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ИзвЪстны прекрасныя страницы изъ 
«Вильгельма Мейстера» Гете, посвяшенныя 
влмян!ю Шекспира на нЪмецкое искусство 
ХУШ вЪка. Вильгельмъ Мейстеръ стано- 
вится способнымъ къ глубокому понима- 
ню Шекспира въ самый критическй мо- 
ментъ своей жизни, въ моментъ хаотиче- 
_скаго состояния души, потрясенной острымъ 
отчаянтемъ подъ вянемъ несчастной люб- 
ви. Этого горячаго сторонника француз- 
ской драмы Шекспиръ исифляетъ отъ от- 
чаяв!я и укрФпляетъ въ немъ вкусъ къ 
реальной дФйствительности; вмЪстВ съ тфмъ 
Шекспиръ возбуждаеть въ немъ желане 
дЪятельно работать на пользу просвЪшеня 
пеоихь соотечественниковъ. 

; 
: 


ее ДОГОВОРА УЕ РУ РУЗ ЬРОЧВАНЕ ИЩИ 


Для людей ХУШ в. естественно былъ 
‘привлекателень вЗкъ Шекспира великий 
и мятежный ХУТ вЪкъ, который выдви- 
° нуль цфлый рядъ проблемъ, глубоко вол- 
Е новавшихъ позднфишее челов} чество, — 
° напр., просвЗшене, какъ культурная сила, 
° равенство людей передъ природой, возвратъ 
къ природЪ, какъ главнфйшей учительницЪ 
жизни, перковь и государство, различныя 
формы государственнаго устройства, 0со- 
‘бенно различные виды монархи и абослю- 
тизма и т. д., и т. д. 

Молодой Гете и его современники живо 
интересовались ХУТ вЪЗкомъ въ Германи. 
Эти занятйя невольно обрашали ихъ къ 
чтеню и французскихъь авторовъ той же 
эпохи, напр., Монтаня, Амьо, Раблэ и Маро, 
авторовъ, очень важныхъ для пониманя 
ХУ вБка и, въ частности, Шекспира. 

Къ своей великой радости, Гете и его 
современники находили у гуманистовъ от- 
°— вфть на самые жизненные запросы своего 
времени. 

Такъ, столь характерная для ХУШ в. 
мысль о превосходств8 природныхъ даро- 
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: 1) Ср. нашу статью «РизсВЕш опа Эвакезреаге» 
_ въ 43 т. «]айгфась 4ег делизсвеп ЭБаКезреаге-бе- 
_ веЙзсвай. Сочинения Пушкина мы цитируемъ по 
_ 2-му изд. П. О. Морозова, а переписку—по изд. 
_В. И. Саитова. 
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ШЕКСПИРИЗМЪ ПУШКИНА 1). 


ван1й, образован!я и личныхъ заслугъ надъ 
происхожденемъ является лозунгомъ всего 
гуманистическаго движен1я. Въ частности 
и Шекспиръ, представитель средняго со- 
слов1я, принадлежить къ числу горячихъ 
поборниковъ ртого лозунга. 

Но до извФстной степени то же при- 
дется сказать и о русскихъ неогуманистах”» 
первой четверти прошлаго столфтйя съ 
Пушкинымъ во главВ: вЪдь и они стави. 
личныя заслуги и просвЪшене выше пр 
исхождевя, вЪдь и они мечтали о соз 
ни просвЗшеннаго средняго сословя и 
нетитулованнаго средняго дворянства 
союзЪ съ наиболЪе даровитыми рлемен 
изъ низшихъ сословй. 

Вообще, энциклопедически-образова 
ные люди конца ХУШ и начала ХХ вЪкз 
имфли много данныхъ для глубокаго п. 
ниман!я энциклопедистовь ХУ—ХУТ вЪ- 
ковъ. Эпоха просвЪшенйя, развившая умъ 
современниковъ, и эпоха револющи, сд?- 
лавшая гибкимъ ихъ чувство и обогатив- 
шая ихъ громаднымъ сошально-политиче 
скимь опытомъ,—06Ъ рти эпохи очень при- 
близили новыхъ энциклопедистовъ къ ихъ 
болБе раннимъ предшественникамъ. 

Возвышенное представлене о челов?- 
ческой личности, зав.шанное античной 
древностью и въ частности ея стоической 
философлей, возродилось въ боле или 
менфе сходной степени въ оба указанные 
пер!ода, и космополить ХУШ вфка, по- 
добно своему предшественнику ХУ1 вЪка, 
живо интересуется не только современ- 
нымъ челов чествомъ, но и его прошлыми 
судьбами. Истор1я становится истинной 
учительницей жизни хотя бы постольку, 
поскольку она углубляеть наше знаме 
челов ческаго характера и души и этимъ 
содЪйствуетъ развитию въ насъ самопозна- 
ня, необходимаго для нашего самосовер- 
шенствованйя. 

ВмЪстВ съ тфмъ уже въ ХУТ вВкЪ 
(отчасти и раньше) сдЗлано было ваблю- 
денте, что явлевшя современной дЪйстви- 
тельности находятъ себЪ параллели въ яв- 
лен1яхъ древней истори и что, такимъ 
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образомъ, изучен!е этой послЪдней помо- 
жетъ пониман!ю современности. 

Понятно, что новые рнциклопедисты—- 
въ томъ числЪ и Пушкинъ—придаютъ, 
подобно раннимъ гуманистамъ и полити- 
камъ, огромное значене гуманитарно-исто- 
рическому образован!ю, какъ крупной обще- 
ственно-государственной силВ, способной 
перевоспитать общество и «укротить нравы». 

Во всякомъ ‘случаЪ, нЪмецк!е гумани- 
сты ХУШ в. тшательно изучаютъ культуру 
ХУ и ХУТ вфковъ, и въ такой сложной и 
глубокой исторической и философской пер- 
спектив\ Шекспиръ естественно предста- 
влялся имъ, какъ одинъ изъ самыхъ ге- 
н1альныхъь выразителей идей и чувствъ ге- 
нН!альнаго вЪка. Такъ, Шиллеръ страстно 
изучаеть истор!ю отпаденйя Нидерландовъ 
отъ Испани и считаетъ основан!е нидер- 
ландской независимости однимъ изъ уди- 
вительнфишихъ событ!!, придавшихъ ХУ] 
вЪФку м!ровой блескъ. Этой темой занятъ 
и Гете въ «ЭгмовтВ»; къ тому-же истори- 
ческому циклу примыкаетъ «Донъ-Карлосъ» 
Шиллера. «Мар:я Стюартъ» относится къ 
той же рпохВ. СлЪФдуеть упомянуть еше 
«Гетпа фонъ-Берлихингенъ» Гете, какъ 
одну изъ первыхъ попытокъ подражан!я 
Шекспиру. Шекспировское влян!е отрази- 
лось и на «ФаустЪ», сюжетъ котораго взятъ 
изъ ХУТ же вЪка. НесомнЪнно, что систе- 
матическое изучен!е ртого вЗка внушило 
Шиллеру счастливую мысль заняться и 
русскимъ смутнымъ временемъ, и фраг: 
менть его трагедия «Димитр» иметь 
выдающееся значен!е для истор!и русской 
литературы уже потому, что конпепия 
характера Бориса Годунова у Шиллера 
родственна съ Пушкинской. 

Шекспиризмъ въ нфмешкой литературз 
не есть явлене исключительно художе- 
ственнаго и техническаго характера. Шек- 
спиръ, по признан!ю Гете, сталъ для н$- 
мецкихъ интеллигентовъ (какъ впосл$д- 
стаи и дая Пушкина) своего рода Библей 
и сдВлался ихъ учителемъ во всФхъ отрас- 
ляхъ ихъ жизни и дВятельности. 

Шекспиризмъ связанъ съ нарождешемъ 
въ Германи просв}шенной интеллигенши, 
которая, по разнымъ историческимъ усло- 
в1ямъ, оказалась способной полюбить и 
понять (что одно и то же) своихъ раннихъ 
предшественниковъ-гуманистовъ и продол- 
жить ихъ дФятельность на пользу просв?- 
шен1я челов}чества. 


п. 


Шекспиризмъ Пушкина, 
не только, какъ усвоеше п 
спира, также проникнутъ струей 
если не болЪе глубокаго п 


ване его, не было спороприиИНЯ 
уже потому, что шекспиризмъ Цуг 
его эпохи не былъ взятъ напрокатъ_ 
нфмецкой литературы; онъ стоялъ въ. 
съ нарождешемъ въ русскомъ обще 
Александровской эпохи истинныхъ АРУ 
просвфшен!я; важно и то, что онъ пад: 
на одинъ изъ самыхъ великихъ, ист 
трагическихъ пертодовъ въ истории Ро. 
время великихъ надеждъ и острыхъ 
чаровав1й, время горячей любви . 
части общества къ просвЪщенйю_ и под 
влен!я всякаго просвфшеня сверху, врем: 
освобождев!я Европы отъ Наполеона и. 
давлен1я малфишихъ о свобод 
въ Росси и т. д. о 

Но Пушкинъ приступиль къ. 
Шекспира въ особенно тяжелый пер 
своей жизни—во время своего изгнания: 
сперва въ ОдессЪ, а затбыъ въ селВ 
хайловскомъ. Къ этому времени молс 
порть былъ уже зрВлымъ челов комъ, ъ_ 
значительнымъ житейскимъ опытомъ, боль-_ 
шей частью весьма тяжелымъ. о 

Изученю Шекспира предшествов 
трехлЪтнее увлечене Пушкина Байроно! 
увлечене рто расширило у порта его. 
манитарныя перспективы и въ частно 
содЪйствовало въ немъ развитию протес 
противъ однообразнаго и шаблоннаго с т 
я построеня франпузской драмы. | 

ДалВе—будуший шекспириетъ_ п 
быль по натурв реалистомъ, и уже въ е 
гроизведеняхъ, написанныхъ до ее 
несмотря на французское, а зат8мъ бай- 
роновское вмяне, сильно проступаетъ — Е 
наклонность къ живому, нешаблони я 
пзображен!ю людей и природы. 

Сверхъ этого, ко времени изученйя Ше 
спира Нушкинъ является передъ нами по- 
этомъ-мыслителемъ, стремящимся къ серьез- 
ному труду, къ самоусовершенствованйю, ; 
строгимъ критикомъ самого себя, прислу- 
шивающимся къ справедливымъ, хотя бы | 
и суровымъ, отзывамъ его друзей о его 
произведен1яхъ. ы 

Съ этой точк. зрёшя уже юный Пут: Е 


кинъ вполнВ удовлетворчетъ требовавямъ 


{ $ 
товъ шекспировскаго вфка и са- 
Шекспира; значене человЪческаго 
а очень велико, и тотъ, кто обра- 
ся съ нимъ къ публикЪ, которую онъ 
‘или иначе воспитываетъ своимъ сло- 
ь, обязанъ слВдить за самимъ собой. 
Что же касается самого Пушкина, то 
окритика является драгопфннымъ каче- 
 ствомъ его натуры, оградившимъ его отъ 
‘слишкомъ длительнаго вл1ян!я на него 
дей, не вполнВ съ нимъ сродныхъ. 
тотъ критицизмъ, между прочимъ, 
воздержаль Пушкина отъ рабскаго слВдо- 
в1я Карамзину въ «БорисЪ Годунов» 
исполневня н$3которыхъь его совЪтовъ; 
къ, Карамзинъ (Гаит., № 204) реко- 
ндоваль Пушкину (черезъ Вяземскаго) 
обратить вниман!е на драматическую (луч- 
’ сказать, реторическую) противополож- 
сть въ характерЪ Бориса, именно на 
дикую смЪсь набожности и преступ- 
хъ страстей: онъ безпрестанно перечи- 
лъ Библлю и искалъ въ ней оправда- 
 себЪ». Однако, Пушкинъ лишь на одинъ 
ментъ (Саит., № 208) заинтересовался этой 
тслью, но, въ концВ концовъ, ей не по- 
1довалъ. Наоборотъ, съ большей поль- 
зой для дла и въ большемъ согласи со 
ей собственной натурой, онъ принялъ 
›вфтъ Н. Н. Раевскаго (Саит,, № 159) быть 
иВливымъ въ выполненши своей работы 
вмфсто слВдованая Карамзину, обра- 
ться къ его источникамъ, подобно Шил- 
леру, прошедшему пЗлый курсъ астроном!и 
ередъ написан1емъ своего «Валленштей- 
. Классическое письмо къ Раевскому 
ть 30 января 1829 г. (Саит., № 379)— 
вое доказательство того, какъ самостоя- 
ьно и, вмЪстБ съ тфмъ, по-шекспи- 
овски взглянулъь Пушкинъ на исторю 
утнаго времени у Карамзина. 
_ Реалистическя  тенденши приводили 
молодого поэта нё только къ необходи- 
мости тшательнаго наблюден1я надъ явле- 
ми дВиствительной жизни, но и къ 
‘стремлен!ю найти и выработать истинно- 
ивую, неусловную форму изложен!я на 
нов живого разговорнаго и отчасти на- 
однаго ‹ языка. Такъ, еще до начала заня- 
‘тя Шекспиромъ (въ ноябрЪ 1823 г., Саит., 
№ 58) у него срывается пожелан1е ‹оета- 
вить русскому языку н$Ъкоторую библей- 
скую похабность: я не люблю видЪть въ 
первобытномъ нашемъ языкЪ слВды евро- 
пейскаго жеманства и французской утон- 
нности. Грубость и простота болВе 
у пристали. Проповфдую изъ внутрен- 
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няго убфжден!я, но по привычкВ пишу 
иначе». 

Это—въ сущности предвосхищете бу- 
дущей шекспировской теор1и драмы, нам - 
ченной уже около начала августа 1825 г. 
въ черновомъ письмЪ къ Н. Н. Раевскому 
(Саит., № 184): Шекспиръ никогда не бо- 
ится скомпрометировать свой персонажъ, 
онъ заставляетъ его говорить съ полной не- 
принужденностью жизни, такъкакъ увФренъ, 
что въ свое время и въ своемъ мВстЪ онъ 


_поможетъ персонажу ртому найти языкъ, 


соотвФтствуюний его характеру. 

(ъ этимъ вполнЪ согласуется рано 
усвоенная Пушкинымъ привычка искренно 
выражать въ эпиграмматическомъ родЪ всЪ 
ошущеня и наблюденя, которыя несо- 
мн®нно помогла ему опфнить по достоин- 
ству искренность и размахь Шекспира въ 
изображен1и разнообразнфйшихъ чувствъ и 
страданий. 

Но и много другихъ чертъ характера Пути- 
кина и особенностей его образованйя укр?- 
пляли его конгенйальность съ Шекспиромъ, 

Между прочимъ, Пушкинъ еще съ дВт- 
ства увлекался истор1ей театра, а въ ли- 
пейскле годы и позднфе не покидалъ ин- 
тереса къ античной литературЪ; равнымъ 
образомъ, онъ, повидимому, зналъ италь- 
янсюй языкъ и хорошо понималъ итальян- 
скую литературу, въ частности литературу 
эпохи возрожден1я, когда Итал1я давала 
тонъ всей Европ и, между прочимъ, Англии. 

Вообще эпоха гуманизма и религюозно- 
политическихъ войнъ извЪстна Пушкину 
довольно хорошо. 

Напр., его интересъ къ двумъ очень 
важнымъ для толкован1я Шекспира мысли- 
телямьъ—-Мак1авелли и Монтаню,— 
а также его мфткя замВчан1я о томъ и о 
другомъ,—!) показываютъ, что онъ сумФлъ 
схватить ихъ характерныя черты. 


1) «ЧеловФкъ по природ своей склоненъ 6о0- 
лЪе къ осужден1ю, нежели къ похваламъ (гово- 
рить Макавезь, сей вели знатокъ природы 
человфческой) («Мелкя замфтки»,—см. тамъ же о 
ПоссевинЪ и Мактавелли и о правилБ 41у14е е% 
ппрега—1829— 1831 г.). «ВеЪмъ извфстно, что фран- 
цузы народъ самый антипоэтически. Славнфише 
представители сего остроумнаго и положительнаго 
народа—Монтань, Монтескье, Вольтеръ доказали 
это. Монтань, путешествовавиий по Итазлш, не 
упоминаетъ ни о Микель-Анжело, ни о РафаэлВ» 
(«Современные французсые писатели», 1831 г.). О 
Монтане Пушкинъ вспоминаетъ и позднЪе въ 
письмВ къ женЪ отъ 24 сентября 1835 г., гдВ онъ 
проситъ прислать ему сочиненшя Монтаня въ 
Михайловское, Ср. еще «Мысли на дорогВ. О рус- 
ской литературь съ очеркомъ французской» 
(1834 г.). 
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Знакомъ былъ Пушкинъ и съ Раблэ 
(ср. напр. Саит., № 484), гуманистомъ во- 
обше очень яркимъ и, въ частности, хо- 
рошо извфстнымъ Шекспиру и англича- 
намъ его времени. 

Наконецъ, весьма важно то, что Пуш- 
кинъ приступиль къ Шекспиру съ боль- 
шими познан!ями въ области нашональной 
и м'ровой истори и съ глубокимъ инте- 
ресомъ къ политической философли. Исто- 
рико-политическя науки еше съ лицей- 
скихъ лЪтъ глубоко занимали Пушкина, и 
‘слВды этихъ занят!й разсФяны во всЪхъ 
‘его произведенляхъ. 

Большой глубиной отзываются уже его 
«Историческая замфчаня» (1822 г.), въ 
которыхъ онъ, между прочимъ, приписы- 
ваетъ ЕкатеринВ П извЪстнаго рода макла- 
веллизмъ: «если парствовать значитъ знать 
слабость души человЪческой и ею пользо- 
ваться, то въ семъ отношени Екатерина 
заслуживаетъ удивлен!я потомства» и т. д. 
Въ знаменитой запискВ «О народномъ вос- 
питан!и» (1826 г.) Пушкинъ настаиваетъ на 
политико-философскомъ преподаванйи исто- 
ри въ высшихъ классахъ государствен- 
ныхъ школъ. 

Новфйшая наука сравнительно мало за- 
нимается Шекспиромъ, какъ политическимъ 
писателемъ, и отношенемъ его сюжетовъ 
къ философско-политической литературВ 
ХУТ вфка. А между тВмъ онъ быль несо- 
мн$Ънно таковымъ, что сразу замЪтили та- 
ке его поклонники, какъ Пушкинъ. Въ 
конц концовъ, какъ дитя великаго фило- 
софскаго вЗка, Шекспиръ изучаеть все 
разнообразе душевной жизни какъ отдФль- 
ныхъ личностей, такъ и пфлыхъ обществъ 
и государствъ не только въ настоящемъ, 
но и въ прошломъ. Взаимное отношен!е 
между государствомъ и обществомъ, раз- 
личныя государственныя формы—все очень 
и очень глубоко занимаеть Шекспира, и 
къ этимъ проблемамъ онъ постоянно воз- 
вращался, находя въ нихь поучительныя 
индивидуальныя подробности. Напр., въ 
галлереВ монарховъ, склонныхъ къ абсо- 
лютизму, Ричардъ П, Юлй Цезарь и Лиръ 
объединяются самонадФянностью, всЪмъ 
имъ свойственной, но и проявлен!я само- 
надфянности и ея происхождене у нихъ 
различны: Лиръ ослФпленъ тфмъ, что во 
всю долгую жизнь онъ ни откуда не встр}- 
чалъ противодЪйств!я и потому не знаетъ 
людей; не знаетъ ихъ и Ричардъ П, само- 
надфянно вФЗруюцший въ божественность 
своего сана, которая уже сама по себЪ 


скихъ покушен!й; въ общемъ холодный и. 


трезвый Цезарь также склоненъ къ ослЪ- 


плен!ю, но его самонадЪянность имЗетъ 
своимъ источникомъ постоянное счастье, — 


съ которымъ онъ побфждаль опасности; 


кромЪ того онъ имЗетъ дФло съ народомъ, _ 


уже привыкшимъ къ цезаризму, и съ ари- 
стокрамей, усиЪвшей измельчать, и, за р3Зд- 
кими исключенями, раболЪпной. 
Разнообразны и мудрые просвфшенвные 
правители—съ одной стороны Гамлетъ- 
отепь и Генрихъ У, эти рыпари, глубоко 
проникнутые девизомъ популярной во время 
Шекспира стоической философии, что прави- 
тель прежде всего человФкъ; съ другой— 


способна защитить его отъ всякихъ люд- 


- 


благодушный герцогъ въ «МЗрВ за мФру»,. 


болФе гуманный и лучше понимаюций 


жизнь, ЧФмъ его намфстникъ Анджело, _ 


умный, но очень односторонн!йй ригористъ, 
слЪпо увФренный въ томъ, что можно пе- 
ревоспитать, или, по крайней мЪрЪ, обуз- 
дать общество неуклоннымъ формальнымъ 


‚ выполнешемъ суровыхъ, устарфвшихъ за- 


коновъ и т. д. 

Историко-политическое образованте поз- 
волило Пушкину сразу понять и 0$- 
нить ту очень важную особенность 
шекспировскаго творчества. Уже въ «Бо- 
рисф ГодуновВ» его заинтересовала задача 
дать политическе типы съ макавеллисти- 
ческой окраской—царя Бориса и его про- 
тивника Шуйскаго. Эти персонажи съ од- 
ной стороны мЪстами напоминаютъ шек- 


|. 


и 


/ 


у 


спировскихъ героевъ, а съ другой стороны, ' 


не являются кошей съ нихъ, но блестяще _ 
пополняютъ шекспировскую галлерею. Бо- 


рисъ (въ. сценахъ раскаяня и въ проща- 


н1и съ сыномъ) напоминаетъ Генриха [У,. 
въ немъ также есть макавеллизмъ, осно- 


ванный на глубокомъ знани человЪческой | 


души и ва умЪн!и бить противника въ 
моментъ его замфшательства,—но все-таки 
онъ весьма отличается отъ своего -англий- 
скаго прототипа, въ немъ меньше своеко- 
рыст!я, онъ крутъ и хитеръ съ боярами, 
которые все равно не могутъ съ нимъ 
примириться, но онъ истинный другъ на- 
рода. Гораздо больше маклавеллизма и эго- 
изма въ Шуйскомъ; онъ не менфе, чЪмъ 
Борисъ, взнаеть людей и еще коварнфе 
умФетъ заглянуть своему противнику въ 
душу и прямо терроризовать ее прикосно- 
вен1емъ къ самымъ больнымъ ея м3стамъ 
(ср. сцену въ парскихъ палатахъ, гдЪ Шуй- 
ск, точно Яго, прямо потрясаетъ взвол- 
нованнаго царя коварными разсужденйями- 


‘объ измфичивости народной массы и реа- 
‘листическимъ, слФдовательно, особенно тя- 
желымъ для Бориса, описан1емъ тЪла уби- 
_ таго царевича Димитрия). Это—типъ, отлич- 
ный отъ типа Бориса и отъ соотв$тствую- 
шихь типовь Шекспира, при всемъ ча- 
°—  стичномъ сходств съ ними. ЗдВсь Пушкинъ 
° не подражатель, но ‘первоклассный продол- 
жатель Шекспира. 
1 Пушкинъ настаиваеть на томъ, что 
° _ драматическому писателю нужны философия, 
—  безстрасте, государственныя мыс- 
ли историка, догадливость, живость 
воображен!я, отсутстые предразсудковъ, лю- 


ФУ, 


°—  бимой мысли, свобода. 

— _  Сь ртой точки зрЗн1я неудивительно, 
°— что Пушкинъ выкоко опВниль второсте- 
®—  пенвую драму Шекспира «МФра за мЪру» 
— СЪ ея дВйствительно высокооригинальнымъ 
°—  героемъ Анджело и съ ея сложной сошаль- 
°—  Н0о-политической перспективой. 

к. 

г Ш. 


Но если историко-политическое образо- 
ваше помогало Нушкину ор1ентироваться 
въ шекспировскихъ драмахъ, то эволюшя, 

° происшедшая въ политическихъ взглядахъ 

и симпатляхъ нашего поэта къ 1825 году, 
уже сама по себЪ должна была сблизить 
его съ Шекспиромъ. Важно, что и въ до- 
шекспировский пертодъ онъ неоднократно 
приступаль къ тфмъ же политическимъ 

_ проблемамъ, какъ и Шекспиръ, а къ концу 
ртого пер1ода давалъ имъ рВшене, сходное 
съ Шекспировскимъ. 

Что происходило въ ЕвропВ въ течене 

° всей жизни порта? 
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«Игралища таинственной игрыр— 
Метатися смушенные народы, 

Г И высились и падали цари, 

И кровь людей то славы, то свободы, 


ре То гордости багрила алтари» (19 окт. 
и 1836 г.). 


Народы и цари, народные вожди и са- 
® мозванцы, узурпаторы и законные наслВд- 
ники—излюбленныя темы Пушкина еше 
задолго до знакомства съ Шекспиромъ. 
Узурпаторъ и законный наслВдникъ—вЪФдь 
Это сюжетъ уже лицейской сказки о Бов$. 
®— Характерно первоначальное заглаве «Бо- 
°— риса Годунова»: «Комед1я о настоящей 6ЪдЪ 
в Московскому Государству, о парЪ БорисВ 

°ио ГришкВ ОтрепьевВ». Равнымъ обра- 
_ зомъ Пушкина уже давно занимаютъ Стенька 
_ Равинъ и Пугачевъ. 
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Въ 1823 г. Пушкинъ счелъь нужнымъ 
отозваться на смерть вождя испанскихъ 
инсургентовъ Рлего («Сказали разъ царю»). 

Чрезвычайно важны мало опфненныя 
Е наАнналы Тацита» 1825 г. 1) Пуш- 
кинъ обратилъ внимане, прежде всего, на 
то, что немедленно по вступлени на пре- 
столъ Тиберя былъ умерщвленъ родной 
внукъ Августа—Агриппа Постумъ. Передъ 
Пушкинымъ носится мысль, что Агринпа— 
боле законный претендентъ на престолъ, 
чЪмъ Тибер1й, пасынокъ Августа. Мысль 
эта характерна для поэта, занятаго сюже- 
томъ о законныхъ и незаконныхъ претен- 
дентахъ, но не вполиЪ основательна исто- 
рически: хотя Августь и стремился къ 
фактическому введен!ю монархи, но фор- 
мально римское государство оставалось рес- 
публикой, и о какомъ бы то ни было по- 
рядкЪ престолонаслВд1я не могло быть и 
р3чи. 

ДалЪе, тацитовская характеристика Аг- 
риппы (отличавшагося «необычайной силой, 
дерзостью и даже простотой ума») подска- 
зала Пушкину (очевидно увлеченному сво- 
имъ Лжедимитр1емъ) соображенте, что люди 
въ родВ Агриппы всегда могутъ имЪть 
большое число приверженцевъ или сдЪ- 
латься орудлемъ хитраго мятежника, 

Тамъ же Пушкинъ отмфтилъ для себя 
подавлен1е бунта паннонскихъ и герман- 
скихъ лег1оновъ; при этомъ отъ него, какъ 
отъ драматурга, не укрылась одна индиви- 
дуалистическая черточка въ описан!и бунта: 
Германикъ, тшетно стараясь усмирить 
бунтъ легюновъ, хотФлъ заколоться на 
глазахъ у воиновъ. Его удержали. Тогда 
одинъ изъ нихъ подалъ свой мечъ, говоря; 
«онъ вострфе». 

Пушкинъ подчеркнулъ далВе и то, что 
Тиберай, прежде всего, лишилъ народъ 
права выбора магистратовъ и тЪмъ довер- 
шилъ уничтожене республики. «Наролъ 
ропщетъ, сенатъ охотно соглашается (тЪнь 
правлен!я перенесена въ сенатъ»). 

ТВмь не менфе, Пушкинъ не винитъ 
Тиберия, но, наоборотъ, за многое хвалитъ 
его, какъ монарха, и зашищаетъ отъ на- 
падокъ Тапита. 

Въ одномъ случаЪ похвала Тиберю 
крайне своеобразна. «НФкто Виблй Серенъ, 
по доносу своего сына, былъ присужденъ 
римскимъ сенатомъ къ заключенйю на ка- 


1) ПодробнЗе занимаемся мы этими вопросами 
въ статьф, которая скоро полвится, подъ загла- 
в1емъ «ИПущкинъ и римсве историки». 
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комъ-то безводномъ островЪ. Тибер!й вос- 
противился сему р$фшеню, говоря, что 
челов З ка, коемударована жизнь, 
не слфдуетъ лишать способовъ 
къ поддержан!ю жизни. Слова, до- 
стойныя ума свЪтлаго и человфколюби- 
ваго! ЧВмъ боле читаю Тацита, тЪмъь 6б0- 
лЪе мирюсь съ Тибер1емъ. Онъ былъ одинъ 
изъ величайшихъ умовъ древности». Но 
туть Пушкинъ не вчитался въ разсказъ 
Тацита (ТУ, 30), изъ котораго слЗдуетъ, 
что Вибй осужденъ былъ неправильно, 
подъ давлешемъ злопамятства Тиберя, и 
Тибер!й лишь для прилич1я ходатайство- 
валъ 0 смягчени приговора. По всВмъ 
признакамъ, эта курьезная ошибка имфетъ 
для Пушкина автоб1ографическое значене. 
Самый разсказъ этоть помфшенъ Пушки- 
нымъ въ письмЪ къ Дельвигу отъ 23 1юля 
1825 г. (Саит., № 178), а около этого вре- 
мени Пушкинъ изливался въ жалобахъ на 
жестокость Александра Т, отправившаго его 
‚въ ссылку, гдЪ нельзя ни работать, ни 
лЪчиться. (Ср. Саит. № 207, № 208, № 167 
и № 170). Сходныя чувства,— правда, въ 
боле мягкой форм},— изложены и въ 
«Воображаемомъ разговорВ съ императо- 
ромъ Александромъ Г» (1825 года). 

Какъ бы то ни было, однако, въ раз- 
сужденяхъ о римской импер1и замФтно 
извЪстнаго рода примирене съ монархиз- 
момъ. 

Но важна и другая сторона дФла: мы 
видимъ здЪсь критика, стремящагося 
къ болВе или менфе объективному 
пониман!ю истори и политики: многое въ 
дЪиствяхь Тиберзя мудро, но кое-что и 
дурно. 

Какъ могъ прочесть Пушкинъ въ той 
же первой книгВ «Анналъ» Тацита, рим- 
ская монархия была не однимъ только ак- 
томъ узурпаши, но и естественнымъ слВд- 
стемъ разложеня республики и истори- 
чески развившагося политическаго индиф- 
ферентизма и въ народЪ, и въ сенат. 

Но если извФетная государственная 
форма представляеть собою неизбЪжное 
историческое явлен!е, то, независимо отъ 
собственныхъ политическихъ симпатий объ- 
ективнаго изслВдователя, она можетъ под- 
лежать научному анализу постольку, по 
скольку она приносить добро или зло на- 
роду. Такова, несомнфнно, психолотя Пуш- 
кина въ 1825 г., когда онъ читалъ Тацита 
и увлеченъ быль Шекспиромъ. 

Пушкинъ готовъ примириться съ мо- 
нархей, но не съ деспотической, а съ та- 


> 


кой, которая, между прочимъ, была симпа- 


тична Шекспиру. о 

По смерти Александра №, онъ ждетъ. 
много хорошаго отъ Константина 1, такъ 
какъ послВде!й напоминаетъ ему Шекспи- 
ровскаго любимпа Генриха У: «Какъ вЗр- 
ный подданный, долженъ я, конечно, печа- 
литься о смерти Государя, но, какъ портъ, 
радуюсь восшеств1ю на престолъь Констан- 
тина Т. Въ немъ очень много романтизма; 
бурная его молодость, походы съ Суворо- 
вымъ, вражда съ нфмцемъ Барклаемъ на- 
поминаютъ Генриха У. Къ тому же онъ 
уменъ, а съ умными людьми все какъ-то 
лучше; словомъ, я надФюсь отъ него много 
хорошаго» (Саит. № 222). ь 

Это— весьма знаменательное сравнеше: 
въ самой характеристик} Генриха У" у Шек- 
спира много такихъ чертъ, которыя всегда 
были дороги для Пушкина. Въ юности своей 
Генрихъ былъ гулякой, однако, самъ онъ 
не опустился въ такой мФрВ, какъ его 
компаньоны; онъ въ то же время работалъ 
надъ своимъ образовашемъ; и благодаря 
знакомству съ дЪйствительной жизнью и 
ея положительными и отрицательными сто- 
ронами, его познанйя становятся не книж- 
ной, теоретической, но практической му- 
дростью, привлекающей къ нему наибо- 
лЪе умныхъ государственныхъ людей его 
страны. 

Это очень прямая натура, въ обшемъ 


смЗлая и предпрлимчивая, но всегда осто- 


рожная, когда дЪло идетъ о власти, о за- 
кон и о народныхъ и государственныхъ 
иитересахъ. 

Доблестный воинъ, онъ не затЪваетъ 
войнъ только для своей собственной славы, 
хорошо зная, какъ тяжело отзываются 
войны не только на побЪжденныхъ, но и 
на побФЗдителяхъ и т. д. 

Въ 1826 г. Пушкинъ предъявляетъ къ 
Николаю Т такя требован!я, как1я предъ- 
являлись къ монархи Шекспиромъ и ум$- 
ренно-либеральными политиками ХУ1 в. Въ 
«Стансахъ» и въ записк®. «О народномъ 
воспитани» довольно ясно выражена мысль, | 
что если новый монархъ продолжитъ дВло 
Петра 
изъ принциповъ его государственной дВя- 
тельности, то съ монармей можно прими- 
риться, какъ съ такимъ режимомъ, кото- 
рый способенъ принести пользу народу. 

Политика новой монарх!и должна быть 
правдивой и прямой (въ противополож- 
ность привычк® предыдущаго императора 
къ «противочувствямъ»); парь народа съ 


Великаго и усвоить себЪ лучшие 


Е _ великамъ будушимъ долженъ вФфрить въ 


его силы (и, слЪдовательно, содЪйствовать 
_ихъ развит!ю), не презирая его. Одна изъ 
_— главныхъ задачъ просвЪшенной монархи— 
широкое и см$лое распространеве обра- 
зования безъ боязни передъ научной исти- 
ной и даже передъ радикализмомъ извЪст- 
_ ныхь научныхъ теор1й. 

° Авторитетная власть не должна бояться 
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Петръ умЪль отличить Долгорукаго отъ 
°—  буйнаго стрЗльша; но и къ своимъ пря- 
° мымъ противникамъ, если это преимуше- 
® ственно доктринеры, сильная власть мо- 
жетъ отнестись великодушно, не отожде- 
ствляя заблужден!я съ преступленемъ и 
< ве унижаясь до мелочной мстительности. 

Если мы прибавимъ къ этому, что Пуш- 
кинъ всегда презираль высшую придвор- 
ную аристократно за вредъ, приносимый 
_ ею государству и народу; далЪе, что онъ 
желалъ раскрёпошенйя народа и равновЪс!я 
между сословями, — то въ общемъ мы 
встрЭчаемся съ сошально-политическимъ 
— _ мровоззрВшемъ, весьма похожимъ на то, 
°— Которое въ свое время раздЪляль Шек- 
спиръ и многе изъ гуманистовъ и поли- 
тиковъ его вЪка. 

Итакъ, въ Шекспировскй пер!одъ своей 
жизни Нушкинъ мирится съ монармей не 
потому, чтобы она была совершенной по- 
`литической формой (совершенныхъ формъ 
въ дЬйствительности н$тъЪ), но потому, 
что и она, при извФстныхъ гарант!яхъ, 
® _ можетъ содФйствовать народному благу. 
3 И надо замФтить, что въ обшихь чер- 
°  тахъь Пушкинъ еше съ юности въ сушно- 
< сти безразлично относился къ форм го- 
®—  сударетвеннаго устройства и управленйя, 
лишь бы только были обезпечены гра- 
жданская и личная свобода, просвЪшене и 
° развите духовныхъ и матер1альныхъ силъ 
® народа. 
Е. ПослЪдн1е 3—4 года до-шекспировскаго 
®° перюда Пушкина ознаменованы постепен- 
—  вымъ упадкомъ вЪры въ возможность проч- 
° _ ОЙ демократической республики. 
| Въ 1820 г. Пушкинъ еше любитъ дема- 
гогическая споры (Саит., № 17), въ 1821 г. 
онЪъ съ увлеченемъ отзывается о возстан1и 
— въ Греши, Итами и Испани (Саит., № 18— 
_ бр. 86). 
| Но мечтательный, «миролюбивый» другъ 
свободы быстро разочаровывается въ но- 
° выхъ народныхъ движеняхъ: инстинкты 
_ народовъ прекрасны, но завоеване сво- 
боды сопровождается тВми же роковыми 


°—  опнозиши, основанной на законЪ: такъ, . 
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ошибками, какъ и у франпузовъ временъ 
великой революши, именно нарушешемъ 
законовъ и насимемъ. Возникающую сво- 
боду подавляютъ, настаеть мрачная реак- 
шя, и въ этомъ, въ глазахъ порта, вино- 
ваты сами народы съ ихъ наклонностью 
быстро обрашаться изъ. гордыхъ - господъ 
въ жалкихъ послушныхъ рабовъ; но вино- 
ваты и народные демагоги-витш, которымъ 
также приходится покориться волЪ дес- 
потовъ. 

Въ 1821 г. («Наполеонъ») у поэта еще 
остается смутная надежда, что изъ возро- 
ждающихся народовъ, можетъ быть, хоть рус- 
ск1й укрФпитъ свою свободу; но уже въ слЪ- 
дующемъ 1822 г. Пушкинъ устами главы 
народнаго движен1я Вадима высказываетъ 
очень скептическй приговоръ о перемЪн- 
чивой народной массЪ,—приговоръ, весьма 
напоминаюпий изображен!е народа у Шек- 
спира: «Безумные! давно-ль они въ глазахъ 
моихъ встрЗчали торжествомъ властителей 
чужихъ н вольныя главы подъ иго пре- 
клоняли? Изгнанью моему давно ль руко- 
плескали? Теперь зовуть меня, а завтра, 
можетъ, вновь... Невфрна ихъ вражда, не- 
вЪрна ихъ любовь»... 

Въ 1823 г. онъ уже находитъ возмож- 
нымъ сближен!е съ извфстнымъ реакшо- 
неромъ-монархистомъ Стурдзой, и оказы- 
вается, что они не только праятели, но и 
«кое о чемъ мыслять одинаково, не лу- 
кавя другъ передъ другомъ» (Саит., № 54). 
Мечты о свободЪ русскаго народа для него 
уже «послВдн!й либеральный бредъ», и, 
подражая «умФренному демократу» Тисусу 
Христу, онъ пишетъ причту о сЗятелЪ, 
гдВ объявляетъ народы стадами, которымъ 
не нужны дары свободы. Въ стихотворен!и 
«Недвижный стражъ дремалъ» онъ обруши- 
вается и на демагоговъ, на ртихъ мудре- 
цовъ, волнующихъ безумную толпу, кото- 
рымъ теперь предстоитъ иЪловать жезлъ 
Росси и поправшую ихъ желБВзную стопу. 

Восхищене греческимъ возстанемъ въ 
1821 г. смФняется въ 1824 презритель- 
ными отзывами объ одесскихъ грекахъ и 
ихъ предводителяхъ (Саит., № 77). Вообще 
демократическое настроеше у Пушкина все 
болЪе и боле понижается. 

`‘Съ этой точки зрЪв!я не лишено инте- 
реса и примирене Пушкина съ Карамзи- 
нымъ къ началу шекспировскаго пертода. 
Оно состоялось преимушественно на почвЪ 
научной: но врядъ ли можно оставлять въ 


- сторон® и политическое настроеше Пуш- 


кина, развившуюся въ немъ толерантность 
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къ людямъ различныхъ политическихъ убЪ- 
жден!й. ДрагоцЪнные остатки автоб1ограф!и 
(1825—1826 гг.) свидФтельствуютъ лишний 
разъ объ искреннемъ желави Пушкина 
съ полнымъ безпристрастемъ отнестись 
какь къ Карамзину, такъ и къ его литера- 
турно-политическимъ противникамъ. «Мо- 
лодые якобинцы», по мн®ншю Пушкина, 
слишкомъ преувеличенно негодовали на 
Карамзина за его размышлен1я въ пользу 
самодержав!я; но правда и то, что отдВль- 
ныя изъ ртихъ размышлен!й краснорЪчиво 
опровергнуты вЗрнымъ разсказомъ собы- 
тй. Съ другой стороны, Карамзинъ—несо- 
мнфнно добросовЪстный историкъ уже по- 
тому, что онъ вездЪ ссылается на источ- 
ники. Очень важно и то, что истор1я Ка- 
рамзина, плодъ двЪнадпиатилФтняго безмолв- 
наго и неутомимаго труда, проникнута 
истинною и р$дкою въ его время любовью 
къ просвфшен!ю. 

Въ эти годы эволюшя духовной жизни 
Пушкина идетъ очень быстрымъ, истинно 
трагическимъ темпомъ. Пушкинъ испол- 
ненъ искан!я истины и часто запутывается 
въ противорЪ ч1яхъ. Напр., онъ стремительно 
берется за Библю (Саит., №№ 109 и 113), 
и ему импонируетъ образъ Христа, какъ 
умВреннаго демократа, но въ то же время 
на него оказываютъ вляне бесфды съ 
атеистомъ Гунчисономъ. 

У Пушкина развивается скептицизмъ, 
граничапий съ пессимизмомъ; онъ ишетъ 
выхода въ свойственномъ его правдивой 
натурЪ объективизмВ и критицизмВ; и 
любопытно, что его политическому индиф- 
ферентизму, сильно развившемуся къ на- 
чалу шекспировскаго пер1ода, вполнЪ соот- 
вЪтствуетъ и литературный: «Я въ лите- 
ратурЪ скептикъ,—пишетъ онъ въ 1827 г. 
(Саит., № 312),—чтобы не сказать хуже, и 
всЪ парнасск!я секты для меня равны, 
представляя каждая свои выгоды и невы- 
годы». 

И вотъ, въ такомъ трагическомъ на- 
строени Пушкинъ естественно могь не 
только 
слиться съ нимъ, найдя въ немъ извфстное 
оправдане и своей личной предыдущей 
жизни, и литературной дЪятельности, и 
своимъ общественно-политическимъ взгля- 
дамъ. Глубокй конфликтъ между жизне- 
радостностью и трагическими тревогами за 
человЪчество, столь явный у Шекспира, 
конечно, долженъ былъ найти отвфтъ въ 
душ нашего многострадальнаго поэта, и, 
въ кони концовъ, впечатлЪнйя, получен- 


‚тера, слабостей, страстей, пороковъ, добро- 


увлечься Шекспиромъ, но даже. 


ныя Пушкинымъ отъ Шекспира, довольно = 


родственны съ впечатлЬьйями Гёте въ = 
«Вильгельм МейстерЗ». И 
«Все то, что когда-либо передумано 


было мною о человЪчествВ и его судьбахъ, 
что было неразлучно со мной и развилось. 
во мнф незамфтно для меня самого, все 
это я нашель въ ШекспирВ уже вполнЪ 
развитымъ и какъ бы уже сбывшимея»— 
такъ писалъ Гёте въ 11-й глав Ш книги 
«Вильгельма Мейстера». Ср. тамъ же: «Пьесы 
эти кажутся мнЪ произведенями какого-то 
небеснаго гевйя, приблизившагося къ лю- 
дямъ для того, чтобы какъ можно ближе = 
ознакомить ихъ съ ихъ собственнымъ вну- 
треннимъ м!ромъ». 

Къ этому вполн® подходитъ отзывъ Пуш- 
кина о ШекспирЪ, сохранивпийся въ воспо- 
мннан!яхъ Смирновой (стр. 285): «ЗатВиъ — 
онъ говориль о Шекспир, о его взглядахъ 
на любовь, о его молодыхъ дВвушкахъ и 
любовникахъ, изъ которыхъ ни одинъ не 
сентименталеньъ и не романиченъ, даже 
среди романическихь и необычайныхъ 
приключенш, потому что чувства ихъ такъ 
естественны; о его замужнихъ женщинахъ, 
среди которыхъ встр®заются только кра-. 
сивые типы; объ его мысляхъ о королев- 
ской власти, о славЪ, о войнВ, о смерти, 
о совЪсти,—и онъ закончиль: «Н®Фтъ ни 
одной стороны души, ума, сердца, харак- 


дЪтелей, которыхъ бы онъ не наблюдалъ 
и не описалъ отъ зерна и корня челов\- — 
ческаго растен1я до его послВдняго листа, 

цвЪта, плода»... 24 
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На первыхъ порахъ, однако, въ 1824— — 
1826 гг., Пушкинъ, какъ и можно было — 
ожидать по ходу его духовной жизни за — 
это время, интересуется у Шекспира глав- 
нЪйшимъ образомъ сошально -политиче-_ 
скими проблемами, а также общими вопро- 
сами о сущности драмы, на которые наво- 
дитъ Шекспиръ. Конечно, портъ не могь = 
уйти и отъ чисто-психологическихъь темъ, — 
всегда и особенно въ данное время ему 
родныхъ, но во всякомъ случа пентраль- 
ное и главное мФсто въ произведешяхъ 
этого времени принадлежитъ сошально- 
политической трагедии «Борисъ Годуновъ». 

_ Довольно характерно, что пФвепъ любви = 
готовъ былъ написать трагедю безъ лю- 
бовнаго романа и ввелъ въ нее романъ 
между Димитремъ и Мариной, главнымъ 


ро 


_ образомъ въ интересахъ столько же дра- 
 матическихъ, сколько политическихъ: ро- 
° манъ этоть яснфе опредЪляетъ страстный, 
_ романическй характеръ главнаго героя— 
Димитрая и, съ другой стороны, даетъ лиш- 
в1й интересный персонажъ политической 
авантюристки Марины (Саит., № 379). 
Въ характеристикВ Бориса, какъ и самъ 
онъ признается, политическая сторона дЪла 
° интересовала его едва ли не болВе, чЪмъ 
® драматическая (Саит., № 208). 
<, Но это лишь детали. Всего болфе ха- 
° рактеренъ выборъ самой темы. Пушкинъ 
° взялъ эпоху перелома (кстати сказать, со- 
временную Шекспиру), которая сдвинула 
съ мВста и органы правительства, и всЪ 
°— слои населенля. 

Такимъ образомъ, хроника Пушкина 
непосредственно примыкаетъ къ хроникамъ 
и кь такимъ драмамъ Шекспира, какъ 
«Юмя Цезарь», «Антонй и Клеопатра» 
ит. д. 
| Къ разработк® такой сложной темы при- 
— мВнены и сложные методы, въ которыхъ, 
наряду съ доминирующимъ вл1янемъ Шек- 
спира, не трудно обнаружить помимо этого 
синтезъ предыдущей дВятельности самого 
° Поэта, а также его настроешя во время 
— писанйя драмы. Поэтъ очень старательно 

изучаеть историческе источники и вся- 
ческа заботится о томъ, чтобы объективно 
опредЪлить для себя историческую истину; 
но онъ болВе, чЪмъ кто-либо, знаетъ, что 
` задачи драмы и истор не совпадаютъ 
вполнф, и что историчесюмя фигуры въ 
драмВ могутъ быть лишь типами, только 
въ общихъ чертахь соотвфтствующими 
® и человФческой природВ, и исторической 
® двйствительности. Такъ создана фигура 
— Пимена. «Въ немъ’ собралъ я’ черты, 
°— плЪнивпия меня въ нашихъ старыхъ лВто- 
®— писяхъ» (Саит., № 312). 
— __ Тотъ же собирательный методъ про- 
_веденъ и въ характеристикахъ Бориса, Са- 
мозванца, народа, 
’° Давно замчено, что Пименъ идеализо- 
° ванъ; это объясняется искуснымъ, непо- 
®  средственно незамВтнымъ внесенмемъ лич- 
_ наго начала въ изображене типа: при 
изучени матерзаловъ для выработки типа 
< поэтъ наткнулся на таюя подробности, 
с которыя какъ нельзя болФе соотвФтствовали 
° его собственному настроегю, а потому 
®—  обрисовка типа проникнута своеобразной 
теплотой, за которой скрывается личная 
_ симпат!я автора, 
— ___ Пушкинъ несомннно идеализир овалъ въ 
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данномъ случаЪ пользу уединен1я для чело- 
вЪка, утомленнаго бурями жизни, развите 
въ такомъ человЪкВ широкой гуманности 
и безпристрастной терпимости. Это одна 
изъ любимыхъ его темъ въ разные пер1оды 
его дФятельности; но никогда его душевный 
разладъ не былъ столь силенъ, никогда не 
было столь настойчивой потребности въ 
успокоени и ясности души, какъ послЪ 
бурной жизни на юг®. Успокоителями поэта 
явились природа, занятое дфломъ уедине- 
н1е, велик учитель безпристраст1я Шек- 
спиръ, а вслФдъ за нимъ—истор1я преиму- 
шественно въ лицВ Карамзина и древнихъ 
лВтописцевъ. Въ произведеняхъ этого пе- 
ртода Пушкинъ неоднократно сравниваетъ 
себя съ анахоретомъ, свою рабочую ком- 
нату съ пустынной кельей; онъ доволенъ 
своимъ «мирнымъ изгнанемъ», въ кото- 
ромъ онъ «сельской муз въ тишинЪ ду- 
шой безпечной предавался»; его Онфгинъ 
и Ленск!й— «пустынники», причемъ ОнЪ- 
гинъ ушелъ отъ «мятежной власти стра- 
стей... 

Такое своеобразное и пБльное сляне 
объективнаго съ субъективнымъ очень 
характерно и для Шекспира; такъ, напр., 
своему любимпу Генриху У’ онъ влагаетъ 
въ уста много своихъ задушевныхъ мыс- 
лей, но все-таки Генрихъ У’— не Шекспиръ; 
не Шекспиръ и Гамлетъ, хотя несомнЪнно, 
что Шекспиръ могь и самъ переживать 
гамлетовское настроене и наблюдать его 
у многихъ своихъ современниковъ, жив- 
шихъ въ бурный, трагическй вЪкъ. 

Но для Пушкина было тВмъ болЪе легко 
окончательно усвоить и усовершенствовать 
подобную манеру писать, что онъ и самъ 
ея держался еше задолго до знакомства съ 
Шекспиромъ: такъ, личное и общее очень 
пфльно переплетены между собою уже въ 
«Кавказскомъ плВнникЗ» 1). 

Въ этомъ заключается лишнее доказа- 
тельство того, что смяне Пушкина съ 
Шекспиромъ происходило на почвЪ ихъ 
многообразной конгетальности. 

Собирательный элементъ, столь силь- 
ный въ фигур Пимена м отчасти па- 
тр1арха Това, еше болЪе ярко замфтенъ въ 


1) Еше изъ Кишинева (Саит., № 27) онъ пи- 
салъ Горчакову: «характеръ ПлВнника неудаченъ; 
это доказываетъ, что я не гожусь въ герои ро- 
мантическаго стихотвореня. Я въ немъ хотВлъ 
изобразить это равнодушие къ жизни иея насла- 
ждевшямъ, эту преждевременную старость души, 
которыя сдФлались отличительными чертами мо- 
лодежи ХХ вЪка». 
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обрисовкЪ главныхъ героевъ драмы само- 
званца и Бориса, а также общественныхъ 
группъ. Смяне объективнаго съ субъек- 
тивнымъ, о чемъ была рВчь выше, дости- 
гаетъь здЪсь особой виртуозности. 

Мы уже говорили, что ко времени с0- 
зданя типа самозванца Пушкинъ много 
занимался истор1ей народныхъ вождей, 
узурпаторовь и авантюристовъ разнаго 
рода, такъ что въ его голов долженъ былъ 
создаться типъ популярнаго демагога-узур- 
патора съ чертами, какъ общими для ‚раз- 
ныхъ странъ и эпохъ, такъ и спешаль- 
ными для той или другой страны, для той 
или другой эпохи. Весьма важно, напр., что 
Пушкинъ самъ подчеркнулъ изв стное род- 
ство своего Лжедимитрая съ Генрихомт ГУ. 
Есть, несомнфнно, въ характерф само- 
званца такя черточки, как1я были у са- 
мого Пушкина или, по крайней мЪрЪ, были 
ему симпатичны, —мы разумФемъ большую 
смФлость, своего рода ген1альную безпеч- 
ность, проявляемую даже поглЪ крупныхъ 
неудачъ и привлекаюшую къ себЪ окру- 
жающихъ. 

Весьма знаменательно то, что самозва- 
нецъ изображенъ, какъ человФкъ, довольно 
образованный для своего времени и изъ 
чтеня лЬтописей способный опредЗлить 
современное политическое положеше Рос- 
сти; вмВстВ съ тфмъ, онъ не чуждъ и по- 
эз1и: въ монастырЪ самъ сочинялъ каноны, 
въ КраковЪ онъ благосклонно относится 
къ придворному поэту. 

Не менЪе сложна истор1я возникновен1я 
типа Бориса. 

Поэтъ естественно находился подъ силь- 
нфйшимъ влян1емъ размышлевшй о пар- 
ствовани Александра 1 но царствоване 
это онъ опфнивалъ въ обшей связи съ 
истор1ей династли Романовыхъ. 

Около временъ созданмя «Бориса Году- 
нова» для него уже опредЗляется въ из- 
встной форм типъ русскаго самодержна, 
начиная съ Ивана Ш, съ различными раз- 
новидностями этого типа. По крайней мЪрЪ, 
въ «Борис Годунов» не просто упомя- 
нуты, но довольно ярко очерчены Иванъ 
Грозный, Оеодоръ и Иванъ Ш-—‹«смиритель 
бурь, разумный самодержецъ». Мы знаемъ, 
затЪмъ, какое впечатлВв1е производило на 
Пушкина съ юныхъ лВтъ самодержаве На- 
полеона. 

Въ эту критическую эпоху Пушкинъ 
снова интересуется Наполеономъ, какъ по- 
литикомъ, по его запискамъ и по ме- 
муарамъ его министра полиши Фуше (Саит., 
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№ 128 и др.). Сверхъ того, Пушкинъ около = 


этого ‘времени занятъ мыслью © самодер- 
жави вообще: между прочимъ, его инте- 
ресуеть первый явный (въ его глазахъ) 
римеюйЙ самодержецъ Цезарь Тиберий. 

Наконецъ, передъ Пушкинымъ прошла 
пфлая сер1я монарховъ Шекспира. 

И вотъ это соединене общаго съ лич- 
нымъ въ высшей степении любопытно от- 
разилось на фигурВ Бориса; и опять въ. 
своеобразныхъ формахъ происходило сл1- 
ян1е Пушкина съ Шекспиромъ. 

Честолюб1е и властолюбе не могутъ 
дать удовлетворен!я душ\,—говоритъ Бо- 
рисъ,—какъ и весьма многе персонажи 
шекспировскихъ политическихъь драмъ и 
хроникъ. Самъ портъ, искавпий въ эту 
эпоху въ уединен!и покоя своей мятежной 
душВ, тоже не дорожить славой («Жела- 
н1е славы», «Разговоръ книгопродавца съ 
поэтомъ»). | 


«Безумны мы, когда народный плескъ, 
Иль ярый вопль тревожитъ сердце наше!» 


Такъ восклицаеть Борисъ на подоб1е 


сесьма многихъ государей Шекспира, и въ - 


хроникВ перемВнчивость народной массы 
характеризована на разные лады. Но кромВ 
демократической черни Борисъ извЗрился 
й въ аристократическую чернь: «пора пре- 
зрЗть мнф ропоть знатной черни»— 
говоритъ онъ Басманову.—И представители 
знатной черни—на-лино въ хроникВ: та- 
ковы, напр., бояре, не понимаюцие полити- 
ческаго смысла тяжелой сцены въ царской 
думЪ, разыгравшейся между паремъ, па- 
трархомъ и Шуйскимъ. 

Подобная постановка дФла характерна 
и для Шекспира: на ряду съ демократиче- 
ской чернью, онъ любитъ выводить и чернь 
аристократическую, и какъ саркастиченъ, 
напр., отзывъ Гамлета о послЗдней въ 
сценВ съ могильщиками! 

Въ свою очередь, Пушкинъ, какъ писа- 
тель, чувствуетъ въ данную рпоху р8ши- 
тельное отчужден1е и отъ толпы, и оть 
малообразованныхъ представителей литера- 
туры и критики, отъ этого журнальнаго 
«роя слВиней и комаровъ» («Совфтъ»). | 

Очень интересно наставлене умираю- 
шаго Бориса сыну 9еодору. Оно напоми- 
наеть собою прошане умирающаго Ген- 
риха ТУ" съ сыномъ, будущимъ Генрихомъ \', 
хотя не заключаеть въ себф маклавелли- 
стическаго совФта Генриха 1У’ занять умы 
войной для искоренен!я крамолы. 

Наоборотъ, Борисъ совФтуетъ 9еодору от= 


р - > 
‘мЪнить опалы и казни и на первое время 
слабить власть, не выпуская ея, однако, 
рукъ. ВскорЪ послЪ написан1я драмы 
° почти такъ же звучить обрашене Пуш- 
° кана къ Николаю { съ просьбой быть ми- 
лостивымъ къ декабристамъ. 
—_ И друме совфты Бориса совпадаютъ съ 
 задушевными мечтами самого Пушкина: 
® «будь милостивъ, доступенъ къ иноземцамъ, 
° довфрчиво ихъ въ службу принимай», —то- 
°® воритъ Борисъ; а параллельно съ этамъ 
° Пушкинъ въ запискЪ о народномъ воспи- 
° тавши отстаиваеть передъ Николаемъ 1 
° пользу занадно-европейскаго- просв.шен!я 
°— для русскаго общества, и обшая мысль 
° Этой записки въ сущности отлично выра- 
° жена въ разговорЪ между Борисомъ и @ео- 
°— доромъ о пользЪ науки и для частной 
°— жизни, и для государства. 
к. —_ Й еше одна руководяшая мысль записки 
°— © народномъ воспитани сквозитъ въ на- 
° ставлен1и Бориса 9еодору: «Не измФняй те- 
° ченья дФлъ, привычка— душа державъ»,— 
° поузаетъ Борисъ. Въ свою очередь, Пуш- 
°— кинъ мечтаетъь о союзЪ служашихъ госу- 
° дарству дворянъ съ правительствомъ въ 
` великомъ подвигф улучшен1я (но не 
° радикальнаго измЗнен!я!) государственныхъ 
° установленй. Какъ ни созувствуетъ онъ 
в: ‘уничтожен!ю чиновЪ, но ‘спфшиатъ огово- 
° риться, что «@я мФра влечетъ за собою 
’°  безпорядки безсмсленные, какъ вообще 
°— всякое измнен:е установлен1й, 


> 


— освяшенныхъ временемъ и при- 

_вычкой». 

а Наконецъ, особенно любопытенъ слЪ- 
 дуюцщий совфтъ Бориса: 


«Будь молчаливъ; не долженъ парсюй голосъ 
_ На воздухВ теряться по-пустому; 
°— Какъ звонъ святой, онъ долженъ лишь вфщать 
Велику скорбь или велик! праздникъ». 


5 
в: 
[> 
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5 Это отчасти похоже на совфтъ Ген- 
°— риха ШУ сыву появляться передъ тол- 
°— пой лишь изрФдка, въ полномъ блескВ и 
°— величш, какъ звЪзда («Генрихъ ГУ», ч. Г 
— ДА. Ш, ява. 2). А съ другой стороны, здЪсь 
® выражено традишовное отношене обыва- 
— телей и старой и новой Росси къ само- 
державной власти. Такъ смотрБлъ на нее 
°— и самъ Пушкинъ. Чо крайней мЪрЪ, впо- 
° слБдетваи онъ былъ изумленъ тфмъ, что 
Николай 1 отправился лично усмирять бунтъ 


_  военно-поселенцевь въ Новгородской гу- 
_- берыш («Изъ записной книжки», 26 1юня 
®— 1831 г.): «Народъ не долженъ привыкать 
къ царскому липу, какъ обыкновенному 


Ха 
А 
к. 
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явлен1ю. Расправа полицейская должна одна 
вмфшиваться въ волнен!я плошади, и пар- 
скй голосъ не долженъ угрожать ни кар- 


-течью, ни кнутомъ. Царю не должно сбли- 


жаться лично съ народомъ. Чернь пере- 
стаетъ скоро бояться тавнственной власти 
и начветъ тщеславиться сзоимп сношен!ями 
съ государемъ. Скоро въ своихъ мятежахъ 
опа будетъ требовать появлен1я его, какъ 
необходимаго обряда». 

Такимъ образомъ, царь Борисъ—тоже 
собирательный типъ, какъ самозванецъ, па- 
трархъ, Пименъ. 

Собирательнымъ типомъ является у 
Пушкина и народная масса; она 
имфетъ, правда, нашональныя черты, но’ 
вмЪстВ съ тфмъ она очень похожа на шек- 
спировск!й непостоянный народъ—игрушку 
въ рукахъ демагоговъ. Очень важно то, 
что Пушкинъ, какъ мы видФли, еше въ 
до-шекспировск!й пер1одъ создалъ себЪ 
именно такой взглядъ на народъ, и, напр., 
«отрывокъ изъ Вадима», можно сказать, самъ 
просится въ шекспировскую драму; мы 
видфли также, что ко времени изученя 
Шекспира у Пушкина сложилось такое же 
мне о народЪ въ качествЪ литератур- 
ной публики. Сверхъ этого, Пушкинъ 
могъ быть подъ вмянемъ изучен!я народ- 
ныхъ волнев1й въ разныхъ мФстахъ и въ 
разныя эпохи. 

СлФдовательно, въ этомъ пунктЪ Пуш- 
кинъ нашелъ у Шекспира сильнфйшее для 
себя подкрФплен!е. 

Достаточно извВстно, какъ измЪнчивъ 
народъ въ «Юли ЦезарЪ» и въ другихъ 
политическихь драмахъ и хроникахъь Шек- 
спира. 

Но, отрицая умъ въ толи, Шекспиръ 
не отрицаетъ его у отдЪльныхъ предста- 
вителей народа: такъ, напр., могильшики 
кажутся Гамлету гораздо умнфе придвор- 
ныхъ; старый садовникъ въ «РичардЪ П» 
интересенъ глубокимъ и трезвымъ пони- 
ман!емъ причинъ политической катастрофы, 
совершившейся въ Англи. Неорганизован- 
ная толпа неоднородна, и Шекспиръ любить 
выдВлять изъ нея отдФльные персонажи и 
индивидуализировать ихъ; а въ картинахъ 
напряжен!я страстей у народной массы по- 
добный отдфльный персонажъ изъ нея 
на нашихъ глазахъ живетъ, и его на- 
строеве мФняется. Такъ, въ 1-й сценЪ 
1-го дЪйствя «Юя Цезаря» сильно выдви- 
нута юмористическая фигура сапожника. 
Особенно живописна сцена 3-го 
акта передъ похоронами Цезаря. 1-й граж- 
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данинъ —безусловный поклонникъ Брута, 
2-й не желаетъ поддаваться пристрастию 
и предпочитаетъ выслушать и Брута, и Кас- 
с1я, чтобы составить себЪ самостоятельное 
суждеше о дВлЪ. ПослЪ рЪчи Брута оба въ 
восторгВ. Начинается р%Ъчь Антон!я, и 
второй гражданинъ въ первый моментъ 
пытается, какъ и передъ р5чью Брута, со- 
хранить ‘самообладаще и способность къ 
критик}, а первый съ свойственной ему 
экспансивностью скоро вФритъ тому, что 
Цезарь не былъ тираномъ;: къ концу рбчи 
всЪ приходятъ въ возбуждеше, во у пер- 
ваго гражданина оно усиливается при видВ 
трупа, на который онъ сначала боится 
взглянуть. 

Такого же према держится Шекспиръ 
всюду, гдЪ ему приходится изображать 
группы людей того или другого сословия. 

Подобные уроки не могли пройти без- | 
сяВдно для художника, который, помимо | 
всего прочаго, самъ былъ всегда индиви- | 
дуалистомъ. И вотъ любопытно, что уже 
начальныя сцены «Бориса Годунова», именно 
избранте на царство, напоминаютъ восше- 
стые на престолъ Ричарда Ш, который съ 
такимъ успфхомъ продфлывалъ комедю 
притворнаго отказа отъ короны. 

Народная масса въ хроник Пушкина, 
какъ и во многихъ драмахъ Шекспира, въ | 
общемъ довольно пассивна и собственной 
инишативы не проявляетъ, но ея настрое- 
н1я, какъ и Шекспира, неоднородны, и 
между отдфльными ея представителями за- 
мЪтна разница. 

Такъ, уже три персонажа, открывающие 
своими замВчантями первую народную сцену 
(«Красная площадь») отличаются другъ отъ 
друга и не говорятъ одно и то же. 

Во второй, довольно юмористической, 
взаролдной сценЪ (на ДЪвичьемъ Пол) вы- 
ведено для полноты картины н5сколько 
ЗВвакъ и затесавшаяся въ толпу баба съ 
груднымъ ребенкомъ. 

Очень живыя сами по себЪ. эти жан- 
ровыя картинки вмфстБ съ тВыъ тесно 
связаны съ основной конденшей Пушкана: 
на пассивную, но измфнчивую народвую 
массу разсчитывать нельзя. 

Въ общемъ, Пушкиву удалось въ ходВ 
хронаки очень искусно изобразить эту 
измнчивость народа. Какъ быстро само- 
званецъ прюбрфтаеть популярность ва 
счеть Годуновыхъ! 

Стоило только раздаться одному голосу 
съ призывомъ къ жестокости противъ семьи 
Годунова, и вародъ яростно несется къ 


вляется, и ` это отрезвлеше 
большой силой и живостью. Въ. 
дворца народъвидитъ— въ глубокой ск 
наи ты: дЪтей Борво бо 
н1ю, и у него начинаетъ пробуждаться я 
лость къ нимъ. Въ рто время п] 
во дворецъ бояре, и народъ почтительно 
передъ ними разступается, пока еще не — 
зная, что они идуть съ иблью немедленно = 
убить царевича и его мать. Изъ дворца — 
доносится шумъ борьбы и женскй визгъ. _ 
Наконецъ, отворяются двери, и ее. з 
крыльшВ появляется Мосальскйй ЕН ы 
къ народу съ краткой, холодной и пциви-_ 
ческой р5чью: «Народъ! Марйя Годунова, = 
сынъ ея @еодоръ отравили ядомъ. Мы. 
видВли ихъ мертвые трупы. (Народъ въ 
ужасВ молчитъ). Что же вы молчите? 
чите: «да здравствуетъ царь лье — 
новичъ!» 
По редакши 1831 г. въ отвфтъ на Вто 
«народъ безмолвствуетъ». =. 
Но первоначальная редакшя, отно 
шаяся съ 1325 г., заканчивается, совер 
шенно въ духБ Шекспира, тВмъ, что и 
народъ кричитъ въ отвфть «Да икать. а 
ирь Димитрй Ивановичъ». 2 
ВыдЬляя нВкоторыя фигуры изъ обшей 
народной массы и индивидуализируя их” 
въ шекспировскомъ духБ, Пушкинъ од 
изъ этихъ ме 2 особенно старательно — 
обработалъ ш долгихъ поисковъ исто- 
рическихъ матераловъ для ея созданя. | 
Это—картинная фигура юродиваго, харак- 
терная для старой богомольной и суе 
ной Росси, какъ своего рода З 
народной совЪсти. И въ хрониБВ Пушкина | 
фигура кюродиваго не только дошс 
широкую картину русскаго общества в 
менъ смуты, но и важна въ драм: 
скомъ отношенш: публичное обличеше Б 5 
риса юродивымъ обезсиливаеть царя _ 
нравственно, и политически, окончател: 
подрывая его престижъ въ народВ Е 


О ОД: 


1) Намъ сдается, что и здВсь Пушкинъ в 
находиться полъ нФкоторымъ косвеннымъ 
немъ Ш. 


но его роль въ охлажлевы народа къ королю 
очень велика, и это охлажлеше, желаше же 
мЪнъ, готовность илти за любымъ инсур 


представлены у о “ера Го 
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Такимъ образомъ, даже въ изображен!и 
народной массы проведено индивидуалисти- 


 ческое начало. Но оно сильно даетъ себя 


знать и въ характеристик другихъ слоевъ 
русскаго и польскаго общества смутнаго 
времени. 

Русекме придворные разныхъ ранговъь, 
съ другой стороны, боятся паря, съ другой, 
на разные лады, при помощи то лести, 
то молчан1я, то уклончивости—переносятъ 
его ласковый съ виду, но опасный по су- 
шеству характеръ. 

Каждый персонажъ изъ этой свиты, — 
не говоря уже о крупнЪйшихъ изъ нихъ,— 
имфеть что-нибудь индивидуальное. Такъ, 
свидЪтель сцены въ парской думВ, одинъ 
изъ бояръ замфтилъ, какъ тяжело было 
царю, другой, —что даже для него, простого 
очевидца, эта сцена была невыносима. 

Пушкинъ далъ и прекрасныя спены 
военнаго лагеря у обфихъ сторонъ, гдВ 
перемфшиваются различныя нашонально- 
сти, очень мФтко у него различаемыя. Его 
любимый капитанъ Маржеретъ смахиваетъ 
немного на знаменитаго валлайскаго капи- 
тана Флюрллена въ «ГенрихВ \У“’». Без- 
условно хорошъ московсюй  плВнникъ, 
откровенный со всЪми и держапийся даже 
въ плВну съ большимъ достоинствомъ. Его 
откровенность полезна самозванцу, и по- 
слФдняго нисколько не шокируетъ попа- 
дающее, впрочемъ, въ тонъ сообщене плВн- 
ника, что на Руси его считаютъ хоть «во- 
ромъ», но молодпомъ! Тотъ же плВнникъ 
съ грубоватымъ достоинствомъ парируетъ 
насмфшку польскаго офицера. 

Очень жизненны представители поль- 
скаго общества, начиная съ магнатовъ, 
какъ Мнишекъ, и кончая мелкими шлях- 
тичами и прислугой. Весьма типична и 
фигура 1езуита Черниковскаго. 

Косвеннымъ образомъ  напоминаетъ 
Шекспировская «кабацк1я» спены изъ «Ген- 
риха ГУ» знаменитая сцена въ корчмЪ, гдЪ 
опять-таки каждый персонажъ индивидуа- 
ленъ (хозяйка, пристава, бФглые пьяные 
монахи съ ихъ полу-перковной, полу-народ- 
ной рВчью, состоящей изъ риемованныхъ 
пословипь и прибаутокъ; тревожапийся 
Григор, будупий самозванецъ, который 
не всегда попадаетъ въ тонъ этой случай- 
ной и чуждой ему компан!и). 


подробностей самая тема этой драмы (король— 
виновникъ смерти законнаго наслБдника, отвра- 
тивиЙ этимъ отъ себя и знать и народъ и по 
гибний отъ угрызенй совфсти) очень близка къ 
темЪ «Бориса Годунова». 
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Указавъ на рядъ пунктовъ соприкосио- 
вен1я и родства съ Шекспиромъ въ «Бо- 
рисЪ ГодуновЪ», мы займемся теперь про- 
блемой, около которой объединяются по- 
чти всЪ драматическая произведения Пуш- 
кина, именно проблемой объ уб!йи- 
ств и раскаян1и уб1йцы, Въ ртой 
области идеи Шекспира попали на гото- 
вую почву. 

Въ юности («Наполеонъ на ЭльбЪ») Пуш- 
кинъ представляль себф честолюбиваго 
узурпатора Наполеона тираномъ ложно- 
классической трагедш, который не только 
не боится потоковъ крови, но и жаждетъ 
ихъ и упивается съ циническимъ эстетиз- 
момъ картиною всеобщаго разрушения. 

Но позднфе Пушкинъ глубже смотритъ 
на дЪло: онъ понимаетъ, что одно славо- 
любе не можетъ всю жизнь прельшать 
человЪка, что, наконецъ, наступитъ пресы- 
шен!е и тоска, и несомн®нно, что Напо- 
леонъ «иногда въ своей пустынВ, забывъ 
войну, потомство, тронъ, одинт 
одинъ о миломъ сынф въ уныньи горь- 
комъ думалъ». Такимъ образомъ, его жизнь 
полна глубокаго трагизма, способнаго тро- 
нуть даже его враговъ. «Да будетъ омра- 
ченъ позоромъ тотъ малодушный, кто въ 
сей день безумнымъ возмутитъ укоромъ 
его развЗнчанную тВнь!» 

Та же тема разрабатывается въ «Бо- 
рисЪ Годунов$»; и, конечно, у Шекспира 
Пушкинъ могъ найти очень рельефную ея 
постановку: монархи—тоже люди, и съ 
того момента, когда неумФренное често- 
люб1е и ослВплен!е славой или властью 
приводить ихь къ паденмю, ихъ ката- 
строфа, уже какъ р$зкая противополож- 
ность прежнему блеску и благополучию, 
пробуждаетъ въ нихъ самихъ обшечелов?- 
ческля чувства и вызываеть у зрителей 
чисто челов ческое состраданйе; таковы, 
напр., Ричардъ ЦП, Лиръ, отчасти Цезарь, 
къ изумлению своему погибаюпий отъ руки 
самыхъ приближенныхъь къ нему людей, 
и проч. 

Въ пергодъ байронизма Пушкинъ вполнЪ 
опред ленно ставитъ тему, что уб1йство не 
проходитъ безнаказанно для души убтйцы. 
Характерна уже «Черная шаль»: «Съ тВхъ 
поръ я не знаю веселыхъ ночей; гляжу, 
какъ безумный, на черную шаль, и хлад- 
ную душу терзаеть печаль». 

Но самое важное произведенле этого 
пер!ода — «Братья-разбойники». Его основ- 
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ная тема—та, что даже у закоренфлыхъ 
професс1ональныхъ убцъ, какъ бы они 
ни заглушали свою совФсть, она по време- 
намъ просыпается и создаетъ имъ невыно- 
симыя мученя. Полонъ душевныхъ муче- 
н1й и Алеко въ «Цыганахъ»; убийство по- 
рицается въ поэмф даже некультурными 
людьми. 

Такая психолог!я очень близка къ шек- 
спировской. У Шекспира Пушкинъ дол- 
женъ быль встрФтить очень широкую по- 
становку и разработку указанной темы. Къ 
уб1йству не только изъ личныхъ сообра- 
жешй, но и изъ политическихъ видовъ 
человЪкъ, если онъ не извергъ и если онъ 
не ничтоженъ отъ природы, приступаетъ 
не сразу; въ душ его всегда остается тя- 
желый осадокъ, переходяций въ мучитель- 
ное раскаяне при живомъ напоминани 0 
его преступлен!и. 

Какъ мучится Клавдий въ «ГамлетВ», 
но какъ мучится и мучитъ другихъ не- 
рЬшительный Гамлетъ! Сколько внуши- 
тельныхъ, потрясающихъ его и безъ того 
растерзанную душу внфшнихъ обстоя- 
тельствъ напоминаетъ ему о томъ, что 
онъ долженъ мстить за уб1йство, что на- 
стала удобная пора для мести, —и онъ все- 
таки не въ состояни къ ней приступить. 
Но и гораздо болЪе твердый Брутъ не мало 
страдаеть отъ необходимости сдФлаться 
убийцей Пезаря. 

Съ особой силой темы эти разработаны 
въ «МакбетВ» и въ «РичардЪ По. 

Макбета толкаетъ на путь уб1йствъ его 
честолюб1е, но эта страсть, вообше говоря, 
дремала въ его душ; самъ по себЪ онъ 
не золъ, въ немъ много «молока любви», 
и онъ не пожелаль бы избрать ублйство, 
какъ кратчайпий путь къ престолу; самъ 
по себЪ онъ сталь бы добиваться престола 
лишь открытымъ путемъ. Лишь сложный 
рядъ реальныхъ обстоятельствъ и сюрпри- 
зовъ развиваетъ въ немъ до болВзненности 
честолюб1е и дФлаетъ его, противъ воли, 
убтйпей. 

Въ противоположность ему, большей 
рЭшимостью отличаются наемные уб1йцы, 
но и послФдые мотивируютъ эту рВши- 
мость не столько привычкой къ подобному 
ремеслу, сколько озлоблешемъ противъ 
своей судьбы; все-таки Макбетъ считаетъ 
нужнымъ ихъ подбодрить и настроить про- 
тивъ Банко. 

Даже закоренфлый липцемВрный и 0340- 
бленный извергь Ричардь Ш переживаетъ 
наканунф своей гибели ужасное состояне 


< С Вит 
духа отъ появлен!я тФней убитыхъ им” 
людей. Вер» 

Въ той же трагед1и Шекспиръ вывелъ. 


двЪ пары наемныхъ убйпъ. Въ первой 
пар (ублйцы Кларенса) второй уб1йпа сна- = 
чала рЬшительнфе перваго и готовъ не-_ 


медленно приступить къ дВлу, но у обоихъ 
нечаянно срывается шутка о страшномъ 


судЪ, а затЪмъ возникаютъ мысли о совЪсти; — 


сколько они ни подбодряютъ другъ друга, 
однако, вмФсто вемедленнаго убайства, они 
вступаютъ въ длинный разговоръ съ жерт- 
вой. Въ заключен1е второй наемникъ отка- 
зывается отъ содфйств1я первому, отказы- 
вается отъ награды и уходить съ глубо- 
кимъ раскаян!емъ. 

Вторая пара—уб1йцы малолФтнихъ д$- 
тей Кларенса—при всей своей закорен®- 
лой кровожадности, еле могла совершить 
убтйство. 

Итакъ, въ данномъ случаь Пушкинъ 
встрВтился у Шекспира съ глубокой раз- 
работкой проблемы, которая и его самого 
интересовала. Съ этого момента тема объ 
угрызетяхъ совЪсти у человфка, сдВлав- 
шагося прямо или косвенно виновникомъ 
несчаст1я или смерти другого, — становится 


одной изъ самыхъ излюбленныхъ темъ 


Пушкина, и, проникнутый шекспиризмомъ, 
нашъ поэтъ разрабатываеть ее чисто по 
шекспировски, съ большой гибкостью и 
разнообраземъ. к 
Въ «БорисЪ ГодуновВ» чувствуетъ по- 
требность въ покаян!и самъ Иванъ Гроз- 
ный; каются и свирфпые уб1йпцы паревича 
Димитр!я. Естественно, что въ вфкъ на- 


божности долженъ былъ каяться и Борисъ:. 


не даромъ онъ, въ кони концовъ, прини- 
маеть схиму; съ другой стороны, Борисъ 


не извергъ по натур}, —наоборотъ, рто люб- _ 


веобильный отепъ семейства и желающий 
добра своему народу правитель. 

И въ изображени мученй его совЗсти 
начинаюций шекспиристьъ Пушкинъ далъ 
настоящую трагед!ю. 

Честолюб1е не насытило души паря: 
ему никто не сочувствуетъ, и даже народъ, 


о которомъ онъ такъ заботился, отвернулся . 


отьъ него. Царь предоставленъ самому себ Ъ 
и тяжелому раздумью о своей личной жизни. 
Угрызен!я совФсти все растутъ и растутъ, 
но зато царь пускаетъ въ борьбу съ ними 
всю силу своей могучей натуры, и, напр., 
макбетовскимъ трагизмомъ вВетъ отъ его 
словъ: «Но кто же онъ, мой грозный су- 
постатъ? Кто на меня? Пустое имя, тфнь— 
ужели тЪнь сорветъ съ меня порфиру, иль 


О ИЕ, ЧЕ ИУ 
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С ЖА маме в ЕС 


И Е ЗА АД ЗЕ 


Ода > ды > абы ОА. блод 
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_ввукъ лишить дфтей моихъ наслЪдства? 
_ Безумець я! чего жъ я испугался? На при- 
зракъ сей подуй—и н}Втъ его!» 


® Убйство и тоска и душевная пустота 
убйцыр— это тема послФднихъ главъ «Ев- 


°— гешя Онфгина», написанныхъ послЪ 1825 г. 


Особымъ трагизмомъ отмЪчено тракто- 
ван!е подобной темы и въ «ПолтавВ». 

Пушкинъ самъ писалъ, что его поэма 
является антитезой къ «МазепВ» Байрона, 
который «былъ пораженъ только картиной 
человЪка, привязаннаго къ дикой лошади 
и несушагося по степямъ». Но въ поэмЪ 
Байрона н8тъ характеровъ: «Если бы подъ 


‘перо его попалась исторля.. обольшенной 


дочери и казненнаго отца, то, вФроятно, 
никто бы не осмЪлился послВ него кос- 
нуться сего ужаснаго предмета». * Сюжетъ 


_этотъ не только ужасенъ, но даже «отвра- 


тителенъ»: ни одного добраго, благосклон. 
наго чувства! ни одной утфшительной черты! 
Соблазнъ, вражда, измВна, лукавство, мало- 


_ дупие, свирЗпость». При такомъ характер? 


сюжета Пушкинъ естественно былъ въ 
опасности впасть въ тотъ однообразно- 
яростный тонъ, который онъ уже въ 1825 г. 
(Саит., № 184) порицалъ даже у Байрона. 

И Пушканъ нашель выходъ изъ за- 
труднен!я, заставивъ свирФпаго Мазепу пе- 
режить тяжелую душевную драму и угры- 
зенля совфсти въ сценахъ до и послВ казни 
отца Марии !). 

Къ самому началу шекспировскаго пе- 
рода относятся, по крайней м$ВрВ, по 
своему замыслу, «Мопартъ и Сальери» и 
«Скупой Рыпарь». 

Въ «БорисВ ГодуновВ» изображено че- 


_столюб1е, какъ кровожадная страсть, при- 


водящая одержимаго ею къ преступленямъ; 


сейчасъ названные этюды посвящены двумъ _ 


другимъ, также кровожаднымъ страстямъ— 
зависти (страсти, родственной съ често- 
любемъ) и скупости; при этомъ, въ по- 
слЪднемъ случаВ передъ Пушкинымъ, по 
его собствевному признаню, носился об- 


1) Прибавимъ, что и въ другихъ отношен!яхъ 
«Полтава» очень тЪсно примыкаетъ къ драмамъ 
Пушкина. Такъ, Мазепа представляетъ собой 
варлащю излюбленнаго типа деспотическаго по- 
литика, прикрывающагося личиной кротости и 
терпимости. Народъ «Полтавы», «безмолвно» при- 
сутствуюций при казни, безпечно расходяшийся 
затВиъ домой и уже толкуюпий про свои повсе- 
дневныя заботы—это народъ «Бориса Годунова». 
Сродни самозванпу- Карль ХИ, «мальчикъ бойкй 
и отважный, воинственный бродяга; онъ слВиъ, 

прямъ, нетериФливъ и легкомысленъ и кичливъ, 
огь веть какому счастью вВритъ» и т. д. 
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разъ шексппровскаго Шейлока въ «Вене- 
шанскомъ купцВ», а въ первомъ, вЪроятно, 
тамя мрачныя фигуры безпошадныхъ за- 
вистниковъ, какъ Яго въ «Отелло», или 
Эдмундъ въ «КоролВ Лир». 

Тема скупости разработана съ глубо- 
кимъ трагизмомъ: скупой—часто родной 
братъ убйць 1!) и стяжатель испытываетъ 
подчасъ столь же невыносимыя мучен!я 
совЪсти. 

Итакъ, «Скупой Рыцарь» особенно по- 
нятенъ въ атмосферЪ шекспиризма. Но и 
сцены «Мопартъ и Сальери» носять на 
себЪ яркую печать шекспиризма, 

Уб1\йца Моцарта долженъ, въ конпЪ 
конповъ, поплатиться жесточайшими угры- 
зещями совЪсти за свое дЪян!е; по крайней 
мфрЪ, послВ ухода отравленнаго Мопарта, 
мы видимъ его въ мучительнйшемъ раз- 
думьи: «Ужель онъ правъ, и я не ген? 
Генй и злодфИство—двВ вещи несовмФст- 
ныя. Неправда — а Бонаротти? .. Или это 
сказка тупой безсмысленной толпы—и не 
былъ ублйцею создатель Ватикана?..» 

Прибавимъ, что Сальери не банальный 
завистникъ и не извергъ: въ его отноше- 
няхъ къ Моцарту колеблется сложное 
двойственное чувство о41 е{ ато; онъ мститъ 
Мопарту за то, что тотъ самимъ своимъ 
существован1емъ стираеть съ лица земли 
не только одного Сальери, но и всЪхъ ему 
подобныхъ безкорыстныхъ тружениковъ ?). 

Наконецъ, самую тему о зависти Пуш- 
кинъ разработаль приблизительно, какъ 
Шекспиръ въ «МакбетВ» тему о честолю- 
б1и: человфкъ долгое время живетъ без- 
упречно, не подозрВвая, что въ одинъ пре- 
красный моментъ имъ можетъ завладЪть 
страсть, ему самому противная и мучитель- 
ная, Пушкинъ представилъ вмВстЪ съ тВмъ, 


1) Любопытно, что знаменитая сцена въ под- 
валВ является какъ бы вар!ашей основной темы 
«Братьевъ-разбойниковъ». ВЪдь къ этимь «стяжа- 
телямъ» принадлежитъ тотъ, «кто съ каменной 
душой прошель всЪ степени злодЪйства; кто рЪ- 
жетъ хладною рукой вдовицу съ бЪдной сиротой, 
кому смВшно дВтей стенанье, кто не прощаетъ, 
не шадитъ, кого убШство веселитъ, какъ юношу 
любви свиданье». 

2) Интересно, что сходная идея есть въ «Ве- 
нешанскомъ купцф» Шекспира, гдф сталкиваются 
два представителя одной и той же профессшт 
сухой, педантичный Шейлокъ и благодушный 
гуляка, царственный купецъ Антон!0, истинно- 
широкая натура. Шейлокъ мститъ ему, между 
прочимъ, по инстинкту самосохраненя: торговые 
приемы соперника обезсиливаютъ Шейхлока и при- 
носятъ ему огромные убытки: ‹не будетъ его въ: 
Венеци—могу вести торгь какъ угодно». 
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при какихъ услов!яхъ преступная страсть 
вспыхнула въ душ Сальери: въ сущности 
душевная жизнь его не полна, въ ней много 
пустоты, лишь еле-еле прикрытой скром- 
нымъ професс1ональнымъ успФхомъ, кото- 
рый вдобавокъ дался въ результатВ упор- 
нфйшаго труда и горькихъ разочарований. 
Это душевное утомлене увеличивается, 
кромЪ того, тяжелыми воспоминанями о 
самоуб1йствЪ единственной женщины, ко- 
торую любилъ Сальери, —Изоры. 

Единовременно съ обФими пьесами, Пуш- 
кинъ приготовилъь къ печати въ 1830 г. 
и «Каменнаго Гостя», но задумана была 
эта пьеса, какъ и только что упомянутыя, 
значительно раньше. 

Анненковъ («Матералы» 2-е изд., 
стр. 280) высказалъ интересное предполо- 
жене о формальной связи «Каменнаго 
Гостя» съ «Мопартомъ и Сальери»: мысль 
о МоцартВ породила и мысль о его героЪ$. 
Во всякомъ случаЪ, рпиграфомъ къ пьесЪ 
взяты стихи изъ либретто «Донъ Жуана» 
Моцарта. 

Но между этими пьесами есть и бол$е 
глубокая внутренняя связь. 

Мы уже видЪли, что въ шекспировск!й 
перодъ Пушкина съ особой силой интере- 
суеть тема о сильныхъ, пробуждающихъ 
въ человфкВ кровожадность, страстяхъ и 
ихъ трагическомъ дЪйстви на душу. 

Тема настояшей пьесы — любовь !), 
чувство въ извФстной стали кровожадное; 
недаромъ отъ нея предостерегаеть еше 
Борисъ 9еодора: «кто чувствами въ пороч- 
ныхъ наслажденьяхь въ младые дни при- 
выкнулъ утопать, тотъ, возмужавъ, угрюмъ 
и кровожадент, и умъ его безвременно 
темнЪетъ». | 

И, дЪйствительно, элементъ кровожад- 
ности подчеркнуть и у Лауры, иу Донъ- 
Жуана; припомнимъ ночь любви съ Лау- 
рой въ сосЪдствЪ трупа только-что убитаго 
Донъ-Жуаномъ Карлоса, далЪе циничное 
сужден1е его о статуВ убитаго имъ коман- 
дора, приглашене статуи командора къ его 


1) Если въ «Скупомъ РыцарВ» скупость сопо- 
ставляется съ влюбленностью, то еше въ «Борисв 
Годуновф» проводится параллель между влюблен- 
ностью и славолюбемъ: «не такъ ли мы съ мо- 
лоду влюбляемся и алчемъ утфхъ любви, но только 
утолимь сердечный гладъ мгновеннымъ обла- 
даньемъ, уже охладЪвъ, скучаемъ и томимся». 
Такимъ образомъ, «Борисъ Годуновъ», «Скупой 
Рыцарь». «Мопартъ и Сальери» и «Каменный 
Гость» объединяются общей темой о раз- 
ныхъ фермахъ страстнаго влечения 
къ обладан!ю». 


ПШЕкспиРИЗМЪ Пушкина. 


| вдовЪ въ компан!ю съ убцей, наконепъ, | 
коварное ухаживанше за Донной Анной. 


в 


Въ кони концовъ, Донъ-Жуана постигаетъ — 


Немезида. Но и на протяжени пьесы, какъ 
онъ ни увлеченъ своими любовными аван- 
тюрами, ему по временамъ напоминаетъ о 
себЪ совЪсть: особенно характерно въ этомъ 
отношени его раздумье о трагической 
судьбЪ болВзненной Инесы, которую онъ 
погубилъ своей любовью. | 
Шекспиризмъ этой пьесы очень ярокъ: 
помимо гибкой индивидуальной характери- 
стики всЪхъ персонажей, Пушкину удалось 
то, что онъ высоко цфнилъ въ Шекспир® 
(напр., въ замфткЪ о «Ромео и Юлш»),— 
именно перенестись воображешемъ въ чу- 
жую страну и очень искусно воспроизвести 
какъ её; такъ и ея обитателей. и 
Въ частности о сценахъ съ Донной Ан. 
ной можно сказать, что он® имфють род- 
ство съ началомъ «Ричарда Ш» Шекспира, 
именно съ той знаменитой 2-й спеной 
1-го акта, въ которой Ричарду удается 
крайне рискованный любовный {ог 4е 
ютсе—мало-по-малу привлечь къ себЪ лэди 
Анну передъ гробомъ ея свекра Генриха У, 
въ тоть моментъ, когда она оплакиваетъ 
и Генриха, и его сына, своего мужа Эдварда, 
убитыхъ именно Ричардомъ. ` 
Съ «Каменнымъ Гостемъ» нисколько 
соприкасается «Русалка» (приготовленная 
къ печати въ 1832 г., но задуманная еще 
около 1829 г.), какъ это замЪтилъ еше 
БЪлинскй, признавпий въ князВ русскаго 
Донъ-Жуана. 
И здЪсь разрабатывается, и притомъ 
съ большой силой, тема душевной пустоты 


и раскаянья героя, какъ виновника смерти _ 


любимой дЪвушки и сумасшествя ея отпа. 

Разсматривая драматическ1я произведенйя 
Пушкина, начиная съ «Бориса Годунова», 
мы неоднократно убФждались въ ихъ вза- 
имномъ родствз или соприкосновени, и 
для насъ особенно было важно указать, что 
значительная часть изъ нихъ была заду- 
мана или единовременно съ «Борисомъ 
Годуновымъ», или вскорВ послВ него, т.-е. 
слЗдовательно, въ перодВ наибол$Ве остраго 
увлечен1я Шекспиромъ, въ пер!одъ своего 
рода первой любви къ Шекспиру. 


` 


Уже одно это обстоятельство должно | 


было наложить на всф эти произведения 
яркую печать шекспиризма. Но важно за 
тВмъ и то, что до самой смерти нашъ 
поэтъ не прекрашалъ изучення Шекспира 
а рто, конечно, должно было отражаться 


на всЪхъ его произведеняхъ, задуманныхъ — 


и обработанныхъ хотя бы и позднФе «Бо- 
риса Годунова». Во всякомъ случаВ, годъ 
_написан1я «Бориса» далъ тонъ дальнфишей 
дВятельности Пушкина и опредЪлиль для 
нея пфлый рядъ темъ. 
к. Пушкинъ усвоилъ себЪ (разумЪется, съ 
_ необходимыми модификашями) не только 
шекспировскте литературные приемы, но и 
шекспировское м!росозерцане, какъ худо- 
жественное, такъ и гуманитарное. И это 
немудрено: вЪдь Шекспиръ спасъ Пушкина 
отъ полнаго отчаяня, подобно тому, какъ 
задолго до Пушкина онъ спасъ Гете. Пуш- 
кинъ всю жизнь вспоминаль. съ ужасомъ 
объ этомъ пертодЪ острой тоски и съ бла- 
годарностью—0 вдохновенныхъь минутахъ 
литературной работы, расширенной и углу- 
бленной шекспиризмомъ. 
Вдумываясь въ переписку и произведе- 
ня Пушкина за 1824—1826 гг., мы ви- 
димъ, какъ улегался въ поэмЪ душевный 
хаосъ и какъ пробуждалась жизнерадост- 
ность, принимавшая по временамъ бравур- 
ную, экзальтированную форму. Съ одной 
стороны, Пушкинъ чаще, чЪмъ когда бы 
то ни было, предается мрачнымъ мыслямъ 
о самоубийств (ср., напр., Саит., №№ 111 
и 167), а съ другой— прямо заразительнымъ 
весельемъ вфетъ отъ его письма къ кн. 
Вяземскому (№ 214) съ извфшенемъ объ 
окончан!и «Бориса Годунова»: «поздравляю 
тебя, моя радость, съ романтической траге- 
° дей, къ ней же первая персона Борисъ 
° Годуновъ! трагедя моя кончена, я пере- 
_ челъ ее вслухъ, одинъ, и билъ въ ладоши 
и кричалъ: ‹«ай-да Пушкинъ, ай-да с... с...1» 

Въ такомъ настроени возникла и пре- 
лестная парод1я на «Лукрешю» Шекспира 
° «Графъ Нулинъ». Полна юмора уже вза- 
°— мФтка о происхождев!и этой поэмы: «Въ 
конпВ 1825 года находился я въ деревнф 
и, перечитывая Лукрешю, довольно сла- 
бую поэму Шекспира, подумалъ: что, если бъ 
Лукреши пришла въ голову мысль дать 


пощечину Тарквиню? Быть можетъ, это. 


_ охладило бы его предпр!имчивость, и онъ 
_ со стыдомъ принужденъ былъ бы отсту- 
— пить. Лукрешя бы не зарЗзалась, Публи- 
_ кола (собственно, Коллатинъ) не взбЪсился 
бы—и мръ и истор!я м!ра были бы не тВ. 
Мысль пародировать исторйю и Шекспира 
мнф представилась; я не могъ воспроти- 
виться двойному искушен!ю и въ два утра 
написалъ эту повФеть». | 

— __ Избавивши Пушкина отъ отчаяня, Шек- 
_ спиръ вмЪстЬ съ тЬмъ воскресилъ и укр}- 


} к. 


о пилъ въ немъ вЪру Въ Свои Силы и въ 


Пушкинъ, т. ГУ. 


ШЕкспиРИЗМЪ Пушкина. ПИ. 


смыслъ своего призвамя. Въ моменты ме- 
ланхол1и, или же раздраженя на своихъ 
критиковъ, у Пушкина, правда, срывается 
заявленле, что порз1я сушествуетъ только 
для порта, а не для толпы,—но въ сущ- 
ности окрфпипий и ‘созрЪвиий подъ вля- 
н1емъ Шекспира другъь народнаго’ просвЪ- 
шеня, нашъ портъ страстно желаетъ быть 
учителемъ народа. Не даромъ впослВдств1и 
онъ ставитъ себЪ въ заслугу, что въ свой 
жестоюй вфкъ возславилъь онъ свободу и 
чувства добрыя въ немъ лирой пробуждалъ. 

Какъ извФстно, въ связи съ «Борисомъ 
Годуновымъ» Пушкинъ работалъ надъ тео- 
рей драмы по Шекспиру и надъ реформой 
стиха и русскаго литературнаго языка на 
основЪ языка разговорнаго и народнаго. 
Конечно, эти реформаторск1я попытки 
производились не для личнаго только удо- 
влетворен!я, но и съ пЪлью привить рус- 
ской читающей публикВ болВе здоровые и 
благородные вкусы. 

Не говоря уже о томъ, что съ этого 
времени Пушкинъ особенно высоко ста- 
витъ призван!е писателя и уподобляетъ его 
призвантю ученаго, въ частности онъ уже 
въ началЪ 1825 г. мечтаетъ объ основани 
критическаго журнала, опять-таки съ про- 
свЪтительной цЪлью (Саит., № 236: сне 
затВять ли намъ журнала въ родЪ Еат- 
Бигав Ре\е\м? Голосъ истинной критики 
необходимъ у насъ»). 

И въ этомъ позволительно видФть от- 
голоски вллян1я Шекспира. ВФдь подъ этимъ 
вллянемъ поэтъ не только расширилъ свой 
художественный горизонтъ, но и пополнилъ 
свое образоваве вообще, а, главное, про- 
никся духомъ объективизма, столь необходи- 
мымъ для истинной критики. 

Въ конф концовъ, размЗры влян!я 
Шекспира на Пушкина чрезвычайно ве- 
лики. 

ВФдь и на искусство вообще, и на свою 
прежнюю дЗятельность, и на современную, 
а равно и прошлую общественно-полити- 
ческую жизнь Россш и Европы,— на все 
это Пушкинъ теперь смотритъ глазами 
Шекспира. 

Если Пушкинъ пЪнить своихъ «Раз- 
бойниковъ» и особенно дорожитъ «Бори- 
сомъ Годуновымъ», то, съ другой стороны, 
онъ уже въ концВ 1825 г. (Саит., № 219) 
недоволенъ своими прежними произведе- 
нями: «Русланъ—молокососъ, ПлЪнникъ— 
зеленъ, и передъ поэзей кавказской при- 
роды поэма моя—голиковская проза». Впо-_ 
слВдствти («Критическая замфтки», 1830— 
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З1 г.) онъ еше строже судитъ о слабости 
создания «Руслана и Людмилы», о холод- 
ности этой пормы, о первомъ неудачномъ 
опытЪ характера въ «Кавказскомъ плВн- 
ник»; Бахчисарайский фонтанъ» въ его 
глазахъ еще слабфе «ИлВнника»: драмати- 
ческое достоинство имфеть лишь сцена 
Заремы съ Марей; къ числу недостатковъ 
отнесено явное влиян!е Байрона и слишкомъ 
аффектированный стиль. 

Байронъ, какъ трагикъ, для него прямо 
мелокъь въ сравнеши съ Шекспиромъ 
(Саит., № 184): онъ подчеркиваетъ у него 
съ одной стороны монотонность стиля въ 
изображен!и злодЪевъ (Ба радаю!), съ дру- 
гой—однообраз1е и полное отсутстые гиб- 
кости въ создани характеровъ: Байронъ 
далъ своимъ персонажамъ— тому одну, дру- 
гому другую черту своего собственнаго ха- 
рактера—одному гордость, другому нена- 
висть, третьему меланхол1ю, и такимъ 0об- 
разомъ изъ одного иЗльнаго, мрачнаго и 
энергичнаго характера слЪлалъ нЪсколько 
незначительныхъ. Если Байронъ и умЪлъ 
изображать женщинъ, то вФдь у нихъ нВтъ 
характера, у нихъ есть только страсти, и 
потому изображать ихъ легко. 

Съ этой 
Пушкинъ готовъ отдать своей милой и пре- 
лестной (дгас1еизе) Татьянф предпочтене 
передъ Юмей Байрона (Саит., № 144); онъ 
готовъ даже Эду Баратынскаго поставить 
выше гречанки Байрона («Твоя чухоночка, 
ей-ей, гречанокъ Байрона милЪй»). 

Въ шекспировсюй пертодъ Байронъ, 
если и нравится Пушкину, то преимуще- 
ственно тЪмъ, что изъ демонической натуры 
онъ подъ конецпъь сдФлался высокимъ че- 
ловфческимъ талантомъ (Саит,, № 82), 
и его «Донъ-Жуанъ» поражаеть Пушкина 
своимъ шекспировскимъ разнообра- 
з1емъ. Намъ приходилось выше говорить, 
что и въ «МазепВ» Байрона Пушкинъ вос- 
хищается лишь яркостью описавй, но жа- 
лЪетъ объ отсутствии трагическаго харак- 
тера Мазепы. 

Если шекспиристь Пушкинъ начинаетъ 
весьма критически относиться къ своему 
бывшему кумиру Байрону, то еще строже 
становится его отзывь о французской 
драмЪ. Такъ, смыслъ его весьма характер- 
ной статьи «Шейлокъ, Анджело и Фаль- 
стафъ Шекспира» (1833 г.) сводится къ 
тому, что даже знаменитые Мольеровске 
типы Гарпагона и Тартюфа не удовлетво- 
рили бы Шекспира своей односторонностью 
и менотонной шаблонностью. 


точки зрфыя понятно, что. 


я 


Шекспиризмомъ проникнуты и крити- = 
ческ!я замЗчаня о современныхъ русскихь = 
писателяхъ. Шекспировская теорйя поэаи = 
(чисто драматической или съ драматиче- — 
скимъ оттФнкомъ) требуетъ, по Пушкие 
кромЪ разнообразйя характеровъ и соотвВ 
ствующаго разнообразя стиля —еще итого, — 
чтобы писатель, въ противоположность = 
французамъ, совершенно отказывался (это, — 
конечно, идеалъ!) отъ своего образа мыслей = 
и совершенно переселялея въ вфкъ (разу- — 
мЪется, и бытъ), имъ изображаемый (Саит., = 
№ 312). рае 
Съ этой точки зря Пушкинъ высоко 
иВнитъ «Эду» Баратынскаго (Саит., № 237): — 
«Что за прелесть эта Эда! Оригинальности | 
разсказа наши критики не поймутъ. Но = 
какое разнообразте! Гусаръ, Эда и самъ — 
поэть—всяк!й говоритъ по-своему. = 
А описате лифляндской (т.-е. финляндекой) 
природы! а утро послЪ первой ночи! а = 
сцена съ отцомъ— чудо ОКВ 
НЪсколько строже, но опять-таки очень — 
поучителенъ отзывъ Пушкина о «Гор отъ — 
ума» ГрибоВдова (Саит., № 125). о 
Пушкинъ подходить къ этой комеди = 
съ шекспировскимъ масштабомъ: «драма- — 
тическаго писателя должно судить по зако- 
намъ, имъ самимъ надъ собой признан- — 
нымъ». И воть Пушкинъ, прежде всего, - 
разбираетъ характеры комеди, находя — 
одни изъ нихъ очень яркими, друге, наобо- а 
ротъ, недостаточно очерченными; въ част- 
ности, въ одномъ РепетиловВ онъ видить — 
«два, три, десять характеровъ». Но въ Чац- — 
комъ Грибофдовъ, по мн®фыншю Пушкина, — 
погрЬшилъ н$—которымъ субъективиз- = 
момъ: «Что. такое Чацкй? Пылюй, бла- — 
городный малый, проведпий нФсколько вре-_ 
мени съ очень умнымъ человФкомъ (именно = 
съ Грибофдовымъ) и напитавпийся его 
мыслями, остротами и сатирическими за- ^^ 
мф$чан1ями!» 5 
Рамки настоящей статьи не позволяютъ = 
намъ систематически прослВдить шекспи- = 
ризмъ въ критикВ Пушкина, поскольку — 
она намъ извфстна не только изъ его спе- — 
шальныхъ критическихъ статей, но также = 
изъ замфтокъ на поляхъь прочитанныхь 
книгъ, изъ писемъ къ друзьямъ ит. д. 
Отм?тимъ лишь кое-что наиболЪе харак- — 
терное. Когда вслФЗдъ за окончашемъ «Бо- с 
риса Годунова» Пушкинъ пишетъ Бесту- — 
жеву (Саит., № 219) о своемъ предпочте- — 
ни стиховъ безъ плана плану безъ стиховъ, — . 
то онъ, разумВется, находится подъ вя- | 
нлемъ какъ только-что написанныхъ сценъ = 


о,” р 


нова», такъ и Шекспира съ кажу- 
имся отсутстиемъ плана въ его большей 
астью коротенькихъ сценахъ, составляю- 
ъ акты его трагедай. | 
Весьма любопытны замфтки Пушкина 
около 1826 г.—1828 г.) на поляхъ юноше- 
ской статьи кн. Вяземскаго объ ОзеровЪ 
(Л. Майковъ. Пушкинъ). Напр., противъ 
словъ Вяземскаго (стр. 272) «главнымъ 
_— свойствомъ его сердца была любовь къ 
_ друзьямъ» Пушкинъ замЪчаетъ: «любовь къ 
° друзьямъ—по русски дружба—не свойство, 
— а страсть развЗ», и это замВчан1е вполнЪ 
° гармонируетъь съ чувствами Пушкина во 
время изгнан1я и съ тфмъ, что онъ чи- 
‘талъ въ это время о дружбФ у Шекспира. 


_ Характерно также для этой эпохи лако- 
° ническое замВчане Пушкина (стр. 275), 
_ что скто не рожденъ трагикомъ, тотъ просто 
°— не портъу. 

—  ПВяземеюй (стр. 279): «трагикъ не есть 
уголовный судья» (разбивка наша), Пуш- 
кинЪъ: «прекрасно». 


Но, незамфтно для себя впадая въ про- 
тивор$ че съ этимъ, въ сущности, шекспи- 
ровскимъ принципомъ, Вяземскай продол- 
жаетъ: «Обязанность трагика и всякаго 
писателя есть согрЗвать любовь къ добро- 
дВтели и воспламенять ненависть къ по- 
року»... На это Пушкинъ возражаетъ съ 
тгорячностью: «Ничуть! Поэз1я выше нрав- 
ственности, или, по крайней мВрЪ, совсфмъ 
иное дВло. Господи Шшсусе! Какое дЪло 
поэту до добродфтели и порока? РазвЪ ихъ 
одна поэтическая сторона?» 

— Ш. Н. Майковъ находитъ излишнимъ 
_ входить въ толковане этихъ отрывочныхъ 
‘словъ: «въ замфткВ Пушкина, говоритъ 
нъ, р8чь идетъ не о томъ, что поэтъ въ 
воемъ творчествЪ не связанъ высшимъ 
° нравственнымъ закономъ, а о томъ, что 
° свобода сознаня есть его неоспоримое, 
естественное право». Это—безспорно пра- 
° вильное замфчане, но все-таки оно не 
° исключаеть возможности дать довольно 
° опредЪленное истолкован!е указанныхъ от- 
_ рывочныхъ словъ Пушкина, какъ отголоска 
_ теор реалистической драмы въ «ГамлетВ» 


и: 


№: 
ря. 
ь 


дЪтели, и пороку ихъзеркало; задача актера— 
° изобразить добро и зло въ людяхъ сдер- 
_жанно и съ достоинствомъ, не переступая 
_ гранипъ естественнаго ни слишкомъ сильно, 
_ ни слишкомъ слабо; исполнители подобной 
_ задачи, актеры, должны имФть право на 
важене со стороны общества, такъ какъ 


— Шекспира: задача театра— показать и добро- - 


ШЕкспирИЗМЪ Пушкина. 
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они служать зеркаломъ и краткой лЪто- 
писью своего времени. 

Не должны мы забывать и того, что 
Шекспиръ для Пушкина не простой учи- 
тель, но учитель во всЪхъ вопросахъ какъ 
современной дФйствительности, такъ и че- 
ловЪческаго быт1я вообще. Такъ, къ своей 
блестящей характеристикВ Фальстафа («За- 
мФтки», 1833 г.) Пушкинъ не забылъ при- 
бавить, что это типъ общечелов ческий, и 
что его самого въ молодости случай сбли- 
зилъ съ человВкомъ, «въ коемъ природа, 
казалось, желая подражать Шекспиру, по- 
вторила его ген!альное созданле». 

Въ виду всего этого, уже а рйоп не- 
удивительно было бы извфстное родство 
Пушкина съ Шекспиромъ даже на почвВ 
ихъ политическихь взглядовъ. 

Мы уже анализировали сравнене Кон- 
стантина Т съ Генрихомъ У” и указали, что 
политическия мечты Шекспира были близки 
къ мечтамъ Пушкина въ 1825—1526 гг. 
Въ тотъ же критический и суровый для 
русской истор!и моменть Пушкинъ выска- 
заль своеобразное мнфны!е о начавшемся 
процессВ декабристовъ: онъ не желаетъ 
быть ни суевЗрнымъ, ни одностороннимъ, 
какъ франиузске трагики, но предпочи- 
таетъ взглянуть на эту трагед!ю взглядомъ 
Шекспира (Саит., № 235). 

Какимъ образомъ сложилась у 
Пушкина подъ вллян1емъ реальныхъ поли- 
тическихъ услов!й его большая политиче- 
ская солидарность съ Шекспиромъ въ пер- 
вые 11|›—2 года шекспиризма, —уже гово- 
рилось выше; реальныя ‘условя новаго 
царствован1я—Николая |1 лишь укрФпили 
въ поэтЪ не только его шекспиризмъ во- 
обще, но и въ частности шекспиризмъ 
политический. 

Еще въ 1822 г. Пушкинъ (въ 1-мъ 
послами къ цензору) требовалъ, во имя 
интересовь просвфшенйя, свободы печати; 
но его требования довольно умЪренны: «что 
нужно Лондону, то рано для Москвы». 
Когда Пушкинъ въ изгнан!и сталъ изучать 
Шекспира, то овъ былъ несомнфнно по- 

аженъ тфмъ, что въ Англши даже конца 
ХУТ вБка было гораздо болЪе политической 
свободы, чВмъ въ Роса въ МХ вЪкЪ: 
вЪдь популярнфйпий драматургъ и притомъ 
драматургъь придворный — Шекспиръ— за- 
нимается предпочтительно политическими 
переворотами какъ въ Англш, такъ и въ 
другихъ странахъ; онъ не боится пропов?- 
дывать ту мысль, что, какъ только режим 
начинаетъ принимать тираннический харак- 


ож 
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теръ, что это немедленно приводитъ къ 
упадку общественныхъ нравовъ (къ усиле- 
ню господства льстеповъ и къ развитию 
индифферентизма въ значительной части 
народа), что въ свою очередь возбуждаетъ 
въ борьбЪ за свободу лучпие элементы об- 
шества. Мало того, Англля ХУТ вЪка, съ 
королевой Елизаветой во главЪ, охотно 
смотритъ на спенф даже чисто республи- 
канскя драмы, какъ «Юй Цезарь», гдЪ 
воздается должное какъ императору, такъ 
и его уб1йпамъ: вЪдь велик1й Цезарь погибъ 
потому, что онъ дЪйствительно сталъ обра- 
щаться въ высокомфрнаго и подозритель- 
наго тиранна; въ свою очередь, и въ БрутВ, 
и въ Касои, несмотря на ихъ ошибки, 
весьма привлекателенъ пламенный патр!о- 
тизмъ, свободный отъ всякаго честолюбля 
и своекорыст!я; соотв тственно этому Шек- 
спиръ втожилъ въ ихъ уста чисто респу- 
блик: нсая идеи, облеченныя въ истинно 
республиканск!й стиль, свойственный по- 
пулярнфишимъ монархомахамъ ХУТ вЗка, 
въ родЪ Енцеппе 4е 1а Воёне. 

Все это безусловно должно было импо- 
нировать Пушкину при изучении Шекспира, 


[@ 
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и Шекспиръ несомнфнно долженъ 61 
сдФлаться Нушкину еще дороже, посл. 
какъ его первые политическе, весьма у 
ренные, опыты на попришвВ гума 
шекспиризна встр®тили р$®зюй от 
стороны Николая Г. А 

Такъ, «Записка о народномъ воспита-_ 
нш» принята была Николаемъ 1 враждебно, — 
и онъ всю ее усЪялъ вопросительными | 
знаками, напр.: «можно представить Кесаря _ 
честолюбивымъ возмутителемъ (2), а Брута. 
зашитникомъ и мстителемъ коренныхъ. 
постановлен1й отечества» (??); (при препо-_ 
даван!и истори) «можно будетъ съ хладно- 
кров!емъ показать разнину духа народовъ › 
(???)—источника нуждъ и требовавй госу- — 
дарственныхъ» (??) ит. д. Е 

Трагедёя «Борисъ Годуновъ», въ поли- 
тическомъ отношени гораздо болВе ум$- — 
ренная, чфмъ драмы Шекспира, появилась 
въ свЪтъ, да и то съ пропускомъ народ-. 
ной сцены на ДЪФвичьемъ полВ, лишь въ 
1831 г., хотя даже Бенкендорфовская цен- 
зура находила ее въ ифломъ неопасной. — 


Михаилъ Покровскй. 
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7. 


_ Узнаемъ коней ретивыхъ 

— Мы по выжженнымъ таврамъ; 
®— _ Узнаемъ Пареянъ кичливыхъ 
— Шо высокимъ клобукамъ: 


_ ПорЗдЪли, побЪлФли 
Кудри— честь главы моей, 
°— Зубы въ деснахь ослабФли, 
— _ Й опотухъ огонь очей. 
Сладкой жизни мнф не много 
_ Провожать осталось дней: 


— _ Что же сухо въ чашВ дно?_ 

_ Наливай мн®, мальчикъ рЪзвой; 
Только пьяное вино 
Раствори водою трезвой. 


Богъ веселый винограда 

®—  ШПозволяетъ намъ три чаши 
®  МВыпивать въ пиру вечернемъ: 
< Чаша первая Харитамъ 

_ Обнаженнымъ и стыдливымъ 


752—754. ИЗЪ АНАКРЕОНА. 
ОДА №. 


Я любовниковъ счастливыхъ 
Узнаю по ихъ глазамъ: 

Въ нихъ сляетъ пламень томный—- 
Наслажденай знакъ нескромный. 


ОДА ГУТ. 


Парка счетъ ведетъ имъ ‘строго, 
Тартаръ тФни ждетъ. моей. 
Страшенъ хладъ подземна свода: 
Входъ въ него для всФхъь открытъ, 
Изъ него же н®фтъ исхода: 

Всякъ на вфки тамъ забытъ. 


ОДА ВУИ. 


Мы не Скиоы; не люблю, 
Други, пьянствовать безчинно, 
Н$Ътъ! За чашей я пою, 

Иль бесЪдую невинно. 


к. 755. БОГЪ ВЕСЕЛЫЙ ВИНОГРАДА. 


Красношекому здоровью; 
Третья дружбЪ многолФтней. 
Мудрый послЪ третьей чаши, 
Вс вЪнки съ главы слагая, 
Совершаетъ возл!янье 
Благодатному Морфею. 


у 


756. ОТЪ МЕНЯ ВЕЧОРЪ ЛЕИЛА. 


Отъ меня вечоръ Леила 
Равнодушно уходила. 

Я сказалъ: постой! куда? 

А она мнЪ возразила: 
Голова твоя сЪда. 

Я насмфшниц® нескромной 
ОтвФчалъ: всему пора! 


757. МАЛЬЧИКУ. 


Пьяной горечью Фалерна 
Чашу мнф наполни, мальчикъ: 
Такъ Постум1я велЪла, 
ПредсЪдательница оргай. 


758. (ИЗЪ ГОРАШЯ). 


Кто изъ боговъ мн возвратилъ 
Того, съ кфмъ первые походы 
И браней ужасъ я дЪлилъ, 
Когда за призракомъ свободы 
Насъ Брутъ отчаянный водилъ; 
Съ кфмъ я тревоги боевыя 
Въ шатрЪ за чашей забывалъ, 
И кудри, плюшемъ увитыя, 
Сир!йскимъ мурромъ умашалъ?- 
Ты помнишь часъ ужасной битвы, 
Когда. я, трепетный Квиритъ, 
БЪжалъ, нечестно брося шатъ, 
Творя обЪты и молитвы? 
Какъ я боялся, какъ бЪжалъ! 
Но Эрм!И самъ незапной тучей 


1835. Отъ меня вЕЧОРЪ лЕилА. НЕ РОЗУ пАбоскУЮю. 1835. 


т Е. 


То, что было мускусъ темной, 
Стало нынче камфора. 

. Но Леила неудачнымъ _ 
ПосмФЗялася р$чамъ 
И сказала: знаешь самъ, 
Сладокъ мускусъ новобрачнымъ, 
Камфора годна гробамъ. 


(Изъ Катулла). 


Мшу${ег уешИ риег. 
Ты же прочь, рЁчная влага-— 
И струей вину враждебной, 
Строгихъ постниковъ довольствуй: 
Чистый намъ любезенъ Бахусъ. 


Меня покрылъ и вдаль умчалъь 
И спасъ отъ смерти неминучей. 
А ты, любимепъ первый мой, 
Ты снова въ битвахъ очутился... 
И нынЪ въ Римъ ты возвратился, 
Въ мой домикъ темный и простой. 
Садись подъ сЪнь моихъ пенатовъ; 
Давайте чаши! Не жалЪй 
Ни винъ моихъ, ни ароматовъ! 
Готовы чаши, мальчикъ? лей! 
Теперь не кстати воздержанье: 
Какъ дик Скиеъ хочу я пить, 
И, съ другомъ празднуя свиданье, 
Въ винф разсудокъ утопить. 


759. ЮНОША! СКРОМНО НИРУЙ. 


Юноша! скромно пируй, и шумную Вакхову влагу 
Съ трезвой струею воды, съ мудрой бесВдой мФшай. 


760. ЮНОШУ, ГОРЬКО РЫДАЯ. ы 


Юношу, горько рыдая, ревнивая дЪва бранила; 

Къ ней на плечо преклоненъ, юноша вдругъ задремалъ. 
ДТЪва тотчасъ умолкла, сонъ, его легюй лелВя, 

И улыбалась ему тихйя слезы лая. 


761. НЕ РОЗУ ПАООСКУЮ. 


[Не закончено]. О» 


Не розу Паеоскую 


Стихами хвалю; 
Росой оживленную, 


Но розу счастливую, 

Я нынЪ пою; На персяхъ увядшую | 
Не розу 9еосскую, Элины моей 3 
Виномъ окропленную В 


ъ милый, отрокъ нфжный, 


ПодрАЖАНЕ АРАБСКОМУ. Полководецъ. 1835. 


762. ПОДРАЖАНТЕ АРАБСКОМУ. 


Не боюся я насмфшекъ— 


ыдись, на-вЗкъ ты мой! Мы сдвоились между собой: 
же въ насъ огонь мятежный— `’ Мы точь-въ-точь двойной орЪшект, 
’мы живемъ одной. Подъ одною скорлупой. 


763. ПОЛКОВОДЕЦЪ. 


У Русскаго Царя въ чертогахъ есть палата: 
Она не золотомъ, не бархатомъ богата; 
Не въ ней алмазъ вФнца хранится за стекломъ; 
Но сверху до низу, во всю длину, кругомъ, 


` Своею кистшо свободной и широкой 


Ее разрисовалъ художникъ быстроокй. 

Тутъ нЬть ни сельскихъ Нимфъ, ни дВвственныхъ Мадоннъ, 
Ни Фавновъ съ чашами, ни полногрудыхъ женъ, 
Ни плясокъ, ни охотъ: а все плаши, да шпаги, 
Да лица полныя воинственной отваги. 

Толпою тЪсною художникъ помфстилъ 

Сюда начальниковъ народныхъ нашихъ силь, 
Покрытыхъ славою чудеснаго похода 

И вЪчной памятью двФнадцатаго года. 

НерЗдко медленно межь ними я брожу, 

И на знакомые ихъ образы гляжу, 

И, мнится, слышу ихъ воинственные клики. 


`Изъ нихъ ужь многихъ нтъ; друг!е, коихъ лики 


Еще такъ молоды на яркомъ полотнЪ, 
Уже состарЗлись, и никнуть въ тишин® 
Главою лавровой. — 
Но въ сей толпиВ суровой 
Одинъ меня влечетъ всЪхъ больше. Съ думой новой 
Всегда остановлюсь предъ нимъ, и не свожу 
Съ него моихъ очей. ЧЪЗмъ долВе гляжу, 
ТВмъ болБе томимъ, я грустю тяжелой. 

_ Онъ писанъ во весь ростъ. Чело, какъ черепъ голый, 
Высоко лоснится; и мнится, залегла 
Тамъ грусть великая. Кругомъ— густая мгла; 

За нимъ военный станъ. Спокойный и угрюмый, 
Онъ, кажется, глядитъ съ презрительною думой. 
Свою ли точно мысль художникъ обнажилъ, 
Когда онъ таковымъ его изобразилъ, 

Или невольное то было вдохновенье, — 

Но Доу далъ ему такое выраженье. 

_О вождь нешастливый! Суровъ былъ жреб1й твой: 
Все въ жертву ты принесъ землЪ тебЪ чужой. 
Непронипаемый для взгляда черни дикой, 

Въ молчаньи шелъ одинъ ты съ мысл!ю великой, 
И въ имени твоемъ звукъ чуждый не взлюбя, 
Своими криками преслВдуя тебя, 

Народъ, таинственно спасаемый тобою, 

Ругался надъ твоей священной сФдиною, 
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И тотъ, чей острый умъ тебя и постигалъ, 
7: Въ угоду имъ тебя лукаво порипалъ... | 

З И долго, укр№пленъ могущимъ убЪжденьемъ; : 
г. ‘Ты быль неколебимъ предъ общимъ заблужденьемь; А 
| И на полу-пути былъ долженъ наконепъ : 
их Безмолвно уступить и лавровый в`нецъ, 

з И власть, и замыселъ, обдуманный глубоко — 
И въ полковыхъ рядахъ сокрыться одиноко. 
Тамъ, устарВлый вождь, какъ ратникъ молодой, 
Свинпа веселый свистъ заслышавшуй впервой, 
Бросался ты въ огонь, ища желанной смерти — 
Вотще! — 


О люди! жалюй родъ достойный слезъ и см$ха! 
ЯЖрецы минутнаго, поклонники успФха! | 
Какъ часто мимо васъ проходитъ человФкъ, 
Надъ кфмъ ругается слфпой и буйный. вЪкъ, 
Но чей высок ликъ въ грядущемъ поколВньй 
Поэта приведеть въ восторгъ и въ Уине 


764. ТУЧА. 


ПослВдняя туча разсЪянной бури! 
Одна ты несешься по яской лазури, 
Одна ты наводишь унылую тЗнь, 
Одна ты печалишь ликуюций день. 

_ Ты небо недавно кругомъ облегала, 
И молнйя грозно тебя. обвивала; 

И ты издавала таинственный громъ 
И алчную землю поила дождемъ. 

Довольно, сокройся! Пора миновалась, 
Земля освЗжилась и буря промчалась, 
И вЪтеръ, лаская листочки древесъ, 

_ Тебя съ успокоенныхъ гонитъ небест. 


БАРКЛАЙ-ДЕ-ТОЛЛИ. 
Портреть Доу. О немь ловоритъ Пушкин въ своемь «Полководить». 
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Мльтынъ. Послушай, Франпъ: въ по- 
слВдн!й разъ говорю теб какъ отець: я 
‚ долго терифль твои проказы, а долЪе 
терпфть не намфренъ. Уймись или худо 
будетъ. 

ФрР\нцЪъ. Помилуй, батюшка! за что ты 
на менял сердишься? Я кажется ничего не 
дЪлаю. 

Мартынъ. Ничего не дЪлаю! то-то и худо 
что ничего не дЪлаешь. Ты лФнивецъ, да- 
ромъ хлВбъ Зшь, да небо коптишь. На что 
ты надфФешься? На мое богатство? Да развЪ 
я разбогатЪлъь сложа руки да сочиняя глу- 
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Конецз рыцарскить времень в портретать Дюрера. 


МОЛОДОЙ ЧЕЛОВЪКЪ. 


пыя пфсни? Какъ минуло мнф четырна- 
днать лЪтъ, покойный отепъ далъ мнЪ два 
крейцера въ руку, да два пинка въ гузно, 
да примолвилъ: ступай-ка Мартынъ самъ 
кормиться, а мнЪ и безъ тебя тяжело. Съ 
той поры мы ужъ и не видались. Слава 
Богу, нажилъь я себЪ и домъ деньги и 
честное имя—а чфмъ? бережливостио, тер- 
пВн!емъ, — трудолюбтемъ. Воть ужь мн 
и за 50 и пора бы ужъ отдохнуть, да 
тебЪ передать и счетныя книги и весь 
домъ. А могу ли о томъ и подумать? Какую 
могу имЪть къ тебЪ довЪренность? ТебЪ бы 
только гулять съ господами, которые насъ 
презираютъ, да забираютъ въ долгъ товары. 
Я знаю тебя, ты стыдишься своего состоя- 
ня. Но, слушай, Францъ: если ты не пе- 
ремфнишься, не отстанешь отъ дворянъ, 
да не примешься порядкомъ за свое дВло—то 
видитъ Богъ, выгоню тебя изъ дому, а своимъ 
наслФдникомъ назначу Карла Герца, моего 
подмастерья. 

Фрлицъ. Твоя воля, батюшка; дФлай 
какъ хочешь. 

Млртынъ. То-то же, смотри. (Входить 
брать Бертольдь). 

Млартынъ. Вотъ и другой сумасбродъ. 
За чВмъ пожаловалъ? 


БЕРТОЛЬдЪ. Здравствуй, сосфдъ. Мн до 


тебя нужда. - 

Млртынъ. Нужда! Опять денегъ? 

БЕРТОЛЬДЪ. Да... не можешь ли одол- 
жить полтораста гульденовъ? 

Млартынъ. Какъ не такъ-—гдЪ мнЪ ихъ 
взять? Я вФдь не кладъ. 

БЕРТОЛЬДЪ. Пожалуй—не скупись. Ты 
знаешь, что эти деньги для тебя не про- 
падпия. 

МлртынЪъ. Какъ не пропадния? Мало-ли 
я тебЪ передавалъ денегъ? Куда онЪ дФлись? 

БЕРТОЛЬДЪ. Въ дЬло пошли; но теперь 
прошу тебя ужъ въ послВднйЙ разъ. 

Млртынъ. Объ этихъ послФЗднихъ ра- 
захъ я слышу ужъ не въ первой разъ. 

БЕРТОЛЬДЪ. НФтъ, право. ПослВднй 


мой опытъ не удался отъ бездЪлицы: теперь. 


* 


ужъ я все разчислилъ: опытъ мой не мо- 


жетъ не удасться. 

Млртынъ. И ртоя слышу не впервой... 

БЕРТОЛЬдЪ. Сосфдъ! не будь самъ себ 
врагомъ. Не потеряй случая сдФлаться пер- 
вымъ изъ земныхъ богачей. | 

Млртынъ. Эхъ, Бертольдъ, Бертольд! 
Коли-бъ ты не побросалъ въ Алхими- 
ческ!й огонь всфхъ денегъ которыя про- 
шли чрезъ твои руки—то былъ бы богатъ. 


Я 


Богу, 


Ты сулишь мнВ сокровиша, а самъ прихо- 
дишь ко мнЪ за милостыней. Какой тутъ 
смыслъ? 

_ БЕРТОЛЬДЪ. Золота мнф но нужно, я 
ишу одной истины. 

Мадртынъ. А мыЪ порт ли въ истин, 
мнВ нужно золото. 
БЕРТОЛЬДЪ. Такъ ты не хочешь пов?- 


в мнЪ еще? 


‚< Мартынъ. Не могу и не хочу. 
Бертольдъ. Такъ прошай же, сосфдъ. 
_Мльрьтынъ. Прощай. 
`БЕРТОЛЬДЪ. Пойду къ барону Раулю, 
авось дасть онъ мнЪ денегъ. 

Млдртынъ. Баронъ Рауль? Да гдЪ взять 
ему денегъ? Вассаллы его разорены—а слава 
нынче на большихъ дорогахъ не 
такъ то легко наживаться. 

БЕРТОЛЬДЪ. Я думаю, у него деньги есть, 


_ Потому что у герцога затВвается турниръ, 


и баронъ туда отправляется. Прошай. 
_— Млртынъ. И ты думаешь, дасть онъ 
тебЪ денегъ? 
_ Бертольдъ. Можетъ быть, и дастъ. 
Млдртынъ. И ты употребишь ихъ на 


я послЪдь!й опытъ? 


БЕРТОЛЬДЪ. НепремЗнно. 
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Мльртынъ. А если опытъ не удастся? 

Бертольдъ. Нечего будетъ дЪлать. Если 
иэтотъ опытъ не удастся, то Алхимия вздоръ. 

Мльтынъ. А если удастся? 

Бертольдъ. Тогда я возврашу тебЪ всЪ 
суммы съ лихвой и благодарност!ю, ко- 
торыя занялъ у тебя, а барону Раулю от- 
крою великую тайну. 

Млартынъ. Зачфмъ барону, а не мн? 

БЕРТОЛЬДЪ. И радъ бы, да не могу: ты 
знаешь, что я обЪшался Ир[есвятой] Бого- 
родипЪ раздВлить мою тайну съ тЪмъ кто 
поможеть миВ при послЪднемъ и рЭшитель- 
номъ моемъ опытВ. 

Мльтынъ. Эхъ, отецъ, охота тебЪ разо- 
ряться. Куда же к Постой: ну такъ п 
быть. На этотъ разъ дамъ тебЪ денегъ въ 
займы. Богъ съ тобою. Но смотри-жъ, 
сдержи свое слово. Пусть этотъ опытъ 
будеть послЪднимъ и рЭшительнымъ. 

БеЕРТОЛЬДЪ. Не бойся, другого ужъ не 
понадобится. 

Мльртынъ. Погоди-жъ здФсь; сейчасъ 
тебЪ вынесу—сколько бишь тебЪ надобно? 
БЕРТОЛЬДЪ. Полтораста гульденовъ, 

Мльртынъ. 150 гульд... Боже мой! и 
ее въ какя крутыя времена! 
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БЕРТОЛЬДЪ И ФРАНЦЪ. 

БЕРТОЛЬДЪ. Здрав- 
ствуй, Францъ! О чемъ 
ты задумался? | 

ФрАнцъ. Какъ мн 
не задумываться? Сей 
часъ отецъ грозился меня 
выгнать и лишить на- 
слЗдства? 

БеЕРТОЛЬДЪ. За что 
это? 

Фрлнцъ. За то, что 
я знакомство веду съ ры- 
парями. 

БЕРТО ЛЬДЪ. Онъ не 
совсВмъ правъ, да и не 
совсфмъ виноватъ. 

ФрАнцъ. РазвЪ м}- 
шавинъ не достойнъ 
дышать однимъ возду- 
хомъ съ Дворяниномъ? 
РазвЪ не всЪ мы про- 
изошли отъ Адама? 

Бертольдъ. Правда, 
правда. Но — видишь, 
Франит, уже этому давно 
Каинъ и Авель были род- 
ные братья, а Каинъ не 
могъ дышать однимъ воз- 
духомъ съ Авелемъ—и 
они не были равны пе- 
редъ Богомъ. Въ первомъ семейств уже 
мы видимъ неравенство и зависть. 

ФрАнцъ. Виноватъ ли я въ томъ, что 
не люблю своего состоян1я? что честь для 
меня дороже денегъ? 

БЕрТОлЬдЪъ. Всякое состояне имЪетъ 
свою честь и свою выгоду; мы мфшаемъ 
той и другой, когда оставляемъ то, въ 
коемъ родились. Дворянинъ воюетъ и 
красуется. МЪшанинъ трудится п богатЗетъ; 
{Почтенъ) рыцарь на конф и за рушеткою 


своей башни. Куппца почитаетъ народъ въ. 


его лавкВ, но онь быль бы смфшонъ на 
турнирЗ. 

Мльтынъ (620дит>). Вотъ тебЪ пол- 
тораста гульденовъ; смотри-жъ, тЪшу тебя 
въ послВдн!й разъ. 

Беьртольдъ. Благодаренъ, очень благо- 
даренъ; не будешь разкаиваться. 

Млртынъ. Ну, а если опытъ твой теб В 
удастся и у тебя будетъ и золота и славы 
вдоволь, будешь ли ты спокойпо насла- 
ждаться жизн!ю? 

Бертольдъ. (0, конечно... я тогда) зай- 
мусь еше однимъ изслФдовавн1емъ: мнф ка- 


Тонець рыцарскить времень въ карти- 
нахь Дюрера. (1. 
РЫЩАРЬ. 


‚ Дворяпинъ, у 


1835. 


жется есть средство от 


регреаит тоБШе?. 
БерТОлЬдъ. Регре- 

+4иш шоБе —вЗчное 

движен!е. Если найду 


Мартынъ: дФлатьзолото— 


крыше, можеть быть, 
любопытное; но найти 
регрешит шоЪБШе... о!... 

Млртынъ. Убирайся 


решит тоЪ|е... Ей Богу, 
отепъ Бертольдъ, ты хоть 
кого изъ терпфыйя выве- 


негъ на дЪло, а говоришь 
Богъ знаетъ что. | 
БЕРТОЛЬДЪ. Экой. 
онъ брюзга. 
Млртынъ. Экой онъ 
сумасбродъ. 


Фрлнцъ. Чортъ по- 
бери наше состояше! 
Отешъ у меня б0Гатъ; а мнф какое дВло? 
Котораго нфтъ ничего— 
кромВ зазубреннаго меча да заржавфвшаго 
шлема шастливЪе и почетнфе отпа мо- 
его: отецшь мой сымаеть передъ нимъ 
шляпу—а тоть и не смотритъ на него. 
Депьги! Потому что деньги достались ему 
пе дешево такъ онъ и думаетъ, что въ 
деньгахъ вся и сила. Какъ нетакъ? Если онъ 
такъ силенъ, попробуй отешъ ввести меня 
въ Баронск! замокъ. Деньги! деньги ры- 
парю не нужны: на то есть мВшане. Какъ 
прижметъ ихъ, такъ у. (нихъ) забрызжетъ 
кровь червонцами... Чортъ побери наше со- 
стоян!е— Да по мн$ лучше быть послВднимъ 
минстрелемъ— этого, по крайней мЪрЪ, въ 
замкВ принимаюте.... Госпожа слушаетъ его 
пфсни—наливаеть ему чашу и подносить 
изъ своихъ рукъ. | | 

Купецъ, сидя за своими книгами, ши- 
таетъ, щитаетъ, клянется, хитритъ передъ 
всякимъ покупцикомъ: «Ей Богу, сударь, 
самый лучпий товаръ, дешевле нигдЪ не 
найдете.—Врешь ты, жидъ.—Никакъ н$тъ, 
честно васъ увфряю... Честью! Хороша 


крыть регрешит тоБЩе. _ 
Млртынъ. Что такое 


в}чное движенше, то я. 
не вижу границъ твор-. 
честву человФческому... | 
Видишь-ли, добрый мой. 


задача заманчивая, от-_ 


къ чорту съ твоимъ рег- _ 


дешь. Ты требуешь де-. 


ола, 2 


й т 
А бух Зв, 


ЧА , АЕ "\ хе & . 
А ТЕ ДЕ Г ТАРСА 


о 


И, Чт Зо ЕЕК 


> ба. 


ы 


_шетами—онъ идетъ прямо 


и 


_ слово, ему вЪрятъ... 


_ дучше въ минстрели. 


— Боже мой! тамъ будетъ и 
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°— нутъ... Боже мой! и никогда 


а "> де 


. честь. А рыцарь? Онъ во- 


ленъ какъ соколъ — онъ 
никогда не горбился надъ_ 


и гордо — онъ скажетъ 


`Да разв это жизнь?— 
 Чорть ее побери! Пойду 


_ Однако, что это сказалъ 
Бертольдъ? Турниръ въ... и 
туда Фдетъ Баронъ... ахъ, 


Клотильда. Дамы обсядутъ 
кругомъ, трепеша за своихъ 
затру- 
бятъ—выступятъ герольды, 
рыцари объВдутъ поле пре- 
клоняя копья предъ благо- 
склонной красавицей... 
трубы опятьзатрубять—ры- 
пари разъЗдутся, помчатся 
другъ на друга... дамы ах- 


‚не подыму я пыли на тур- 
нирВ. — никогда  герольдъ 
не возгласитъ моего имени, 
‘презрВннаго  мЬФшанскаго 
имени, никогда Клотильда 
не ахнетъ... Деньги! кабы 
зналь онъ, какъ Рыпари 
презираютъ насъ, несмотря 
на наши деньги... 

АльБЕРТЪ.—А! это Францъ. На кого 
ты разкричался? 

ФрлАнцъ. Ахъ, вы меня слышали. Я 
самъ съ собою разсуждалъ. 

АльБЕРТЪ. А 0 чемъ ты разсуждалъ 
самъ съ собою? 

ФрАнцъ. Я думаль, каль бы миЪ по- 
пасть на турниръ. 

АльвБЕРТЪ. Ты хочешь попасть на тур- 


_ ниръ? 


ФрлАниъ. Точно такъ. 

АльвБЕРТЪ. Ничего нфть легче—у меня 
умеръ мой конюпций — хочешь ли на его 
мВсто? 

ФрАнцъ. Какъ! бФдный напь Яковъ 
умеръ! Отчего же онъ умеръ? 

АльвБЕРТЪ. Ей Богу, не знаю въ пят- 
нипу онъ былъ здоровешенекъ—вечеромъ 
воротился я поздно (я былъ въ гостяхъ 
у... и порядочно подпилъ); Яковъ сказалъ 
что-то... я разсердился и ударилъ его— 
помнится по шекЪ, а можеть быть и въ 
високъ... однако, нВтъ: точно по шекЗ; 
Яковъ повалился—да ужъ и не всталъ. Я 


Конець рыцарскихь времень в5 
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легъ не раздФвшись, а на 
другой день узнаю что мой 
бЪдный Яковъ—умрё! 

ФрАнцъ. Ай, рыцарь! 
видно пощечины ваши тя- 
желы. 

АльвЕРТЪ. На мн} была 
желЪзная рукавица. Ну 
что-жъ, хочешь быть мо- 
имъ конющимъ? 

ФрАнцъ(почесывается). 
Вашимъ конюшимъ? 

АльБЕРТЪ. Что-жъ ты 
почесываешься —соглашай- 
ся, Я возьму тебя на тур- 
ниръ—ты будешь жить у 
меня въ замкЪ. Быть ору- 
женоспемъ у такого ры- 
паря, какъ я, не шутка: 
вфдь ужъ это ступень. Со- 
временемъ, какъ знать, тебя 
посвятимъ и въ рыцари; 
мног1е такъ начинали. 

ФрАниъ. И я буду жить 
у васъ въ замк$... 

АльБЕРТЪ. Конечно.— 
Ну, согласенъ? 

ФрАнцъ. Вы не будете 
давать мн пошечинъ? 

АльБЕРТЪ. НЪтъ, нфтъ, 
не бойся—а хотя и слу- 
чится такой грЪхъ, что за 
6бЪда? не всВ-жъ конюпие 
убиты до смерти. 

ФрАнцъ. И то правда: коли случится 
такой грхъ—посмотримъ, кто кого... 

АльБЕРТЪ. Что? что ты говоришь, я 
тебя не понялъ. 

Фрлнцъ. Такъ, я думаль самъ про себя. 

А льБЕРТЪ. Ну, что же? соглашайся... 

ФрлАниъ. Извольте—согласенъ. 

АльБЕРТЪ. Нечего было и думать. До- 
стань же себЪ лошадь и приходи ко мнф... 

ФраАнцьъ. А что скажетъ мой отепъ? 

АльБЕРТЪ. А ему какое дфло до тебя? 

ФрАнцъ. Онъ меня проклянетъ и на- 
слдства лишитъ. 

АльвБЕРТЪ. А ты плюнь. ТебЪ же бу- 
детъ легче... 


(И. 
ЗАМОКЪ АЛЬБЕРТА. 


БЕРТА и Клотильда. 


Клотильда. Берта, мнЪ скучно; скажи 
мнЪ что-нибудь. 


30 | 1835. 


БЕРТА. О чемъ жея буду вамъ говорить? 
Не о нашемъ ли рыцарЪ? 

Клотильда. О какомъ рынарф— 

БЕРТА. О томЪъ который остался побЪ- 
дителемъ на турнир®. 

КлотильдА. О РотенфельзЪ! ИЪтъ, я 
не хочу говорить о немъ; воть уже дв 
недЪли какъ мы возвратились—а овъ и не 
думаль пр!Фхать къ намъ; это съ его сто- 
роны неутчивость. 

БЕРтТА. Погодите—я увФрена что онъ 
будетъ завтра. 

КлотильдА. Почему ты такъ думаешь? 

БЕРтТА. Потому, что я его во снЪ видЪла. 

Клотильда. И, Боже мой! Это ничего 
не значить; я всякую ночь вижу его во сн$. 

БЕРтТА. Это совсфмъ другое дЪло— вы 
въ него влюблены. 

Клотильда. Я влюблена! Прошу пустя- 
ковъ не говорить. Да и про... толковать 
теб нечего—говори мнВ о какомъ-нибудь 


другомъ. 
БЕРТА. О комъ же? О конюшемъ братпа, 
о Франц. 
Клотильда. Пожалуй— говори мнЪ хоть 
о Франц, 


БЕРтТА. Вообразите, сударыня, что онъЪ 
отъ васъ безъ ума. 
Клотильда. 
ума?—Кто тебЪ это сказалъ? 
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БЕРтТА. Никто; я сама замФтила, ког 
садитесь верьхомъ, онъ всегда держитъ 
стремя; когда служитъ за столомъ, 
видить никого, кромЪ васъ; если в 


подыметъ, а па насъ и не смотритъ. т —& 
КлотильдА. Или ты дура, или Францъ 

предерзкая тварь. (Входять ры ‘рафь 

Ротенфельдь в Франц»). 

АльБЕРТЪ. Сестра, представляю теб 
твоего рыцаря; графъ пруБхаль погостить. 
въ нашемъ замкЪ. р 

ГРАФЪ. Позвольте бан аи 
недостойному вашему рыцарю еше разъ 
поцаловать ту прекрасную руку, изъ ко 
торой получилъ онъ драгонфнную награду. — 

КлотильдА. Графъ! я рада что иыфю = 
честь принимать васъ у себя. Братепцъ! я Ре = 
буду васъ ожидать въ сЪверной башн®.. 

( Уходит»). 
ГрРАФъЪ. Какъ она прекрасна! 
АльвБЕРТЪ. Она предобрая дБвушка. 

Графъ, что же вы не раздФваетесь? гд® _ 

ваши слуги? Франпъ! разуй Графа. (Франиз 

медлить»). Францъ! развЪ ты глухъз? = 

ФрАнпъ. Я не всем!рный слуга, чтобы 
всякаго разувать. х 

ГРАФъЪ. Ого, какой удалый. 

АльБЕРТЪ. Грублянъ! (Замаливаетея). 
Я тебя прогоню. 


>< 


Фрлницъ. Я самъ готовъ оставить 
замокъ. 

° _ АльБЕРТЪ. Мужикъ, подлая тварь! Изви- 
ните, Графъ, я съ нимъ управлюсь. Вонъ!.. 
(Голкает»ь ею вь спину). Чтобы духу твоего 
_вдЪсь не было. 

ГрРАФъ. Пожалуйста, (оставь) этого ду- 
рака; онъ, право не стоитъ. 


[ТУ]. 


Клотильда. Братецъ, мнф до тебя 

просьба. | 

_ АЛЬБЕРТ. Чего ты хочешь? 

® _ КлотильдА. Пожалуйста, прогони своего 
конюшаго Франца; онъ осмЪлился мн 

нагрубить.... 

_ АлЬьБЕРТЬЪ. Какъ! и тебЪ?.. Жаль же, 

_ что я ужъ его прогналъ; онъ отъ меня такъ 

скоро-бъ не отдЗлался. — Да что же онъ 

сдЪлалъ? 

КлотильдА Такъ, ничего. Если ты ужъ 
его прогналъ, такъ нечего и говорить. — 
кажи, братецъ, долго ли Графъ пробудетъ 
насъ? 

_ АльБЕРТЪ. Думаю, сестра, что это бу- 
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детъ зависть отъ тебя.—Что же ты крас- 
нЪешь?.. 

Клотильда. Ты все шутишь,—а онъ 
и не думаетъ. 

А льБЕРТЪ. Не думаетъ? о чемъ же? 

Клотильда. Ахъ, братецъ, какой ты 
несносный! Я говорю, что Графъ обо мнЪ 
и не думаетъ. 

А льЬБЕРТЪ. Посмотримъ, посмотримь— 
что будетъ, то будетъ. 


[У]. 


ФрАнпъ. Вотъ нашъ домикъ... Зач фмъ 
было мнФ его оставлять для гордаго замка? 
— ЗдЪсь я быль хозяинъ,—а тамъ слуга... и 
для чего? Для гордыхъ взоровъ наглой, 
благородной дВвипы. Я переносиль уни- 
жене, я унизился въ глазахъ моихъ; я 
сдФлался слугою того, кто былъ моимъ 
товаришемъ; я привыкъ сносить дФтекя 
обиды глупаго, избалованнаго повсы; я 
не примфчалъ ничего... Я, который не хо- 
тЪлъ зависЪть отъ отца,—я сталъ зави- 
симъ оть чужаго. И чФмъ все это кон- 
чилось?—Боже—кровь кидается въ лицо, — 
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кулаки мои сжимаются... О, я самъ отомшу, 
отомщу... Какъ-то приметъ меня отецъ? 
(Стучится). 

КаАРТЪ (8500итэ). Кто тамъ такъ бодро 
стучить? А! Францъ, это ты (Про себя). 
Воть чорть принесъ! 

Фрлнцъ. Здравствуй, Карлъ; отепъ 
дома? 

КАРЛЪ. Ахъ, Франиъ! давно же ты здЪсь 
не былъ. Отецъ твой съ мВсяцшъ какъ ужъ 
померъ. 

Фрлнцъ. Отець мой умеръ! 
можно! 

Карлъ. Такъ-то возможно, что его и 
схоронили. 

Францъ. БЪдный, бФдный старикъ!.. 
И мнЪ не дали знать, что онъ боленъ; мо- 
жетъ быть, онъ умеръ съ горести—онъ 
меня любилъ; онъ чувствовалъ сильно. 
Карль—и ты не могъ послать за мною? 
Онъ меня бы благословилъ... 

Клдрлъ. Онъ осердился на прикашика 
и выпилъ сгоряча три бутылки пива, оттого 
и умеръ. Знаешь ли что еще, Францъ? 


Невоз- - 


ВЪлдь онъ лишилъ тебя наслдства—а отдал. 
все свое имЪнте... 
ФрАнцъ. Кому? 


Кльлъ. Не смВю тебЪ сказать—ты та- 


кой вспыльчивый... 
Фрлиниъ. Знаю: тебФ... 
Клдрлъ. Богъ видитъ, я не виноватъ.— 


Я готовъ былъ бы тебЪ все отдать... по-_ 


тому что, видишь ли, хоть законъ и на 
моей сторонЪ, — однако вотъ по совфсти, 


чувствую что все-таки сынъ наслФдникъ. 


отпа, а не подмастерье... Но, 
дилъ,—я и женился; 
женатъ, ужъ я и не знаю, что дЪлать... и 
какъ и 


ФрАанцъ. Влади себЪ моимъ наслвВд- 


видишь, 
Франпъ... я ждалъ тебя, а ты не прихо- | 
а воть теперь какъ. 


ствомъ, Карлъ, я у тебя его не требую.— 


На комъ ты женился? 
Клдрльъ. На Юли Фурстъ, мой добрый 


Францъ, на дочери Томаса Фурста, нашего’ 


сосфда; я тебЪ ее покажу. Если хочешь 
остаться, то у меня есть порожний уголокъ... 
ФрАнцъ. НФть, благодарствуй, Карлу; 
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а кланяйся Юли—и вотъ отдай ей эту сереб- 
_ ряную пфиочку—отъ меня на память... 


КАдрльъ. Добрый Франпъ!—Хочешь съ 
нами отобЪдать?—Мы только что сЪли за 
столь— 

_ ФРАНЦЪ. Не могу... я спфшу... 
 КаАРЛЪ. Куда же? 

Францъ. Такъ, самъ не знаю— прошай. 
_  Карльъ. Прошай, Богъ тебЪ помоги. 
(Франць уходить). А какой онъ добрый 


_ малый, и какъ жаль, что онъ такой Без- 


путный! Ну, теперь я совершенно по- 
коенъ; у меня не будетъь ни тяжбы, ни 
хлопотъ. 


ВАССАЛЫ, вооруженные косами и дубинами. 


КослдРрРИи ПОЮТЪ: 
Ходить во полВ коса, 
Золотая полоса = 
ВслБдъ за ней ложится. 
Ой ходи, моя коса! ‚3. 
Сердце веселится. 


(подъ пвфточкомъ зи 
С АО. 
На зм$ю коса моя). 


ФрАанцъ. Они профдутъ черезтъ эту лу- 
жайку— смотрите же, неробЪть;— подпустите 
ихъ какъ можно ближе, продолжая косить. 
Рыпари на васъ гаркнутъ и наскачутьъ— 
туть вы размахнитесь косами по лошади- 
нымъ ногамъ, а мы изъ лЬсу и пр1уда- 
рим... Чу! вотъ они, 

(Франць в5 частью вассаловъ скрывается 

в» лтьсз. Нъеколько рыцарей, между ними 
Альберть и Ротенфельдь). 


РыцАРи.— Гей, вы! долой съ дороги.( Бас- 
салы. снималють шляпы и не троаются). 
Долой, говорятъ вамъ... Что это значить, 
Ротенфельдъ? Они ни съ м$ста. 

РотЕнхельдъ, А вотъ, пришпоримъ 
лошадей, да потолчемъ ихъ порядкомъ. 

КосдРи. Ребята, не робЪть... 


(Лошади раненыя падають съ съдоками, 
друия бъсятся). 


34 1835. Сцены изъ РЫЦАРСКИХЪ ВРЕМЕНЪ. 1835. 


ОЕ ЕЕ Ра 


== 
5 


Конець рыцарскить времень въ рисункать Дюрера. 
ТУРНИРЪ. 


Фрлицъ (бросается изь засады). Впе- 
редъ, ребята! У! у! 

Одинъ РЫЦАРЬ. Плохо, братъ, ихъ 
болФе ста человФкъ. 

Дьругой. Ничего, насъ еще пятеро верь- 
хами. 

Рыцари. Подлецы, собаки, вотъ мы 
васъ! 

(Сражене. Весь рыцари падаютъ одинъ 


за друзимь. Вассалы ихь быють дуби- 
нами и косами). 


ВлссАалы. У! у! у! Наша взяла!.. Те- 
перь вы въ нашихъ рукахъ... Кровошйды! 
разбойники! гордецы поганые! 

ФРАНЦЪ.—Который изъ нихъ Ротен- 
фельдъ? Друзья, поднимите забрала; гдЪ 
Альбертъ? 

(Бдеть друая толпа рыцарей). 


Одинъ изъ нихъ. Господа! посмо- 
трите, что это значить? здФсь дерутся. 

Другой. Это бунть—подлый народъ 
бьетъ рыцарей. 

Рыцари. Господа! господа!.. копья въ 
упоръ, пришпоривай!.. 
(Наъхавишие рыцари напсдають на вассалов). 


ВАССАЛЫ. БВда! бЪда! Это рыпари!.. 
(Разбъзаются).. 
ФрАнцъ. Куда вы? оглянитесь, ихъ 
нЪть и десяти челов къ!.. ы 


(Онь ранень; рыцари ео хватають за ворот»). 


[Шостой, братъ, успВешь имъ проповЗдать]. 


Другой.—И эти подлыя твари могли — 
побЪдить благородныхъ рыцарей! Смотрите: 
одинъ, два, три... девять рыцарей убито. 


Да это ужасъ! 


(Лежашие рыцари встають одинъ за друимз). 


РыплАри.—Какъ! вы живы? 


АльБЕРТЪ. Благодаря желВзнымъ ла- 
тамъ... Вс® смьются). Ага! Францъ, это 
ты, дружокъ? Очень радъ, что встр®чаю _ 


тебя. Господа рыпаря! благодаримъ за ве- 
ликодушную помошь. ны 

Одинъ изъ РЫЦАРЕЙ. Не за что; на 
нашемъ мфетЪ вы сдФлали бы то же самое. 

АльБЕРТЪ,—СмФю ли просить васъ въ 
мой замокъ дня на три, отдохнуть послВ 
сражен!я и попировать? 

РыцаРЬ. Извините, что не можемъ 
воспользоваться вашимъ благороднымъ го- 
степраимствомъ: мы 


спфшимъ на похо-. 


о ход 
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роны Эльсбергскаго принца и боимся опо- 
здать. 


АльБЕРТЪ. По крайней мЪрЪ,—сдЪ- 


_лайте мнЪ честь у меня отужинать. 


Рыцлрь.—Съ удовольстнемъ. Но у васъ 
нфтъ лошадей— позвольте предложить вамъ 
нашихъ;—мы сядемъ за вами—какъ осво- 
божденныя красавицы. (Садятся). А этого 
молодца, такъ и быть, довеземъ ужъ до пер- 
вой висЪлицы. Господа, помогите его при- 
вязать къ хвосту моей лошади... 

$ 


[УП]. 
ЗАМОКЪ РОТЕНФЕЛЬДА. 
(Рыцари ужинають). 


Одинъ рРыпАРЬ.—_ Славное вино! 
- РотЕНФЕЛЬДЪ.— Ему болВе ста лЪтъ... 


_ ПрадФдъ мой поставиль его въ погребъ, 
° отправляясь въ Палестину, гдЪ и остался. 
° Этоть походъ ему стоилъ двухъ замковъ 


и Ротенфельдской роши, которую продалъ 


_— онъ ва безифнокъ какому-то епископу. 


Рыцари. Славное вино! За здоровье 
благородной хозяйки. ; 

Клотильда. Благодарю васъ, рыпарн. 
За здоровье вашихъ дамъ... 

РотеЕНФЕЛЬДЪ. За здоровье нашихъ 
избавителей. 

Одинъ изъ РЫЦАРЕЙ. —Ротенфельдъ! 
праздникъ нашъ прекрасенъ, но ему чего- 
то недостаетъ... 

РотеНФЕЛЬДЪ. Знаю, Кипрскаго вина; 
что дВлать—все вышло на прошлой не- 
да! 

Рыцарь. НЪтъ, не Кипрскаго вина: не- 
достаетъь пЪсенъ миннезингера. 

РотенхеЕлЬдЪ. Правда, правда... Нфтъ 
ли въ сосфдствЪ миннезингера? Ступайте- 
ка въ гостинницу. 

АльвЕРТЪ. Да чего-жъ намъ лучше? 
ВЪдь Францъ еше не повфшенъ— кликнуть 
его сюда! 

РотеНФЕЛЬДЪ. И въ самомъ дЪАаЪ, 
кликнуть сюда Франца. 

Рыцарь. Кто это Франдъ? 
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РотЕНФЕЛЬДЪ. Да тотъ самый негодяй, 
котораго вы взяли сегодня въ плВнъ. 

Рыцарь. Такъ онъ и миннезингеръ? 

АльБЕРТЪ, 0! все, что вамъ угодно. 
Вотъ онъ. 

РотеНФЕЛЬДЪ. Франиъ! рыпари хотятъ 
послушать твоихъ пфсенъ, если страхъ не 
отшибъ у тебя памяти, а голосъ еше не 
пропалъ. 

Францъ.—_ Чего мн} Е. Пожалуй, 
я вамъ спою пеню моего сочиненя. Го- 
лосъ мой не задрожитъ и языкъ не отнялся. 

РотЕкнхеЕЛЬДЪ.— Посмотримъ, посмо- 
зримъ. Ну, начинай. 


Франц воет). 
Жилъ на свЪтЪ рыцарь бЪдный, 


Молчаливый и простой, 
Съ виду сумрачный и блЪдный, 
Духомъ смФлый и прямой. 

Онъ имфлъ одно видФнье, 
Непостижное уму, 

И глубоко впечатлЪнье 
Въ сердце вр$залось ему. 

Съ той поры, сгорЪвъ душою, 
Онъ на женщинъ не смотр$лъ, 
Онъ до гроба ни съ одною 
Молвить слова не хотЪлъ, 

Онъ себф на шею четки 
ВмЪФсто шарфа навязалъ, 

И съ липа стальной рфшетки 
Ни предъ кфмъ не подымалъ. 

Полонъ чистою любогью, 
ВЪренъ сладостной мечтВ, 

А. М. Д. своею кровью 
Начерталъ онъ на шитВ. 

И въ пустыняхъ Палестины, 
Между тЪмъ какъ по скаламъ 
Мчались въ битву Паладины 
Именуя громко дамъ,— 

Гллиеп соешш, запсёа Коза! 
Восклицалъ онъ дикъ и рьянъ 
И какъ громъ его угроза 
Поражала Мусульманъ. 

Возвратясь въ свой замокъ дальнй, 
Жилъ онъ, строго заключенъ, 
Все безмолвный, все печальный, 
Какъ безумецъ умеръ онъ. 

Восклицанья. 


РотенхЕЛЬДЪ. Славная пфсня! да она 
слишкомъ заунывна. т ли чего пове- 
селе? 

Фрлнцъ. Извольте, есть и повеселЪе. 

РотЕНФЕЛЬДЪ. Люблю за то, что не 
унываетъ. 


СпЕНЫ ИЗЪ РЫЦАРСКИХЪ нЕ 


КА А Е 


1835. 


Францъ (я0етэ). 


Воротился ночью мельникъ.. 
Женка! Что за сапоги?— с 
Ахъ ты, пьяница, бездФльникъ! — 
ГдЪ ты видишь сапоги? $ 
Иль мутитъ тебя дукавый? ЕВ 
Это ведра.—«Ведра? Прав? 
Вотъ ужъ сорокъ лбтъ живу, | 
Ни во сн, ни на яву 

Не видалъ до этихъ поръ 

Я вигдВ на ведрахъ шиоръ». 


Рыцдри. Славная пФсеня! прчераик. 
пфсня! Ай да миннезингеръ— = 
Ротен‹хЕЛЬДЪ. А все-таки тебя новЪшу. 2 
РыцаРИи. Конезно—пфсня пфеню, а 
веревка веревкой: одно другому не Е. 
Клотильда. Рыпари! я имфю. просьбу | 
до васъ; обфщайтесь не отказать. 
РыцАРи. Что изволите приказать? = к. 
Одинъ. Мы готовы во всемъ повино- 5 
ваться. и 
Клотильда. Нельзя ль о 
бЪднаго челов ка?—Онъ уже довольно вака- 
занъ и раной, и страхомъ виселицы — 
РотенхеЕЛЬДЪ. Помиловать его!.. Да вы. 
не знаете подлаго народа. Если не еще = 
ихъ порядкомъ да пошадить ихъ предводи- 
теля, то они завтра же взбунтуются опять. | 
Клотильда. НФть, яручаюсь за Франца. | 
Франиъ! Не правда ли, что если тебя по- к: 
милуютъ, то уже болЪе бунтовать не ста-_ 
нешь. 
ФраАНЦЪ (65 чрезвычайномь смущенец). 
Сударыня... сударыня... ке 
- Одинъ ры ЦАРЬ. Ну, Ротенфельдъ, что, 
дама требуетъ, въ томъ рышарь не можеть | ‚о 
отказать. Надобно его помиловать. | 
РотенхЕЛЬДЪ. Такъ и быть: мы его 
не повЪсимъ, но запремъ его въ тюрьму, — 
и даю мое честное слово, что онъ до тбхъ_ 
поръ изъ нея не выйдет, пока стЪны замка. 
моего не подымутся на воздухъ и не раз- 
летятся. ка 
Рыцари. Быть такъ... 2 
КлотильдА! Однако... : 3% 
РотеЕкНФЕЛЬДЪ. Сударыня! Я даль чет. ы. 
ное слово. 
ФрАнцъ. Какъ, вЪчное заключение? 
Да по мн лучше умереть. 
РотеНФЕЛЬДЪ. Твоего мнВн\я не спра-_ 
шиваютъ. Отведите его въ башню... (Франца 
уводят»). за 
ФрРАнцЪ (920дя). Однако-жь я ей обя- Е: 
занъ жизн!ю. 


д М 
ия ‚|| ох тб 


ЭСКАДРА НА НЕВЗ. 
Гравюра Брюсова календаря. 


766. ПИРЪ ПЕТРА ПЕРВАГО, 


Надъ Невою р$Взво вьются 

° Флаги пестрые судовъ; 

Звучно съ лодокъ раздаются 

ПЗени дружныя гребповъ; 

Въ Царскомъ дом пиръ веселой; 

Р$зь гостей хмФльна, шумна; 

И Нева пальбой тяжелой 

Далеко потрясена. 

_ Что пируетъ Царь велик1й 

Въ Питербург -городк$? 

Отъ чего пальба и клики, 

— И эскадра на р®кВ? 

_^ Озаренъ ли честью новой 

° Русской штыкъ иль Русской флагъ? 

ПобЪжденъ ли Шведъ суровой? 

Мира-ль проситъ грозный врагъ? 
Иль въ отъятый край у Шведа 

Прибыль Брантовъ утлый ботъ, 

— И пошелъ на встрфчу дВда 

° Всей семьей нашъь юный флотъ, 

— И воинственные внуки 

® Стали въ строй предъ старикомъ, 

— Й раздался въ честь Науки 

— Шсень хоръ и пушекъ громъ? 


о дчаьь А Па $ 
* + =. 


Годовшину ли Полтавы 
Торжествуетъ Государь, 

День, какъ жизнь своей Державы 
Спасъ отъ Карла Русской Царь? 
Родила ль Екатерина? 
Имянинница ль Она, 
Чудотворца-Исполина 
Чернобровая Жена? 

НЪть! Онъ съ подданнымъ мирится; 
Виноватому вину 
Отпуская, веселится; 

Кружку пВнитъ съ нимъ одну; 
И въ чело его цалуетъ, 
СвФтелъ сердцемъ и липомъ; 
Й прощшенье торжествуетъ, 
Какъ побфду надъ врагомъ. 

Отъ того-то шумъ и клики 
Въ ПитербургЗ-городк, 

И пальба и громъ музыки 
И эскадра на р?кЗ; 

Отъ того-то въ часъ веселой 
Чаша Царская полна, 

И Нева пальбой тяжелой 
Далеко потрясена. 
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767. НА ВЫЗДОРОВЛЕНЕ ЛУКУЛАА. Е: 


Подражан!е латинскому- 


Ты угасалъ, богачъ младой! 

Ты слышаль плачъ друзей печальныхъ. 
Ужъ смерть являлась за тобой 

Въ дверяхъ сфней твоихъ хрустальныхъ. 
Она, какъ втерпийся съ утра 
Заимодавецъ терпВливой, 

Торча въ передней молчаливой, 

Не трогалась съ ковра. 

Въ померкшей комнатЪ твоей 

Врачи угрфе шептались. 

Твоихъ нахл5бниковъ, пирпей 
Смущеньемъ липа омрачались; 
Вздыхали вЪрные рабы 

И за тебя боговъ молили, 

Не зная въ страхЪ, что сулили, 
Имъ тайныя судьбы. 

А между тЪмъ наслФдникъ твой, 
Какъ воронъ къ мертвечинВ падкой, 
БлЪднЪлъ и трясся надъ тобой, 
Знобимъ стяжанья лихорадкой. 

Уже скупой его сургучь 

Пятналъ замки твоей конторы; 

И мнилъ загресть онъ злата горы 
Въ пыли бумажныхъ кучзь. 


Онъ мнилъ: «теперь ужь у Вельможъ 
«Не стану няньчить ребятишекъ; 

«Я самъ Вельможа буду тожь, 

«Въ подвалахъ, благо, есть излишекъ. — 
«Теперь мнЪ честность—трынъ-трава! 
«Жену общитывать не буду, 

«И воровать уже забуду 

«Казенныя дрова!». =. 
Но ты воскресъ. Твои друзья, 

Въ ладони хлопая, ликуютъ; 

Рабы, какъ добрая семья, 

Другъ друга въ радости пЗлуютъ; 
Бодрится врачь, поднявъ очки; 
Гробовый мастеръ взоры клонитъ, 

А вмЪстВ съ нимъ прикашикъ гонитъь 
НаслЪдника въ толчки. 
Такъ, жизнь тебЪ возврашена 

Со всею прелестью своею; . 
Смотри: безиВнный даръ она;— 
УмЪй-же пользоваться ею; 

Укрась ее; года летятъ, 

Пора! Введи въ свои чертоги 
Жену-красавипу—и боги 

Вашъ бракъ благословятъ. 


768. ВНОВЬ Я ПОСЪТИЛЪ. 


[Не закончено и 


а 2 Вновы Я ОБИ 
Тотъ уголокъ земли, гдВ я провелъ 
Отшельникомъ два года незамАтныхъ. 
Ужъ 10 лЬть ушло съ тВхь поръ, и 

много 

ПеремФнилось въ жизни для меня, 
И самъ, покорный общему закону, 
ПеремЪнился я; но здЪсь опять 
Минувшее меня объемлеть живо— 
И кажется вчера еше бродилъ 
Я въ этихъ рошахъ. 

Вотъ опальный домикъ, 
ГдВ жилъ я съ бЪдной нянею моей. 
Уже старушки нфтъ, ужъ за стЪною 
Не слышу я шаговъ ея тяжелыхъ, 
Ни (утреннихъ) ея дозоровъ... 
(А вечеромъ при завываньи бури, 
Ея разсказовъ, мною ‘затверженныхъ 
Отъ малыхъ лЪтъ, но никогда не скучныхъ) 
Вотъ холмъ лВсистый, надъ которымъ часто 
Я сиживалъ недвижимъ и глядЪлъ 
На озеро, воспоминая съ грустью 


не отлФлано]. 


Иныя берега, иныя волны... 
Межъ нивъ златыхъ и пажитей зеленыхъ 
Оно, синЗя, стелется широко; | 
Черезъ его невЗдомыя воды 
Плыветъ рыбакъ и тянетъ за собой — 
Убогой неводъ. По берегамъ отлогим” 
РазсЗяны деревни; тамъ за ними 
Скрывалась мельница, насилу крылья 
Ворочая при вЪтр®... 

На границ ^ 
ВладВн!й дВдовскихъ, на мФстВ томъ, 
ГдЪ въ гору подымается дорога, 
Изрытая дождями, три сосны = — 
Стоятъ, одна по-одаль, двЪ друмя — 
Другъ кт дружкЪ близко. ЗдВсь, когда ихъ 

мимо 
Я проЗзжалъ верхомъ при свтВ лунной 
ночи, 

Знакомымъ шумомъ шорохъ ихъ Е 
Меня привФфтствовалъ. По той дорог 
Теперь пофхалъ я, и предъ собою. 
УвидЬлъ ихъ опять; онЪ все тВ же, 


АРТ ОРАСТАЗАИИЕ, 


ке 
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ПУШКИНЪ У МИХАЙЛОВСКИХЪ СОСЕНЪ. 


"се тотъ же ихъ знако- 
мый слуху шорохъ, 
Но около корней ихъ устарФлыхъ, 
Гл нЪкогда все было пусто, голо, 
Теперь младая роша разрослась; 
Зеленою семьей кусты тЪФснятся 


(Подъ сВнью ихъ, какъ дЪти). А вдали 


Стоитъ одинъ угрюмый ихъ товаришъ, 


’Какъ старый холостякъ, и вкругь него 
_ По прежнему все пусто. 


Здравствуй, племя 
Младое, незнакомое! Не я 
Увижу твой могуч!й поздейй возрастъ, 
Когда переростешь моихъ знакомцевъ 


_И старую главу ихъ заслонишь 


Отъ глазъ прохожаго. Но пусть мой внукъ 
Услышитъ вашъ привфтный шумъ, когда, 
Съ приятельской бесФдлы возвращаясь, 
Веселыхъ и праятныхъ мыслей полонъ, 
Пройдетъ онъ мимо васъ во мракФ ночи 


Картина В. Максимова. 


И обо мнЪ вспомянетъ.., 

Въ разны годы 
(Подъ вашу сЪнь) Михайловскля роши, 
Являлся я! Когда вы въ первый разъ 
УвидЪли меня, тогда я былъ 
Веселымъ юношей. Безпечно, жадно 
Я приступаль лишь только къ жизни; годы 
Промчалися—и вы во мнф праяли 
Усталаго пришельца! Я еше 
Былъ молодъ, но уже судьба 
Меня борьбой неравной истомила; 
Я быль ожесточенъ! Въ уныньи часто 
(Я помышилялъ о юности моей, 
Утраченной въ безплодныхъ испытаньяхъ, 
О строгости заслуженныхъ упрековъ, 
О дружбЪ, заплатившей мнЪ обидой 
За жаръ души дов`рчивой и нфжной— 
И горькя кипнфли въ сердиф чувства) 


769. КОГДА ВЛАДЫКО АССИРИЙСКИЙ. 


ы [Не закончено и не отдфлано]. 


когда Владыко Ассирйсвй 


Народы казн!ю казнилъ, 
_И Олофернъ весь край Азйекиы— 


Его деснииф покорилъ, 


Высокъ смиреньемъ терифливымъ 


И кр$покъ вЪрой въ Бога силъ 
Передъ сатрапомъ горделивымъ 
Израилъ выи не склонилъ; 

Во вс предФлы Тудеи 
Проникнулъ трепетъ. 1ереп 


40 1835. Я думалЪъ. 


ОдЪли вретишемъ алтарь; 

Главу (покрывъ) золой и прахомъ, 
Народъ завылъ, объятый страхомъ, 

И внялъ ему Всевышний Царь. 

Пришелъь сатрапь къ ущельямъ горнымъ 
Й зритъ: ихъ узюя врата 

Замкомъ замкнуты непокорнымъ, 

Грозой грозится высота, 

(Поля преградами изрыты, 

Какъ лВсомъ копьями покрыты, 


770. Я ДУМАЛЪ СЕРДЦЕ ПОЗАБЫЛО. 


[Черновой набросокъ]. 


Я думалъ, сердпе позабыло 
Способность легкую страдать, 

Я говорилъ: тому что было, 
Ужъ не бывать, ужъ не бывать. 
Прошли восторги и печали 

И легковЪфрныя мечты. ... 


771. О БЬДНОСТЬ! ЗАТВЕРДИЛЪ Я НАКОНЕЦЪ. 
[Черновой набросокъ]. 
О 6$дность! затвердиль я наконепъ 
Урокъ твой горьюй чФмъ я заслужилъ 


Твое гоненье 


772. ВЕЗУВИ ЗЪВЪ ОТКРЫЛЪ. 


[Черновые наброски]. 


Везув!й зЪвъ открылъ—дымъ хлынулъ клу- 
бомъ пламя 
Широко развилось, какъ боевое знамя; 
Земля волнуется... съ колонъ 
Кумиры падаютъ! 
(Подъ каменнымъ дождемъ, подъ воспален- 
нымъ прахомъ) 


БЪжитъ изъ града вонъ..... (во мглВ 
пожарной) блеша 
(Весь городъ освФтилъ) народъ ..... 


773. ПОЭТЪ ИДЕТЪ... ОТКРЫТЫ ВЪЖДЫ. 


[Черновой набросокъ]. 


Поэтъ идетъ... открыты вфжды 

И онъ не видитъ никого; 

А между тЪмъ, за край одежды 
Тихонько дергаютъ его. 

(Глупцы твердятъ): онъ вФрно дремлетъ. 
(Дорога здЪсь) ступай сюда! 

Напрасный трудъ-—поэтъ не внемлетъ, 
Идетъ куда его влекутъ 

Мечты свободныя .... 


774. ВЪ АКАДЕМШИ НАУБЪ. 


Въ Академ1и Наукъ 
ЗасЪдаетъ князь Дундукъ. 
Говорятъ не подобаетъ 


О въдность! Везувий зъвъ. Поэтъ идетъ.. 


Раскаты, башни и зубцы 
И боя молча ждутъ бойцы) 
И надъ тВсниной торжествуя, 
Какъ мужъ на стражВ, въ тишин®, | 
(тоитъ, бЪлВясь, Ветилуя _ - 
Въ недостижимой вышинВ. 
Сатрацъ смутился; гнЪвъ жестокй 
Его объялъ. Сзываетъ онъ 

СовЪтъ ... разноплеменный. 


Р 


Но вотъ опять затрепетали 

Предъ мощной властью красотыы-— 
(Гляжу, предаться не дерзая 
Волненью грустному души— 

Я ужасаюсь нФги влажной 

Твоей по). 


: . (но трепетной землВ) 
Мглу. ночи. (Везувй вдругъ развилъ) 
(Какъ пламя) - 

Содрогнулась земля — шатнулся градъ 
пламя). 


Столпы шатаются, съ ихъ узкой Бышины` : 
Кумиры падаютъ ... Везувий ЗЪвъ отверзъ. 

‘и пламя 
Широко развилось, какъ боевое знамя. 
Содрогнулась земля. 


й 
. ® . . ® ® О ® ® ® ® ® ь] ® ®_ 


Таковъ поэтъ. Какъ Аквилонъ, - 
Что хочетъ, то уноситъ онъ: я 
(Увядпий листъ, иль ‘прахъ о } 
Иль куколь (?)..... 

° . ° . . . ` . . * ыы 
И, не спросясь ни у кого, 

Какъ Дезд[емона] избираетъ 

Кумиръ для сердца своего. 


Дундуку такая честь; 
Отчего жъ онъ засФдаетъ?.. 
Оттого, что... . есть. 


Я дукаль. О валность! Везувй 


"ищем алтарь; 

крь"въ) золой и прахом, 

вы гъ, объятый стразомъ, 

емх Укевьзинй Царь 

са’ овгь къ ущельямъ гораымъ 


их, ума врата 
за’ ‹вуты неноворнымъ, 


Какъ межъ ва 0 | 


$ 


| Стоить, Бе етялуя 
№ Въ недоствя м . 
} 


Сатрапь см утачеау \ 


оз Роя, Высота, Его объялъ, Слываеть ‹ 
г) Дэми изрыты, Сов ъьа зи 
ом. коцьями покрыты, 
770. Я ЛУМАЛЪ СЕРДИХ ЧОЗАВЫО 
(Черновой набросояъ 
’ь серлые повабыымо ` Но вуеь ошять 
эт. четкую стралать, | Прехъ мощной 
гь: тому что бы, (Гаяжу, предаться не 
бы, бы, ужь №6 былать, | Водаржью грустному. 
гр ххшги и Чел | Я ужрсаюсь ыфев . 
Ар ы очен | ТаоеН о}. 
‚ БДНОСТЬ! ЗАВЕДИ, мь Я НАкоНеЩЬ | 
(Черасзой пабросоку. 
0 ЭБаность! затнердилъь я наковеоаъ 
урокъ твой горьюй пяиион“авна 
Твою зовояъо 
‚ ВЕЗУ вуй ЗБ ъ оСоОКЬ . Ирония } 
'Чериовые паброски.. 
уве. Ом ТАиь ХЛЬМУлЪ клу- . (по трепетвой : 
бамъ пламя Меау вочи. (Везужй уг 
раз лось. камъь боевое знамя; | {Ка 
ги) тс... СЪ Колон ' Содрогвулаеь земля — ща 
ад: ю"ъ! | 
рт. 
1ен ымъ дождемъ, похъ воспален- толаы изатаются, ©ъ че 
у нымъ прахомъ) ` Кумиры мадлають . ‚ ; Везу 
'зъ града воиъ...., (во ига | И 
пожарной) блеша | Широко рарвалось, кам 0 
од? освфтилъ) чародъ } Сори) лась земля. о 


773. ПОРТЬ ИДЕТЪ... 


[ГЧерновой 

открыты вфжды 

дить викого; 

и. за коаАЙ одежды 

гаютъ его, 

датъ}: оть вФрао дремлетъ, 
слушай сюда! 

ружь--цолтъ ие звемлеть, 

га вже кУтЪ 

мы 


774. ВЪ АКА 


ми Наука 
‚ князь Дундукъ. 
16 подобает 


ОТКРЫТЬ} ВЪЖДЫ, _ 
набросовь1. 

| . ` . * ^ . . ® 
Такозъь портъ. Какъь Ако 
Что хочеть, то узвосмтъ онъ: 


, С кун листь, вдь т 
Ги 


аь куколь (2) ..:. 


| и. не ` сироеясв вм * 2. 
Кавъ Деза!емона] й 


ПРИ \ля сераща своего. _ 


ЦЕМЕИ ВАУБТ,. 


Хувауяу гамыя часть 
Отчете щь ойъ биты. | 


Орта: 9, в 


АСУ ВЫ 


Мо К" 
АУ 


я 


ее 


ДЕНИСЪ ДАВЫДОВЪ. 


С 
‚ а 775. Д. В. ДАВЫДОВУ. 
| : При посылкь «Истории Пузачевскало бунта». : 
_ ТебЪ пВвпу, тебЪ герою! Но и по этой службЪ трудной, 
_ Не удалось мн за тобою И туть-—о мой наЪздникъ чудной, 
При громВ пушечномъ, въ огнВ Ты мой отецъ и командиръ. 
—  Скакать на бЪшенномъ конф. Воть мой Пугачъ; при первомъ взгляд 
®  МЧаЪздникъ смирнаго пегаса, Онъ виденъ: плутъ, козакъ прямой; 
®—  Мосилъ я стараго Парнасса Въ передовомъ твоемъ отрядЪ 


Е: 


ь. _ Изъ моды вышедпий мундиръ: Урядникъ былъ-бы онъ лихой. 


776. ХУДОЖНИКУ. 


Грустенъ и веселъ вхожу, ваятель, въ твою мастерскую: 

Гипсу ты мысли даешь, мраморъ послушенъ тебЪ: 

Сколько боговъ, и богинь, и героевъ!.. Вотъ Зевсъ громовержецъ; 
Вотъ изъ-подлобья глядитъ, дуя въ пфвнипу, Сатиръ: 

ЗдЪсь зачинатель Барклай, а здЪсь совершитель Кутузовъ; 

Тутъ Аполлонъ—Идеалъ, тамъ Н1обея— Печаль... 

Весело мн! Но межъ тФмъ въ толиВ молчаливыхъ кумировъ, 
Грустенъ гуляю: со мной добраго Дельвига нфтъ; 

Въ темой могилЪ почиль художниковъ другъ и совфтникъ, 

Какъ бы онъ обняль тебя, какъ бы гордился тобой! 


777. КОГДА ВЕЛИКОЕ СВЕРШАЛОСЬ ТОРЖЕСТВО. 


Когда великое свершалось торжество 
И въ мукахъ на крестЪ кончалось Божество, 
Тогда по сторонамъ животворяша древа, 
Мар1я грфшница и пресвятая дЪва, 

Стояли двЪ жены, 
Въ неизмВримую печаль погружены. 
Но у поднож!я теперь Креста честнаго, 
Какъ будто у крыльца правителя градскаго, 
Мы зримъ— поставлено на мФсто женъ святыхъ— 
Въ ружьВ и киверЪ два грозныхъ часовыхъ. 
Къ чему, скажите мнЪ, хранительная стража? 
Или распят1е—казенная поклажа, 
И вы боитеся воровъ или мышей? 
Иль мните важности придать Царю парей? 
Иль покровительствомъ спасаете могучимъ 
Владыку, теремъ вЪнчаннаго колючимъ, 
Христа, предавшаго послушно плоть свою 
Бичамъ мучителей, гвоздямъ и кошю? 
Иль опасаетесь, чтобъ чернь не оскорбила 
Того, чья казнь весь родъ Адамовъ искупила, 
Иль чтобъ не потЪсенить гуляющихъ господъ, 
Пускать не велФно сюда простой народъ. 


775. ПОДРАЖАНТЕ ИТАЛЬЯНСКОМУ. я 


Какъ съ дерева сорвался предатель ученикъ, 

Лукавый прилетЪлъ, къ лицу его приникъ, 

Дхнулъ жизнь въ него, взвился съ своей добычей смрадной, 
И бросилъ трупъ живой въ гортань геены гладной... 

Тамъ бФсы, радуясь и плеша, на рога 

Праяли съ хохотомъ всемрнаго врага 

И шумно понесли къ проклятому владык. 

И Сатана, привставъ, съ весемемъ на ликВ, 

Лобзашемъ своимъ насквозь прожегъ уста, 

Въ предательскую ночь лобзавпия Христа. 
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779. ИЗЪ УТ ПИНДЕМОНТЕ. 


Не дорого ифню я громкя права, 

Отъ коихъ не одна кружится голова, 

Я не ропшу о томъ, что отказали боги 

МнЪ въ сладкой участи оспаривать налоги, 

Или мФшать парямъ другъ съ другомъ воевать; 
И мало горя мнЪ— свободно ли печать 
Морочитъ олуховъ, иль чуткая цензура 

Въ журнальныхъ замыслахъ стЪеняетъ балагура. 
Все это, видите-ль, слова, слова, слова! *) 
Иныя, лучпия мнЪ дороги права; 

Иная, лучшая потребна мвЪ свобода... 

Зависть отъ властей, зависть отъ народа— 
Не все ли намъ равно? Богъ съ ними!.. Никому 
Отчета не давать; себЪ лишь самому 

Служить и угождать; для власти, для ливреи 

Не гнуть ни совЪсти, ни помысловъ, ни шеи; 
По прихоти своей скитаться здФсь и тамъ, 
Дивясь божественнымъ природы красотамъ, 

И предъ созданьями искусствъ и вдохновенья 
Безмолвно утопать въ восторгахъ умиленья— 


Вотъ счастье! вотъ права!.. 


*) Наше [Прим. Пушкина]. 


780. ОТЦЫ ПУСТЫННИКИ И ЖЕНЫ НЕПОРОЧНЫ, 


Отцы пустынники и жены непорочны, 

Чтобъ серднемъ возлетать во области заочны, 
Чтобъ укрФплять его средь дольнихъ бурь и битвь, 
Сложили множество божественныхъ молитвъ; 
Но ни одна изъ нихъ меня не умиляетъ, 

Какъ та, которую свяшенникъ повторяетъ 

Во дни печальные Великаго поста; 

Всфхъ чаше мнЪ она приходитъ на уста— 

И падшаго свЪжитъ невфдомою силой: 
Владыко дней моихъ! духъ праздности унылой, 
Любоначаля, змФи сокрытой сей, 

И празднослов1я не дай душ моей— 

Но дай мнф зрФть мои, о Боже, прегрфшенья, 
Да братъ мой отъ меня не приметъ осужденья 
И духъ смиревя, терифн!я, любви 

И цБломудрая мнЪ въ сердиЪ оживи. 


Рисунокь Пушжина в5 рукописи 
«Отцовь пустынников?. 
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Ад 1836. Когда ЗА ГОРОДОМЪ ЗАДУМЧИВЪ Я БРОЖУ. 


781. КОГДА ЗА ГОРОДОМЪ ЗАДУМЧИВЪ Я БРОЖУ. 


782. 


[Не отдФлано]. 


Когда за городомъ задумчивъ я брожу 
И на публичное кладбище захожу— 
Р}шетки, столбики, нарядныя гробницы, 
Подъ коими гнйютъ всЪ мертвецы столицы, 
Въ болотЪ кое-какъ стфененные кругомъ, 
Какъ гости жадные за нишенскимъ столомъ; 
Купцовъ, чиновниковъ усопшихъ мавзолеи 
(Дешеваго рФзпца нелФпыя затФи!), 
Надъ ними надписи и въ прозЪ и въ стихахъ 
О добродфтеляхъ, о службЪ, о чинахъ; 
По старомъ рогачВ вдовицы плачъ амурный, 
Ворами со столбовъ отвинченныя урны, 
Могилы склизкая, ЗВваюпия тутъ, 
Которыя жильцовъ къ себЪ на утро ждутъ— 
Такя смутныя мнЪ мысли все наводитъ, 
Что злое на меня унытше находитъ, 
Хоть плюнуть, да бЪжать. 

Но какъ же любо мн 

Осеннею порой, въ вечерней тишинЪ, 
Въ деревнф посфшать кладбище родовое, 
ГдЪ дремлють мертвые въ торжественномъ покоЪ: 
Тамъ неукрашеннымъ могиламъ есть просторъ! 
Къ нимъ ночью темною не лВзетъ блВдный воръ. 
Близь камней вЗковыхъ, покрытыхъ желтымъ мохомъ, 
Проходитъ селянинъ съ молитвой и со вздохомъ; 
На мЪсто праздныхъ урнъ и мелкихъ пирамидъ, 
Безносыхъ геневъ, растрепанныхъ харитъ 
Стоить широкй дубъ надъ важными гробами, 
Колеблясь и шумя... 


Я ПАМЯТНИКЪ СЕБЪ ВОЗДВИГЪ НЕРУКОТВОРНЫЙ. 


Ехо шопимещим. 
Я памятникъ себЪф воздвигъ нерукотворный 


Къ нему не заростетъ народная тропа 

Вознесся выше онъ главою непокорной 
Александр!йскаго столпа. 

НЪть весь я не умру—душа въ завЗтной лирЪ 

Мой прахъ переживетъь и тлВнья убЪжитьъ— 

И славенъ буду я доколь въ подлунномъ м:рЪ 
Живъ будеть хоть одинъ шитъ 

Слухъ обо мнЪ пройдетъь по всей Руси великой 

И назоветъ меня всякъ супий въ ней языкъ 

И гордый внукъ Славянъ, и Финнъ, и нынЪ дикой 
Тунгузъ и другъ степей Калмыкъ. 

И долго буду тВмъ любезенъ я народу 

Что чувства добрыя я лирой пробуждалъ, 

Что въ мой жесток вфкъ возславилъ я Свободу 
И милость къ падшимъ призывалъ 

ВелФнью Болию, о Муза будь послушна 

Обиды не страшась, не требуя вЪнца, 

Хвалу и клевету приемли равнодушно | 

не оспаривай глупна— 


Я паМЯТНИКЪ СЕБЪ ВОЗДЕ 
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ПОСЛЬДЕИ ЗАВЪТЪ ПУШКИНА. 


Давно уже идетъ въ русской литературВ 


_споръ о назначен!и искусства. 


Въ чемъ истинная задача искусства во- 


обще и поэз!и въ частности? 


СамодовлВющая-ли это величина, про- 


ивфтающая, достигающая полнаго развит!я 
только тогда, когда она отдается всецЗло 


своимъ внутреннимъ потребностямъ? 
Или-же, напротивъ того, великая спо- 

собность волновать сердца людей, великое 

очароване искусства только тогда и про- 


° является во всей своей силВ, когда оно 


соединено съ желан1емъ научить чему- 


‘нибудь. Рядомъ съ исканемъ хуложествен- 
ной красоты, художественнаго совершен- 


ства, не должно-ли художественное произ- 
ведеше быть проникнуто опредЗленнымъ 
стремлешемъ освЪтить ту или другую про- 


блему общественной жизни и морали? 


Авторъ настоящей замЪтки, въ другомъ 
мВстВ, бросивъ взглядъ на весь ходъ на- 
шей литературы за два вЪка европейскаго 
пер1ода ея сушествован1я, приходитъ къ 
тому выводу, что русская литература ни- 
когда не замыкалась въ сферЪ. чисто-худо- 
жественныхъ интересовъ. Она всегда была 
каеедрой, съ которой раздавалось учител- 
ное слово. ВсЪ крупные дВятели нашей ли- 
тературы, въ той или другой формЪ, отзы- 
вались на потребности времени и были ху- 


`дожниками-проповФдниками. 


Не составляетъ исключеня и Пушкинъ, 
хотя взгляды его на задачи искусства всего 
мене отличаются устойчивостью. Сердито 
говорить онъ въ одномъ изъ своихъ пи- 
семъ: «иль поэзши—поэзя». Но не гово- 
ритъ-ли намъ послФдь!й завфтъ великаго 
поэта — его величественное стихотворене 
«Я памятникъ себЪ воздвигъ нерукотвор- 
ныйс о чемъ-то совсфмъ иномъ? Какой дру- 
гой можно сдВлать изъ него выводъ, какъ 
не тотъ, что основная задача поэзи—воз- 
буждение «чувствъ добрыхъ». 

_ Зигзагами шли общественныя и лите- 
ратурныя настроенйя Пушкина. 


Въ Александровскую эпоху Пушкинъ 
быль живымъ отражешемъ безпокойнаго 
настроен1я времени и самъ себя характе- 
ризовалъ, какъ поэта, который «свободу 
лишь умЪетъ славить». 

Въ первыхъ романтическихь пормахъ 
своихъ и отдФльныхъ стихотворен1яхъ онъ 
бросалъ страстный вызовъ тираннии и всЪмъ 
старымъ традишямъ, провозглашалъ свободу 
чувствъ и проповфдывалъ презр®н!е къ 
условнымъ формамъ. 

Со второй половины 20-хъ годовъ улег- 
лось брожеше и самого Пушкина, и об- 
щества, и поэтъ вступаеть въ такъ на- 
зываемый «объективный» пер1одъ своего 
творчества. 

Но помимо того, что и это стремлене 
къ объективному творчеству было отраже- 
н1емъ настроенйя времени, утомленнаго 
возбужденлемъ послВднихъ лВтъ парство- 
ван!я Александра и жаждавшаго спокойствля, 
помимо этого косвеннаго служен!я нуждамъ 
времени, Пушкинъ никогда не быль въ 
состояни совладать съ живой натурой своей 
и оставаться на олимшйскихъ высотахъ 
безразличнаго творчества. 

Всеобъемлюний гений Пушкина никогда 
не успокаивался на чемъ-нибудь одномъ, 
и никто точнфе его самого не исполнялъ 
завЗта, который онъ далъ порту: 


.. Дорогою свободной 
Иди, куда влечетъ тебя свободный умъ. 


И такъ какъ отзывчивая натура влекла 
его то въ одну, то въ другую сторону, то 
каждая изъ главныхъ литературныхъ теор1й 
нашихъ—и сторонники «чистаго искусства» 
и апологеты искусства общественнаго—мо- 
жетъ подтвердить свои положения ссылками 
на Пушкина. Недаромъ вЪдь сравнивалъ 
Пушкинъ поэта съ «эхомъ», которое на все 
отзывается, будь то «гласъ бури и валовъ», 
или мирный «крикъ сельскихъ пастуховъ». 

Да, въ минуту полемическаго раздра- 
жен1я и притомъ совсфмъ особаго рода 
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(вовсе не антидемократическаго, какъ при- 
нято думать), онъ, дЪйствительно, воскли- 
кнулъ въ «Черни»: 


Мы рождены дал вдохновенья, 
Даля звуковъ сладкихъ и молитвъ. 


Но развЪ это же самое стихотворен!е не 
есть полное нарушене провозглашенныхъ 
въ немъ принциповъ? ВЪдь въ немъ нфтъ 
ни звуковъ сладкихъ, ни молитвъ, и въ 
общемъ оно представляеть собою яркий 
образчикъ тенденшозно-дидактическаго за- 
прешеная идти дорогою свободною, куда 
влечетъ поэта его свободный отъ какихъ бы 
то ни было запрешен!й умъ: 


Не для житейскаго волненья, 
Не для корысти, не для битвъ 


будто бы созданъ поэтъ. И вслВдъ затВмъ пи- 
шется страстный памфлеть «Клеветникамъ 
Россши»—откликъ на злобу дня въ букваль- 
номъ смысл слова—на дебаты въ одномъ 
изъ засФданий франпузскаго парламента. 


Въ оградахь вашихъ съ улицъ шумныхъ 
Сметаютъ соръ -— полезный трудъ. 

Но позабывъ свое служенье, 

Алтарь и жертвоприношенье, 

Жреды-ль у васъ метлу берутъ. 


Такъ иронизируетъ поэтъ, когда ему 
предлагаютъ быть «полезнымъ». А черезъ 
нЪсколько лВтъ этотъ же жрецшъ, един- 
ственно изъ желан1я быть полезнымъ, бе- 
рется за метлу журналиста, и великое да- 
рованйе тратится на сметане сора, внесен- 
наго въ литературу р и Ко. 


Ты можешь, ближнаго любя, 
Давать намъ смфлые уроки, 
А мы послушаемъ тебя, - 


проситъ поэта «чернь», т. е. публика, всфмъ 
ходомъ русской литературы пр:ученная по- 
лучать отъ нея поученя. Но поэтъ пре- 
зрительно отказывается: 


Подите прочь—какое дфло 
Поэту мирному до васъ? 


А въ это самое время онъ заканчи- 
валъ «Евгешмя ОнФгина», въ которомъ 
жизнь «Черни» отразилась съ небывалою 
до того полнотою и въ которомъ въ плЁ- 
нительномъ образВ Татьяны быль препо- 
дань одинъ изъ самыхъ знаменитыхъ и 
волнующихъ уроковъ жизни, когда-либо 
преподанныхъ русской литературой. Про- 
шло почти 80 лЬтъ, какъ Татьяна отвф- 
тила Онфгину: 


Посльднай зЗАвЪТЬ Пушкина. 


Я васъ люблю, къ чему лукавить. 


Но я другому отдана, и. 
Я буду вЪкъ ему вЪрна— а 
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и этотъ отвфтъ не перестаетъ до сихъ поръ ыы 
волновать русскаго читателя и поднимать 
въ немъ вопросы нравственнаго порядка. 
Многое, очень многое въ генальномъ ро- — 


манф перестало интересовать позднфйшаго - 


читателя, на многое онъ сталъ смотрфть 
исключительно съ исторической точки зрЪ- 
ня. Но образъ Татьяны, олипетворившай 
въ себЪ полную свободу отъ условности съ 
неумолимымъ сознашемъ долга, навсегда 
вр$зался въ сердце русскаго читателя. Ка- 
ждое поколВше иметь свое отношене къ 
отвВту Татьяны,—то восторженно-положи-о 
тельное, то насмфшливо отрицательное, но. 
во всякомъ случаЪ не безразличное. «СмЗ-_ 
лый урокъ» на практик былъ данъ по- 
этомъ, теоретически отъ него отказавшимся. 
На практикЪ, слЬдовательно, поэтъ и въ 
эпоху своего пренебрежевня ко всему тому, 
что не есть интересъ чисто-художественный, 
никакъ не могъ удержаться въ ограничен- 
ной сфер чисто-эстетическихь настроевий. 
и тоже сталъ учителемъ жизни. Да и какъ 
тому иначе быть? РазвЪ есть что-нибудь 
безразличное въ жизни и даже въ «мертвой» 
для другихъ, но живой для поэта природ? 
И не только сталь Пушкинъ учителемь | 
жизни, но въ учительномъ характерВ ли- 
тературы усмотрЪлъ ея высшее назначене. 
Въ 1836 году Пушкина усиленно занимаетъ | 
мысль о смерти, онъ заказываетъ себЪ даже 
могилу въ Святогорскомъ монастыр$, гдБ 
вскорВ и пришлось ему опочить вЗзнымъ 
сномъ. Правильно или неправильно—это_ 
другой вопросъ, онъ чувствуеть потреб- 
ность подвести итоги всей дВятельности, 
опредФлить сущность своего значеня въ 
истори русскаго слова. Онъ пишетъ—«Я 
памятникъ воздвигъ себЪ нерукотворный», 
гдЪ съ тою величавою простотою, которая 
характеризуеть истинно-великихь людей, 
говоритъ безъ всякаго жеманства, безъ 
всякой ложной скромности о своемъ без- 
смерти. Создатель русской порзи не сомн®- 
вается въ томъ, что будеть «славенъ, до- 
коль въ подлунномъ мфЪ живъ будетъ хоть. 
одинъ шитъ», что слухъ о немъ «пройдетъ 
по всей Руси великой» и назоветъ его 
«всякъ супий изъ ней языкъ». он 
Но за что же, однако, ему столь великий 
почетъ? 


И долго буду тВмъ любезень я народу, 
Что чувства добрыя я лирой пробуждалъ. 


Посльдьйй завътъ Пушкина. 
$ ох не. р о киви“ < 


В ==. ее рлу фик 2 реек? 

а орреь «о моею ар — 

Я обоьь рр А очен 9 воомур рый вы 
аи р греть 2 ель 7 а 

р рН 

|< ПН 7%. пререе” 20 лм" Фон, 


мора Фора. 9 ОА ее, 
ярые пере РЯ кц, 
2 сель рекре-аеь” в7ль 
ний еда х х 423 


& де рее Жертчи - 


1754. 
#41. 27. 
К а-ь- р. 


(Румянцев. Музей, тетрадь № 2384, л. 57 оборот5). 
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48 Посльдн!й заАвзтъ Пушкина. 


Самъ по себЪ ртотъ отвФтъ столь зна- 
менателенъ, что не нуждается ни въ какихъ 
дальнЗи ших поясненяхъ. Боле яркаго 
подкрВпленя вашего утвержденйя не при- 
думаешь. Пушкинъ, этотъ идолъ всякаго 
приверженца теор1и «чистаго» искусства, 
въ одну изъ торжественнфйшихь минутъ 
своей духовной жизни превыше всего пф- 
нитъ въ литературЪ учительность. 

Но интересъ Пушкинской формулировки 
назначен1я литературы еше безмЪрно воз- 
растаетъ, когда мы обратимся къ воспроизве- 
денному на предыдущей страниц черновику 
знаменитаго стихотворения. 

Оказывается, что первоначально Пуш- 
кинъ, совершенно въ духВ ‹чистаго» искус- 
ства, такъ опредФлилъ свое значене: 


И долго буду тЬмъ любезенъ я народу, 
Что звуки новыя для пъсень я обръль. 


= 


и © < 


Твердо и безъ столь обычвыхъ у него 
помарокъ, т. е. безъ колебавйя написал 
Пушкинъ подчеркнутый стихъ, въ которомъ р 
выразилъ свое 7еоретимческое ре. р 
сгедо. 

Но вотъ онъ перечитываеть плодъ не- 
посредственнаго вдохновенйя, снова вдумы-_ 
вается въ тему и предъ лицомъ вфчности _ 
открываются новые горизонты. Н®тъ, мало - 
для порта истинно-великаго однихъ эсте-_ : 
тическихъ достоинствъ, только къ памят- 
нику того не заростетъ «народная тропа», 
кто пробуждаеть «добрыя и кто. 
былъ учителемъ жизни. рт 

И зачеркивается формула эстетическая, 
а взамЪнъ ея дается узитеьио ирина 


с. Венгеровъ. ы 
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783—784. [НА СТАТУИ]. 
[. Мальчика, играющаго въ бабки]. 
[Работы Н. Пименова]. 
Юноша трижды шагнулъ, наклонился, рукой о колВно 
Бодро оперся, другой поднялъ мЪ$ткую кость. 
Воть ужь прииЪФлился... Прочь! раздайся, народъ любопытный; 
Врозь разступись: не мфшай русской удалой игрЪ. 


ИГРА ВЪ БАБКИ, 


Статуя проф. Н. С. Пименова. 


МУЗЕЙ 


ИмпеЕРАТОРА АЛЕКСАНДРА [|] 


ИГРА ВЪ СВАЙКУ. 


Статуя проф. А. В. Лозюновскало. 


МУЗЕЙ 


ИмнеРАТОРА АЛЕКСАНДРА []]. 


[Ш. Мальчика, играющаго въ свайку]. 
[Работы Н. Логоновскаго]. 


Юноша, полный красы, напряженья, усимя чуждый. 
Строенъ, легокъ и могучъ, тЪшится быстрой игрой. 
Вотъ товарищь тебЪ, Дискоболъ! онъ достоинъ, клянуся, 
Дружно обнявшись съ тобой, послЪ игры отдыхать... 


Пушкинъ, т ‘У. 4 


1836. 19-го ОктяБря. 1836. 


785. 19 ОКТЯБРЯ 1536. 


[Не. закончено]. 


Была пора: напть праздникъ молодой 
(СЛялъ, шумфлъ и розами вФнчался, 
И съ пфенями бокаловъ звонъ мфшался, 
И тЪсною сидЪли мы толпой. 
Тогда, душой безпечные невЪжды, 
Мы жили всф и легче, и см$аЪй, 
Мы пили всЪф за здраве Надежды 
И юности, и всФхъ ея затЪй. 

Теперь не то: разгульный праздникъ нашъ 
Съ приходомъ лфтъ, какъ мы, перебФсился: 
Онъ присмирЗль, утихъ, остепенился, 

Сталъ глуше звонъ его заздравныхъ чашъ, 
Межъ нами рФчь не такъ игриво льется, 
ПросторнЪе, грустнфе мы сидимъ, 

И рЬже смЪхъ средь пфсенъ раздается; 

И чаше мы вздыхаемъ и молчимъ. 

Всему пора. Ужъ двадцать пятый разъ 
Мы празднуемъ Лицея день завфтный; 
Прошли года чредою незамЪтной: 

И какъ они перемфнили насъ! 

Не даромъ, нфтъ, промчалась 1/4. вЪка! 
Не сЪтуйте: таковъ судьбы законъ. 
Врашается весь мръ вокругъ человФка, 
Уже ль недвижимъ будетъ онъ? 

Припомните, о други, съ той поры, 
Когда нашъ кругъ судьбы соединили, 

Чему, чему свидЪтели мы были!.. 
Игралиша таинственной игры, 
Металися смушенные народы, 

И высились, и падали пари; 

И кровь людей то Славы, то Свободы, 
То Гордости багрила алтари. 

Вы помните: когда возникъ Лицей, 
Какъ Царь для насъ открылъ чертогь Царинынъ— 
И мы пришли, и встрфтилъ насъ Куницынъ 
ПривЪтстемъ межъ Царственныхъ гостей. 
Тогда гроза двЪнадпатаго года 
Еще спала; еше Наполеонъ 
Не испыталъ великаго народа— 
Еше грозилъ и колебался онъ. 

Вы помните: текла за ратью рать, 
Со старшими мы братьями прошались, 
И въ сЪнь Наукъ съ досадой возврашались, 
Завидуя тому, кто умирать 
Шелъ мимо насъ... И племена сразились, 
Русь обняла врага, 
И заревомъ московскимъ озарились 
Его полкамъ готовые сн?га. 

Вы помните, какъ напгьь Агамемнонъ 
Изъ плЬннаго Парижа къ намъ примчался. 
Какой восторгъ тогда предъ Нимъ раздался! 
Какъ былъ великъ, какъ быль прекрасенъ Онъ, 
Народовъ другъ, спаситель ихъ свободы! 

Вы помните, какъ оживились вдругъ 
Си сады, си живыя воды, | 
ГдЪ проводиль Онъ славный свой досугъ! 


_ 4836. 19-го Октявря. Коль ты къ Смирдину. Клнонъ. НАБРОСКИ. 1836. 51 


И нфть Его—и Русь оставиль Онъ, 
Взнесенну Имъ надъ м!ромъ изумленнымъ, 
И на скал, изгнанникомъ забвеннымъ, 
Всему чужой, угасъ Наполеонъ. 

И новый Царь, суровый и могучий, 
На рубеж Европы бодро сталъ, 

И надъ землей сошлися новы тучи. 
И ураганъ ихъ... 


786. КОЛЬ ТЫ КЪ СМИРДИНУ | 757. [КАНОНЪ ВЪ ЧЕСТЬ М. И. ГЛИНКИ]. 


| ВОЙДЕШЬЪ. [Въ этой литературно-музыкальной шуткЪ, сочи- 
и 4 Е ВАС ненной на дружескомъ вечерЪ у кн. Одоевскаго 
[Шервые 4 стиха принадлежать гр. В. А. (ол0- въ дек. 1836 г. Пушкинымъ, ки. Вяземскимъ, 


тубу, 5-ый, набранный разрядкой— Пушкину]. Жуковскимь и гр. Вельегорскимъ—музыка кн. 

Коль ты къ Смирдину войдешь Одоевскаго и самого Глинки, - Пушкину принад- 
лежитъ нача й ку . 

я Ничего тамъ не найдешь, Пой м Е ет 

в Ничего ты тамъ не купишь, р о ВРЕОЕ хор 


Лишь Сеньковскаго толкнешь, Вышла новая ЕЕ 
Веселися Русь! нашъ Глинка— 


Иль въ Булгарина наступишь. | Ужъ не Глинка, ужъ не Глинка, а фарфоръ: 


788. ПОРА, МОЙ ДРУГЪ, ПОРА! ПОКОЯ СЕРДЦЕ 
ПРОСИТЪ. 


Пора, мой другъ, пора! Покоя сердце проситъ. 
Летятъ за днями дни и каждый день уноситъ 
Частичку быт!я, а мы съ тобой вдвоемъ 
Предполагаемъ жить... и глядь, все прахъ: умремъ. 
На свфтЪ шастья нФтъ, но есть покой и воля. 
Давно завидная мечтается мнЪ доля, 

Давно, усталый рабъ, замыслилъ я побфгъ 

Въ обитель дальнюю трудовъ и чистыхъ н$гь. 


789. Я ВОЗМУЖАЛЪ (И КАЖЕТСЯ НА БЪКЪ). 

[Черновой набросокъ]. 

Я возмужалъ (и кажется на вФкъ) 

И дней моихъ (взволнованный) потокъ 

(Теперь утихъ), 

Дремалъ порой (миролюбивый ген!й) 

(И р$дко отражалъ) небесную лазурь 

На долго-ли? и.... прошли 

Дни новыхъ бурь, дни горькихъ искушен!й. 


[Черновой набросокъ]. 
О, нфть, мнЪ жизнь не надоЪла, 
Я жить хочу, я жизнь люблю! 
Душа не вовсе охладФла, 
Утратя молодость свою. 
Еше хранятся наслажденья, 
Для любопытства моего, 
Для милыхъ сновъ воображенья, 
Для чувствъ..... всего. 
М 
Могилу темную -........-. де 
Что въ смерти добраго? '....... 


ПУШКИНЪ И РУССКАЯ НАРОДНАЯ ПОЭЗЯ. | м а 


..говорятъ всЪ добрые люди, что онъ не просто #3. 


поэтъ-умница.. 


. Вельтманъ о Пушкинф...». 


(ПШляпкинъ. «Изъ неиздан. бумагъ. А. С. П»., Спб., 1903, Е 


Т. 


Въ настоящее время врядъ ли можетъ 
удовлетворить всфхъ, изучающихъ Пушкина, 
извфстное суждене БЪФлинскаго, что этоть 
поэтъ «и въ самой истор!и, такъ же, какъ 
и въ природ, видФлъ только мотивы для 
своихь портическихъ вдохновешй, мате- 
рйалы для своихъ творческихъ концепий», 
что онъ, стало быть, только художникъ,— 
правда, велик!й,—«мастеръ поэзи, учитель 
искусства». Вопросъ объ эстетическомъ инди- 
видуализмф Пушкина поднимался неодно- 
кратно и послЪ БЪлинскаго. (ъ нимъ не по- 
р8шили и посейчасъ; напомню, хотя бы, 
красивую, но поверхностную характеристику 
Пушкина у Андреевича (Очерки изъ исторли 
рус. лит. ХТХ в.) или сужден1я Иванова-Ра- 
зумника въ его трудЪ «Истор!я рус. общ. 
мысли». Подобное опредЪлен1е односторонне, 
потому что всей поэзли Пушкина подъ него 
никакъ не подвести, и не совсЪмъ правильно, 
такъ какъ игнорируетъ нфкоторыя показанйя 
б1ограф!и поэта и, главное, особенности 
его психики. Пушкинъ—величайпий изъ 
поэтовъ-реалистовъ, съ этимъ всЪ согласны, 
но не всЪ помнятъ то, что Пушкинъ реа- 
листь—и какъ опредФленная психологиче- 


ская единица, въ жизненномъ обиход, по _ 


складу ума и интересовъ. (Одни его письма 
могутъ дать намъ много поучительнаго въ 
этомъ отношен1и). А послФднее очень важно 
для уразумы!я его портическаго облика. 
Онъ— портъ земли; но, вЪдь, не няня же или 
не одно только внимательное чтен1е Шек- 
спира столкнули его съ романтическихъ— 
какихъ бы то ни было— высотъ на землю: 
къ с«прозаическимъ бреднямъ, фламандской 
школы пестрому сору». 


психики порта, 


ЗдЪсь же, въ реалистическомъ складВ. 
заключаются и причины, 
тяготВы!Й его къ народно-портической сти-_ 
хи: онъ тянулся къ ней скорфе инстин- 
ктивно, какъ къ чему-то, ЕО 3 
реальному. 

Возьмемъ, напримЗръ, липейсве. годы. 
Его эпикуреизмъ былъ столько же поэти- 
ческой игрой, сколько и манерой жить, 
мыслить — манерой здороваго, безнечнаго 
юноши. ВЪрный послФдователь шаблоновъ о 
Парни, Шапелля, Шолье—въ поэзш, онъ. 
легкомысленный, но старательный ухажи- 
ватель то за сестрами того или другого | 
своего товариша, то за фрейлинами, то за 
ихъ горничными, веселый соучастникъ 
пирушекъ съ друзьями— въ жизни, Съ_ 
осени 1816 года настроев1е лицейскихъ 
стихотворенй мЪняется: веселое, рроти- 
ческое прежде, оно становится боле ме- 
ланхолическимъ,—это Пушкинъ платони- 
чески увлекся Е. П. Бакуниной. Зам$- 
чательно, что одновременно съ подра- 
жательными или заимствованными про- 
изведенями у Пушкина, уже въ ту пору— 
на зарЪ его портической дФятельности, 
можно отмФтить иЪлый рядъ чисто-реали- 
стическихъ стихотворенй. Въ «Воспоми- 
намяхъ въ Царскомъ (СелЪ (1814 г.) 
упоминаеть онъ о Москвф — «краяхъ 
родныхъ». Въ «Послани къ Юдину» 
(1815 года) рисуетъ Захарово — сельскй 
пейзажъ, страничку своей недавно про- 
шлой жизни; своимъ стилемъ это посла- 
н1е напоминаеть намъ сельскя описанйя 
конца 20-хъ—начала 30-хъ гг., въ родь 
«Зимы», «Осени». Въ 1814 г. написанъ 
знаменитый «Городокъ»; здЪсь между про- 
чимъ, имфются двЪ живыя фигуры (правда, 


янныя  Батюшковымъ): — сосфдки— 
обренькой старушки» и стараго ма!ора 
съ Очаковской медальюна раненой груди». 
правильно Незеленовъ по этому поводу 
 вамВтилъ, что у Пушкина съ раннихъ 
° дВть обнаруживилась склонность къ изобра- 
_ женю «простыхъ людей» (Пушкинъ въ его 
’поэзш, 34). Упомяну объ открывкВ изъ 
его стих. <«Къ другу стихотворцу» (1814 г.)— 
«Въ деревнЪ, помнится», о стих. «Къ Алекс. 
в. Галичу» (1815 г.), «Князю Алекс. 
— Мих. Горчакову» (1815 г.), «Моему Ари- 
° старху» (1815 г.), «Желаше» (1816 г.) — 
_вездЪ здФсь очень много «земли» и живой 
дфиствительности. Наконецъ, его «Сонъ» 
(1816 г.)—съ идиллическими картинками 
сельскаго быта и портретомъ «мамушки». 
Въ 1819 г. рисуеть онъ виды своей де- 
 ревни: на одной сторонф—ея «мирный 
шумъ дубровъ и тишину полей», на дру- 
_гой—«тягостный яремъ», невЪжества гу- 
— бительный позоръ». Въ стих. «Всеволож- 
скому» (1818 г.) описываеть «премилую 
старушку» Москву—штрихами, напоминаю- 
щими описане того же города въ «Евг. 
нЗгинВ». И чЪмъ дальше, тЪмъ сильнЗе 
и веселВе бъетъ въ поэзи Пушкина эта 
струя реализма: таковъ складъ его психики, 
° таковы его инстинктивныя влечения. Б- 
линск назвалъ «Онфгина» «энциклопедей 
русской жизни»; но энциклопедлей боле 
° полнаго издан1я будетъ весь Пушкинъ, въ 
’ его пВломъ; первыя стравицы такой эн- 
°циклопеди писались поэтомъ еще на ли- 
_ цейской парт. 
за Еще для примфра—о такъ называемомъ 
° романтизм? Пушкина. Романтизмъ, какъ 
° опредФленная эстетическая теорля или 
° извфстная школа съ шаблонами и схемами, 
_ Пушкина удовлетворить не могъ. — 
® Сколько онъ не разбирался въ его 
° разнообразныхъ течен1яхъ, изучая съ этою 
_ШЪлью даже историо всеобщей литера- 
туры, восчувствовать его ему не удава- 
_ лось. «Сколько я ни читываль о роман- 
тизмВ— все не то», писалъь онъ въ ноябрь 
1825 г. Бестужеву. (Переписка П., изд. Ак. 
Ц. т. 6 1906, 308). Правда, романтической 
теорм и онъ отдаль дань, но скорЪе 
подстрекаемый модными въ пользу ея 


_влятями вокругь и примфромъ литера-. 


— турныхъ друзей своихъ, а одно время и 

_ руководителей. Такъ, онъ нФсколько разъ 
пытался создать поэму или драму по ро- 
°мантическимъ шаблонамъ  Виланда изъ 
°— временъ Св. Владимта или Новгорода съ 
`Рюрикомъ и Гостомысломъ. Въ «Отрывкахъ 
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изъ лицейскахъ записокъ» въ одномъ 
мЪстф значится; «Третьяго дня хотЪлъ я на- 
писатьгероическую поэму: «Игорь и Ольга». 
Отъ 1822 г. дошло до насъ два отрывка 
подъ заглавлемъ «Вадимъ»,—одинъ поэмы, 
другой драмы. Отъ этого же, кажется, года 
имЪются наброски плана поэмы съ Влади- 
м1ромъ въ герояхъ; по крайней мЪрЪ, кн. 
Вяземскй («Сынъ Отеч.», 1822 г. 82, № 49, 
125) записываетъ обЪшан!е Пушкина раз- 
сказать «Мстислава древн!й поединокъ» и 
ждетъ «съ нетерпВемъ давно обфшанной 
поэмы Владим!ра, который и послВ Хе- 
раскова еще ожидаетъ себЪ пЪснопЪвца». 
Но замфчательно, что порту не удалось 
довести до конца ни одной изъ такихъ 
попытокъ; посчастливилось только одному 
Олегу, да и то, какъ герою баллады. 
Правда, съ струей романтизма—той, которая 
была конкретно разработана преимуше- 
ственно Байрономъ или Шатобр!аномъ, Пу- 
шкинъ былъ одно время связанъ органиче- 
ски. Но въ поэмахъ «Кавк. ПлВнникъ» или 
«Цыганы» намъ не столь дорого то, что 
мЪстами въ нихъ довольно рельефно отло- 
жились вмян1я названныхь европейских 
поэтовъ, какъ то, что эти поэмы—сплошь 
субъективны, что въ нихъ виденъ самъ 
авторъ въ эпоху протеста—страницы изъ 
истори его тогдашней жизни. НФкоторыя 
мФста изъ его кишиневскихь и одесскихъ 
писемъ указываютъ намъ, что на роман- 
тизмь овъ смотрлъь тогда исключи- 
тельно, какъ на «свободу» отъ правилъ 
литературныхъ, какъ на «поэтический 
атеизмъ»; былъ противъ  «жеманства» 
франпузскихъ литераторовъ и за простоту 
и естественность формы. Недаромъ Н. Н. 
Раевский, немного позже—въ письмЪ 1825 г., 
предсказывалъ ему: «У\Уоцз асВеуегер 4е 
{ате Чезсепаге ]а робзе Че зез 6сВаззез» 
(Переписка, изд., 212). Такой романтизмъ, 
какъ литературная форма протестующаго 
настроен!я, быль въ соотвФтстви съ тем- 
пераментомъ Пушкина—въ перодъ его 
ссылки на югъ и н$которое время до нея. 


Какой то демонъ обладаль 

Моими играми, досугомъ, 

За мной повсюду онъ леталь, 
МнЪ звуки дивные шепталъ 

И тяжкимъ, пламеннымъ недугомъ 
Была полна моя глава... 


говоритъ онъ объ этомъ времени. Упомяну- 
тая выше драма «Вадимъ» должна была, по 
замыслу Пушкина, представить «картину за- 
говора и возстан1я «славянскихъ племенъ» 
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противъ иноплеменнаго» ига, напомнить 
именемъ Вадима изв} стную трагед1ю Княж- 
нина, удостоенную оффишальнаго пресл$- 
дован1я въ прошлое столЗте, и наконецъ 
открыть эру мужественныхъ Альфлеров- 
скихъ трагедий въ русской литератур, на 
мЪсто любовныхъ классическихъ, которыя 
въ ней господствовали» (Анненковтъ, ЦП. въ 
Александровскую эпоху, 164). Такимъ обра- 
зомъ и въ романтизм Пушкина мы можемъ 
отмЪтить черты чисто реальнаго уклада. 


П. 


Съ народностью въ литератур Пушкинъ 
долженъ былъ познакомиться едва ли еще не 
ребенкомъ, въ отцовскомъ домЪ. Эта стижя 
тогда была модной и особенно внушитель- 
ной. Рдюй изъ литературныхъ отцовъ или 
учителей Пушкина не попробовалъ своихъ 
силъ въ ртомъ направлении: Херасковъ, Дер- 
жавинъ, Богдановичъ, Радищевъ, Карамзинъ, 
Жуковский, Батюшковъ и много другихъ 
писателей. ВсЪ они вдохновлялись нашей 
народной стариной, преимущественно ми- 
еологическаго пер1ода. Фондомъ, откуда 
черпалось знан!е въ этой области, были 
сборники сказокъ «богатырскихъ»—Чул- 
кова, Попова, Новикова, сборники народ- 
ныхъ пЪсенъ, въ родф Дмитрева или, въ 
лучшемъ случаЪ и то гораздо позже, сбор- 
никъ былинъ Кирши Данилова. Русская 
древность была представлена въ этихъ сбор- 
никахъ (исключая Кирши) въ совершенно 
искаженномъ видЪ; уважен1я къ предмету 
изучения не было и старину добродушно 
«поддфлывали», присоединяя къ народной 
поэзи изобрЪтен1я личной фантаз!и, давая 
въ параллель греческому Олимпу своихъ «бо- 
говъ» и «богинь», въ родЪ Лады, Святовида, 
Добрады и имъ подобныхъ. Литературныя 


поэмы съ такого рода матерйаломъ писа-- 


лись, главнымъ образомъ, по рецептамъ 
псевдоклассическимъ, и притомъ въ силь- 
но идиллическомъ освЪшеши: древняя эпоха 
считалась эпохой патр!архальной невин- 
ности и простоты нравовъ. Перуна ста- 
вили зачастую рядомъ съ Одиномъ, Бабу- 
Ягу съ Венерой, какихъ-нибудь МЛадъ или 
Лелей съ Кипридами и Эротами. 
Народность въ литературВ была у насъ 
въ прямомъ смыслЪ «см$сью былей съ 
` небылицами». Отъ такихъ поэмъ отдавало 
либо плаксивой сентиментальностью, либо 
звономъ и трескомъ крикливаго патр!о- 
тизма. Пушкинъ въ порму «Русланъ и 
Людмила» внесъ элементь шаржа, ирония. 


ПушкинЪ И РУССКАЯ НАРОДНАЯ ПОЭЗТЯ. 


Карамзинъ во вступлении къ своей «бога- 
тырской сказкВ» «Илья Муромецъ» такъ_ 
разъясняетъ себя: % 


Я намФренъ слогомъ древности 

Разсказать теперь одну изъ нихъ (сказокъ) 
Вамъ, любезные читатели, 

Если вы въ часы свободные 

Удовольствие находите а 
Вь русскихъ басняхъ, въ русскихъ повЪстяхъ, — 
Въ смБси былей съ небызлицами, : . 
Въ сихь игрушкахъ мирной праздности, | 
Въ сихъ мечтахъ воображения. 


Вообще, народная поэзя имФла тогда 3 
въ литературЪ значеше служебное: была 
лишь моднымъ фономъ, декоративной. Илья 
Муромецъь у того же Карамзина, напри- 
мЪръ, рисуется какимъ-то рыпцаремъ— 
«подобнымъ маю красному», на лин у. 
пего расивфтаютъ «розы алыя съ ‘лиле- 
ями», «онъ подобеньъ мирту н®жному: 
тонокъ, прямъ и величавъ собой»; у него 
нфжное сердце,—такъ онъ, во время по- 
Ъздки по лугу, любуется красотою дня и 
«въ душВ своей чувствительной жертву 
утреннюю, чистую» приносить Царю Не- 
бесному. Приблизительно такъ же обраша- 
лись со стариной и Державинъ въ «Царь-_ 
ДЪвицЪ», и Радишевъ въ «БовВ», Львовъ. 
въ «Добрынз» и друме. че 

Пушкинъ отозвался на это направление 
двумя вешами— «Бовой» (1815 г.) и поэмой. 
«Русланъ и Людмила» 1817—1820 гг. Чи- 
сто-подражательный «Бова» скоро наску-_ 
чилъь автору и остался неоконченнымъ. 
Сюжетъ быль взять у Батюшкова; въ 
письмЪ къ Вяземскому отъ 16-го года 
Пушкинъ пишетъь: «Обнимите Батюшкова 
за того больнаго, у котораго годъ тому 
назадъ завоеваль онъ Бову-Королевича» 
(Переписка, 3). Надъ «Русланомъ и Людми- 
лой» Пушкинъ работалъ пфлыхъ три года, 
причемъ, впрочемъ, его подстегивали то 
Батюшковъ, то особенно Александръ Тур- 
геневъ, такъ какъ и порма успФла ему 
надоЪсть. Въ этой поэм Пушкинъ ока- 
зался мЪстами въ шаблонахъ указанныхъ. 
выше образцовъ; «въ ней русскаго—одни 
только имена, да и то не всВ», какъ гово- 
рилъ БЪлинск!й; онъ «пародировалъ» Кир- 
шу Данилова, какъ ворчалъ критикъ «ВФст-_ 
ника Европы» (№ 11, 1820 г.), рецензируя 
поэму. Но въ поэмЪ есть все же новое, Пу- 
шкинское. О формЗ— столь легкой, о худо- 
жественныхъ образахъ, которые должны 
были поразить критиковъ, привыкших” 
къ стереотипнымъ фигурамъ литературы 
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я “ 


_ ХУШ вЪка, мы уже не говоримъ. Для 


_насъ сейчасъ особенно интересенъ тонъ 


° поэмы— «новый ладъ»: иронически, шут- 


ливый, пародируюций старыхъ боговъ; ко- 


_ мичная фигура Черномора, хвастунъ Фар- 


лафъ, влюбленная старушенька, горбунья 
съ клюкой—волшебнипа Наина; и все это 
съ приправой изящной игривости—«чув- 
ственности», какъ возмущенно указывала 
тогда критика. Въ своемъ посвящени этой 


_ поэмы (1820 г.) Пушкинъ говоритъ: 


Для васъ, души моей царицы, 
Красавицы, для васъ однихъ 

- Временъ минувшихъ небылицы, 
Въ часы досуговъ золотыхъ, ` 
Подъ шопотъ старины болтливой 
Рукою вБрной я писалъ: 
Примите жъ вы мой трудъ игривой! 


Шестую пЪснь (1819—20 гг.) начинаетъ 
онъ такъ: 


Ты мнЪ велишь, о, другъ мой нЬжной, 
На злирЪ легкой и небрежной 
Старинны были напЪвать, 

И музЪ вБрной посвящать 

Часы безцфннаго досуга... 


Наконепъ, въ четвертой пЪсенЪ (1818 г.) 
имфется живая пародля на «Двфнадцать 
спяшихь дФвъ» Жуковскаго; позднфе, въ 


_ взамФтк® 1830 г., поэть осуждаль себя за 


такую выходку противъ «дФвственнаго по- 
этическаго создан1я»; эта парод1я, быть 
можеть—изъ подражанйя практикЪ Арза- 
маса. Въ ковиЪф четвертой же песни Пуш- 
кинъ упоминаетъ о Парни и считаетъ для 
себя возможнымъ и въ этой поэмЪ слф- 
довать по его «слФдамъ». Итакъ, пародия; 
пускай легкомысленная, снебрежная»— въ 
уровень съ тактикой тогдашней жизни 
поэта, но для насъ важенъ самый фактъ. 
Стало быть, Пушкинъ во время писан1я 
поэмы былъ въ отношен!и къ тогдашнему 
«народничеству» уже въ иной плоскости 
по сравненю со своими собратьями и пока 
оть ихъ народничества только «отшучи- 
вался». 

Съ этого времени Пушкинъ становится, 
мало по малу, въ боле правильныя отно- 
шен!я къ народности: нфтъ уже «игры» 
по сентиментальнымъ или романтическимъ 
шаблонамъ, складывается постепенно взглядъ 
на эту стимлю,—трезвый, правдиво-реаль- 


_ ный. «Байронствоване» не препятствовало 


проявленио въ немъ ртнографическихъ 
интересовъ и даже дЪФятельности. Такъ, во 
время путешествия по Кавказу и Крыму, 


ПушкинЪ И РУССКАЯ НАРОДНАЯ ПОЭЗлЯ, 
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Пушкинъ вмфстЪ съ Раевскимъ ннтересо- 
вался бытомъ казачьихъ станинъ, ихъ пре- 
дан1ями, разсказами о вольницВ и гулящихь 
шайкахъ разбойниковъ, слушаль пЪспи въ 
казачьихъ станицахъ. Къ гтому временн,— 
увидимъ дальше,—Пушкинъ уже довольно 
основательно былъ знакомъ съ народной 
поэзей вообще. Такъ, въ 1521 г. задумалъ 
онъ написать поэму о разбойникахъ; вмфсто 
поэмы мы имфемъ только отрывокъ ея— 
«Братья-разбойники», да двЪ небольпия про- 
граммы (Сочин., П, 308—9); и вотъ изъ 
программъ видно, что поэма предполага- 
лась быть построенной на пЪсняхъ и пре- 
давяхъ народа о воровскихъ казакахъ. 
«Цыганы», какъ извЪстно, писались отча- 
сти, на основав тФхъ наблюден!й, кото- 
рыя накопились у Пушкина за время его 
скитан!й въ пустыняхъ Бессарабли за «лЪ- 
нивыми толпами» пыганъ. ПЪФсня Зем- 
фиры—«Старый мужъ, грозный мужъ»— 
есть удачное подражане народной ру- 
мынской пфенф съ соблюдешемъ ея на- 
шональнаго колорита и тона. Баллада 
1820 г. «Черная шаль» — также одинъ 
изъ популярныхъ у кишиневскихъ ру- 
мынъ романсовъ, который Пушкинъ, по 
предан1ю, слышалъ изъ устъ молдаванки 
Мар1улы — служанки одного изъ тогдаш- 
нихъ кишиневскихь ресторановъ. Упо- 
мяну, наконецъ, еше объ отрывкЪ 1522 г.— 
«Царь Никита», характерномъ по чисто- 
народному складу, и о грашозномъ сти- 
хотворени того же года «Птичка», на- 
писанномъ «подъ вмянемъ . впечатл ний, 
навъянныхъ на великаго поэта СвЪтлой 
недЪлей»; здФсь видна любовь Пушкина 
къ «родному обычаю старины»: «Знаете 
ли вы трогательный обычай русскаго му- 
жика въ СвЪтлое Воскресенье выпускать 
на волю птичку?» спрашиваеть онъ въ 
письмЪ ГнФдичу (Переписка, 44). Къ 1522 г. 
относится и «первоначальная программа 
сказки о парЪ СалтанЪ» («Рус. Старина», 
1884, У, 3345). 

Такъ подходилъь Пушкинъ къ истинному 
пониман!ю народной стили въ широкомъ 
смыслЪ слова. Шелъ онъ ошупью— чутьемъ 
реальнаго. Недаромъ въ Кавказскомъ ПаЪн- 
никф» и «Бахчисарайскомъ Фонтанф» ро- 
мантизмъ такъ сильно борется съ реализмомъ, 
недаромъ въ ОдессЪ, расквитавшись съ Бай- 
рономъ «Цыганами», поэтъ написалъ двЪ 
слишкомъ пфсени «Онфгина».Русскаякритика 
въ то время много шумФла на тему о томъ, 
что такое народность вообше. Пушкинъ до 
времени самъ, повидимому, не могъ отдать 
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себЪ въ этой темЪ отчета. Но позже, въ 
1525 г., вь отрывк® «О народности въ лите- 
рату р» онъ высказывается ужеопредленно: 
«Есть образъ мыслей и чувствований, есть 
тьма обычаевъ, повЗрай и привычекъ, при- 
надлежащихъ исключительно какому-нибудь 
народу. Климатъ, образъ жизни, вЪра даютъ 
каждому особенную физтоном!ю, которая 
болЪе или менфе отражается и въ поэз!и» 
(Соч., У, 31). Подобное толкован!е народ- 
ности немного узко и въ немъ слышенъ 
голосъ практика, уже поработавшаго подъ 
опредЪленнымъ угломъ зрфыйя въ своей 
области: недаромъ Пушкинъ прожиль боль- 
ше, чфмъ два года, въ селдЪ Михайловскомъ 


Ш. 


Отношен1е Пушкина къ народной по- 
эз1ш было двоякое: этнографическое и худо- 
жественное. Такой знатокъ фольклора, какъ 
проф. Всеволодъ Миллеръ, въ своей юби- 
лейной статьЪ о Пушкин. — «Пушкинъ, какъ 
поэтъ-этнографъ», М., 1899—не затруд- 
нился назвать поэта въ отношенйи его къ 
народной порзи этнографомъ, притомъ въ 
узкомъ спешальномъ смыслВ. Принимая 
во вниманге, во-первыхъ, плачевное состоя- 
нте русской этнографля во времена до-Пуш- 
кинскя, при немъ и даже нфкоторое время 
послЪ него—до 50-хъ годовъ, а во-вто- 
рыхъ, отдавая себЪ отчетъ въ томъ, ка- 
кимъ знатокомъ и ифнителемъ народной 
поэзи для своего времени явилъ себя 
Пушкинъ, мы можемъ, нисколько не ума- 
ляя достоинствъ этнографии, какъ науки, 
вполнф назвать его этнографомъ. 

«Охотники» стали записывать у насъ 
пЪсни еше съ ХУП ввВка, но отношен!я къ 
народно-поэтическому матер1алу вплоть до 
50 гг. МХ в.были самыя нев жественныя. На- 
родъ— «чернь» по тогдашнимъ понят1ямъ— 
не удостаивался сдФлаться объектомъ не- 
посредственныхъ изученй и допускался 
лишь въ комедю или какую-нибудь шут- 
ливую оперу, да и то на роли статиста. 
Объ интерес научномъ—этнографическомъ 
не могло быть и рфчи, за очень р$фдкими 
исключенями. Исторической перспективы 
при пользовани народными былями неим}- 
лось даже у тогдашнихъ «спешалистовъ» 
по народной поэзш. Критерй былъ един- 
ственный: эстетическ1й— «деликатный», не- 
даромъ и еборники по народной словесности 
часто назывались тогда «деликатными». 
Однимъ словомъ, не умФли еше не только 
понимать, но и уважать, по крайней мЪрь, 


ПушнкинЪъ И РУССКАЯ НАРОДНАЯ поэзия. м", 


их 
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старины, беречь ее. Такъ, Чулковъ, изда но 
начало своихъ «сказокъ» въ 1780 г. въ. 
‹извЪсти» извиняется передъ читателемъ о : 
въ томъ, что намФренъ ‹издать въ свфтъ 
книгу, содержашую въ себЪ отчасти по 
вЪствован!я, которыя разсказываются въ — 
каждой харчевнВ». Такъ, Серги — 
Глинка, рецензируя первое издаве «Древ- 
нихъ росайскихъ стихотворенй» Кирши_ 
Данилова, уподобляль наши былины въ 
«нЪкоторомъ смыслВ» Осеану, а что эти — 
былины дошли до насъ изъ старины, объ- 
яснялъ тЬмъ, что «наши праотцы были 
чувствительны, нфжны и любили предашя = 
прошедшихъь временъ». Издатель П-го из- 
дан!я Кирши ученый Калайдовичъ уже въ 
1518 г., въ своемъ предислови, высказы- 
вался въ томъ смыслЬ, что Кирша Даниловъ 
былъ не «собиратель», а скорЪе «сози- 
нитель; разобравъ слогъ былинъ, ученый 
горевалъ, что права Данилова на красоты 
слога самыя ограниченныя», и краснёль = 
въ смушенш, зачфмъ тотъ «пресышенный = 
дарами Бахуса и мечтами о сладострастныхъ 
вакханкахъ, теряль совершенно уважеше 
къ стыдливости» при сочиненми нФкото- 
рыхъ пЪсенъ. Подобныхъ примЗровъ по- 
ниман1я народной поэзи можно было бы = 
привести массу. Присяжныхъ этнографовьъ = 
не было и во времена Пушкина; народная — 
старина продолжала быть въ вВдФыйи люби- = 
телей. Правда, въ 30-хъ годахъ встрЗчаются — 
уже попытки, вполнф сознательныя, раз- — 
бираться въ содержании народно-поэтиче- 
скаго репертуара, вырабатывается н%®кото- 
рая перспектива, но научныхъ критеревъ 
на предметъ и пр1емовъ изслЪдования долгое 
время у насъ еше не имФется. Потому-то 
и этнографы 30—40 годовъ, въ родЪ Саха- 
рова, Снегирева, отчасти Даля, при соста- 
вленш своихъ сборниковъ или при попут-. 
номъ комментирования, шли часто совер- 
шенно не по правильному пути, отвлекаясь 
въ сторону либо и!га-патр!отическими тен- 
деншями, либо европейской романтикой. 
Сахаровъ поддФлывалъь старину не хуже 
Чулкова. Издатель собран1я пфсенъ КирФев- 
скаго—П. А. Безсоновъ говорить о сказ- — 
кахъ, изданныхъ Сахаровымъ Г ‘собр. 

П. В. КирЪевскимъ, У’ выш., М. 1863, при- 
ложеше СХХП]): ‹... Сахаровъ ихъ обд®лы- 
валъ и все, что угодно, и не такъ наивно, 
какъ Чулковъ, а съ полной свободою фан- — 
тазти личной, съ притязан1ями художника въ - 
народномъ жанрЪ, съ образованностью ре- — 
гулятора, съ языкомъ не литературнымъ, 

а поддЗльнымъ народнымъ, исправленнымъ, 


вымытымъ, причесаннымъ, разсыпая въ 
_ немъ дары своихъ знан!й рукою полною». 
_Многимъ памятенъ Сахаровскай «чистый 
® народный русскй языкъ»: манерный—со 
® словами», да съ приговорками, притор- 
°— ный и фальшивый. То же—въ меньшей 
° только степени—можно наблюдать и у Даля 
°— во многихь его трудахъ по этнографии. 
° Въ сторонф оть такихъ этнографовъ сто- 
_ ить И. В. КирФевскй, это—нашъ первый 
° наетояний народникъ. Но онъ въ 30-хъ го- 
° дахъ былъ еще единственнымъ, да кромВ 
° того, по пензурнымъ обстоятельствамъ, со- 
е ‘бранте его народныхъ пфсенъ при его жизни 
не могло быть изданнымъ (за‘исключен1емъ 
однихь духовныхъ стиховъ, изданныхъ въ 
1848 г.) и стало выходить только сть 1860 г. 
—  Шыцинъ, заключая въ своей «Истор1и 
‘русской этнографи» главу объ этнографи- 
° ческихъь изученмяхъ въ 30—40-хъ годахъ, 
°— писаль такъ: «Нужно было еще создать 
° этнографическую науку, указать ея теоре- 
_ тичесюя основы, объемъ, требовашя и 
_ премы, указать значен!е ея матерйала и 
_ способъ наблюден1я. Вопросъ не быль 
°легюй. Содержавше этнографии... можеть 
_ опредВляться, и дЪйствительно опредФая- 
‘лось, весьма различно—отъ спешальнаго 
° описаная народнаго быта до иЪлой, почти 
безпредВльной, науки о внутренней жизни 
народа, до «народной психологи» (1, Сиб., 
°— 1890, 274). 
:. _Пушкинъ подошелъ къ народно-поэти- 
_ ческому богатству совершенно неподготов- 
леннымъ, какъь любитель, да и готовиться, 
° какъ мы видВли, было не у кого. Все на- 
° печатанное въ этой области, чфмъ могъ 
онъ пользоваться, скорЗе должно было бы 
запутать его, какъ оно запутало его друзей 
и предшественниковъ. Оно путало и его, — 
°— мы видФли— до 1820 года, а затВмъ чутье 
реальнаго вывело его на настояшую дорогу. 


о > 


Гу. 


Бографы Пушкина, отмФчая условя, 
способствовавпия возникновен1ю въ поэтВ 
любви къ народной поэз1, поминаютъ, 
обыкновенно, егобабушку М.А.Ганнибаль— 
старуху русскаго склада, съ большимъ за- 
пасомъ преданйй стараго времени; поми- 
наютъ ея подмосковное село Захарово, куда 
родители поэта съ семьей каждое лВто Ъз- 
_ дили гостить, и въ окрестностяхъ котораго, 
° въ сел Вяземо, было много существенныхъ 
® историческихъ памятниковъь временъ Бо- 
® риса Годунова (Анненковъ, Пушкинъ, Ма- 
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терйалы, Спб., 1873, 5; Майковъ, Пушкинъ 
324); Павлишевъь въ своихъ «Воспомина- 
вяхъ» (М., 1890, 7 д.) указываетъ, что на- 
родная порзя, но въ полу-народномъ видЪ, 
процвЪтала и въ домЪ родителей поэта— 
среди дворни были даже доморощенные 
стихотворцы, въ родЪ слуги Никиты Тимо- 
феевича; проф. Халанск!й полагаетъ, что 
Пушкинъ отчасти былъ обязанъ въ ука- 
занномъ отношени своему дядВ Василио 
Львовичу. Но дольшЪ всфхъ, обыкновенно, 


-останавливаются на нянЪ поэта —АринЪ 


Родлоновн$. Она была простая женщина, 
изъ народа, суевФрнал, отчасти наивная, 
но вмфстВ съ тЪыъ одаренная большимъ 
здравымъ смысломъ. Она была вся пропи-. 
тана поэз1ею деревни; чисто-народная рЪчь 
ея была пересыпана пословицами и - пого- 
ворками; умФла «сказывать сказки», ими 
забавляла дфтей Пушкиныхъ на сонъ гря- 
дупий, ихъ же часто разсказывала она и 
потомъ— порту въ Михайловскомъ. Пушкинъ 
былъ сильно къ ней привязанъ, «любилъ 
ее родственною неизмВнною любовью» 
(Анненковъ, Матер!алы, 3); впрочемъ, оно 
и понятно: и ребенкомъ и потомъ во всю 
жизнь никогда онъ не видалъ отъ роди- 
телей себЪ ничего, кромЪ полнаго равно- 
дупия, потому и привязался къ нянЪ, ко- 
торая привлекла къ себЪ «неуимчиваго» 
питомпа любовью и заботливостью, неда- 
ромъ онъ называлъ ее постоянно «мамушкой» 
(«Сонъ» 1816 г.) «мамой» («Рус. Старина», 
1899, У, 271). Поэть отплатилъ ей за та- 
кую любовь, какъ извФетно, и въ поэзии, 
опоэтизировавъ ее во многихъ своихъ про- 
изведеняхъ или упомянувъ о ней. Эти 
произведенмя  всФмъ извфстны: «Сонъ», 
1816 г., можетъ быть, «Наперсница волшеб- 
ной старины» 1821 г. (см. у проф. Сумпова 
«ИзслБдованя о поэзи А. С. П.», Харь- 
ковскй ун. сп. въ память П., 1900, 111), 
упоминаюе въ «РазговорЪ книгопродавца 
съ поэтомъ» (1824 г.) «Зимы вечеръ» 
(1825 г.), «Подруга дней моихъ суровыхъ» 
(1827 г.), «Вновь я посфтилъ» (1835 г.), (см. 
проф. Шляпкинъ, изъ неизд. бумагъ А. С. 
П., 1903, 41—43); упоминане въ «Евг. 
Онфгин®»— гл. ГУ, строфа ХХХУ; рисо- 
валь Пушкинъ съ нея няню Татьяны, 
должно быть, и няню Ольги Фадеевну (см. 
письмо Д. М. Княжевичу (?) отъ дек. 
1824 г.—Переписка, 154). О ней, наконецъ, 
упомиваеть онъ въ первыхъ строкахъ 
своихъ лицейскихъ записокъ (Соч., У", 1).] 

Зная, какъ относились къ поэту родители 
его, зная затВмъ, что онъ имфль н5фжную, 
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особенно чуткую къ ласкф душу, мы по- 
нимаемъ, почему онъ няню опортизировалъ. 
Но онъ нигдЪ—ни въ одномъ изъ указан- 
ныхъ произведенй, ни въ одномъ изъ пи- 
семъ-—нигдЪ не говорилъ о томъ, чтобы 
эта его няня имФла какое-нибудь вляне 
на его м!ровоззрЗ ве, на его художествен- 
ный вкусъ, возбудила бы его любовь къ 
народной поэзш. Шортъ затвердилъ «отъ 
малыхъ лфтъ» ея разсказы, старушка была 
«другомъ вымысловъ игривыхъ и печаль- 
ныхъ» его весны, въ Михайловскомъ «пло- 
ды мечтанй» читалъ онъ часто «только 
старой нянф»— вотъ и вся ея роль въ Пуш- 
кинской порзи по его собственному при- 
знаню. А потому едва-ли вЪрны частые 
довольно панегирики по адресу няни за 
ея «вмяне» на поээю поэта. НФкоторые 
ученые пишутъ, что няня «можетъ быть, 
знала и былевой эпосъ» (Незеленовъ, П. 
въ его поэзш, 191; Сумповъ, указ. соч., 
110), что она, вмЪстВ съ немногими дру- 
гими, «спасла» въ маленькомъ Пушкин 
русскаго человфка (Сиповсюй, Пушкинъ, 
(Спб., 1907, 26), что она вообще играла 
роль какую-то, чуть-ли не мистическую, въ 
судьбахъь его порзш; инЪкоторые утвер- 
ждаютъ, что переломъ въ мровоззрВыйи, 
назавпийся въ поэтб, якобы, съ Михай- 
ловскаго, совершился подъ воздЪйстнемъ 
вл1ян1й няни, хотя это невЪрно даже хро- 
нологически, и т. д. При всемъ почтения 
къ АринЪф Род1оновнЪ, холившей и берег- 
шей нашего поэта, все же приходится за- 
мфтить, что указанныя сужденля —мало- 
обоснованы. Въ настояшее время, правда, 
замЪчается въ научной литературЪ уже 
боле трезвое къ этому вопросу отноше- 
нте, но учебники и большая публика оста- 
ются при прежней точк$ зрЪвия (ср., напр., 
Крапоткинъ, Идеалы. и дФйствительность 
въ рус. лит., Сиб., 1907, 46). Няня была 
для Пушкина только «объектомъ для на- 
блюденй и изученй народности» (проф. 
Халанск!й, указ. Харьк. сб., 410), или, въ 
лучшемъ случаЪ, вн}шнимъ звеномъ, свя- 
зывавшимъ его, франпуза по воспитан!ю, 
съ народвою жизнью. 


У. 


Пушкинъ оченьлюбилъ народную поэз1ю— 
во всемъ ея объемЪ: «шутки, приговорки, 
прибаутки, небылицы, былины православной 
старины» —«слушать, такъ душ отрадно...» 
(Соч., П, 149). Въ статьф «Мысли на до- 
рог» (1834 г.) онъ сфтуетъ на Радищева, 


отчего тотъ въ своемъ «Путешестви» не. 
поговорилъ «о нашихъ народныхъ пфеняхъ, — 
которыя до сихъ поръ еше не напечатаны | 
и которыя заключаютъ въ себЪ столь много. 


истинной поэзии» (Соч., У, 232). Въ письмЪ 


къ Плетневу онъ проситъ посовтовать | 


Жуковскому «читать Четь-Минею, особенно 


легенды 0 кевскихъ чудотворцахъ: пре- 


лесть простоты и вымысла!» (Соч., УИ, 267, 
1831 г.). Въ своихъ суждешяхъ о народной 


поэзи Пушкинъ обнаруживаеть понимание = 
дЪла, имЗетъ для ор1ентированйя историче- 


скую перспективу и вообще проявляетъ до- 
вольно хорошее съ дФломъ знакомство. Кн. 


Вяземсюй, описывая свое посфшеше Пуш-. 
кина въ день его свадьбы, говоритъ, между. 


прочимъ: «Съ жадностью слушаль я выска- 
зываемое Пушкинымъ своимъ друзьямъ 
мн$и!е о прелести и значени богатырскихъ 
сказокъ и звучности народнаго русскаго 
стиха» (Пушкинъ по дукум. Остафьевскаго 
архива, Спб. 1880, 42). Въ «Мысляхъ на 
дорог» поэтъ говоритъ: «НФеколько ска- 
зокъ и пфеенъ, безпрестанно поновляемыхъ 


` изустнымъ предан1емъ, сохранили драго- 
пзнныя, полуизглаженныя черты народ-_ 


ности, и Слово о Полку ИгоревВ возвы- 
шается уединеннымъ памятникомъ въ пу- 
стынЪ нашей словесности» (Соч., У, 250). 
Дошло: до насъ три его программы по 
исторш русской литературы, связанныя, ка- 


жется, съ той же статьей —«Мысли на до- 


рогВ»; здВсь народная поэзя занимаетъ въ 
проспект свое настоящее мФсто (соч., \, 
252, Шляпкинъ, указ. соч., 54 д.). Въ «Кри- 
тическихь Зам фткахъ» (1830—31 г.) поэтъ 
дЪлаетъ разборъ пословишъ (соч., У, 137); 
обЪшаетъь въ 1836 г. Снфгиреву написать 
разборъ его собрамя «Пословипъ», читаетъ 
съ нимъ его «Руссюе Праздники» (Рус. 
Архивъ, 1902, Х). Но помимо интересовъ 
художественныхь и историко-литератур- 
ныхъ, Пушкина тянуло къ народно-поэти- 


ческой стихи еще одно: ея основной тонъ, 


который подчасъ такъ подходилъ къ ду- 


шевному складу самого поэта. Пушкинъ. 


настойчиво подчеркиваетъь элегический ха- 
рактеръ русской пФсни—«Грустный вой 
пфснь русская» — «отъ ямщика до перваго 
поэта мы всф поемъ уныло» («Домикъ въ 
Коломн$», строфа ХХХ). О свадебныхъ 
пЪеняхъ онъ пишетъ въ «Мысляхъ на до- 
рогВ»: «Шлюсь на русскя пФсни: обыкно- 
венное ихъ содержан!е—или жалобы кра- 
савипы, выданной замужъ насильно, или 
упреки молодого мужа постылой женЪ. 
Свадебныя пФсни наши унылы, какъ вой 


о похоронный» (соч., У’, 225). Но поэту «нра- 
°—  вился» «жалобный напЪвъ» ‘нашихъ пЪ- 
_ Пой, ямшикъ! Я молча, жадно 
Буду слушать голосъ твой. 
МЪсяпъ баБлный свЪтитъ хладно, 
_ Грустенъ вЪтра дальн!й вой... 
Знаешь пфсню ты—лучина... 


(Соч., П, 163). Оттого то, быть можетъ, и 
° могъ поэтъ такъ превосходно читать на со- 
° браняхь руссюя пфсни, о чемъ свидФтель- 
°—  ствуетъ, напр., Шевыревъ, (Майковъ, Пуш- 
_  кинъ, 331). ь 
_ Знакомился Пушкинъ съ народной по- 
°—  рней чаше всего, конечно, путемъ чтевя. 
, Такъ изъ внимательнаго библ1ографическаго 
— анализа мы можемъ заключить, что онъ 
°— часто пользовался «ИФсенникомъ» 1780 г. 
— (см. мою ст. «О рус. нар. пФсняхъ, пере- 
°— вед. Пушкинымъ на франц. яз.»,—Сбор- 
°— никъ Петерб. ун. въ память П., 1900 г.), соб- 
} ранемъ «Русскихъ Сказокъ» Чулкова, изд. 
’° _ Новикова (проф. Владим1ровъ, «П. и его пред- 
®— _ шественники въ русской лит.»,—Сборн. 
—  Юев. ун. въ пам. П.). «Древн. Рос. Стихо- 
°—  твореня» Кирши Данилова лицеисты имфли 
°— еще въ 1815 г. въ рукахъ (дневникъ Кюхель- 
бекера. «Рус. Старина», 1875, ХШ, 502). 
’  Шоэть пользовался этимъ собранемъ и при- 
‘томъ часто. Такъ кн. Вяземский въ день 
свадьбы Пушкина видЪлъ Киршу «на одной 
< изъ полочекъ, устроенныхъ по обоимъ 60- 
камъ дивана» (въ кабинетЪ поэта) (П. по 
докум. Остаф. арх., 42). Пушкинъ ‹«оби- 
—  раль» Максимовича — собранте малорусскихъ 
—  Шеенъ (Ж. М. Н. Пр. 1872, Х), читаль 
°—  Цертелева—тоже малор. нар. пФсни (Пере- 
— иска, 58). Живя въ КишиневЪ, въ домЪ 
— _ Инзова, онъ, по словамъ Анненкова, «при- 
°  нядея за собираве народныхъ пфсенъ, ле- 
°  тендъ, этнографическихь документовъ, за 
°  обширныя выписки изъ прочитанныхъ со- 
чинен!й и пр.» (П. въ Алекс. эпоху, 155). 
мъ же, но въ гораздо большемъ объемЪ, 
° занимался онъ и въ селЪ Михайловскомъ, 
°—  особенно—котда творилъ своего Бориса. 
—  Пушкинъ знакомъ быль и съ поэзей за- 
°—  Падныхь и южныхъ славянъ, притомъ не 
только по Мериме; знакомство это одно 
_ время было непосредственнымъ—путемъ 
°— личныхъ наблюденй, которыя онъ могь 
_ дЪлать надъ болгарами и сербами въ Ки- 
о шиневЪ (Бартеневъ, П. въ южной Росси, 
> = въ 30 хь годахъ онъ имЪлъ въ рукахъ 
_сборникъ сербскихъ народныхъ п?сенъ Вука 
_ Караджича, и въ литератур сушествустъ 


и, 


ЧХ 
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мн®н!е (Шляпкинъ, Кулаковск!й), что одна 
изъ сербскихъ пфсенъ собран:я «ПФени 
западныхъ славянъ» была поэтомъ пере- 
ведена непосредственно изъ Вука (Шлян- 
кинЪъ, указ. соч., 32—35. Ср. ст. А. М. 
Япим!рскаго въ Ш т. наст. изд.). Въ его 
письмахъ часто попадаются просьбы при- 
слать ему того или другого матертала по на- 
родной поэз!и: брата Льва въ 1824 г. проситъ 
прислать «сухое извфсте о СенькЪ РазинЪ» 
(Переписка, 141), или, въ другомъ письмЪ, 
«жизнь Емельки Пугачева» (15194., 144); Жу- 
ковскаго въ 1825 г. проситъ «доставить или 
жизнь желФзнаго колпака, или жит!е ка- 
кого-нибудь юродиваго» (1514, 267); Н. М. 
Языкову пишетъ: «Пришлите мнЪ, ради 
Бога, стихъ объ АлексЪЪ Божьемъ челов? кВ 
и еше какую-нибудь легенду. Нужно» 
(1836 г., соч., УЦ, 397; ср. Шаянканъ, 
указ. соч., 234). 

Много дали Пушкину въ отношен!и зна- 
комства съ народной поэзией его дЪтскля бе- 
сЪды съ бабушкой, дворней, много с00б- 
шила ему за свою жизнь и няня, особенно 
когда жила вмфстЪ съ поэтомъ въ Михай- 
ловскомъ. с... Слушаю сказки—и вознагра- 
ждаю тфмъ недостатки проклятаго своего 
воспитан!я»,—пишетъ онъ брату въ 1524 г. 
(Переписка, 140); «живу недорослемъ, ва- 
ляюсь на лежанкЪ, и слушаю старыя сказки 
да пфсни», сообшаетъь онъ Вяземскому въ 
1825 г. Чыа, 169; ср. «Рус. Старина», 1899, 
У, 272, письмо А. В. Никитенки). 

Изъ другихъ посредниковъь между по- 
этомъ и народномъ стариной упомяну о ста- 
рухф Ушаковой, въ домЪ которой, въ МосквЪ, 
бывалъ онъ въ 1826—7 г. Онъ охотно съ 
ней бесфдовалъ и «часто просилъ ее дик- 
товать ему извфстныя ей русскя народныя 
пени и повторять ихъ напФвы» (Майковъ, 
Пушкинъ, 362); часто любилъ поэтъ говорить 
о старинВ и съ московской барыней На- 
тамей Кирилловной Загряжской, дальней 
родственницей по женЪ (119, 412); иЪко- 
торыя услуги, увидимъ, оказалъ ему и Даль. 

Былъ, наконецъ, трет путь, который 
велъ поэта къ народно-поэтической сти- 
хи—это его собственные поиски, путеше- 
ствйя, хождешя «въ народъ»: этнографиче- 
ская дФфятельность въ прямомъ смысл. 
Так!я хожден!я началась у Пушкина гораздо 
раньше, чЪмъ нфкоторые думаютъ,—на югВ 
еше, а не въ сел Михайловскомъ, а про- 
должались и въ 30-хъ годахъ. Вызывались 
они стремлевемъ поэта проникнуть нено- 
средственно въ сушность народно-поэти- 
ческаго творчества, самому, своей душой 
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до него дотронуться. Впрочемъ, въ Пуш- 
кинское время— въ 20—30-хъ годахъ—та- 
кого рода стремлене было явленмемъ ча- 


стымъ въ кругахъ литературныхъ. Такъ, 
Жуковский въ 1816 г., думая о своемъ 


«ВладимрВ», просилъ племянницъ Зонтагъ 
и КирЪевскую записывать для него сказки; 
въ письмф изъ Дерита 1516 г. («Рус. Ар- 
хивъ», 1864, 468) онъ пишетъ: «Эта нашо- 
нальная поЭз1я, которая у насъ пропадаетъ, 
потому что никто не обращаеть на нее 
вниман!я: въ сказкахъ заключаются народ- 
ныя мнВия, суевВрныя предан1я даютъ 
понят!е о нравахъ ихъ и степени просв?- 
шеня и о старинЪ». Пушкинъ въ письмВ 
къ Плетневу (1831 г.) пишетъ: «Жуков- 
сюй, говорилъ (Дмитревъ), въ своей де- 
ревнф заставляетъ старухъ себЪ ноги гла- 
дить и разсказывать сказки» (Соч., УП, 267). 
До извЪстной степени этнографомъ былъ 
Ал. Мих. Языковъ, брать поэта, который 
дЪлалъ Пушкину кое-какя одолженая по 
части этнография, а затЪмъ и самъ поэтъ 
Языковъ;, Мицкевичъ дЪлился народными 
сказками въ гостяхь у Дельвига; Гоголь 
просилъ энакомыхъ дЗлать для него записи 
народныхъ пЪсенъ; присяжнымъ этногра- 
фомъ сталь П. Кирфевсюй, родственникъ 
Жуковскаго; началь при ПушкинЪ свои 
странствован1я и Даль. 


УТ. 


Этнографическя наблюден1я, какъ уже 
сказано было, сталь дФфлать Пушкинъ со 
времени своего перваго путешеств1я на 
Кавказъ съ Раевскими. ЗдЪсь, во время 
‘пути по степямъ, онъ вмЪстВ съ Н. Раев- 
скимъ присматривался къ быту казаковъ, 
прислушивался къ ихъ пфснямъ; здЪсь бла- 
годаря этимъ пфенямъ онъ впервые заин- 
тересовался и личностью Разина (Майковъ, 
Пушкинъ, 154). Но познакомиться близко 
съ природой собственно Кавказа и бытомъ 
горцевъ онъ тогда возможности не имфлъ, 
этнографическая часть «Кавказскаго ПлЪн- 
ника» набросана скорЪе подъ впечатлВемъ 
литературныхъ описан! этой страны-— 
именно стиховъ Жуковскаго и Державина, о 
чемъ, впрочемъ, поэтъ и самъ говорить въ 
первомъ издан!и этой поэмы. Въ Крыму, 
затВмъ, онъ могъ дФлать наблюденя надъ 
бытомъ татаръ, хотя на это нфтъ пока 
нигдЪ указанй. БолЪе извЪстна намъ его 
жизнь въ Бессарабии. ЗдФеь онъ стран- 
ствуетъ одно время съ цыганскимъ табо- 
ромь по степямъ; «часто по ифлымъ не- 


иск. 


дЪлямъ и не одЪвался, не брился, ходиль — 


по степи, какъ сынъ природы въ одной. 


сорочкЗ» («Галатея», 1839, ч. 3, № 24), клю- 


билъ ихъ пЪсней радостные гулы» («Цы- 
ганы», эпилогъ). Конечно, во всемъ этомъ 
могло быть и много «проказъ старины», 
какъ выражается онъ по этому поводу въ 
стих. «Цыганы» 1830 г., но все же безъ 


этого поэма «Цыганы» врядъ ли была бы _ 


такъ колоритна. Въ КишиневВ, благодаря, 
кажется, Липранди, имфлъ Пушкинъ случай 
сходиться съ тамошними сербами и впо- 
слЪдств!я даже принимался записывать отъ 
нихъ ихь пЪсни; тамъ же собиралъ онъ 
разсказы о Карагеоргш, Ипсиланти. Въ 
Екатеринослав, по словамъ Смирновой 


(Сумповъ, Харьк. юб. сб., 268) записалъ_ 


поэть двЪ сказки. На югВ же онъ впервые 
заинтересовался и личностью Мазепы и 
Ъздилъ въ Бендеры, чгобы поговорить со 
старымъ казакомъ, помнившимъ Карла ХИ 
и Мазепу. Въ Михайловскомъ фигура Пуш- 


кина, какъ этнографа, становится боле. 


внушительной. Отчасти оттого, что н®тъ 
уже въ немъ «байронствованйя», и его поэзия 
проникается непосредственной жизнью— 
настоящей и прошлой, тВмъ, что онъ ви- 
дитъ, слышитъ и о чемъ читаеть. Отчасти, 
и потому, что отъ этого, главнымъ обра- 
зомъ, пер!ода дошло до насъ нФкоторое 
число записей по народной поэзии, сдЪлан- 
ныхъ самимъ поэтомъ. Пушкинъ здЪсь 
ходилъ «въ народъ»; сохранилось довольно. 
много свидЪтельствъ очевидцевъ этого.Такъ, 
по разсказу кучера Пушкина Петра, поэтъ 
лЪтомъ часто ходилъ въ Святогорсюй мона- 
стырь (около Михайловскаго) ва ярмарку, 
«ну, народу много собирается, и онъ туда ха- 
живалъ, какъ есть бывало, какъ дома: ру- 
баха красная, ие бритъ, не стриженъ, 
чудно такъ, палка желФзная въ рукахъ; 
придетъ въ народъ, тутъ гулянье, а онъ 


сядетъ на земь, собереть къ себф нишихъ, 


слВиповъ, они ему пВсни поютъ, стихи 
сказываютъ» («Рус. Старина», 1899, У', 272; 
ср. «Спб. ВФдомости», 1899, № 130). По раз- 
сказамъ другого старика—Кунтузова, Пуш- 
кинъ любилъ поговорить съ мужиками; на 
армаркахъ въ Святыхъ Горахъ ‹«сядетъ, 
бывало, на монастырскомъ двор на брев- 
нахъ, около него народъ соберется, а онъ 
сидитъ да бесФдуетъ» (Опочининъ, На род- 
ной землВ, М., 1900, 23; ср. Василевъ, 
СлВды пребывавя А. С. П. въ Псков. губ., 
Спб., 1899, 4). Одежда Пушкина во время 
такихь скитан!Й напоминаетъ деревенск)ю 


одежду ОнЪгина (гл. 1У—Соч., Ш, 316 д.). 
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Упомяну, наконецъ, о путешеств1и Пушкина 
съ этнографическими пфлями въ Казань и 


_Оренбургъ, предпринятомъ въ 1833 г. для 
«Истори Пугачевскаго бунта». Въ преди- 


слов1и къ этой «Истор!и» онъ говоритъ, что, 
помимо печатныхъ и рукописныхъ мате- 
р1аловъ, пользовался также «преданями 
и свидфтельствомъ живыхъ». Любопыт- 
ныя свВдфня о н$Фкоторыхъ эпизодахъ 
изъ путешеств!я даетъ Даль въ своихъ 


_ воспоминан1яхъ о поэтЪ. Такъ, вмЪстВ съ 


нимъ Пушкинъ посЪтиль въ ОренбургВ 
слободу Берды, бывшую резидению Пу- 
гача. ЗдЪсь поэтъ осматривалъ памятники, 
оставииеся отъ временъ разбойника, на- 
шелъ нФЗсколькихь живыхъ  свидЪтелей 
бунта, собираль отъ нихъ преданя. Осо- 
бенно иВнныя указаная сообщила Пушкину 
одна стараха, она даже пфла ему пЪсни 
про Пугача или, вЪрнЪе, какъ предпола- 
гаеть Майковъ, вообще казацкя пЪсни 
(указ. соч., 430 прим.); объ этой старухВ 
Пушкинъ писаль и женф изъ Болдина 


_(2 окт.) и признавался, что ‹«отъ нея не 


отставалъ, виноватъ, и про тебя не поду- 


_ малъ» (Соч., УП, 327). ВпечатлВвйя и свЪ- 


дЪня, пробрВтенныя Пушкинымъ за это 
путешеств!е, отложились, конечно, на стра- 
нипахъ и «Капитанской дочки». Запись 
пВсенъ, пропфтыхъ Пушкину казачкой, не 
сохранилась, исключая одной— про комен- 
данта Сурина (Соч., УТ, 89, здЪсь лишь 
начало пЪсни), но Майковъ думаетъ, не 


воспользовался ли пПоэтъ этими бердин- 


скими записями для эпиграфовъ (нЪкото- 
рыхъ) къ главамъ «Капитанской Дочки» 
(указ. соч., 430). 

Обратимся къ его записямъ. Въ нихъ 
представлены почти всЪ виды народнаго 
творчества. Можно быть увфреннымъ, что 
записей имФлось у Пушкина значительно 
больше, чВмъ сколько ихъ извФстно теперь. 
ЦФнныя указанйя по этому вопросу даетъ 
П. В. КирЪевский, въ предислов1и къ своему 
«Собраню народныхъ пФсенъ» (Чтеня общ. 
ист. и древн. Гос., 1848, № 9). ЗдЪеь го- 
ворится, что у него въ распоряжен1и им?- 
лась тетрадь пфсенъ, собранныхъ Пушки- 
нымъ въ Псковской губ. и что эту те- 
традь передалъ ему самъ поэтъ. Буслаевъ 
въ «Моихъ воспоминан!яхъ» дЪлаетъ до- 
полнеше къ такому указаню КирФевскаго; 
передавая свой разговоръ съ послВднимъ, 
въ 40-хъ годахъ у КирЗевскаго на квар- 


тирЪ, по поводу его собран1я пФсенъ, Бу- 


слаевъ, между прочимъ, пишетъ: «Вотъ 


® рту пачку, сказаль КирФевскй, далъ мнЪ 
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самъ Пушкинъ и при оэтомъ сказалъ: 
«когда-нибудь отъ нечего дФлать разбе- 
рите-ка, которыя поетъ народъ и которыя 
смастериль я самъ». И сколько ни старался 
я разгадать эту загадку, —продолжалъ Ки- 
рВевскй,—никакъ не могу сладить. Когда 
Это мое собрате будетъ напечатано, пени 
Пушкина пойдутъ за народныя» («ВФстникъ 
Европы», 1891, Х, 637). По смерти КирЗев- 
скаго тетрадь Пушкина затерялась, такъ 
что большинство записей поэта до сихъ 
поръ совершенно неизвфстно; только не- 
давно проф. Всеволоду Миллеру удалось оты- 
скать въ бумагахъ КирЪЗевскаго одну руко- 
пись съ записями свадебныхъ пЪсенъ; въ 
зислЪ этихъ пфсенъ 12 №№ были взяты 
КирЪевскимъ изъ тетради Пушкина”); кромВ 
того, здЪсь же въ рукописи нашли одно 
примЪчане КирФевскаго, на основан!и ко- 
тораго мы теперь точно знаемъ число зэ- 
писей поэта, находившихся въ указанной 
выше тетради. ПримФчане таково: «Покой- 
ный А. С. Пушкинъ доставилъ мнф 50 №№ 
пфсенъ, которыя онъ съ большой точ- 
ностью записалъ самъ со словъ народа, 
хотя и не обозначилъ, гдВ именно. ВЪро- 
ятно, что онъ записалъь ихъ у себя въ 
деревнВ въ Псковской губ.». Интересная 
замфтка имЗется въ письмф КирЪевскаго 
къ Н. М. Языкову, отъ 12 окт. 1832 г. 
«Пушкинъ былъ недФли двЪ въ МосквЪ и 
третьяго дня уВхалъ. Онъ учится по-еврейски 
съ намфрешемъ переводить Гова и нам?- 
ренъ какъ можно скорВе издавать русская 
песни, которыхъ у него собрано довольно 
много» (Лернеръ, Труды и дни, М., 1903, 
92). Не всЪ свои записи отдаль Пушкинъ 
КирЗевскому: иными воспользовался онъЪ 
для эпиграфовъ въ нфкоторыхъ произведе- 
н1яхъ, одна-двЪ записи овысканы нынЪ въ 
бумагахъ Майкова; кромф того, мы уже 
знаемъ, что записи производились портомъ 
не только въ селЪ Михайловскомъ. 
Эпическая пЗсни представлены записями 
поэта въ маломъ количествЪ. ИмЪются двВ 
пфсни изъ цикла Разинскихъ: «Во городВ 
то было во Астрахани» и «Какъ на утрен- 
ней зарЪ, вдоль по Кам по рфкЪ» (Соч., 
Т, 372, 373); обЪ—0о сынЪ Разина, совер- 
шенно народныя популярныя, такъ что 
можно отыскать для нихъ и варйанты въ 
записяхъ другихъ лицъ; Пушкинъ интере- 


*) ПозднЪе нашлась въ бумагахъ КирЗевскаго 
еше (собственноручная) запись Пушкина, которал 
впервые воспроизводится въ настояшемъ изданти 
(см. дальше, стр. 76). Ред. 
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совался исключительно текстомъ, такъ что 
записи сдФланы не фонетически; въ первой 
изъ пВсенъ поэтъ позволилъ себ зам$- 
нить словомъ 60е60да прежде написанное 
и болЪе у варлантовъ этого сюжета частое 
слово 3/бернаторь. Зат®№мъ, въ собранш 
пфсенъ КирЪФевскаго напечатаны двЪ пЪсни 
изъ записей Пушкина: «Туто жилъ-пожи- 
валъ господинъ Волконский Князь» (пЪсни, 
собр. П. В. КирЗевскимъ, вып. У", 137 д..— 
хоропий варйантъ сюжета о «ВанькЪ-ключ- 
никф», и историческая «БЪжитъ р$чка по 
песку» (114., вып. Х, 211). ДалЪе, баллада 
«Девять братьевь разбойниковъ и сестра» 
(Соч., 1, 374 д.)—варлантъ, имфюпий н}- 
которую ифнность для выяснен1я сюжета. 
ЗатЪмъ, въ собран!и сочинений Пушкина 
печатаютъ, обыкновенно, двЪ записи: «Какъ 
за перковью, за нфмецкою» (Соч., 1, 372)— 
песня семейная, варантовъ къ ней, къ 
сожалЗн1ю, подыскать ни Шейну (Народ- 
ная песня и Пушкинъ, ЕжемФсячныя Со- 
чинен1я, 1900, № 5, 6, 91), ви мн не 
удалось; эту пЪсню, должно быть, разумФетъ 
Пушкинъ въ письмф къ жен оть 1832 г. 
(Соч, УП, 307), говоря ей: «знаешь рус- 
скую пфеню— 


Не дай Богъ хорошей жены, 
Хорошу жену часто въ пиръ зовутъ»; 


другая запись: «Во лФфсахъ дремучшихъ» 
(Соч., , 372),—пФеня на тему о любов- 
номъ свидан!и и очевь у насъ популярная. 
Наконецъ, упомяну о рекрутской пЪсен$, 
помфшаемой, обыкновенно, въ числЪ «Чер- 
новыхъ набросковъ»: «Одинъ-то былъ 
отца у матери единый сынъ» (Соч., П, 162), 
эта пфсня помфчена 1833 годомъ и счи- 
тается издателями сочинев1й поэта подра- 
жательной; во всякомъ случаЪ, она осо- 
бенно близка къ нЪкоторымъ варйантамъ, 
имфющимся въ собрани пфсенъ Сахарова 
и другихъ, такъ что Шейнъ призналъ ее 
«подлинной народной пеней, которую Пуш- 
кинъЪ либо самъ записалъ, либо списалъ ее 
въ сокращенномъ видФ у Сахарова» (указ. 
соч., 94). Къ эпическимъ записямъ нужно 
отнести и солдатскую пфсню о комендант 
СуринЪ, записанную, какъ я уже говорилъ, 
въ Бердахъ; въ 22-мъ примЪчани къ 
«Истори Пугачевскаго бунта» приведенъ 
лишь отрывокъ ея. 

Изъ записей по народной лирикЪ намъ 
пока извЪстны только 12 №№ свадебныхъ 
пЪсенъ, найденныхъ Вс. Миллеромъ въ 
бумагахь Кир$евскаго; эти записи поэта 
помфшены въ приложени къ указанной 


выше работ Миллера; тамъ же собраны и 
вар1анты имъ изъ народныхъ сборниковъ; 
Миллеръ предполагаетъ, что Пушкинъ лично 
наблюдалъ, должно быть, у себя въ Михай- 
ловскомъ, крестьянскя свадьбы во всей 
ихъ въ отношен!и бытовомъ полнот®, по- 
путно записывалъь и пфсни. Хорошее зна- 
комство со свадебной обрядностью и мо- 
тивами портъ, какъ известно, доказаль = 
своей «Русалкой». 

О записяхъь Пушкина по сказочной по- 
эзи имфются слВдуюпия свЗдфвя. Еше въ 
1522 г., на юг, Пушкинъ записалъ сказку 
о пар СалтанЪ, но очень сокращенно, 
какъ бы въ видВ программы (Соч., Ш, 450). 
ее же записалъ онъ затЪмъ и оть няни 
(1514., 449). Отъ няни записаны были имъ 
и слВдуюпия сказки: «О поп и работник 
его БалдЪ» (1514., 456), «О царЪ Беренде »— 
ее Пушкинъ отдаль въ 1831 г. Жуков- 
скому для передЪлки (1514., 536), отрывокъ 
сказки «о мертвой паревн®» (154., 529), 
отрывокъ сказки «о Кашеф безсмертномъ». 
(1519., 537), «о парф и невФрной женЗ» 
(1514.) и три отрывка съ ‹«чертовшиной» 
(1Ыа., 538). ИзвЪстно также, что портъ 
отдаль Далю сюжетъ сказки «о Георги 
Храбромъ и сФЗромъ волкВ», но записи ел 
не дошло (Соч. Даля, Спб., 1861, У, 311). 
ВсЪ записи сказокъ сдВланы совсфмъ не- 
брежно— словно только для себя: въ боль- 
шинствЪ м$сть языкъ не народный, со- 
держан1е излагается часто конспективно, 
особенно къ конпу. Эти сказки всЪ—без- 
условно народныя; въ научной литературВ 
сушествуеть н$сколько работъ, которыя 
даютъ намъ для нихъ массу русскихъ и 
иностранныхъ параллелей. Были у Пуш- 
кина, должно быть, записи и другихъ ска- 
зокъ: напр., «о женихВ»— легшей въ основу ; 
баллады «Женихъ», «о золотой рыбкВ»›— к 
(отъ Даля?). 
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Вотъ все, доселЪ извЪстное, изъ запи- 
сей поэта. Всев. И. Срезневсюй, въ своемъ 
описани Пушкинскихъ рукописей, при- 
надлежавшихъ Майкову, указываетъ на два 
неизв стныхъ отрывка народныхъ пфеенъ, 
но что эти отрывки— записи поэта, онъ 
утверждать не можетъ; одинъ: «Другъ сер- 
дечный мнЪ намедни говорилъ», другой: 
«Не видала-ль, дфвипа, коня моего» (Пуш- 
кинъ и его современники, ГУ, 21). 

Сопоставляя Пушкинския записи (исклю- 
чая сказокъ) съ соотвфтствующими варйан- 
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° вообще точно, хотя не фонетически, из- 
° р8дка дЪлалъ пояснительныя примЪчан!я, 
_напр., при свадебныхь пЪеняхъ, очень 
_р8Влко позволялъ себЪ исправлять текстъ, 
° такимъ образомъ-—народную пФсню давалъ 
° въ чистомъ видЪ, безъ «поддФлокъ»,—не 
_ какъ у Сахарова. 

ь Рядомъ съ записями должны мы поста- 
_ вить т® изъ подражанй Пушкина народной 
к. поэз!и, которыя такъ близки къ подлиннымъ 
°— народнымъ пфенямъ, что даже спешалисту 
° по народной поэз1и нерФдко трудно бываетъ 
° здфсь ортентироваться, это— что-то въ родЪ 


_ слегкой ретушировки подлинныхъ пфсенъ». 
Такимъ образомъ и Пушкинъ «поддЪФлы- 
° валь» народную пеню, но эти «поддФлки»— 
° во-первыхъ, высоко художественны, а за- 
®° тбмъ вызывались онф ифлями отнюдь не 
тендени!озными. Къ такому разряду отно- 
° симъ слБдуюция произведения. «Колоколь- 
_ чики звенятъ» 1825 г. (Соч., 1, 376)—чисто 
народнаго склада съ плясовымъ припфвомъ; 
«Другъ мой милый, красно солнышко мое» 
1833 г. (Соч., Ц, 162)—почти народная 
‘любовная пфсня по образамъ и складу, ее 
легко можно было бы признать и подлинно- 
народной, къ сожалЪнию, не удалось отыскать 
°— ни одного къ ней вар!анта; далфе, пЪсня 
; дЪвушекъ изъ «Евг. Онфгина»: «ДЪФвицы 
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красавипы», особенно другая песня дЪву- 
шекъ въ томъ же мфстБ романа, которая 
по первоначальному замыслу Пушкина, 
должна была быть вмЪФсто указанной: 
«Вышла Дуня на дорогу» (Соз., Ш, 300), 
обЪ эти пЪени—совершевнфйиие перепфвы 
народныхъ; далБе, песнь хора изъ «Ру- 
салки»: «Сватушка, сватушка» и черновой 
® набросокъ разговора княгини съ мамкой: 

° «Княгиня-княгинюшка» (Соч., Ш, 479), въ 
° обфихъ-—и свадебная и вообше бытовая 
народная поэтика въ чистомъ видЪ. Нако- 
непъ, три пфени о РазинЪ: ‹какъ по ВолгВ 
рЬкБ, по широкой», «Ходиль Стенька Ра- 
зинъ» и «Что ни консюй топъ, ни людская 
° молвь»,— подлинной рукописи этихъ пфсенъ 

до сей поры н?тъ, сохранились же онЪ въ 

спискЪ М. П. Погодина. П. Д. Голохвастовъ, 

достаточный авторитетъ въ области русской 
° пФени, признаетъ, что хотя онЪ не на- 
_ родныя, «но вполнЪ достойныя и народа, 
и народнаго. поэта нашего» («Русь», 1881, 
_ № 13); вторая изъ этихъь трехъ пфсенъ— 
_ скорфе не подражане, а что-то въ родЪ 
° простого перепфва народной пЪФсни съ 
я ‘рифмой; кромЪ того, размфръ ея стиха для 
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эпической пЪсни не обычный; вообше же 
нужно признать, что эти три пени по 
сравнентю съ другими подражан!ями— мене 
удачны. Кажется, къ этому отдЪлу нужно 
отнести и небольшой отрывокъ: «Уродилея 
я бЪдный недоносокъ», храняпийся въ недо- 
ступныхъ изслФдователямъ бумагахъ Май- 
кова (Пушканъ и его современники, [У", 23). 


УЕ 


Но этимъ не исчерпываются непосрел- 
ственныя связи поэта съ народной поэз!ей. 
Мы видфли, что онъ читалъ тогдашие на- 
родные сборники; достовЪрно извФстно, что 
много народныхъ пфсенъ зналъ онъ наизусть; 
свои свЪфдЬн!я въ этой области онъ ста- 
рался использовать возможно шире. Оста- 
новимся на довольно частыхъ въ его произ- 
веденяхъ цитатахъ изъ народной поэз1и— 
въ вид ли эпиграфовъ, или въ видЪ 
простыхъ попутныхъ упоминаний, указантй. 
Такъ, въ отрывкЪ «Въ полЪ чистомь се- 
ребрится» (1833, Соч., Ц, 163) онъ упо- 
минаетъь объ очень популярной въ народЪ 
пфенЪ «Лучина»; въ стих. «Зимнй вечеръ> 
(1825, Соч., Г, 362 д.) указываеть на двЪ 
народныя пфсни: «За моремъ синизчка не 
пышно жила» и «По улии® мостовой»; въ 
ХХУШ строфЪ «Домика въ КоломнЪ» упоми- 
наегся пФсня: «Стонетъ сизый голубокъ»— 
полу народная пЪсня И. И. Дмитртева и «Вы- 
ду ль я...»; въ У’главЪ «Евг. Онфгина», въ 
строфЪ УШ, называются двЪ подблюдныя 
пфсни: «Тамъ мужички-то всЪ богаты» и 
пфеня про «кошурку»; Шейнъ указалъ 
этимъ пБенямъ вар1анты изъ сб. «Но- 
вЪипий карманный Россйск!й пфсенникъ», 
М., 1515 г. (<Живутъ мужички всЪ богатые» 
и «Ужь какъ кличеть котъ кошурку въ 
печурку Спать», указ. соч., 107 д.); въ 
«Борис ГодуновЪ», въ спенЪ въ корчмЪ, 
Варлаамъ затягиваеть пЪфсню: «Какъ во 
городЪ было во Казани», пфсеня эта обше- 
извФстна и имфется, между прочимъ, въ 
«ПФсенникЪ» 1750г. и въ сборник Прача 
1790 г. Въ отношенш эпиграфовъ и со- 
держан1я изъ народной поэз!и особенно по- 
счастливилось «Капитанской ДочкЪ»; такъ, 
во П главЪ взятъ отрывокъ изъ пфсни бро- 
дяжной: «Сторона ль моя сторонушка»; 
Шейнъ (указ. соч., 95 д.) полагаетъ, что 
Пушкинъ  заимствоваль отрывокъ изъ 
«Жизнеописантя Ваньки Каина», очень по- 
пулярной, особенно во второй половинЪ 
ХУП вБка, книги; къ главЪ У’ дано два` 
эпиграфа: «Ахъ, ты, дЪвка, дЪвка красная!» 
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и «Буде лучше меня найдешь, позабу- 
дешь» —отрывки изъ нар. любовныхъ пф- 
сенъ, первый взятъ, очевидно, изъ «ПЪ- 
сенника» 1780 г. или изъ сборника Прача 
1790 г.; къ УТ глав} —два стиха изъ обыч- 
ной былинной запФвки: «Вы, молодые ре- 
бята, послушайте»; къ УЦ главЪ — зап фвка 
къ пфснЪ Петровской эпохи о казни ата- 
мана стрЗльровъ: «Голова моя, головушка», 
Пушкинъ взялъ ее изъ сб. Новикова 1777 г. 
(Шейнъ, указ. соч., 97); къ глав ХИ 
взять отрывокъ изъ свадебной пФсни: 
«Какъ у нашей у яблоньки». Въ середин? 
главы У’ упоминается извфстная народная 
пеня: «Капитанская дочь, не ходи гулять 
въ полночь», взятая, должно быть, изъ 
сб. Прача 1790 г., и въ гл. УШ приведена 
«заунывная бурлацкая»—вВрнЪе, разбой- 
ничья—псня: «Не шуми, мати зеленая 
дубравушка», приписываемая ВанькВ Каину, 
эту же пВсню упоминаеть Пушкинъ и въ 
ХХ гл. «Дубровскаго». Въ Ш главЪ 
«Исторя Пугачевскаго бунта» имФется 
начало народной пЪсни: «Сарафанъ ли мой, 
дорогой сарафанъ »— сатирической, встр?- 
чающейся и въ новфишихъ сборникахъ 
(Шейнъ, ук. соч., 101 д.). Въ письмЪ къ 
женВ отъ 1832 г. онъ патируетъ начало 
усской пЪсни: «Не дай Богъ хорошей жены» 
(Соч., УП, 307). ДалФЪе, есть у Пушкина 
подражания полу-народнымъ  стихотворе- 
н1ямъ тогдашней литературы или упомина- 
ня о такихъ. Такъ во П главЪ, ХИ строфЪ 
«Евг. Онфгина» указывается пФсня: «Приди 
въ чертогъ ко мнЪ златой», и въ примВ- 
чан1и сказано, что она взята изъ первой 
части «Днфпровской Русалки»; это произве- 
денте принадлежить Краснопольскому, ко- 
торый передФлалъ для русской спены оперу 
Генслера «Раз РопаимесВеп» (Ждановъ, 
«Русалка» Пушкина, Спб., 1900, П д.); въ 
гл. Г «Капитанская дочка» есть пЪсия: 
«Мысль любовну истребляя», она, должно 
быть, взята изъ сб. Новикова 1780 г., и 
только слегка подправлена (Чернышевъ, 
Пушкинъ и его современники, П, 25д.); въ 
эпиграф къ Ш гл. «Капитанской Дочки» 
взятъ отрывокъ изъ какой-то солдатской 
пЪсни, но не чисто-народнаго склада: «Мы 
въ фортеши живемъ»; упомяну еще, что 
липейское стихотворение «Къ Наташ» 
1816 г. есть, по догадкВ Поливанова (П из- 
дане сочин. Пушкина, Т 52), «очень 
искусное подражане сентиментальнымъ 
пЪсенкамъ И. И. Дмитр!ева... и Ю. А. 
Нелединскаго-Мелецкаго». | 
Пушкинъ хорошо зналь и руссмя 


пословицы, поговорки, цитировалъ ихъ,— — 
особенно часто въ письмахъ 30-хъ годовъ. | 
Такъ, среди «Крит. замфтокъ» есть «Раз- 
боръ пословицъ» (1830—31 г., Соч., У, 
137); въ главахъ УШ и МУ «Капитанской — 
Дочки» пословицы взяты въ эпиграфъ; изъ — 
писемъ съ пословипами укажу, напр.,—къ 
РодзянкВ отъ 1824 г. (Переписка, 157), — 
къ Соболевскому отъ 1828 г. (Соч., УП, — 
203), къ женЪ отъ 19 сент. 1833 г. (159., 
326), есть еше, и очень много; въ «Чер- — 
новыхъ наброскахъ» 1827 г. ((оч., ИП, — 
24 д.) поставленъ эпиграфъ: «По клюкву, 
по клюкву»; Шейнъ (назв. соч., 98 д.) 
указываетъ, что это взято поэтомъ изъ. 4 
обычныхъь въ старое время выкриковъ ы 
разносчиковъ. Относительно пользования бы- = 
линами могу указать на одно м$сто изъ — 
сказки порта «о мертвой паревнв»— = 
«Братья дружною толпою...», Соч., Ш, 520— 
гдЪ видно влляне поэтики былиннаго сю- 
жета о «богатырской заставЪ»; на поэму 
«Руслань и Людмила» вообще; наконенъ, 
на одну изъ «Крит. ЗамВтокъ» ((оч., У, 
127 д.), гдВ поэтъ, защищая свой стихъ — 
«людскую молвь и консюй топъ» (изъ 
«Евг.ОнЪгина»), цитируетъ Киршу Данилова. 
Относительно сказочной поэзи укажу 
на «калмыцкую» сказку Пугачева (гл. ХЕ 
«Кап. Дочки»), народную, но слегка поэтом = 
передЪланную; на знаменитый прологъ къ 
«Руслануи ЛюдмилВ», въ которомъ имфются 
подробности нФсколькихъ сказочныхъ мо- 
тивовъ; на отрывокъ «Начало сказки», 
изъ котораго видно, что Пушкинъ былъ 
знакомъ и съ эпосомъ о животныхъ. 
Обрядовую поэз1ю народа, поэзию суев$- 
рей Пушкина зналъ также хорошо; о сва- 
дебной поз мы уже говорили; о зна- 
комствВ его съ народными причитан1ями 
можно заключить изъ одного м$ста его 
«Истор1и села Горохина» (Соч., ТУ", 105 д.);. 
картина суевЪЗрий, относящихся ко времени 
святокъ, живо изображена въ У’ гл. «Евг, 
Он?гина», въ строфахъ, гдЪ разсказывается 
о гаданьяхь въ домф МЛариныхъ; суевЪр- 
ными представлениями проникнуты и его 
произведеная:  «Утопленникъ», «БЪсы», 
«ПримВты»— два: 1822 и 1829 г., «Та- 
лисманъ», «Стрекотунья бЪлобока»; кромВ 
того изъ показанй современниковъ мы 
знаемъ, что поэть и самъ быль вообще 
суевЗренъ, зналъь разныя примфты и рев- 
ниво къ нимъ присматривался; объ этомъ, _ 
напр., говорить Павлишевъь въ одномъ_ 
мЪстВ своихъ «воспоминавй» (М., 1890. 
116—120), Даль (Майковъ, Пушкинъ, 420 д.> 


—  Эд®еь же необходимо упомянуть о ру- 
_ кописи Пушкина съ одиннадпцатью на- 
родными пВенями на французскомъ язык; 
_ переводъ былъ сдФланъ поэтомъ въ 1836 г. 
для праятеля его Веймарса; изъ этихъ один- 
надцати—двЪ историческихъь пЪсни, одна 
любовная и восемь казацко-разбойничьихъ; 
переводъ —чисто прозаический и довольно 
блЪлный; изъ литературнаго анализа мы 
‘могли («О рус. нар. пЪс., перевед. Пушки- 
нымъ на франц. яз.», юбил. сборникъ 
° Петерб. унив.) заключить, что часть пЪсенъ 
°— взялъ Пушкинъ изъ сборниковъ ХУ Ш в., 
° часть же перевелъ на память. 

Изъ сдВланнаго обзора ясно, что поэтъ 
для своего времени былъ знакомъ съ на- 
родной поэзлей хорошо и во всфхь ея ви- 
дахъ. Особенно же спешализировался онъ, 
такъ сказать, на групп разбойничьихъ 
‘иФсенъ, а въ частности на Разинскихъ. 
Разина называетъ онъ въ письмЪ къ брату 
’отъ 1824 г. (Переписка, 141) «единствен- 
нымъ поэтическимъ липомъ русской исто- 
ри»; заинтересовался онъ пЪснями о немъ 
еше во время перваго своего путешествия 
на Кавказъ, и помфстилъ нФсколько Разин- 
скихъ мотивовъ въ указанной рукописи 
1836 г.; впрочемъ, поэтъ также заинтересо- 
вался Пугачевымъ, Ванькой Каиномъ. 
® Таковь Пушкинъ, какъ этнографъ въ 
прямомъ смыслВ слова. М нужно повто- 
рить вслЪдъ за В. 0. Миллеромъ, что 
заслуги поэта для русской этнографи— 
«несомнВнны»: ни одинъ изъ русскихъ 
писателей, ни одинъ изъ русскихъ этногра- 
фовъ до него не относился съ такимъ вви- 
мантемъ, а главное, уважешемъ къ на- 
родно-поэтическому творчеству во всемъ 
его объемЪ. Вступая на дорогу этнография 
безъ подготовки, безъ знан!й—какъ люби- 
тель, онъ сумЪлъ встать къ народной порзи 
въ отношеня строго-реальныя, а потому 
правдивыя, и своимъ авторитетомъ поднялъ 
значенте этой поэзши въ глазахъ современ- 
ной ему интеллигенши. 


ГХ. 


_Портъ, очевидно, долженъ былъ быть 
связанъ съ народно-поэтической стижей и 

° пфлями художника—въ опредВленномъ на- 
® правлеви найти исходъ стремленямъ своей 
° души и желанныя формы—образамъ и мы- 
® слямъ. Народная позз1я давала ему возмож- 
® ность проникнуть и, мало-по-малу, сжиться 
съ духомъ народа-родины, приближая его 
къ истинному пониманю и внфшней сто- 
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роны жизни народа—къ его языку, обы- 
чаямъ, злобЪ дня. Словомъ, она исправляла 
Пушкину недостатки его «проклятаго» вос- 
питан!я, снабжала готовыми мотивами для 
творчества и, что важнфе всего, готовой 
палитрой. Къ тому же у поэта былъ уди- 
вительный даръ поэтической девинаши: 
легко восчувствовать, угадать народное, а 
порой и находить его, если оно хранилось 
гдВ-либо подъ глубокимъ, постороннимъ 
наслоенемъ; доказательствомъ такой чут- 
кости могутъ служить хотя бы «ПЪсни 
западныхъ славянъ». 

Эти художественныя связи представлены 
были у поэта въ двухъ формахъ: въ формЪ 
подражав!й, намфренныхь и вполнЪ для 
автора опредЗленныхъ, отдФльнымъ моти- 
вамъ народной поэзи или только ея по- 
этикЗ, и въ формВ самостоятельныхъ про- 
изведен!й въ народномъ духЪ. Подробно 
останавливаться надъ ‘каждым изъ этихъ 
произведений въ этой статьЪ нФтъ надоб- 
ности. Это сдФлано уже въ стать А. И. 
Яцимтрскаго (т. Ш). Для насъ же доста- 
точно будетъ дать лишь нфкоторыя указания 
боле общаго характера. 

Надо замЪтить, что Пушкинъ, подражая 
такъ или иначе народной поэзи, удовле- 
творялъ тВмъ, прежде всего, конечно, себя— 
свои запросы, но, быть можетъ, въ этомъ 
фактЪ была доля еще и другого—моды, 
тогда и прежде сильной, на такого рода 
подражан!я. Только у Пушкина все это 
выходило несравненно изяшнфе и поэтич- 
нЪе, чВмъ, напр., у Жуковскаго или Дми- 
траева. ЧФмъ, какъ не модой, тогдашним” 
спросомъ можно объяснить себЪ то, что 
поэтъ наряду хотя бы съ «ПовЗстями БЪл- 
кина», пишетъ и свои сказки. Недаромъ БЪ- 
линск!Й считалъ большинство его сказокъ 
«плодомъ довольно ложнаго стремлен!я къ 
народности»; такъ же, приблизительно, вы- 
сказывалея по этому поводу и Надеждинъ. 

Сперва о подражаняхъ внфшняго ха- 
рактера—народному складу, схемамъ от- 
дЪльныхъ мотивовЪ, поэтикф вообше. Въ 
1823 г. Пушкинъ написалъь шутку: «Я во- 
кругъ Стурдзы хожу»; Вс. Миллеръ и Шейнъ 
(назван. сочин.) видятъ здФсь подражание 
складу народной пВсни, извфстной въ н$- 
сколькихъ вар1антахъ, «Кругъ я печки 
хожу». Эпиграмма 1825 г. на Каченовскаго 
«Живъ, живъ, курилка!» канвой напоми- 
наеть Шейну (ук. соч., 103) дЬтскую на- 
родную пеню съ игрой; наиболЪе обстоя- 
тельный вар!антъ Этой пфсни начинается” 
словами: «Живъ, живъ курилка!». ПЪеню 
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1825 г. «Черный воронъ выбиралъ бФлую 
лебедушку» (Соч., 1, 376) ставятъ, обыкно- 
венно, въ связь съ повЪстью «Арапъ Петра 
Великаго», написанной двумя годами позже; 
пфсня по своему складу напоминаетъ сва- 
дебныя, кромЪ того, черезь всю пФеню 
протянута обычная въ народной поэз!я 
параллель изъ м!ра животныхъ. Богата 
народными оборотами и шутливая пЪсня 
1828 г. «Брадатый старичекъ Авдей»; то 
же можно сказать и о «сатирическомъ сти- 
хотворен!и» — «Ко боярскому двору» изъ 
«Истор!и села Горохина». Стихотворене 
1833 г. «Сватъ-Иванъ, какъ пить мы ста- 
немъ» своими прибаутками и приговорами 
напоминаетъ частыя у народа шутки такого 
же типа. Шейнъ (указ. соч., 105 д.) приво- 
дитъ нФсколько такихъ вар1антовъ—съ упо- 
минантемъ, какъ у Пушкина, трехъ Матренъ, 
Луки съ Петромъ. Въ «БорисЪ ГодуновЗ», 
въ сценф «Царская палаты», слова Ксени 
передъ портретомъ умершаго жениха— 
«Что жъ уста твои не промолвили»,—или 
ея же рВчь: «Милый мой женихъ, пре- 
красный королевичъ» и слова мамки— 
сильно отзываются нашими народными при- 
читан1ями. Десятое стихотвореше изъ «ПЗ- 
сенъ западныхъ славянъ» — «Соловей» — 
хотя и взято поэтомъ изъ собран1я Вука 
Караджича, но заключаетъ въ себЪ много 
формъ и образовъ нашей народной поэзии; 
укажу для сравнения, напр., хотя бы на пфсни 
во НП томф собраня Соболевскаго («Вели- 
коруссекя народныя пВсни») № 129—139. 
СлдЪланныя указан!я отмФчаютъ наибо- 
лЪе выдающееся, но не надо забывать, что 
Пушкинъ, а преимущественно Пушкинъ села 
Михайловскаго, весь вообще народенъ—по 
складу, формамъ образовъ, оборотамъ 
языка; поэтому такихъ же вн;фшнихъ подра- 
жанй можно отмФтить и еше много. 
Подражанйя отдЗльнымъ мотивамъ на- 
родной поээи у Пушкина особенно инте- 
ресны. Какой-нибудь народный сюжетъ «при- 
украшивается» формами искусственной по- 
этики—но такъ въ то же время, что стиль и 
вообще внфшность продолжаетъ быть на- 
родной по возможности. Первымъ образ- 
цомъ такого подражанйя является «Козакъ» 
1514 г. произведене юное, а потому до- 
вольно слабое; въ рукописи пьесы, при- 
надлежащей Пушкину, есть приписка: 
«подражаше малоросс!йскому»; проф. Сум- 
цовъ (Харьк. ун. сб. въ пам. П., 265 д., 
настояш. изд, т. 1, стр. 1) указываетъ, что 
«рто стихотвореше есть вольная передЪлка 
малорусской народной пЪсни объ уводВ дВ- 


випы казакомъ»— пФсни очень популярной; _ 
Пушкинъ заимствовалъ сюжетъ ци нфсколько 
отдФльныхъ образовъ и выражен. Оть 
1825 г. дошла до насъ чудная весенняя — 
картинка перваго полета пчелки за добы- — 
чей: «Только что на проталинахъ весен- 
нихъ»; она народна вся; каждымъ словомъ, 
складомъ, настроен1емъ, но отдФльнаго сю- 
жета изъ народнаго репертуара въ прототипъ. 
ей указать нельзя, да и такого и н?тъ. Въ 
1830 г. написана «старинная» эпиграмма; 
«Глухой глухого звалъ на судъ судьи глу- 
хого». Анненковъ источникомъ ея считаетъ 
шутливое произведене Пелиссона «Гез го! 
зоитаз», но Сумповъ (назв. соч., 256 д.) 
доказываетъ, что въ основЪ рииграммы 
лежитъ анекдотъ о глухихъ, часто встрЪ- 
чаюпийся въ народныхъ сборникахъ. Пуш- 
кинъ могъ взять его либо изъ няниныхъ 
запасовъ, либо изъ какого-нибудь даже 
литературно обаработаннаго источника. 

ДалФе, пфлый рядъ его художествен- 
ныхъ сказокъ. Первые опыты подражан1я 
народной сказочной поэз1и даны были Пуш- 
кинымъ въ селВ Михайловскомъ. Я разумфю, — 
прежде всего, его прологъ къ поэмВ «Ру- — 
слань и МЛюдмила»—«У лукоморья дубъ 
зеленый», который появился только во 
второмъ издан!и поэмы (1828 г.), но былъ 
написанъ не въ 1828 г., какъ думалъ Ан- 
ненковъ, а въ 1825—26 г. Это есть поэти- 
ческое воспроизведене присказки народ- — 
ной—«у моря Лукоморья стоитъ дубъ...», 
вошедшей въ содержане той сказки няни, — 
которою Пушкинъ воспользовался для своего 
паря Салтана. ОпредЗленныхъ народныхъ 
вартантовъ для «пролога» въ пфломъ вид® 
указать нельзя, но въ народной порзи 
нерФлко встр®чаются нЪсколько похожая 
на «прологъ» «байки», преимущественно 
шутливыя, про старину. 

Одного же почти пошиба съ «проло- 
гомъ» и та часть сна Татьяны, гдЪ описы- 
вается пиръ чудовишрь подъ предсЪдатель- 
ствомъ ОнФгина. «Прологъ», собственно, не 
подражаше, а скорЪе поэтическй эскизъ, 
вмВстивний въ себя всенаиболВе характерное 
сказочной поэзш,—пФлая энциклопедия ху- 
дожественной отдЪлки. Въ этой энцикло- 
пед1и все’ до мелочей проникнуто народ- 
ностью— вплоть до выражен!я: «тамъ Ру- 
ской духъ... тамъ Русью пахнетъ», которое 
также нерФдко встрЪчается въ народныхъ 
сказкахъ (см., напр., Афанасьевъ, Сказки, 
М., 1873, 1\, 54 д.). Должно быть, немного 
раньше, въ конпф 1524 г.—началВ 1825, и 
также въ Михайловскомъ, былъ написанъ 


«Женихъ»—первый у Пушкина образецъ 
русской народной сказки, по зам чан1ю 
Анненкова (Матер1алыдля б1ографии П., Спб., 


быль одинъ изъ разсказовь Арины, но 
‘записи его до насъ не дошло; въ одной 
° рукописи Публ. Библ., со сказкой о «золо- 
Е томъ пЁтушкВ», имфется составленный са- 
_мимъ поэтомъ списокъ простонародныхъ 
о скавокъ, первымъ номеромъ въ этомъ спи- 
° скВ значится сказка «о жених» (Соч., 1, 
_ 536). Отношене критиковъ къ балладЪ® 
% ‘было неодинаковое: БЪлинский видЪлъ здВсь 
° русскаго духа «въ тысячу разъ больше», 
_ чВмъ въ «Руслан и ЛюдмилВ», и въ во- 
_ стореВ заявлялъ, что «въ народныхъ рус- 
° скихъ пфсеняхъ, вмВстЪ взятыхъ, не больше 
русской народности, сколько заключено ея 
_ въ этой баллад!» Незеленовъ называлъ «Же- 
° ниха» —«вешью положительно неудачной»; 
° такого же приблизительно мнфн!я быль и 
°— Ефремовъ; но Кирпичниковъ, Вс, Миллеръ, 
Сумповъ считаютъ это произведен!е вполн® 
народнымъ и высоко - художественнымъ. 
МнЪ думается, что баллада «Женихъ» ярко 
_ доказываеть намъ удивительную способ- 
ность Пушкина комбинировать пфлостно и 
художественнно двВ разнородныя стихи 
творчества—личную и народную. ДЪйстви- 
тельно, Сумповъ, разбирая «Жениха» (указ. 
сочин., 276 д.), приводить пфлый рядъ 
народныхъ (русскихьъ и иноземныхъ) 

° варантовъ на тему о дБвицВ и раз- 
°— бойникахъ и, сопоставивь съ «Жени- 
хомъ», заключаетъ, что Пушкинское про- 
изведене имЪетъ «вс главные мотивы 
сказки въ такомъ порядкВ, въ какомъ 
они идуть въ большинствВ варантовъ>. 
Правда, въ нфкоторыхъ разсказывается еще 
эпизодъ уб1ен1я храброй дЪвицей' разбой- 
никовъ, но Пушкинъ могъ такого эпизода 
въ своемъ источникВ и не имЪть, или, 

° быть можетъ, намФренно его опустиль— 
въ пфляхъ, конечно, художественныхъ. 
Народность баллады, дФйствительно, вы- 
_ дающаяся: и въ языкЪ, испешренномъ на- 
° родными поговорками, типичными словеч- 
° ками, и въ мЫткой характеристик ге- 
— роевъ, и въ общей концепии. Сцена сва- 
° товства показываетъ, что Пушкинъ для ея 
° обрисовки использоваль не только свои 
° свЪдВная по народно-обрядовой поэзи, но 
° и непосредственныя наблюденля. Одно толь- 
° ко немного портить впечатлВ н1е— это, что 
°— ОЖенихъ» написанъ не народнымъ или, 
° по крайней мЪрЪ, подходящимъ къ народ- 
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ному, складомъ, а балладнымъ—строфами 
по 5 строкъ, съ рифмами, какъ у Жуков- 
скаго. Должно быть, къ 1830 г., а не къ 
1825 г., какъ думалъ Анненковъ, относится 
отрывокъ «Какъ весенней теплою порою»; 
отрывокъ производилъ на Анненкова (Мате- 
р1алы, 145); «впечатлВн!е деревенской 
ПЪсни», но которую пропВль «великй 
мастеръ». Передъь нами какъ будто одна 
изъ народныхъ пфсенъ про звЗрей, про 
ихъ каждаго качества и повадки, но 
распространенная поэтомъ до размфровъ 
ПВЪлой сказки, съ драматическимъ нача- 
ломъ. Отсюда мы можемъ заключить, 
что Пушкинъ былъ знакомъ и съ жи- 
вотнымъ эпосомъ: характеристики звФрей, 
принимающихъ участ1е въ совфшани съ 
вдовцомъ-медвЗдемъ, строго народны, . вы- 
держанъ и тонъ такихъ повфстушекъ о 
звВряхъ—юмористическй. Въ плач мед- 
вФля по супругВ—ясно подражане на- 
роднымъ вопямъ. Особенно интересовался 
поэтъ сказками лВтомъ 1831 г., когда мо- 
лодожономъ жилъ въ Царскомъ СелЪ ип 
принималъ у себя на дачВ почти каждый 
вечеръ Жуковскаго и Гоголя. ЗдФсь между 
Пушкинымъ и Жуковскимъ происходило 
литературное состязане на сказочныя темы. 
Гоголь въ письмВ къ Данилевскому, отъ 
2 ноября 1831 г., пишетъ: «Все лФто я 
прожилъ въ Павловск? и Царскомъ Сел$. 
Почти каждый вечеръ собирались мы: Жу- 
ковскюй, Пушкинъ и я. О, если бы ты 
вналъ, сколько прелести вышло изъ-подъ 
пера сихъ мужей. У Пушкина сказки рус- 
скля, народныя, не тс что «Русланъ и Люд- 
мила», но совершенно русская...» (Гоголь, 
Письма, изд. Маркса, 1, 196). Къ 1891 г. 
относятся двЪ сказки—о СалтанЪ и о БалдЪ. 
Сказка о Салтанф— самая крупная изъ всЪхъ 
его сказокъ и покоится на записи оть 
няни; кромЪ того, до насъ дошла еше 
кишиневская запись этой же сказки (1822 г.). 
Сюжетъ ея весьма популяренъ—не только 
у насъ, но и вообще въ фольклорВ, какъ 
показываютъ изслЪдован1я Сумпова (указ. 
соч.), Яворскаго («Живое слово», Львовъ, 
1899—«Къ истори Пушкинскихъ сказокъ»), 
Коскена и др.; въ русскихъ сборникахтъ ска- 
зокъ, въ родЪ Афанасьева, Худякова, есть 
много варантовъ, довольно близкихъ къ 
няниному. Но Пушкинъ при передФлкЪ 
отнесся по мВстамъ довольно свободно къ 
своему источнику; такъ, у него въ заклю- 
чен!и царь на радостяхъ прошаетъ злыхъ 
сестеръ и отпускаетъ всЪхъ домой— черта, 
«совсфмъ чуждая народнымъ вар!антамъ», ° 
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по замфчан!ю Сумцова (ук. соч., 304), и 
болВе подходящая къ гуманистическому 
м!росозерцан!ю поэта; мФстами портъ ве- 
детъ разсказъ быстрЪе, чфмъ въ народ- 
ныхъ сказкахъ, какь бы экономя време- 
немъ, мФстами — наоборотъ, прибФгаетъ 
къ эпическимъ повторенямъ или дЪлаетъ 
вставки, въ родЪ обращен!я Гвидона къ вол- 
нЪ. Размбръ стиха въ сказкЪ, по замФча- 
нтю Вс. Миллера (ук. соч., 51), близко под- 
ходитъ къ отрывистому слогу народныхъ 
сказокъ. Извфстно, что ГнЪдичъ, прочи- 
тавъ Салтана, пришелъь въ восторгъ и въ 
письмф къ поэту, отъ 23 апр. 1832 г., 
назвалъ его Протеемъ (Шляпкинъ, изъ 
неизд. бумагь Пушкина, 169). Сказка о 
попВ и работникВ БалдФ до 1882 г. печа- 
талась, по цензурнымъ обстоятельствамъ, 
въ передЪлкЪ Жуковскаго, въ которой 
попъ былъ замфненъ куппомъ Остолопомъ. 
Эта сказка также взята Пушкинымъ отъ 
няни, но сюжетъ ея вообще весьма попу- 
ляренъ и чуть ли не на всемъ земномъ 
шарЪ, какъ это видно изъ разысканй выше 
названыхъ ученыхъ. Герой во всФхъ ва- 
р1антахъ— слуга-силачъ, выступаюпий подъ 
различными именами и въ различныхъ по- 
двигахъ. Пушкинъ въ передЪлкЪ сократилъ 
нянину сказку: выбросилъ эпизодъ о мед- 
вЪЗдВ, котораго Балда привелъ попу въ 
хлЪвъ изъ лЬсу вмЪсто коровы, также 
подвиги Балды у паря. Выдержанъ и сар- 
кастическй тонъ народныхъ сюжетовъ о 
попахъ, который можно подмфтить и въ 
нашихъ былинахъ. РазмфФръ стиха здфсь— 
удачное подражане рубленой, но съ риф- 
мами, прозЪ лубочныхъ картинокъ или 
тексту «раёшниковъ» (Вс. Миллеръ, 114., 
51). Къ 1833 г. относится сказка «О ры- 
бакЪ и рыбкЪ»,—самая пфнная по своей 
художественности и въ то же время на- 
родности. Источникъ, которымъ пользо- 
валсл Пушкинъ, до сей поры неизвЪстенъ: 
среди записей отъ няни этой сказки нфтъ. 
Вал. Майковъ дФлаеть предположене, что 
содержан1е сказки было словесно сообщено 
поэту Далемъ, во время ихъ совмФстной 
поЪздки по Оренбургскимъ степямъ въ 
1833 г. Какъ бы то ни было, и этотъ сю- 
жетъ извфстенъ у очень многихъ наро- 
довъ; вар1анты разнятся, если не считать 
мелочей, между собой только’ въ разно- 
образли образовъ существа, даюшаго лю- 
дямъ добро: золотая рыбка, шука, дерево, 
птичка-невеличка, лиса, и затЪмъ въ раз- 
личти идей варантовъ: люди наказываются— 
Р®дко за жадность, часто за гордость, чаше 


всего за кошунство. Въ сборникахь Афа- | 
насьева, Худякова имФется нЪеколько ска- 
зокъ, очень близкихъ къ Пушкину, а одна 
изъ Афанасьевскаго собравая (1, М. 1873, 
«Золотая рыбка») такъ похожа и по с0- 
держан!ю, и по стилю на Пушкинскую, что 
Вал. Майковъ (Ж. М. Н. Пр., 1892, У, 
153 д.) предполагаеть въ ней «обратное 
влян!е, то-есть, что Пушкинская сказка, 
проникнувъ въ народъ, сдВлалась источ- 
никомъ этой послФдней редакши народ- 
наго разсказа». Съ другой стороны, инте- 
ресно указане Сумпова (назв. соч., 289 д.) 
на померанскую сказку изъ собранйя бр. 
Гриммовъ, очень близкую къ пушкинской. 
Но такъ какъ прямой источникь Пуш- 
кина намъ все же не извФстенъ, то гово- 
рить о томъ, что даль отъ себя поэтъ 
здЪсь въ передЪлкВ, можно только пред- 
положительно; такъ, въ русскихъ сказкахъ 
мотивъ наказан1я старухи— чаше всего ко- 
шунство: желане, въ концЪ концовъ, стать 
богомъ, святой, то же и въ померанской, 
у Пушкина—-старуха наказана за неблаго- 
дарность, что не такъ рфзко и болФе ре- 
ально; далЪе, картины различнаго настрое- 
ня моря, хотя попытки набросать это от- 
дВльными штрихами и существуютъ въ 
народныхъ сказкахъ, все же въ отдЪлкВ 
имфютъь много Пушкинскаго. Во всякомъ 
случаЪ, народность стиля разбираемаго про- 
изведеня— поразительна, недаромъ БФлин- 
ск считалъ эту сказку выше всЪхъ осталь- 
ныхъ сказокъ Пушкина. Въ 1832 г. вы- 
шелъ, какъ извфстно, «Первый пятокъ» 
сказокъ казака Луганскаго—Даля; Мельни- 
ковъ предполагалъ, что подъ вмяшемъ 
этихъ сказокъ Даля и была написана Пуш- 
кинская сказка о рыбакЪ и рыбкЗ; но та- 
кого влянтя, какъ доказалъь Майковъ, (Пуш- 
кинъ, 422 д.), быть не могло, потому что 
народность содержанйя сказокъ Даля— весьма 
подозрительна, а «складъ р$фчи» ихъ та- 
ковъ, что истинно-народнаго элемента въ 
немъ меньше всего. РазмФръ стиха нашей 
сказки—сербск!й, частый въ сербекихъ на- 
родныхъ пФсеняхъ, и безъь рифмы; этимъ 
можно объяснить любопытную приписку 
въ рукописи сказки «18-я пеня сербская»;- 
поэтъ одно время думалъ помЗстить сказку 
въ пиклъь «ПФсенъ западныхъ славянъ» и 
смотрВлъ на нее, какъ на заключительный 
номеръ (18-й) въ этомъ собрани. Въ этомъ 
же 1833 г. была написана и сказка о мерт- 
вой паревнЪ; источникъ ея— изъ няни- 
ныхъ записей, но конца въ записи нЪтъ; 
такъ какъ этоть сюжетъ весьма популя- 
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ренъ въ народной поэз1и вообще, то Пуш- 


° кину могь быть извФстень и еше какой- 
нибудь варйантъ, кромЪ нянинаго. Библ1о- 
_ графля сюжета значительна, какъ о томъ 


можно судить по указанйямъ того же Сум- 
цова (назв. соч., 316) или Яворскаго (наз. 
соч.). Въ этой сказкЪ Пушкинъ мЪстами 
подражаетъ стилю былиннаго сюжета о «бо- 


 татырской заставЪ»; есть и чисто Пуш- 


кинское— напр., въ тоскливыхъ р$чахъ ко- 


’ролевича Елисея, въ разговорахъ парицы 


съ зеркальцемъ. ПослЗдняя сказка (1834 г.) 
Пушкина «о золотомъ пфтушк$». Сюжетъ 
ея извФстенъ народу, и она захожаго про- 
исхожден1я. Какимъ источникомъ пользо- 
вался Пушкинъ— неизвФстно, можно только 
предполагать, что у него имЪфлся такой 
варйантъ, изъ книги или народный, въ ко- 
торомъ слхВды захожести оставались рельеф- 
ными, ср. имена паря—Додонъ, парицыы— 
шамахинской, немного для насъ туманный 
образъ мудрепа—«звФздочета и скопца». 
Вообще, сказка, въ отношен!и народности, 
у Пушкина слабЪе другихъ. РазмФръ стиха 
вЪ этой сказкЪ и въ предыдушей— такой 
же, какъ въ сказкф о СалтанЪ. 


Х. 


Переходимъ къ самостоятельнымъ про- 
изведешямъ нашего поэта на народныя 
темы или вообще въ народномъ духЪ. 
Здесь ифлый рядъ прекрасныхъ опытовъ 
введеншя рлементовъ народной поэзи въ 
область личнаго творчества, притомъ въ 
нфкоторыхъ изъ таковыхъ, на ряду съ 
народными элементами, усматриваются сл$- 
ды и литературно-книжныхъ виян!й. Учесть 
число такихъ опытовъ у Пушкина—вообще 
трудно: онъ, какъ уже было сказано, на- 
чиная съ села Михайловскаго— весь наро- 
денъ, притомъ его народность, главнымъ 
образомъ,—не въ смысл идейномъ, мета- 
физическомъ, а вполнЪ, такъ сказать, ре- 
альна и, по обстоятельствамъ возникно- 


венля, почти вся—простонародна. Укажу 


въ доказательство на так!я стихотворения, 
какъ «Донъ», «Делибапть», «Былъ и я 
среди донповъ», — всЪ 1829 г.—что въ 
нихъ запечатлВ лось, помимо подробностей 
тамошней природы, иного кромЪ нашихъ 


_ русскихъ пЪсенъ? Такая же именно на- 


родность наблюдается и въ стихотворени 
«Зимы! вечеръ», «Въ полЪ чистомъ сере- 


° бристая», во многихъ странипахъ «Евг. 
_ Онфгина», «ПовЗстей БЪлкина», «Дубров- 
_ скаго» и другихъ произведенй. Итакъ, 
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критер!й народности въ примфнени къ 
Пушкину не достаточно рельефенъ, какъ 
бы расплывается. Я остановлюсь на очень 
немногихъ, но наиболЪе яркихъ въ смы- 
слВ простонародности, произвелен1яхъ лич- 
наго его творчества. 

Такъ, къ области простонародныхъ суе- 
вЪрай примыкаютъ так!я, оригинальныя по 
сюжету, произведен!я, какъ «Домовому» 
(1819 т.), отрывокъ «Стрекотунья бЪлобока» 
(1825 г.). баллады «БЪсы», «Утопленникъ». 
ПослВдняя особенно интересна: набро- 
санная кистью реалиста, бытовая картинка 
на сюжетъь о нежданномъ гостЬ— мерт- 
вецЪ, встревожившемъ благополуч!е дере- 
венскаго обывателя. Пушкинъ здЪсь вполнЪ 
объективенъ, то-есть стоитъ на точкЪ зр?- 
я крестьянина и не пытается придать 
разсчетливому рыбаку чертъ болФе мягкихъ. 
Н$Зкоторыя страницы изъ русской демоно- 
лог1и представлены въ балладахъ «Русалка» 
(1519) и «Гусаръ» (1833 г.) Въ послЪдней 
есть много подробностей, родственныхт, 
извЗстнымъ въ народЪ сказкамъ о полетЪ 
вЪдьмъ на шабашъ; Пушкинъ, по предпо- 
ложентю Сумпова (ук. соч., 272), могу 
воспользоваться здФфсь въ качествЪ ма- 
терйала одной изъ таковыхъ. Тонъ, ко- 
торымъ ведется разсказъ, шутливый. Та- 
кой же шуткой надъ народными суе- 
вЪрными представлен1ями является и от- 
рывокъ его 1827 г. — «Кормомъ, стой- 
лами, надзоромъ» (Сочин., ИП, 27), глу- 
боко народный по стилю. Эта тема была 
затЪмъь сообщена Пушкинымъ крестья- 
нину-стихотворпу ©. Н. СлЪпушкину, ко- 
торый и воспользовался ею для своего 
стихотворен1я «Конь и домовой» (ср. Ан- 
ненковъ. Матер!алы, 155). 

Самымъ совершеннымъ изъ произве- 
денй Пушкина, отмЗченныхъ народностью, 
является, безусловно, драма «Русалка». 
«Это—безподобный образецъь художествен- 
наго изложен!я народной истор1и и быта», 
какъ выразился проф. Владимаровъ (Кев- 
скй сб. въ пам. Пушкина, указ. ст., 56). Из- 
слФдователи указываютъ здЪсь слФды влияния 
чешской пЪсни «Янышъ-королевичъ», одной 
изъ «ПФсенъ западныхъ славянъ», пере- 
веденной почти одновременно съ написа- 
н1емъ «Русалки» (1832 г.), на н$которое 
вл1ян1е балладъ Мицкевича «КРубКа» и 
«Э\Целапка»; но ак. Ждановымъ («Ру- 
салка» Пушкина и «Паз РопаижесВеп» 
Генслера, Спб., 1900 г.) указана была 60- 
лЪетЪсная и непосредственная связь драмы 
съ оперой Генслера «Раз Ропаиуе!сВеп», 
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популярной и у насъ благодаря русской 
передЪлкЪ Краснопольскаго. Выводъ покой- 
наго академика таковъ: «Сопоставлеше «Ру- 
салки» Пушкина съ «Русалкой» Красно- 
польскаго убфждаеть насъ въ несомн?н- 
номъ родственномъ сходств этихъ двухъ 
произведений... Пушкинъ зналъ переводную 
«Русалку», онъ перенесъ изъ нея въ свое 
произведенте нфкоторые литературные мо- 
тивы, но въ передЪлкф великаго поэта и 
основной сюжетъ драмы, и ея частности 
получили не только новую, болЪе блестя- 
шую оболочку, но и новый, болЪе глубо- 
к смыслъ» (17). ПередЪлка эта шла, глав- 
нымъ образомъ, въ направлен1и народно- 
сти—въ стремлен!и придать нашональный 
колоритъ бл$дному, малохудожественному 
издлью Краснопольскаго. Передъ нами на 
одномъ полотнВ выступаютъ и фигуры 
изъ давней русской старины— князь, княж- 
на, и фигуры изъ русской жизни вообще— 
внф ея историческаго момента, какъ то: 
мельникъ, отчасти русалка. Фонъ, на ко- 
торомъ развертывается дЪйствые, очерченъ 
съ соблюден1емъ всфхъ деталей русскаго 
быта, въ его прошломъ и настоящемъ: 
уголокъ на берегу Днфпра съ мельницей, 
кормящаго простого обывателя; этотъ обы- 
ватель—себф на умЪ: любитъ деньгу, хо- 
зяйствененъ, дорожить честью — вЪрнФе, 
именемъ—своей дочери, но при случаЪ не 
прочь пойти и на нФкоторыя уступки — 
лишь бы все велось «разумнымъ, чест- 
нымъ поведеньемъ»; пышный теремъ князя 
въ типф московской старины, шумный во 
время свадьбы, и скучный въ покояхъ по- 
_ кинутой мужемъ княгини. Образы весе- 
лаго свата, свахи, тоскуюшей жены, ея 
сов?тницы мамки глядятъ на насъ, словно 
живые. Въ сторонф— красавица русалка, 
страстная и мстительная, но нфжно-любя- 
шая и страдающая; въ сторонф же-—и 
фантастика ДнФпровскаго дна. Языкъ дра- 
мы— народный, мЪстами даже пЪсенный, 
иногда въ слогЪ, какъ подмфтилъ проф. 
Владим!ровъ (ук. соч., 56), есть слВды 
вляня и старинной книжной р3®чи. Въ 
сценЪ свадьбы Пушкинъ обнаружилъ зна- 
комство со свадебной поэзлей вообще, осо- 
бенно ярко отложились народныя пени 
въ приговорахъ свата и словахъ хора. 
Черновой набросокъ разговора княгини съ 
мамкой — «княгиня -княгивнюшка» (Соч. 
Ш, 479) является своего рода художествен- 
ной поддФлкой народныхъ мотивовъ; пЪсня 
«По камушкамъ, по желтому песочку» на- 
чаломъ своимъ напоминаетъь вступлен1я 


нЪкоторыхъ народныхъ псенъ, напр.: 
«Какъ по крупному по красному по бе-_ 
режку, Что по желтому песочку» (ПФеен- — 
никъ 1758 г., ч. Ц, 162; также ПФсенникъ 
1788 г., ч. П, 187). о 

Высокое достоинство всФхъ указанныхъ = 
произведенй, подражательныхь и само-о 
стоятельныхъ, объясняется, помимо худо- — 
жественнаго геная автора, еше тфмъ об- _ 
стоятельствомъ, что Пушкинъ и здЪсь, при 
пользовани народно-поэтическимъ мате- 
р\аломъ, обнаруживаетъ къ нему правдиво-_ 
реальное отношеше. Онъ только объектив- 
ный наблюдатель, реалистъ въ прямомъ 
слыслЪ слова—чуждый, здЪсь по крайней 
мЪрЪ, всякихъ тенденшй, предразсудковъ 
или стремления использовать тему въ на- 
правлен!и той или другой морали. И это, 
принимая во вниман1е состоян!е русской 
этнографии, какъ науки, въ то время, не = 
недостатокъ у Пушкина, какъ желаетъ ду- 
мать, кажется, г. Эйзенбергъ, въ стать «Вля- = 
н1е народной поээи на Пушкина и Миц- — 
кевича» (Пушк. сборн. Москов. ун., 1900 г.), — 
сожалВюпий, что въ произведеняхъ поэта 
нфтъ «стремлевя къ анализу народнаго 
м!росозерцан1я». Мы взнаемъ достаточно, 
чтб оставалось отъ народной поэзи посл 
анализовъ, дЪланныхъ до Пушкина и при 
немъ—до Даля включительно. Одинъ при- 
мЪръ не правдиво - реальнаго отнотеня: 
Жуковск!й въ одномъ изъ писемъ Плетневу 
говоритъ: «МиЪ хочется собрать нЪсколько 
сказокъ, большихъ и малыхъ, народныхъ, 
но не однфхъ русскихъ, чтобы посл ихъ 
выдать, посвятивъ взрослымъ дЪтямъ. Я 
полагаю, что сказка для дФтей должна быть 
чисто сказкою, безъ всякой другой или, 
кромЪ пр!ятнаго, непорочнаго за- 
нят1я фантаз1и. Надобно, чтобы въ 
дЪтской сказк $... все было нрав- 
ственно-чисто» (Соч. Жуковскаго, изд. 
Маркса, ТУ). 


Х!. 


Разбирая вопросъ о связяхъ Пушкина съ 
русской народной порэей, нельзя не кос- 
нуться и его отношенй къ народному во- 
обще и, въ частности, простонародному 
языку. Изъ анализа произведенй можно 
заключить, что рФфчь поэта, начиная со — 
второй половины 20-хъ годовъ, становится 
все боле и болЪе чистой, народной, вполн® 
достойной нашональнаго поэта. Такая чи- 
стота далась Пушкину, французу по воспи- 
тан1ю, не легко и притомъ только вслЗд- 


_ стве серьезнаго и трезваго его отношен1я 
° къ народной рЪчи. Дома и въ лице по- 
лучилъ онъ въ смыслЪ званйя народнаго 
языка очень немного; даже впослФдств!и, 
_въ письмЪ къ Чаадаеву отъ 1531 г. (Соч., 
УП, 274), онъ писалъь: «Моп ать ]е уоцз 
_ ранмегай 1а 1апдие 4е ГЕпгоре, еПе т’ез{ раз 
°— ЧашШеге дие 1а пофе...» Тогда же, въ одной 
_ изъ «Критическихъ Замфтокъ», онъ при- 
_ внается: «Прозой пишу я гораздо непра- 
® вильнФе, а говорю еще хуже...» (Соч., У, 
® 135). Въ текушей и прошлой литературВ 
я для него не могло быть въ этомъ отно- 
°— шен!и сноснаго, хотя бы сколько-нибудь, 
° образца. Въ статьВ 1824 г. «О причинахъ, 
_ замедлившихъ ходъ нашей словесности», 
_ онъ прямо указываетъ, что «у насъ нфтъ 


Е 


°— еше ни словесности, ни книгъ» ((оч., У, 
° 19 4.), потому что мы привыкли мыслить 
о на чужомъ языкЪ; «проза наша еше такъ 
мало обработана, что даже въ простой пе- 
Е репискВ мы принуждены создавать 0бо- 


° роты для понят!й самыхъ обыкновенныхъ». 
°— Свой взглядъ на русскую литературу вы- 
° скаваль онъ, между прочимъ, въ «Первомъ 
— посланйи цензору» (1824 г.). Въ «РославлевЗ» 
: (831 г.) есть любопытное мЪсто: «Вотъ 
_ уже, слава Богу, лЬтъ тридпать, какъ бра- 

нятъ насъ бФдныхъ за то, что мы по-рус- 
ски не читаемъ и не умФемъ (будто бы) 
° изъясняться на отечественномъ языкФ... 
— ДЬло въ томъ, что мы и рады бы читать 

по-русски, но словесность наша, кажется, 
° не старЗе Ломоносова и чрезвычайно еше 
® ограничена» (Соч., ГУ’, 111). Въ 1825 г. 
з ‘онъ записываетъ: «говорятъ, что наши 
Е: 


дамы начинаютъ читать по-русски» (Соч., 

Ш, 420 пр.). У русскихъ писателей Пуш- 
° кину всего болЪе не нравилось напышен- 

ность, манерность слога, стремленйе ‹ожи- 
® вить дВтскую прозу дополненями и вя- 
_ лыми метафорами»: «Эти люди никогда не 
— скажуть дружба, не прибавивъ: с1е свя- 
_— щенное чувство, коего благородный пла- 
°— мень и пр...» (Соч.. У, 15 д.—«О слог», 
® 1822 г.). Достоинство прозы, по мн$®Фн!юо 
Пушкина, «точность, опрятность», «бле- 
° стяшия выражения ни къ чему не служатъ...> 
’° (59). «Я не люблю видфть въ первобыт- 
°— номъ нашемъ языкф слфды европейскаго 
° жеманства и французской утонченности. 
_ Грубость и простота боле ему пристали», 
°— пишеть онъ Вяземскому въ 1823 г. (Пере- 
° писка, 85). Поэтому Сумароковъ, по суж- 
° деню Пушкина, «слабое дитя чужихъ уро- 
° ковъ» (Соч., Т, 164), ‹несчастнЪйций изъ 
›дражателей» (Соч., У", 144). Державинъ— 
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«чудакъ не зналъ ни русской грамоты, ни 
духа русскаго языка» (письмо къ Дельвигу, 
1825 г.; Переписка, 230), и т. п. Портъ 
стоить въ язык за самобытное, корен- 
ное, вполнф нашональное— пусть даже, по- 
рой, для уха будетъ казаться это и «низ- 
кимъ, бурлацкимъ»; «Низкими словами я 
почитаю тЪ, которыя выражаютъ низк!я 
понят!я; но никогда не пожертвую искрен- 
ностью и точностью выражен1я провин- 
шальной чопорности, изъ боязни казаться 
простонароднымъ, славянофиломъ или тому 
под.» (Соч., У, 133). 

При такихъ обстоятельствахъ, я думаю, 
каждому станетъ яснымъ, что чисто-народ- 
ный языкь въ его прошломъ и настоя- 
шемъ, уствый— преимущественно, просто- 
народный, и письменный— языкъ актовъ и 
лЪтописей, былъ для Пушкина и сред- 
ствомъ и пфлью одновременно въ его по- 
этической и даже, скажу, общественной 
дЪятельности. Средство—имъ, на-ряду съ 
другими средствами, поэтъь перевоспиты- 
валъ себя на новыхъ, нашональныхъ на- 
залахъ; пфль— достичь народности, колорита 
въ произведеняхъ, такъ чтобы «руссюй 
духъ» пронизывалъ не только ихъ форму, 
но и образы, наконешъ, перипетю,—это 
было самымъ пфннымъ для поэта идеаломъ 
въ его ргоезз1оп 4е юЮ1. «Изучене старин- 
ныхь пфсенъ, сказокъ и т. п. необходимо 
для совершеннаго знан!я свойства русскаго 
языка; критики наши напрасно ими пре- 
зираютъ», пишетъ онъ въ одной изъ «Кри- 
тическихъ Замфтокъ» (1830—31 г., Соч., 
У, 128). Тамъ же о—разговорномъ языкФ: 
«Разговорный языкъ простого народа... до- 
стоинъ также глубочайшихъ изслВдован!й. 
Альфлери изучалъ итальянсюй языкъ на 
флорентинскомъ базарЪ. Не худо намъ 
иногда прислушиваться къ московскимъ 
просвирнямъ: онф говорятъ удивительно 
чистымъ и правильнымъ языкомъ» (114, 
136). Поэтому, въ статьВ 1825 г. «О пре- 
дислов1и г-на Лемонте къ переводу басенъ 
И. А. Крылова» (Соч., У, 28) онъ хвалитъ 
слогь Ломоносова: «Слогъ его ровный, 
пвфтупий и живописный, заемлетъ главное 
достоинство отъ глубокаго знан!я книж- 
наго славянскаго языка и отъ счастливаго 
сияния онаго съ языкомъ простонарод- 
нымъ». Отсюда вполнф понятно то, что 
Пушкинъ всегда заботился вносить въ свой 
слогъ слова, обороты, поговорки и т. п., 
взятые имъ у народа или на лету— въ раз- 
говорВ, или изъ народныхъ сборниковъ. 
Напр., въ «ГусарВ» так!я слова: эге, та-- 
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лушки, хлопенъ, дурень—очевидно, изъ 
обиходной рЪчи, или въ «БорисВ Году- 
новЪ» приговариван1я Варлаама (сц. «Корчма 
на Литовской границЪ»): «У всякаго свой 
обычай, а у насъ съ отпомъ Мисаиломъ 
одна заботушка—пьемъ до донушка, вы- 
пьемъ, поворотимъ и въ донушко поколо- 
тимъ»,— то, по словамъ Вульфа, Пушкинъ 
заимствовалъ изъ рФчей Святогорскаго на- 
стоятеля (Майковъ, Пушкинъ, 221). Также 
и относительно стилистическихъ пр1емовъ— 
въ родЪ сравнешй обоего рода, положитель- 
ныхъ и отрицательныхъ, повторенй, тав- 
тологй, наконецъ, символики—все, глав- 
нымъ образомъ, являлось какъ подражание 
приемамъ народно - пФсеннаго творчества. 
Н.Н. Раевский, еще въ 1825 г., предсказывалъь 
поэту: «Уси$ асреуеге» 4е роршаизег срез 
поц$ се 1апдаде эппр!е её паите] дае поте 
риБИс ез{ епсоге а пе раз сотргепаге» (Пе- 
реписка, 212). Такъ трезво и для своего 
времени удивительно серьезно относился 
Пушкинъ и къ народному языку. Шевы- 
ревъ въ своихъ воспоминан!яхъ говоритъ: 
«Никто такъ не уважалъ правильности 
формъ языка и русской просоди, какъ Пуш- 
кинъ. Мы слышали отъ него много р®з- 
кихт, и остроумныхъ грамматическихъ за- 
мЪчан!й, которыя показывали, какъ глубоко 
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изучалъ онъ отечественный языкъ» («Моск. 


Наблюдатель», 1837 г., пюнь, кн. 1, 318). 


Итакъ, Пушкинъ—реалистъ-художникъ _ 


явилъ себя такимъ же реалистомъ и въ 
своихъ отношен1яхъ къ народно-поэтиче- 
скому творчеству. Если ему такъ блестяще 
удалось перевоспитать себя на родныхъ 
началахъ, быстро отмахнуться отъ уроковъ 


предшествующей литературы и избФгнуть 


заблужденй современной, то за это онъ 
долженъ быть благодаренъ, прежде всего, 
самому себ} —реалистическому складу своей 
психики. Обрашаясь къ народной стих, 
онъ безъ всякихъ указавнй сумФлъ взять 
правильный тонъ, такой правильный, ко- 
торый затВмъ былъ взятъ и научной этно- 
графтей. Большой знатокъ народной поэзии 
Безсоновъ, въ своихъ замфткахъ къ У 
выпуску пфсенъ КирФевскаго (М., 1863, 
СхМУ), говоритъ о немъ: «Единственный 
велик! художникъ, умЪвиий и записывать 


`уУ народа, и, не передЪлывая, возсоздавать 


народное творчество... быль Пушкинъ. Но 
доселЪ еще, ни равенство генальныхъ 
силъ, ни художническая образованность, 
ни умВнье не дали никому другому ни 
охоты, ни права наслФдовать въ семъ дВлВ 


Пушкину». Николай Трубицынъ. 
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въ записяхъ, перед $лкахь и переводахь Пушкина. 


Пушкинск!я зариса, азданныя П. В. Безсоновыйъ. 
(«ПЪени, собранныя ЦП. В. Кирфевскимъ». Вып. 5, М. 1868 и выш. Х, М. 1874). 


790. ТУТО ЖИЛЪ-ПОЖИВАЛЪ ГОСПОДИНЪ ВОЛКОНСЮМИ КНЯЗЬ. 


Туто жилъ-поживалъ господинъ Волкон- 
скй Князь, 
У этого у Князя жилъ Ванюша Ключничикъ. 
Ваня годъ живётъ, другой живётъ, 
На трети годъ Князь довЗдался; 
Закричаль Князь ВолконскЙ своимъ гром- 
кимъ голосомъ; 


_«Какъ есть ли у меня слуги вЪрные при 


мнЪ? 
«Вы подите— приведите вора Ваньку Ключ- 
| ничка. 
Какъ ведуть Ванюшу широкимъ дворомъ, 


Какъ у Ванюшки головка вся проломана, 
Коленкоровая рубашка на немъ изорвана, 
Сафьянные сапожки кровью принанолнены. 
Закричалъ-та господинъ Волконскй Князь 
громкимъ голосомъ: 
«Вы подите-каз—вы выройте двЪ ямы глу- 
бокихъ, 
«Вы поставьте-ка два столбика дубовыихъ, 
«Положите перекладецъ сосновьий, 
«ПовЗсьте двВ петли шелковыя: 
«Пускай Ваня покачается, 
«Молодая-то Княгиня попечалится!». 


791. БЬЖИТЬ РЪЧКА ПО ПЕСКУ. 


БЪжить рВчка по песку 
Во матушку во Москву, 


_Вь разорёну улицу, 


Къ Аракчееву двору 


‚ У Аракчеева двора 


Тута рЪчка протекла, 
БЪла рыба пушена; 


®— Туть и плавали-гуляли 
° Девяносто кораблей; 


Во всякемъ корабль 


— По пятисотъ молодцовъ, 
° Гребцовъ-пфсенничковъ; 


Сами пфсенки поютъ 
Разговоры говорятъ, 

Все Ракчеева бранятъ: 

«Ты Ракчеевъ господинъ, 
«Всю Росею разорилъ 
«БЪдныхъ людей прослезилъ, 
«Солдатъ гладомъ поморилъ, 
«Дороженьки проторилъ, 
«Онъ канавушки прорылъ 
«Берёзами усадилъ, 
«БЪдныхъ людей прослезиль!» 


Аа 
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П. 


(вадебныя птьсни, записанныя для Петра Киртъевскаго. 


Найдены—въ кошяхъ—въ бумагахъ Кирфевскаго проф. Всеволодом» Миллером. 


792. БЕРЕЗА БЪЛАЯ. 


«Береза бФлая, «Княгиня душенька! 

Береза кудрявая, Куда ты ладишься?» 

Куда ты клонишься, — Туда я лажуся, 

Куда поклоняешься? Куда батюшка отдаетъ 
— Я туда клонюсь, Съ родимой матушкой.— 


Туда поклоняюся, 
Куда вЪтеръ повЪетъ.— 


793. КАКЪ ПРИ ВЕЧЕРЪ, ВЕЧЕР?З. 


Какъ при вечерЪ, вечер$, Приголубь ты яснаго сокола, 
При послВднемъ часу-времечкЗ, Яснаго сокола залетнаго, 

При княгининомъ дФвичникЪ, Добраго молодца заЪзжаго, 
Вылеталъ же младъ-ясенъ соколъ, СвЪтъ Ивана Александровича!» 
Онъ садился на окошечко, — Государь родной батюшка, 
Ма серебряну рЬшоточку, Государыня матушка! 

На шелкову занавфсочку. Я бы рада приголубить его: 
Какъ увидВла да узрЗла Скоры ножки подломились, 
СвФтъ княгинина матушка: БЪлы ручки опустились, 

«Ты дитя мое, дитятко, Красота съ лица смВнилась.— 


Ты дитя, чадо милое! 


794. СОБРАЛА НЕВЪСТА ПОДРУЖЕКЪ. 


Собрала невЪста подружекъ, 
Посадила подружекъ высоко, МнЪ самой иттить некогда. 
А сама сФла выше всФхъ, Я хоть пойду, не дойду, 
Наклонила головушку ниже всЪхъ. Я хоть дойду,. не найду, 
Думаетъ думушку крВиче всфхъ, | Я хоть найду его — 

«Что долго нфтъ Ивана? | Позвать къ себЪ не см$Зю». 


МнЪ посла послать некого, 


795. КАКЪ ВЪ ДОМУ-ТО БЕРЕЗАНЬКА БЪЛЕХОНЬКА СТОИТЪ. 


Какъ въ дому-то березанька бЪлёхонька | Она чару расшибла, вино все пролила, 


стоитъ, Все глядючи на Ивана своего, 
А наша невЪста бЪлВе ея, На Ивана своего, на кудерушки ето: 
БЪлВе ея снфгу бЪлаго лицо. «Видать ли мнф кудерушки васъ у себя? _ 
Шла наша невЪста съ высокова терема, На правой на ручушкВ, на золотомъ пер- 
Несла она золоту чару вина; стенькЪ?» 


796. ЯГОДА СЪ ЯГОДОЙ СОКАТИЛАСЯ. 


Двушки поютъ, когда молодая возвратится изъ церкви. 


Ягода съ ягодой сокатилася, Ягода съ ягодой слово молвила, 
Ягода ягодЪ поклонилася, Ягода отъ ягоды не вдали росла. 


Я 


797. МЕЖДУ ГОРЪ ПО КАМЕНЬЮ. 


Между горъ по каменью Разломала камушекъ, 
обромъ ручей бЪжитъ, Его на три граночки. 
о тому по ручейку Первую граночку 
Кодила-гуляла княгиня-душа, Её родну батюшк$. 


Искала княгиня-душа Вторую граночку 
у _ Самоцв®тна камушка Родной ея матушкЪ, 
° Нашла, нашла камушекъ, А третью граночку 
_ Нашла самопвЪтненький. Ладу милому. 


и. 798. ЗАТОПИСЯ, БАНЕНЬКА. 

«Затопися, баненька, | _ По своей сторонушк$, 

Раскалися каменка, | По родной матушк$, 
| 
| 


_ Расплачься, княгиня душа, По родному батюшкЪ ... 
(Отрывокъ). 


С. 


799. О ГОРЕ, ГОРЕ ТО НЕВЪСТИНО. 


«О горе, горе то невЪстино: — Вы лебедушки, 
О горе, горе! _ О горе, горе! 
ТВ невЪстушка, — Вы подруженьки! 
О горе, горе! О горе, горе! 
Ты ластушка! — МнЪ нельзя спихнуть: 
О горе, горе! О горе, горе! 
глянись-ко ты назадъ, — Въ головахъ-то у него 
5 О горе, горе! О горе, горе! 
° Что подружекъ-то стоять, — Плетка шелковая, 
_ О горе, горе! О горе, горе! 
то подружки говорятъ, | — Она объ восьми хвостахъ, 
— О горе, горе! О горе, горе! 
_ Что наказываютъ, — Она больно бьетъ, 
_ О горе, горе! | | О горе, горе! 
_ Что приказываютъ»: | — Приговариваетъ: 
_ О горе, горе! О горе, горе! 
_ «Ты спихни-ко худяка, — Не зови-ко худякомъ, 
в О горе, горе! О горе, горе! 
_ «Ты съ кроватушки долой!» — Зови добрымъ молодцомъ. 
_— О горе, горе! О горе, горе! 


800. КАКЪ У НАШЕГО КНЯЗЯ. 


Поется, когда идутъ за невфстой къ вЪнцу: 


«Какъ у нашего князя «Ахъ вы дфвушки, подруженьки! 
Невеселые кони стоятъ. Запирайте вы воротечки, 
° Они чуютъ путь-дороженьку Что тремя замками нфмедкими». 
_ По нев$сту Фхати. — Не печалься, княгиня-душа, 
«Ахъ вы дфвушки, подруженька! — Приведу я съ собой слесаря, 
Уливайте !) гору крутую, — Отопретъ замки нфмецюе. 
Чтобы моему разлучнику «Ахъ вы дВвушки, подруженьки: 
[и взойтить бы, ни взъВхати!» Заплетайте косу русую, 


Не грози, княгиня душа! ?) Чтобы моему разлучнику 


На крутую гору пЪшъ взойду, Не расплесть, не расчесать 
- Добра коня въ поводу сведу. — Не печалься, княгиня-душа. 
— — Привезу съ собой свахоньку; 
я у 1) Иначе: укатайте—по времени года. — Расплететъ она косу русую, 
_ =) Поется также: «Не печалься, княгиня-душа! — Увезетъ тебя съ собой, душеньку. 


ведемъ мы коней въ кузницу, подкуемъ коней 
дковами-то булатными». 


ГОРЪ ПО КАМЕНЬЮ. ЗАТОПИСЯ, БАНЕНЬКА. О ГОРЕ, ГОРЕ. КАКЪ У НАШЕГО Князя. 
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801. ТРУБЧИСТАЯ КОСА. 


а; 


Дня за два передъ дЪвичникомъ кладутъ на блюдо ленты изъ косы невЪстиной. Братъ ея или ближ- 
нШ родственникъ носитъ блюдо по улиц. Это называется: красу носить. Между тфмъ поють: 


Трубчистая коса 
Вдоль по улицф шла, 
Жемчужная пчелочка 
За нею гонялася, 

За косу хваталася: 


«Коса ты, косынька! 

Ужели ты моя?» 
— Я тогда буду твоя, 
— Какъ я въ Божью перковь вступлю, 
— Золотой вФнецъ приму. 


802—803. ВЪ СЫРОМЪ БОРУ НА КЛЕНУ. 


(Сводный текстъ изъ двухъ вар!антовъ). 


Въ сыромъ бору на клену !) 

Висить колыбель на шелку; 

Въ колыбели лежитъ князь молодой (имя 
жениха), 

Передъ нимъ стоятъ болры ?). 

«Вскачните колыбель высоко! 

Выше клену стоячаго, 

Ниже облака ходячаго 3). 

Чтобы видно было тестевъ дворъ, 

Чтобы видно было тёшинъ терёмъ! 


1) Въ другомъ варантВ Пушкина этого 
стиха нЪтъ. 

2) Въ другомъ варантВ Пушкина этого 
стиха н}Втъ. 

3} Въ другомъ пушкинскомъ вар!1антБ этого 
стиха нВтъ. 


Ш. 


«Въ этомъ терему ходитъ гуляетъ 4), 
«Ходитъ-гуляетъ княгиня,-душа, 
«Полковымъ платкомъ помахиваетъ: 

— Ты сюда, сюда, молодой князь! 

— ЗдЪеь твоя суженая, твоя ряженая» 5). 


“) Сь этого стиха до конца пеня попол- 
нена изъ другого ея вар!анта, также записан- 
наго Пушкинымъ. 

5) Въ вар!ант®, изъ котораго взято начало, 
соотвЪтствуюпие стихи читаются такъ: _ 

Въ тюрему гуляетъ княгиня, 
По имени зовутъ ее Катерина, 
Каленые орЬшки щелкаетъ, 
Шитою ширинкою махаетъ: 
«Ты сюда, сюда, Иванъ-князь! 
Какъ здЪсь твое суженое, 
ЗдЪеь твое ряженое, 

ЗдЪеь твоя княгиня 

По имени Катерина». 


(обственноручная запись Пушкина, найденная (С. 0. Долговыиъ 
въ бубагазъ Петра Киръевскаго. 


804. НЕ БЪЛИНЬКА БЕРЕЗОНЬКА КЪ ЗЕМЛЪ КЛОНИТСЯ. 


Не бФлинька березонька къ землВ клонится 

Не камышъ трава въ чистомъ поле[В] разшаталася 

Зашатался загулялъ добрый молодецъ 

Въ одной тоненькой кармазиновой черкешучкВ 

У черкешучки рукавчики назадъ закинуты 

Камчатные его полочки назадъ загнуты 

За плечьми носитъ ружьецо знать Турецкое 

Во правой рукЪ онъ присошечекъ корновенькй 
Онъ присошечкомъ добр. мол. подпирается 

Горючими слезами разудал. заливается 


Вдругъ несзастьипе надъ молодцпомъ случилось . 
Поднимался съ горъ погорушка все хурта вьюга 


Все хурта подымалась съ горъ погорушка полуденная 
Собивала то она добра молодца со дороженьки 
Прибивала то она молодца ко городу 

Ко тому городу ко незнамому. 


д 


— Шъьсня о сынь Сеньки Разинд. КАКЪ НА УТРЕННЕЙ ЗАРЪ, вдоль по Камъ. 


гу. 


Записи пьъсенъ о Стенькь Разанть. 


805. ПБСНЯ О СЫНЗ СЕНЬКИ РАЗИНА. 


Во городЪ то было во АстраханВ 

Проявился дФтина, незнамой человкъ 

Онъ шеголемъ по городу похаживаетъ 

Черный бархатный кафтанъ на розмашечку надФтъ 
Черна шляпа пуховая на его русыхъ кудряхъ 
Свой персидской кушачокъ во правой рук несетъ 
Онъ боярамъ государевымъ не кланяется 

Къ Астр. воеводВ подъ судъ нейдетъ 

Какъ увидФлъ молодца воевода со крыльца 
Закричаль онъ, воевода, громкимъ голосомъ своимъ 
Ой, есть ли у меня слуги вФрны молодцы 

Вы сходите приведите удалого молодца. 

Какь поймали молодца во паревЪ-кабакЪ 


‚ Приводили удалого къ воеводВ на дворъ 


А какъ сталъ воевода его спрашивати 

Ты скажи, скажи, дЗтина, незнамой человЪкъ 
Чьего рода, чьего племени, чей отеческой сынъ 
Иль изъ нашего городу изъ Астр. 

Или со Дону казакъ иль казацкй сынъ? 

Я не съ вашего городу, не съ Астр. 

Я не съ Дону казакъ не казацюй сынъ 

Я со Камы со рЪки Сеньки Разина сынокъ 
Взялся батюшка у васъ завтра въ гости побывать 
Ты умВй его приняти умЪй подчивати 
Разсердился Губерн. на удалого молодца, 
Закричалъ тутъ Губ. гром. 

Что есть ли у меня 

Вы возьмите, отведите уд. м. 

Посадите удалова въ бФлукаменну тюрьму. 


806. КАКЪ НА УТРЕННЕЙ ЗАРЪ, ВДОЛЬ ПО КАМЪ ПО РЪКЪ. 


Какъ на утренней зарЪ, вдоль по КамЪ по рфкВ 
Вдоль по КамВ по рВкЪ легка лодочка идетъ 
Во лодочкЪ гребповъ ровно 200 молодцовЪъ 
Посреди лодки хозяинъ Ст. Р. отоманъ. 
Закричалъ тутъ 
А мы счерпнемте воды изо Камы со рЬки 
Мы изчерпнули воды изо Камы со р®ки, 
Припечалился хоз. С. Р. А. у 
Знать-то знать, что мой сыночикъ во неволюшкЪ сидитъ 
Во невол 
Въ бФлокаменной тюрьмЪ 
— Не печалься, нашъ хозяинъ, С. Р. Атаманъ: 
БЪлукаменну тюрьму по кирпичику разберемъ, 
Твоего милаго сыночка изъ неволи уведемъ, 


`Астр. Губ. подъ судъ возьмемъ. 
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75 Во слаАвномъ горОДь во Киевъ. КАКЪ ЗА ПЕРКОВЬЮ. ВО ЛЬСАХЪ ДРЕМУЧИХЪ, 


Запись пъьбни о девяти братья%ъ-разбойниказъ. 


808. ВО СЛАВНОМЪ ГОРОДЪ ВО КТЕВЪ. 


Во славномъ городЪ во 

У славнаго паря у Владим!ра 

Жила-была молода вдова 

У вдовушки было 9 сыновъ 

10-я дочь любезная 

Поили, кормили, пелегали-лелЗяли. 

9 сыновъ подъ разбой пошли 

10-ую дочь замужъ выдали 

По край моря за Марьянина. 

Они прижили малого дВтиша— 

Она годъ живетъ и другой живетъ 

На трет!й годъ стосковалася 

Стала она Марьянина въ гости звать 

«Пойдемъ Марьянинъ свЪтъ 

Ты къ теши а я къ матушки 

Ты къ шурьямъ я кь милымъ братьямъ 

Они день идутъ и другой идутъ 

На третй день становилися 

Нарубили огонечекъ малёшенекъ 

Пустили дымочекъ тонешенокъ 

Напали воры, разбойники 

Они Марьянина зарЗзали 

Марьянинку въ воду бросили 

М-ку [Марьянинку] въ полонъ взяли 

Какъ всЪ-то разбойнички стали пить и 
Весть 

Одинъ-то разбойничекъ ни пьетъ ни Фетъ 

Не п[ьетъ] н[ е] Зс[тъ] богу молится 

ВсЪ разбойнички спать легли 

Одинъ то разбойничекъ ни спитъ ни лежитъ 

Г -- [осподу] богу молится 


И сталъ онъ у Марьянинки разспрашивать 
Ты скажи скажи М - [арьянинка] | 
Съ какого ты села города 

И котораго отпа матери 


Стала ему М-ка [Марьянинка] разсказывать | 


«У славнаго паря у Владим1ра 
Жила-была молода вдова 

У вдовушки было 9 сыновъ 

10-ая дочь любезная 

Поили, кормили, пелегали 

9 сыновъ подъ разбой пошли 
10-ую дочь замужъ выдали 

По край моря за Марьянина» 
Вставайте, братцы родимые 

Не М[арьянина] мы зарЗзали` 

Не М-ка [Марьянинка] въ воду бросили 
Не М-ку [Марьянинку] во полонъ взяли 
[Мы зарЪзали] зятя любезнова 

[Въ воду бросили] племянника 
Родну сестру взяли во полонъ 
Вставали братцы родимые 

Просили у сестры прошеньице 
Отчего ты намъ не сказалася 

Что ты намъ родна сестра 

Пошли. . къ родной матушкЪ 
Становились на колВнки вс 

И просили у нея прошеньице 
Прости на[съ] родн. [а] мат. [ушка] 
Не знавши зарФзали зятя любезнова 
Въ воду бросили пл[емянн ика] 
Родну сестру взяли во полонъ] 


Записи птьсенъ разнаго содержанИя. 


808. КАКЪ ЗА ЦЕРКОВЬЮ, ЗА НЪМЕЦ- 
КОЮ. : 


Какъ за перковью, за НЪмецкою, 

Добрый молодецъ Богу молится 

Какъ не дай Боже хорошу жену 
Хорошужену— часто въ честной пиръзовутъ, 
Меня молодпа не яримолвили 1); 

Мол[оду] ж-[ену]—въ новы саночки, 
Мевя молодпа на запяточки 

Мол[оду] жену на широк1й дворъ, 

Меня молодпа за вороточки. 


1) Сбоку-очевидно въ пояснене приписано: 
пригласить. Ред. 


809. ВО ЛЪСАХЪ ДРЕМУЧИХЪ. 


Во лВсахъ во дремуч!ихъ 

Тутъ брала дЪвка ягоды, 

Брамши-то она въ лЪсу заблудилася 
Заблудимши она приаукнулась: 

Ты ау, ау, мой любезный другъ 

Мой любезный другъ жизнь-душа моя 
Ужь я радъ бы тебЪ откликнуться — 
За мной ходятъ трое сторожей 
Первый сторожъ—родимый б[атюшка] 
Второй сторожъ—моя м[атушка] 

А трей сторожь—молода жена! 


! 
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$10. ОДИНЪ-ТО БЫЛЪ У ОТЦА У МАТЕРИ ЕДИНЫЙ СЫНУЪЪ. 


Одинъ-то былъ у отца у матери единый сынъ 

И того-то берутъ разудаленькаго на службу Царскую 
По указу его берутъ Государеву. - 
Онъ со вечера сталъ, разудалый, коня сЗдлать, 

Ко полуночи сталъ со двора съВзжать. 

Отепъ-то и мать его разудаленькаго провожать пошли, 
Провожали его разудаленькаго весь и родъ [племя?] 
Позади то его идеть горюшенька молода жена; 
Молоду жену бЪлую лебедушку уговариваетъ 
Воротись ты жена, воротись, душа лебедь бФлая, 
Впереди-то у насъ все огни горятъ, огни неугасимые, 
Разудалый добрый молодецъ, меня не обманывай, 
Горитъ у тебя, у молодца, ретиво сердце. 


811. ДРУГЪ МОЙ МИЛЫЙ, КРАСНО СОЛНЫШКО МОЕ. 


Другъ мой милый, красно солнышко мое, 


", 
Е 
| 


Соколъ ясный сизокрылый мой орелъ 
Ужъ недфлю не видалась я съ тобой, 
Ровно 7 дней, какъ спозналась съ горемъ я 
МнЪ не взмилились подруженьки мои, 
Игры, пляски, хороводы и [мячи?] 

Не по нраву, не по мысли мнф пришли, 
Я скиталася по темныимъ лЬсамъ 

Въ темномъ лЬсВ кинареечки поютъ. 
Мнв, дЪвчонкВ, грусть-разлуку придаютъ. 
Ты не пой кинареечка въ саду, 

Не давай тоски сердечку моему. 


Пьсни, подвергчияся $удожественной переработку. 


812. КАКЪ ПО ВОЛГЬ РЪКЪ, ПО ШИРОКОЙ. 


Какъ по ВолгЪ рВкЪ, по широкой, 
Выплывала востроносая лодка, 
Какъ на лодкЪ гребцы удалые, 


Казаки ребяты молодые. 


На кормВ сидитъ самъ хозяинъ. 
Самъ хозяинъ, грозенъ Стенька Разинъ, 


_ Передъь нимъ красная дЪвица. 
`Полоненная Персидская паревна. 

Не глядитъ Стенька Разинъ на паревну, 
_ А глядитъ на матушку на Волгу. 

. Какъ промолвитъ грозенъ Стенька Разинъ: : 


Ой ты гой еси, Волга мать родная! 

Съ глупыхъ лВть меня ты воспоила, 

Въ долгу ночь баюкала, качала, - 
Въ волновую погоду выносила, 

За меня ли молодца не дремала, 
Казаковъ моихъ добромъ надфлила— 
Что ни чВмъ тебя еше мы не дарили. 
Какъ вскочилъ тутъ грозенъ Стенька Разинъ, 
Подхватилъ Персидскую царевну, 

Въ волны бросилъ красную дЪвипу, 
ВолгВ-матушкф ею поклонился. 


813. ХОДИЛЪ СТЕНЬКА РАЗИНЪ. 


Ходилъ Стенька Разинъ 
Въ Астрахань городъ 
Торговать товаромъ. 
Сталъ воевода 
Требовать подарковъ. 
Поднесъ Стенька Разинъ 
Камки хрущатыя, 
Камки хрушатыя— 
Парчи золотыя. 

Сталъ воевода 
Требовать шубы. 

Шуба дорогая, 

Полы-то новы, 

Одна боброва, 

Другая соболя. 


814. ЧТО НИ КОНСКЙ ТОПЪ, НИ ЛЮДСКАЯ МОЛВЬ. 


Ему Стенька Разинъ 
Не отдаетъ шубы. 
Отдай, Стенька Разинъ, 
Отдай съ плеча шубу. 
Отдашь, такъ спасибо; 
Не отдашь, повфшу 
Что во чистомъ полВ, 
На зеленомъ дубЪ. 

Да въ собачьей шубЪ. 
Сталъ Стенька Разинъ 
Думу думати: 

Добро, воевода, 
Возьми себЪ шубу, 
Возьми себ шубу, 

Да не было-бъ шуму. 


Что ни конскЙ топъ, ни людская молвь, 
Не труба трубача съ поля слышится, 

А погодушка свищетъ, гудитъ, 

Свишетъ, гудитъ, заливается, 

Зазываетъ меня, Стеньку Разина, 
Погулять по морю, по синему: 

Молодепъ удалой, ты разбойникъ лихой, 
Ты разбойникъ лихой, ты разгульный буянъ 
Ты садись на лодки свои скорыя, 
Распусги паруса полотняные, 

ПобФги по морю по синему. 

Пригоню тебЪ три караблика: 

На первомъ кораблВ красно золото, 

На второмъ кораблВ чисто серебро, 

На третьемъ кораблВ душа-дЪвица. 


815. ТОЛЬКО ЧТО НА ПРОТАЛИНАХЪ ВЕСЕННИХЪ. 


Только что на проталинахъ весенпихь 
Показались ранная ивфточки, 


Какъ изъ парства воскового 


Изъ душистой келейки медовой 


Вылетаетъ первая пчелка. 


ПолетЪла по раннимъ пвЪточкамъ 


О красной веснф развЪдать: 


Скоро ль будетъ гостья дорогая, 


Скоро ли луга зазеленютъ, 


Распустятся клейке листочки, 
ЗацвЪтетъь черемуха душиста?... 
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ЗАПИСИ НАРОДНЫХ” СКАЗОКТ. 


816. [0 ЦАРЪ САЛТАНЪ]. 


НФкоторый парь задумалъ жениться, но 
пе нашелъ по своему нраву никого—под- 
слушаль онъ однажды разговоръ трехъ 
сестеръ. Старшая хвалилась, что государство 
однимъ зерномъ накормитъ, вторая, что 
однимъ кускомъ сукна одЪнетъ, третья, что 
съ перваго года родитъ 33 сына. Царь же- 
нилсл на меньшой, и съ первой ночи она 
понесла. Царь уЗхалъ воевать. Мачиха его, 
завидуя своей невФсткЪ рфшилась ея погу- 
бить. ПослЪ трехъ мЪсяпевъ Царица благо- 
получно разрфшилась 33 мальчиками—а 
34-й уродился чудомъ—ножки поколФно 
серебряные, ручки по локотки золотые, во 
лбу звФзда въ заволокф мВсядъ, послали 
извФстить о томъ Царя. Мачиха задержала 
гонца на дорогЪ, напоила его пьянымъ, 
подмфнила письмо, въ коемъ написала что 
Царица разрфшилась не мышью не легуш- 


_ кой, невЪЗдомой зв.рюшкой. Царь весьма 


# 


ам Ла 


вышли на островъ сынъ избралъ мФсто и 
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ё 
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опечалился но съ тЪмъ-же гонцомъ пови- 
лЪлъ дождаться приФзда его для разрЗшения. 
Мачиха опять подмфнила приказъ и напи- 
сала повелЬн1е чтобъ заготовить двЪ бочки, 
одну для 33 пцаревичей а другую для парицы 
съ чудеснымъ сыномъ—и бросить ихъ въ 
море. Такъ и сдЪлано, долго плавали царица 


съ царевичемъ въ засмоленой бочкЪ — на- 


конецъ море выкинул0 ихъ на землю—сынЪ 
замфтиль это—матушка ты моя благослови 
меня на то чтобъ разсыпались обручи и 
вышли бы мы на свфтъ.— Господь благо- 
слови тебя дитятко. Обручи лопнули, они 


съ благословен1я матери выстроилъ городъ 
ий сталь въ ономъ жить да поживать— 
'Ъдетъ мимо корабль — Царевичъ остановилъ 
корабельшиковъ, осмотрфлъ ихъ пропускъ 
и узнавъ что Здутъ они къ Султану Султа- 
новичу Турепкому Государю, обратился въ 
муху и полетЪль вслЬдъ за ними. Мачиха 
хочетъ его поймать, онъ никакъ не дается. 
Тости корабельшики разсказывають Царю 


Пушкинъ, т.[\. 


о новомъ Государств и о чудесномъ отрокЪ 
ноги серебр. и проч. Ахъ говорить 
Царь пофду посмотрфть это чудо. Что за 
чудо говоритъ мачиха вотъ что чудо: у моря 
лукоморья стоить дубъ а на томъ дубу 
золотыя ифпи и по тВмъ иЪпямъ ходить 
коть въ верхь идетъ сказки сказываетъ 
внизъ идеть пени поетъ. Царевичъь при- 
летфлъь домой и съ благословенья матери 
перенесъ передъ дворецъ чудный дубъ. 

Новый корабль. тоже опять. Тотъ же 
разговоръ у Султана—Царь опять хочетъ 
Тхать. Что это за чудо говоритъ опять ма- 
чиха во что чудо: заморемъ стоитъ гора, 
и на горЪ два борова, боровы грызутся а 
межъ ими сыплетъ золото да серебро—ип 
проч. 3-й корабль и проч. также, что за 
чудо а вотъ чудо: изъ моря выходятъ 30 
отроковъ точь вточь ровны и голосомъ и 
волосомъ и липомъ и ростомъ, а выходятъ 
они изъ моря только на единъ часъ. 

Тужитъ Царевна объ остальныхъ своихъ 
дЪтяхъ. Царевичь съ ея благословения бе- 
рется ихъ отыскать. НапфФди ты матушка 
своего молока, ты замЪси 30 лепешечекъ.— 
Онъ идетъ къ морю море всколыхалося, и 
вышли 30 юношей и съ ними старикъ— и 
Паревичь— спрятался и оставилъ одну ле- 
пешечку, одинъ изъ нихъ и съфль ее: Ахъ 
братцы говоритъ онъ, до сихъ поръ не 
внали мы материнскаго молока, а теперь 
узнали—старикъ погналъ ихъ въ море, на 
другой день вышли они опять, и всЪ съЬли 
по лепешки, и познали брата своего. На 
трет1й вышли безъ старика—и Паревичь 
привелъ всФхъ братьевъ своихъ къ своей 
матери. 4-й корабль—тоже самое—мачихи 
уже болВе дФлать нечего. Царь Султанъ 
Фдитъ на островъ, узнаеть свою жену и 
дЪтей—и возврашается съ ними домой— 
а мачиха умираетъ. 
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$17. [0 ЦАРЪ ПОДЗЕМНОМЪ, ИВАНЗ 
ЦАРЕВИЧ И МАРЬЪ ЦАРЕВНЪ]. 


НЪкоторый парь Фхалъ навойну, онъ 
оставилъь жену ‘свою беременную—7Тдучи 
домой дорогою, захотВлось ему пить—ви- 
дитъ онъ пролубь и въ пролубф плаваетъ 
золотой ковшикъ—нотолько хочетъ онъ 
изпить воды, кто-то его хвать за бороду и 
не выпускаеть — Царь взмолится — нфтъ; 
подари мнЪ чего ты незнаешь задумался 
бЪдный Царь, какъ чего я не знаю, я все 
знаю—ну такъ ибыть дарю.—приФзжаетъ 
домой, къ нему выносятъ молодаго Ивана 
Царевича безъ него родившагося — Царь 
догадался что его то онъ и подарилъь и 
весьма опечалился. Ив. Ц. выросъ, про- 
гуливаясь однажды верьхомъ, встрФтиль 
онъ старичка, который сталъ ему пЪнять 
за то что онъ еше не явился— ичто срокъ 
де его прошелъ. Ив. Ц. требуеть и полу- 
чаеть объяснене отъ Отпа своего. 3 раза 
является ему старикъ и научаетъ его куда 
идти. Ив. Ц. приходить къ морю. гдЪ 
30 утокъ полошутся а одна по одоль. Онъ 
береть ее платья, всЪ одФваются, она 
остается одна. Ц. выходитъ— другъ со дру- 
гомъ обручаются. Она научаетъ его какъ 
умягчить гнфвъ сердитаго старика Отра ея. 
Сходятъ они въ подземельное парство. Ста- 
рикъ сидя на крыльшЪ взбЪсился завидя Ца- 
ревича— сей по совЪту Марьи Царевны— ста- 
новится на колВни, шапку возноситъ на 
мечЪ выше головы и т. о. приближается 
Царь посылаетъ его въ особую комнату и 
повелФваетъ ему готовиться отвфчать на 
его загадки,—т. е., повелЬваетъ ему по- 
строить перковь въ одну ночь Царевна, 
обратясь въ муху, является къ нему (?) 
Царевичь думаль думалъь и наконецъ ска- 
залъ мать его такъ, повФсить такъ повф- 
сить голова моя недорога. (Непечалься 
Ив. Ц. скинь портки, повФсь нашестокъ 
да спи—а завтра, возьми молоточикъ, ходи 
около перкви, гдЪ лишнее отрфжъ, гдЪ 
неровно приколоти. Царевичь былъ без- 
унывная головушка легъ и заснулъ. По утру 
перковь готова—Ну сказалъь Царь посаЪ 
обЪдни я хитеръ а ты хитрФЪе меня. От- 
дамъ за тебя старшую дочь. Но сперва 
узнай ее между 30 проччими. Это не муд- 
рено думалъ Ив. Ц. ифтъ мудрено, сказала 
Царевна муха. Мы завтра будемъ всВ съ 
одинаковымъ лицпомъ, съ одинаковымъ убо- 
ромъ. Задумался Царевичь, мать его такъ 
вТсить, такъ вЪсить.—Но Царевна его на- 
доумила. На утро приходитъ онъ къ Царю 


< 


видитъ всфхь Царевенъ—одной муха са- 


дится на шеку, она гонитъ ее платкомъ, _ 
вотъ старшая— правда, Ив. Ц. новсЪ эти. 
хитрости не твои, а посли завтра 3-ю за-. 


гадку.—Ну Ив. Ц. сказала М. Ц. тутъ ужъ 
тебЪ не помогу—дЪло въ томъ чтобъ ты 
сшилъ сапоги покамЪсть у него въ рукахъ 
соломенка будеть горфть—-Убфжимъ. Она 
плюнула 3 слюнки на окно Ив. Ц.—да три 
слюнки къ себ —сЪли верьхомъ и уска- 
кали. По утру послалъ Царь къ Ив. Ц.— 
что ты, Ив. Ц. спишь-ли ты, али 
думу думаешь—думу думаю, отвфчаютъ 
слюнки.—Наконець Царь видитъ обманъ 
и посылаетъ за ними въ погоню. Послу- 
шай ка Ив. Ц. сказала М. Ц. не гонятся 
ли за нами. Тотъ прилегъ къ землВ—нФтъ. 
М. Ц. послушала—близко и тотчасъ обра- 
тила Ив. Ц. въ рож а себя пшеницу. По- 


гоня на скакала—Невидя дороги, и невидя 


ни одного неизмятаго колоса—они воро- 
тились. Новая погоня. М. Ц. превращаетъ 


Ив. Ц. въ церковь а сама въ священника _ 


и перковь такъ ветха что мохомъ обросла, 
а свяшенникъ такъ старъ что еле ды- 
шетъ.—Погоня возвращается. Царь Здетъ 


самъ. Но М. Ц. разливаеть между имъ и 


собою р$Зку и Царь возвращается со сты- 
домъ. Ив. Ц. и М. Ц. вступаютъ восвое 
государство— забудешь ты меня Ив. Ц. не 
пфлуй ребенка, когда пр!Вдешь къ Отпу 


къ Матери—а то забудешь меня—И. Цар. 


приЪзжаеть къ отцу и къ Матери—въ 
восторг палуеть ребенка и забываетъ 
М. Ц. Между тВмъ— предлагаютъ ему не- 
вЪсту онъ сънею обручается—М. Ц. про- 
сится у старушкЪ съ которой живетъ, идти 


посмотрфть на царскую свадьбу. Приходитъ. 


въ парския кухни, съ трудомъ выпрашиваетъ 
у поваровъ позволене изпечи пирогъ. Пи- 
рогъ подаютъ на Царской столъ, разр$- 
зываютъ, оттуда вылетаютъ голубь съ го- 
лубкою, и голубка ходитъ за голубемъ 
и говоритъ голубокъ ты мой не забудь ты 
меня какъ забылъ Ив. Цар. свою М. Ца- 
ревну, ипроч. 


818. [О ПОПФ И БАЛДЪ].- 


Попъ пофхалъ искать работника. На 
встрЭчу ему балда. Соглашается Балда 
идти ему въ работники, платы требуетъ 
только 3 щелка въ лобъ попу. Попъ раде- 
хонекъ, попадья говоритъ каковъ будетъ 
щелкъ. Балда дюжъ и ряботяшь— но срокъ 
ужъ близокъ, а попъ начинаетъ безпо- 
коиться. Жена совфтуетъ отаслать Балду 


въ лЪсъ къ медведю, будто-бы за коровой— 
_балда идетъ и приводитъ медведя въ хлЪвъ. 
_Попъ посылаеть Балду съ чертей оброкъ 
собирать балда беретъ пеньку, смолу да 
дубину садится у рВчки, ударилъ дубиною 
въ воду ивъ водЪ охнуло; «кого я тамъ 
 зашибъ стараго или малого—и вылезъ ста- 
_ рый; что тебЪ надо?—оброкъ собираю—‹а 
° воть внука я къ тебЪ пришлю съ перего- 
° ворами—сидитъ Балда да веревки плететъ 
° да смотритъ—Б$сенокъ выскочиль—что 
° ты балда?—да вотъ стану море морщить, 
° да васъ чертей корчить—бЪсенокъ перепу- 
гался—тотъ заплатить попу оброкъ кто 
° воть эту лошадь не обнесеть три раза 
° вокругъ моря. БФсенокъ не могъ—Балда 
сЪлъ верхомъ и объВхаль—ахъ дЪдушка! 
° онъ не только что въ а—хапку, а то между 
° ногь обнесъ лошадь вокругь—Новая вы- 
_ думка: кто преждЪ обфжитъ около моря? 
° куда тебЪ сомной, бЪсенокъ? да мой мень- 
° шой братъ обгонитъ тебя, не только чтоя— 
а гдЪ то меньшой брать—У балды были въ 
° м8шкВ два зайца. —Онъ одного пустилъ, 
° Бесенокъ запыхавшись обФжаль—а Балда 
_ гладитъ ужъ другого— приговаривая, усталъ 
°— ты бЪФдниньюй братецъ, 3 раза обфжалъ 
° около моря—БЪсенокъ въ отчаяньи. 3 спо- 
° собъ—дВдъ даетъ ему трость кто вышЪ 
° бросить Балда ждетъ облака чтобъ зашвыр- 
° нуть ее туда и проч. Принимаетъ оброкъ 
въ бездонную шапку попъ видя Балду 
бфжить—и беретъ его въ мВшкВ вмЪсто 
’ сухарей—утопляетъ ночью попадью вмЪФсто 
_ его и проч. 

к”. Была у Царя—дочь одержима бЪсомъ— 
 балда подъ страхомъ висилицы берется вы- 
° дЬчить Царевну—съ нею начуетъ—беретъ 
°— съ собою орЪхи желВзные и старые карты 
° да молотокъ-—знакомого бЪсенка заста- 
° ваяетъ грызть желВзные орЪхи; играетъ 
° съ нимь вь шелчки и бьеть бЪсенка 
° молоткомъ — На другую ночь тоже — На 
° третью дФлаетъ куколку на пружинахъ, у 
которой роть открывается—Что такое 
°балда?—Пить хочеть—всунь ему стру- 


сенокъ, пойманъ и высЪченъ и проч. 


819. [0 ЦАРЬ КАЩЕБ]. 


Царь Кашей безсмертный не хотФль 
дочери своей выдать за мужъ покамсть 
‘самъ будеть живъ— дочь приступаетъ къ 
ему, гдЪ-де твоя смерть. въ баранЪ, отвЪ- 
чаеть Кашей въ козлЪ, въ вфникб— 


чокъ-то свой, свою дудочку въроть—6-. 
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дочь велитъ вызолотить рога барану и 
козлу, вызолачиваетъь и вЗникъ—напрасно; 
Кашей живъ-—Наконець онъ объявляетъ 
что смерть его на море на океанф, на 
островЪ буянЪ, а на островЪ дубъ, а въ 
дубЪ дупло, авъ дуплЪ сундукъ, авъ сундук 
заяцъ,а въ зайцЪ утка, а въ уткф яйцо.— 
Ив. Цар. идетъ за смертю Кашея—голодъ. 
Попадается ему собака, ястребъ, волкъ, 
баранъ, ракъ—Ив. Ц. говоритъ имъ каж- 
дому: я тебя съВмъ—но оставляетъ имъ 
животъ—приходитъ къ морю, волкъ его 
перевозить, баранъ рогами сваливаетъ 
дубъ, собака ловитъ зайца, ястребъ 
ловитъ утку, ракъ лапами выноситъ изъ 
моря яйнпо—Кащей тотчасъ занемогъ, дочь 
его получаеть яйцо; Отецъ проситъ отъ 
нее мЪсяца, недФли, дня и проч. 


320. [0 СЛЬПОМЪ ЦАРЬ И ЛЮБОВНИ- 
КАХЪ ЕГО ЖЕНЫ]. 


СлЪпой Царь не вФровалъ своей жен — 
и не пускалъ ее въсадъ. Если, сказала она, 
повфсить кровать мою наяблоню я взлЪзу 
туда, ты покамфсть обхвати яблоню—да 
держи.-Царь согласился любовникъ былъ 
уже тамъ, Царица къ нему лЪзеть— Царь 
пока держитъ яблоню. 

Глядя на с1е мужъ съ женою (Царь да 
Царица) поссорились и побранились—-жена 
была беремФнна; она родила; и велЪла убить 
сына, и принести себЪ его сердце. Младе- 
нецъ уговорилъ повара, принести вмЪсто 
своего— собачье сердце, а подмфнить куз- 
непкаго сына— Молодой Царевичь собираетъ 
маленькую шайку, ребяты признаютъ его 
Царемь-—ибо по его велвйю береза пре- 
клонилась а легушки замолкли.—Царенокъ 
дЪлаетъ висилицу, вЪшаетъ, кнутомъ с}- 
четъ, и въ ссылку ссылаетъ— доходить 
слухъ о томъ до Царя— который задаетъ 
ему разныя задачи, и изумляется раннему 
понят!ю сына кузнепа— 

Ъдеть Царь мимо кузнипы. Богъ по- 
мочь кузнецъ. Спасибо, В. В. — Сколько 
иверен:й съ тЬхъ поръ какъ ты 
куешь?—а сколько шаговъ ступить твой 
конь?— Пр1Бзжай-же комнЪ завтра, ни верь- 
хомъ ни пфшкомъ, покажи мн своего 
друга и недруга, и принеси мн даръ, ко- 
тораго я не взялъ—кузнецъ приЪзжаетъ на 
козлЪ, приноситъ ястреба подъ блюдомъ 
и приводитъ жену (своего врага) и собаку 
(своего друга)—жену бъетъ—она его бра- 
нитъ, и убЪгаетъ— собаку бьетъ; то вазжить 
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и къ нему ласкается. Царь догадывается 
что кузнень уменъ умомъ сыновьнимъ.— 
призываеть его и ФЗдитъь съ нимъ и съ 
своимъ мнимымъ сыномъ прогуливаться— 
ПодъФзжаеть къ сосновой рош®—Чтобъ 
изъ нее сдЪлать мой сынъ, спрашиваетъ 
Ц.?—Да наковальню отвфчаеть Царский 
сынь—а ты, кузн.? — Терема Царскля— 
Видять еловую — и березовую—тотъ-же 
вопросъ; отвВты въ томъ же духЪ.— Царь 
привозитъ кузнецова сына домой; Мать его 
въ него влюбляется Новый ТШосифъ, онъ 
убЪгаеть—и притворяется дурачкомъ. По- 
гонщики его настигаютъ, онъ Еритъ, Фстъ 
и вшей бьетъ — что ты дЪлаешь? убавляю 
и прибавляю и недрутовъ побЪждаю. Не 
узнавъ его оставляютъ. 

Мать его скоро предается другому лю- 
бовнику.—Царевичь приходить къ ней 
подъ видомъ нишаго. Хишникъ ввер- 
гаеть его въ темницу и осуждаетъ на 
смерть. Три висилицы, золотая, серебря- 
ная, шелковая. Царь и Царинша Фдутъ смот- 
рЪть казнь Королевича. Онъ хохочетъ; 
чему?—да тому что переднйя колеса Фдутъ 
за лошадью, а задная-то за чемъ? (аПаз1оп 
а 1а тете аи! зий 1его!) пруВзжаютъ. Ца- 
ревичь проситъ позволеше играть на рожкВ 
рать его вооружается—-ступаетъ на ступень 
на другую, на третью и все играетъ въ 
рожокъ—наконецшъ опять хохочетъ—чему 
дуракъ?—Самъ ты дуракъ: взгляни какъ 
мои голуби твою пшенипу клюютъ—и 
проч. — — 

На шелковой висилиц® вЪшаетъ онъ 
сводника, куппа Шелковникова. вотъ 
куда каламбуры зашли! 


821. [ЧОРТЪ—СВАТЪ]. 


О святкахь молодыя люди играютъ 
игрища, идутъ въ пустую избу. Одинъ изъ 
нихъ говорить чортъ, жени меня. Чортъ 
выходить изъ-за печки соглашаются—же- 
нить. НевЪста дочь проклятая отпомъ и 
матерью. Молодые Фдутъ въ чужой го- 
родъ-—заживаютъ домикомъ—разъ видятъ 
двухь нищихъ старика со старухою, и не- 
сутъ они младенца что ни пьеть ни Фстъ 


уже 36 лВтъ-молодые зовутъ ихъ, жена. 
топоромъ разрубаетъ младенца и вывали-_ 
вается оттуда осиновый чурбанъ — она от- 
крываетъ имъ что она ихъ дочь. 

Въ томъ-же род. Женихъ пропа-. 
даеть 3 года; невфста его узнаеть что 
должно въ лЪсу въ пустой хижинкВ 3 ночи 
ночевать, дабы достать его. Находитъ хи- 
жинку, около нее ходитъ слышитъ голосъ 
его— но невидитъ входа - видить хоръ 
чертей, между ими и онъ на гудкЪ иг- 
раеть — Хижинка открывается (стукотъ) 
она видить тамъ кучу змФй — бросается 
туда — то былъ хворостъ; и проч. Г 

3. Мать разсердясь на сына ему: Лука- 
вый тебя побери. Мальчикъ изчезаеть— | 
Таже слышитъ его голосъ въ банЪ; читая. 
воскресную молитву (да воскреснетъ Богъ)_ 
она туда—а плачуть въ ригВ—у пруда. 
Господи, говоритъ она, прости мое согр$- 
шен1е! — мальчикъ тутъь — я быль тамъ и. 
тамъ... и огни, и много ихъ и проч. 


822. [О МЕРТВОЙ ЦАРЕВНЪ]. 


Царевна заблудилася въ лВсу. находитъ 
домъ пустой— убираетъ его 12 братьевъ при- 
Ззжаютъ. ахъ, говорятъ, тутъ былъ кто-то 
али мущина али женшинаколи мущшина 
будь намъ отешъ родной али братъ назва- 
ной, коли женщина будь намъ мать али 
сестра..... Сия братья  враждуютъ съ 
другими 12 богатырями; у$зжая они ос- 
тавляютъ сестрЪ платокъ, сапогъ и шапку— 
если кров1ю нальется—то не жди насъ,— 
приЪзжая назадъ спятъ они сномъ бога- 
тырскимъ. 1) разъ 12 дней 2) 24, 3) 31.— 
Противники приЗзжаютъ и пируютъ. Она 
подносить имъ сонныхъ капель — — — 
и проч. я 

Мачиха ея приходитъ въ лВсъ подъ 
видомъ нищеньки— собаки ходятъ напфпяхъь 
и не подпускаютъ ея.—Она дарить Ца- 
ревнВ рубашку которую та надФвъ, уми- 
раетъ — Братья хоронятъ ея въ гробницВ 
нятянутой золотыми пфпями къ двумъ 
соснамъ. Царевичъ влюбляется въ ея трупъ 
и проч. 


_ 823 [НЕ ШУМИ, МАТИ ЗЕЛЕНАЯ ДУБ- 
ь РОВУШКА]. 


‹ Ме шигтиге 4опс раз, уеме Югё та 
= Ме ш’етрёсве раз Че г6ЙвсЬт. Ое- 
тат ]е 901$ сотрагаЙйге ЧеуапЁ се 1егтЫе 
Гаде, деуап! 1е Тхаг № тёте. Ге Тгаг ш’- 
_ Чегодега. Арргеп9з-пло1, }еипе Вотте, ауес 
ое аз фи ехегсб 4е5 Бидап4адез?— ]е т’еп 
`уа!$ {е 1е Аше, Тхаг огпо4охе, поме езрб- 
_ гапсе. ]е т’еп уа1$ фе 1е пе юще 1а уЕгиб. 
к Та еи дцаме сотрИсез: 1е ргепиег, с’@ай 
_ 1а пай зотЬге; 1е зесоп4—с’ай топ Боп 
_ свеуа!; 1е о1$1ете-— топ сощеа$ Ф’асег; 
_ Те чшавёте— поп агс Чиг а рИег. Тез 
°— Пёсрез 6а1еп* тез 6т1ззатез.—А1огз [е Тгаг, 
: в езрёгапсе, те гёропага: Вгауо, ]еипе 
_ Боште, и аз зи убег, её № а$ зи тгбропаге; 
_с’езф роигацо! ]е п’еп уа15 {е г6сотрепзег: 
к: Та ацгаз ип Ваиё сЬйеаи аи шШеи 4е 1а 
° раше, 4еих роеаих ауес ипе роиие ап 
$ {гауетз 1). 


_ 824. [ОЙ ТЫ НАШЪ БАТЮШКА, ТИХОЙ 
ДОНЪ!. 


_ Доп рае, Доп, пофе рёге! 
— Чопс ез-и $ НочЫе?—Соттепе пе $ега1з-]е 
°— раз Ноче? Ре Но!4ез зоигсез ]аПИззепй 4и 
— юпа 4е тпоп Ш; |е ро155оп адЙе тез опаез; 
— 4015 Багдиез п’оп{ {тауегз6. Рапз |а ргепиеёте 
® Багаме И у ауай 1е5 домеих созадиез Чи 
° оп. Рапз 1а зесопае оп а разз6 1ез дгареаих, 
°— Чаоз 1а коз ёте Пу ауай ип ]еипе зед- 
°— пешг её ипе феипе ЁПе. [е ]феипе зе!1дпеиг 
1чещай 4е {апе ет{епаге га1зоп & ]а }еипе НЦе: 
° М реше раз, та ЪеЦе ]еипе ЁПе! М 
_ реате раз, та БеЙе ате! ]е {е тамега! & 
топ НаШе езбауе, а зегаз Г6роцзе 4е 
те, е{ 1а Чоцсе апйе Чи тайге; № 
р Чегаз зоп Ш её +1 соисКегаз ауес то! Га 
длеипе НШе гбропЯ ам ]еипе Ботште: ]е зега1 
ва. Чоцсе ап!е 4е сешй, 4опЁ ]е зегай 1а 
фсе: ]е соисБега! ауес сеци, Чоп ]е {ега1 
Ле Ш. Ге ]еипе Боште зе Ёсва, П Ига 5оп 
_забте Беп еНИв, П соира 1а 1е а Та ]феипе 
Це её а ]еёа Чапз 1ез опаез гар!4ез. 


:) Опе роепсе. 


Роигацо! 


ПЕРЕВОДЫ НАРОДНЫХЪ ИЪСЕНЪ ПА ФРАНЦУЗСКИЙ ЯЗЫКЪ, 


825. - ПОНИЖЕ БЫЛО ГОРОДА СА- 
РАТОВА]. 


Оп. реи р!а$ Баз дие |а уШе 4е Зага4юо{, ип 
реи р\из Байё аче 1а уШе 4е ТзагИизше соше 
поге тёге 1а иуеёетге Катузсвепка. ЕЦе тёпе 
а& за заИе 4е Беаих Муадез ез сагрёз е{ 4ез 
уемез ргайЧез; ейе ютЬе Чапз 1а \Уо|1да 
поне тёге. Реих БеПез Багдиез уодиаеп+ 
зиг а гар!4е п\уёте. ЕЦез вает 4гё5 Меп 
огпбез; е|ез @аепЕ соцуемез Ч’ипе Фюгё+ 
4е |апсез её 4е Яагареаих. Пу ауай дапз [ез 
Багдиез 4е Бгауез гатеигз, 1ез Козадиез Чи 
Роп, 4ез СгеБеп1 её 4ез Сарогод!еп$. Пз 
ауа1еп 4ез Боппе 4е уе!оигз ЧочЫЕз 4е 
Ь6Ипе, 4ез КаНапз Бгип$, доц 5 4е Кои- 
тар, 4ез сешигез Че зо1е 4’АзтаКап, 4ез 
свет1зез Че сошеиг, Бог46ез 4е да]оп Ф’ог, 
Чез БоНез Че тагодийп уегё ауес 4ез +а]оп$ 
Че Кауегз. Пз гатепф Из сБап{еп{ 4ез свап- 
зоп$, 1$ ЧомНепё 1е Траг оцподохе, |е {2аг 
Р1ете [; 15 таи@1ззепф, 15 оигадепе [е рипсе 
Мепс!Кой; Из 1е таи@15зеп, 111, за етте, 
зез еп{апё5 её зез реН{5-епап: Се сШеп, се 
усеиг, | поиз тапде пофе рае, поз рго- 
У151015 её поз аррой{етепз её епсоге пе 
почз регтеё раз Че почз рготепег зиг [е 
\Уо!да её 4е свамег 1е Рочдтоу“ 1). 


$26. [ВЫ, МОЛОДЫЕ РЕБЯТА, ПОСЛУ- 
ШАЙТЕ]. 


Есоше2, ]еипез депз, се дие поц$ ашгез 
у1еШаг4ез поч$ аЙоп$ уоцз гасотег, 1оисрап+ 
1е +ег!Ь]е Тлхаг |уап УаззШеуит. [е Тгаг, 
поме Зе!апеиг, ауай тагсЬ6ё иг Казап; П 
ауай {ай сгецзег 4ез пипез 50из |1а КазапКа 
её 1е Зошау (п\1ёгез); П у ауай 1ай гощег 
4ез юппеаих р!ешз Че роч@ге; е{ Чапз 1а 
р!аште Чёземе П ауай са зез Бафемез е 
зез са1550п5. [ез Тайагез °е рготепаеп{ 
раг 1а уШе; Из зе тодиаеп{ 4и {егиЫе Тгаг, 
13 915айепё: На! 1е Т2аг В!апс 2) п’аига раз 


1) С. 44. Тахге 1ез римез. Ге дои@тоу ез 
ип тега Фип сваль 4е Ьг1еапд3. 

2) Тиге, аще 1ез з0]е1з Че гасе фааге доппеп 
& поте БЗопуегали. 


86 — Внизъ то выло. Ахь ТЫ, БАТЮШКА. 


поте уШе! А1огз 1е Тгхаг зе тй еп соёге 4е 
се дие 1а штефагдай а ]очег. П ог4оппа 4е 
тенге А то! 1ез сапотиег$, 1ез питеит$ её 
сецх, ди! аПита!еп ]ез тёсБез, 1$ Ба15$ёгепи 
]а 161е её зе штепё #1${етепё а репзег; ип 
сеиц|] сапошег еи{ 1е соигаде 4е з’6смег: ог- 
доппе-то!, Зе1дтеиг, 4е апе ип 110+... П п’еи+ 
раз 1е {етрз 4е ‘Аше се поф, |е 1еи 4ез тёсВе$ 
]е дадпа; 1ез пупез, 1ез \оппеаих 4е рочаге 
6с]а4ёгепе; 1ез тичгаШез уоегепё раг Ч=]а 1е 
ЗоШау, 1ез Тамагез агеп{ таррё5 4е феггеиг 
Е Пз зе зоитиепё аи Тгаг Шапс. 


827. [ВНИЗЪ ТО БЫЛО, ПО МАТУШЕК®Ф, 
КАМЫШЕНКЪ РЪКЪ}. 


С’6ай зиг 1а КатусВепКа, 4еуап{ Гет- 
Боисриге 4е]а Затага. Чпе 16дёге сБа]оире 
уодиай 4’аргёз 1е соигап 1е ]еипе атЪаз- 
зафеиг Чи Тхаг, 1е рипсе Зетеп Копз{апЯ- 
поуйсЬ КагатусВе{ &{ай а$$15 Чапз {а сВа- 
]1оцре; дап$ за та п даисВе И фепай ГочКа2е 
Чи Тгаг, дапз за таш @Чгойе ип забге Ыеп 
енНИЕ. Зиг 1е Беаи пуаде езсагре, зиг 1е заЫе 
}аипе е{ йп, зе рготепа1еп+ 4ез Бгауе$ ]еипез 
депз: дез Козадиез Чи Роп, аез СгеБег, 
4ез Харогодепз, её ру!5 4ез Козадиез 4и 
Фопеих УатсКк !), Из $’аззетегег{ еп ип 
шёте сегфе, Из репзёгеп{ ипе тёте репзбе, 
Пз Апеп ип шёше по{. Пз ро\+ёгепё ип 
рей сапоп 4е сшуге, Й$ у Йгеп гощег ип 
рен БощшеЕ 4е {ег, Из Йгеп{еи зиг 1а 16дёге 
сВа]оцре. Пз пе Ыеззёгеп{ регзоппе. П$ - 
ёгег{ зеШетеп{ ГатБаззаеиг аи Тгаг. 


[АХЪ ТЫ, БАТЮШКА, СВЪТЕЛЪ 
МЪСЯЦЪ]. 


$28. 


Гипе ЫШате, поте рёге! 2) Роигацо! пе 
ЫШез-в раз сотте }а915? Роигаио! пе БгШез- 
44 раз Чи зог мзач’а шшиай, 4е шший 
2з94’а 1а ЫапсБе апгоге? Ти {е сасВез 4ег- 
пёге 1е пиаде, фи Репуеоррез @’оБзсигйие. 
УоПа се аш ез агйуё Чапз 1а байще 
Визяе 3), Чапз 1а аюпеизе уШе 4е Р@егз- 
Боига, дапз 1а сафЕ@ага]е РеНнорау1оузКу (4е 
ЭЗ- Рене её 5 Раш) А атгоНе, ргёз ач 
уго, ргёз 9и ютБЬеаи 4е ГЕтрегеиг, 4е 


1) Ароаеп пош 4е !’Опга]. 

2) [а пе, еп |апеце гиззе, езф @и сепге 
шазсийт. 

3) бу1афауа Воцбзе, ехргезз1оп сопзастбе. 
Мозсой п’а ]фаша1з @е арреёе 1а у1е за1пфе; 
зоп 6риЪЫе ез-—1а уШе 4е р1егге Б1апсвВе, 
Ье1о-Калтептауа. 


Ужьъ каКЬ ГРУСТНО. 


Вт 


то" 


ГЕтрегеиг Р1ете, Ч 1е-Сгапа, ип феипе 
та{е]о{ рмай Гец; П реигай сотте соше 
ипе ну1ёте 1), П р!еигай 1а тогё 4е ’Етрегеиг, 
| 41зай еп запа]офап Оцуге-ю1, {егте Випиае, | 
поме теёге 2); оцуге-ю! еп диайге; соиуегае, _ 
бе-101 4и сегсией; а6рНе-ю! Ипсеи| Че’ агар. 
4’ог; е! 16уез-ю1, гбуеШез-1ю1, поше рёге, Тхаг. 
огоЧохе 3), ]еНе ип гедаг4 иг фа Бтаме, 
{а срёге агтёе: запз ю: е!е е5з{ё Чеуепие _ 
огрВейпе её ипру!5аще. 


829. [УЖЪ КАКЪ ГРУСТНО]. 


х 
№е5{-се раз ШМеп #15 её Шеп епаёу? 
Моп атапё те дише. Ме уааИ-И раз пмеих 
ие поцз пе поиз #15$1010$ ]атайз соппиз$? 
]е п’ачга1 соппи п! 1ез сваайпз, ш 1е$_ 
рёг!Ыез зоириз, п! 1ез 1ампез 4е 1а з6ра- 
гайоп; та роййпе пе т’амгай раз фай та; — 
топ запад п’аигай раз Бочоппе; ]е пе Гамга1$ 
раз гедгейе. ]га1 зиг 1е почуеаи реггоп, ]е 
п’арршега! зиг 1а Рашзеа4е, ]е т’епуеор- 
рега! 4е Ючггигез, ]е п’поп4ега! 4е5 1агтез, 
]е гедаг4ега! 1а р1аше 46земе. Рапз |а р1ате 
Ч6зеце ГБтеште ]оце ауес 1а 2ейпе. С’ез{ 
а1п5! ие топ атап{ ]оче ауес чипе аине — 
ие 1по:... Моп атапё зегай-Й сотепь $1 ]е _ 
]оца!1з ауес ип аште дие 11 


830. [АХЪ, ВЫ, ВЫХОДЫ, ВЫХОДЫ, 
ПОГРЕБА ГОСУДАРЕВЫ]. 


Но! Сауез зощеггаштез, сауез @ае поте 
Тгаг.. 4) Но! уоПа ди’ип Бгауе дфеипе Вотте 
зо{ 4ез сауез Че поше Тгаг. П сБапсеЦе её 
{т6ЪисВе, та!$ Й п’ез{ раз 1уте. П 5’'аррше 
зиг оп №31. Оеих БеЦез ]еипез ВЦез опё 
уи 4е 1еигз {епётез 1е Ъгауе ]еипе Вотте; 
еПез Чезсеп4еп+ ГезсаНег, еПез детапаетй 
аи Бгауе ]еипе Ботте: Ез- шаме, ]еипе 
Ботте?—]е з115 таме, БеЦез ]еипез ИЦез. 
Ма еттеез{ипе дгапде дате—с’ез{ 1е Га5И 
че п’а Чоппб 1е Тгаг. Мез рез ещап— 
се зоп! 1ез БаЙез 4е р!отЪ; фоще та рагеп{е— 
с’ез{ та @41Бегпе ауес зез сацоисвез; тез 
{еггез её шоп Ь6гИаде—с’ез+ 1е ]агде сватр 
де БаёаШе. 


1) Ехргезз1оп сопзастёе. 

2) Ехргезз10п сопзасгее. ь 

3) Ргауоз]аупу Тдаг, ип @4ез \гез 4е 
00$ зопуега?из. : 

“) Га соигоппе ауа1 ]е шопоро]е 4е Геаи 4е *1е. 


НАСЪ ТО БЫЛО, БРАТЦЫ. 


_831. [У НАСЪ, ТО БЫЛО, БРАТЦЫ, 
НА ТИХОМЪ ДОНУ]. 


_ _  С’еай зиг 1е Роп рае, 4апз 1а уШе 
— 4е ТэсьегказК: Й езё пб ип Бтауе ]еипе 
® Боште, Э{6рап Типо!6еуйсь Казте. [е Боп 
546рап пе Нбаиещай раз 1ез Кгоид$ 4ез 
Козадиез !), П п’у А6ИЬ6гай раз ауес поиз 
‘ащтез; 1е Боп Эрап Н6диетиай 1е КаБак 

Чи Тгаг; П у ЧЕЙЬЕгай ауес 1ез уа-пиз-р!е4$. 
—  Мезмемт$ тез Нёгез 1ез уа-пиз-р1е4$! АПопз 
°— мп реа поц$ рготепег зиг 1а тег Ыеце, 
_ аНааиоп$ у’1ез уа155еаих 4ез тёсгбапз, рге- 
° роз 4е Гог ащапё да’ поцз еп аш. Е 
°—  рш$, Нёгез, почз Шопз Чапз Мозсои Баше 
’° еп реше, помз у асвеегоп$ Чез БаБИз 4е 
°—  сошечг, её почз геуй1еп@дгопз сфех поиз. 


° 832. [НА ЗАРЪ ТО БЫЛО, БРАТЦЫ, НА 
з - — УТРЕННЕЙ]. 


С’&ай, Неёгез А 1а рой\ме Чи ]оиг, аа 

_ Шеуег 4и гочде Беаи зо]е! 2), аи соисБег 4е 
Ла Чаше пе: се п’еаЙ раз ип Фаисоп аи 

®— |рапай зо9$ [е с1е], сай 1е уеззаоц! 3), 
°— Ч: зе ргошепай раг 1е Боитд, её ди! гбуей- 
— а 1ез Бгауез ]ечпез депз. [еуе2-уоц$, Бгауез 
°— ]е9чпез депз; вуеШе?2-уочз, Козадиез 4и Гоп! 


_ 1) АззешЫ6ез раЪИиез ой Гол 46ПЬ6гай еп 
соштип. 
_ 2) Ехргезз1юп сопзасгее её швуЙаШе. 
2$ 3) ОНаег Корадие. 


НА ЗАРЬ ТО БЫЛО, БРАТЦЫ. 
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П пе фай раз Боп сНех поицз; 1е дюомеих, 
]е ра1з1е Доп $’е5{ точ 6 4ери!$ за зоигсе 
Ллазач’а а тег 4’А20{. Тоц{ 1е реир!е Козаадие 
$’е5{ ети. М№ из п’ауопз раз 4’айатап. М№оиз 
П’=Уэп$ р! 5 рап Типо{еуйсВ ЧИ З{епКа 
Казше. Оп а рмз 1е Бгауе, оп 1 а ИЕ зез 
ЫапсНез та!п$, оп Га тепё а Мозсои Баче 
еп р1егге еф, аа шШеч 4е |1а д1омеизе К газ- 
пауа Р!осб{сВафе 1), оп Ца ЧтапсВЕ за 
{Ее геБе|е. 


833. [АХЪ, ДАЛЕЧЕ-ДАЛЕЧЕ ВО ЧИС- 
ТОМЪ ПОЛЬ}. 


Гош, Меп 1ош Чапз |а р!аште 46зеще, 
5'ееуай Меп-Баиё Ъе| агБге; зоиз 1е Бе] 
агЬте сго!15зай ип дагоп, рагт! [е дагоп Неи- 
г155а1епё 4ез Неигз еиез; ип {ар!з- бай 
&епаи зиг [е5 Неигз. Оеих Нёгез ваепи 
а5$513 эмг 1е {ар1з; Райшё Наррай зиг 4ез 
сутЪаез, 1е саде сВапай ипе срапзоп: 
Моне шёге поиз шЁ ай топае, сотте 
деих еп{ап{5; пофе рёге поиз @еуа, сотте 
еих еипез Ёаисопз$; П поиз Чеуа, е{ еп пе 
поч$ аррий. Га ]ойцаште сопёбе ёапаёте 
деззёсВе запз аа’ уетме, |а [ойцате сопитёе 
6тапдёге {а Чапзт запз ач’И де. Моше 
тпёге а сга пе роцуот 4е за \е зе @6Ъа- 
тгаззег Че поиз; е{ |а уоПа ди! поч$ а регаиз 
еп ипе зеще Беиге. ЕШе поцз а регацз, ее 
пе поциз уегга ]ата!$. 


т) Стапае р!асе аа Кгеше. 


‹ДОН7-КУАНЕК еПИЗОКЪ,. 


Каковъ я прежде быль, таковъ и нын® я: 
Безпечный, влюбчивый. Вы знаете, друзья, 
Могу ль на красоту взирать безъ умитенья, 
Безъ робкой нЪжности и тайнаго волненья, 
Ужъь мало ли любовь играла въ жизни мной, 
Ужъ мало ль бился я, какъ ястребъ молодой, 
Въ обманчивыхъ сФтяхъ, раскинутыхъ Кипридой: 
А неисправленный стократною обидой, 

Я новымъ идоламъ несу мои мольбы... 


Пушкинъ правду сказалъ о себЪ. Таковъ 
онъ былъ. Ни у кого изъ портовъ не вы- 
ражены съ такой силою тоска по женской 
любви, радости женской любви, муки, при- 
чиняемыя женской любовью. Любовные мо- 
тивы звучать въ его поэзи на каждомъ 
шагу. Рано узналъ онъ, что такое любовь,/— 
когда ему было лфтъ 6—9. Это видно изъ 
бЪглой программы его автобтографическихъ 
записокъ 1); среди записей о смерти одного 
брата и рожденш другого, о впечатлЬняхъ 
первоначальнаго дФтства, еше задолго до 
поступления въ лицей, кратко отмФчена 
«ранняя любовь»... ДалЪе, въ той же про- 
грамм подъ 1814 г., записано: «первая 
любовь». (Предметомъ ея была, вЪроятно, 
Е. П. Бакунина или графиня Н. В. Кочу- 
бей). Наличность обФихъ отмФтокъ на од- 
номъ листкФ показываетъ, что поэтъ рЪзко 
отаЪлялъ другъ отъ друга оба эти события 
своей внутренней жизни—«первую» любовь 
отъ «ранней» любви, которую даже не внесъ 
въ «счетъ» своихъ сердечныхъ переживанй, 
какъ бы говоря, что это чувство не могло 
быть, не было настоящей любовью. Это о 
«первой» любви, а не «ранней» говорилъ 
онъ уже зрВлымъ мужемъ, вспоминая про 
свой распвФть въ садахъ лицея, про тВ 
дни, когда «говорить старался басомъ и 
стригъ надъ губой первый пухъ...—тЪ дни, 
когда впервые зам фтиль я черты живыя 
прелестной дФвы, и любовь младую взвол- 


1) П. В. Анненковъ «Матералы для б1ографии 
Пушкина», изд. 2-0е, стр. 18—19; снимокъ въ (о- 
чиненшяхъ Пушкина, ред. П. А. Ефремова, т. УП, 
1905 г., при стр. 574. 


новала кровь, и я, тоскуя безнадежно, то- 
мясь обманомъ пылкихъ сновъ, везд® 
искаль ея слВдовъ, объ ней задумывался 
нфжно, весь день минутной встрВчи ждалъ 
и счастье тайныхъ мукъ узналъ»... 

Но и «ранняя», лЪтская любовь оставила 
слЪдъ въ его поэзи, хотя слабый и мимо- 
летный. Въ лице$, отрокъ, томясь по жен- 
ской ласкЪ, онъ вспомнилъ («Послане къ 
Юдину», 1815 г.) «подругу возраста златого, 
подругу красныхъ дфтскихъь л@тъ», — но 
вспомнилъ о ней уже не по-дЗтски, рисуя 
въ разгоряченномъ воображени «шалью 
станъ непокровенный, взоръ на груди по- 
тупленный, въ шекахъ любви стыдливый 
пвфтъ», стройную ногу, которую плотно 
облегаеть бЪлоснфжный покровъ... 

За «ранней» любовью, за «первой» лю- 
бовью скоро послЗдовали вторая, третья 
ит. д. ит. д, ит. д, м Пушкинъ поте- 
рялъ счетъ всФмъ увлеченямъ, то глубо- 
КИМЪ И мучительнымъ, то несерьезнымъ и 
легкомысленнымъ. Многообразны были 
оттВнки этихъ увлеченй, но имъ быль 
неизмВнно присушь, въ большей или мень- 
шей степени, элементъ высокаго идеализма, 
страстное стремлене къ вЪчно-женствен- 
ному, жадная тоска по МадоннВ. «Душа 
лишь только разгоралась, и сердцу жен- 
щина являлась какимъ-то чистымъ боже- 
ствомъ. ВладЪя чувствами, умомъ, она с1яла 
совершенствомъ. Предъ ней я таялъ въ 
тишинЪ; ея любовь казалась мнЪ недося- 
гаемымъ блаженствомъ. Жить, умереть у 
милыхъ ногъ—иного я желать не могъ». 
Любовь-—вВрная спутница его порз1и до са- 
мой могилы. Въ ней онъ видФль и «ве- 
селье жизни хладной», и «мучете сердецъ›... 
Иногда она оставляла его,—-но не на долго, 
лишь для того, чтобы вскорЪ вспыхнуть 
съ новой силой:—‹и сердце вновь горитъ 
и любитъ— оттого, что не любить оно не 
можетъ». Пусть любовь его часто глохла 
безъ отвфта, пусть не разъ приходилось _ 
ему сравнивать себя самого съ безнадежно 
влюбленнымъ къ равнодушную розу со- 
ловьемъ и останавливать себя: 


я Не такъ ли ты поешь для хладной красоты? 

_ Опомнись, о поэтъ, къ чему стремишься ты? 

_ Она не слушаетъ, не чувствуетъ поэта. 

2 _ Глядишь— она ив-тетъ; взываешь—н`Фтъ отв$та. 


ры 
|+ 


| Пусть не разъ любовь его обрашалась 
на женщинъ, которыя ея не стоили, и съ 
горечью винилъ онъ себя: 


_ Когда на память мнЪ невольно 
Придетъ внушенный ими стихъ, 

Я такъ и вспыхну, сердцу больно: 
МнЪ стыдно идоловъ моихъ. 

_ Въ чему, несчастный, я стремился? 
Предъ кБмъ унизилъ гордый умъ? 
Кого восторгомъ чистыхъ думъ 
Боготворить не устыдился? 


я Пусть не разъ поэтическая греза обра- 
° талась въ пошлЬйшую прозу... Зато любовь 
доставляла ему и выспия радости: 


Зато любовь красавицъ ньжныхъ 

Надежн®й дружбы и родства, 

Надъ нею и средь бурь мятежныхъ 
_ Вы сохраняете права... 


_ Когда надъ его головою собирались тучи, 
_ и онъ задумчиво стоялъ на перекресткВ жиз- 
_ ненныхъ путей, ожидая бури, не зная, куда 
Би зачЪмъ идти, —страдающее сердце искало 
_ женской любви, какъ лучшаго утФшеня: 
4 Ангелъ кроткш, безмятежный, 

Тихо молви мнЪ: прости; 
_Опечалься: взоръ свой нЬжный 

Подыми иль опусти; 

Й твое воспоминанье 

ЗамБнитъ душ моей 

Силу, гордость, упованье 

И отвагу юныхь дней... 


ИР — 


°— _ Много разъ ему казалось, что «сердце 
° позабыло способность легкую страдать». — 
но снова и снова трепетало оно «предъ 
_ мошной властью красоты». 

—  Пуюшкинъ любиль много разъ, то съ 
большей, то съ меньшей силой страсти, то 
чувственно, то нфжно. Онъ самъ какъ будто 
удивлялся своему многолюб1ю. Онъ гово- 
рилъ: «рш$ ои то!1$ }’а! 646 аточцгеих 4е 
_ющез 1ез ]оПез етштез, дие ]’а! соппиез»... 
М уже женатый строго останавливалъ себя: 
_«НВтъ, нфтъ, не долженъ я, не смЪю, не 
могу волненемъ любви безумно преда- 
аться!... НФтъ, полно мнф любить!» Соби- 
сь жениться на своей Мадонн®— Гонча- 
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«Ма{4аЙе, кстати сказать, 
дпатая любовь›... 

Памятникомъ подобнаго «подсчета» сер- 
дечныхъ увлеченй Пушкина остался любо- 
пытный документъ —набросанный самимъ 
поэтомъ «Донъ-Жуансый списокъ». Этимъ 
именемъ остроумно и мЪФтко окрестилъ 
Н. С. Киселевъ, сынъ Елизаветы Н. Уша- 
ковой, перечень женскихъ именъ, внесен- 
ный поэтомъ въ альбомъ Елизаветы Нико- 
лаевны и записанный на трехъ листкахъ. 
Альбомомъ Ушаковой пользовались А. А, 
Венкстернъ и Ц. Н. Майковъ. Венкстернъ !) 
думалъ, что всЪ имена «составляютъ одно 
пфлое_и должны разсматриваться вмЪстЪ». 
По объясненю П. С. Киселева, это «донъ- 
жуансюй списокъ порта, т.-е. перечень 
всЬхъ женщинъ, которыми онъ увлекался». 
Майковъ 2) же находилъ, что «мы имфемъ 
туть не одинъ, а два списка, которые 
и помфшены въ двухъ разныхъ мФстахъ аль- 
бома: между тфмъ какъ, въ одномъ спискЪ 
находятся женск1я имена, большею част!ю 
не поддаюпияся объяснен!ю, въ другомъ 
читаются имена женщинъ, хорошо ‘извЪст- 
ныхъ по б1ографаи поэта и дБйствительно 
имфвшихъь въ его жизни бдльшее или 
меньшее значен1е». 

Кружокъ молодежи, собиравшейся въ 
домВ Ушаковыхъ, и обЪ молодыя хозяйки 
дома, вЪроятно, не разъ трунили надъ мно- 
голюб1емъ Пушкина. Онъ самъ называлъ 
себя Ловласомъ. «Тверской Ловеласъ С.-Пе. 
тербургскому Вальмону здрав!я и успховъ 
желаетъ», писалъ онъ однажды А. П. 
Вульфу 3); въ другомъ письмЪ къ Вульфу +) 
находимъ длинный рядъ новостей, достой- 
ныхъ переписки Ловласа. Пушкинъ любилъ 
шутку и не сердился, когда и вадь нимъ 
шутили. СлВды такихъ шутокъ сохранились 
въ альбомф Ушаковыхъ. «На одномъ изъ 
рисунковъ, — разсказываеть Л. Н. Май- 
ковъ, 5)—изображенъ прудъ, на берегу ко- 
тораго стоитъ нарядная молодая особа и 
удитъ; на поверхности воды видно нЪ- 
сколько мужскихъ головъ; вдали, на берегу, 
стоитъ молодой человфкъ въ круглой шля- 
пЪ,съ тростью въ рукЪ.Противъ мужской фи- 
гуры написано: «Мадате, 1 ез{ {етрз 4е Йпи», 
а противъ женской: «Какъ поймаю рыбочку я 


моя сто трина- 


1) Альбомъ московской Пушкинской выставки 
1880 г., стр. 123. 

2) «Знакомство Пушкина съ семействомъ Уша- 
ковыхъ»—сборн. «Пушкинъ», Спб.. 1899, стр. Ур. 

3) 27 октября 1828 г. 

4) 16 октября 1829 г. 

5) «Пушкинъ», 374— 375. 
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себЪ на удочку, то-то буду рада, то-то поза- 
бавлюсь, то-то разгуляюсь!» По объяснению 
Н. С. Киселева, представленная здЪсь моло- 
дая особа есть Анна Алексфевна Оленина. 
Въ мужчин, стоящемъ на берегу, слФдуетъ 
угадывать Пушкина, хотя изображене и не 
отличается сходствомъ. Барышню съ тВмъ 
же профилемъ, какой мы видимъ на сей- 
часъ описанной картинкВ, можно узнать и 
на другомъ рисункЪ !): тутъ она протяги- 
ваетъ руку молодому челов?ку, который ее 
почтительно пфлуетъ. ЗдФсь мужская фи- 
гура, съ липомъ, обраймленнымъ бакенбар- 
дами, уже гораздо боле напоминаетъ порт- 
реты Пушкина. Къ этой картинк® отно- 
сится слВдующая подпись: «Прочь, прочь 
отойди! Какой безпокойный! Прочь, прочь! 
Отвяжись, руки недостойный!» Другой мо- 
лодой 0с0бф женскаго пола посвящены въ 
томъ же альбомЪ три наброска. На одномъ 
она изображена еп Ёасе, съ протянутою ру- 
кой, на другомъ—спиной, съ обрашенной 
влЪво головой и тоже съ протянутою пра- 
вою рукой; къ этой женской рукФ тянутся 


съ края листка двФ мужекя (самой муж- - 


ской фигуры не нарисоваво за недостат- 
комъ мЪета): въ лВвой рукЪ письмо, а пра- 
вая украшена очень длинными ногтями. 
ИвзвФстно, что у Пушкина была привычка 
носить длинные ногти. На обЪфихъ картин- 
кахъ у барышни нарисованы больпия ноги... 
На обоихъ рисункахъ есть еше по при- 
пискЪ, сдфланной неизвЪстнымъ почеркомъ: 
на первомъ — «Кагз, Кагз» 2), и на вто- 
ромъ— «Карсъ, Карсъ, братъ! Братъ, Карсъ!» 
Та же особа представлена еше на одной 
картинк$, о чемъ можно заключить по под- 
писи на ней, сдЪланной женскимъ почер- 
комъ: «О горе мнЪ! Карсъ, Карсъ! Про- 
шай, бЪФлъ ‘свфтъ! Умру!» ЗдБсь изобра- 
жена обрашенная спиной женская фигура 
въ пестромъ платьВ, съ шляпкой на го- 
ловЪ и съ вВеромъ въ рукВ, на которомъ 
написано: «З{аБаё Маг Чо1огоза». Допол- 
ненемъ къ этимъ тремъ рисункамъ являет- 
ся еще четвертый, изображаюпий очень от- 
четливо нарисованное—быть можетъ, Пуш- 
кинымъ—лицо пожилой женшины суроваго 
вида, въ чепц, съ подписью (неизвЪстнаго 
почерка): «Маменька Карса». Предане, со- 
храненное Н. С. Киселевымъ, даеть ключъ 
къ объяснен!ю этихъ рисунковъ; Пушкинъ 


1) На 1. 50 об. ушаковскаго альбома; воспро- 
изведенъ въ АльбомЪ московской Пушкинской вы- 
ставки 1899 г., табл. 19. 

?) На т. 26 об.; воспроизв. тамъ же. 


‘ 


называлъ Карсомъ Н. Н. Гончарову, кото- 
рая уже нравилась ему въ то время, но — 
казалась столь же неприступною, какъ зна- 
менитая турецкая крФпость». Объясневе_ 
вЪрное: скоро ли, боже мой, прВду изъ 
П. Б. въ Но 9’Апдаеете мимо Карса?»— 
писаль однажды Пушкинъ С. Д. Киселеву 1). 

Пушкинъ въ свою очередь подшучивалъ 
надъ обладательницей альбома и ея сестрой; 
Елизавету Николаевну, помолвленную ва (. Д. 
Киселева, онъ дразнилъ, то называя ее 
«кисанькой», то принимаясь звать кошку: 
«кисъ, кисъ, кисъ», то испешряя альбомъ 
котами и котятами——намекъ на Киселева и 
будущее потомство 2). Хорошенькя сестры 
трунили надъ шедрымъ сердцемъ поэта, и 
Пушкинъ самъ присоединялся къ этимъ 
шуткамъ. «Донъ-Жуанскай списокъ»—ихъ 
слЪдъ. 

Списокъ распадается, какъ сказано, на’ 
двЪ части, которыя помфшены въ разныхъ 
мЪстахъ альбома. Вторая, повидимому, слу- 
жить дополнен1емъ къ первой, такъ какъ, 
данныя одной не совпадаютъ съ данными 
другой, —и поэтому ихъ можно разсматри- 
вать какъ одно пфлое. Воть эти имена: 
Наталья 1 Катерина Т, Катерина П, ММ, 
Кн. Авдотая, Настасья (?), Катерина Ш, 
Аглая, Калипсо, Пулхеря, Амамя, Элиза, 
ЕвпраксЪя, Катерина ГУ’, Анна, Наталья. 

ДалЪе слЗдуютъ друмя имена: Мария, 
Анна, Софья, Александра, Варвара, ВФра, 
Анна, Анна, Анна, Варвара, Елизавета, На- 
дежда, Аграфена, Любовь, Ольга, Евгения, 
Александра, Елена. 

Оба перечня, воспроизводимые дальше, 
находятся: первый—на 4-мъ листВ, вто- 
рой—на 5-мъ лист ушаковскагв альбома, 
по мнЁн1ю Майкова, на 6-мъ листВ нахо- 
дится продолжеше второго перечня,—но 
едва ли это такъ. На 6-мъ листВ (воспро- 
изведенъ въ Ш т., стр. 349) сохранилось, 
повидимому, начало третьяго перечня, такъ 
и не оконченнаго. Записаны имена: «Елена, 
Татьяна, Авдотья»; противъ послВдняго 
имени Пушкинъ написалъ: «М 1», а надъ 
этимъ именемъ не пушкинской рукою 
надписано: «и послЗдншй». Ниже — авто- 
каррикатура Пушкина, гдЪ портъ изо- 
браженъ въ монашескомъ клобукВ и въ 
рясЪ 3). 

Судя по всЪмъ даннымъ, которыя пред- 
ставляеть ушаковск1й альбомъ, перечни 


1) 15 ноября 1829 г. 
2) См., напримЗръ, снимокъ въ Шт., стр. 348. 
3) Снимокъ см. въ Ш т., стр. 349. 


> кл 


Ре 


ь 
| 
з 


записаны въ концВ 1829 г., по возвраще- 
ни Пушкина изъ арзрумскаго путешествия, 
или даже въ началВ 1830 г. На это ука- 
зываютъ восточныя фигуры и лица, отра- 
зивпия впечатлВн!я кавказской поздки 1), 
полукаррикатурный видъ Арзрума, «взятаго 
помопию Божей и молитвами Екатерины 
Николаевны 27 поня 1529 г. отъ Р. Х.» 2), 


‚ помВта Пушкина подъ однимъ рисункомъ: 


«1 ФаугИ 1829» 3) иб окт. 1829» — подъ 
другимъ 4), дв автокаррикатуры поэта 
на свои ратные подвиги 1829 г. 5) и друг. 
(трастно влюбленный въ Гончарову поэтъ 
подвелъ итоги своей прежней сердечной 
жизни, набросалъ рядъ именъ, какъ бы 
символизировавшихъ дорожныя вЪхи на 
его длинномъ пути отъ сердпа къ сердцу. 
Около нзкоторыхъ фигуръ, нарисованныхъ 
Пушкинымъ въ ушаковскомъ альбомЪ, 
стоять номера (4, 4—5, 99, 100). 

‚ Перечни не совпадаютъ другъ съ дру- 
гомъ не только по пер1одамъ, къ которымъ 
должны быть отнесены перечисленныя име- 
на, но прежде всего—по настроенямъ, от- 
разившимся въ нихъ. Въ первомъ запечат- 


‚лВны, главнымъ образомъ, болЪе серьез- 


ныя, болфе глубокая увлечен1я поэта; не 
съ легкомысленной усмВшкой могъ онъ 
вспоминать о большей части этихъ увле- 
ченй, а съ улыбкой горечи и страдавпя. 
Зато второй списокъ пестрфетъь именами 
женшинъ, внушившихъ поэту’ иное чув- 
ство, легкое, поверхностное, задЪвавшее 
душу не такъ сильно и не оставившее въ 
ней мучительныхъ, тяжелыхъ вспоминан!й. 

Что въ первомъ перечнЪ названы пре- 
имушественно самыя дорогя поэту име- 
на, —это доказывается не только упомина- 
н1емъ Амалии (Ризничъ), Элизы (Воронно- 
вой) и таинственной ММ, но и завершаю- 


_шимъ его именемъ Натальи — по всей в}- 


роятности, Гончаровой; она слЪдуетъ непо- 
средственно за Анной (Кернъ), которою 
Пушкинъ не долго, но сильно увлекался въ 
Михайловскомъ. Между Кернъ и Гончаро- 
вой Пушкинъ пережилъ нфсколько увлече- 


1) Майковъ, 365. 

2) Снимки изъ ушаковскаго альбома въ Аль- 
бомЪ московск. Пушкинск. выставки 1880 г,, табл. 9. 

3) Майковъ, 366; Ушаковск. альб., л. 27 0б., 
воспроизв. въ АльбомЪ московск. Пушк. выставки 
1899 г,, табл. 19. Майковъ невЪфрно прочиталъ 
приписанныя рядомъ слова Пупкина: 

«Трудясь надъ образомъ прелестной 

«И проч. и проч. и проч.» 

*) Альб. моск. Пушкин. выст. 1880 г., табл. 3. 

5) 1Ы9., табл. 8; Альб. моск. Пушкин. выст, 
1899 т., табл. 21 (ушаковск. альб., 1. 74 об.). 
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ый, но въ ртотъ «серьезный» списокъ они 
не были включены и попали во второй пе- 
речень. Первый списокъ, благодаря нЪ- 
сколькимъ характернымъ и лишь по одному 
разу упоминающимся въ б1ографти порта 
именамъ, сравнительно легко поддается 
объясненю. Имена въ немъ расположены 
въ хронологическомъ порядкЪ, хотя едва 
ли вполнф строгомъ. 

«Наталью [› нужно искать на зарЪ юно- 
сти поэта. Въ лицейской жизни Пушкина 
оставили слФдъ три Натальи. Одна изъ 
нихъ была довольно плохая, но молодень- 
кая и хорошенькая крФпостная актриса 
домашняго театра графа В. В. Толстого, о 
которой нашъ портъ сказалъ въ веселомъ 
послани «Къ молодой актрисВ»: «Увы, 
другую бъ освистали! Велико дЪло красота!.. 
Итакъ, в}нцы передъ тобой и несомнитель- 
ны успЪхи»... !). Къ этой же «миловидной 
жрицЪ Тальи» относится другое послан1е— 
«Къ Натальф» 2), въ которомъ Пушкинъ 
увЗрялъ: «въ первый разъ еще (стыжуся) 
въ женски прелести влюбленъ». Другая 
Наталья была горничная фрейлины Валуе- 
вой, по отзыву И. И. Пушина, «премилень- 
кая»; въ запискахъ Пущина есть забавный 
разсказъ, какъ Пушкинъ, подстерегая въ 
темномъ корридорЪ парскосельскаго дворца 
Наташу, съ которой мног!е лицеисты «лю- 
безничали», вмФсто нея по ошибкЪ бро- 
сился пЗловать проходившую мимо фрейлину 
княжну В. М. Волконскую, чопорную не- 
молодую двушку; государь Александръ Е 
до котораго дошла жалоба оскорблевной 
дЪвицы, попенялъ директору лицея Энгель- 
гардту, что его воспитанники «не даютъ 
проходу фрейлинамъ» 3). Къ этой горнич- 
ной нВкоторые комментаторы относятъЪ 
стихотворен1е «Къ Наташ» 4). Въ одной 
старой коши лицейскихъ стихотворенлй, въ 
выноскВ къ заглавтю этой пьесы, сказано: 
«дочери графа Кочубея», что, по мнфышо 
А. Блока, «наносить ударъ домысламъ» 
Л. Н. Майкова и другихъ; однако, на это 
показан1е, исходящее неизвЪстно отъ кого, 
можно смотр$ть только какъ на лицейское 
преданте, достовФрность котораго пред- 
ставляется сомнительною. По простому, 
игривому тону пьесы можно допустить, что 
она была написана скорЪе горничной На- 
тальВ, чВмъ НатальЪ-аристократк®. Эта 


1) (м. т. 6 № 22. 

2) Тамъ же, № 31. 

3) См. тамъ же, № 104. 
4) Тамъ же, № 103. 


92 Донъ-Жулнскй  списокъ. 


Наталья, третья Наталья лицейскаго 
пер!ода, — графиня Кочубей, дочь 
графа Викт. Павл. Кочубея, жившая 
въ Царскомъ СелВ и посЪшавшая 
лицей. Къ ней относится стихотво- 
реве «Измфны» 1); сообщенное 
В. П. Гаевскимъ 2) предаше счи- 
таеть ее оригиналомъ той дамы, 
которая изображена въ 8-ой глав? 
«ОнФгина» (строфа ХУ): «Къ хо- 
зяйкЪ дама приближалась»... и т. д., 
но предан!ю трудно вФрить, потому 
что эта дама—Татьяна, а любимая 
героиня Пушкина соединяла въ себЪ 
нфкоторыя черты многихъ жен- 
шианъ и ни съ кого исключительно 
не была списана. ВпослЪдстви Н. В. 
Кочубей была замужемъ за извФст- 
нымъ графомъ Строгановымъ, ко- 
торый одно время управлялъ мини- 
стерствомъ внутреннихъ дФлъ, а 
потомъ былъ новороссйскимъ ге- 
нералъ-губернаторомъ. Она была 
двумя годами моложе Пушкина. По 
словамъ липейскаго товарища Пуш- 
кина барона М. А. Корфа, «едва-ли 
не она (а не Бакунина) была пер- 
вымъ предметомъ любви Пуш- 
кина» 3). Не о ней ли вспомнилъ 
Пушкинъ, отм$Зчая въ бЪглой про- 
граммЪ автобтографли подъ 1814 г. 
свою «первую любовь»? “). Сопоста- 


‘вляя содержан1е и тонъ «ИзмФнъ» 


съ тЬмъ, что извфстно объ отно- 
шен1яхъ Пушкина къ НатальЪ-гор- 
ничной и НатальФ-актрисЪ, срав- 
нивая «ИзмВны» съ относимыми 
къ тВмъ двумъ Натальямъ стихо- 
творешями, нельзя не заключить, 
что изъ всфхъ трехъ только Кочу- 
бей могла быть внесена въ «Донъ- 
ЛЖуанскЙ списокъ» подъ именемъ 
Натальи [. 

«Катерина Г› — конечно, Екат. 
Павл. Бакунина, фрейлина, сестра 
одного изъ липейскихъ товарищей 
поэта. По словамъ другого това- 
риша, С. Д. Комовскаго 5), она 
возбудила въ Пушкин «платоническую», 

1) Тамь же, № 62. 


2) «Пушкинъ въ лицеф и лицейскя его сти- 


хотворен!я»—«Современникъ» 1863 г., №7, стр.159. 

3) «Пушкинъ иего современники», вып. У", 
стр. 25. 

*) См. снимокъ въ Сочин. Пушкина, 
Ефремова, т. УШ, 1905 г., при стр. 574. 

°) Сборн. Я. К. Грота «П., его лицейске то- 
варищи и наставники», изд. 1899 г., стр. 950. 
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Первый столбець «Донз-Жуанскалю стисКа». 


истинно-поэтическую любовь». И Комов- 
ск и И. И. Пущинъ 1) согласно с00б- 
шаютъ, что это ее описаль Пушкинъ въ 
обращшени «Къ живописпу» 2), разска- 
зывая живописпу про «красу невинности 
прелестной, надежды милыя черты, улыбку 


1) См. сборн. Майкова «Пушкинъ», стр. 62. 
2) См. т.1, № 60. | 
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5 радости небесной и взоры самой красоты». 


ВстрВчаясь съ нею, онъ считалъь минуты 
своего блаженства: «я былъ счастливъ пять 
минутъ... Я не видФлъ ее 18 часовъ—ахъ! 
Какое положенйе, какя мука!» За анали- 
зомъ отношенй ея къ порту отсылаю чи- 
тателя къ помфшенной въ Г томЪ статьВ 
Брюсова «Первая любовь Пушкина»; съ 


_ излишней шедростью Брюсовъ расши- 


рилъ циклъ стихотворенй, внушенныхъ 
Пушкину этой любовью, и даже отнесъ 
къ Бакуниной мадригалъ «К. А. Б.» («Что 


_можемъ наскоро стихами молвить ей?...>» *). 


«Катерина П» — вЪфроятно, знаменитая 
трагическая актриса Е. С. Семенова Пуш- 
кинъ увлекался въ «великолФиной Семено- 
вой» не столько женшиной, сколько ар- 
тисткой. Онъ писаль о ней: «одаренная 
талантомъ, красотою, чувствомъ живымъ и 
вфрнымъ, она образовалась сама собою. 
Семенова никогда не имЪФла подлинника. 
Бездушная франпузская актриса Жоржъ и 
вЪчно восторженный поэтъ Гн®дичъ могли 
только ей намекнуть о тайнахъ искусства, 
которое поняла она откровешемъ души. 


“Игра всегда свободная, всегда ясная, бла- 


городство одушевленныхъ движений, органъ 
чистый, ровный, праятный и часто—поры- 
вы истиннаго вдохновен1я— все с1е принад- 


С лежитъ ей и ни отъ кого не заимствовано. 


Она украсила несовершенныя творения... 
Въ пестрыхъ переводахъ, составленныхъ 
общими силами и которые, по несчастью, 
стали нынче слишкомъ обыкновенны, слы- 
шали мы одну Семенову, и ген! актрисы 
удержалъ на спенф всЪ с1и плачевныя про- 
изведензя союзныхъ поэтовъ, отъ которыхъ 
каждый отепъ отрекается по одиночкф. Се- 
менова не имфетъ сопернипы. Пристраст- 
ные толки и минутныя жертвы, принесен- 
ныя новости, прекратились; она’ осталась 
единодержавною парицею трагической сце- 
ны»... Эту статью («Мои замЪчантя объ рус- 
скомъ театрЪ», 1819 г.), оставшуюся безъ 
окончанйя, Пушкин подарилъ Семеновой, 
и она дошла до насъ съ припиской Гн?- 
дича, что статья написана Пушкинымъ, 
«когда онъ проволакивался, но безполезно, 
за Семеновой». Въ «ОпФгинЪ» Пушкинъ 


вспомнилъ о ней—какъ «Озеровъ невольны 


дани народныхъ слезъ, рукоплескан1й съ мла- 


_ дой Семеновой дЪлилъ». Въ тридцатыхъ го- 


дахъ онъ встрФчался съ ней въ Москв$; тогда 


_ она уже была княгиней Гагариной и оста- 


вила сцену. Величавая артистка, рожденная 


1) т. № 146. 
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для «вЪнца и мантш», плВняла Пушкина 
скорЪе своимъ талантомъ, чВмъ женствен- 
нымъ очарованемъ. О ней говорилъ онъ 
и въ одномъ отрывкЪ: «Ужель умолкъ вол- 
шебный гласъ Семеновой, сей чудной музы, 
и славы русской лучъ угасъ?»... Ни въ од- 
номъ изъ этихъ отзывовъ Пушкинъ не от- 
дВлилъь женщины отъ артистки. 

За «Катериною Ц» слВдуетъ «М.М.» Эти 
двЪ таинственныя и ничего не говоряпия, 
ревнивыя буквы «Донъ-Жуанскаго списка» 
стоятъ въ тЪсной связи съ ифлымъ рядомъ 
столь же таинственныхь мЪстъ въ поЭз!и 
Пушкина. Когда Книгопродавецъ спраши- 
ваеть Порта, жалуюшагося на «легкую, в?- 
треную» женскую душу: 


Ужели ни одна не стоитъ 

Ни вдохновенья, ни страстей 

Й вашихь пфсенъ не присвоитъ 
Всесильной красотЪ своей?— 


тотъ отвФчаетъ: 
ЗачЪмъ поэту 

Тревожить сердца тяжкШ сонъ? 
Безплодно память мучитъ онъ. 
Й что жь? Какое дЪло свЪту? 
Я всЪмь чужой. Душа моя 
Хранитъ ли образъ незабвенный? 
Любви блаженства. зналъ ли я? 
Тоскою ль долгой изнуренный, 
Таить я слезы въ тишинЪ? 
ГдЪ та была, которой очи, 
Какъ иебо, улыбались мнЪ? 
Вся жизнь, одна ли, дв ти ночи? 


И что жь? Докучный стонъ любви, 
Слова покажутся мои 

Безумпа дикимъ лепетаньемъ. 

Тамъ сердце ихъ пойметъ одно, 

И то съ печальнымъ содроганьемъ: 
Судьбою такъ ужь рЬшено. 

(Съ кЪмъ подфлюсь я вдохновеньемъ? 
Одна была—предъ ней одной 
Дышалъ я чистымь упоеньемъ 
Любви поэзи святой. 

Тамъ, тамъ, гдф тБнь, гдЪ листъ чудесный, 
ГдЬ льются вфчныя струи, 

Я находиль огонь небесный, 
Сгорая жаждою любви). 

Ахъ, мысль о той души завялой 
Могла бы юность оживить, 

Й сны поэзш бывалой 

Толною снова возмутить! 

Она одна бы разумВла 

Стихи неясные мои; 

Одна бы въ сердц® изаменфла 
Лампадой чистою любви. 
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Увы, напрасныя желанья! 

Она отвергла закхинанья, 
Мольбы, тоску души моей: 
Земныхъ восторговъ измянья, 
Какъ божеству, ненужно ей. 


Предъ нами признан!е самого порта, что 
такая любовь была въ его жизни одна, и 
что взаимностью онъ не пользовался. Эта 
женшина была выше мелкаго тшеславя, 
пустого кокетства, и, можетъ быть, о ней 
говоритъ Пушкинъ въ цитированномъ выше 
автоб1ографическомъ отрывкф, вспоминая 
о женщинахъ, которыхъ любилъ: «ющез 
зе з0п{ разза/етеп{ тодибез 4е то!; юч- 
4ез, а ГехсерНоп Чипе зецее, сп 1ай 
ауес то! 1ез сочиейез». Эта любовь, самая 
святая и самая мучительная изъ всЪхъ, 
пронесшихся надъ сердпемъ Пушкина, была 
пережита имъ «тамъ, гдф тВнь, гдЪ листъ 
чудесный, гдЪ льются вЪчныя струи». 
Поэтъ писалъ о КрымЪ !): 


Скажите мнЪ: кто видЪль край прелестный, 
ГдЪ я любиль, изгнанникъ неизвфстный? 


Воспоминан!ями о ней, нЪжнымъ вздо- 
хомъ о ней оканчивается «Бахчисарайский 
Фонтанъ»:` 


ВсЪ думы сердца къ ней лтетятъ, 
Объ ней въ изгнан!и тоскую... 
Безумецъ! полно, перестань, 

Не растравляй тоски напрасной! 
Мятежнымъ сномъ любви несчастной 
Заплачена тобою дань— 

Опомнись! долго ль, узникъ томный, 
ТебЪ оковы лобызать 

И въ свБтБ лирою нескромной 

Свое безумство разглантать? 


Объ этой женшанЪ онъ писалъ А. А. 
Бестужеву (29 1юня 1824 г.), браня его за 
помфшене въ «Полярной ЗвФздБ» трехъ 
послЪднихъ стиховъ элегии «РФдфетъ обла- 


ковъ летучая гряда»... и за разглашение од-. 


ного письма поэта (о «Бахчисарайскомъ 
Фонтан»), отрывокъ изъ котораго попалъ 
къ Булгарину и былъ имъ напечатанъ: 
МнЪ случилось когда-то быть влюблену 
безъ памяти. Я обыкновенно въ такомъ 
случаЪ пишу элеги, какъ другой. Но пр1- 
ятельское ли дВло вывфшивать на показъ 
мокрыя мои простыни? Богъ тебя проститъ! 
но ты острамилъ меня въ нынфшней Зв}- 
здЪ—напечатавьъ 3 послЪдн!е стиха моей 
Элег1и; чортъ дернуль меня написать еще 


1) «Желсше». 1821 г. 


о АКМ а 


къ стати о Бахч. фонт. как1я-то чувствитель- 
ныя строчки и припомнить тутъ же эле- 
гическую мою красавипу. Вообрази мое от- 
чаян!е, когда увидЪлъ ихъ напечатанными. 
Журналъ можетъ попасть въ ея руки. Что жь 
она подумаетъ, видя, съ какою охотою 6е- 
сФдую объ ней съ однимъ изъ П. Б. м 0- 
ихъ пр!ятелей. Обязана ли она знать, 


что она мною не названа, что письмо рас- 


печатано и напечатано Булгаринымъ, что 
проклятая элегля доставлена тебЪ чортъ 
знаеть кфмъ, и что никто не виноватъ. 
Признаюсь, одной мысл1юэтой жен- 
щины дорожу яболФе, чВмъ мнЪ- 
н1ями всЪхъ журналовъ на свЪтВ 
и всей нашей публики. Голова у меня 
закружилась»... «Бахчисарайскаго фонтана» 
Пушкинъ н`которое время не хотЪлъ даже 
печатать, потому что «многя мФста отно- 
сятся къ одной женщин $, въ которую быль 
очень долго и очень глупо влюбленъ» 1). 
Еще одно подтверждете, что Пушкинъ 
любилъ эту особу въ Крыму, находимъ въ 
томъ мЪстЬ «Путешествыя ОнФгина», гдЪ 
Пушкинъ описываетъ Крымъ: 


А тамъ, межъ хижинокъ Татаръ... 
Какой во мнЪ проснулся жаръ! 
Какой волшебною тоскою 
СтЪснилась пламенная грудь! 

Но, Муза! прошлое забудь... 


Но Муза никогда не могла забыть «и 
гордой дВвы идеалъ, и безыменныя стра- 
данья»,—и когда другая красавива пла 
при Пушкин «пфсни Грузи печальной», 
онъ вспоминилъ «призракъ милый, роко- 
вой», сдругую жизнь и берегъ дальный», 
«и степь, и ночь, и при лун® черты дале- 
кой бФдной дЪвы»... По могучей силВ чув- 
ства, по шемящей тоскЪ зовушихъ, закли- 


нающихъ чаръ можно предположить, что 


къ этому призраку изъ «другой жизни», 
милому и роковому, мысленно обрашался 
поэтъ, когда писалъ свою «Полтаву». Безъ 
малЬйшаго упрека, безъ ропота носилъ онъ 
въ сердиф никогда не заживавшую рану 
непризнанной, отвергнутой любви. «Она от- 


_ вергла заклинанья, мольбы, тоску», но къ 


ея ногамъ положилъ поэтъ «Полтаву» и 
снова сказалъ ей: 


Твоя далекая пустыня, 
Послбдн!И звукъ твоихъ р6чей— 
Одно сокровище, святыня, 

Одна любовь души моей! 


1) Письмо къ брату 25 августа 1823 г.; см. 
мою статью о «Бахчис. ФонтанЪ» во Пт., стр. 184. 


®— Прошли годы. Проклиная въ объят!яхъ 
_ красавицы-жены свою «преступную» юность, 
°отрекаясь отъ тфней прошлаго, Пушкинъ 
° навФрное сохранилъ въ сердиЪ тайвый уго- 
° локъ, гдВ горфла чистая лампада предъ не- 
запятнаннымЪъ, не отринутымъ ни разу вос- 
‘поминан!емъ объ «М.М.» 1), потому что 
все въ этой любви ‘было— сокровише и 
святыня. И пусть она одна могла измфрить 
всю глубину любви поэта, пусть ей одной 
были ясны «стихи неясные» для насъ,— 
то немногое, что сказалъ о ней поэтъ, что 
внушилъ ему ея милый призракъ, навсегда 
останется однимъ изъ прекраснфйшихь со- 
кровишъ поэзи Пушкина, драгонфннЪй- 
° шимъ достоян1емъ, которое завфшалъ намъ 
велик человЪкъ. 

«Кн. Авдот1я»—княгиня Евдокя Ива- 
‘новна Голицына, извЗстная Рипсеззе Мос- 
{игле. Пушкинъ не только быль пораженъ 
ея «не мертвой красотой, но огненной, 
плЪнительной, живой», но пнилъ ея «раз- 
говоръ непринужденный, 'плФнительный, 
веселый, просвЗшенный». Это ‘была недю- 

° жинная, оригинальная личность, и Пушкинъ, 
‘едва выйдя изъ лицея, влюбился въ нее, по 
выражению Карамзина, «смертельно». Увле- 
ченше юноши княгиней, которой было уже 
° подъ сорокъ, довольно скоро остыло, къ 
° концу 1818 г. его и слВда не осталось. 
° А. И. Тургеневь жалВлъ, что Путкинъ 
° «уже не влюбленъ въ нее, а то бы онъ 
° передаль ее потомству въ портическомъ 
свЪтВ». Но въ двухъ мадригалахъ 2), по- 
священныхъ ей Пушкинымъ, осталось до- 
вольно поэтическаго свЪта, чтобы сохра- 
нить отъ забвеная имя этой женшины 3). 

СлВдующее имя написано довольно не- 
— разборчиво, такъ что съ трудомъ поддается 
_ прочтеню. Мы читаемъ: «Настасья», но 
° имя это ровно ничего намъ не говоритъ; 
впрочемъ, не ручаемся за вЪрность нашего 
чтенля. 

Катерина Ш не можеть быть опре- 
° дблена точно. Если считать, что портъ въ 


ОВ оо За 


же 4-5 
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1) О неудачныхъ объяснешяхъ одного изслВ- 
дователя, который считаетъь этою М№.М№. княгиню 
—М. А. Голицыну, см. вв Пи Ш т., прим?ч. къ 
— №№ 279, 975, 976, 318. 

2) Т. 1, №№ 157, 184; тамъ же—ст. И. А. Ку- 
басова «Пушкинъ и кн. Е. И. Голицына». 
3) Ея же имя упоминается въ начатомъ было 
и оставленномъ перечнЪ, о которомъ упомина- 
лось выше. При этомъ имени н®тъ титула: «Ён.», 
такъ что можно предположить, не думать ли 
_здфсь Пушкинъ о «блистательной, полувоздуш- 
ин и Истоминой (воспфтой въ «Оп$- 
тиИнН0»). 
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данномъ случаЪ вышелъ изъ хронологиче- 
скаго порядка, котораго держался при со- 
ставленши этого перечня, то можно подъ 
«Катериною И разумФть либо Екатерину 
Васильевну Вельяшеву, которой посвятилъ 
послав1е «ПодъФзжая подъ Ижоры»... 1), 
либо поэтессу Екатерину Александровну 


1) Т, Ц, № 548 и примБч. въ настоящемъ 
том. 
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Тимашеву, которой тоже написалъ стихи: 
«Я видФль васъ, я ихъ читалъ»... и съ 
которою даже собирался завести «благород- 
ную интригу» !). Если же считать хроно- 
логическое расположене не нарушеннымъ, 
то напрашивается мысль, не была ли этой 
«Катериной Ш» старшая дочь генерала 
Раевскаго, Екатерина Николаевна, въ 1521 г. 
вышедшая за праятеля Пушкина, извЪстнаго 
М. 0. Орлова и поселившаяся въ КишиневЗ. 
«Пушкинъ» — говорить М. О. Гершен- 
зонъ 2) — «(былъ ежедневнымъ гостемъ въ 
ихъ дом и очень друженъ съ мужемъ, 
но ни изъ чего не видно, чтобы онъ стра- 
далъ, ревновалъ... Какою представлялась ему 
Екатерина Николаевна, можно судить по 
тому, что Пушкинъ писалъ кн. Вяземскому 
по поводу «Бориса Годунова»: «моя Ма- 
рина ловкая баба, настоящая Катерина Ор- 
лова»... Доводы г. Гершензона основаны на 
отрицательныхъ данныхъ, и къ нимъ можно 
отнестись только какъ къ предположеню, 
болЪе или менфе вЪроятному. А. И. Турге- 
невъ, наоборотъ, утверждаетъ, что Пушкинъ 
«вздыхалъ» по ЕкатеринЪ Николаевн? 3). 
Возможно, что Тургеневъь ошибся, что Пуш- 
кинъ былъ влюбленъ не въ нее, а въ ея 
сестру—но вспомнимъ, что Ек. Н. Раев- 
скую онъ назвалъь «женшиной необыкно- 
венной» 4), и намъ не покажется стран- 
нымъ, что это обаян1е женской личности 
могло перейти въ болБе н;жное чувство, 
и что Пушкинъ могъ хоть недолгое время 
«вздыхать» по Е. Н. Орловой; весьма воз- 
можно, что это увлечеше онъ пережилъ 
уже въ КишеневЪ, когда Екатерина Нико- 
лаевна была женою Орлова, такъ какъ въ 
Крыму его сердце было занято «М. М.». 
«Аглая» принадлежала къ обширной 
семьЪ Раевскихъ-Давыдовыхъ, съ которою 
Пушкинъ сблизился въ 1820 г. и которую 
навЪшалъ въ знаменитой Каменк?. Аглая 
Антоновна Давыдова, рожденная герцогиня 
Граммонъ, была замужемъ за А. Л. Давы- 
довымъ, которому Нушкинъ далъ прозви- 
ше «толстаго Аристиппа» и «величаваго 


_ рогоносна». ЧрезмФрная доступность Аг- 


лаи, сдЪлавшая ее и ея злополучнаго су- 
пруга вастоящею притчей во языпЪхъ, вы- 


) Т.Н, № 479 и примЪч. въ настояшемъ 
том}. 

2) «СЪверная любовь Пушкина» —«ВЪстин. Евр.» 
1908 г, январь, 287, 988. 

3) 23 февраля 1821 г. Тургеневъ писаль Вя- 
земскому: «Михайло Орловъ женится на дочери 
генерала Раевскаго, по которой взлыхаль поэтъ 
Нушкинъ» («Остафъевс. архивъ», П, 168) 

“) Письмо къ брату 24 сентября 1820 г. 
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звала со стороны Пушкина рядъ ядовитыхъ 
насмВшекъ, такъ что говорить о серье 
номъ увлечени Пушкина ею не прихо- 
дится. Пушкинъ посвятилъ ей не совсфмъ 
любезное послаше «КокеткВ» и нФсколько. 
эпиграммъ, въ которыхъ вышучивалъ пыл- 
к темпераментъ прелестной Аглаи !). — 
«Калипсо» была, такъ сказать, литера- 
турнымъ увлеченемъ Пушкина. Его къ. 
ней привлекли и положеше жертвы борьбы Е 
за свободу (въ 1821 г. она бжала изъ Кон- — 
стантинополя въ Росс1ю), и заунывныя | 
восточныя пФсни, которыя она пла, и 
особенно слава любовницы Байрона, то- 
гдашняго властителя думъ нашего поэта. | 
Калипсо Полихрони была некрасива, но. 
очень умна, знала нФсколько языковъь и. 
умФла «воспламенять воображеве поэтовъ, 
его тревожить и плВнять любезной жи- _ 
востью привфтовъ, восточной странностью = 
р$8чей, блистаньемъ зеркальныхъ очей» 2), 
которыя, по отзывамъ знавшихъ ее, дЪи- 
ствительно были прекрасны. Этого было. 
слишкомъ достаточно, чтобы родить увле- 
чене, которое, впрочемъ, было недолговре- 
менно. Въ одвомъ изъ писемь Пушкина 
къ кишиневскому праятелю АлексЪеву 3) 
находимъ мимолетное упоминаше о Ка- 
липсо. г 
«Пульхер1я»—тоже одна изъ любопыт- | 
ныхъ фигуръ кишиневскаго общества вре- — 
менъ Пушкина. Пульхерля Егоровна Вар- 
ооломей, дочь молдаванскаго боярина Е. К. 
Вареоломея 4), была очень красивая и до- 
вольно странная дЗвушка,—какъ выражается 
знавний ее А. 0. Вельтманъ 5), снеобъясни- 
мый феноменъ въ природВ». Когда Пуш- 
кинъ появился въ КишеневЪ, ей было 
лЪть восемнадцать или немного боле. 
Она была ко всему и ко всЪмъ на свфтЪ 
равнодушна до безчувствя. «Я иЪсколько 
разъ покушался думать» — разсказываетъ 
Вельтманъ,—«что она есть совершеннЪй- 
шее произведене не природы, а искусства... 


1) См. во Пт., №№ 261, 287, З41, 328. 

?) См. во Ит., № 3. Въ одной статьВ А. А. 
Скальковскаго (см. сборн. В. А. Яковлева «Отзывы 
о ПушкинЪ съ юга Россш», Одесса, 1887, стр. 150) 
«Гречанкой» названа Мавроени, будто бы вы- 
шедшая за Мано. Это путаница. «Гречанка»— 
Полихрони, а женою Мано была Пульхеря Вар- | 
еоломей. . 

3) 1 декабря 1826 г. 

й “) О немъ см. во И т., примВя. къ №№ 368 
и 375. 

5) Майковъ, «Пушкинъ», 105—406, 124—124; о 
ней см. также «Русск. Арх.» 1866 г., ст. 1158, 
1235; сборн. В. А. Яковлева «Отзывы о Пушкин} съ 
юга Россш», стр. 81—82, 108—109. 


_ВсВ движен!я, которыя она дЗлала, могли 
° быть механическими движен1ями автомата... 


Ея лицо и руки такъ были изящны, что 
мнЪ казались они натянутою лайкой... 
Пульхерица была полная, круглая, свфжая 
дЪвушка; она любила говорить болЪе улыб- 
кой, но это не была улыбка кокетства, 
нфтъ, это просто была улыбка здороваго, 
беззаботнаго сердпа... Пушкинъ особенно 
ифнилъ ея простодушную красоту и безот- 
вВтное сердие, не вЪдавшее никогда ни 
желанй, ни зависти»... Ей Пушкинъ по- 
святилъ «нфсколько восторженныхъ сти- 
ховъ», которые до насъ не дошли !); долго 
нравиться порту не могъ этотъ безстраст- 


оный с«кишиневскй божокъ»;, какъ назы- 


ваютъ Пульхерицу въ старыхъ сатириче- 
скихъ куплетахъ. Холодная красавица от- 
пугивала отъ себя жениховъ и вышла за- 
мужъ лишь въ тридпатыхъ годахъ за Мано, 
бывшаго впослФдств1и греческимъ консу- 
ломъ въ ОдессВ. Пушкинъ спрашивалъ о 
ней Алексфева (пис. 26 декабря 1830 г.); 
отвВчая приятелю (14 января 1531 г.), 
Алексфевъ шутливо вспоминалъ объ уха- 
живан!и Пушкина за нею и его соперни- 
чествЪ съ В. П. Горчаковымъ. Умерла она 
въ 1868 г. Ея именемъ оканчивается ки- 
шиневскй ‘перодъ въ «Донъ-Жуанскомъ 
спискВ» и затВмъ слВдуютъ два одесскя 
имени—Амаля и Элиза. 

«Амал1я»—Ризничъ, жена богатаго одес- 
скаго негошанта, пышная красавица, о 
паружности которой говорятъ только вос- 
торженныя воспоминан!я современниковъ; 
портретъ ея не дошелъ до насъ ?). Пуш- 
кинъ любилъ ее чувствомъ, если можно 
такъ выразиться, необычайно широкаго 
дтапазона, богатымъ красками и перели- 
вами. Къ ней обрашены самыя пылюя, 
самыя знойныя признанйя порта. 

Мы уже говорили объ этой пьесЪ 
(«Простишь ли мн ревнивыя мечты»...), 
что по ней гораздо легче судить о любви 
Пушкина къ красавицВ, чФмъ объ ея 
отношени къ нему. Поэтъь увФрялъ не 


столько ее, сколько себя самого: 
Но я зюбимъ'... НаединЪ со мною 
Ты такъ н‚жна! Лобзан!я твои 


1) См. во Пт. примБч. кь № 253. Нами от- 
вергается предположене Майкова, что пушкин- 
ская «Два» (1821 г.) списана съ Пульхерицьт; 
Пушкину приписывается, но, кокечно, не ему 
принадлежитъ посвященное ей стихотворен!е «Ку- 
коница Пульхерица»... 

?) Объ отношен!яхь Пушкина къ ней см. мои 
стат. «Пушкинъ въ ОдессВ» (И т.) и примВч. къ 


_ №№ 372, 381, 442, 636, 643, 654. 


Пушкинъ, т. [У. 
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Гакъ пламенны! Слова твоей любви 
Такъ искренно полны твоей душою! 
Однако, «пламенныя лобзан!я», повиди- 


мому, недорого стоили этой кокеткЪ, о 
которой поэтъ говоритъ: 


Для веЪхъ казаться хочешь милой, 
Й всЪхъ даритъ надеждою пустой 
Твой чудный взоръ, то нЪжный, то унылой, — 


Мы знаемъ отъ самого Пушкина, что 
она отдавала предпочтен1е другому и при- 
нимала его «одна, полуодЪта». 

Поэтъ уже пересталь любить ее, уже 
былъ занятъ другою, когда изъ чьихъ-то 
«равнодушныхъ устъ» услышалъ вФсть о 
ея кончин®. Но вынесенныхъ мучен!й онъ 
не могъ позабыть; онъ не забылъ, что 
любилъ Ризничъ 


пламенной душой 

Съ такимъ тяжелымъ напряженьемъ, 

Съ такою нфжною, томительной тоской, 
Съ такимъ безумствомъ и мученьемъ,... 


Объ этихъ мученяхъ онъ вспоминалъ 
(«Евтенй ОнЪгинъ», гл. 6, выпушенныя 
строфы ХУ—ХУТ: 

Да, да, вЗдь ревности припадки 

БолБзнь, такъ точно какъ чума, 

Какъ черный сплинъ, какъ лихорадка, 

Какъ поврежден!е ума. 

Она горячкой пламенФетъ, 

Она свой жаръ, свой бредъ имЪетъ, 

Сны влые, признаки свои. 

Помилуй Богъ, друзья мои! 

Мучательнфи нФтъ въ мфЬ казни 

Ея терзанй роковыхъ. 

Повфрьте мнЪ: кто вынесъ ихъ, 

Тоть ужъ конечно безъ боязни 

Взойдетъ на пламенный костеръ 

Иль шею склонитъ подъ топоръ. 


И въ душ его зашевелился запоздалы1 
упрекъ одесской красавиц: 
Я не хочу пустой укорой 
Могилы возмущать покой; 
Тебя ужъ нфтъ,—о ты, которой 
Я въ буряхъ жизни молодой 
Обязань опытомъ ужаснымъ 
И рая мигомъ сладострастнымъ! 
Какь учатъ слабое дитя, 
Ты душу нЪжную, мутя, 
Учила горести глубокой; 
Ты н$Фгой волновала кровь, 
Ты госпаляла въ ней любовь 
И пламя ревности жестокой. 
Но онъ прошелъ, сей тяжь! день; 
ПочШ, мучительная тЪнь!* 


о бе а 


9$ Допъ-Жулнскй списокъ. 


Быть можетъ, воспоминан1емъ о Риз- 
ничъ внушено «Заклинан!е», такое же 
пылкое, страстное, какъ друге стихи, безъ 
всякаго сомнфин!я посвяшенные ей. Изъ-за 
новыхъ увлечен, новыхъ впечатлЪ ый въ 
одинъ изъ дней осенняго болдинскаго 
творческаго уединен1я выступилъ въ душ 
поэта полузабытый образъ этой женщины, — 
и Пушкину захотВлось совершить чудо, 
вызвать изо гроба тЪнь, очишенную иея соб- 
ственными страдан1ями, и его любящей и 
прошающей памятью. Вызвать не ради ста- 
рыхъ сомнфнй, такъ тяжело ранившихъ 
когда-то сердце, и, не спрашивая ни о чемъ 
земномъ, ни о чемъ загробномъ, снова 
сказать ей слова, сказанныя уже не разъ: 
«все люблю я... все я твой». 

Любовь къ Ризничъ была слишкомъ 
сильна, чтобы пройти безслФдно. Сердце 
Пушкина не долго пылало яркимъ пламе- 
немъ, но долго и томительно истлЪвало. 
Великая примирительница—смерть тЪснЪе 
приблизила къ сердцу поэта образъ Риз- 
ничъ, который сталъ являться Пушкину въ 
волшебномъ облакЪ идеализаши. Ревность, 
кокетство были забыты, помнилось только 
лучшее, что было въ отношен!яхъ поэта и 
красавицы, и если ея страдальческая и му- 
чательная тФнь не вышла изъ гроба на 
его страстныя мольбы,—то онъ зналъ, что 
любовь живетъ и за могилой, что сбудется 
его трепетная надежда, и въ иной, лучшей, 
жизни прозвучитъ зав\тный поифлуй сви- 
данья, и потонетъ въ нездфшнемъ блажен- 
ствЪ память о «ревнивыхъ мечтахъ» и о 
горькомъ попфлуЪ разлуки. 

Амал!и Ризничъ былъ обязанъ Пушкинъ 
не только «опытомъ ужаснымъ», но и ‹рая 
мигомъ сладострастнымъ», ‘и можетъ быть, 
легкомысленно, притворно, все-же она 
подарила ему нфсколько счастливыхъ ми- 
нутъ, когда онъ думаль: «Но я любимъ»... 

за это онъ простилъ ей свои страдан!я 
и благословилъ ея «мучительную тЪнь» и 
сказалъ ей не «прости» навфки, а—до сви- 
дане въ вЗчности! 

Если Ризничъ была для Пушкина въ 
ОдессЪ «Афродитой земной», —«Афродитой 
небесною» явилась для него тогда другая 
женщина. Это была графиня Елизавета 
Ксавер1евна Воронцова !), «Элиза» «Донъ- 
Жуанскаго списка». Любовь къ ней—со- 
всЪмъ иная. Ризничъ въ поэзи Пушкина 


1) Отношения Пушкина къ Воронцовой по- 
дробно разсмотрфны мною въ ст. «Пушкинъ въ 


ОдессЪ» (ПШ т.) и въ примЪч. кь №№ 371, 3953, 
394, 392, 494. 


5 зъх. 
неизмФнно остается просто женщиной, пре- 
краснымъ создан1емъ праха тяготВющимъ, 
къ праху. Иначе рисуетъ онъ Воронцову. 
Она—«ангель нфжный», смиряюций сво- 
имъ божественнымъ обаяшемъ мрачнаго 
«духа отрипанья»; она—томная, ласковая 
волшебница, добрая фея, владфюшая ча- 
рами, противъ которыхъ безсильно то, что 
сильнфе богатства, славы, дружбы, —без- 
сильна сама любовь... 

Изъ края, гдЪ царила эта н®жная за- 
клинательнипа, «гдЪ море вЪчно плешетъ 
на пустынныя скалы, гдЪ луна тепле бле- 
щетъ въ сладюй часъ вечерней мглы»,— 
насъ переносить на далекй сФверъ имя 
«Евпраксфи». Въ отношен1яхъ Пушкина къ 
своей молоденькой сосФдкЪ Евпракси Ни- 
колаевнЪ Вульфъ 1!) нфтъ уже ни т®ни 
страсти: это было слабое увлечеве. Хоро- 
шенькая пятнадцатилЪтняя Зизи просто 
«нравилась» поэту, который смотрВлъ на 
нее глазами не тоскующаго влюбленнаго, 
а скорЗе снисходительнаго взрослаго. Стихи, 
написанные ей, Пушкинъ самъ называл 
«невинными», и если она иногда и бывала 
для него «приманчивымъ флаломъ любви», 
то мало хмЪля было въ этомъ флалВ. 
НЪчто отъ Е. Н. Вульфъ есть въ натурз 
Ольги Лариной, но пФвепъ Татьяны быль 
почти равнодушенъ къ сестрЪ своей люби- 
мой героини. 

«Катерину ТУ» не такъ легко выяснить. 
Л. Н. Майковъ 2) высказалъ догадку, не 
разумФется ли подъ нею Екат. Никол. Уша- 
кова 3), которою Пушкинъ недолго и не- 
особенно сильно увлекался въ МосквВ по 
возврашен!и изъ ссылки. Но «профиль и 
глаза и кудри золотыя» Екатерины Нико- 
лаевны, и ея «рфчи р$звыя, живыя» не- 
долго владЪли имъ, и скоро онъ забылъь 
ея «томныя уста и томные глаза» для пре- 
красныхъ очей петербургской красавицы 
А. А. Олениной. Весьма возможно также, 
что «Катерина 1У»— либо Е. В. Вельяшева, 
либо Е. А. Тимашева 4); можеть быть, она 
даже та «К. А. Б.», которой Пушкинъ 
посвятиль когда-то четверостишие (чье имя 
обозначено этими инишалами, установить 
невозможно). | 

«Анна» разбираемаго перечня—вЪроят- 
но, А. П. Кернъ, предметъ самаго серьез- 


1) См. Ш т., примЗч. кь № 476. 

2) Сборн. «Пушкинъ», 373. : 

3) О ней см. ст. «ПослВ ссылки въ МосквБ» 
(т. Ш, стр. 346—347) и примВч. кь №№ 496, 497 
и 622. 

4) О нихь см. выше, подъ «Катериной Ш. 


мъ, породившаго одного изъ лучшихъ 


ешальная статья, посвяшенная ей въ 
стоящемъ издан!и !), весьма обстоятель- 
полно и вфрно излагаеть отношен!я 
Пушкина къ женщинЪ, въ которой однаж- 
ы увидФль поэтъ воплошене «чистой 
соты». | 

«Наталья», по вполнЪ вФроятному пред- 
ложешю Л. Н. Майкова ?),—Н. Н. Гонча- 
ова, во время составлен1я списка владЪв- 
шая душой поэта и вскорф ставшая его 

ою.. 

азборъ второго перечня представляетъ 
ораздо больше затруднений... НЪсколько 
°именъ приходится оставить безъ разъясне- 
я, такъ какъ въ литературВ нФтъ ника- 
хъ давныхъ для этого; благодаря повто- 
_ ревю нФкоторыхъ одинаковыхъ именъ 
° (три Анны даже записаны подъ-рядъ) трудно 
судить, насколько Пушкинъ соблюлъ хро- 
нологическую послФдовательность. 
—  «Марля». Это имя принадлежало н?- 
сколькимъ женщинамъ, оставившимъ въ 
_ душ Пушкина память о себЪ. Одна изъ 
нихъ принадлежала кишиневскому обще- 
_ ству—Мар!я Егоровна Эйхфельдтъ, любов- 
_ ница Н. С. АлексЪева, который ревновалъ 
_ ее къ Пушкину 3). О любви поэта къ ней 
° и говорить нечего. Эйхфельдтъ была хо- 
ша, и Пушкинъ, который, по словамъ 
° одного кишиневскаго пр!ятеля, «быль лю- 
— безенъ со всфми хорошенькими», ухажи- 
_ валъ за нею; это ухаживанте, судя по сти- 
° хамъ, посвященнымъ ей, было весьма не- 
° высокаго тона. Другая Мар1я— Марья Ва- 
° сильавна Борисова, съ которой Пушкинъ 
_ познакомился въ 1828 г. въ Малинникахъ 
и о которой писалъ А. Н. Вульфу (27 ок- 
_ тября 1828 г.), что «намфренъ влюбиться 
_ въ нее». Имя Мар!и носили также графиня 
Мусина-Пушкина, рожденная Урусова, въ 
которую Пушкинъ, по словамъ кн. П. А. 
Вяземскаго 4), былъ нЪкоторое время 
_ влюбленъ. 

— Но всего вВрнФе, что «Мар!я» «Донъ- 
_ Жуанскаго списка»—княгиня Маря Ар- 
ьевна Голицына, рожденная Суворова. 


_ 1 Вь Ш т. статья Б. Л. Модзалевскаго «А. 
П. Кернъ». 

° 2) «Пушкинъ», стр. 375. 

— 3) (м. во Шт. пьесы 1821 г. №№ 268, 270, 

_ 282, съ примВчан!ями къ нимъ, гдЪ переданы всЪ 

Фюпияся свЪдБыйя о ней, и пьесу 1#22 г. «Прт- 

‚ ятелю». = 

Рина и Новизна», т. УШ, М., 1905, 


ловъ пушкинской любовной лирики. | 


& ь вх 
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Что Пушкинъ н$8которое время увлекался 
Голицыной, объ этомъ краснорФчиво го- 
ворятъ посвященныя имъ ей стихотворения. 
Мы уже говорили 1), что она не могла 
быть тою таинственной особой, которую 
Пушкинъ обозначиль въ «Донъ-Жуанскомъ 
спискВ» неопредФленными буквами «М.М.» 
Пушкинъ нфкоторое время, впрочемъ, не- 
долгое, и не особенно глубоко увлекался 
Голицыною, а она цфнила въ немъ только 
порта, стихи котораго, положенные на му- 
зыку, часто пФла; у нея былъ хоропий го- 
лосъ. На это и указываютъ его слова: 


...если ты сама, предавшись умиленью, 
Печальные стихи твердила въ тишинЪ 
И сердца моего языкъ любила страстной... 
.„.Мой стихъ, унынья звукъ живой, 
Такъ мило ею повторенный, 
ЗамБченный ея душой. 
Вновь лир слезъ и тайной муки 
Она съ участемъ вняла 
И нынЪ ей передала 
Свои плВнительные звуки... 


Голицына оказала поэту только минут- 
ное вниманье», а въ его стихахъ, посвя- 
щенныхъ ей, гораздо больше свЪфтской 
любезности, чЪмъ неподдВльнаго чувства, 

Первая «Анна»—несомн®нно, Анна Ни- 
колаевна Вульфъ. Ей нами посвяшена въ 
настоящемъ издан1и особая статья, къ ко- 
торой и отсылаемъ читателя. 

«Софья»—вФроятно, Софья Оеодоровна 
Пушкина 2), за которую неудачно сватался 
Пушкинъ. Можетъ быть, впрочемъ, это 
княжна Софья Александровна Урусова, къ 
которой предане относить приписываемый 
Пушкину мадригалъ «Не вФровалъ я ТроицВ 
донынЪ... 

Изъ двухъ «Александръ» первая, —надо 
думать, Александра Ивановна Осипова, 
«Алина», какъ прозывали ее близкие; ей 
Пушкинъ въ 1824 г. посвятилъ пьесу «При- 
знане». Объ отношеняхъ порта къ ней 
уже было говорено 3). Другая «Алексан- 
дра»— Александра Александровна Римская- 
Корсакова, дочь весьма извфстной въ Мо- 
сквВ Мари Иван. Р.-Корсаковой 4); ей удЪ- 
лены нФсколько стиховъ въ «ОнЪгинЪ». 


1) См. во Ит., прим ч. къ №№ 275, 276 и 378. 

2) О ней см. въ Ш т. статью А. ©. Кони, 
«Первое сватовство Пушкина»; также 1Ы4., 
стр. 344, и «Пушкинъ и его современники», 
вып. ХШ, стр. 107—108. 

3) Вь Шт, примбч. къ № 399. 

4) См. въ Ш т. мою ст. «Посл ссыаки въ 


МосквЪ», стр. 344. 
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Три «Анны», стояция рядомъ другъ съ 
другомъ, могутъ быть объяснены такъ: 
Анна АлексЪевна Оленина, Анна Ивановна 
Вульфъ (МеНу) и Анна Ивановна Готов- 
пова. Въ томъ, что одна изъ нихъ—Оле- 
нина, сомнЪваться нельзя 1); Пушкинъ 
былъ очень неравнодушенъ къ Олениной 
и хотЬлъ жениться на ней. Въ пользу А. И. 
Вульфъ говоритъ альбомное четверостипие 
«За МеНу сердцемъ я летаю»... 2), а А. И. 
Готовповой — написанный ей въ 1828 г. 
мадригалъ 3); впрочемъ, за то, что въ 


«Донъ-Жуанскомъ спискф» фигурируютъ 


именно А. И. Вульфъ и Готовпова, пору- 
читься нельзя. 

Елизавета—конечно, Елиз. Никол. Уша- 
кова, за которой Пушкинъ невинно ухажи- 
валъ, отдавая въ то же время предпочтете 
ея старшей сестрЪ, Екатеринф. Елизавета 
Николаевна сама вспоминала о себЪ: «кра- 
сота моей сестры иногда затмевалась; мно- 
г1е находили, что я лучше; поклонники 
раздЪ лились на двФ партии» 4). Что она не- 
много нравилась Пушкину, видно изъ по- 
священныхъ ей стиховъ его («Вы избало- 
ваны природой»...). 

«Аграфена» —Агр. Оеод. Закревская 5), 
эта «беззаконная комета» на чинномъ небо- 
склонф московскаго большого свФта. Пуш- 
_кинъ недолго, но чувственно и пылко увле- 
кался этой бурною женщиной. Въ ушаков- 
скомъ альбомф Пушкинь набросалъ ея 
портретъ 5). 

Кто такая «Елена», трудно выяснить. 
Это имя носили одна изъ дочерей генерала 
Раевскаго, княгиня Кантакузенъ (рожденная 
Горчакова, сестра липейскаго товарища 
Пушкина), жившая въ Кишинев$, и другая 
кишиневская дама—Соловкина 7). Упоми- 
нается «Елена» и въ третьемъ, едва нача- 
томъ перечн$. «Елену видЪфлъ я», читаемъ 
въ «ГавримадЪ»; «ЗачЪмъ, Елена, такъ пуг- 
ливо ты всюду слВдуешь за мной»... такъ 
начинается одинъ черновой набросокъ 
1529 г., но относятся ли эти имена къ 
живымъ, реальнымъ, а не созданнымъ во- 


рой о примЪч. къ №№ 596, 529, 532, 571, 
572 497. 

2) См. примч. кь № 547. 

3) См. прим$ч. къ № 546. 

*) Майковъ, «Пушкинъ», 360; о ней см. также 
въ примЪч. къ № 555, 

5) См. примч. къ № 536. 

5) Альб. Московск. Пушк. 
таб.т. 12. 


7?) См. письмо Пушкина къ АлексВеву 1 де- 
кабря 1826 г. 


выст. 1880 г., 
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ображешемъ поэта носительнипамъ,—-не- 


разрВшимый вопросъ. 


Равнымъ образомъ не поддаются вы-. 


яснен!ю о6бЪ «Варвары». Въ ушаковскомъ 
альбомЪ 1!) есть рисунокъ Пушкина, из- 
ображаюций какую-то молодую особу, съ 
подписью: «Варвара мученица», но кто эта 
особа,—неизвЪстно. Также нельзя выяснить, 
ни кто были «ВЪра», «Надежда», «Любовь», 
«Ольга» и «Евген1я», ни кого разумЪль 
Пушкинъ подъ «Татьяной» третьяго пе- 
речня. 

Нашъ обзоръ оконченъ. Несмотря на 
несомнфнную неполноту «Донъ-Жуанскаго 
списка», несмотря на отсутстве въ немъ 
точной хронологической послЪФдовательно- 
сти, 
шутливое настроене, владфвшее Пушки- 
нымъ въ тЪ минуты, когда набрасывались 
эти строки, —онъ одинъ изъ самыхъ серьез- 
ныхъ и пфнныхъ источниковъ для истори 
и характеристики внутренней жизни порта. 
Списокъ живо рисуетъ богато одаренную 
натуру и пламенный темпераментъ. Самыя 
разнородныя чувства уживались въ этой 
великой душ: и «безстыдное бФшенство 
желан!й», внушаемыхъ Мессалинами въ родЪ 
Закревской, и нфжная, почти братская сим- 
пат1я къ милому подростку, какъ Евпракая 
Вульфъ, и умиленное, «богомольное» пре- 
клонеше передъ святыней красоты, вопло- 
щентемъ которой были для него Гончарова, 
Воронпова—и могучая, отравленная рев- 
ностью страсть, испытать которую дала ему 
Ризничъ,—и вФчный благоговЗйный тре- 
петь при воспоминанши объ одной изъ 
всЪхъ, единственной, таинственной «М.М». 
По истинЪ, не было сердечной жизни бо- 
лЪе разнообразной. И женщина была од- 
ной изъ причинъ его гибели. О женской 
любви, женской ласкЪ онъ всегда мечталъ, 
какъ о послВднемъ прибфжиш В, надежномъ 
щитЪ противъ стрВлъ судьбы. «Пора, по- 
ра!» —взывалъ онъ, измученный жизнью:— 
«покоя сердце проситъ»... Но та, которой 
отдалъ онъ свое благородное сердпе, мать 
его дФтей, оказалась чужой ему, далекой — 
и, безоружный, безприотный подъ бурей, 
въ послВдый разъ тоскливо спросилъ онъ: 
«кого жъ любить? кому же вЪрить? и, ни 
откуда не слыша отвфта, храбро и честно 
бросилъ послЗднй вызовъ враждебному 
року. Н. Лернеръ. 


1) Л. 46 об.— воспроизв. въ Альб. моск. Пушк. 
выст. 1899 г., табл. 21. 
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(1838—4141) СОЧИНЕНЕ 


ДвЪ розетки заимствованы изо книжниыхь у 


РАМКА ПОСМЕРТНАГО ИЗДАНЯ 


(Слово «Повъсти» стилизовано. 


831. НАДИНЬКА (ЭЛЬВИНА). 


[Набросокъ 1819 г.]. 


_ У Гусара Ю (?) (было дружеское собра- 
_ не)—НФсколько молодыхъ людей по боль- 
шей части—военные (весело) проигрывали 
_ свое имфнье поляку Ясунскому, который 
держалъ маленьк!й банкъ для препровож- 
деня времени и важно передергивалъ по 
_двЪ карты. Тройки, разорванные короли, 
_ загнутые валеты сыпались (на полъ и 

— пыдь) ею. 
— Шеужто два часа ночи? Боже мой, 
о  какъ мы засидФлись. Не пора ли оставить 
_ игру—сказалъ Викторъ М. молодымъ своимъ 
 товаришамъ. Всф бросили карты и встали 
о иИЗЪ-ва стола... Всякой, докуривая. трубку, 
сталъ считать свой или чужой выигрышъ, 


и облака стираемаго мФла смфшались ‹ 
дымомъ Турецкаго табаку. Поспорили... и 
разъФхались. 

— Пофдемъ вмЪстВ, не хочешь ля 
вмВстВ отужинать — сказалъ Виктору в1 
ренный Вельверовъ; (я безъ ужина никакъ 
не могу обходиться, а ужинать могу лишь 
въ кровати (?). (Докторъ одобрилъ эту по- 
хвальную привычку). (Познакомлю) тебя съ 
очень милой дЪвченкой; ты будешь меня 
благодарить. Викторъ одобрилъ эту похваль- 
ную привычку. Оба сФли въ дрожки и по- 
летЪли по мертвымъ улипамъ Петербурга 
(Петербургскте...) 

Викторъ М, 


\ АР а 


АРАПЪ ПЕТРА ВЕЛИКАГО. 


Осенью 1827 года Пушкинъ узхалъ изъ 
Петербурга въ Михайловское. Въ недавнее 
мЪсто заключен!я онъ возврашался сво- 
боднымъ, чтобы отдохнуть отъ разсЗянной 
жизни въ столицахъ и писать на свободЪ, 
(«друге увЪряютъ, что онъ пр!Вхалъ отъ 
того, что проигрался», злословитъ Вульфъ). 

Въ первой главЪ «Арапа Петра Вели- 
каго» находимъ мы дату 31 1юля 1827 года, 
а въ третьей 10 августа. Этими числами 
имремъ право мы опредЪлять время рож- 
ден1я замчательнаго романа, мысль о ко- 
торомъ давно владБла Пушкинымъ. 

Вульфъ посфтиль его 16 сентября и 
описываеть въ очаровательномъ по быто- 
вымъ подробностямъ отрывкЪ изъ своего 
дневника, какъ онъ нашель Пушкина въ 
молдавской красной шапочкВ и халатЪ за 
рабочимъ столомъ, на которомъ прина- 
длежности уборнаго столика поклонника 
моды были разбросаны между Мощезашеи, 
В1Ьоеаче 4е сатрадпе, журналомъ Петра 1, 
ежемФсячниками Карамзина, изъябсневшемъ 
сновъ и т. д. Они уютно пообЪдали въ 
осення сумерки, запивая рейнвейномъ швей- 
царск!й сыръ. Въ черной сафьяновой те- 
тради, которую Вульфъ сначала принялъ за 
лЪтопись массонской ложи, замФфтивъ на 
ней стертый треугольникъ, Пушкинъ пока- 
залъ гостю «только что написанныя двЪ 
главы романа въ прозЪ, гдЪ главное лицо 
представляетъ его прадФдъ Ганнибалъ, сынъ 
Абиссинскаго эмира, похищенный турками, 
а изъ Константинополя русскимъ послан- 
никомъ присланный въ подарокъ Петру №, 
который его самъ воспитывалъь и очень 


любилъ. Главная завязка этого романа бу- 
детъ-—какьъ Пушкинъ  говоритъ—невЪр- 
ность жены сего арапа, которая родила 
ему бЪлаго ребенка и за то была посажена 
въ монастырь». (Дневникъ Вульфа у Май- 
кова, «Пушкинъ»). | 

Вотъ программа несомнфнно точная и 
записанная со словъ Пушкина. 

Пушкина уже давно тянуло написать 
романъ. «Богъдастъ» говорилъонъ друзьямъ, 
«мы напишемъ историческй романъ изъ 
русской жизни, на который и друте по- 
любуются» (Анненковъ 191 стр.) Уже въ 
третьей глав «Евгеная Онфгина» онъ меч- 
таетъ: 


«Тогда романъ на старый. ладъ 
Заиметь веселый мой закатъ». 


Онъ чувствовалъ, что ген его при- 
званъ и обязанъ передъ русской литерату- 
рой завоевать еще новую область и дать 
начало русской повЪсти. Такъ опредЪляетъ 
историческое значен1е «Арапа Петра Вели- 
каго» БЪлинскй: «Что касается до по- 
вЪсти—она со времени появленшя Марлин- 
скаго до Гоголя, играла роль ученицы и 
только въ отрывкЪ изъ романа Пушкина 
«Арапъ Петра Великаго» на минуту сд}- 
лалась мастеромъ въ смыслВ н$мецкаго 
мейстера или итальянскаго маэстро» (БЪ- 
линск!й т. Ш, стр. 41). Давъ совершенные 
образцы во всВхъ областяхъ словесности, 
Пушкинъ не могъ оставить безъь защиты 
и покровительства художесгвенную прозу 
и долженъ былъ написать романъ. 


Чувствуя на себя этотъ сладк!й и страш- 
ный долгъ, на кого же, какъ не на Петра 
°и Ганнибала могъ направить свою фанта- 
эю Пушкинъ прежде всего. Къ Петру все 
_ влекло Пушкина; въ ПетрЪ видЪлъ онъ и 
классическагогероя— побФдителя «Полтавы» 
почти божество, — мистически прекрас- 
_ наго, восторгающаго и вмВстВ пугающаго 
_ счудотворца», «МФднаго Всадника». 
Изобразить своего любимца; сочетать 
° всВ черты небожителя съ образомъ жи- 
вого человЪка, котораго такъ любилъ и 
° тонко угадывалъ Пушкинъ; развернуть ши- 
_рокую бытовую картину времени, въ рус- 
_ ской истори едва ли не самаго необычай- 
° наго, — рто ли не соблазнительная задача 
_ художнику? 

°— Въ Ганнибал6 же Пушкинъ любилъ не 
’ только замфчательный художественный о0б- 
° разъ—гротескъ, котораго не создать са- 
° мому пылкому воображению, образъ экзо- 
 тическаго принца, соединившаго въ себЪ 
° всю яркость востока, франпузскаго ХУШ 
вЪка и странную остроту петровской эпохи. 
Больше всего помнилъ и любилъ въ немъ 
’Пушкинъ своего прадЪда, таинственную 
связь съ которымъ чувствоваль онъ всю 
_ жизнь, всегда мечтая и думая о немъ. 

°— Художественную пфну образа Ганнибала 
_Пушкинъ, конечно, отлично зналъ, и еще 
° по поводу поэмы РылФева «Войнаровскй» 
° писалъь брату Льву: «ПрисовЗтуй РылЪеву 
° помФстить въ свитВ Петра Г` нашего д8- 
 душку. Его арапская рожа произведетъ 
_ странное впечатлЪе на всю картину Пол- 
_ тавской битвы». 

я. Такимъ образомъ, романъ «Арапъ Петра 
° Великаго» изъ всЪхъ вешей Пушкина яв- 
_ ляется наименфе случайной, привлекшей 
° лишь на минуту воображенте поэта. А‘между 
_тВмъ, Пушкинъ не только не кончиль 
_«Арапа», но и какъ то мало-по-малу замол- 
_ Чалъ и о своемъ романЪ ио ГаннибалЪ, о 
 которомъ раньше кстати и не кстати любилъ 
вспоминать и въ письмахъ и въ стихахъ. 
Уже БЪлинсюй обратилъ вниман!е на н?- 
оторую странность этого забвеня. «Не 
нимаемъ, почему Пушкинъ не продол- 
лъ этого романа. Онъ имЪлъ время кон- 
‘чить его», недоумВваетъь БЪлинскй. 

®— Мы попытаемся найти отгадку на этотъ 
вопросъ, остановившись сначала на исто- 
‘рической личности Ганнибала и отношен!и 
къ ней Пушкина. 
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Е Отсылая читателя къ схематической 
б1ографи Абрама Петровича Ганнибала въ 
статьВ Б. Модзалевскаго (1-й томъ этого 


. издавая, стр. 14—20), или къ спешальнымъ, 


указаннымъ нами въ примфчан!яхъ, изсл®- 
дованпямъ, мы остановимся только на че- 
тырехъ моментахъ, наиболЪе интересовав- 
шихъ Пушкина и имфющихъ ближайшее 
отношеше къ роману «Арапъ Петра Вели- 
каго». 

Фантастическое происхожден1е Ганни- 
бала вызывало много легендъ. Самъ Пуш- 
кинъ, несмотря на весь свой интерес и 
стремленте узнать все возможное о своемъ 
прадЗл3, о происхожден1и Ганнибала имфлъ 
представлен!я весьма смутныя. Твердо счи- 
таль онъ себя, напримфръ, «потомкомъ 
негровъ безобразныхъ». Это обычное и до 
сихъ поръ мн$фше о негритянскомъ проис- 
хождени Пушкина слФдуетъ считать посл 
обстоятельнаго изслВдованя проф. Д. Н. 
Анучина поколебленнымъ. Показан{я о на- 
ружности Абрама Петровича, хотя вообще 
нфсколько сомнительныя, не указываютъ 
на характерные признаки внфшности негри- 
тянской. На портрет, правда, весьма недо- 
стовфрномъ, Абрама Петровича въ Москов- 
скомъ главномъ архив министерства ино- 
странныхъ дЗль (Г томъ этого издан!я) онъ 
изображенъ съ лицомъ не негритянскаго 
типа, а сухимъ, овальнымъ, съ высокимъ 
лбомъ, средней толщины губами и прямымъ 


` носомъ. НигдЪ.мы не найдемъ другого изо- 


бражен!я Ганнибала, кромЪ словъ о немъ 


Корсакова въ «Арап Петра Великаго»: «съ 
твоимъ ли сплющеннымъ носомъ, вздутыми 
губами, съ этой ли шершавой головой бро- 


саться во вс опасности женитьбы», 

Помимо того, что Пушкинъ былъ твердо 
увВренъ съ своемъ негритянскомъ проис- 
хождени (въ бумагахъ Пушкина была най- 
дена краткая запись Петра Абрамовича, ВЪ 
которой ясно сказано «отецъ мой былъ 
негръ»), не было ли для Пушкина. вЪ ртомъ 
странномъ, преувеличенномъ безобрази 
Ибрагима особой мучительной сладости? 
Къ этому мы, впрочемъ, еше вернемся. 

Ганнибалъ былъ не негръ, а абисси- 
непъ. Родился онъ въ городЪ Лагонь, ко- 
торый лежитъ на правомъ берегу Мареба 
и вмВстЪ съ другими округами входитъ 
въ составъ горной страны Хамасенъ (или 
Амасенъ) въ 100—150, примФрно, кило- 
метрахъ къ западу отъ Массовы. 
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Въ нВмецкой б1ографти Ганнибала, най- 
денной въ бумагахъ Пушкина, вольный 
переводъ которой переписанъ его рукой, 
такъ описывается происхождене Ганни- 
бала: «Родомъ былъ африканскй арапъ, 
изъ Абиссинши, сынъ въ тогдашн!я времена 
сильнаго владФльца въ Абиссин!и, столь 
гордаго своимъ происхожденемъ, что вы- 
водилъ оное прямо отъ Аннибала. Сей вла- 
дфлепь былъ Вассаломъ Отоманской Им- 
пери въ концф прошедшаго столВля, 
взбунтовавшагося (с15) противу Турецкаго 
Правлен1я вмфстЪ со многими другими 
князьями, утЪсненными налогами. ПослЪ 
многихъ жаркихъ битвъ сила побЗдила. 
И сей Ганнибалъ 8 лЬтъ, какъ меньшой 
сынъ ВладЪльца вмЪстЪ съ другими знат- 
ными юношами былъ отведенъ въ залогъ 
въ Константинополь. Жреб1й сей долженъ 
былъ миновать отрока, но мать его была 
послЗдняя изъ 30 жень Африканскаго Вла- 
дЪльца — проч!я княгини, поддержанныя 
своими связями, черезъ интриги родствен- 
никовъ, обманомъ посадили его на ко- 
рабль, назначенный для отвоза залоговъ— 
сестра его, единственная, любимая, старЪе 
его нфсколькими годами, имфла довольно 
духа, чтобы бороться за него—она усту- 
пила силЪ, проводила его до лодки, Сад 
ясь просьбами его избавить или изкупить 
жертвою всЪхъ своихъ драгоп}нностей. — 
Но видя, что всЪ ея стараная были тшетны, 
бросилась она въ морЪ(е) и утонула.—Въ 
самой глубокой старости текли слезы... 
(его при) воспоминания любви и дружбыы— 
и диво всегда живо и ново представлялась 
ему с1я картина.—ВскорВ послЪ привезенъ 
быль А. въ Константинополь и вмф- 
стЪ съ другими юношами принятъ въ 
Сераль султана, гдЪ пробылъ годъ и нф- 
сколько мФсяцевъ». (И. А. Шаяпкинъ 
«Изъ неизданныхъ бумагъ А. С. Пуш- 
кина»). 

Прозорливая прихоть Петра выдЪлила 
мальчика Абрама и сдЪлала его съ пер- 
выхъ льтъ жизни въ Росси близкимъ къ 
парю. Во время крешеная Абрама въ 
Вильнф въ 1707 году Петръ, самъ вмФстВ 
съ польской королевой Августой И былъ 
его воспремникомъ. «И отъ того времени 
быль при Его Императорскомъ Величе- 
ствЪ неотлучно» — пишеть про себя Ган- 
нибаль въ прошени къ Сенату. Абрамъ 
исполнялъ обязанности личнаго секретаря 
государя, а потомъ, по словамъ б1ографии, 
«государь будучи день ото дня болФе убЪ- 
жденъ дарованмями сего юноши и подъ 


собственнымъ своимъ надзоромъ далъ ему 
лучшихъ учителей — особенно математи- 
ковъ». 

Въ этомъ замыслВ Петра сдВлать изъ 
абиссинскаго принца одного изъ сподвиж- 
никовъ своихъ по преобразованйю Росс, 
въ этомъ неутомимомъ попечении о черно- 
лицемъ плФнникЪ есть какая-то странная | 
причудливость, столь характерная для всей 
эпохи Петровскаго царствованйя 

Это та же затйливая прелесть смЗ- 
шеня, какъ на портрет  Шхонебека_ 
(См. т. Т, стр. 15), гдВ «государь всея Руси» — 
изображенъ въ голландскомъ кафтанЪ въ. 
чулкахъ и башмакахъ, на головЪ его боль- 
щшая круглая шляпа съ загнутыми полями, 
украшенная перьями, изъ-подъ шляпы 
падаютъ на плечи длинные локоны парика. 
Въ правой рук онъ держить скипетръ, _ 
которымъ опирается на столъ съ лежа-_ 
щими на немъ регамями. Изъ за правой 
руки Петра видна голова стояшаго позади 
«арапа». 

Портретъ этотъ, сдЗланный, вФроятно, 
еше до прибыт!я Ганнибала въ Росею_ 
(Шхонебекъ уже умеръ въ 1704 году), 
показываетъ, что въ этой причудЪ поста- 
вить близко отъ себя ‹«арапа» была какая-_ 
то преднамЗренность. ЧФмъ-то это нра- 
вилось Петру; будто Петръ понималь, _ 
что ‹арапская рожа произведеть стран- 
ное впечатлЪне на всю картину». Въ 
этомъ есть какая-то особая острота на-. 
чала русскаго ХУШ вЪка, тяжелаго, стро- | 
ительнаго, но уже по своему пышнаго и. 
причудливаго. Петръ остался вФфренъ до 
конпа жизни своей экзотической зат ф— — 
усердно покровительствовать Ганнибалу. | 
Онъ послаль его въ Парижъ для науки 
(по другимъ извЪст1ямъ арапъ былъ оста- 
вленъ въ ПарижЪ Петромъ, бывшимъ тамъо 
въ 1717 году). Въ 1723 году вызвалъ его 
въ Россю и «пофхалъ къ нему навстр®чу _ 
съЕкатериной до27 версты до Краснаго Села, 
сдфлалъ его (22 лЬтъ) бомбардирской роты 
Л. Г. Преображенскаго полка, коего полка 
самъ Петръ былъ капитаномъ, капитанъ- | 
лейтенантомъ, въ коемъ чин могъ онъ_ 
Государя всегда видЪть безъ доклада». Передъ 
самой смертью Петръ далъ приказъ выслать 
Ганнибалу въ Ригу, гдЪ тотъ быль для. 
поправки укр8плени, 2,000 голландскихъ 
дукатовъ, и на смертномъ одрЪ вспомнилъо 
о своемъ арапЪ: «Петръ умирая просилъь 
объ немъ свою наслВднипу и Великую 
Княжну Елизавету, дабы его какъ чуже-. 
странпа»... (охраняли). Такова истинно-тро-› 


гательная картина отношен!й  суроваго 
гея Росом къ Абраму Петровичу Ган- 
_нибалу; картина нисколько не преувели- 
_ченная и тонко угаданная Пушкинымъ въ 
«АрапЪ Петра Великаго». 

— Относительно жизни Ганнибала въ 
_ ПарижВ мы имЪемъ свЪдфыя весьма 
Е. скудныя. Сохранились письма Ганнибала въ 
°— Россшю, къ кабинетъ-секретарю Макарову, 
° по содержанию почти однородныя: всЪ на- 
_ полнены жалобами на «нищету» и прось- 
°— бами сне оставить въ такой бЪФдности». 
° 5 марта 1722 года Ганнибаль пишетъ: 
_ мы здесь всЪ въ долгу ‘не отъ мотов- 
®— ства, но отъ бумажныхъ денегъ. Если бы 
°— ме было здБсь графа Мусинъ-Пушкина, 
°— то бъ умерли съ голоду». 

НЪмецки б1ографъ сообщаетъ, что Ган- 
®—  вибалъ «окончилъ курсъ математическихъ 
_  Маукъ подъ руководствомъ ВейПог, выпу- 
—  шенъ быль оттуда офиперомъ артиллер!и, 
служилъ въ Гишнанской наслфдственной 
войн®, капитаномъ артиллер1и быль во 
_всФхь походахъ, быль употребляемъ въ 
_ копанши минъ, раненъ въ голову въ од- 
° номъ подземномъ сражени и взятъ въ 


‘плФнъ». 
— Мы не имЗемъ никакихъ прямыхъ ука- 
— зан, что Ганнибалъ жилъ той блестящей 
°— жизнью франпузскаго общества ХУ"Ш вЪка, 
’® о которой говорить Пушкинъ, но не им$- 
°  емъ никакихъ основан1й считать эту главу 
°  кАрапа Петра Великаго» неправдоподоб- 
ной. Ганнибалъ, по словамъ б1ографа, 
‚имВлъ особую рекомендашю отъ Петра къ 
_ регенту, герцогу Орлеанскому; какъ знат- 
°— вый иностранецъ, онъ имЪлъ, вЪроятно, 
— доступъ въ самые изыскавные салоны 
°—  Шарижа. КромЪ того мы имФемъ изъ 
_ внохи позднфишей, петербургской ‘уже двЪ 
°—  записочки Абрама Петровича къ какимъ- 
то «кронштадскимъ плутовкамъ»: сквозь 
тяжелую неуклюжесть штиля Петровскаго 
языка въ этихъ записочкахъ пробивается 
_тонъ опытнаго въ амурныхъ дФлахъ, же- 
‘маннаго и насмфшливаго франпускаго 
 любезника. Приводимъ одну изъ оэтихъ 
_ записочекъ ифликомъ: 
— __ Компалиментъ не великъ, да жалобенъ, 
не много пишу, да много силы замыкаю. 
® Кокетка, плутовка, ярыжнипа, княжна 
Яковлевна, непостоянница, вфтеръ бФшен- 
ная, колотовка, долго ли вамъ меня бра- 
° нить, своего господина, доколВ вамъ буду 
терпВть невЪжество, происходящее изъ 
ихъ усть, аки изъ пропасти бездны 
оскаго, волю вамъ даю теперь до 


> 
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моего пр!Фзду, прости моя Дарья Яков- 
левна, сударышня глупенькая, шалунья 
Филипьевна». (Шубинский, Княгиня А. П. 
Волконская и ея друзья. «Исторический 
ВЪстникъ» 1904, № 12). 

Изъ Парижа Ганнибалъ привезъ нетолько 
внфшн!й лоскъ. И по образованию, и по 
взглядамъ Абрамъ Петровичъ возвратился 
въ Россаю истиннымъ европейцемъ. Б1о- 
графы Ганнибала, характеризуя его, ссы- 
лаются, главнымъ образомъ, на тяжелое 
дЪло о разводЪ, въ которомъ Ганнибалъ 
играетъ роль тирана, съ жестокими и не- 
обузданными страстями. Но матер!алы, 
приведенные въ стать г. Шубинскаго о 
кн. Волконской, рисуютъ намъ Ганнибала 
и съ другой стороны, какъ просвЪшеннаго 
и гуманнаго, сравнительно съ своими со- 
временниками, государственнаго дЪятеля. 
Пушкинъ, нЪсколько идеализируя вуль- 
гарную семейную исторю Ганнибала, 
правъ, выставляя его человФкомъ культур- 
нымъ и тонкимъ и подчеркивая его евро- 
пеизмъ. 

Обращаемся теперь къ тому, что въ 
продиктованной Пушкинымъ Вульфу про- 
грамм? называется «главной завязкой этого 
романа», 

Въ кониф 1730 года, праВхавъ изъ Си- 
бири, Абрамъ Петровичъ познакомился съ 
капитаномъ галернаго флота Анреемъ Д1ю- 
перомъ—грекомъ по происхожден!ю. Дочь 
его Евдок1я скоро покорила сердце Ганни- 
бала, онъ просилъ руки ея и получилъ на 
это радостное согласе отца, но не невЪсты, 
которая ни за что не хотФла идти за Абрама 
Петровича «понеже арапъ и не нашей по- 
роды». Кром? того флотсюй поручикъ Кай- 
саровъ уже былъ счастливымъ любовни- 
комъ Евдок Андреевны. 

Однако настоян1ями отпа и Ганнибала 
между 6 января и 21 февраля 1731 года 
свадьба состоялась и Абрамъ Петровичъ 
увезь молодую жену въ Перновъ, куда 
былъ назначенъ учить кондукторовъ мате- 
матикф и черчению. 

Насколько бракъ этотъ обфшаль быть 
счастливымъ, можно судить по тому, что 
въ первое воскресенье Великаго поста 
(Пасха въ 1731 году приходилась 9-го апр$ля) 
у Перновской мфщанки весьма сомнитель- 
наго поведеная, Морши, Евдокя Андреевна 
познакомилась съ кондукторомъ Шишко- 
вымъ, играла съ нимъ въ короли «и когда 
Шишковъ король былъ, то ей капитаншЪ, 
положилъ, чтобы‘ она его цЗловала, что’ 
капитанша и учинила», 
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ВскорЪ послЪ этого у нихъ завязались 
сношеня черезъ писаря ТимофЪева. Шаш- 
ковъ клялся «я. тебя люблю всЪмъ серд- 
пемъ» и съ этого у нихъ «влюблене по- 
шло» вплоть до февраля 1732 года, когда 
Ганнибалу донесли объ ртомъ съ приба- 
влен!емъ, что Шишковъ «хвалился его— 
капитана окормить». Абрамъ Петровичъ 
подаль въ Перновскую канцеляр1ю донесе- 
не о томъ, а кь жен® «приставилъ кара- 
улъ» и сталь допрашивать домашнимъ 
образомъ «билъ и мучилъ ее смертельными 
побоями необычно», принуждая показать 
на допросф, что она «съ кондукторомъ 
Шишковымъ хотВла его Ганнибала отра- 
ВИТЬ». 

Евдок1я Андреевна подъ угрозой смерти 
подтвердила все, что значилось въ доносЪ 
и была посажена на Госпитальный дворъ, 
гдф пробыла пять лфтъ. 

Въ 1736 году, намфреваясь жениться 
второй разъ на дочери капитана Перов- 
скаго полка ХристинЪ-Регинф фонъ-Ш&- 
‘бергъ, съ которой онъ жилъ уже нФсколько 
лЬтъ на своей подгородной мызЪ Кури- 
кулля, Ганнибалъ потребовалъ надъ Евдо- 
кей суда, который постановилъ: «прелю- 
бодЗицф учинить наказанте, гонять по го- 
роду лозами, а прогнавши, отослать на 
Прядильный дворъ, на роботу вЪчно, а 
Ганнибалу, какъ невинному, за руками 
всЪхъ присутствующихъ выдать аттестатъ». 
Евдок!я Андреевна подала на этотъ приго- 
воръ прошенше въ Петербургъ и просьбу, 
чтобы ее вытребовали туда. Въ мартВ 
1736 года по прибытии въ Цетербургъ, она 
подала въ св. синодъ челобитную, въ ко- 
торой заявляла, что первоначальныя пока- 
зая были вырваны у нея угрозами и 
пытками. 

ПослЪ всякихъ канцелярскихъ прово- 
лочекъ, въ 1743 году синодъ вытребовалъ 
дЪло къ себф и подсудимая была выпу- 
шена до окончательнаго рЬшеная на по- 
руки. На свободЪ Евлокя Андреевна вскорЪ 
сошлась съ подмастерьемъ академи наукъ 
Абумовымъ и родила отъ него дочь Агрип- 
пину, вскорЪ умершую, которая, вЗроятно, 
и породила слухи о бЪлой дочери ‹арапа», 
такъ какъ ни о какомъ другомъ ребенкЪ 
Евдоки Андреевны въ процессЪ не упо- 
минается. Евдокя Андреевна была взята 
опять подъ стражу и, по совЪту одного 
священника, подала въ консисторю про- 
шене, въ которомъ она сознавалась въ 
своихъ проступкахъ и ходатайствовала о раз- 
водЪ съ Ганнибаломъ, указывая, что онъ 


женился уже на другой и имфетъ-отъ нел 
дВтей. 
Консистор1я начала новое дЪло о вто- 


ромъ бракЪ Ганнибала въ ревельской со-_ 


борной церкви въ 1736 году. Ганнибаль 
подалъ челобитную императрии® ЕлисаветЪ, 
и окончательное опредЪлевше консистор!и 


состоялось только въ 1753 году (21 годь. 


спустя послЪ перваго заключеня Евдоки 
Андреевны на Госпитальный дворъ). 

Бракъ Ганнибала съ Христиной Ше- 
бергъ было постановлено утвердить, нало- 
живъ на Абрама Петровича эпитимью и 
денежный штрафъ. Евдокя же Андреевна 
была признана виновной въ преступныхъ 
сношеняхъ съ Кайсаровымъ, Шишковымъ 
и Абумовымъь и присуждена къ разведе- 
нию съ Ганнибаломъ и заключению въ мо- 
настырь. 24 января 1754 года отставному 
солдату Щеколдину было выдано изъ с-пе- 
тербургской консистор!и 3 рубля и прика- 
зано доставить Евдок!ю Андреевну въ нов- 
городскую консистор!ю и оттуда въ Старо- 
ладожсюй монастырь, гдФ она вскорЪ и 
скончалась. 

Такова тяжелая исторля женитьбы «Арапа 
Петра Великаго», которая должна была слу- 
жить «главной завязкой этого романа»; 
истор1я фатальная для семейства Ганниба- 
ловъ (сынъ Абрама Петровича—Осипъ 
Абрамовичъ почти повторилъ истор!ю отпа; 
въ его процессЪ тоже есть и двоеженство и 
проч1я семейныя неурядицы); истор!я, ко- 
торую Пушкинъ не успФлъ или че зало- 
тмьль развязать до печальнаго конца, бро- 
сивъ «Арапа Петра Великаго» на самомъ 
первомъ узлВ «главной завязки». 


Ш. Ё 


Въ одномъ изъ раннихъ стихотворенй 
Пушкинъ писалъ про себя: 


Уга1 автоп рог Гезрееще, 
Уга1 шве раг за шше, 


(Настояций демонъ въ шалостяхъ, на- 
стоящая обезьяна по виду). 

Можно привести еше нФсколько при- 
мФровъ того, что Пушкинъ какъ-то осо- 
бенно подчеркиваль свое физическое 
родство съ далекимъ предкомъ Ганниба- 
ломЪ. 

Красной нитью проходитъ въ «Арап® 
Петра Великаго» главное—именно то, что 
герой его, «арапъ», человкъ необычай- 
ный по самому происхожденю своему, ко- 


5 


торый никогда не можетъ слиться съ окру- 
кающимъ его обществомъ, у котораго 
всегда затаенная печаль о какой-то фан- 
_ тастической, далекой, навсегда утраченной 
< жизни подъ небомъ Африки. «До глубокой 
старости Аннибаль помнилъ еше Африку, 
роскошную жизнь отца, 19 братьевъ, изъ 
коихъ онъ былъ меньшой; помнилъ какъ 
® ихъ водили къ отпу, съ руками, связан- 
— ными за спину, между тЪмъ какъ онъ 
° одинь быль свободенъ и плаваль подъ 
°— фонтанами отеческаго дома, помнилъ также 
® любимую сестру свою Лагань, плывшую 
< издали за кораблемъ, на которомъ онъ 

удалялся» (примЗчаше Пушкина къ 1-й 
_ глав «Евгеная ОнЪгина»). .. 

_ Судьба этого человЪка имфеть въ себЪ 
много остро привлекательнаго, но и глубо- 


®— кая трагедля таится за этой «необычай- 
_ ностью». | 
3 «Обыкновенно смотрЪли на молодого 


негра, какъ на чудо, окружали его, осы- 
_ пали привЪфтств:ями и вопросами, и это лю- 
_ бопытство, хотя и прикрытое видомъ бла- 
госклонности, оскорбляло его самолюбве. 
Сладостное вниман1е женшинъ, почти един- 
ственная пфль нашихъ усилй, не только 
_ не радовало его, но даже наполняло горечью 
и негодованемъ. Онъ чувствовалъ, что онъ 
для нихъ родъ какого-то рЪ®дкаго звЪря, 
творен!я особеннаго, чужого, случайно пе- 
ренесеннаго въ мръ, не имфюпий съ нимъ 
ничего обшаго. Онъ даже завидовалъ лю- 
_  дямъ, ник.мъ незамфченнымъ и почиталъ 
° ихъ ничтожество благополучемъ». («Арапъ 
®  Шетра Великаго» глава Г). 
| Когда Пушкинъ почти то же самое, что 
°—  онъ говорить объ Ибрагим, повторяетъ 
въ послами къ Юрьеву о себЪ: 


ых 


А я, повЪса вЪчно праздный, 
Потомокь Негровъ безобразный, . 
`Взрощшенный въ дикой простотЗ, 
= Любви невфдая страдан!й, 
Я нравлюсь юной красотЪ, 


. 


2% Безстыднымь бЪшенствомъ желан!й; 


> Сь невольнымъ пламенемъ ланитъ 
Украдкой Нимфа молодая, 
Сама себя не понимая, 
На Фавна иногда глядитъ, 


_ не даетъ ли онъ право сказать, что печать 
° этого «необычайнаго» чувствуеть еше и 
нъ, правнукъ, на себЪ. 

® _ Но послане къ Юрьеву написано въ 
_ 1818 году, а строки объ АрапЪ въ 1827 г. 
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Въ послани къ Юрьеву эта странная 
«необычайность» юношески радуеть еше 
Пушкива; она залогъ значительной и яркой 
судьбы, которая еще не пугаетъ, не уто- 
мляеть, не заставляеть малодушно «за- 
видовать людямъ, никЬмъ незамВченнымъ 
и почитать ихъ ничтожество благополу- 
чтемъ». 

1827 годъ уже является началомъ по- 
слЪдняго десятилЪт1я жизни Пушкина, въ 
которое онъ, какой-то усталый, во мно- 
гомъ разочарованный, такъ необъяснимо 
стремился (особенно послЪ женитьбы въ 
1831 году) къ спокойной обыкновенности 
свЪтскаго и придворнаго семьянина. 

Въ 1835 году онъ писалъ въ «Египет- 
скихъ ночахъ»: 


«Чарскй употребляль  всевозможныя 


усимя, чтобы сгладить съ себя несносное 
прозвише (порта). Онъ избЪгалъ обще- 
ства своей братши литераторовъ и пред. 


читалъ имъ свфтскихъ людей, даже самыхъ 
пустыхъ, но это не помогало ему». 

Й воть именно въ эту эпоху, когда он” 
чувствовалъь что «это не помогало ему» 
что все-таки онъ останется необычайным? 
посланнымъ Росси для великаго дфла, но 
не могушимъ сдФлаться совсФмъ простымъ, 
совсВмъ похожимъ на этихъ свЬтскихъ лю- 
дей, которыми онъ окружилъ себя, въ эт\ 
эпоху легко предположить, что браться за 
«Арапа Петра Великаго», возобновлять въ 
своей фантазия постоянно печальную, се- 
мейно-роковую повЪфсть тоже «необычай- 
наго» и столь таинственно связаннаго съ 
нимъ человфка, Пушкину было не озень 
приятно. 

Странное безобразе Ибрагима, которое 
было сладко преувеличивать раньше Пуш- 
кину, какъ усилеве той «необычайности», 
что въ 1818 году еше мучительно радо- 
вала его и въ себЪ, не было кстати вспо- 
минать въ то время, когда сложная соб- 
ственная исторля женитьбы ставила мрач- 
ный вопросъ Корсакова: ему ли, потомк) 
злосчастнаго мужа Евдови Андреевны, 
«бросаться во всЪ опасности женитьбы»? 

Мы не рфшаемся наши догадки считать 
твердо-обоснованнымъ отвфтомтъ на вопросъ 
БЪлинскаго: «не понимаемъ, почему Пуш- 
кинъ не продолжилъ этого романа». _ 

Мы знаемъ, что вступаемъ въ область 
такихъ интимныхъ и тонкихъ переживай, 
гдЪ трудно что-нибудь утверждать, а можно 
только угадывать. Но то, что романъ «Арапъ 
Петра Великаго» связанъ самымъ тЪенымЪъ 
образомъ съ личною жизнью Пушкина, 
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что многое написанное о далекомъ праддЪ 
какъ-то очень близко касалось правнука— 
въ этомъ едва-ли слВдуетъ сомнЪваться. 


гу. 


«Арапъ Петра Великаго» извфстенъ по 
рукописи, перебЪленной и снова исправлен- 
ной въ тетрадяхъ Московскаго Румянцев- 
скаго музея за № 2378 и въ нФсколькихъ 
черновыхъ отрывкахъ въ тетрадяхъ № 2367 
п 2368. На первой странипЪ рукописи вы- 
писаны Пушкинымъ эпиграфы, потомъ от- 
брошенные. Для первой главы—изъ сати- 
рическаго стихотвореня И. И. Дмитруева 
«Путешествие М. М. (Васимя Львовича 
Пушкина) въ Парижъ и Лондонъ». 


... Я въ Париж$, 
Я начать жить, а не дышать. 


Для слВдующихъ главъ выписаны слВдую- 
пие эпиграфы: 

Я тебЪ жену добуду 

Иль я мельникомъ не буду. 


(Аблесимовъ, Мельникъ Колдунъ). 


Какъ облако на небЪ 

Такъ мысли въ насъ м5няетъ легк@ образъ: 
Что любимъ днесь 

То завтра ненавидимъ. 


(Источникъ не указанъ). 


Ужъ столь накрытъ, ужъ онъ рядами 
Несчетныхъ блюдъ отягошенъ. 


(Источникъ не указанъ). 


ЖелБзной волею Петра 
Преображенная Росая 
(Языковъ). 


Не столько нфжитъ красота, 

Не столько восхищаетъ радость, 
Не столько легкомысленъ умъ, 
Не столько я благополученъ, 
Желанемъ честей размученъ... 
Зоветъь я слышу славы шумъ, 


(Державинъ). 


Наконецъ, эпиграфъ изъ «Руслана и 
Людмилы», который и быль помфщенъ 
Пушкинымъ при ТУ главЪ, напечатанной 
въ «СВверныхъь Цвфтахъ» на 1829 годъ. 

При жизни Пушкина изъ «Арапа Петра 
Великаго» были напечатаны только два 
отрывка. Въ «СФверныхь ЦвЪтахъ» на 
1829 годъ У глава изъ историческаго ро- 
мана» и въ «Литературной газетВ» за 
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1830 годъ въ № 13 — «Ассамблея при. 
ПетрВ Ш», отрывокъ изъ Ш главы. Имени. 
автора при обоихъ отрывкахъ поставлено не 
было, и при второмъ отрывкВ была сдлана _ 
выноска: см. Голикова и Русскую Старину — 
(«Русская Старина» альманахъ, изданный 
незадолго передъ тВмъ Корниловичемъ). 
Оба отрывка были перепечатаны съ изм-_ 
нен1ями въ 1834 году въ издав1и повфстей — 
Пушкина. Весь сохранивпийся текстъ ро-_ 
мана быль напечатанъ уже послВ смерти 
Пушкина въ «Современник» за 1837 годъ — 
въ ГУ том, но неточно и съ ошибками. — 
Въ рукописи нфтъ заглавая и фамиля отпа 
невфсты Арапа обозначалась одной бук- 
вой, Р. Въ «СовременникЗ» и посмертномь | 
издани была поставлена фамилая Рагузин- 
скй, не смотря на то, что имя Ржевскаго 
указано въ самомъ текстЪ ШУ главы, а Ра- 
гузинскЙ напротивъ упоминается теткой 
Наташи, какъ предполагаемый женихъ. 

О томъ, что замысель «Арапа Петра 
Великаго» долго владЪлъ Пушкинымъ, сви- 
дЪтельствуютъ два отрывка, близке по со- 
держан!ю къ темЪ романа. Одинъ отрывокъ, 


извЗстный по Румянцевской рукописи 
№ 2370 оть 1825 года. 


Черный воронъ выбиралъь бФлую лебедушку: 
Какъ жениться задумаль пареюй арапъ; 
Межъ боярынь арапъ похаживаетъ, 

На боярышень арапъ поглядываетъ. 

Что выбраль себЪ арапъ сударушку 
Черный воронъ—бЪлую лебедушку. 

А какъ онъ, арапъ, чернешенекъ, 

А она то, душа, бЪлешенька... 


Второй отрывокъ не такъ близокъ къ 
«Арапу Петра Великаго» по содержан!ю, 
но въ немъ много обшаго по колориту 
съ первой главой романа. Это драма- 
тическая сцена изъ франпузской жизни 
ХУШ вВка между господиномъ Дорвилемъ 
(въ «АрапВ» любовникъ графини Мервиль) и 
графиней (см. т. Ш, стр. 176). ДЪло идетъ 
о беременности графини и неожиданномъ 
возврашен1и мужа. Такъ же, какъ въ «Арап 
Петра Великаго», графиня въ отчаян!и от- 
вергаетъ всЪ предложен1я любовника за- 
шитить ее (въ «АрапВ» Ибрагима) и въ 
концф концовъ придумываеть какой-то 
ловкй способъ избфжать гибели. 

Отрывокъ этотъ, отнесенный И. А. 
Шаяпкинымъ къ 1830—1831 году, пока- 
зываетъ, что въ это время Пушкинъ, если. 
уже и не продолжалъ «Арапа», то какъ-то 
еше вспоминалъ о темф и планЪ его. 
ПосяЪ 1831 года (годъ женитьбы и рзюй 


овороть въ настроев!яхъ Пушкина) мы 
не находимъ никакихъ напоминанй о 
’романЪ. ВФрны ли или нФфтъь наши до- 
_тадки, случайно ли или не совсфмъ слу- 
°чайно, но «Арапъ Петра Великаго» съ 
этого времени былъ сданъ окончательно 
° въ архивъ и забыть — съ какимъ-то 0со- 
_ беннымъ старашемъ. 


и. - у. 
«Эти семь главъ неоконченнаго ро- 
мана, изъ которыхъ одна упредила всЪ 
° историческе романы гг. Загоскина и Ла- 
_жечникова, неизмфримо выше и лучше 
° всякаго историческаго русскаго романа, 
° порознь взятаго, и всфхъ ихъ, вмВстВ взя- 
_ тыхъ». Такъ писалъ БЪлинсюй объ «АрапЪ 
_ Петра Великаго», и врядъ ли его приго- 
_воръ потерялъ свое значене и для нашего 
времени. Какой историческ!й романъ !) по 
самому методу и по исполнен1ю поставимъ 
мы выше «Арапа Петра Великаго»? 
Совершенно не прибЪгая къ громоздкой 
_ бутафори обыкновенныхъ историческихъ 
_романовъ, Пушкинъ передаеть эпоху съ 
поразительной точностью въ характери- 
стикахъ своихъ героевъ, въ дЪйствяхъ и 
_ переживан1яхъ ихъ. 
®  сАрапомъ Петра Великаго» положено 
° начало новому методу историческаго ро- 
° мана, методу, по которому художникъ дол- 
женъ не только знать всЪ подробности со- 
° быхмй, обстановки и друг., но и какъ-то 
особенно чувствовать эпоху, людей имъ 
_ описываемыхъ, посредствомъ высшей интуи- 
— ши представлять ихъ такъ точно и ярко, 
° будто они его современники, о которыхъ 
° онъ отлично знаетъ и какъ они одВваются, 
— и какъ говорятъ, и что переживаютъ. 
° Это перевоплошевле развязываеть ху- 
’дожнику руки, позволяеть избфжать того 
’нарочитаго историзма, который запахомъ 
’ учебниковъ изгоняеть изъ романа жизнь, 
но съ другой стороны обязываетъ не сдЪ- 
_ дать ни одного ложнаго жеста, не сказать 
ни одного фальшиваго противъ стиля 
эпохи слова. 
Высокое преимущество этого метода 
блестяще доказано «Арапомъ Петра Вели- 
каго». 
®  Безъ веякаго напряжен1я, только иногда 
 вкрапывая мелкюя бытовыя подробности, 


1) «Войну и Миръ» нельзя, конечно, считать 
историческимъ романомъ въ тфсномь смыслВ 
_ слова. Ред. 
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воскрешаеть Пушкинъ жизнь Эпохи слож- 
нфишей по соединенямъ элементовъ са- 
мыхъ разнообразныхъ, обращая внимане, 
главнымъ образомъ, на интимныя пережи- 
ван1я своихъ героевъ, съ которыми онъ 
обращается черезъ столФл1е съ такой не- 
принужденной простотой, съ такой увЪ- 
ренностью, будто это его близке друзья, 
прекрасно изученные имъ въ течеше мно- 
гихчя, лЬтъ. 

И даже нЪкоторыя историческя об- 
молвки, какъ напримфръ «старинная зала» 
въ домф Ржевскаго (каюмя же старинныя 
залы въ ПетербургЪ 1723 года?) не мо- 
гуть ни на минуту ослабить ген1альной 
вЪрности и полноты исторической кар- 
тины, переданной въ этихъ тонкихъ мин1а- 
тюрахъ семи коротенькихъ главъ неокон- 
ченнаго романа. 

Весь ХУШ вЪфкь Франши въ этомъ 
одномъ портретЪ графини, милой, лег- 
комысленной, нФжной, беззаботной, м}- 
няющей любовниковъ, какъ перчатки — 
истинной женщин® Фравши ХУ’Г вЪка. 
Вся порочность, веселость, яркость этого 
очаровательнаго времени послВднихъ лЪтъ 
великолЬшя Версаля передана Пушкинымъ 
въ нфсколькихъ, необходимыхъ, казалось 
бы, только для хода романа, словахъ о 
графинВ. 

Потайная лЪстница въ домВ графа; за- 
мЪна чернаго ребенка бФлымъ; поздравлене 
недавнимъ любовникомъграфини Мервилемъ 
Ибрагима съ ея благосклонностью; послЪд- 
нее графинино «Воппе пай, штеззеигз» 
мужу и любовнику, изъ которыхъ ни тоть, 
ни другой не хотВли уйти раньше; нфж- 
ное письмо къ Ибрагиму, которому графиня 
уже измфнила, — эти нфсколько небрежно 
брошенныхъ деталей, нфсколько мелкихъ 
эпизодовъ съ такой несомнфнной подлин- 
ностью и убФдительностью раскрываютъ 
намъ маленьке, отдФльные углы сцены, 
необходимые для дВйствая романа, что все 
пфлое, о которомъ почти не говорится, 
угадывается само собой. И весь Парижь 
шумный, пышный чувствуется такъ несо- 
мнФфнно, какъ не передать бы его ника- 
кому самому исторически-точному описа- 
н1ю праздниковъ, маскарадовъ, событий. 

Этотъ недостроенный среди болотъ и 
пустырей Петербургъ, въ которомъ евро- 
пейская изысканность’ такъ своеобразно 
переломлялась со стариной и съ грубой 
простотой строителей и завоевателей; въ 
которомъ въ домахъ, построенвыхъ на ста- 
ринный ладъ, упрямые бояре еще вздыхаютъ 


о старыхъ порядкахъ среди шутихъ и том- 
ныхъ боярышенъ; Петръ въ холстяной фу- 
файкЪ принимаетъ на мачтЪ корабля депеши 
отъ герцога Орлеанскаго; въ наполненныхъ 
дымомъ трубокъ шкиперовъ низкихъ за- 
лахъ танпуютъ менуртъ; весь этотъ странно- 
противорфчивый Петербургъ данъ Пушки- 
нымъ въ нФсколькихъ мимоходомъ бро- 
шенныхъ словахъ. 

Всего нЪсколько картинъ, нЪсколько 
портретовъ; утрированный французекй 
модникъ Корсаковъ; еще не потерявшая 
всего очарованя теремной поэри, хруп- 
кая, нфжная—нФжностью тепличнаго цвЪт- 
ка—Наташа; загадочный, задумчиво-печаль- 
ный Ибрагимъ; домъ Ржевскихъ, со всей 
тяжестью до-Петровскаго боярскаго быта; 
Петръ великодушный, простой, бодрый и 
веселый, съ тяжелой тростью, громкимъ 
смЗхомъ, глиняной трубкой и гамбургскими 
газетами, чародфй и властитель Росси; и 
весь Петербургъ, все странное время Петра 
воскресаетъ, какъ по знаку магической 
палочки. 
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Й все это достигается т®мъ, | 
самаго перваго слова романа читатель 
тамъ въ далекой Франши, въ далекомъ. 
ПетербургЪ и поэтому каждый смутный. 
намекъ понятенъ и о многомъ можно про- 
сто умолчать, такъ какъ нфтъ и не можеть 
быть никакого сомнфвйя въ мЪстВ и вре-. 
мени дФйствия. 

«Арапъ Петра Великаго» остается не-. 
превзойденнымъ въ русской литературВ 
и является примФромъ удивительнымъ — 
совершенства достиженя и совершенства 
метода 1). я 
СергЪй Аустендеръ. | 
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1) Ср.: Д.Н. Анучинъ, «А. С. Пушкинъ», 
Руссмя ВЪдомости, 1899 г., № 99 — № 209 или 
отд. изд., Москва, 1899 г.; И. А. Шаляскинъ, 
«Изъ неизданныхъ бумагъ Пушкина»; А. Д. Хмы- 
ровъ, «Историческя статьи», С.-П.-Б., 41873; _ 
С. П. Опатовичъ, «Е. А. Аннибаль» (про- 
цессъ А.), Русская Старина, 1877 г., т. ХУШ; 
Шубинскти, «Княгиня» А. П. Волконская и ея. 
друзья», Исторический ВЗстникъ, 1904, № 412; 
Гельбигъ, «Руссме избранники и случайные 
люди въ ХУШ вБкВ». 
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ъ числ мо- 
лодыхъ людей, 
отправленныхъ 
Петромъ Вели- 
кимь въ чуже 
края для приоб- 
р®Этевя  свВде- 
нй, — необходи- 
мыхъ Государст- 
ву преобразован- 
ному, находился 
его крестникъ, 
арапъ Ибрагимъ. 
Онъ — обучался 
въ парижскомъ 
4 у Военномъ учи- 
_ ПрВАЕ —_ _  дише[Ъ], выпу- 
Буква В изь Букваря Карлона шенъ быль ка- 

Истомина (1692). питаномъ Артил- 
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к: лерйи, отличился въ Испанской войнф,—и 
] тяжело раненый, возвратился въ Парижъ. 
°—  Императоръ посреди обширныхь своихъ 
трудовъ, не переставалъь освфдомляться о 
своемъ любимпВ и всегда получалъ лест- 
° ные отзывы нашетъ его успФховъ и поведе- 
— мя. Петръ былъ (чрезвычайно) имъ дово- 
° _ денъи неоднократно звалъ его въ Росслю; но 
Ибрагимъ не торопился. Онъ отговаривался 
подъ различными предлогами, то раною, то 
желашемъ усовершенствовать свои позна- 
н1я, то недостаткомъ въ деньгахъ, и Петръ 
снисходительствовалъь его просьбамъ, про- 
силъ заботиться о своемъ здоровии, благо- 
дарилъ за ревность къ учен!ю, и крайне 
бережливый въ собственныхъ своихъ рас- 
ходахъ, не жалЬль для него своей казны, 
‘присовокупляя къ червонцамъ отечесве 


Пушкинъ, т/У. 


совфты и предостерегательныя наставления. | 


Лава Эцоеахо 


По свидЪтельству всВхъ историческихъ 
запасокъ, ничто не могло сравниться съ 
легкомысмемъ, безумствомъ и роскошью 
французовъ того времени. ПослЪдн!е годы 
царствован1я Людовика ХГУ, ознаменован- 
ные строгой набожностшю двора, важно- 
сто и приличемъ, не оставили никакихъ 
слЪдовъ. Герцогъ Орлеанский, соединяя мно- 
г1я блестяпия качества съ пороками вся- 
каго рода, кь нешастю не имфлъ и тВни 
лицемЪ рая. Оргия Пале-Рояля не были тай- 
ною для Парижа; примфръ быль заразите- 
ленъ. На ту пору явился Га\уз; алчность къ 
деньгамъ соединилась съ жаждою наслажде- 
нй и разсЪянности; им фн!я исчезали, нрав- 
ственность гибла; франпузы смФялись и 
разчитывали — и Государство разпадалось 
подъ игривые припфвы сатирическихъ во- 
девилей. 

Между тмъ, общества представляли 
картину самую занимательную. Образован - 
ность и потребность веселиться сблизили 
всЪ состояня. Богатство, любезность, слава, 
таланты, самая странность; все что пода- 
вало пищу любопытству или обЪшало удо- 
вольств1е, было принято съ одинаковой 
благосклонност!ю. Литература, ученость и 
философия оставляли тих! свой кабинетъ 
и являлись въ кругу большаго свЪта уго- 
ждать модВ, управляя ея мнфн!ями. Жен- 
щины царствовали, но уже не требовали 
обожанйя. Поверхностная вЪжливость замВ- 
нила глубокое почтеше. Проказы герцога 
Ришелье, Алкивтада новфйшихъ Аеинъ, 
принадлежать истор!и и даютъ поняте о 
нравахъ сего времени. 


Тешрз Ёотбипб, шагдиб раг 1а Исепсе 
Ой 1а ЮЦе ао Паш зоп ©те1оф 
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Появление Ибрагима, его наружность, 
образованность и природный умъ возбу- 
дили въ Париж общее вниман!е. ВсЪ дамы 
желали видВть у себя 1е Мёдте Чи Сгаг, и 
ловили его на-перехватъ. Регентъ пригла- 
шалъ не разъ его на свои веселые вечера; 
онъ присутствоваль на ужинахъ одуше- 
вленныхъ молодост1ю Аруэта и старостию 
Шолье, разговорами Монтесюе и Фонте- 
неля; не пропускалъь ни одного бала, ни 
одного праздника, ни одного перваго пред- 
ставленя и предавался обшему вихрю со 
всею пылкостью своихъ лфтъ и своей по- 
роды. Но мысль промЪнять рто разсЪяше, 
эти блестяпия забавы на суровую простоту 
П.-бургскаго двора не одна ужасала Ибра- 
гима. Друге, сильнфйпие узы привязывали 
его къ Парижу. Молодой Африканецъ лю- 
билъ. 

Графиня Г.., уже не въ первомъ пвфтВ 
лЪтъ, славилась еше своей красотою. 
17 лЬтъ, при выходЪ ея изъ монастыря, 
выдали ее за человфка, котораго она 
не успфла полюбить и который въ послЪд- 
ств никогда о томъ не заботился. Молва 
приписывала ей любовниковъ, но по снис- 
ходительному уложен свЪта она поль- 
зовалась добрымъ именемъ, ибо нельзя 
было упрекнуть ее въ какомъ-нибудь смЗш- 
номъ или соблазнительномъ приключе- 
ньи. Домъ ея былъ самый модный. У ней 
соединялось лучшее Парижское общество. 
Ибрагима представилъ ей молодой Мервиль, 
почитаемый вообще послЪднимъ ея любов- 
никомъ, что и старался онъ дать почув- 
ствовать всфми способами. 

Графиня приняла Ибрагима учтиво, но 
безъ всякаго особеннаго вниман!я: это 
польстило ему. Обыкновенно смотрФли на 
молодого Негра какъ на чудо, окружали 
его, осыпали привфтств!ями и вопросами, 
и это любопытство, хотя и прикрытое ви- 
домъ благосклонности, оскорбляло его са- 
молюб1е. Сладостное внимане женщинъ, 
почти единственная ифль нашихъ усилий, 
не только не радовало его, но даже испол- 
няло горечью и негодоватемъ. Онъ чув- 
ствовалъ, что онъ для нихъ родъ какого- 
то рЪдкаго звЪря, творенья особеннаго, чу- 
жово, случайно перенесеннаго въ мръ не 
имфюпий съ нимъ ничего общаго. Онъ 
даже завидовалъ людямъ, никфмъ не зам}- 
чаннымъ и почиталъ ихъ ничтожество 
благополуч1емъ. 


Ре ША Фе че 
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Мысль, что природа не создала его для = 
взаимной страсти, избавила его отъ само- — 
надФянности и притязав1й самолюбя, что — 
придавало рФдкую прелесть обрашеню его — 
съ женшинами. Разговоръ его былъ простъ 
и важенъ; онъ понравился Гр. Т.., кото- 
рой надофли вФчныя шутки и тоные 
намфки франпузскаго остроумя. Ибрагимъ 
часто бывалъ у ней. Мало по малу она при- 
выкла къ наружности молодого Негра и. 
даже стала находить что-то приятное въ 
этой курчавой головЪ, чернфюшей посреди 
пудреныхъ париковъ ея гостиной (Ибра- 
гимъ быль раненъ въ голову и, вмФето 
парика, носилъ повязку). Ему было 27 лЪтъ 
отъ роду; онъ быль высокъ и строенъ 
и не одна красавица заглядывалась на него. 
съ чувствомъ болБе лестнымъ нежели 
простое любопытство; но предупрежденный 
Ибрагимъ, или ничего не замфчалъ, или 
видЪлъ одно лишь кокетство. Когда же. 
взоры его встрфчались со взорами Графи- 
ни, недовЪрчивость его исчезала. Ея глаза 
выражали такое милое добродуше, ея 0б- 
хождене съ нимъ было такъ просто, такъ 
непринужденно, что невозможно было въ 
ней подозрЪвать и тФни кокетства или 
насмфшливости. :< 

Любовь не приходила ему на умъ,—а 
уже видЪть Графиню каждый ‘день было 
для него необходимо. Онъ повсюду искалъ 
ея встрЪчи, и встрЗча съ нею казалась 
ему каждый разъ неожиданной милост1ю 
неба. Графиня прежде чФмъ онъ самъ, 
угадала его чувства. Что ни говори, а лю- 
бовь безъ надеждъ и требованйй трогаетъ 
сердце женское вфрнЪе всВхъ разсчетовъ 
обольщеня. Въ присутстви Ибрагима, Гра- 
финя слЪдовала за всЪми его движенпями, 
вслушивалась во всЪ его р$чи; безъ него 
она задумывалась и впадала въ обыкновен- 
ную свою разсЪянность..... Мервиль 
первый замтилъ эту взаимную склон- 
ность, и поздравилъ Ибрагима. Ничто такъ 
не воспламеняетъ любви, какъ одобритель- 
ное замфчанйе посторонняго; любовь слВпа 
и не довфряя самой себЪ, торопливо хва- 
тается за всякую опору. 

Слова Мервиля пробудили Ибрагима. 
Возможность обладать любимой женщиной 
доселЪ не представлялась его воображению; 
надежда вдругъ озарила его душу; онъ влю- 
бился безъ памяти. Напрасно Графиня, ис- 
пуганная иступлен1емъ его страсти, хотфла 
противуставить ей увфшавя дружбы и 
совЪты благоразум!я; она сама ослабЪвала. 
Неосторожныя вознагражден!я быстро сл$- 


ченная силою страсти, ею же внушенною, 
знемогая подъ ея вляшемъ, она отдалась 
восхишенному Ибрагиму... 
— Ничто не скрывается отъ взоровъ на- 
’ блюдательнаго свЪта. Новая связь Графини 
° стала скоро всфмъ известна. НФкоторыя 
дамы изумлялись ея выбору, многимъ ка- 
° залея онъ очень естественнымъ. Одни 
_смФялись, другя видФли съ ея стороны 
_ непростительную неосторожность. Въ пер- 
_ вомъ упоеши страсти Ибрагимъ и Графиня 
° ничего не замЪчали; но вскорВ двусмы- 
’ сленныя шутки мущинъ и колк1я замФча- 
я женшинъ стали до нихъ доходить. 
_ Важное и холодное обращене Ибрагима 
_ доселВ ограждало его отъ подобныхъ на- 
аден!й; онъ выносилъ ихъ нетерпЪливо и 
° не зналь чВмъ отразить. Графиня, при- 
°— выкшая къ уважению свЪта, не могла хлад- 
_ нокровно видЪть себя предметомъ сплетней 
°— и насмфшекъ. Она то со слезами жалова- 
° лась Ибрагиму, то горько упрекала его, то 
° умоляла за нее не вступаться, чтобъ на- 
 праснымъ шумомъ не погубить ея со- 
_ вершенно. 
°—  Мовое обстоятельство еше болФе запу- 
° тало ея положеше. Обнаружилось слЪдств!е 
° неосторожной любви. (Графиня съ отчая- 
° ньемъ объявила Ибрагиму, что она брю- 
° хата). УтВшеня, совфты, предложен!я— все 
° было истошено и все отвергнуто. Графиня 
_ видВла неминуемую гибель и съ отчаяшемъ 
_ ожидала ее. 
®  Какъ скоро положеше Графини стало 
_ извФстно, толки начались съ новою силою, 
_ чувствительныя дамы ахали отъ ужаса; 
° мущины бились объ закладъ, кого родитъ 
_ Графиня: бФлаго ли или чернаго ребенка. 


_ рый одинъ во всемъ ПарижВ ничего не 
_ вналъ и ничего не подозрЪвалъ. 

< [Роковая минута приближалась. Состоя- 
°— ве Графини было ужасно. Ибрагимъ ка- 
_ ждый день былъ у нея. Онъ видфлъ какъ 
° силы душевныя и тВлесныя постепенно въ 
ней изчезали. Ея слезы, ея ужасъ возоб- 
_ новлялись поминутно. Наконепъ, она почув- 
_ ствовала первыя муки. Мфры были приняты 
на скоро. Графа нашли способъ удалить. 
Докторъ приЗхалъ. Дня за два передъ симъ 
‘уговорили одну бЪдную женщину уступить 


° Эпиграммы сыпались нашетъ ея мужа, кото-_ 
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въ чужя руки новорожденнаго своего мла- 
денца; за нимъ послали повфреннаго. Ибра- 
гимъ находился въ кабинетЪ близъ самой 
спальни гдф лежала нешастная Графиня. 
Не смВя дышать, онъ слышалъ ея глух!я 
стенанья, шопотъ служанки и приказан!я 
доктора. Она мучилась долго. Каждый стонъ 
ея раздиралъ его душу; каждый промежутокъ 
молчан1я обливаль его ужасомъ... Вдругъ 
онъ услышаль слабый крикъ ребенка, и 
не имЪя силы удержать своего восторга, 
бросился въ комнату Графини.—Черный 
младенецъ лежалъ на постелЪ въ ея но- 
гахъ. Ибрагимъ къ нему прижался. Сердце 
его билось сильно. Онъ благословилъ сына 
дрожашею рукою. Графиня слабо улыбну- 
лась и протянула ему слабую руку... но 
докторъ опасаясь для больной слишкомъ 
сильныхъ потрясен!й, оттащилъ Ибрагима 
отъ ея постели. Новорожденнаго положили 
въ крытую корзину и вынесли изъ дому 
по потаенной лестниц $. Принесли другого 
ребенка и поставили его колыбель въ 
спальнф роженицы. Ибрагимъ уФхалъ, не- 
много успокоенный. Ждали Графа. Онъ 
возвратился поздно, узналь 0 щшастливомъ 
разрЗшен!и супруги и былъ очень дово- 
ленъ. Такимъ образомъ публика ожидав- 
шая соблазнительнаго шума, обманулась 
въ своей надеждВ и была принуждена ут$- 
шаться единымъ злослов1емъ. Все вошло 
въ обыкновенный порядокъ. 

Но Ибрагимъ чувствоваль что судьба 
его должна была перемЗниться, и что связь 
его рано или поздно должна дойти до свЪ- 
дЪн!я Графа Г.. Въ такомъ случаЪ, что бы 
не произошло, погибель Графини была 
неизбЪжна. Онъ любиль страстно и 


’такъ же былъ любимъ; но Графиня была 


своенравна и легкомысленна. Она любила 
не въ первой разъ. Отврашене, ненависть 
могли замВнить въ ея сердие[Ъ] чувства 
самыя нфжныя. Ибрагимъ предвидЪлъ уже 
минуту ея охлажден!я; доселЪ онъ не в?- 
далъ ревности, но съ ужасомъ ее предчув- 
ствовалъ; онъ воображалъ что страдания 
разлуки должны быть менфе мучительны, 
и уже намфревался разорвать нешастную 
связь, оставить Парижъ и отправиться въ 
Росстю, куда давно призывали его и Петръ 
и темное чувство собственнаго долга. 


8* 


116 


‚ мфсяцы  прохо- 
дили и влюблен- 
ный Ибрагимъ не 
могъ рфшиться ос- 
тавить имъ оболь- 
шенную женщину. 
Графиня часъ отъ 
часу болЪе къ нему 
привязывалась. 
Сынъ ихъ воспи- 
тывался въ отда- 
ленной провинши. 
Сплетни свЪта стали 
утихать, и любов- 
ники начали насла- 
ждаться большимъ 
спокойств1емъ,мол- 
ча помня минув- 
шую бурю и стара- 
ясь не думать о 
будущемъ. 
Однажды Ибра- 
гимъ быль у вы- 
хода Герпога Орле- 
анскаго. Герпогъ, проходя мимо его, оста- 
новился и вручилъ ему письмо, прика- 
завъ прочесть на досуг®. Это было письмо 
Петра 1-го. Государь, угадывая истиннуюпри- 
чину его отсутствля, писаль Герцогу, что 
онъ ни въ чемъ неволить Ибрагима не 
намфренъ, что предоставляетъ его доброй 
волЪ возвратиться въ Россо, или н$Ътъ, 
но что во всякомъ случаЪ онъ никогда 
не оставить прежняго своего питомца. 
Это письмо тронуло Ибрагима до глу- 
бины сердпа. Съ той минуты участь 
его была рЪшена. На другой день онъ 
объявилъ Регенту свое намЗреве немед- 
ленно отправиться въ Росаю. Подумайте 
о томъ, что дВлаете, сказалъь ему Гер- 
погъ, Росс!я не есть ваше отечество; не 
думаю чтобъ вамъ когда-нибудь удалось 
опять увидфть знойную вашу родину; но 
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ваше долговременное пребываве во Фран- 
ши сдЪлало васъ равно чуждымъ климату 
и образу жизни полудикой Росси. Вы не 
родились подданнымъ Петра. ПовФрьте мниЗ: 
воспользуйтесь его великодушнымъ позво- 
ленемъ. Останьтесь во Франши, за кото- 
рую вы уже проливали свою кровь, и будьте 
увФрены, что и здВсь ваши заслуги и да- 


ровавая не останутся безъ достойнаго воз-. 


награжденя. Ибрагимъ искренно благо- 
дарилъ Герпога, но остался твердъ въ сво- 
емъ намфрени. ЖалВю, сказалъ ему Ре- 
гентъ; но, впрочемъ, вы правы. Онъ 06}- 
шалъ ему отставку и написалъ 060 всемъ 
Русскому Царю. 

Ибрагимъ скоро собрался въ дорогу. 
НаканунЪ своего отъВзда провелъ онъ, по 
обыкновен!ю, вечеръь у Графини 1. Она 
ничего не знала; Ибрагимъ не имфлъ духу 
ей открыться. Графиня была спокойна и 
весела. Она нЪсколько разъ подзывала его 
къ себЪ и шутила надъ его задумчивостью. 
ПослЬ ужина всф разъЗхались. Остались 
въ гостиной Графиня, ея мужъ, да Ибра- 
гимъ. Нешастный отдалъ бы все на свфтВ, 
чтобы только остаться съ нею наединЗ; 
но графъ Г. казалось, расположился у ка- 
мина такъ спокойно, что нельзя было на- 
дЪяться выжить его изъ комнаты. ВсЪ трое 
молчали. Воппе пай, сказала наконецъ 
Графиня. Сердце Ибрагима стВенилось и 
вдругъ почувствовало всф ужасы разлуки. 
Онъ стоялъ неподвижно. Воппе пий, тез- 
з1еитз, повторила Графиня. Онъ все не 
двигался... Наконецъ глаза его потем- 
нФфли, голова закружилась, онъ едва могъ 
выдти изъ комнаты. ПриЪхавъ домой, онъ 
почти въ безпамятствЪ написалъ слФдую- 
щее письмо: 

«Я Фду, милая Леонора; оставляю тебя 
навсегда. Пишу `тебВ, потому что не имЪю 
силъ иначе съ тобою объясниться. 

«Щасте мое не могло продолжаться. Я 


Ре" 


ба ча льь Акт а А ВА 


наслаждался имъ вопреки судьбЪ и при- 
‘родВ. Ты должна была меня разлюбить; 
° очароваше должно было изчезнуть. Эта 
° мысль меня всегда преслЪдовала, даже въ 
° ть минуты когда, казалось, забывалъ я 
° весе, когда у твоихъ ногъ упивался я тво- 
имъ страстнымъ самоотверженемъ, твоею 
неограниченною н%жност!ю... Легкомыс- 
ленный свфтъ безпошадно гонитъ на са- 
момъ дВлЬ то, что дозволяетъ въ теор!и: 
его холодная насмВшливость рано или поз- 
дно, побЪдила бы тебя, смирила бы твою 
° Пламенную душу и ты наконецъ устыди- 
° лась бы своей страсти... Что было бы тогда 
— со мною? НФтъ, лучше умереть, лучше оста- 
° вить тебя прежде ужасной этой минуты... 
_ «Твое спокойствие мнЪ всего дороже: 
_ ты не могла имъ наслаждаться, пока взоры 
_ свВта были на насъ устремлены. Вспомни 
_ все что ты вытерпФла всЪ оскорбленя 
_ самолюб1я, всЪ мученя боязни; вспомни 
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ЗНАТНАЯ ФРАНЦУЖЕНКА НАЧАЛА ХУШ ВБКА. 
Гравюра ПаийЕ (1735) съ портрета Р. Мадтата’а. 


ужасное рожден!е нашего сына. Подумай: 
долженъ ли я подвергать тебя долЪе тЪмъ 
же волнен1ямъ и опасностямъ? За чЪВмъ си- 
литься соединить судьбу столь нЪжнаго, 
прекраснаго создавя съ бФдственной судь- 
бою негра, жалкаго творен!йя, едва удо- 
стоиваемаго названая человфка? 

«Прости, Леонора; прости, милый, един- 
ственный другъ. Оставляя тебя, оставляю 
первыя и послЪдн1я радости моей жизни. 
Не имфю отечества, ни ближнихъ; Тду 
въ печальную Россю, гдЪ мнЪ отрадою 
будетъ мое совершенное уединенте. Строг1я 
занят!я, которымъ отнынВ предаюсь, если 
не заглушатъ, то по крайней мФрВ будуть 
развлекать мучительныя воспоминан!я о 
дняхъ восторговъ и блаженства... Прости, 
Леонора—отрываюсь отъ ртого письма, 
какъ будто отъ твоихъ объят, прости, 
будь шастлива и думай иногда о бФдномъ 
негрЪ, о твоемъ вФрномъ ИбрагимЗ», 
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Въ ту-же ночь онъ отправился въ 
Росс1ю. 

Путешеств!е не показалось ему столь 
ужасно, какъ онъ того ожидалъ. Вообра- 
жене его восторжествовало надъ суше- 
ственностю. ЧФмъ болВе удалялся онъ 
оть Парижа, тфмъ живфе, тфмъ ближе 
представлялъ онъ себЪ предметы, имъ по- 
кидаемые навЪкъ. 

Нечувствительнымъ образомъ очутился 
онъ на русской границВ. Осень уже на- 
ступала; но ямщики, несмотря на дурную 
дорогу, везли его съ быстротою вфтра—и 
въ 17 день своего путешествя прибыль 
онъ утромъ въ Красное Село, черезъ ко- 
торое шла тогдашняя большая дорога. 

Оставалось 28 верстъ до П. Б. Пока 
закладывали лошадей, Ибрагимъ вошелъ 
въ ямскую избу. Въ углу человЪкъ вы- 
сокаго роста, въ зеленомъ кафтанЪ, съ 
глиняною трубкою во рту, облокотясь на 
столъ, читалъь Гамбургекя газеты. Услы- 


шавъ, что кто-то вошелъ, онъ поднялъ 
голову. Ба, Ибрагимъ! закричалъ онъ, 
вставая съ лавки: здорово, крестникъ! 


Ибрагимъ узналъ Петра, въ радости къ 
нему бросился, но почтительно остано- 
вился. Государь приблизился, обнялъ его 
и попфловалъ въ голову. Я быль пред- 
увЪдомленъ о твоемъ пр1ВздЪ, сказалъ 
Петрь и похаль тебф навстрфчу. Жду 
тебя здЪсь со вчерашняго дня. Ибрагимъ 
не находилъ словъ для изъявлен!я своей 
благодарности. Вели же, продолжалъ го- 
сударь, твою повозку вести за нами; а 
самъ садись со мною и поВдемъ ко мни$. 
Подали Государеву коляску; онъ сЪлъ съ 
Ибрагимомъ, и они поскакали. Черезъ 
полтора часа они пр!Вхали въ П. Б. 
Ибрагимъ съ любопытствомъ смотрВлъ на 
новорожденную столипу, которая подыма- 
лась изъ болота по маншо самодержавия. 
Обнаженныя плотины, каналы безъ набе- 
режной, деревянные мосты повсюду являли 
недавнюю побЪду человЪческой воли надъ 
сопротивленемъ стихй. Дома казались 
наскоро построены. Во всемъ город не 
было ничего великолВпнаго, кромЪ Невы, 
не украшенной еще гранитною рамою, 
но уже покрытой военными и торго- 
выми судами. Государева коляска оста- 
новилась у дворпа т. н. Царицына Сада. 
На крыльшф встрЗтила Петра женщина 
лЪть 35, прекрасная собою одВтая по 
послВдней Парижской мод. Петръ поца- 
ловалъ ее въ губы и взявъ Ибрагима за 
руку, сказалъ; Узнала ли ты, Катинька, 
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моего крестника: Прошу любить и жало- 


вать его по-прежнему. Екатерина устре-_ 


мила на него черные проницательные 


свЪжия какъ розы, стояли за нею и почти- 
тельно приближались къ Петру. ива, 
сказалъь онъ одной изъ нихъ, помнишь 
ли ты маленькаго арапа, который для тебя 
краль у меня яблоки въ ОраненбаумВ? 
Вотъ онъ: представляю тебф его. Великая 
Княжна засмФялась и покраснфла. Пошли 
въ столовую. Въ ожиданши Государя столъ 
быль накрытъ. Петръ со всВмъ семей- 
ствомъ сФль обЪдать, пригласивъ и Ибра- 
гима.—Во время обФда Государь съ нимъ 
разговариваль о разныхъ предметахъ, раз- 
прашивалъ его объ Испанской войнЗ, о 
внутреннихъ дЪлахъ Франши, о РегентВ, 
котораго онъ любилъ, хотя и осуждалъ въ 
немъ многое. Ибрагимъ отличался умомъ 
точнымъ и наблюдательнымъ. Петръ быль 
очень доволенъ его отвФтами; онъ вспо- 
мнилъ н$которыя черты Ибрагимова мла- 
денчества и разсказаль ихъ съ такимъ 
добродупиемъ и веселостйю, что никто въ 
ласковомъ и гостепримномъ хозяинВ не 
могь бы подозрЪвать Героя полтавскаго, 
могучаго и грознаго преобразователя Россли. 

ПослВ обЪда Государь, по русскому обык- 
новен!ю, пошелъ отдохнуть. Ибрагимъ ос- 
тался съ Императрицей и Великими Княж- 
нами. Онъ старался удовлетворить ихъ лю- 
бопытству, описывалъ образъ Парижской 
жизни, тамошние праздники и своенравныя 
моды. Между тВмъ нФфкоторыя изъ особъ, 
приближенныхъ къ Государю, собрались во 
дворецъ. Ибрагимъ узналъ великолЪпнаго 
князя Меншикова, который, увидя арапа, 
разговаривающаго съ Екатериной, гордо на 
него покосился; князя Якова Долгорукаго, 
крутаго совфтника Петра, ученаго Брюса, 
прослывшаго въ народЪ русскимъ Фаустомъ, 
молодого Рагузинскаго, бывшаго своего то- 
вариша и другихъ, пришедшихъ къ Госу- 
дарю съ докладами и за приказанями. | 

Государь вышелъ часа черезъ два. По- 
смотримъ, сказалъ онъ Ибрагиму, не по- 
забылъ ли ты своей старой должности. 
Возьми-ка аспидную доску, да ступай за 
мною. Петръ заперся въ токарьнВ и за- 
нялся Государственными дЪлами. Онъ по 
очереди работалъ съ Брюсомъ, съ княземъ 
Долгорукимъ, съ генералъ-полицмейстеромъ_ 
Денеромъ и продиктовалъ Ибрагиму н}- 
сколько указовь и р8шен!й. Ибрагимъ не 
‘могъ надивиться быстрому и твердому его 


х 


` глаза и благосклонно протянула ему ручку. | 
ДвЪ юныя красавицы, высокя, стройныя, — 


в © 


° разуму, силВ и гибкости внимания и разно- 
_ образлю дВятельности. По окончании тру- 

довъ, Петръ вынуль карманную книжку, 
дабы справиться, все ли имъ предполагае- 
‘мое на сей день исполнено. ПШотомъ, вы- 
° ходя изъ токарни, сказалъь Ибрагиму: ужъ 
° Поздно; ты, я чай, усталъ: ночуй здЪсь, какъ 
°— бывало въ старину; завтра я тебя разбужу. 
Ибрагимъ, оставшись на един, едва 

—  могъ опомниться. Онъ находился въ П. Б. 
_  онъ видФль вновь великаго человЪка, близъ 
° котораго, еше не зная ему цфны, провелъ 
—  онъ свое младенчество. Почти съ разкая- 
°—  мемъ признавался онъ въ душ своей, что 
° Графиня [., въ первый разъ послЪ разлу- 
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ки, не была во весь день единственной его 
мыслю. Онъ увидФлъ, что новый образъ 
жизни, ожидаюцший его, дЪятельность и по- 
стоянныя занят!я могутъ оживить его душу, 
утомленную страстями, праздност?ю и тай- 
нымъ унынемъ. Мысль быть сподвижни- 
комъ Великаго человЪка и совокупно съ 
нимъ дФйствовать на судьбу великаго на- 
рода возбудила въ немъ въ первый разъ 
благородное чувство честолюб]я Въ семъ 
разположен!и духа онъ легъ въ приготов- 
ленную для него походную кровать и 
тогда привычное сновидЪы!е перенесло его 
въ дальнй Парижъ, въ объят! я милой 


Графини. 


ПЕТРЪ ВЪ ОЖИДАНШИ ИБРАГИМА. 


Рисунокь Ральфа Штейна. 
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ово лето 


а другой 
день Петръ 
по своему 
обфшантю 
разбудалъ 
Ибрагима 
и поздра- 
вилъ его 
капитанъ- 
лейтенан- 

томъ бом- 
бардирской 
роты пре- 
ображен- 
скаго пол- 
ка, въ коей 
онъ самъ 
былъ ка- 
питаномъ. 
Придвор- 
ные окру- 
жили Ибра- 
гима, всякой по своему стараясь обла- 
скать новаго любимпа. Надменный князь 

Меншиковъ дружески пожалъ ему руку. Ше- 

реметевъ освЪдомился о своихъ Парижскихъ 

знакомыхъ, а Головинъ позвалъ обЪдать. 

Сему послЪднему примЪру ‘послЗдовали и 

проч1е, такъ что Ибрагимъ получилъ при- 

глашен!й по крайней мФрВ на ифлый м?- 

сяпъ. 

Ибрагимъ проводилъ дни однообразные, 
во дВятельные — слФдственно не зналъ 
скуки. Онъ день ото дня боле привязы- 
вался къ Государю, лучше постигалъ его 
высокую душу. СлФдовать за мыслями Ве- 
ликаго человфка есть наука самая занима- 
тельная. Ибрагамъ видалъ Петра въ сенат В, 
оспориваемаго Бутурлинымъ и Долгорукимъ, 
разбирающаго важные запросы законода- 
тельства; въ адмиралтейской коллеги, 
утверждающаго морское величте Росси; ви- 
далъ его съ Оеофаномъ, Гавриломъь Бу- 


Буква Н изъ Букваря Ёарлона 
Истомина. 


жинскимъ и Кошевичемъ, въ часы отдох- 
новеня, разсматривающаго переводы ино- 
странныхъ публицистовъ, или посфшаю- 
шаго фабрику куппа, рабочую ремеслен- 
ника и кабинетъ ученаго. Росся предста-_ 
влялась Ибрагиму огромной мастерскою, — 
гдВ движутся однф машины, гдЪ каждый 
работникъ, подчиненный заведенному по- 
рядку, занятъ своимъ дЪломъ. Онъ почи- 
талъ и себя обязаннымъ трудиться у соб- 
ственнаго станка, и старался какъ можно 
мене сожалЪть объ увеселеваяхь Париж- 
ской жизни. Труднфе было ему удалить | 
отъ себя другое, милое воспоминане: часто 
думалъ онъ о ГрафинЪ Г.., воображалъ ея 
справедливое негодоване, слезы и унынвте... 
Но иногда мысль ужасная стфсняла его 
грудь: разсЪяв1е большого свфта, новая 
связь, другой счастливецъ—онъ содрогался; 
ревность начинала бурлить въ африкан- 
ской его крови и горячая слезы готовы 
были течь по его черному лицу. 
Однажды утромъ сидЪлъ онъ въ своемъ 
кабинет, окруженный дЗловыми бумагами, 
какъ вдругъ услышаль громкое прив?т- 
стые на франпузскомъ языкЪ; Ибрагимъ 
съ живостю оборотился и молодой Ка- 
рицк!й, котораго оставилъ онъ въ ПарижВ, 
въ вихрВ большаго свЪта, обнялъ его съ 
радостными восклицан1ями. «Я сейчасъ 
только пр:Бхаль, сказаль К., и прямо 
прибЪжалъ къ тебЪ. ВсВ наши Париж- 
ске знакомые тебЪ кланяются, жалВютуъ 
о твоемъ отсутстви; Графиня 1. велФла 
звать тебя непремЪино и вотъ тебЪ отъ 
нее письмо. Ибрагимъ схватилъ его съ 
трепетомъ и смотрЪль на знакомый по- 
черкъ надписи, не смЪя вфрить своимъ 
глазамъ. Какъ я радъ, продолжаль К. 
что ты еше не умеръ со скуки въ 
этомъ варварскомъ Петербург! Что здЪсь 
дЪлаютъ? чЪмъ занимаются? кто твой 
портной? заведена ли у васъ хоть опера? 


< 


_Ибрагимъ въ разсВян!и отвчаль что вЪ- 
’° роятно Государь работаетъ теперь на кора- 
° бельной верфи. К. засмЗялся. Вижу, ска- 
_ валъ онъ что тебЪ теперь не до меня; въ 
° другое время наговоримся досыта; $ду 
° представляться Государю. Съ этимъ словомъ 
° онъ перевернулся на одной ножкВ и вы- 
° бВжалъ изъ комнаты. 

°— _ Ибрагимъ, оставшись на единЪ, поспш- 
° но разпечаталъь письмо. Графиня н®жно 
° ему жаловалась, упрекая его въ притвор- 
°— ств и недовЪрчивости. Ты говоришь, 
_ писала она, что мое спокойстые дороже 
° тебЪ всего на свЪтЪ. Ибрагимъ! еслибъ это 
_ была правда, ‚могь ли бы ты: подвергнуть 
меня состоян!ю, въ которое привела меня 
нечаянная вФсть о твоемъ отъВздВ? Ты 
боялся, чтобъ я тебя не удержала; будь 
° увЗренъ что не смотря на мою любовь, 
_ я умФла бы ею пожертвовать твоему бла- 
° гополучио и тому что почитаешь ты сво- 
имъ долгомъ. Графиня заключала письмо 
° страстными увФренлями въ любви и закли- 
° нала его хоть изрФдка ей писать, если уже 
_ не было для нихъ надежды снова увидться 
° когда нибудь. 

` Ибрагимъ дватпать разъ перечелъ это 
_ письмо, съ восторгомъ палуя безинныя 
° строки. Онъ горВлъь нетерпшемъ услы- 
°— шать что нибудь о ГрафинВ, и собрался 
° Зхать въ адмиралтейство, надФясь тамъ 
° застать еще Корсакова; но дверь отвори- 
° лась, и самъ Карицюй явился опять. Онъ 
° уже предстазлялея Государю—и, по своему 
° обыкновенаю, казался очень собою дово- 
°— ленъ. Епёе пои, сказалъ онъ Ибрагиму, 
° Государь `престранный человФкъ, вообравзи, 
° что я засталъ его въ какой-то холстяной 
°— фуфайкЪ, на мачтЪ корабля, куда при- 
° нужденъь я былъ карабкаться съ моими 
— депешами. Я стоялъ на веревочной лБст- 
_ ниц и не имфль довольно мФста, чтобы 
° сдВлать приличный реверансъ, и совер- 
— шенно замфшался, что отъ роду со мною 
° ве случалось. Однакожъ Государь, прочи- 
° тавъ бумаги, посмотр®лъ на меня съ го- 
° ловы до ногъ, и вВроятно былъ приятно 
° пораженъ вкусомъ и шегольствомъ моего 
_ наряда; по крайней мфрЪ, онъ улыбнулся 
— и позваль меня на сегодняшнюю ассам- 
блею. Но я въ ПетербургЬ совершенной 
_ чужестранець; во время шестилЬтняго от- 
° сутстыя я вовсе позабыль здЪшые обы- 
° кновен1я, пожалуйста, будь моимъ Менто- 
ромъ, заВзжай за мной и представь меня. 
Ибрагимъ согласился и спфшиль обратить 
разсоворъ къ предмету болЪе для него за- 
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нимательному. «Ну, что графиня 1..?›— 
Графиня? Она, разумФется, съ начала очень 
была огорчена твоимъ отъфздомъ; потомъ, 
разумФется, мало по малу утФшилась и 
взяла себЪ новаго любовника; знаешь кого? 
длиннаго маркиза К.; что же ты вытара- 
щилъ свои арапске бЪлки? или это кажется 
теб страннымъ, развВ ты не знаешь что 
долгая печаль не въ природЪ человЪческой, 
особенно женской; подумай объ этомъ хо- 
рошенько, а я пойду, отдохну съ дороги; 
не забудь же за мною заЪхать. 

Какя чувства наполнили душу Ибра- 
гима? Ревность? бЪшенство? отчаянье? нфтъ, 
но глубокое стВененное уныне. Онъ по- 
вторялъ себЪ: это я предвидЪлъ, это дол- 
жно было случиться. Потомъ открылъ 
письмо Графини, перечелъ его снова; по- 
вЪсилъ голову и горько заплакалъ. Онъ 
плакалъ долго. Слезы облегчили его сердце. 
Посмотр$Звъь на часы, увидЪлъ онъ что 
время Фхать. Ибрагимъ быль бы очень 
радъ избавиться, но ассамблея была дЪло 
должностное, и Государь строго требовалъ 
присутств!я своихъ приближенныхъ. Онъ 
одЪлся и пофхаль за Корсаковымъ. 

Корсаковъ сидВлъ въ шлафрокВ читая 
французскую книгу. Такъ рано?—сказалъ 
онъ Ибрагиму, увидя его. Помилуй, от- 
вВчалъ тотъ, ужъ половина шестово, мы 
опоздаемъ; скорЪй одФвайся и поЪдемъ. 
Корсаковъ засуетилея, сталъ звонить изо 
всей мочи; люди сбФжались; онъ сталъ 
поспфшно одФваться. Французъ камерди- 
неръ подаль ему башмаки съ красными 
каблуками, голубые бархатные штаны, ро- 
зовый кафтанъ, шитый блестками; въ пе- 
редней наскоро пудрили парикъ; его при- 
несли; К. всунуль въ него стриженную 
головку, потребоваль шпагу и перчатки, 
разъ десять перевернулся передъ зерка- 
ломъ и объявилъь Ибрагиму, что онъ го- 
товъ. Гайдуки подали имъ медв.жьи шубы, 
и они похали въ Зимыай дворепъ. 

Корсаковь осыпалъь Ибрагима вопро- 
сами: кто въ ПЦ. Б. первая красавица? 
Кто славится первымъ танцовшикомъ? Ка- 
кой танець нынче въ модЪ? Ибрагимъ 
весьма неохотно удовлетворялъ его любо- 
пытству.` Между тЪмъ они подъВхали ко 
дворцу. Множество длинныхъ саней, ста- 
рыхъ колымагъь и раззолоченныхъ каретъ 
стояло уже на лугу. У крыльца толпились 
кучера въ ливреяхъ и въ усахъ; скороходы, 
блистаюцие мишурою, въ перьяхъ и съ 
булавами; гусары, пажи, неуклюже гай- 
дуки, навьюченные шубами и муфтами 
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своихъ господъ: свита необходимая по поня- 
т1ямъ бояръ тогдашняго времени. При вид 
Ибрагима поднялся между ними общий шо- 
потъ: арапъ, арапъ, царсюй арапъ! Онъ 
поскорзе провель Корсакова сквозь эту 
пеструю челядь. Придворный лакей отво- 
рилъ имъ двери настежь, и они вошли въ 
залу. Корсаковъ остолбенЪлъ... Въ боль- 
шой комнатВ, освЪшенной сальными свЗ- 
чами, которыя тускло горЪли въ облакахъ 
табачнаго дыму, Вельможи съ голубыми 
лентами черезъь плечо, Посланники, ино- 
странные купцы, Офицеры Гварди въ зе- 
леныхъ мундирахъ, корабельные мастера 
въ курткахъ и полосатыхъ панталонахъ 
толпою двигались взадъ и впередъ при 
безпрерывномъ звукф духовой музыки. 
Дамы сид®ли около стВнъ; молодыя бли- 
стали всею роскопию моды. Золото и се- 
ребро блистало на ихъ робахъ; изъ пыш- 
ныхь фижмъ возвышалась, какъ стебель, 
ихъ узкая тал!я; алмазы блистали въ ушахъ, 
въ длинныхъ локонахъ и около шеи. Он 
весело повертывались на право и на лЪво, 
ожидая кавалеровъ и начала танцевъ. Ба- 
рыни пожилыя старались хитро сочетать 
новый образъ одежды съ гонимою стари- 
ною; чепцы сбивались на соболью шапочку 
Царицы Натальи Кириловны, а робронды 
и мантильи какъ-то напоминали сарафанъ 
и душегрЪйку. Казалось, онф болВе съ 
удивленемъ, чФмъ съ удовольстйемъ 
присутствовали на сихъ нововведенныхъ 
игришахъ и съ досадою косились на женъ 
и дочерей Голландскихъ шхиперовъ, кото- 
рыя, въ канифасныхъ юпкахъ и въ крас- 
ныхъ кофточкахъ вязали свой чулокъ, 
между собою смЗясь и разговаривая, какъ 
будто дома. Замфтя новыхъ гостей, слуга 
подошелъ къ нимъ съ пивомъ и стаканами 
на подносЪ. «Оше Фае езсе даче ющ 
се!а?» спрашивалъ К....... въ полго- 
лоса у Г.... [анибала]. Г.... не могъ не 
улыбнуться. Императрица и Великя Княж- 
ны, блистая красотою и нарядами, проха- 
живались между рядами гостей, привВт- 
ливо съ ними разговаривая. Государь былъ 
въ другой комнат$. К......, желая ему 
показаться, насилу могъ туда пробраться 
сквозь безпрестанно движушуюся толпу. 
Тамъ сидФли большею частшю иностранцы, 
важно покуривая свои глиняныя трубки и 
опоражнивая глиняныя кружки. На сто- 
лахъ разставлены были бутылки пива и 
вина, кожаные мфшки съ табакомъ, ста- 
каны съ пуншемъ и шахматные доски. 
За однимъ изъ сихъ столовъ Петръ игралъ 
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въ шашки съ однимъ широкоплечимъь Ан — 


га йскимъ шхиперомъ. Они усердно салю- 
товали другъ друга залпами табачнаго дыма, 


и Государь такъ былъ озадаченъ нечаян- — 


нымъ ходомъ своего противника, что не 
замфтилъ К......, какъ онъ около ихъ 
ни вертЪлся. Въ это время толстый госпо- 
динъ, съ толстымъ букетомъ на груди, 
суетливо вошелъ, объявилъ громогласно, 
что танцы начались — и тотчасъ ушелъ; 
за нимъ послВдовало множество гостей, въ 
томъ числВ и К...... По 
Неожиданное зрФлище его поразило. 
Во всю длину танцовальной залы, при зву- 
кВ плачевной музыки, дамы и кавалеры 
стояли въ два ряда другъ противъ друга; 
кавалеры низко кланялись, дамы еще ниже 
присФдали; сперва прямо противъ себя, 
потомъ поворотясь на право, потомъ на 
лЪво, тамъ опять прямо, опять на право и 
такъ далЪе. К....., смотря на се затВй-_ 
ливое препровожден!е времени, таращилъ 
глаза и кусалъ себЪ губы. ПрисЗдавия и по- 
клоны продолжались около получаса; нако- . 
непъ, они прекратились и толстый госпо- 
динъ съ букетомъ провозгласилъ, что пере- 
мон!альные танцы кончились, и приказалъ 
музыкантамъ играть менуэтъ. К.... обра- 
довался и приготовился блеснуть. Между 
молодыми гостями, одна въ особевности 
ему понравилась. Ей было около шестнадцати 
лЪтъ, она была одФта богато, но со вкусомъ, 
и сидЪла подлВ мужчины пожилыхъ лЪтъ, 
вида важнаго и суроваго. К....... къ 
ней разлетЪлся и просилъ сдФлать честь 
пойти съ нимъ танцовать. Молодая краса- 
вица смотрфла на него съ замфшатель- 
ствомъ, и казалось, не знала, что ему ска- 
зать. Мужчина, сидфвпиай подлВ нея, на- 
хмурился еше болФе. К...... ждалъ ея 
р8шен1я, но господинъ съ букетомъ по- 
дошелъ къ нему, отвель на средину залы 
и важно сказалъ: «Государь мой, ты про- 
винился: во первыхъ, подошелъ къ сей 
молодой персон, не отдавъ ей три долж- 
ные реверанса; а во вторыхъ, взявъ на 
себя самому ее выбрать, тогда какъ въ ме- 
нуэтахъ право с1е подобаетъ дамЪ, а не 
кавалеру; сего ради имфешь ты быть весьма 
наказанъ, именно, долженъ выпить ^убокь 
большило орла.» К....... чаеъ отъ часу 
болЪе дивился. Въ одну минуту гости его_ 
окружили, шумно требуя немедленнаго 
исполнен!я закона. Петръ, услыша хохотъ 
и крики, вышель изъ другой комнаты, 
будучи большой охотникъ лично присут- 
ствовать при таковыхъ наказан!яхъ. Пе- 


В. 


. 


д зао фаа а. 


| 


| 


ти 


преелоу гь 29 
а; Би 


роту ини чт ой 24 
—ь == ся 


° редъ нимъ толпа раздвинулась, и Онъ всту- 
пилъ въ кругъ, гдВ стоялъ осужденный и 
передь нимъ Маршалъ асамблеи съ огром- 
нымъ кубкомъ, наполненнымъ мальвази. 
Онъ тщетно уговаривалъ преступника добро- 
вольно повиноваться закону. «Ага!» ска- 
залъь Петръ, увидя К........ «попался, 
братъ! Изволь же, Мосье, пить и не мор- 
шиться.» ДФЪлать было нечего. БЪдный 
шеголь, не переводя духу, осушилъ весь 
кубокъ и отдалъ его Маршалу.—«Послушай, 
К.......» сказаль ему Петръ: «штаны- 
то на тебф бархатныя, какихъ и Я не 
ношу, а Я тебя гораздо богаче. Это мо- 
товство; смотри, чтобъ Я съ тобой не 
побранился.»х Выслушавъ сей приговоръ, 
К..... хотВлъ выйти изъ круга, но заша- 
тался и чуть не упалъ, къ неописанному 
удовольств1ю Государя и всей веселой ком- 
пани. Сей эпизодъ не только не повре- 
дилъ единству и занимательности глав- 
наго дфйствя, но еще оживилъ его. Ка- 


& 


АрАпъ ПЕТРА ВЕЛИКАГО. 


123 


валеры стали шаркать и кланяться, а дамы 
присВдать и постукивать каблучками съ 
большимъ усермемъ и ужъ вовсе не наблю- 
дая каданса. К....... не могъ участво- 
вать въ общемъ весели. Дама, имъ выбран- 
ная, по повелФню отца своего [Гаврилы 
Асанасьевича Ржевскаго] подошла къ Г.... 
[анибалу] и потупя голубые глаза, робко 


подала ему руку. Г..... протанповалъь съ 
нею менуэтъ и отвель ее на прежнее 
мЪето: потомъ отыскавъ К....... Вет 


вель его изъ залы, посадилъ въ карету 
и отвезъ домой. Дорогою К....... сна- 
чала невнятно лепеталъ: «Проклятая асамб- 
лея!... проклятый кубокъ большого орла|...» 
но вскорЪ заснулъ крВикимъ сномъ, не 
чувствовалъ, какъ онъ пр!Вхалъ домой, 
какъ его раздФли и уложили; и проснулся 
на другой день съ головною болью, смутно 
помня шарканья, присФдан!я, табачный 
дымъ, господина съ букетомъ и кубокъ 
большаго орла. 


А ЕЕ АЕ 


КУБОКЪ ПЕТРОВСКАГО ВРЕМЕНИ. 


(5 вылравированнымь большимь орлом. 


(Эрмитаж; есть и друие кубки съ орлами и въ видъь орловз. Изъ какою пили въ асамблелхь про- 
винившиеся,—в5 точности неизвьстно). 
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Хово Чел ета 


Зеперь долженъ я 
благосклоннаго чи- 
гателя познакомить 
съ Гавр. Ае. Р“ 
[жевскимъ]. Онъ 
происходиль  отъ 
древняго боярскаго 
рода, владЪлъ ог- 
ромнымъим$немъ, 
быль  хлБбосолъ, 
любилъ соколиную 
охоту; дворня его 
была многочислен- 
на, словомъ, онъ 
быль коренной 
руской баринъ; по 
его выражен1ю, не 
териФ ль нмецкаго 
духу и старался въ 


Буква Т изъ 


Букваря 
Кодлона Истомина. 


сохранять обычаи 
любезной ему ста- 
рины. Дочери его было 17 лФтъ отъ роду. 
Еще ребенкомъ лишилась она матери. Она 
была воспитана по старинному, т.-е. окру- 
жена мамушками, нянюшками, подружками 
и сФнными дЪвушками; шила золотомъ и 
не знала грамоты. Отешь ея не смотря на 
отврашен1е свое отъ всего заморскаго, не 
могь противиться ея желанию учиться 
пляскамъ нфмецкимъ у плВннаго Шведскаго 
офицера, живушаго въ ихъ домФ. Сей вза- 
служенный танцмейстеръ имфль лФфть 50 
отъ роду, правая нога была у него простр?- 
лена подъ Нарвою, и потому была не весьма 
способна къ менуэтамъ и курантамъ, зато 
лЪвая съ удивительнымъ искусствомъ и 


домашнемъ быту‘ 


Не скоро Ъли предки наши, 

Не скоро двигались кругомъ 

Ковши, серебряныя чаши 

Съ кипящимъ пивомъ и виномъ 
Руслань и Людмила. 


легкостю выдФ$лывала самыя трудныя #74. 
Ученица дФлала честь его старанлямъ. На- 
талля Гавриловна славилась на ассамблеяхъ 
лучшею танцовщицей, что и было отчасти 
причиною проступка К-го, который на 
другой день приЗзжалъ извиняться передъ 
Гавр. Ае.; но ловкость и шегольство моло- 
дого франта не понравились гордому боя- 
ри 
франц. обезьяною. 

День былъ праздничный. Гаврила Аеа- 
насьевичь ожидалъ нЪсколько родныхъ и 


праятелей. Въ старинной залВ накрывали 


длинный столъ. Гости събзжались съ же- 
нами и дочерьми, наконепъ, освобожден- 


ными отъ затворничества домашняго ука- Е 


зами Государя и собственнымъ Его прим? - 


омъ. Наталья Гавриловна поднесла каждому 
р 


гостю серебряный подносъ, уставленный 
золотыми чарочками, и каждый выпилъ. 
свою, жалВя, что попЗлуй, 


изъ обыкновен1я; пошли за столъ. На пер- 
вомъ мВстВ, подлЪ хозяина, сФлъ тесть его, 


Князь Борисъ Алексфевичъ Лыковъ, семи-. 


десяти-лВтнай Бояринъ; проче гости, на- 
блюдая старшинство рода, и тВмъ поминая 
счастливыя времена мФстничества, сФли, 
мужчины по одной сторон, женщины по 
другой; въ кони заняли свои привычныя 
мФста: барская барыня, въ старинномъ 
шушунВ и кичкЗ; карлица, тридпатилВтняя 
малютка, чопорная и сморщенная, и плВн- 
ный Шведъ въ синемъ поношенномъ 
мундирВ. — Столъ, уставленный множе- 


ствомъ блюдъ, быль окруженъ суетливой = 


и многочисленной челядью, между ко- 


который прозвалъ его остроумно _ 


получаемый | 
встарину при такомъ случаЪ, вышель ужь. 


+ 


торою отличался дворецкой строгимъ взо- 
° ромъ, толстымъ брюхомъ и величавой не- 
_ подвижностью.—Первыя минуты обЗда по- 
священы были единственно на вниман!е 
°— къ произведено старинной нашей кухни, 
° ввонъ тарелокь и дВятельныхь ложекъ 
° возмущаль одинъ общее безмолые. Нако- 
° нецъ хозяинъ, видя, что время занять го- 
°— стей праятною бесЪдою, оборотился и спро- 
° силь: «а гдВ-же Екимовна? Позвать ее 
° бюда» Несколько слугъ бросились было 
° въ разныя стороны, но въ ту же минуту 
°— старая женщина, набФленая и нарумяненая, 
° убраная пвтами и мишурою, въ штоф- 
° номъ робронд$, съ открытой шеей и грудью 
°— вошла припЗвая и подплясывая. Ея появле- 
°— ше произвело общее удовольствие. 
— _  _ «Здравствуй, Екимовна», сказалъ К. 
°— Лыковъ, «каково поживаешь?» 
_ «Шо добру, по здорову, кумъ: поючи 
_ да пляшучи, женишковъ поджидаючи.» 
Ея. — «ГдЪты была, дура?» спросилъ хозяинъ. 
у: — Наряжалась, кумъ, для дорогихъ 
° гостей, для Божя праздника, по Царскому 
° наказу, по боярскому приказу, на смфхъ 
всему мру, по н8мецкому маниру.» 
— При сихъь словахъ поднялся громкой 
° хохотъ, и дура стала на свое мЪсто, за сту- 
ломъ хозяина. 
°— СА дура-то вретъ, вретъ, да и правду 
’°  совретъ», сказала Татьяна Асанасьевна, 
° старшая сестра хозяина, сердечно имъ ува- 
°—  жаемая. «Подлинно, нынфшн!е наряды на 
смЪхъ всему му. Коли ужь и вы, батюш- 
ки, обрили себЪ бороду и надЪли кургузый 
°— кафтанъ, такъ про женское тряпье толко- 
° вать, конечно, нечего; а право жаль сара- 
— фана, дВвичьей ленты и повойника. ВФдь 
° посмотрфть на нынфшнихь красавицъ, и 
°— смВхъ и жалость: волоски то взбиты, что 
° войлокъ, насалены, засыпаны французской 
° мукою, животикъ перетянутъ такъ, что еле 
°— не перервется: исподницы напялены на 
° обручи; въ колымагу садятся бочкомъ; въ 
° двери входятъ-—нагибаются; ни стать, ни 
_ СВсть, ви духь перевести, —супия мучени- 
° цы, мои голубушки!» 
°— _  «Охь, матушка Татьяна Аванасьевна», 
° сказаль Кирила Петровичъ Т., бывпий въ 
° [Рязани воевода, гдЪ нажилъ себЪ три ты- 
® сячи душъ и молодую жену, то и другое 
° съ грВхомъ пополамъ. «По мн жена какъ 
° хочешь одФвайся: хоть кутафьей, хоть бол- 
° дыханомъ; только бъ не каждый мЪсяцъ 
заказывала себЪ новыя платья, а прежн!я 
° бросала новешенькя. Бывало внучк въ 
° приданое доставался бабушкинъ сарафанъ, 
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а нынфшн!е робронды—поглядишь—сего- 
дня на барынЪ, а завтра на холопкЪ. Что 
дЪВлать? разоревше русскому дворянству! 6$- 
да, да и только!» При сихъ словахъ, онъ 
со вздохомъ посмотрфлъ на свою Марью 
Ильиничну, которой, казалось, вовсе не 
нравились ни похвалы старинЪ, ни пори- 
пан!я новфйшихъ обычаевъ. Прочия красва- 
вицы раздФляли ея неудовольстве, но мол- 
чали; ибо скромность почиталась тогда не- 
обходимой принадлежност!ю молодой жен- 
щины. 

«А кто виноватъ?» сказалъ Гаврила 
Аознасьевичъ, напфня кружку кислыхъ 
шей. «Не мы ли сами? Молоденькя бабы 
дурачатся; а мы имъ потакаемъ.» 

«А что намъ дВлать, коли не наша 
воля?» возразилъ Кирила Петровичъ. «Иной 
бы радъ былъ запереть жену въ теремЪ, 
а ее съ барабаннымъ боемъ требуютъ на 
асамблею; мужь за плетку, а жена за на- 
ряды.—Охъ, ужъ эти асамблеи! наказалъ 


насъ ими Господь за прегрфшен:я наши.» 


Марья Ильинична сидФла, какъ на 
иголкахъ; языкъ у нея такъ и свербЪлъ; 
наконецъ она не вытериВла, и обратясь 
къ мужу, спросила его съ кисленькой 
улыбкою, что находить онъ дурнаго въ 
асамблеяхъ? 

«А то въ нихъ дурно», отвВчалъ раз- 
горяченный супругъ, «что съ тВхъ поръ, 
какъ онф завелись, мужья не сладятъ съ 
женами. Жены позабыли слово Апостоль- 
ское: жена да убоитея своею мужа. Хло- 
почутъ не о хозяйств, а объ обновахъ; 
не думаютъ, какъ бы мужу угодить, а какъ 
бы приглянуться офицерамъ и вертопрахамъ. 
Да и прилично ли, сударыня, русской боя- 
рынф или боярышн® находиться вмЪфстЪ 
съ Н$-мпами-табачниками, да съ ихъ ра- 
ботницами? Слыхано ли дБло, до ночи 
плясать и разговаривать съ молодыми муж- 
зинами? И добро бы еше съ родственни- 
ками, а то съ чужими, съ незнакомыми!» 

«Сказалъ бы словечко, да волкъ не да- 
лечко,» сказалъ, нахмурясь, Гаврила Аеа- 
насьевичъ; «признаюсь—асамблеи и мнЪ 
не по нраву: того и гляди, что на пьянаго 
натолкнешься, аль и самого на смФхъ 
пьянымъ напоятъ. Того и гляди, чтобъ 
какой-нибудь повВса не напроказилъ чего 
съ дочерью; а ныньче молодежь такъ 
избаловалась, что ни на что не похоже. 
Вотъ, напримЪръ, сынъ покойнаго Ев- 
графа СергВевича К ..... на прошедшей 
асамблеф, надЪлалъ такого шуму съ Ната- 
шей, что привелъь меня въ краску.—На` 
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другой день, гляжу, катятъ ко мн® прямо 
на дворъ; я думалъ, кого-то Богъ несетъ, 
ужь не Киязя-ли Александра Даниловича? 
Не тутъ-то было: Ивана Евграфовича! не- 
бось не могъ остановиться у воротъ, да 
потрудиться ифшкомъ дойти до крыльца— 
куды! влетВлъ! разшаркался! разболтался! 
...: Дура Екимовна уморительно его пере- 
дразниваетъ; кстати: представь, дура, замор- 
скую обезьяну.» ^ 

Дура Екимовна схватила крышку съ од- 
ного блюда, взяла подъ мышку будто шляпу 
и начала кривляться, шаркать и кланяться 
во всф стороны, приговаривая: «мусье... 
мамзель... асамблея... пардонъ».—Обший и 
продолжительный хохотъ снова изъявилъЪ 
удовольств1е гостей. 

«Ни дать, ни взять К .....», сказалъ 
старый Князь Лыковъ, отирая слезы смФха, 
когда спокойств1е мало по малу возстанови- 
лось. «А что грЪха таить? Не онъ первый, 
не онъ послВды!й воротился изъ НЪмет- 
чины на святую Русь скоморохомъ. Чему 
тамъ научаются наши дфти? Шаркать, бол- 
тать, Богъ вФсть на какомъ нарфчш, не 
почитать старшихъ, да волочиться за чу- 
жими женами. Изо всЪхъ молодыхъ людей, 
воспитанныхъ въ чужихъ краяхъ (прости 
Господи), Царской Арапъ всфхъ боле на 
челов ка походитъ. 

— «Конечно,» замЪтилъ Гаврила Аеа- 
насьевичъ, «человЪкъ онъ степенный и 
порядочный, не чета вЪтрогону... Это кто 
еше въхалъ въ ворота на дворъ? Ужь 
не опять-ли обезьяна заморская? Вы что 
ЗЪваете, скоты?» продолжалъ онъ, обра- 
шаясь къ слугамъ: «бЪгите, отказать ему; 
да чтобъ и впредь...» 

«Старая борода, не бредишь ли?» пре. 
рвала дура Екимовна. «Али ты,слВиъ: сани- 
то Государевы, Царь прЕВхалъ.» 

Гаврила Аванасьевичъ всталъ поспфшно 
изъ-за стола; всЪ бросились къ окнамъ; и 
въ самомъ дЪлЬ увидЪли Государя, кото- 
рый всходилъ на крыльцо, опираясь на 
плечо своего деньшика. СдФлалась сума- 
тоха. Хозяинъ бросился навстрЪчу Петра; 
слуги разбЪгались (какъ одурЗлые; гости 
перетрусились), иные даже думали, какъ бы 
убраться поскорЪе домой. Вдругъ въ пе- 
редней раздался громозвучный голосъ Петра, 
все утихло, и Царь вошелъ, въ сопровожде- 
н1и хозяина, оторопВлаго отъ радости.— 
«Здорово, господа!» сказалъ Петръ съ ве- 
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селымъ лицемъ. ВсЪ низко поклонились. = 
Быстрые взоры Царя отыскали въ толП® = 
молодую хозяйскую дочь; Онъ подозвальъ = 
ее. Наталья Гавриловна приближались до- — 
вольно смЪло, но покраснфвъ не только 
по уши, а даже по плеча. «Ты часъ отъ 
часу хорошФешь,» сказалъ ей Государь, и 
по своему обыкновеню, попфловалъ ее въ 
голову; потомъ обратясь къ гостямъ,— 
«Что-же? Я вамъ помфшалъ. Вы обФдали; | 
прошу садиться опять, а мн}, Гаврила Аеа- 
насьевичъ, дай-ка анисовой водки.» Хозяинъ 
бросился къ величавому дворенкому, вы- 
хватилъ изъ рукъ у него подносъ, самъ 
наполнилъ золотую чарочку и подалъ ее 
съ поклономъ Государю. ПШетръ, выпивъ, 
закусилъ кренделемъ и вторично пригла- 
силъ гостей продолжать обФдъ. ВсВ заняли 
свои прежн!я мФста, кромЪ карлипы и бар- 
ской барыни, которыя не смФли оставаться 
за столомъ, удостоеннымъ Царскимъ при- 
сутстйемъ. Петръ сФль подлВ хозяина и 
спросилъ себфЪ шей. Государевъ деньшикъ 
подалъ ему деревянную ложку, оправлен- 
ную слоновою костью, ножикъ и вилку съ. 
зелеными костяными черенками, ибо Петръ 
никогда не употреблялъ другаго прибора, 
кромЪ своего. ОбЪдъ, за минуту передъ 
симъ шумно оживленный весельемъ и го- 
ворливост!ю, продолжался въ тишин® и 
принужденности. Хозяинъ, изъ почтеня и 
радости, ничего не Флъ, гости также чи- 
нились и съ благоговЗемъ слушали, какъ 
Государь по-нфмецки разговаривалъ съ плЗн- 
нымъ Шведомъ о походВ 1701 года. Дура 
Екимовна, нФсколько разъ вопрошаемая 
Государемъ отвЪчала съ какою-то робкой 
холодност!ю, что, зам чу мимоходомъ, вовсе 
не доказывало природной ея глупости. На- 
конепъ обФдъ кончился. Государь всталъ, 
за вимъ и вс гости. «Гаврила Аеанасье- 
вичъ!» сказаль Онъ хозяину: «МнВ нужно 
съ тобою поговорить на един,» и взявъ 
его подъ руку, увелъь въ гостиную и ва- 
перъ зъ собою дверь. Гости остались въ 
столовой, шопотомъ толкуя объ этомъ не- 
ожиданномъ посфшенши, и опасаясь быть 
нескромными, вскорВ разъФжались одинъ 
за другимъ, не поблагодаривъ хозяина за 
его хлЬбъ-соль. Тесть его, дочь сестра 
провожали ихъ тихонько до порога и оста- 
лись одни въ столовой, ожидая выхода Го- 
сударева. с 


резъ полчаса 
дверь отвори- 
лась и Петръ 
вышелъ. Важ- 
нымъ наклоне- 
немъ головы 
отвфтствовалъ 
онъ на трой- 
ной поклонъ 
К. Лыкова, Та- 
тьяны Аеанась- 
евны и Ната- 
ши, и пошелъ 
прямо въ пе- 
реднюю. Хозя- 
инъ подалъему 
красныйего ту- 
лупъ, проводилъ 
| у его до саней и 
_ Буква Ч изъ бт Еодлона накрыльц? еще 
Истомина. благодарилъ за 
оказанную честь. 


Петръ узхалъ. 

Возвратясь въ столовую Гавр. Ао. ка- 
зался очень озабоченъ. Сердито приказал 
онъ слугамъ скорЗе собирать со стола, 
° отослаль Наташу въ ея свЪтлипу, и объ- 
_явивъ сестрВ и тестю, что ему нужно съ 
< ними поговорить, повелъ ихъ въ опочи- 
°— вальню, гдВ обыкновенно отдыхалъ онъ 
послЪ обЪда. Старый князь легъ на дубо- 
 вую кровать; Тат. Ае. сЗла на старинныя 
° штофныя кресла, придвинувъ подъ ноги 
° скамеечку; Гавр. Аеан. заперъ всЪ двери, 
° с<Вль на кровать въ ногахъ К. Лыкова и 
_ началъ вполголоса слВдуюпий разговоръ. 
Недаромъ Государь ко мнф пожало- 
°валъ: угадайте о чемъ онъ изволиль со 
‘мною бесФдовать? 

Какъ намъ знать, батюшка-братепъ ска- 
_зала Тат. Ае. 

— Ме приказалъ ли тебЪ Царь вЪдать 
какое либо воеводство? сказалъ тесть. Давно 
пора. Али предложиль быть въ отвфтВ 
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что же? вЪдь не однихъ Дьяковъ—и знат- 
ныхъ людей посылаютъ къ чужимъ Госу- 
дарямъ. 

Н®тъ, отвФчалъ зять, 
человЪкъ стараго покроя, а нынЪ служба 
наша не нужна, хоть, можетъ быть, пра- 
вославный Руской дворянинъ стбитъ ны- 
нфшнихъь новичковъ, блинниковъ да ба- 
сурмановъ. Но этого статья особая. 

— Такъ о чемъ же, братецъ, сказала 
Тат. Ае., изволилъ онъ такъ долго съ 
тобою толковать? Ужъ не бЪда ли какая 
съ тобою приключилась? Господь упаси ‘и 
помилуй! 

— БВда не бЪда, а признаюсь, я было 
призадумался. 

— Что же такое, 
дВло. 

«ДЪло о Наташ: царь приЗзжалъ ее 
сватать.» 

Слава Богу! сказала Тат. Ае., перекре- 
стясь. ДЪвушка на-выданьи, а каковъ сватъ, 
таковъ и женихъ— дай Богъ любовь да со- 
вЪтъ, а чести много. За кого же царь ее 
сватаетъ? 

Гмъ, крякнулъ Гавр. Ае. за кого? то-то, 
за кого. 

А за кого же? повторилъ князь Лыковъ, 
начинавпий уже дремать. 

Отгадайте, сказалъ Гавр. Ае. 

Батюшка-братецъ, отвВчала старушка: 
какъ намъ угадать? Мало ли жениховъ при 
дворВ: всякой радъ взять за себя твою 
Наташу, Долгорукой что-ли? 

Н$}ть, не Долгорукой. 

Да и Богъ съ нимъ: 
Шеинъ? Троекуровъ? 

Н$тъ, ни тотъ, ни другой. 

Да и мнф они не по сердцу: вЪФтро- 
гоны, слишкомъ понабрались н$мецкаго 
духу. Ну, такъ Милославской? 

НФть, не онъ. 

И Богь съ нимъ: богатъ и глупъ, 
Что же? Елецкй? Львовъ? Неужто Рагу- 


нахмурясь. Я 


братепъ? О чемъ 


больно спиЗсивъ. 
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зинск И? Воля твоя: ума не приложу. Да 
за кого же Царь сватаеть Наташу? 

«За Арапа Ибрагима. » 

Старушка ахнула и сплеснула руками. 
Князь Лыковъ’ приподнялъ голову съ по- 
душекъь и съ изумлешемъ  повторилъ: 
за Арапа Ибрагима? 

— Батюшка-братецъ! сказала старушка 
слезливымъ голосомъ: не погуби ты своего 
родимаго дитяти, не дай ты Наташеньки 
въ когти черному д1аволу! 

Но какъ же, возразилъ Гавр. Ае., отка- 
зать Государю, который за то обфшаетъ 
намъ свою милость, мнВ и всему нашему 
роду? 

Какъ! воскликнулъ старый Князь, у 
котораго сонъ совсфмъ прошелъ, Натан 
внучку мою, выдать за купленнаго арапа: 

Онъ роду не простова, сказалъ Гавр. 
Ае. онъ сынъ Арапскаго салтана. Бусур- 
мане взяли его въ плФнъ и продали въ 
ЦареградЪ, а нашъ посланникъ выручилъ 
и подарилъ его Царю. Старпий братъ арапа 
пруВзжалъ въ Росс1ю съ знатнымъ выку- 
помъ и... 

— Батюшка, Гавр. Ае.! перервала ста- 
рушка, слыхали мы сказку про Бову Коро- 
левича, да Ер. Лаз.! Разскажи-тко намъ 
лучше, какъ отвЪчаль ты Государю на 
его сватане. 

Я сказалъ, что власть его съ нами, а 
наше холопье дфло повиноваться ему во 
всемъ. 

Въ эту минуту за дверью раздался птумъ. 
Гавр. Ае. пошелъ отворить ее, но почув- 
ствовалъ сопротивлен1е, онъ сильно ее толк- 
нулъ, дверь отворилась—и увидЪли Наташу 
въ обморокЪ простертую на окровавлен- 
номъ полу— 

Сердце въ ней замерло, когда Государь 
заперся съ ея отпомъ. Какое-то предчув- 
стве шепнуло ей что дЪло касается до 
нея и когда Гавр. Ае. отослалъ ее, объ- 
явивъ, что долженъ говорить ея теткЪ и 
дВду, она не могла противиться влеченю 
женскаго любопытства, тихо черезъ вну- 
тренне покои подкралась къ дверямъ 
опочивальни и не пропустила ни одного 
слова изъ всего ужаснаго разговора; 
когда же’ услышала послФдийя отповск!я 
слова, бЪдная дЪвушка лишилась чувствъ 
и падая разшибла голову о кованый сун- 
дукъ гдЪ хранилось ея приданое. 

Люди сбЪжались; Наташу подняли, по- 
несли въ ея свЪфтлипцу и положили на кро- 
вать. Черезъ нФсколько времени она очну- 
лась, открыла глаза, но не узнала ни отца, 
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ни тетки. Сильный жаръ обнаружился; о 
твердила въ бреду о Царскомъ арап®, 
свадьбЪ и вдругъ закричала жалобнымъ 
пронзительнымъ голосомъ: Валерланъ, м 
лый Валер1анъ — жизнь моя! Спаси меня: 
вотъ они! вотъ они!.. Тат. Ае. съ без- 
спокойствомъ взглянула на брата, кото- о 
рый поблВднЪлъ, закусилъ губы и молча 
вышелъ изъ свЪтлицы. Онъ возвратился. 
къ старому Князю, который, не могши _ 
взойти на лВстницу, оставался въ низу. | 
Что Наташа, спросиль онъ. Худо, отв 
чаль огорченный отецъ, хуже, чфмъ я 
думалъ: она въ безпамятств® бредитъ Вале- | 
р1аномъ. Я 
— Кто этотъ Валерланъ, спросилъ встре- | 
воженный старикъ. Неужели тотъ сирота, | 
стрфлецк!Йй сынъ, что воспитывался у тебя _ 
въ домЪ? 4 
Онъ самъ, на бФду мою отвВчаль 
Гавр. Ае. Отецъ его во время бунта спасъ 
мнф жизнь и чорть мнВ догадаль при-. 
нять въ свой домъ проклятаго волченка. | 
Когда тому два года, по его просьбЗ, 
записали его въ полкъ, Наташа про-. 
щаясь съ нимъ разплакалась, а онъ стоялъ 
какъ окаменЪлый. МнЪ показалось это. 
подозрительнымъ и я говорилъ о томъ. 
сестрЪ. Но съ тВхъ поръ Наташа о немъ 
не упоминала, а про него не было ни духу, _ 
ни слуху. Я думалъ, она его забыла; анъ = 
видно нфтъ. Но рёшено: она выйдетъ за. 
Арапа. р | 
Князь Лыковъ не противор8чилъ: это = 
было бы напрасно; онъ пофхалъ домой; — 
Тат. Ао. осталась у Наташиной постели; 
Гавр. Ае., пославъ за лФкаремъ, заперся | 
въ своей комнатЪ и въ его домЪ все стало 
тихо и печально. 
Неожиданное сватовство удивило Ибра- | 
гима, по крайней мЪрЪ столь же, какъ. 
и Гавр. Ае. Вотъ какъ рто случилось. 
НФсколько дней спустя (посл достопа- | 
мятной асамблеи) Петръ, занимаясь д48-_ 
лами съ Ибрагимомъ, сказалъ ему: Я- 
замЪчаю, братъ, что ты приунылъ; говори 
прямо, чего тебЪ не достаетъ? Ибрагимъ = 
увЗрилъ Государя, что онъ доволенъ своей | 
участтю и лучшей не желаетъ. Добро, 
сказалъ Государь: если ты скучаешь безо 
всякой причины такъ я знаю чФмъ тебя _ 
развеселить. 
По окончанши работы, Петръ спросилъ о 
Ибрагима: Нравится ли тебФ дфвушка, съ. 
которой ты танповалъ мануэтъ на прошед- 
шей асамблеЪр? Она, Государь, очень. 
мила и, кажется, дЪвушка скромная и 40-_ 


брая. — Такъ я жъ тебя съ нею позна- 
° комлю покороче. Хочешь ли ты на ней 
жениться? — Я, Государь?... — Послушай, 
_ Ибрагимъ: ты человЗкъ одинокй, безъ 
Е роду и племени, чужой для всВхъ, кромВ 
одного меня. Умри я сегодня, завтра что 
° съ тобою будетъ, бЗдный мой Арапь? На- 
° добно тебЪ пристроиться, пока есть еще 
время, найти опору въ новыхъ связахъ, 
вступить въ союзъ съ Русскимъ Сояр- 
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телей, а посмотримъ, что скажетъ старый 
Гаврила Р“””, когда я самъ буду твоимъ 
сватомъ? 

При сихъ словахъ Государь вел ль по- 
давать сани и оставилъ Ибрагима погру- 
женнаго въ глубок!я размышления. 

Жениться, думаль африканецъ, за- 
чЪмъ же нВть? Ужели суждено мнЪ про- 
вести жизнь въ одиночествЪ и не знать 
лучшихъ наслажденй и священнфишихъ 


ствомъ. — Государь, я шастливъ покрови- 
тельствомъ и милостями В. В. Дай Богъ 
мнЪ не пережить моего Царя и благодЪ- 
теля—болФе ничего не желаю; но если бъ 
и имЗль въ виду жениться, то согласится 
ли молодая дВвушка и ея родственники? 
_ Моя наружность... Твоя наружность, какой 
вздоръ! чЪмъ ты не молодецъ? Молодая 
дЪвушка должна повиноваться волВ роди- 


Пушкинъ, т. [\. 


ЗИМНИЙ ДВОРЕЦЪ ПЕТРА 1. 
Гравюра Зубова. 


обязанностей человЪка, потому только, что 
я родился подъ...... градусомъ? МнЪ 
нельзя надФяться быть любимымъ: дЪтское 
возражен1е! РазвЪ можно вФрить любви? 
развЪ существуетъ она въ женскомъ легко- 
мысленномъ серди[Ъ]? Отказавшись на 
вЪкъ оть милыхъ заблужден!й, я выбралъ 
иныя обольшен1я — болЪе существенныя. 
Государь правъ: мнЪф должно обезпечить _ 
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будушую судьбу мото. Свадьба съ молодою 
Р[ жевскою] присоединитъ меня къ гордому 
рускому дворянству и я перестану быть 
пришельцемъ въ новомъ моемъ отечествЪ. 
Отъ жены я не стану требовать любви, 
буду довольствоваться ея вФрностио, а 
дружбу пртюбрету постоянной нЪжностнио, 
довФренностию и снисхождешемъ. 
Ибрагимъ по своему обыкновен!ю хо- 
тФлъ заняться дЪломъ, но воображен!е его 
слишкомъ было развлечено. Онъ оставилъ 
бумаги и пошелъ бродить по невской на- 
бережной. Вдругъ услышалъ онъ голосъ 
Петра, оглянулся и увидФлъ Государя, ко- 
торый, отпустивъ сани, шелъ за нимъ съ 


Лово Це бтох > 


ихо теплилась лам- 
пада передъ стек- 
ляннымъ — киво- 
томъ, въ коемъ 
блистали золотые 
и серебряные ок- 
лады наслЪдствен- 
ныхъ иконЪ. Дро- 
жапий свфтъ ея 
слабо озарялъ за- 
навЪЗшенную кро- 
вать и столикъ 
установленный 
стклянками съ яр- 
лыками. — У печ- 
ки сидфла слу- 
жанка за само- 
прялкою, и легюай 
пумъ ея веретена 
прерывалъ одинъ 
тишину свфтлицы. 
Буква Т изъ Букваря Кто здФсь, произ- 
Карзона Истомина. несъ слабый го- 
лосъ. Служанка встала тотчасъ, подошла 
къ кроватЪ и тихо приподняла пологъ: 
Скоро ли разсвЪтетъ? спросила Наталья.— 
Теперь. уже полдень, отвфчала служанка. 
Ахъ, Боже мой, отчего же такъ темно? — 
Окны закрыты, барышня. Дай же мнЪ по- 
скорЗе одВваться.—Нельзя, барышня: дох- 


туръ не приказалъ. — Разв? я больна? 
давно ли? — Вотъ уже двЪ педфли. — Не-' 


‘лось, обрадовалась; она махнула слабою 


веселымъ видомъ. Все, братъ, кон‘ 
сказаль ПШетръ, взявъ его подъ руку, 
тебя сосваталъ. Завтра пофзжай къ свое 
тестю, но смотри, потЪшь его боярскую_ 
спФсь; оставъ сапи у воротъ, пройди черезъ _ 
дворъ пфшкомъ, поговори съ нимъ о его. 
заслугахъ и знатности, и онъ будетъ отъ о 
тебя безъ памяти. Теперь, продолжалъь | 
онъ потряхивая дубинкою, заведи меня къ. 
плуту Данилычу, съ которымъ надо ми — 
перевЪдаться за его новыя проказы. . 
_Ибрагимъ, сердечно отблагодаривъ Пе- — 
тра за его отеческую` заботливость о немъ, 
довелъ его до великолВпныхъ палатъ князя 
Меншикова и возвратился домой. 


1 
ужъ-то? а мнЪ казалось, будто я вчера только 
легла...» ЕО 5 

Наташа умолкла; она старалась собрать = 
разсВянныя мысли: что-то съ нею случи- 
лось, но что именно? не могла вспомнить. 
Служанка все стояла передъ нею, ожидал = 
приказанья. Въ`это время раздался снизу = 
глухой шумъ. Что такое, спросила боль- Е. 
ная. Господа откушали, отвФчала служаи- 
ка; встають изъ-за стола. Сейчасъ придетъ 
сюда Татьяна Аванасьевна.——Наташа, каза- 


рукою. Служанка задернула занавЪсъ и сфла — 
опять за. самопрялку. ^ ОН, 

Черезъ нВсколько минутъ изъ-за двери 
показалась голова’ въ бЪломъ широкомъ 
чепцВ съ темными лентами, и спросила. 
въ полголоса: что Наташа?— Здравствуй, 
тетушка, сказала тихо больная, и Тат. 
Ао. къ ней поспфшила. Барышня въ 
памяти, сказала служанка осторожно при- 
двигая кресла. Старушка со слезами поца- 
ловала блФдное, томное лицо племянницы 
и сФла подлЪ нея. Въ слВдъ за нею н®мецъ- 
лЪкарь, въ черномъ кафтан и въ ученомъ_ 
парик, вошелъ, пошупалъ у Наташи пульсъ 
и объявилъ по латыни, а потомъ по руски, 
что опасность миновалась. Онъ потребо- 
валь бумаги и чернильницы, написалъ но- 
вый рецептъ и уЪхалъ; а старушка встала’ 
и, снова поцаловавъ Наталью, тотчасъ от- = 
правилась съ доброю вФстшо впизъ къ = 
ГаврияЪ Аеанасьевичу. я 


_ Въ гостиной, въ мундир при шпагЪ, 
г ео шляпою вЪ_- рукахъ сидЪлъ Царекй 
_Арапъ, почтительно разговаривая съ Гавр. 
° Ао. Корсаковъ разтянувшись на пуховомъ 
_дивгнЪ слушаль ихъ разсЪянно и драз- 
_ ниль заслуженную борзую собаку; наскуча 
_симъ занятемъ онъ подошелъ къ зеркалу 
обыкновенному прибфжишу праздности, и 
_ въ немъ увидВль Тат. Ае., которая изъ-за 
° двери дФлала брату незамфчаемые знаки. 
_ Васъ зовуть, Гавр. Ае., сказалъь Корс., 
ы оборотясь къ нему и перебивъ р$чь Ибра- 
° гима. Гав. Ае. тотчасъ пошелъ къ сестрЪ 
и притворилъ за собою дверь. 
Дивлюсь твоему терпфнио, 
° Корс. Ибрагиму. Битый часъ слушаешь 
_ ты бредни о древности рода Лыковыхъ и 
_ Ржевскихь и еще присовокупляешь къ 
тому свои нравоучительныя примЪ-чанйя. 
На твоемъ мЪетЪ }’аига!з р1апёё 1а стараго 
_ враля и весь его родъ, включая тутъ же 
и Наталю Гавриловну, которая жема- 
нится, притворяется больной—ипе рее 
зап. Скажи по совфсти: ужели ты ‘влюб- 
ленъ въ эту маленькую тшЦаигбе?—НЪть, 
_ отв$чалъ Ибр., я женюсь конечно не по 
_ страсти, но по соображен!ю, и то, если 
° она не иметь отъ меня р®шительнаго 
° отврашеншя. — Послушай, Ибр., сказалъ 
_ Корсаковь послБдуй хоть разъ моему 
_ совФту, право, я благоразумнфе, чВмъ ка- 
° жусь. Брось эту блажную мысль—не же- 
°нись. МнЪ сдается, что твоя невфста ни- 
° какого не имФетъ особеннаго къ тебЪ 
_ расположеня. Мало-ли что случается на 
° свВтВ? На примфръ: я конечно собою не- 
_ дуренъ, но случалось, однакожъ, мнЪ обма- 
° нывать мужей, которые были, ей-Богу, 
ничЪмъ не хуже моего. Ты самъ... помнишь 
° нашего парижскаго ‘прятеля, графа Д““? 
_ Нельзя надяться на женскую вЪрность; 
° шастливь кто смотрить на это равно- 
душно. Но ты'!... Съ твоимъ ли пылкимъ, 
’задумчивымъ и подозрительнымъ характе- 
_ромъ, съ твоимъ ли сплющеннымъ носомъ, 
_ вздутыми губами, съ этой ли шаршавой 
головой бросаться во всф опасности же- 
нитьбы?...—Благодарю за дружескй совЪтъ, 
_прервалъ холодно Ибр. но знаешь посло- 
вицу: не твоя печаль чужихъ лЪтей качать... 
_Сыотри, Ибр. отвфчалъ, смЪФясь, Корс. 
 чтобъ тебЪ послЪ не пришлось эту посло- 
випу доказывать на самомъ дЪлЪ, въ бук- 
вальномъ смыслЪ. вс | 
®— Но разговоръ въ другой комнатВ ста- 
новился горячь.—Ты уморишь ее, гово- 
рила старушка. Она не вынесетъ его виду. 


сказалъ 
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Но посуди ты сама, возражалъ упрямый 
братъ. Вотъ уже двЪ недФли Фздить онъ 
женихомъ а до сихъ не видалъ невЪсты. 
Онъ наконецъь можетъ подумать, что ея 
болЪзнь пустая выдумка, что мы ищемъ 
только какъ бы время продлить, чтобъ 
какъ нибудь отъ него отдЪФлаться. Да что 
скажеть и Царь? Онъ ужъ и такъ 3 раза 
присылаль ` спросить о здоровьЪ Натальи. 
Воля твоя, а я ссориться съ нимъ не на- 
мФфренъ.—Господи Боже мой! сказала Тат. 
Ае. что съ нею, бФдною, будетъ! По край- 
ней мЪрЪ, пусти меня приготовить ее къ 


‘такому посфшеню. Гавр. Ае. согласился 


и опять вошелъ въ гостиную. 

Слава Богу! сказалъь онъ Ибрагиму 
опасность миновалась. — НатальЪ гораздо 
лучше; если бъ не совЪфстно было оета- 
вить здФсь одного дорогова гостя Ив. Евгр., 
то я повель бы тебя вверхъ, взглянуть на 
свою невЪсту. 

Корс. поздравилъь Гавр. Ае. просилъ 
не безпокоиться увФрялъ что ему необхо- 
димо Фхать, и побЪжалъ въ переднюю, не 
допуская хозяина проводить себя. 

Между тВмъ Тат. Ае. спфшила приго- 
товить больную къ появлен!ю страшнаго 
гостя.—Вошедъ въ свфтлипу, она сЪла за- 
дыхаясь у постели, взяла Наташу за руку, 
но не успфла еше вымолвить слова, какъ 
дверь отворилась. Наташа спросила: кто 
пришелъ-—Старушка обмерла и онфмФла. 
Гавр. Ае. отдернулъ занавФсъ, холодно по- 
смотрфлъ на больную и спросилъ какова 
она? Больная хотФла ему улыбнуться, но 
не могла. Суровый взглядъ отца ее пора- 
зилъ, и безпокойство овладВло ею. Въ это 
время ей показалось, что кто-то страшный 
стоялъ у ея изголовья. Она съ усимемъ 
приподняла голову, и вдругъь узнала Цар- 
скаго Арапа. Тутъ она вспомнила все, весь 
ужасъ будущаго представился ей. Но изну- 
ренная природа не получила примФчатель- 
наго потрясеная. Наташа снова опустила 
голову на подушку и закрыла глаза.., сердце 
въ ней билось болФзненно. Тат. Ао. подала 
брату знакъ что больная хочетъ уснуть, и 
всЪ вышли потихоньку изъ свЗтлицы,кромЪ 
служанки которая снова сФла за самопрялку. 

Нещастная красавипа открыла глаза и 
не видя уже никого около своей постели 
подозвала служанку и послала за карлицею. 
Но въ туже микуту круглая, старая крошка 
какъ шарикъ подкатилась къ ея кровати. 
Ласточка (такъ прозывалась карлица) во 
всю прыть коротенькихъ ножекъ, вслФдъ 
за Гавр. Ае. и Ибрагимомъ, пустилась 
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вверхъ по лВстницФ и притаилась за 
дверью, не измВняя любопытству, сродному 
прекрасному полу. Наташа увидя се вы- 
слала служанку и карлица сЪла у кровати 
па скамЪечку. 

Никогда столь маленькое тфло не вза- 
ключало въ себЪ столь много душевной 
дТятельности. Она вмфшивалась во все, 
знала все, хлопотала обо всемъ. Хитрымъ 
и вкрадчивымъ умомъ умФла она приоб- 
р$сти любовь своихъ господъ и ненависть 
всего дома, которымъ управляла самовластно. 
Гавр. Ае. слушалъ ея доносы, жалобы и 
мфлочныя просьбы; Тат. Ао. поминутно 
справлялась съ ея мнфв!ями и руководство- 
валась ея совЪтами; а Наташа имЗла къ 
ней неограниченную привязанность и до- 
вЪряла ей всВ свои мысли, всЪ движеня 
16-ти лФтняго своего сердца. 

Знаешь Ласточка? сказала она: батюшка 
выдаетъ меня за Арапа. 

Карлица вздохнула глубоко, и сморщен- 
ное лицо ея сморщилось еще болФе. 

РазвЪ нфтъ надежды продолжала Наташа, 
разв батюшка не сжалится надо мною? 

Карлица тряхнула чепчикомъ. 

Не заступятся ли за меня дФдушка или 
тетушка? 

Н$тъь барышня. Арапъ во время твоей 
болВзни всФхъ успВлъ заворожить. Баринъ 
отъ него безъ ума, Князь только имъ и бре- 
дитъ, а Тат. Ао. говоритъ: жаль, что Арапъ, 
а лучшаго жениха грФхъ намъ и желать. 


орах ©0\_ 


Въ домЪ Гавр. Ае., изъ сФней направо, 
находилась тЪфеная коморка съ однимъ 
окошечкомъ. Вт ней стояла простая кро- 
вать, покрытая байковымъ одФяломъ, а пе- 
редъ кроватьк —еловой столикъ, на кото- 
ромъ горФла сальная свЪча и лежали от- 
крытыя ноты. На стфнф висЪль старый 
синй мундиръ и его ровесница, треуголь- 
ная шляпа; надъ нею тремя гвоздиками 
прибита была лубочная картинка, изобра- 
жающая Карла ХИ верьхомъ. Звуки флейты 


Боже мой, Боже мой! простонала Наташа. 

Не печалься, красавица наша, сказала” 
карлица, цфлуя ея слабую руку. Если ужъ. 
и быть тебЪ за Арапомъ, то все же будешь. 
на своей волЪ. Нынче не то, что въ старину; 
мужья женъ не запираютъ: Арапъ слышно . 
богатъ; домъ у васъ будетъ какъ полная. 
чаша, заживешь прип$ваючи... 

БЪдный Валер1анъ!, сказала Наташа но’ 
такъ тихо, что карлипа могла только уга-. 
дать, а не слышать эти слева. 

То-то, барышня, сказала она, таин- 
ственно понизивъ голосъ, кабы ты меньше 
думала о стрЪлецкомъ сиротВ, такъ бы въ 
жару о немъ не бредила а батюшка не’ 
гнфвался бы. | п 

Что? сказала испуганная Наташа: я__ 
бредила Валер!аномъ? батюшка слышалъ?. 
батюшка гнФвается? -? | 

То-то и бЪда, отвфчала карлица. Те-_ 
перь, если ты будешь просить его не’ 
выдавать тебя за Арапа, такъ онъ поду- 
маетъ, что Валер1анъ тому причиною. ДТ-_ 
лать нечего: ужъ покорись волЪ родитель- 
ской, а что будетъ, то будетъ. 8 

Наташа не возразила ни слова. Мысль, _ 
что тайна ея сердца извЪстна отпу, сильно. 
подФиствовала на ея воображете. Одна. 
надежда ей оставалась: умереть прежде со-_ 
вершен!я ненавистнаго брака. Эта мысль 
ее утЪшила. Слабой и печальной душой 
покорилась она своему жребю. 


Садо о 


раздавались въ этой смиренной обители. 
ПлЪнный танимейстеръ,. уединенный ея 
житель, въ колпакВ и въ китайчатомъ 
шлафоркВ, услаждаль скуку зимняго  ве- 
чера, наигрывая старинные веселые швед- 
скте марши, напоминаюшие ему время его 
юности. Посвятивь ифлые 2? часа’на се. 
упражнен1е, Шведъ разобралъ свою флейту, 
вложилъ ее въ ящикъ и сталъ разд?- 
ваться. 


Аршь Пета Вл мо. > 


›хъ по д4%®етниШ® и притаилась за 
ью, не азмЫвяя зюбопытству, сродному 
красвому полу. Наташа увидя © ве 
а служаыяу в караица сфяа у крова 
скам Ъеч ху. 
Никогдь столь маленькое тФао ве 82- 
чадо въ. себЪ столь много душевной 
тельности. Ома вмфшивалась ко все, 
за все. хлоцотала 0бо всемъ. Хитрымъ 
кралчивымъ умомъ умВда она приоб- 
ти любовь своихЪ господъ и ненависть 
ДОМ которымъ управляла саповластио. 
р. Ае. слушажъ ел доносы, жалооы и 
ючаыя просьбы; Тат. Ао. поминутно 
зкалаась съ ея миЪи!ями и руководство- 
съ г; совТтами; а Наташа имфла къ 
веограчиченную привязанность и до- 
яда ей 35% свой мысли, всФ движения 
ги ДБсляго своего сердца. 
Знаее!. Ласточка? сказала она; батющка 
ел меня за Арана. 
Карлица вздохнула глубоко, и сморщен- 
лицо ся сморщилось еше боле. 
Разв), яЪтъ надежды продолжала Натата, 
в} баз ошка ве сжазлится надо мною? 
Карзьца тряхнула чепчикомъ. 


Не застуватея ди за мена дфдушка тя 


УШКА . 


‚ вего безъ ума, Князь только имъ и бре- 
ъ, 8 Тат. Ао. говоритъ: жаль, что Арапъ, 
учтаого жевиха гр®хъ намъ и желать. 


Доеа, (Асйахо — 


№» мм? Гавр. Аю., изъ сфией иаправо, 
и.!зсь ‘феная коморка съ однимъ 
03° комъ. Вт ней стояла простая кро- 
ъ, ` момтая байковымь одфяломъ, а пе- 
"» гроватьн --елозой стодийъ, ва кото- 


сазъчая св?ча и лежали от- 
этый воты. Ча стЪнь висФаъ старый 
Ой мувлиръ и его ровесмаца, треуголь- 
| заль нею тремч гвоздиками 
бита была лубочиан картинка, изобра- 
ющуая Карла ХП верьхомъ. Звуки флейты 


И 1 р ра 


] ажя ига 


| 


| 


дать, а не слышать рти 


ственно понизивъ голосъ, в 
зумала о стрфлецкомъ си 


Орелила Валераномъ 
батюшка гнЪвается? 


ЫДЕА зо ТЯ Гр 


НН; барьивя. Арашъ во время твоей | падежда ей оставалась: 
Рзни ве )хъ усиВяъ заворожить. БаринЪъ. рощ 


рожи вистнаго 
ее рр бо и 


х 


роже жой, Боже мой! про 

Не печалься, красавица 
кнрайща, цФлуя ея слабую. 
а быть тебБ за Арапомъ, т 
па своей вол. Нынче не то, 
мужьк женъ не запираютъ: 
ботать; домъ у васъ бу 
заза, заживешь прип}; 

БЪлвый Валерйанъ!, сказ 
так» тихо, это карлица 


То-то, барышия, сказа. 


ие] о немъ не бредила : 
габвалея бы. 
Что? 


сказала исп 


То-то и бЗда, с 
перь, если ты будешь 
выдавать тебя за Арапа, 
маетъ, что Валеранъ тому 
лать нечего; ужъ покорись | 
ской, а что будетъ, то бу 

Наташа не возразила н 
что тайна ея сердца изв? 


РЯ 


ния 


покорилась она своему жре 


раздавались въ этой смирене 
ПлЪиный тавцмейстеръ, ‘уеди 
житель, въ колиакВ и въ в 
шлафорк®, услаждалъ скуку зи 
зера, наигрывая старинные 
све мари, напоминающие ему. 
юности. Посвятивъ цфлые 2 чае 
упражнен!е, Шведъ разобралъ св‹ 
вложиль ее въ ящикъ и стам 
ваться, Я 
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ТГ. Оть Лизы къ ПОДРУГВ. 


Ты, конечно, милая Сашенька, удивилась 
нечаянному моему отъФзду въ деревню. 
Спфшу объясниться во всемъ откровенно. 
Зависимость моего положеная была всегда 
мн тягостна. Конечно, Авдотья Андреевна 
воспитала меня наравнфЪ со своею племян- 
ницею. Но въ ея домЪ я все же была 


‚ воспитанница, а ты не можешь вообразить, 


а ча 


>. 
р 


И ИИ Е Е 


какъ много мелочныхъ горестей неразлучны 
съ этимъ зван1емъ. Многое должна я была 
сносить, во многомъ уступать, многаго не 
видфть, между тЪмъ какъ мое самолюбе 
прилежно замЪфчало малБйпий оттВнокъ 
небрежения. Самое равенство мое съ княж- 
ною было мн? въ тягость. Когда являлись 
мы на бал, одфтыя одинаково, я досадовала, 
не видя на ея шеф жемчуговъ. Я чувство- 
вала, что она не носила ихъ для того 
только, чтобъ не отличаться оть меня. 
Не ужь-то предполагаютъ во мн, думала я, 
зависть, или что нибудь похожее на такое 
дфтское малодупие? Поведен!е со мною му- 
шинъ, какъ бы оно ни было учтиво, по- 
минутно задФвало мое самолюбе. Холод- 
ность ихъ или привФтливость, все казалось 
мн неуваженемъ. Словомъ я была создаве 
пренешастное, и сердце мое, отъь природы 
пЪжное, часъ отъ часу болЪе ожесточалось. 
Замфтила ли ты, что всЪ дЪвушки, состо- 
яшия на правахъ воспитанницъ, дальнихъ 
родственницъ, дето!5еЙез 4е сотрадше и 
тому подобное, обыкновенно бываютъ или 
пизк!я служанки, или несносныя причуд- 


пицы? ПослВднихъ я уважаю и извиняю 


оть всего сердца. 
Тому ровно три недЪли получила я 


° письмо отъ бФдной моей бабушки. Она 


жаловалась на свое одиночество и звала 
меня къ себЪ въ деревню. Я рЬшилась 
воспользоваться этимъ случаемъ. Насилу 


могла выпросить у Ав[дотьи] Ан[дреевны] 
позволен1е Фхать и должна была обЪшать 
зимою возвратиться въ Петербургъ, но я 
не намфрена сдержать свое слово. Бабушка 
мнф чрезвычайно обрадовалась: она никакъ 
меня не ожидала. 

Слезы ея меня тронули несказанно: л 
сердечно ее полюбила. Она была нФкогда 
въ большомъ свфтЪ и сохранила много 
тогдашней ‘любезности. Теперь я живу 
дома. и хозяйкою—и ты не. повФришь, 
какое это наслаждене. Я тотчасъ привыкла 
къ жизни, и мнЪ вовсе не чувствительно 
отсутстве роскоши. Деревня наша очень 
мила. Старый домъ на горЪ, садъ, озеро, 
сосновая роша, все это осенью немного 
печально, но зато весной и лЬтомъ должно 
казаться раемъ. Сосфдей у насъ мало и л 
еше ни съ кфмъ не видФлась. Уединеше 
мнЪ нравится. 

Пиши ко мнЪ, мой Ангелъ: письма твой 
будуть мнЪ утЬшенемъ. Что ваши балы, 
что наши обиие знакомые? Хотя я и сдЪ- 
лалась затворницей, однако жь не вовсе 
отказалась отъ суеты м!ра. ВФети о немъ 
для меня занимательны. 


С. Павловское, 


П. Отъ Саши ВЪ ДЕРЕВНЮ КЪ ДРУГУ СВОЕМУ. 


Милая Лиза! Вообрази мое изумлеше, 
когда узнала твой отъфздъ въ деревню. 
УвидЪвъ княжну Ольгу одну, я думала, что 
ты нездорова и не хотВла вФрить ея сло- 
вамъ. На другой день получаю твое письмо. 
Поздравляю тебя, мой Ангелъ, съ новымъ 
образомъ жизни. Радуюсь, что онъ тебЪ 
понравился. Твои жалобы о прежнемъ 
твоемъ положен!и меня тронули до слезъ, 
но показались мнЪ слишкомъ горькими. 
Какъ можешь ты сравнивать себя съ вос- 
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питанницами?... ВсЪ знаютъ, что Ольгинъ 
отецъ былъ всЪмъ обязанъ твоему, и что 
дружба ихъ была столь же священна, какъ 
самое близкое родство. Ты была довольна 
своею судьбой; никогда не предполагала я 
въ тебф столько раздражительности. При- 
знайся, нЪтъ-хи другой, тайной причины 
твоему поспфшному отъЪзду?... Я подо- 
зр®ваю, но ты со мною скрытничаешь и 
я боюсь разсердить тебя заочно своими 
догадками. 

Что сказать тебЪ про Петербургъ? Мы 
еше на дачЪ, но почти всЪ уже разъЪхались. 
Балы начнутся недФли черезъ двФ-три. 
Погода прекрасная. Я гуляю очень много. 
На дняхъ обФдали у насъ гости и одинъ 
изъ нихь спрашивалъ: имфю-ли я о тебЪ 
извЪст!я? Онъ сказалъ, что твое отсутств!е 
замФтно, какъ порванная струна въ форте- 
шано. Я совершенно согласна съ нимъ. Я 
все надфюсь, что этоть припадокъ мизан- 
троши будетъ не продолжителенъ, а то’ ны- 
нфшней зимой мн не съ кфмъ будетъ 
раздВлить моихъ невинныхъ наблюденйй, 
некому будетъ передавать эпиграммы моего 
сердца. Прости, моя милая, подумай и 
одумайся. 


Крестовскй островъ. 


Ш. Письмо Лизы. 
1 ноября. 


Письмо твое меня чрезвычайно утВ шило: 
оно такъ живо напомнило мнЪ Петербургъ. 
МнЪ казалось, я тебя слышу. Какъ смфшны 
твои вфчныя предположеня! Ты подозр?- 
ваешь во мнЪ какя-то глубокя, тайныя 
чувства, какую-то несчастную любовь—не 
правда-ли? Успокойся, милая. Я похожа на 
героиню только тфмъ, что живу въ глухой 
деревнф и разливаю чай, какъ Кларисса 
Гарловъ. 

Ты говоришь, что тебФ некому будетъ 
нынЪшнею зимою передавать своихъ сати- 
рическихъ наблюден!й. А на что жь пере- 
писка? Пиши мнф все, что замфтишь; 
повторяю тебЪ, что я вовсе не отказалась 
оть свфта, что все касающееся до него 
для меня занимательно. Въ доказательство 
того, прошу тебя написать, кому отсутстве 
мое такъ замЪтно? АлексВю П“? Я увЪре- 
на, что угадала. Уши мои были всегда къ 
его услугамъ, а ему только и надобно. 

Я познакомилась здЪсь съ семействомъ”””. 
Отецшъ хлЪбосолъ, мать толстая, веселая ба- 
ба, большая охотница до виста, дочька Маша 
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га 


1830. — 


стройная, меланхолическая дфвушка л®тъ_ 


семнадцати, воспитанная на романахъ и на 


чистомъ воздух. Она пфлый день въ пол. 


съ книгою въ рукахъ, окружена дворными 
собаками, говоритъ о погод® нараспфвъ и 
съ чувствомъ подчуетъ вареньемъ. У неся 
нашла я цВлый шкафъ, наполненный ста- 
рыми романами. Я намФрена все это про- 
честь и начала Ричардсономъ. Надобно 
жить въ деревнЪ, чтобъ имЪть возможность 
прочитать хваленую Клариссу. Я, благосло- 
ВЯСЬ, 
и увидя въ немъ увфреше, что хотя пер- 
выя шесть частей скучненьки, зато послЪд- 
ня шесть въ полной мЪрЪ вознаградатъ 
терпфийе читателя, храбро принялась за 
дФло. Читаю томъ, другой, тремй— скучно, 
мочи н8тъ— наконешъ добилась до шеста- 
го. Ну думаю я— теперь буду я награжде- 
на за трудъ. Что же? Читаю смерть Кла- 
риссы, смерть Ловеласа и конецъ. Я и 
не замЪтила перехода отъ скучныхъ къ не- 
скучнымъ. : 27 
Чтен1е 
размышлен1ямъ. Какая ужасная разнипа 
между идеалами бабушекъ и внучекъ! Что 
есть обшаго между Ловласомъ’ и Адоль- 
фомъ? Между тВмъ, роль женшинъ не 
измфняется. Кларисса, за исключешемъ 
перемонныхъ присВданйй, все жъ походитъ 


Ричардсона дало мнЪ поводъ къ. 


ы 


| 


4 
| 


ы 


начала съ предисловля переводчика _ 


на героиню новфйшихъ романовъ, потому-_ 
р , 


ли, что способы нравиться въ мущинЪ 
зависятъ отъ моды, отъ минутнаго влян1я, 
а въ женщинахъ они основаны на зувств® 
и природЪ, которыя вЗчны. и. 

Ты видишь: я съ тобою болтлива по 
обыкновенному. Не будь же и ты скупа 
на заочные разговоры. Паши ко мн® какъ 
можно чаше и какъ можно болВе—ты не 
можешь вообразить, что значить ожидаше 
почтоваго дня въ деревнЪ. Ожидан!е бала 
не можетъ съ нимъ сравниться. 


ГУ. Отвьтъ Слши. 


Ты ошиблась, милая Лиза. Чтобъ сми- 
рить твое. самолюбе, объявляю тебЪ, что 
АлексЪй П” вовсе не замФчаетъ твоего 


отсутстыя. Онъ привязался къ Леди Пель- 


гамъ, пр1Взжей Англичанк$, и отъ нея не 
отходитъ. На его рЪчи отвЪчаетъ она ви- 
домъ невиннаго удивлен!я и маленькимъ 


восклицашемъ: о, ло!—а онъ въ восхише-_ 


нш. Знай-же: спрашивалъ о тебЪ, жалеть 
о тебЪ всЪмъ сердпемъ твой постоянный 
адтитайеит, Владимръ 2”. Довольна-ли ты? 
Думаю, очень довольна и по своему обы- 
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кновен!ю осмФливатось предполагать, что и 
безъ меня ты догадалась. 

Шутки въ сторону, 2“ очень занятъ 
тобою. На твоемъ мФстЪ я бы завела его 
далеко. Онъ прекрасный женихъ. ЗачВмъ 
не вытти за него? Ты жила бы на Англй- 
ской набережной, по субботамъ имфла бы 
вечера и всякое утро заЪзжала бы за мною. 
Полно тебЪ дурачиться, мой Ангель—брось 
деревню, пр1Взжай къ намъ и выходи 
рае: 

_Третьяго дня былъ балъ у К. К.— 
пароду было пропасть, танцовали до 5 
часовъ; К. В. была одфта очень про- 
сто, бЪлое, креповое платьеце, даже безъ 
датиитез, а на голов и на шеЪ на пол- 
милл1она брилллантовъ; только 3“, по сво- 
‘ему обыкновенлю, была одФта уморительно. 
Откуда беретъ она свои наряды? На платьВ 
ся нашиты не пвфты, а какте-то сушеные 
грибы. Не ты-ли ей, мой Ангелъ, прислала 
ихъ изъ деревни? Владим1ръ 2” не танбо- 
палъ: онъ Фдеть въ отпускъ. С—ы пр!- 
Зхоли (вФроятно первыя), просидВли всю 


ночь, не танцуя и уфхали послВдн1я. Стар- 
шая, кажется, была нарумянена: пора! 
Баль очень удался. Мущины были недо- 
вольны ужиномъ, но вЪдь они всегда дол- 
жны быть чЪмъ-нибудь, да недовольны. 
МнЪ было очень весело, хоть я и танцо- 
вала съ несноснымъ дипломатомъ Ст., 
который къ природной своей глупости 
присоединиль разсВянность, вывезенную 
имъ изъ Матрита. 

Благодарю тебя, душа моя, за отчетъ 
о Ричардсон$. Теперь я имфю о немъ по- 
нят1е—прочитать его не надФюсь съ мо- 
имъ нетерпифыемъ: я и въ Вальтеръ-СкоттВ 
нахожу лишн!я страницы. Кстати, кажется, 
романъ Елены М. и гр. Л.— кончается, 
по крайней мЪрЪ онъ такъ прлунылъ, а 
она такъ важничаетъ, что, вЪроятно, свадь- 
ба рфшена. Довольна ли ты сегодняшней 
моею болтовней? 


У. Пасьмо Лизы, 


Н$тъ, милая моя сваха, я не думаю 
оставить деревню и пр!Вхать къ вамъ на’ 
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свадьбы. Откровенно признаюсь, что Вла- 
дим!ръ 2“ мнЪ нравился, но никогда я не 
предполагала вытти за него. Онъ аристо- 
кратъ—а я смиренная мФшанка. (Спфшу 
объясниться и съ гордостю замЪтить, 
какъ истинная героиня романа, что ро- 
домъ принадлежу я къ старинному Рус- 
кому дворянству, а что мой рыцарь внукъ 
бородатаго миллонщика. Какъ бы то ни 
было, 2” человфкъ свфтскй, я могла ему 
понравиться, но онъ для меня не пожерт- 
вуетъ ни богатою невЪстой, ни выгоднымъ 
родствомъ. Если когда-нибудь и выйду за- 
мужъ, то выберу здЪсь какого-нибудь со- 
рокалВтняго помфшика: онъ станетъ зани- 
маться сахарнымъ заводомъ своимъ, а я 
буду шастлива, не танцуя на балВ у К. 
К. и не имЗя у себя субботъ на Англай- 
ской набережной. 

-У насъ зима. Въ деревнЪ с’езЁ ип 6уб- 
петеп!. Это вовсе перемЪняетъ образъ 
жизни. Уединенныя прогулки прекрашают- 
ся, раздаются колокольчики, охотники вы- 
Фзжають съ собаками— все дФлается св$т- 
лЪе, веселБе отъ перваго снфга. Я никакъ 
этого не ожидала. Зима въ деревнф пугала 
меня. Но все на свЪтЪ имфетъ свою хоро- 
шую сторону. 

Я короче познакомилась съ Машень- 
кой ""^ и полюбила ее. У ней много хоро- 
шаго и оригинальнаго. Недавно узнала я, 
что Владимръ 2’ близюай родня Маш. 
Она не видала его семь лЪтъ, но отъ него 
въ восхищени. Онъ провелъ у нихъ одно 
лЪто—и Маша безпрестанно разсказываетъ 
вс подробности тогдашней его жизни. Чи- 
тая ея романы, я нахожу на поляхъ его 
замчан!я, блЪдно писанныя карандашемъ: 
видно, что онъ тогда былъ ребенокъ. Его 
поражали мысли и чувства, надъ которыми, 
конечно, сталъ бы онъ теперь смЗяться; 
‚по крайней мЪрЪ видна душа свЪжая, чув- 
ствительная. Я читаю очень много. Ты не 
можешь вообразить, какъ странно въ 
1825 году читать романъ, писанный въ 
775. Кажется будто вдругъ изъ своей го- 
стиной входишь въ старинную залу, оби- 
тую штофомъ, садишься на атласныя пу- 
ховыя кресла, видишь около себя стран- 
ныя, однако жь знакомыя платья и липа 
и узнаешь своихъ дядюшекъ и бабушекъ, 
но помолодВвшими. Большею част1ю эти 
романы не имфютъ другаго достоинства: 
происшеств!е занимательно, положене хо- 
рошо запутано, но Белькуръ говоритъ ко- 
со, но Шарлотта отвЗчаетъь криво. Умный 
человЪкъ могь бы взять здфсь готовый 


кого боюсь, какъ нещастйя, 
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планъ, готовые характеры, исправить слогъ 
и безсмыслицы, дополнить недомолвки — и 
вышелъ бы прекрасный, оригинальный ро- 
манъ. Скажи это отъ меня моему неблаго- 
дарному АлексВю П“. Полно ему тратить 
умъ на разговоры съ Англичанами! Пусть 
онъ по старой канвЪ вышьетъ новые узоры 
и представить намъ въ маленькой рамЪ 
картину свЪта и людей, которыхъ онъ такъ 
хорошо знаетъ. 

Маша хорошо знаеть Рускую литера- 
туру. Вообще здЪсь болФе занимаются сло- 
весностно, чфмъ въ ПетербургВ. ЗдЪсь по- 
лучаются журналы, принимаютъ участе въ 
ихъ перебранкахъ, поперемВнно вфрятъ 
обФимъ сторонамъ и сердятся за любимаго 
писателя, если онъ раскритикованъ. Теперь 
я понимаю, почему Вяз. и Пушкинъ такъ 
любятъ УФздныхъ барышень: онф — ихъ 
истинная публика. Я тоже заглянула въ 
журналы... Смфшно видфть, какъ тамъ 
важно упрекаютъ въ безнравственности и 
неблагопристойности сочинен!я, которыя 
прочли мы всЪ, пегербургскя недотроги. 


У1. ДьугоЕ письмо Лизы вслъдъЪ ЗА ПРЕДЫ- 
ДУЩИМЪ. 
Милая! мнЪ не возможно доле притво- 


‚ряться, мнф нужны помошь и совфты 


дружбы. Тотъ отъ котораго я убЪжала, 


Что мнЪ - дЪлать! Голова моя кружится, 
я теряюсь; ради Бога—рфши, что мн 
дЪлать. Разскажу тебЪ все. 

Ты замфтила прошедшею зимою, что 
онъ оть меня не отходилъ. Напрасно во- 
оружалась я холодност!ю, даже видомъ 
пренебрежен1я—ни чЪмъ не могла я изба- 
виться отъь него. На балахъ онъ вВчно 
умФлъь найти мЪсто возлЪ меня, на гу- 
ляньи онъ вЪчно съ нами встрФчался, въ 
театрЪ лорнеть его былъ устремленъ на 
нашу ложу. Онъ къ намъ не Фздилъ, но 
мы видФлись вездЪ. 

Сначала это льстило моему самолюбию. 
Я, можетъ быть, слишкомъ дала ему за- 
мЪтить это. По крайней мЪрЪ, онъ каждый 
засъ присвоивалъ себЪ новыя права, го- 
ворилъ мн о своихъ чувствахъ, то ревно- 
валъ, то жаловался. Съ ужасомъ думала 
я—къ чему все это ведеть и съ отча- 
ян1емъ признавала власть его надъ моею 
душой. Я уфхала изъ Петербурга, думая 
тЪмъ прекратить зло въ самомъ начал$. 
Моя рВшимость, увфренность въ томъ, 
что я исполнила свой долгьъ—успокоили-было 
мое сердце. Я начинала думать © немъ 


7^ — здесь! ^ 
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КЛАРИССА ГАРЛОВЪ. 
(Героиня романа Ричардсона. Гравюра Скородумова). 


равнодушнЪе, съ меньшею горест!ю. Вдругъ 
я его вижу. 

Я его вижу. Вчера были именины Ма- 
шенькиной татап. Я пр!Ъхала къ обФду, 
вхожу въ гостиную, нахожу толпу гостей, 
улансюе мундиры и дамы меня окружаютъ. 
Я со всфми ими перецаловалась, не замЪ- 
чая никого, сажусь подлЪ хозяйки, гляжу— 
7% предо мной. Я остолбенфла. Онъ ска- 
залъ мнф н$сколько словъ съ видомъ такой 
нфжной, искренней радости, что я не 
имВла силы скрыть ни замфшательства 
своего, ни удовольствя. 

Пошли за столъ. Онъ сЪль противъ 
меня; я не смЪла на него взглянуть, но 
замфчала, что всф глаза были устремлены 
па него. Онъ былъ молчаливъ; въ другое 
время меня бы очень занимало безпокой- 
ство барышень, общее желан!е привлечь 
вниман!е пр!Взжаго гвардейца, неловкость 
мущинъ, хохоть ихь при собственныхъ 
шуткахъ, и совершенное невнимане, учти- 
вая холодность гостя... 

ПослВ обФда онъ ко мнЪ подошелъ. 
Чувствуя, что мнЪ было надобно что-ни- 


будь сказать, я спросила довольно не кстати: 
по дфламъ ли заФхалъь онъ въ нашу сто- 
рону? «Я пр!Вхаль по одному дфлу, отъ 
котораго зависитъ шаст!е моей жазни,»— 
отвФчалъ онъ въполголоса и отошелъ: Онъ 
сЪлъь играть въ бостонъ съ тремя ста- 
рушками (въ томъ числЪ съ бабушкой), 
а я ушла ваверхъ, кь Маш, гдЪ про- 
лежала до вечера, подъ предлогомъ го- 
ловной боли. Въ самомъ дЪлВ, я была 
хуже чВмъ нездорова. Машенька отъ меня 
не отходила. Она въ восторгЪ отъ 2". «Оиъ 
пробудеть у нихь пфлый мФсяцъ, или 
болВе». «Она цЪлый день будетъ съ нимъ». 
Право, она влюблена въ него. Дай Богъ, 
чтобъ и онъ. влюбился. Она статна и 
стройна — мущинамъ только того и на- 
добно. 

Что мнЪ дЪлать? ЗдЪсь уже не будетъ 
мнф возможности избФгнуть его пресл$- 
довав1й. Онъ уже успфлъ обворожить ба- 
бушку. Онъ будетъ Ъздить къ намъ. Опять 
пойдутъ признанйя, жалобы, клятвы—% 5 
чему? Опъ добьется моей любви, моего 
признан!я, потомъ размыслитъ о невыго- 
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дахъ женитьбы, уфдетъ подъ какимъ ни- 
будь предлогомъ, оставить меня — а я? 
Какая ужасная будущность! Ради Бога, дай 
мнЪ руку, я тону. 


УП. Отвзть Слши. 


То ли дФло облегчить сердце полной 
псповЪдью. Давно бы такъ, мой Ангелъ! 
Охота тебЪ была не сознаваться мнф въ 
томъ, что я давно знала: 7” и ты — вы 
влюблены другъ въ друга. Что за 6бЪда? 
На здоровье. Ты имфешь даръ смотр$ть 
на веши Богъ знаеть съ какой стороны. 
Ты напрашиваешься на нешасте — бере- 
гись накликать его. Почему тебЪ не выдти 
за 2”? Каюя тутъ неодолимыя препятствйя? 
Онъ богатъ, а ты бЪдна— пустое! Онъ бо- 
гатъ за двухъ — чего же вамъ болВе: Онъ 
аристократъ, а ты развЪ не то же именемъ 
и воспитанемъ? Недавно онъ объявилъ, 
что стоить р8шительно на сторонВ ари- 
стократокъ, потому что онф лучше обу- 
ваются. Итакъ, не ясно-ль, что ты съ го- 
ловы до ногъь аристократка? Извини меня, 
мой Ангелъ, но твое патетическое письмо 
разсмфшило меня. 2“ праБхалъ въ деревню 
для того, чтобъ тебя видЪть. Какой ужасъ! 
Ты гибнешь, требуешь совфтовъ и дружбы... 
Вотъ мой совфтъ—обвЪнчаться какъ можно 
скорЗе въ вашей деревенской перкви и 
пр'Ъзжать къ намъ, чтобъ явиться въ кар- 
тинахъ, которыя затФваются у. С. Посту- 
покъ твоего рыцаря меня тронулъ, кромЪ 
шутокъ. Конечно, въ старину. любовникъ 
для благосклоннаго взгляда УЪзжаль на 
три года скитаться въ Палестину, но въ 
наши времена уФфхать за 500 верстъ отъ 
Петербурга для того, чтобъ увидФться съ 
владычицей своего сердна—это много зна- 
чить! 2“ достоинъ награды. 


УШ. Письмо ВлаАдими!РА 7” КЪ ДРУГУ ВЪ 


ПЕТЕРБУРГЪ, 


СдЪлай одолжеше, распусти слухъ, что 
я при-смерти боленъ. Я намренъ просро- 
чить и хочу соблюсти всевозможную бла- 
гопристойность. Вотъ ужъ двЪ недЪли, какъ 
я живу въ деревнЪ и не вижу, какъ время 
летитъ: отдыхаю отъ петербургской жизни, 
которая мнф ужасно надофла. Не любить 
деревни простительно монастыркВ, только 


что выпущенной изъ клФтки, да двадпцати- 
лЬтнему камеръ - юнкеру. Петербургъ при-_ 
хожая, Москва дВвичья— деревня же нашъ 
кабинетъ. Порядочный челов®къ по необ-_ 
ходимости проходитъ черезъ переднюю, 
р$Фдко заглядываетъь въ дФвичью, а сидитъ 
у себя въ своемъ кабинетВ. ТВмъ и я кон- 
чу—выйду въ отставку, женюсь и уфду въ 
свою саратовскую деревню. Зваше пом?- 
щика есть та же служба. Заниматься тремя 
тысячами душъ, коихъ все благосостояше 
зависить совершенно отъ насъ, важнЪе, 
чВмъ командовать взводомъ или перепи- 
сывать дипломатическая депеши. 

Небрежен!е, въ которомъ оставляемъ мы 
нашихъ крестьянъ, непростительно. ЧФмъ. 
болЪе имЪемъ мы надъ ними правъ, тЬмъ 
болЪе имЪемъ и обязанностей въ ихъ отно- 
шени. Мы (оставляемъ) ихъ на произволъ 
плута прикащика, который ихъ притВсня- 
етъ, а насъ обкрадываетъ; мы проживаемъ 
въ долгъ наши будупие доходы и разоря- 
емся; старость насъ застаетъ въ нуждВ и въ 
хлопотахъ. Воть причина быстраго упадка 
нашего дворянства: дФдъ былъ богать, 
сынъ нуждается, внукъ идетъ по-м!ру. Древ-_ 
н!я фамилии приходятъ въ нищенство, но- 
выя подымаются и въ третьемъ поколВн!и 
исчезаютъ опять. Къ чему ведетъ такой — 
политическй матер!ализмъ? Не знаю, но — 
пора положить этому преграды. Говоря въ 
пользу аристократ, я не корчу англйй- 
скаго лорда: мое происхождене, хоть я имъ 
и не стыжусь, не даетъ мн нато никакого 
права. Но я согласенъ съ Лабрюеромъ: А!- 
{еег 1е тбриз 4е ]а па!5запсе езё чп №191- 
сшШе Чапз |е рагуепи её ипе 1асне Ч4апз 1е 
депавотмте. 

Я безъ прискорбля никогда не могъ ви- 
дЪть уничтожения нашихъ историческихъ ро- 
довъ. Никто у насъ ими не дорожитъ, на- 
чиная съ тфхъ, которые имъ принадлежатъ. 
Прошедшее для насъ и не существуетъ,— 
да и какой гордости воспоминан!й ожидать 
отъ народа, который пишетъ на памятни- 
кахъ: «Гражданину Минину и князю По- 
жарскому». Какой князь Пожарскй? Что 
такое гражданинъ Мининъ? Быль околь- 
нич1Й князь Дмитрй и Козьма Миничь 
Сухорукой, выборные отъ всего государства. 
Но отечество забыло даже настояция имена 
своихъ избавителей. Прошедшее для насъ 
не сушествуетъ. Жалюй народъ! к. 

Образованный франпузъ или англича- _ 
нинъ дорожитъ строкою стараго лФтописна, 
въ которой упомянуто имя его предка, 
честнаго рыцаря, падшаго въ такой - то 
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твЪ, или въ такомъ-то году возвратив- 
_ шагося изъ Палестины; но калмыки не 
имфють ни дворянства, ни истори. Ди- 
кость, подлость и невЪжество не уважаютъ 
®  прошедшаго, пресмыкаясь предъ однимъ 
_ вастоящимъ, и у насъ иной потомокъ Рю- 
рика боле дорожитъ звЪздою двоюроднаго 
дядюшки, чЪмъ истор1ей своего дома, т. е. 
исторей отечества. И это ставите вы ему 
въ достоинство! Конечно, есть достоинство 
выше знатности рода—именно достоинство 
личное. Я видфлъ родословную Суворова, 
писанную имъ самимъ. Суворовъ не пре- 
зиралъ своимъ дворянскимъ происхожде- 
н1емъ. Имена Минина и Ломоносова вдвоемъ 
перевфсятъ, можеть быть, всф наши ста- 
ринныя родословныя. Но неужто потомству 
ихъ смфшно было бы гордиться сими име- 
нами? 

Все это надумалъ я, живучи въ чужой 
деревнЪ, глядя на управлен!е мелкопом$ст- 
ныхъ дворянъ. Эти господа не служатъ и 
сами занимаются управленемъ своихъ де- 
ревушекъ, но, признаюсь, дай Богъ имъ 
промотаться, какъ нашему брату! Какая 
. дикость! Для нихъ не прошли еще времена 
Фонъ-Визина, между ними проивфтаютъ 
Простаковы и Скотинины! 

Это, впрочемъ, не относится къ род- 
ственнику, у котораго я въ гостяхъ. Онъ 
очень добрый человФкъ, жена его очень 
добрая баба, дочь очень добрая дЪвочка. 
Ты видишь, что я сталъ очень добръ. Въ 

самомъ дЪлЪ—съ тЬхъ поръ какъ я въ 
деревн®, я сталь отмфнно благосклоненъ 
и снисходителенъ. ДЪйств!е-ли патр!архаль- 
ной жизни и присутств:я Лизы***. МнЪ было 
скучно безъ нея не на шутку. Я пр1Вхалъ 
уговорить ее возвратиться въ Петербургъ. 
Наше первое свидан!е было великолЗпно. 
Тетка была именинница, все сосЪдство съЪ- 
халось, явилась Лиза—и едва повЪрила са- 
мой себЪ, увидЪвъ меня... Она не могла не при- 
знаться, что я пр1Фхалъ сюда только для нея. 
По крайней мЪрЪ, я постарался дать ей это 
почувствовать. ЗдЪсь мой успфхъ превзо- 
шелъ мои ожидан!я (что много значитъ). 
Старушки отъ меня въ восхишен!я, барыни 
ко мн такь и льнуть, а потому что... 
_Мушины отмфнно недовольны моею {аще 
_ тзоеще, которая здЪсь еще новость. Они 
_— бЪсятся тБмъ болВе, что я чрезвычайно 
® узтивъ и благопристоеньъ. Они никакъ не 
понимаютъ, въ чемъ именно состоитъ мое 


°  Нахальство, хотя и чувствуютъ, что я нахалъ. 


_ Прошай. Что дЪлаютъ наши? ФЗегуйог 91 
ВЫ адцапё. Пиши ко мнЪ въ село***. 
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ГУ. Отвътъь друга. 


Поручение твое мною исполнено. Вчера 
въ театр объявилъ я, что ты занемогъ 
нервическою горячкою и что, вФфроятно, 
тебя уже нфтъь на свфтЪ. И такъ пользуй- 
ся жизн!ю, покамФсть еше ты не воскресъ. 

Дай Богъ, чтобъ твое пребыван1е въ 
селЪ*** въ самомъ дЬлЬ пр!учило тебя къ 
деревенскому быту. Твои нравственныя 
размышленая на счетъ управленя имфн!й 
радуютъ меня за тебя. Чины въ Росс 
необходимость—хотя бы для однихъ стан- 
шй, гдЪ безъ нихъ не добыться лошадей. 

Пустившись въ важныя разсужден1я, я 
совсфмъ забылъ, что теперь тебЪ не до 
того. Ты занятъ своею Лизою. Охота тебЪ 
корчить г-на Фобласа и вЪчно возиться съ 
женшинами! Въ этомъ отношен! ты от- 
сталь отъ своего вфка и сбиваешься на 
с1-4еуапЁ гварди хрипуна 1807 с. Пока- 
мЪстъь это не замфтно,—скоро ты будешь 
смфшнфе генерала Г**. Не лучше ли за- 
ранфе привыкнуть къ строгости зрЪФлаго 
возраста и добровольно отказаться отъ 
увядающей молодости? Знаю, что пропов$- 
дую втунВ, но таково мое назначение. 

ВсЪ твои друзья тебЪ кланяются и очень 
жалЪють о преждевременной твоей кончи- 
нф, между прочимъ — прежняя твоя пр!- 
ятельница, которая возвратилась изъ Рима, 
влюбленная въ папу. Какъ это на нее по- 
хоже и какъ это должно тебя восхитить! 
Не пр:Ъдешь ли для соперничества сит 
зегуо зегуогит Ге! ? Это было бы похоже 
на тебя. Я всякий день стану тебя ожидать. 


Х. ВтороЕ письмо Владим!РА 7” къ ДРУГУ 
въ ПЕТЕРБУРГЪ. 


Выговоры твои совершенно несправедли- 
вы. Не я, но ты отсталъ отъ своего вЪка— 
и пфлымъ десятилЬтемъ. Твои умозри- 
тельныя и важныя разсужденя принадле- 
жатъ къ 1818 году. Въ то время строгость 
правилъ и политическая экономя были въ 
модЪ. Мы явились на балы, не снимая 
шпагъ: намъ было неприлично тан цовать, 
и некогда заниматься дамами. Честь имЪю 
донести тебЪ: теперь это все перемФнилось. 
Французская кадриль замфнила Адама Сми- 
та. Всяк! волочится и веселится, какъ 
умФетъ. Я слБдую духу времени, но ты не- 
подвиженъ, ты с1-Чеуап{ ип Вотте стерео- 
типъ. Охота теб сиднемъ сидЪть одному на 
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оппозишонной скамеечкЪ. НадЪюсь, что Х* 
обратитъ тебя на истинный путь: поручаю 
тебя ея ватиканскому кокетству. 

Что касается до меня — я совершенно 
предался патр1архальной жизни: ложусь 
спать въ десять часовъ вечера, Ъзжу на по- 
рошу съ здВшними помфщиками, играю со 
старухами въ бостонъ по коп йкЪ, и сер- 
жусь, когда проигрываюсь. Съ Лизою вижусь 
каждый день и часъ-отъ-часу болВе въ 
нее влюбляюсь. Въ ней много увлекатель- 
наго. Эта тихая, благородная стройность въ 
обрашени— главная прелесть высшаго пе- 
тербургскаго общества — а между тЬмъ, 
что-то живое, снисходительное, добрород- 
ное (какъ говоритъ ея бабушка), ничего 
рЁзкаго, жестокаго въ ея сужденйяхъ. 
Она не морщится передъ впечатлВн1ями, 
какъ ребенокъ предъ принятемъ ревеню. 
Она слушаеть и понимаетъ — р$дкое до- 
стопинство въ нашихъ женщинахъ. Я часто 
удивлялся тупости понят!я или нечистотВ 
воображен1я дамъ, впрочемъ очень любез- 


ныхъ и милыхъ. Часто самое тонкое, самое. 


поэтическое привфтстве онф принимаютъ 
или за нахальную эпиграмму, или за не- 


Я АЕ 


благопристойную плоскость. Въ такомъ_ 
случаЪ холодный видъ, ими принимаемый, 


такъ убйственно отвратителенъ, что самая 
пылкая любовь противъ него не устоитъ. 
Это испыталъ я съ Еленой***, въ которую 
былъ влюбленъ безъ памяти: я сказалъ ей 
какую-то н$Фжность, она приняла ее за 
грубость и пожаловалась на меня своей 


пр!ятельницВ. Это меня вовсе разочаро- 


вало. 

КромЪ Лизы есть у меня для развлече- 
н1я ‘одна милая дЪвушка, моя родствен- 
нипа. Эта дЪвушка, выросшая подъ ябло- 
пями, воспитанная между скирдами, при’ 
родой и нянюшками, гораздо миле на- 
шихъ однообразныхъ  красавицъ, которыя 


до свадьбы придерживаются мн®ы!я маме- 


некъ, а послВ свадьбы мн$Зыя мужьевъ. 
Прощай, мой милый. Что новаго въ свфтВ? 
Объяви всФмъ, что наконепъ и я пустился 
въ порз1ю; намедни сочинилъ я. надпись 
къ портрету княжны Ольги (за что Лиза 
очень мило бранила меня)... Попроси В. 
прислать первый стихъ и отнынЪ считать 
меня поэтомъ. 


} 


834. (СЪ ФРАНЦУЗСКАГО). 
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часть моя рЗшена. Я женюсь... Та, кото- 
рую любилъ я пфлыхъ два года, которую 
вездЪ первую отыскивали глаза мои, съ 
которой встрЪча казалась мн блажен- 
ствомъ,—Боже мой, она почти моя. 

Ожидане рЪшительнаго отвфта было 

самымъ болФзненнымъ чувствомъ жизни 
моей. Ожидан!е послФдней замфшкавшейся 
карты, угрызевн!е совЪсти, сонъ передъ 
поединкомъ— все это въ сравнен!и съ нимъ 
Е _ ничего не значитъ. 
ЕР А И 5х 7 ДЪло въ томъ, что я боялся не одного 
9% отказа. Одинъ изъ моихъ приятелей гова- 
ривалъ: не понимаю, какимъ образомъ 
можно свататься, если знаешь навЪрное, 
что не будетъ отказа. 

Я ениться! легко сказать-—большая часть людей видятъ въ женитьбЪ 
шали, взятыя въ долгь, новую карету и розовый шлафрокъ, друге—при- 
даное и степенную жизнь, третьи женятся такъ-—потому что всЪ женятся— 
потому что имъ 30 лЬтъ. Спросите ихъ, что такое бракъ—въ отвфтъ они 
скажуть вамъ пошлую эпиграмму. 

Я женюсь, т.-е. я жертвую независимост!ю, моей безпечной, прихот- 
ливой независимост!ю, моими роскошными привычками, странстваями безъ 
пВли, уединешемъ, непостоянствомъ. Итакъ, я [удвоиваю] жизнь и безъ 
того неполную, я стану думать: мы. Я никогда не хлопоталъ о шаст!и: я 
могъь обойтиться безъ него. Теперь мн нужно его на двоихъ, а гдЪ мнЪ 
взять его.— 

Пока я не женатъ, что значатъ мои обязанности? Есть у меня больной 
дядя, котораго почти никогда не вижу. ЗаВду къ нему—онъ очень радъ; 
нфть—такъ онь извинитъ меня: «повфса мой молодъ, ему не до менял.» 
Я ни съ кВмъ не въ перепискЪ; долги свои выплачиваю каждый мЪсяиъ. 
Утромъ встаю когда хочу, принимаю кого хочу; вздумаю гулять—мнЪ 
сЪдлаютъ мою умную, славную Женни; Фду переулками, смотрю въ окна 
низенькихъ домиковъ; здФсь сидитъ семейство за самоваромъ, тамъ слуга 
мететъ комнаты, далВе дЪвочка учится за фортешано; подлЪ нея ремеслен- 
никъ музыкантъ. Она поворачиваеть ко мнФ разсЪянное лицо— учитель 
ее бранить—я шагомъ Фду мимо. Пр!Ъду домой, разбираю книги, бумаги, 
привожу въ порядокъ мой туалетный столикъ; одфваюсь небрежно, если 
Зду въ гости; со всевозможною старательностью, если обфдаю въ ресто- 
раши, гдф читаю или новый романъ, или журналы. Если же Вальтеръ- 
Скоттъ и Куперъ ничего не написали, а въ газетахь ифтъ какого-нибудь 
уголовнаго пропесса—то требую бутылку шампанскаго во льду, смотрю, 
какъ рюмка стынеть отъ холода, пью медленно, радуясь, что обЪдъ стоитъ 
мнЪ семнадцать рублей, и что могу позволить себф эту шалость. ду въ 
театръ,—отыскиваю въ какой-нибудь ложВ замВчатальный уборъ, черные 
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глаза; между нами начинается сношен1е—я 


занятъ до самаго разъВзда. Вечеръ провожу , 


или въ мужскомъ обществВ, гдЪ тВенится 
весь городъ, гдВ я вижу всЪхъ и все и гдВ 
меня никто не замчаетъ, или въ любез- 
номъ избранномъ кругу, гдЪ говорю я про 
себя и гдЪ меня слушаютъ. Возврашаюсь 
поздно— засыпаю, читая хорошую книгу. 
На другой день опять Фду верхомъ пере- 
улками, мимо дома, гдВ дЪвочка играла на 
фортешано... она твердить на фортешано 
вчерашний урокъ. Она. взглянула на меня, 
какъ на знакомаго, и засмВялась. Вотъ моя 
холостая жизнь... 


12 мая. 


Но если мнф откажутъ, думалъ я, по- 
Зду въ чуже края—и уже воображалъ себя 
на пироскафЪ. Около меня суетятся, про- 
щаются, носятъ чемоданы, смотрятъ на 
часы—пироскафъ тронулся; морской, св$- 
жй воздухъ вВетъ мнф въ лицо; я долго 
смотрю на убфгаюпий берегъ. Му паНуе 
]апд, а41еи! ПодлВ меня молодую женщину 
начинаеть тошнить: это придаетъ ея блВд- 
ному липу выражене томной н%Фжности. 
Она проситъ у меня воды. Слава Богу, до 
Кронштадта есть для меня занятие. 

Въ эту минуту подали мнф записочку 
отвЪтъ на мое письмо. Отецъ невЪсты моей 
ласково звалъ меня къ себЪ... Н$Ъть со- 
мн®фн1я, предложене мое принято. На- 
денька— мой ангель— она моя!.. ВсЪ печаль- 


ныя сомнфнйя изчезли передъ этой райской _ 


мыслю. Бросаюсь въ карету, скачу—вотъ 
ихъ домъ—вхожу въ переднюю, — уже по 
торопливому пр!ему слугъ вижу, что я 
женихъ. Я смутился: эти люди знаютъ мое 
сердце! говорятъ о моей любви на своемъ 
холопскомъ язык}!.. Отецъ и мать сидФли 
въ гостиной. Первый встрфтиль меня съ 
отверстыми объят!ями. Онъ вынулъ изъ 
кармана платокъ. Онъ хотФалъ быть тро- 
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нутымъ, заплакать—по пе могъь и р 


шился высморкаться. У матери гдаза были 
красны. Позвали Наденьку— она вошла 
6б4Ъдная, неловкая. Отець вышелъ и вы- 
несъ образъ Николая чудотворпа и Ка- 
занской Богоматери. Насъ благословили. 
Наденька подала мн холодную, безотв твую 
руку. Мать заговорила о приданомъ, отецъ 
о саратовской деревн—и я женихъ. 

Й такъ, ужъ это не тайна двухъ сер- 
децъ. Это сегодня новость домашняя, зав- 
тра—площаднал. Такъ поэма, обдуманнал 
въ уединенш, въ лВтыя ночи, при свфтВ 
луны— продается потомъ въ квижной лавк?. 
и критикуется въ журналахъ дураками. 


13 мая. 


ВсЪ радуются моему шастю, всВ по- 
здравляютъ, вс полюбили меня. Всякий пред- 
лагаетъь мнф свои услуги—кто свой домъ, 


кто денегъ взаймы, кто знакомаго бухарца 


съ шалями. 

Иные безпокоятся о многочисленности 
будушаго моего семейства и предлагаютъ 
мн 12 дюжинъ перчатокъ съ портретомъ 
п-Пе Зонтагъ. 

Молодые люди начинаютъ со мною чи- 
ниться, уважаютъ во мнф уже непраятеля. 
Дамы въ глаза хвалять мой выборъ, а 
заочно жалВють о б$дной моей нев?- 
стЪ.—«Б$дная! она такъ молода, такъ не- 
винна, а онъ такой вЪтреный, безнрав- 
ственный». 

Признаюсь, это начинаеть мн надо- 
Здать. МнЪ нравится обычай какого-то 
древняго народа: женихъ тайно похищалъ 
свою невЪсту/—на другой день предста- 
влялъ ужъ онъ ее городскимъ сплетницамъ,, 
какъ свою супругу. У насъ приуготовляютъ 
къ семейственному шастю печатными 
объявлен1ями, подарками, известными 
всему городу, форменными письмами, ви- 
зитами—словомъ сказать, соблазномъ всл- 
каго рода.— 


* 
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ОТЪ ИЗДАТЕЛЯ. 


Взявшись хлопотать объ издании Пов= 
стей И. П. БЪлкина, предлагаемыхъ нып® 
публикЪ, мы желали къ онымъ присовоку- 
пить хотя краткое жизнеописан1е покой- 
паго Автора, и тфмъ отчасти удовлетво- 
рить справедливому любопытству любите- 
лей отечественной словесности. Для сего 
обратились-было мы къ МарьЪ АлексЪевнЪ 
Трафилиной, ближайшей родственницВ и 
наслЬдницф Ивана Петровича БЗЪлкина; но 
къ сожалЬн!ю ей невозможно было’ намъ 
доставить никакого о немъ извЪстия, ибо 
покойникъ вовсе не былъ ей знакомъ. Она 
совЪтовала намъ отнестись по сему пред- 
мету къ одному почтенному мужу, быв- 
шему другомъ Ивану Петровичу. Мы по- 
слЪдовали сему совФту, и на письмо наше 
получили нижеслВлуюций желаемый отв} тъ. 
Помфщаемъ его безо всякихъ перемфнъ п 
примфчашй, какъ драгонфнный памятникъ 
благороднаго образа мнфны!й и трогатель- 
наго дружества, а вмФстВ съ тВмъ, какъ и 
весьма достаточное б1ографическое извЗстие. 


ххх | 
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Милостивый Государь мой 


Почтеннфйшее письмо ваше отъ 15-го 
сего мЪсяца получить имЪль я честь 23 
сего же мЪсяца, въ коемъ вы изъявляете 
мнЪ свое желане имфть подробное изв}- 
сте о времени рожденя и смерти, о слу- 
жбЪ, о домашнихъ обстоятельствахъ, так- 
же и о занятяхъ и нравЪ покойнаго Ивана 
Петровича БЪлкина, бывшаго моего искрен- 
няго друга и сосфда по помЪстьямъ. Съ 
великимъ моимъ удозольств!емъ исполняю 
сле ваше желание и препровождаю къ вамъ, 
Малостивый Государь мой, все, что изъ 
его разговоровъ, а также изъ собственныхъ 
моихъ наблюден1й запомнить могу. 

Иванъ Петровичъ БЪлкинъ родился отъ 
честныхь и благородныхъ родителей въ 
1798 году въ селВ ГорюхинЪ. Покойный 
отецъ его, Секундъ-Маторъ Петръ Ивано- 
вичь БЬлкинъ, былъ женатъь на дВвицВ 


ПелагеЪ Гавриловн®, изъ дому Трафили- 
ныхъ. Онъ былъ человВкъ не богатый, но 
умЪренный, и по части хозяйства весьма 
смышленый. Сынъ ихъ получилъ первона- 
чальное образованте отъ деревенскаго дьяч- 
ка. Сему-то почтенному мужу былъ онъ, 
кажется обязанъ охотою къ чтен!ю и за- | 
нят1ямъ по части Русской Словесности. Въ — 
1815 году вступилъ онъ въ службу въ п8- 
хотной егерской полкъ (числомъ не упомню), | 
въ коемъ и находился до самаго 1823 года. 

Смерть его родителей, почти въ одно время | 
приключившаяся, понудила его подать въ — 
отставку и прБхать въ село Горюхино, свою 
отчину. =: 
Вступивъ въ управленше имфн!я, Иванъ . 


` 


Петровичь, по причинЪ своей неопытности 
и мягкосердя, въ скоромъ времени запу- 
стилъ хозяйство и ослабилъ строгой поря-. 
докъ, заведенный покойпымъ его родите-' 
лемъ. СмЗнивъ исправнаго и расторопнаго 
старосту, коимъ крестьяне его (по ихъ 
привычкВ) были недовольны, поручилъ онъ = 
управлен1!е села старой своей ключниц®, | 
пр1обрЗтшей его довФренность искусствомъ 
расказывать исторш. Ся глупая старуха _ 
не умФла никогда различить двалцатипяти- | 
рублевой ассигнаши отъ пятидесятирубле- 
вой; крестьяне, коимъ она всВмъ была ку- 
ма, ея вовсе не боялись; ими выбранный 
староста до того имъ потворствовалъ, плу- 
туя заодно, что Иванъ Петровичь прину- 
жденъ былъ отмЪнить барщину и учредить 
весьма умФренный оброкъ; но и тутъ кре-_ 
стьяне, пользуясь его слабост!ю, на пер-. 
вый годъ выпросили себЪ нарочитую льго- 
ту, а въ слВдующие, болФе двухъ третей 
оброка платили орЪхами, брусникою и то- 
му подобнымъ; и тутъ были недоимки. 
Бывъ праятель покойному родителю 
Ивана Петровича, я почиталъ долгомъ пред-. 
лагать и сыну свои сов?ты, и неоднократно 
вызывался возстановить прежв!й, имъ упу- 
шенный, порядокъ. Для сего, прЕВхавъ од-. 
нажды къ нему, потребовалъ я хозяйствен-_ 


ОТО ФРЕТСЧИАЕ 


_ныя книги, призвалъ плута старосту, и въ 


присутстви Ивана Петровича занялся раз- 
смотр®вемъ оныхъ. Молодой хозяинъ сна- 
чала сталъ слФдовать за мною со всевоз- 
можнымъ вниман!емъ и прилФжност!ю; но 
какъ по шетамъ оказалось, что въ послЪд- 
н!е два года число крестьянъ умножилось, 
число же дворовыхъ птицъ идомашняго скота 
нарочито уменьшилось, то Иванъ Петро- 
вичь довольствовался симъ первымъ св?- 
дЬшемъ и далФе меня не слушалъ, и въ 
ту самую минуту, какъ я своими разыска- 
ями и строгими допросами плута старо- 
сту въ крайнее замфшательство привелъ, и 
къ совершенному безмолв1ю .принудилъ, съ 
великою моею досадою услышалъ я Ивана 
Петровича крВпко храпяшаго на своемъ 
стулВ. Съ тЪхь поръ пересталъь я вмфши- 
ваться въ его хозяйственныя распоряженйя 
и предаль его дБла (какъ и онъ самъ) 
распоряжению Всевышняго. 

Се дружескихъь нашихъ сношен!й ви- 
сколько впрочемъ не разстроило; ибо я, 
соболВзнуя его слабости и пагубному не- 
радЪн1ю, общему молодымъ нашимъ дворя- 
намъ, искренно любилъ Ивана Петровича; 
да не льзя было и не любить молодаго че- 
ловЪка столь кроткаго и честнаго. Съ 
своей стороны Иванъ Петровичь оказы- 
валъ уважеше къ моимъ лВтамъ и сердечно 
былъ ко мн приверженъ. До самой кон- 
чины своей онъ почти каждый день со 
мною видфлся, дорожа простою моею бе- 
сФдою, хотя ни привычками, ни образомъ 
мыслей, ни нравомь мы большею част!ю 


другъ съ другомъ не сходствовали. 


Иванъ Петровичь вель жизнь самую 
умФренную, избЪгалъь всякаго рода изли- 
шествъ; никогда не случалось мнф видФть 
его навеселВ (что въ краю нашемъ за не- 
слыханное чудо почесться можеть); къ 
женскому же полу имфлъ онъ великую 
‘склонность, но стыдливость была въ немъ 
истинно дВвическая (*). 

КромЪ повЪстей, о которыхъ въ письмЪ 


вашемъ упоминать изволите, Иванъ Петро- 


вичь оставилъ множество рукописей, кото- 
рыя част1ю у меня находятся, часто упо- 
треблены его ключницею на разныя до- 
машная потребы. Такимъ образомъ прошлою 


° зимою всЪ окна ея флигеля заклеены были 
° первою частшо романа, котораго онъ не 


(*) СаБдуетъ анекдотъ, коего мы не помфшаемъ, 
полагая его излишнимъ; впрочемъ, увБряемъ чи- 
тателя, что онъ ничего предосудительнаго памяти 


_ Ивана Петровича БЪФакина въ себЪ не заключаетъ. 


Пушкинъ, т. ТУ. 


Отъ ИЗДАТЕЛЯ ПОВЪСТЕЙ Ивана Петьовича Бълкина. 
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кончилъ. Вышеупомянутыя повфсти были, 
кажется, первымъ его опытомъ. ОнЪ, какъ 
сказывалъь Иванъ Петровичь, большею ча- 
стою справедливы и слышаны имъ отъ 
разныхъ особъ (**). Однакожъ имена въ нихъ 
почти всЪ вымышлены имъ самимъ, а на- 
зван!я селъ и деревень заимствованы изъ 
нашего околотка, отъ чего и моя деревня 
гдВ-то упомянута. Се произошло не отъ 
влаго какого либо намфрения, но единствен- 
но отъ недостатка воображения, 

Иванъ Петровичь осенью 182$ года за- 
немогъ простудною лихорадкою, обратив- 
шеюся въ горячку, и умеръ, не смотря на 
неусыпныя старан1я уЪзднаго нашего лЪ- 
каря, человфка весьма искуснаго, особенно 
въ лЬченши закоренфлыхъ болВзней, какъ- 
то мозолей, и тому подобнаго. Онъ. скон- 
чался на моихъ рукахъ на 30-мъ году отъ 
рожден1я, и похороненъ въ церкви сёла 
Горюхина близь покойныхъ его родителей. 

Иванъ Петровичь былъ росту средняго, 
глаза имфлъь сЪрые, волоса русые, носъ 
прямой: лицемъ былъ бЪлъь и худошавъ. 

Воть, Милостивый Государь мой, все, 
что могъ я припомнить, касательно образа 
жизни, занят!й, нрава и наружности покой- 
наго сосфда и пр!ятеля моего. Но въ слу- 
чаВ, если заблагоразсудите сдФлать изъ 
сего моего письма какое либо употреблете, 
всепокорнфйше прошу никакъ имени моего 
не упоминать; ибо хотя я весьма уважаю 
и люблю сочинителей, но въ сле зваше 
вступить полагаю `излишнимъ и въ мои 
лЪта неприличнымъ. Съ истиннымъ моимъ 
почтенемъ и проч.» 


1830 году Ноября 16. 
Село Ненарадово. 


Почитая долгомъ уважить волю почтен- 
наго друга Автора нашего, приносимъ ему 
глубочайшую благодарность за доставлен- 
ныя намъ извЪстя, и надФемся, что пу- 
блика оцфнитъ ихъ искренность и добро- 
душе. 

А. П. 


(**) Въ самомъ дВаЪ, въ рукописи Г. БЪлкина, 
надъ каждою повЪст!ю рукою Автора надписано: 
Слышано мною отъ такой-то особы (чинъ или 
зваше и заглавныя буквы имени и фамилии). 
Выписываемь для алюбопытныхъ изыскателей: 
Смотритель разсказапь былъ ему Титуляр- 
нымъ СовЪтникомъ А. Г. Н., Выстр®лъ Под- 
полковникомъ И. Ц. П., Гробовщикъ прика- 
шикомъ Б. В., Метель и Барышня дБвицею 
К. И.Т; 
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ПослВдн!е пожитки гробовшика Адр1ана 
Прохорова были взвалены на пэхоронныя 
дроги, и тошая пара въ четвертый разъ 
потащилась съ Басманной на Никитскую, 
куда гробовщикъ переселялся всЁмъ своимъ 
домомъ. Заперевь лавку, прибиль онъ 
къ воротамъ объявлен1е о томъ, что домъ 
продается и отдается внаймы, и пфшкомъ 
отправился на новоселье. Приближаясь къ 
желтому домику, такъ давно соблазнявшему 
его воображене и наконецъ купленному 
имъ за порядочную сумму, старый гро- 
бовшикъ чувствовалъ съ удивленемъ, что 
сердце его не радовалось. Переступивъ за 
незнакомый порогъ и нашедъ въ новомъ 
своемъ жилишф суматоху, онъ вздохнулъ 
о ветхой лачужкВ, гдЪ въ течени осьми- 
надцати лЪтъ все было заведено самымъ 
строгимъ порядкомъ; сталъ бранить обФихъ 
своихъ дочерей и работницу за ихъ мед- 
ленность, и самъ принялся имъ помогать. 
'ВскорВ порядокъ установился; кивоть съ 
образами, шкапъ съ посудою, столъ, ди- 
ванъ и кровать заняли имъ опредФленные 
углы въ задней комнатЪ; въ кухнЪ и го- 
стиной помфстились издЪлая хозяина: гробы 
всфхъ ивфтовъ и всякаго размЪра, также 
шкапы съ траурными шляпами, мант!ями 
и факелами. Надъ воротами возвысилась 
вывЪска, изображающая дороднаго Амура 
съ опрокинутымъ факеломъ въ рукЪ, съ 
подписью: «здФсь продаются и обиваются 
гробы простые и крашеные, также отдаются 
на прокать и починяются старые». ДЪ- 
вушки ушли въ свою свфтлицу, Адр1анъ 
обошелъ свое жилише, сЪлъ у окошка и 
приказалъ готовить самоваръ. 

Просвфшенный читатель вфдаетъ, что 


Г 


Не зримъ ли каждый день гробовъ, 


СВдинъ дряхлВющей вселенной? 
Державин. 


Шекспиръ и Вальтеръ Скоттъ оба пред- 
ставили своихъ гробокопателей людьми 
веселыми и шутливыми, дабы сей противо- 
положност!ю сильнЪе поразить наше во- 
ображеше. Изъ уважен!я къ истин мы 
не можемъ слВдовать ихъ примЗру, и при- 
нуждены признаться, что нравъ нашего 
гробовщика совершенно соотвфтствовалъ 
мрачному его ремеслу. Адрланъ Прохоровъ. 
обыкновенно былъ угрюмъ и задумчивъ. 
Онъ разрВшалъ молчаше разв только 
для того, чтобъ журить своихъ дочерей, 
когда заставаль ихъ безъ дла глазВющихъ 
въ окно на прохожихъ, иль чтобъ запра- 
шивать за свои произведенйя преувеличен- 
ную пВну у тЬхъ, которые имФли нё- 
счастье (а иногда и удовольств!е) въ нихъ 
нуждаться. И такъ, Адр1анъ, сидя подъ 
окномъ, и выпивая седьмую чашку чаю, 
по своему обыккозеню былъ погруженъ 
въ печальныя размышленя. Онъ думалъ 
о проливномъ дождЪ, который, за недФлю 
тому назадъ, встрФтилъ у самой заставы 
похороны отставнаго Бригадира. Многя 
мант!и отъ того съузились, мног1я шляпы 
покоробились. Онъ предвидЪлъ неминуемые 
расходы, ибо давн!й запасъ гробовыхъ на- 
рядовъ приходилъ у него въ жалкое со- 
стоян1е. Онъ надЪялся вымФстить убытокъ 
на старой купчихВ Трюхиной, которая уже 
около года находилась при смерти. Но 
Трюхина умирала на РазгуляЪ, и Прохо- 
ровъ боялся, чтобъ ея наслФдники, не 
смотря на свое обфшане, не полВнились 
послать за нимъ въ такую даль и не стор- 
говались бы съ ближайшимъ подрядчикомъ. 

Си размышления были прерваны не- 
чаянно тремя фран-масонскими ударами въ 
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° черезъ улицу, въ этомъ домикЪ, что про- 
°— тТивъ вашихъ окошекъ.—Завтра праздную 
° мою серебряную свадьбу, и я прошу васъ 
°— и вашихъ дочекъ отобФдать у меня по- 
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ГРОБОВЩИКЪ УГОШАЕТЪ ЧАЕМЪ НЪМЦА САПОЖНИКА. 
Рисунокь Пушкина (Румяни. Музей, тетрадь № 2379). 


дверь. «Кто тамъ?» спросиль гробовшикъ. 
Дверь отворилась, и человфкъ, въ кото- 
ромъ съ перваго взгляду можно было 
узнать Н$мпа ремесленника, вошелъ въ 
комнату и съ веселымъ видомъ прибли- 
вился къ гробовщику. «Извините, любезный 


_ сосФдъ», сказалъ онъ тВмъ Русскимъ’ на- 


р8емъ, которое мы безъ смфха донынЪ 
слышать не можемъ, «извините, что я 
вамъ помфшалъ... я желалъь поскорЪе съ 
вами познакомиться. Я сапожникъ, имя 
мое Готлибъ Шульць, и живу отъ васъ 


праятельски». —- Приглашен!е было благо- 
склонно принято. Гробовшикъ просилъ 
‘сапожника садиться и выкушать чашку чаю, 
и благодаря открытому нраву Готлиба 


к: Шульца, вскорВ они разговорились дру- 
° желюбно. «Каково торгуетъ ваша милость?» 


спросилъ Адр!анъ. — «2 хе хе», отвВчалъь 
Шульць: «и такъ и сякъ. Пожаловаться 
не могу. Хоть конечно мой товаръ не то. 
что вашъ: живой безъ сапогъ обойдется. 
а мертвый безъ гроба не живетъ».—«Сушщая 
правда», замфтиль Адр1анъ; «однакожъ, 
если живому не на что купить сапогъ, то, 
не прогнфвайся, ходить онъ и босой; а 
нипий мертвепъ и даромъ береть себ 
гробъ». Такимъ образомъ бесФда продол- 
жалась у нихь еще нФсколько времени: 
наконецъь сапожникъ всталъ и простился 
съ гробовшикомъ, возобновляя свое при- 
глашен:е. 

На другой день, ровно въ двФнадцать 
часовъ, гробовщикъ и его дочери вышли 
изъ калитки новокупленнаго дома, и от- 
правились къ сосфду. Не стану описывать 
ни Русскаго кафтана Адрйана Прохорова, 
ни Европейскаго наряда Акулины и Дарьи, 
отступая въ семъ случаЪ оть обычая 
принятого нынфшними Романистами. По-. 
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лагаю, однакожъ, не излишнимъ замЪтить, 
что 06Ъ дВвицы надФли желтыя шляпки 
и красные башмаки, что бывало у нихъ 
только въ торжественные случаи. 

ТрРеная квартирка сапожника была на- 
полнена гостями, большею част1ю НФмцами 
ремесленниками, съ ихъ женами и под- 
мастерьями. Изъ Русскихъ чиновниковъ 
быль одинъ будочникъ, Чухонепь Юрко, 
умфвпий пр1обрФсти, не смотря на свое 
смиренное зване, особенную благосклон- 
ность хозяина. ЛФть двадпать пять слу- 
жиль онъ въ семъ зван!и вЪрой и правдою, 
какъ почталонъ ПогорФЗльскаго. Пожаръ 
двЪнадцатаго года, уничтоживъ первопре- 
стольную столипу, истребилъ и его желтую 
будку. Но тотчасъ, по изгнан!и врага, на 
ея мВстЪ явилась новая, СЪренькая съ 6Ъ- 
лыми колонками Дорическаго ордена, и 
Юрко сталъ опять расхаживать около нея 
сь съкирой и въ бронь сермяжной. Онъ 
былъ знакомъ большей части НФмцевъ, 
живущихъь около Никитскихъ  воротъ: 
инымъ изъ нихъ случалось даже ноче- 
ватъ у Юрки съ Воскресенья на По- 
недфФльникъ. Адранъ  тотчасъ познако- 
мился съ нимъ, какъ съ человФкомъ, въ 
которомъ рано или поздно можеть слу- 
читься имфть нужду, и какъ гости пошли 
за столъ, то они сЪли вмЪстЪ. Господинъ 
и Госпожа Шульшь и дочка ихъ, семна- 
дцатилЪтняя Лотхенъ, обФдая съ гостями 
всЪ вмфстВ, угошали и помогали кухаркЪ 
служить. Пиво лилось. Юрко Флъ за чет- 
верыхъ; Адрланъ ему не уступалъ; дочери 
его чинились; разговоръ на НФмепкомъ 
языкЪ часъ отъ часу дФфлался шумнЪе. 
Вдругъ хозяинъ потребоваль вниман!я, и 
откупоривая засмоленную бутылку, громко 
произнесъ по-русски: «за здоровье моей 
доброй Луизы!» Полушампанское запФни- 
лось. Хозяинъ н®жно попаловалъ св.жее 
лицо сорокалЪтней своей подруги, и гости 
шумно выпили за здоровье доброй Луизы. 
«За здоровье любезныхъ гостей моихъ!» 
провозгласилъь хозяинъ, откупоривая вто- 
рую бутылку—и гости благодарили его, 
осушая вновь свои рюмки. Тутъ начали 
здоровья слФдовать одно за другимъ: пили 
здоровье каждаго гостя особливо, пили 
здоровье Москвы и пилой дюжины Гер- 
манскихъ городковъ, пили здоровье всфхъ 
пфЪховъ вообще и каждаго въ особенности, 
пили здоровье мастеровъ и подмастерьевъ. 
Адрланъ пилъ съ усерлемъ, и до того 
развеселился, что самъ предложилъ какой- 
то шутливый тостъ. Вдругъ одинъ изъ 
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гостей, толстой булочникъ, поднялъ рюмку 
и воскликнулъ: «За здоровье тВхъ, на ко- 
торыхъ мы работаемъ, ипзегег Кип еще!» 
Предложене, какъ и вс, было принято 
радостно и единодушно. Гости начали другъ 
другу кланяться, портной сапожнику, са- 
пожникъ портному, будочникъ имъ обоимъ, 
всЪ булочнику, и такъ далФе. Юрко, по- 
среди сихъ взаимныхъ поклоновъ, закри- 
чалъ, обратясь къ своему сосЪду: «Что 
же? пей, батюшка, за здоровье своихъ 
мертвеповъ!» Вс} захохотали, но гробовшикъ 
почель себя обиженнымъ и нахмурился. 
Никто того не замЪтилъ, гости продолжали 
пить, и уже благовФстили къ вечерн®, 
когда встали изъ за стола. 

Гости разошлись поздно, и по большей 
части навеселЪ. Толстой булочникъ и пе- 
реплетчикъ, коего липе казалось въ крас- 
ненькомъ сафьянномъ переплетЪ, подруки 
отвели Юрку въ его будку, наблюдая, въ 
семъ случаВ, Русскую пословицу: долгъ 
платежемъ красенъ. Гробовшикъ пришелъ 
домой пьянъ и сердитъ. «Чтожъ это, въ 
самомъ дЬлВ, разсуждаль онъ. вслухъ, 
чВмъь ремесло мое нечестнЗе ны 
развз гробовшикъ братъ палачу? чему 
смВются басурмане? развВ  гробовшикъ 
гаэръ святочный? ХотВлось было мнЪ ихъ 
на новоселье, задать имъ пиръ горой; инъ 


не бывать же тому! А созову я тВхъ, на. 


которыхъ работаю: мертвеповъ правосла- 
вныхъ.»—«Что ты батюшка?» сказала ра- 
ботнипа, которая въ это время разувала 
его: «что ты это городишь? Перекрестись! 
Созывать мертвыхъ на новоселье! Экая 
страсть!» —«Ей-Богу, созову,» продолжалъ 
Адр1анъ; и на завтрашний же день. Милости 
просимъ, мои благодЪтели, завтра вечеромъ 
у меня попировать; угошу, чФмъ Богъ 
послалъ». Съ этимъ словомъ гробовшикъ 


я 
ь. 


отправился на кровать и вскорз захрап$лъ. _ 


На дворЪ было еше темно, какъ Адр!ана 
разбудили. Купчиха Трюхина скончалась 
въ рту самую ночь, и нарочный, отъ ея 
прикащика, прискакалъь къ Адр!ану вер- 
хомъ съ этимъ извЪстемъ. Гробовшикъ 
даль ему за то гривенникъ на водку, 
одФлся на скоро, взялъ извошика и по- 
ФТхаль на Разгуляй. У вороть покойницы 
уже стояла полишя и расхаживали куппы, 
какъ вороны, почуя мертвое тЪло. Покой- 
ница лежала на столВ, желтая какъ воскъ, 
но еше необезображенная тлнемъ. Около 
нея тфснились родственники, сосФды и до- 
машн!е. Всф окна были открыты; ‘св чи 
горЗаи; священники читали молатвы.— 
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ПОХОРОННАЯ ПРОЦЕССМЯ, 


Рисунокь Пушкина. 


(Воспроизводится з0тьсь впервые, по тетради Рум. Музея, № 2379). 


Адр!анъ подошелъ къ плямяннику Трюхи- 
ной, молодому купчику въ модномъ сер- 
тукЪ, объявляя ему, что гробъ, свЪчзи, по- 
кровъ и друг!я похоронныя принадлежности 
тотчасъ будуть ему доставлены во всей 
исправности. НаслЪдникъ благодарилъ его 


‘разсВянно, сказавъ, что о пфнЪ онъ не 
, , ц 


торгуется, а во всемъ полагается на его 
совЪсть. Гробовшикъ, по обыкновен!ю сво- 


ему, побожился, что лишняго не возьметъ; 


значительнымъ взглядомъ обмфнялся съ 
прикашикомъ, и поЗхалъ хлопотать. ЦВлый 
день разъЪзжалъ съ Разгуляя къ Никит- 
скимъ воротамъ и обратно; къ вечеру все 
сладилъ, и пошелъ домой пЪшкомъ, отпу- 
стивъ своего извощика. Ночь была лунная. 
Гробовщикъ благополучно дошелъ до Ни- 
китскихъ воротъ. У Вознесен!я окликалъ 
его знакомецъь нашъ Юрко, и узнавъ гро- 
бовщика, пожелалъь ему доброй ночи.— 
Было поздно. Гробовщикъ подходиль уже 
къ своему дому; какъ вдругъ показалось 
ему, что кто-то подошелъ къ его воротамъ, 
отворилъ калитку и въ нее скрылся. «Что 
бы это значило? подумаль Адрланъ. Кому 
опять до меня нужда? Ужъ не воръ ли ко 
мнЪ забрался? Не ходять ли любовники 
къ моимъ дурамъ? Чего добраго!» И гро- 
бовшикъ думалъ уже кликнуть себЪ на 
помошь праятеля своего Юрку. Въ эту 
минуту кто-то еше приблизился къ калиткВ 
и собирался войти, но увидя бЪФгушаго 
хозяина, остановился и снялъ треугольную 
шляпу. Адр1ану лице его показалось зна- 
комо, но второпяхъ не успфлъ онъ поря- 
дочно его разглядФть. «Вы пожаловали ко 
мнф», сказаль запыхавшись Адрйанъ; «вой- 
дите же, сдЪлайте милость.»— «Не пере- 
монься, батюшка», отвфчаль тотъ глухо; 
«ступай себЪ впередъ; указывай гостямъ 


дорогу!» Адр!ану и некогда было церемо- 
ниться. Калитка была отперта, онъ пошелъ 
на лЪетнипу, и тотъ за нимъ. Адр!ану по- 
казалось, что по комнатамъ его ходятъ 
люди. «Что за дьявольщина!» подумалъ онъ, 
и спфшилъ войти... туть ноги его подко- 
сились. Комната полна была мертвецами. 
Луна сквозь окна освЪшала ихъ желтыя и 
син!я лица, вваливишеся рты, мутные, полу- 
закрытые глаза и высунувпиеся носы... 
Адр!анъ съ ужасомъ узналъ въ нихъ лю- 
дей, погребенныхъ его старан!ями, и въ 
гост, съ нимъ вмЪстЪ вошедшемъ, Бри- 
гадира, похороненнаго во время пролив- 
наго дождя. ВсЪ они, дамы и мушины, 
окружили гробовшика съ поклонами и при- 
вЪтствями, кромЪ одного бЪдняка, недавно 
даромъ похороненнаго, который, совЪстясь 
и стыдясь своего рубища, не приближался, 
и стоялъ смиренно въ углу. Проче всЪ 
одЪты были благопристойно: покойницы 
въ чепцахъ и лентахъ, мертвецы чиновные 
въ мундирахъ, но съ бородами небритыми, 
куппы въ праздничныхъ кафтанахъ. «Ви- 
дишь ли, Прохоровъ», сказалъь Бригадиръ 
отъ имени всей честной компанш; «всЪ мы 
поднялись на твое приглашен!е; остались 
дома только тВ, которымъ уже не въ мочь, 
которые совсфмъ развалились, да у кого 
остались однф кости безъ кожи, но и тутъ 
одинъ не утерпфлъ—такъ хотФлось ему 
побывать у тебя...» Въ рту минуту, малень- 
кой скелеть пробрался сквозь толпу, и 
приблизился къ Адр!ану. Черепъ его ла- 
сково улыбался гробовшику. Клочки свЪ- 
тлозеленаго и краснаго сукна и ветхой 
холстины кой-гдЪ висЪли на немъ, какъ 
на шест, а кости ногъ бились въ боль- 
шихъ ботфортахъ, какъ пестики вь сту- 
пахъ. «Ты не узналъь меня, Прохоровъ,» 
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сказалъ скелетъ. «Помнишь ли отставнаго 
‹ержанта гвардии Петра Петровича Курил- 
кина, того самаго, которому, въ 1799 году, 
ты продалъ первый свой гробъЬ—и еше 
сосновый за дубовый?» Съ симъ словомъ 
мертвешъ простеръ ему костяныя объят1я— 
но Андр!анъ, собравшись съ силами, закри- 
чалъ, и оттолкнулъ его. Петръ Петровичь 
пошатнулся, упалъ и весь разсыпался. 
Между мертвецами поднялся ропотъ него- 
дован1я; всЪ вступились за честь своего 
товариша, пристали къ Адр!ану съ бранью 
и угрозами, и бФдный хозяинъ, оглушен- 
ный ихъ крикомъ, и почти задавленный, 
потерялъ присутстве духа, самъ упалъ на 
кости отставнаго сержанта гвардии и ли- 
шился чувствъ. 

Солнце давно уже освфшало постелю, 
на которой лежалъ гробовшикъ. Наконецъ, 
открылъ онъ глаза и увидЪлъ передъ со- 
бою работницу, раздуваюшую самоваръ. Съ 
ужасомъ вспомнилъ Адранъ всЪ. вчераш- 
н1я происшествя. Трюхина, Бригадиръ и 
сержантъ Курилкинъ смутно представились 
его воображеню. Онъ молча ожидалъ, 
чтобъ работница начала съ нимъ разговоръ, 


ах 


и объявила о послВдстыяхъ ночныхъ при- — 
ключенй.— 

«Какъ ты заспался, батюшка, Адраанъ 
Прохоровичъ,» сказала Аксинья, подавая’ 
ему халатъ. «Къ теб заходилъь сосВдъ 
портной, и здЪшн будочникъ забЪгалъ 
съ объявлешемъ, что сегодня Частный | 
имянинникъ, да ты изволилъ почивать, и 
мы не хотВли тебя разбудить». 

— А приходили ко мнЪ отъ покойницы 
Трюхиной?» 

«Покойницы? Да развЪ она умерла?» 

— «Эка дура! Да не ты ли пособляла 
мнф вчера улаживать ея похороны?» 

«Что ты, батюшка, не съ ума ли сия- 
тилъ, али хмФль вчерашвйй еше у тя не 
прошелъ? Каки были вчера похороны? Ты 
пфлый день пировалъ у НФмца, воротился’ 
пьянъ, завалился въ постелю, да и спалъ 
до сего часа, какъ ужъ къ обФднВ отбла- 
говЪстили.» | 

— «ОЙ ли!» сказалъ обрадованный гро- 
бовшикъ. 

«ВФстимо такъ,» отвфчала работница. ' 

— «Ну, коли такъ, давай скорфе чаю, да 
позови дочерей.» . 


РИСУНКИ ПУШКИНА ВЪ РУКОПИСИ «ГРОБОВЩИКА». 


(Распятие и свъча, покойникъ, покойница вэ чепиль, скелетъ вэ ботфортахь очевидно, сер- 
эжанть Курилкин»). 


Воспроизводятся здъсь впервые по рукописи Румяни. Музея Л 2379. 


° Кто не проклиналъ станшонныхъ смот- 
° рителей, кто съ ними не бранивался? Кто, 
_ въ минуту гнФва, не требоваль отъ нихъ 

_ роковой книги, дабы вписать въ оную свою 

®  безполезную жалобу на притфснеше, гру- 

<  бость и неисправность? Кто не почитаетъ 

_—  ихь извергами человфческаго рода, равными 

_  Покойнымъ подъячимъ или по крайней 

° м5рЪ, Муромскимъ разбойникамъ? Будемъ 

‘однако справедливы, постараемся войти въ 

ихъ положене, и можетъ быть, станемъ 

° судить объ нихъ гораздо снисходительнЪе. 

’° Что такое станшонный смотритель? Супий 

мученикъ четырнадцатаго класса, ограж- 

—  денный своимъ чиномъ токмо отъ побоевъ, 
и то не всегда (ссылаюсь на совЪсть моихъ 
читателей). Какова должность сего дикта- 
тора, какъ называетъ его шутливо Князь 
Вяземский? Не настоящая ли каторга? Покоя 
ниднемъ, ни ночью. Всю досаду, накопленную 

_ во время скучной Ъзды, путешественникъ 
вымфшаетъ на смотрителЪ. Погода неснос- 

° мая, дорога скверная, ямщикъ упрямый, 

®  дошади не везутьъ—а виноватъ смотритель. 
| Входя въ бФдное его жилише, проЗзжа- 
юший смотритъ на него, какъ на врага; 
< хорошо, если удастся ему скоро избавиться 
°—  отъ непрошенаго гостя; но если не случится 

°  дошадей?... Боже! какля ругательства, какя 

угрозы посыплются на его голову! Въ дождь 

и слякоть принужденъ онъ бЪгать по дво- 

рамъ; въ бурю, въ Крешенсюй морозъ 

°— уходить онъ въ сни, чтобъ только на 
° минуту отдохнуть отъ крика и толчковъ 

_ раздраженнаго постояльца. Пр!Ъзжаетъ Ге- 

_нералъ; дрожаций смотритель отдаетъ ему 

_ дВФ послФды!я тройки, въ томъ числЪ курь- 

 ерскую. Генераль Фдетъ, не сказавъ ему 

°— спасибо. Черезъ пять минутъ—колоколь- 
чикъ|... и фельдъегерь бросаетъ ему на 
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Коллежсый Регистраторъ 


Почтовой станщи диктаторъ. 


Енязь Вяземекти. 


столъ свою подорожную'... Вникнемъ во все 
это хорошенько, и вместо негодбвашя, 
сердце наше исполнится искреннимъ со- 
страдашемъ. Еше нФсколько словъ: въ 
течен!и драдцати лЬтъ сряду, изъФздиль я 
Росе1ю по всфмъ направленямъ; почти всЪ 
почтовые тракты мнЪ извЪстны; нЪсколько 
поколЬей ямшиковъ мнЪ знакомы; рЪдкаго 
смотрителя я не знаю въ лице, съ рЬдкимъ 
не имфль я дла; любопытный запасъ пу- 
тевыхъ моихъ наблюденй надфюсь издать 
въ непродолжительномъ времени; покамфстъ 
скажу только, что сослов!е станшонныхъ 
смотрителей представлено общему мн5н!ю 
въ самомъ ложномъ вид. Сли столь окле- 
ветанные смотрители вообше суть люди 
мирные, отъ природы услужливые, склонные 
въ общежит!ю, скромные въ притязаняхъ 
на почести и не слишкомъ сребролюбивые, 
Изъь ихъ разговоровъ (коими некстати 
пренебрегаютъ господа профзжаюние) можно 
почеринуть много любопытнаго и поучи- 
тельнаго. Что касается до меня, то, при- 
знаюсь, я предпочитаю ихъ бесфлу рЪчамъ 
какого нибудь чиновника 6-го класса, сл?- 
дующаго по казенной надобности. 

Легко можно догадаться, что есть у меня 
приятеля изъ почтеннаго сосломя смотри- 
телей. Въ самомъ дЪлЪ, память одного изъ 
нихъ мнф драгопфнна. Обстоятельства нЪ- 
когда сблизили насъ, и объ немъ-то намЪ- 
ренъ я теперь побесфдовать съ любезными 
читателями. 

Въ 1816 году, въ МаЪ мЪсяцЪ, случи- 
лось мнф профзжать черезъ “““скую губер- 
ню, по тракту, нынЪ уничтоженному. 
Находился я въ мелкомъ чинЪ, Фхалъ на 
перекладныхъ, и платилъ прогоны за двЪ 
лошади. Въ слфдств!е сего смотрители со- 
мною не церемонились, и часто биралъ я 
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съ бою то, что во мнфни моемъ, слВдовало 
мнЪ по праву. Будучи молодъ и вспыльчивъ, 
я негодовалъ на пизость и малодупие смот- 
рителя, когда сей послФдийй отдавалъ при- 
готовленную мн тройку подъ коляску 
чиновнаго барина. Столь же долго не могъ 
я привыкнуть и къ тому, чтобъ разборчивый 
холопъ обносилъ меня блюдомъ на Губер- 
наторскомъ обЪфдЪ. НынЪ то и другое ка- 
жется мнЪ въ порядкЪ вешей. Въ самомъ 
дЪлВ, что было бы съ нами, если бы вмВсто 
общеудобнаго правила: чинз чина почитай, 
ввелось въ употреблене другое, на при- 
мЪръ: умь ума почитай? Каюе возникли 
бы споры! и слуги съ кого бы начинали 
кушанье подавать? Но обрашаюсь къ моей 
повЪсти. 


День былъ жаркий. Въ трехъ верстахъ 
отъ станши ^^^ стало накрапывать, и черезъ 
минуту проливной дождь вымочиль меня 
до послЪдней нитки. По пр!ВздЪ на станшю, 
первая забота была поскорЗе переодЗться, 
вторая спросить себф чаю. «Эй, Дуня!» 
закричалъ смотритель: «поставь самоваръ, 
да сходи за сливками». При сихъ словахъ 
вышла изъ-за перегородки дФвочка лфтъь 
четырнадпати и побЪжала въ сни. Красота 
ея меня поразила. «Это твоя дочка?» 
спросилъ я смотрителя.— «Дочка-съ,» отвЪ- 
чаль онъ съ видомъ довольнаго самолюбля; 
«да такая разумная, такая проворная, вся 
въ покойнипу мать.» Тутъ овъ принялся 
переписывать мою подорожную, а я занялся 
разсмотрЗшемъ картинокъ, украшавшихъ 
его смиренную, но опрятную обитель. ОнЪ 
изображали исторю блуднаго сына: въ 
первой почтенный старикъ въ колпакЪ и 
шлафрокЪ отпускаетъ безпокойнаго юношу, 
который посп8шно принимаетъ его благо- 
словене и мЪшокъ съ деньгами. Въ другой 
яркими чертами изображено развратное 
поведение молодого челов$ка: онъ сидитъ 
за столомъ, окруженный ложными друзьями 
и безстыдными женщинами. ДалФе, про- 
мотавпийся юноша, въ рубишЪ и въ тре- 
угольной шляп, пасетъ свиней и раздЪ- 
ляетъ съ ними трапезу; въ его лиц изоб- 
ражены глубокая печаль и раскаянте. Нако- 
нецъ представлено возврашене его къ отцу; 
добрый старикъ въ томъ же колпакЪ и 
шлафрокВ выбфгаетъ къ нему навстр®чу: 
блудный сынъ стоитъ на колВнахъ; въ 
перспектив? поваръ убиваеть упитаннаго 
тельца, и старпий братъ вопрошаетъ слугъ 
о причинф таковой радости. Подъ каждой 
картинкой прочелъь я приличные НЪ.мецюе 
стихи. Все это донынЪ сохранилось въ моей 
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памяти, также какъ и горшки съ бальзами- 


номъ и кровать съ пестрой занавЪЗекою, и 
проч!е предметы, меня въ то время окру- 
жавше. Вижу, какъ теперь, самаго хозяина, 
человЗка лЬть пятидесяти, св}жаго и бод- 
раго и его длинный зеленый сертукъ съ 
тремя медалями на полинллыхъ лентахъ. 
Не успфль я расплатиться со старымъ 
моимъ ямщикомъ, какъ Дуня возвратилась 
съ самоваромъ. Маленькая кокетка со вто-. 
раго взгляда замфтила впечатлВше, произ- 
веденное ею на меня; она потупила больше 
голубые глаза; я сталь съ нею разгова- 
ривать, она отвФчала мн безо всякой ро- 
бости, какъ дЪвушка, видВвшая свфтъ. Я 
предложилъ отцу ея стаканъ пуншу; Дунф 
подалъ я чашку чаю, и мы втроемъ начали 
бесЪдовать, какъ будто вФкъ были знакомы. 
Лошади были давно готовы, а мнЪ все не 

хотФлось разстаться съ смотрителемъ и его 
дочкой. Наконець я съ ними простился; 
отецъ пожелалъ мнЪ добраго пути, а дочь 
проводила до телеги. Въ сФняхъ я оста- 
новился и просилъь у ней позволеня ее 
попаловать; Дуня согласилась... Много могу 


`я нащитать поцалуевъ 


Съ тЪхь поръ, какь этимъ занимаюсь, 

но ни одинъ не оставилъ во мнЪ столь 
долгаго, столь пр!ятнаго воспоминания. 

Прошло н$феколько лЪтъ, и обстоятель- 
ства привели меня на тотъ самый трактъ, 
въ тЬ самыя мЪста. Я вспомнилъ дочь 
стараго смотрителя и обрадовался примысли, 
что увижу ее снова. Но, подумалъ я, старый 
смотритель, можетъ быть, уже смВненъ; 
вЪроятно Дуня уже замужемъ. Мысль о 
смерти того или другаго также мелькнула 
въ умЪ моемт, и я приближался къ станши 
*** съ печальнымъ предчувстнемъ. Лошади 
стали у почтоваго домика. Вошедъь въ 
комнату, я тотчасъ узналъ картинки, изоб- 
ражаюция истор!ю блуднаго сына; столь 
и кровать стояли на прежнихъ м$стахъ; 
но на окнахъ уже не было ивЪтовъ, и все 
кругомъ показывало ветхость и небреженте. 
Смотритель спалъ подъ тулупомъ; мой 
пр!Бздъ разбудилъ его; онъ привсталъ... 
Это былъ точно Симеонъ Выринъ; но какъ 
онъ постарфлъ! ПокамЪстъ собирался онъ 
переписать мою подорожную, я смотр®лть 
на его сФдину, на глубок1я морщины давно 
небритаго лица, на сгорбленную спину— 
и не могъ надивиться, какъ три или четыре 
года могли превратить бодраго мушину въ 
хилаго старика. «Узналь ли ты меня?» 
спросилъ я его; «мы съ тобою старые 
знакомые.» —«Можетъ статься,» отвФчалъ 


. 
Ч 


онъ угрюмо; «здФсь дорога большая; много 
профзжихъ у меня перебывало.» —«Здорова 
_ ли твоя Дуня?» продолжалъ я. Старикъ 
° нахмурился. «А Богъ ее знаетъ,» отвФчаль 
° онъ.—«Такъ видно она замужемъ?» сказалъ 
_я. Старикъ притворился, будто бы не слы- 
_ халъ моего вопроса, и продолжалъ пошеп- 
° томъ читать мою подорожную. Я прекра- 
°— тилъ свои вопросы и велЬль поставить 
о чайникъ. Любопытство начинало меня 
® безпокоить, и я надЪялся, что пуншъ раз- 
°— рЬшитъ языкъ моего стараго знакомпа. 

р: Я не ошибся: старикъ не отказался отъ 
_ предлагаемаго стакана. я замфтилъ, что 
°— ромъ прояснилъ его угрюмость. На второмъ 
). стакан сдФлался онъ разговорчивъ; всно- 
°— мниль, или показалъ видъ, будто бы вспо- 
ь. `мнилъ меня, и я узналъ отъ него повЪсть, 
которая въ то время сильно меня заняла 
и тронула. 

«Такъ вы знали мою Дуню?» началъь 
°— онъ. «Кто же и не зналъ ея? Ахъ, Дуня, 
Дуня! Что за дЪвка то была! Бывало, кто 
ни проЗдетъ, всякой похвалить, никто не 


_ осудитъ. Барыни дарили ее, та платочкомъ, 
_ та сережками. Господа проФзяе нарочно 
_ останавливались, будто бы пообФдать, аль 
_ отужинать, а въ самомъ дЪфлЪ, только, чтобъ 
_на нее подоле поглядЪть. Бывало баринъ, 
какой бы сердитый ни былъ, при ней ути- 
_хаетъ и милостиво со мною разговариваетъ. 
Повфрите ль, сударь: курьеры, фельдъ-егеря 
_ съ нею по получасу заговаривались. Ею 
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домъ держался; что прибрать, что приго- 
товить, за всфмъ успФвала. А я то, старый 
дуракъ, не нагляжусь, бывало, не нарадуюсь; 
ужъ я ли не любилъ моей Дуни, я ль не 
лелЪялъ моего дитяти; ужъ ей ли не было 
житье? Да нфтъ, отъ бФды не отбожиться; 
что суждено, тому не миновать.» Тутъ онъ 
сталъ подробно разсказывать мнЪ свое горе. 

— Три года тому назадъ, однажды, въ 
зимний вечеръ, когда смотритель разлиневы- 
валъ новую книгу, и дочь его за перего- 
родкой шила себЪ платье, тройка подъЪхала, 
и проВзжй въ Черкесской шапкЪ, въ 
военной шинели, окутанный шалью, вошелъ 
въ комнату, требуя лошадей. Лошади всЪ 
были въ разгонЪ. При семъ извфетии, 
путешественникъ возвысилъ-было голосъ 
и нагайку; но Дуня, привыкшая къ тако- 
вымъ сценамъ, выбфжала изъ-за перего- 
родки и ласково обратилась къ профзжему 
съ вопросомъ: не угодно ли будетъ ему 
чего нибудь покушать? Появлен!е Дуни 
произвело обыкновенное свое дЪйств!е. 
ГнЪвъ профзжаго прошелъ; онъ согласился 


ТРОЙКА. 


Литорафля Орловскало. 


ждать лошадей и заказалъь себФ ужинъ. 
Снявъ мокрую, косматую шапку, отпутавъ 
шаль и сдернувъ шинель, пруВзж!й явилсл 
молодымъ, стройнымъ гусаромъ съ черными 
усиками. Онъ расположился у смотрителя, 
началъ весело разговаривать съ нимъ и съ 
его дочерью. Подали ужинать. Между тЪмъ 
лошади пришли, и смотритель приказазъ, 
чтобъ тотчасъ, не кормя, запрягали ихъ 
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въ кибитку про®зжаго; но возвратясь, на- 
шелъ онъ молодаго человЗка почти безъ 
памяти лежащаго на лавкЪ: ему сдФлалось 
дурно, голова разболЪлась, не возможно 
было Фхать... Какъ быть! смотритель усту- 
пилъ ему свою кровать, и положено было, 
если больному не будетъ легче, на другой 
день утромъ послать въ С *** за лЪкаремъ. 

На другой день гусару стало хуже. Че- 
ловФкъ его пофхалъ верхомъ въ городъ 
за лФкаремъ. Дуня обвязала ему голову 
платкомъ, намоченнымъ уксусомъ, и сВла 
съ своимъ шитьемъ у его кровати. Боль- 
ной при смотрителВ охалъ и не говорилъ 
почти ни слова, однакожь выпилъ двв 
чашки кофе, и охая заказалъ себЪ обЪдъ. 
Дуня отъ него не отходила. Онъ поминутно 
-просиль пить, и Дуня подносила ему 
кружку ею заготовленнаго лимонада. Боль- 
ной обмакивалъ губы, и всякой разъ, воз- 
вращая кружку, въ знакъ благодарности 
слабою своею рукою пожималъ Дунюш- 
кину руку. Къ обФфду праБхалъ лБкарь. 
Онъ пошупалъь пульсъ больного, погово- 
рилъ съ нимъ по НФмецки, и по Русски 
объявилъ, что ему нужно одно спокой- 
ств1е, и что дня черезъ два ему можно 
будеть отправиться въ дорогу. Гусаръ 
вручилъ ему двадцать пять рублей за ви- 
зитъ, пригласилъ его отобФдать; лФкарь 
согласился; оба Фли съ большимъ аппети- 
томъ, выпили бутылку вина и разстались 
очень довольны другъ другомъ. 

Прошель еще день, и гусаръ совсфмъ 
оживился. Онъ былъ чрезвычайно веселъ, 
безъ умолку шутилъ то съ Дунею, то съ 
смотрителемъ; насвистывалъ пЪсни, раз- 
говаривалъ съ профзжими, вписывалъ ихъ 
подорожныя въ почтовую книгу, и такъ 
полюбился доброму смотрителю, что на 
третье утро жаль было ему разетаться съ лю- 
безнымъ своимъ постояльцемъ. День былъ 
воскресный; Дуня собиралась къ обФдн$. 
Гусару подали кибитку. Онъ простился съ 
смотрителемъ, шедро наградивъ его за 
постой и угошен!е; простился съ Дунею 
и вызвался довезти ее до перкви, которая 
находилась на краю деревни. Дуня сто- 
яла въ недоумФ нии... «Чего же ты боишься?» 
сказалъ ей отешъ; «вфдь Его Высокобла- 
городе не волкъ и тебя не съВстъ; про- 
катись-ка до перкви.» Дуня сФла въ кибитку 
подлЪ гусара, слуга вскочилъ на облучокъ, 
ямшикъ свиснулъ, и лошади поскакали. 

БЪдный смотритель не понималъ, какимъ 
образомъ могъ онъ самъ позволить своей 
Дунф Фхать вмфстВ съ гусаромъ, какъ 


нашло на него ослВплен1е, и что тотда’ 
было съ его разумомъ. Не прошло и по- 
лучаса, какъ сердпе его назало ныть, выть, | 
и безпокойство овладфло имъ до такой сте- | 
пени, что онъ не утерп®ль, и пошелъь = 
самъ къ обЪднЪ. Подходя къ перкви, уви- — 
дЪлъ онъ, что народъ уже разходился, но = 
Дуни не было ни въ оградВ, ни на па- 
перти. Онъ поспфшно вошелъ въ перковь: 
священникъ выходилъ изъ алтаря; дьячекъ = 
гасилъ свЪчи, двЪ старушки молились еще. 
въ углу; но Дуни въ перкви не было. 
БВлный отепъ на силу р8шился спросить — 
у дьячка, была ли она у обФдни. Дьячекъ = 
отвЪЗчалъ, что не бывала. Смотритель по- 
шелъ домой ни живъ, ни мертвъ. Одна 
оставалась ему надежда: Дуня по вЗтрен- 
ности молодыхъ лЬтъ вздумала, можетъ 
быть, прокатиться до слВдующей станши, 
гдЪ жила ея крестная мать. Въ мучитель- 
номъ волнен1и ожидалъ онъ возврашеня — 
тройки, на которой онъ отпустилъ ее. — 
Ямшикъ не возврашался. Наконецъ къ ве- — 
черу пруБхалъ онъ одинъ и хмВленъ, съ = 
ублйственнымъ извФстемъ: «Дуня съ той. 
станши отправилась далВе съ гусаромъ.» 
Старикъ не снесъ своего несчаст1я; онъ 
туть же слегь въ ту самую постель, гд® — 
наканунф лежалъ молодой обманшикъ. = 
Теперь смотритель, соображая всЪ обсто- 
ятельства, догадывался, что болФзнь была 
притворная. БЪФднякъ занемогъ сильной 
горячкою; его свезли въ (*** и на его — 
мЪсто опредФлили навремя другаго. Тотъ _ 
же лЪкарь, который пр:Бзжалъ къ гусару, — 
лЪчиль и его. Онъ увЗрилъ смотрителя, 
что молодой человфкъ былъ совс®мъ здо- — 
ровъ, и что тогда еще догадывался онъ‘_ 
о его злобномъ намфренш, по молчалъ, 
опасаясь его нагайки. Правду ли говорилъ 
НЪмецъ, или только желаль похвастаться 
дальновидностию, но онъ ни мало тВмъ — 
не утВшилъ 6бФднаго больнаго. Едва опра- 
вясь отъ болВзни, смотритель выпросилъ 
у С*** почтмейстера отпускъ на два м- — 
сяца, и не сказавъ никому ни слова о 
своемъ намЪренш, пфшкомъ отправился 
за своею дочерью. Изъ подорожной зналъ 
онъ, что Ротмистръ Минский Фхалъ изъ. 
Смоленска въ Петербургъ. Ямщикъ, ко-_ 
торый везъ его, сказывалъ, что всю дорогу = 
Дуня плакала, хотя, казалось, Фхала по = 
своей охотВ. «Авось,» думалъ смотритель, _ 
«приведу я домой заблудшую овечку мою.» — 
Съ этою мыслю прибылъ онъ въ Петер- 
бургъ, остановился въ Измайловскомъ 
полку, въ домВ отставнаго унтеръ-офи-_ 


ы 
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пера, своего стараго сослуживца, и началъ 
вои поиски. ВскорЪ узналь онъ, что 
тмистръ Минсюй въ ПетербургЬ и жи- 
веть въ Демутовомъ трактирЗ. Смотри- 
‘тель рёшился къ нему явиться. 

Рано утромъ пришелъ онъ въ его пе- 
реднюю, и просилъ доложить Его Высоко- 
лагородю, что старый солдатъ проситъ 
_съ нимъ увидВться. Военный лакей, чистя 
° сапогъ на колодкВ, объявилъ, что баринъ 
почиваетъ, и что прежде одиннадцати ча- 
_совъ не принимаетъь никого. Смотритель 
пелъ, и возвратился въ назначенное 
время. Минск вышелъ самъ къ нему въ 


ат, въ красной скуфьЪ. «Что, братъ, 
ебЪ надобно?«спросиль онъ его. Сердце 
’ Старика закипФло, слезы навернулись на 
°Глазахь, и онъ дрожащимъ голосомъ про- 
‘изнесъь только: «Ваше Высокоблагородие!.. 
‚лайте такую Божескую милость!..» Мин- 
1Й взглянуль на него быстро, вспых- 
ъ, взялъ его за руку, повелъ въ ка- 
етъ и заперъ за собою дверь. «Ваше 
окоблагородле!» продолжалъ старикъ, 
что съ возу упало, то пропало; отдайте 
мн, по крайней мЪрЪ, бФдную мою Дуню. 
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ВЪдь вы натфшились ею; не погубите ее по 
напрасну.»—«Что сдЪлано, того не воро- 
тишь,» сказаль молодой человфкъ въ 
крайнемъ замфшательствЪ; «виноватъ пе- 
редъ тобою, и радъ просить у тебя про- 
щенля; но не думай, чтобъ я Дуню могъ 
покинуть: она будетъ счастлива, даю тебЪ 
честное слово. Зачфмъ тебф ее? Она меня 
любитъ; она отвыкла отъ прежняго своего 
состоящя. Ни ты, ни она—вы не забудете 
того, что случилось.» Потомъ, сунувъ ему 
что-то за рукавъ, онъ отворилъ дверь, и 
смотритель, самъ не помня какъ, очутился 
на улиц. 


ЛИТЕЙНЫЙ ПРОСПЕКТЪ ПУШКИНСКАГО ВРЕМЕНИ. 


Долго стоялъ онъ неподвижно, нако- 
нецъ увидЪлъ за обшлагомъ своего рукав- 
свертокъ бумагъ; онъ вынулъ ихъ и раз 
вернуль нЪсколько пятидесятирублевыхъ 
смятыхъ ассигнашй. Слезы опять навер- 
нулись на глазахъ его, слезы негодованйя! 
Онъ сжалъ бумажки въ комокъ, бросилъ 
ихь на земь, притопталъ каблукомъ, и по- 
шелъ... Отошедъ нФсколько шаговъ, онъ 
остановился, подумалъ... и воротился... но 
ассигнашй уже не было. Хорошо одфтый 
молодой человЬкъ, увидя его, подбфжалъ 


156 


къ извошику, сфлъ поспфшно и закричалъ: 
«пошелъ:..» Смотритель за нимъ не по- 
гнался. Онъ рФшился отправиться домой 
на свою станшю, но прежде хотФлъ хоть 
разъ еше увилдФть бФдную свою Дуню. 
Для сего, дня черезъ два, воротился онъ 
къ Минскому; но военный лакей сказал 
ему сурово, что баринъ никого не при- 
нимаетъ, грудью вытфснилъ его изъ пе- 
редней, и хлопнулъ двери ему подъ носъ. 
Смотритель  постоялъ, 
пошелъ. 

Въ этотъ день, вечеромъ, пошелъ онъ 
по Литейной, отслуживъ молебенъ у ВсЪхъ 
Скорбящихъ. Вдругъ промчались передъ 
нимъ шщшегольсюмя дрожки, и смотритель 
узналь Минскаго. Дрожки остановились 
передъ трех-этажнымъ домомъ у самаго 
подъФзда, и гусаръ вбфжалъ на крыльце. 
Счастливая мысль мелькнула въ головЪ 
смотрителя. Онъ воротился, и поровняв- 
шись съ кучеромъ:— «Чья, братъ, лошадь?» 
спросилъ онъ, «не Минскаго ли?» —«Точно 
такъ», отвФчалъ кучеръ, «а что тебЪ?»— 
«Да вотъ что: баринъ твой приказалъ мн 
отнести къ его Дун записочку, а я и 
позабудь, гдЪ Дуня-то его живетъ.»—«Да 
вотъ здфсь, во второмъ этажЪ. Опоздаль 
ты, братъ, съ твоей запиской; теперь ужъ 
онъ самъ у нее.»—«Нужды нЪтъ,» воз- 
разилъ смотритель съ неизъяснимымъ дви- 
женмъ сердца, «спасибо, что надоумильъ, 
ая свое дЪло сдФлаю.» И съ этимъ сло- 
вомь пошелъ онъ по лЬстнипф. 

Двери были заперты; онъ позвонилъ, 
прошло нФсколько секундъ въ тягостномъ 
для него ожидани. Ключъ загремфлъ, ему 
отворили. «ЗдФсь стоить Авдотья Симео- 
новна?» спросилъ онъ. «ЗдЪсь,» отвФчала 
молодая служанка; «за чЪмъ тебЪ ея на- 
добно?» Смотритель, не отвЪфчая, вошелъ 
въ залу. «Не льзя, не. льзя!» закричала 
вслЪдъ ему служанка; у Авдотьи Симео- 
новны гости.» Но смотритель, не слушая, 
шелъ далФе. ДвЪ первыя комнаты были 
темны, въ третьей былъ огонь. Онъ по- 
дошель къ растворенной двери и остано- 
вился. Въ комнатЪ  прекрасноубранной, 
Минск! сидЪлъ въ задумчивости. Дуня, од?- 
тая со всею роскошью моды, сидФла на ручкЪ 
его креселъ, какъ наФзднипа на своемъ 
Ангмйскомъ сЪдлЪ. Она съ н-фжностю 
смотрЪла на Минскаго, наматывая черные 
его кудри на свои сверкаюпие пальцы. 
БЪдный смотритель! Никогда дочь его не 
казалась ему столь прекрасною; онъ по 
неволЪ ею любовался. «Кто тамъ?» спро- 
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постоялъ — да и’ 


1830. _ 


сила она, не поднимая головы. Онъ все. 
молчалъ. Не получая отвФта, Дуня подняла = 
голову... и съ крикомъ упала на коверъ. | 


Испуганный Минск кинулся ее подни- 
мать, и вдругъ, увидя въ дверяхъ стараго 
смотрителя, оставиль Дуню, и подошелъ 
къ нему, дрожа отъ гнЪва. «Чего тебЪ 
надобно?» сказалъ онъ ему, стиснувъ зубы; 
«что ты за мною всюду крадешься, какъ 
разбойникъ? или хочешь меня зарЪзать? 
Пошелъ вонъ!» и сильною рукою схвативъ 
старика за воротъ, вытолкнуль его на 
лЪстницу. 

Старикъ пришелъ къ себЪ на квартиру. 
Приятель его совФтовалъ ему жаловаться; 
но смотритель подумалъ, махнуль рукой и 
р8шился отступиться. Черезъ два дня от- 
правился онъ изъ Петербурга обратно на 
свою станцио, и опять принялся за свою 
должность. «Вотъ уже третй годъ, заклю- 
чилъ онъ, какъ живу я безъ Дуни, и какъ 
отъ ней нФтъ ни слуху, ни духу. Жива ли, 
нфтъ ли, Богъ ее вЗдаетъ. Всяко случается. 


Не ее первую, не ее послЗднюю сманилъ 


проЗзжай повЪса, а тамъ подержалъ, да и 


бросилъ. Много ихъ въ ПетербургЪ, мо-_ 
сегодня въ атласф да’ 


лоденькихъ дуръ, 


бархатВ, а завтра, поглядишь, метутъ 


улицу вмЪстЪ съ голью кабапкою. Какъ_ 


подумаешь порою, что и Дуня, можетъ 


быть, тутъ же пропадаетъ, такъ по неволЪ 


согрзшишь, да пожелаешь ей могилы...» 
Таковъ былъ разсказъ праятеля моего, 
стараго смотрителя, разсказъ неоднократно 
прерываемый слезами, которыя живописно 
отиралъ онъ своею полою, какъ усердный 
Терентьичъ въ прекрасной балладВ Дмит- 
ртева. Слезы с1и отчасти возбуждаемы были 
пуншемъ, коего вытянулъ онъ пять ста- 
кановъ въ продолжен своего повство- 
ван!я; но какъ бы то ни было, онЪ сильно 
тронули мое сердце. Съ нимъ разставшись, 


долго не могъ я забыть стараго смотри- _ 


теля, долго думалъ я о бЪдной Дун... 
Недавно еше, профзжая черезъ м$- 
стечко “”*, вспомнилъ я о моемъ праятел$; 
я узналъ, что станшя, надъ которой онъ 
начальствовалъ, уже уничтожена. На во- 
просъ мой: «Живъ ли мой смотритель?» 


никто не могъ дать мнЪ удовлетворитель- — 


наго отвФта. Я рВЬшился посфтить зна- 


комую сторону, взялъ вольныхъь лошадей 4 


и пустился въ село Н. { М 

Это случилось осенью. СФреньюя тучи 
покрывали небо; холодный вЪтеръ дулъ съ. 
пожатыхъ полей, унося красныя и желтыя 
листья со встрФчныхъ деревьевъ. Я при- 
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алъ въ село при закатЪ солнца и оста- 
овился у почтоваго домика. Вл, сЪни (гдЪ 
иФкогда попаловала менял бЪдная Дуня) вы- 
шла толстая баба, и на вопросы мои от- 
Вчала, что старый смотритель съ годъ 
° какъ померъ, что въ домф его поселился 
_ пивоваръ, а что она жена пивоварова. Мн® 
° стало жаль моей напрасной поЪздки и семи 
рублей, издержанныхъ даромъ. — «Отъ че- 
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дудочки вырФзывать. Бывало (царство ему 
небесное!) идеть изъ кабака, а мы-то за 
нимъ: «ДФдушка, дЪдушка! орЗшковъ!»—а 
онъ насъ орЪшками и надФляетъ. Все бы- 
вало съ нами возится. 

«А проФзяжче вспоминаютъ ли его?» 

— «Да нын мало профзжихъ; разв 
засЪдатель завернетъ, да тому не до мерт- 
выхъ. Вотъ лВтомъ профзжала барыня, такъ 


В. ДЕРЕВЕНСКАЯ КРАСАВИЦА. 


Картита Венешанова. 


(1779—1847). 


°— го жь онъ умеръ?» спросилъ я пивоварову 
°— жену. —«Спился, батюшка», отвЗчала она.— 
° СА гдВ его похоронили? — «За околицей, 
° подлЬ покойной хозяйки его». — Не льзя 
_ ли довести меня до его могилы»? — «По- 
°— чему же не льзя? Эй, Ванька! полно тебЪ 
°— съ кошкою возиться. Проводи-ка барина на 
° кладбише, да укажи ему  смотрителеву 
могилу». 

При сихъ словахъ, оборванный маль- 
°— чикъ, рый и кривой, выбфжалъ ко мн® 
° И тотчасъ повелъ меня за околицу. 
«Зналь ты покойника?» спросилъ я 
_ его дорогой. 

— «Какъ пе знать! Онъ выучилъ меня 


та спрашивала о старомъ смотрителЪ и хо- 
дила къ нему на могилу». 

«Какая барыня?» спросилъ я съ любо- 
пытствомъ. 

— «Прекрасная барыня,» отвФчалъ маль- 
чишка; «Вхала она въ каретЪ въ шесть ло- 
шадей, съ тремя маленькими барчатами и 
съ кормилицей, и съ черною моською; и 
какъ ей сказали, что старый смотритель 
умеръ, такъ она заплакала и сказала дЪ- 
тямъ: «сидите смирно, а я схожу на калад- 
бише». А я было вызвался довести ее. А 
барыня сказала: «Я сама дорогу знаю.» И 
дала мнф пятакъ серебромъ... такая добрая 
барыня!..» 
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Мы пришли на кладбише, голое мЪсто, 
ничфмъ не огражденное, усЪянное дере- 
вянными крестами, не осЗненными ни еди-. 
нымъ деревцемъ. Отроду не видалъ я та- 
кого печальнаго кладбища. 

«Вотъ могила стараго смотрителя», ска- 
залъ мн} мальчикъ, вспрыгнувъ на груду 
песку, въ которую врыть былъ черный 
крестъь съ мФднымъ образомъ. 

— «И барыня приходила сюда?» спро- 
силъ я. 


ДУНЯ НА МОГИЛЪ ОТЦА. 


Рисунокь Ральфа Штейна. 


` — «Приходила», отвфчалъ Ванька; «я. 
смотрЗлъ на нее издали. Она легла здЪсь, 
и лежала долго. А тамъ барыня пошла въ. 
село, и призвала попа, дала ему денегь п 
пофхала, а мнЪ дала пятакъ серебромъ — 
славная барыня!» Па аа 

И я далъ мальчишк® пятачекъ, и ие. 
жалЪль уже ни о поВздкВ, ни 0 семи _ 
рубляхъ, мною истраченныхъ. 79 


+ 
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р Въ одной изъ отдаленныхъ нашихъ гу- 
° берый находилось имфые Ивана Петро- 
° виза Берестова. Въ молодости своей слу- 
° жиль онъ въ гвардии, вышелъ въ отставку 
° въ началЪ 1797 года, уЪхалъ въ свою де- 
_ревню, и съ тВхь поръ оттуда не выЪз- 
_жалъ. Онъ былъ женатъ на бЪдной дво- 
рянкф, которая умерла въ родахъ, въ то 
время, какъ онъ находился въ отъФзжемъ 
полЪ. Хозяйственныя упражнен!я скоро его 
° утЬшили. Онъ выстроилъ домъ по соб- 
° ственному плану, завелъ у себя суконную 
— фабрику, устроилъ доходы и сталъ почи- 
тать себя умнфишимъ человфкомъ во всемъ 
а околодкЪ, въ чемъ и не прекословили ему 
" сосЗды, пр!Бзжавице къ нему гостить съ 
_ своими семействами и собаками. Въ будни 
о ходилъ онъ въ плисовой курткЪ, по праз- 
дникамъ надФвалъ сюртукъ изъ сукна до- 
машней работы; самъ записывалъ расходъ, 
— и ничего не читалъ, кромЪ Сенатскихъ 
ВЪдомостей. Вообще его любили, хотя и 
почитали гордымъ. Не ладилъь съ нимъ 
_ одинъ Григор1й Ивановичъ Муромский, бли- 
жайпий его сосФдъ. Этотъ былъ настояций 
° Русской баринъ. Промотавь въ МосквЪ 
° большую часть имфнйя своего, и на ту 
°— пору овдовЪвъ, уБхалъ онъ въ послВднюю 
свою деревню, гдЪ продолжалъ проказни- 
чать, но уже въ новомъ родЪ. Развелъ онъ 
Англйск!Й садъ, на который тратилъ почти 
всЪ остальные доходы. Конюхи его были 
одВты Англйскими жокеями. У дочери 
° его была Мадамъ Англичанка. Поля свои 
обрабатываль онъ по Англйской метод$; 


т 
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Но на чужой манеръ хлБбъ Русской не. 
к родится. 


* 


и не смотря на значительное уменьшен!е 
расходовъ, доходы Григорья Ивановича не 
прибавлялись; онъ и въ деревнЪ находилъ 


Во всЪхъ ты, Душенька нарядахъ хороша. 


Боздановичъ. 


способъ входить въ новые долги; со всФмъ 
тЪмъ почитался человЗкомъ не глупымъ, 
ибо первый изъ помфщиаковъ своей губер- 
н1и догадался заложить имфн!е въ Опекун- 
ской СовФтъ: оборотъ, казавпийся въ то 
время чрезвычайно сложнымъ и смФлымъ. 
Изъ людей, осуждавшихъ его, Берестовъ 
отзывался строже всЪхъ. Ненависть къ но- 
вовведенямъ была отличительная черта 
его характера. Онъ не могъ равнодушно 
говорить объ Англоман!и своего сосЪда, 
и поминутно находилъ случай его крити- 
ковать. Показывалъ ли гостю свои владЪ- 
ня, вь отвЪтъ на похвалы его хозяйствен- 
нымъ распоряжен!ямъ: «Да-съ!» говорилъ 
онъ съ лукавой усмФшкою; ‹у меня не то, 
что у сосфда Григорья Ивановича. Куда 
намъ по Англски разоряться! Были бы 
мы по Русски хоть сыты.» Си и подоб- 
ныя шутки, по усерд!ю сосФдовъ, доводимы 
были до свфдВь:я Григорья Ивановича съ 
дополнен1емъ и объяснен!ями. Англоманъ 
выносилъ критику столь же нетерпФливо, 
какъ и наши журналисты. Онъ бЪсился и 
прозвалъ своего Зоила медвФдемъ и про- 
зиншаломъ. 

Таковы были сношен!я между сими двумя 
владфльцами, какъ сынъ Берестова пр!Вхалъ 
къ нему въ деревню. Онъ былъ воспитанъ 
въ "^" УниверситетВ и намФревался всту- 
пить въ военную службу, но отецъ на то 
не соглашался. Къ статской службЪ молло- 
дой человЪфкъ чувствовалъ себя совершенно 
неспособнымъ. Они другъ другу не усту- 
пали, и молодой Алексфй сталъ жить по- 
камЪстъ бариномъ, отпустивъ усы на вся- 
кой случай. 

Алексфй былъ, въ самомъ дЪлЪ, моло- 
децъ. Право было бы жаль, если бы его 
стройнаго стана никогда не стягивалъ воен- 
ный мундиръ, и если бы онъ вмЪсто того, 
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чтобъ рисоваться на конф, провель свою 
молодость, согнувшись надъ канцелярскими 
бумагами. Смотря, какъ онъ на охот ска- 
калъ всегда первый, не разбирая дороги, 
сосфды говорили согласно, что изъ него 
никогда не выйдетъ путнаго столоначаль- 
ника. Барышни поглядывали на него, а 
иногда и заглядывались; но АлексЪй мало 
ими занимался, а онЪ причиной его не- 
чувствительности полагали любовную связь. 
Въ самомъ дЪлЪЬ, ходилъ по рукамъ спи- 
сокъ съ адреса одного изъ его писемъ: 
Акулинь Петровнъ Курочкиной, вг Москвтъ, 
напротивь Алексъевскао монастыря, в5 
домъ мъдника Савельева, а васъь покорньй- 
ше прошу доставить письмо се А. Н. Р. 

ТЬ изъ моихъ читателей, которые не 
живали въ деревняхъ, не могутъ себЪ во- 
образить, что за прелесть эти УЪздныя ба- 
рышни! Воспитанныя на чистомъ воздух, 
въ тфни своихъ садовыхъ яблонь, онЪ 
знан1е свЪта и жизни почерпаютъ изъ кни- 
жекъ. Уединен!е, свобода и чтеше рано 
въ нихъ развиваютъ чувства и страсти, 
неизвЪстныя разсФяннымъ нашимъ краса- 
випамъ. Для барышни звонъ колокольчика 
есть уже приключене, поФздка въ ближний 
городъ полагается эпохою въ жизни, и 
посфшен1е гостя оставляетъ долгое, иногда 
и вфчное воспоминане. Конечно всякому 
вольно смФяться надъ н$Фкоторыми ихъ 
странностями; но шутки поверхностнаго 
наблюдателя не могутъ уничтожить ихъ 
существенныхъ достоинствъ, изъ коихъ 
главное: особенность характера, самобыт- 
ность (паглаиа! 6), безъ чего, по мнфы!ю 
Жанъ-Поля, не сушествуеть и человЪче- 
скаго велич1я. Въ столипцахъ женшины по- 
лучаютъ, можетъ быть, лучшее образова- 
не; но навыкъ свЪта скоро сглаживаетъ 
характеръ и дЪлаетъ души столь же одно- 
образными, какъ и головные уборы. (ле 
да будетъ сказано не въ судъ и не во осу- 
жден!е, однакожъ Мо{а поэта тапеф какъ 
пишетъ одинъ старинный комментаторъ. 

Легко вообразить, какое впечатлФне 
АлексЪй долженъ былъ произвести въ кру- 
гу нашихъ барышень. Онъ первый передъ 
ними являлся мрачнымъ и разочарован- 
нымъ; первый говорилъ имъ объ утрачен- 
ныхъ радостяхъ и объ увядшей своей юно- 
сти; сверхъ того носилъ онъ черное кольцо 
съ изображенемъ мертвой головы. Все это 
было чрезвычайно ново въ той губернии. 
Барышни сходили по немъ съ ума. 

Но всфхъ болЪе занята была имъ дочь 
Англомана моего, Лиза (или Бетси, какъ 
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звалъ ее обыкновенно Григор!й Ивановичь). | 
Отцы другъ ко другу не Фздили, она Алек- 
сЪя еше не видала, между тфмъ, какъ всЪ 
молодыя сосфдки только объ немъ’и гово- 
рили. Ей было семнадцать лЪтъ. Черные 
глаза оживляли ея смуглое и очень прият- 
ное лице. Она была единственное и слВд- — 
ственно балованное дитя. Ея р3$звость и 
поминутныя проказы восхишали отна и 
приводили въ отчаян1е ея мадамъ, Миссъ 
Жаксонъ, сорокалЗтнюю чопорную дЪвицпу, 
которая бЪлилась и сурмила себЪ брови, 
два раза въ годъ перечитывала Памелу, 
получала за то двЪ тысячи рублей, и уми- 
рала со скуки въ этой варварской Росси. 

За Лизою ходила Настя; она была по- 
старше, но столь же вфтрена, какъ и ея 
барышня. Лиза очень любила ее, откры- 
вала ей всф свои тайны, вмФстЪ съ нею 
обдумывала свои затФи, словомъ, Настя 
была въ селЬ ПрилучинВ лицемъ гораздо 
болЪе значительныхъ, нежели любая наз- 
персница во Франпузской трагедии. } 

«Позвольте мнЪ сего дня пойти въ 
гости» сказала однажды Настя, одФвая 
барыпеню. | 

— «Изволь; а куда?» 

«Въ Тугилово, къ Берестовымъ. Пова- 
рова жена у нихъ имянинница, и вчера 
приходила звать насъ отобФдать.» 

— «Зотъ!» сказала Лиза, «господа въ. 
ссорЪ, а слуги другъ друга угошаютъ.» 

«А намъ какое дЪло до господъ!» воз- 
разила Настя; «къ тому же, я ваша, а не 
папенькина. Вы вЪдь не бранились еше съ 
молодымъ Берестовымъ; а старики пускай 
себЪ дерутся, коли имъ это весело.» 

— Постарайся, Настя, увидфть АлексЪя 
Берестова, да раскажи мнФ хорошенько, 
каковъ онъ собою и что онъ за человЪкъ.» 

Настя обФшалась, а Лиза съ нетери$- 
н1емъ ожидала пфлый день ея возврашевйя. 
Вечеромъ Настя явилась. «Ну, Лизавета 
Григорьевна,» сказала она, входя въ ком- 
нату, «видФла молодаго Берестова; нагля- 
дфлась довольно; пФлый день были вмФст$.» 

— «Какъ это? Раскажи, раскажи попо- 
рядку.> 

«Извольте-съ: пошли мы, 
Егоровна, Ненила, Дунька...» 

— «Хорошо, знаю. Ну, потомъ.» 

«Позвольте-съ, раскажу все попорядку, 
Вотъ пришли мы къ самому обФду. Ком- 
ната полна была народу. Были Колбинския, 
Захарьевск!я, прикашица съ дочерьми, Хлу- 
пинск\я»... 

— «Ну! а Берестовъ?» 
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_ «Погодите-съ. Воть мы сФли за столъ, 
рикащица на первомъ мЪФстВ, я подлБ 
нея... а дочери и надулись, да мнЪ напле- 
ь на нихъ...» 

_— «Ахь, Настя, какъ ты скучна съ 
чными своими подробностями!» 

«Да какъ же вы нетерпФливы! Ну вотъ 
вышли мы изъ за стола... а сидфли мы 
аса три и обФдъ быль славный; пирож- 
ое блан-манже синее, красное и полосатое... 
Воть вышли мы изъ за стола, и пошли въ 
° садъ играть въ горФлки, а молодой баринъ 
утъ и явился.» 

_— «Ну чтожь? Правда ли, 
акъ хорошъ собою?» 

_— «Удивительно хорошъ; красавецъ, можно 
‘сказать. Стройный, высоюй, румянецъ во 
всю щеку...» 

— «Право? А я такъ думала, что у него 
° лице блВдное. Что же? Каковъ онъ тебЪ 
° показался? Печаленъ, задумчивъ?» 

р «Что вы? Да этакаго бЪшенаго я и 
® сроду не видывала. Вздумалъ онъ съ нами 

_ въ горВлки бЪгать.» 

в — «Съ вами въ горЗлки бЪгать! Не- 
°— возможно.» 

Е. «Очень возможно. Да что еше выдумалъ! 
°— Шоймаетъ, и ну паловать!» 

— «Воля твоя, Настя, ты врешь.» 
«Воля ваша, не вру. Я насилу отъ него 

°  отдЗлалась. ЦФлый день съ нами такъ и 

 провозился.» 

р. — «Да какъ же, говорятъ, онъ влю- 
° бленъ и ни на кого не смотритъ?» 

— Не внаю-съ, а на меня такъ ужъ слиш- 
® комъ смотрёль да и на Таню, прикащи- 
_кову дочь, тоже; да и на Пашу Колбинскую, 
‘да грфхъ сказать, никого не обидФлъ, такой 
баловникъ!» 
г. — «Это удивительно! А что въ дом 
°— про него слышно?» 

«Баринъ, сказываютъ, прекрасный: такой 
брый, такой веселый. Одно не хорошо: 
_ ва дВвушками слишкомъ любить гоняться. 
— Да, по мн®, это еше не бЪда: со време- 
_ немъ остепенится.» 

— «Какъ бы мнЪ хотфлось его видФть!» 
сказала Лиза со вздохомъ. 

и _«Да что же тутъ `мудренаго? Тугилово 
° отъ насъ не далеко, всего три версты: по- 
° дите гулять въ ту сторону, или пофзжайте 
° верхомъ; вы вФрно встрЪтите его. Онъ же 
якой день, рано поутру, ходитъ съ ружьемъ 
охоту». 

— «Да нбтъ, нехорошо. Онъ можетъ 
подумать, что я за нимъ гоняюсь. Къ тому 
же отцы наши въ ссорф, такъ и мнЪ все 
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же не льзя будетъ съ нимъ познакомиться. . 
Ахъ, Настя! Знаешь ли что? Наряжусь я 
крестьянкою!» т 

« Ивъ самомъ дВлЪ; надФньте толстую 
рубашку, сарафанъ, да и ступайте смФло 
въ Тугилово; ручаюсь вамъ, что Берестовъ 
ужъ васъ не прозЪваетъ.» 

— «А поздЪшнему я говорить умВю 
прекрасно. Ахъ, Настя, милая Настя! какая 
славная выдумка!» И Лиза легла спать съ 
намфрен!емъ непремВнно исполнить весе- 
лое свое предположете. На другой же день 
приступила она къ исполнен!ю своего плана, 
послала купить на базарЪ толстаго полотна, 
синей китайки в мФдныхъ пуговокъ, съ 
помошью Насти скроила себЪ рубашку и 
сарафанъ, засадила за шитье всю дЪвичью, 
и кь вечеру все было готово. Лиза. при- 
мЪрила обпову, и призналась предъ зерка- 
ломъ, что никогда еше такъ мила самой 
себЪ не казалась. Она повторила свою роль, 
на ходу низко кланялась и нФсколько разъ 
потомъ качала головою, на подобле глиня- 
ныхъ котовъ, говорила на крестьянскомъ 
нарВч1и, смЗялась, закрываясь рукавомъ, 
и заслужила полное одобрене Насти. Одно 
затрудняло ее: она попробовала было пройти 
по двору босая, но дернъ кололъ ея нфж- 
ныя ноги, а песокъ и камешки показались 
ей нестерпимы. Настя и тутъ ей помогла: 
она сняла мФрку съ Лизиной ноги, сбФгала 
въ поле къ Трофиму пастуху и заказала 
ему пару лаптей по той мФркВ. На другой 
день, ни свЪтъ, ни заря, Лиза уже просну- 
лась. Весь домъ еще спалъ. Настя за воро- 
тами ожидала пастуха. Заигралъ рожокъ и 
деревенское стадо потянулось мимо бар- 
скаго двора. Трофимъ, проходя передъ 
Настей, отдалъ ей маленькя, пестрыя лапти 
и получилъ отъ нея полтину въ награжде- 
не. Лиза тихонько нарядилась крестьянкою, 
шопотомъ дала НастЪ свои наставлен1я ка- 
сательно Миссъ Жаксонъ, вышла на заднее 
крыльцо и черезь огородъ побФжала въ 
поле. 

Заря сляла на восток? и золотые ряды 
облаковъ, казалось, ожидали солнца, какъ 
царедворцы ожидаютъ Государя; ясное небо, 
утренняя свфжесть, роса, вфтерокъ и пЪ те 
птичекъ наполняли сердце Лизы младен- 
ческой веселост!ю; боясь какой нибудь зна- 
комой встрЪчи, она, казалось, не шла, а 
летЪла. Приближаясь къ рошф, стояшей 
на рубеж отповскаго владЪыйя, Лиза пошла 
тише. ЗдЪсь она должна была ожидать 
Алексфя. Сердце ея сильно билось, само не 
зная, почему; но боязнь, сопровождаюшщая - 
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молодыя наши проказы, составляетъ и глав- 
ную ихъ прелесть. Лиза вошла въ сумракъ 
роши. Глухой, перекатный шумъ ея при- 
втствоваль дФвушку. Веселость ея при- 
тихла. Мало по малу предалась она сладкой 
мечтательности. Она думала... но можно ЛИ 
съ точностио опредЪлить, о чемъ думаетъ 
семнадцати-лВтняя барышня, одна, въ рошЪ, 
въ шестомъ часу весенняго утра? И такъ 
она шла, задумавшись, по дорогВ, осФнен- 
ной съ обЪихъ сторонъ высокими деревьями, 
какъ вдругъ прекрасная лягавая собака за- 
лаяла на нее. Лиза испугалась и закричала. 
Въ то же время раздался голосъ: 10и{ Беац, 
ЭБодаг 1с1... и молодой охотникъ показался 
изъ за кустарника. «Не бось, милая,» ска- 
залъ онъ ЛизЪ, «собака моя не кусается.» 
Лиза успФла уже оправиться отъ испуга, и 
умФла тотчасъ воспользоваться обстоятель- 
ствами. «Да нфтъ, баринъ,» сказала она, 
притворяясь полуиспуганной, полузаст®н- 
чивой, «боюсь, она, вишь, такая злая; 
опять кинется.» АлексЪй (читатель уже 
узналь его) между тВмъ пристально гля- 
дЪлъ на молодую крестьянку. «Я провожу 
тебя, если ты боишься,» сказалъ онъ ей; 
«ты мнЪ позволить итти подлВ себя?—«А 
кто те мВшаетъ?» отвфчала Лиза; «воль- 
ному воля, а дорога м!рская.»— «Откуда 
ты?» —«Изъ Прилучина; я дочь Василья куз- 
нена, иду по грибы.» (Лиза несла кузовокъ 
на веревечкЪ). «А ты, баринъ? Тугилов- 
сюй, что ли?» —«Такъ точно,» отвфчзаль 
АлЪксЪй, ‹ я камердинеръ молодаго барина.» 
А лексЪю хотЗлось уровнять ихъ отношения. 
Но Лиза поглядФла на него и засмЗялась. 
«А лжешь,» сказала она, «не на дуру на- 
палъ. Вижу, что ты самъ баринъ.»—«По- 
чему-же ты такъ думаешь?» — «Да по все- 
му.» —«Однакожъ?» — «Да какъ же барина 
съ слугой не распознать? И одртъ-то не 
такъ, и баишь иначе, и собаку то кличешь 
не по нашему.» Лиза часъ отъ часу болФе 
нравилась АлексЪю. Привыкнувъ не цере- 
мониться съ хорошенькими поселянками, 
онъ было хотЪлъ обнять ее; но Лиза от- 
прыгнула отъ него и приняла вдругъ на 
себя такой строгой и холодной видъ, что 
хотя это и размфшило АлексЪя, но удер- 
жало его отъ дальнфйшихъ покушений. 
«Если вы хотите, чтобъ мы были впередъ 
прятелями,» сказала она съ важностю, 
«то не извольте забываться.» — «Кто тебя 
научиль этой премудрости?» спросилъ 
АлексЪй расхохотавшись. «Ужъ не На- 
стенька ли, моя знакомая, не дВвушка ли 
барышни вашей? Вотъ какими путями рас- 


пространяется просвЪщене!» Лиза почув- 
ствовала, что вышла было изъ своей роли, 
и тотчасъ поправилась. «А что думаешь?» 
сказала она, «разв я и на барскомъ дворЪ 
никогда не бываю? небось: всего наслы- 
шалась и наглядЪлась.» «Однако,» продол- 
жала она: «болтая съ тобою, грибовъ не 
наберешь. Иди-ка ты, баринъ, въ сторону, 
ая въ другую. Прошеная просимъ...» Лиза 
хотВла удалиться, АлексФй удержалъ ее за 
руку. Какъ тебя зовутъ, душа моя?» —«Аку- 
линой,» отвЪчала Лиза, стараясь освобо- 
дить свои пальцы отъ руки АлексЪевой; 
«да пусти-жъ, баринъ; мнЪ и домой пора.»— 
«Ну, мой другъ Акулина, непремВнно буду 
въ гости къ твоему батюшк®, къ Василью 
кузнену».— «Что ты?» возразила съ живостио 
Лиза, «ради Христа, не приходи. Коли дома 
узнаютъ, что я съ бариномъ въ рош бол-. 
тала наедин®, то мнф бЪда будетъ; отецъ 
мой, Васимй кузнецъ, прибьеть мнВ до 
смерти.» — «Да я непремЪнно хочу съ то- 
бою опять видЪться.»—«Ну я когда нибудь 
опять сюда приду за грибами.» — «Когда 
же?» —«Да хоть завтра.»—«Милая Акулина, 
распаловаль бы тебя, да не смВю. Такъ 
завтра, въ это время, не правда ли?»—«Да, 
да.»—И ты не обманешь меня?»-—«Не 
обману.» —«Побожись.»—«Ну вотъ те свя- 
тая пятница, приду». 

Молодые люди разстались. Лиза вышла 
изъ лЪсу, перебралась черезъ поле, про- 
кралась въ садъ и опрометью побЪжала въ 
ферму, гдЪ Настя ожидала ее. Тамъ она 
переодЪ лась, разсЗянно отвЗчая на вопросы 
нетерпФливой наперсницы, и явилась въ 
гостиную. Столъ былъ накрытъ, завтракъ. 
готовъ, и Миссъ Жаксонъ, уже набЪленная 
и затянутая въ рюмочку, нарЪЗзывала тонень- 
кя тартинки. Отецъ похвалилъ ее за ран- 
нюю прогулку. «НФтъь ничего здоровЗе,» 
сказалъ онъ, «какъ просыпаться на зарЪ.» 
Туть онъ привелъ н$сколько примфровъ 
человЪческаго долголФт1я, почерпнутыхъ 
изъ англйскихъ журналовъ, замфчая, что 
всЪ люди, жившие болЪе ста лВтъ, не упо- 
требляли водки и вставали на зарВ зимой и 
лЬтомъ. Лиза его не слушала. Она въ 
мысляхъ повторяла всЪф обстоятельства 
утренняго свиданйя, весь разговоръ Акулины 
съ молодымъ охотникомъ, и совВсть начи- 
нала ее мучить. Напрасно возражала она 
самой себЪ, что бесФда ихъ не выходила 
изъ границъ благопристойности, что эта 
шалость не могла имФть никакого послВд- 
ствия, совфсть ея роптала громче ея разума. 
ОбЪшщане. данное ею на завтрашай день, 
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всего боле безпокоило ее: она совсЗмъ 
было-ршилась не сдержать своей торже- 
ственной клятвы. Но АлексЪй, прождавъ ея 
напрасно, могъ итти отыскивать въ селЪ 
дочь Василья кузнепа, настоящую Акулину, 
толстую, рябую дЪвку, и такимъ образомъ 
догадаться объ ея легкомысленной прока3З. 
Мысль эта ужаснула Лизу, и она рфшилась 
на другое утро опять явиться въ рошу 
Акулиной. 

Съ своей стороны АлексВй быль въ 
восхищени, пЪлый день думалъ онъ о 
новой своей знакомкЪ; ночью образъ смуглой 
красавицы и во снЪ преслЪдовалъ его вооб- 
ражене. Заря едва занималась, какъ онъ 
уже былъ одФть. Не давъ себЪ времени 
зарядить ружье, вышель онъ въ поле съ 
вЪрнымъ своимъ Сбогаромъ и побфжалъь 
къ мфсту обфшаннаго свиданя. Около по- 
лучаса прошло въ несносномъ для него 
ожидан!и; наконепь онъ увидФль межь 
кустарника мелькнувпий син! сарафанъ, 
и бросился навстрЗчу милой Акулины. Она 
улыбнулась восторгу его благодарности; 
но Алексфй тотчасъ замфтилъ на ея лип 
слВды унынйя и безпокойства. Онъ хотВль 
узнать тому причину. Лиза призналась, что 
поступокъ ея казался ей легкомысленнымъ, 
что она въ немъ раскаивалась, что на сей 
разъ не хотФла она не сдержать даннаго 
слова, но что это свидаше будетъ уже по- 
слЪднимъ, и что она проситъ его прекратить 
знакомство, которое ни къ чему доброму 
не можетъ ихъ довести. Все это, разумФется, 
было сказано на крестьянскомъ нарЪч1и; но 
мысли и чувства, необыкновенныя въЪ 
простой дЪвушкВ, поразили АлексВя. Онъ 
употребиль все свое краснорфче, дабы 
отвратить Акулину отъ ея намфрения: ув$- 
рялъ ее въ невинности своихъ желаний, 
обфшалъ никогда не подать ей повода къ 
раскаян1ю, повиноваться ей во всемъ, закли- 
налъ ее не лишать одной отрады: видаться 
съ нею наединф, хотя бы черезъ день, 
хотя бы дважды въ недВлю. Онъ гово- 
рилъ языкомъ истинной страсти, и въ эту 
минуту былъ точно влюбленъ. Лиза слушала 
сго молча. «Дай мнЪ слово,» сказала она 
наконецъ, «что ты никогда не будешь 
искать меня въ деревнф или распрашивать 
обо мнЗ. Дай мнЪ слово не искать другихъ 
со мною свиданй, кромЪ тЪхъ, которыя я 
сама назначу.» АлексВй поклялся было ей 
святою пятницею, но она съ улыбкой оста- 
новила его. «Мн не нужно клятвы,» ска- 
зала Лиза, «довольно одного твоего обЪ- 
шан!я.» ПослЪ того они дружески разго- 
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варивали, гуляя вмЪстЪ по-лсу, до тВхъ. 
поръ пока Лиза сказала ему: пора. Они. 
разстались, и АлексЪй, оставшись наедин®, | 
не могъ понять какимъ образомъ простая. 
деревенская дЪвочка въ два свидав!я успфла_ 
взять надъ нимъ истинную власть. Его сно- 


шен!я съ Акулиной имфли для него пре- 
лесть новизны, и хотя предписавя странной 


крестьянки казались ему тягостными, но _ 
мысль не сдержать своего слова не пришла - 


даже ему въ голову. ДФло въ томъ, что 
АлексЪй, не смотря на роковое кольцо, на 
таинственную переписку и на мрачную 
разочарованность, быль доброй и пылкой 


малый и имФлъ сердие чистое, способное _ 


чувствовать наслажден1я невинности. 

Если бы слушался я одной своей охоты, 
то непремЪнно и во всей подробности сталъ 
бы описывать свидавмя молодыхъ людей, 
возрастающую взаимную склонность и до- 
вЪрчивость, занят!я, разговоры; но знаю, 
что большая часть моихъ читателей не 
разд лила бы со мною моего удовольствля. 
Эти подробности вообще должны казаться 
приторными, и такъ я пропушу ихъ, ска- 
завъ вкратцф, что не прошло еше и двухъ 
мфсяцевъ, а мой АлексФй быль уже влюб- 
ленъ безъ памяти, и Лиза была неравно- 
душнЪе, хотя и молчаливЪе его. Оба они 
были счастливы настоящимъ и мало думал 
о будущемъ. | 

Мысль о неразрывныхъ узахъ довольно 
часто мелькала въ ихъ умЪ, но никогда они 
о томъ другъь съ 
Причина ясная: АлексФй, какъ ни привя- 
зань былъ къ милой своей Акулин?, все 
помнилъ разстояне, существующее между 


другомъ не говорили. | 


нимъ и бЪдной крестьянкою; а Лиза вФдала, — 


какая ненависть сушествовала между ихъ 
отпами и не смфла надФяться на взаимное 
примиреше. Къ тому же самолю@1е ея было 
втайнф подстрекаемо темной, романической 
надеждою увидЪть наконецъ Тугиловскаго 
помфшика у ногъ дочери Прилучинскаго 
кузнеца. Вдругъ важное происшестве чуть 
было не перемФнило ихъ взаимныхъ отно- 
шений. 

Въ одно ясное, холодное утро (изъ тЪхъ, 
какими богата наша русская осень) Иванъ 
Петровичь Берестовъ выФхалъ прогуляться 
верхомъ, на всякой случай взявъ съ собою 
пары три борзыхъ, стремяннаго и нЪсколько 
дворовыхъ мальчишекъ съ трешотками. Въ 
то же самое время Григорий Ивановичь 
Муромекй, соблазнясь хорошею погодою, 
велФль осфдлать купую свою кобылку и 
рысью пофхаль около своихъ англизиро- 
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чныхЪъ владЪн!й. ПодъВзжая къ лЬсу, 
видФлъ онъ сосфда своего, гордо сидящаго 
верхомъ, въ чекменЪ подбитомъ лисьимъ 
 мФхомъ, и поджидающаго зайца, котораго 
° мальчишки крикомъ и трешотками выго- 
_ няли изъ кустарника. Если бъ Григорий 
Ш могь предвидЪть эту встр3Зчу, 
то конечно бъ онъ поворотилъ въ сторону; 
но онъ нафхалъ на Берестова вовсе не- 
_ ожиданно, и вдругъ очутился отъ него въ 
 разстояни пистолетнаго выстрЗла. ДФлать 
было нечего: Муромский, какъ образованный 
_ Европеець, подъФхалъ къ своему против- 
_ нику и учтиво его привЪтствовалъ. Бере- 
_ стовъ отв чаль съ такимъ же усердемъ, 
_ съ каковымъ пФпной медвФдь кланяется 
о Господамь по приказаню своего вожа- 
° таго. Въ <1е время заяцъ выскочилъ изъ 
_ лЪсу и побфжалъ полемъ. Берестовъ и 
° стремянной закричали во все горло, пустили 
° собакъ и слВдомъ поскакали во весь опоръ. 
_ Лошадь Муромскаго, небывшая никогда на 
`охотВ, испугалась и понесла. Муромскй, 
_провозгласавпий себя отличнымъ наЪздни- 
_комъ, далъ ей волю и внутренно доволенъ 
 былъ случаемъ, избавляющимъ его отъ не- 
_приятнаго собесЪдника. Но лошадь, доска- 
® кавъ до оврага прежде ею незамЗченнаго, 
° вдругъ кинулась въ сторону, и Муромский 
°— не усидФль. Упавъ довольно тяжело на 
а землю, лежалъ онъ, проклиная 
_ свою купую кобылу, которая, какъ будто 
ы % _ опомнясь, тотчасъ остановилась, какъ только 
_ почувствовала себя безъ сЪдока. Иванъ 
_ Петровичь подскакалъ къ нему, освФдомляясь, 
_ не ушибся ли онъ. Между тВмъ стремянной 
° привелъ виновную лошадь, держа ее подъ 
° устцы. Онъ помогъ Муромскому взобраться 
_ на сВдло, а Берестовъ пригласилъ его къ 
_ себЪ. Муромский не могъ отказаться, ибо 
р _ чувствоваль себя обязаннымъ, и такимъ 
_ образомъ Берестовъ возвратился домой со 
славою, затравизъ зайца и ведя своего 
противника раненымъ и почти военно- 
плВннымъ. 
_ СосФди, завтракая, разговорились до- 
ольно дружелюбно. Муромсюй попросилъ 
и ® Берестова дрожекъ, ибо признался, что 
_ отъ ушибу не былъ онъ въ состоян!и дофхать 
до дома верхомъ. Берестовъ проводилъ его 
‘до самаго крыльца, а Муромсюй уЪхалъ 
е прежде, какъ взявъ съ него честное 
лово на другой же день (и съ АлексЗемъ 
ановичемъ) пр!Бхать отобФдать попр!- 
льски въ Прилучино. Такимъ образомъ 
ажда старинная и глубоко укоренившаяся, 
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казалось, готова была прекратиться отъ 
пугливости купой кобылки. 

Лиза выбФжала навстрЗчу Григорью 
Ивановичу. «Что это значить, папа?» ска- 
зала она съ удивлешемъ; «отъ чего вы 
хромаете? ГдЪ ваша лошадь? Чьи эти 
дрожки?»›—«Вотъ ужъ не угадаешь, ту деаг,» 
отвВчаль ей Григорй Ивановизь, и раска- 
залъ все, что случилось. Лиза не вЪрила 
своимъ ушамъ. Григор!й Ивановичь, не дав» 
ей опомниться, объявилъ, что завтра будутъ 
у него обФлдать оба Берестовы. «Что вы 
говорите!» сказала она, поблЪднЪвъ. «Бере- 
стовы, отець и сынъ! Завтра у насъ 
обЗдать: НЪтъ, папа, какъ вамъ угодно: л 
ни за что не покажусь.» —‹«Что ты, съ ума 
сошла?» возразилъ отепъ; «давно ли ты стала 
такъ застЬнчива, или ты къ нимъ питаешь 
наслЪдственную ненависть, какъ АИ 
ческая героиня? Полно, не дурачься...х — 
«НЪтъ, папа, ни за что на свЪтЪ, пи за 
какя сокровиша не явлюсь я передъ Бере- 
стовыми». Григор Ивановичь пожалъ 
плечами и болЪе съ нею не спорилъ, ибо 
зналъ, что противорЪч1емъ съ нея ничего 
не возьмешь, и пошелъ отдыхать отъ своей 
достопримчательной прогулки. 

Лизавета Григорьевна ушла въ свою 
комнату и призвала Настю. ОбЪ долго раз- 
суждали о завтрашнемъ посЪшевш. Что 
подумаеть АлексЪй, если узнаетъ въ благо- 
воспитанной барышнЪ свою Акулину? 
Какое мнЪне будетъ онъ имЪть о ея повс- 
денти и правилахъ, о ея благоразум? Съ 
другой стороны ЛизЪ очень хотЪлось ви- 
дЪть, какое впечатлЪн1е произвело бы на 
него свидан!е столь неожиданное... Вдругъ 
мелькнула ей мысль. Она тотчасъ передала 
ее НастЪ; об обрадовались ей какъ на- 
ходкВ, и положили исполнить ее непремЪнно. 

На другой день за завтракомъ Григор1й 
Ивановичь спросилъ у дочки все ли намЪ- 
рена она спрятаться отъ Берестовыхъ. 
«Папа,» отвФчала Лиза,» я приму ихъ, если 
это вамъ угодно, только съ уговоромт: 
какъ бы я передъ ними не явилась, чтобъ 
я ни сдВлала, вы бранить меня не будете 
и не дадите никакого знака удивлен1я или 
неудовольствя.» — Опять каюя нибудь 
проказы!» сказалъ смФясь Григор1й Ива- 
новичь. «Ну, хорошо, хорошо; согласенъ, 
дЪлай, что хочешь, черноглазая моя ша- 
лунья.» Съ этимъ словомъ онъ поцало- 
валъ ее въ лобъ и Лиза побФжала приго- 
товляться. 

Въ два часа ровно коляска домашней 
работы, запряженная шестью лошадьми, 
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въЪхала на дворъ и покатилась около густо- 
зеленаго, дерноваго круга. Старый Берестовъ 
взошелъ на крыльце съ помощью двухъ 
ливрейныхъ лакеевь Муромскаго. ВслЪдъ 
за нимъ сынъ его пр!Бхалъ верхомъ, и 
вмЪстВ съ нимъ вошелъ въ столовую, гд® 
столь быль уже накрытъ. Муромский при- 
нялъ своихъ сосЪдовъ, какъ нельзя ласковЪе, 
предложилъ имъ осмотр$ть передъ обЪдомъ 
садъ и звЪринепъ, и повелъ по дорожкамъ, 
тшательно выметеннымъ и усыпаннымъ 
пескомъ. Старый Берестовъ внутренно 
жалФлъ о потерянномъ труд и времени 
на столь безполезныя прихоти, но молчалъ 
изъ вЪжливости. Сынъ его не раздФлялъ ни 
неудовольствая расчетливаго помфшика, ни 
восхищен1я самолюбиваго англомана; но съ 
нетери$ н1емъ ожидалъ появлен!я хозяйской 
дочери, о которой много наслышался, и 
хотя сердце его, какъ намъ извЪстно, было 
уже занято, но молодая красавица всегда 
имВла право на его воображенте. 
Возвратясь въ гостиную, они усфлись 
втроемъ: старики вспомнили прежнее время 
и анекдоты своей службы, а АлексЪй равз- 
мышлялъ о томъ, какую роль играть ему 
въ присутствия Лизы. Онъ рфшилъ, что 
холодная разсфянность во всякомъ случаЪ 
всего приличн$е, и въ слВдстве сего при- 
готовился. Дверь отворилась; онъ повер- 
нулъ голову съ такимъ равнодупиемъ, съ 
такою гордою небрежност!ю, что сердце 
самой закоренфлой кокетки непремФнно 
должно было бы содрогнуться. Къ несча- 
стю, вмФсто Лизы, вошла старая Миссъ 
Жаксонъ, набФленная, затявутая, съ поту- 
пленными глазами и съ маленькимъ кник- 
сомъ, и прекрасное военное движене Алек- 
СЪя пропало втунф. Не успфлъ онъ снова 
собраться съ силами, какъ дверь опять 
отворилась, и на сей разъ вошла Лиза. ВсЪ 
встали; отешъ началь было представлене 
гостей, но вдругъ остановился и поспшно 
закусиль себЪ губы... Лиза, его смуглая 
Лиза, набФлена была по уши, насурмлена 
пуше самой Миссъ Жаксонъ; фальшивые 
локоны, гораздо свфтлЪе собственныхъ ея 
волосъ, взбиты были, какъ парикъ Людо- 
вика ХГУ; рукава а Г!пЪ6есПе торчали какъ 
фижмы у Мадате 4е Ротрадоиг; талля была 
перетянута какъ буква иксъ, и всЪ бри- 
мянты ея матери, еше не заложенные въ 
ЛомбардВ, с1яли на ея пальцахъ, ше} и 
ушахъ. Алексий не могъ узнать свою Аку- 
лину въ этой смЬшной и блестящей ба- 
рышн$В. Отецъ его подошелъ къ ея ручкВ, 
и онъ съ досадою. ему послФдовалъ; когда 
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прикоснулся онъ къ ея бФленькимъ паль-о 
чикамъ, ему показалось, что они дрожали. | 
Между тФмъ онъ успЪлъ замтить ножку, | 
съ намфрешемъ выставленную и обутую 
со всевозможнымъ кокетствомъ. Это по-_ 
мирило его нФсколько съ остальнымъ ея’ 
нарядомъ. Что касается до бЪлилъ и до. 
сурьмы, то въ простотЪ своего сердца, | 
признаться, онъ ихь съ перваго взгляда 
не замфтилъ, да и послЪ не подозрЗвалъ. 
Григорй Ивановичъ вспомнилъ свое о6Ъ- 
шанте и старался не показать и вида уди- 
влен!я; но шалость его дочери казалась ему 
такъ забавна, что онъ едва могъ удер- 
жаться. Не до смфху было чопорной Ан- 
гличанкВ. Она догадывалась, что сурьма и 
бЪлилы были похишены изъ ея комода, и 
багровый румянепъ досады пробивался сквозь 

искусственную бЪлизну ея липа. Она бро-_ 
сала пламенные взгляды на молодую про- 
казнину, которая, отлагая до другаго вре- 
мени всяюя объясненмя, притворялась, 
будто ихъ не замФчаетъь. ы. 


СФли за столъ. АлексВй продолжалъ. 
играть роль разсФяннаго и задумчиваго. | 
Лига жеманилась, говорила сквозь зубы, 
нараспЪвъ и только пофранцузски. Отецъ 
поминутно засматривался на нее, не пони- 
мая ея пфли, но находя все это весьма за- 
бавнымъ. Англизчанка бФсилась и молчала. 
Одинъ Иванъ Петровичь былъ какъ дома: _ 
Флъ за двоихъ, пилъ въ свою мФру, смЗ- 
ялся своему смФху и часъ оть часу дру- 
желюбнФе разговаривалъ и хохоталъ. 


Наконецъ встали изъ за стола; гости 
уВхали, и Григорй Ивавовичь даль волю 
смФху и вопросамъ. «Что тебЪ вздумалось 
дурачить ихъ?» спросиль онъ Лизу. «А 
знаешь ли что? БЪлилы право тебЪ пристали; _ 
не вхожу въ тайны дамскаго туалета, но 
на твоемъ мЪс1Ъ я бы сталъ бФлиться; 
разумФется, не слишкомъ, а слегка.» Лиза 
была въ восхишен!и отъ успФха своей вы- 
думки. Она обняла отпа, обфшалась ему 
подумать о его совфтЪ, и побФжала уми- | 
лостивлять раздраженную Миссъ Жаксонъ, 
которая насилу согласилась отпереть ей свою. 
дверь и выслушать ея оправдан1я. ЛизЪ было _ 
совВстно показаться передъ незнакомпами 
такой чернявкою; она не смЗла просить... 
она была увЪрена, что добрая, милая Миссъ 
Жаксонъ проститъ ей... и проч., и проч. 
Миссъ Жаксонъ, удостовФрясь, что Лиза 
не думала поднять ее на смЪхъ, успокоилась, 
попаловала Лизу и въ залогъ примирения 
подарила ей баночку Англйскихъ бЪлилъ, 
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° которую Лиза и приняла съ изъявлешемъ 
— искренней благодарности. 


Читатель догадается, что на другой день 


# ‘утромъ Лиза не замедлила явиться въ рош 


свиданй. «Ты быль, баринъ, вечоръ у на- 
шихъ господъ?» сказала онатотчасъ А лексЪю; 
«какова показалась тебЪ барышня?» Алексфй 
отвФчалъ, что онъ ея не замфтилъ. «Жаль,» 


А _ возразила Лиза.—«А почему же?» спросилъ 
° АлексЪй.—«А потому, что я хотЪла бы 


спросить у тебя, правда ли, говорятът...» — 


_ «Что же говорятъ?» — «Правда ли говорятъ, 


— будто бы я на барышню похожа?» —«Какой 


вздоръ! Она передъ тобой уродъ уродомъ.»— 
«Ахъ, баринъ, грфхъ тебЪ это говорить; 
барышня наша такая бФленькая, такая 
шеголиха! Куда мнф съ нею ровняться!» 
АлексЪй божился ей, что она лучше все- 


_ возможныхъ бФленькихъбарышенъ, и чтобы 


‘успокоить ее совсФмъ, назалъ описывать ея 
госпожу такими смфшными чертами, что 
Лиза хохотала отъ всей души. «Однакожъ,» 
сказала она со вздохомъ, «хоть барышня, мо- 
жетъь, и смфшна, все же я передъ нею дура без- 
грамотная.» —«И!› сказалъ АлексЪй: «есть о 
_чемъ сокрушаться! Да коли хочешь, я тотчасъ 
выучу тебя грамотЪ.»—«А взаправду,» ска- 
зала Лиза, «не попытаться ли въ самомъ 
дл?» «Изволь, милая; начнемъ хоть сей 
часъ.» Они сФли. Алексфй вынуль изъ 
карманакарандашъ изаписную книжку, иАку- 
лина выучилась азбукЪ удивительно скоро. 


_АлексЪй не могъ надивиться ея понятли- 


вости. На слБдуюшее утро, она захотфла 
попробовать и писать; сначала карандашь 
не слушался ея, но черезъ нЪФсколько 
минутъ, она и вырисовывать буквы стала 
довольно порядочно. «Что за чудо!» гово- 
рилъ АлексЪй. «Да у насъ учене идетъ 
скорфе, чВмъ по Ланкастерской системЪ.» 
Въ самомъ дЪлЪ, на третьемъ урок Аку- 
лина разбирала уже по складамъ Наталью 
Боярскую дочь, прерывая чтене замЪ- 
зан1ями, отъ которыхъ Алексфй истинно 
былъ въ изумленши, и круглый листъ изма- 
рала афоризмами, выбранными изъ той же 
повЪсти. 

Прошла недЪля и между ними завелась 


_ переписка. Почтовая контора учреждена 


была въ дуплБ стараго дуба. Настя втайнЪ 
исправляла должность почтал1она. Туда при- 


‚ носилъ АлексЪй крупнымъ почеркомъ на- 
_ писанныя письма, и тамъ же находилъ на 


синей простой бумаг каракульки своей 


| _ любезной. Акулина видимо привыкала къ 
° лучшему складу рчей, и умъ ея примфтно 


развивался и образовывался. 


| 
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Между тЪмъ, недавнее знакомство между 


\ 
| Иваномъ Петровичемъ Берестовымъ и Гри- 


горьемъ Ивановичемъ Муромскимъ болЪе 
и болЪе укрЪплялось и вскорЪ превратилось 
въ дружбу, вотъ по какимъ обстоятель- 
ствамъ: Муромск!й нерЪдко думалъ, о томъ, 
что по смерти Ивана Петровича, все его 
имЪн!е перейдетъ въ руки АлексЪю Ива- 
новичу; что въ такомъ случаЪ, АлексЪй 
Ивановичь будетъ одинъ изъ самыхъ бога- 
тыхь помфшиковъ той губерни, и что 
нфтъ ему никакой причины не жениться 
на ЛизЪ. Старый же Берестовъ, съ своей 
стороны, хотя и признавалъ въ своемъ 
сосЪдЪ нЪкоторое сумазбродство (или, по 


. его выражению, Ангийскуюдурь), однако жуъ 


не отрицалъ въ немъ и многихъ отличныхЪ 
достоинствъ, на примфръ: рЪдкой оборот- 
ливости; Григор1й Ивановичь былъ близкой 
родственникъ Графу Пронскому, человЬку 
знатному и сильному; Графъ могъ быть 
очень полезенъ АлексФю, а Муромский (такъ 
думалъ Иванъ Петровичь) вБроятно обра- 
дуется случаю выдать свою дочь выгоднымъ 
образомъ. Старики до тфхъ поръ обдумы- 
вали все это каждый про себя, что нако- 
непъ другъ съ другомъ и переговорились, 
обнялись, обЪшались дЪло порядкомъ обра- 
ботать, и принялись о немъ хлопотать 
каждый со своей стороны. Муромскому 
предстояло затруднене: уговорить свою 
Бетси познакомиться короче съ Алексфемъ, 
котораго не видала она съ самаго досто- 
памятнаго обЪда. Казалось, они другъ другу 
не очень нравились; по крайней мЪрь 
АлексЪй уже не возврашался въ Прилучино, 
а Лиза уходила въ свою комнату всякой 
разъ, какъ Иванъ Петровичь удостоивалъ 
ихь своимъ посфщешемъ. Но, думалъ Гри- 
гор!й Ивановичь, если Алексфй будетъ у 
меня всякой день, то Бетси должна же бу- 
детъ въ него влюбиться. Это въ порядкЪ 
вещей. Время все сладитъ. 

Иванъ Петровичь менфе безпокоился 
объ успфхЪ своихъ намфрен!й. Въ тотъ же 
вечеръ призвалъ онъ сына въ свой каби- 
нетъ, закурилъ трубку, и немного помол- 
чавъ, сказалъ: «Что же ты, Алеша, давно 
про военную службу не поговариваешь? 
Или гусарской мундиръ уже тебя не пре- 
льшаетъ?»—«НФтъ, батюшка,» отвфчалъ 
почтительно АлексВй, «я вижу, что вамъ 
не угодно, чтобъ я шелъ въ гусары; мой 
долгь вамъ повиноваться.» — «Хорошо,» 
отвЗчалъ Иванъ Петровичь, «вижу, что ты 
послушный сынъ; это мнЪ утВЬшительно; 
не хочу жъ и я тебя неволить; не понуж- 
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даю тебя вступить... тотчасъ въ статскую 
службу: а покамфсть намфренъ я тебя 
женить. 

«На комъ это, 
изумленный АлексЪй. 

— «На ЛизаветЪ Григорьевнф Муром- 
ской,» отвЪчалъ Иванъ Петровизь; «невЪфста 
хоть куда, не правда ли?» 

«Батюшка, я о женитьбЪ еше не думаю.» 

— «Ты не думаешь, такъ я за тебя ду- 
маль и передумалъ.» 

«Воля ваша, Лиза Муромская мн вовсе 
не нравится.» 

— «ПослВ понравится. Стерпится, слю- 
бится.» 

Я не чувствую себя способнымъ сдФлать 
ея счасте.» 

— «Не твое горе, ея счастье. Что? такъ- 
то ты почитаешь волю родительскую? 
Добро!» 

«Какъ вамъ угодно, я не хочу жениться 
и не женюсь.» 

— «Ты женишься, или я тебя прокляну, 
а имфне, какъ Богъ святъ! продамъ и про- 
мотаю, и тебф полушки не оставлю. Даю 
тебЪ три дня на размышлете, а покамФстъ 
не смФй на глаза мнф показаться.» 

АлексЪй зналъ, что если отецъ заберетъ 
что себЪ въ голову, то ужъ того, по вы- 
ражению Тараса Скотинина, у него и гвоз- 
демъ не вышибешь; но АлексЪй быль въ 
батюшку, и его столь же трудно было пе- 
респорить. Онъ ушелъ въ свою комнату и 
сталь размышлять о предФлахъ власти ро- 
дительской, о ЛизаветЪ ГригорьевнЪ, о 
торжественномъ обЪшан1и отца сдФлать его 
нищимъ, и наконець объ АкулинЪ. Въ 
первый разъ видЪлъ онъ ясно, что онъ въ 
нее страстно влюбленъ; романическая мысль 
жениться на крестьянкЪ и жить своими 
трудами, пришла ему въ голову, и чфмъ 
болВе думалъ онъ о семъ рфшительномъ 
поступкЪ, тЬмъ болЪе находилъь въ немъ 
благоразумя. Съ нфкотораго времени сви- 
дан1я въ рошЪ были прекращены по при- 
чинЪ дождливой погоды. Онъ написалъ Аку- 


батюшка,» спросилъ 


С у : 


* 


1830. БАРЫШНЯ КРЕСТЬЯНКА. 


линф письмо самымъ четкимъ почеркомъ = 
и самымъ бЪшенымъ слогомъ, объявлялъь = 
ей о грозящей имъ погибели, и тутъ же 
предлагалъ ей свою руку. Тотчасъ отнесъ 
онъ письмо на почту, въ дупло, и легъ 
спать весьма довольный собою. 

На другой день АлексЪй, твердый въ 
своемъ намЗрении, рано утромъ поЗхалъ къ 
Муромскому, дабы откровенно съ нимъ объ- 
нсниться. Онъ надЪялся подстрекнуть его. 
великодупие и склонить его на свою сто- 
рону. «Дома ли Григорй Ивановичь?» 
спросилъ онъ, останавливая свою лошадь 
передъ крыльшомъ Прилучинскаго замка. 
«Никакъ н$®тъ,» отвЪчалъ слуга; «Григорай 
Ивановичь съ утра изволяли выФхать.»— 
«Какъ досадно!» подумалъ АлексВй. «Дома 
ли, по крайней мЪрЪ, Лизавета Григорь- 
евна?» —«Дома-съ.» И АлексВй спрыгнулъ 
съ лошади, отдалъ поводья въ руки лакею, 
и пошелъ безъ доклада. 

«Все будеть р®шено,» думалъ онъ, 
подходя къ гостиной; «объясиюсь съ нею 
самою.»—Онъ вошелъ... и остолбенЗлъ! 
Лиза... нфтъ Акулина, милая, смуглая Аку- 
лина, не въ сарафанЪ, а въ бЪломъ, утрен- 
немъ платьипЪ, сидФла передь окномъ и 
читала его письмо: она такъ была занята, 
что не слыхала, какъь онъ и вошель. 
АлексФй не могъ удержаться отъ радост- 
наго восклицанйя. Лиза вздрогнула, подняла 
голову, закричала и хотВла убЪфжать. Онъ 
бросился ее удерживать. «Акулина, Аку- 


 лина!...» Лиза старалась отъ него освобо-` 


диться... Ма!$ 1а155е2-то! 4опс, Мопзеиг 
пла!з &ез-уоцз Юи?» повторяла она, отво- 
рачиваясь. «Акулина! другъ мой, Акулина!» 
повторялъ онъ, цалуя ея руки. Миссъ Жак- 
сонъ, свид®тельница этой сцевы, не знала, 
что подумать. Въ эту минуту дверь отво- 
рилась и Григорй Ивановичь вошелъ. 
«Ага!» сказаль Муромск!: «да у васъ, 
кажется, дЪло совсфмъ уже слажено...» 
Читатели избавятъ меня отъ излишней 
обязанности описывать развязку. 


ххх 


— Мы стояли въ м%ВстечкЪ Яизнь 
® армейскаго офицера извЪстна. Утромъ 
’ученье, манежъ; обфдъ у.Полковаго Коман- 
дира или въ Жидовскомъ трактир3; вече- 
_— ромъь пуншъ и карты. Въ ^^" не было ни 
® одного открытаго дома, ни одной невФсты; 
_ своихъ мундировъ, не видали ничего. 

—  Одинъ только человфкъ принадлежалъ 
нашему обществу, не будучи военнымъ. 
Ему было около тридцати пяти лЬтъ, и 
мы за то почитали его старикомъ. Опыт- 
° ность давала ему передъ нами мног!я пре- 
имущества; къ тому же, его обыкновенная 
_угрюмость, крутой нравъ и злой языкъ 
_ имфли сильное влляне на молодые наши 
умы. Какая-то таинственность окружала 
° его судьбу; онъ казался Русскимъ, а носилъ 
° иностранное имя. НФкогда онъ служилъ 
въ Гусарахъ, и даже счастливо; никто не 
алъ причины, побудившей его выйти въ 
ставку и поселиться въ бЪдномъ м$- 
_стечкВ, гдВ жилъ онъ вмЪстВ и бЪдно и 


ИЗЪ СЕРШИ СИЛУЭТОВЪ КЪ «ВЫСТРЗЛУ» В. В. ГЕЛЬМЕРСЕНА. 


{Зимняя выставка атс еф пой: 1909—1910 1. в Академии Художеств; воспроизведены, не были). 


Стр$Злялись мы. 


Баратынский. 


Я поклялся застрЪлить его по праву дуэли 
(за нимъ остался еще мой выстрЪалъ). 


Вечеръ на бивуажль. 


расточительно: ходилъ в}чно пфшкомъ, въ 
изношенномъ черномъ сертукЪ, а держалъ 
открытый столъ для всЪхъ офицеровъ на- 
шего полка. Правда, обЪдъь его состоялъ 
изъ двухъ или трехъ блюдъ, изготовлен- 
ныхъ отставнымъ солдатомъ, но Шампан- 
ское лилось притомъ р3Ъкою. Никто не 
зналъ ни его состоян!я, ни его доходовъ, 
и никто не осмФливался о томъ его спра- 
шивать. У него водились книги, большею 
част1ю военныя, да романы. Онъ охотно 
давалъ ихъ читать, никогда не требуя ихъ 
назадъ; за то никогда не возврашалъ хо- 
зяину книги, имъ занятой. Главное упраж- 
нен1е его состояло въ стр®льбЪ изъ пи- 
столета. СтВны его комнаты были всЪ 
источены пулями, всЪ въ скважинахъ, какъ 
соты пчелиные. Богатое собране пистоле- 
товъ было единственной роскошью бФдной 
мазанки, гдВ онъ жилъ. Искусство, до коего 
достигъ онъ, было неимовЪрно, и если бъ 
онъ вызвался пулей сбить грушу съ фу- 
ражки кого бъ то ни было, никто бъ въ 
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нашемъ полку не усомнился подставить ему 
своей головы. Разговоръ между нами ка- 
сался часто поединковъ; Сильвто (такъ на- 
вову его) никогда въ него не вмфшивался. 
На вопросъ, случалось ли ему драться, 
отвфчалъ онъ сухо, что случалось, но въ 
подробности не входилъ, и видно было, что 
таковые вопросы были ему непраятны. Мы 
полагали, что на совЪсти его лежала какая 
нибудь несчастная жертва его ужаснаго 
искусства. Впрочемъ намъ и въ голову не 
приходило подозрЪвать въ немъ что ни- 
будь похожее на робость. Есть люди, коихъ 
одна наружность удаляетъ таковыя `подо- 
зр®в1я. Нечаянный случай всФхъ насъ 
изумилъ. 

Однажды человФкъ десять нашихъ офи- 
перовъ обФдали у Сильв1о. Пили по обык- 
новенному, то есть очень много; послВ 
обЪда стали мы уговаривать хозлина про- 
метать намъ банкъ. Долго онъ отказывался, 
ибо никогда почти не игралъ; наконецъ 
велВлъ подать карты, высыпалъ на столъ 
полсотни червонцевъь и сЪль метать. Мы 
окружили его, и игра завязалась. 'Сильв10 
имЪлъ обыкновен1е за игрою хранить со- 
вершенное молчан!е, никогда не спорилъ 
и не объяснялся. Если понтёру случалось 
обсчитаться, то онъ тотчасъ или доплачи- 
валъ достальное, или записывалъ лишнее. 
Мы ужъ это знали и не мВшали ему хо- 
зяйничать посвоему; но между нами нахо- 
дился офиперъ, недавно къ намъ переве- 
денный. Онъ, играя тутъ же, въ разсВян- 
ности загнулъ лишний уголъ. Сильв!о взялъ 
мфлъ и уровняль счеть по своему обык- 
новеню. Офипцеръ, думая, что онъ ошибся, 
пустился въ объясненя. Сильв!о молча 
продолжалъ метать. Офиперъ, потерявъ тер- 
пн1е, взялъь шетку и стеръ то, что каза- 
лось ему напрасно написаннымъ. Сильв!0 
взялъь мфлъ и записаль снова. Офипцеръ, 
разгоряченный виномъ, игрою и смФхомъ 
товарищей, почель себя жестоко обижен- 
нымъ, и въ бФшенствЪ схвативъ со стола 
мдный шандалъ, пустилъ его въ Сильв10, 
который едва успФлъ отклониться отъ удара. 
Мы смутились. Сильв10 всталъ, поблВдн®лъ 
отъ злости и съ сверкающими глазами ска- 
залъ: «смилостивый государь, извольте вытти 
и благодарите Бога, что это случилось у 
меня въ домЪ». 

Мы не сомнФвались въ послВдствяхъ, 
и полагали новаго товариша уже убитымъ. 
Офицеръь вышелъ вонъ, сказавъ, что за 
обиду готовъ отвФчать, какъ будетъ угодно 
господину банкомету. Игра продолжалась 


1830. Выстьълъ. 


1830. 


еще нфсколько минутъ; но чувствуя, что. 


хозяину было не до игры, мы отстали 
одинъ за другимъ и разбрелись по квар- 
тирамъ, толкуя о скорой ваканши. 


На другой день въ манежВ мы спра-. 


шивали уже, живъ ли еше бЪдный Пору- 
чикъ, какъ самъ онъ явился между нами; 
мы сдФлали ему тотъ же вопросъ. Онъ 
отвФчалъ, что объ Сильно не имфль онъ 
еще никакого извЪстля. Это насъ удивило 


Мы пошли къ Сильв10 и нашли его на. 


двор, сажающаго пулю на пулю въ туза, 
приклееннаго къ воротамъ. Онъ принялъ 
насъ по обыкновенному, ни слова не го- 
воря о вчерашнемъ происшествии. Прошло 
три дня, Поручикъ былъ еше живъ. Мы 
съ удивлешемъ спрашивали: не ужели 
Сильв1о не будеть драться? Сильно не 
дрался. Онъ довольствовался очень легкимъ 
объясненемъ и помирился. | 

Это-было чрезвычайно повредило ему во 
мн}ни молодежи. Недостатокъ смЪлости 


менфе всего извиняется молодыми людьми, 


которые въ храбрости обыкновенно вВИДЯТЪ 
верхъ челов ческихъ достоинствъ и изви- 


мя АЕ ЗРАНЫГ ТИ ЧИ 


нен!е всевозможныхъ пороковъ. Однакожъ 


мало-по-малу все было забыто, и Сильво_ 


снова прюбрФлъ прежнее свое вмяне. 
Одинъ я не могь уже къ нему прибли- 
зиться, ИмВя отъ природы романическое 
воображенте, я всфхъ сильнфе прежде всего 
былъ привязанъ къ человфку, коего жизнь 
была загадкою, и который казался мн® ге- 


роемъ таинственной какой-то повЪсти. Онъ — 


любиль меня; по крайней мЪрЪ со мной 
однимъ оставляль обыкновенное свое р3з- 
кое злорзче и говорилъ о разныхъ пред- 
метахъ съ простодупиемъ и необыкновенною 
праятностю. Но послВ нешастнаго вечера, 
мысль, что честь его была замарана и не 
омыта по его собственной волВ, эта мысль 
меня не покидала и мЬшала мнЪ обходиться 


съ нимъ по прежнему; мнВ было совфетно_ 


на него глядФть. Сильвто былъ слишкомъ 
уменъ и опытенъ, чтобы этого не замЪтить 
и не угадывать тому причины. Казалось, 
это огорчало его; по крайней мЪрВ я за- 
мВтилъ раза два въ немъ желане со мною 
объясниться; но я избЪгалъ такихъ слу- 
чаевъ, и Сильв1о отъ меня отступился. (ъ 
тЪхъ поръ видался я съ нимъ только при 
товаришахъ, и прежние откровенные раз- 
говоры наши прекратились. 

РазсЗянные жители столицы не имЗютъ 
понят1я о многихъ впечатлВнаяхъ столь 
извЪстныхь жителямъ деревень или город- 


ковъ, наприм$ръ, объ ожиданши почтоваго 


УРЕРРЕ ЛА 


а По бы Ней». ВА 


_ ждалъ денегъ, 


дня: во вторникъ и пятницу полковая наша 
канцеляр1я была полна офицерами; кто 
кто письма, кто газетъ. 
Пакеты обыкновенно тутъ же распечаты- 
вались, новости сообщались, и канцеляр!я 
представляла картину самую оживленную. 
Сильв:о получалъ письма, адресованныя въ 
нашъ полкъ и обыкновенно тутъ же на- 
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время и нашелъ у него почти весь полкъ. 
Все его добро было уже уложено; оста- 
вались однф голыя, прострЪленныя стФны. 
Мы сВли за столъ; хозяинъ былъ чрезвы- 
чайно въ духЪ, и скоро веселость его со- 
дЪлалась общею; пробки хлопали поминутно, 
стаканы пфнились И шипЪли безпрестанно, 
и мы со всевозможнымъ усердлемъ желали 


ПЕРВАЯ ДУЭЛЬ СИЛЬВТО СЪ ГРАФОМЪ. 


(Зимняя выставка Мате еЁ поз" 1909—1910. вз Академии Художеств; воспроизведены не были). 
Изэ серзи силуэтовь къ «Выспрълу» В. В. Гельмерсена. 


ходился. Однажды подали ему пакетъ, съ 
котораго онъ сорвалъ печать съ видомъ 
величайшаго нетерп$н1я. Пробфгая письмо, 
глаза его сверкали. Офиперы, каждый за- 
нятый своими письмами, ничего не зам тили. 
«Господа, сказалъ имъ Сильв!0, обстоятель- 
ства требуютъ немедленнаго моего отсут- 
ствя; Фду сегодня въ ночь; надФфюсь, что 
вы не откажетесь отобФдать у меня въ 
послВдн!й разъ. Я жду и васъ, продолжалъ 
онъ, обратившись ко мн?Ъ: жду непремЗнно.» 
Съ симъ словомъ онъ поспфшно вышелъ; 
а мы согласясь соединиться у Сильв!о, 


_ разошлись каждый въ свою сторону. 


Я пришелъ къ Сильв!0 въ назначенное 


отъЗзжающему добраго пути и всякаго 
блага. Встали изъ за стола уже поздно ве- 
черомъ. При разборЪ фуражекъ, Сильв!о 
со всфми прошаясь, взялъ меня за руку и 
остановилъ меня въ ту самую минуту, какъ 
собирался я выйти. «МнЪ нужно съ вами 
поговорить,» сказалъ онъ тихо. Я остался. 

Гости ушли; мы остались вдвоемъ, сЪли 
другъ противъ друга и молча закурили 
трубки. Сильвго былъ озабоченъ; не было 
и слЪдовъ его судорожной веселости. Мрач- 
ная блВдность, сверкаюцие глаза и густой 
дымъ, выходяций изо рту, придавали ему 
видъ настоящаго дьявола. Прошло несколько 
минуть и Сильвю прервалъь молчане; 
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«Можеть быть, мы никогда больше не 
увидимся,» сказать онъ мнЪ; «передъ раз- 
лукой я хотЬлъ съ вами объясниться. Вы 
могли замфтить, что я мало уважаю посто- 
роннее мн®н!е; но я васъ люблю, и чувствую: 
мнЪ было бы тягостно оставить въ вашемъ 
умВ несправедливое впечатлЬнте.» 

Онъ остановился и сталъ набивать вы- 
горфвшую свою трубку; я молчалъ, потупя 
глаза. 

«Вамъ было странно,» продолжалъ онъ, 
«что я не требовалъ удовлетвореня отъ 
этого пьянаго сумазброда Р“”. Вы согла- 
ситесь, что, имфя право выбрать оруже, 
жизнь его была въ моихъ рукахъ, а моя 
почти безопасна: я могъ бы приписать 
умфренность мою одному великодупию, но 
не хочу лгать. Если бъ я могъ наказать 
Р”**, не подвергая вовсе моей жизни, то я 
бъ ни за что не простилъ его.» 

Я смотрЪлъ на Сильв1о съ изумленемъ. 
Таковое признане совершенно смутило 
меня. Сильв!10 продолжалъ. 

«Такъ точно: я не имфю права под- 
вергать себя смерти. Шесть лВтъ тому 
назадъ я получиль пошечину, и врагъ мой 
еше живъ.» 

Любопытство мое сильно было возбуж- 
дено. «Вы съ нимъ не дрались?» спросилъ я. 
«Обстоятельства вЪрно васъ разлучили?» 

«Я съ нимъ дрался,» отвЗчалъ Сильв10: 
«и вотъ памятникъ нашего поединка.» 

Сильв10 всталь и вынулъ изъ картона 
красную шапку съ золотою кистью съ га- 
луномъ (то, что Франпузы называютъ 
Боппе{ 4е росе); онъ ее надФлъ, она была 
прострФлена на вершокъ ото лба. 

«Вы знаете,» продолжалъ Сильв!0, «что 
я служилъ въ "^” Гусарскомъ полку. Ха- 
рактеръ мой вамъ извЪстенъ: я привыкъ 
первенствовать, но съ молоду это было во 
мнВ страст!ю. Въ наше время буйство было 
въ модЪ: я быль первымъ буяномъ по 
арми. Мы хвастались пьянствомъ: я пере- 
пилъ славнаго Б”“” [урцова], воспФтаго 
Д. Д-мъ [Денисомъ Давыдовымъ.]| Дуэли въ 
нашемъ полку встрФчались поминутно: я 
на всфхь былъ или свидВтелемъ, или дВй- 
ствующимъ липцемъ. Товарищи меня 0бо- 
жали, а полковые командиры, поминутно 
смВняемые, смотрфли на меня какъ на 
необходимое зло. 

«Я спокойно (или безпокойно) насла- 
ждался моею славою, какъ опредЪлился къ 
намъ молодой человфкъ богатой и знатной 
фамими (не хочу назвать его). Отроду 
не встрфчалъ счастливпа столь блистатель- 
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наго! Вообразите себЪ молодость, умъ, 
красоту, веселость самую бФшеную, храб- _ 
рость самую безпечную, громкое имя, деньги, 
которымъ не зналъ онъ счета и которыя 
никогда у него не переводились, и пред- 
ставьте себЪ, какое дЪйстве долженъ быль 
онъ произвести между нами. Первенство 
мое поколебалось. Обольшенный моею сла- 
вою, онъ сталъ-было искать моего дружества; 
но я принялъ его холодно, и онъ безо 
всякаго сожалЪья отъ меня удалился. Я 
его возненавидФлъ. УспФхи его въ полку 
и въ обществ женщинъ приводили меня 
въ совершенное отчаяне. Я сталъ искать 
съ нимъ ссоры; на эпиграммы мои отв8- 
чаль онъ эпиграммами, которыя всегда 
казались мнф неожиданн?е и острфе моихъ, 
и которыя конечно невпримфръ были 
веселЪе: онъ шутилъ, а’ я злобствовалъ. 
Наконець однажды на балВ у Польскаго 
помфшика, видя его предметомъ вниман!я 
всВхъ дамъ, и особенно самой хозяйки, 


бывшей со мною въ связи, я сказаль ему — 


на ухо какую-то плоскую грубость. Онъ 
вспыхнулъ и даль мн пошечину. Мы бро- 
сились къ саблямъ; дамы попадали въ 
обморокъ; насъ разтащили, и въ ту же 
ночь пофхали мы драться. 

«Это было на разсвфтЪ. Я стоялъ на 
назначенномъ мЪстВ съ моими тремя се- 
кундантами. Съ неизъяснимымъ нетерп?- 
н1емъ ожидалъ я моего противника. Ве- 
сеннее солнце взошло и жаръ уже насп?- 
валъ. Я увидЪлъ его издали. Онъ шелъь 
пфшкомъ, съ мундиромъ на саблВ, сопро- 
вождаемый однимъ секундантомъ. Мы 
пошли къ нему навстрВчу. Онъ прибли- 
жился, держа фуражку, наполненную че- 
решнями. Секунданты отмФрили намъ двЪ- 


° надцать шаговъ. Мн$ должно было стрЗлять 


первому; но волнен!е злобы во мн было 
столь сильно, что я не надФялся на вЪр- 
ность руки и, чтобы дать себЪ время 
остыть, уступаль ему первый выстрЗлъ; 
противникъ мой не соглашался. Положили 
бросить жреб1й: первый нумеръ достался 
ему, вЪчному любимпу счастя. Онъ при- 
пФлился и прострЗлиль мнФф фуражку. 
Очередь была за мною. Жизнь его наконепъ 
была въ моихъ рукахъ; я гляд®ль на него 
жадно, стараясь уловить хотя одну тФнь 
безпокойства. Онъ стоялъ подъ пистолетомъ, 
выбирая изъ фуражки спФлыя черешни и 
выплевывая косточки, которыя долетали до 
меня. Его равнодупие взбЪсило меня. Что 
пользы, подумалъ я, лишить его жизни, 
когда онъ ею вовсе не дорожитъ? Злобная 


мысль мелькнула въ умЪ моемъ. Я опустилъ 
®—  пистолетъ. Вамъ, кажется, теперь не до 
_ смерти, сказалъ я ему, вы изволите завтра- 
кать; мнф не хочется вамъ помфшать. Вы 
ничуть не помфшаете мн, возразилъ онъ, 
° извольте себЪ стрЪлять, а впрочемъ какъ 

вамъ угодно; выстр®лъ вапть остается за 
вами; я всегда готовъ къ вашимъ услугамъ. 
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° Я обратился къ секундантамъ, объявивъ, 
° что нынче стрЗлять не намфренъ, и поеди- 
_ нокъ тВмъ и кончился. 

— Я вышелъь въ отставку и удалился въ 
° это мЪетечко. Съ тфхь поръ не прошло 


НынЪ часъ мой насталъ»... 
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° ни одного дня, чтобъ я не думалъ о мшени. 
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Сильв10 вынулъ изъ кармана утромъ 
полученное письмо и далъ мнЪ его читать. 
Кто-то (казалось, его повфренный по дВ- 
ламъ) писаль ему изъ Москвы, что 443- 
въстная 0с0ба скоро должна вступить 
въ законный бракъ съ молодой и пре- 
красной дЪвушкой. 

«Вы догадываетесь,» 


сказалъ Сильв!о, 


СИЛЬВТО. 


(Зимняя выставка Мате её пой" 1909—1910 +. в Академи Художествь; воспроизведены не были). 
Изэъ серёи силуэтовь къ «Выстрълу» В. Б. Гельмерсена. 


«кто эта извъетная особа. Фду въ Москву. 
Посмотримъ, такъ ли равнодушно приметъ 
онъ смерть передъ своей свадьбой, какъ 
нЪкогда ждалъ ее за черешнями»! 

При сихъ словахъ Сильв1о всталъ, бро- 
силъ объ полъ свою фуражку и сталъ хо-. 
дить взадь и впередъ по комнатВ, какъ 
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тигръ по своей клЪткЪ. Я слушалъ его 
неподвижно; странныя, противоположныя 
чувства волновали меня. 

Слуга вошель и объявилъ, что лошади 
готовы. Сильно крфико сжалъ мн? руку; 
мы поцаловались. Онъ СсЪлъ въ тележку, 
гдЪ лежали два чемодана, одинъ съ писто- 
летами, другой съ его пожитками. Мы 
простились еше разъ, и лошади поскакали. 


П. 


Прошло нЪФсколько лЬтъ, и домашн!я 
обстоятельства принудили меня поселиться 
въ бЪдной деревенькЪ №" уЗзда. Занимаясь 
хозяйствомъ, я не переставалъ тихонько 
воздыхать о прежней моей шумной и без- 
заботной жизни. Всего труднфе было мнь 
привыкнуть проводить весенн!е и зимше 
вечера въ совершенномъ уединен!и. До 
обфда кое-какъ еще дотягивалъ я время, 
толкуя со старостой, разъВзжая по рабо- 
тамъ или обходя новыя заведен1я; но какъ 
скоро начинало смеркаться, я совершенно 
незналъ, куда дЪваться. Малое число книгъ, 
найденныхъ мною подъ шкафами и въ кла- 
довой, были вытвержены мною наизустъ. 
ВсЪ сказки, которыя только могла запомнить 
клюшница Кириловна, были мнЪ переска- 
заны; пфсни бабъ наводили на меня тоску. 
Принялся я-было за неподслашенную на- 
ливку, но отъ нея болВла у меня голова; 
да признаюсь, побоялся я сдФлаться пя- 
ницею 5 зюря, т-е. самымъ зюрзкимь 
пьяницею, чему примФровъ множество ви- 
дЪлъ я въ нашемъ уВздВ. Близкихъ сос}- 
довъ около меня не было, кромЪ двухъ или 
трехъ зюрькихь, коихъ бесфда состояла 
большею част!ю въ икотВ и воздыханияхъ. 
Уединене было сноснЪе. 

Въ четырехъ верстахъ оть меня нахо- 
дилось богатое поместье, принадлежашее 
ГрафинЪ Б”; но въ немъ жилъ только 
управитель, а Графиня посфтила свое по- 
мФфстье только однажды, въ первый годъ 
своего замужества, и то прожила тамъ не 
болЪе мЪсяца. Однакожъ во вторую весну 
моего затворничества разнесся слухъ, что 
Графиня съ мужемъ пр:Фдетъ на лЪто въ 
свою деревню. Въ самомъ дЪлВ, они при- 
были въ началВ Шюня м%сяпа. 

ПруБздъ богатаго сосфда есть важная 
эпоха для деревенскихъ жителей. Помфшики 
и ихъ дворовые люди толкуютъ о томъ 
мЪсяца два прежде и года три спустя. Что 
касается до меня, то, признаюсь, извФете 
о прибытши молодой и прекрасной сосфдки 


сильно на меня подФйствовало; я горфлъ = 
нетериЬшемъ ее узидВть, и потому въ 
первое воскресенье по ея пр!ВздФ отпра- 
вился послЪ обТда въ село ^"" рекомендо- 
ваться Ихъ Салятельствамъ, какъ ближайпий 
сосФдъ и всепокорнЪйний слуга. 
Лакей ввелъ меня въ Графской каби- 
нетъ, а самъ пошелъ обо мнЪ доложить. 
Обширный кабинетъ былъ убранъ со все- 
возможною роскошью; около стЪнъ стояли › 
шкафы съ книгами, и надъ каждымъ брон- 
зовый бюстъ; надъ мраморнымъ каминомъ 
было широкое зеркало; полъ обитъ быль 
зеленымъ сукномъ и устланъ коврами. 
Отвыкнувъ отъ роскоши въ бФдномъ углу 
моемъ, и уже давно не видавъ чужаго бо- 
гатства, я оробЪль и ждаль Графа съ 
какимъ-то трепетомъ, какъ проситель изъ. 
провинши ждетъь выхода Министра. Двери 
отворились, и вошелъ мущина лВтъ три- 
дцати двухъ, прекрасный собою. Графъ 
приблизился ко мнЪ съ видомъ открытымъ 
и дружелюбнымъ; я старался ободриться и 
началъ было себя рекомендовать, но онъ 
предупредиль меня. Мы сли. Разговоръ 
его, свободный и любезный, вскорЪ равз- 
сЪялъ мою одичалую застВнчивость; я уже 
начиналъь входить въ обыкновенное мое 
положене, какъ вдругъ вошла Графиня, и. 
смущене овладЪло мною пуше прежняго. 
Въ самомъ дВлВ, она была красавица. 
Графъ представилъ меня; я хотЪлъ казаться 
развязнымъ, но чфмъ больше старался _ 
взять на себя видъ непринужденности, 
тЪмъ болЪе чувствовалъ себя неловкимъ. 
Они, чтобъ дать мнВ время оправиться и 
привыкнуть къ новому знакомству, стали 
говорить между собою, обходясь со мною 
какъ съ добрымъ сосфдомъ и безъ церемонии. 
Между тЪмъ я сталъ ходить взадъ и впередъ, 
осматривая книги и картины. Въ картинахъ 
я не знатокъ, но одна привлекла мое вни- 
ман!е. Она изображала какой-то видъ изъ 
Швейпари; но поразила меня въ ней не 
живопись, а то, что картина была простр?- 
лена двумя пулями, всаженными одна на 
другую. «Воть хоропий выстр®лъ,» сказалъ 
я, обрашаясь къ Графу. — «Да, отвфчалъ 
онъ, выстрЪлъ очень замЪчательный. А 
хорошо вы стрЪляете?» продолжаль онъ.— 
«Изрядно,» отвФчалъ я, обрадовавшись, что 
разговоръ коснулся наконецъ предмета, мн? 
близкаго. «Въ тридцати шагахъ промаху въ 
карту не дамъ, разумФется, изъ знакомыхъ 
пистолетовъ.» — «Право?» сказала Графиня 
съ видомъ большой внимательности: «а ты, 
мой другъ, попадешь ли въ карту на три- 


° дцати шагахъ?» Когда нибудь,» отвЪчалъ 
_ Трафъ, «мы попробуемъ. Въ свое время я 
° стрВлялъ не худо; но вотъ уже четыре года, 
какъ я не бралъ въ руки пистолета».—‹0, 
_замфтилъ я, въ такомъ случаЪ бьюсь объ 
_ вакладъ, что Ваше Слятельство не попадете 
° въ карту и въ двадцати шагахъ; пистолетъ 
° требуеть ежедневнаго упражнен1я. Это я 
° знаю на опытВ. У насъ въ полку я счи- 
° талея однимъ изъ лучшихъ стрФлковъ. 
° Однажды случилось мнф пфлый мЪсяцъ не 
° брать пистолета: мои были въ починкЗ; 
°— что же бы вы думали, Ваше Слятельство? 
_Въ первый разъ, какъ сталь потомъ стр®- 
° лять, я далъ сряду четыре промаха по бу- 
 тыалкЪ въ двадцати пяти шагахъ. У насъ 
° быль Ротмистръ, острякъ, забавникъ; онъ 
‘туть случился и сказалъ мнЪ: знать у тебя, 
° братъ, рука не подымается на бутылку. 
_ НЪть, Ваше Слятельство, не должно пре- 
_ небрегать этимъ упражненемъ, не то от- 
выкнешь какъ разъ. Лучший стр$локъ, ко- 
 тораго удалось мнЪ встр$чать, стрфлялъ 
каждый день, по крайней мЪрЪ три раза 
’передъ обЪдомъ. Это у него было заведено, 
° какъ рюмка водки.» Графъ и графиня рады 
° были, что я разговорился.—«А каково стр$- 
_ лялъ онъ?» спросилъ меня Графъ. «Да вотъ 
° какъ, Ваше Слятельство: бывало увидитъ онъ, 
— сФла на стФну муха: вы смФетесь, Графиня? 
_ Ей Богу, правда. Бывало, увидить муху и 
_ кричитъ: Кузька, пистолетъ! Кузька и несетъ 
°— ему заряженный пистолетъ. Онъ хлопъ, и 
° вдавить муху въ стВну!» — «Это удиви- 
у тельно!» сказаль Графъ: «а какъ его 
°— звали?» — «Сильв10, Ваше (С1ятельство.» — 
— «Сальвю вскричалъ Графъ, вскочивъ со 
° своего мФста; «вы знали Сильв!0?» «Какъ 
° не знать, Ваше Слятельство; мы были съ 
° нимъ прятели; онъ въ нашемъ полку при- 
° нять былъ, какъ свой братъ товаришуъ; да 
воть ужьъ лЬтъ пять какъ объ немъ не 
им$ю никакого извФст!я. Такъ и Ваше (1я- 
° тельство стало быть знали его?» —«Зналъ, 
_ очень зналъ. Не расказывалъ ли онъ вамъ 
одного очень страннаго происшедств1я?» 
Не пощечина ли, Ваше Слятельство, полу- 
ченная имъ на балЪ отъ какого-то повфсы?» 
_«А сказывахъ онъ вамъ имя этого повфсы?» 
Н$Вть, Ваше Сл1ятельство, не сказывалъ... 
Ахъ, Ваше С!ятельство!, продолжалъ я, 
° догадываясь объ истинЪ, извините... я. не 
_вналъ... ужъ не вы ли?...» Я самъ,» отвЪ- 
_чалъ Графъ, съ видомъ чрезвычайно ра- 
 строеннымъ; «а прострЪленная картина 
_ есть памятникъ послВдней нашей встрфчи»... 
 «Ахъ, милый мой,» сказала Графиня: «ради 
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Бога, не расказывай; мнВ страшно будетъ 
слушать.»—«НФтъ,» возразиль Графъ, ся 
все разскажу; онъ знаетъ, какъ я обидЪлъ 
его друга: пусть же узнаетъ, какъ Сильв!0 
мнф отомстилъ.» Графъ подвинулъь мн 
кресла, и я съ живЗйшимъ любопытствомъ 
услышалъ слВдуюций разсказъ. 

«Пять лфтъ тому назадъ я женился. — 
Первый мФсяцъ, {Ве Бопеу-тооп провелъ 
я здЪсь, въ той деревнЪ. Этому дому обя- 
занъ я лучшими минутами жизни и однимъ 
изъ самыхъ тяжелыхъ воспоминаний. 

Однажды вечеромъ Фздили мы вмЪстЪ 
верхомъ; лошадь у жены что-то заупрями- 
лась; она испугалась, отдала мнЪ поводья 
и пошла пфшкомъ домой. Я пофхалъ впе- 
редъ. На двор увидЪль я дорожную те- 
легу; мн сказали, что у меня въ кабинет 
сидить человЪкъ, не хотЪвпий объявить 
своего имени, но сказавпий просто, что 
ему до меня есть дЪло. Я вошелъ въ эту 
комнату, и увидЪлъ въ темнотЪ человЪка 
запыленнаго и обросшаго бородой; онъ 
стоялъ здФсь у камина. Я подошелъ къ 
нему, стараясь припомнить его черты. Ты 
не узналь меня, Графъ? сказалъ онъ дро- 
жащимъ голосомъ. Сильв10о! закричалъ я, 
и признаюсь, я почувствовалъ, какъ волоса 
стали вдругъ на мнф дыбомъ. Такъ точно, 
продолжалъ онъ, выстрфлъ за мною; я 
пр!Вхаль разрядить мой пистолетъ; готовъ 
ли ты? Пистолетъ у него торчалъ изъ бо- 
коваго кармана. Я отмФфрилъ двфнадцать 
шаговъ, и сталъ тамъ въ углу, прося его 
выстр$лить скорЪфе, пока жена не вороти- 
лась. Онъ медлилъ —онъ просилъ огня. 
Подали свфчи.—Я заперъ двери, не велЪлъ 
никому входить, и снова просилъ его вы- 
стр$лить. Онъ вынулъ пистолетъ и при- 
пЗлился... Я считалъ секунды... я думалъ 
о ней... Ужасная прошла минута! Сильв!о 
опустилъ руку. ЖалВю, сказалъь онъ, что 
пистолетъ заряженъ не черешневыми ко- 
сточками... пуля тяжела. МнЪ все кажется, 
что у насъ не дуэль, а уб1йство: я не при- 
выкъ пфлить въ безоружнаго. Начнемъ 
сызнова; кинемъь жреблй, кому стрЪФлять 
первому. Голова моя шла кругомъ... Ка- 
жется, я не соглашался... Наконецъ мы за- 
рядили еше пистолетъ; свернули два би- 
лета; онъ положилъь ихъ въ фуражку, н?- 
когда мною прострЗленную; я вынулъ 
опять первый нумеръ. Ты, Графъ, дья- 
вольски счастливъ, сказалъ онъ съ усмфш- 
кою, которой никогда не забуду. Не пони- 
маю, что со мною было, и какимъ обра- 
зомъ могъ онъ меня къ тому принудить... 
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но—я о. и попалъ вотъ въ Эту 
картину. (Графъ указывалъ пальцемъ на 
прострЗленную картину; липе его горло 
какъ огонь; Г; ‘°„ня была блЬднЪе своего 
платка; я не могъ воздержаться отъ воскли- 
цан1я). 

Я выстр$лилъ, продолжалъ Графъ, 
славу Богу, далъ промахъ; тогда Сильв!0... 
(въ эту минуту онъ былъ, право, ужасенъ) 
Сильв10 сталь въ меня припФливаться. 
Вдругъ двери отворились, Маша вбЪгаетъ, 
м съ визгомъ кидается мнф на шею. Ея 


ВТОРАЯ ДУЭЛЬ СИЛЬВГО СЪ ГРАФОМЪ. 


(Зимняя выставка ЦМапс её пой’ 1909—1910 %- въ 
были). Изъ сели силуэтовъ м5 «Выстрълу» В. В. Гельмерсена. 


присутств1е возвратило мнф всю бодрость. 
Милая, сказал’. „ ей, развЪ ты не видишь, 
что мы шутимъ? Какъ же ты перепугалась! 
поди, выпей стаканъ воды и приди къ намъ; 
я представлю тебф стариннаго друга и то- 
варища. МашЪ все еше не вЗрилось. Ска- 
жите, правду ли мужъ говоритъ? сказала 
она, обрашаясь къ грозному Сильв10; правда 
ли, что вы оба шутите? Онъ всегда шу- 
тить, Графиня, отвЪчалъь ей Сильв10; од- 
нажды далъ онъ мнЪ шутя пошечину, 
шутя простр8лилъ мнф вотъ эту фуражку, 
шутя далъ сейчасъ по миЪ промахъ; теперь 
и мыВ пришла охота пошутить... Съ этимъ 
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словомъ онъ хотФлъ въ меня прип®литься.. 
при ней! Маша бросилась къ его ногамъ. 
Встань, Маша, стыдно! зэкричаль я въ 6}- 
шенств}; авы, сударь, перестанете ли изд®- | 
ваться надъ бФдной женщиной? Будете. ли. 
вы стрВлять или нфтъ? Не буду отвЪчаль | 
Сидьво, я доволенъ: я видЪлъ твое смя- 
тен1е, твою робость; я заставилъ тебя вы- 
стрВлить по мн, съ меня довольно. Бу- 
дешь меня помнить. Предаю тебя твоей с0-_ 
вЪсти. Тутъ онъ было вышелъ, но остано- 
вился въ дверяхъ, оглянулся на простр?-_ 
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ленную мною картину, выстрВлилъ въ нее. 
почти не пфлясь, и скрылся. Жена лежала _ 
въ обморокЪ; люди не смВли его остано- 
вить и съ ужасомъ на него глядФли; онъ 
вышелъ на крыльце, кликнуль ямщика, и 
уБхалъ, прежде чфмъ успФлъ я опомниться.» | 

’ Графъ замолчалъ. Такимъ образомъ 
узналъ я конепъ повЪсти, коей начало нЪ- 
когда такъ поразило меня. Съ героемъ оной 
уже я не встрВчался. Сказываютъ, что 
Сильв10, во время возмушеная Александра 
Ипсиланти, предводительствовалъ отрядомъ | 
Этеристовъ и быль убить въ сражени_ 
подъ Скулянами. 
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Топчуть снётъ глубокой... 
Воть, Ра 


ъ стовонкЪ Бож! храмъ 


Виденъ одинокой. 


Вдругъ метелица кругомъ; 3 


СнФфгъ валитъ клоками; 

"--чый вранъ, свисл„ крыломъ, 

Вьется надъ санями; = 

ВЪиий стонъ гласитъ печаль! .` 


Кони торопливыт ы 
Чутко”смотрятъ въ темну даль, . 


°— _  ВЪ концВ 1811 года, въ рпоху намъ 
° достопамятную, жилъ въ своемъ помфстьЪ 
° НенарадовЪ добрый Гаврила Гавриловичь 
®  [Р*. Онъ славился во всемъ округЪ госте- 
° пршметвомъ и радупаемъ; сосЗды поми- 
°— мутно ФЗздили къ нему поЪсть, попить, 
° поиграть по пяти копфекъ въ бостонъ съ 
_ его женою, а нЪкоторые для того, чтобъ 
®—  поглядЪть на дочку ихъ, Марью Гавриловну, 
— стройную, блВдную и семнадпатилЬтнюю 
®° дВвицу. Она считалась богатой невфстою, 
— и мноме прочили ее за себя или за сы- 
° новей. ы 
Марья Гаврйловна была воспитана на 
_Франпузскихъ романахъ, и слФдственно 
была влюблена. Предметъ, избранный ею, 
° былъ бЪдный армейсюй Прапорщикъ, на- 
< ходивпийся въ отпуску въ своей деревнЪ. 
°— Само по себф разумФется, что\ молодой 
® человфкъ пылалъ равною страст!ю, и что 
° родители его любезной, замтя ихъ взаим- 
_ ную склонность, запретили дочери о немъ 
° и думать, а его принимали хуже, нежели 
® отставнаго засЗдателя. 
®— Наши любовники были въ перепискЪ, 
< и всякой день видались наединф въ со- 


Пушкинъ, т[У. 
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Воздымая гривы... 2 


Жуковский. 


сновой рошЪ или у старой часовни. Тамъ 
они клялись другъ другу въ вЪчной любви, 
сФтовали на судьбу и дФлали различныя 
предположен!я, Переписываясь и разгова- 
ривая такимъ образомъ, они (что весьма 
естественно) дошли до слФдующаго разсу- 
жден!я: если мы другъ безъ друга дышать 
не можемъ, а воля жестокихъ родителей 
препятствуеть нашему благополуч!ю, то 
нельзя ли намъ будетъ обойтись безъ нея? 
РазумФется, что эта счастливая мысль 
пришла сперва въ голову, молодому чело- 
вЪку, и что она весьма понравилась рома- 
ническому воображен!ю Марьи Гавриловны. 


Наступила зима “`-. > фекратила ихъ 
свидан1я; но переписка сдФлалась тФмъ 
живфе. Владим:ръ Николаевичъ въ ка- 


ждомъ письмЪ умоляль ее предаться ему, 
вЪнчаться тайно, скрываться нФсколько 
времени, броситься потомъ къ ногамъ ро- 
дителей, которые конечно будутъ тронуты 
наконецъ героическимъ постоянствомъ и 
нешаст1!емъ любовниковъ, и скажутъ имъ 
непремЪнно: ДЪти! придите въ наши объяття. 

Марья Гавриловна долго колебалась; 
множество плановъ побЪфга было отверг- 


12 


178 1830. Метель. 1830. 


нуто. Наконецъ она согласилась: въ на- 
значенный день она должна была не ужи- 
нать, удалиться въ свою комнату подъ 
предлогомъ головной боли. ДЪвушка ея 
была въ заговорЪ; обЪ онЪ должны были 
выдти въ садъ черезъ заднее крыльцо, за 
садомъ найти готовыя сани, садиться въ 
нихъ и Фхать за пять верстъ отъ Не- 
нарадова въ село Жадрино, прямо въ пер- 
ковь, гдЪ ужъ Владимръ долженъ былъ 
ихъ ожидать. 

НаканунЪ р$®шительнаго дня, Марья 
Гавриловна не спала всю ночь; она укла- 
дывалась, увязывала бФлье и платье, напи- 
сала длинное письмо къ одной чувстви- 
тельной барышнЪ, ея подруг, другое къ 
своимъ родителямъ. Она прошалась съ 
ними въ самыхъ трогательныхъ выраже- 
н1яхъ, извиняла свой проступокъ неодоли- 
мою силою страсти, и оканчивала тфмъ, 
что блаженнфишею минутою жизни по- 
чтеть она ту, когда позволено будетъ ей 
броситься къ ногамъ дрожайшихь ея ро- 
дителей. Запечатавъ оба письма Тульской 
печаткой, на которой изображены были 
два пылаюция сердца съ приличной над- 
писью, она бросилась на постель передъ 
самымъ разсвфтомъ и задремала; но и 
туть ужасныя мечтан!я поминутно ее про- 
буждали. То, казалось ей, что въ самую 
минуту, когда она садилась въ сани, чтобъ 
Фхать вВнчаться, отецъ ея останавливалъ 
ее, съ мучительной быстротой ташилъ ее 
по снЪгу и бросалъ въ темное, бездонное 
подземелье... и она летВла стремглавъ съ 
неизъяснимымъ замиранемъ сердца; то 
видфла она Владим!ра, лежашаго на трав, 


блЪднаго, окровавленнаго. Онъ, умирая, 
молилъ ее пронзительнымъ голосомъ по- 
спфшить съ нимъ обв}ничаться... другя 


безобразныя, безсмысленныя видФн!я не- 
слись передъ нею одно за другимъ. Нако- 
нецпъ она встала, блЪднЪе обыкновеннаго 
и съ непритворной головною болью. Отепъ 
и мать замфтили ея безпокойство; ихъ 
нЪжная заботливость и безпрестанные во- 
просы: что съ тобою, Маша? не больна 
ли ты, Маша? раздирали ея сердие. Она 
старалась ихъ успокоить, казаться веселою, 
и не могла. Наступилъ вечеръ. Мысль, что 
уже въ послВдай разъ провожаетъ она 
день посреди своего семейства, стФняла 
ея сердпе. Она была чуть жива; она втай- 
нЪ прошалась со всВми особами, со всВми 
предметами, ее окружавшими. Подали ужи- 
нать; сердце ее сильно забилось. Дрожа- 
щимъ голосомъ объявила она, что ей 


_ся въ ЯЖадрино, 


ужинать не хочется, и стала прошаться 
съ отцомъ и матерью. Они ее попфловали’ 
и, по обыкновеню, благословили: она 
чуть не заплакала. Пришедъ въ свою ко: 
мнату, она кинулась въ кресла и залилась 
слезами. ДФвушка уговаривала ее успоко- 
иться и ободриться. Все было готово. Че-_ 
резъ полчаса Маша должна была навсегда. 
оставить родительскй домъ, свою комнату, | 
тихую дФвическую жизнь... На дворВ была. 
метель; вЪтеръ вылъ, ставни тряслись и. 
стучали; все казалось ей угрозой и печаль- | 
нымъ предзнаменовенемъ. Скоро въ домВ — 
все утихло и заснуло. Маша окуталась_ 
шалью, надФла теплый капотъ, взяла въ руки. 
шкатулку свою и вышла на заднее крыльно. 
Служанка несла за нею два узла. Онф сошли _ 
въ садъ. Метель не утихала; вФтеръ дулъ. 
навстрЗчу, какъ будто силясь остановить _ 
молодую преступнипу. ОнФ насилу дошли 
до конца сада. На дорог сани дождались — 
ихъ. Лошади, прозябнувъ, не стояли на 
мЪстВ; кучеръ Владим!ра разхаживалъ пе-_ 
редъ оглоблями, удерживая ретивыхъ. Онъ 
помогъ барышнВ и ея дВвушк® усФсться_ 
и уложить узлы и шкатулку, взялъ возжи, 
и лошади полетЪли. Поручивъ барышию по- | 
печен!ю судьбы и искуству Терешки кучера, 
обратимся къ молодому нашему любовнику. | 

ЦЪлый день Владим!ръ быль въ разъ- _ 
ЪздЪ. Утромъ быль онъ у Жадринскаго = 
свяшенника; насилу съ нимъ уговорился; _ 
потомъ пофхаль искать свидФтелей между = 
сосФдними помфшиками. Первый, къ кому | 
явился онъ, отставной сорокалФтей Кор-_ 
нетъ Дравинъ, согласился съ охотою. Это. 
приключеше, увфрялъ онъ, напоминало | 
ему прежнее время и гусарскя проказы. 
Оиъ уговорилъ Владим!ра остаться у него — 
отобЪдать, и увФрилъ его, что за другими — 
двумя свидЪтелями дЪло не станетъ. Въ — 
самомъ дВлЪ, тотчасъ послЪ обфда явились 
землем$ръь Шмить въ усахъ и шпорахъ, — 
и сынъ Капитанъ-Испрайника, мальчикъ о 
лЪтъ шестнадцати, недавно поступивпий 
въ Уланы. Они не только приняли пред- 
ложене Владим!ра, но даже клялись ему 
въ готовности жертвовать для него жиз- | 
ню. Владимтръ обнялъ ихъ съ восторгомъ, 
и пофхалъ домой приготовляться. 

Уже давно смеркалось. Онъ отпра- 
вилъ своего надежнаго Терешку въ Нена- 
радово съ своею тройкою и съ подроб- 
нымъ, обстоятельнымъ наказомъ, а для 
себЪ велФлъ заложить маленькя сани въ 
одну лошадь, и одинъ безъ кучера отправил- 
куда часа черезь два — 


_ должна была пр1Вхать и Марья Гаврилов- 
к. на. Дорога была ему знакома, а Ъзды всего 
двадцать минутъ. 
: Но едва Владим!ръ выФхалъ за око- 
° липу въ поле, какъ поднялся вФтеръ, и 
‘едФлалась такая метель, что онъ ничего 
не взвидВлъ. Въ одну минуту дорогу за- 
несло; окрестность изчезла во мглЪ мут- 
ной и желтоватой, сквозь которую летЗли 
бЪлые хлопья снфгу; небо слилось съ зе- 
`млею; Владим!ръ очутился въ пол и на- 
прасно хотВлъ снова попасть на дорогу; 
лошадь ступала наудачу и поминутно то 
°— взъфжала на сугробъ, то проваливалась 
° въ яму; сани поминутно опрокидывались.— 
Владим!ръ старался только не потерять 
‘настоящаго направленя. Но ему казалось, 
что уже прошло боле получаса, а онъ 
не доВзжаль еще до Жадринской рощи. 
Прошло еще около десяти минутъ; рощи 
все было не видать. Владимръ Фхалъ по- 
лемъ, пересВченнымъ глубокими оврагами. 
Метель не утихала, небо не прояснялось. 
Лошадь начинала уставать, а съ него потъ 
катился градомъ, не смотря на то, что 
° онъ поминутно былъ по поясъ въ снЪгу. 
Наконецъь онъ увидФлъ, что Фдетъ не 
въ ту сторону. Владим!ръ остановился: на- 
чаль думать, припоминать, соображать и 
увЗрился, что должно было взять ему 
вправо. Онъ поЪхалъ вправо. „Лошадь его 
чуть ступала. Уже болЪфе часа былъ онъ 
въ дорогВ. Жадрино должно было быть 
недалеко. Но онъ Фхалъ, Фхалъ, а полю не 
было конца. Все сугробы да овраги; по- 
минутно сани опрокидывались, поминутно 
онъ ихь поднималъ. Время шло; Влади- 
м1ръ начиналъ сильно безпокоиться. 
Наконецъь въ сторонЪ что-то стало чер- 
нЪть. Владим!ръ поворотиль туда. Прибли- 
жаясь, увидВль онъ рошу. Слава Богу, по- 
думалъ онъ, теперь близко. Онъ позхаль 
около рощи, надЪясь тотчасъ попасть на 
знакомую дорогу или объВхать рошу кру- 
гомъ: Жадрино находилось тотчасъ за нею. 
Скоро нашелъ онъ дорогу, и въБхаль во 
мракъ деревъ, обнаженныхъ зимою. В}- 
теръ не могъ тутъ свирФиствовать; дорога 
была гладкая; лошадь ободрилась, и Вла- 
дим!ръ успокоился. 
Но онъ Фхалъ, Фхалъ, а Жадрина было 
не видать; рошЪ не было конца. Владим!ръ 
‚съ ужасомъ увидЗлъ, что онъ заЪхалъ въ 
‚ незнакомый лЪсъ. Отчаян!е овладЪло имъ. 
‚ Онъ ударилъ по лошади; бФдное животное 
пошло-было рысью, но скоро стало при- 
ставать и черезъ четверть часа пошло ша- 
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гомъ, не смотря на всЪ усиля нешастна! о 
Владим!ра. 

Мало по малу деревья начали р$дФть, 
и Владим!ръ выфхалъь изъ лЪсу; Жадрина 
было не видать. Должно было быть около 
полуночи. Слезы брызнули изъ глазъ его; 
онъ пофхаль наудачу. Погода утихла, тучи 


с разходились, передъ нимъ лежала равнина, 


устланная 6Ълымъ волнистымъ ковромъ. 
Ночь была довольно ясна. Онъ увидЪлъ 
невдалекЪ деревушку, состоящую изъ четы- 
рехъ или пяти дворовъ. Владимръ по- 
Зхаль къ ней. У первой избушки онъ вы- 
прыгнулъ изъ саней, подбЪжалъ къ окну 
и сталъ стучаться. Черезъ нЪсколько ми- 
нутъ деревянный ставень поднялся и ста- 
оикъ высунулъ свою СсФлую бороду. «Что 
те надо?»— «Далеко ли Жадрино?»— «Жад- 
рино-то далеко ли?»—»Да, да! Далеко ли?»— 
«Недалече: верстъ десятокъ будетъ.» При 
семъ отвфтВ Владимръ схватилъ себя за 
волосы и остался недвижимъ, какъ чело- 
вЪкъ, приговоренный къ смерти. 

«А отколВ ты?» продолжалъ старикъ. 
Владим!ръ не имЪль духа отвФчать на во- 
просы. «Можешь ли ты, старикъ, сказалъ 
онъ, достать мнф лошадей до Жадрина?»— 
«Каки у насъ лошади?» отвЪчалъ мужикъ.— 
«Да не могу ли взять хоть проводника? Я 
заплачу, сколько ему будетъ угодно.»— 
«Постой,» сказалъ старикъ, опуская ставень: 
я те сына вышлю; онъ те проводитъ.» Вла- 
дим!ръ сталъ дожидаться. Не прошло ми- 
нуты, онъ опять началъ стучаться. Ставень 
поднялся, борода показалась. «Что те 
надо?» —«Что жъ твой сынъ?»—«Сей часъ 
выдетъ, обувается. Али ты прозябъ? взойди 
погр$ться. »›— «Благодарю, высылай скорЪе 
сына.» 

Ворота заскрипФли; парень вышелъ съ 
дубиною и пошелъ впередъ, то указывая, 
то отыскивая дорогу, занесенную снфговыми 
сугробами. «Который часъ?» спросилъ его 
Владим!ръ. — «Да ужъ скоро развЗнетъ,» 
отвфчаль молодой мужикъ. Владим1ръ не 
говорилъ уже ни слова. 

ПЪли пфтухи и было уже свЪтло, какъ 
достигли они Жадрина. Церковь была за- 
перта. Владим!ръ заплатилъ проводнику п 
поЪхалъ на дворъ къ священнику. На дворЪ 
тройки его не было. Какое изв ст!е ожи- 
дало его! 

Но возвратимся къ добрымъ Ненара- 
довскимъ помфщикамъ и посмотримъ, что-то 
у нихъ длается. 

А ничего. 


с» 


Старики проснулись и вышли въ го- - 
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стиную, Гаврила Гавриловичь въ колпакЪ 
и бойковой курткЪ, Прасковья Петровна въ 
шлафрокЪ на ватВ. Подали самоваръ, и 
Гаврила Гавриловичь послаль дЪфвчонку 
узнать отьъ Марьи Гавриловны, каково ея 
здоровье и какъ она почивала. ДЪФвчонка 
воротилась, объявляя, что барышня почи- 
вала-де дурно, но что ей-де теперь легче, 
и что она-де сей часъ придетъ въ гостиную. 
Въ самомъ дЪлБ, дверь отворилась, и Марья 
Гавриловна подошла здороваться съ папень- 
кой и маменькой. 

«Что твоя голова, Маша?» спросилъ 
Гаврила Гавриловичь.—«Лучше папенька,» 
отвЪчала Маша. — «Ты вфрно, Маша, 
вчерась угорфла,» сказала Прасковья Пе- 
тровна.—«Можетъ быть, маменька,» отвЪ- 
зала Маша. 

День прошелъ благополучно, но въ ночь 
Маша занемогла. Нослали въ городъ за лЪ- 


каремъ. Онъ пр!Бхалъ къ вечеру и нашелъ 


больную въ бреду. Открылась сильная го- 
рячка и бЪдная больная находилась у края 
гроба. 

Никто въ домЪ не зналъ о предполо- 
гаемомъ побЪгЪ. Письма, на канунЪ ею 
написанныя, были сожжены; ея горничная 
никому ни о чемъ не говорила, опасаясь 
гнфва господъ. Священникъ, отставной 
Корнетъ, усастый землемфръ и маленьюмй 
Улань были скромны, и недаромъ. Терешка 
кучеръ никогда ничего лишняго не выска- 
зывалъ, даже и въ хмЪлю. Такимъ образомъ 
тайна была сохранена боле чЪмъ полу- 
дюжиною заговорщиковъ. Но Марья Гав- 
риловна сама, въ` безпрестанномъ бреду, 
высказывала свою тайну. Однакожъ ея слова 
были столь несообразны ни съ чЪмъ, что 
мать, не отходившая отъ ея постели, могла 
понять изъ нихь только то, что дочь ея 
была смертельно влюблена во Владим!ра 
Николаевича, и что вфроятно любовь была 
причиною ея болФзни. Она совФтовалась со 
своимъ мужемъ, съ нфкоторыми сосЪдами, 
и наконецъ единогласно всЪ рЗшили, что 
видно такова была судьба Марьи Гавриловны, 
что суженаго конемъ не объФдешь, что 6Ъд- 
ность не порокъ, что жить не събогатствомъ, 
а съ человЪкомъ, и тому подобное. Нрав- 
ственныя поговорки бываютъ удивительно 
полезны въ тВхъ случаяхъ, когда мы отъ 
себя мало что можемъ выдумать себЪ въ 
оправданге. 

Между тВмъ барышня стала выздоравли- 
вать. Владим!ра давно не видно было въ 
домЪ Гаврилы Гавриловича. Онъ былъ на- 
пуганъ обыкновеннымъ прлемомъ. Поло- 
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жили послать за нимъ и объявить ему 
неожиданное шаст!е: согласе на бракъ.. 
Но каково было изумлене Ненарадовскихъ 
помфщиковъ, когда въ отвфть на ихъ при-. 
глашен!е получили они отъ него полусума- 
сшедшее письмо! Онъ объявлялъ имъ, что. 
нога его не будетъ никогда въ ихь дом, 
и просилъ забыть о нешастномъ, для ко-. 
тораго смерть остается единою надеждою. 
Черезъ нФсколько дней узнали они, что. 
Владим!ръ у$халъ въ армио. Это было въ. 
1812 году. | и: 

Долго не смфли объявить объ этомъ о 
выздоравливающей МашФ. Она никогда не. 
упоминала о ВладимрВ. НФеколько м$ся- 
цевъ уже спустя, нашедъ имя его въ числВ о 
отличившихся и тяжело раненыхъ подъ. 
Бородинымъ, она упала въ обморокъ, и 
боялись, чтобъ горячка ея не возвратилась. | 
Однако, слава Богу, обморокъ не имфлъ 
послЪдетвя. 

Другая печаль ее посфтила: Гаврила 
Гавриловичь скончался, оставя ее наслВд-. 
ницей всего имЪн1я. Но насл$дство не утВ-_ 
шало ея; она раздЗляла искренно горесть_ 
бЪдной Прасковьи Петровны, клялась ни-. 
когда съ нею не разставаться; 06Ъ он 
оставили Ненарадово, м$сто печальныхъ 
воспоминанй и поЪхали жить въ “”“ское 
помЪстье. | 

Женихи кружились и тутъ около милой. 
и богатой невЪсты: но она никому не по- 
давала и малВйшей надежды. Мать иногда 
уговаривала ее выбрать себЪ друга; Марья 
Гавриловна качала головой и задумывалась. 
Владим!ръ уже не существовалъ: онъ умеръ. 
въ МосквЪ, наканунЪ вступлен1яФранпузовъ. 
Память его казалась священной для Маши; 
по крайней мЪрЪ она берегла все, что 
могло его напомнить: книги, имъ н3Ъкогда 
прочитанныя, его рисунки, ноты и стихи, 
имъ переписанные для нея. СосФди, узнавъ_ 
обо всемъ, дивились ея постоянству и съ. 
любопытствомъ ожидали Героя, должен-о 
ствовавшаго наконепъ восторжествовать 
надъ печальной вФрностшо этой дЪвствен-_ 
ной Артемизы. | 

Между тмъ война со славою была 
кончена. Полки наши возвращались изъ-за 
границы. Народъ бФжалъ имъ навстрЪчу. 
Музыка играла завоеванныя песни: УМте 
Непи-Оцане, Тирольске вальсы и ар!и изъ 
Жоконда. Офиперы, ушедиие въ походъ 
почти отроками, возвращались, возмужавъ 
на бранномъ воздухЪ, обвЪшенные крестами. 
Солдаты весело разговаривали между собою, 
вмфшивая поминутно въ рфчь НФмепюя и 
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«АЙ, НЕ ОНЪ, НЕ ОНЪ». 
Рисунокъ В. Сурикова. 


Франпузскя слова. Время  незабвенное! 
Время славы и восторга! Какъ сильно би- 
лось Русское сердце при слов Отечество! 
Какъ сладки были слезы свидания! Съ ка- 
кимъ единодуппемъ мы соединяли чувства 
народной гордости и любви къ Государю! 
А для Него, какая была минута! 

Женщины, Руссюя женшины были 
тогда безподобны. Обыкновенная холод- 
ность ихъ изчезла. Восторгь ихъ былъ 
истинно упоителенъ, когда, встрЪчая по- 
бЪдителей, кричали онФ: ура! 


И въ воздухь чепчики бросали. 


Кто изъ тогдашнихь Офицеровъь не 
сознается, что Русской женщшианВ обязанъ 
онъ былъ лучшей, драгоцфинЪйшей на- 
градой?... 

Въ это блистательное время Марья 
Гавриловна жила съ матерью въ “”” Губер- 
ни и не видала, какь 06Ф столицы праз- 
дновали возвращеве войскъ. Но въ у3з- 
дахьъ и въ деревняхъ обиий восторгъ, 
можеть быть, былъ еше сильнЪе. Появле- 


ше въ сихъ мЪстахъ Офицера было для 
него настоящимъ торжествомъ, и любов- 
нику во фракЪ плохо было въ его сосФдсетвЪ. 

Мы уже сказывали, что, не смотря 
на ея холодность, Марья Гавриловна все 
по-прежнему окружена была искателями. 
Но всВ должны были отступить, когда 
явился въ ел замкЪ раненый Гусарской Пол- 
ковникъ Бурминъ, съ Геормемъ въ пе- 
тлицЪ и с5 интересной бльдностью, какъ 
говорили тамошвя барышни. Ему было 
около двадцати шести лфть. Онъ пр!Бхаль 
въ отпускъь въ свои помЪетья, находив- 
пияся по сосЪдству деревни Марьи Гаври- 
ловны. Марья Гавриловна очень его отли- 
чала. При немъ обыкновенная задумчивость 
ея оживлялась. Нельзя было сказать, чтоб 
она съ нимъ кокетничала; но Поэтъ, замВтя 
ея поведенте сказалъ бы: 


бе ашог поп 6, сне аписвВе...? 


Бурминьъ быль, въ самомъ  дВлЪ, 
очень милый молодой человфкъ. Онъ 
имфль именно тотъ умъ, который нра- 
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вится женщинамъ: умъ приличя и на- 
блюден!я, безо всякихъ притязаний и без- 
печно насмфшливый. Поведен!е его съ 
Марьей Гавриловной было просто и сво- 
бодно; но, чтобъ она ни. сказала или ни 
сдЪлала, душа и взоры его такъ за нею 
и слБдовали. Онъ казался нрава тихаго и 
скромнаго, но молва увФфряла, что н}- 
когда былъ онъ ужаснымъ повЪсою, и это 
не вредило ему во мн$фнш Марьи Гаври- 
ловны, которая (какъ и всЪ молодыя дамы 
вообще) съ удовольстемъ извиняла ша- 
лости, обнаруживаюция смФлость и пыл- 
кость характера. 

Но болЪе всего... (болВе его нфжности, 
болЪе праятнаго разговора, болЪе интересной 
блЪдности, боле перевязанной руки) мол- 
чан!е молодаго Гусара болЪе всего под- 
стрекало ея любопытство и воображене. 
Она не могла не сознаваться въ томъ, 
что она очень ему нравилась; вФроятно 
и онъ, съ своимъ умомъ и опытностью, 
могъ уже замфтить, что она отличала его: 
какимъ же образомъ до сихъ поръ не видала 
она его у своихъ ногъ и еше не слыхала 
его признан!я? Что удерживало его? ро- 
бость, гордость или кокетство хитраго воло- 
киты? Это было для нея загадкою. Поду- 
мавъ хорошенько, она рфшила, что ро- 
бость была единственно тому причиног, 
и положила ободрить его большею внима- 
тельност!ю, и смотря по обстоятельствамъ, 
даже нфжностю. Она пр1уготовляла раз- 
вязку самую неожиданную и съ нетерп$- 
н1емъ ожидала минуты романическаго объ- 
яснен!я. Тайна, какого роду ни была бы 
всегда тягостна женскому сердцу. Ея во- 
енныя дфйствя имфли желаемый успФхъ: 
по крайней мФрЪ, Бурминъ впалъ въ та- 
кую задумчивость, и черные глаза его съ 
такимъ огнемъ останавливались на МарьВ 
Гавриловнф, что рЬшительная минута, ка- 
залось, уже близка. Сосфды говорили о 
свадьбЪ, какъ о дВлЬ уже конченномъ, а 
добрая Прасковья Петровна радовалась, 
что ея дочь наконецъ нашла себЪ достой- 
наго жениха. 

Старушка сидЪла однажды одна въ 
гостиной, раскладывая гранъ- пасьянсъ, 
какъ Бурминъ вошелъ въ комнату и тот- 
часъ освфдомился о МарьБ Гавриловн$. 
«Она въ саду, отвФчала старушка; подите 
къ ней, а я васъ буду здФсь ожидать.» 
Бурминъ пошелъ, а старушка перекрести- 
лась и подумала: авось дФло сего дня же 
кончится! 


Бурминъ нашелъ Марью Гавриловну 


1830. 


у пруда, подъ ивою, съ книгою въ ру- — 
кахъ, и въ бЪломъ платьВ, настоящей ге- — 
роинею романа. ПослЪ первыхъ вопросовъ, — 
Марья Гавриловна нарочно перестала под- 
держивать разговоръ, усиливая такимъ_ 
образомъ взаимное замфшательство, отъ 
котораго можно было избавиться разв 
только внезапнымъ и рёшительнымъ объ-_ 
яснешемъ. Такъ и случилось: Бурминъ, _ 
чувствуя затруднительность своего поло- 
женя, объявилъ, что искалъ давно слу- 
чая открыть ей свое сердце, и потребо- 
валъ минуты вниманя. Марья Гавриловна 
закрыла книгу и потупила глаза въ знакъ 
соглася. $. 
«Я васъ люблю, сказаль Бурминъ: 
я васъ люблю страстно...» (Марья Гаври-_ 
ловна покраснфла и наклонила голову еще 
ниже). «Я поступилъ неосторожно, преда- 
ваясь милой привычкЪ видФть и слышать 
васъ ежедневно...» (Марья Гавриловна вспо- 
мнила первое письмо 5+. Ргеих). «Теперь 
уже поздно противиться судьбФ моей; вос- 
поминан!е объ васъ, вашъ милый, не- 
сравненный образъ отнынЪ будетъ муче-_ 
нлемъ и отрадою жизни моей; но мнВ еше 
остается исполнить тяжелую обязанность, 
открыть вамъ ужасную тайну и положить 
между нами непреодолимую преграду...›— 
«Она всегда существовала, прервала съ 
живост1ю Марья Гавриловна, я никогда не 
могла быть вашею женою...»—«Знаю, от-. 
вЪчаль онъ ей тихо, знаю, что нЗкогда 
вы любили, но смерть и три года сФтова-_ 
н1Й... Добрая, милая Марья Гавриловна! не- 
старайтесь лишить меня послВдняго ут$- 
шен!я: мысль, что вы бы согласились сд$- 
лать мое шастье, если бы... молчите, ради 
Бога молчите. Вы терзаете меня. Да, я. 
знаю, я чувствую, что вы были бы моею, 
но—я нешастнфишее созданте... я женатъ!» 
Марья Гавриловна взглянула на него 
съ удивлешемъ. 
«Я женатъ, продолжалъ Бурминъ; я 
женатъ уже четвертый годъ и не знаю— 
кто моя жена, и гдЪ она, и долженъ ли. 
свидВться съ нею когда нибудь!» 
«Что вы говорите?» — воскликнула 
Марья Гавриловна; «какъ рто странно! 
Продолжайте; я раскажу посл$... но про- 
должайте, сдЪлайте милость.» 
«Въ началЪ 1812 года, сказалъ Бур- 
минъ! я спфшилъ въ Вильну, гдЪ нахо- о 
дился нашъ полкъ. Пр!Вхавъ однажды на 
станшю поздно вечеромъ, я велВлъ было 
поскорЗе закладывать лошадей, какъ вдругъ 
поднялась ужасная метель, и смотритель 


и ямщики совфтовали мнЪ переждать. Я 
ихъ послушался, но непонятное безпокой- 
ство овладЪло мною; казалось, кто-то меня 
такъ и толкалъ. Между тФмъ метель не 
унималась; я не вытерпФлъ, приказалъ 
опять закладывать и пофхаль въ самую 
бурю. Ямщику вздумалось Фхать р%кою, 
что должно было сократить намъ путь 


и 
° тремя верстами. Берега были занесены; 
°— ямщикъ пофхаль мимо того мФста, гдЪ 
° выфзжали на дорогу, и такимъ образомъ 


< очутились мы въ незнакомой сторонЪ. 
°— Буря не утихала; я увидФлъ огонекъ и 
°— велфлъ Фхать туда. Мы пр!Фхали въ де- 
_—  ревню; въ деревянной церкви. быль огонь. 
° Церковь была отворена, за оградой стояло 
® ифсколько саней; по паперти ходили люди. 
«Сюда! сюда!» закричало нФЪсколько голо- 
совъ. Я велВлъь ямшику подъЪхать. «По- 
милуй, гдЪ ты замфшкался?» сказаль мнЪ 
кто-то: «невЪста въ 0обморокЪ; попъ не 
®—  знаетъ, что дВлать; мы готовы были Фхать 
назадъ. Выходи же скорфе.» Я молча вы- 
прыгнулъ изъ саней и вошелъ въ перковь, 
слабо освЪшенную двумя или тремя свЪ- 
чами. ДЪвушка сидФла на лавочкВ въ 
темномъ углу перкви; другая терла ей 
виски. «Слава Богу, сказала эта, насилу 
мы пр!Вхали. Чуть-было вы барышню не 
уморили.» Старый свяшенникъ подошелъ 
ко мнЪ съ вопросомъ: «Прикажете начи- 
нать?»›— «Начинайте, начинайте, батюшка,» 
отвВчалъ ‘я разсВянно. ДФвушку подняли. 
Она показалась мнЪ не дурна... Непонят- 
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ная, непростительная вФтренность... я сталъ 
подлЪ нея передъ налоемъ; священникъ 


торопился; трое мущинъ и горничная 
поддерживали невЪфсту и заняты были 
только ею. Насъ обвфнчали. «Поцалуй- 


тесь,» сказали намъ. Жена моя обратила 
ко мнЪ блЪдное свое лице. Я хотЪлъ было 
ее поцаловать... Она вскрикнула: «Ай, не 
онъ! не онъ!» и упала безъ памяти. Сви- 
дЪтели устремили на меня испуганные глаза. 
Я повернулся, вышелъь изъ церкви безо 
всякаго препятствья, бросился въ кибитку 
и закричалъ: пошелъ! 

«Боже мой!» закричала Марья Гаври- 
ловна; «и вы не знаете, что сдЪлалось съ 
6б}дною вашею женою?» 

«Не знаю, отвЪчалъ Бурминъ; не 
знаю, какъ зовутъ деревню, гдЪ я вфн- 
чался; не помню, съ которой станши 
поЪхалъ. Въ то время я такъ мало пола- 
галъ важности въ преступной моей про- 
казЪ, что, отъВхавъ отъ церкви, заснулъ 
и проснулся на другой день поутру, на 
третьей уже станши. Слуга, бывпий тогда 
со мною, умеръ въ походВ, такъ, что я 
не имЪю и надежды отыскать ту, надъ 


которой подшутилъ я такъ жестоко, и ко- 
торая теперь такъ жестоко отомшена.» 
«Боже мой, Боже мой!» сказала Марья 
Гавриловна, схвативъ его руку: «такъ это 
были вы! И вы не узнаете меня?» 
Бурминъ поблфднЪль... и бросился къ 
ея ногамъ... 


ВИ. 


ПОВЪСТИ БЪЛКИНА. 


Г. 


Болдинск!й пПЕРТ®ДЪ. 


Великое и мудрое спокойстве осфнило 
къ концу 1830-го года мятушуюся душу 
трагическаго въ своемъ одиночеств Пуш- 
кина. Оно дало ему возможность развернуть 
свои генйальныя творческая силы, завер- 
шить тЪ велик1е пути, по которымъ онъ 
шелъ до сихъ поръ, и открыть новыя без- 
брежныя дали— новые горизонты. 

По складу своему объективный творепъ, 
постоянно ошушавпий въ себЪ радостную 
возможность забыть о своемъ я и какъ бы 
раствориться въ окружаюшщемъ м!рЪ, Пуш- 
кинъ до 30-го года, въ силу личныхь не- 
взгодъ, никогда не былъ предоставленъ 
самому себЪ. Никогда не могъ онъ пре- 
даваться спокойному творчеству и, пре- 


бывая въ состоянии кипФн1я своихъ могу- 


чихъ страстей, невольно вносилъ въ тво- 
римые имъ образы большую долю субъ- 
ективизма. Можно скорФе удивляться мо- 
гучей стих1йности его объективнаго дара, 
если при столь неблагопраятныхъ условяхъ 
онъ все же создаль дышапия неземнымъ 
спокойствнемъ велике образы старика пы- 
гана и лЬтописпа Пимена. | 
Й лишь въ БолдинЪ, въ деревенской 
тиши, которая такъ благотворно вмяла на 
его творчество, въ концЪ 30-го года, когда 
ему ясно стало будущее, сулившее его 
усталой душЪ блаженство въ личной жизни, 
онъ, отдБленный отъ всего мра пифлымъ 
рядомъ карантиновъ, сравнительно успо- 
коился. СдФлался онъ «тише», отошелъ отъ 
своего я на должчое разстояне, чтобы 
окунуться въ мръ объективныхъ образовъ, 
проявить велик даръ проникновен1я въ 
душу людей разнообразнфйшихъ нашй, со- 
слой и положен!й. Здфсь онъ. пережилъ 
необычайный даже для него подъемъ твор- 
ческой силы, о чемъ самъ говоритъ въ 


письмВ къ Плетневу отъ 9-ое декабря 
1840-го года: «.... въ Болдинф писалъ, 
какъ давно уже не писалъ. Вотъ что при-_ 
везъ сюда: двЪ послФдыйя главы ОнФгина... 
повфсть, писанную октавами [домикъ въ 
Коломн?] нФсколько драматическихъ сценъ: 
Скупой рыцарь, Мопартъ и Сальери, Пиръ 
во время чумы и Донъ-Жуанъ. Сверхъ того 
я написалъ около 30 мелкихъ стихотворе- 
ний. Еще не все: написалъ я прозой (весьма 


секретное)пятьпов® стей [ПовЪсти БЪлкина]». — 


На Болдинскй пер1одъ мы должны смо- \^ 
трЪть, такимъ образомъ, какъ на централь- 
ный узелъ, откуда исходятъ нити по всВмъ 
направлен1ямъ; какъ на огромный резер- 
вуаръ, куда стекаются р®ки его про- 
шлаго творчества и откуда, освЪженныя, 
онф продолжаютъ свои извилистые пути. 

Пушкинъ рано сталъ задумываться надъ 
проблемой индивидуализма. Онъ прочувство- 
валъее впервые на КавказЪ, частью подъ влйя- 
нтемъ личныхъ’ невзгодъ, поддерживавшихъь 
пламя мятежа въ его бурной душ, частью 
подъ вллян1емъ европейскаго романтизма, съ 
его культомъ могучей личности, вступаю- 
щей въ борьбу съ окружающей ее жизнью, — 
личности, разбивающей скрижали старыхъ_ 
пфнностей, ставяшей себя въ центрЪ м!ро- 
здан1я и на все глядящей съ точки зрЪнйя 
я. Пушкинъ принялъ гордую индивидуаль- 
ность подъ свою защиту, ставъ на ея сто- 
ронф въ ея тяжбЪ съ обществомъ. Но это 
было лишь субъективное настроеше вре-_ 
менно встревоженнаго художника, настрое- 
не, которое умчалось вмФстЪ съ годами. 
СозрЗвиий къ 24-му году гевй проникся 
всей серьезностью этой проблемы, постигъ 
ея вФчный общечеловВческй характеръ, 
понялъ, что ее нельзя ставить въ зависи- 
мость отъ личныхъ временныхъ пережи- 
ван1й.—Трепетно жгучая, она властно тре- 
буетъ къ себЪ иного отношеня, иныхъ 
путей разрЪшен1я 


пушкинъ. & 


в. Автопортреть, извлеченный изь черновиковь ‹Евзешя Онтълина» 
_  (@петрадь Румянцев. музея Л 2370, листь 80). Воспроизводится здтъьсь впервые. 


:. 


_ Два пути намВчены Пушкинымъ. Оба они 
_ ведуть къ растворенйю человЪческаго я въ 
_ окружающемъ м!рЪ, космос или быт!Ъ, къ 
уничтожен!ю первопричины всфхъ жгучихъ 
проблемъ. Они же оба сошлись, скрести- 
лись въ его Болдинскихъ творен1яхъ. Вотъ 
_ почему, какъ мы увидимъ ниже, всЪ Бол- 
динск1я произведен1я носятъ одинъ обиий 
_характеръ и, при всемъ своемъ многообра- 
зш, поражаютъ насъ своимъ единствомъ— 
всЪ они запечатлЪны печатью единаго, 
пифльнаго въ своей многогранности, генйя. 
Уже въ «Цыганахъ» страдальческой лич- 
ности замкнутаго въ самомъ себЪ гордаго 
Алеко, который «для себя лишь ищетъ 
воли» и смотритъ на весь окружаюпий 
м1ръ, какъ на поднож!е себЪ, противопо- 
ставлены: съ одной стороны, вольная, сво- 
бодная въ своемъ религ1озномъ смиренш, 
’ община, идеалъ которой такъ полно во- 
 плошенъ въ патр!архальной фигурВ ста- 
рика пыгава, знающаго про себя великую 
мудрость, подсказанную самой природой: 
«чредою дается радость, что было, то не 
‚ будеть вновь». А съ другой стороныЫ— 
’ своевольная, измФнчивая Земфира—дитя 
о природы, свободная въ своихъ движеняхъ, 
не знающая ни мрачной сосредоточенно- 
сти, ни тяжелаго постоянства гордаго инди- 
видуализма. 

Такую же антитезу мы находимъ въ 
«БорисЪ Годуновз». Такъ Борису съ его уз- 
кой, замкнутой въ предЪлахъ одного страст- 
_ наго стремленя къ власти, душой противо- 
поставлены, съ одной стороны, широкая и 
вольная натура самозванца, откликаюша- 
гося на всЪ звуки, издаваемыя жизнью, а 
съ другой—спокойная и мудрая фигура 
Пимена, какъ мошный монументъ, стоя- 
°шаго надъ жизнью, ея волнен1ями и стра- 
°стями и указующаго путь къ великому 
_ смирен1ю и покорности передъ былемъ. 
Такъ и МазепЪ, хитрому и злому поли- 
°тику, стремяшемуся къ корон для 
себя, противопоставленъ вольный и до- 
бродушный Петръ, пьющий заздравный ку- 
бокъ за враговъ, своихъ учителей шведовъ. 
®— Непосредственная натура, простодущная 
и наивная душа, открытая для всевозмож- 
ныхъ звуковъ жизни, стремящаяся къ во- 
 площен!ю въ себЪ наибольшаго количе- 
ства сторонъ открываемаго м!ра или кос- 
‘моса—натура незамкнутая въ себЪ и не 
возносящая на самый высок!й пьедесталъ 
своего я,—радостно и беззаботно раство- 
ряющаяся въ объективномъ мар — вотъ 
‘онъ идеаль Пушкина. Такая натура не в?- 
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даетъ никакихъ проблемъ, не страдаетъ въ 
жизни, не корчится въ мукахъ одиночества. 

Таковъ одинъ путь. 

Но так1я натуры бываютъ различныхъ 
масштабовъ и различной сложности. Уни- 
версальныя души—ген!и растворяются во 
всемъ космосВ, во всемъ окружаюшемъ 
мрВ. Творцы, они, какъ эхо, откликаются 
на всЪ стороны жизни, которая находитъ 
болЪе или менфе полное воплошене въ 
ихъ творчествВ. Таковъ Гете, Моцартъ; 
таковъ и Пушкинъ, давпий намъ пфлую 
галлерею подобныхъ типовъ съ широкой 
натурой. 

Люди съ менфе сложной душой, съ 
меньшей, если можно такъ выразиться, 
душевной емкостью, но такого же склада, 


‚успокаиваются въ лон® небольшой среды, 


сливаются съ бытемъ одной опредФленной 
сферы, питаясь всю жизнь интересами п?- 
лаго и въ немъ растворяя свое я. Сляше 
съ бытомъ, признане Высшаго начала, 
господствующаго надъ жизнью, и ошуше- 
н!е долга—вотъ второй путь, суляпий по- 
кой человфку на землВ. Основная же чер- 
та характера, служащая психологическим 
основашемъ для людей, идушихъ по обоимъ 
выше названнымъ путямъ—2то отсутстве 
эгоцентризма натуры. 

Въ Болдинск!й пертодъ оба пути, какъ 
мы уже сказали выше, скрещиваются. Въ 
«маленькихъ» (какъ назваль Пушкинъ 
«Скупого Рыпаря», «Моцарта и Сальери», 
«Каменнаго Гостя» и «Пиръ во время 
чумы»), но на самомъ дЪлЪ великихъ тра- 
гед1яхъ рисуются эти вольныя широкая на- 
туры, в}даюпия счастье на землЪ. Въ по- 
слЪднихъ же двухъ главахъ ОнФгина, весь 
смысль которыхъ сводится къ словамъ 
Татьяны: «но я другому отдана, я буду вЪкъ 
ему вВрна», высказывается уже идеалъ все- 
смиреня и признан!я господства морали 
въ жизни, 


П. 


Душевное спокойствье въ БолдинЪ ска- 
залось еше въ томъ, что Пушкинъ перехо- 
дить къ тихой и ясной прозЪ, къ изобра- 
женою незатЪйливаго деревенскаго быта. 


Смирились вы, моей весны 
Высокопарныя мечтанья... 
Иныя нужны мн картины: 
Люблю песчаный косогоръ, 
Калитку, сломанный заборъ, 
На небЪ сФреньюя тучи, 
Передъ гумномъ соломы кучи... 
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Въ такихъ почти меланхолическихъ то- 
нахъ предвфшаетъ Пушкннъ свой переходъ 
къ прозЪ. «ПовЪсти БЪлкина» были первымъ 
продуктомъ этого «прозаическаго» настрое- 
нля. Но, сотворенные одновременно съ луч- 
шими перлами Пушкинской поэз1и—съ «Ма- 
ленькими трагедями» да съ послФдними гла- 
вами ОнФгина, онЪ носятъ слЪды еше не 
остывшихъ страстей, представляютъ собой 
попытку перенести въ русскую обстановку тВ 
же образы и мысли, которыя волновали его 
въ этотъ пер1одъ. Почти изъ однихъ и т6хъ 
же элементовъ Пушкинъ творитъ всЪ свои 
Болдинск!я произведеня, и лишь отъ раз- 
личнаго ихъ сочетаня, да отъ той среды, 
въ которую помфшаетъ онъ своихъ героевъ, 
зависятъ ихъ характеръь и положене, то 
трагическе (въ «Маленькихъ трагед1яхъ»), 
то комическе (въ «Повфстяхъ БЪлкина»). 

Прежде всего надо откинуть ходячее 
представлен1е о томъ, что «Повфсти БЗл- 
кина» представляютъ собой художественную 
мистификашю, что поэтъ, загримировавшись 
простодушнымъ Б$лкинымъ, пропускаетъ 
все, о чемъ идетъ р3Зчь въ разсказахъ, сквозь 
простую душу БЪлкина, все разсматриваетъ 
съ его точки зрЪн1я. Ссылаясь на б1огра- 
ф!ю мнимаго автора, предпосланную повЗ- 
стямъ, и смВшивая въ одно повВсти съ 
«Истор1ей села Горюхина», несмотря на 
все ихъ различе въ стилЪ, въ манерВ и 
въ мросозерцан!и, критики впадаютъ въ 
пфлый рядъ грубыхъ ошибокъ. съ т6мъ же 
правомъ можно было бы сказать, что лич- 
ности Пушкина не видно и въ «Капитанской 
дочкЪ», и въ «Дубровскомъ» и въ другихъ 
прозаическихъ произведен1яхъ, если бъ ему 
пришло на умъ подписаться подъ ними 
какимъ-нибудь псевдонимомъ. 

И языкъ, и манера и художественные 
пр1емы—все обличаетъ въ этихъ повВстяхъ 
присутстве Пушкина, а сюжеты безусловно 
свидтельствуютъ о тЪсной связи съ осталь- 
ными произведенямн Болдинскаго пер!ода. 

Изъ переписки Пушкина съ Плетневымъ 
за 1830 годъ тоже видно, что онъ вначал В 
даже не помышлялъь объ издании своихъ 
разсказовъ подъ псевдонимомъ БЗлкина. 

Такъ въ выше уже цитированномъ 
письмф мы читаемъ: «написалъ повФсть, 
писанную октавами (стиховъ 400), которую 
выдадимъ Апопуте... Еше не все (весьма 
секретное, для тебя единое); написалъ я 
прозою 6 повФстей, отъ которыхъ Бара- 
тынск!й ржетъ и бъется—и которыя печа- 
таемъ также Апопуте. Подъ моимъ именемъ 
нельзя будетъ, ибо Булгаринъ заругаетъ»... 


Повидимому, тогда, когда Пушкинъ пи- 
салъ письмо, онъ еще не думалъ о псевдоним 
Бълкинь, а хотЗлъ только скрыть свое имявъ. 
силу практическихъ соображен1й—онъ про- 
сто боялся придирокъ со стороны недоброже- 
лательной критики: «Булгаринъ заругаетъ». 
По этому самому онъ хотВлъ издать и «по- 
вЪсть, писанную октавами» Атопуте. ВФдь 
«Домикъ въ Коломнф» та же проза, напи- 
санная только стихотворнымъ размромъ. 

Повторяемъ, въ ртихъ повЪстяхъ нфтъ 
ничего БФлкинскаго, и онЪ совершенно 
случайно объединены подъ одно имя. 
Анализъ каждаго разсказа въ отдЪльности, 
надФюсь, подтвердить нашу мысль. Если 
они и имЗютъ что нибудь общее между 
собой, то лишь постольку, поскольку у ихъ 
героевъ мелькаютъ однф и тВ же черты. 
Но это объясняется тВмъ, что они написаны 
въ одно и то же время. 

Намъ думается, что мы правильнФе по- 
ступимъ, если попытаемся подойти къ этимъ 
повФстямъ, беря за исходный пунктъ моти- 
вы, которые звучали въ эту пору въ 
«Маленькихъ трагед1яхъ» и въ послВднихъ 
двухъ главахъ «Евгеня Онфгина». Мы уви- 
димъ, что три повЪсти: «Выстр$лъ», «Гро- 
бовшикъ» и «Метель» въ основ своей 
имВють т же самые мотивы, причемъ 
первая вполнЪ выдерживаетъ сравневе съ 
«Скупымъ рыпаремъ» и съ «Мопартомъ. 
и Сальери», и по духу, и по серьезности 
тона, и по психологи типовъ. Друмя же 
двЪ повфсти похожи:—«Гробовшикъ» на 
«Пиръ во время чумы» и «Каменнаго _ 
Гостя», —«Метель» на финаль «Евгеня 
ОнЪгина». Правда, какъ похожи? Какъ 
похожъ изящный и художественный воде- 
виль на трагед!ю, если они оба написаны = 
на одинъ и тотъ же сюжетъ. 

Что же касается «Барышни-крестьянки», | 
то она родствена «Домику въ КоломнЗ». 
И лишь отдФльное мФето занимаетъ ни съ 
чВмъ не связанный «Станшонный смотри- 
тель» —повфсть совершенно иного жанра, — 
открывающая велике горизонты длябудущей = 
русской литературы, въ которой будетъ — 
звучать тотъ же мотивъ, что и въ этой. 
повЪсти: «зачфмъ вы меня обижаете—я 
вЪдь братъ вашъ». 


Ш. , 


Выстрълъ. 


Выше мы сказали, что Пушкинъ въ. 
«Маленькихъ трагедяхъ»отстаиваетъ идеаль 
широкой и вольной натуры, живущей не- 


посредственной жизнью и менЪе всего за- 
мыкающейся въ сферу ограниченнаго круга 
интересовъ. 

Такъ, праздный гуляка Моцартъ жадно 
ловитъ гармон!ю звуковъ, издаваемыхъ м!ро- 
вой душой, и ему противна монашеская 
келья» гдЪ Сальери, подобно всякому фана- 
тику, «трудами, усермемъ и самоотверже- 
н1емъ, служитъ своему Богу, принося ему 
въ жертву и жизнь, и себя. 

Такъ, «безумный расточитель молодой, 
развратниковъ разгульныхъ собесФдникъ», 
широкая натура, жаждуций веселья и тур- 
нировъ наслЪдуетъ старому барону, кото- 
рый выстрадаль свое богатство, которому 
оно стоило столько «горькихъ воздержаний, 
обузданныхъ страстей, тяжелыхъ думъ, дне- 
вныхъ заботъ и ночей безсонныхъ». 

Такъ, вВчно юный Донъ-Жуанъ, во- 
площен!е мужского начала въ любви, танцуя 
проходить по полю жизни и ему, какъ 
ЛаурВ, которой онъ такъ близокъ по духу, 
нЪть никакого дЪла, что тамъ въ ПарижБ, 
быть можеть, небо тучами покрыто, холод- 
ный дождь идетъ и вЪтеръ дуетъ, лишь бы 
здЪсь, въ МадридВ «яркая луна блестЪла на 
синев$ густой и темной, небо было бытихо и 
неподвижно, ночь лимономъ и лавромъ пахла 
и сторожа кричали бы протяжно и ясно...». 

Ту же мысль о возможности счастья 
только для широкихъь и вольныхъ натуръ 
Пушкинъ выдвигаетъь и въ «ВыстрЪлВ». 

Сильв10 окруженъ ореоломъ таинствен- 
ности и, очевидно, хранитъ въ душ какую- 
то тайну. Его угрюмость, крутой нравъ, 
злой языкъ и спартанский образъ жизни при 
видимомъ богатствЪ говорятъ за то, что 
онъ носится съ какой то идеей, замкнутой 
въ его озлобленной душФ,— идеей, властно 
требующей отъ него, какъ и отъ Скупого 
рыпаря и Сальери, полнаго отречен1я отъ 
жизни. Одержимый страстью, какъ онъ самъ 
ее опредЗляетъ,—первенствовать, онъ всю 
жизнь стремится къ власти въ своемъ око- 
лодкВ, въ своемъ полку. \Ше 2иг Мас +— 
основной аккордъ съужившейся души Ску- 
пого рыцаря и Сальери— громко звучитъ въ 
односторонней душ Сильв!0, заглушая 
остальные звуки, будимые жизнью. 

Сильв1о одинокъ. Онъ одинъ изъ тЪхъ, 
которыхъ всф уважаютъ, можетъ быть 6б0- 
ятся, но не любятъ. Имъ покоряются, ку- 
рять еим!амъ, но отъ нихъ держатся въ 
нфкоторомъ отдалени. Такимъ людямъ 
вВдома лишь тФнь душевнаго покоя, и то 
не на долго—слишкомъ ужъ шатко ихъ 


_ душевное равновЪс1е. Имъ приходится зорко 
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слВдить за тВмъ, чтобы не появился какой- 
нибудь соперникъ, чтобы вниман!е окру- 
жающихъ не отвлеклось внезапно въ сто- 
рону отъ нихъ. Раньше подозрительность, 
а затВмъ уже злоба на почв жгучей за- 
висти, если таковой соперникъ появляется, 
омрачаетъ ихъ умъ, нарушаетъ ихъ неустой- 
чивую душевную гармонию. 

Сильв!0, какъ всякй человЪкъ, одержи- 
мый одной какой-нибудь идееей, подвержен- 
ный одной какой - либо доминирующей 
страсти, угрюмъ. СвЪтлыя краски жизни не 
воспринимаются имъ и не радуютъ его 
омраченнаго взора. СтрФльба, оружие, рас- 
киданное по всфмъ угламъ и столамъ, и 
военныя книги какъ нельзя лучше подходятъ 
къ его тяжелому нраву. Какая-то густая 
пелена отдФляетъ его отъ м!ра, отъ людей. 
И если онъ разговорчивъ съ товаришами 
и, повидимому, обшителенъ, то только 
потому, что онъ хочетъ первенствовать, а 
для этого необходимо приноравливаться къ 
людямъ, если, конечно, власть первенствую- 
щаго не носитъ принудительнаго характера. 

Согласно излюбленной иде Пушкина, 
Сильв1о несчастный страдалепъ. Червь за- 
висти точить его всю жизнь. Не находя 
себЪ пристанища, онъ съ огромнымъ, не- 
удовлетвореннымъ самолюб1емъ скитается 
по землВ и затЪмъ гдЪ-то въ чужой сто- 
ронф погибаетъ, предводительствуя отря- 
домъ чуждыхъ ему ртеристовъ. Чуется, что 
Сильв1о унесъ на войну свое глубокое 
одиночество, свою разбитую жизнь. Не 
храбрый поступокъ безумствующей моло- 
дости вы видите здЪсь—его уходъ на войну 
скорфе представляется намъ лебединой 
пфенью преждевременно состарившагося и 
нигдЪ не нашедшаго себф пристанища че- 
ловЗка... Такъ безсмысленно гибнутъ всЪ 
лишн!е люди—лишн!е отъ того, что не 
умЗютъь найти для себя сферы, которая 
могла бы ихь поглотить; не умЪютъ 
упиться жизнью, требующей отъ человФка 
всесторонняго раскрытя души и всегда 
жестоко мстящей тЪмъ индивидуалистамъ, 
которые прислушиваются только къ голосу 
своего я и считаютъ окружаюний ихъ м!ръ 
лишь подножемъ для себя. 

Антитезой Сильв1о является столь сим- 
патичный Пушкину молодой повЪса, весело 
и беззаботно упиваюцийся жизнью, не в}- 
даюпий никакихъ рефлекс!й и не замыкаю- 
пийся въ сферу одной опредЗленной страсти. 
Душа молодого графа отверзта для всей 
гармов!и звуковъ, издаваемыхъь м!ромъ.. 
«Веселость его самая бФшеная, а храбрость 
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самая безпечная». Онъ не намфренно стре- 
мится къ власти, а пользуется ею по праву, 
небрежно, почти ее не цВня. Тотъ же Мо- 
партъ, онъ, пожалуй, готовъ признать всЪхъ 
равными себЪ, ибо ему совершенно чуждо 
чувство зависти, снфдающей душу мрачнаго 
Сильв10. Дитя природы и беззаботный, какъ 
она, графъ непосредственно наслаждается 
полнотою жизни. Онъ тотьъ «бФлокурый 
звФрь», который не знаетъ ни угрызенй 
совфсти, ни томленй духа. Онъ живетъ 
лишь моментами, въ каждый изъ нихъ себя 
находя. Таке люди не боятся смерти—они 
просто не думаютъ о ней. Во время пер- 
вой дуэли Сильв!о смотрЪлъ на него жадно, 
какъ хищный звФрь на свою жертву. Графъ 
же стоялъ подъ пистолетомъ, свыбирая изъ 
фуражки спфлыя черешни и выплевывая ко- 
сточки», совершенно равнодушный къ тому, 
что его сейчасъ сразить шальная пуля. 
Воть онъ образъ беззаботнаго гуляки, по 
существу своему не знающаго, что такое 
добро и зло ни для себя, ни для другихъ. 
Такимъ людямъ уготовлено счастье на 
землВ—они царствуютъ среди людей шутя 
и легко. Непосредственность и ширь на- 
туры и связанная съ ними восприимчивость 
ко всфмъ сторонамъ жизни спасаетъ ихъ 
отъ всякихъ тяжелыхъ душевныхъ недуговъ. 

Графъ соглашается оба раза метать жре- 
б1й, кому стрВлять первымъ, зная, что по 
праву выстрФль принадлежитъ Сильв!о. Съ 
точки зрВыя нравственности, онъ безу- 
словно поступаеть нехорошо, но` ему все 
прошается Пушкинымъ, такъ какъ онъ 
усматриваетъ здФсь не злой умыселъ, а 
беззаботность ребенка, который ни надъ 
чВмъ не задумывается. Сильв10 въ дикой 
злобЪ упивается муками своей жертвы. Онъ 
выносилъ эту злобу въ своей мрачной душ, 
онъ ее воспиталъ и она толкнула его на 
то, чтобы заставить врага пережить такую 
тяжелую минуту, какую переживаетъ осу- 
жденный на смерть передъ казнью. 

«МнЪ все кажется, что у васъ не дуэль, 
а уб1йство». Не у насъ, а у меня—сл6- 
довало бы ему сказать: оно было бы го- 
раздо ближе къ правдЪ, ибо душа молодого 
графа незлобива, независтлива и невласто- 
любива, словомъ лишена всЪхъ тВхъ стра- 
стей, которыя толкаютъ человЪка на пре- 
ступленте. 

Какъ видите, мы имЪемъ здФсь обыч- 
ное сопоставлене двухъ взаимно противо- 
положныхъ натуръ, которымъ пользуется 
Пушкинъ во всЪхъ своихъ лучшихъ про- 
изведенияхъ, въ особенности въ «Скупомъ 
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рыцарВ» и «МопартВ и Сальери», гд® онъ_ ”. 


ставитъ вопросы, связанные съ ивдивиду- 
ализмомъ. И въ «ВыстрВлВ» основной 
гр®хъ, влекупий за собой несчастье, за- 
ключается въ той узости душевной, кото- 
рая проявляется въ одностороннемъ стре- 
млени къ какой-нибудь пфли, въ служенш 
одному какому-нибудь богу, будь это идея 
власти, музыки или любви... 


У 


Скупой рыпарь и Сальери психологи- 
чески родственные типы. ВФдь Сальери 


стремится, главнымъ образомъ, къ славЪ, 


которая есть не что иное, какъ видоизм- 
ненная власть. 

Кажется, что основной мотивъ траги- 
ческой души Сальери— зависть; но вВдь 
чувство зависти всегда присуще властолю- 
бивой натур. ПослЗдняя всегда зорко сл$- 
дитъ за тфмъ, чтобы не появилась на го- 
ризонтЪ новая звЪзда, яркими лучами сво- 


ими могушая затмить слабфюший свЪть — 


закатной звЪзды. Въ этомъ смыслВ образъ 


Сальери есть дальнфишее развитйе скупого. 
рыцаря. Можно смЪло себЪ представить, = 


что еслибы старый рыцарь былъ художни- 
комъ и встрФтиль на своемъ пути гея 
Моцарта, то и онъ бы не остановился пе- 


редъ преступленемъ. Роднитъ ихъ также и 


чувство ревности къ своему богу, къ сво- 


ему кумиру. Рыцарь хотВлъ бы и «посл = 


смерти сторожевой тфнью сидФть на сун- 


дукВ и отъ живыхъ сокровища свои хра-_ 
нить, какъ нынф». И Сальери, жрепъ, слу- — 
житель музыки, приходитъ въ неистовство, = 


отъ того, «то «маляръ негодный пачкаетъ 


мадонну Рафаэля или фигляръ презрВнный = 
парод1ей безчеститъь Алигьери». Сильв!0 же — 
родственъ имъ обоимъ. Онъ представляеть = 


собою типъ, какъ бы синкретический, типъ, 
гдЪ власть и ея родная дочь-— зависть еше 
не расчленены и не разм Ъшены по двумъ 
самостоятельнымъ фигурамъ. › 

Со скупымъ рыцаремъ онъ сходенъ 
постольку, поскольку и онъ непосред- 
ственно исходить изъ идеи власти. Й 
онъ хочетъ первенствовать среди людей, 


быть царемъ на землВ, принести жизнь въ. 


жертву своему «я». И Сильвю утБшаетъ 
нфчто подобное той фикши, которую со- 
здаль себЪ старый рыцарь, остановившись 
на полдорогЪ и начавъ боготворить сред- 
ство, какъ самопфль. Правда, довольно 
смутно, 
тЪмъ, что онъ «знаетъ мощь свою», что 


но все же и онъ довольствуется. 


_онъ могъ бы убить оскорбившаго его офи- 


пера, но «съ него довольно сего сознанья». 
ТЬнью утВшенья промелькнула въ его душ 
эта фикшя и въ послЬдн!й, самый траги- 
ческюй для него моментъ, когда идея его 


‚рухнула, когда долго лелЪянное имъ мще- 


не, которое стоило ему пЪлой жизни, не 
выдержало натиска со стороны проснув- 
шейся вь немъ совфсти. «Онъ оглянулся 
на прострЗленную картину, выстрфлиль 
въ нее, почти ни ифлясь, и скрылся». Онъ 
могъ бы убить своего врага, онъ могъ бы 
воспользоваться своимъ средствомъ, кото- 


рое онъ такъ долго совершенствовалъ, но. 


не хочетъ. Не потому-ли, что и онъ выше 
своихъ желан!й, что и съ него достаточно 
сознаюя своей моши? 

Сходно также и то, что и Сильв1о за- 
рывается въ какую-то глушь, въ какой-то 


 подвалъ, предаваясь одной идеЪ и жертвуя 


ей всЪми радостями жизни. При его умЪ, 
талантахъ, силВ воли и богатств онъ могъ 
бы блистать въ свЪтВ, могъь бы д%%- 
ственно проявлять свое стремлеше къ 
власти. Но и онъ мономанъ и неподвиженъ. 
И его душевная мрачность отгораживаетъ 
его отъ всего м!ра, изолируетъ отъ всфхъ 
окружающихъ. И онъ весь во власти сво- 
ихъ думъ, и онъ сосредоточился на одной 


только мысли. 


Но помимо ртихъ психологическихъ 
черточекъ, мы находимъ много сходнаго 
въ деталяхъ, такъ сказать, техническаго свой- 
ства. Въ ртомъ отношенши «ВыстрЪлъ» 
даже ближе «Скупому рыпарю», чВмъ «Мо- 
партъь и Сальери», съ которымъ онъ такъ 
родствененъ въ психологическомъ смыса$, 
что порою кажется, что мы имЗемъ дЪло 
съ однимъ и тВмъ сюжетомъ. 

Прежде всего, намъ кажется не простой 
случайностью, что Сильв1о помфшенъ въ 
военную среду. Не есть-ли эта среда съ ея 
постоянными дуЭлами, съ ея культомъ жен- 
шины и съ ея неудержимымъ стремлешемъ 
къ власти, своего рода рыпарство, пом?- 
шенное только въ русскую обстановку, не 
есть-ли Это, такъ сказать, упрошенное, до- 


‘морошенное рышарство? 


Любопытно также сопоставить первую 
спену «Скупого рыцаря» съ началомъ «Вы- 
стр$ла». И здЪсь, и тамъ говорится о вин, 
весельи, о турнирахъ или дуэляхъ. У Сильв10 
прострЗлена «красная шапка съ золотой 
кистью, съ галуномъ, на вершокъ ото лба». 


Не напоминаетъ-ли Эта деталь сбитый моло- 


дымъ барономъ съ головы Делоржа шлемъ? 
Молодой баронъ хотЪлъ убить ростовшика 


Повъьсти БълкинАа. 189 


Соломона за его гнусное предложен!е отра- 
вить отца, но затЪмъ одумался и прогналъ 
его. И Сильвю могъ убить офицера, па- 
несшаго ему оскорблеше, но тоже пред- 
почитаетъ выгнать его. 

Любопытно также и то, что, какъь въ 
«Скупомъ рыцар$», такъ и въ «ВыстрЗаЗ» 
въ послВдней сценЪ участвуютъ три лица, 
изъ которыхъ одно играетъ умиротворяю- 
шую роль. Тамъ герцогъ, по духу своему 
близкй молодому барону, становится между 
нимъ и старикомъ; здВсь—жена графа— 
между мужемъ и Сильв1о. 

Можно было бы продолжить параллель, 
указавъ еше на то, что послФдняя сцена и 
здФсь и тамъ происходитъ въ домЪ этого 
третьяго липа, что дуэль не состоялась по 
винф активнаго участника. 


Но если «ВыстрФль» имЪеть много 
общаго съ «Скупымъ рыцаремъ» и по 
иде, и по техникЪ, то съ «Моцартомъ и 
Сальери» онъ находится въ самомъ тфсномъ 
психологическомъ родствЪ. Въ самомъ дЪлЪ, 
и Сильв1о и Сальери принадлежатъ къ катего- 
ри людей незаурядныхъ, гордыхъ, надЪлен- 
ныхъ пламеннымъ темпераментомъ, силь- 
ными страстями, надъ которыми царствуеть 
властная воля, получающая импульсы для 
себя со стороны одной какой-нибудь доми- 
нирующей страсти — въ данномъ случа, 
жажды славы. Эта-то страсть и служитъ 
тЪмъ пцентральнымъ пунктомъ, откуда вла- 
стной волей направляются во всЪ стороны 
гибюе, но крЗпк!е шупальцы, всюду под- 
бираюцщие пишу для нея. Эта же воля властно 
подавляеть жажду жизни, столь мошную у 
этихъ необыкновенныхъ натуръ, требуетъ 
отказа отъ всего моментнаго во имя пове- 
лительницы— славы. 

Такъ, Сальери «рано отвергъ праздныя 
забавы», отвергъ и науки, «музык чуждыя», 
отвергъ минутныя наслажден!я и даръ по- 
знаня, горФвпий въ его душЪ, и съ уси- 
мемъ, напряженемъ и постоянствомъ стре- 
мился къ совершенству, дабы небесными 
мелод1ями услаждать людей. Но не музыка 
сама по себЪ толкала его на самосожига- 
не, не безвозмезднымъ представителемъ 
чистаго служеная богинЪ искусства хот$- 
лось ему быть—онъ стремился къ наградЪ 
земной, слишкомъ земной. Слава—вотъ 
чего онъ добивался; всеобщее признаше— 
быть кумиромъ для всЪхъ,—вотъ что гре- 
зилось ему въ жизни. Свой даръ онтъ отдалъ 
времени и терифн!ю на проценты, съ неустан-` 
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нымъ самообладанемъ онъ ждалъ возра- 
ставя своихъ капиталовъ до тВхъ разм}- 
ровъ, когда слава его будетъ гремФть сре- 
ди... презираемой имъ толпы. 

Преданный этой единой идеф славы, 
по-своему стремяпийся къ тому, чтобы 
первенствовать между людьми, онъ 60- 
лВзненно зорко слЪдить за тфмъ, чтобы 
не появилась восходящая звЪзда на гори- 
зонтЪ музыкальнаго. м?ра и не затмила его 
слабъющихъь лучей р®звящимся снопомъ 
ослВпляющаго свЪфта. Долгле годы онъ но- 
ситъ онъ съ собой послФдый даръ Изоры, 
ждетъ обиды жгучей, — той обиды, которая не 
можеть остаться неотомшенной. Онъ ждетъ 
такой обиды, месть за которую стоитъ п}- 
лой жизни. Сальери «не трусъ», не любитъ 
жизни; онъ часто пировалъ съ врагомъ 
безпечнымъ за одной трапезой, но нико- 
гда на шонотъ искушеня не преклонился 
онъ». Онъ ждаль... и дождался обиды, на- 
несенной ему самимъ Небомъ... Она стря- 
слась въ образЪ безпечнаго гуляки—без- 
умнаго Мопарта, который однимь своимъ 
существованлемь отрипаетъ всего его, всЪ 
его идеалы и пути, ведупие къ нимъ. 

Что такое мимолетное оскорблене? Ему 
та же цфна, что мимолетнымъ наслажде- 
н1ямъ, минутнымъ радостямъ, которыми 
онъ такъ часто пренебрегалъ. Другое дЪло 
обида, которая сочится безпрестанно, каж- 
дый мигъ, какъ жгучий ядъ изъ бездоннаго 
источника отравы. 

Мопартъь ни на одно мгновене не 
оставляетъ его въ покоВ; отравляетъ его 
безсонныя ночи, помрачаеть засявшую 
было ему славу, помра чаетъ и будетъ по- 
мрачать до тЬхъ поръ, пока будетъ суше- 
ствовать. 

Туть мыслимо только или-или: или Мо- 
партъ, или Сальери —вмЪстВ они немыслимы. 
О, Сальери не зналъ зависти «нижё, когда 
Пиччини плВнить умЪлъ слухъ дикихъ Пари- 
жанъ, нижё когда услышалъ въ первый 
разъ (онъ) Ифигенйи печальны звуки...» 

Можетъ, и тВмъ жрепамъ не даромъ 
давалось оно— искусство. А вотъ теперь: 
«когда священный даръ, когда свяшенный 
генй— не въ награду любви горящей, са- 
моотвержентя, трудовъ, усердйя, моленай по- 
сланъ, а озаряетъ голову безумпа, гуляки 
празднаго», когда Мопартъ однимъ своимъ 
бытемъ отрицаетъ его, какъ типъ, какъ 
натуру, —теперь «онъ завидуетьъ, глубоко 
мучительно завидуетъ». 

Такъ вотъ гдЪ главная причина мучи- 
тельной трагед1и Сальери! Она скрывается 


не столько въ померкшей слав$, не столько 
въ томъ, что 0 затмили, сколько въ 
томъ, что именно Моцарть, этоть ч4- 
ляка праздный принесъ эти райская пени. 
Тутъ глубокая, первопричинная, органи- 
ческая ненависть типа къ титу, раба къ 
1осподину. Она таится гдФ-то глубоко, въ 
тайникахъ душевныхъ, и, питаемый ею, онъ 
мучительно ищетъ фикшй, которыя могли 
бы ее оправдать, хватается за первопонав- 
шуюся, чтобы нанести ударъ своему смер- 
тельному врагу. 

Таковъ Сальери. | х : 

Но обратимся теперь къ Сильв1о. Мы 
не знаемъ, какъ онъ жилъ прежде, чфмъ. 
появился на горизонтВ полковой жизни. 
Мы застаемъ его въ минуты упоенйя сла- 
вой въ своемъ кругу, въ своемъ малень- 
комъ м!рЪ. 

И онъ все дВлаетъ преднамВренно, не 
отъ полноты душевной и не безкорыстно. 
Онъ дерется или участвуеть въ дуэляхъ, 
перепиваеть Бурцева, воспВтаго Денисомъ 
Давидовымъ, срываетъ первые плоды не- 
винной юности не потому, что этого тре- 
буеть его безшабашная натура, не укла- 
дывающаяся въ рамки обычной жизни, а 
потому, что все это считалось въ его сред® 
могучимъ  средствомъ покорять сердпа 
окружавшей его молодежи. И онъ зорко 
слЪдить за тВмъ, чтобы кто-нибудь не 
затмилъ его славы, не похитиль у него 
права первенства. 1 

И вотъ на его горизонтВ появляется 
личность, однимъ своимъ существованлемъ, 
легкимъ, изящно-беззаботнымъ, отвергаю- 
шая ею какъ типь, какь индивидуальность. 

Подобно Моцарту, лишенный чувства 
зависти соперникъ Сильв1о готовъ съ 
нимъ сблизиться, вмЪстЪ съ нимъ дВлить 
власть надъ умами, но Сильвю не при-. 
знаеть власти, кромЪф единодержавной. 
Воть почему онъ злится, сгораетъ нена- 
вистью и пытается оскорбить, унизить 
своего врага. И Сильв!о, подобно Сальери, 
носить въ своей душВ ядъ отравлевя, 
жгучую обиду, нанесенную ему однимъ 
бытемъ графа; лелЪетъь мечту, какъ бы 
жесточе отомстить источнику обиды. Каза- 
лось, онъ могь бы смыть ее кровью, пе- 
реселиться въ иную среду и снова первен- 
ствовать, но онъ бережетъ ударъ для 6бо- 
лЪе удобнаго момента, когда местью су- 
мФетъ насладиться полностью. Онъ гото- 
вить свой ядъ въ течевше долгихъ лВтъ, 
упражняется въ стрфльбВ, дабы вЪрнЪе 
сразить похитителя его славы. 


_ въ жизни, 
° него злВйшая обида». Но на «шопотъ иску- 
’шеная не преклонился онъ», — онъ бере- 


И онъ, подобно Сальери, имфлъ случай 
когда, казалось, «грянула на 


жетъ свой ударъ для того, кто своей без- 
печностью, невозмутимымъ хладнокров1емъ 
и божественнымъ весельемъ отрипаетъ его 
ифликомъ. 

‚ И здЪсь мы усматриваемъ тотъ-же основ- 
ной психологическ!й мотивъ, ту же корен- 
ную, органическую ненависть, которую пи- 
таеть рабъ къ господину, человФкъ мрач- 
наго душевнаго склада, которому все въ 
жизни достается горестно и трудно, — къ 
человЪку, радостно и безаботно принимаю- 
щему жизнь. 

Правда, въ душФ Сильвю явственно 
звучитъь мотивъ совЪсти, который такъ 
искусно заглушается Сальери различнаго 


рода фикшями. Правда, что этоть мотивъ 


опредЪЗляетъ благополучкый финалъ «Вы- 
стрВла», но все же по основнымъ элемен- 
тамъ своего душевнаго склада Сильв1о 
вполнЪ тождественемъ Сальери. 

Родственны между собой и ихъ сопер- 
ники: — молодой графъ и Мопартъ. Оба 
они принадлежать къ галлереЪ тВхъ 6бо- 
жественно легкомысленныхъ повфсъ, на 
сторон которыхъ, какъ мы указали выше, 
всЪ симпати Пушкина. 

Многолике, они относятся къ жизни 
безь того тяжелаго напряжен!я, которое 
такъ характерно для ихъ противвиковъ. 

Жизнь для нихъ не загадка, требующая 


‚для своего разрЗшенйя затворничества и 


тяжелой сосредоточенности: легко и безза- 
ботно, въ каждый данный моментъ, она 
разр8шается ими дФйственно. 
Многокрасочная, она плВняетъ. ихъ 
открытые взоры, ударяетъ по струнамъ, 
звучашимъ въ ихъ душЪ, по всфмъ разомъ 
или по одиночкЪ, исторгая мелоди разно- 
образныя, какъ она сама, причудливыя, 
какъ тВни, играюпие лЪтомъ въ лЬсу рано- 
ли утромъ на разсвФЗтЪ, въ знойный-ли 
полдень или въ тих вечеръ на закатЗ. 
_ Оба они не умЗютъ распредЗлять явле- 
ня по категорямъ добра и зла, эстетиче- 
скаго и не эстетическаго: — для нихъ все 
законно, все имЪетъ свою неотъемлемую 
прелесть. 


№. 


ГРоБОВШИКЪ. 


Мы сидЪли, что «ВыстрЬлъ,» по ва- 
мыслу, по обрисовкф типовъ, по основной 
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иде? и даже по нФкоторымъ деталямъ 
техническаго свойства, весьма близокъ 
двумъ «маленькимъ» трагед1ямъ— «Мопарту 
и Сальери» и «Скупому рыпарю.» Мы пы- 
тались доказать, что въ лицЪ Сильв!10 имфемъ 
дфло съ той же трагической душой, что у 
Сальери и стараго барона, помфшенной 


только въ иную обстановку, въ иную 
среду, а потому съ перваго взгляда кажу- 
шуюся намъ совершенно иной. ВФдь 


Сильвто безусловно личность сильная, съ 
кипучими страстями, съ могучей волей и 
незауряднымъ умомъ — словомъ, личность 
вполнВ годная для героя трагеди. Пуш- 
кинъ, творя его, несомнфнно, пребывалъ 
въ настроеши художника-трагика; и эта 
высокая температура творчества и взволно- 
ванность мфшали просто подойти къ про- 
заическому, по обстановкВ, сюжету. Вотъ 
почему Сильв!о кажется намъ, между про- 
чимъ, нфсколько мелодраматичнымъ, обле- 
ченнымъ какой-то странной таинственно- 
стью. ЭдФсь какъ бы несоотвВтств!е между 
прозаической формой, годной для картинъ 
бытовыхъ, и трагическимъ содержанемъ. 
«ВыстрЪлъ» писанъ на той же творческой 
высотВ, на какой Пушкинъ творилъ свои 
трагед1и. ЗдЪсь, во всякомъ случаЪ, нфтъ 
и тБни того «лукавства ума», которое угодно 
большинству толкователей Пушкина усма- 
тривать во всЪхъ повфстяхь БЪлкина, не 
исключая и «Выстр$Зла». ЗдЪсь художникъ 
исключительно серьезенъ. 

Но «Гробовшикъ» разсказъ шуточный. 
Сотворенный на томъ же фонЪ смерти и 
разложенйя, на которомъ созданы вся тра- 
гед1я «Пира во время чумы» и трагический 
финалъь «Каменнаго Гостя», имя съ ними 
много общаго въ отдФльныхъ деталяхъ, 
«Гробовшикъ» — воплошене беззаботнаго 
веселья, самаго добродушнаго юмора. 

ЗдЪсь художникъ не боится пугающихь 
призраковъ замогильныхъ тВней,—освобо- 
ждаетъ себя милымъ смЪхомъ, отдЪлывается 
отъ нихъ веселой шуткой. 

Въ «ПирЪ» страхъ смерти усиливается 
всего больше отъ того, что его пытаются 
изгнать ужаснымъ весельемъ, сулящимъ 
недолгое забвенле. Раздаются «шутки, пов}- 
сти смфшныя, отвФты острые и замЪчания, 
столь Фдюя въ ихъ важности забавной», 
слышится звонъ рюмокъ, восклицания, вак- 
хическ!я пЪсни, рожденныя «за чашею ки- 
пящей» въ пиру разврата, бокалы «пВнятъ 
дружно»; здФсь «дЪвы-розы пьютъ ды- 
ханье»; здЪсь будто не страшна могилы тьма; 
и «не смущаетъ ея призванье...» Для мятуща- 
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гося я н®тъ другого исхода, какль уйти отъ 
себя, предаться забвению, въ вакханали 
топя страшные призраки смерти. 

ВЪль весь ужасъ чумы во внезапности, 
въ неожиданности, въ томъ, что она отра- 
вляеть настояпий моментъ, нашептывая 
каждой индивидуальности о грозящей ей 
гибели. Вотъ почему надо уничтожить это 
самое чувство индивидуальнаго, растворить 
его въ необузданныхъ оргяхъ. Но сквозь 
шели запертаго дома врываются грозные 
звуки похороннаго марша и стукъ колесъ 
огромной телБги, наполненной мертвыми 
тЪлами; звуки перевоплошаются въ ужасныя 
тЪни,—онф лепечутъ ужасныя, невЪдомыя 
р$чи, и слова ихъ врываются въ веселыя 
пЪсни пирующихъ:—и въ жалобныхъ сто- 
нахъ задумчивой Мери, и въ буйныхъ вы- 
крикахъ бойкой Луизы, и въ вольныхъ 
напфвахъ молодого повЗсы, и въ звон 
рюмокъ и восклипан!яхъ— всюду и во всемъ 
слышится ужасный зовъ «чернаго бЪло- 
глазаго демона». 

Но вотъ передъ вами тотъ же кладби- 
шенскй фонъ смерти и разложеня. Всю 
жизнь свою гробовшикъ проводитъ съ 
мертвецпами; всВ краски жизни слиты для 
него въ одинъ черный траурный цвфтъ; 
вся музыка, что она издаетъ, воплошена 
дяя него въ однообразный стукъ колесъ 
похоронной телЪги, которую онъ самъ во- 
зитъ по городу. Онъ сроднился съ этими 
замогильными тФфнями, сроднился съ ними 
больше, чЪмъ съ живыми, съ которыми 
онъ всегда угрюмъ. ОнЪ его «Кип@ еще,» 
на нихъ онъ строитъ все свое благополу- 
ч1е... въ жизни. 

И вмЪсто страха, можетъ быть, радость 
по поводу смерти, во всякомъ случаЪ спо- 
койное будничное отношеше. «Привычка 
свыше намъ дана». Вотъ почему все, «что 
гибелью грозитъ»,—для него обычное явле- 
не и не таитъ въ себЪ ни неизъяснимыхъ 
наслажденй, ни грозныхъ ужасовъ разло- 
женя. Ему чужда лирика разрушен!я: онъ 
не знаетъ ни «упоеня въ бою и бездны 
мрачной на краю» или въ дуновен1и чумы. 
Чуждъ ему и страхъ: онъ просто тупо равно- 
душенъ. И гробовщикъ по своему пируетъ, 
но не страхъ свой онъ топитъ въ пив$ и 
не забвеня онъ ишетъ въ полушампан- 
скомъ, а дВлаетъ пр1ятное одолжене своему 
сосФду, хоть онъ и бусурманъ. 

И Луяза изъ Пира, которая тамъ слы- 
шитъ «ужасный зовъ чернаго бЪлоглазаго 
демона», воплотилась здФеь въ добрую со- 
рокалВтнюю подругу нфмпца Шульца со 


‘радостный образъ головорВза. Выспие мо-_ 


свЪжимъ, какъ моложавый огурепъ, лиц 
и съ двойнымъ, расплывшимся отъ пив 
подбородкомъ. 2 рай 

Предъ нами, по существу, одинъ и тотъ. 
же фонъ, но зарисованный совершенно раз-_ 
личными красками: вм сто мрачнаго, пугаю-_ 
шаго въ «ПирЪ», онъ здФеь, въ «Гробов- 
щикВ», получилъ оттЗнокъ тихй, спокой- 
ный и н%сколько даже веселый. Ч. 

Но если «Гробовшикъ» по фону похожъ | 
на «Пиръ во время Чумы,» то по фабулЪ, _ 
а также по нзкоторымъ деталямъ, онъ на-. 
поминаетъ «Каменнаго Гостя». "4 

При всемъ кажушемся различ и, «Пиръ 
во время чумы» имЪетъ очень много общато | 
съ «Каменнымъ Гостемъ» хотя бы въ одина- 
ковой настроенности. Донъ Жуанъ, подобно. 
«пирующимъ», справляеть вфдь вфчный 
танешь на могилахъ. Кладбише, смерть, 
уб1йства—вотъ обстановка, въ которой вы- 
рисовывается беззаботный, смФлый и жизне-_ 


менты его любовныхъ ркстазовъ всегда со- | 
провождаются замогильными тЗнями, и въ. 
его ликуюция песни любви и возрожденя 
всегда врывается тяжелый хрипъ предсмерт- — 
ной агони. Если онъ его не слышитъ, то. 
только потому, что онъ весь растворяется | 
въ переживан!яхъ даннаго момента. Вся его. 
жизнь сплошной «Пиръ во время чумы», | 
съ той лишь разницей, что онъ тотъ же 
ангелъ жизни для себя и смерти для дру-_. 
гихъ. Онъ-то навФрно знаетъ, что есть. 
‹упоене въ бою и бездны мрачной на’ 
краю», —онъ самъ часто свЪшивается надъ 
этой бездной, и въ своемъ божественномъ 
легкомысли осмФливается даже бросить. 
вызовъ одной изъ обитательнишъ ея—т$н 
Командора. в. 
«Хвала тебф, Чума, намъ не страшна _ 
могилы тьма, нась не смутитъ твое при-_ 
зваше» — такъ поетъ, дъйственно поетъ,. 
одинъ изъ «пирующихъ», вЗчно юный Донъ 
Жуанъ, надъ которымъ, кажется, и смерть. 
не властна. Вотъ почему Донъ Жуанъ пред- 
ставляется намъ образомъ, отдЗльно выхва-_ 
ченнымъ изъ всей картины «пирующихъ» — 
этюдомъ, углубленнымъ и болВе детально 
разработаннымъ. 35 
Такимъ образомъ среди «пирующихъ 
во время чумы» двое только искренно. 
не болтся смерти — Донъ Жуанъ и гро-_ 
бовшикъ. аа 
Комичной кажется параллель между 
ними. Но все же она напрашивается. 
Предъ вами безусловно одна и та же фа- 
була, одно и то же явлеше, только иначе 


\ 


_ освфшенное. Они оба призываютъ мертве- 


_ цовъ и рады съними встрфтиться. Донъ Ж у- 


анъ, опьяненный любовью донны Анны, 


_ дерзаетъ вызвать статую Командора, чтобы 
она стояла на часахъ, когда онъ будетъ 
наслаждаться свидашемъ тайнымъ съ его 
женой. Гробовшикъ, тоже опьяненный... пи- 
вомъ и полушампанскимъ, зоветъ къ себЪ 
‘мертвецовъ на новоселье. 

Въ чемъ, собственно, различе мотивовъ и 
 настроенй обоихъ нарушителей покоя под- 
земныхъ обитателей. Донъ Жуанъ вспоми- 

_наетъ о мертвенВ лишь въ минуты наивыс- 
шаго экстаза, когда стирается грань между 


_ двумя м:рами. У него образъ смерти появ- 


ляется, въ силу контраста, при наивысшемъ 
напряжен!и жизни, когда онъ «въ величай- 
_шемъ восторгВ пЗть готовъ, радъ весь м!ръ 
обнять и счастливъ, какъ ребенокъ». Опья- 
ненный жизн!ю, онъ дерзко вызываетъ 
`’ грозный призракъ смерти. Гробовшикъ же 
зоветъ мертвецовъ, какъ равныхъ себЪ, какъ 
старыхъ знакомцевъ, съ которыми провелъ 
всю свою жизнь. У него—не кощунство и 
не дерзкй вызовъ упоеннаго жизнию, а сми- 
ренное, почти равнодушное обращене къ 
обычной средЪ. Понятно, что оно немыслимо 
въ обычномъ трезвомъ состояни въ силу 
всего его душевнаго уклада; но зато оно 
совершенно естественно въ угарЪ похмелья, 
когда контроль со стороны разума ослабЪ- 
ваетъ, и когда фантаз1я, питаемая образами 
обычной обстановки, виртуозно скачетъ. 
Мертвецы радушно принимаютъ любез- 
ное приглашене Прохорова и являются къ 
нему на новоселье такъ же, какъ и статуя 
Командора къ доннЪ Аннф. И на него на- 
ступаетъ скелетъ, но не съ угрозой, а съ 
распростертыми объят1ями. И лишь слу- 
чайное недоразумЪые возбудило гнФвъ 
мертвецовъ, которые навЪЗрно ушли бы съ 
миромъ домой. | 
Такъ исключительность и внезапность 
обстановки чумнаго пира, поражаюция во- 
ображеше и настраиваюпия на трагический 
ладъ, претворились въ обычное состояве, 
въ будни Гробовшика. Такъ на фонЪ ртихъ 
будней дерзкий вызовъ Донъ Жуана превра- 
шается въ пьяную выходку человфка, со- 
вершенно неспособнаго къ тВмъ востор- 
женнымъ порывамъ, когда стираются грани 
между двумя м!рами, когда невозможное 
становится возможнымъ... Такъ появлене 
грозной статуи Командора, символизирую- 
щей собою пробужденйе совЪсти или судъ 
высшей правды, претворяется въ кошмар- 
ный сонъ пьянаго гробовщшика, постоянно 
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думающаго о мертвецахъ, въ силу своей 
професели. 

Такимъ образомъ въ «Гробовшик® » Пуш- 
кинъ еще пока настолько далекъ отъ тЬхъ 
волнующихъ мотивовъ, которые такъ мошно 
зазвучать въ «Пир» и въ «Каменномъ 
ГостЪ», что претвориль ихъ въ шуточ- 
ную мелодю человЪфка совершенно иного 
склада — человфка будней. Пушкинъ пока 
отдЪлывается грашозной и милой шуткой, 
перломъ художественной прозы, искрящимся 
весельемъ и здоровымъ юморомъ; доволь- 
ствуется пока дивнымъ эскизомъ, полнымъ 
бытовой и психологической правды. 


УТ. 
МЕТЕЛЬ. 


Въ началЪ статьи мы указали, что 
Пушкинъ стремится къ разрЗшен!ю во- 
просовъ, связанныхъ съ индивидуализ- 
момъ, двоякимъ путемъ; что одновременно 
съ широкими натурами —Мопартами и Дону, 
ИЖуанами, противостоящими тЬмъ гордымъ 
ЧеБегтепзсВ”-амъ, которые не останавлива- 
ются предъ нарушен!емъ высшей правды во 
имя своихъ личныхъ пфлей и интересовъ, 
предъ его взорами носятсяеще люди смирные, 
взятые изъ русской жизни, прикр$Зплен- 
ные къ русскому быту. Одновременно съ 
людьми непокорными, дерзкими, призна- 
ющими свой выспий судъ только за со- 
бой,—люльми съ могучими страстями, не- 
преклонной волей и недюжиннымъ умомъ, 
онъ видитъ образъ «барышни УуЪФздной съ 
печальной думой въ очахъ, съ француз- 
ской книжкой въ рукахъ,» видитъ «на 
небф сЪренькя тучи, предъ гумномъ соло- 
мы кучи...» —словомъ, проникаетъ въ душу 
и интересы людей маленькихъ, обыкновен- 
ныхъ, живущихъ безъ дерзновенныхъ мы- 
слей и преступныхъ вожделЪний. 

Въ Болдинф Пушкинъ дописываетъ по- 
слВдн!я главы «Евген!я ОнФгина», снова 
переживая въ своей душФ трогательную 
любовь къ «милой ТанЪ» и легкой иро- 
ней прикрытую жалость къ Онфгину. И тВ 
идеалы всесмирен!я и покорности предъ 
высшей правдой, которые были высказаны 
столь отвлеченно въ отдаленныхъ отъ жизни 
образахъ старика цыгана и лВтописца Пи- 
мена, пр1обрЗтаютъ уже конкректный быто- 
вой характеръ,примФняются къ русской дЪй- 
ствительности, опредЪляя собою поступки 
обыкновенныхъ,но чистыхъсердцемъ людей. . 
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«Я васъ люблю (къ чему лукавить), 
Но я другому отдана, 
Я буду вЪкь ему вЪрна».... 

Татьяна другому отдана не матерью 
своей, которая «со слезами заклинаний ее 
молила» и не тетками, возившими ее на 
собраня и балы, чтобы изъ «архивныхъ» 
стариковъ одинъ «подсФлъ и душу ей за- 
нять успЪлъ», а той высшей силой, которая 
руководитъ поступками людей помимо ихъ 
воли и сознания. 

Та самая Татьяна, сохранившая свою 
душевную чистоту въ вихрВ свЪта, «простая 
дЪва съ мечтами и сердцемъ прежнихъ дней», 
готовая отдать всю эту «ветошь маскарада, 
весь этотъ блескъ и шумъ и чадъ за полку 
книгъ, за дик садъ, за бЪдное жилище... 
да за смиренное кладбище, гдЪ нынче крестъ 
и тВнь вфтвей надъ бЪФдной няней моей»— 
та самая религ1озная Татьяна, которая ви- 
дла впервые Онфгина въ мечтахъ тогда, 
когда «бФднымъ помогала или молитвою 
услаждала тоску волнуемой души», не могла 
не признать, что это «въ высшемъ суждено 
было совЪтВ», что «это воля Неба», если 
она другому отдана. И она покоряется этой 
волВ, которая правитъ м!ромъ, и спокойно 
ввЪряетъ ей свое будущее. Воля свыше 
требуетъ отъ нея вЪфрности тому, кому она 
отдана, и она, покорная, будетъ всю жизнь 
слФдовать этой волЪ и, по своему, будетъ 
счастлива, если не земнымъ, то инымъ, 
высшимъ счастьемъ. Любовь и всесмире- 
ве —тЪ принципы м1ропониман!я рус- 
скаго человЪФка, на которыхъ зиждется 
вся мораль Толстого и Достоевскаго—вотъ 
что еше открылось Пушкину въ БолдинЪ 
тогда, когда онъ обратился къ русскому 
быту, когда попытался проникнуть въ 
пфльную душу русской женщины Татьяны. 

Но вотъ «мигъ вожделЪнный насталъ»; 
оконченъ трудъ многолВтнй. Художникъ 
совершаетъ обратный путь. Удаляются отъ 
него когда-то юная Татьяна и съ ней ОнЗ- 
гинъ, Ленский и друг!е; уплываютъ милые, 
дороге образы, съ которыми онъ жилъь 
слишкомъ 8 лЬтъ и снова «туманной ста- 
новится даль свободнаго романа» и снова 
«сквозь магическй кристалъ онъ переста- 
еть его ясно различать»... Пушкинъ съ 
глубокой грустью разстается съ ними, но 
пробуетьъ прошаться и милой шуткой, 
изящной пародлей — «Метелью». 

Онъ пробуетъ упростить Татьяну, дВла- 
етъ ее менфе трагической, чтобы: можно 
было безъ тВни кошунства надъ нею по- 
смЗяться и тфмъ освободиться отъ нея. И 


повидимому, остается вЪрной своему воз” 


въ результатВ является Марья Гавриловна | 
героиня «Метели», имфюшая съ Татьяной — 
почти столько же общаго, сколько гро-_ 
бовщикъ Прохоровъ съ Донъ Жуаномъ. 
И она, повидимому, чувствительная, на- 
строенная на романтический ладъ барышня. 
Выросшая въ той же деревенской тиши, она 
тоже живеть мечтательной жизнью, «вооб- 
ражаясь героиней своихъ возлюбленныхъ 
творцовъ»: Кларисой, Южей, еее = 
ибо ией «рано нравались романы и они ей 
замЗняли все», ибо и у нея навЪрно «ка- 
кой-нибудь тайный томъ дремалъ до утра з 
подъ подушкой». И она питается волшеб- = 
ными снами, предрекающими будущее. И она, 


любленному, сВтуя о немъ въ течеве дол- 
гихъ лЬтъ. «По крайней мЪрЪ, замЪчаетъ 
авторъ шутливо, бережетъ все, что могло = 
его напомнить: книги, имъ нЪфкогда про- = 
читанныя, его рисунки, ноты и стихи, имъ = 
переписанныя для нея». = 

Повидимому, полное внфшнее сходство. — 
Но стоитъ присмотр$ться поближе, и сход- 
ство исчезаетъ. Татьяна—р»Ъзко выраженная _ 
индивидуальность, съ самыхъ раннихъ лЬтъ. 
живущая своей самостоятельной жизнью, | 
не похожей на жизнь ея сверстницъ. «Она — 
въ семьВ своей родной казалась дЪвочкой | 
чужой» и ‹«ласкаться не умЗла къ отпу и. 
КЪ матери своей». р 

Дитя природы, сЪверная дЪвушка, съ ь 
душой тихой, какъ «зарею поздней с1явше = 
розовыхъ снфговъ», она научилась мечтать 
еще тогда, когда предупреждала зари вос- | 
ходъ» или «любопытнымъ взоромъ на воскъ — 
потопленный глядФла» или когда она, 
«грустная одна бродила по лВсамъ». Она 
брала изъ романовъ лишь то, что подходила _ 
къ ея своеобразному душевному складу.— 
«Она слышала лишь то, что понимала». — 
У Татьяны есть свои собственныя слова, | 
свои собственныя мысли; она всегда при- 
слушивается къ своему внутреннему голосу 

Героиня же «Метели»—дочь своихъ ро- | 
дителей, такая же безразличная, какъ они. Ея — 
душа представляла собою 1аЪ Ща газа, на ко- = 
торые чувствительные романы начертали = 
самые причудливые узоры, самыя затВили- в 
выя картины всевозможныхъ приключений. 
Она не претворила содержан1я романовъ 
въ своей душЪ, не переработала ихъ по = 
своему, а сама подпала подъ ихъ вляне. _ 
Героический актъ бЪгства пои ы 
совершенно не соотвЪтствовалъ ея мирному 
характеру —онъ былъ навязанъ ей ‘извн. — 
Вотъ почему она такъ долго колебалась, — 


_ отвергла множество плановъ и «только съ 
° трудомъ согласилась». Воть почему она въ 
° послбднюю нозь не забыла написать «длин- 
ное письмо къ одной чувствительной ба- 
_ рышн® ея подругВ». Вотъ почему она все 
время чувствуетъ себя преступнипей. 

_ Пушкинъ ставить ее въ самыя коми- 
ческля положения и, преслФдуя ее по пятамъ, 
придумываеть пфлый рядъ смфшныхъ 
_ каверзъ сплошь до объясненя въ любви 
° того, кто съ ней таинственно обвФнчался: 
° онъ какъ будто мститъ ей за то, что она 
° хоть ифсколько похожа на его «милую Таню». 
— «На дворЪ была метель, вЪтеръ вылъ, 
_ ставни тряслись и стучали... окрестность 
° исчезала во мглЪ мутной и желтоватой, 
° сквозь которую летФли бФлые хлопья снФгу; 
° небо слилось съ землею». Въ такую-то 
_ ужасную ночь она покинула свою теплую 
° ДФвичью комнату, продрогла вся, измучи- 
_ лась въ томительномъ ожидани, истрада- 
лась въ угрызеняхъ совфсти. И все это для 
того, чтобы въ самый послЪдь!й моментъ, 
когда, казалось, мигъ желанный насталъ, 
° долго жданный попфлуй ужъ висфлъ надъ 
ея устами, ужъ почти коснулся ея, вос- 
кликнуть: «Ай! не онъ, не онъ!» Что мо- 
жетъ быть комичнФе этого? 

Героиня «Метели» любитъ принимать 
романическя позы. Ей нравится разыгри- 
вать роль печальной дЪвственной Артемиды, 
оплакивающей раннюю смерть своего воз- 
любленнаго. Ей очень хочется влюбить въ 
° себя гусара Бурмина, очаровавшаго всФхъ 
_ УБздныхъ барышенъ «Геортемъ въ петли- 
пЪ, интересной блЪдностью и тихой задум- 
чивостью», добиться его страстнаго при- 
знанья въ любви, чтобы поразить его самой 
неожиданной развязкой. Если поза, такъ 
ужъ до конца. Она ждетъ его у пруда 
подъ ивою, съ книгою въ рукахъ и въ 
бЪломъ платьВ (настоящей героиней ро- 
мана, какъ насмфшливо замЪчаеть Пуш- 
_кинЪ), во-время перестаетъ поддерживать 
разговоръ, усиливая, такимъ образомъ, 
°— взаимное замфшательство, отъ котораго 
можно избавиться только взаимнымъ р$- 
шительнымъ объяснешемъ». 

Любовная сцена сопровождается со 
`стороны автора самыми веселыми коми- 
ческими замфчан!ями. «Ея военныя мФры 


удались блестяще». Бурминъ требуетъ мину- 


ты внимая. Въ знакъ соглас1я закрывается 
о книга и опускаются глаза. 
— Начинается объяснене: «я васъ люблю 
_ страстно. Я поступилъ неосторожно, пре- 
_ даваясь милой привычкЪ видЪть и слышать 
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васъ ежедневно. (Марья Гавриловна вспо- 
мнила первое’ письмо $1. Ргеих)». Въ этомъ- 
то и вся прелесть. Онъ настояций герой— 
онъ выражается точь въ точь, какъ герой 
ея излюбленнаго романа. Любовное объ- 
яснеше продолжается, близится къ концу. 
Уже готова на ея устахъ знаменитая фраза 
Татьяны: «но я другому отдана» — другому, 
таинственному незнакомцу, на мигъ явив- 
шемуся передъ ней, пришельцу изъ нев$- 
домой дали, подосланному самымъ небомъ 
или сатаной. Наступаетъь самая эффектная 
сцена, которой она такъ долго и съ такимъ 
нетерпфнемъ ждала. Удивлене и разоча- 
рованйе овладЪваютъ ею въ первую минуту, 
когда онъ открываетъ свою «ужасную тайну», 
чтобы положить между ними непреодоли- 
мую преграду»—пропалъ ея зарядъ, послВд- 
нее слово осталось за нимъ— исчезъ удобный 
случай разыграть позу. Но вотъ разсказъ 
начинаеть ее заинтересовывать,—онъ ка- 
жется ей знакомымъ, близкимъ. ВЪФдь это 
тоть самый таинственный незнакоменъ, 
который такъ жестоко подшутилъ надъ 
нею—и онъ у ногъ ея! Разочароваве см}- 
няется радостью—осушествляется ея дЪ= 
вичья мечта: выйти замужъ. «Такъ это были 
вы? и вы не узнаете меня? Бурминъ по- 
блЪднфлъ и бросился къ ея ногамъ». 

Такъ шутливо кончается мнимая драма 
мнимой героини, простенькой дЪвочки, 
разыгравшей роль романической страдалицы. 

Велик!й смыслъ, заключаюпийся въ сми- 
ренныхъ словахъ Татьяны: «я другому от- 
дана, я буду вЪкъ ему вЪрна», пр1обрфтается 
истиннымъ страданмемъ, героинф же «Ме- 
тели» не подобаетьъ терновый вЪфнепъ. 
Страданье уготовлено для натуръ исключи- 
тельныхъ, для личности оригинальной. 
Страданье надо заслужить—0оно даромъ не 
дается. 

Воть она остроумная шутка, изящный 
водевиль, написанный на тотъ же сюжетъ, 
что и драма Татьяны. 

Такъ прошается Пушкинъ съ образомъ 
милой Тани, которая становится еше мил Ъй, 
еше трогательнфе отъ сопоставлен1я съ ея 
пародлей— съ героиней «Метели». 


Если отнять у «всегда скромной, всегда 
послушной и какъ жизнь поэта просто- 
душной» Ольги ея веселье, искренность, 
способность мило шебетать, представить 
себф ее читающей франпузске чувстви- 
тельные романы и н‚сколько позирующей— 
то передъ вами готовъ образъ Марьи Гав- 
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риловны. Вотъ почему герой ея романа 
долженъ быть похожъ на вялаго и туман- 
наго Ленскаго. Недаромъ онъ носитъ его 
имя, Онъ такой же мечтательный романтикъ, 
съ такой же дряблою душой и слабой 
волей. И онъ въ жизни невфжда, но ужъ 
не такой милый, какъ Ленский. Весь во 
власти прочитанныхъ романовъ, онъ 0оо- 
вершенно не знаетъ личной инишативы, 
живетъ и хочетъ дФиствовать по книжному. 
Если Ленсюй былъ искрененъ въ своихъ 
туманныхъ порывахъ и неясныхъ увлече- 
нляхъ, если онъ находился еще въ стадли 
переработки чужихъ мнфнЙ и иностран- 
ныхъ идеаловъ, то Владим!ръ изъ «Метели» 
мечтаетъ о томъ, чтобы разыгрывать героя 
по писанному, рисуя себЪ исходъ въ слад- 
комъ сантиментальномъ духЪ. Ленский при- 
везъ изъ туманной Герман не только 
кудри черныя до плечь и всегда востор- 
женную р3чь», но и пишу для ума—мысли 
новыя и пламенныя идеи. Владим!ръ же 
жилъ только жизнью чувства, питаясь одни- 
ми только фантастическими образами, и то 
не имъ самимъ созданными, а взятыми на- 
прокатъ. 

Онъ умоляетъ «ее предаться ему, вФн- 
чаться тайно, скрываться нФсколько време- 
ни, броситься потомъ къ ногамъ родителей, 
которые, конечно, будутъ тронуты, нако- 
нецъ, героическимъ постоянствомъ и не- 
счастемъ любовниковъ и скажутъ имъ не- 
премЗнно: дЪти, придите въ наши объят!я». 

Смфшонъ онъ въ своихъ мечтахъ, жа- 
локъ, но не трагиченъ въ своемъ несчастли 
и его преждевременная гибель ничуть не 
омрачаетъ свФтлаго и шуточнаго фона, на 
которомъ созданъ весь разсказъ. 

ПослВ неудачнаго вФнчан!я онъ падаетъ 
духомъ, запирается дома, не дВлаетъ ни- 
какой попытки объясниться со своей ге- 
роиней, въ сущности ни въ чемъ непо- 
винной, не дВлаетъ никакого усилия, чтобы 
повидаться съ ней почти, умирающей; самъ 
почти сходитъ съ ума и кончаетъь тВмъ, что 
УБзжаетъь въ армю, умереть гдЪ-нибудь на 
полЪ брани, какъ умираютъ всЪ несчаст- 
ные романическе герои. 


Оно и вполнЪ естественно: его разстро-‹ 


енному прочитанными романами воображе- 
нию разыгравшаяся непогода и вЪнчане 
его возлюбленной съ какимъ-то таинствен- 
нымъ незнакомпемъ должны были пока- 
заться въ высшей степени загадочными, 
имфющими глубокй мистическй смыслъ. 
Подобное странное стечене обстоятельствъ 
онъ долженъ былъ понять, какъ угрожаю- 
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ций перстъ свыше, гдВ несогласны съ его 


бракомъ. 


Такимъ образомъ, Владим1ръ представ- 


ляется намъ пародтей даже на Ленскаго, къ 
которому Пушкинъ всегда относился н?- 
сколько насмфшливо. И про него ужъ на- 
вЪрно можно сказать и безъ всякихъ колс- 
банай, что «обыкновенный ждалъ его удЪлъ ». 
«Прошли бы юношества лФта, въ немъ пылъ 
души бы охладФлъ... во многомъ онъ бы 
измЪнился; въ деревнЪ, счастливъ и рогатъ, 
носилъ бы стеганный халатъ; узналъ бы 
жизнь въ самомъ дВлВ, подагру бъ въ со- 
рокъ лЪтъ имФлъ, пиль, Флъ, скучалъ, 
толстЪлъ, хирЪлъ и, наконепъ, въ своей 
постелЪ скончался бъ посреди дЪтей, плак- 
сивыхъ бабъ и лекарей». Такъ же, какъ его 
героиня навЪрно открыла потомъ, какъ 
вышла замужъ за Бурмина, «тайну, какъ 


супругомъ единовластно управлять; солила_ 


навЪрно на зиму грибы, вела расходы, 
брила лбы, ходила въ баню по субботамъ, 
служанокъ била осердясь—все это мужа ве 
спросясь»... 

Если дФйствительно отъ трагическаго 
до комическаго одинъ шагъ, то это бле- 
стяще было доказано Пушкинымъ. ТВ же 
сюжеты, которые вдохновили его на созда- 
н1е великихъ трагическихъь сценъ и див- 
ныхъ главъ «Евгеная Онфгина», при извФст- 
ной вараши, перевоплотились въ грашоз- 
ныя шутки-пародли, полныя настоящаго 
юмора и дЪтскаго веселья. 

А въ сущности вовсеужънетакътрагично 
на св}тЬ— шепнула ему на ухо его ‹«лукав- 
ство». Дай посмВяться надъ самимъ собою, 
надъ самыми дорогими образами, но не 
коншунственно—такихъ надрывовъ душев- 
ныхъ Пушкинъ не зналъ,—а легко, безза- 
ботно, весело, тфмъ вздоровымъ заражаю- 
шимъ смФхомъ, который такъ характерен 
для всякой молодой души. 1 о 

Но смЗяться можно, хоть и весело надъ 
тВмъ, что уже изжито, что осталось позади. 
Вотъ почему намъ представляется, что 
Пушкинъ уже отдаляется отъ тВхъ обра- 
зовъ, которые онъ пародируетъ въ пов8- 
стяхъ БВлкина; удаляется отъ нихъ на- 
всегда, прошаясь съ ними издалека, неза- 


м$Втной для нихъ веселой усмфшкой. И. 


именно оэта-то дальность разстоятя отъ 
этихъ образовь можеть быть и мВшаетъ 
вскрыть ихъ связь съ шутливыми героями 
повЪстей БЪлкина,—ту связь, которая, по- 
вторяемъ, сушествуеть между водевилемъ 
и трагедей, написанными на одинъ и тотъ же 
сюжетъ и однимъ и тВмъ же художникомъ. 


Е Ее 
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п: которому онъ уже давно тяготЗетъ— тамъ 


Простившись съ великими трагическими 
образами, можно уже перейти къ быту, къ 


искать новой правды, новыхъ идеаловъ. 
Они уже частью ему открылись при пер- 
вомъ прикосновени къ непосредственной 
жизни въ «Евгенш ОнФгинЪ». 

ОтнынЪ жизнь маленькаго человЪка ста- 
нетъ ему очень дорога; ее онъ будетъ со- 
грЪвать горячими лучами своей любви, въ 
ея печали и радости онъ будетъ вникать 
и ее онъ возводить на пьедесталъ въ 
«Станщонномъ СмотрителВ», «Капитанской 
ДочкЗ» и другихъ перлахъ художественной 
прозы; передъ ней преклоняясь, онъ забу- 
детъ этихъ гордыхъ ЧеБегтепзсЬ-овъ, въ 
честь которыхъ онъ создалъ такмя могуч!я 
симфони, какъ «маленькя» трагеди и 
«Онфгинъ». 

ОтнынВ его культъ-—маленьюй чело- 
вФкъ всфхъ ранговъ и сословй, начиная 


` съ захолустной барышни и «мученика 14-го 
° класса» и кончая сФрымъ мужикомъ изъ 


«села Горюхина»... 


УП. 


Блрышня. КРЕСТЬЯНКА. 


Намъ представляется, что однажды Пуш- 
кинъ всталъ въ очень веселомъ настроен1и, 
посмотр®лъ на милый его сердпу деревен- 
ск й пейзажъ, на желтВюций съ золотымъ 
отливомъ невдалекф лЪсъ, на невысоке 
косогоры, отдающие млечнымъ ивфтомъ 
отъ покрывшаго ихъ тонкаго слоя инея, 
на крышу барскаго дома, веселВюшую на 
радостныхъ лучахъ ранняго солнца, вспо- 
мниль про веселую, живую, въ естествен- 
номъ кокетствЪ способную выкидывать раз- 
личныя штуки, УВздную барышню — при- 
шелъ отъ всего этого въ шаловливое со- 
стояне, которое было такъ свойственно 
его неугасавшему съ годами темпераменту, 
и написалъ дивную грашозную шутку— 
повфсть «Барышню крестьянку», къ которой 
такъ подходить стихъ изъ Богдановича: 
«во всфхъ ты, душенька, нарядахъ хороша». 

Если въ другихъ повфстяхъ БФлкина 
порою сквозь шутку пробивается серьезная 
нотка; если въ нихъ преобладающие свЪт- 
лые тона порою сочетаются съ тонами 
восве не веселыми, то «Барышня крестьянка» 
сплошная шутка, сплошная шалость гея, 
можетъ быть на момен.ь только избавив- 
шагося отъ серьезныхъ думъ, отъ жгучихъ 
вопросовъ жизни. 
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Вся повФсть искрится веселымъ юмо- 
ромъ, радостнымъ настроешемъ, звонкимъ, 
почти дВтскимъ смЪхомъ, отъ котораго не 
остается никакой накипи горечи. 

Есть шутка и въ «Метели», тоже по- 
вЪсти, взятой изъ жизни уЪздныхъ бары- 
шенъ. Но все же тамъ типы, весьма реаль- 
ные, весьма характерные для эпохи 30-хъ 
годовъ, когда романтизмъ, заброшенный 
въ глушь русской жизни, принявши тамъ 
сентиментальную окраску, понуждаль мо- 
лодькхъ людей на тЪ или иные серьезные 
шаги въ жизни, правда, кончивпиеся въ 
данномъ случаЪ довольно благополучно, но 
только по вол каприза свФтло настроен- 
наго художника. 

Въ «Метели» смВялся одинъ только ху- 
дожникъ, но не дЪйствуюция лица, которыя, 
наоборотъ, попадали изъ одного глупаго 
положен!я, стоившаго имъ не мало слезъ, 
въ другое. 

Здфсь же, въ «Барышн®В крестьянкЗ», 
веселятся и шалятъ сами герои, два моло- 
дыхъ существа, у которыхъ силъ избытокъ, 
кровь кипитъ и неудержимо хочется выки- 
дывать как!я-нибудь шутки. Такъ и кажется, 
что Пушкинъ подзадориваетъ самого себя, 
говоря: а вотъ я разскажу такую истор!ю, 
гдЪ совсмъ ужь нфтъ слезъ, ни искрен- 
нихъ, ни притворныхъ, гдЪ нфтъ никакихъ 
печалей, ни естестве нныхъ, ни искусствен- 
ныхъ. 

Пушкинъ былъ велик мастеръ на- 
ходить самыя разнообразныя фабулы для 
своихъ повфстей, разсказывать такъ, чтобы 
все выходило просто и естественно. И по- 
тому, что онъ самъ, подобно Мопарту, былъ 
«гуляка праздный», способный на всякя 
остроумныя шалости, разсказъ, кажется, въ 
высшей степени правдоподобнымъ иблешетъ 
всВми прелестями реализма. 

Родители молодыхъ людей въ ссор8; 
праздная жизнь, страстное желан!е, имЪю- 
шееся у каждаго человФка, играть роль, 
обрашать на себя вниман1е, словомъ пер- 
вымъ произносить: р!, да УФздныя сплетни 
способны поссорить хоть кого. Поссорилъ 
же Гоголь Ивана Ивановича съ Иваномъ 
Никофоровичемъ изъ-за гусака. Понятно, что 
молодые люди здЪсь не при чемъ. Здоровые, 
жизнерадостные, ищупие развлечен!й въ 
деревенской глуши, они, не имя возмож- 
ности встрЪчаться явно, устраиваютъ тай- 
ныя свидан!я въ лЪсу. Естественно вполиЪ 
и то, что молодая дФвушка, капризная и 
своевольная, какъ полевой вФтерокъ, желая 
сохранить свою дФвичью гордость и отцов-. 
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скую честь, переодЪ вается въ крестьянскйЙ 
костюмъ, дабы болЪе свободно встрЪчаться 
съ молодымъ красавцемъ; естественно; 
что молодой Берестовъ скидываетъ въ де- 
ревнЪ Чайльдъ-Гарольдовскй плашъ—вЪдь 
тутъ предъ кфмъ рисоваться?— перестаетъ 
писать таинственныя письма съ таинствен- 
ными инишалами, дЪлается простымъ пар- 
немъ, волочится за дворовыми дЪвушками, 
играеть съ ними въ горЪлки, а иногда и 
пЗлуетъ, и увлекается тайными свиданями 
съ прекрасной Акулиной, влечене къ ко- 
торой растеть съ каждымъ днемъ, тВмъ 
болВе, что инстинктивно чуетъ въ ней дЁ- 
вушку своего круга. И что тутъ неправдо- 
подобнаго, если способная, неглупая и ша- 
ловливая дФфвушка, выросшая рядомъ съ 
крестьянами и потому великолЪпно знающая 
ихъ бытъ, манеры и языкъ, отлично спра- 
вляется со своею ролью? 

(бросили они оба модные костюмы, вза- 
были про свои фантази и превратились въ 
очень милыхъ простыхъ людей, которымъ 
весело живется ужъ потому одному, что 
они молоды. И какъ Пушкинъ имъ покро- 
вительствуетъ! Онъ отъ души радъ за нихъ, 
онъ и самъ быль бы не прочь пошалить. 
Онъ всегда дЪлаеть такъ, чтобы заря 
сяла на восток, и золотые ряды обла- 
ковъ ожидали бы солнца, какъ паредвор- 
цы— государя; чтобы ясное небо, утренняя 
свЪжесть, роса, вФтерокъ и пфы!е птичекъ 
наполняли ихъ сердца младенческой весе- 
лостью. Ни одно утро не омрачается въ 
этой повВсти тучами и ни разу надофдли- 
вый дождь не помфшалъ ихъ свидан!ю. 
Пусть они радуются, дЪтки! Пусть себЪ ве- 
селятся!... Но этого еще мало: художнику 
хочется счастливаго конца, безмятежной 
радости для себя и для другихъ. Для этого 
онъ миритъ ихъ родителей, миритъ вполнЪ 
естественно, такъ что оба остаются весьма 
довольными: одинъ оказалъ услугу, спасъ 
своего противника, зато и повелъ его къ 
себЪ, какъ побфдный трофей, другой же 
чувствовалъ себя обязанвымъ, не могъ от- 
казаться и послВдовалъ за нимъ. За завтра- 
комъ сосфди разговорились дружелюбно, а 
затЪмъ мирно разстались. СосЪди стали ви- 
даться, миръ кр$фпчалъ, а потомъ превра- 
тился въ дружбу. Что можетъ быть есте- 
ственнЪе, если на досугВ, отъ нечего д$- 
лать, обоимъ старикамъ приходитъ въ го- 
лову мысль поженить д®тей, тВмъ болВе— 
парт!я выгодная для обФихъ сторонъ. Такъ 
устранены Пушкинымъ вс препятствая для 
счастья двухъ тяготВющихъ другъ къ другу 


молодыхъ душъ— устранены вполн® просто. 
и естественно. к 

ТВ же, кажется, люди, что и въ «Ме- — 
тели»: «она» та же уВздная барышня, начи- | 
тавшаяся романовъ; и ей страсть, какъ — 
хочется, чтобы ея герой былъ блВднымъ, = 
печальнымъ, задумчивымъ. И «онъ» тоже. 
«явился мрачнымъ и разочарованнымъ»; пер- 
вый говорилъ объ утраченныхъ радостяхъ 
и объ увядшей своей юности. Но стоило 
имъ сдЪлаться естественными, и онъ пре — 
вратился въ бФшенаго веселаго юношу, а 
она плВнилась именно тфмъ, что онъ «строй- 
ный, высокй, румянепъ во всю шеку». 

На жизнь надо смотрФть проше, пря- 
ме, и она вовсе уже не такъ трагична. 
Во всякомъ случаЪ молодая жизнь не должна. 
знать никакихъ печалей, должна играть и 
веселиться. 

СвЪтло становится на душЪ отъ ртой 
молодости, веселья и беззаботности, кото- 
рой вФетъ отъ «Барышни крестьявки». 


УШ. а 


Стан пц!10нный СмотритеЛЬ. 


Если всЪ вышеразобранныя повЪсти 
БЗалкина находятся въ боле или менЗе близ- 
комъ психологическомъ родствЪ съ тЪми 
трагическими мотивами, что такъ мошно 
звучатъ въ «маленькихъ» трагедляхъ и въ 
финал «ОнЪгина», если овнф представ- 
ляютъ собою, какъ мы видФли выше, лю- 
бопытнфйшую попытку одновременно раз- 
сматривать одни и тЪ же явленя жизни 
подъ двумя совершенно противоположными 
углами зрЪн1я: трагическимъ и комиче- 
скимъ, то «Станшонный Смотритель» стоитъ 
совершенно 0с0бо, открываетъ совсфмъ — 
ужъ новую полосу въ творчествв Пуш- 
кина. { 

Уже въ конц «Евгеня ОнФгина» худож- 
никъ спускается съ своихъ высокихъ вер- 
шинъ, свфшивается надъ самой жизнью, пыт-_ 
ливо вглядывается въ нее, ловитъ «скучныя», 
монотонныя пфсни земли и претворяетъ 
ихъ въ дивныя мелоди. Въ «Метели» и 
«БарышнВ крестьянкВ» онъ дФлаетъ еше 
одинъ шагъ ближе къ жизни, къ быту, и 
ему еще дороже дФлаются «песчаный косо- 
горъ, калитка, сломанный заборъ» и «на 
небф серенькя тучи». Но все же чув- 
ствуется, что художникъ пришелъ изъ иного 
м!ра, что онъ только недавно заглянулъ 
сюда, а потому многихъ деталей еше не 
замЪчаетъ. Зато въ «Стандшлонномъ Смот- 


° рителВ» онъ уже весь въ жизни: на мо- 


ментъ претворяется въ одного изъ мно- 
гихъ сихъ «неразумныхъ», которые живутъ 
маленькой, обыденной жизнью, преслЗдуютъ 


_ маленькя, «ничтожныя» цЪли и носятся со 


своими обыкновенными, слишкомъ обыкно- 
венными переживанями. 

Правда, всЪ -эти произведен1я созданы 
въ одно и то же время и нфтъ никакого 
основан1я придерживаться той хронологи- 
ческой градаши, которую, какъ можетъ по- 


_ казаться съ перваго взгляда, мы устанавли- 


ваемъ. Но мы вовсе не настаиваемъ на 
хронологическомъ порядкВ: мы только пы- 


_таемся начертать картину развитля Пуш- 
_ кинскаго творчества, указать психологиче- 


скую связь между всЪми произведенями 
Болдинекаго пер!ода съ одной стороны, и 
между произведенйями этого пер1ода и по- 
слВдующаго—съ другой. Въ этомъ смысл 
«Станшонный Смотритель» безусловноближе 
къ «Капитанской ДочкЗ», «Дубровскому» и 
другимъ прозаическимъ произведен1ямъ по- 
слЪ 30-го года, чФмъ остальныя повЪсти БЪа- 
кина. Ближе онъ примыкаеть и ко всей 
будущей русской литератур, которая такъ 
любовно относится къ маленькому заби- 
тому челов$ку, съ его простой, незатЪйли- 
вой душой и съ его несложными, безхитро- 
стными переживан!ями. ЗдЪсь уже мошно 
звучитъ нотка той жгучей любви къ «мень- 
шому» брату, которая впервые нашла свое 
полное выраженйе въ ничтожномъ, стоя- 
щемъ почти на грани жизни чисто физ!0- 
логической—Акаки АкакевичЪ, въ его 
недоумВнномъ вопросЪ: «зачЪмъ вы меня 
обижаете: я вФдь братъ вашъ»... 

Съ какой-то трогательной проникновен- 
ностью художникъ зоветъ насъ войти вмЪстВ 
съ нимъ въ положене маленькаго, всЪми 
гонимаго смотрителя, который во всемъ 
виноватъ: «погода ли несносная, дорога ли 
скверная, ямщикъ ли угрюмый или лошадь 


_ не везетъ»—за все долженъ расплачиваться 


«супий мученикъ четырнадцатаго класса, 
отражденный своимъ чиномъ токмо отъ 
побоевъ и то не всегда». Не чувство жа- 
лости, по существу своему сентиментальное, 
а потому дешево стоящее, будитъ онъ, а 
глубокую любовь, влекушую за собой 
жертвы— любовь всеобъемлющую, на кото- 
рую способна только универсальная душа 
генйя, равно относяшагося къ великимъ и 
малымъ, къ добрымъ и злымъ, къ пра- 
вымъ и виноватымъ. 

Пушкинъ р$дко пояснялъ свои образы, 
почти никогда не приставалъ къ читателю 
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со своими мыслями и поучентями. Сознавая, 
что ему предстоить объять необъятное, 
начертать пути всему будушему русскому 
творчеству, онъ творилъ, волнуясь и спВша, 
мало останавливаясь на деталяхъ. А вотъ 
зАФсь, въ «СмотрителВ», онъ старательно 
поясняетъ свою основную идею, почти под- 
черкиваеть ее—ужъ слишкомъ новой она 
должна была казаться современникамъ, ко- 
торые привыкли искать въ его произведе- 
н1яхъ «байроническихъ» мотивовъ. 

Художникъ прежде всего рисуетъ не- 
сложный фонъ обыденной жизни смотри- 
теля, по своему полной тихой прелести и 
невозмутимаго счастья. Катится она, эта 
жизнь, по установленной коле} тихо, равно- 
мЪрно, спокойно. Изъ года въ годъ, изъ 
мФсяца въ мЪФсяцъ, изъ дня въ день все 
одно и то же. Ничто не нарушаетъ ея ‘хода, 
постояннаго и однообразнаго, какъ моно- 
тонное качаяне маятника. И крики и ру- 
гань случайныхъ проЗзжихъ, и бури завы- 
ван!е снаружи, когда въ дом тепло и 
уютно, и тихое пЪнйе кипяшаго самовара, 
и юное шебетане красавицы дочки, каж- 
дымъ своимъ движеньемъ напоминающей 
недавно умершую любимую жену,— все это 
слилось въ одну обычную, но сладостную 
симфон!ю, настраивающую смотрителя столь 
мирно и дружелюбно къ людямъ. А съ сим- 
фони этой гармонируетъ вся обстановка, 
отъ которой веть тВмъ же тихимъ не- 
возмутимымъ покоемъ. На ея фонВ спле- 
лось все вмЪстЪ: и развЬшанныя по ст8- 
намъ н$®мепк!я картинки, изображаюция 
истор1ю блуднаго сына, и горшки съ па- 
хучимъ бальзаминомъ на маленькихъ ок- 
нахъ, и кровать съ пестрой занавЪской, и 
чистота и опрятность, и самъ смотритель, 
«свЗжай еше и бодрый», и его длинный 
зеленый сюртукъ съ тремя медалями на 
полинялыхъ лентахъ. 

Прекрасно было настоящее, не омрача- 
лось и будущее. Если онъ только думалъ 
о немъ, то ему навФрно рисовались кар- 
тины, одна плЪнительнфе другой: какъ онъ 
никогда не разстанется съ Дуней, въ ко- 
торой души не чаялъ, какъ онъ выбе- 
ретъ для Дуни какого-нибудь смирнаго и 
честнаго человЪка, возьметъ его къ себЪ 
въ домъ, или переселится вмФстЪ съ нею 
къ нему. Во всякомъ случаЪ, его мечты. 
навфрно не перелетали за частоколъ его 
настоящей жизни, и будущее ему навЪрно 
представлялось счастливымъ продолжешемъ 
счастливаго настоящаго. 

Но внезапный ударъ судьбы, слФпой и 
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безсмысленный—и все рушится. Не стало 
дочери, его кумира, на которой весь домъ 
держался, и весь ннтересъ къ жизни сразу 
пропалъ. Въ такомъ кр$икомъ устойчи- 
вомъ быту и мелочь важна. Вотъ Пульхе- 
р1ю Ивановну выбило изъ колеи то, что 
кошки не стало, а здЪсь похищшенъ былъ 
краеугольный камень — здан!е неминуемо 
должно было рухнуть. Жизнь стала для 
него пустой и безсмысленной, все, что было 
до сихъ поръ такъ ясно и понятно, по- 
крылось густымъ непронипаемымъ мра- 
комъ. Въ его неразсчитанныхъ движеняхъ, 
метамяхъ изъ стороны въ сторону, по- 
добно подстрФЗленной птипЪ, совершающей 
неправильные круги передъ тВмъ, какъ 
свинцомъ упасть на сырую землю, явно 
чувствуются можеть не сознанные, а по- 
тому еше не претворившеся въ слова, пол- 
ные трагическаго смысла вопросы: «зач$мъ 
и къ чему? кому нужны мои страдан1я?» 

ЗдЪФсь трагед1я не столько въ томъ, что 
дочь гибнетъ, что «сегодня она въ атласЪ, 
да въ бархатЪ, а завтра, поглядишь, метутъ 
улипу вмФстЪ съ голью кабапкой, сколько 
въ томъ хаосЪ душевномъ, гдЪ все спле- 
лось вмЪстЪ; и страхъ за участь любимой 
дочери, и жгучесть неотомшенной обиды, 
и угрюмость предстоящаго одиночества, и, 
главнымъ образомъ, крахъ собственной 
тихой счастливой жизни, крахъ установив- 
шагося прочнаго быта. 

Смотритель принесъ въ Петербургъ свою 
неотомшенную обиду, свою старческую 
разбитую жизнь. Какое удовлетворене онъ 
‚ могь получить? Возможность поселиться 
здЪсь, вблизи дочери, и часто видаться съ 
нею? Но это было бы только смягченте 
его положення, ослаблене недуга, но не 
исифлене. ВФль это не вернуло бы его 
къ прежней жизни, не возсоздало бы его 
прежняго быта, съ которымъ онъ такъ 
сросся. Приспособиться же къ новой жизни 
на старости лфтъ невозможно. Къ тому 
еше тутъ столкнулись два взаимно исклю- 
чающихъ душевныхъ состоян!я его и мо- 
лодого, весело-беззаботнаго гусара, который 
не могъ и не хотЬлъ его понять. Что ему 
за дВло до страдан1й смотрителя, до его 
разбитой жизни: его можно купить н?- 
сколькими ассигнашями, и совЪсть спокойна. 
А можетъ быть онъ хотФлъ окончательно 
изолировать Дуню отъ ея прежней обста- 
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новки. Можетъ быть, зная ея кр8икую 
привязанность къ отцу, 
раздвоенности? ЗдЪсь возможно очень много 


правдоподобныхъ догадокъ. Во всякомъ о 


случаЪ, трагическай финаль кажется намъ 
вполнЪ  естественнымъ, если принять, 
главнымъ образомъ, во внимаше то, что 
гусаръ, въ силу всего своего душевнаго 
склада, не могъ и не хотВлъ проникнуться 
страданями стараго смотрителя. | 
«Станшоннымъ Смотрителемъ» откры- 
вается новая полоса въ творчеств® Пуш- 
кина. Если въ «ОнфгинЪ» любовное отно- 
шен!е къ быту еще прячется подъ мягкимъ, 
но все же явнымъ юморомъ; если въ 
остальныхъ повЪстяхъ БЪлкина художникъ 
все еще нфсколько маскируетъ свое сочув- 
ственное отношен!е къ простой обыкно- 
венной жизни, то здФсь онъ уже весь на 
ея сторонЪ. Пушкину глубоко жаль этой 
разбитой жизни, жаль, что смотритель 
извЪдалъ такую бурю на старости лЬтъ, и 
такъ печально кончилъ свою жизнь. 
Впервые въ «Станшонномъ Смотри- 
телЪ» прозвучала у Пушкина нотка осуж- 
ден!я тому божественному легкомыслию, 
которое было такъ дорого и близко его 


многогранной душ. ВФдь гусаръ, очень | 


слабо очерченный, можеть быть даже и 
намЪренно (такъ какъ Пушкинъ могъ еше 
не вполнф освободиться отъ обаявя Мо- 


партова), все же напоминаетъ своей бурной 
‚ жизнью, остроумными уловками и беззабот- 


ностью вФчно юнаго Донъ Жуана. А между 
тВмъ симпат!и художника явно не на его 
сторон$. 

Пушкину открылась новая правда. На- 
чиная съ этого времени, мотивъ любви къ 
меньшому брату звучитъ у Чушкина до- 


онъ боялся ея 


вольно часто. Вы его слышите въ «Исто- 
ри Села Горюхина», въ незаконченномъ = 


«ГалубЪ», въ «Капитанской ДочкЗ», въ 
«Дубровскомъ» и, пожалуй, даже въ «МФд- 
номъ ВсадникВ», гдВ, при всемъ апоееозВ 
того, кто «Россаю» поднялъ на дыбы», 
вы не можете отдЪлаться отъ впечатл- 
н!я, что Пушкинъ удФляеть «бФдному 
Евген!ю» очень много вниманйя, что среди 
дикой бури и страшнаго рева невскихъ 


волнъ, несущшихся на городъ, онъ вни-. 


маетъ его слабымъ стонамъ протеста и 
отчаяния... 
А. Искозъ. 


СЕМЕЙНАЯ ЖИЗНЬ ПУШКИНА. 


«Правда ли, что Баратынск!й женится?» 


° спрашивалъ Пушкинъ кн. Вяземскаго въ 
° письмЪ изъ Михайловскаго, во второй по- 
 ловинВ мая 1826 г. — «Боюсь за его умъ. 


Законная (жена) — родъ теплой шапки съ 
ушами: голова вся въ нее уходитъ. Ты, 
можеть быть, исключене. Но и тутъ я 
увЪренъ, что ты гораздо былъ бы умнЪе, 
если (бы) лЪтъ еще десять былъ холостой. 
Бракъ холоститъ душу». 

`’Такого невыгоднаго мнфыя о бракЪ 
держался поэтъ въ пору своего невольнаго 
житья въ Псковской глуши. Окруженный 
ифлымъ «ивфтникомъ» если не красавицъ, 
то во всякомъ случаЪ очень милыхъ и 
интересныхъ барышенъ, постоянно играя 
съ ними «въ любовь», онъ, однако, ни къ 
одной изъ нихъ не чувствовалъ сколько- 
нибудь прочнаго сердечнаго влечен!я, и 
каждой на мысль о супружествЪ могъ бы 
отвфтить словами своего разочарованнаго 
героя: 


Супружество памъ будетъ мукой: 
Я, сколько ни любилъ бы васъ, 
Привыкнувъ, разлюблю тотчастъ! 


Но не прошло и семи мЪсяпевъ, какъ 
воззрВв1я Пушкина на бракъ и семейную 
жизнь совершенно измФнились. Конечно, 
въ этомъ отношен!и на него повл1яла и та 
р8зкая перемЪна, какая произошла въ его 
личной жизни: вызванный въ началЪ сен- 
тября 1526 г. въ Москву и получивпий 
затЪмъ отъ новаго государя позволен1е жить 
въ обфихъ столицахъ, молодой поэтъ, такъ 
долго томивпийся вдали отъ большого свЪта, 
сразу окунулся въ водоворотъ шумнаго 
московскаго общества, гдЪ онъ былъ при- 
нятъ съ распростертыми объят!ями, и снова 
началъ давно забытую разсФянную жизнь 
юноши-ОнЪгина. СвФтекя красавипы, за 
которыми онъ въ это время сталъ усердно 
ухаживать, сочиняя для нихъ альбомные 
мадригалы, совершенно вытФснили изъ его 
памяти тЪхъ скромныхъ деревенскихъ ба- 


рышенъ, «выросшихъ подъ яблонями, воспи- 
танныхъ между скирдами, природой и ня- 
нюшками», среди которыхъ онъ еще такъ 
недавно проводилъ свой невольный досугъ 
и которыя теперь вызывали съ его стороны 
только ироническ!я замЪчан1я. При пылкой 
натурВ Пушкина, отъ легкаго ухаживанья 
недалеко было и до болЪе серьезнаго увале- 
ченя, а затФмъ—и до мысли о женитьбЪ. (Со 
свойственной ему рЬшительностью, онъ, не 
долго задумываясь, остановилъ свой выборъ 
на дальней своей родственниц®, СофьЪ 
ОЭедоровнЪ Пушкиной, своячениц®В его ли- 
цейскаго товарища, В. П. Зубкова, у кото- 
раго поэтъ останавливался въ этотъ первый 
свой пр!Вздъ въ Москву *). Онъ увидЪлъ 
«ЗорШе» одинъ разъ въ театрЪ, другой 
разъ —на балу, и затВмъ, возвратившись 
въ Псковскую губернию, тотчасъ же началъ 
съ Зубковымъ переписку, изъ которой до 
насъ, къ сожалВн!ю, дошло только одно 
письмо отъ 1 декабря 1826 г. Изъ этого 
письма видно, что Пушканъ серьезно на- 
стаивалъ на посредничествЪ Зубкова въ 
дЬлЪ его сватовства, не смотря на ‹«раз- 
мышления и возражен1я» своего праятеля. 
«МнЪ 27 лЬтъ, любезный другъ», говоритъ 
онъ: пора начать жить, т.-е. узнать счастье... 
Моя жизнь, доселВ такая непостоянная, 
такая бурная, мой характеръ — неровный, 
ревнивый, подозрительный, раздражитель- 
ный и въ то же время слабый,—вотъ что 
возбуждаетъ во мнЪ иногда тягостныя раз- 
мышлен!я: смЪю ли я связывать съ такой 
печальной участью, съ такимъ несчастнымъ 
характеромъ судьбу такого милаго и пре- 
краснаго, существа?...» ТФмъ не мене, 
страсть беретъ верхъ надъ всЪми резонами, 
и Пушкинъ настаиваетъ на необходимости 
этого брака во что бы то ни стало, не оста- 
навливаясь даже передъ тФмъ, что Софья 


*) См. настоящаго издан!я т. Ш, стр. 181—186. 
статью А. ©. Кони: «Первое сватовство Пушкина». 
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Оедоровна — уже почти была сговоренная 
невЪста другого. 

Сватовство на ртотъ разъ не удалось, 
но намфревя Пушкина успФли все-таки 
получить широкую огласку: вфеть о нихъ 
дошла и до петербургскихъ его друзей. 
«Ты, слышу, хочешь жениться? благосло- 
вляю», пишетъ ему Дельвигъ въ половинВ 
января 1827 г. Слухи эти не прекрашались 
и въ слВдуюшемъ году. Повидимому, они 
пмБли нфкоторое основане въ настойчи- 
вьхъ посфшеняхъ Пушкинымъ н$сколь- 
кихъ избранныхъ семействъ, гдЪ были 
дЪвушки-невЪсты,—напр. Ушаковыхъ, Оле- 
ничыхъ и др., которыхъ онъ называлъ 
«своими» и къ которымъ какъ будто даже 
и сватался, хотя опять-таки безуспЪшно. 

Такъ прошелъ весь 1827 годъ, первые 
пять мЪсяцевъ котораго Пушкинъ провелъ 
въ МосквЪ, лишь ненадолго отлучившись 
въ Тверскую губерн!ю, а въ кони мая, 
впервые послЪ своей ссылки, пр!Фхалъ въ 
Петербургъь, откуда осенью съФздилъ м$- 
сяпа на два въ Михайловское. Его душевное 
состоян1е было въ эту пору далеко не спо- 
койное. Портъ все больше ибольшетяготился 
своимъ одиночествомъ, все больше и больше 
раздражался мелкими и крупными уколами 
со стороны своихъ оффашальныхъ опеку- 
новъ... Весной 1828 г. онъ рёЭшился даже 
просить, чтобы его зачислили въ дЪйствую- 
шую армию, по случаю начавшейся тогда 
войны съ Туршей, — но получилъ отказъ. 
Онъ вновь попытался попросить о загра- 
ничномъ отпускЪ — и также безуспЬшно. 
Проведя въ ПетербургЪ все лЪто, осенью 
Пушкинъ отправился въ Тверскую губер- 
ню, въ имфн!е своего приятеля Вульфа, а 
на зиму перефхаль въ Москву. ЗдЪсь, на 
одномъ изъ тбхъ баловъ, которые въ МосквЪ 
того времени не прерывались всю зиму и 
на которые портъ со всЪхъ сторонъ полу- 
залъ приглашен1я, онъ и встрфтилъь свою 
будушую жену. 

НатальЪ НиколаевнЪ Гончаровой въ 
августЪ 1528 г. только что минуло 16 лЬтъ. 
Впервые въ эту зиму она надЪла длинное 
платье и начала выФзжать «въ свЪтъ»— и при 
первомъ же своемъ появлен!и обратила на 
себя общее вниман1е своей выдающейся кра- 
сотой. О ней всЪ заговорили, ее стала окру- 
жать «толпа архивныхъ юношей», предста- 
вителей тогдашней блестящей московской 
молодежи. На Пушкина она сразу произвела 
сильное, рЬшительное впечатлВ ве. «Когда 
я ее впервые увидЪлъ», писалъ онъ впо- 
саЪдств!и ея матери (апр. 1830), «ея красоту 


только что начинали зам чать въ обществ. 
Я ее полюбилъ, голова у меня закружи- 
лась...» Онъ тутъ же рёшилъ просить ея. 
руки и при содфйств!и извфстнаго «амери- 
канца» ©. И. Толстого, съ которымъ еше 
недавно былъ въ ссорЪ, а теперь помирился, | 
вошелъ въ домъ Гончаровыхъ. ‹ 
Что же это былъ за домъ, и какова 
была та семья, изъ которой Пушкинъ 
выбралъ себЪ подругу жизни? — и. 
Родоначальникомъ семьи Гончаровыхъ 
былъ родивпийся въ концВ ХУ’ столЗтя 
калужскЙ купецъ Аеанасй Абрамовичъ 
Гончаровъ, о которомъ мы находимъ нё8- 
сколько любопытныхъ свфдЪай въ изда-. 
вавшемся въ КалугВ, въ 1804 г., подъ ре-_ 
дакшей мФстнаго учителя гимназ!и Зель- 
нипкаго, журнал «Уранйя». ”) «Около 20° 
лЪтъ своего возраста», говорится здФсь, 
«онъ пошелъ въ услужеше къ нфкоторому 
заводчику, небольшого имя котораго онъ 
сдЪлался наслФдникомъ. Въ течеше 50 лЬтъ. 
завель бумажную фабрику, желВзные за-_ 
воды; парусныя полотна привелъ въ такое. 
совершенство и славу, что изъ Ангми 
именно требовали полотенъ его фабрики, 
за работу которыхъ... успфлъ нажить села 
и деревни. Имфн!е его болФе, нежели до 
31/2 мил. руб. простиралось. Самъ онъ о 
въ кругу друзей своихъ признавался, что. 
въ жизни на него шелъ три раза золотой 
дождь; послЬдн!й былъ во время отложенйя _ 
Америки отъ Ангми, ибо тогда кусокъ по- | 
лотна, считавпийся ему съ расходами въ 
ПетербургЪ менФе 7 р., продавалъ онъ оть 
15 до 17 р., и притомъ такъ, что деньги. 
получаль впередъ. Къ сему калужскому | 
гражданину государь Петръ Т въ 1718 г., 
при письмЪ своемъ, прислалъ плотиннаго 
мастера (ткача полотенъ), нанятаго въ Ам- 
стердамЪ, съ тЪмъ, что ежели наемъ дорогъ, | 
то государь оную плату пр!емлетъ для себя. 
Не менфе того и бумажную фабрику при-_ 
вель въ такое состояве, что бумага его. 
почиталась первою въ Росс!и». т 
Аеанас1й Абрамовичъ умеръ въ глубо-_ 
кой старости, оставивъ колоссальное по’ 
тому времени состояне своему сыву Ни- 
колаю, который унаслФловаль коммерче-_ 
сктя способности и характеръ отва и успфлъ 
поэтому значительно увеличить свое 60- 
гатство. Единственный его сынъ н насл®д- 
никъ, Аоанас1й Николаевичъ, явился уже’ 
не ‹«собирателемъ», а расточителемъ отпов- 


д 
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”) Кн. 1, стр. 112—116; Рус. Стар. 1883, 
т. 38, стр. 693 —694. а 


°— скихъ и дВдовскихъ богатствъ. Избалован- 
’ный роскошью и привыкпий ни въ чемъ 
° себЪ не отказывать, онъ не звалъ счета 
° деньгамъ, въ особенности послЪ того, какъ 
его жена, Надежда Платоновна, урожденная 
Мусина-Пушкина, сошла съ ума, и онъ, 


° чтобы утВшиться въ этомъ семейномъ горЪ, 


пустился въ самыя необузданныя удоволь- 


— стыя. «Весьма скоро», говоритъ въ своихъ 


° воспоминашяхъ А. П. Арапова *), ‹«объ- 
_емистые, изъ доморошеннаго полотна, туго 
° набитые золотомъ мфшки, громоздивпиеся 


° по угламъ кабинета владВльцевъ, такъ при- 


 вычные взорамъ гончаровской челяди, 
успфли отойти въ область легенды». 
Аезнасй Николаевичъ, такъ же, какъ и 
его отепъ, имфлъ только одного сына — 
° Николая. Воспитанный въ роскоши, но, по 
° желан!ю матери, не поступавпий ии на ка- 
° кую службу, этотъ наслВдникъ гончаров- 
° скаго богатства женился на красавиц На- 
_тальВ Ивановнф Загряжской, сиротВ, изъ 
° семьи хотя и аристократической, но весьма 
° стВененной въ матерлальномъ отношенйи. 
ВскорВ послВ женитьбы ему пришлось 
узнать всю правду о полномъ разстройствЪ 
_дВлъ своего отца. Николай Аеанасьевичъ, 
° обладавший энергей своего одноименнато 
дЪда, не растерялся: ему удалось уговорить 
отпа уЪхать за границу, а затВмъ онъ дВя- 
тельно принялся за работу и въ н$сколько 
лЬтъ успВлъ почти наверстать потерянное; 
но возврашене отца, который снова устра- 
нилъ его отъ дЪлъ и принялся опять за 
 прежн!я свои причуды, уничтожило плоды 
всЪхъ его старашй. Къ этому присоедини- 


_. дась быстро надвигавшаяся наслдственная 


болВзнь — сумасшестве, вскорЪ разразив- 
шееся буйными припадками. Въ эту пору 
у Виколая Аеанасьевича было уже шестеро 
дЪтей,—три сына: Дмитрай, Иванъ и Сер- 
гр и три дочери: Екатерина, Александра 
и Наталья. Всей семьЪ пришлось пересе- 
литься въ Москву, въ собственный домъ 
на Никитской, гдЪ началась новая полоса 
жизни, тягостная и въ матер!альномъ, и 
еще болВе—въ нравственномъ отношенйи. 
Былое богатство смВнилось нуждой. Для 
того, чтобы наружно поддерживать «при- 
личное» существован1е дворянскаго дома, 
приходилось втихомолку отказывать себЪ 
чуть ли не въ самомъ необходимомъ; при 
этомъ надо было еше зорко слВдить за 
_ буйнымъ больнымъ, котораго волей-неволей 
_ должны были держать дома, такъ какъ На- 


”) Новое Время 1907, № 11406. 
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таль ИвановнЪ, не смотря на всЪ стара- 
ная, не удавалось добиться оффишальнаго 
признан1я мужа сумасшедшимъ и помфше- 
ня его въ лЬчебнипу... 

«Переживаемыя испытан!я», говоритъ 
А. П. Арапова *), «оставляли двойственный 
слЪдъ, на характерЪ Натальи Ивановны. Ея 
религлозность принимала съ годами суро- 
вый фантастический складъ, а нравь словно 
ожесточился, и строгость относительно дЪ- 
тей, а дочерей въ особенности, принимала 
раздражительный, придирчивый оттФнокъ. 
Все свободное время проводила она на своей 
половин3, окруженная монахинями и стран- 
нипами, которыя свои душеспасительные 
разсказы и благочестивыя размышления пе- 
ресыпали сплетнями и наговорами на не- 
повинныхъ дфтей или не сумфвшихъ имъ 
угодить слугъ, и тВмъ вызывали грозную 
расправу... Въ самомъ строгомъ монастырВ 
молодыхъ послушнипъ не держали въ та- 
комъ слВпомъ повиновени, какъ сестеръ 
Гончаровыхъ. Если случалось, что какую- 
либо изъ нихъ призывали къ Наталь} Ива- 
новн$ не въ урочное время, то пусть даже 
и не чувствовала она никакой вины за сс- 
бой,— сердце замирало въ тревожномъ опа- 
сени, и прежде, чФмъ переступленъ за- 
вЪтный порогъ, рука творила крестное зна- 
мене, и языкъ шепталъ псаломъ, поми- 
навпий царя Давида и всю кротость его...» 

Въ такой-то. обстановкВ, среди заботъ 
о показномъ богатствЪ и скрытыхъ отъ 
посторонняго взора лишен, среди буй- 
ныхъ припадковъ сумасшедшаго отца и 
вспышекъ раздражен1я деспотической по- 
мЪшицы-матери, въ атмосферЗ, пропитан- 
ной ханжествомъ и лицемЪрлемъ, воспиты- 
валась красавица Наташа вмФстЪ съ двумя 
старшими своими сестрами. Воспитане ея, 
конечно, ничфмъ не отличалось отъ обыч- 
наго въ т времена выращшиванья москов- 
скихъ барышенъ или, какъ называлъ ихъ 
Пушкинъ, «московскихъ кузинъ»: безуслов- 
ное повиновен1е родительской волЪ, фран- 
пузсюй языкъ—въ ушербъ русскому, не- 
множко музыки, немножко «прятныхъ» 
рукодВмй въ родЪ вышиваня бисерныхъ 
подушекъ, и очень много жеманства и 
искусственной шепетильности. Главной за- 
ботой Натальи Ивановны, разумЪется, была 
мысль о томъ, какъ бы по возможности 
скорфе и выгоднфе «пристроить» своихъ 
дочекъ. Но такъ какъ двЪ старпия, не ода- 
ренныя красотою или замфнияющимъ ее 


*) Новое Время 1907, № 11409. 
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крупнымъ приданымъ, не находили себЪ 
удачи и начинали уже «засиживаться», то, 
естественно, вс надежды и все вниман1е 
были обращены на младшую дочь, внфшнйя 
качества которой не могли не бросаться 
въ глаза. Ве и начали «вывозить», едва 
только достигла она установленнаго обы- 
чаемъ возраста. Нечего и говорить, что въ 
то время она была «дитя едва лишь изъ 
пеленокъ» и на все смотрЗла глазами своей 
заботливой матери, зорко слФдившей по 
сторонамъ, не встрЗтится ли подходяшая 
парт!я. Найти партю было, однако, не 
такъ-то легко. СвЪтске молодые люди на 
балахъ и вечерахъ увивались вокругъ юной 
красавицы, осыпали ее комплиментами и 
мадригалами,—но не рВшались идти дальше, 
очевидно, осв8домившись о «существен- 
номъ». Одинъ только Пушкинъ, со свой- 
ственной ему стремительностью, сразу, 
очертя голову, рЬшилъ довести дВло до 
конца. Онъ обратился, какъ уже сказано 
выше, къ содфиств!ю американца-Толстого, 
а также — супруги извФстнаго начальника 
московскаго главнаго архива министерства 
иностранныхъ дфль А. 0. Малиновскаго, 
и получилъ возможность бывать у Гонча- 
ровыхъ. Но съ хозяйкой дома ему не уда- 
лось установить сколько-нибудь сносныя 
отношен!я. Это и не удивительно, такъ 
какъ Наталья Ивановна представляла во 
всЪхъ смыслахъ полную противоположность 
Пушкину. У нея была особая молельня 
со множествомъ образовъ, а про покойнаго 
государя она выражалась не иначе, какъ 
съ благоговфнемъ; и благочест1я, и пре- 
клонешя передъ Александромъ 1 поэтъ 
былъ совершенно чуждъ; свободоязыче 
оставалось по-прежнему его слабостью; и 
на этой почв несходства убЪждевшй и ха- 
рактеровъ, съ первыхъ же шаговъ знаком- 
ства начались его столкновеня съ буду- 
щей тешей... ТЪмъ не менфе, онъ упорно 
стремился къ намфченной п}ли и въ конп® 
апрЪля 1829 г. сдЪлалъ, черезъ Толстого, 
предложене. Черезъ Толстого же имъ былъ 
полученъ и отвфтъ,—уклончивый и неопре- 
дЪленный: Наталья Ивановна, видимо, раз- 
считывала найти для дочери лучшаго мужа, 
и потому ограничилась на этотъ разъ обыч- 
ными фразами о томъ, что Наташа еше 
очень молода, что надо подождать и проч. 
Этотъ отвВтъ, при всей своей неопред®- 
ленности, доставиль Пушкину, по его сло- 
вамъ, «минуту восторга». Получивъ письмо 
Натальи Ивановны 30 апрЪля и отвФтивъ 
ей н3Фсколькими строчками горячей благо- 


дарности за то, что она не лишаетъ его 

надежды, Пушкинъ въ ту же ночь уВхалъ 

на Кавказъ, самъ не зная зачВмъ: «неволь- 
ная тоска», говорилъ онъ впослВдетни, 
гнала его изъ Москвы, и онъ смутно на- 
дВялся, что обиме новыхъ впечатлЬьй 
поможеть ему избавиться отъ этого тя- 
гостнаго душевнаго состоянля. Онъ искалъ | 
забвеня въ сильныхъ ошущеняхъ, бро- 

сался навстрВчу опасности, не слушая на- 

какихъ предостереженай Паскевича—и, на- 

конецъ, быль имъ прямо высланъ изъ 

дЪиствующей арм обратно въ Росею. 
Пушкинъ отправился на сЗверъ, но не 

спфшилъ въ Москву; онъ задержался въ 

ТифлисВ и на сЪверномъ КавказВ, по до- 

рогВ много проигралъ въ карты и, увели- 

чивъ свои долги, только въ концВ сен-_ 
тября вернулся въ Москву. 

У Гончаровыхъ онъ встрфтиль нелю- 
безный пр1емъ. Наталья Ивановна отнеслась 
къ нему «молчаливо и холодно.» дочь ея— 
«небрежно и безъ внимания...» Поэтъ «со ь 
смертью въ душВ» бросился вонъ изъ о 
Москвы, куда глаза глядятъ. Онъ поЗхалъ 
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сперва къ Вульфу, въ Малинники, а отту- 
да—въ свое Михайловское, и только въ. 
ноябрВ вернулся въ Петербургъ, гд® его 
уже ожидали выговоры Бенкендорфа за 
самовольную отлучку. «ПрЕВхавъ въ Петер- 
бургъ», говорилъ онъ въ ту пору сестрз, 
«я очутился будто въ карцерз, съ кото- 
рымъ нЪсколько разъ былъ знакомъ въ 
лице}. Меня что-то давитъ, душить, когда. 
засиживаюсь долго на одномъ мЪстб...» *)_ 
Это настроеве отразилось и въ элегиче-_ 
скомъ отрывк®, начинающемся словами: 
«ПоЪдемъ я готовъ...» Поэтъ готовъ Вхать _ 
куда угодно, ‹надменной убЪгая»,—въ Па- 
рижъ, въ Италию, хоть въ Китай... но— 
спрашиваетъ онъ друзей: 
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Скажите: въ странствяхъ умретъ ли 1 
страсть моя? 

Забуду ль гордую, мучительную дВву? 

Или къ ея ногамъ, ея младому гн®ву 

Какъ дань привычную, любовь я принесу?... 


Этотъ отрывокъ помченъ въ рукописи 
23 декабря 1829 г., а въ январв 1830 
Пушкинъ дВйствительно сталъ проситься 
за границу, даже хоть бы въ Китай, — и, 
конечно, получилъ отказъ... «Въ Петербург В, 
тоска, тоска!» писалъ онъ Вяземскому. ВсВ 
мысли его были въ МосквВ, около того 


*) Л. Павлищевъ, семейныя воспоми-. 
нан!я о П., 139. 


«неприступнаго Карса», съ которымъ онъ 
сравниваль молодую Гончарову. До него 
доходили вЪсти, которыя еще болВе уси- 
ливали его тревогу: «Правда ли», писалъ 
онъ Вяземскому въ началЪ февраля, «что 
° моя Гончарова выходитъ замужъ за архив- 
°наго Мешерскаго?» и, видимо, не желая 
выдать этимъ вопросомъ свое душевное 
волнеше, туть же съ равнодушно-шутли- 
вымъ видомъ прибавлялъ: «Что дФлаетъ 
Ушакова, моя же?» Судьба уже сыграла 

‘съ нимъ однажды подобную шутку: С. 0. 

Пушкина, къ которой онъ вздумалъ-было 

посвататься, вышла за Панина’ и теперь 
° онъ могъ ожидать того же отъ Гончаро- 
_ вой... Онъ, наконепъ, не выдержалъь—и въ 
° пачалЬ марта: прискакалъ въ Москву. От- 
_— сюда онъ въ первый разъ рфшился при- 
® внаться близкому праятелю въ истинной 
_ причин} своего безпокойства: «Письмо это», 

писалъ онъ Вяземскому въ половинЪ мар- 

та, — «‹передасть тебф Гончаровъ, братъ 

° красавицы; теперь ты угадаешь, что трево- 
°— жить меня въ Москв$... Распутица, лВнь 

°и Гончарова не выпускаютъь меня изъ 
Москвы». 

_ Наконецъ, Пушкинъ отважился на р?- 
шительное объяснен!е съ матерью своей 
_ невЪсты. Изъ письма его къ Натальф Ива- 
°— новин, писаннаго въ началВ апрЗля 1830 г., 

видно, что его исканйя, наконецъ, были 
приняты благосклонно, но все-таки были 
едЪланы и н$®которыя возраженйя, каса- 
гельно, главнымъ образомъ, приданаго, а 
зат мъ—и сомнительнаго положен!я поэта, 
состоявшаго подъ полицейскимъ надзоромъ. 
ВмЪстВ съ тЬмъ, и у самого Пушкина, 
прежде, чфмъ рфшиться на безповоротный 
шагъ, возникали очень важныя сомнЪн!я 
въ благополуч1и будушаго брака. «Я чув- 
ствовалъ», говорить онъ,—«что сыгралъ 
довольно смфшную роль: я впервые въ 
своей жизни оказался застФнчивымъ, а 
застВнчивость въ человЪкЪ моихъ лВтъ, 
конечно, не можетъ понравиться молодой 
дЪвипВ въ возрастЪ вашей дочери... Только 
привычка и продолжительная близость мо- 
гутъ доставить мнф ея привязанность; я 
могу надВяться современемъ привязать ее 
къ себЪ, но во мнЪ нфтъ ничего, что могло 
бы ей нравиться; если она согласится отдать 
мн свою руку, то я буду видФть въ ртомъ 
только свидФтельство ея сердечнаго спокой- 
_ стыя и равнодупия. Но сохранитъ ли она 
это спокойстые среди окружаюшаго ее 
удивлен!я, поклонен1я, искушен!й? Ей ста- 
нутъ говорить, что только несчастная слу- 
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чайность помфшала ей вступить въ другой 
союзъ, боле равный, болЪе блестяпий, 
болЪе достойный ея—и, можетъ быть, эти 
р$чи будутъ искренни, а во всякомъ случа 
она сочтетъ ихъ таковыми. Не явится ли у 
нея сожалВн!я? не будетъ ли она смотрЪть 
на меня, какъ на препятств!е, какъ на че- 
ловЪка, обманомъ ее захватившаго? не 
почувствуеть ли она отврашеня ко мнЪ? 
Богъ свидфтель,—я готовъ умереть ради 
нея, но умереть для того, чтобы оставить 
ее блестящей вдовой, свободной хоть завтра 
же выбрать себЪ новаго мужа, —эта мысль— 
адское мученье!» 

Переходя затФмъ къ вопросу матер1- 
альному, Пушкинъ говоритъ, что денежнымъ 
средствамь онъ не придаетъ особеннаго 
значеная. «Моего состоян1я мнВ было до- 
статочно. Хватитъ ли мнВ его, когда я 
женюсь? Я ни за что не потерплю, чтобы 
моя жена чувствовала как1я-либо лишен!я, 
чтобы она не бывала тамъ, куда она при- 
звана блистать и развлекаться. Она имфетъ 
право этого требовать. Въ угоду ей я го- 
товъ пожертвовать всЪми своими привыч- 
ками и страстями, всфмъ своимъ вольнымъ 
сушествованемъ. Но, все-таки, — не ста- 
неть ли она роптать, если ея положене 
въ свЗтЪ окажется не столь блестящимъ, 
какъ она заслуживаеть и какъ я желалъ 
бы этого?...» 

КромЪ этихь сомнфнй, Пушкина 
мучило еще одно опасене, котораго онъ 
не рЭшался повфрить бумагЪ. Это опасеше 
онъ изложилъ только въ письмЪ къ Бен- 
кендорфу отъ 16 апрфля, гдЪ подробно 
говорилъь о своемъ «ложномъ и сомни- 
тельномъ положенш по отношеню къ 
правительству и о томъ, что «г-жа Гонча- 
рова боится ввФрить свою дочь человЪку, 
имфющему несчаст!е пользоваться дурной 
репуташей въ глазахъ государя». Чтобы 
разсФять это послЪднее сомнфы!е, Пушкинъ 
просилъ одного благосклоннаго парскаго 
слова и разрфшен1я напечатать «Бориса 
Годунова» безъ дальнфишихъь искажений. 
Разрфшен!е было дано; что же касается 
женитьбы, то Бенкендорфъ не безъ злорад- 
ства передаль поэту замфчане государя, 
что Пушкинъ, вФроятно, серьезно обдумалъ 
этотъ шагъ и нашелъ въ себЪ такя каче- 
ства сердца и характера, как!я необходимы 
для того, чтобы составить счасте жен- 
шины вообше, а въ особенности— такой 
милой и интересной, какъ м-ль Гончарова... 
Къ этому Бенкендорфъ прибавилъ, что 
государь поручилъ ему увфрить родныхъ 
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невЪсты, что Пушкинъ находится «не подъ 
гнфвомъ, но подъ отеческимъ попечетемъ 
его величества» и что онъ ввфренъ Бен- 
кендорфу не какъ шефу жандармовъ, а 
какъ человЪку, въ которомъ найдетъ себЪ 
друга и покровителя, оберегающаго его 
своими совфтами къ его же пользЪ... 

Между тЬмъ, 6 апрЗля, въ день Пасхи, 
Пушкинъ сдВлать уже форменное предло- 
жене, которое и было принято. Онъ сей- 
часъ же извФстиль объ этомъ своихъ ро- 
дителей пасьмомъ, которое, видимо, стоило 
ему большого труда, такъ какъ приходи- 
лось касаться вопроса о матерлальной 
сторонЪ дЪла и объяснять, что состояше 
будущей тещи «весьма разстроено и зави- 
сить отъ другихъ» и что этотъ пунктъ 

является единственвымъ препятствемъ къ 
счастью порта. «Получивъ согласе на 
бракъ, я уже не въ силахъ и думать о 
томъ, чтобы отъ него отказаться. МнЪ 
гораздо легче надФяться, что вы придете 
ко мнЪ на помошь. Заклинаю васъ, напи- 
шите мнЪ, что можете вы сдЪлать для меня». 

Отешъь отвфчалъ ему - патетическими 
восклипан!ями, которыя должны были изо- 
бражать «радость безмФрную», а переходя 
къ существенному вопросу, писалъ: «Ты 
знаешь, въ какомъ положенши мои дВла. 
У меня 1000 душъ, но двЪ трети моего 
имфн!я заложены въ Опекунскомъ СовЪт$. 
ОленькЪ я даю около 4000 р. въ годъ. 
Свободнымъ остается только имЪые, до- 
ставшееся мнф по раздФлу послЪ`покой- 
наго брата—200 душъ незаложенныхъ; 
ихь я и предоставляю тебФ въ полное 
владЪн!е. Это можетъ составить до 4000 р. 
годового дохода, а современемъ, можетъ 
быть, и больше». 

Одновременно Пушкинъ из Потиль о 
новомъ событши въ своей жизни также и 
ближайшихъь своихъ друзей, — Дельвига, 
Вяземскаго, Плетнева, и получилъ поздра- 
влен1я, съ упреками за скрытность, вслВд- 
стве которой они до послЪдней минуты 
ничего не знали. Но, вЪдь, и самъ Пуш- 
кинъ тоже до посх Ваней минуты не могъ 
сказать о себЪ ничего рЗшительнаго. Даже 
и тогда, когда эта послФдняя минута уже 
наступила, его сердце все еше по временамъ 
сжималось тревогой, и, вФроятно, бывали 
моменты горькаго сомнфвйя: рядомъ съ 
поэз1ей любви вставала во всей своей не- 
приглядности пошлая житейская проза, на- 
чинались разговоры о деньгахъ, хлопоты о 
томъ, какъ и гдЪ ихъ достать, неизбфжныя 
на «той почвЪ недоразумФн!я и размолвки 


. обойтись и безь него. Теперь мнЪ ну 


ит. п. Немудрено, что о Пушкинъ уже 2 мая, 
въ отвфть на поздравленйя Вяземскаго, | 
писалъ: «Сказывалъ ты Катерин® Андреев | 
(Карамзиной) о моей помолвкВ? Я увренъ 
въ ея участи, но передай мнЪ ея слова: 
они нужны моему сердцу, и теперь не 
совсфмъ счастливому». т 
Настроене Пушкина въ эту пору лучше. 
всего выразилось въ небольшомъ отрывкВ, — 
сохранившемся въ одной изъ его записныхь | 
тетрадей. Любопытно, что поэтъ самъ какъ_ 
будто боялся «довфрить бумагВ» свои чув Е 
ства, —боялся, что этотъь интимный отры- 
вокъ можетъ попасть на глаза постороннему, | 
и, такъ сказать, - «забронировалъ» его при- 
пиской сверху: «съ франпузскаго». Воть 
что, между прочимъ, читаемъ мы въ этой. 
исповЗди: < 
«Участь моя рЭшена,—я женюсь... Та, :3 
которую любилъ я пВлые два года, которую = 
вездЪ первую отыскивали глаза мои, съ 
которою встрЪча казалась мнф блажен-_ 
ствомъ,—Боже мой, она почти моя! Ожи- 
дан1е  Зршительнаго отвфта было самымъ 
болФзненнымъ чувствомъ жизни моей. 
Ожиданте послЪдней зам шкавшейся карты, | 
угрызеве совФсти, сонъ передъ поедин- Е 


чего не значитъ... : 
«Я женюсь, т. е. м. незави 
мостью, моей безпечной, прихотливой 
зависимостью, моими роскошными привыч-_ 
ками, странств!ями безъ или, уединешемъ, 
непостоянствомъ... Счасте есть ифль жизни, | 
но я никогда не хлопоталъ о счастйи! я могь — 
м9 

его на двоихъ, а гдВ мнЪ взять его?... в. | 
«Но если мнЪ откажутъ, думалъ я,—_ 
пофду въ чуже края, и уже вообража. 
себя на пироскафЪ... Въ эту минуту подали 
мнВ записочку — отвфтъь на мое пасьме- 
Отепъ невЪсты ласково звалъ меня къ себЪ. 
НЪть сомнфыя,—предложеше мое принято. — 
Наденька, мой ангелъ, — она моя! ВеЪ пе-_ 
чальныя сомнфн:я изчезли передъ этой 
райской мыслю. Бросаюсь въ карету, ска- 
чу —воть ихъ домъ,—вхожу въ переднюю, 
и уже по торопливому пр1ему слугъ вижу, | 
что я женихъ. Я смутился: эти люди зна- 
ютъ мое сердце, говорятъ о моей любви 
на своемъ холопскомъ язык! Отепъ и мать. 
сидЪли въ гостиной. Первый встрФтилъ — 
меня съ отверстыми объят! ями. Онъ хотблъ — 
быть тронутымъ, вынулъ изъ кармана пала- 
токь и рЬшился высморкаться. У матери _ 
глаза были красны. Позвали Наденьку—она 
явилась блФдная, неловкая. Отешъ вышелъ 
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и вынесъ образъ... Насъ благословили. 
’Наденька подала мнЪ холодную, безотвЪтную 
уку. Мать заговорила о приданомъ, отепь— 
о саратовской деревнф,—и я. женихъ. 

_ «Итакъ, это уже не тайна двухъ сердепъ. 
годня эта новость домашняя, завтра—пло- 
адная. Такъ поэма, обдуманная въ уеди- 
нени, въ лБты!я ночи, при свЪтВ луны, 


й 


_ печатается въ сальной типографии, продается 
потомъ въ книжной лавкф и разбирается 
_въ журналахъ дураками... 

«ВеЪ радуются моему счастио, всЪ поз- 
авляютъ, всВ полюбили меня. Всякй 
‚ предлагаеть мнЪ свои услуги: кто—свой 
домъ, кто —денегь взаймы, кто—знакомаго 
ухарца съ шалями... Молодые люди начи- 
наютъ со мною чиниться, уважаютъ во мнВ 
уже не приятеля; обхождене молодыхъ дЪ- 
ипъ сдВлалось проще. Дамы въ глаза хва- 
ятъ мой выборъ, а заочно жалВютъ о 
дной моей невЪстЪ: «БЪдная! она такъ 
лода, а онъ такой вфтренный, безнрав- 
ственный!» Признаюсь, это начинаеть мнЪ 
Ъ дать. МнЪ нравится обычай какого-то 
льнаго народа: женихъ тайно похишалъ 
_ свою невЗсту—и на другой уже день пред- 
к ставляль ее городскимъ сплетницамъ, какъ 
свою супругу. У насъ прйуготовляются къ 


ыы 


3 
= 


207 


НАТАЛЬЯ НИКОЛАЕВНА ГОНЧАРОВА 


РЕБЕНКОМЪ. 


семейному счастю печатными объявле- 
ы1ями, подарками, извЪстными всему городу, 
форменными письмами, визитами, словомъ 
сказать, —соблазномъ всякаго рода». 
«Форменныя письма» и «форменные 
визиты» выпали также и на долю Пушкина, 
но прежде всего и больше всего ему при- 
шлось хлопотать о деньгахъ. Не успфлъ 
онъ, можно сказать, опомниться послЬ 
оффишальнаго обрученя— 6 мая, какъ уже 
началъ осаждать Погодина записочками съ 
просьбой непремФнно и какъ можно скорЪе 
достать денегъ... Въ кониф мая ему при- 
шлось Фхать на поклонъ къ новому дфдушкЪ, 
Аеанасю Николаевичу Гончарову, въ его 
имЪн1е «Полотняный Заводъ» Калужской 
губернш. ДФдушка пообфшалъ дать при- 
даное, но взамФнъ денегъ, которыхъ у него 
не оказалось, предложиль Пушкину, во- 
первыхъ, выхлопотать ему у министра фи- 
нансовь 200—300 тысячъ на приведение 
въ порядокъ разстроенныхъ фабрикъ, а во- 
вторыхъ— получить черезъ Бенкендорфа у 
государя разрЪшене продать на сломъ не- 
удачно отлитую въ Берлин, по заказу 
Николая Аеанасьевича, колоссальную брон- 
зовую статую Екатерины ПИ, за которую 
торговцы мФдью предлагали, по его сло- 
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вамъ, 40.000 р. Это послВднее разрЪшене 
Пушкину удалось выхлопотать скоро, но 
на статую не нашлось покупателей; что же 
касается ссуды изъ казны, то въ ней было 
Ъшительно отказано, —и Пушкинъ, вопреки 
всЪмъ обфщанямъ, такъ и остался безъ 
приданаго. Къ этому прибавились еще ка- 
кя-то недоразумЪ я и размолвки съ буду- 
щей тещей. Между тЪмъ, Пушкину необ- 
ходимо было пофхать въ Болдино, чтобы 
выдЪлить и заложить тЪ 200 душъ, которыя 
были даны ему отпомъ. «Я уБзжаю, раз- 
ссорившись съ г-жей Гончаровой», писалъ 
онъ княгинЪ Вяземской. «На другой день 
послЪ бала она сдЪлала мнЪ самую смфшную 
сцену, какую только можно себЪ предста- 
вить. Она мнЪ наговорила такихъ вещей, 
которыхъ я, по совФсти, не могъ равно- 
душно слушать. Я еше не знаю, разстрои- 
лась ли моя свадьба, но поводъ къ этому 
налицо, и я оставляю двери широко раскры- 
тыми... «Я отправляюсь въ Ниже!й безъ 
увЪренности въ своей судьбЪ», писалъ онъ 
невЪфстВ. «Если ваша мать рЭшилась рас- 
торгнуть нашу свадьбу, ивы согласны по- 
виноваться ей,—я подпишусь подо вс$ми 
доводами, какте ей угодно будетъ привести 
въ пользу своего рфшеня, даже и въ томъ 
случаЪ, если они будутъ настолько же осно- 
вательны, какъ сцена, сдВланная ею мнЪ 
вчера, и оскорблев1ля, какими ей угодно 
было меня осыпать... Во всякомъ случаЪ, 
вы совершенно свободны...» 

«Грустно, тоска, тоска...» читаемъ въ 
письмЪ къ Члетневу въ самый день отъ- 
Ъзда. «Жизнь жениха 30-лФтняго хуже 30-ти 
лЬть жизни игрока. ДФла будущей теши 
моей разстроены. Свадьба моя отлагается 
день ото дня далЪе. Между тЪмъ я хладВю, 
думаю о заботахъ женатаго человЪка, о 
прелести холостой жизни. Въ тому же, 
московск1я сплетни доходятъ до ушей нев}- 
сты и ея матери; отселЬ—размолвки, колке 
обиняки, ненадежныя примирения... сло- 
вомъ, если я и несчастливъ, по крайней 
мЪрф—не счастливъ... Чортъ меня дога- 
далъ бредить о счаст!и, какъ будто я для 
него созданъ. Должно мн? было довольство- 
ваться независимост!ю...» 

Однако, пр1Ъхавъ въ Болдино, Пушкинъ 
получилъ тамъ письмо отъ невЪсты—и 
снова ожилъ и сталъ работать съ такой 
быстротой, напряженностью и производи- 
тельностью, какъ еше никогда не работалъ: 
достаточно вспомнить, что въ эту осень 
1530 года, съ сентября до конца ноября, 
были написаны: «Скупой Рыцарь», «Мо- 


парть и Сальери», «Каменный Гость», 
«Пиръ во время чумы», «Повести БВлкина», 
«Истор1я села Горюхина», «Домикъ въ Ко-_ 
ломнз», 8-я и 9-я главы «ОнФгина», не 
говоря уже о пЪломъ рядф мелкихъ сти-_ 
хотворений... Въ то же время его размыш- 
леня о близкомъ будушемъ принимали 
уже нЪсколько иной оттВнокъ, чБмъ прежде. _ 
Онъ безпокоился о невЪстВ, съ которой. 
его нежданно разлучила холера, вызвавшая | 
повсюду ифлую сЪть карантиновъ; но по — 
его письмамъ не трудно замтить, что пред- 
стояпий бракъ сталь уже пугать его, и _ 
что онъ, можетъ быть, былъ бы даже радъ 5 
разрыву, если бы онъ произошелъ какъ- — 
нибудь самъ собой, помимо его воли. Увле- 
чете Гончаровой, отъ котораго у него еше. 
недавно «кружилась голова», теперь поту- 
скнЪло; взамфнъ его наросло чувство при- 
лич1я, мЬшавшее прервать затВянное дЪло... | 
Въ минуты раздумья имъ стали овладЪвать | 
«мрачныя», «черныя» мысли; онъ готовъ 
былъ думать о томъ, что будетъ несча-_ 
стенъ въ брак$... Холера отр®зала его оть 
невЪсты; писемъ отъ Натальи Николаевны | 
онъ не получалъ, зато сплетни доходили 
до него въ исправности: такъ, отешъ пото- 
ропился его увФфдомить, что, судя по мо- 
сковскимъ слухамъ, свадьба его оконча- 
тельно разстроилась... Когда же выясни- 
лось, что, не смотря на начавиияся раз- 
молвки, свадьба все-таки состоится, тогда | 
Пушкинъ покорился своей участи, пере- 
сталь говорить о разрыв и принялся 
увЪрять всФхъ и, кажется, особенно самого = 
себя, въ томъ, что смотритъ впередъ «спо-_ 
койно, безъ страха, безъ обольшенйй..» = 
Такимъ же духомъ самоутВшеня и по-. 
корности судьбФ проникнуто и письмо къ. 
старому пр!ятелю Кривпову (10 февраля — 
1831): «Все, что бы ты могъ сказать мн® | 
въ пользу холостой жизни и противу же- — 
нитьбы, все уже мною передумано. Я хлад-_ 
нокровно взвФсилъ выгоды и невыгоды 
состоян1я, мною избираемаго. Молодость моя 3 
прошла шумно и безплодно. До сихъ поръ — 
я жилъ иначе, какъ обыкновенно живутъ. 
Счастья мнЪ не было. «П п’ез{ 4е Бопрешг | 
ие Чапз 1ез уоез соттипез». Ми зао 
30 лЬтъ. Въ тридпать лЪтъ люди обыкно-_ 
венно женятся; я поступаю, какъ люди, и, — 
вФроятно, не буду въ томъ раскаиваться. | 
Къ тому же, я женюсь безъ упоешя, безъ 
ребяческаго очарованя. Будушность явля-. 
ется мнф не въ розахъ, но въ строгой 
наготЪ своей. Горести не удивятъ меня: о 
онЪ входятъ въ мои домашее разсчеты. 


- 
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° Всякая радость будеть мнЪ неожидан- 


ностью». з 

Въ этихъ сухихъ и грустныхъ, но 
несомннно искреннихъ строчкахь—пФлая 
душевная драма. Отъ прежняго «очарова- 
ня», отъ котораго «кружилась голова», 
не осталось и слФда: оно называется уже 


_ кребяческимъ». Пушкинъ хочетъ искать 
счастья «на проторенной дорогВ», хочетъ 
° «быть какъ всЪ»; онъ заранЪе подготов- 
_ ляетъ себя не къ «розамъ», а къ «тернйямъ» 
супружества, конечно, 


потому, что въ 


_ минуту отрезвлен1я не могъ не видФть, 


какъ мало подходитъ «московская кузина» 


°— _ КЪ его идеалу жены—подруги... НЪкоторые 


изъ друзей поэта, повидимому, догадыва- 
лись объ его настроен!и; СергЪй Киселевъ 


на собственномъ письмф Пушкина къ 


Алексфеву приписалъь, что «Пушкинъ же- 
нится на Гончаровой, —между нами ска- 
зать, бездушной красавипЪ, и мнЪ сдается, 
что онъ бы съ удовольстыемъ заключилъ 
отступной трактатъ». Но р$®шительный 
шагъ быль уже сдЪланъ—и отступать 
было поздно... 

18 февраля 1834 г. состоялась свадьба 
Пушкина. 

Ему хотВлось какъ можно скорЪе пе- 
реселиться въ Петербургъ, подальше отъ 
теши и «московскихъ тетокъ», съ кото- 


рыми, по его словамъ, невозможно было 


справиться: «требован1я глупыя и смфшныя, 
а дВлать нечего». Наталья Ивановна передъ 
свадьбой «непремВнно хотЪла, чтобы дочь 
ея была съ приданымъ», а такъ какъ своихъ 
денегъ у нея не было, то Пушкину пришлось 


‘дать ей 11.000 р. изъ полученныхъ отъ 


залога болдинскихъ крестьянъ: «пиши про- 
пало!» Пушкинъ могъ бы отказать, но въ 
такомъ случаЪ свадьба опять затянулась бы 
на неопредЪЗленное время, а ему уже на- 
дофло дожидаться. «Я упрямъ и долженъ 
быль по крайней мЪрЪ настоять на свадь- 
6Ъ», писаль онъ Плетневу. «Теперь пони- 
маешь ли, что значить приданое и отчего 
я сердился? Взять жеву безъ состоян1я—я 
въ состоянии, но входить въ долги для ея 
тряпокъ я не въ состоянии... На мою тещу 
и дБда жены моей надВяться плохо, част!ю 
оттого, что ихъ дфла разстроены, част!ю 
и оттого, что на слова надЪяться не должно. 
По крайней мЪрЪ, съ своей стороны я по- 


_ ступилъь честно и болФе, нежели безко- 


рыстно». 
Разныя обстоятельства задержали, однако, 


_ Пушкина въ Москв$, и только въ половинВ 


мая онъ получилъ, наконецъ, возможность 


Пушкинъ, т. 1\. 
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уЪхать «подальше отъ тетокъ», сначала въ 
Петербургъ, а потомъ—на дачу въ Царское 
Село. Судя по письму его къ тешф отъ 26 
1юня, «тетки» и теперь не давали ему по- 
коя. «Я былъ вынужденъ», пишетъ онъ, 
«оставить Москву во избФжан!е разныхъ 
дрязгъ, которыя въ конц концовъ могли 
бы нарушить болЪе чЪмъ одно мое спо- 
койств!е: меня изображали моей жен, какъ 
человфка ненавистнаго, жаднаго, презрЪн- 
наго ростовшика; ей говорили: съ вашей 
стороны глупо позволять мужу, и т. д. 
Согласитесь, что это значитъ—проповФды- 
вать разводъ. Жена не можетъ, сохраняя 
прилич!е, выслушивать, что ея мужъ— 
презрЗнный человЪкъ, и обязанность моей 
жены— подчиняться тому, что я `себЪ поз- 
воляю. Не женшинЪ въ 18 лФть управлять 
мущиною 32 лВтъ. Я представилъ доказа- 
тельства терпфн1я и деликатности; но, по- 
видимому, я только напрасно трудился. Я 
люблю собственное спокойстве и сумФю 
его обезпечить». 

Этимъ р$зкимъ оборотомъ, а также на- 
поминан1емъ тешЪ объ ея долг} въ 11.000 р., 
Пушкину удалось, по крайней мЪрЪ, на 
время, отдФлаться отъ назойливой жениной 
родни. «Теперь, кажется, все сладилъ», пи- 
салъ онъ Нашекину 1 1юля,— «и буду жить 
потихоньку, безъ тещи, безъ экипажа— 
слЪдственно, безъ большихъ расходовъ и 
безъ сплетенъ». 

Освободивъ, такимъ образомъ, свою 
жену отъ вреднаго влян!я матери, Пуш- 
кинъ старался заняться перевоспитанемъ 
молодой и неопытной Натальи Николаевны. 
«Ты знаешь», говорилъ онъ ей, «какъ я 
не люблю все, что пахнетъ московской ба- 
рышней, все, что не сотте И {ащ, все, что 
уШдаг!» Трудная далась ему задача: смыть 
съ своей «Мадонны» портивпия ее «чуждыя 
краски», изъ загаженной жеманствомъ и 
свЪфтскими предразсулками «кузины» создать 
себЪ настояшую жену, чуждую притворства, 
кокетства, откровенную съ мужемъ, какъ 
съ единственнымъ другомъ, зашитникомъ 
и руководителемъ... Переживая свои медо- 
вые мФсяцы вдали оть Петербурга и боль- 
шого свФта, въ тЪсномъ кругу близкихъ 
знакомыхъ, съ которыми онъ старался 
свести свою жену,—Карамзиныхъ, Жуков- 
скаго, Смирновой, — Пушкинъ начиналъ 
думать, что его идеалъ семейнаго счастья 
недалекъ оть осушествления. «Я женатъ и 
счастливъ», писалъ онъ въ ту пору. «Мы 
живемъ тихо и весело, какъ будто въ глуши 
деревенской... Одно желаше мое, — чтобы 
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ничего въ жизни моей не измФнилось; 
лучшаго не дождусь. Это состояне для меня 
такъ ново, что, кажется, я переродился...» 

Къ этой начальной порЪ семейной жизни 
поэта относится письмо графини Фикель- 
монъ (жена австрйскаго посла, внучка 
фельдмаршала Кутузова) въ Москву, къ князю 
Вяземскому. Отъ наблюдательной женщины 
не укрылось зловфшее облачко, пока еше 
мало замфтное на горизонтЪ семейной 
идилл1и. 

«Пушкинъ къ намъ пр!Ъхалъ», писала 
она,—«къ нашей большой радости. Я на- 
хожу, что онъ въ этотъ разъ еше любезн?е. 
МнЪ кажется, что я въ умЪ его отмВчаю 
серьезный оттВнокъ, который къ нему и 
идетъ. Жена его— прелестное создане; но 
ея меланхолическое и тихое выражене по- 
хоже на предчувств1е несчаст1я. Физономи 
мужа и жены не предсказываютъ ни спо- 
койствя, ни тихой радости въ будушемъ: 
у Пушкина видны всЪ порывы страстей; у 
жены — вся меланхолля отречемя отъ 
себя...» 1) 

Жизнь въ Царскомъ СелЪ хотя и скра- 
шивалась присутствемъ близкихъ Пушкину 
людей, съ которыми онъ привыкъ дЪлиться 
«и чистыми мечтами, и песнями», но по- 
немногу все больше и больше отравлялась 


постоянными тревогами о денежной не-- 


хваткЬ и о неизбфжности долговъ. Эти 
тревоги красною нитью проходятъ по всей 
перепискЪ поэта, начиная со второй поло- 
вины 1531 года. «Сзитать онъ не умЪлъ», 
говоритъ А. П. Арапова: «появлеше денегъ 
связывалось у него съ представленемъ не- 
изсякаемаго Пактола, и, быстро пропустивъ 
ихъ сквозь пальцы, онъ съ дФтскою наив- 
ностью недоумВвалъ передъ совершившимся 
исчезновен1емъ... Часто вспоминала Наталья 
Николаевна крайности, испытанныя ею съ 
первыхъ шаговъ супружеской жизни. Бы- 
вали дни, послЪ рФдкаго выигрыша или 
крупной литературной получки, когда мгно- 
венно являлось въ дом изобиме во всемъ, 
деньги тратились безъ удержа и разсчета, 
точно всяюй стремился наверстать испы- 
танное лишене. Мужъ старался не только 
исполнить, но предугадать ея желания. 
Минуты эти были скоротечны и быстро 
см?нялись полнымъ безденежьемъ, когда 
не только рФчи быть не могло о какой- 
нибудь прихоти, но требовалось все напря- 
жене ума, чтобы извернуться и достать 


1 А. С. Пушкинъ, изд. Русскаго Архива, М- 
1885, П, 50. 


самое необходимое для ежедневнаго суше- 
ствованйя...» !) 


Въ особенности пугала Пушкина пред- = 


стоящая жизнь въ столиш: «Жду дорого- = 


визны, и скупость наслФдственная и благо- 
пр1обр®тенная во мвф тревожится, писалъ 
онъ Нашокину. «Ради Бога, вели Смирдину 
прислать мнЪ денегъ», обрашается онъ къ — 
своему литературному коммисс1онеру Плет-_ 

неву,—«или я самъ явлюсь къ нему, не 
смотря на карантины». Онъ сифшитъь 
окончить «повЪсти БЪлкина», чтобы скорВе 
ихъ «пристроить», разсчитывая, что онЪ 
должны дать ему не меньше 10.000 р. Въ то 
же время онъ рфшается обратиться, черезъ 
посредство Бенкендорфа, къ государю, во- 
первыхъ, съ просьбою о повышени на два 
чина, которые ему слВдовало получить «за 
выслугу лЪтъ» въ иностранной коллеги съ 
1817 по 1824 годъ, но къ которымъ его 
забывали представлять, а во-вторыхъ—съ 
предложентемъ взять его въ редакторы пра- 
вительственнаго политическаго и литера- 
турнаго журнала или газеты. «Осыпанному 
уже благодфянями Его Величества, мн® 
давно было тягостно мое безд®йстве», 
писалъ портъ: «если Государю Императору 
угодно будетъ употребить перо мое, то буду 
стараться съ точностию и усермемъ испол- 
нить волю Его Величества и готовъ служить 
Ему по мФрЪ моихъ способностей...» Впро- = 
чемъ, тутъ же онъ прибавилъ, что его за- — 


нятямъь и склонностямъ болВе соотвфт- — 


ствовало бы дозволене заняться историче- 
скими изыскан1ями въ нашихъ государствен- 
ныхъ архивахъ и библ1отекахъ, чтобы ис- 
полнить современемъ давнишнее свое же- 
лан1е—написать исторлю Петра Великаго и 
его наслВдниковъ до Петра Ш. Это послВднее 
желан1е поэта было исполнено: государь, 
по докладу Бенкендорфа, «велЪлъ его при- 
нять въ иностранную коллегю, съ позво- 
ленемъ рыться въ старыхъ архивахъ для 
написан1я истор1я Петра Великаго». Въ 
оффишальной газетЪ, очевидно, не было 
никакой надобности: для этой пфли доста- 
точно было «СФверной Пчелы» съ ея «слам- 
скими близнепами» Гречемъ и Булгаринымъ, 
съ которыми Бенкендорфъ и его сотрудники 


привыкли обращаться безъ всякой перемови. = 


Конечно, только въ минуту отчаянйя, вы- 
званнаго вЪчной тревогой о деньгахъ, могла 
промелькнуть въ толовЪ Пушкина эта 
странная мысль—предложить себя кандида- 
томъ на булгаринское мЪсто... Зато онъ 


т) Новое Время 1907, № 114413. 


скренно и обрадовался, когда его миновала 
ша с1я. «Царь взялъ меня въ службу», 
салъ онъ Плетневу,—«но не въ канце- 
лярскую, или придворную, или военную, 
нЪть: онь даль мнф жалованье, открыль 
нф архивы, съ тВмъ, чтобы я рылся тамъ 
ничего не дЪФлаль. Это очень мило съ его 
роны, не правда ли? Онъ сказалъ: «Рш5- 
| е5Е таг6 её ди’П п’ез{ раз псБе, И {аче 
ге аЦег за тагтИе». Ей-Богу, онъ очень 
мною милъ... ВпослФдстви выяснилось, 
о Пушкину было назначено 5000 р. жа- 
'ованья, но пока все наладилось, ему не- 
Бдко приходилось сидфть безъ денегъ и 
‘отмахиваться» отъ назойливыхъ кредито- 
ровъ записочками въ родЪ слБдующей: 
® «У мевя буквально нфтъ ни гроша. 
Бу дьте добры подождать денекъ, другой». 
— Еще передъ свадьбой Пушкину при- 
тось занять довольно крупныя суммы у 
разныхъ московскихъ ростовшиковъ. Те- 
перь его старый приятель. Нашокинъ взялъ 
на себя хлопоты и непр!ятности по ула- 
иван!ю дфла съ этими кредиторами, тор- 
говался съ ними, иногда, при счастливомъ 
случаЪ, расплачивался собственными день- 


дипломатику твою!» писалъ ему Пушкинъ. 
Не смотря на свое личное пренебрежене 
къ денежнымъ дрязгамъ, когда всЪ рес- 
урсы изсякали и становилось ужъ через- 
ръ жутко, ЧПушкинъ вспоминалъ объ 
ОЪшанномъ и еше не выплаченномъ ему 
риданомъ жены. Происходилъ обмЪнъ пи- 
 семъ между нимъ и Натальей Ивановной, 
_ обыкновенно не достигавш!й результата и 
.1 порождавш!й только дальнфишее обостре- 
ше ихъ взаимныхъ отношенй. «Теша моя 
не унимается», писаль Пушкинъ Нашо- 
° кину: «ее не перемФняетъь ничто, п! 1е 
_ етрз, п: [ аБзепсе, п! 4ез Пецх а 
_ 1юпдеиг; бранить меня, да и только... ДЪ- 
хушка—свинья: онъ выдаетъ свою третью 
аложнипу замужъ съ 10000 приданаго, 
не можеть заплатить мнЪ этихъ 12000, 
и ничего своей внучкЪ не даетъ...» «Мы 
совЪстно быть неаккуратнымъ», читаемъ 
въ тонь письмЪ къ тому же липу — 


0, вышло вдесятеро...» 

Наконецъ, теша, въ доказательство 
ей доброй воли исполнить обЪфшане, 
ислала Пушкину объемистую шкатулку, 
полненную брилмантами и драгоцфн- 
ыми парюрами. «НЪФсколько дней пришлось 
альф НиколаевнЪ полюбоваться уиБ- 


тами. «Дай Богъ, чтобы успфхъ увфнчалъ. 
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лЪвшими остатками гончаровскихъ мил.110- 
новъ. Мужъ объявилъ ей, что они должны 
быть проданы для уплаты долговъ, и разр$- 
шилъ ей сохранить на память только одн` 
изъ присланныхъ вешей. Выборъ ея оста- 
новился на жемчужномъ ожерельЪ, въ ко- 
торомъ она стояла подъ вЪнномъ. Оно 
было ей особенно дорого...» 1). 

Впрочемъ, всЪ эти треволнен!я, связан- 
ныя съ необходимостью увеличивать свой 
расходы, не мфшали Пушкину вФрить вт, 
свое семейное счастье и надЪяться на луч- 
шее будущее. «Были бы мы живы, будемл, 
когда-нибудь и веселы!» писалъ поэту 
Плетневу. Тихая, уединенная жизнь вт, 
Царскомъ СелЪ, окруженномъ, по случаю 
холеры, карантинами, въ тЪеномъ кругу 
самыхъ близкихъ людей, — Жуковскаго, Ка- 
рамзиныхъ, Смирновой, — дфиствовала на 
Пушкина успокоительно. Чуя приближение 
осени, всегда для него плодотворной, онъ 
отдавался новымъ литературнымъ замы- 
сламъ. Впрочемъ, иногда эти замыслы бы- 
вали причиною размолвокъ поэта съ моло- 
дой женой. «Когда на него сходило вдохно- 
вене», — разсказываеть г-жа Арапова,— 
«онъ запирался въ свою комнату, и ни 
подъ какимъ предлогомъ жена не дерзала 
переступить порогь, тшетно ожидая его 
въ часы завтрака и обЪда, чтобы какъ-ни- 
будь не нарушить приливъ творчества. 
ПослЬ усидчивой работы онъ выходилъ 
усталый, проголодавпийся, но окрыленный 
духомъ, и ему дома не сидФлось. Кипуч 
умъ жаждалъ обмЪна впечатлЬв!й, живость 
характера стремилась поскорФй отдать на 
судъ друзей-цфнителей выстраданные обра- 
зы, звучными строфами скользнувиие съ 
его пера. Съ робкой мольбой просила его 
Наталья Николаевна остаться съ ней, дать 
ей первой выслушать новое творене. Пре- 
клоняясь передъ авторитетомъ Карамзина. 
Жуковскаго или Вяземскаго, она не пыта- 
лась удерживать Пушкина, когда знала. 
что онъ рвется къ нимъ за совфтомъ; но 
сердие невольно шемило, женское самолю- 
б1е вспыхивало, когда, хватая шляпу, онъ 
съ своимъ беззаботнымъ, звонкимъ см?- 
хомъ объявлялъ по вечерамъ: «А теперь 
пора къ АлександрЪ Осиповнф ва судъ. 
Что-то она скажетъ? Угожу ли я ей своимт, 
сегодняшнимъ трудомъ?» 

«— Отчего ты не хочешь мнф про- 
честь? Развз я понять не могу? РазвЪ 
тебЪ не дорого мое мнЪфы!е?» И ея н‚жный, 


1) Новое Времл 1907, №1143. 
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вдумчивый взглядъ съ замиранемъ ждалъ 
отвЪта. Но, выслушавши эту просьбу какъ 
взбалмошный капризъ милаго ребенка, онъ 
съ улыбкою отвФчалъ: 

— Н$тьъ, Наташа. Ты не обижайся, но 
это—дВло не твоего ума, да и вообще 
не женскаго смысла. 

— А разв Смирнова не женщина, да 
вдобавокъ—и красивая? съ живостью про- 
тестовала она. 

—\ Для другихъ,—не спорю. Для меня— 
другъ, товаришъ, опытный опфншикъ, 
и пр. 

И, нЪжно погладивъ ея понуренную 
головку, онъ съ рукописью отправлялся 
къ Смирновой, оставляя жену одну до 
поздней ночи съ ея невеселыми, ревнивыми 
думами 1). 

Объ отношенляхъ Натальи Николаевны 
къ Смирновой г-жа Арапова, конечно, со 
словъ своей матери, говоритъ, что «хотя 
он и продолжали часто видФться и были 
на короткой, дружеской ногВ, пока Смир- 
нова жила въ ПетербургЪ, но искренней 
симпатии между ними не было. Наталья 
Николаевна страдала отъ лишен!я того 
нравственнаго авторитета, которымъ Алек- 
сандра Осиповна завладЪла ей въ ушербъ, 
часто не шадя ея самолюбля...» 

НЪтъ сомнфния, что Наталья Николаевна 
и по уму, и по характеру была ниже сред- 
няго уровня. Смирнова прямо называетъ 
ее «глупенькой», да и самъ Пушкинъ былъ 
не далекъ отъ такого же. мнФния. Конечно, 
за это онъ не сердился на свою молодень- 
кую «женку», отъ которой и не ожидалъ 
ничего ‹«особеннаго»; при мысли о ней 
ему, вЪроятно, не разъ приходили въ го- 
лову стихи изъ «ОнФгина»: 


Какь будто требовать возможно 
Отъ мотыльковъ и отъ лилей 
И чувствъ высокихъ, и страстей'... 


«Мотылек» развернулъ свои яркая кры- 
лышки, когда изъ царскосельскаго одино- 
чества Пушкины перефхали, въ концВ 
октября 1531 г., въ Петербургъ и зажили 
свЪтскою жизнью. Въ душ Пушкина за- 
рождались иныя мысли, иныя желания: 


Мой идеалъ теперь —хозяйка, 
Мои желаня— покой, 
Да шей горшокъ, да самъ болышой... 


Онъ мечталъ «засфсть съ молодой хо- 
зяйкой въ близкомъ, родномъ ему уголкЪ, 


т) Новое Время, 1907, № 11443. 


_ «не дай Богъ хорошей жены, хорошу же 


и готовы закабалить себя навФки, что 


около Тригорскаго и Михайловскаго, 
вести собственный «домокъ» въ малень 
деревушк® СавкинЪ, которую серьезно п 
торговывалъ при посредствВ П. А. Оси 
вой... Но для осуществленйя этой мечть 
поэта не хватало ни независимости ма 
ральной и нравственной, ни рЗшимос 
«спрятать» свою молодую красавицу- 
стъ того шумнаго и блестящаго «свЪ 
къ которому онъ и самъ былъ неравно, 
шенъ. Несомнфнно, извФстнаго рода ти 
славе сыграло туть свою роль. Пушки 
самъ не хотВлъ, чтобы его жена въ чемт 
нибудь уступала своимъ великосвфтски 
сопернидамъ, самъ старался окружать Э 
«ребенка» баловствомъ и общимъ по 
ненемъ и поошрялъ въ ней беззабот 
мотовство. И когда «свфть ее съ улыб 
встрЭтилъ», поэту пришлось безпрестан 
сопровождать ее, въ качествВ сауаПег 
уегце, на вечера и балы, потянувшеся 
конечной вереницей послЪ вынужденн: 
холерой затишья. ВскорЪ ему пришло 
завидовать ТЬмъ изъ своихъ друзей, «\ 
коихь супруги—не красавицы, не анг 
прелести, не Мадонны е{с.»— «Знаешь 
скую пеню», писалъ онъ однажды жен 


часто въ пиръ зовутъ,—а бЪдному-то м 
въ чужомъ пиру похмФлье, да и въ сво 
тошнитъ...х «Какмя вы помошницы 

работницы?» спрашиваетъ онъ въ друг 
письмЪ. «Вы работаете только ножками 
балахь и помогаете мужьямъ мотать... 
бабы, не понимаете счастья независимо 


только сказали про васъ: «Мег тадате 
{ее &“аЦ ЧЕставтеги 1а ршз БеЙе е{1а т 
пл1е 4и Ба|»... 

(ъ другой стороны, ему и самому 6 
праятно слушать подобные отзывы: 
такъ льстило его самолюб1ю... | 

Въ начал декабря 1831 г. Пушкину пря 
шлось позхать въ Москву для устройстя 
своихь денежныхъ дЪлъ. Оставивъ ж 
беременною, онъ каждый день пишетъ 
письма, полныя самой нФжной забо 
вости. «Съ тВхъ поръ, какъ я тебя о 
вилъ», говоритъ онъ въ одномъ изъ эт 
писемъ,—«мнЪ все что-то страшно за тебя 
Дома ты не усидишь, пофдешь во дворе! 
и того и гляди выкинешь на сто пя 
ступени Комендантской лЪетнипы. Д 
моя, женка моя, ангель мой! сдВлай 
такую милость: ходи два часа въ сутки ис 
комнатЪ и побереги себя... Если пофдени 
на балъ, ради Бога, кромЪ кадрилей ш 


|= 


и ничего...» ТЪ же совфты повто- 
ся въ другихъ письмахь, съ при- 
‹ою еше одного замфчав1я, очень ха- 
рнаго: «На хоры (т. е. во двориЪ) не 
‚ это мФсто не для тебя». Наталья 
олаевна, какъ не представленная ко 
ору, не могла бывать на дворцовыхъ ба- 
ъ иначе, какъ на хорахъ, и это злило 
кина, во-первыхъ, изъ-за опасенйя 
ашкомъ высокой «Комендантской лЪст- 
пы», а во-вторыхъ—потому, что такое 
сокое» положеве его жены казалось 
у унизительнымъ... 
— Въ концф декабря Пушкинъ вернулся 
ъ Петербургъ, а въ половинф января 
332 года выВзды Натальи Николаевны уже 
‹ себя знать новыми хлопотами о томъ, 
бы достать денегъ: между прочимъ, 
ть обрашался къ одному изъ своихъ 
внихъ знакомыхъ, богатому помфшику 
уленкЪ, съ просьбой дать ему взаймы 
00 р. Мы не знаемъ, какой результатъ 
имфла эта просьба... 
— 19 мая 1832 г. у Пушкиныхъ родился 
ервый ребенокъ. Это была дочь, Марья 
лександровна, впослФдстви, въ замуже- 
 ствЪ, Гартунгъ. Проведя лЪто на дачЪ, на 
 Каменномъ островЪ, _Пушкинъ въ сентябрВ 
‘опять долженъ быль пофхать на три не- 
Вли въ Москву. И снова мы видимъ длин- 
ый рядъ писемъ, съ тою же заботливостью 
разныхъ мелочахъ будничной жизни На- 
льи Николаевны, съ недовЪриемъ къ ея 


я здоровье, съ упреками за «кокетничанье» 
и съ сообщемемъ разныхъ свЪтскихъ 
плетенъ, въ особенности такихъ, кото- 
ыя имфли отношене къ ея прежнимъ 
успФхамъ...» Вернувшись въ Петербургъ, 
оэтъ опять, въ угоду женЪ, повелъ разс?- 

ую жизнь, которая отнимала у него 
‘такъ много времени и мФшала произво- 
‘дительному труду. «Пушкина нигдЪ не 
стрЗтишь, какъ только на балахъ», пи- 
лъ 8 февраля Гоголь А. С. Данилевскому: 
«такъ онъ протранжиритъ всю жизнь свою, 
сли только какой-нибудь случай, а болЪе 
необходимость, не заташутъ его въ деревню». 
° Случая, однако, не представлялось, а отъ 
еобходимости поэтъ всфми мФрами ста- 
ался избавиться, хотя временами и самъ 
е созвавалъ... «Жизнь моя въ Петер- 
ург}—ни то, ни се», писалъ онъ Нашо- 
ину, 23 февраля. «Заботы о жизни м?- 
аютъ мнЪ скучать. Но нЪть у меня 
досуга, вольной холостой жизни, необхо- 
а 2 5 
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димой для писателя. Кружусь въ свЪтЪ, 
жена моя въ большой модЪ; все это тре- 
буетъ денегъ, деньги достаются мнф черезъ 
труды, а труды требуютъ уединения... Пу- 
тешестые нужно мнЪ нравственно и физи- 
чески». Портъ, видимо, все больше и боль- 
ше чувствовалъ, что ему надо, наконецъ, 
отдохнуть, «встряхнуться» отъ этой пу- 
стой свЪтской суеты, къ которой, благо- 
даря женВ, онъ быль прикованъ, какъ 
каторжникъ къ своему ядру. У него снова 
являлись по временамъ мысли о продол- 
жительномъ житьВ въ деревнЪ: «Петербургъ 
нимало мн не подходитъ», писалз онъ 
П. А. Осиповой: «ни мои вкусы, ни мое 
состояшще съ нимъ не мирятся... Но года 
два-три придется еше потерифть». Пока- 
мЪстъ онъ рфшилъ послВ рожденйя сына 
Александра (6 1юля 1833 г.), съЗздить- въ 
Нижний, Казань, Симбирскъ и Оренбургъ, 
для того, чтобы собрать матерйалы для романа 
изъ эпохи Пугачевшины, которою онъ въ 
ту пору занимался. «Въ продолжен!е двухъ 
послЪднихъ лВтъ», писалъ онъ начальнику 
Ш ОтдВленя Мордвинову, «занимался я 
одними историческими изысканйями, не 
написавъ ни одной строчки чисто-литера- 
турной. МнЪ необходимо мФсяца два про- 
вести въ совершенномъ уединени, дабы 
отдохнуть отъ важнфишихъ занят! и кон- 
чить книгу, давно мною начатую и кото- 
рая доставитъ мнЪ деньги, въ коихъ имЪю 
нужду...» Какою невольною ирон1ею звучатъ 
здфсь слова объ отдыхЪ отъ «важнфишихъ 
занят», противополагаемыхъ  другимъ, 
«суетнымъ» занят!ямъ, которыя, однако, 
по словамъ порта, одни доставляли ему 
независимость и возможность проживать 
съ семействомъ въ Петербург... 
Получивъ давно желанный  отпускъ, 
Пушкинъ уЪфхаль на ифлые три мЪсяца. 
Съ перваго же дня этой поЪздки къ нему 
вернулось давно утраченное веселое распо- 
ложен!е духа. Не смотря на постоянныя 
заботы о здоровьВ и благополуч1и жены ип 
дЪтей, въ его письмахъ сквозитъ радост- 
ное настроенйе человЪфка, который опять 
почувствоваль себя на всей своей волЪ, 
свободнымъ отъ свфтскихъ условностей. 
Онъ посфтиль Москву, Нижнш, Казань, 
Симбирскъ, имфь!е порта Языкова, въ 
65 верстахъь отъ Симбирска, и, наконецъ, 
Оренбургъ и Уральскъ. «И сплю и вижу 
прЕВхать въ Болдино и тамъ запереться», 
пишеть онъ женЪ: «ужъ чувствую, что 
дурь на меня находитъ,—я и въ коляскЪ 
сочиняю, что ужъ будетъ въ постелЪ?». 
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Переписка Пушкина вовремя его поЪздки 
ограничивается почти исключительно пись- 
мами къ женфЪ. Онъ осыпаетъ ее компли- 
ментами и восторженными восклицан!ями, 
въ родЪ «ааа, п!а БеПа, 1901 пло, по ®е! 
{езого», увФряетъь ее, что она прекрасна: 
«глядФлась ли ты въ зеркало и увЪрилась 
ли ты, что съ твоимъ лицомъ ничего срав- 
пить нельзя на свЪтЪ? а душу твою я люблю 
еще болЪе твоего лица»... Но въ то же время 
имъ овладФваетъ опасене относительно ея 
тактичности и умЪнья держать себя въ об- 
итествЪ: «Не страшай меня, женка, не го- 
вори, что ты искокетничалась: я пр1Фду къ 
тебЪ, ничего не успфвъ написать, а безъ 
денегъ сядемъ на мель. Ты лучше оставь 
ужъ меня въ покоф, я буду работать и 
спфитить... Кокетничать я тебЪ не мфшаю, 
но требую отъ тебя холодности, благопри- 
стойности, важности, не говоря уже о без- 
порочности поведеня, которое относится 
не кь тому, а къ чему-то уже важнЪй- 
шему... Недаромъ кокетство не въ модЗ и 
почитается признакомъ дурного тона. Въ 
немъ толку мало. Ты радуешься, что за 
тобою, какъ за сучкой, бЪФгаютъ кобели... 
есть чему радоваться!»... 

Эти полу-шутливыя, полу-грустныя нра- 
воучен1я повторяются чуть не въ каждомъ 
письм}. «Женка, женка!» восклицаетъ поэтъ: 
«я Фзжу по большимъ дорогамъ, живу по 
три мЪсяца въ степной глуши, останавли- 
ваюсь въ пакостной МосквЪ, которую не- 
павижу,— для чего? для тебя, женка, чтобъ 
ты была спокойна и блистала себЪ на 
здоровье, какъ прилично въ твои лта и 
съ твоею красотою. Побереги же и ты 
меня. Къ хлопотамъ, неразлучнымъ съ жиз- 
н1ю мущины, не прибавляй безпокойствъ 
семейственныхъ, ревности ес. ес., не го- 
воря объ сосцаде»... 

«Перевоспитанте» удавалось плохо, по- 
тому что и у самого «воспитателя» вовсе 
не было педагогичеекаго такта и выдержки. 
Въ кокетствз Натальи Николаевны, ко- 
нечно, не было ничего серьезнаго; но она 
расточала свои любезности множеству «обо- 
жателей» и поклонниковъ; у нея была при- 
вычка къ всеобщему обожан!ю, поклоне- 
п1ю,—привычка, поддерживаемая въ ней 
самимъ Пушкинымъ, который писалъ ей: 
«Будь молода, потому что ты молода, и 
царствуй, потому что ты прекрасна!» Не- 
вольно сдержанная въ присутстви мужа, 
она чувствовала себя, конечно, гораздо 
свободнфе въ его отсутстви—и, какъ бы 
потЬшаясь надъ его ревностью, въ своихъ 


письмахъ подробно перечисляла свои мпого- 
численныя «побЪды»; а въ нихъ, безъ со- 
мнфн!я, играли большую роль т® ужим 
и жеманство, которыя были «второй нату- 
рой» московской барышни и не могли 
не представляться «вульгарными» тонкому 
чутью Пушкина... 
Сидя въ ой въ своемъ Болдин$. 
порть старался работать какъ можно усерд- 
нЪе. Кромф иЪлаго ряда стихотворенйй, 
имъ были написаны въ эту пору сказки | 
рыбакф и рыбкЪ и о мертвой паревнЗ,. 
«Анджело», оконченъ «Дубровскй» и на- 
писанъ «МЪдный Всадникъ»; кромВ того, 
онъ усиленно обрабатываль «Исторю Пу-. 
гачевскаго бунта». Въ Петербургъ онъ вер- 
нулся только въ конц ноября и, по обык- 
новению, чуть ли не прямо изъ дорожной _ 
коляски попалъ на балъ. «Нын®шняя зима. 
была ужасно изобильна балами», писалъ 
онъ Нашокину: «на масленипВ танновали’ 
ужъ два раза въ день»... Одинъ изъ этихь 
баловъ чуть не стоилъ НатальВ Нико-_ 
лаевнЪ тяжелой болЬзни. «Наконецшъ, на- 
стало послЪднее воскресенье передъ вели-_ 
кимъ постомъ. Думаю: слава Богу, балы. 
съ плечъ долой! Жена во дворцВ. Вдругъ,. 
смотрю,—съ ней дФлается дурно; я увожу. 
ее, и она, пр!Бхавъ домой, выкидываетъ»..._ 
30 декабря 1833 г. Пушкинъ былъ по- 
жалованъ въ камеръ-юнкеры. «Это довольно | 
неприлично моимъ лЪтамъ», зам фтилъ поэтъ 
въ своемъ дневникЪ, но утБшился мыслью’ 
о томъ, что при этомъ производств} госу- 
дарь думалъ, конечно, объ его чинЪ, а не. 
объ его лЪтахъ, и вВрно не думалъ его. 
кольнуть. Н. М. "(Смирновъ, въ своихъ вос- 
поминан!яхъ, говоритъ, что когда Пушкина | 
сдЪлали камеръ-юнкеромъ, «это его взбЪ- 
сило, ибо сте зваше точно было непри-_ 
лично для челов ка 34-хъ лфтъ, и оно его _ 
тЪмъ боле оскорбило, что иные говорили, | 
будто оно ему дано, чтобъ имфть поводъ 
приглашать ко Двору его жену. Притомъ, 
на сей случай вышелъ мерзюй пасквиль, 
въ которомъ говорили о перемВнЪ чувствъ 
Пушкина,—будто бы онъ сдВлался иска-_ 
теленъ, малодушенъ, и онъ, дороживший | 
своей славой, боялся, чтобы се мн®ше 
не было принято публикою и не лишило 
его народности (т. е. популярности). Сло-_ 
вомъ, онъ былъ огорченъ и взбЪшенъ, и. 
рфшился, чтобъ не Фздить ко Двору, не. 
шить даже мундира», такъ что Смирновъ 
насильно заставилъ его купить подержан-_ 
ный мундиръ князя Витгенштейна. Наталья ь 
Николаевна, дЗйствительно, была тотчасъ | 


_ Сплетни свЪтскаго муравейника, 


_ Николаевны 
_И Пушкинъ, какъ видно изъ его дневника, 


‚ очередь, 


ность Пушкина. 


же представлена ко Двору, и графъ Соло- 
губъ былъ совершенно правъ, занося въ 
свои воспоминан!я отголоски городскихъ 
толковъ на этоть счетъ: «ПЪвецъ свободы, 
наряженный въ придворный мундиръ для 
сопутствования жены-красавипы, игралъ 
роль жалкую, едва ли не смЬшную. Пуш- 
кинъ быль не Пушкинъ, а паредворецъ и 
мужъ. Это онъ чувствовалъ глубоко»... 
растрево- 
женнаго этимъ придворнымъ назначенемъ 
человФка, который въ «свЪтЬ» былъ со- 
всфыъ «не ко двору», доходили даже до на- 
мековъ на особое внимане къ НатальЪ 
со стороны самого государя. 


зналь объ этихъ сплетняхъ... «Свфтъ 
всВми способами и мФрами изводилъ не- 
навистнаго человфка: смФялся, когда при 


° разъЪздахъ выкрикивали карету «Пушкина- 


сочинителя», жену его называлъ не иначе, 
какъ «Пушкина- поэтша»... Друзья, въ свою 
въ пфляхъ либерализма, не пре- 
минули тоже посмФяться надъ камеръ-юн- 
керствомъ поэта. Они не могли простить 
ему примирен!я съ правительствомъ, не 


’ желали знать никакихъ иныхъ побудитель- 
ныхъ причинъ, 


помимо честолюбля»... 1) 
С. Н. Карамзина, въ письмЪ къ И. И. Дмит- 
реву, сообщаетъ, что Пушкинъ «кр®пко 
боялся дурныхъ шутокъ надъ своимъ неожи- 
даннымъ камеръ-юнкерствомъ, но теперь 
успокоился, Фздитъ по баламъ и наслаж- 
дается торжественною красотою жены, ко- 
торая, не смотря на блестяпие успхи въ 
свфтВ, часто и преискренно страдаетъ му- 
чешемъ ревности, потому что посредствен- 


_ ная красота и посредственный умъ дру- 
 тихъ женшинъ не перестаютъ кружить 


поэтическую голову ея мужа» °?). 

Въ этихъ послЬднихъ словахъ слышится 
отзвукъ настроения самой Натальи Нико- 
лаевны, которая, много лфтъ спустя, жало- 
валась своей дочери на вЪтренность мужа, 


будто бы часто ей измфнявшаго, и кар- 
тинно разсказывала о томъ, какъ ей при- 
ходилось по пфлымъ ночамъ, въ одино- 


чествЪ, его дожидаться. Въ то же время 
она жаловалась и на безпричинную рев- 
Очевидно, жена и мужъ 
«говорили на разныхъ языкахъ». Не смотря 
на всЪ заботы Пушкина, между ними не 
установилось той внутренней, духовной 
связи, которая является единственно проч- 


1) И. Ивановъ, Новая культурная сила. 
2). «Пушкинъ», изд. Русскаго Архива, И, 59. 
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нымъ цементомъ супружества. «Она жила, 
какъ живутъ дЪти, безъ размышлений, безъ 
заботъ; для нея жизнь была рядомъ праз- 
днествъ, баловъ, туалетовъ, прогулокъ—и, 
какъ только ей дВлали ласковое лицо, она 
воображала, что ее обожаютъ»... 1), а изъ 
пустяковъ готова была дЪлать чуть не до- 
машнюю трагедно. 

Между тЪмъ петля все сильнфе затя- 
гивалась вокругь шеи поэта. «На-дняхъ 
отешь мой посылаетъ за мной», разсказы- 
ваеть Пушкинъ въ письмЪ къ Нащокину, 
въ мартБ 1834 года. «Прихожу, — нахожу 
его въ слезахъ, мать—въ постели, весь 
домъ—въ ужасномъ В. «Что 
такое?» — Имфн!е описываютъ! надо скорЪе 
заплатить долги!—«Ужъ долгъ заплаченъ, 
воть и письмо управителя; о чемъ же 
горе?»›— Жить нечЪмъ до октября!—«ПоЪз- 
жайте въ деревню.» — Не съ чЬмъ! — Что 
дфлать? Надо взять имЪн!е въ руки, а отцу 
назначить содержан!е. Новые долги, новыя 
хлопоты... А надобно: я желалъ бы и успо- 
коить старость отца, и устроить дЪла брата 
Льва...», который своими привычками и 
постоянными требован1ями денегь также 
причинялъь бЪдному поэту немало хлопотъ. 
Съ другой стороны, мужъ Ольги СергЪевны, 
Н. И. Павлишевъ, узнавъ о томъ, что 
Пушкинъ получилъ отъ отпа полную до- 
вфренность на управлене всЪми его им?- 
н1ями, сталъ требовать своей доли денегь— 
или, какъ однажды откровенно выразился 
Пушкинъ, «пыганить» его, ссылаясь, кстати, 
на то, что и Левъ Сергевичъ ему долженъ. 
ей не приведу въ порядокъ аи 
запутанныя дфла, ничего не могу 06Ъ- 
шать», отвФфчаль Пушкинъ. «Состоян!е 
мое позволяетъь мнЪ не брать ничего изъ 
доходовъ батюшкинова имфн1я, но своихъ 
денегъ я не могу и не въ состояния при- 
плазивать. Я еше не получиль отъ ба- 
тюшки довФренности, а за одинъ м®сеяцъ 
изъ моихъ денегъ уплатилъ уже $66 за 
батюшку, аза Льва СергЗевича 1330. БолЪе 
не могу». 

Получивъ на печатане «Пугачева» 
ссуду изъ казны въ 20.000 р., поэтъ 
усердно принялся за эту работу, а жену 
отправилъь 15 апрфля къ ея роднымъ, въ 
Калужское имфые «Полотняные Заводы». 
Между супругами опять возобновилась пе- 
реписка, въ которой, на ртотъ разъ, не- 
спокойное душевное состояне Пушкина 


1) Записки Смирновой, И, 
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обнаруживается гораздо сильнфе, чЪмъ 
прежде. Онъ уже не поддФлывается, какъ 
раньше, подъ уровень пониман!я своей 
жены, а прямо и р$фзко открываетъ передъ 
ней свои тяжелыя думы. Очевидно, и от- 
ношеня его къ женф теперь перестали 
быть ровными: если, по-прежнему, онъ 
свои письма начинаеть внФжностями, то 
кончаеть ихъ иногда, по его словамъ, 
«плюхой». По-прежнему онъ даетъь женЪ 
разные совФты, но въ этихъ совфтахъ по- 
рою уже звучитъ раздражене, даже озлоб- 
ленте... А она все не понимала его: от- 
правленная имъ въ деревню съ дтьми, 
едва ли не съ иВлью отвлечь ее отъ уха- 
живателей,—она завела ихъ и въ глухой 
деревнЪ, среди сосфдей, и по-прежнему 
подробно доносила о своихъ успфхахъ 
мужу... Поэтъ, очевидно, наконецъ понялъ, 
что за существо его жена—и, быть мо- 
жетъ, въ это время изъ лучшихъ чувствъ, 
которыя когда-то его воодушевляли, въ 
его сердиф осталась только жалость къ 
этой пустой, безвольной и безличной жен- 
щинЪ, которая не была не матерью семей- 
ства, ни другомъ мужа, ни экономкой... 
Теперь только, когда всЪ очарован1я прошли, 
Пушкинъ началъ сознавать, какой обузой 
была для него жена. 

Ничто такъ не угнетало его, какъ эта 
страшная тяжесть зависимости матерлаль- 
ной и нравственной, которую онъ волей- 
неволей долженъ былъ взвалить себф на 
плечи. «Я не долженъ быль вступать въ 
службу,» писалъ онъ женЪ, «и, что еше 
хуже, —опутать себя денежными обязатель- 
ствами. Зависимость, которую мы нала- 
гаемъ на себя изъ честолюб1я или изъ 
нужды, унижаетъь насъ. Теперь они смо- 
трятъ на меня, какъ на холопа, съ кото- 
рымъ можно поступать, какъ имъ угодно. 
Опала легче презрВн1я. Я, какъ Ломоно- 
совъ не хочу быть шутомъ ниже у Господа 
Бога!» Впрочемъ, его еше не покидала 
надежда, что работая «до низложенйя ризъ», 
онъ будетъ, наконецъ, имЪть возможность 
обезпечить себЪ нЪкоторое благосостояне, 
чтобы «плюнуть на Петербургъ, да подать 
въ отставку, да удрать въ Болдино, да 
жить бариномъ...» 

Между тЪмъ, его ждало еще новое уни- 
жене: полишя распечатала его письмо къ 
женф и кошю съ него препроводила въ 
Ш ОтдЪлевше, откуда эта кошя попала въ 
руки государя. Съ этимъ Пушкинъ не въ 
силахъ былъ помириться. «Однако, какая 
глубокая безнравственность въ привычкахъ 


себя въ дневникЪ: «полишя распечатываетъ_ 


письма мужа къ жен и приноситъ ихъ 
читать царю, человЪку благовоспитанному 
и честному, —и царь не стыдится въ томъ 


признаться и дазать ходъ интриг, достой-_ 


ной Видока и Булгарина: Что ни говори, 


мудрено быть самодержавнымъ!» Въ то же _ 


время поэтъ писалъ женф: Свинство почты 


такъ меня охолодило, что я пера въ руки 


взять былъ не въ силЪ. Мысль, что кто- 
нибудь насъ съ тобою подслушиваетъ, 
приводитъ меня въ бЪшенство, а Па Пете. 
Безъ политической свободы жить очень 
можно, безъ семейственной неприкосно- 
венности — невозможно. Каторга не въ при- 
мЪръ лучше». Въ другомъ письмВ онъ 
совфтовалъ женф быть осторожнЪе, ибо 
въ МосквВ теперь почтъ-директоромъ не- 


годяй Булгаковъ, который не стыдится ни ' 


распечатывать чужя письма, ни торговать 
собственными дочерьми. Это письмо не 
было получено 
но не дошло и до Ш Отдфлевия... 


Подъ вмянемъ безысходной тоски, въ. 


которую приводило его сознан!е своего 


унизительнаго положен1я, Пушкинъ отва- — 


жился, наконецъ, на рЬшительный шагъ: 
15 1юня онъ написалъ гр. Бенкендорфу 
письмо, въ которомъ, объясняя, что семей- 
ныя дЬла вынуждаютъ его находиться то въ 


Москв$, то во внутреннихъ губершяхъ и что = 


по этой причин онъ не можетъ болЪе оста- 
ваться на службЪ, «умолялъ» его сйятель- 
ство исходатайствовать ему увольневе, 
не лишая его только права по-прежнему 
посфщать архивы. Это письмо вызвало не- 
удовольств1е государя, усмотр®вшаго въ 


Натальей Николаевной, = 


немъ «неблагодарность», и произвело пфлый — 


переполохъ среди друзей поэта: 


кать его за то, что онъ позволиль себЪ 
столь необдуманный шагъ, и заставили его. 


тотчасъ же просить Бенкендорфа не да-_ 


вать ходу злополучному письму. Между 
тВмъ, Бенкендорфъ уже поспфшилъ со0б- 
щить ему Высочайшую резолюшю и при- 
томъ, по обыкновеню своему, въ язви- 
тельныхъ выражен!яхъ: государь освобож- 
даетъ его отъ службы, но на сохранеше 


за нимъ права посфшать архивы «не изъ-_ 


явилъ своего соизволен!я, такъ какъ право 
се можеть принадлежать единственно 
людямъ, пользующимся особенною до- 
вБренностью начальства». Пуш- 
кинъ и растерялся и, по его собственному 
выражению, «струхнулъ порядкомъ». Одно 


а А 


Жуков- — 
скй, Е. М. Хитрово и друме стали упре- — 


$ 


‘другимъ, онъ написаль Бенкендорфу 
е два письма, въ которыхъ изви- 
‘нялся за «необдуманное» свое прошене 
и вновь просилъ — оставить его безъ 
слЪдствай... 
Между тВмъ, матер!альное положене 
та сильно пошатнулось. Отцовское им?- 
Болдино, управлеше которымъ онъ 
зяль на себя, оказалось крайне обременен- 
тмъ долгами, хозяйство было запущено, 
рестьяне доведены прямо до нищеты, такъ 
новый управляюпий, рекомендованный 
ему Осиповой, честный нфмецъ Рейхманъ, 
побывавъ въ БолдинВ, рфшительно отка- 
лся взять на себя завЪдыван!е этимъ разо- 
еннымъ гнФздомъ. «Родители мои не по- 
рВваютъ, что они на волосъ отъ полнаго 
разорея», писаль Пушкинъ Осиповой. 
‹Н ть сомнфня, что Болдино стоило бы 
пасти, хотя бы ради Ольги и Льва, кото- 
ымъ грозитъ если не нищета, то бФдность; 
я не богатъ, у меня семья... Если бы 
одители рфшились прожить нЪсколько 
ь въ Михайловскомъ, то дЪло еще можно 
ыло бы поправить; но этого никогда не 
удетъ...» 
_ Пришлось взять на себя новыя хлопоты 
перезалогу имфн!я. А въ преспективЪ 
едстояли еше новыя заботы по собствен- 
му домашнему хозяйству: Наталья Нико- 
вна задумала перевезти къ себЪ въ Пе- 
бургъ двухъ своихъ старшихъ сестеръ, 
катерину и Александру Николаевну, ко- 
орыя, коротая жизнь въ родительскомъ 
дом}, не могли, конечно, разсчитывать 
на возможность найти себф жениховъ. 
«Эй, женка, смотри!» писаль Пушкинъ: 
ное мнфнте, семья должна быть одна подъ 
дной кровлей: мужъ, жена, дЪти, покамфстъ 
лы, родители, когда ужъ престарЪлы; а 
то хлопотъ не оберешься, и семействевнаго 
спокойств!я не будетъ». Но Наталья Нико- 
аевна мечтала еше о томъ: нельзя ли бу- 
етъ сдВлать своихъ сестеръ фрейлинами. 
хота тебЪ думать о помфшенш сестеръ 
дворешъ», писалъ ей Пушкинъ: «во-пер- 
ыхъ, вФроятно, откажутъ; а во-вторыхъ, 
коли и возьмутъ, то подумай, что за сквер- 
е толки пойдуть по свинскому Петер- 
Бургу. Ты слишкомъ хороша, мой ангелъ, 
бъ пускаться въ просительнипы. Погоди: 
овЪешь, постарфешь, — тогда, пожалуй, 
будь салопнидей и титулярной совфтницей. 
ой совЗтъ тебЪ и сестрамъ—быть подал$е 
› Двора: въ немъ толку мало». Наталья 
Щиколаевна, однако, не послушалась этого 
овЪта—и не только перевезла сестеръ въ 


ры: 
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Петербургъ, но и 
придворное звание... 
Понятно, что такое настроеше, какое вы- 
сказывается, между прочимъ, и въ пись- 
махъ Пушкина къ женЪ 1834 года, не могло 
быть благопраятнымъ для его портическаго 
творчества. «Поэзля, кажется, для меня из- 
сякла», читаемъ въ одномъ изъ его писемъ 
того же времени: «Я весь въ прозЪ, да еше 
въ какой!» И въ самомъ дЪлЪ, изъ крупныхъ 
произведевй ему удалось въ 1834 году на- 
писать только одну сказку о золотомъ пЪ- 
тушкВ, да и повфсть «Пиковая Дама»... 
Наскоро покончивъ съ корректурами 
«Пугачева», Пушкинъ 26 августа пофхалъ 
къ жен®, въ Калужскую губерн!ю, а 15 
сентября былъ уже въ БолдинЪ, разсчитывая 
тамъ, по своему обыкновен!ю, приняться за 
литературную работу. Но работа не налажи- 
валась: «стихи въ голову нейдутъ», писалъ 
поэть женф. «Погожу еше немножко, не 
распишусь ли; коли нфтъ, такъ съ Богомъ 
и въ путь). Онъ и въ самомъ дЪлЪ не 
усидЪлъ въ этомъ нфкогда любимомъ мВстЪ 
своихъ вдохновен!й и 18 октября вернулся 
въ Петербургъ, куда незадолго передъ тВмъ 
прёВхала и его жена съ дВтьми и двумя 
сестрами. Это «приращенйе семейства» вы- 
звало, разумФется, и прирашен!е расходовъ; 
междутВмъ, хотя новый «оброчный мужикъ» 
Пушкина, Емелька Пугачевъ, оказался очень 
исправнымъ плательщикомъ, но такъ какъ 
поэтъ два года передъ тВмъ жилъ преиму- 
щественно въ долгъ, то доходы, получаемые 
отъ «Пугачева», цфликомъ уходили на по- 
гашене старыхъ обязательствъ. Чтобы 
поправить свои денежные дЪла, Пушкинъ 
задумалъ издавать политическую и литера- 
турную газету, которая, по его разсчетамъ, 
могла доставить ему оть 30 до 40.000 руб. 
асс. ежегоднаго дохода. Издание сначала было 
ему позволено, но вслБдъ за тВмъ опять 
запрещено. Тогда, желая сразу покончить съ 
крупными расходами, послЪдствемъ кото- 
рыхъ являлись крупные долги, Пушкинъ 
снова рфшился просить государя, черезъ 
Бенкендорфа, о разрВшени прожить три- 
четыре года въ деревнЪ. «Осыпанный бла- 
годЪян1ями Императора, я былъ бы въ от- 
чаян!и, если бы Его Величеству угодно было 
предположить, что. мое желание удалиться 
изъ Петербурга вызывается какими-нибудь 
другими соображенями, кромЪ требован!й 
безусловной необходимости», писалъ портъ 
своему ‹«опекуну».—МалБйшаго знака не- 
удовольствя или подозрВнйя было бы до- 
статочно для того, чтобы удержать меня въ 


выпросила для НиИхъЪ 
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настоящемъ моемъ положен, ибо я пред- 
почитаю находиться въ стфсненныхъ обсто- 
ятельствахъ, лишь бы только не навлечь 
на себя неудовольствая того, кто былъ моимъ 
благодЪтелемтъ не какъ государь, не по долгу 
и справедливости, а по свободному движен!ю 
благородной и великодушной благосклон- 
ности». 

На письмЪ Пушкина государь написалъ: 
«НФтъ препятствя ему Фхать, куда хочетъ, 
но не знаю, какъ разумФетъ онъ согласить 
се со службою. Спросите, хочетъ ли от- 
ставки, ибо иначе нфтъ возможности его 
уволить на столь продолжительный срокъ». 
Пушкинъ отвЪтилъ, что передаеть свою 
судьбу въ парскую волю и желаетъ только, 
чтобы ему не былъ запрешенъ входъ въ 
архивы, когда обстоятельства позволятъ ему 
оставаться въ ПетербургВ. Не получая 
окончательнаго отвЪта, онъ написалъ Бен- 
кендорфу еше два письма, въ которыхъ 
подробно изложилъ свои матерлальныя нуж- 
ды. «Въ продолжене послФднихъ пяти лЪтъ 
пребываня моего въ ПетербургВ», писалъ 
онъ, «у меня накопилось около 60.000 р. 
долгу. КромЪ того, я былъ вынужденъ взять 
па руки дЪла моего семейства, которыя такъ 
затруднили меня, что я долженъ былъ от- 
казаться отъ наслФдства, и единственнымъ 
средствомъ къ приведению моихъ дВлъ въ 
порядокъ было или удалене въ деревню, 
или заемъ однажды навсегда крупной де- 
нежной суммы...» Онъ просилъ выдать ему 
заимообразно хотя бы 30.000 р., удерживая, 
въ погашене этого долга, его жалованье 
(5.000 р.). Эта просьба была исполнена, 
хотя и не безъ нфкоторыхъ затрудненй 
съ министерствомъ финансовъ, которое 
сначала хотЪло удержать изъ новой ссуды 
прежвтй долгъ Пушкина. ЗатЪмъ, 27 авгу- 
ста› Пушкинъ получилъ четырехмсячный 
отпускъь и 7 сентября уфхалъ въ Михай- 
ловское, оставивъ въ ПетербургВ жену съ 
тремя рев (14 мая 1835 г. у него ро- 
дился сынъ Григор). Въ этомъ «уголкВ 
земли», съ которымъ у поэта было связано 
столько воспоминавй, онъ надВялся от- 
дохнуть отъ всфхъ петербургскихь дрязгъ и 
треволнен!й, хоть на время забыться, по- 
чувствовать себя инымъ, свободнымъ отъь 
ненавистныхъ условностей, которыя все 
больше и больше отравляли его существо- 
ван1е. Но отрава вошла уже слишкомъ 
глубоко. «Усталымъ пришельцемъ» явился 
поэтъ туда, гдЪ нфкогда жилъ «веселымъ 
юношей», и хотя память о минувшемъ была 
жива въ его сердиЪ, но воскресить это 


печ а ВХ УЗ 


* к у 
мипувшее онъ былъ уже не въ сила 


«Писать не начиналъь и не знаю, ко 
начну», сообщаеть онъ жен® въ письм 
отъ 14 сентября. «Я все безпокоюсь», 
тетъ онъ недЪлю спустя—«и ничего не 
пишу, а время идетъ! Ты не можешь вооб 
разить, какъ живо работаетъ обрек 
когда сидишь одинъ между четырехъ стЪн 
или ходишь по лЬсамъ, когда никто 
мфшаетъ намъ думать, думать до того, ч 
голова закружится! А о чемъ я думаю? Вотъ 
о чемъ: чЪмъ намъ жить будетъ? Отепъь 
не оставить мн имфнйя,—онъ его уже въ 
половину промоталъ; ваше имфне н: 
волоскф отъ погибели. Царь не позволяетъ 
мн ни записаться въ помфшики, ни въ 
журналисты. Писать ее ое 
дить Богъ, не могу! У насъ ни гроша 
вЪрнаго дохода, а вЗрнаго расхода 30. 000 р. Ь 
Все держится на мнЪ, да на тетк® И. | 
Загряжской; но ни я, ни тетка не вЪчны. 
Что изъ этого будетъ,-—Богъ знаетъ...» 
слВдующихь письмахъ—та же в\чная, 
отсупная тревога. «До сихъ поръ не 
писаль я ни строчки, а все потому, что 
неспокоенъ.. Государь обфшалъ мнЪ газет} 
а тамъ запретилъ; заставляетъь меня жите 
въ Петербург®, а не даетъ мн® способовъ 
жить моими трудами. Я теряю время и си 
душевныя, бросаю за окошко деньги тр 
довыя и не вижу ничего въ будушем 
Отецъ мотаеть имфн!е безъ удовольст: 
какъ безъ разсчета,—твой теряетъ свое © 
глупости и безпечности покойнаго Аеа 
с1я Николаевича. Что изъ этого будет 
Господь вЪдаетъ...» т 
Единственнымъ утфшенемъ въ эти -. 
тяжелыхъ думахъ и заботахъ, въ которы 
будущее рисовалось подчасъ въ оче 
мрачномъ видЪ, была для Пушкина любо 
къ своимъ дЪтямъ. По свидФтельству Сми 
новой, онъ былъ доволенъ, счастливъ 
гордъ тВмъ, что онъ — отецъ семейства. 
Особенно. привязался поэтъ къ своему ма 
чику: «всегда присутствуетъ, какъ мале 
каго одФваютъ, кладутъ въ кроватку, уб 
киваютъ, прислушивается къ его дыхан 
уходя, три раза перекреститъ, пож 
въ лобикъ и долго стоитъ, стоитъ въ дЪ 
ской, имъ любуясь» !). Имена «Сашки» и 
«Машки», всегда называемыя съ нфжным 
чувствомъ, то и дЪло мелькаютъ въ пи 
махъ поэта къ женЪ. Онъ всегда ихъ зао: 
благословляетъ, ихъ пифлуетъ, о нихъ п 
стоянно справляется. $ 


1) Смирнова и ЛД. Павлашевъ. 


«Мое семейство умножается, растетъ, 
пумить около меня», писалъ поэтъ На- 
шокину. «Теперь, кажется, и на жизнь 
ечего роптать, и старости нечего бояться. 
Холостяку въ свЪтЪ скучно: ему досадно 
идфть новыя поколЪн!я; одинъ отецъ се- 
° мейства смотритъ безъ зависти на моло- 
_ дость, его окружающую. Изъ этого слЪ- 
дуетъ, что мы хорошо сдФлали, что жени- 
лись». 

ре: Извфсте о болфзни матери заставило 
_ Пушкина прервать свое пребыване въ 
°— Михайловскомъ, гдЪ онъ тшетно ждалъ 
° прилива вдохновен!я, и вернуться въ Пе- 
_ тербургъ. Нритомъ его безпокойло и мол- 
чане жены, объяснившееся,—какъ оказа- 
_ лось впослЪдств!и, очень просто: Наталья 
< МЧиколаевна не сумФла вФрно списать оста- 
_ вленный ей мужемъ адресъ и посылала 
°— письма то «въ село Михайловское Псков- 
° ской губерыи» (въ которой такихъ селъ 
_ Ифлые десятки), то «въ городъ Опочку». 
° Понятно, что письма терялись на почт$. 
_«Богъ знаетъ, съ чего она это взяла», 
° добродушно говорилъ Пушкинъ. 

®— Возвратившись въ Петербургъ, `поэтъ 
° нашелъ свою мать больною при смерти. 
’ Она пр!Бхала изъ Павловска въ городъ 
искать квартиру и упала въ обморокъ въ 
° домЪ своихъ знакомыхъ. Доктора нашли 
° ея положене «безнадежнымъ». Къ этому 
° огорчению прибавилось еше и другое: до 
Пушкина стали доходить свЪтск!я сплетни 
° объ его женЪ: «вездЪ говорятъ, что она 
только и дЪлаетъ, что наряжается по модЪ, 
между тВмъ какъ ея свекру и свекрови 
® нечего Фсть, и свекровь умираетъ въ чу- 
®— жомъ дом$... Нельзя же, въ самомъ дЪлЬ, 
®°  мазывать нищимъ человфка, у котораго 
° 1200 душъ крестьянъ. У отца есть состоя- 
— ше, а у меня—ровно ничего...» «Я страдаю 
° отъ желчи и совсфмъ разстроенъ. ПовБрьте 
° мы въ жизни, не смотря на то, что она 
° 5055е СежорпВей, столько горечи, что она 
° становится, наконешъ, отвратительной, а 
° свфть—не больше, какъ скверная, грязная 
_ лужа...» 

в сВь конпЪ 15835 года Пушкинъ полу- 
° чиль разрфшен!е издать въ 1836 году 
_4 тома «статей чисто-литературныхъ, исто- 
‘рическихъ, ученыхъ, также критическихъ 
° разборовъ русской и иностранной словес- 
° ности, на подобе англйскихъ ежемЪсяч- 
‘ныхь Кеме\з», подъь названемъ «Совре- 
_менникъ». Такимъ образомъ осуществилась 
его давнишняя мечта о такомъ пер1оди- 
ческомъ издан, которое сплотило бы 
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вокругъ него лучшихъ писателей и кри- 
тиковъ и сдЪлалось бы органомъ тогдашней 
литературной интеллигенши,— «аристокра- 
ти мысли и чувства»; притомъ Пушкинъ 
надфялся, что это издане поможетъ ему 
устроить и денежныя свои дФла. Поэтъ не 
ошибся только въ одномъ: къ его журналу 
дЪйствительно примкнуло все, что было поря- 
дочнаго въ тогдашней нашей литературЪ. Но 
матертальныя выгоды отъ издан!я далеко 
не уравновЪшивали тЪхъ нравственныхъ 
мытарствъ, къ какимъ принудила его пен- 
зура... Впрочемъ, онъ все еще не терялъ 
надежды. «Вижу, что непремфнно нужно 
нмЪть мнф 50.000 доходу», писалъ онъ 
жен, —‹и буду ихъ имЪть. Не даромъ же 
пустился въ журнальную спекуляшю,—а 
вЪдь Это все равно, что золотарство: . очи- 
шать русскую литературу есть чистить 
нужники и зависфть оть полиши...» Бы- 
вали, однако, минуты, когда имъ овладЪвало 
невыносимо тяжелое настроеве: «Того и 
гляди, что... Чортъ ихъ побери! У меня 
кровь въ желчь преврашается... Душа въ 
пятки уходатъ, какъ вспомню, что я жур- 
налистъь. Будучи еше порядочвымъ чело- 
вЪкомъ, я получаль ужъ полипнейске вы- 
говоры, и мнЪ говорили: «Уоцз ауе2 готрё» 
и тому подобное. Что же теперь со мною 
будетъ? Мордвиновъ будетъь на меня смо- 
тр$ть какъ на Фаддея Булгарина и Николая 
Полевого, какъ на шшона. Чортъ догадалъ 
меня родиться въ Росси съ душою и съ 
талантомъ. Весело, нечего сказать!...» 

29 марта 1836 года, въ день СвФтлаго 
Воскресенмя, скончалась мать Пушкина. 
Отношен!я ея къ сыну никогда не отли- 
чались особенною нФжностью, и только 
въ самое послЪднее время, въ пору ея пред- 
смертной болФзни, стали нфсколько болЪе 
задушевными. Пушкинъ отвезъ тфло мате- 
ри въ Михайловское, для погребевн1я въ 
Святогорскомъ монастырЪ, провелъ н$- 
сколько дней на своемъ старомъ попели- 
шф—уже въ послЪдн разъ, и оттуда 
проЪхалъ въ Москву, гдЪ занимался мате- 
р\алами для истори Петра Великаго въ 
Главномъ АрхивЪф министерства иностран- 
ныхь дфлъ и вербовалъ сотрудниковъ для 
своего журнала. «Я начинаю его любить», 
писалъ онъ Нашокину,—‹и, вЗроятно, имъ 
займусь дВятельно». Возвратился онъ въ 
Петербургъ, на дачу, 23 мая ночью, и 
тутъ узналъ, что у него въ этотъ день 
родилась дочь Наталья (впослФдстыи въ 
первомъ бракф—Дубельтъ, во второмъ— 
графиня Меренбергъ). 
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Семейная жизнь Пушкина въ домЪ, ко- 
горый онъ самъ называлъ холоднымъ, 
неуютнымъ, вВчно полмымъ народа, даже 
и по внфшней своей обстановкф представ- 
лялъ мало привлекательнаго. Присутств!е 
двухъ свояченицъ, на которое онъ дол- 
женъ былъ согласиться противъ воли, ко- 
нечно, не могло не стФснять его. Старшая 
свояченица, Екатерина Николаевна, была 
уже на границф возраста «старой дЪвы» 
и жадно искала случая выйти замужъ; 
вторая ея сестра, Александра Николаевна, 
по свидФфтельству А. П. Араповой, «высо- 
кимъ ростомъ и безукоризненнымъ тБло- 
сложенемъ боле подходила къ своей 
младшей сестрЪ, но черты лица, хотя и 
напоминавиия правильность гончаровскаго 
склада, являлись какъ бы его каррикатурою. 
Матовая блЪдность кожи Натальи Нико- 
лаевны переходила у нея въ нФфкоторую 
желтизну; чуть примЪтная неправильность 
глазъ, придающая особую прелесть вдум- 
чивому взору младшей сестры, перерожда- 
лась у ней въ несомнЪнно косой взглядъ; 
однимъ словомъ, люди, видФвпие обфихъ 
сестеръ рядомъ, находили, что именно это 
предательское сходство служило въ явный 
ушербъ АлександрВ Николаевн$». 

Наталья Николаевна, по словамъ своей 
дочери, питала къ этой сестрВ «самую 
нфжную и, можно сказать, самую само- 
отверженную привязанность. Она инстинк- 
тивно подчинялась ея властному вмян!ю 
и часто стушевывалась передъ ней, окру- 
жая ее непрестанной заботой и всячески 
ублажая ее». 

ДалЪе, отмФчая, что Александра Нико- 
лаевна «принадлежала къ многочисленной 
плеядЪ восторженныхъ поклонницъ поэта» 
и что «совмФстная жизнь, увядавшая мо- 
лодость, не пригрфтая любовью, незамВтно 
для нея самой могли переродить родствен- 
ное сближене въ болЪе пылкое чувство», 


А. П. Арапова весьма недвусмысленно. 


даеть понять, что между Пушкинымъ и 
его свояченицей существовала связь, хотя 
и мимолетная... ВнослЪдстви, много лфтъ 
спустя, Александра Николаевна вышла за- 
мужъ за австр!йскаго барона Фризенгофа. 

Между тБмъ, положеше Пушкина въ 
«свЪтВ», куда онъ вынужденъ быль яв- 
ляться ради своей жены, становилось, можно 
сказать, съ каждымъ днемъ все болЪе и 
болЪе невыносимымъ. Поэтъ теперь уже 
пересталъ стФеняться въ выраженаяхъ своей 
открытой вражды къ великосвФтскому об- 
ществу, которое онъ называлъ «притономъ 
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мелкихъ интригановъ, завистниковъ, сплет-_ . 
никовъ, негодяевъ» !) и которое, въ свою — 
очередь, мстило ему всевозможными тол- | 
ками. «Когда МафаЦе выкинула», писала 
сестра поэта мужу своему, — «разсказали, 
будто это произошло вслЬдстве нанесен- 
ныхъ имъ ударовъ... За малВйшимъ шагомъ = 
Александра слЪдятъ»... 2) Охотно забавля- — 
лись также тВмъ, что возбуждали ревность | 
недалекой Натальи Николаевны разсказами — 
о мнимыхъ любовныхъ похождешяхъ ея = 
мужа... 3) Немудрено, что Пушкинъ съ — 
каждымъ днемъ становился все обидчивВе = 
и подозрительнЪе. Съ каждымъ днемъ его = 
настроен!я становятся безнадежнЪе, жизнь | 
не въ моготу. У него является мысль уйти 
уже не изъ Петербурга, не отъ свфта и 
Третьяго ОтдЪления, а отъ самой жизни... 
Его характеръ р$Ъзко мВняется. Пушкинъ 
будто заболВваетъ недугомъ подозритель- — 
ности и неограниченнаго недов®рая ко _ 
всему человФчеству. СвЪтъ достигь своей — 
пли. Тайная злоба и клевета заставили = 
поэта чуть не въ каждомъ встр®чномъ ви- — 
дфть своего оскорбителя и интригана. Вся- 
юй малЪйпий намекъ на его семейную _ 
честь приводитъ его въ бФшенство. Онъ — 
готовъ требовать удовлетворевая у мнимаго — 
преступника, даже не провВривъ дфла, — 
не убЪдившись въ винЪ. Яркимъ свидЪ- — 
тельствомъ такого раздражительнаго ду-_ 
шевнаго состоян1я служатъ его столкно- _ 
веня съ графомъ В. А. Сологубомъ, кня- _ 
земъ Репнинымъ, Лагренр и другими. При = 
этомъ основнымъ побудительнымъ пред- — 
логомъ служитъ для поэта мн®фн1е «обше-_ 
ства», свФтское дие 4па-!-оп. Юный Соло-. 
губъ позволилъ себЪ какую-то безтактность = 
въ отвфтъь на безтактное же замЪчане 
Натальи Николаевны. Пушкинъ тотчасъ | 
взбЪсился и потребовалъ удовлетворешя: — 
«Имя, вами носимое, и общество, вами по- — 
сФщаемое, вынуждаютъ меня» и т. д., пи-_ 
салъ ему портъ. Только послЪ продолжи- | 
тельныхъ объяснений удалось Сологубу воз- = 
становить прежн!я отношен1я. Князь Реп- — 
нинъ, лично съ Нушкинымъ незнакомый, | 
рЪзко отозвался о сатирВ «На выздоровле- 
не Лукулла». Этотъ отзывъ быль повто- _ 
ренъ знакомымъ поэта Боголюбовымъ. Ре- | 
зультатомъ явилось немедленное обрашеше 
Пушкина къ князю съ письмомъ, въ ко- 
торомъ поэть прежде всего писалъ, что _ 


1) А. Павлишевъ, Воспоминания, 356. 
2) Тамъ же, 364. 
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акъ дворянинъ и отецъ семейства», онъ 
рен оберегать свою честь и имя, ко- 
торое оставить своимъ дФтямъ, и требо- 
валь объяснен!й. Лагренэ (кажется, секре- 
тарь франпузскаго посольства) разговари- 
_ валъ на какомъ-то балу съ одной дамой. 
_ Къ этой дам подошелъ и Пушкинъ,—и 
_ ему послышалось, что въ эту минуту Лаг- 
° ренэ сказаль своей собесфднипЪ: «Беп- 
в“ Этого было достаточно для того, 
° чтобы Пушкинъ, на слВдуюпий же день, 
направиль къ Лагренз одного изъ своихъ 
° внакомыхъ съ поручешемъ «потребовать 
_ объясненя сказаннаго и затЪмъ  погово- 
_ рить соотвфтственно». 
®° Въ такомъ настроении, очевидно, было 
довольно одной искры для того, чтобы вы- 
звать пВлый пожаръ. При этомъ Наталья Ни- 
® колаевна совсЪмъ не понимала своего мужа 
°— и никакъ не могла войти въ его душевное 
_ состояше. «Ни одна изъ разряженныхъ 
_ подругъ, мнЗн1емъ которыхъ она такъ до- 
— рожила въ своемъ наивномъ, не лишен- 
вомъ провиншализма, тщеслав!и, не могла 
_ дать ей хорошаго совфта. Она не довЪряла 
_ друзьямъ своего мужа. Ее возстановляли 
° противъ нихъ, даже противъ г-жи Хитрово, 
_— увфряя, будто Пушкинъ быль влюбленъ въ 
нее, хотя она приходилась почти ровесни- 
_ пей его тешЪ... БЪдная МафаНе не была 
ни хитрою, ни тонкою кокеткою: она пере- 
° давала Пушкину всф пошлости, которыя 
_ ей расточали, и это невыразимо мучило 
‘его; она же воображала, что это—верхъ 
ен. Ей не приходило въ голову 
_ самой ввести дерзкаго въ приличныя гра- 
°—  пицы.. Но что же дфлать? у несчастной 
_— было такъ мало сообразительности!» 1) 
°—  Чбто и осевь 1836 года переполнили, 
_ наконецъ, чашу горечи, выпавшую на долю 
в поэта. Его семья поселилась на дачЪ на 
_ Каменномъ островЪ, который считался въ 
_ ту пору самымъ аристократическимъ м$- 
стомъ. Только что открывшееся въ Але- 
® ксандровскомъ паркф «Заведеше искус- 
° ственныхъ минеральныхъ водъ» усердно 
_ посЪшалось высшимъ обществомъ, и На- 
°— талья Николаевна, только что оправившись 
_ оть родовъ, начала по своей привызк$Ъ, 
«блистать» среди этого общества. ЗдЪеь она 
к. _сдЪлалась предметомъ особенно настойчи- 
® ваго ухаживанья со стороны красавца Дан- 
_ теса, изблованнаго побФдами въ кругу 
легкомысленныхъ петербургскихь дамъ. 
® Своимъ неустаннымъ преслВдован1емъ оиъ 
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добился того, что Наталья Николаевна стала 
обращать на него вниман!е,—а ея старшая 
сестра, Екатерина Николаевна, хотя и ви- 
дфла, что ухаживанье относится вовсе не къ 
ней, не замедлила влюбиться въ блестящаго 
кавалергарда со всфмъ пыломъ увядаюшей 
дЪвы. «Слишкомъ много женщинъ слЪдило 
ревнивымъ окомъ за поведен1емъ моднаго 
иностранца, чтобы задуманный имъ и ни- 
чуть не скрываемый романъ не сталъ тот- 
часъ достоян1емъ великосвЪтскихъ спле- 
тенъ и пересудовъ. А у НЧушкина накопи- 
лось столько явныхъ и скрытыхъ враговъ, 
озлобленныхъ мФткостью его опЪнокъ или 
ядовитостью эпиграммъ, что имъ на руку 
было, раздувая инцидентъ, поселить раз- 
доръ въ семьВ и безнаказанно мстить ему 
изъ-за угла»... ') Притомъ, по справедли- 
вому замВчаню одного изъ новфйшихъ 
б1ографовъ поэта, Наталья Николаевна и 
Дантесъ «сходились характерами и, вЪ- 
роятно, легкомысленная красавица, не всегда 
строгая въ знан!и «тона», чувствовала себя 
прекрасно въ обществЪ этого развязнаго 
остроумпа, немного пиничнаго, но всегда 
веселаго и жизнерадостнаго... Она вполнЪ 
подходила на роли героинь сплетни, какъ 
Дантесъ—на роли героя».2) ДЪйствительно, 
Дантесъ былъ полнымъ олицетворевемъ 
того типа мужчинъ, который долженъ былъ 
неотразимо дЪйствовать на женщинъ, по- 
добныхъ НатальЪ НиколаевнЪ. Онъ ‹«отли- 
чался умфньемъ хорошо танповать, гово- 
рить рискованныя остроты, двусмыслен- 
ности и плоские каламбуры, которыми изо- 
билуютъь н$Вкоторыя французскя пьесы, 
плЪняль дамъ шутками въ стилЪ УаидеуШе 
и Ра|а15-Коуа|, а товарищей — казарменными 
анекдотами. Онъ былъ дурно воспитанъ, 
всегда предпраямчивъ и дерзокъ, когда его 
не держали на извфстномъ разстоянии... 
Такого тона, говорилъ о немъ Соболевск!й, 
не потерпФли бы въ русскомъ офицерЪ, 
но прекрасныя дамы находили его плЪни- 
тельнымъ, потому что онъ острилъ по-фран- 
пузски и говорилъ рискованныя вещи... 3) 
ТБ «разряженныя пр1ятельницы», съ ко- 
торыми Наталья Николаевна привыкла от- 
водить душу послЪ вспышекъ мужа, не- 
рЬдко упрекавшаго ее за всяк!я безтакт- 
ности, втайнЪ, конечно, ей завидовали, но 
лвно старались поддерживать въ ней благо- 
склонное отношене къ ухаживаньямъ Дан- 


1) Новое Время 1907, № 11416, воспоминания 
Араповой. 
8) Сиповскй, 420—431. 

3) Смирнова, ИП, 6, 12—13. 
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теса, не безъ злорадства ожидая, какой изъ 
этого выйдетъ скандалъ... 

Скандалъ и. не заставилъ себя долго 
ждать. 4 ноября 1536 г. Пушкинъ получил 
извЪстный анонимный пасквиль, разослан- 
ный также и нфкоторымъ его знакомымъ, 
въ которомъ его извЬшали о состоявшемся 
его избранйи «коадъюторомъ великаго ма- 
стера Ордена Рогоносцевъ и истор1ографомъ 
этого ордена» (кромЪ грязнаго намека на 
Наталью Николаевну здФсь очевиденъ и 
другой намекъ — на историческя занят!я 
Пушкина). Въ пушкинской литераурЪ было 
много толковь и споровъ о томъ, 
могло принадлежать авторство этого неза- 
виднаго произведен1я; называли даже имена— 
князя Гагарина, князя Долгорукова, кото- 
рые, однако, съ негодованемъ отвергали 
выставленное противъ нихъ обвинен!е; самъ 
Пушкинъ подозрЪваль старика Геккерена; 
но въ планы послФднаго вовсе не входило 
вызывать оскорбленнаго мужа на какя бы 
то ни было активныя дЪиствля. «Адская сЪти, 
адск!я козни устроены были противъ Пуш- 
кина», писалъ послЪ смерти поэта князь 
Вяземскй. Для того свЪтскаго кружка, ко- 
торый, зная характеръ поэта, глубоко его 
ненавидфлъ, представился удобный случай 
вовлечь Пушкина въ «историо», которая 
неизбЪжно должна была привести къ кро- 
вавой развязкЪ. Враги поэта въ этомъ слу- 
чаЪ играли безъ проигрыша: каковъ бы ни 
былъ исходъ предполагаемой дуэли, —Пуш- 
кину, все равно, не сдобровать. Будетъ онъ 
убитъ, —тЪмъ лучше! Убьетъь своего про- 
тивника, — попадетъь подъ судъ и будетъ 
посаженъ въ крВпость или куда-нибудь 
сосланъ. Если же дуэль окончится легкими 
ранами или даже безрезультатнымъ обм}- 
номъ пуль, то, все равно, Пушкину не из- 
бЪжать парскаго гнфва и тяжелыхъ его 
послЪдствй. По внфшнему виду бумаги, на 
которой былъ написанъ пасквиль, по стилю 
и редакши письма, Пушкинъ догадывался, 
что оно исходило отъ иностранца, отъ че- 
ловФка, принадлежашаго къ высшему об- 
ществу, отъ дипломата. Весьма вЪроятно, 
что такой выводъ былъ имъ сдФланъ подъ 
влян1емъ предвзятой мысли объ участ!и въ 
этомъ грязномъ дЪфлЪ старика Геккерена; 
но онъ, кажется, не ошибался, указывая на 
высп]я дипломатическля сферы, какъ на 
источникъ оскорблешя: П. И. Бартеневъ 
недаромъ упоминаетъ, въ связи съ этимъ 
дВломъ, графиню Нессельроде, дочь бывша- 
го министра финансовъ графа Д. А. Гурьева, 
прибавляя, что «ненависть Пушкина къ 


кому ‹ 


этой представительнинВ олигархическаго — 
ареопага едва ли не превышала ненависть | 
его къ Булгарину. Пушкинъ не пропускаль — 
случая клеймить эпиграмматическими вы- _ 
ходками и анекдотами свою надменную — 
антагонистику, едва умфвшую говорить но- — 
русски...» 1) ДЪФйствительно, въ тогдашнемъ 
обществЪ, конечно, хорошо были известны. 
его эпиграммы—одна съ упоминашемъ | 
отпа графини: 


Встарь Голыцинъ мудрость вфсилъ, 
Гурьевъ грабилъ весь народъ, и пр. 


и другая, совсфмъ уже нецензурная, съ ея _ 
собственнымъ именемъ: 


Вотъ, смотри, дивись и ахай, 
Православный нашь наролъ, и т. д. 


Неудивительно, если графиня старалась 
платить Пушкину той же монетой... | 
По словамъ графа Сологуба, Пушкинъ 
и послЬ полученя анонимнаго письма въ 
первое время оставался наружно сдержан- 
нымъ. Онъ, сказалъ: «Это —мерзостьпротивъ. 
жены моей. Вы, впрочемъ, понимаете, что — 
безымяннымъ письмомъ я обижаться не _ 
могу. Если кто-нибудь сзади плюнетъ на’ 
мое платье, такъ это дЪло моего камерди- 
нера вычистить плалье, а не мое. Жена 
моя— ангелъ, никакое подозрЪ ше коснуться — 
ея не можетъ!» 2) А. ПН. Арапова 3)„раз- — 
сказываетъ, что «присылка диплома послу- — 
жила первой отравленной стр$Ълой, заста- — 
вившей Пушкина заняться черезчуръ ярымъ 
поклонникомъ жены. Онъ хорошо зналъ и’ 
пфнилъ чистоту ея натуры, прямодушный 
нравъ, чтобы остановиться на мысли о 
возможномъ падеши, но, по примЪру Це- 
заря, считаль уже оскорблешемъ, что дру- 
гой похотливо дерзнулъ взглянуть на нее. 
Онъ сталь попрекать ее легкомыслемъ, 
кокетствомъ, потребовалъ, чтобы она отнюдь 
не смЪла принимать Дантеса у себя, а въ 
свфтЪ тщательно избЪгала всякихъ. разго- 
воровъ и холоднымъ отпоромъ положила 
бы конешъ его оскорбительнымъ надеж- 
дамъ». Между тВмъ, Пушкинъ тотчасъ же — 
послалъь Дантесу вызовъ. Письмо порта 
случайно попало въ руки старика Геккерена, 
который страшно встревожился и сталъ 
употреблять всЪ усимя для того, чтобы 
отвратить поединокъ, совершенно нежела- 
тельный ни для его сына, ни для него са- 


1) Пушкинъ, изд. Рус. Архива, П, 72. 
2) Сологубъ, 43. 
3) Новое Врема 1907. № 11446. 


‚Наскоро былъ придуманъ планъ сва- 
Дантеса къ ЕкатеринЪ НиколаевнЪ, 
отвлечь подозрЪн!я Пушкина и дать 
й обороть свфтскимъ толкамъ. По 
5Ъ Геккерена, въ дЪло вмфшался Жу- 
й, который, пользуясь своимъ авто- 
гъ въ глазахь Пушкина, сталъ его 
ть «все остановить» 1). «Ради Бога, 
я», писалъ онъ поэту. «Дай мнЪ 
избавить тебя отъ безумнаго зло- 
а жену твою—отъ совершеннаго 
илен1я». Не смотря на неожиданность 
гва‚ Пушкинъ взвФсилъ пфну дока- 
ьства «Молодому, блестяшему кра- 
-иностранпу, который могъ. бы вы- 
ть изъ самыхъ лучшихъ и выгодныхъ 
ий, изъ любви къ одной сестрЪ связать 
_навЪки со старшей, отивЪтающей без- 
ницей, — это было бы наобъяснимымъ 
емъ. И, разомъ просвфтленный, Пуш- 
‘уже добродушно объяснилъ Дантесу, 
участь Екатерины Николаевны не отъ 
зависитъ, и что для дальнфйшихъ 
нснен!й ему слФлуеть обратиться къ 
шкЗ, Екатеринф ИвановнЪ Загряжской, 
старшей представительнин® семьи. 
«Наталью Николаевну это неожиданное 
товство поразило еше сильнфе мужа. Она 
пкомъ хорошо видФла въ этомъ по- 
къ всю необузданность страсти, чтобы 
‘ужаснуться горькой участи, ожидавшей 
встру. 
«Екатерина Николаевна сознавала, что 
ждено любить безнадежно, и потому, 
ъ въ волшебномъ чаду, выслушала 
фишальное предложен1е, переданное ей 
тушкою, боясь повфрить выпадавшему 
а ея долю счастью. Тшетно пыталась 
ра открыть ей глаза, повфряя всЪ 
ро сплетенныя интриги, которыми до 
слЪдней минуты пытались ее опутать, и 
я ей картину семейной жизни, гдЪ съ 
аго шага Екатерина Николаевна дол- 
_будетъ бороться съ ифлымъ сонмомъ 
нивыхь подозрфний... Екатерина Нико- 
на, въ свою очередь, не задумалась 
кнуть сестру въ скрытой ревности, 
киваюшей ее на борьбу за любимаго 
вЪка: «Вся суть въ томъ, что ты не 
шь, ты боишься мнЪ его уступить!» 
альчиво бросила она ей въ лицо...» 2). 


0 


) Пять писемъ Жуковскаго къ Пушкину на- 
чатаны (но не съ подлинниковъ) въ журнал 
сы» 1909. № 1, стр. 60—64. Подлинники хра- 
ятся у А. 0. Онфгина въ Парижф. 

ЗА. ПЦ. Арапова, Новое Время 1907, № 11421. 
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На этомъ объяснен!я кончились. Пуш- 
кинъ сдался на уговоры Жуковскаго и 
уступилъ передъ фактомъ, который дол- 
женъ былъ его успокоить. 17 ноября онъ 
написалъь  секунданту Дантеса, виконту 
д’Аринаку, письмо, въ которомъ просилъ 
«свидФтелей этого дла» считать его вы- 
зовъ ничтожнымъ, такъ какъ изъ город- 
скихъ слуховъ узналъ, что Дантесъ рЪ- 
шили огласить свое намфреше вступать 
въ бракъ съ Е. Н. Гончаровой послЪ дуэли. 
«Я не имфю никакихъ основан!й принпи- 
сывать это рёшен!е соображеншямъ, недо- 
стойнымъ человфка, имфюшаго сердце», 
прибавилъ поэтъ. 

ВскорЪ затФмъ, однако, Пушкинъ ска- 
залъ княгинф Вяземской: «Я знаю автора 
безымянныхъ писемъ, и черезь недЪлю вы 
услышите о мщени, въ своемъ родЪ един- 
ственномъ; это мшене булетъ полнымъ и 
совершеннымъ; оно втопчетъ этого чело- 
вЪка въ грязь» 1). ДЪло въ томъ, что 
Пушкину стало извЪфстно поведенйе старика 
Геккерена, который началъ прилагать всЪ 
усилмя, чтобы достигнуть сближен1я между 
своимъ премнымъ сыномъ и Натальей 
Николаевной. «Едва ей удастся избЪгвуть 
встрЪчи или бесфды съ Геккереномъ, какъ, 
всюду преслФдуя ее, онъ, какъ тфнь, вы- 
ростаетъ опять передъ ней, искусно находя 
случай нашептывать ей о безумной любви 
сына, способнаго, въ порывЪ отчаяния, 
наложить на себя руки, описывая картину 
его мукъ и негодуя на ея холодность и 
безсердече» 2). Онъ предлагалъ ей даже 
планъ бЪФгства за границу, обдуманный до 
мельчайшихъь подробностей, подъ его ди- 
пломатической эгидой, рисуя самую заман- 
зивую будушность,—на что Наталья Ни- 
колаевна, по словамъ ея дочери, будто бы 
отвФчала: «Допустимъ, что мужъ мой ви- 
новатъ передо мною. Допустимъ даже, что 
мое увлечене вашимъ сыномъ такъ силь- 
но, что, отуманенная имъ, я могла бы 
измфнить священному долгу; но вы упу- 
стили изъ виду одно: я— мать. У меня 
четверо маленькихъ дфтей. Покинувъ ихъ 
въ угоду преступной страсти, я стала бы 
въ собственныхъ глазахъ самою презрЪн- 
ною изъ женщинъ. Между нами все сказано, 
и я требую, чтобы вы меня оставили въ 
покоЪ» 3). 

Были дли дЬйствительно сказаны эти 


1) 4-е письмо Жуковскаго, «ВЪсы» 1909, № 1. 
2) Новое Время 1907, № 114416. 
3) Тамъ же. 
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слова, или нфтъ, но несомнфнно одно,— 
что Наталья Николаевна передала свои 
разговоры съ Геккереномъ Пушкину: ина- 
че—откуда бы онъ могъ узнать ихь со- 
держанте? Недальновидная женщина и не 
подозрЪвала того, какую бурю вызвала 
она въ душЪ мужа этою своею «искрен- 
ностью». Пушкинъ сеейчасъ же написалъ 
Бенкендорфу (21 ноября) письмо, въ ко- 
торомъ, изложивъ истор!ю полученя имъ 
анонимнаго пасквиля, прибавилъ: «Я убЪ- 
дился въ томъ, что это безымянное письмо 
исходило отъ г. Геккерена, и считаю сво- 
имъ долгомъ предупредить объ этомъ пра- 
вительство и общество. Будучи единствен- 
нымъ судьею и хранителемъ своей чести 
и чести моей жены и потому не требуя 
ни правосуд1я, ни мшен1я, я не могу и не 
желаю представлять кому бы то ни было 
доказательства того, что я утверждаю». 
НЪсколько дней спустя, Пушкинъ напи- 
салъ письмо и самому барону Геккерену, 
составленное въ такихъ выражен1яхъ, ко- 
торыя совершенно исключали возможность 
какого бы то ни было примиревя. «По- 
веден1е вашего сына, — писалъь поэтъ, — 
мнЪ было давно извФстно и не’ могло 
быть для меня безразличнымъ. Но я до- 
вольствовался ролью наблюдателя, предо- 
ставляя себф вмФшаться, когда найду это 
удобнымъ. Случай, который при другихъ 
обстоятельствахъ былъ бы мнЪ крайне не- 
праятенъ, на этотъ разъ пришелся весьма 
кстати: я получилъ безымянныя письма. 
Тогда я увидЪлъ, что настало время дЪй- 
ствовать, и воспользовался этимъ. Осталь- 
ное вамъ извЪстно: я заставиль вашего 
сына разыграть такую жалкую роль, что 
моя жена, изумленная его крайнею тру- 
состью и пошлостью, не могла удержаться 
отъ смФха, и волнен1е, можетъ быть, вну- 
шенное ей его великою и возвышенною 
страстью, успокоилось въ полномъ презр$- 
ни и заслуженномъ отврашении. 

«Я долженъ сознаться, что и ваша 
роль также была несовсфмъ достойна. Вы, 
представитель коронованной особы, яви- 
лись сводникомъ своего сына. Повидимому, 
вы же руководили и всфми его поступками, 
впрочемъ, довольно неумВлыми. ВФроятно, 
вы же диктовали ему и тЪ жалкя слова, 
которыя имъ говорились, и тЪ пошлости, 
которыя имъ писались. Подобно разврат- 
ной старухЪ, вы подстерегали мою жену во 
всФхъ углахъ, чтобы говорить ей о любви 
вашего незаконнаго сына или именующаго 
себя таковымъ; и когда, заболЪвъ дурной 


ма, вы говорили ей, что овъ умирае 
оть любви къ ней и бормотали: «Воз 
тите мнЪ сына!» х" -й 
«Вы хорошо понимаете, что послВ этого 
я не могу допустить, чтобы моя семья 
имфла какя бы то ни были сношения | 
вашей ссмьей. На ртомъ услови я согз 
сился не давать хода этому грязному д Эду 
и не покрывать васъ позоромъ въ глазахъ 
нашего и вашего Двора, какъ я снач 
намфревался и могъ бы это сдЗлать. Я в 
желаю, чтобы моя жена выслушивале 
ваши отеческая увфшан1я. Я не могу по- 
зволить, чтобы вашъ сынъ, послВ своихь 
отвратительныхъ поступковъ, смФлъ еше 
заговаривать СЪ моей женой, и еше 
мене могу позволить ему говорить ей 
зарменные каламбуры и разыгрывать р 
преданнаго и несчастнаго влюбленнаго, 
между тЪмъ какъ онъ—не больше, к 
трусъ и шалопай. Поэтому считаю долгом 
обратиться къ вамъ съ просьбой поло 
конецъ всфмъ этимъ продФлкамъ, если 
желаете избфжать новаго скандала, пере 
которымъ я, конечно, не отступлю». = 
Письма этого Пушкинъ, однако, не 
слаль по адресу, рЬшившись,—вфроят 
подъ влянемъ совЪтовъ Жуковскаго, сн 
занять выжидательное положеше. Онъ,. 
нако, прочелъь письмо Сологубу. Какъ ' 
волновался при этомъ чтенш,—видно 
разсказа Сологуба: «губы Пушкина за 
жали, глаза налились кровью. Онъ 6ь 
до того страшенъ, что только тогда я по- 
нялъ, что онъ дВйствительно африканскаги 
происхожден1я»... 1) СовмФстными усилаями 
Сологуба и Жуковскаго удалось устра 
новую опасность дуэли Пушкина съ Дан- 
тесомъ. Но, отказавшись отъ дуэли, Пуш- 
кинъ не хотВлъ мириться съ врагомъ 
даже разсердился на Сологуба за то, \ 
тотъ превысилъ данныя ему полномоч! 
во время своихъ объясненйй съ секунд 
томъ Дантеса д’Арилакомъ говорилъ 1 
только о «матерйальной сторон» дуэли, 
вошелъ въ разсмотрВы!е дЪла по сушес 
Поэтъ все еше не вФрилъ тому, что свал 
Дантеса съ Екатериной Николаевной со 
стоится, смотрВль на иомолвку, какъ н 
шутовское представлеше, которое приве 
детъ только къ вящшему сраму его домъ. 
Между тЪмъ, въ день Новаго 1837 год 
Дантесомъ было получено оффишально 
разрЪшен!е вступить въ бракъ, а 10 январ: 


й 


1) Сологубъ, 45—47, 56—57 
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НАТАЛЬЯ НИКОЛАЕВНА ПУШКИНА, 


НЕВЪСТОЙ. 
С акварели А. Брюлова. 


‚. 


НАТАЛЬЯ НИКОЛАЕВНА ПУШКИНА. 


Портреть Мазера. 


АННЯШУИ АНАЗАЦОЯНН. 
мозоночь № М озороюоюзь бони у 
® р Х ,. 


НАТАЛЬЯ НИКОЛАЕВНА ПУШКИНА-ЛАНСКАЯ. 


Сь акварельнало портрета, припадлежащаю А. И. Арапову. 


НАТАЛЬЯ НИКОЛАЕВНА ПУШКИНА-ЛАНСКАЯ, 


Котя 0. Зычкова съ акварельнало портрета Гау, находящалося въ альболиь, 
поднесениомь Николаю Т; принадлежить Н. П. Араповой. 


НАТАЛЬЯ НИКОЛАЕВНА ПУШКИНА-ЛАНСКАЯ. 
Портреть Макарова (1848). 


НАТАЛЬЯ НИКОЛАЕВНА ПУШКИНА-ЛАНСКАЯ ВЪ СТАРОСТИ. 
Гравюра В. В. Матэ, по фотозрафи 1561 +. 
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АЛЕКСАНДРА НИКОЛАЕВНА ГОНЧАРОВА, 
СВОЯЧЕНИЦА ПушкинА, ОЧЕНЬ ЕМУ БЛИЗКАЯ. 
(5 акварельнаю портрета, принадлежащело А. И. Лрапову. 


стоялась его свадьба съ Екатериной Ни- 
_колаевной. «Согласно категорически выра- 
_ женному желанню Пушкина», —разсказы- 
_ ваетъ А. П. Арапова,—«Наталья Николаевна 
_въ домъ къ сестрЪ не Ъздила, а принимала 
° ее только одну... Ея опасен1я относительно 
счастья сестры не замедлили оправдаться. 
° Опрометчивый шагъ, который Дантесъ 
_ считалъь, вфроятно, ступенью къ сближе- 
ню, оказался лишь новой, непреодолимой 
преградой. Лицемфрить съ постылой женой 
— было не подъ силу. Она чувствовала, что 
’ между ними вЪфчно стоитъ для него— не- 
° приступный, для нея, — раздражаюций об- 
° ликъ сестры... ЗавЪфтною ея мечтою стало— 
уБхать съ мужемъ во Франшю... Увлекаясь 
’своимъ планомъ, она такъ много говорила 
о предполагаемомъ отъЪздЪ, что натолкнула 
_ недремлющихъ враговъ на новый, энерги- 
’ чесюй приступъ. Прекративппеся было ано- 
_нимные навЪты посыпались на несчастнаго 
Пушкина съ змфинымъ шипФнемъ. Они 
пытались злорадно изобличить, что бракъ 
служилъ только ловкимъ прикрытемъ преж- 
_нихъ, разоблаченныхъ отношен!й»... 1) 
Между тВмъ, и поведене старика Гек- 
‘керена и Дантеса оставалось по-прежнему 
’назойливымъ и неприличнымъ. Геккеренъ 
не переставалъ твердить НатальЪ НиколаевнЪ 
© страсти своего сына, а этотъ послФднй, 
_встрВчаясь съ нею въ свфтВ, продолжалъ 
обращаться къ ней съ непринужденными 
° каламбурами. Такъ, на балБ у графа Во- 
° ронцова онъ спрашивалъ, довольна ли она 
мозольнымъ операторомъ, присланнымъ его 
_ женою, и прабавилъ: «Ге рЕЧ!сиге рг&{епа дие 
_ уофе сог (согрз) ез{ р!аз Беаи дие се]! 4е та 
_Четте». Этотъ безтактный каламбуръ сей- 
°засъ же разгласили и сдФлали изъ него 
° чуть не собылте. Само собою разумФется, 
‘что онъ дошель и до Пушкина, который 
снова сталъ мучиться подозрВн1ями и жаж- 
‘дою мести. «Я принадлежу странЪ»,—гово- 
рилъ поэтъ,—си хочу, чтобы мое имя было 
неприкосновенно повсюду, гдВ оно изв?- 
но» 2). До кровавой развязки было уже 
недалеко. Событтемъ, ее ускорившимъ, былъ 
новый безтактный поступокъ со стороны 
Натальи Николаевны. 
° Дантесъ написалъ ей письмо, въ кото- 
ромъ умоляль о свидан!и, грозя, въ про- 
тивномъ случа, застрЗлиться. ВмЪсто того, 


°— 1) Новое Время 1908, № 11495. 
_ 2) Пушкинъ, изд. Рус. Архива, Ц, 66, 
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чтобы оставить это письмо безъ отвфта, 
Наталья Николаевна, —быть можетъ, под- 
давшись уговорамъ одной изъ своихъ «раз- 
ряженныхъ подругъ», Идами Григорьевны 
Полетики (незаконная дочь Графа Строго- 
нова, жена одкого изъ сослуживцевъ Дан- 
теса по кавалергардскому полку), явилась 
на свидане. Оно произошло въ квартирВ 
Полетики, въ кавалергардскихъ казармахъ. 
Любопытно, что во время этой встрфчи 
Натальи Николаевны съ Дантесомъ у подъ- 
Ъзда стоялъ «на стражф» будуний мужъ 
вдовы Пушкина, тоже кавалергардекий офи- 
перъ, П. П. Ланской, въ ту пору влюблен- 
ный въ Идалю и, по ея просьбЪ, при- 
нявп!й на себя роль оберегателя Дантеса 
отъ непраятныхъ возможностей... 1) 

О чемъ бесФдовала Наталья Николаевна 
съ Дантесомъ въ любезно предоставлен- 
номъ имъ прютВ, подъ охраной «часо- 
вого»,— этого мы не знаемъ; но не далЪе, 
какъ на слЪдуюций же день, Пушкинъ полу- 
чилъ отъ «неизвфстнаго» извЬшене о со- 
стоявшейся встрВчЪ. Чаша была перепол- 
нена. 25 января поэтъ отослалъ барону 
Геккерену давно, еще въ ноябрЪ, заготов- 
ленное письмо. 

Трагическ!й исходъ жизни Пушкина 
былъ обусловленъ, конечно, личнымъ его 
характеромъ, но въ еше большей степени— 
неудачно сложившимися семейными его 
отношен1ями. Слишкомъ дорогой иЪной 
суждено было поэту расплатиться за тотъ 
минутный порывъ, который внушилъ ему 
несчастную мысль связать свою судьбу съ 
юнымЪъ «мотылькомъ», который и по своему 
уму, и по воспитанию, и по всему душев- 
ному складу былъ совершенною его про- 
тивоположностью. Говорятъ, «крайности 
сходятся». Да, иногда это бываетъ; но чаше 
изъ подобнаго случайнаго соприкосновен1я 
крайностей, какъ изъ столкновенйя двухъ 
тучъ, происходитъ гроза. Прежде, однако, 
чФыъ эта гроза разразилась надъ вашимъ 
поэтомъ, ему пришлось выпить до дна горь- 
кую чату матер!альныхъ тревогъ и лише- 
нй, которыя не могли не вызывать чув- 
ства униженйя, чувства постыдной зависи- 
мости, невозможности оторваться отъ того 
каторжнаго ядра, къ которому приковала 
его роковая случайность. Душа порта была 
отравлена горечью этой чаши. 

П. Морозовъ. 


1) Новое Время 1908, № 11245. 
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ГОРЮХИНО, А НЕ ГОРОХИНО. — в 


Вотъ уже 70 лЬтъ, какъ въ литератур- 
номъ сознанш прочно засВло представление 
с селЪ Горохинф. 

Если не очень вдуматься въ глубоюй 
смыслъ истори БФлкинской вотчины, то 
Горохино очень’ мило вяжется съ внфшне- 
шутливымъ тономъ пушкинской пароди. 
Въ ней, между прочимъ, идетъ рёчь о 
«баснословныхь временахъ», и почему-бы 
не вспоминать о временахъ добраго паря 
Гороха и не назвать БЪлкинскую вотчину 
въ его честь. 

ИзслФдоване подлинника приводитъ, 
однако, къ твердому убфжден1ю, что начер- 
тане Горохина совершенно чуждо творче- 
скимъ намфревямъ Пушкина. Пушкинъ 
совершенно опредФленно далъ БВлкинскому 
селу названте Горюхино. И думается, что 
это назване столь-же символично, какъ и 
вся «Истор1я», какъ символичны Некра- 
совскме Нефловы, ГорЗловы, Неурожайки 
тожъ. 

Незаконченная, «Исторая села Горю- 
хина» не была напечатана при жизни Пуш- 
кина. Она появилась въ «Современник$» 
1837 г. съ произвольнымъ заглавемъ «Л $- 
топись села Горохина», съ значитель- 
ными пропусками, вызванными пензур- 
ными соображен1ями, и съ искажен!ями, 
уже ничего общаго съ цензурностью не 
имфющими. Въ томъ же видЪ она появи- 
лась и въ посмертномъ издани. Посмерт- 
ное собране издано очень небрежно, и 
особенно небрежно напечатана проза. Ча- 
сто эта небрежность вполн® можеть быть 
оправдана неясностью рукописи. Но начер- 
тан!е Горохино принадлежить къ числу 
тфхь ошибокъ, которыя не имфютъ ника- 
кого оправдания. Я подсчиталъ сколько разъ 
упоминается въ подлинникВ (тетрадь Ру- 
мянц. музея № 2387 А) слово Горюхино и 
Горюхинцы. Оказывается около 30 разъ. 
Изъ нихъ только 3 раза такъ написано, 
что можно прочитать и Горохино. 

Замфчательно въ этой ошибкВ первыхъ 
издателей еше вотъ что. Слова Горюхино, 
Горюхинцы далеко не въ первый разъ 
стали извфстны по «Истори села Горю- 
хина». Въ предислови къ «Повфстямъ 
БЪлкина» дважды упомянуто назван!е вот- 
чины БЪлкина и оба раза это «село Го- 
рюхино». Предисломе дважды напеча- 
тано при жизни Пушкина—значитъ предъ 
нами начертане въ которомъ мы не 
смФемъ перемфнить ни одной буквы. И 
само посмертное издан1е, перенося «Пов}- 


сти БЪлкина», совершенно Л 
чатаеть Горюхино. Редакторамъ, та 
образомъ, начерташе Пушкина было впо4 
извВстно. И тВмъ не менфе, непоня 
откуда берется Горохино. 

И ‘такъ загипнотизировало всЪхъ э го 
Горохино, что оно стало неистребимымъ. 
Анненковъ печаталъ по рукописи и все. 
таки пишетъь Горохино. И онъ-же ря- 
домъ, помфшаетъ предислове къ «Пов$- 
стямъ БФлкина», гдЪ преисправно пишетъ_ 
Горюхино. П. 0, Морозовъ тоже печаталъ_ 
оба свои издав!я по рукописямъ, во мно- 
гомъ дополнилъ прежн!я издавая, но Го 
рохина не тронулъ. В. Е. Якушкинъ въ. 
своемъ прекрасномъ описани пушкинскихъ 
рукописей, тшательн.йшимъ образомъ об- 
слВдовалъь рукопись № 2387А, указалъ_ 
множество ошибокъ и пропусковъ Аннен- 
кова, а вотъ искаженая въ главномъ соб- 
ственномъ имени не замфтилъ. 

Чтобы привлечь и читателя къ рфше- 
н1ю вопроса— хотя тутъ собственно ничего 
спорнаго и быть не можетъ, разъ самъ. 
Пушкинъ дважды установилъ на. 
чертан1е Горюхино—даю на слФдуюшей 
странинЪ снимокъ одной изъ страницъ ру. 
кописи «Истор1и». Взято мФсто особенно 
важное—виньетка въ вид птицы, сочи 
ненная Пушкинымъ. Читатель не преминетъ. ь 
убФлиться, что тутъ совершенно опрезй 
ленно написано Горюхино. 

Въ заключене отмЪчу, что Горохино | 
было-бы прямо ошибкою противъ духа. 
русскаго языка. Суфиксъ инъ, ино яв- 
ляется при происхождени отъ словъ жен- 
скаго рода: борода — бородинъ, бородино; 
шуба — шубинъ, и т. д. Оть Гороха было-_ 
бы Горохово. Пушкинъ слабъ былъ по. 
части теоретической грамматики, но чутье. 
языка у него было гешальное; и не могь _ 
онъ сдВлать такого промаха противъ луз 
русскаго языка какъ Горохино. ы 

Но начертане Горохино, Горохинц г 
было бы еше ббльшею ошибкою противъ 
истор1и доподлиннаго русскаго «народа» 
Не до смЪха тутъ, не о шутахъ гороховыхь 
идетъ р$Зчь въ Пушкинской «Истории», в 
не къ отдаленнымъ временамъ паря Гор 
устремленъ былъ взоръ порта-историка. Въ 
СловарЪ Даля, гдЪ слова размфщены по’ 
«гнФздамъ», т.-е. по основнову корню, при 
слов} горюха сказано: см. горе. Во 
изъ этого источника и Пушкинъ взялъ свое 
Горюхино, Николаевская Росс1я тожъ. 

С. Венгеровъ. 


и" С РОУТЕРА ЧУИИЕ 5 


ВИНЬЕТКА (ПТИЦА) ПУШКИНА КЪ «ИСТОРИ СЕЛА ГОРЮХИНА». 


(Воспроизводится здтъсь впервые по тетради Румянцев. Музея № 2387, А; начертаме Горюхино 
а не Горохино, какь писали ранъше-см. выше, стр. 226—3з0ъсь вполнль ясно). 


Если Богъ пошлетъ мнЪ читателей, то, 
можеть быть, для нихь будетъ любопытно 
узнать, какимъ образомъ рфшился я напи- 
сать истор!ю села Горюхина. Для того дол- 
женъ я войти въ нфкоторыя предваритель- 
ныя подробности. 

Зване литератора всегда казалось для 
меня самымъ завиднымъ. Родители мои, 
люди почтенные, но простые и воспитан- 
ные по старинному, никогда ничего не 
читывали и во всемъ дом кромЪ Азбуки, 
купленной для меня, календарей и Нов?й- 
шаго Письмовника, никакихъ книгь не 
находилось. Чтенме Письмовника долго 
было любимымъ моимъ упражнешемъ. Я 
зналь его наизусть и, не смотря на то, 
каждый день находилъ въ немъ новыя не- 
замфченныя красоты. ПослЪ генерала .... 
У котораго Батюшка былъ н®когда адъю- 
тантомъ, Кургановъ казался мнЪ величай- 
шимъ человЪкомъ. Я разспрашивалъ о немъ 
У всЪхь и кь сожалФн!ю никто не могъ 
удовлетворить моему любопытству, никто 
не зналъ его лично, на всЪ мои вопросы 
отвфчали только, что Кургановъ сочи- 
нилъ Новфипий Письмовникъ; что твердо 
зналъь я и прежде. Мракъ неизвЪстности 
окружалъ его, какъ нфкоего древняго полу- 
бога; иногда я даже сомнфвался въ истинВ 


его существованя. Имя его казалось мнЪ 
вымышленнымь и предане о немъ—пу- 
стою миеою, ожидавшею изыскан1я новаго 
Нибура. Однако же онъ все преслВдовалъ 
мое воображенте, я старался придать какой 
нибудь образъ сему таинственному лицу, 
и наконепъ рЭшилъ что долженъ онъ былъ 
походитъ на земскаго засФдателя Корючкина, 
маленькаго старичка, съ краснымъ носомъ 
и сверкающими глазами. 

Въ 1812 году повезли меня въ Москву 
и отдали въ пансонъ Карла Ивановича 
Мейера—гдВ пробылъ я не боле трехъ 
мВсяцевь ибо насъ разпустили передъ 
вступлетемъ непраятеля... Я возвратилсл 
въ деревню, пр1обрВтши въ панс1онЪ только 
большой навыкъ къ игр, называемой лап- 
той, коей обучилъ вскорВ и всхъ дворо- 
выхъ мальчиковъ. По изгнан1и двухнаде- 
сяти языковъ, хотВли меня снова везти въ 
Москву, посмотрВть, не возвратился ли 
Карль Ивановичъ на прежнее пепелише 
или, въ противномъ случаВ, отдать меня 
въ другое училище; но я упросилъ матушку 
оставить меня въ деревнВ, ибо здоровше 
мое не позволяло мнЪ вставать съ постели 
въ 7 часовъ, какъ обыкновенно заведено 
во всЪхъ панс1онахъ. Такимъ образомъ 
достигъь я 16-лЪтняго возраста, оставаясь’ 
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при червоначальномъ моемъ образовани 
а играя въ лапту, единственной наук®, въ 
коей приобрЪлъь я достаточное познане во 
время пребыван1я моего въ панс!онЪ. 

Въ се время. опредЗлился я юнкеромъ 
въ *” пВхотный полкъ, въ коемъ и нахо- 
дился до прошлаго 18 .. года. Пребыване 


мое въ полку оставило мн} мало приятныхъ 


(ля эпоха жизни моей столь для меня 
важна, что я намфренъ о ней разспростра- 
ниться, заранЗе прося извинен!я у благо- 
склоннаго читателя, если во зло употреблю 
снисходительное его вниман!е. 

День былъ осеный и пасмурный.—При- 
бывъ на станшю, съ которой должно было 
мнЪ своротить на Горюхино, нанялъ я воль- 
ныхъ и позхалъ проселочною дорогой. Хотя 
я нрава отъ природы тихаво, но нетерифше 
увидЪть вновь мФста, гдЪ провелъ я луч- 
пие свои годы, такъ сильно овладФло мной 
что я поминутно погонялъ моего ямщика 
то обЪшая ему на водку, то угрожая по- 
боями, и какъ удобнЪе было мнЪ толкать 
его въ спину, нежели вынимать и развя- 
зывать кошелекъ, то, признаюсь, раза три 
и ударилъ его, что отроду со мною не слу- 
чалось ибо сослов1е ямщиковъ, самъ незнаю 
почему, для меня въ особенности любезно. — 
Ямшикъ погонялъь свою тройку, но мнВ 
казалось, что онъ, по обыкновен!ю ямскому, 


` уговаривая лошадей и размахивая кнутомъ, | 


всетаки затягивалъ возжи.—Наконецъ я за- 
видЪлъ Горюхинскую рощу; и черезъ 10 
минутъ въВхалъ на барск!й дворъ; сердце 
мое сильно билось—я смотрЪлъ вокругъ 
себя съ волнешемъ необыкновеннымъ. 
$ лЬть не видаль я Горюхина. Березки, 
которыя при мнЪ посажены были около 
забора, выросли и стали теперь высокими, 
вЪтвистыми деревьями. Дворъ, бывпий н$- 
когда украшенный тремя правильными цввт- 
никами,— межъ которыхъ шла широкая до- 
рога, усыпанная пескомъ— теперь обращенъ 
былъ въ некошеный лугъ, на которомъ пас- 
лась бурая корова. Бричка моя остановилась 
у передняго крыльца.—Человфкъ пошелъ 
было отворить двери, но онЪ были заколо- 
чены хотя ставни были открыты и домъ 
казался обитаемымъ. Баба вышла изъ люд- 
ской избы и спросила, кого мнф надобно. 
Узнавъ что Баринъ приФхалъ, она снова 
побФжала въ избу, и вскорЪ дворня меня 
окружила. Я былъ тронутъ до глубииы 
сердца, увидя знакомыя и незнакомыя лица 
и дружески со всЁми ими палуясь: мои 


впечатлВ ый, кромЪ производства въ. 

перы и выигрыша 240 рублей въ то врем; 
какъ у меня въ карманф всего оставале 
рубль 6 гривенъ. Смерть дрожайшихъ. 
моихъ родителей, воспослФдовавшая почти 
въ одно время, принудила меня подать въ _ 
отставку и приЗхать въ мою вотчину. = 


И 
$. 


см 


— 
потфшные мальчишки были ужъ мужиками, | 
а дЪвчонки, сидфвния нФкогда на полу для = 
посылокъ, замужними бабами. Мущины пла-_ 
кали. Женшинамъ говорилъ я безъ пере-_ 
монш: какъ ты постарВла—и мнф отвЪ- — 
чали съ чувствомъ:—какъ вы-то, батюшка, = 
подурнВли.—Повели меня на заднее крыльцо, — 
навстрВчу мнф вышла моя кормилица и _ 
обняла меня съ плачемъ и рыдашемъ, какъ = 
многострадальнаго Одиссея. ПобЪжали то- _ 
пить баню. Поваръ нынЪ въ бездФйстви 
отростивпий себЪ бороду вызвался приго- | 
товить мнф обфдъ, или ужинъ—ибо уже. 
смеркалось. Тотчасъ очистили мнЪ комнаты, | 
въ коихъ жила кормилица съ дВвушками | 
покойной матушки и я очутился въ сми- — 
ренной отеческой обители и заснулъь въ. 
той самой комнат}, въ которой за 23 года 
тому родился. и. 

Около трехъ недФль прошло для меня 
въ хлопотахъ всякаго рода—я возился съ 
засЪЗдателями, предводителями и всевозмож- 
ными губернскимичиновниками.—Наконець 
принялъ я наслЪдство и былъ введенъ во. 
владВн!е вотчиной.— Я успокоился; но скоро. 
скука бездЪйств1я стала меня мучить. Я не 
былъ еше знакомъ съ добрымъ и почтен- — 
нымъ сосфдомъ моимъ **. Занятя хозяй- | 
ственныя были вовсе для меня чужды.— 
Разговоры кормилицы моей, произведенной — 
мною въ ключницы и управительниицы, — 
состояли щетомъ изъ 15 домашнихъ анек-_ 
дотовъ, весьма для меня любопытныхъ, но 
разсказываемыхъ ею всегда одинаково, такъ — 
что она сдЪлалась для меня другимъ Но-_ 
вЪишимъ Письмовникомъ, въ которомъ я. 
зналъ, на какой странишЪ какую найду. 
строчку. Настояпий же заслуженный Пись- 
мовникъ былъ мною найденъ въ кладовой, 
между всякой рухлядью, въ жалкомъ с0- | 
стоянш.—Я вынесъ его на свФть и при-. 
нялся было за него, но Кургановъ поте-_ 
рялъ для меня прежнюю свою прелесть. _ 
Я прочелъ его еше разъ и больше уже не. 
открывалъ. 2 

Въ сей крайности пришло мн на | 
мысль: не попробовать ли самому что ни-_ 
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НЕВСКИЙ ПРОСПЕКТЪ 1820-хъ годовъ. 


С5 ръдкой зравюры изь собранля кн. В. Н. Арутинскало-Долорукова. 


будь сочинить? Благосклонный читатель 
знаетъ уже, что воспитанъ я былъ на мЗд- 
ныя деньги и что въ послЗдстваи не имрль 
я случая приобрфсти самъ собою то что 
°— было разъ упушено, до шестнадцати лЪтъ 
играя съ дворовыми мальчиками, а потомъ— 
переходя изъ губернши въ губерн1ю, изъ 
°— квартиры на квартиру, провождая время съ 
°  жидами да съ маркитантами, играя на 0бо- 
°_ дранныхъ билл!ардахъ и маршируя въ грязи. 
Къ тому же, быть сочинителемъ каза- 
о лось мнЪ такъ мудрено, такъ недосягаемо 
_ намъ непосвященнымъ, что мысль взяться 
° ва перо сначала испугала меня. Смфлъ ли я 
° надфяться попасть когда нибудь въ число 
° Писателей, когда уже пламенное желан!е 
_ мое встрФтиться съ однимъ изъ нихъ ни- 
° когда не было исполнено? Но это напоми- 
° наеть мнЪ случай, который намЪренъ я 
° разсказать въ доказательство всегдашней 
_ страсти моей къ Отечественной словес- 
ности. 
Въ 1820 году еше юнкеромъ случилось 
° мнЪ быть по казенной надобности въ 
°— 1.Б.; я прожиль въ немъ недФлю и не 
® смотря на то, что не было у меня тамъ 


к: 


рз 


ни одного знакомаго человВка, провелъ 
время чрезвычайно весело; каждый день 


` тихонько ходилъ я въ театръ. въ галлерею 


4-го яруса. Всфхъ Актеровъ узналь по 
имени, и страстно влюбился въ**, игравшую 
съ большимъ искусствомъ въ одно воскре- 
сенье роль Амами въ драмЪ: Ненависть 
къ людямъ и разкаянте. Утромъ, воз- 
врашаясь изъ Главнаго Штаба, заходилъ я 
обыкновенно въ низенькую конфетную 
лавку, и за чашкой шоколаду читалъ лите- 
ратурные журналы. Однажды сидфлъ л 
углубленный въ критическую статью Бла- 
гонамфреннаго; н3Ъкто, въ гороховой 
шинели, ко мнЪ подошелъ и изъ-подъ моей 
книжки тихонько потянулъ листокъ Гам- 
бургской Газеты; я такъ былъ занятъ что 
не поднялъ и глазъ. Незнакомый спросилъ 
себЪ бифштексу и сЪлъ передо мною; я все 
читалъ, не обрашая на него вниман!я; онъ 
между тВмъ позавтракалъ, сердито побра- 
нилъ мальчика за неисправность, выпилъ 
полбутылки вина и вышелъ. Двое молодыхъ 
людей тутъ же завтракали. Знаешь ли, кто. 
это былъ? сказалъь одинъ другому: это Б., 
сочинитель.—Сочинитель! воскликнулъ я 


230 


невольно—и, оставя журналъ недочитан- 
нымъ и чашку недопитою, побЪ жалъ распла- 
чиваться и, не дождавшись сдачи, выбфжалъ 
на улицу. Смотря во всЪ стороны, увидВлъ 
п издали гороховую шинель и пустился по 
Невскому проспекту, только что не бЪгомъ. 
СдЪлавь нФсколько шаговъ, чувствую 
вдругъ, что меня останавливаютъ; огляды- 
ваюсь, Гв[ардейскй] офицеръ замВтилъ мнЪ® 
что-де мн слФдовало не толкнуть его на 
тротуарЗ, но скорЪе остановиться и вытя- 
нуться.—ПослЪ сего выговора я сталъ осто- 
рожнФе; на бЪду мою, поминутно встрВча- 
лись мнЪ офицеры, я поминутно оста- 
навливался, а сочинитель все уходилъ отъ 
меня внередъ.—Отроду моя солдатская ши- 
нель не была мнЪ столь тягостною— отроду 
эполеты не казались мн$ столь завидными; 
наконепъ у самаго Аничкина моста догналъ 
я гороховую шинель. Позвольте спросить, 
сказалъ я, приставя ко лбу руку, вы Г. Б., 
коего прекрасныя статьи имЪлъ я шасте 
читать въ СоревнователЪ Просв$- 
щен! я? Никакъ нФтъ, отвВчаль онъ 
мнЪ: я не сочинитель, а стряпчий, но ** 
мнВ очень знакомъ; четверть часа тому, я 
встрВтиль его у Полинейскаго моста.— 
Такимъ образомъ уважене мое къ р[усской] 
литературЪ стоило мнф 30 копВекъ поте- 
рянной сдачи, выговора по служб и чуть- 
чуть не ареста—и все даромъ. 

Не смотря на всВ возраженая моего 
разсудка, дерзкая мысль сдФлаться писате- 
лемъ поминутно приходила мнЪ въ голову. 
Наконець не будучи болЪе въ состоянш 
противиться влеченю природы, я сшилъ 
себЪ толстую тетрадь и рЬшился, съ твер- 
дымъ намфренемъ, наполнить ее чЪмъ бы 
то ни было. ВеЪ роды поэзшм (ибо о сми- 
ренной прозЪ я еще и не помышаялъ) 
были мною разобраны, опЪнены, и я не- 
премВнно р%зшился на эпическую поэму, 
почерпнутую изъ Отечественной истори. 
Недолго искалъ я себ героя—выбраль 
Рюрика—и гринялся за работу. 

Къ стихамъ приобрвль я нфкоторый 
навыкъ, переписывая тетрадки, ходивпия 
по рукамъ между нашими офицерами, 
именно: Критику на Московский Буль- 
варъ, на ПрФсненск:е пруды, Опас- 
наго сосфда и т. п. Не смотря на то, 
поэма моя подвигалась медленно, и я бро- 
силъ ее на третьемъ стихЪ. Я думалъ что 
эпический родъ не мой родъ. И началъ 
трагелю Рюрикъ. Трагедля не пошла. Я 
попробовадъ обратить ее въ балладу, но и 
баллада какъ то мнЪ не давалась. Наконецъ, 
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вдохновеше озарило меня, я начать и. 
благополучно окончилъ надпись къ пор-. 


трету Рюрика. 


‹ +. 
Не смотря на то, что надпись моя — 


была не вовсе недостойна вниман!я, 0с0- 


бенно какъ первое произведене молодаго — 


стихотворца, однакожъ я почувствовалъ, 
что я не рожденъ поэтомъ и довольство- 


вался симъ первымъ опытомъ. Но творче-. 


сюя мои попытки такъ привязали меня къ 
литературнымъ занят1ямъ, что я уже не 
могъ разстаться съ тетрадью и черниль- 
ницей.—Я хотЪль низойти къ прозВ. На 
первый случай, не желая заняться предва- 
рительнымъ изучен1емъ, разположенемъ 


плана, скрфплетемъ частей и т. п., я воз- | 


намЗрился писать отдФльныя мысли, безъ 
связи, безъ всякаго порядка, въ томъ видВ, 
какъ онВ мнЪ станутъ представляться. Къ 
несчастю, мысли не приходили мнВ въ 
голову, и въ пфлые два дня надумалъ я 
только слВдующее замЗчане: 
Человфкъ, не повинуюцийся законамъ 
разсудка и привыкпий слФдовать внуше- 
нямъ страстей, часто заблуждается и под- 
вергаетъ себя позднему раскаянию.— Мысль, 
конечно, справедливая, но уже не новая.— 
Оставя мысли, принялся за повЪсти; но, 
не умВя съ непривычки разположить вы- 
мышленное произшестве, я избралъ зам}- 
чательные Анекдоты, нФфкогда мною слы- 
шанные отъ разныхъ особъ, и старался 
украсить истину живостью разсказа, а иногда 
и цвфтами собственнаго воображенйя. (о- 
ставляя си повЪсти, мало-по-малу, обра- 


зовалъ я свой слогъ и приучился выра- . 


жаться правильно, прятно и свободно.— 
Но скоро запасъ мой истощился, и я сталъ 
опять искать предмета для литературной 
моей дЪятельности. | 

Мысль оставить `мВлочные и сомни- 


тельные Анекдоты для повЪствовавнйя истин- — 
ныхъ и великихъ произшествй давно — 
тревожила мое воображен1е. Быть сумею, 
наблюдателемъ и пророкомъ вфковъ и на- — 
родовъ казалось мн высшею степенью, _ 
доступной для писателя.—Но какую историю _ 
могъ я написать съ моей жалкой образован- ‹ 
ностю, гдВ бы не предупредили меня — 
многоученые, добросовВстные мужи: Ка- | 
кой родъ истори не истошенъ уже ими? 
Стану ли писать истор1ю всемрную—но — 
разв? не существуеть уже безсмертный — 
трудъ Аббата Милота? Обрашусь ли къ — 
истори отечественной? что скажу я но- 


слЪ Татищева, Болтина, Голикова? И мн? 
ли рыться въ лВтописяхъ и добираться до 
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сокровеннаго смысла обвФтшалаго языка, 
когда не могь я выучиться славянскимъ 
цифрамъ? Я думалъ объ истори меньшаго 
объема—напр. объ истори губернскаго 
нашего города; но и тутъ сколько пре- 
пятствй, для меня неодолимыхъ! ПоФздка 
въ городъ, визиты къ Губернатору и къ 
Архерею, просьба о допушени въ Архивы 
и въ монастырския кладовыя, и проч. Истор1я 
УВзднаго нашего города была бы для меня 
удобнфе, но она не была занимательна ни 
для философа, ни для прагматика, и пред- 
ставляла мало пищи краснорВч!ю. *** быль 
переименованъ въ городъ въ 17“” году, и 
единственное замфчательное произшестве, 
сохранившееся въ его лФтописяхъ, есть 
ужасный пожаръ, случивпийся 10 лФтъ 
тому назадъ и изтребивиий базаръ и при- 
сутственныя м$ста. 

Нечаянный случай разрЗшилъ мои не- 
доумВн!я. Баба, разв шивая бЪлье на чер- 
дакЪ, нашла старую корзину, наполненную 
шепками, соромъ и книгами. Весь домъ 
зналъь охоту мою къ чтеню. — Ключница 
моя въ то самое время, какъ я, сидя за 
моей тетрадью, грызъ перо и думалъ объ 
опытВ сельскихъ проповВдей, съ торже- 
ствомъ втащила корзину въ мою комнату, 
радостно восклипая: книги! книги! Книги! 
повториль я съ восторгомъ и бросился 
къ корзинЪ. Въ самомъ дВлВ, я увидВлъ 
пфлую груду книгъ въ зеленомъ и синемъ 
бумажномъ переплетВ.— Это было собране 
старыхъ календарей. (ле открыте охладяло 
мой восторгъ, но все я быль радъ не- 
чаянной находкЪ: все же это были книги, 
и я шедро наградилъ усерле прачки пол- 
тиною серебромъ. 

Оставшись наединф, я сталь разсма- 
тривать свои календари, ‘и скоро мое вни- 
мане было сильно ими привлечено. Они 
составляли непрерывную пфпь годовъ отъ 
1744 до 1799, т. е. ровно 55 лВтъ. Сине 
листы бумаги, обыкновенно вплетаемые 
въ календари, были всЪ исписаны старин- 
нымъ почеркомъ. Брося взоръ на сш 
строки, съ изумленлемъ увидФлъ я, что 
онф заключали не только замФчан!я о по- 
годВ и хозяйственные шеты, но также и 
краткя историческя извфст1я касательно 
села Горюхина. Немедленно занялся я разбо- 
ромъ драгоцнныхъ сихъ записокъ и вскорВ 
нашелъь, что онф представляли полную 
истортю моей отчины, въ теченйе почти 
ПЪлаго столВтЁя, въ самомъ строгомъ хро- 
нологическомъ порядкЪ. Сверхъ сего заклю- 
чали онЪ неизтощимый запасъ экономи- 
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ческихъ, статистическихъ, метеорологиче- 
скихъ и другихъ ученыхъ наблюдений. Съ 
тфхъ поръ изученле сихъ записокъ заняло 
меня изключительно, ибо увидфлъ я воз- 
можность извлечь изъ нихъ повфствоване 
стройное, любопытное и поучительное.— 
Ознакомясь довольно съ драгоцЪнными 
сими памятниками, я сталъ искать новыхъ 
источниковъ истори села Горюхина, и 
вскорВ обиме оныхъ изумило меня. Посвя- 
тивъ пфлые 6 мЪсяцевъь на предвари- 
тельное изучене, наконепь приступилъ я 
къ давно желаемому труду—и съ помопию 
Божнею совершиль оный сего Ноября 
2 дня 1827 года. НынЪ, какъь нФкоторый 
мнф подобный историкъ, коего имени я 
не запомню, оконча свой трудный подвигъ 
кладу перо и съ грустю иду въ мой: садъ 
размышлять о томъ что мною совершено. 
Кажется и миф что написавъ исторю Го- 
рюхина, я уже не нуженъ м!ру что долгъ 
мой исполненъ и что пора мнф опочить! 


ЗдЪсь прилагаю списокъ источниковъ, 
послужившихъ мнЪ къ составлению истори 
Горюхина: 

Г. Собранйе  старинныхъ календарей 
моего (дфдушки) 54 [55?] части. Первыя 
20 частей исписаны стариннымъ почер- 
комъ съ титлами. ЛФтопись с1я сочинена 
прадфдомь моимъ Андреемъ Степанови- 
чемъ БЪЗлкинымъ; она отличается ясност!ю 
и краткостю слога: напримфръ 4 мая 
снфгъ. Тришка за грубость битъ. б—ко- 
рова бурая пала. Сенька за пьянство битъ. 
$— погода ясная. 9— дождь и снфгъ. Тришка 
бить по погодЪ. 10-го—Тришка за пьян- 
ство бить и тому подобное, безо вся- 
кихъ размышлений. 11 — погода ясная, по- 
роша; затравиль 3 зайцевъ. — Остальныя 
35 частей писаны разными почерками, боль- 
шею частю такъ называемымъ лавочни- 
чьимъ. (ъ титлами и безъ титловъ, вообше 
плодовито, несвязно и безъ соблюдевля пра- 
вописан!я; кое-гдЪ замфтна женская рука. 
Въ сле отдЪлене входятъ записки дЪда моего 
Ивана Андреевича БЪлкина и бабки моей, 
а его супруги, Евпраксли АлексЪевны; также 
и записки прикащика Горбовипкаго. 

П. ЛЪтопись Горюхинскаго дьячка. (ля 
любопытная рукопись отыскана мною у 
моего попа, женатаго на дочери лЪто- 
писца. Первые листы были выдраны и 
употреблены дФтьми священника на такъ 
называемые змВи. Одинъ изъ таковыхъ 
упалъ посреди моего двора; я поднялъ его 
и хотВлъ было возвратить дФтямъ, какъ 


зам Фтилъ что онъ былъ исписанъ. (ъ пер- галъ никакими извфст!ями; но. 

выхъ строкт, увидЪлъ я, что змЪИ соста- | ности обязанъ АграфенЪ Трифоновой, 
вленъ былъ изъ лЬтописи. Къ щаст!ю, тери Авдея старосты, бывшей, говор 
успВлъ спасти остальное. ЛЪФтопись ся, любовницею прикащика Горбо[випкаго], 


пр1обр?тенная мною за четверть овса, отли- ТУ. Ревижскя сказки, съ замфчавя 

чается глубокомысмемъ и велерЗчемъ | прежнихъ старостъ (шетныя и разходи 

необыкновеннымъ. книги) касательно правствонвоса ава 
Ш. Изустныя предан]я. Я не пренебре- н1я крестьянъ. А 
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РУССКАЯ ДЕРЕВНЯ ВЪ ГРАВЮРАХЪ МАРТЫНОВА (1820-Е годы). 


(Библотека Академи Худоэжество). 


БАСНОСЛОВНЫЯ ВРЕМЕНА. Староста ТриФонЪъ. 


Основаше Горюхина и первоначальное | Мысль о золотомъ вФкВ сродна всфмъ + 
населене онаго покрыто мракомъ неизвЪст- | родамъ и доказываетъ только что лю 
ности. Темныя предан1я гласятъ, что нЪ- | никогда не довольны настоящимъ и 
когда Горюхино было село богатое и опыту имВя мало надежды на будуш 
обширное—что всВ жители онаго были | украшаютъ невозвратимое минувшее вс 
зажиточны—что оброкъ собирали единожды | цвЪтами своего воображеня. Воть ч 
въ годъ и отсылали невФдомо кому, на | достовЪрно: Е 
нфсколькихъ возахъ.—Въ то время все по- Село Горюхино издревле принадлежа. 
купали дешево и дорого продавали. При- | знаменитому роду БЪлкиныхъ. Но пред 
кащиаковъ не существовало; старосты никого | мои владВя многими отчинами, не обрашал 
не обижали; обитатели работали мало, а | вниманйя на с1ю отдаленную страну. Горю 
жили припфваючи, и пастухи стерегли | хино платило малую дань и управлялос 
стадо въ сапогахъ.—Мы не должны 060- | старшинами, избираемыми народомъ | 
льшаться сею очаровательною картиною.— вЪче[$], мрскою сходкою называемомъ. 


Но въ течен!и этого времени родовыя 
имфн!я БЪлкиныхъ раздробились и пришли 
въ упадокъ. ОбЪднЪвиие внуки богатаго 
дфда не могли отвыкнуть отъ роскошныхъ 
своихъ привычекъ-—и требовали прежняго 
полнаго дохода отъ имФн!я, въ десять 
—  кратъ уже уменьшившагося. Грозныя пред- 
° писаня слЪдовали одно за другимъ. Ста- 
роста читаль ихъь на вфчЪ; старшины 
вит1йствовали, мръ волновался—-а Господа, 
вмФсто двойного оброку, получали скучныя 
| отговорки и смиренныя жалобы, писанныя 
® на засаленной бумагЬ и запечатанныя 
Е грошемъ. 

Е 


Мрачная туча висЗла надъ Горюхинымъ, 
а никто объ ней и не помышлялъ. Въ по- 
° саВдый годъ` властвованя Трифона, по- 
° саЪдняго старосты, народомъ избраннаго, 
_ въ самый день хромового праздника, когда 
° весь народъ иль шумно окружалъ увесе- 
лительное здан1е (кабакомъ въ просто- 
° р8чш именуемое), или бродилъ по улипамъ, 
_ обнявшись между собою и громко воспЪвая 
° песни Архипа Лысова, въФхала въ село 
° плетеная крытая бричка, заложенная па- 
_ рою клячь два живыхъ; на козлахъ си- 
° дВлъ оборванный жидъ; а изъ бризки вы- 
° сунулась голова въ куртузВ и, казалось, 
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съ любопытсвомъ смотр8ла на веселя- 
пийся народъ.— Жители встрЗтили повозку 
смЪхомъ и грубыми насмфшками (МВ. 
Свернувъ трубкою возкра1я одеждъ, безумцы 
глумились надъ еврейскимъ возницею и 
возклицали смФхотворно: 4405, жидь, тьышь 
свиное ухо!... Льтопись лорюхинскало дьячка). 
Но сколь изумились они, когда бричка 
остановилась посреди села и когда при- 
Ззяай, выпрыгнувъ изъ нее, повелитель- 
нымъ голосомъ потребовалъ старосту Три- 
фона. Сей сановникъ находился въ увесели- 
тельномъ здан!и, откуда двое старшинъ по- 
чтительно вывели его подъ руки.—Незнако- 
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РУССКАЯ ДЕРЕВНЯ ВЪ ГРАВЮРАХЪ МАРТЫНОВА (1820-е гг.). 


(Бибмотека Академи Художеств). 


мепцъ посмотрЪлъ на него грозно, подалъ ему 
письмо и велЪлъ читать оное немедленно. 
Староста былъ неграмотенъ. Старосты горю- 
хинске имфли обыкновене никогда ни- 
чего сами не читать. Послали за земскимъ 
Авдеемъ. Его нашли неподалеку спяшаго 
въ переулкЪ подъ заборомъ, и привели къ 
незнакомцу. Но или отъ внезапнаго испуга, 
или отъ горестнаго предчувствя, буквы 
письма четко написаннаго, но показались 
ему отуманенными и онъ не быль въ со- 
стояни ихъ разобрать.—-Незнакомецъ, ста- 
росту Трифона и земскаго Авдея съ 
ужаснымъ проклямемъ отославъ спать, 
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отложилъ чтене письма до завтрашняго 
дня и пошелъ въ приказную избу, куда жидъ 
понесъ за нимъ его маленький чемоданъ. 

Горюхинцы съ безмолвнымъ изумленемъ 
смотрФли на с1е необыкновенное произше- 
ств!е; но вскорЪ бричка, жидъ и незнако- 
мепъ были забыты. День кончился шумно 
и весело—и Горюхино заснуло, не пред- 
видя, что ожидало его... 

Съ восходомъ утренняго солнца жи- 
тели были пробуждены стукомъ въ окошки 
и призывашемъ на м!рскую сходку. Гра- 
ждане одинъ за другимъ явились на 
дворъ приказной избы, служивпий вЗче- 
вою площадию. Глаза ихъ были мутны и 
красны, лица опухлы; они ЗФвая и поче- 
сываясь, смотрФли на человЪка въ картузЪ, 
въ старомъ голубомъ кафтанф, важно 
стоявшаго на крыльшнф приказной избы—и 
старались припомнить себф черты его, 
когда-то ими видФнныя.— Староста и зем- 
скй А[вдей] стояли подлЪ него безъ ша- 
покъ съ видомъ подобостраст1я и глубокой 
горести.—ВсЪ ли здЪсь, спросилъ незнако- 
мецъ.—ВсВ ли-ста здЪсь? повторилъ ста- 
роста.—ВсЪ-ста, отвЪчали граждане, тогда 
староста объявилъ, что отъ барина получена 
грамота, и приказалъ земскому прочесть ее 
во услышавше м!ра. — Авдей выступилъ и 
громогласно прочелъ слФдующее. (МВ. Гра- 
моту грозновЗшую сю списалъ я у Три- 
фона старосты я не могъ само (?) отыскать 
себЪ любопытнаго письма; у него же хра- 
нилася она въ кивотЪ вмфстЪ съ другими 
памятниками владычества его надъ Горю- 
хинымъ). 


Трифонъ Ивановъ! 


Вручитель письма сего, повЗренный мой 
‚ Фдетъ въ отчину мою село Горюхино 
для поступленя въ управлеве онаго.—Не- 
медленно по его прибыт!ю собрать мужиковъ 
и объявить имъ мою барскую волю, а 
именно: приказанй повЪреннаго моего ** 
имъ мужикамъ слушаться какъ моихъ соб- 
ственныхъ, и все, чего онъ потребуетъь, 
исполнять безпрекословно, въ противномъ 
случаЪ имфеть онъ *" поступать съ ними 
со всевозможною строгостю. Къ сему по- 
нудило меня ихъ безсовФстное непослуша- 
не и твое, Трифонъ Ивановъ, плуговское 
потворство. 


%* 


Подписано: М. М. 


Тогда *” растопыря ноги на подобе хера 
и подбоченясь на подоб1е ферта—произнесъ 
слЪдуюшую краткую и выразительную р?зь: 


74 В о 


я к: зом Щи О 
=> 5. мл == й 
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Смотрите-жъ вы у меня не очень умни- 
чайте—вы, я знаю, народъ избалованный; | 
да я, небось, выбью дурь изъ вашихъ головъ 
скорЗе вчерашняго хмФля.» ХмыЗля ни въ — 
одной головВ уже не было, и горюхинпы, | 
какъ громомъ пораженные, повЗсили носы = 
и съ ужасомъ разошлись по домамъ. 


Правлен!е прикащика **, 

** принялъ празды правленя. Онъ по- 
требовалъ опись крестьянамъ, раздФлилъ 
ихъ на богачей и бЪдныхъ и приступиль 
къ исполнен!ю своей политической системы. 
Она заслуживаетъ особеннаго разсмотр® тя. 
Главнымъ основанемъ оной была слЪ- 
дующая Акс1ома: чФмъ мужикъ богаче, 
тЪмъ онъ избалованнфе—чЪмъ бФднЪе,. 
тЬмъ смирнЪе.— ВсяФдствие сего ** старался. 
о смирности вотчины, какъ о глав- 
ной крестьянской добродФтели. 1) Недо- 
имки были разложены на всЪхъ зажиточ- — 
ныхъ мужиковъ и взыскиваемы съ нихъ _ 
со всевозможною строгостю.—2) Недоста- 
точные и празднолюбивые гуляки были — 
немедленно посажены на пашню— если же, 
по его разсчетамъ, трудъ ихъ оказывалея = 
недостаточнымъ, то онъ отдавалъ ихъ въ 
батраки другимъ крестьянамъ, за что сш — 
платили ему добровольную дань, а отдавае- 
мые въ холопство имфли полное право от- 
купаться— заплатя сверхъ недоимокъ двой- 
ной годовой оброкъ. Всякая общественная 
повинность падала на зажиточныхъ мужи- 
ковъ.—Рекрутство же было торжествомъ = 
корыстолюбивому правителю, ибо отъ онаго | 
по очереди откупались всФ богатые му- 
жики, пока наконець выборъ не падалъ | 
на негодяя или разореннаго. Марскя сходки — 
были уничтожены.—Оброкъ собиралъ онъ 
понемногу и круглой годъ сряду. Мужики, 
кажется, платили и не слишкомъ боле _ 
противу прежняго, но никакъ не могли ни = 
наработать, ни накопить достаточно денегъ. | 
Въ 3 года Горюхино совершенно обнишало. | 
Сверхъ того завель онъ печальные сборы. | 
Горюхинопр!уныло, базаръзапустВлъ, пВени _ 
АрхыпаЛысова умолкли.Половина мужиковъ | 
была на пашн®, другая служила въ батра-_ 
кахъ; ребятишки пошли по м!ру — и день. 
храмового праздника сдЪлался, по выражен! ю _ 
лЪтописца, не днемъ радости и ликовашя, но | 
годовшиною печали и поминаня горестнаго. 


Донесеня горюхинскаго лЪтописца. к, 


Посадилъ окаянный прикащикъ Антона 
Тимоееева въ желВзы—а старикъ Тимоеей | 


° сына откупилъ за 100 руб.; а прикашикъ 
° заковаль Петрушку ЕремЪева, и того от- 
_ купиль отецъ за 68 руб. и хотЬлъ окаян- 
® пый сковать Леху Тарасова, но тотъ 6Ъ- 
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жаль въ лЬсъ-—и прикащикъ о томъ весьма 
крушился и свирфиствовалъ во словесахъ; 
а отвезли въ городъ и отдали въ рекруты 
Ваньку пьяницу. 


заннининие (СХ) ииининикии 


Е 
: [ВРЕМЕНА ИСТОРИЧЕСКИЯ]. 


_ (Страна (Горюхинымъ называемая, по 
°— Имени столицы своей, число жителей про- 
стирается до 63 душъ) занимаетъ на зем- 
номъ шарф болЪе 240 десятинъ. Къ сф- 
веру граничитъ она съ деревнями Дерну- 
° ховомъ и Перкуховомъ (коего обитатели 
— бЪдны, тоши и малорослы, а владфльпы 
° преданы воинственному упражнен!ю заячьей 
охоты); кь югу р5ка Сивка отдфляетъ ее 
отъ владфн!й Карачевскихъ вольныхъ хлЁ- 
бопашцевъ—сосфдей безпокойныхъ, извЪст- 
ныхъ буйною жестокост!ю нравовъ; къ за- 
паду облегаютъ ее ивФфтупия поля Захарь- 
инсктя, благоденствуюция подъ власт!ю муд- 
рыхъ и просв5шенныхъь помфщиковъ—къ 
востоку примыкаеть она къ дикимъ, не- 


| Издревле Горюхино славилось своимъ 
° плодоромемъ и благораствореннымъ кли- 
матомъ. На тучныхъ его нивахъ рожь, 
овесъ, ячмень и гр®чиха родятся. Березовая 
° роща и еловой лЪеъ снабжаютъ обитателей 
° деревьями и валежникомъ на постройку и 
° отопку жилишь. НФтъ недостатка въ орф- 
° хахъ, въ клюквЬ, брусникЪ, черник$. 
{ Грибы произрастаютъ въ необыкновенномъ 
° количеств; изжаренные въ сметанЪ пред- 
° ставляютъ они принятую, хотя и нездоровую 
° пишу. Прудъ наполненъ карасями, а въ 
р$8кВ СивкЪ водятся шуки и налимы. 

Обитатели Горюхина большею частю 
росту средняго, сложен!я крФикаго и му- 
жественнаго; глаза ихъ СЪрые, волосы 
русые или рыже. Женщины отличаются 
носами... [поднятыми?] нЪеколько... [вверхъ?] 
выпуклыми скулами и дородност!ю. 

МВ. Баба здоровенная. С1е выраже- 
не встрЪчается часто въ примфчан1яхъ ста- 
_росты къ Ревижскимъ сказкамъ. 

Мушины  добронравны, трудолюбивы 
(особенно на своей пашнЪ), храбры, воин- 


_ медвФдя и славятся въ околодкЪ кулачными 
_ бойпами; всЪ вообще склонны къ чувствен- 
ному наслажденю шянства. Женщины, 
сверхъ ломашнихъ работъ, раздЪляютъ съ 


_ ственны. Многе изъ нихъ ходятъ одни на. 


обитаемымъ м$стамъ, къ непроходимому бо- 
лоту, гдЪ произрастаетъь одна клюква, гдЪ 
раздается лишь однообразное квакане ля- 
гушекъ, и гдЪ суевЪфрное предав!е предпо- 
лагаетъь быть обиталишу нФфкоего бЪса. 


МВ. С1е болото и называется БЪсов- 
скимъ. Разсказываютъ, будто одна поло- 
умная пастушка стерегла стадо свиней не 
далече отъ сего уединеннаго мЪста. Она 
сдЪлалась беременною и никакъ не могла 
удовлетворительно объяснить сего случая. 
Гласъ народный обвинилъ болотнаго БЪса, 
но с1я сказка недостойна вниман!я историка, 
и посл Нибура непростительно было бы 
этому вфрить. 


— 


мушинами большую часть ихъ трудовъ; и 
не уступятъ имъ въ отважности, рЪФдкая 
изъ нихъ боится старосты. [ОнЪ составляютъ 
мощную общественную стражу, неусыпно 
бодрствующую на барскомъ дворЪ, и назы- 
ваются копейщицами (отъ словенскаго 
слова копье)]. Главная обязанность копей- 
шипъ—какъ можно чаше бить камнемъ въ 
чугунную доску и тЬмъ устрашать злоумы - 
шлене. ОнЪ столь же ифломудренны, какъ 
и прелестны; на покушен!я дерзновеннаго 
отв5чаютъ сурово и выразительно. 

Жители Г[орюхина] издавна производятъ 
обильный торгъ лыками, лукошками и 
лаптями. Сему способствуетъ рЪка Сивка, 
черезь которую весною переплавляются 
они на челнокахь подобно древнимъ 
Скандинавамъ, а прочее время года пе- 
реходятъ въ бродъ, предварительно засу- 
зивъ портки до колфнъ. 

Языкь Горюхинск!й есть рЬшительно 
отрасль славянскаго, но столь же разнится 
отъ него, какъ и Русской. Онъ исполненъ 
сокрашенями и усфчен1ями — нФкоторые 
звуки вовсе въ немъ уничтожены или за- 
мфнены другими. Однакожъ Росс1яниву 
легко понять Горюхинца и обратно. 

Мушины женятся обыкновенно на 13-мъ 
году на дЪЬвицахъ 20-лЬтвихъ. Жены 
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били своихъ мужей въ течене 4 или 
5 лЬть. ПослВ чего мужья уже начинали 
бить женъ; и такимъ образомъ оба 
пола имфли свое время власти, и равновВ1е 
было соблюдено. 

Обряды похоронъ происходили слФдую- 
щимъ образомъ. Въ самый день смерти 
покойника относили на кладбише, дабы 
мертвой въ избЪ не занималъ напрасно 
ляшняго мЪста. Оть сего случалось, что, 
къ неописанной радости родственниковъ, 
мертвешъ чихалъ или ЗЪвалъ въ ту самую 
минуту, какъ его выносили въ гробЪ за 
околицу. Жены оплакивали мужьевъ, воя 
и приговаривая: «свЪФтъ, моя удалая голо- 
вушка, на кого ты меня покинулъ? чВмъ-то 
мнЪ тебя поминати?» —При возврашен1и съ 
кладбиша начиналась тризна въ честь по- 
койника, и родственники и друзья бывали 
пьяны по 2—3 дня, или даже ифлую не- 
дЪлю, смотря по усердю и привязанности 
къ его памяти. (ли древн!е обряды сохра- 
няются и понын}. 

Одежда Горюхинцевъ состояла изъ ру- 
бахи надФваемой сверхъ портокъ, что есть 
отличительный признакъ ихъ славянскаго 


происхожден!я. Зимою носили они овчинные ` 


тулупы, но боле для красы, нежели изъ 
настоящей нужды— ибо тулупъ обыкновенно 
надЪвали они на одно плечо и сбрасывали 
при малВйшемъ трудЪ, требующемъ дви- 
женля. 

Науки, искуства и поэзя издревле на- 
ходились въ ГорюхинВ въ довольно пвВту- 
ши[е]мъ состоянш. Сверхъ свяшенника и 
перковныхъ причетниковъ, всегда водились 
въ немъ грамотВи. ЛФтопись упоминаетъ о 
земскомъ ТерентьВ, жившемъ около 1767 
года умфвшемъ писать не только правой, 
но и лВвою рукою. Сей необыкновенный 
человЪкъ прославился въ околодкЪ сочине- 
н1емъ всякаго роду писемъ, челобитныхъ, 
партикулярныхъ пашпортовъ и т. п. Неодно- 
кратно пострадавъ за свое искуство, услуж- 
ливость и участе въ разныхъ замФчатель- 
ныхъ произшествяхъ, онъ умеръ уже въ 
глубокой старости, въ то самое время, какъ 
приучался писать правою ногою, ибо по- 
черки обфихъ рукъ-—были уже слишкомъ 
извЪстны.—Онъ играеть (какъ читатель 
увидитъ послВ) важную роль въ истори 
Горюхина. 


Музыка была всегда любимое искуст 
образованныхъ Горюхинцевъ; балалайка и. 
волынка, услаждая чувство и сердце, и по- 
нынф раздаются въ ихъ жилищахъ, о0со- 
бенно въ древнемъ общественномъ зданйи, 
украшенномъ ё&лкою и изображешемъ дву- 
главаго орла. | у 

Поэзя нФкогда пропвЗтала въ древнемъ 
ГорюхинЪ. Донынф стихотвореня Архипа_ 
Лысова сохранились въ памяти потомства. | 
(Си пфсни заимствованы большею частью 
изъ русскихъ, сочиненныхъ солдатами-писа-_ 
телями и боярскими слугами, но приноро-_ 
вленныхъ очень искусно къ нравамъ горю- 
хинскимъ и къ различнымъ обстоятель- 
ствамъ). Приведемъ въ примфръ се сати- — 
рическое стихотворение: х 


Ко боярскому двору 
Акимъ староста идетъ, 
Бирки въ пазухВ несетъ, 
Боярину подаетъ; 

А бояринъ смотритъ, 
Ничего не смыслитъ. 
Ахъ ты, староста Акимъ: 
Обокраль бояръ кругомъ, 
Село по мру пустиль, 
Старостиху подарилъ. 


Въ нфжности не уступятъ они эклогамъ 
извЪстнаго Виргил!я; въ красотВ вообра- 
жен!я далеко превосходять они идилши. 
Г-на Сумарокова. И хотя въ шеголеватости _ 
слога и уступаютъ новфйшимъ произведе-о 
нямъ нашихъ Музъ, но равняются съ ними | 
затВйливостню и остроумемъ. ". 

Образъ правлевя въ Горюхин® нВ 
сколько разъ измФнялся. Оно поперемВнно — 
находилось подъ власт!ю старшинъ, выбран- 
ныхъ м!ромъ, прикашиковъ, назначенных’ 
помфщикомъ, и наконецъ непосредственно | 
подъ рукою самихъ помфшиковъ. Выгоды. 
и невыгоды сихъ различныхъ образовъ_ 
правлен!я будутъ развиты мною въ течене. 
моего повЪствованля. 

Познакомя такимъ образомъ моего чи- 
тателя съ этнографическимъ и статисти: 
ческимъ состоян1емъ Горюхина и съ нра-. 
вами и обычаями его обитателей, присту-. 
пимъ теперь къ самому повЪствован!ю... — 
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\ «История села Горюхина» —произведен1е 
— вь высшей степени любопытное и въ 
значительной степени даже загадочное, 


Начатое въ 1830 году, въ БолдинЪ же, 
оно между тВмъ ничего общаго не имфетъ 
съ основными мотивами творчества Пуш- 
кина за этотъ пер1одъ—съ тВми мотивами, 
которые, какъ мы пытались доказать въ 
нашей работЪ о «ПовЪстяхъ БВлкина», 
варьируются на различные лады, то траги- 
ческе (въ «Маленькихъ трагедяхъ»), то 
комическе (въ «Пов$стяхъ»): 

ВиЪшняя форма пародли, обиле и слож- 
ность мотивовъ, ее проникающихъ, масса 
бытовыхъ деталей деревенской жизни и, 
наконецъ, ея незаконченность, приводятъ 
въ недоумфе многихъ изслФдователей. 
Изъ нихъ одни, смутно чуя въ ней 

° что-то необыкновенное, небывалое, расто- 
чаютъ ея творцу много лестныхъ похвалъ, 


Анненковъ, БФлинскюй и Аполлонъ Гри- 
 горьевъ. Друге же, совершенно’ обходя со- 
 держанте, удЪляютъ главное вниман!е формВ 
° ея, стараясь отгадать, кого именно Пуш- 
°кинъ с«пародируетъ» въ ней, кого онъ 
такъ жестоко преслЗдуеть въ лиц ‹исто- 
_рика»-БЪФлкина. Таковы Страховь и его 
° послВдователи, считаюнцие ее пародтей на 
искусственный стиль и ложныя формы 
_ «Государства Росс1йскаго» Карамзина (смо- 
три его замЪтки о Пушкин, стр. 27—32); 
таковъ и г. Черняевъ, усматриваюший въ ней 
скорВе насмВшку надъ Полевымъ и Каче- 
 новскимъ (Критическ!я статьи и замфтки о 
Пушкин}. Харьковъ 1900.). Правда, г. Чер- 
 няевъ пытается подойти къ «Истор!и села 
’Горюхина» и со стороны содержанля; но и 
его иЗнныя замфчаня тонутъ въ полемикЪ 
со Страховымъ, якобы незаслуженно оскор- 
бившимъ отъ имени Пушкина тВнь Ка- 


_ но ничего не говорятъ по сушеству таковы ° 


«ИСТОРЯ СЕЛА ГОРЮХИНА». 


рамзина, да въ параллеляхъ между «Исторей 
Горюхина» и «Исторйей русскаго народа» 
Полевого. 

Критика, такимъ образомъ, очень мало 
сдЪлала для выяснен!я основной идеи этого, 
по выражению БФлинскаго, литературнаго 
перла. Выяснене же этой идеи затрудняется 
еще тВмъ, что въ «Истори» Пушкинъ стара- 
тельно затушевываетъ свою личность, дЪй- 
ствительно переодЪ вается въ БЪлкина, смот- 
ритъ на жизнь его глазами, разсказываеть 
о самыхъ ужасныхъ явлен1яхъ его невоз- 
мутимымъ тономъ спокойнаго «историка, 
наблюдателя и пророка вЪковъ и наро- 
довъ» и пропускаетъ все, о чемъ идетъ 
рВчь, сквозь его простую дупгу, почти ни- 
когда не обнаруживая за его спиной своего 
присутств!я. Получается безусловная, худо- 
жественная мистификашя, весьма искусно 
гримирующая личность творца, но не ме- 
не искусно затушевывающая центральную 
идею этого произведения. 

Если ко всему этому еще прибавить, что 
нфть почти никакихъ фактическихъ дан- 
ныхъ, которыя могли бы бросить хоть сла- 
бый свФть на мотивы и пфли, которыми 
руководствовался художникъ, то ясна ста- 
нетъ безвыходность положенйя изслФдова- 
теля. И ему по необходимости остается 
только гадать, ограничиваться одними только 
болЪе или менФе. правдоподобными сообра- 
жен!ями психологическаго свойства. 


П. 


Н$тъ сомнфыя, что форма пароди, въ 
которую Пушкинъ хотЪлъ облечь свою 
«Истортю села Горюхина», не случайна. 
Она безусловно была подсказана ему силь- 
нымъ желанемъ посмФяться надъ кфмъ- 
то и зло посмФяться. Можетъ быть онъ 
дфиствительно хотФлъ «пародировать» Ка- 
рамзина или Полевого, а можетъ быть онъ 
имЪлъ въ виду и иныхъ современныхъ ему 
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историковъ и просто писателей, съ ‹уче- 
нымъ видомъ знатока» отстаивающихъ 
старыя, набивпия уже оскомину истины, 
выдавая ихъ за новыя, и важно опровер- 
гающихъ ник8мъ не поддерживаемыя или 
давно уже отвергнутыя ложныя мнФфни!я? 
Ниже мы остановимся на этомъ вопрос$. 
Но какъ бы ни была своеобразна эта форма 
и какую бы роль она ни играла, мы все 
же не сумЪемъ постичь чрезвычайно слож- 
ный творчесюй процессь Пушкина въ 
этомъ произведени, если будемъ исходить 
только изъ нея. Намъ думается, что худож- 
нику прежде всего являются образы и ихъ 
взаимоотношен!я, словомъ то, что состав- 
ляетъ сущность содержан!я, а потомъ уже 
соотвфтствующая форма, которая, конечно, 
можетъ еше видоизмФняться подъ влляшемъ 
различныхъ второстепенныхъ мотивовь, 
нЪсколько осложняющихъ и само содержанте. 

Вотъ почему намъ кажется, что мы по- 
ступимъ правильнфе, если изберемъ об- 
ратный путь—если, исходя изъ со- 
держания, будемъ слФдить за тЗмъ, какъ 
оно постепенно растетъ, осложняется и, 
впитывая въ себя самые разнообразные мо- 
тивы, выливается въ конц въ загадочную 
форму парод!и. 

Въ этомъ отношении можетъ быть сл}- 
дуетъь прежде всего обратить вниман!е на 
то, что «Исторля села Горюхина» написана 
въ БолдинЪ, въ разоренномъ имфн!и отца 
поэта, СергВя Львовича Пушкина, извЪст- 
наго своими сибаритскими привычками и 
неумФньемъ вести хозяйство, къ которому 
относился съ полнымъ пренебреженлемъ. 
Можетъ быть именно эта деревня и слу- 
жила художнику натурой, съ которой спи- 
сывалъ житье-бытье горюхинцевъ? 

Въ «Истори» имФется нФсколько дета- 
лей, наводящихъ на мысль о томъ, что 
Пушкинъ находился во власти родныхь 
картинъ и личныхъ воспоминанй, когда 
писалъ ее. Такъ, разсказъ БЪлкина о своемъ 
возвращени въ Горюхино и о той трога- 
тельной встрЪчЪ, которую устроили ему 
дворовые, безусловно воспроизводитъ тв 
радостныя минуты, какя переживалъ Пуш- 
кинъ, когда пр!зжаль въ Михайловское. 
Въ письм? къ Вяземскому отъ 9-го ноября 
1829 года онъ пишеть: ‹... деревня мнВ 
пришлась какъ-то по сердцу... Ты знаешь, 
что я не корчу чувствительности, но встрВча 
моей дворни, хамовъ и моей няни—ей 
Богу пр1ятнфе шекотитъ сердце, чВмъ слава, 
наслажден1я самолюб1я, разсВянности и 
проч.»... 


Возможно, что и для Архипа Лысаго 
Пушкинъ пользовался готовой моделью 
среди многочисленной дворни отца, выд®- 
лявшей изъ себя и баллодописцевъ и стихо: 
творцевъ. -1 

Вполн® возможно, что Пушкинъ имфеть_ 
въ виду своего отца, когда въ «баснослов- 
ныхъ временахъ» говорить о тВхъ «вну-. 
кахъ богатыхъ дфдовъ, которые, не умЗя 
отвыкнуть отъ своихъ роскошныхъ при- 
вычекъ, требовали полные доходы отъ имЗ- 
ня въ десять кратъ уже уменьшившагося». 

Такимъ образомъ можно, пожалуй, ду-. 
мать, безъ особаго риска ошибиться, что 
именно бытъ, образъ жизни и нравы бол- 
динцевъ и послужили первымъ побудитель- 
нымъ мотивомъ для созданя «Исторш», 
что именно въ БолдинЪ онъ черпалъ свЪ- 
жия краски для изображенйя «горюхинцевъ». | 
ВФдь надо помнить, что Пушкинъ почти 
всегда исходитъ изъ реальной дЪйствитель- 
ности—почти всегда живые образы 
претворяеть въ свои многообъемлюние 
нашональные или обшечелов ческе типы. | 

Но какъ истый ген1альный художникъ, 
Пушкинъ никогда не довольствуется изоб- 
раженемъ данной конкретной картины, — | 
онъ всегда въ малой каплВ ищетъ отра-. 
женя всего солнца, въ данномъ конкрет 
номъ образ — чертъ характерныхъ для пф-_ 
лой исторической полосы, для пфлаго класса 
или наши. У него всегда типы—символы, . 
поражаюцие своей обобщающей силой. 

Вотъ почему онъ и здВеь поднимается 
надъ бытомъ и, черпая изъ него матерйалъ, 
творитъ картину, въ которую укладывается | 
вся деревенская Росс1я Николаевской эпохи, 
создаеть велиюй символъ, подъ который о 
можно подвести любой уголокъ закр®по-_ 
щенной родины. Мы вЗдь ясно ошущаемъ, | 
какъ рамки данной конкретной жизни раз-_ 
двигаются, м$Фстныя краски испаряются и. 
собственныя имена преврашаются въ нари- 
пательныя. 

Можетъ быть здФсь, въ Болдин®, подъ 
свЪжимъ впечатлЬыемъ крестьянскаго без- 
правя, вновь вспыхнули его прежше поли- 
тическе идеалы, которые тлФли въ его. 
душВ и въ Николаевскую эпоху? Можеть. 
быть онъ своей «Исторлей» только лише 
разъ доказываетъ, что всегда оставался 
вФренъ своимъ завфтнымъ стремленлямъ, 
которыя онъ выразилъ съ такою мощью въ 
молодые годы въ стихотворени «Деревня». 
проникнутомъ чувствомъ глубокаго него- 
дован1я на крФпостное право. З 

Пушкину ясна была необходимость осво- 
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божден!я крестьянъ и тогда, когда мноме 
политические дФятели изъ среды декаб- 
ристовъ относились еще довольно холодно 
къ крестьянскому вопросу. Такъ еше въ 
18322 г. онъ писалъ: «нынче наша полити- 
ческая свобода неразлучна съ освобожденемъ 
крестьянъ». 

И можетъ быть, тотъ, кто заговорилъ 
раньше другихъ о великой идеф свободы, 
замолчаль послЪднимуъ... 

С. А. Венгеровъ, свЗряюцщий Пушкин- 
сек текстъ съ его рукописями, храняши- 
мися вы Румянпевскомъ музеЪ, открылъ одну, 
кажись, маловажную деталь—вмЪсто Горо- 
хино слВдуетъ читать «Горюхино», но это 
одна изъ тЬхъ счастливыхъ деталей, ко- 
торыя иногда бросаютъ ипФлый снопъ 
свЪта на весь характеръ и смыслъ произ- 
веден1я. 

Какъ ни явно изъ содержан!я, что 
Пушкинъ символизируетъ въ «Истор!и» всю 
Росс1ю, все же назване «Горохино» отдаетъ 
чЪмъ-то смфшнымъ, несерьезнымъ. «Горю- 
хино» же сразу говоритъ за то, что худо- 
жникъ вкладываетъ здЪсь серьезный обще- 
ственный смыслъ, что онъ смотритъ дальше 
быта, что онъ рисуетъ не случайную кар- 
тину случайныхъ людей, заброшенныхъ въ 
отдаленный уголокъ, а широк! фонъ, на 
которомъ умшается вся Росая. 

Въ этомъ отношен!и самой замЗчатель- 
ной является центральная часть «Истор!и», 
носящей назван1е«Баснословныя времена», — 
та часть, гдЪ БЪлкинъ порою сбивается съ 
своего неестественнаго повышеннаго тона 
и начинаетъ разсказывать простымъ языкомъ 
Пушкинской прозы. Можетъ быть, «Басно- 
словныя времена» и есть то ядро, от- 
куда исходитъ художникъ, и къ которому по- 
томъ уже, при осложнен1и содержан1я иными 
мотивами, присоединяется автоб1ографля 
БЪлкина и «времена историческ1я» —разсчи- 
танныя главнымъ образомъ на парод!ю? 

«Темныя предан!я гласятъ»— наивно и 
простодушно разсказываеть БЪФлкинъ, въ 
«Баснословныхъ временахъ»,— что «нфкогда 
приказчиковъ не существовало; старосты 
никого не обижали, обитатели работали мало, 
а жили припФваючи, и пастухи стерегли стадо 
въ сапогахъ»... Номы не должны обольщаться 
этой очаровательной картиной — < это не 
болЪе, какъ мива, свидЪтельствующая только 
0 томъ, что люди не довольны настоящимъ 
и украшаютъ невозратимое минувшее пвф- 
тами своего воображен!я», ибо «на будущее 
по опыту у нихъ мало надежды», такъ 
какъ опытъ говоритъ, что 4-го мая былъ 
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бить Тришка, 6-го Сенька, 9-го опять 
Тришка и т. д. безъ конца. 

А с«вотъ что достов5рно»— и достовЪрно 
не для одного только Горюхина, а для 
большей части тогдашней крЪфпостной Рос- 
си— что въ течене извЬстнаго времени 
родовыя имфн1я раздроблялись, приходили 
въ упадокъ, а ‹обЪднфвпие внуки богатыхъ 
дЪдовъ, не умЗя отвыкнуть отъ роскошныхъ 
своихь привычекъ, требовали прежние 
полные доходы отъ имЪнйя въ десять кратъ 
уже уменьшившагося», а это неминуемо 
должно было привести къ полному разо- 
реню крестьянъ, къ все болЪе возра- 
ставшей ненависти между господами и ра- 
бами и кь усиленнымъ репресаямъ со 
стороны первыхъ. 

ДостовЪрно и то, что въ любомъ уголкЪ 
Росси жизнь мужика опредфлялась кап- 
ризной прихотью, можетъ быть даже и не 
плохихъ по характеру БЪФлкиныхъ, изъ 
туманнаго далека диктовавшихъ свою волю 
черезь намФстниковъ, въ просторЪчьи 
приказчиками именуемыхъ, которые пони- 
мали эту волю по своему. 

И всюду приказчики имЪли свои 
особыя «политическя системы», главнымъ 
основашемъ которыхъ служила слФдующая 
акстома: «чФмъ мужикъ богаче, тЪмъ онъ 
избалованнФе, чФмъ 6ЪднФе, тЬмъ смирнЪе. 
ВслЪдстве сего надо стараться о смирности 
вотчины, какъ о главной крестьянской 
добродЪтели». А эта ‹акс1ома вездВ» должна 
была привести къ тому, что села «Горюкины» 
въ нБсколько лВтъ совершенно обнищали, 
базары пустВли и пЪсни Архиповъ Лысыхь 
умолкали. 

На фонЪ такого безправ1я и нищеты му- 
жикъ дичалъ, преврашался въ тупое и по- 
корное животное, безмолвно принимающее 
удары своего хозяина. И «граждане» — разска- 
зываетъ дальше «историкъ»—на внезапныя 
бЪды, сотрясавпияся на ихъ головы въ 
образЪ «человфка въ картузЪ и въ старомъ 
голубомъ кафтанЪ отвФчали» безсмыслен- 
нымъ почесыванемъ затылковъ, а послЪ 
грозныхъ окриковъ въ родЪ: «небось, выбью 
дурь изъ вашихъ головъ», опускали носы и 
«съ ужасомъ расходились по домамъ». 

И не въ одномъ только ГорюхинЪ, а 
всюду, въ дни и часы досуда или праз- 
дниковъ народъ «шумно окружалъ увесе- 
лительное здан1е (кабакомъ въ просторЪч!и 
именуемое)» напивался до потери сознан!я 
и засыпалъ «гдЪ-нибудь въ переулкахъ за 
заборами». 

Дикимъ и озлобленнымъ, имъ иногда 


240 Исторя СЕЛА ГорюхинА. 


сильно хотФлось на комъ-нибудь выместить 
свою злобу, и тогда съ сладострастной 
жестокостью отупфвшаго раба безумно 
глумились надъ существомъ, еще боле без- 
правнымъ, чЪмъ они, будь это измученная 
рабочая лошадь или на козлахъ сидяций 
«оборванный жидъ». 

Такова картина быта и нравовъ горюхин- 
цевъ. Кажись, она вовсе не сложная: 
схвачено всего нЪсколько чертъ и то, по- 
видимому, не очень ярко; во всякомъ 
случаЪ художникъ съ своей стороны дЗлаетъ 
все возможное, чтобы она вышла какъ 
нельзя проше и наивнфе. А между тВмъ вы 
явно чувствуете, что р$фчь идетъ не о 
«стран®, занимающей на земномъ шарВ не 
болЪе 240 десятинъ», а объ огромномъ, 
пугающемъ своей безбрежностью государ- 
ств? - чудовишВ,  простирающемся «отъ 
пламенной Калхиды до хладныхъ финскихъ 
скалъ», отъникогда незамерзающаго Чернаго 
моря до покрытаго вЪчнымъ льдомъ СЪвер- 
наго океана. 

Чтобы рельефнфе стало, что здВсь 
виноваты не данныя конкретныя условя, 
что это не какое-нибудь исключительное 
мЪсто, а символъ всей Россш, художникъ 
дфлаеть хозяиномъ этого разореннаго 
гнЪзда тихаго и безобиднаго БЪлкина, кото- 
рый самъ не знаеть и не понимаетъ, что 
творится за его спиной. ЗдЪсь, повидимому, 
меньше всего проявляется чья-нибудь злая 
воля, которая можетъ быть обуздана. 

ВЗль БЪлкинъ не принадлежитъ къ тВмъ 
внукамъ богатыхъ дФфдовъ, которые, «не 
умФя отказаться отъ своихъ роскошныхъ 
привычекъ, требуютъ прежше полные до- 
ходы отъ имЪния въ десять кратъ уже умень- 
шившагося». «Тихи кротюый и честный», 
онъ ведеть жизнь самую умФренную, 
«избФгаетъ всякаго рода излишествъ, ни- 
когда не бываетъ навеселЪ», и, обладая 
«стыдливостью истинно дФвической», не 
возится съ женщинами, хотя къ «женскому 
полу имЪетъ великую склонность». 

Мечтатель, онъ совершенно далекъ отъ 
прозы жизни, отъ пошлой обыденшины. 
Съ неподражаемымъ юморомъ разсказы- 
вается, какъ онъ величественно храпитъ 
въ своемъ стулЪ въ ту самую минуту, 
какъ сосФдъ «своими разысканйями и стро- 
гими допросами приводитъ въ крайнее за- 
мЪшательство плута старосту и къ совер- 
шеному безмолвю принуждаетъ»; пору- 
чаетъ управленйе села «старой своей ключ- 
ниЦцЪ, пр1обрВтшей его довЪренность искус- 
ствомъ разсказывать истори», отмФняетъь 
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барщину и учреждаетъ «весьма умВренный 
оброкъ». Можетъ быть, здФсь сказываете 
даже не одна безпечность, а нВчто другое, 
болЪе глубокое. Можетъ быть, БФлкинъ о 
принадлежитъ даже къ типу тФхл, прогрес- _ 
сивныхъ молодыхъ дворянъ, которые не _ 
безъ доли идейности «тяжелой баршины | 
яремъ оброкомъ легкимъ замфняли». Го- _ 
воритъ же его б1ографъ, Ненарадовскай по- 
мфшикъ, что его «слабость и пагубное — 
нерадВ не» — обще всфмъ «молодымъ на- — 
шимъ дворянамъ». и.’ 

Спрашивается, виновата ли такая д0б- — 
рая душа во всемъ томъ, что творится въ — 
его деревнЪ, что хозяйство разорено, что = 
староста плутуетъ, что крестьяне нишаютъ. 
ВФдь онъ тутъ р8шительно не при чемъ. | 

Чисть онъ и неповиненъ, `какъ слав- = 
ный его собратъ, Маниловъ, у котораго 
крестьянскюя избы частью  покосились, — 
частью совсфмъ заколочены, а мужики — 
почти нищенствуютъ. ь 

Добрые, они вФдь такъ тепло и такъ = 
трогательно относятся къ людямъ. Мани- 
ловъ мечтаетъ о тихой и интимной жизни. 
съ своимъ лучшимъ другомъ, съ которымъ 
онъ могъ бы въ укромной бесФдкВ вести 
нескончаемые разговоры о самыхъ возвы-_ 
шенныхъ матеряхъ. А БЪлкинъ приходитъ = 
въ необыкновенное волнене при видВ о 
бурой коровы, которая «паслась на неко- 
шенномъ лугу», мужиковъ, бывшихъ когда-о 
то его потЪшными мальчиками и замуж-_ 
нихъ бабъ, которыя нФкогда, будучи еше 
дЪвчонками, сидЪли «на полу для посы-_ 
локъ». НЪтъ, имъ обоимъ неизвестны ни 
корысть, ни 3л0ба; и съ нихъ вина с0- 
вершенно снимаются. 

Сентиментальные, лВнивые и безпеч- 
ные, они, вВдь, совершенно не вмВши- 
ваются въ жизнь, предоставляя ее собстве 
ному теченйо, которое направляется всей _ 
этой ужасной «россййской дЪйствительно-_ 
стью», не ими созданной и не ими тво- 
римой. 

Но БВлкинъ не только Маниловъ, 
отчасти и Тентетниковъ. И онъ сладк 
грезить о чемъ-то возвышенномъ, посто: 
янно почти пребывая въ атмосферВ не 
сбыточныхъ мечтанй и «возвышенныхъь». 
идеаловъ. Какъ ни комично его пристра- 
сте къ литератур®, но все же трогает 
насъ своей искренностью и наивной пр 
стотой. Пусть онъ страдаеть зудомъ писа- 
тельства, пусть говоритъ въ немъ довольно _ 
громко тщеславе, все же, поскольку онЪъ. 
далекь отъ обыденшины, поскольку онъ_ 


т 


ы 


Ч ро ЗУ ТУ ТЕ 


д 5% ый 


м о, {+ 
ь. и. 


96 >> 


} в 


испытываетъ даже суевфрное благоговЪве 
предъ отечественной словесностью, которой 
приносить въ жертву всЪ свои матер1аль- 
ныя блага, онъ человфкъ высшаго порядка и 
вовсе не причастенъь къ тому вЪфковому 
злу, которое снфдало тФло русскаго госу- 
дарства. 

«Боже, какъ грустна наша Росе1я» — 
произнесъ Пушкинъ съ глубокой тоской, 
когда Гоголь прочелъь ему первыя главы 
изъ «Мертвыхъ душъ», для которыхъ «Исто- 
р!я села Горюхина» является гев1альнымъ 
предначертанемъ, полнымъ той же неиз- 
бывной тоски, того же смФха сквозь не- 
зримыя слезы. 

«Истор1я села Горюхина» не сатира, а 
глубокая, полная невыразимой грусти, иро- 
н1я надъ всей Росслей, надъ всей этой огром- 
ной деревней «Горюхинымъ», гдЪ крестьян- 
скя избы зимой почти до крышъ занесены 
сн®гомъ, гдФ волки въ глухую долгую 
ночь тоскливо воютъ подъ окномъ, гдЪ 
печаль (топятъ въ отвратительной водкЪ, 
гдЪ въ горЪ не плачутъ, а только тупо 
почесываютъ затылки, если не спины... 

Скорби полна эта ирон!я: она не от- 
равлена жгучимъ ядомъ земного, слиш- 
комъ земного сатирическаго гнФва, а про- 


°никнута глубокой жалостью къ челов?ку, 


той жалостью, которая такъ характерна 
для юмора. Съ доброй усмфшкой, почти 
спокойно, какъ истый мудрецъ, Пушкинъ 
разсказываетъ то, что ему одному было 
видно, —разсказываетъ безъ тЪни одобрен1я 
или порицаня кому бы то ви было. Онъ 
просто рисуетъ. ВФдь онъ всегда таковъ. 
Онъ никогда никого не обвиняетъ и не осу- 
ждаетъ, — онъ постигаетъ. Онъ только 
пытливо вглядывается въ окружающую 
жизнь, подходя къ ней съ совершенно 
инымъ масштабомъ, чФмъ нашуъ, глядя на 
нее съ точки зрёня высшей, ему одному 
открытой правды. 

Щедринъ заимствовалъь форму «История 
села Горюхина» для своей «Истор!и одного 
города»; и онъ вначалЪ старался даже под- 
дфлываться подъ стиль БЪлкина. Но какая 
огромная разница въ манерЪ, въ тонЪ и 
отношенш къ изображеннымъ лицамъ! 

Щедринъ полонъ жгучей ненависти ко 
всЪмъ: и къ дикимъ въ своей жестокости 
правителямъ, и къ тупымъ въ своей по- 
корности опекаемымъ «глуповпцамъ». Него- 
дуя, онъ обжигаеть пламенемъ своего воз- 
мушеннаго сердца даже самаго незлоби- 
ваго читателя, страстно зоветь на борьбу 


во имя извфстныхъ политическихъ идеа- 
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ловъ, гнфвно нападая на своихъ враговъ, 
на все то, что мфшаетъ ихъ скорому осу- 
ществлен1ю. Овъ не знаетъ чувства жало- 
сти, и не любовь онъ будить, а ту свя- 
тую ненанависть, которая не должна знать 
пощады въ борьбЪ. Такъ поступаетъ сати- 
рикъ, который весь въ жизни, который 
распредЪляетъь людей и явлен!я по кате- 
гор!ямъ добра и зла, сортируетъ ихъ на 
правыхъ и виноватыхъ, принимая, конечно, 
сторону правыхъ. 

Пушкину чужда злобная сатира; ему 
вФдомъ только юморъ. Онъ всегда смот- 
рить дальше и глубже; ему открыты иныя, 
боле вфчныя пВнности. Вотъ почему все 
моментное, преходящее не волнуетъ еготакъ 
страстно и не будитъ въ немъ слБпой не- 
нависти. 

Поднимаясь выше классовыхъ или груп- 
повыхъ интересовъ, обнимая своимъ про- 
никновеннымъ взоромъ всю жизнь въ ея 
пЪломъ, онъ постигаетъ то, что творится 


за видимыми ея формами, постигаетъ 
истинную причину вешей, въ — кото- 
рыхъ виноваты не правители и не 


подчиненные—наоборотъ, они одинаково 
достойны сожалЪыя, а весь складъ жизни, 
вЪковые устои русскаго государства. 

Въ этой то всезахватывающей шири за- 
думанной художникомъ картины русской 
жизни, въ этой то ужасающей правдЪ, 
разсказанной простодушнымъ тономъ БЪл- 
кина, не задающагося никакими обще- 
ственно-политическими пфлями—въ гнету- 
щей своей безысходностью правдЪ, служашей 
самымъ грознымъ осуждешемъ крФпост- 
ному праву, и заключается, несомнЪнно, 
главный смыслъ и значене «Истор1и села 
Горюхина». 


и. 


Выше мы сказали, что въ незакончен- 
ной «Исторш» своей Пушкинъ пытался 
стать выше классовыхъ или групповыхъ 
интересовь и нарисовать широкую, все- 
охватываюшую картину Росси Николаев- 
ской эпохи— картину, въ которой фономъ 
являлся бы крфпостной бытъ. «Исторйя», 
такимъ образомъ, должна была бы про- 
звучать неслыханнымъ укоромъ вЪковымъ 
устоямъ русской жизни, грознымъ осужде- 
н1емъ всему ея укладу. 

Думается, что это одно могло уже за- 
ставить Пушкина старательно скрываться, 
пользоваться своеобразнымъ, въ своемъ 
родЪ весьма изящнымъ, езоповскимъ язы- 


16 


242 утсторая СЕЛА ГОРЮХИВА. | НЯ 


ц 

комъ, въ которомъ слабЪе всего звучали бы 
субъективныя нотки, меньше всего отража- 
лась бы доподлинная личность его. Влляне 
Бенкендорфщины. могло сказаться даже 
безсознательно: не то, чтобы поэтъ 
намфренно прятался за-чьей либо спиной, 
а ему просто не приходила на умъ откро- 
венная форма, въ которой онъ могъ бы 
говорить за себя. Вотъ почему, быть мо- 
жетъ, онъ заставляетъ разсказывать 
эту «историю» БЪФлкина, самъ же огра- 
ничивается ролью посторонняго слушателя. 
ТЬмь болЪе роль эта вполнф подходитъ 
для него, какъ художника юмориста, глядя- 
шаго на жизнь н$Ъсколько издалека и не 
пылающаго страстнымъ гнФвомъ, толкаю- 
щимъ сатирика на постоянное вмВша- 
тельство въ ходъ событий и на порою на- 
дофдливыя вставки и прим чан1я, которыми 
изобилуетъ, напримФръ, «Исторля одного 
города» Щедрина. 

Мы теперь подходимъ къ тому мо- 
менту, когда содержане осложняется, впи- 
тываетъ новые элементы, нЪсколько даже 
чуждые своему основному характеру. Зная 
БЪлкина изъ письма Ненарадовскаго пом}- 
шика и изъ его автоб1ографии, какъ чело- 
вЪка тихаго, скромнаго и стыдливаго, мы 
ожидали бы услышать изъ его устъ про- 
стой и наивный разсказъ; лишенный и 
тЪни тщеславая. А между тВмъ Пушкинъ 
заставляеть его переживать настояшие по- 
туги творчества, писать свою «историю» 
необыкновенно вычурнымъ и напышен- 


нымъ стилемъ, претендовать на какую-то - 


ученность и знан!е «знаменитыхъ» исто- 
‚ риковъ своего времени, въ родЪ Нибура. 

Были, очевидно, еше и иныя психоло- 
гическ1я причины, по которымъ Пушкинъ 
намфренно осложняетъ образъ БЗлкина, 
такъ сказать нанизываетъ на остов} его 
характера тактя черты, которыхъ мы меньше 
всего ожидали бы— черты, явно разсчитан- 
ныя на то, чтобы надъ ними посмЗяться 
или вФрнЪе, чтобы посредствомъ ихъ ко- 
го-то высмЗять. Такимъ образомъ, къ глав- 
ной пфли, которую мы выяснили въ пре- 
дыдущей главЪ, приплетается, повидимому, 
еще одна, которая и придала «Истор1и» 
форму пародия. 

Кого же Пушкинъ имВетъь въ виду 
своей пародтей? 

Думается, что помимо той или иной 
конкретной личности Пушкинъ пытается 
прежде всего осмФять какую-то общую 
полосу, общее направлеше въ литератур5. 
ДЪло въ томъ, что при самыхъ тщатель- 


‚слогомъ, въ которомъ русская проза впе 


ныхъ изслЪдованяхъ и рискованныхъ па- 
раллеляхъ, которыя проводятъ критики 
родЪ Страхова или Черняева, никакъ 
удается уловить что-нибудь общее въ сти 
БЬлкина и якобы пародируемаго историка —. 
Карамзина (по мн$Ён!ю Страхова) или По- 
левого (по мнЪн!ио Черняева). Дальше об- 
щихъ мыслей, тона и, при извЪстной на-_ 
тяжкЪ, плана рти сравневя не идутъ. 
Языкь же остается принадлежностью самого. 
БЪлкина, такъ сказать оригинальной чер- 
той его творчества. 7% 
Воть какъ Страховъ доказываетъ свою 
мысль, что «ЛЪтопись села Горюхина» есть. 
пародя на первыя главы «Исторая Госу- 
дарства Россйскаго»: м». 
«Вступлеше, говорить онъ,—соотв®т- 
ствуетъ предисловно». Отъ стиховъ и по-. 
вЪстей БЪлкинъ, подобно Карамзину, пе-_ 
решелъ къ истории, и перешелъ съ тфми же. 
чувствами. «Мысль, —пишеть БВлкинъ,—о 
оставить мелочные и сомнительные анек 
доты для повфствованая великихъ и истин- 
ныхъ происшеств!й давно тревожила мое. 
воображен!е». Такъ смотрВлъ и Карамзин 
«Й вымыслы нравятся, —товорилъ онъ,- 
но для полнаго удовольстыя должно обма- 
нывать себя и думать, что они истины 
Совершенно одинаковъ у обоихъ и взгая. 
на значене истори. Каждый смотритъ_ 
себя, какъ «на судью, наблюдателя и пр 
рока вФковъ и народовъ» и каждому ис 
рая кажется «высшей степенью, доступи 
для писателя». У обоихъ за вступлеше 
слВдуетъ списокъ источниковъ, и оба вся 
чески восхваляютъ героевъ своей истор 
«Но еще сильн$е, — прибавляетъ зат’ 
Страховъ,—чЪмъ въ отдВльныхъ черт 
въ общемъ тонЪ «ЛЗтописи села Горюхин: 
чувствуется удивительно схваченная манер 
Карамзина; перечитывая первый то’ 
«Исторш», нельзя не чувствовать глубо 
фальши, въ которую впалъ Карамзин 
р8зкаго и потому смфшнаго противор 
между предметомъ и изложенемъ». = 
Какъ видите, Страховъ улавливаетъ 
только обшия черты въ тонЪ, въ располо 
жен!и матерлаловъ, въ мысляхъ. Что 
касается стиля, онъ ограничивается тол 
голословнымъ заявленлемъ, что «ЛФто; 
села Горюхина» писана языкомъ Кара 
зинской Истори-— ртимъ  знаменитьт 


вые зазвучала нфсколько искуственной, мо- 
нотонной, но ясной мелодтей». у. 

Мы вовсе не раздЪляемъ взгляда г. Чер- 
няева, что Пушкинъ не могъ пародировать. 


° Карамзина уже потому одному, что ‹отно- 
°сился къ нему съ великимъ уважешемъ и 
_чтиль его пе только какъ писателя, но и 
какъ человфка». Это отнюдь не исключаетъ 
° психологической возможности для такого 
° многосторонняго челов$ка, какъ Пушкинъ, 
°— высмФивать слабыя стороны Карамзинскаго 
ложнаго стиля. Въ особенности, если при- 
мемъ во вниман!е основную черту Пуш- 
`кинскаго творчества—стремлен!е всегда и 
всюду къ естественности, простот$ и прав- 
дивости языка. Пародировалъ же Пушкинъ, 
при всемъ своемъ благоговВн!и передъ 
Шекспиромъ, его Лукрешю въ «ГрафЪ Ну- 
линЪ», попытался же онъ отв®тить свЪт- 
лой шуткой мрачному Данте въ своихъ 
дивныхъ «подражаняхъ». Но за то безу- 
словно правъ г. Черняевъ, что параллели, 
приведенныя Страховымъ, вовсе не убЪди- 
‚тельны; что «списокъ источниковъ нахо- 
° дится въ началЪ не одной только «Истории 
° Государства Росс1йскаго», что БЪлкинымъ 
°и Карамзинымъ руководили совершенно 
различныя побужденя при писан!и «Исто- 
— ри», и что не одинъ только Карамзинъ го- 
° воритъ о славянахъ хвалебнымъ языкомъ. 
Что же касается ложности тона и искус- 
ственности подъема, то и въ этомъ пови- 
ненъ не одинъ только Карамзинъ. Въ та- 
комъ тонф писали и Полевой, и Каченов- 
скй, такого же тона требовала критиче- 
ская литература и отъ Пушкина, преслЪдо- 
вавшая его за несоблюдене чинности, 
_ начиная съ появлен1я «Руслана и Люд- 
милы» и кончая «Борисомъ Годуновымъ», 
въ которомъ даже сцена свидан1я Само- 
званца съ Мариной признана крайне непри- 
личной». 

Думается, что этимъ вычурнымъ, лож- 
нымъ, несоотвЪтствующимъь содержан!ю 
тономъ БЪлкина Пушкинъ прежде всего 
высмФиваетъ не того или другого отдЪль- 
наго писателя, а пфлую полосу въ совре- 
менной ему русской литератур, не умЗв- 
шей еше отказаться отъ ложнаго пафоса, 
`унаслВдованнаго у предшествовавшаго по- 
° колВвая,—отъ требованйя «чинности». 
Пушкинъ, какъ сообщаеть Анневковъ, 
° пересмотрВль въ Болдинф все, что объ 
° немъ было сказано въ журналахъ, «напи- 
салъ» пропасть полемическихъ статей про- 
° тивъ своихъ «толстопузыхъ критиковъ», 
_ глубокомысленнымъ изыскан!ямъ которыхъ 
онъ подвель итогъ, равняюпийся указан!ю 
«пяти грамматическихь ошибокъ въ его 
сочинентяхъ». 

Въ одной изъ его отповВдей мы чи- 
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таемъ: «Жеманство и напыщенность 60- 
лВе оскорбляютъ, чВмъ простонародность. 
Откровенныя, оригинальныя выражен!я 
простолюдиновъ повторяются и въ выс- 
шемъ обществ, не оскорбляя слуха, между 
тЪмъ, какъ чопорные обиняки провин- 
шальной в.жливости возбудили бы обшую 
улыбку»... 

Вотъ эту-то чопорность и провиншаль- 
ную вВжливость, думается, и имфль Пуш- 
кинъ въ виду, когда заставлялъ БЪлкина 
писать свою «Исторшо» необыкновенно 
вит!еватымъ стилемъ, избЪгать такихъ вы- 
раженй, какъ кабакъ, приказчикъ, водка 
и т. п., именовать мужиковъ гражданами, 
м!рскую сходку — вЗчемъ, а фальшивые 
паспорта «партикулярными». Это же. тре- 
бованте со стороны критиковъ чивности, 
доходящей до чопорности, осмВиваетъ Пуш- 
кинъ и тогда, когда заставляеть БЪа- 
кина разсказывать о самыхъ ничтожныхъ 
явлен1яхъ тономъ пресерьезнаго изслЪ- 
дователя, восхищаться виршами Архипа 
Лысаго и разбирать ихъ по всВмъ прави- 
ламъ журнальной критики 20-хъ годовъ, 
любившей сравнивать самыя ничтожныя 
произведен1я русекихъ писателей съ произ- 
веден1ями знаменитыхъ поэтовъ античнаго 
м1ра. 

Этотъ же тонъ, обпий для всей крити- 
ческой литературы, Пушкинъ могъ имФть 
въ виду и тогда, когда заставляеть БЪлкина 
съ важностью разсказывать 0 томъ, какъ 
«наука, искусство и поэз1я издревле 
находились въ ГорюхинЪ въ довольно пвВ- 
тущемъ состоян1и», что «музыка была 
всегда любимое искусство образованныхъ 
Горюхинцевъ: балалайка и волынка, усла- 
ждая чувства и сердце, понынВ раздаются 
въ жилищахъ». Ту же напышенность Пуш- 
кинъ вышучиваетъ и тогда, когда БЪлкинъ 
старается объяснить причину, почему зем- 
скй Авдей не могъ прочесть «грозное 
послан1е помфшика» и никакъ не р3- 
шается сказать, что онъ былъ пьянъ— 
столь простое объяснене ужъ слишкомъ 
не соотвФтствовало бы важности изложен- 
ныхъ событий. 

Такимъ образомъ, Пушкинъ имфль въ 
виду обний характеръ и тонъ русской лите- 
ратуры, искусственно приподнятый и лож- 
ный,—тонъ, который, начиная съ Карам- 
зина, звучаль въ продолжеше 20-хъ го- 
довъ, не ослабЪль и къ 1830-му году, 
мВшая такимъ образомъ сближению жизни 
и литературы—водворен!е реалистическаго 
направлен1я, творцомъ котораго является 
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Пушкинъ. Въ этомъ смыслВ «Исторя»— 
пародзя на ложный, искусственный стиль 
всЪхь вообше манерныхъ и чопорныхъ 
писателей, въ томъ числЪ и Карамзина. 


Гу. 


Однако «Истор!я села Горюхина» изо- 
билуеть многими деталями, явно свидф- 
тельствующими о томъ, что помимо иро- 
ническаго отвЪта своимъ критикамъ и ос- 
мФиван1я ложнаго тона, господствовавшаго 
въ литературЪ, Пушкинъ имфль еше въ 
виду и опредЪленныхъ писателей. 

И въ данномъ случаф слФдуетъ согла- 
ситься съ г. Черняевымъ, что Пушкинъ ско- 
рЪе пародировалъ не Карамзина, а Полевого 
съ его диллетантскимъ увлеченемъ Нибу- 
ромъ, Гизо и Тьерри, задЪвая можетъ быть 
мимоходомъ и Каченовскаго, съ его одно- 
стороннимъ историческимъ скептицизмомъ. 

Не останавливаясь на параллели, проводи- 
мой г. Черняевымъ между текстами «Исто- 
р1и села Горюхина» и «Истор!и русскаго 
народа» Полевого, столь же мало убЪди- 
тельной, какъ и вышеуказанная параллель 
Страхова, мы приведемъ нЪсколько фак- 
товъ, явно свидфтельствующихь о томъ, 
что именно Полевого Пушкинъ могъ имфть 
въ виду своей пародтей. 

Прежде всего надо помнить, что почти 
одновременно съ «Исторей» Пушкинъ пи- 
салъ свои враждебныя статьи противъ По- 
левого; уже по этому одному нужно думать, 
что именно Полевой служилъ моделью для 
пароди. 

Въ «ДЪтскихъ сказочкахъ», написанныхъ 
въ 1830 г., Пушкинъ уподобляетъ Полевого 
неглупому, но слишкомъ вфтренному и за- 
носчивому мальчику, который ничему не 
хотБлъ порядочно учиться, а потому про- 
слылъ невЪждой. 

И ББлкинъ, какъ мы знаемъ, ничему не 
училея въ дЪтстЕЪ и остался на всю жизнь 
невфждой, который едва поднялся выше 
интереса къ «Письмовнику» Курганова. 

«Г-нъ Полевой,—читаемъ мы въ замЗт- 
кахъ Пушкина объ «Истори и. на- 
рода», 
сильно почувствовалъ и в 
и Тьерри и приняль ихъ образъ мн‚вй 
съ неограниченнымъ энтузйазмомъ... Же- 
лане отличиться отъ Карамзина слишкомъ 
явно въ г-нНЪ Полевомъ, и какъ заглаве 
его книги есть не что иное, какъ пустая 
парод1я заглавя «История Государства Рос- 
сЙскаго», такъ разсказъ г-на Полевого 


слишкомъ часто не что иное, какъ паро- 
д1я разсказа истор!ографа»... И дальше: «0с- 
новываемся на старан!и г-на Полевого сохра- 
нить драгопфнныя краски старины и ча- 
стыхъ его заимствованяхъ у лВтописей». | 
Въ этой питатЪ указываются какъ разъ 
тЪ самыя черты, которыя такъ безлошалий я 
преслФдуются въ БФлкинВ. 
Въ самомъ дВлЬ Полевой приступаетъ. 
къ своей работ не съ благоговВемъ 
постригтагося въ историки Карамзина и. 
не съ его смирешеиъ, а съ дерзостью че- 
ловЪка, желающаго во что бы то ни стало 
обратить на себя внимане. Просто, лавры . 
Карамзина или Нибура не даютъ ему спать. | 
И для БЪлкина главнымъ стимуломъ 
было то, что и ему хотВлось увковфчить 
свое имя въ литературВ, что и ему каза-_ 
лась соблазнительной роль писателя, въ. 
особенности историка «судьи, наблюда- о 
теля и пророка вФковъ и народовъ». 
Полевой, желая «сохранить драгоп®н-_ 
выя краски старины», слишкомъ часто. 
заимствуетъь у лЪтописей. 
И БЪлкинъ сплошь да рядомъ преры-_ 
ваетъ свой разсказъ длинными выписками 
изъ своихъ лфтописей, тоже стараяеь «со-_ 
хранить драгоцфнныя краски старины». — 
Полевой считаеть Нибура «первымъ о 
историкомъ нашего вЪка» и въ великомъ 
благоговЪи посвяшаетъ ему свой трудъ. 
И БЪлкинъ нФсколько разъ упоминаетъ | 
имя Нибура, какъ самое авторитетное. Е 
Полевой размахиваясь направо и на- 
лЪво, съ легкимъ скептицизмомъ отвергаетъ 
мнфы!е своего предшественника. Такой 
скептицизмъ одолВваеть и БФлкина, ной 
онъ разсказываеть о «баснословныхъ вре- 
менахъ» или когда производитъ глубоко- 
мысленныя изыскан1я по поводу «БЪсов- 
скаго болота». 
Повидимому, многое говоритъ въ польз :. 
того мнЪн1я, что Пушкинъ пародировалт 
именно Полевого: и то, что онъ занимале 
его «Истор!ей русскаго народа» и думалъ. 
немъ почти въ то же время, когда рисовал? 
БЪакина, какъ «историка», и то, что онЪ. 
питалъ къ Полевому вражду за Е Е 


что у нихъ Е: Полевого и у 
кина—имЪются обиия черты и даже детали, | 
характерныя для нихъ, какъ «историковъ».. 

Вотъ почему слВдуетъ думать, что если 
Пушкинъ имфлъ въ виду конкретную лич- 
ность, то только Полевого. 4 

Мы остановились на Полевомъ, какъ 


на наиболВе вФроятной модели для паро- 


ди. ВпозжнЪ допустимо, что Пушкинъ хотЪлъ 
задВть и Каченовскаго, отрицательное от- 
ношене къ которому онъ проявилъ еще 
въ началВ 1820-хь гг. въ пфломъ рядВ 
эпиграммъ. Возможно также, что Пушкинъ 
имфлъ въ виду еше и иныхъ историковъ: 
и такъ называемой норманской школы, ко- 
торая выводила первыхъ князей изъ Скан- 
динави, и русской школы, отстаивавшей 
точку зрВнйя славянскаго происхожден!я 
Рюрика съ его братьями. 

Не ихъ-ли иметь Пушкинъ въ виду, 
когда БВлкинъ усматриваетъь въ одеждЪ 
Горюхинцевъ, состоявшей «изъ рубахи, 
надВзаемой сверхь нижняго платья», «от- 
личительный признакъ ихъ славянскаго 
происхожден1я»; а въ ихъ переправлени 
весною черезъ рЪку Сивку на челнокахъ— 
сходство съ «древними скандинавами». 

Но во всякомъ случаЪ не эти историки 
дали главный матер!алъ. для пароди и не 
ихъ преслЬдовать было ея главной пфлью. 


и 


Въ заключене, остановимся на чрезвы- 
чайно странной попыткВ В. В. Сиповскаго 
доказать, что Пушкинъ заимствоваль форму 
и тонъ для «Истори села Горюхина» у 
нфмецкаго сатирика Рабенера, по увЗрен!ю 
г. Сиповскаго, достаточно популярнаго въ 
Росаи въ ХУШ вЪкВ 1. 

Г. Сиповскй самъ сознается, что ‹у 
него нВтъ данныхъ утверждать, что эта 
сатира (переведенная на руссюй языкъ 
въ 1764 г. подъ назвг аемъ: «Сокращенте, 
учиненное изъ лФтописи деревни Кверлек- 
вичъ») была извФстна великому поэту», а 
потому... строитъ свое доказательство натомъ 
основании, что «при любви его (Пушкина) 
рыться въ старыхъ книгахъ, она мома 
попасть ему въ руки и возбудить его инте- 
ресъ»! Но, главнымъ образомъ, г. Сипов- 


скаго убЪждаеть то, что «слишкомъ ужъ 


исключительно сходно содержане произ- 
веденй Рабенера и Пушкина, чтобы можно 
было упорно отрицать всякую связь между 
ними» (стр. 5). И въ доказательство этого 
«исключительнаго сходства» г. Сиповскй 
передаеть самымъ пространнымъ образомъ 
содержане сатиры Рабенера, отличающейся 
обычной тяжеловфсностью нЪмецкаго остро- 


1) (м. 4-й выпускъ академ. издан!я «Пушкинъ 
и его современники», ст. В. В. Сиповскаго: «Къ 
литературной истори «Исторш села Горохина». 
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умя и въ своемъ тонф ничВмъ рЬши- 
тельно не напоминающей изящную и въ 
высшей степени художественную парод1ю 
Пушкина. 

Но интереснфе всего то, что именно 
по содержаню-то она меньше всего похожа 
на «Истор1ю села Горюхина». И даже самъ 
г. Сиповскй, вопреки, якобы подмВченному 
имъ с«исключительному сходству», самъ 
сознается, что «конечно, между лВтописью 
села Горюхина и лВтописью деревни Квер- 
леквичъ сходства въ содержави ночти 
нфтъ»! (стр.. 11). Г. СиповскЙ ссылается 
еше на якобы существующую «тождествен- 
ность у обоихъ авторовъ художественныхъ 
замысловъ литературной формы и тона». 
Но тутъ-то совсВмъ нельзя постичь, почему 
это то, что дано нфмецкому сатирику Рабе- 
неру, не дано Пушкину, почему это «исклю- 
чительная литературная форма» могла быть 
найдена Рабенеромъ, а не Пуш- 
кинымъ? 

Неужели на томъ только основави, 
что «Исторля села Горюхина» стоитъ 
особнякомъ «въ ряду всфхъ творенш не 
только Пушкина, но и другихъ русскихъ 
произведений болВе раннихъ и современ- 
ныхъ Пушкину», мы должны усомниться 
«въ оригинальности ея замысла и 
формы»? Мало ли у Пушкина такихъ про- 
изведенй, которыя стоятъ особнякомъ «въ 
ряду произведений болФе раннихъ и совре- 
менныхъ ему»? ВФдь этимъ-то онъ и ве- 
ликъ, что всф его замыслы и формы въ 
высшей степени оригинальны! 

Но еше больше: при самомъ даже 
бЪгломъ сравнени «Истории села Горю- 
хина» съ сатирой Рабенера сразу обнару- 
живается ихъ рВзкое различ1е «въ художе- 
ственныхъ замыслахъ и въ тонФ». Въ то 
время какъ «ЛФтопись деревни Кверлеквичъ» 
представляетъ собою сатиру, порою довольно 
даже грубую, «Истор1я села Горюхина», 
какъ мы видФли выше, совершенно лишена 
сатирическаго оттВнка и проникнута тЪмъ 
глубокимь юморомъ и той великой жа- 
лостью къ человВку, которые такъ харак- 
терны для всепрошающей и любящей души 
Пушкина, всегда постигающаго, но никогда 
никого не обвиняющаго. Тамъ, въ сатирЪ 
Рабенера—грубыя краски, бьюшия на 2ф- 
фектъ весьма не тонкаго художественнаго 
вкуса; здЪсь же въ «Истории села Горю- 
хина» тонъ въ высшей степени мягюй, 
изящный—см$хъ сквозь незримыя слезы. 
Тамъ отношен!е автора къ героямъ грубо 
насмВшаливое, здВсь же отношене Пушкина 
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къ Бфлкину сочувственное, почти даже 
любовное. Повторяемъ, просто не понятно, 
какъ это можно на основан!и такихъ шат- 
кихъ доводовъ строить такую странную 
догадку? 

У г. Сиповскаго имфется еще одинъ 
ловодъ. Онъ правильно полагаетъ, что 
«однимъ желанемъ высмЪять Полевого» 
нельзя объяснить «съ художественной точки 
зрЭня замыслъ, болБе сложный— сжать 
исторю государства въ исторю се- 
ла», а между тфмъ «едва-ли Пушкинъ 
сознательно желаль въ своемъ произведени 
высмЪять Россю». Но почему едва-ли? 
Почему, какъ разъ наоборотъ, не допустить, 
что главной пВлью Пушкина было вовсе 
не пародировать кого-нибудь, хотя-бы По- 
левого, а именно «сжать истортю государ- 
ства въ истор!ю села»? 

Прежде всего бытъ разоренныхъ бол- 
динцевъ могъ разбудить въ Пушкин ста- 
рые политическле взгляды, дать ему тол- 
чокъ, а также реальныя краски для того, 
чтобы попытаться создать широкую, все- 


ГорюхинА. 


охватываюшую картину закрЗпощ НН 
сли Николаевской эпохи. А затВмъ уже 
ртому основному мотиву прибавились е 
друге, въ томъ числВ и желане высм® 
Полевого, повлявшее на выборъ свое 
образной формы пародш. Если не прибЪ- 
гать къ теор!и безсознательнаго творчества, | 
КЪ установлению произведевнй, исполнене_ 
которыхъ идетъ гораздо дальше замысла, то _ 
«Истор!я села Горюхина» прежде всего и _ 
главнымъ образомъ глубокая и полная не-_ 
выразимой грусти ирон!я надъ всей Рос-_ 
сей, надъ всей этой огромной деревней, | 
«Горюхинымъ» именуемой. Все значен!е ея. 
заключается именно въ этой захватывающей ; 
шири задуманной художникомъ картины | 
русской жизни, въ этой ужасающей правд$, | 
разсказанной простодушнымъ тономъ БЗл- | 
кина—въ гнетущей своей безвысходность 
правдВ, служашей самымъ грознымъ ос 
ждентемъ безсмысленной дикости условй 
русской жизни. : - 
А. Искозъ. — 


| 


°. 


$41 [РОСЛАВЛЕВЪ]. 


Отрывокъ изъ неизданныхъ записокъ дамы. 
1811 годъ. 


Читая «Рославлева», съ изумлешемъ 


увидФла я, что завязка его основана на 


истинномъ происшеств!и, слишкомъ для 
меня извфстномъ. НФкогда я была другомъ 
нешастной женшины, выбранной г. Заго- 
скинымъ въ героини его повфсти. Онъ 
вновь обратилъ вниман!е публики на про- 
исшестые забытое, разбудиль чувства не- 
годован1я, усыпленныя временемъ, и возму- 
тилъ спокойстые могилы. Я буду зашит- 
ницею тБни,—и читатель извинить сла- 
бость пера моего, уваживъ сердечныя мои 
побужденя. Буду принуждена много гово- 
рить о самой себЪ, потому что судьба 
моя долго была связана съ участью бФдной 
моей подруги. 


Меня вывезли въ свЪтъ зимою 1811 года. 
Не стану описывать первыхъ моихъ впе- 
чатлЪн1й. Легко можно себЪ вообразить, 
чтф должна была чувствовать шестнадцати- 
лЪтняя дфвушка, промЁнявъ антрсоли и 
учителей на безпрерывные балы и визиты. 
Я предавалась вихрю веселия со всею жи- 
востью моихъ лЬть иеще не размышляла... 
Жаль: тогдашнее время стоило наблю- 
дения. 


Между дЪвицами, выФхавшими вмЪстЪ 
со мною, отличалась княжна ** (г. Заго- 
скинъ назвалъ ее Полиною оставлю ей это 
имя). Мы скоро подружились вотъ по ка- 
кому случаю. 

Братъ мой, двадцати-двухъ-лЬть!Й ма- 
лой, принадлежалъ сословию тогдашнихъ 
франтовъ; онъ считался въ Иностранной 
Коллеги, и жиль въ МосквЪ, танцуя и 
повЪсничая. Онъ влюбился въ Полину 


и упросиль меня сблизить наши домы. 


Братъ былъ идоломъ всего нашего семей- 
ства, а изъ меня дфлалъ, что хотфлъ. 

Сблизясь съ Полиною изъ угожденя 
къ нему, вскорЪ я искренно къ ней при- 
вязалась. Въ ней было много страннаго и 
еше болБе привлекательнаго. Я еше не 
понимала ея, а уже любила. Нечувстви- 
тельно. я стала смотрФфть ея глазами и ду- 
мать ея мыслями. 

Отепь Полины быль заслуженный 
человЪкъ, т. е. Фздилъ пугомъ и носилъ 
ключь и звЪзду, впрочемъ быль вЪтренъ 
и простъ. Мать ея, напротивъ, была жен- 
шина степенная и отличалась важност!ю 
и здравымъ смысломъ. 

Полина являлась вездЪ; она окружена 
была поклонниками; съ нею любезничали, — 
но она скучала, и скука придавала ей видъ 
гордости и холодности. Это чрезвычайно 
шло къ ея Греческому липу и къ чернымъ 
бровямъ. Я торжествовала, когда мои са- 
тирическя замфчаня наводили улыбку на 
это правильное и скучающее липе. 

Полина чрезвычайно много читала, и 
безъ всякаго разбора. Ключь отъ биб1о- 
теки отца ея быль у нея. Бибмотека 
большею част!ю состояла изъ сочиненй 
писателей ХУШ вЪка. Франпузская сло- 
весность оть Монтескьё до романовъ Кре- 
бильйона, была ей знакома. Руссо знала она 
наизустъ. Въ библ1отекЪ не было ни одной 
Русской книги, кромЪ сочиневй Сумаро- 
кова, которыхъ Полина никогда не раскры- 
вала. Она сказывала мн, что съ трудомъ 
разбирала Русскую печать, и вЪроятно ни- 
чего по Русски не читала, не исключая 
и стишковъ, поднесенныхъ ей Московскими 
стихотворпами.— р 
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ЗдФеь позволю себ маленькое отступ- 
леше. Воть уже, слава Богу, лтъ тридцать 
какъ бранятъ насъ бФдныхъ за то, что мы 
по-Русски не читаемъ и не умФемъ (будто 
бы) изъясняться на Отечественномъ язык$. 
(МВ. Автору «Юря Милославскаго» грЬхъ 
повторять пошлыя обвинен1я. Мы всЪ прочли 
его и, кажется, одной изъ насъ обязанъ 
онъ и переводомъ своего романа на Фран- 
пузсюй языкъ). ДЪло въ томъ, что мы и 
рады бы читать по-Русски; но словесность 
наша кажется не старфе Ломоносова и 
чрезвычайно еще ограничена. Она, конечно, 
представляеть намъ нФсколько отличныхъ 
поэтовъ, но не льзя же отъ всфхъ читате- 
лей требовать исключительной охоты къ 
стихамъ. Въ прозБ имфемъ мы только 
«Истор1ю Карамзина»; первые два или три 
романа появились два или три года 
назадъ, между тВмъ какъ во Франши, 
Англи и Герман!и книги одна другой за- 
мЪчательнЪе слфдуютъ одна за другой. 
Мы не видимъ даже и переводовъ; а 
если и видимъ, то, воля ваша, я все-таки 
предпочитаю оригиналы. Журналы наши 
занимательны для нашихъ литераторовъ. 
Мы принуждены все, извЪст!я и понятия, 
черпать изъ книгь иностранныхъ; такимь 
образомъ и мыслимъ мы на языкЪ ино- 
странномъ (по крайней мЪрЪ, всЪ тВ, ко- 
торые мыслятъ и слБдуютъ за мыслями 
человЪ ческаго рода). Въ этомъ признава- 
лись мнЪ самые извЪстные наши литера- 
торы. ВЪчныя жалобы нашихъ писателей 
на пренебреженте, въ коемъ оставляемъ мы 
Русская книги, похожи на жалобы Русскихъ 
торговокъ, негодующихъь на то, что мы 
шляпки наши покупаемъ у Сихлера и не 
довольствуемся произведенями Костром- 
скихь модистокъ... Обрашаюсь къ моему 
предмету. > 

Воспоминан1я свЪтской жизни обыкно- 
венно слабы и ничтожны даже въ эпоху 
историческую. Однакожь, появлене въ 
МосквЪ одной путешественнипы оставило 
во мн глубокое впечатлВне. Эта путе- 
шественница — М4 4е З'аё. Она пр!- 
Тхала лЪтомъ, когда большая часть Мо- 
сковскихъ жителей разъЪхалась по дерев- 
нямъ. Русское гостепримство засуетилось; 
не знали, какъ угостить славную ино- 
странку. РазумФется, давали ей обФдъ. Му- 
щины и дамы съВзжались поглазфть на нее, 
и были по большей части не довольны ею. 
Они видЪли въ ней пятидесятилтнюю тол- 
стую бабу, одЪтую не по лВтамъ. Тонъ ея 
не понравился, рЪчи показались слишкомъ 


длинны, а рукава слишкомъ коротки. Отепъ я 


Полины, знавший М® 4е ЗЭаё еше въ 
Париж, далъ ей обФдъ, на который скли- 
калъ всЪхъ нашихъ Московскихъ умниковъ. 
Тутъ увидЗла я сочинительницу Корины. 
Она сидЪла на первомъ м$стВ, облокотясь 
на столь, свертывая и развертывая прекрас- 
ными пальцами трубочку изъ бумаги. Она 
казалась не въ духВ; н$3сколько разъ при- 


нималась говорить и не могла разгово- 


риться. Наши умники Зли и пили въ свою 
мЪру и, казалось, были гораздо болФе до- 
вольны ухою князя, нежели бесЗдою М4 
4е Заё. Дамы чинились. ТФ и друге 
только изрЪдка прерывали молчаше, убфж- 
денные въ ничтожествВ своихъ мыслей и 
оробЪвиие при Европейской знаменитости. 
Во все время обФда Полина сидВла какъ 
на иголкахъ. Вниман!е гостей раздЗлено 
было между осетромь и М 4е Э\а&. 
Я\лали отъ нея поминутно роп-поё нако- 
нецъ вырвалось у ней двусмысле, и даже 
довольно смФлое. ВсЪ подхватили его, за- 
хохотали, поднялся шопотъ удивления; князь 
былъ вн себя отъ радости. Я взглянула 
на Полину. Лице ея пылало, и слезы по- 
казались на ея глазахъ. Гости встали изъ- 
за стола, совершенно примиренные съ Ме 
Че З!аё]: она сказала каламбуръ, который 
они поскакали развозить по городу. 

«Что съ тобою сдЗлалось, та свёге?»— 
спросила я Полину:— «неужели шутка, не- 
множко вольная, могла до такой степени 
тебя смутить?» —Ахъ, милая, отвВчала По- 
лина,—я въ отчаянш! Какъ ничтожно дол- 
жно было показаться наше большое обще- 
ство этой необыкновенной женщин! Она 
привыкла быть окружена люльми, которые 
ее понимаютъ, для которыхъ блестящее 


замЪчане, сильное движение сердца, вдо- 


хновенное слово никогда не потеряны; она 
привыкла къ увлекательному разговору 
высшей образованности. А здЪсь... Боже 
мой! Ни одной мысли, ни одного замФча- 
тельнаго слова въ течени пфлыхъ трехъ 
часовъ! Тупыя липа, ‘тупая важность и 
только! Какъ ей было скучно! Какъ она 
казалась утомленною! Она увидФла, чего 
имъ было надобно, что могли понять эти 
обезьяны просвфщен1я, и кинула имъ ка- 
ламбуръ. А они такъ и бросились! Я сго- 
р$ла со стыда, и готова была заплакать... Но 
пускай, —съ жаромъ продолжала Полина, — 
пускай она вывезеть объ нашей свфтской 
черни мнЁн!е, котораго они достойны. По 
крайней мЪрЪ, она видфла нашъ добрый, 
простой народъ и понимаетъ его. Ты слы- 
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шала, что сказала она дядюшкЪ, этому ста- 
рому несносному шуту, который изъ угож- 
деня къ иностранкЪ вздумаль было см$- 
яться надъ Русскими бородами: «Народъ, 
который, тому сто лЪтъ, отстояль свою 
бороду, отстоить въ наше время и свою 
голову.» Какъ она мила! Какъ я люблю ее! 
Какъ ненавижу ея гонителя! 

Не я одна замфтила смущен1е Полины. 
Друг1я пронипательныя глаза остановились 
на ней въ ту же самую минуту: черные 
глаза самой М4 4е З!аё!. Не знаю, что 
подумала она, но она подошла послЪ обЪда 
къ моей подругЪ, и съ нею разговорилась. 
Чрезъ нВсколько дней М4 де З{аё1 написала 
ей слЪдуюшую записку: 

Ма срёге етап, ]е зи и та[аде. 
П зегой Ыеп айпаШе а уоцз 4е уепт те 
гап!тег. ТасБе2р 4е ГоМепт 4е т уоче 
тёге её уеиШе2 |! ргёземег 1ез гезресй$ 
4е тоне апие. @е 5. 

Эта записка хранится у меня. Никогда 
Полина не объясняла мнф своихъ сноше- 
нй съ М4 4е Заё, не смотря на все 
мое любопытство. Она была безъ памяти 
отъ славной женшины, столь же добро- 
душной, какъ и ген1альной. 

До чего доводить охота къ злослов1ю! 
Недавно разсказывала я все это въ одномъ 
порядочномъ обществ. «Можетъ быть, »— 
замфтили мнЪ,— «М4 4е З{аё была не что 
иное, какъ шшонъ Наполеоновъ, а княжна 
** доставляла ей нужныя свфдфн!я.» — 
Помилуйте,—сказала я—М“ 4е З{аё|, десять 
лЪтъ гонимая Наполеономъ, благородная, 
добрая, М4 4е Заё, насилу убЪжавшая 
подъ покровительство Русскаго Императора, 
Ме 4е За&, другь Шатобр!ана и Байрона, 
М4 4е З!аё будеть шшономъ у Напо- 
леона!.. «Очень, очень можетъ статься, »›— 
возразила мнф востроносая графиня Б.— 
«Наполеонъ былъ такая бестия, а М“ 4е 
З!а&|-—претонкая штука». 


Съ Французскаго. 
[0]. 


ВсЪ говорили о близкой войн и 
сколько помню, довольно легкомысленно. 
Подражане французскому тону временъ 
Людовика ХУ было въ модЪ. Любовь къ 
’ отечеству казалась педанствомъ. Тогдашее 
_ умники превозносили Наполеона съ фана- 
_ тическимъ подобострастемъ, и шутили 
надъ нашими неудачами. Къ нешаст!ию, 
заступники отечества были немного про- 
стоваты; они были осмФяны довольно 
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забавно и не имФли никакого вмявя. Ихъ 
патр!отизмъ ограничивался жестокимъ по- 
рипанемъ употреблен1я французскаго языка 
въ обществахъ, введеня иностранныхъ 
словъ, грозными выходками противъ Кузнец- 
каго моста и тому подоб. Молодые люди гово- 
рили 0бо всемъ русскомъ съ презрфыемъ 
или равнодуппемъ и, шутя, предсказывали 
Росс1и участь Рейнской конфедераши. Сло- 
вомъ, общество было довольно гадко. 

Вдругь извЪсте о нашествии и воззва- 
н1е государя поразили насъ. Москва взвол- 
новалась. Появились простонародные листки 
Графа Растопчина; народъ ожесточился. 
СвЪтеве балагуры присмирЗли; дамы встру- 
хнули. 

Гонители французскаго языка и Куз- 
нецкаго моста взяли въ обществахъ рфши- 
тельный верхъ, и гостиныя наполнились 
патр!отами. Кто высыпалъ изъ табакерки 
франпузск!й табакъ и сталъ нюхать рус- 
ской; кто сжегъ десятокъ франпузскихъ 
брошюрокъ; кто отказался отъ лафита, а 
принялся за кислыя ши. ВсЪ заклялись 
говорить по-французски; вс закричали о 
Пожарскомъ и Мининф и стали проповф- 
дывать народную войну, собираясь на дол- 
гихъ отправиться въ саратовск!я деревни. 

Полина не могла скрыть свое пре- 
зрфые, какъ прежде не скрывала своего 
негодован!я. Такая проворная перемФна и 
трусость выводили ее изъ терпфнйя. На 
бульварЪ, на ПрФсненскихъ прудахъ, она 
нарочно говорила по-франпузски; за сто- 
ломъ, въ присутств!и слугъ, нарочно оспа- 
ривала патрлотическое хвастовство, нарочно 
говорила о многочисленности Наполеоно- 
выхъ войскъ, о его военномъ гени. Нри- 
сутствуюцие блЪднфли, опасаясь доноса и 
спфшили укорить ее въ приверженности 
ко врагу отечества. Полина презрительно 
улыбалась. Дай Богъ, говорила она, чтобы 
всЪ Руссюме любили свое отечество, какъ 
я его люблю. Она удивляла меня. Я всегда 
знала Полину скромной и молчаливой и 
не понимала, откуда взялась у нея такая 
смФлость. Помилуй, сказала я однажды, 
охота тебф вмфшиваться не въ наше дЪло. 
Пусть мушины себЪ дерутся, и кричатъ о 
политикЪ; женшины на войну не ходятъ, 
и имъ дБла нфтъ до Бонапарта. Глаза ея 
засверкали. Стыдись, сказала она, развЪ 
женшины не имфютъ отечества? развЪ нфтъ 
у нихъ отповъ, братьевъ, мужьевъ? разв 
кровь русская для насъ чужда? Или ты по- 
лагаешь, что мы рождены для того только, 
чтобы насъ на балЪ вертЪли въ экосезахъ, 
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а дома заставляли вышивать по канвЪ соба- 
чекъ? НФтьъ, я знаю, какое влян1е женщина 
можеть имфть на мн%®н1е обшественное 
или даже на сердце хоть одного челов$ка. 
Я не признаю униженя къ которому 
присуждаютъ насъ. Посмотри на М“ ае 
З{аё!. Наполеонъ боролся съ нею, какъ съ 
непр:ятельскою силой... И дядюшка смФетъ 
еще насмФхаться надъ ея робостю при 
приближени франпузской армш! «Будьте 
спокойны, сударыня: Наполеонъ воюетъ 
противъ Росси, не противу васъ...» Да! 
Если бъ дядюшка попался въ руки фран- 
цузамъ, то его бы пустили гулять по Пале- 
Роялю; но М“ 4е З!аё, въ такомъ слу- 
чаЪ умерла бы въ Государственной темнипЪ. 
А Шарлотъ Корде?’ а наша Мареа Посад- 
ница? А княгиня Д*”[ашкова]? ЧФмъ я 
ниже ихъ? Ужъ вЪрно не смФлостио души 
и рЬшительностию.—Я слушала Полину съ 
изумлен1емъ. Никогда не подозрВвала я въ 
ней такого жара, такого честолюбля. Увы! 
Къ чему привели ее необыкновенныя каче- 
ства души и мужественная возвышенность 
ума? Правду сказалъь мой любимый писа- 
тель: [| п’езё 4е Бопреиг дие Чапз 1е$ уо!ез 
соттипез 1). 

Пр!Ъздъ Государя усугубиль общее вол- 
нене. Восторгъ патр1лотизма овладФлъ на- 
конецъ и высшимъ обществомъ. Гостиныя 
превратились въ палаты пренй. ВездЪ толко- 
вали о патртотическихь пожертвован1яхъ. 
Повторяли безсмертную р3чь молодого Графа 
Мамонова, пожертвовавшаго всЪмъ своимъ 
имЪн!емъ. НЪкоторыя маменьки послЪ того 
замФтили, что Графъ ужъ не такой завидный 
женихъ; но мы вс были отъ него въ 
восхищени. Полина бредила имъ. Вы чВмъ 
пожертвуете, спросила она разъ у моего 
брата. Я не владфю еще моимъ им фшемъ, 
отвЪчалъ мой повВса. У меня всего на все 
30,000 долгу: приношу ихъ въ жертву на 
алтарь отечества. Полина разсердилась. 
Для н$Фкоторыхъ людей, сказала она, и 
честь, и отечество—все бездЪлипа. Братья 
ихъ умираютъ на пол сражевня, а они 
лурачатся въ гостиныхъ. Не знаю, найдется 
ли женщина, довольно низкая, чтобъ позво- 
лить такимъ фиглярамъ притворяться пе- 
редъ нею въ любви. Братъ мой вспыхнулъ. 
Вы слишкомъ взыскательны, княжна, воз- 
разиль онъ. Вы требуете, чтобы всЪ 
видфли въ васъ М4 4е Э{аё и говорили 
бы вамъ тирады изъ Коринны. Знайте, что 


1) Кажется, слова Шатобриана. 
Примтъч. издателя [Пушкина] 


кто шутить съ женщиною, тотъ можетъ. 
не шутить передъ липомъ отечества и его. 
непр!ятелемъ. — Съ этимъ словомъ онъ_ 
отвернулся. Я думала, что они навсегда. 
поссорились, но ошиблась: Полин понра-. 
вилась дерзость моего брата; она простила | 
ему неумФстную шутку за благородный | 
порывъ негодован1я и, узнавъ чрезъ не- 
дЪлю что онъ вступилъ въ Мамоновскй о 
полкъ, сама просила, чтобъ я ихъ помирила. 
Братъ быль въ восторгВ. Онъ туть же _ 
предложилъ ей свою руку. Она согласилась, | 
но отстрочила свадьбу до конца войны. На _ 
другой день братъ мой отправился въ Армию. | 

Наполеонъ шелъ на Москву; наши от-_ 
ступали, Москва тревожилась;$ жители ея’ 
выбирались одинъ за другимъ. Князь и.о 
княгиня уговорили матушку вм$стф Фхать. 


въ ихъ “”*скую деревню. 


(01. 


Мы пр!Вхали въ **, огромное село въ. 
20-ти верстахъь отъ Губернскаго Города. 
Около насъ было множество сосФдей, боль- 
шею част1ю приЗзжихъ изъ Москвы. Всякой | 
день всЪ бывали вмЪстВ; наша деревенская. 
жизнь походила на городскую. Письма изъ 
Арми приходили почти каждый день—ста- 
рушки искали на картВ мЪстечка Бивакз. 
и сердились, не находя его.— Полина зани- 
малась одною политикою, ничего не читала, 
кромЪ газетъ, Растопчинскихъ афишекъ, и. 
не открывала ни одной книги. Окруженная 
людьми коихъ поняшя были ограничены, | 
слыша сужден!я почти нелВпыя и новости 
неосновательныя, она томилась, впала въ. 
глубокое унын!е. Она отчаивалась въ спа-. 
сене Росси. Казалось ей, что Росеаля быстро. 
приближается къ своему падению, военныя 
реляши усугубляли ея безнадежность— по-_ 
литическая объявленя Гр. Растопчина вы-_ 
водили ее изъ терпВн1я— шутовской слогъ 
ихъ казался ей верхомъ неприличия, а мВ ры 
имъ принимаемыя — варварствомъ нестер- 


няго времени, столь великой въ своемт 
ужасЪ, не поняла мысли, которой смФлое 
исполнен1е спасло Россю и освободил 
Европу. ЦФлые часы проводила она обло- 
котясь на карту Росс1и разсчитывая версты, 
слВдуя за быстрыми движенями войскъ, 
Странныя мысли приходили ей въ голову. 
Однажды она мнЪ объявила о своемъ нам8- 
ренши уйти изъ деревни, явиться въ фр. 
лагерь, добраться до Наполеона и тамъ 
убить его изъ своихъ рукъ. МнЪ не трудно. 
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было убЪдить ее въ безумствВ такого пред- 
прият1я—но мысль о ШарлотЪ Корде долго 
ее не оставляла.— 

Отепъь ея, какъ уже изв$стно, былъ 
человФкъ довольно легкомысленный; онъ 
только думалъ, чтобы жить въ деревнЪ какъ 
можно боле по-Московскому, давалъ обЪды, 
завель \ваме 4е зос!е, гдЪ разыгрыва- 
лись франпузскя ргоуегЬез, и всячески 
старался разнообразить наши удовольствя. 
Въ городъ прибыло нФсколько плЬнныхъ 
франпузовъ. Князь обрадовался новымъ 
лицамъ—и выпросилъ у губернатора позво- 
лее помфстить ихь у себя. Ихъ было 
четверо; трое довольно незначуцие люди, 
фанатически преданные Наполеону, нестер- 
пимые крикуны,— правда, выкупаюцие свою 


хвастливость своими почтенными ранами. 


Но трети [четвертый?]—былъ человЪкъ 
чрезвычайно примФчательный. 

Ему было тогда 36 лВть-—овъ принад- 
лежалъ хорошему дому. Лицо его было 
приятно, тонъ очень хоропий: мы тотчасъ 
отличили его. Ласки принималъь онъ съ 
благородной скромностпо. Онъ говорилъ 
мало, но рВчи его были основательны. 
Полин онъ понравился тВмъ, что первый 
могъ ясно ей истолковать военныя дЪйствая 
и движен!я войскъ. Онъ успокоилъ ее, 


удостовЗривъ, что отступленте русскихъ. 


войскъ было не безсмысленный побфгъ, и 
столько же безпокоило (Наполеона), какъ и 
ожесточало русскихъ... Но вы, спросила 


`’его Полина: разв вы не убЪждены въ 


непобЪдимости Вашего Императора? — Си- 
некуръ (назову жъ и его именемъ, даннымъ 
ему г-мъ Загоскинымъ), Синекуръ, н$- 
сколько помолчавъ, отвфчалъ, что въ его 
положен откровенность была бы затруд- 
нительна. Полина настоятельно требовала 
отвЗта. Синекуръ признался, что устремлеше 
франпузскихъь войскь въ сердпе Росаи 
могло сдЪлаться для нихъ опасно, что по- 
ходъ 1812 года, кажется, конченъ, но не 
представляеть ничего рфшительнаго. Кон- 
ченъ! возразила Полина: а Наполеонъ все 
еще идетъ впередъ, амы все отступаемъ.— 
ТЬмъ хуже для насъ, отвфчалъь Синекуръ, 
и заговорилъ о другомъ предметВ. 
Полина, которой надоЪли и трусливыя 
предсказанйя, и глупое хвастовство сосЪдей, 
жадно слушала сужденйя, основанныя на 
знанши дла и безпристрасти. Отъ брата 
получала она письма, въ которыхъ толку 
невозможно было добиться; онф были на- 
полнены шутками умными и плохими, во- 
просами о ПолинЪ, пошлыми увЗренями 
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въ любви и проч. Полина, читая ихЪъ, до- 
садовала и пожимала плечами. Признайся, 
говорила она, что твой АлексЪй препустой 
человкъ. Даже въ нынфшнихьъ обстоя- 
тельствахъ, съ поля сражевля, находитъ онъ 
способъ писать ничего не значуция письма; 
какова же будетъ мнЪ его бесФфда въ теченте 
тихой семейственной жизни? Она ошиба- 
лась. Пустота братниныхъ писемъ произхо- 
дила не отъ его собственнаго ничтожества, 
но оть предразсудка, впрочемъ, самаго_ 
оскорбительнаго для насъ. Ояъ полагалъ, 
что съ женщинами должно употреблять 
языкъ, приноровленный къ слабости ихъ 
понят!й, и что важные предметы до насъ 
не касаются. Таково мн$н1е вездЪ было бы 
нев жливо, но у насъ оно и глупо. НФтъ 
сомнфия, что Руссмя женшины лучше 
образованы, боле читаютъ, болЪе мыслятъ, 
нежели мущины, занятые Богъ знаетъ чЪмъ. 

Разнеслась вФсеть о Бородинскомъ сра- 
жен!и. ВсЪ толковали о немъ, у всякаго 
было самое вЪрное извЪстме, всяюй имЪлъ 
списокъ убитымъ и раненымъ; братъ намъ 
не писалъ. Мы чрезвычайно были встре- 
вожены. Наконецъ одинъ изъ развозителей 
всякой всячины прифхалъ насъ извФстить 
о его взяти въ плВнъ, а между тВмъ по 
шепнту объявиль Полинф о его смерти. 
Полина глубоко огорчилась. Она не была 
влюблена въ брата и часто на него досадо- 
вала, но въ эту минуту видЪла она въ немъ 
мученика, героя, и оплакивала въ тайнЪ отъ 
меня. НФсколько разъ я заставала ее’ въ 
слезахъ. Это меня не удивляло; я знала, 
какое болЪзненное участе принимала она 
въ судьбЪ страждущаго нашего отечества. 
Я не подозр®вала еще, что было еше при- 
чиной ея горести. 

Однажды утромъ ‘я гуляла въ саду; 
подлВ меня шелъ Синекуръ. Мы разгова- 
ривали о ПолинЪ. Я замфтила что онъ 
глубоко чувствоваль ея необыкновенныя 
качества, и что ея красота сдФлала на 
него сильное впечатлЪ не. Я, смЪясь, дала 
ему замфтить, что положене его самое 
романическое... Раненый рыцарь влюбляется 
въ благородную владФтельницу замка, тро- 
гаеть ея сердце и наконецшъь получаетъ 
ея руку. — НЪтъ, сказаль мн Синекуръ: 
княжна видитъ во мнЪ врага Росси и 
никогда не согласится оставить свое оте- 
чество.—Въ эту минуту Полина показалась 
въ концф аллеи, мы пошли къ ней на 
встрВчу. Ова приближалась скорыми ша- 
гами. БлВдность ея меня поразила. — 
Москва взята! сказала она мнЪ, не отвЪ- 
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чая на поклонъ Синекура. Сердце мое 
сжалось, слезы потекли ручьемъ. Сине- 
куръ молчалъ, потупя глаза.—-Благородные, 
просвЪшенные французы, продолжала она 
голосомъ, дрожащимъ отъ негодованя,— 
ознаменовали свое торжество достойнымъ 
образомъ. Они зажгли Москву — Москва 
горить уже 2 дня. Что вы говорите, 
закричаль Синекуръ, не можеть быть!— 
Дождитесь ночи, отвФчала она сухо: мо- 
жеть быть, увидите зарево.—Боже мой! 
Онъ погибъ, сказаль Синекуръ. Какъ, 
разв вы не видите, что пожаръ Москвы 
есть гибель всему французскому войску, 
что Наполеону нигдЪ нечФмъ будетъ дер- 
жаться, что онъ принужденъ будетъ ско- 
рЪе отступить сквозь разоренную, опустВв- 
шую дорогу, съ войскомъ разстроеннымъ 
и недовольнымъ. И вы могли думать, что 
французы сами изрыли себЪ адъ: Русск, 
Русск1е зажгли Москву! Ужасное, варвар- 
ское великодуппе. Теперь все рфшено: ваше 


отечество вышло изъ опасности; что бу- 
детъ съ нами, что будетъ съ нашимъ Импе-_ 
раторомъ! Онъ оставилъ насъ. Полина и я. 
не могли опомниться. Неужели, сказала она, 
Синекуръ правъ, и пожаръ Москвы—на- 
шихъ дВло? Если такъ.. О, мнф можно 
гордиться именемъ Росеянки! Вселенная 
изумится великой жертв! Теперь и паде-. 
не наше мнЪ не страшно—честь наша. 
спасена; никогда Европа не осмФлится уже 
бороться съ народомъ, который рубить 
самъ себВ руки и жжеть свою столицу. 
Глаза ея такъ и блистали, голосъ такъ и 
звенфлъ. Я обняла ее, мы смВшали слезы 
благороднаго восторга и жарюя моленшя 
за Отечество. «Ты не знаешь?» сказала мн® 
Полина съ видомъ вдохновеннымъ: «твой 
братъ... онъ шастливъ, онъ не въ плВну— 
радуйся: онъ убитъ за спасеше Росси». 
Я вскрикнула и упала безъ чувствъ въ ея 
объятия... 
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842. ВЪ ОДНО ИЗЪ ПЕРВЫХЪ ЧИСЕЛЪ АПРЪЛЯ. 
[Набросокъ 1831 г.]. 


Въ одно изъ первыхъ чиселъь Апрфля 
181... года, въ домЪ Катерины Петровны 
Томской произходила большая суматоха. 
ВсФ двери были разтворены настежь— зала 
и передняя загромождены сундуками и ча- 
моданами, ящики во всЪхь комодахъ выдви- 
нуты, слуги поминутно бФгали по лЪстни- 
памъ, служанки суетились и спорили; сама 
хозяйка, лВть 45-ти дама, сидБла въ 
спальнЪ пересматривая шетныя книги, при- 
несенныя ей толстымъ управителемъ, ко- 
торый стояль передъ нею съ руками за 
спиной, и выдвинулъ правую ногу впередъ. 

К. П. показывала видъ будто бы хозяй- 
ственныя тайны были ей коротко зна- 
комы но ея вопросы и замфчан1я обнару- 
живали ея барское невЗдВы!е и возбуждали 
изрЗдка едва замфную улыбку на велича- 
вомъ лип управителя, который однако жъ 
съ большею снисходительностшю подробно 
входилъ во всВ требуемыя объяснения. Въ 
это время слуга доложилъ, что Парасковья 
Ивановна Поводова приФхала. Катерина 
Петровна обрадовалась случаю прервать 
свои совфшаня, велФла просить и отпу- 
стила управителя. 

Помилуй, мать моя, сказала вошедшая 
старая дама: да ты собираешься въ дорогу! 
Куда тебя Богь несетъ? - 

На Кавказъ, милая Пар. Ив. 

На Кавказъ! Стало быть, Москва въ 
первой отъ роду правду сказала,—а я не 
вФрила. На Кавказъ! да вФдь это ужесть 


 какъ далеко. Охота тебЪ тащиться Богъ 


вФдаеть куда, Богъ вФдаетъ зачВмъ? 
— Какъ быть? Доктора объявили, что 
моей Маш нужны желФзныя воды а для 


_ моего здоровья необходимы горяч1я ванны. 


Воть ужъ полтора года какъ я все стра- 
даю —авось Кавказь поможетъ.— 


Дай—то Богь—а скоро ли Здешь? 

— Дня черезъ четыре, много-много про- 
мшкаю недфлю—все ужъ готово. Вчера 
привезли мнф новую дорожную` карету— 
что за карета! игрушка, заглядВнье—вся 
въ ящикахъ и чего туть нфтъ— постеля, 
туалетъ— погребокъ, аптечка, кухня, сер- 
визъ.—Хочешь ли посмотр?ть? 

Изволь мать моя. ОбЪ дамы вышли на 
крыльцо.—Кучера выдвинули изъ сарая 
дорожную карету.—Катерина Петровна ве- 
лЬла открыть дверцы, вошла въ карету, 
показала всЪ ея тайны, всЪ удобности, 
перерыла въ ней всЪ подушки, выдвинула 
всЪ ящики, приподняла всф ставни, всЪ 
зеркала—выворотила всЪ сумки, словомъ 
для больной женщины оказалась очень 
дЪятельной и проворной. Полюбовавшись 
экипажемъ об дамы возвратились въ го- 
стиную, гдЪ разговорились опять о пред- 
стоящемъ пути, о возврашенши, о планахъ 
на будушую зиму: 

Въ октябрВ мВсяпЪ, сказала Кат. Петр., 
надфюсь непремфнно воротиться. У меня 
будуть вечера, два раза въ недЪлю, и на- 
дЪюсь, милая, что ты ко мн перенесешь 
свой бостонъ... | 

Въ эту минуту дфвушка лфть 18-ти, 
стройная и высокая, съ блВднымъ пре- 
краснымъ лицемъ и черными огненными 
глазами—тихо вошла въ комнату, присВла 
Поводовой и подошла къ рукЪ К. Петровны. 

Хорошо ты спала, Маша, спросиля К. П. 

Хорошо, Маменька, сей часъ только 
встала. Вы удивляетесь моей лВни, П. Ив.? 
Что дВлать—больной простительно. 

Спи, мать моя, спи себЪ на здоровье, 
отвЗчала Парасковья Ивановна. Да смотри: 
воротись у меня съ Кавказа румяная, здо- 
ровая, а Богъ дастъ-—и замужняя... 
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Какъ замужняя, возразила Кат. П., см?- 
ясь, да за кого выйдти ей на КавказЪ. РазвЪ 
за черкесскаго князя... 

За черкеса! сохрани ее Богъ! Да вЪдь 
они что турки да бухарцы—нехристы. Они 
ее забрЪютъь, да запрутъ. (НФтъ, мало ли 
нашихъ военныхъ въ тамошнемъ краю; а 
имъ-то женщины въ диковинку; наткнешься 
на какого-нибудь холостого генерала...). 

— Пошли намъ Богъ только здоровье, 
сказала со вздохомъ Кат. П., а женихи 
не уйдутъ. Слава Богу Маша еше молода, 


843. ВЪ 179* ГОДУ ВОЗВРАЩАЛСЯ Я. 
[Набросокъ 1831—1832 гг.]. 


Въ 179* году возврашался я въ Лиф- 
ляндлю съ веселою мысмю обнять мою 
старушку-мать послЪ четырехлЬФтней раз- 
луки. ЧЪмъ болЪе приближался я къ на- 
шей мызЪ, тЬмъ сильнфе волновало меня 
нетери не. Я погонялъ почтаря, хладно- 
кровнаго моего единоземпа, и душевно жа- 
лЪлъ о русскихъ ямшикахъ и объ удалой 
русской ЗзаЪ. 

Къ умножен!ю досады, бричка моя сло- 
малась. Я принужденъ быль остановиться. 
Къ шаст!ю, станшя была недалеко. 

Я пошелъ ифшкомъ въ деревню, чтобы 
выслать людей къ бФдной моей бричкВ. 
Это было въ концЪ л$та. Солнце садилось. 
(Съ одной стороны дороги простирались 
распаханныя поля, съ другой луга пороспие 
мелкимъ кустарникомъ. Издали слышалась 
печальная пфснь молодой Эстонки. Вдругъ 
въ общей тишин® раздался явственно пу- 
шечный выстр>Флъ... и замеръ безъ отзыва. 
Я удивился. Въ сосЪдствЪ не находилось 
ни одной кр®пости; какимъ же образомъ 
пушечный выстрВлъ могъ быть слышенъ 
вЪ ртой мирной сторон? Я рВшилъ, что, 
вЪроятно, гдЪ-нибудь по близости находился 
лагерь, и воображеше перенесло меня на 
минуту къ занят!ямъ военной жизни, мною 
только что покинутой. 

Подходя къ деревнЪ, увидЪлъ я въ сто- 
ронЪ Господсюй домикъ. На балконЪ си- 
дЪли двЪ дамы. Проходя мимо ихъ, я по- 
клонился—и отправился на почтовый дворъ. 

Едва успФлъ я справиться съ лВнивыми 


кузнецпами, какъ явился ко мн} старичокъ, 


Въ 179* году. 1832. 
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приданое есть а добрый челов къ полюби 
такъ и безъ приданаго возьметъ. 
А съ приданымъ все-таки лучше, мать. 
моя— сказала Пар. Ив., вставая.—Ну, про- 
стимся же, Кат. Ив. [Петровна], ужъ я 
тебя до сентября не увижу: далеко мн до — 
тебя тащиться съ Басманной на ай . 
И тебя не прошу, знаю что тебЪ теперь. 
нФкогда. Прошай и ты, красавица, не за-. 
будь же моего совфта.— : 
Дамы разпростились-—-и Пар. о ув-_ 
хала. к. 


" 


отставной русск! солдатъ, и отъ имени. 
барыни позвалъ меня откушать чаю. Я с0- 
гласился охотно и отправился на Господ-_ 
сый дворъ. - в. 
Дорогою узналъ я отъ солдата что ста- | 
рую барыню зовутъ Каролиной Ивановной, | 
что она вдова, что дочь ея, Катерина Ива” : 
новна—уже въ невЪфстахъ, что обЪ такя | 
добрыя, и проч... Въ 179 году мн® было 
ровно 23 года, и мысль о молодой барышнь_ 
была достаточна, чтобы возбудить живов_ Е. 
любопытство. | 
Старушка приняла меня ласково и ра- 
мо. Узнавъ меня, мою фамилию, Кар. 
К. [И.?] сочлась со мною свойствбмъ, и 
я узналъ въ ней вдову фонъ-В., дальняго 
намъ родственвика, храбраго генерала, уби-_ 
таго въ 1772 году. $ 
Между тВмъ какъ я повидимому со 
внимашемъ вслушивался въ генеалогиче-_ 
скя воспоминан!я доброй К. Иьв., я укра) 
кою посматривалъ на ея милую дочь, 
торая разливала чай и мазала свфжее 
тарное масло на ломтики домашняго хлба.. 
18 лЬтъ круглое румяное лицо, темн! 
узенькя брови, свЗж!Й ротикъ и голубь 
глазки, вполнЪ оправдывали мое ожидание. 
Мы скоро познакомились, и на треть 
зашкфЪ чаю уже обходился я съ нею ка 
съ кузиною. Между тВмъ, бричку мою пр! 
везли: Иванъ пришелъ мнф доложить что 
она не прежде готова будетъ, какъ на дру- 
гой день утромъ. Это извЪст!е меня вов 
не огорч[и]ло, и по приглашен1ю Кар. 
я остался ночевать. 


нь НЫ од аа а 


‘наполнялась дамами и мущинами, 
“Вхавшими въ одно время изъ театра, гдЪ да- 


_ной ночи. 


1831. Гости съьзждались нд ДАЧУ. 1832. 
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844. ГОСТИ СЪЪЗЖАЛИСЬ НА ДАЧУ. 


[Набросокъ 1831—1832 гг.]. 


Гости съФзжались на дачу *** Зала 


при- 


вали новую ИТ. драму (?) Каждый гость (про- 
бравшись до круглаго стола, гдЪ разливали 
чай, спфшилъ поклониться хозяйк} и потомъ 
изчезнуть въ толп, еше не занятой ни 
картами, ни разговорами). Мало-по-малу по- 
рядокъ установился. Дамы заняли свои м$- 
ста по диванамъ. Около ихъ составился 
кружокъ мушщинъ. Висты учредились. Оста- 
лось на ногахъ нФфсколько молодыхъ людей, 
и смотръ парижскихъ литографлй замФнилъ 
обпий разговоръ. 

_ На балконВ сидВло двое мущинъ. Одинъ 
изъ нихъ, путешествуюний Испанецъ, каза- 
лось, живо наслаждался прелестшю сЪвер- 
Съ восхишенемъ глядФлъ онъ 
на ясное, блВдное небо, на величавую Неву, 
озаренную свфтомъ неизъяснимымъ, и на 
окрестныя дачи, рисуюпияся въ прозрач- 
номъ сумракВ. Какъ хороша ваша сЪвер- 
ная ночь, сказаль онъ наконецъ, и какъ 
не пожалВть объ ея прелести, даже подъ 
небомъ моего отечества!—«Одинъ изъ ва- 
шихъ портовъ—отвВчаль ему другой— 


‘сравнивалъ ее съ русской, бЪлобрысой кра- 


савицей; признаюсь, что смуглая, черно- 
глазая италлянка или испанка, исполненная 
живости и полуденной нфги, болЪе плВня- 
етъ мое воображене. Впрочемъ, давнишн1й 
споръ между 1а Бгипе её 1а Ыопде еше не 
рошенъ. Но къ стати: знаете ли вы, какъ 
одна иностранка изъяснила строгость и 
чистоту П.Б—ихъ нравовъ? Она увЪряла, 
что наши зимня ночи слишкомъ хо- 


`лодны, а лВтн!я слишкомъ свфтлы для лю- 


бовныхъ приключенй. Испанепъь улыб- 
нулся. «Итакъ, благодаря вл1ян!ю климата,» 
сказалъ онъ, «П.Б.— есть обФтованная земля 
красоты любезности и безпорочности.»— 
«Что касается до красоты, отвфчалъ рус- 
ской, то вы правы, здЪсь на каждомъ шагу 
встр®чаете вы красавицу: вообще, въ нихъ 
есть и природный умъ, и образованность; но 
нёчего говорить объ нашей любезности:— 


° она не въ модВ, никто объ ней и не ду- 


маетъ. Женщины боятся прослыть кокет- 
ками, мушины уронить свое достоинство. ВсЪ 
стараются быть ничтожными, со вкусомъ 
и приличемъ. Что наше общество? ТЪ же 
липа каждый день вмЪстЪВ; а есть ли между 


ними что-нибудь похожее на искренность, 
на благорасположене и близость сношений, 
на все, что составляетъ прелесть общежи- 
т!я? Вслушайтесь въ наши разговоры: сух1я 
извЪст1я изъ армш, которыя завтра же 
прочтете вы въ газетахъ, толки о новомъ 
посредственномъ актерЪ, изрВдка—соблаз- 
нительный анекдотъ, разсказанный безъ 
всякаго правдоподоб1я, разтолкованный, ра- 
зобранный безо всякой веселости. Воло- 
читься почитаемъ мы за дурной тонъ и 
извиняемъ его только въ старикахъ. Однако, 
мнВ хочется дать вамъ поняте о нравахъ 
нашего большаго свфта, и дабы не упо- 
требить во зло довФренности иностранпа, 
я разкажу вамъ...» И разговоръ принялъ 
самое сатирическое направление. 

— Вы такъ откровенны и снисходи- 
тельны, сказалъ исп., что осмФлюсь просить 
васъ разрВшить одну задачу: я шатался по 
всФму свЪту, представлялся во всФхъ дворахъ, 
вездЪ посфшалъ высшее общество, но нигдЪ 
не чувствовалъ себя такъ связаннымъ, такъ 
неловкимъ, какъ въ проклятомъ вашемъ 
аристократическомъ кругу.—Всякой разъ, 
когда я вхожу въ залу Княгини В.— и вижу 
эти нфмыя, неподвижныя мумш, напоми- 
наюпия мнЪ Египетск!я кладбиша, какой-то 
холодъ мнЪ принизываетъ. Межъ ними нЪть 
ни одной моральной Власти, ни одно имя 
не натвержено мнф Славою,—предъ ячВмъ 
же я робфю? 

— Передь недоброжелательствомъ, от- 
вЪчалъ Русской. Это— черта нашихъ нра- 
вовъ: въ народЪ выражается она насмфшли- 
востшо, въ высшемъ кругу—невнимашемъ 
и холодностю. О мущинахъ нечего и гово- 
рить: ихъ нравственность...Наши дамы очень 
поверхностно образованы, ничто Европей- 
ское къ тому-же не занимаетъ ихъ мыслей. 
Политика и литература для нихъ не суще- 
ствуетъ. Остроуме давно въ опалЪ, какъ 
признакъ легкомысля.—0О чемъ же станутъ 
онЪ говорить? О самихъ себЪ? НЪтъ, онВ 
слишкомъ хорошо воспита[ны]. Остается 
имъ разговоръ какой-то домашний, мфлочной, 
часто понятный только для немногихъ, для 
избранныхъ.—И человЪкъ, не принадле- 
жапий къ этому малому стаду, принятъ какъ 
чужой, —не только иностранецъ, но и свой. 

— Извините мнф мои вопросы, сказаль 
Испанецъ, —но врядъ лимнЪ найти въ другой 
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разъ удовлетворительные отвты, и я сп$- 
шу вами пользоваться.—Вы упомянули о 
вашей Аристократи, что такое русская Ари- 
стократ1я— Занимаясь вашими законами, — 
я вижу, что наслФдственной Аристократи!и, 
основанной на недЗлимости имфний, у васъ 
не существуетъ. Кажется, между вашимъ 
дворянствомъ существуетъ гражданское ра- 
венство,—и доступъ къ оному ничфмъ не 
ограниченъ. На чемъ же основывается ваша 
т. н. [такъ называемая] Аристократия? РазвЪ 
только на одной древности родовъ русскихъ 
замчательныхъ [людей?] 

— Вы ошибаетесь, отвФчалъ онъ. Древнее 
русское дворянство, въ слВдств1е причинъ, 
вами упомянутыхь, упало въ неизвЪстность 
и составило родъ третьяго состоян1я; чернь, 
къ которой и я принадлежу, считаетъ между 
своими родоначальниками Рюрика и Моно- 
маха; но настоящая Аристократ1я наша съ 
трудомъ можетъ назвать и своего дФда. Древ- 
ность рода ихъ возходитъ до Петра и Ели- 
заветы. Деньщики, пЗвче, хохлы-—вотЪ ихЪь 
родоначальники, будь сказано не въ упрекъ: 
достоинство— всегда достоинство, и государ- 
`ственная польза требуетъ его возвышенйя. 
Смфшно только видФть въ ничтожныхъь 
ввукахъ спЪсь, точно они потомки перваго 
христ1анскаго барона Клермонъ-Тоннера... 

— Я самъ, напримФръ, продолжалъ 
русской съ видимымъ самодовольствомъ 
небреженя,—хотя дворянство мое теряется 
въ отдаленной древности и имена предковъ 
моихъ сохранились (2) на всБхъ страницахъ 
истори нашей; но если бы я подумалъ 
назвать себя Аристократомъ, то, вЗроятно, 
насмфшилъ бы многимъ. Мы такъ поло- 
жительны, что мы на колЪняхъ предъ на- 
стоящимъ случаемъ, успФхомъ и славою, 
но у насъ нФтъ очарованйя Е 
благодарности къ прошедшему и уваженя 
къ нравственному достоинству... Прошедшее 
для васъ не существуетъ. Карамзинъ не- 
давно разказалъ намъ нашу исторю. Но 
едва ли мы выслушали его. Мы гордимся 
не славою предковъ, но чиномъ какого- 
нибудь дяди-дурака или баломъ двоюродной 
сестры. ЗамФтьте, что неуважене къ пред- 
камъ есть первый признакъ дикости и без- 
нравстенности... 

Чтожъ касается до чистоты нравовъ, 
то дабы не ввести въ заблуждене довЪр- 
чивости иностранца, я разкажу вамъ... и 
разговоръ принялъ самое сатирическое на- 
правлеше. 

Въ ‹е время двери въ залу отворились, 
и Вольская вошла. Она была въ первомъ 
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пвфтВ молодости. Правильныя черты, бол ь- 
ше черные глаза, живость, самая стран- 
ность наряда—все поневолВ привзева аа 
вииманше. Мущинь встртили ее съ какою- 
то шутливой привфтливост!ю. Дамы съ за-. 
мЪтнымъ недоброжелательствомъ; но Воль- 
ская ничего не замфчала; отвЪчая криво 
на обиие вопросы, она разсЗянно глядВла 
во всЪ стороны; лицо ея, измВнчивое какъ 
облако, изобразило досаду; она сЪ№ла подл® 
важной Княгини Г. и, какъ говорится, 5е 
лиф а ФоидЕг. ` 
Вдругъ она вздрогнула и обернулась къ 
балкону. Безпокойство овладВло ею; она’ 
встала, пошла около креселъ и столовъ, 
остановилась на минуту за стуломъ стараго 
генерала Р., ничего не отвФчала на его. 
тонкЙ мадригалъ, и вдругъ скользнула на’ 
балхонъ. 
Испанецъ и Русской (прекратили свой раз- 
говоръ) и оба встали. Она подошла къ нимъ. 
и съ явнымъ замфшательствомъ сказала 
нЪсколько словъ по-Русски. Испанецъ, по- 
лагая себя лишнимъ, оставилъ ее и воз- 
вратился въ залу. 
Важная Княгиня Г. проводила Вольскую. ь 
глазами и вполголоса сказала своему сосвза 
Это ни на что не похоже. 
Она ужасно вФтрена, отвЪчалъ онъ. | 
ВФтрена? этого мало. Она ведетъ себя— | 
непростительно. Она можетъ не уважать. 
себя сколько ей угодно; но свВтъ еше не 
заслуживаетъ отъ нея такого пренебреженя. _ 
Минский могъ бы ей этой замЪтить. #1 
П п’ел {ега пеп; {тор Веигеих 4е рочг- 
уот 1а  сотрготейте. Между тВмъ, я 
бьюсь объ закладъ, что разговоръ ихъ са-. 
мый невинный. 
Я въ томъ увЪрена... 
стали такъ добродушны? 
Признаюсь, я принимаю учзасте въ 
судьбЪ этой молодой женшины. Въ ней | 
много хорошаго и гораздо менфе дурного, к 
нежели думаютъ. Но страсти ее погубятъ. 
Страсти! какое громкое слово! Что. 
такое страсти? Не воображаете ли вы что. 
у ней пылкое сердце, романическая голова? 
Просто, она дурно воспитана... Что это за’ 
литограф!я? Портретъ Гуссейнъ-паши? 
кажите мнЪ его. | 
Гости разъВзжались; ни одной дамы’ 
не оставалось уже въ гостиной; лишь 
хозяйка съ явнымъ неудовольств!емъ стояла | 
у стола, за которымъ два дипломата доигры- 
вали послВднюю игру въ экарте. Вольская _ 
вдругъ замЪтила зарю и поспфшно оставила 
балконъ, гдЪ она около трехъ часовъ сряду 
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Давно ли вы. 
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находилась наединЪ съ Минскимъ. Хозяйка | нею разговаривалъ. Онъ сталъ свататься. 
простилась съ нею холодно, а Минскаго Отецъ обрадовался случаю сбыть съ рукъ 
` модную невФсту. Зинаида горфла нетерпф- 


не удостоила и взгляда. 
У подъБзда н5Ьсколько гостей ожидали 


своихъ экипажей. 
Минской посадилъ 
Вольскую въ ея 
карету. 

Кажется, твоя 
очередь, сказалъему 
молодой офиперъ. 

— Вовсе н®тъ, 
отвВчаль онъ. Она 
занята; я просто ея 

наперсникъ или 
что вамъ угодно. 
Но я люблю ее оть 
души: она умори- 
тельно смфшна. 
Зинаида Вольская 
лишилась матери на 
шестомъ году отъ 
рождения. Отепъ ея, 
человЪкъ дЪловой 
и разсЗянный, от- 


далъ ее на руки 


франпцуженкВ, на- 
нялъ учителей вся- 
каго рода, и послЪ 
ужь объ ней не за- 
ботился. 14 лЬтъ 
онабыла прекрасна, 
(читала романы) и 
писалалюбовныя за- 
писки своему танп- 
мейстеру. Отецъ 
объ этомъ узналъ, 
отказалъь танпмей- 
стеру и вывезъ ее 
въ свЪтъ, полагая, 
что воспитане ея 
кончено. Появлен!е 
Зинаиды надФлало 
шуму. Вольсвй, бо- 
гатый молодой че- 
ловЪкъ, привыкпий 
подчинять свои 
чувства мн-фн!ю 
другихъ, влюбился 
въ нее потому, что 
генер.-адъютантъ “* 


_ на одномъ придвор- 


номъ балЪ рфши- 
тельно объявилъ, 


что Зинаида первая красавица въ Петер- 
бургЪ и что Г““ [осударь] встрфтясь на 


ГУСАРЪ НАЧАЛА 1$30-хъ гг. 


Этюдъ Г. Г. ЧЕРНЕЦОВА. 
(Галлерся ИП. Е. Цвъткова вь Москв»). 


угижаетъ насъ 


н1емъ быть замужемъ, чтобы видфть у 


себя весь городъ. 
Къ тому же, Воль- 
ский ей не былъ 
противенъ, и та- 
кимъ  образомъ 
участь ея была рЪ- 
шена. 

Ея искренность, 
неожиданныя про- 
казы, дфтское лег- 
комысл1е произво- 
дили съ начала при- 
ятное впечатлЪн!е, 
и даже свЪтъ былъ 
благодаренъ той, 
которая поминутно 
прерывала важное 
однообраз1е Ари- 

стократическаго 
круга. СмЪФялись 
ея шалостямъ; по- 
вторяли ея стран- 
ныя выходки. Но 
годы шли, а душ 
Зинаиды все еше 
было 14 лЬтъ. Ста- 
ли роптать. Нашли 
что Вольская не 
имфеть никакого 
чувства приличия, 
свойственнаго ея 
полу. Женщины 
стали отъ нее уда- 
тяться, а мущины 

приблизились. 
(Сперва) Зинаида 
(огорчилась, но по- 
томъ) подумала, что 
она не въ проиг- 
рыш$, и утЬши- 
лась. 

Молва стала при- 
писывать ей любов- 
никовъ. Злослов!е 
даже безъ доказа- 
тельствъ  оставля- 
еть почти вЪчные 
слЪды. Въ свфт- 
скомъ уложени 
правдоподоб1е рав- 


няется правдЪ, а быть предметомъ клеветы 
Бъ собственномъ мн%Ъни!и. 


Английской набережной, пфлый часъ съ | Вольская, въ слезахъ негодованйя, рЪши- 


Пушкинъ, т. [М. 
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лась возмутиться противъ власти несправед- 


ливаго свФфта. Случай скоро представился. 

Между молодыми людьми ее окружаю- 
шими, Зинаида отличила (Минскаго). Пови- 
димому, нФфкоторое сходство въ характе- 
рахьъ и обстоятельствахъ жизни должно 
было ихъ сблизить. Въ первой молодости 
Минск порочнымъ своимъ поведенемъ 
заслужилъ также порипане свЪта, который 
наказалъ его клеветою. Мини оставилъ 
его, притворяясь равнодушнымъ. Страсти 
на время заглушили въ его серди® угры- 
зен!я самолюб1я; но усмиренный опытами, 
явился онъ вновь на сцену общества и 
принесъ ему, уже не пылкость неосторож- 
ной своей юности, но снисходительность 
и благопристойность эгоизма. Онъ не лю- 
билъь свфта, но не презаралъ, ибо зпалъ 
необходимость его одобреня. Со всфмъ 
тЪмъ, уважая вообще, онъ не шадилъ его 
въ особенности, и каждаго члена. его 
готовь быль принести въ жертву своему 
злопамятному самолюб1ю. Вольская нрави- 
лась ему за то что она осмфливалась явно 
презирать ему ненавистныя услов1я. Онъ 
подстрекалъ ее одобрен1емъ и совЪтами, 
сдЪлался ея наперсникомъ и вскорЪ сталь 
сей необходимымъ. 

Б"*" нФсколько времени занималъ ея 
воображене. Онъ слишкомъ` для васъ 
ничтоженъ, сказалъ ей Минск Весь 
умъ его почерпнутъ изъ Ма1зоп$ 4апдегеизез, 
такъ же какъ весь его Гей выкраденъ 
пзъ Жомини. Узнавъ его короче вы бу- 
дете презирать его тяжелую безнравствен- 
ность какъ военные люди презираютъ его 
пошлыя разсужденя. 

МнЪ хотЪлось бы влюбиться въ Р., ска- 
зала ему Зинаида. 

Какой вздоръ! отвФчалъь онъ. Охота 
вамъ связаться съ человФкомъ, который 
красить волосы и каждыя 5 минутъ 
повторяеть съ упоенемъ: диапа ал а 
Еотепсе... Говорятъ, его нееносная жена 
влюблена въ него; оставьте ихъ въ покоЪ, 
опи созданы другъ для друга. 


Гости СЪБЗЖАЛИСЬ Н\ ДАЗУ. 


- мысле могло быть соединено съ сильными 


* 
‘ск человфкъ легко жертвует своими на-. 


А баронъ \.? 

Это дЪвочка въ мунлирЪ; но пас 
ли что? Влюбитесь въ Д. Онъ займет 
ваше воображен!е; онъ такъ же необьи 
новенно уменъ, какъ необыкновенно д 
ренъ, её ри!5 с’ез{ ип Воште а дгап4$ зеп- 
Нтеп, онъ будетъ ревнивъ и страстенъ, 
опъ будеть васъ мучить и смфшить, ч 
вамъ болВе? 

Однакожъ Вольская его не послушалась, | 
Минск угадывалъ ея сердце; Са : 
его было тронуто; не полагая чтобъ легк 


страстями, онъ предвидФлъ связь безо вся- 
кихъ важныхъ послВдстый, лишнюю жен-о 
шиву въ спискф в треныхъ своихъ любов- 2 
ницъ, и хладнокровно обдумывалъ свою 
побФду. —ВЪФроятно, еслибъ онъ могъ во-_ 
образить бури, его ожидаюцщия, то отка- 
зался бы отъ своего торжества, ибо свт 
слажденнями и даже тшеславемъ лЪни г 
благоприлич!ю... 

Манскй лежалъ еше въ постели, ко 
слуга подалъ ему письмо. Онъ распечата. 
его, зЗЪвая, пожалъ плечами, разверну 
два листа, вдоль и поперекъ исписанны 
мелкимъ женскимъ почеркомъ. Писы 
начиналось такимъ образомъ: «Я намфре 
тебЪ сказать все, что имфю на сердиЪ.. 
твоемъ присутствии я не нахожу мысле 
которыя такъ сильно меня преслФдуютъ. 
Твои софизмы не убФждаютъ меня, н 
заставляютъ меня молчать. Это до 
ваетъ твое всегдашнее превосходство н 
мною, но этого недовольно для спок 
ствя моего сердиа...» Вольская упре 
его въ холодности, недов®рчивости | 
проч., жаловалась, умоляла, сама не 
о чемъ, разсыпалась въ нФжныхъ, л 
выхъ увфрешяхъ и назназала ему 
ромъ свидан!е въ своей ложЪ. Минский от- 
вФчаль ей въ двухъ словахъ, извиняяс 
скучными необходимыми дфлами и 00 
щаясь быть непремЪнно въ театрф. — 


845. ВЪ КОЛОМНЪ НА УГЛУ МАЛЕНЬКОЙ ПЛОШАДИ. 


[Набросокъ 1831 г.]. 
ГЛАВА И. 


(Въ КоломнЪ) на углу маленькой пло- 
шади передъ деревяннымъ домикомъ стояла 
карета, явлен1е рФдкое въ сей отдаленной 
° части города. Кучеръ спалъ лежа на козлахъ, 
°— а форейторъ игралъ въ снфжки съ дворо- 
выми мальчишками. 

Въ комнат, убранвой со вкусомъ и 
роскошью, на диванЪ, обложенная подуш- 
ками, олдЪтая съ большой изысканност!ю, 
лежала блЪдная дама, ужъ не молодая но 
еше прекрасная. Передъ каминомъ сидФлъ 
молодой человфкъ лЬтъ 26, перебираюний 
листы английскаго романа. 

Начинало смеркаться, каминъ гаснулъ; 
молодой человЪкъ продолжалъ свое чтеше. 

БлЪдная дама не спускала съ него 
своихь черныхъ и впалыхъ глазъ, окру- 
женныхъ болЪзненною синевою. Наконенъ 
она сказала: Что съ тобою сдЪлалось, Вале- 
р1анъ? ты сегодня сердитъ. 

_ Сердитъ, отвЪчалъ онъ не поднимая 
глазъ съ своей книги. 

— На кого? 

На князя ГорФцкаго. У него сегодня 
балъ, и я незванъ. 

— А теб очень хотЪлось быть на 
его балЪ? | 

Нимало. Чортъ его побери съ его ба- 
ломъ. Но если зоветь онъ весь городъ, 


_ То долженъ звать и меня. 


— Который это Горфцкой? Не князь ли 
Яковъ? 

— СовсЪмъ нФтьъ. Князь Яковъ давно 
умеръ. Это братъ его, князь Григорий, 
извФстная скотина. 

(А! тотъ, который получилъ когда-то 
пощечину и не дрался? 

_ —_ СовсЪмъ н$тъ. Его били палкою... 
А все это штуки его жены; я не имфлъ 
счастья ей понравиться). 


Уое соепг ез{ Г’6ропее пт 6 
4е Пе! её 4е уталоте. 


Соттезропаатсе зте4ие. 


На комъ онъ женатъ? 

— На дочери того пЪвзчаго... какъ бишь 
его? 

— Я такъ давно не выФзжала, что со- 
всфмъ разнакомилась съ вашимъ (высшимъ 
обществомъ)... Такъ ты очень дорожишь 
вниманемъ князя Григор!я, извфстнаго 
мерзавпа, и благосклонностию жены его, 
дочери паловальника? 

И конечно, съ жаромъ отвФчалъ мо- 
лодой челояЗкъ, бросая книгу на столъ. 
Я человЪкъ свфтской и не хочу быть въ 
пренебрежения у свфтскихъ Аристократовъ. 
МнЪ дБла нфтъь ни до ихъ родословной, 
ни до ихъ нравственности. 

Кого ты называешь у насъ Аристо- 
кратами? 

— ТЬхъ, которые протягиваютъ р\ку 
Графинф Фуфлыгиной. 

А кто такая Гр. Фуфлыгина? 

— (Взяточница, толстая), наглая дура!” 

(Какя тонк!я эпиграммы!) сказала дама 
послЪ н‚котораго молчания. 

— (Я за остроумемъ, слава Богу, не 
гоняюсь). : 

— И пренебрежене людей, которыхъ 
ты презираешь, можетъ до такой степени 
тебя [разстраивать]... Признайся, тутъ есть 
иная причина... 

Такъ: опять подозр® ния! опять ревность! 
Это, ей-Богу, несносно. 

Съ этимъ словомъ онъ всталъ и взялъ 
шляпу. 

Ты ужъ Фдешь, сказала дама съ безпокой- 
ствомъ. Ты не хочешь здФсь отобЪдать? 

— Н$®ть, я далъ слово. 

— Обфдай со мною, продолжала она 
ласковымъ и робкимъ голоссмъ. Я велЪла 
взять шампанскаго 

— Это за чфыъ? развЪ л моско сек 
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банкометъ, развЪ я безъ шампанскаго обой- 
титься не могу? 

Но впослЪдьйй разъ ты нашель что 
вино у меня дурно, ты сердился что жен- 
шины въ этомъ не знаютъ толку. На тебя 
ие угодишь. 

— Не прошу и угождать. 

Она не отвфчала ничего. Молодой че- 
ловЪкъ тотчасъ раскаялся вь грубости 
сихъ послФднихъ словъ. Онъ къ ней по- 
дошелъ, взялъ ее за руку и сказаль съ 
н\жносттю: Зинаида! прости меня: я сегодня 
самъ не свой; сержусь на всФхъ и на все. 
Въ эти минуты надобно мнЪ сидЪть дома... 
Прости меня, не сердись. 

— Я не сержусь, Валеранъ: но мнЪ 
больно видфть, что съ нфкотораго времени 
ты совсфмъ перемФнился. Ты приЪзжаешь 
ко мнЪ, какъ по обязанности, не по сер- 
дечному внушен!ю. ТебЪ скучно со мною. 
Ты молчишь, не знаешь, ч-мъ заняться, 
перевертываешь книги, придираешься ко 
мнЪ, чтобы со мною побраниться и уЪхать... 
Я не упрекаю тебя: сердие наше не въ 
нашей вол; но я... 

Валеранъ уже ея не слушалъ. Онъ 
натягивалъь давно надФтую перчатку и не- 
терпЪливо поглядываль на улицу. 

Она замолчала съ видомъ стЪсненной 
досады. Онъ пожалъ ея руку, сказалъ нЪ- 
сколько незначушихъ словъ и выбфжаль 
изъ комнаты, какъ рФзвый школьникъ вы- 
бЪгаеть изъ класса. Зинаида подошла къ 
окошку, смотрЪла какъ подали ему карету, 
какъ онъ сЪль и уфхалъ. Долго стояла 
она на томъ же мЪстЪ, опершись горячимъ 
лбомъ о оледЪнФлое стекло. Наконсшъ она 


сказала въ слухъ: нфтъ онъ меня ужъ не 


любитъ! отерла глаза, позвонила; вошла 


Въ Коломнъ НА УГЛУ МАЛЕНЬКОЙ ПЛОШАДИ. 


вала отврашен1е отъ своего мужа, сродное 
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горничная она велЪла засвФтить лампу и 
сЪла за письменное бюрю... а 

** скоро удостовЪрилея въ ной 
своей жены. Ого чрезвычайно его раз- 
строило. Онъ не зналъ, на что рЫшиться: — 
притвориться ничего не замфзающимъ ка- — 
залось ему глупымъ; смФяться надъ не- 
шастемъ столь обыкновеннымъ—презри- 
тельнымъ; сердиться не на шутку—слиш-_ 
комъ шумнымъ; жаловаться съ видомъ 
грубого оскорбленнаго чувства—слишкомть 
смВшнымъ. Къ шаст!ю, жена его явилась 
ему на помошь. 

Полюбивъ Володскаго, она почувство-- 


однфмъ женшинамъ и понятное только 
имъ... Однажды вошла она къ нему въ 
кабинетъ, заперла за собою и объявила, 
что любитъ Володскаго, что не хочетъ 
обманывать мужа и втайнЪ его безчестить ы 
и что она рфшилась развестись. ^^ не могъ 
опомниться отъ такого чистосердечя, быль — 
встревоженъ стремительностию; она не дала | 
ему времени опомниться, ВЪ тотъ же день _ 
переФхала съ Англйской набережной въ 
Коломну и въ короткой записочкЪ, уз®ло- 1 
мила 0бо всемъ Володскаго, ничего тому | 
подобнаго не ожидавшаго. Онъ былъ въ _ 
отчаян!и: никогда не думалъ онъ связать 
себя такими узами. Онъ не любилъ скуки... 

боялся обязанностей и выше всего ифнилъь — 
свою себялюбивую независимость... Но все 
было кончено. Зинаида оставалась на его — 
рукахъ. Онъ притворился благодарнымъ и. 
приготовился на хлопоты любовной связи = 


какъ на занят!е должностное или какъ на? 
скучную обязанность повФрять ежемФсяч- 
ные счеты своего дворенкаго... 
далЪе... 


Но чЪмъ о 
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$46. [МАРЬЯ ШОНИНГЪ]. 
[Набросокъ 1832 г.]. 


Анна Г[АрлинЪъ] къ Марьь Ш[онингъ]. 
25-го апрЗая. 


Мплая Марья! 


Что съ тобою дВлается?`Ужъ болЪФе че- 
тырехъ м®сяцевъ не получала я отъ тебя 
ни строчки. Здорова ли ты? Кабы не все- 
гдашния хлопоты, я бы ужъ побывала у тебя 
въ гостяхъ, но ты знаешь: 12 миль — не 
шутка. Безъ меня хозяйство станетъ; Фрицъ 
въ немъ ничего не смыслитъ — настояпий 
ребенокъ. Ужъ не вышла ли ты за мужъ? 
Н$ть, вЪрно бы ты обо мнВ вспомнила—и 
порадовала свою подругу вЪфстпо о своемъ 
шастти. Въ послФднемъ письмВ ты писала, 
что свой бФдный отешъ все еше хвараетъ; 
надфюсь, что весна ему помогла и что теперь 
ему легче.—О себЪ скажу это я слава Богу 
здорова и шастлива. Работа идетъ пома- 
леньку, но я все еще не умВю ни запра- 
шивать, ни торговаться. А надобно будетъ 
выучиться. Фрицъ также довольно здоровъ, 
но съ нфкоторыхъ поръ деревянная нога 
начинаетъ его безпокоить—онъ мало ходитъ, 
а въ ненастное время кряхтитъ да охаетъ. 
Впрочемъ, онъ попрежнему веселъ, по 
прежнему любить выпить стаканъ вина, и 
все еще не досказалъ мн истор!ю о своихъ 
походахъ. ДФти растуть и хорошФютъ. 
Франкъ становится молодецъ. Вообрази, 
милая Марья, что ужь онъ бЪгаетъ за 
дЪвочками,—каковъ?—а ему нфтъ еше и 
трехъ лЪтъ. А какой заб1яка! Фрицъ не 
можетъ имъ налюбоваться, и ужасно его 
балуетъ; вмЪсто того чтобъ ребенка унимать, 
онъ еше его подстрекаетъ, и радуется 
всЪмъ его проказамъ. Мина гораздо сте- 
пеннфе; правда—она годомъ старше,—я 
начала ужъ учить ее азбукЪ. Она очень 
понятлива и кажется будеть хороша собою. 
Но что въ красотЪ? была бы добра и разумна, 
тогда вЪрно будетъ и щастлива. 

Р. 5. Посылаю тебф въ гостинецпъ 
косынку; обнови ее милая М. въ будушее 


воскресен1е, когда пойдешь въ церковь. — 
Это подарокъ Фрица, но красный цвфтъ 
болЪе идетъ къ твоимъ чернымъ волосамъ, 
нежели къ моимъ свЪтлорусымъ. Мущины 
этого не понимаютъ. Имъ все равно что 
голубое, что красное. Прости, милая Марья, 
я съ тобою заболталась.—ОтвЗчай же мн} 
поскерЪе. БатюшкЪ засвидфтельствуй мое 
искреннее почтеше. Напиши мнЪ, каково 
его здоровье. Мать нашего пастора совЪ- 
туетъ ему употреблять, вмЪсто чаю, красный 
бедринецз, цвЪтокъ очень обыкновенный;— 
я отыскала и латинское его назван1е; всяк1Я 
аптекарь тебЪ укажетъ его.—ВЪкъ не забуду, 
что я провела три года подъ его кровлею, 
и что онъ обходился со мною, бЪдной 
сироткою, не какъ съ наемной служанкой — 
а какъ съ дочерью. 


Марья Ш[онингъ] къ Аннь Г[]Арлинъ]. 
28-го апрЗаля. 


Я получила письмо твое въ прошедшую 
пятницу, (но) прочла письмо твое только 
сегодня. БФдный отецъ мой скончался въ 
тотъ самый день въ шесть часовъ поутру— 
вчера были похороны. 

Я никакъ не воображала чтобъ смерть 
была такъ близка. Во все послЪднее время 
ему было гораздо легче—и Г. Кельцъ имфлъ 
надежду на совершенное его выздоровление. 
Въ понедфльникъ онъ даже гулялъ по на- 
шему садику, и дошелъ до колодезя не за- 
дохнувшись. Возвратясь въ комнату онъ по- 
чувствовалъ легкий ознобъ, я уложила его и 
побЪжала къ Г. Кельню— его не было дома... 
Возвратясь къ отцу я нашла его въ усыпле- 
ни—я подумала, что сонъ успокоитъ его со- 
вершенно. Г. Кельцъ пришелъ вечеромъ— 
онъ осмотр$Ълъ больного, и былъ недоволенъ 
его состоятемъ. Онъ прописалъ ему новое 
лЪкарство. Ночью отецъ проснулся и про- 
силъ Фсть—я дала ему супу; онъ хлебнулъ 
одну ложку и боле не захотВль. Онъ- 
опять впалъ въ усыплене.—На другой день 


съ нимъ сдВлались спазмы. Г. Кельшъ отъ 
него не отходилъ. Къ вечеру боль унялась— 
но имъ овладФло такое безпокойство что 
онъ пяти минутЪъ. сряду не могъ лежать 
въ одномъ положени—я должна была по- 
ворачивать его съ боку на бокъ... Передъ 
утромъ онъ утихъ... и часа два лежалъ въ 
усыплени.— Г. Кельшъ вышелъ сказавъ 
мнф что воротится часа черезъ два. — 
Вдругъ отецъ мой приподнялся и позвалъ 
меня—я къ нему подошла, и спросила что 
ему надобно? Онъ сказаль мнЪ: Марья, 
что такъ темно... открой ставни.—Я испу- 
галась и сказала ему: батюшка! развЪ вы 
не видите... ставни открыты. — Онъ сталъ 
искать около себя, схватилъ меня за руку 
и сказалъ: Марья, Марья, мнЪ очень 
дурно—я умираю... Дай, благосхловлю тебя— 
поскорЪе.—Я бросилась на колВни, и по- 
ложила его руку себЪ на голову — рука 
вдругъ отяжелФла. Онъ сказалъ: Господь! 
награди ее; Господь! тебЪ ее поручаю. 
Онъ замолкъ; я подумала, что онъ опять 
заснуль, и нЪсколько минутъ не смФла 
шевельнуться. Вдругъ вошелъ Г. Кельцъ 
снялъ съ моей головы руку его— и сказалъ 
мнЪ: Теперь оставьте его, подите въ свою 
комнату. Я взглянула: отецъ лежалъ блВд- 
ный и недвижимый. Все было кончено. 

Добрый Г. Кельшь пфлые два дня 
не выходиль изъ нашего дома и все 
разпорядилъ, потому что я была не въ 
силахъ. И въ послЪдн!е дни я одна ходила 
за больнымъ: некому бы меня смЗнить. 
Часто я вспоминала о тебФ и горько 
сожалФла, что тебя съ нами не было. 
Вчера я встала съ постели и пошла было 
за гробомъ; но мнЪ стало дурно. Я стала 
на колВни, чтобъ издали съ нимъ проститься. 
Фрау Ротбергъ сказала: какая комедлантка! 
Вообрази, что эти слова кольнули меня 
въ сердце, но мнф право было не до этой 
Ротберъ. Вообрази, милая Анна, что эти 
два слова возвратили мнф силу. -Я пошла 
за гробомъ удивительно легко. Въ перкви, 
мн казалось, было чрезвычайно свЪтло, и 
все кругомь меня шаталось. Я не плакала. 
МнЪ было душно, и мнВ все хотЪлось 
смФяться... 

Его снесли на кладбише, что за перковью 
св. Якова, и при мнЪ опустили въ могилу. 
МнЪ вдругъ захотВлось тогда ее разрыть, 
потому что я съ нимъ не совсфмъ прости- 
лась. Но мног1е еше гуляли по кладбишу— 
и я боялась, что фрау Ротбергъ не 
сказала опять: какая комедлантка! 

Какая жестокость не позволять дочери 
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проститься съ мертвымъ отпомъ если. С 
вздумается... Е 
Возвратясь домой, я нашла чужихъ 
людей которые сказали мн® что надобно — 
запечатать все име и бумаги покойнаго | 
отца.—Они оставили мнЪ мою комнату, 
только вынесли изъ нее все, кромВ кровати 
и одного стула. Завтра воскресенье, —я не 
обновлю твою косынку, но очень тебя за нее = 
благодарю. Кланяюсь твоему мужу, Франка 
и Н... цалую. Прошай. Пишу, стоя у 
окошка,—а чернильницу заняла у сосЗдей. 


Млдрья Ш[онингъ] къ Аннъ Г[АРЛИНЪ]. 


Милая Анна! Вчера пришель ко мн® 
зиновникъ и объявилъ, что все имфые 
покойнаго отца моего должно продаваться 
съ публичнаго торга въ пользу городской 
казны,—за то, что онъ былъ обложенъ не. 
по состоямю и что по описи имфыя _ 
оказался онъ гораздо богаче, нежели думали. | 
Я тутъ ничего не понимаю. Въ послФднее — 
время мы очень много тратили на лЪкарство, | 
у меня всего на разходъ осталось 23 та- 
лера.—Я показала ихъ чиновникамъ, кото- 
рые однако жъ сказали чтобъ я деньги эти = 
взяла себЪ, потому что законъ ихъ не. 
требуетъ.—Домъ нашъ будетъ продаваться = 
на будущей недЪлЪ, и я не знаю, куда мн — 
дЪться.—Я ходила къ Г. Бургмейстеру, — — 
онъ принялъ меня хорошо, но на мои — 
просьбы отвфчаль что онъ ничего не _ 
можетъ для меня сдЪлать. Не знаю, куда — 
мнф опредФлиться. Если нужна тебЪ слу- — 
жанка, то напиши мнЪ; ты знаешь что я — 
могу тебф помогать въ хозяйств и въ ру- — 
кодЪлш, а сверхъ того буду смотр®ть за — 
дфтьми и за Франкомъ, если онъ занемо- = 
жетъ.—За больными ходить я научилась. | 
Пожалуйста напиши нужна ли я тебЪ и не — 
совфстись. Я увВрена, что отношеня наши — 
отъ того нимало не перемЗнятся и что ты 
будешь для меня все та же добрая и снис- 
ходитеьлная подруга. к. 


Домикъ стараго Шонинга полонъ быль — 
народу. Толпа тФенилась около стола за 
которымъ предсЗдательствовалъ опфншикъ. 
Онъ кричалъ: Байковый камзолъ съ м®д- 
ными пуговицами ”* [столько-то]. Разъ, — — 
два... Никто болВе—байковый камзолъ”" — — 
три. Камзолъ перешелъ въ руки новаго’ 
своего владФльна. ы 

Покупшики осматривали съ хулой и’ 
любопытствомъ вещи выставленныя на _ 


у 
.* 


1832. 


торгъ. Фрау Ротбергъ разсматривала чер- 
— вое бФлье, не вымытое послЪ смерти Шо- 
< нинга; она теребила его, стряхивала и 
повторяла: дрянь, вфтошь, лохмотья—и 
надбавляла по грошамъ. Трактиршикъ 
’Гирцъ купиль двЪ серебряныя ложки, 
_ пол-дюжины салфетокъ, и двВ фарфоровыя 
чашки. Кровать, на которой умеръ Шо- 
нингЪ, куплена была Каролиною Шмидтъ, 
дфвушкой сильно нарумяненной, вида скром- 
наго и смиреннаго. 
Марья, блФдная какъ тЪнь стояла тутъ 
же, смотря на разхишене бЪднаго своего 
имущества. Она держала въ рукЪ ““ тале- 
°—  ровъ, готовясь купить что-нибудь и не 
°  имФла духу перебивать добычу у покуп- 
шиковЪ. 
— Народъ выходилъ, унося пр1обр$тен- 
ное. Оставались непроданными два портрета 
въ рамахъ нФкогда вызолоченныхъ, засижен- 
°— ныхь мухами. На одномъ изображенъ былъ 
°— Шонингъ молодымъ человЪФкомъ въ крас- 
номъ кафтанЪ, на другомъ— Христина, 
жена его, съ собачкою на рукахъ. Оба 
_ портрета были нарисованы рЪзко и ярко. 
Гирцъ хотль купить и ихъ чтобы повф- 
сить въ угольной комнатВ своего трактира, 
потому что стФны были слишкомъ голы. 


Марья Шонингъ. 
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Портреты опфнены были ‘въ “. Гирпъ 
вынулъь кошелекъ. 

Въ это время Марья превозмогла свою 
робость и дрожащимъ голосомъ надбавила 
пфну. Гирцъ бросилъ на нее презритель- 
ный взглядъ, и началъ торговаться.—Мало- 
по-малу пфна возросла до ^”". Марья дала 
наконецъ “”, Гирцъ отступился и пор- 
треты остались за нею. Она отдала деньги, 
остальныя спрятала въ карманъ, взяла 
портреты и вышла изъ дому, не дождавшись 
конпа Аукшону. 

Когда Марья вышла на улицу съ пор- 
третомъ въ каждой рукЪ, она останови- 
лась въ недоуми!и: куда ей были идти?.. 

Молодой человфкъ въ золотыхъ очкахъ 
(одЪтый съ н5которою странност!ю) подо- 
шель къ ней и очень вЪжливо вызвался 
отнести портреты куда ей будетъ угодно. 

Я очень вамъ благодарна... я, право, 
не знаю... И Марья думала, куда бы ей 
отнести портреты покамфсть она сама 
безъ м$Ъета.— 

Молодой человЪкъ подождалъ нфсколько 
секундъ и пошелъ своею дорогою, а Марья 
рЬшилась отнести портреты къ лЬкарю 
Кельцу... 
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НЕОКОНЧЕННЫЯ ПОВЪСТИ ИЗЪ РУССКОЙ ЖИЗНИ. 


Пушкинъ при жизни напечаталъ десять 
повЪстей въ прозЪ: 5 «повЬстей БЪлкина», 
«Пиковую Даму», «Истор!ю села Горюхина», 
«Кирджали», «Дубровскаго», «Капитанскую 
Дочку». Но одновременно съ ними быль 
имъ задуманъ и начать ифлый рядь дру- 
гихъ, отъ которыхъ сохранились черновые 
наброски и планы. Ме счатая «Арапа 
Петра Великаго» и «Египетскихъ Ночей», 
двухъ замысловъ, принявшихъ болЪе или 
менфе отчетливыя очертан1я, мы знаемъ 
еше объ одиннадцати повфстяхъ Пуш- 
кина, оставшихся, такъ сказать, въ заро- 
дышЪ 1). А оть сколькихъ другихъ, тоже 


1) 1) <Наденька» (1819 г.); 2) «Участь моя 
рошена» (1830—1831 г.); 3) Отрывки изъ романа 
въ письмахъ (1831 г.); 4) «Въ одно изъ первыхъ 
чисель апрФля» (1831 г.); 5) «Въ 179* году воз- 
врашался я въ Лифляндию» (14831 г.); 6) Е 
съфзжались на дачу графини ^>» (1831 г.); 7 
«Рославлевъ» (1834 г.); 8) «Въ КоломнЪ на р. 
(1832 г.); 9) «Марья Шонингь» (1832 г.); 10) «Рус- 
скй Пеламъ»› (1835 г.); 11) м. путешество- 
валъ» (1835 г.). Въ этому списку можно приба- 
вить 12) недошедиий до насъ юношески романъ 
«Цыганъ» (см. т. 1, стр. 68) и 13—14) два на- 
звапныхь выше отрывка: «Арапъ Петра Великаго» 
(1827 г.} и «Египетскя Ночи» (1835 г.). Что ка- 
сается двухь другихь отрывковъ, присоединен- 
ныхъ сюда н5фкоторыми издателями, «4 мая 18^^ 
произведень я въ офицеры» (по Анненкову 
(1825 г.) и «Года четыре тому назадъ> (1834 г.), 
то первый изъ нихь, повидимому, —первоначаль- 
ный набросокь «Станшоннаго Смотрителя», а 
второй—«Пиковой дамы». Еще меньше основан 
‚ причислять къ неоконченнымь повфстямъ 
Пушкина — вачатую имъь обработку записокъ 
П. В. Нашокина. Добавимъ, что въ музеь А. 9. 
ОнФгина хранятся еше два прозаическихъ на- 
броска Пушкина (по описашю Б. Л. Модзалев- 
скаго №№ 26 и 35), которые, повидимому, яв- 
ляются вар!антами указанныхъ выше, и написан- 
ный по французски илапъ неизвфстнаго намъ 
произведеня (№ 30), можетъ быть. новЪети. 


задуманныхъ и, можетъ быть, тоже нача- — 
тыхъ, не дошло до насъ никакихъ слф- — 
довъ! 

НЪтъ сомнЪн1я, что каждое изъ этихъ. 
неосуществленныхъ создай Пушкина было — 
имъ столь же любовно лелВяно, какъ и = 
его друме, болЪе счастливые замыслы. На 
основаши сохранившихся «программъ» и.о 
«плановъ» поэмъ и повфстей узканоь 
мы знаемъ, какъ подробно и основательно 
обдумывалъ онъ всЪ свои произведения, 
прежде чВмъ приступалъь къ ихъ словес- — 
ной обработк?. Мы вправЪ заключить по = 
аналог!и, что и тЪ повЪсти, отъ которыхь — 
дошли до насъ лишь отрывочныя стра-_ 
ницы и разрозненныя главы, самому Пуш- — 
кину представлялись, хотя бы и «сквозь — 
магический кристалъ», но во вполнВ закон- 
ченныхъ формахъ. Тамъ, гдЪ мы порою = 
затрудняемся уловить даже основную идею = 
разсказа, для Пушкина быль цВлый мръ, — 
полный разнообразныхъ событй и насе- — 
ленный толпою людей, которымъ лишь та 
или другая случайность не дала воплотиться 
въ художественныхъ образахъ. 

Всматриваясь въ эти блЪдныя тфни, въ. 
эти слабо очерченныя фигуры, въ эти 
бЪгло намфченныя событя, еше разъ — 
изумляешься неисчерпаемой творческой — 
моши Пушкина и еще разъ понимаешь, — 
какъ много мы потеряли съ нимъ. Если — 
бы всЪ задуманныя Пушкинымъ повфети 
были написаны, русская литература обо- 
гатилась бы ифлымъ рядомъ живыхъ линъ, 
ярко представляющихъ нашу дФйствитель- 
ность и наше прошлое, —образовъ, кото- — 
рые были бы намъ столь же знакомы и — 
любы, какъ Гриневъ, какъ Германъ, какъ = 
Троекуровъ, какъ Царсюй Арапъ... Теперь = 
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же, стараясь разгадать творческе замыслы 
Пушкина, приходится съ горестью повто- 
рять слова другого поэта: 

Кто 
ТолпЪ мои разскажетъ думы? 
Или я самъ, или никто. 


Если даже оставить въ сторонф тЪ на- 
броски, въ которыхъ Пушкинъ намфренъ 
быль возсоздать картины исторической 
жизни Запада («Цесарь путешествовалъ» и 
«Марья Шонингъ»), все же въ девяти не- 
оконченныхъ повфстяхъ изъ русской жизни 
насъ не можеть не поразить разнообразие 
темъ, положен, выведенныхъ типовъ. 
Кажется что на этихъ немногихъ, наскоро 
набросанныхъ странипахъ Пушкинъ успфлъ 
коснуться всФхъ сторонъ современной ему 
жизни, намфтить всЪ характернфйпие типы, 
встрчавииеся въ ней. 

Въ большей части этихъ повфстей дВй- 
стве развивается въ ПетербургЪ, въ кругу 
такъ называемыхъ «свфтскихъ людей». Но 
въ каждомъ изъ отрывковъ этотъ кругъ 
представленъ съ новой точки зрВыя. Въ 
«НаденькЪ» передъ нами молодые «повфсы», 
гусары, которые по своему положен!ю 
могли бы бывать въ лучшемъ обществЪ, 
на предпочитаютъ ему свои «дружесвя 
собранйя», гдЪ можно поиграть въ банкъ, 
и вечера «у дЪвченокъ», гдЪ такъ праятно 
ужинать. Пушкинъ намфревался въ этой 
повЪсти изобразить тотъ кругъ, въ кото- 
ромъ самъ врашался въ первый пертодъ 
своей петербургской жизни. Будь «На- 
денька» написана, она стала бы драгоп®н- 
нымъ дополненемъ къ тЬмъ строфамъ 
1-й главы «ОнЪгина», гдЪ поминаются— 


Красотки мотодыя, 
Которыхъ позднею порой 
Уносятъ дрожки удатыя 
По петербургской мостовой... 


Или къ откинутымь позднфе строфамъ 


2-й главы, гдЪ разсказывалось, какъ въ 


минувши годы ОнФфгинъ готовъ былъ до 


свЗта— 


Допрашивать судьбы завЪтъ, 
НалВво ляжеть ли валетъ. 


Отрывокъ «Участь моя рВшена» рисуетъ 


_ частную жизнь свФтскаго человЪка, кото- 


рый тоже не очень заботится о своихъ 
успфхахъ въ свЪтБ, но уже «перебФсился», 
начинаетъ тяготиться одиночествомъ, хотя 
еше любитъ проводить свои вечера «въ 
мужсекомъ обществВ, гдБ тЪенится весь 
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народъ». Въ отрывкЪ «Гости съФзжались 
на дачу» мы видимъ подлинный «свфтъ», 
гдЪ врашаются дипломаты и сановники. Это 
тотъ же кругъ салоновъ, который изображенъ 
въ УШ главЪ «ОнФгина». Петербургъ ве- 
черовъ и баловъ, Петербургъ съ точки зрЪ- 
ня «выфзжающей дФвицы», мелькаетъ въ 
«Роман въ письмахъ». Отрывокъ «Въ Ко- 
ломнф на углу» открываетъ намъ уголокл, 
жизни тфхъ, кто былъ изъ «свВта» выбро- 
шенъ и создаль себЪ отдЪльную жизнь 
въ сторонф. Наконепъ, «Руссюй Пеламъ» 
долженъ былъ охватить всЪ стороны рус- 
ской жизни, въ томъ числЪ и петер- 
бургской, —жизнь «золотой молодежи», за 
кулисами театра, въ притонахъ, въ семьф... 

Въ мръ русской помфшичьей усадьбы 
переноситъ насъ большая часть сценъ «Ро- 
мана въ письмахъ». Ихъ можно назвать 
вар1антами къ безсмертнымъ сценамъ въ 
домЪ Лариныхъ. Мы вновь присутствуемъ 
на домашнемъ праздникВ, напоминающемъ 
именины Татьяны, вновь признаемъ и с«ге- 
роевъ виста» и «дЪвченокъ», «прыгающихъ 
заранЪ» при вЪсти о полковой музыкЪ. Въ 
нфкоторомъ отдалени видна невеселая 
жизнь крестьянъ, которые для большинства 
героевъ только «души», отданныя на про- 
изволъ плута-приказчика. Та же помфщизья 
жизнь, но уже не въ коренной Росси, а 
въ Лифлянд!и, должна была раскрыться въ 
отрывкВ «Въ 179* г. возвращался я», отъ 
котораго къ сожалЪн!ю сохранилось лишь 
самое начало. Москва, съ ея старозавЪт- 
нымъ укладомъ жизни, выступаетъ въ от- 
рывкВ «Въ одно изъ первыхъ чисель 
апрЪля». На двухъ-трехъ страницахъ перво- 
начальнаго наброска Пушканъ сумЪль на- 
мЪтить все своеобразе жизни, сохранив- 
шейся въ городскихъ усадьбахъ на АрбатЪ 
и на Басманной. Эти страницы тоже можно 
назвать дополнен1емъ къ «Онфгину», именно 
къ глав, УП, гдВ Пушкинъ въ легкихъ 
строфахъ зарисовалъь «ГрибоЪдовскую Мо- 
скву». Наконецъ, широкую историческую 
панораму русской жизни «при франпузЗ», 
въ МосквЪ и въ деревнЪ, долженъ быль 
развернуть передъь нами Пушкинский «Рос- 
лавлевъ». 

Еше большее разнообраз!е находимъ мы 
въ намВченныхъ Пушкинымъ типахъ. 

Особое внимав1е Пушкина привлекалъ 
образъ женщины страстной, экзальтирован- 
ной, не умфющей владЪть своими страстями. 
Пушкина, повидимому, соблазняла мысль 
изобразить и этотъ типъ, прямо проти- 
воположный его обычвымъ тероинямт, 


Татьянамъ, Ольгамъ, Наташамъ... Самъ онъ 
въ жизни не разъ встрЪзалъ такихъ жен- 
щинъ, и одной изъ нихъ, А. ©. Закревской, 
посвятилъ свои замфчательные стихи: 


Съ своей пылающей душой, 

Съ своими бурными страстями, 

О жены сЪвера, межъ вами 

Она является порой. 

И мимо всфхъ условий свЪта 
Стремится до утраты силъ, 

Какъ беззаконная комета 

Въ кругу расчисленномь свфтилъ. 


Всего полнфе удалось Пушкину вопло- 
тить этотъ типъ въ образЪ Вольской («Гости 
съФзжались на дачу»). «Въ ней много хоро- 
шаго, и гораздо меньше дурнаго, нежели 
думаютъ, но страсти ее погубятъ», такъ 
характеризуетъ Вольскую одно изъ дЪйству- 
ющихъ лицъ повЪсти. Такой и изобразилъ 
ее Пушкинъ. Презирая «всЪ условья свФта», 
она хочетъ быть сама собой, свободно от- 
даваться всфмъ своимъ желанаямъ и даже 
прихотямъ. Мы видимъ, какъ она дерзко 
бросаеть вызовъ свфтскимъ приличямъ, 
бесфдуя на балкон съ Минскимъ три часа 
наединЪ. Мы видимъ ея страстную, смя- 
тенную душу въ томъ письмЪ, какое она 
посылаетъ Минскому. Судя по словамъ Пуш- 
кина, что Минск, еслибъ могъ вообразить 
бури, его ожидаюция, навЪрное отказался 
бы отъ связи съ Вольской,—надо думать, 
что въ дальнфшемъ развит1и повФсти Воль- 
ская должна была проявить всю пылкую 
страстность своей души. Мы, конечно, не 
можемъ предугадать, какую развязку далъ 
бы Пушкинъ этому роману, но нФсколько 
замфчан!й, оброненныхъ имъ, заставляютъ 
думать, что онъ имЪлъ въ виду оправдать 
свои слова: 


Но свЪтъ... Жестокихъь осужденй 
Не измфняетъ онъ своихъ; 

Онъ не караетъ заблуждений, 

Но тайны требуетъ для иихъ... 


«СвЪтъ» долженъ былъ отомстить Вольской 
за ея смЗлость. 

Къ тому же типу, какъ Вольская, при- 
надлежитъ и Зинаида *”” («Въ КоломнЪ на 
углу...»). Только для нея борьба со «всВми 
услов1ями свфта» уже въ прошломъ. По- 
любивъ Валерьяна, она прямо объявила объ 
этомъ своему мужу и, не давъ ему опо- 
мниться, переЪхала съ Английской набереж- 
ной въ Коломну. Со всей ршительностью 
она сразу сломала свою жизнь, чтобы на- 
чать новую. Въ разговорЪ съ Валерьяномъ 
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она столь же рВтительно критякуетъ обы ыч- 
ныя свфтскя условности. О Вольской го- 
ворятъ, что «страсти ее погубятъ». Зинаид: 
уже сдЪлала послФдый шагъ къ этой ги 
бели. Изъ написанныхъ сценъ мы знаемъ, 
что Валерьянъ не любить болфе Зинаиды. | 
Сохранившаяся программа 1) говоритъ намъ, 
что въ послЪднихъ главахъ къ ртому ох- 
лаждентю должно было присоединиться но- 
вое увлечене Валерьяна молодой дЪвушкой, | 
на которой онъ готовъ жениться... Стра- | 
стная ревность уже не молодой женщины, | 
которая всФмъ въ жизни пожертвовала 
своей любви и видить своей соперницей 
наивную, юную дЪвочку,—вотъ тотъ дра- 
матическ!й замыселъ, который образуетъ. $ 
сущность повфсти. Онъ уже былъ когда-то. 
Пушкинымъ затронутъ въ «Бахчисарайскомъ 
фонтанЪ». Нокакъ много новаго сум®лъ бы. 
дать Пушкинъ, развивая тоть же замысель 
въ рамахъ близко ему знакомой, современной | 
петербургской жизни! Насколько полн®е су- 
мфлъ бы онъ, черезъ десять лфтъ послВ. 
мучительныхъ страстей»! 

Близко къ Вольской и ЗинаидВ** стоитъ. 
и Полина («Рославлевъ»). Она тоже прене- | 
брегаеть разными сусловностями». Въ дн 
всеобщаго увлечен!я патр!отизмомъ она на- 
рочно на улицахъ говоритъ по франпузски. | 
Она энергично возстаеть противъ того по-. 
ложен!я женщины, на которое обрекъ ее 
обычай. «Я не признаю унижевя, къ ав 
торому присуждаютъ насъ... Посмотри’ 
М-4е 4е З{аё1... А Шарлотта Кордэ? а н: 
Мареа Посаднипа? а княгиня Дашкова? ЧВ 
я ниже ихъ?»—говоритъ она. Окружающ 
не понимаютъ ее, смЗются надъ ея экза. 
ташей, злословять о ней, но и о ин 
какъ о Вольской, должно ‘сказать: «въ 
гораздо меньше дурного, нежели думаю" 
Сохранившаяся программа повЪсти 2) 
сается только ея первыхъ главъ, но ш 


1) Въ Коломнф ауапф-зо1г6е... Ола 
н\жная. Онъ— разсЪянный, сатирический. | 
н!е въ свЬтъ молодой дЪвушки; онъ не 
Утро молодого человфка.—У нихъ будуть балы, 
покамЪстъ не выйдетъ замужъ; онъ представленъ.. 
Сцены въ КоломнЪ. Онъ ссорится, (Рук. Руми п. 
музея № 2382). ЗамВтимъ, что другой вара | 
начала той же повфсти находится въ музев 
А. 0. ОнЪгина. (По описаню Б. Л. Модзалев-_ 
скаго, № 50). з 

2) Москва тому назадъ 20 аВтъ — Полина. 
г. Загоскина.—Ея семейство, ея характеръ.—М- пе 
Че Сталь въ МосквЪ. —ОбЪдь, данный ей княземъ”. — 
Ея записка.—Война съ Наполеономъ.— Молодой | 


графъ Мамоновъ.—Мы Здемъ изъ Москвы. (Рук 
Румяни. музея № 2382). 
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вступлентю видно, что Пушкинъ намфренъ 

былъ сохранить фабулу Загоскинскаго ро- 

мана. Дама, отъ лица которой ведется этотъ 

разсказъ, прямо говоритъ, что хочетъ быть 

«зашитницей тЪни». СлФдовательно, Полина 
Пушкина, какъ и Нолина Загоскина, должна 
была полюбить Синекура, француза, врага 
отечества. СмЪлое рЬшен!е Полины—посл$- 
довать влечению своего сердпа, наперекоръ 
господствующимъ предразсудкамъ, и должно 

_ было образовать завязку Пушкинскаго «Рос- 
лавлева» 1). 

СкорЗе къ ТатьянЪ, чБмъ къ Вольской, 
приближается Лиза («Романъ въ письмахъ»). 
Она опытнфе, искушеннфе Татьяны, такъ 

_какъ воспитывалась не въ деревнЪ, не въ 
уединен!и, но въ ПетербургЪ, привыкла къ 
обществу, къ баламъ. Къ ней не примЪ- 
нимо то, что Пушкинъ говоритъ о Татьян$: 


м аа. 


ь М 
й 


лид звал се ораб, ВАНА *— 


м» Мы 


пре 


Дика, печальна, молчалива, 
Какь лань лБсная боязлтива... 


Но у нея обшаго съ Татьяной—потреб- 
ность жить внутри себя, замкнутой жизнью 
чувства. Даже въ «болтливыхъ» письмахъ 
къ подругБ Лиза не договариваетъ до конца 
всего, что думаетъ, и долго таитъ «тайну 
сердца своего». Какъ Татьяна, полюбивъ, 
она любитъ навсегда, глубоко, съ негодо- 
вашемъ отвергаетъ легкомысленные совЪты 
подруги и съ ужасомъ признается, какъ легко 
_оть нея «добиться любви», «добиться при- 
знан1я». Повфсть обрывается намекомъ на 
_ то, что Владимръ 2”, любя Лизу, не прочь 
въ то же время повести и другой романъ, 
съ Машенькой. На этомъ, конечно, и былъ 
бы основанъ драматизмъ повфсти, такъ 
какъ душа Лизы не могла бы примириться 
ни съ какимъ раздЪленемъ чувства. Намъ 
кажется, что Пушкинъ въ своей повЪсти 
хотВль еше разъ показать, что для Татьяны, 
для Лизы счастте всегда только «возможно», 
только «близко», но не достижимо никогда. 

До н$которой степени къ типу Татьяны 
принадлежить и сопернипа Лизы — Ма- 
° шенька. Но если въ образЪ Лизы есть черты, 
которыхъ нФть у Татьяны, то Машеньк$, 
напротивъ, многихъ чертъ Татьяны не до- 
стаетъ. Въ ней меньше глубины, меньше 
своеобразности. «Стройная, меланхолическая 
‚ дВвушка, лЬтъ семнадцати, воспитанная на 
романахъ и на чистомъ воздухЪ», говоритъ 
© ней Лиза. «ДФвушка, выросшая подъ 
° яблонями, воспитавная между скирдами, 


ы 


. _ 1) Ср. дальше нашу статью «Русская Шар- 
° чота Кордэ— неизвестный замысль Пушкина». 
Ред. 
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природой и нянюшками», говоритъ Влади- 
м:ръ 7`. Машенька, какъ Татьяна, съ дЪтства 


влюблялася въ обманы 
П Ричардсона и Руссо. 


Но она чужда странностей Татьяны, кото- 
рая «въ семьф своей родной казалась дЪ- 
вочкой чужой. Съ книгой въ рукахъ, Ма- 
шенька пфлый день проводитъ въ полЬ, 
окружена дворэвымисобаками, говоритъ о 
погодЪ нараспФвъ, съ чувствомъ потчуетъ 
вареньемъ. Кажется Пушкинъ въ МашенькЪ 
хотЬлъ изобразить «у®здную барышню» 
безь той идеализаши, которую придалъ 
своему «милому идеалу». 

Подруга Лизы, Саша, отдаленно напоми- 
наетъ Ольгу Ларину, только съ дЪтства 
перенесенную въ Нетербургь въ кругъ 
«большого свФта». Ея единственное досто- 
инство, отличающее ее отъ «простодушной» 
Ольги,—злое остроуме, которое она охотно 
изливаеть въ «рпиграммахъ сердпа», т. е. 
въ злослови 060 всфхъ знакомыхъ. Это 
не мЬшаетъ ей быть, подобно ОльтЪ, всегда 
«веселой какъ утро». На жизнь она смот- 
ритъ поверхностно и мужчинъ опфниваетъ 
съ точки зрЪвйя брака, разбирая, насколько 
выгоденъ тотъ или другой женихъ. ЛизЪ 
она даеть добрый совфтъ «завлечь далеко» 
Владим!ра 2^, такъ какъ послЪ этого она 
могла бы жить на АнглЙской набережной 
и давать вечера по субботамъ. Когда Лиза 
повЪряеть ей, наконецъ, тайну своей любви 
и истинную причину своего отъфзда изъ 
Петербурга, Саша отвфчаетъь ей, искренно 
не понимая глубины ея чувства: «Ты имфешь 
даръ смотрфть на веши Богъ знаетъ съ ка- 
кой стороны». 

Очень блдно вамфчены два другихъ 
женскихь облика, которымъ, повидимому, 
назначалась важная роль въ двухъ начатыхъ 
повЪфстяхъ. Первая, это— дочь Томской 
(«Въ одно изъ первыхъ чисель апр$ля»), 
о которой сказано только: «дФвушка лФть 
18-ти, стройная и высокая, съ блЪднымъ 
прекраснымъ липомъ и червыми глазами». 
Вторая,—дочь Каролины Ивановны («Въ 
179" году возврашался я...»): «осьмнаднать 
лЪть, круглое румяное липо, темныя, 
узенькя брови, св.ж!й ротикъ и голубые 
глазки...» Едва ли мы ошибаемся, пред- 
положивъ въ этихъ двухъ дфвушкахъ два 
новыхъ воплошен1я любим йшихъ женскихъ 
типовъ Пушкина: Татьяны и Ольги. 

Среди типовъ мужчинъ особенно вни- 
мательно вырисованьъ Пушкинымъ образъ 
Минскаго («Гости съЪФзжались на дачу»). 


">. РУХ ЕТ ЛЕ ЗЫ зе 
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Онъ также принадлежитъ къ числу новыхъ 
людей какъ Вольская, какъ Зинаида”““. Онъ 
такъ же, какъ онЪ, какъ раньше него Он?- 
гинъ, сусловй свФта свергнулъ бремя». 
Но въ то время, какъ женщинами руко- 
водятъ при этомъ страсти, Минский умЗетъ 
подчинять ихъ холодному разсудку. «Въ 
первой молодости, говорить Пушкинъ, 
Минский ° порочнымъ своимъ поведенемъ 
заслужиль порицане свФта, который на- 
казалъ его клеветою... Усмиренный опытами, 
явился онъ вновь на сцену общества и 
принесъ ему уже не пылкость неосторожной 
своей юности, но снисходительность и 
благопристойность эгоизма. Со всфмъ тВмъ, 
уважая вообще, онъ не шадилъ его въ 
особенности, и каждаго члена его готовъ 
былъ принести въ жертву своему злопамят- 
ному самолюб1ю». 

Эта характеристика пополняется еше 
описашемъ того, какъ Минеюй держалъ 
себя съ Вольской. «Онъ подстрекалъ ее 
одобрешями и совЪтами». Онъ «сдФлался 
ея наперсникомъ» и язвительно остере- 
галъ ее противъ всфхъ, кто занималь ея 
воображене. Онъ хладнокровно обдумывал 
свою побФду, готовилъ въ Вольской себЪ 
лишнюю любовнипу. Получивъ письмо 
Вольской, Минск! являетъ всф признаки 
недовольства. Онъ самъ вовсе не увлеченъ 
Вольской и не охотно пожертвоваль бы 
своимъ спокойстнемъ даже ради тщеславия... 
Минск! никого не любитъ, всфхъ пре- 
зпраетъ; въ душЪ онъ а себя не 
только выше ‹условай свФта», но, можетъ 
быть, и выше услов!й морали и чувствуетъ 
свое ' превосходство надъ всЪми. Минскйы— 
прототипъ будушаго Печорина. 

Если въ Минскомъ Пушкинъ хотФль 
изобразить «современнаго человфка» 


Съ его безнравственной душой, 
Себялюбивой и сухой, 


то во Владим:рЪ 2” («Романъ въ письмахъ») 
онъ искаль типъ человфка средняго, не 
слишкомъ дурного, не слишком хорошаго, 
не слишкомъ «новаго», не слишкомъ старо- 
завФтнаго, въ общемъ, что называется «доб- 
раго малаго». Пушкинъ удФлилъ Владим1ру 
н`которыясвои мысли, заставилъего смЗять- 
ся надъ упФлвшими въ деревнЪ Простако- 
выми и Скотиниными, но выставилъ на 
видь и всю его мелочность. Съ чрезмЪр- 
ной живостью Владим1ръ чувствуетъ уколъ, 
когда его другъь намекаеть ему, что онъ 
отсталь оть вЪка, оть моды. Владим!ръ 
искренно увлеченъ Лизой, ради нея бросилъ 


Петербургь, но въ то же время заводить. 
романъ. съ Машенькой. Весь характеръ 
Владимра основанъ на поверхностномъ 
отношении къ жизни, которое порою стано- 
вится преступнымъ. Къ какой бы развязк® 
ни повелъ  Пушкипь свой «Романъ въ 
письмахъ», ясно, что Владимру онъ могь 
предсказать только тоть «обыкновенный | 
удЪлъ», котораго такъ боялся для Ленскаго: 


Въ деревнЪ, счастливъ и рогатъ, 
Носиль бы стеганный халатъ... 
Подагру бъ въ сорокъ л6ть имВль, 
Пиль, Ъль, скучалъ, толстЬль, хирЪлъ... 


НезатЪйливымъ юношей, истаннымъ о 
сыномъ своего вЗка изображенъ Валерьянъ 
Володский или по другому варйланту Алексей. 
Высопкй («Въ КоломнВ на углу»). Если. 
ни Минскаго, пря всемъ его презрфви къ — 
людямъ, ни Владим:ра, при всей его без-_ 
печности, Пушкинъ не освободиль отъ _ 
боязни ‹общественнаго мнЪн!я», на которой. Е 
будто бы «вертится м!ръ», то въ ВалерьянВ | и. 
онъ изобразилъ эту боязнь въ каррикатурЗ. | 
Валерьянъ жалуется, что не званъ къ князю _ 
Горецкому. «А тебЪ очень хотЪлось быть 
на его балБ»? спрашиваетъ Зинаида.— | 
«Нимало. Чортъ его побери съ его баломъ. 
Но если взоветъ весь городъ, то долженъ _ 
звать и меня». Немного дальше, на вопросъ, 
кого называтьаристократами, онъ отвфчаетъ: — 
«ТЬхъ, которые протягиваютъ руку графин® | 
Фуфлыгиной... »—А кто такая графиня?— 
«Взяточница, толстая, наглая дура». Въэтомъ | 
далогь Пушкинъ приближается къ шаржу, _ 
хотя заботливость Валерьяна о томъ, что 
скажутъ, должна была составлять главную. 
пружину романа. Именпо эта заботливость | 
заставила его, ненавидЪвшаго всяк1я обязан- | =. 
ности, выше всего инившаго «себялю-о 
бивую независимость», — согласиться на’ 
открытую связь съ  Зинандой и выполнять 
свою должность любовника, какъ «завиаЫ 
должностное». 

Автоб1ографическя черты явно видны 
въ женихЪ Наденьки («У часть моя рЬшена»). 
Пушкинъ писаль этотъ отрывокъ въ то ; 
дни, когда самъ былъ женихомъ Гонча-_ 
ровой. Но, конечно, герой отрывка лишь. 
настолько Пушкинъ, насколько можно у. 
Пушкина отнять его "тен, его поэтический 
даръ. Подобно Володскому, этоть герой_ 
выше всего пфнитъ свою независимость, 
«свою безпечную, прихотливую незави- 
симость», подъ которой онъ разумЗетъ и 
уединен!е, и право на непостоянство, и. 
возможность читать за обфдомъ новый’ 


Я о А 


романъ Купера или Вальтера-Скотта, а 
вечеръ проводитъ «въ мужскомъ обшествЪ». 
Можно напомнить, что и отъ своего липа 
высказывалъь Пушкинъ сродные идеалы. 


Никому 
Отчета не давать; себЪ лишь самому 
Служить и угождать... 
По прихоти своей скитаться здЪсь и тамъ, 
Дивясь божественной природы красотамъ...1) 


Рядомъ съ этими фигурами, которыя 
должны были дФйствовать на первомъ 
планф въ задуманныхъ повфстяхъ, стоятъ 
друг!я, второстепенныя, однако, порой на- 
мфченныя очень ярко. 

Прежде всего должно упомянуть двухъ 
московскихъ барынь,—Катерину Петровну 
Томскую и Прасковью Ивановну Поводову 
(«Въ одно изъ первыхъ чисель апрФля»). 
Съ добродушнымъ юморомъ Пушкинъ на- 
рисоваль въ нихъ типы старой, «допо- 
жарной» Москвы, которая какъ бы 
оживаетъ въ ихъ рВчахъ. И, можеть быть, 
самое замфчательное въ этомъ отрывкЪ 
именно рЪ$чь этихъ двухъ барынь, не- 
обыкновенно красочная, характерная, въ 
которой остро подмфчены всф особен- 
ности московскаго говора на рубеж двухъ 
вЗковъ, ХУШ и МХ. БФгло, но выпук- 
лыми чертами изображенъ первый женихъ 
Полины («Рославлевъ»), братъ той дамы, 
отъ лица которой ведется разсказъ,—по- 
вЪса, франтъ, обший баловенъ, но человЪкъ 
не лишенный благородства чувствъ. Какъ 
эпизодическое лицо, но тоже очень живо, 
выведена М-те 4е Э{аё! (тамъ же)... Еше 


1) Пушкинъ говориль, негодуял: 


Какъ будто намъ ужъ невозможно 
Писать поэмы о другомъ, 
Какъ только о себЪ самомъ! 


и упрекаль Байрона въ томъ, что онъ каждому 
изъ дЬиствующихъ лицъ своей трагедии роздалъ 
по одной изъ составныхъ частей своего характера. 
Но надо замфтить, что и въ большинствЪ героевъ 
Пушкина можно узнать отдльныя стороны его 
характера. Среди героевъ «неоконченныхъ по- 
вестей» не одинъ только жепихъ Наденьки на- 
поминаеть Пушкина: Владим:ръ 7* стремится въ 
деревню, какъ Пушкинъ, замышлявпий «побфгь 
въ обитель дальнюю трудовъ и чистыхъ нЪгъ»; 
Валерьянъ Володск! страдаеть той слабостью, 
отъ которой не быль впозднф свободенъ и Пуш- 


_ кинъ и т. д. ТрудиФе всего сблизить Пушкина съ 


Минскимъ (хотяонъ и вложилъ въ уста Минскому 


свои мысли о дворянствЪ). Но и въ Минскомъ 


можно усмотрЬть черты той стороны духа Пуш- 
кина, которую онъ умБль таить, которую едва- 
едва удается угадать въ нЪеколькихъ неосторожно 


_вырвавшихся у него признан!яхъ.... 
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дальше, на послЪднемъ планЪ стоитъ пфлал 
толпа лицъ, образующихъ всю русскую 
жизнь того времени, лицъ охарактеризо- 
ванныхъ большею частью одной строкой, 
однимъ эпитетомъ: отецъ Полины, заслу- 
женный человФкъ, Фэдивпий пугомъ, носив- 
пий ключь и звфзду, однако, вЪтреный и 
простой («Рославлевъ»); мужъ Зинаиды, ко- 
тораго невфрность жены разстроила глав- 
нымъ образомъ потому, что онъ не зналъ, 
какъ слФдуеть ему въ такомъ случаЪ по- 
ступить («Въ КоломнЪ на углу»); родители 
Машеньки,отецьъ—хлфбосолъ,мать—-толстая 
веселая баба, большая охотница до виста 
(«Романъ въ письмахъ»); плутъ- приказ- 
чикъ, притЪеняюций крестьянъ, а господъ 
обкрадываюций (тамъ же) и т. д., и т. д. 

Громадное число лицъ было намфчено 
Пушкинымъ для его романа «Руссюй Пе- 
ламъ». Въ написанной части романа его 
герой, Пелымовъ, еще не обрисованъ. Мы 
видимъ только его раннее дФтство и годы 
студенчества въ нфмецкомъ университет. 
Самъ Пелымовъ называетъ себя «безпеч- 
нымъ» и это единственная характеристика, 
которую можно дать юношФ, изображен- 
ному въ отрывкЪ романа. ПолнФе охарак- 
теризованъ отецъ героя, о которомъ въ 
одной программЪ сказано: «Р1уофе въ рус- 
скомъ родЪ» Это— одинъ изъ своевольныхъ, 
неукротимыхъ людей ХУШ в., немного въ 
духЪ отпа П. В. Нашокина (см. дальше 
его «Записки»). Онъ женится противъ 
воли родителей, бросаетъ службу, потомъ 
влюбляется въ женщину, сизвЪстную красо- 
той и любовными похожденями», покупаетъ 
ее у мужа за 10.000 руб., хотя вовсе не былъ 
богатъ и т. д. О характерВ Анны Петровны 
Вирлацкой Пушкинъ оставляетъ догады- 
ваться читателя по словамъ о ея «любов- 
ныхъ приключеняхъ», такъ какъ въ самой 
повФсти показываетъ только «видную бабу, 
не въ первомъ пвфтЪ молодости», скупую 
и злую. НФсколькими штрихами намфчены 
комическ!я фигуры учителей. 

Главное значен!е романа должно было 
раскрыться только въ послБдующихъ гла- 
вахъ, гдЪ Пушкинъ хотВлъ изобразить по- 
хождешя Пелымова во всЪхъ кругахъ и 
слояхъ общества. Сохравивпияся пять про- 
граммъ романа и самое его заглаве, заим- 
ствованное у романа Бульвера «Рефат 
ог {Пе аауепагез оЁ а депЧетап», говорятъ. 
намъ, что Пушкинъ имфлъ въ виду дать 
широкую картину своей эпохи. Въ этихъ 
программахъ Пушкинъ обозначалъ своихъ 
героевъ именами лицъ, дфиствительно жив- 


шихъ, и это позволяеть намъ болЪе или 
менфе ясно представить себЪ всЪ главныя 
фигуры романа. Рядомъ съ Пелымовымъ, 
человЪкомъ добрымъ, но слабохарактер- 
нымъ, долженъ былъ стоять, то какъ его 
другъ, то какъ соперникъ, ©. 0. Орловъ, 
ип тацуа1з зи]еф по опредЗленю Пушкина. 
ЗатЬмъ Пушкинъ предполагалъ вывести въ 
своемъ романЪ чуть ли не всфхъ сколько- 
нибудь видныхъ представителей русскаго 
общества 20-хь годовъ: А. ©. Орлсва, 
Н. В. Всеволожскаго, гр. В. П. Кочубея 
и его дочь Наталью, Н. С. Мордвинова, семью 
Пашковыхъ, декабристовъ (И. Долгорукаго, 
С. Трубецкаго, Н. Муравьева), литераторовъ 
(Ив. Козлова, А. ГрибоЪдова, кн. Шахов- 
ского), знаменитыхъ танповшицъ (Исто- 
мину, Овошникову), актрисъ (Ежову) и 
мн. др. Важнфйишими событями романа 
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‘тЪ же мысли, которыя мы на 


должны были быть убщетво 0, 
вымъ нь ОВ пр 


чубей. 

Въ наброскахъ и - 
Пушкинъ влагаетъ въ уста дЪйству 
лишь разсужденя объ интересовавш 
его предметахъ. Владимръ 2”” простр. 
обсуждаеть назначеше помфщика 
же Владим!ръ ИЕ хотя онъ и внукъ 
родатаго милл1оншика», и Минский 
говорятъ о дворянствВ. а з 


всФхъ этихъ рВчахъ Пушкино 


его статьяхъ и о ` 
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У Пушкина находимъ мы рядъ произведе- 
н1й съ идеей государственной, съ ярко под- 
черкнутой тенденшей даже не нашональ- 
ной и не патрлотической, а именно госу- 
дарственной идеализаши. НигдЪ она не 
сказалась болВе мошно, красиво и на пер- 
вый взглядъ убФдительно, какъ въ «МЪд- 


‘номъ Всадник». Поэтому представители 


офишальной народности, начиная съ 40-хъ 
годовъ и вплоть до нашихъ дней, такъ легко 
могли считать своимъ всего порта, разра- 
жаться выкриками въ стилВ «онъ не вашъ, 
не вашъ!» Эти удивительныя но своей пря- 
молинейности заявлен!я могли основываться 
только на той разносторонности Пушкина, 
которая дБлаетъ его образъ подчасъ даже 
двойственнымъ. И представители офишаль- 
ной народности забывали, что тому же 
Пушкину принадлежитъ, кромЪ ряда вели- 
колЪиныхъ произведенй съ апоееозашей 
свободы въ самыхъ разнообразныхъ ея про- 
явлен1яхъ, —первый серьезный и художе- 
ственно-реальный сошальный руссюй ро- 
манъ. Съ него начинается совершенно 
новый у насъ литературно-общественный 
жанръ, всего черезъ шесть лФфтъ послВ 
своего появленйя въ печати давний уже 
начало «Записокъ охотника». 


Г. 


Это — «Дубровскй», набросанный на- 
скоро, карандашомъ, въ течеше почти двухъ 
мЪсяцевъ, съ слабыми слВдами отдЪлки, 
порой только съ намЪченными широкими 
картинами сошальнаго зла и съ ясвымъ 
отвЪтомъ, даннымъ, впрочемъ, не самимъ 
Пушкинымъ, а жизнью. Авторъ не отда- 
валъ «Дубровскаго» въ печать едва ли по- 
тому только, что, какъ думаетъь большин- 
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ство историковъ литературы, хотЪлъ на- 
чать имъ сер1ю большихъ и глубокихъ бы- 
товыхъ романовъ и собирался серьезно от- 
дЪлать и закончить «Дубровскаго». Скорфе— 
потому, что находиль то время совер- 
шенно неудобнымъ, даже невозможнымъ 
для печатаня подобныхъ вешей. Въ дан- 
номъ случаЪ болЪе справедливо удивлене 
тЪхъ же историковъ по поводу того, что 
въ 1841 году романъ Пушкина невстрфтилъ 
особенныхъ препятствий со стороны цензуры, 
хотя вс} данныядля того были налицо, вплоть 
до «восхваленя преступленй». Особенно 
опаснымъ мФстомъ казалось описан1е въ 
ХХ главф стычки шайки Дубровскаго съ 
правительственными войсками, полное пора- 
жене послВднихъ и побфда разбойниковъ. 

Какъ художникъ-гражданинъ, Пушкинъ 
въ «Дубровскомъ» нападаетъ не на отдЪФль- 
ныя лачности, а на весь государственный 
укладъ. Въ этомъ смыслЬ мы и сбли- 
жаемъ его съ тургеневскими разсказами. 
ВЪдь, «‹обличен1е» отдВльныхъ отрицатель- 
ныхъ» личностей, въ данномъ случаЪ же- 
стокихъ помфшиковъ, подкупныхъ чинов- 
никовъ и т. д., словомъ, «злонрав!я достой- 
ныхъ плодовъ»—не было новостью. Ими 
русская литература не бЪдна, начиная 
хотя бы съ Кантемира, не говоря уже объ 
анонимныхъ  сатирическихъ повФствова- 
няхъ ХУП вЪка и даже болФе раннихъ. 
Сошальная правда «Дубровскаго» и образа 
самого Дубровскаго состоить именно во 
всемъ ужасЪ того порядка, который д$- 
лаетъ невозможнымъ существован!е массъ, 
разврашаетъь тЪхъ, кто владфеть этими 
массами и вызываетъ появлен1е такихъ 
героевъ, которые своимъ благородствомъ, 
идеализмомъ, рыпарствомъ, душевной кра- 
сотой приковываютъ къ себф всЪ симпати 
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массъ, терроризуютъ угнетателей и власти, 
все время держатъ въ напряжен:и внима- 
не читателей, заставляютъ его трепетать 
за судьбу героевъ. Это—тЪ разбойники- 
идеалисты, которые не убиваютъ, а только 
грабятъ, которые отнимаютъ, отбираютъ 

имущихъ слишкомъ много, грабятъ не 
для себя, а для неимущихъ, далеки отъ 
жестокости, изувЪФрства, къ которымъ съ 
необыкновенной любовью относится и рус- 
ская устная пЪеня, и чутюй къ правдЪ 
народъ. 

Образъ разбойника много разъ привле- 
калъ вниман!е Пушкина. Припомнимъ Пу- 
гачева въ «Капитанской дочкЪ» и въ «Ма- 
тер!алахъ для истор!и пугачевскаго бунта», 
Разина—въ собранныхъ имъ устныхъ пЪс- 
няхъ, «Братьевь разбойниковъ», «Кирд- 
али», «Гайлука Хризича» и другихъ серб- 
скихъ гайдуковъ въ «ПФеняхъ западныхъ 
славянъ», «Сказку о мертвой паревнЗ», 
«Жениха», «Узника» и т. д., и т. д. ВъБес- 
сарабля Пушкинъ интересовался разбойни- 
комъ-румыномъ Урсуломъ, полнымъ та- 
кого же обаян1я, живописности и высшей 
правды и приказалъ переписать все судеб- 
ное дЬло о немъ. Пушкинъ слыхалъ и 
на сЪверЪ не мало подобныхъ разсказовъ, 
всегда исполненныхъ симпат!и къ своимъ 
героямъ,—но и нигдФ образъ ‘разбойника- 
идеалиста не вылился въ такой закончен- 
ной и пфльной формЪ, какъ въ «Дубров- 
скомъ». 


П. 


При первомъ появленш въ печати «Дуб- 
ровскй» былъ признанъ не вполнВ удач- 
нымъ. И даже тЪ критики, которые умФли 
или только желали найти вънемъ нЪчто поло- 
жительное, высказывали похвалы со всякаго 
рода оговорками. НаиболФе благоприятные 
отзывы о повЪсти (въ томъ числВ и о глав- 
ныхъ герояхъ, но не о картинахъ русской 
жизни, признанныхъ удачными почти еди- 
ногласно) сводились къ тому, что Пуш- 
кинъ въ концЪ конповъ все-таки справился 
съ романомъ, при всей неблагодарности 
канвы «зауряднаго романа приключен!й», 
или что «вообше вся повФсть сильно отзы- 
вается мелодрамой». И уже въ этихъ сло- 
вахъ мы видимъ, что Дубровскй, непо- 
нятый и одинокй въ жизни, остался 
непонятымъ и одинокимъ въ критикЗ, 
хотя авторъ сдФлалъ все, чтобы образъ 
героя сталъ близкимъ и любовнымъ. 

Причина непониманя Дубровскаго за- 
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ключается прежде всего въ сложности его об- 
раза и объясняется отчасти тЪмъ, что онъ. 
соединяетъ въ себЪ черты типично русекя _ 
вмЪстЪ съ не менфе яркими западными. | 
Указаня на эту двойственность, притомъ_ 
съ яснымъ намекомъ на нерусскй ори- 
гиналъ, найдемъ у БЪлинскаго: «моло-_ 
дой ОДубровскй представлень Ахилломъ_ 
между людьми такого рода (пом фщиками)»; 
«несмотря на все мастерство, которое об- 
наружилъь авторъ въ его изображен», 
Дубровскй «все-таки остался лицомъ мело- 
драматическимъ». 

Еще боле опредФленно говоритъ © 
томъ же анонимный критикъ ‹«С.- Перо В 
бургскихъ ВФдомостей» за 1844 годъ—от- 
зывъ слишкомъ отрицательный, въ основ — 
своей невЪрный, съ типичными передерж- 
ками професс1ональнаго шулерства въ — 
области «пунктовъ обвинен1я», предъяв- — 
леннаго къ Дубровскому,— и согласиться съ. 
нимъ можно развЪ въ тфхъ частяхъ, гдВ. 
р8чь идеть о западныхъ образцахь или _ 
параллеляхъ. 

«Молодой Дубровскй кажется намъ ли-. 
помъ не русской природы. Это какая = 
то смфсь Фрад1аволо и Карла Мо-_ 
ора — русскй офиперъ, который изъ. 
мшен!я и ненависти дЪлается атаманомъ = 
разбойниковъ, потомъ подъ личиной гу- _ 
вернера-француза скрывается въ дом® 
Троекурова, смертельнаго врага своего; 
ловкй и хитрый удалепъ, который, будучи 
преслЪдуемъ полишей, въ этомъ самомъ 
домЪ, безъ важной побудительной причины, — 
грабить ночью одного гостя и открываетъ — 
ему свое имя; въ одно время проказни- 
чаеть на большихъ дорогахъ и заводить | 
интригу съ дочерью Троекурова—все это. 
не весьма естественно, въ Радклифов- | 
скомъ, а не въ Пушкинскомъ дух$. = 

На тЪ же западныя параллели найдемъ 
намеки и въ самой повФсти. Вся сцена — 
около кареты послВ вЪнчаня, начиная съ. 
«человЪка въ полумаскВ» и кончая рыпшар- 
скими отвЪтами и поступками Дубровскаго, — 
сразу же переноситъ читателя изъ сЗвер- 
наго русскаго лВса на поля Итали. Князь — 
Верейский спрашиваетъ во время прогулки: 

— Куда жъ дВвался нашъ Ринальдо? 
Схваченъ ли онъ? живъ ли онъ? | 

Или другой его вопросъ, героин® по-_ 
вЪсти: 

— Не правда-ли, Марья Кириловна, что 
было бы любопытно познакомиться поко- 
роче съ этимь романтическимъ ге- 
роемъ? 


Ш. 


Эти отзывы и факты заставляютъ исто- 
рика литературы обратиться къ западнымъ 
литературамъ, гдФ найдутся, конечно, не 
столько источники-оригиналы для Пуш- 
кина, сколько такя параллели, которыя 
диствительно говорять о нерусскихъ 
внфшнихъ, чисто-рыцарскихъ чертахъ раз- 
бойника-героя. И если обратимся къ фак- 
тамъ, собраннымъ въ старомъ изслВдо- 
вгни Аппеля «Ге Кщег-КапБег — ип 
ЗсваиеготапНК (1859) или въ боле новой 
диссерташи Карла Миллера Фраурейта (Ма|- 
1ег-ЕРтаигеи В) «П1е КЩег-ипа КаиБегготапе. 
Еш Вейгад гаг ВИдипдздезсЬ1сЬ{е 4ез 4еи+{- 
зсвеп Уо\ез» (Галле, 1894), а вмЪстВ съ 
тфмъ припомнимъ, что переводы наибо- 
лЪе популярныхъ на западЪ «разбойничь- 
ихъ романовъ» были сдЪланы у насъ въ 
кони ХУШ и начал минувшаго вЗка, 
что ими зачзитывались, что имъ подражали 
не только въ литературЪ, но и въ жизни, 
что о благородныхъ разбойникахъ-герояхъ 
мечтали юныя читательницы и читатели и 
т. д.—то весь образъ Дубровскаго, создан- 
ный ПушкРнымЪъ, сразу же выйдетъ за пре- 
дфлы рамокъ русской дВйствительности. 
Онъ станетъ нфсколько экзотическимъ, нВ- 
сколько дФланнымъ, но въ то же время 
боле осязательнымъ, понятнымъ и лите- 
ратурно - жизненнымъ. Сходство касается 
всего образа, его сущности, а не деталей, 
всепфло русскихъ и только связанныхъ съ 
реальнымъ бытомъ эпохи, къ которой от- 
носится повЪсть. 

Какъ гетевскй «Гётпъ» долго считался 
высокимъ, почти недостижимымъ образ- 
помъ для романовъ рыцарскихъ, такъ «Раз- 
бойвики» Шиллера, гдЪ идеалъ разбойника 
и идеалъь рыцаря такъ тФсно соединены 
между собой, служили образпомъ для ро- 
мановъ разбойничьихъ. Вторая драма по- 
явилась десять лЪтъ спустя послЪ первой, 
но обЪ онЪ связаны удивительнымъ духов- 
нымъ родствомъ: об онф—результатъ оди- 
наковыхъ сошально-культурныхъ настрое- 
вй. НЪмецюе изслВдователи усматриваютъ 
въ ГётиЪ и КарлЪ МоорЪ «свойственное 
нфмпамъ стремленме къ свободЪ и само- 
стоятельности». Но они, конечно, не пра- 
вы, приписывая «то стремлене одной лишь 
наши. Оба героя борются противъ воз- 
мутительныхъ сошальныхъ условй, ста- 
вятъ себя внЪ законовъ, осушествляють 
велике идеалы Руссо —и этотъ взглядъ 
на разбойничество едва-ли можеть счи- 
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таться нмепкой особенно- 
стью. 

Уважен1е кь разбойникамъ врядъ ли 
могло продолжаться такъ долго, если бы ихъ 
не считали, съ одной стороны, героями, съ 
другой —дЪтьми природы. Идеальными людь- 
ми являются браконьеры и контрабиндисты 
уже у Дидро, затЪмъ они приводятъ въ восхи- 
щене молодого Гете. Въ разсказЪ Дидро 
«Два друга» одинъ изъ героевъ спасаетъ, 
путемъ насиля, своего пр1ятеля-контра- 
бандиста отъ эшафота; спасенный отпра- 
вляется къ угольшику, укрывается въ лВ- 
сахъ, наконепъ, поступаетъ на службу къ 
Фридриху Великому. ЗдЪсь чувствуется то 
же настроеве, что и въ «Разбойникахъ» 
Шиллера. Разбойники—тЪ же герои, какъ 
и рыцари; они представители силы, - вЪр- 
ности, справедливости, ведутъ борьбу про- 
тивъ разслабленнаго и безсильнаго обще- 
ства, совершаютъ таке же подвиги благо- 
родства, какъ рыцари, зашищшаютъ права 
бЪдныхъ, притЪсненныхъ, слабыхъ— передъ 
богатыми, угнетателями, сильными и, ко- 
нечно, несправедливыми. - 

ВполнЪ естественно поэтому, что Шпису 
и Крамеру, авторомъ наиболФе типичныхъ 
рыпарскихъ романовъ, какъ нельзя больше 
нравились разбойники и герои Шиллера и 
Гете. Рыпари литературныхъ произведен 
первыхъ двухъ писателей въ большинств$ 
очень похожи на Карла Моора: и тЪ, и дру- 
г1е мстятъ за сошальное зло, служатъ выс- 
шей справедливости, сохраняютъ чувство 
собственнаго достоинства, съ отвращенемъ 
относятся къ обычному грабежу, къ гра- 
бежу съ пБлями эгоистическими, трэтью 
часть добычи отдаютъ неимущимъ, засту- 
паются за своихъ товаришей или слугъ 
и т. д. Читателей они покоряютъ прежде 
всего той нравственной силой, которая у 
нихъ всегда тВсно связана съ гуманностью. 
Личныхъ интересовъ для разбойниковъ-ге- 
роевъ не существуетъ. Они всфмъ жерт- 
вуютъ для блага ближнихъ и если сами 
не могутъ ужиться въ обществ®, то только 
въ силу несовершенства сошальнаго строя. 

Подобно Дубровскому, герои западныхъ 
разбойничьихъ романовъ, не ужившись въ 
обществ, становятся затФмъ преступни- 
ками вслФдств1е того же несовершенства 
сошальнаго строя. Клейсть говорить о 
МихаилЪ Кольгаазе, что человЪчество должно 
было бы благословлять его память, если 
бы «онъ не злоупотреблялъь своей добро- 
дВтелью»,—и только убфждеве въ полной 
правотЪ сдЪлало его ублйпей. 


опять-таки 
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Изъ литературныхъ фактовъ, остановимся 
на главныхъ. Въ 1796 году Гаврилъ Штейнъ 
(А. Г. Шуманъ) ‘издалъ сер!ю разсказовъы— 
«Пестрый портфель». Герой одного изъ 
разсказовъ, «БЪдный Вильгельмъ», желаетъ 
жениться и, не имЪя средствъ для содер- 
жаня семьи, совершаетъ кражу у человФка 
богатаго, у своего двоюроднаго брата. Въ 
тюрьмЪ онъ произноситъ полныя жестокой 
правды слова: 

— Я былъ добрый, но бФдный. Ты, же, 
общество, не позволяешь бЪФднякамъ оста- 
ваться честными! 

Похожую мысль, что люди, общество 
дЪлаютъ человФка разбойникомъ, высказы- 
ваеть Дубровск!й во время свиданйя съ Ма- 
р1ей Кириловной: 

— Я тотъ несчастный, котораго вашъ 
отепь лишивъ куска хлЪба, выгналъ изъ 
отческаго дома и послалъ грабить на боль- 
шихъ дорогахъ. 

Еще болЪе характернымъ вышелъ об- 
разъ героя другого, семейнаго по основ- 
ному характеру, романа К. В. Мейсснера 
«Карлъ братьев иъ, или благородный 
разбойникъ» (1804). Онъ поджигаетъ, уби- 
ваетъ ее. сестры и убйцу отпа 
ит. д.; и хотя симпат!и читателей все время 
остаются на сторон разбойника, авторъ 
все-таки заставляетъ его сначала сойти съ 
ума и полуголымъ долго скитаться въ лЪсу, 
затФмъ выздоровФть, раскаяться «въ грЗ- 
хахъ», предъ смертю пртобщиться и бла- 
гочестиво умереть. Наконецъ, разсказъ Фи- 
либерта (псевдонимъ Августа Келера) «О 
крестьянинЪ МартынЪ убшиЪ» (1801) изо- 
бражаетъ исполненнаго благородства кре- 
стьянина, который убиваетъ помфшика изъ 
мести: пом щикъ соблазниль его не- 
вЪсту и издФвался надъ самымъ героемъ. 
К. Мюллеръ-Фраурейтъь обрашаетъ внима- 
н!е на отношен1е читателей къ ужасамъ, 
которые совершаются героями романовъ 
Шоиса и Крамера и ихъ подражателей: 
ихъ не только прощали или извиняли, но 
вполнф понимали; всякихъ разбойниковъ 
сравнивали съ Мооромъ, и скоро нельзя 
было даже представить себЪ разбойника 
литературваго произведен!я, не похожаго 


на Моора. 

Какь Гете создалъ идеалъ рыпаря, 
такъ Шиллеръ — разбойника, а смяне 
идеаловъ рыцаря и разбойника совер- 


шено современниками этихъ великихъ пи- 
сателей— Шписомъ и Крамеромъ. Въ осно- 
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ван!и литературной славы Карла Крамер 
безспорно лежатъ «Приключешя стр 


ствующаго механика Эразма Шлейхера». * 
(1759—1791), выдержавпия четыре изданйя, _ 
переведенныя, между прочимъ, и на русскй 


языкъ !), передФланныя въ драму, вызвав» 
Пия рядъ подражаний ит. д. 
Если нфкоторое время разбойнич!й ро- 


манъ имфлъ много обшаго съ рыпарскимъ, 


то поздиФе онъ пртобрФтаетъ особыя черты; 
герои его, съ одной стороны, приближаются 
къ средневЪковымъ идеаламъ, съ другой, на- 
дЪляются элементами современности; въ 
литературныхъ произведен1яхъ разбойники 
являются одновременно и грабителями, и 
судьями, и членами ‘тайныхъ обществъ, и 
т. д. Предкомъ ихъ справедливо считается 
знаменитый «Велики бандить Абеллино» 
Цйокке. Онъ напечатанъ въ 1793 году, 
черезъ два года передЪланъ въ драму и поль- 
зовался удивительнымъ успФхомъ. Абеллино 
обрисованъ натурой загадачной, сложной, 
двойственной, какъ и Ловласъ. Кровожадный 
разбойникъ, способный на «грязныя престу- 
плен1я», превращается временами въ блестя- 
щаго кавалера Флодоардо и добивается руки 
племянницы дожа. Въ своемъ дневник? Гете 
не безъ грусти отмЗчаетъ тотъ фактъ, что 
драма «Абеллино» въ классическомъ Вей- 
марЪ стояла на одной высотЪ съ драмами 
Шиллера. Не замедлили явиться подража- 
тели. Въ 1801 году вышла «Героиня Вандеи. 
Абеллино-женшина», «романтическй раз- 
сказъ изъ эпохи французской войны». 
Дочь республиканскаго генерала переод$- 
вается въ мужское платье, сражается подъ 
стВнами города, покидаеть городъ уже въ 
женскомъ платьф, подвергается нападению 
разбойниковъ, должна стать любовницей 
ихъ атамана Рояль-Массакръ, но ее спа- 


саеть молодой вандеепъ. Другое подража- 


не «Абеллино»—«Гвидо Мазарини, или за- 
маскированный Ирландо» Карла Бухгольна; 


но здЪсь все слишкомъ уже невФроятно, 


сверхъестественно. Характерно то, что 
черезъ десять лфтъ самъ Цшокке написалъ 
подражав!е своему первому роману—«Джу- 
л10 дела Обиппи, или Абеллино среди ка- 
лабрайцевъ». Названными, а также другими 
романами, напр., «Короната, король мор- 
скихъ разбойниковъ», «Аламонтаде, галер- 
ный невольникъ», Цшокке направилъ этотъ 


1) «Жизнь, мнФыя и странныя приключеня 
Эразма Шлейхера». Переводъ съ н$мецкаго (гвар- 
дейскаго офицера Димитр!я Языкова). 2 части. 
М. 1802. 9-е издане вышло въ 4-хь частяхъ въ 


ем, 
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литературный жанръ на совершенно новый 
путь. Онъ перенесъ мЪсто дФйств!я въ клас- 
сическую Итал!ю, съ страстными натурами 
ея жителей, съ коварствомъ, столь типич- 
нымъ для южанъ, и этимъ какъ бы узако- 
нилъ ее въ глазахъ своихъ послЪдователей 
и подражателей, какъ непремфнное услове 
для успфха разбойничьяго романа, для при- 
влекательности, занимательности героя 1). 


У. 


«Итальянизашя» такихъ героевъ шла 
непомфрно интенсивно и вылилась въ 
образъ своего рода безсмертнаго храбраго 
капитана Ринальдо Ринальдини, затмившаго 
даже Абеллино. «Ринальдо Ринальдини, ата- 
манъ разбойниковъ» написанъ Христ!аномъ 
Августомъ Вульшусомъ, шуриномъ Гете, че- 
ловЪкомъ мало образованнымъ, нобезусловно 
талантливымъ, и вышелъ въ 1797 году. Сю- 
жетъ Вульшусъзаимствовалъ изъ небольшого 
итальянскаго разсказа о смерти Ринальдо 
Ринальдини. Сынъ крестьянина, онъ, по- 
добно Карлу Моору, воспламенялъ свою пыл- 
кую фантазю чтешемъ жизнеописавий Плу- 
тарха, какъ извЪстно, очень популярныхъ 
въ Итами и въ ХУШ вЪкЗ. Не обошлось, 
конечно, и безь другихъ литературныхъ 
вмянй, на первомъ план — Шиллера. Его 
герой прежде всего—графъ, какъ и Карлъь 
Мооръ, и такъ же отказывается отъ привиле- 
г1й своего сослов!я, отъ своего общества— 
здесь уже готовый мотивъ для «дворянина» 
Дубровскаго. Его образъ-—смФшен1е вели- 
кодупия и зла, благодБян!й и преступлений; 
при самыхъ благихъь намфрен1яхъ онъ 
всегда запутывается въ сФтяхъ случайно- 
стей, хитро сплетенныхъ обстоятельствъ, 
новыхъ преступленй. Впрочемъ, разбой- 
ничья карьера его протекаеть скорЪфе до 
начала романа; на первомъ планф у Вуль- 


1) Въ русскомъ переводВ съ французскаго въ 
1807 году въ Москв5 вышель романъ Левиса 
«Разбойникъ въ Венеши, или Абеллино, велиюЙ 
изъ разбойниковъ>, въ 2 частяхъ; второе изда- 
не—въ 1816 году. Изъ другихъ романовъ подоб- 
наго жанра намъ извЪстны еще «Разбойники въ 
подземельр Кутанскаго замка. Ангмйское сочи- 
нене, переведенное съ франц.» (М. 1802, въ 3 ча- 
стяхь); «Альбертъ и Теодоръ, или разбойники», 
(у Смирдина № 8491); «Разбойники чернаго 1Ъса» 
(съ франц. М. 1803) и др. Прибавимъ еще, что 
«Разбойники» Шиллера были переведены прозой 
съ нВмецкаго Николаемъ Сандуновымъ (М. 1793) 
и съ французскаго, тоже прозой, 9. Ивановымъ 
(ср. примфчаше кь № 11945 въ «ОпытЪ росей- 


ской бибографи» В. Сопикова, подъ ред. В. Н. 


Рогожина, ч. У. СПБ. 1906, стр. 29). 
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шуса—любовныя приключения героя, и изъ 
опасныхъ положенй Ринальдо спасаетъ его 
прекрасно организованная шайка. Въ опи- 
сани послфднихъь авторъ воспользовался 
подобными-же любовными приключенями 
Ардингелло и Вильгельма Мейстера. 

(Съ ногъ до головы окутанный роман- 
тическимъ флеромъ Ринальдо Ринальдини 
пришелся по вкусу нфмпамъ не меньше, 
чБмъ итальянцамъ; романъ выдержалъ 
двадцать издан!й и самимъ же Вульшу- 
сомъ былъ передФланъ въ драму; нако- 
нецъ, онъ же написалъ нФсколько про- 
должен!й: «Фернандо Фернандини», «.Лео- 
нардо Монтебелло, или союзъ карбона- 
раевъ» 1). Но и это не могло устранить 
подражателей, и изъ нихъ наиболЪе извЪ- 
стенъ Гоаганъ Брикнеръ, авторъ «Д1аноры, 
графини Монтаньо, любовницы Ринальдо 
Ринальдини» (1799). Словомъ, скоро весь 
нфмецюй Нарнасъ былъ заполоненъ отваж- 
ными предводителями разбойниковъ, кото- 
рые совершали безпримФрные подвиги, плТ- 
няли читательницъ безъ различ!я положе- 
ня и возраста, казались идеаломъ всякихъ 
добродФтелей, спасителями областей и пЪ- 
лыхъ ‘государствъ. Ремесло разбойника 
окружено было ореоломъ, находитъ защиту, 
оправдане и т. д. 

ОдВтые въ живописные —итальянски“ 
костюмы, одфленные всЪми чертами чисто- 
итальянской утонченности, таке разбой- 
ники-герои нравились нФмпамъ. Отчасти 
объясняется это пристрастемъ нЪмыцевъ 
того времени ко всему иностранному. 

Какъ гетевскй Гётпъ только нфсколько 
лЪтъ спустя вызвалъ рыцарские романы, такъ 
и разбойничьи романы, дЪйствые которыхъ 
перенесено уже въ Герман!ю, появились 
значительно позднЪе, послВ громкаго усп®ха 


«Абеллино». Г-жа Валленродтъь пишеть 
продолжеше шиллеровскихъ  «Разбойни- 
ковъ» и называеть ихъ «Ринальдини». 


«Разбойники» Шиллера были передФланы вт, 
неудачный романъ «Графы Моръ. Семейная 
хроника» (1802), гдЪ шайка какихъ-то чу- 
довищь буквально свирФиствуетъ, льетсл 


1) Изъ русскихъь переводовъ романовъ Вуль- 
шуса отмфтимъ слБдуюпие: «Глор!озо, или ата- 
манъ-патр1отъ», въ 3 частяхъ, «съ фигурами», 
переводь Федора Адамовича Зейделя (М. 1806); 
«Ринальдо Ринальдини, или разбойнич! атаманъ 
романъ 18 столфт!я», съ картинами, въ 8 частяхъ 
(М. 1802—1804, второе издане—1818 г.); ‹Пре- 
красная Шарлотта, страшная атаманка. Сочине- 
не автора Ринальдо Ринальдини. Перевели съ 
франц. Степанъ и АлексЬи Мельгуновы», въ 
4 частяхъ (М. 1809—1810). 


18* 
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кровь, происходятъ ужасы. Въ 1837 году 
этотъ нелВпый романъ подвергся еще разъ 
переработкЪ Вангенгеймомъ. Эти факты 
говорятъ уже о полномъ падени разбой- 
ничьяго романа, какъ особаго литератур- 
наго жанра. 


УТ. 


РазмЗры статьи не позволяютъ оста- 
новиться на типЪ благороднаго разбойника 
у многихъ народовъ, который мы изучали 
въ произведеняхъ фольклора и въ белле- 
тристикВ южныхъ славянъ, румынъ, албан- 
цевъ, грековъ, мадьяръ, народовъ кавказ- 
скихъ 1). Параллелей къ Дубровскому мы 
могли бы привести огромное количество. 
ОтмЗтимъ только конечный результатъ на- 
шихъ наблюдений. 

ПЪсни, устныя преданйя, произведентя 
лубочной и отчасти художественной лите- 
ратуры о разбойникахъ-герояхъ создаютъ 
въ общемъ опредФленный канонъ, выли- 
ваются въ устойчивую схему, строятся по 
извфстной канвЪ,—и варйанты падаютъ 
исключительно на долю деталей. Прежде 
всего термины «разбойникъ», «гайдукъ» 
и т. п. прюбр$Зтаютъ оттВнокъ почета, бла- 
городства, удальства, тЗлесной и духовной 
красоты, равносильны «витязю», «смолодпу», 
«удальпу», ничего обшаго не имфютъ со 
словами «воръ», «обманшикъ», «граби- 
тель», «плутъ», «конокрадъ» и т. п., какъ 
итальянский Бап@юо—«изгнанникъ, скры- 
ваюцийся отъ правосуд1я»— отличается отъ 
Ьидапюо. Разбойникъ-герой всегда бываетъ 
красивый, сильный, смфлый, ловкй, вы- 
носливый, находчивый, увЪренный въ себЪ, 
повелительный, угадываеть моментъ, оба- 
ятельно дЪйствуетъ на толпу, любитъ эф- 
фектъ даже въ минуты серьезной опасно- 
сти. Онъ всегда спасается отъ преслВдо- 
вай полиши и сыщиковъ, которые ока- 
`вываются въ смфшномъ и жалкомъ поло- 
женш, надъ которыми самъ онъ издФвается 
за то, что его упустили; онъ полагается не 
столько на товарищей, сколько на себя, 
на помощь населеня, иногда самой при- 
роды и чудесныхъ силъ, находится - подъ 
покровительствомъ  мЪстныхъь  святыхъ, 
разныхъ талисмановъ. 

Онъ— необыкновенно честенъ: если въ 
числЪ отнятыхъ у богача вешей попадается 
случайно такая, которую онъ не требовалъ 


1) Часть нашихъ наблюден!й и записей напе- 
чатана въ статьЪ «Разбойники Бессараби въ раз- 
сказахъ о нихъ» («Этногр. ОбозрЬн!е», 1895, кн. Ш). 
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(напр., образокъ, крестикъ, дЪтская игрушка ‚. 


ит. п.), разбойникъ изыскиваетъ всЪ спо- 
собы, чтобы возвратить ее— и дФлаетъ это 


_ при явной для себя опасности, иногда въ 


людномъ мЪстЪ, среди поджидающей его 
полиши. Онъ— набоженъ, соблюдаетъ посты, 
самъ молится, велитъ молиться ограблен- 
нымъ, по случаю сохранения жизни, велитъ 
молиться о спасенйи своей души, часто въ 
кони конповъ удаляется въ монастырь и 
оканчиваетъ дни въ покаяни. Нужно глу- 
боко вдуматься въ психологю подобныхъ 
эпизодовъ, чтобы не признать просто на 
просто шаржа въ слВдуюшей характери- 
стикВ итальянскаго разсказа «Два Ма- 
рилло» (1801), которое одинъ критикъ счи- 
таеть лучшимъ мЪстомъ разсказа: «Разбой- 
никъ, особенно живупий въ наше время 
въ Неапол,—честный, прекрасный чело- 
вЪкъ. Онъ держить свое обфшаше. Онъ 
вФренъ своему слову. Два раза въ недЪлю 
ходитъ въ церковь, молится за души тЪхъ, 
кого ему пришлось убить. Онъ никогда не 
грабитъ, никогда не говоритъ неправды. 
Онъ — хоропий другъ, вБрный супругъ. 
Каждый мФсяцъ бываетъ у причастия, ми- 
лосерденъ къ бФднымъ. Чего же больше?» 
Впрочемъ, нфчто подобное можно сказать, 
и на самомъ дфлЪ не разъ говорилось, о 
«Разбойникахъ» Шиллера. Въ этомъ одномъ 
заключается уже высшая идеализашя раз- 
бойника- героя. 

Гроза для власть имушихъ и просто 
имущихъ, разбойникъ-герой проявляетъ къ 
бЪднякамъ заботливость, нфжность: отдаетъ 
имъ часть отнятаго у богатыхъ, онъ имфетъ 
въ виду фактическую помощь, матерлальный 
прокъ, устраиваетъ свадьбы, поправляетъ 
хозяйство, даетъ соотвфтствуюпие совфты, 
наконецъ, наказываетъ тЪхъ, кто эти деньги 
тратить по пустому, пропиваетъ. Онъ— 
избавитель отъ притЗснителей, несправедли- 
выхъ, жестокихъ, грабитъ купцовъ, пом$- 
щиковъ, управителей, властей, при этомъ 
избФгаетъ уб1йства, прибФгаеть къ нему 
въ крайности. Отнимая деньги у богатыхъ 
и передавая ихъ бФднымъ, разбойникъ-герой 
требуеть «вернуть награбленное 6бФдня- 
камъ» и затВмъь «дФлится» съ послБд- 
ними. Очевидно, Пушкинъ слыхалъ это 
именно выражен!е. 

— Я слышалъ, — говоритъ генералъ 
вдовЪ Глобовой,—что Дубровский нападаетъ 
не на всякаго, а на извЪстныхьъ богачей, 
да и туть дЪлится съ ними, а не гра- 
битъ до-чиста. А въ уб1йствахъ никто его 
не обвиняетъ. 
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Такимъ образомъ, ихъ стих!Йно-анархи- 
ческая дЗятельность скорфе антиправи- 
тельственная, но ни въ коемъ случаЪ 
не антисошальная. И, въ силу инстинкта 
самосохраненшя общества, всЪ симпатия 
разсказчиковь и слушателей, авторовъ и 
читателей— всегда на сторонф разбойни- 
ковъ-героевъ. Поэтому и появляются они 
только въ эпохи безправя, когда они 
нужны бываютъ бЪдному населен!ю, 
угнетеннымъ, лишеннымъ правосуд1я; и 
какъ только сошальныя условя измфняются 
къ лучшему, какъ только справедливость 
начинаетъь  возстанавляться иными пу- 
тями, они исчезаютъ куда-то, исчезаютъ 
сами по себЪ, чтобы снова появиться, 
когда это снова будетъ необходимо. 


УП. 


Какъ во всякихъ «романахъ приключе- 
и», въ западныхъ разбойничьихъ рома- 
нахъ и въ устныхъ разсказахъ о разбой- 
и эффектныхъ мЪетъ. 
Не лишена ихъ и повЪсть Пушкина, при- 
чемъ замфтно, °что авторъ умЗетъ обстав- 
лять ихъ красиво и сильно. 

ДЪйствительно, эффектны всф мФста, 
гдЪ неожиданно появляется Дубровсюй, 
гдЪ такъ же неожиданно упоминается о 
немъ, хотя въ нихъ налицо тЪ именно 
средства, которыя въ мелодрамахъ годятся 
«подъ занавВсъ». Припомнимъ прежде 
всего послФднйя слова Х главы— сцены 
ограблензя Спицына въ домЪ Троекурова, 
послВ праздника. 

— Тише! молчать! отвФчаль мнимый 
французъ-учитель чистымь русскимъ язы- 
комъ: — молчать! или вы пропали. Я — 
Дубровский. 

ДалВе слВдуеть первое свидан!е съ 
Марьей Кирилловной, съ заключительными 
словами: 

— Я не то, что вы предполагали. Я не 
франпузъ Дефоржъ. Я— Дубровский. 

Или въ конц суроваго объясненя 
Троекурова съ дочерью, когда на окрикъ 
отца: 

— Ты смфешь страшать зашитникомъ! 
Посмотримъ, кто будетъ этотъ зашитникъ, 

— Владимръ Дубровскй, — отвЪчаетъ 
она въ отчаянии. 


ТВмъ же зловВше дышитъ отвфтъ ры- 


жаго мальчика; передъ пыткой, которую 
готовитъ ему разсвирВивиий Троекуровъ 
и въ которой травля медвЪдями. покава- 
лась бы, навфрное, дЪтской шалостью,— 


на вопросъ «чей ты?» онъ спокойно гово- 
ритъ: 

— Я дворовый человфкъ господъ Дуб- 
ровскихъ. 

Но, конечно, не въ этихъ эффектныхъ 
появлешяхъ кроется тайна обаяня героя. 
Тайна его обаян1я кроется глубже и своей 
духовной красотой обязательно для всЪхъ. 

Рыцарь во весь ростъ, изящный, пол- 
ный красоты во всфхъ движеняхъ, какъ 
будто постигпий тайну какой-то. высшей 
правды, Дубровскй ни въ чемъ не про- 
являетъ жестокости, боится крови, этимъ 
привлекаеть особыя симпат!и читателей и 
становится еше обаятельнфе для читатель- 
ницъ въ духВ такихъ мечтательницъ, какъ 
сама героиня повЪсти; даже наводитъ еше 
больший страхъ на помфшиковъ, видящихъ 
въ поступкахъ-необыкновеннаго разбойника 
нфчто еще болБе ужасное, роковое, неиз- 
бЪжное, чВмъ въ разбойникахь обычныхъ; 
наконецъ, вызываетъ какое-то бережное 
отношен1е къ себЪ автора, который н$- 
сколько разъ подчеркиваеть мысль объ 
отсутстви у Дубровскаго и тни жесто- 
кости. Такихъ мФстъ много. 

Быть-можетъ, нфкоторые читатели нЪ- 
сколько даже разочаровываются такой не- 
плотоядностью своего героя, когда, на- 
примфръ, послЪ вфнчан1я разбойники по- 
винуются Дубровскому и уходятъ, «оставя 
карету посреди дороги, людей связанныхъ, 
лошадей отпряженныхъ, но не разграбя 
ничего и не проливъ ни одной 
капли крови въ отмшене за кровь сво- 
его атамана». Или въ послфдней главЪ: 
«грозныя посфшен1я, пожары и грабежи 
прекратились» —объ уб1йствахъ не упоми- 
нается здЪсь совсЗмъ, потому что ихъ и 
не было въ дфйствительности. Словомъ, 
единственная кровь, пролитая Дубровскимъ, 
это — кровь медвфдя-великана — велико- 
лБиная параллель тоже къ «единственному 
порядочному человФку» среди всФхъ ге- 
роевъ-«злодЗевъ» въ «Цыганахъ», по вза- 
ключеню извфстнаго критика,—тоже мед- 
вЪдю, котораго водили цыгане, и также 
на пЗпи. 

И если тВнь жестокости какъ-будто 
набрасываетъ на Дубровскаго расправа его 
съ прикащикомъ помфшипы Глобовой — 
«прикащика нашли на другой день въ лЪсу, 
привязаннаго къ дубу и ободраннаго, какъ 
липку»,—то это не входило въ программу 
диств!й разбойника, а являлось возмез- 
длемъ за клевету, клевету, ни на чемъ по-` 
ложительно не основанную и набрасывав- 
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шую позоръ на весь обликъ благороднаго 
защитника угнетенныхъ. Несправедливо 
также мнфые рецензента «С.-Петербург- 
скихъ ВЪдомостей», въ годъ выхода по- 
вЪсти, будто Дубровскюй «безъ важной 
побудительной причины грабитъ ночью 
одного гостя и открываетъ ему свое имя». 
Передержка здЪсь вошющая. Стоитъ только 
припомнить самый фактъ ограбленйя, опять- 
таки обставленный у Пушкина красивой 
смфлостью, дерзкимъ спокойствемъ, ка- 
кой-то роковой неизбфжностью и удиви- 
тельной законченностью, а затЪмъ сопо- 
ставить его съ цинично-гадливой похваль- 
бой самого Спипына въ начал обФда—и мы 
увидимъ, что здЪсь была заслуженная месть: 
«по совФсти и справедливости». Спи- 
пынъ признаетъ, что Дубровский — «малый 
не промахъ, никому не спуститъ; а съ 
меня, пожалуй, и дв шкуры сдеретъ». 

— За что же, братъ, такое отличе?. 

— Какъ за что, батюшка Кирила Пе- 
тровичъ? А за тяжбу-то покойнаго Андрея 
Гавриловича? Не я ли, въ удовольстые 
ваше, т.-е. по совфсти и справед- 
ливости, показалъ, что Дубровск!й вла- 
дЪеть Кистеневкою безъ всякаго на то 
права, единственно по снисхожденю ва- 
шему, и покойникъ (парство ему небесное!) 
обЪшалъ со мною по-свойски перевФдаться, 
а сынокъ, пожалуй, сдержитъ слово ба- 
тюшкино! 


ушШ. 


Но образъ Дубровскаго, не чуждый и 
книжныхъ чертъ, въ основЪ своей все-таки 
созданъ на основанйи дЪйствительности. У 
Пушкина не только выдержанъ весь исто- 
ричесюмй фонъ, но есть прямыя указан!я 
на жизненность самого героя. 

П. В. Нашокинъ видфлъ въ острогВ 
дворянина, котораго до нишеты довелъ 
богатый и властный сосфдъ. Разсказъ о 
дворянинЪ Островскомъ Пушкинъ слыхахъ 
оть Нашокина въ Москв®, куда ФЗздилъ 
хлопотать объ издаши уже разрфшенной 
газеты,—въ сентябрЪ 1832 года. Остров- 
ск разссорился съ богатымъ сосфдомъ- 
помфшикомъ, подвергся серьезнымъ пресл8- 
дован1ямъ послФдняго, по милости продаж- 
ныхъ приказныхъ лишился помстья и сдЪ- 
лался поэтому разбойникомъ. У Пушкина 
было самое судебное дЪло объ отобранйи имф- 
н1я богатымъ помфщикомъ у бФднаго сосФда, 
и подлинный текстъ постановленя былъ имъ 
подготовленъ для включения въ повфсть п}- 
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ликомъ, лишь съ измВнен!емъ собственных 
именъ, географическихъ назвавай и т. п. 
А такой разсказъ, который передаетъ пом$- 


шица Глобова за обЪдомъ уТроекурова, можно | 
найти въ любой записи этнографовъ о 


русскихъ разбойникахъ-герояхъ, и, несо- 
мнфнно, подобный разсказъ Пушкинъ слы- 
шалъ оть живыхъ людей. И даже такя 
детали, какъ то, что во время пожара дома 
Дубровскаго кузнешь спасаетъ кошку,—не 
выдуманы, а взяты изъ дЪйствительности. 
Это—извфстный подвигь мастерового во 
время пожара Большого театра въ Москв$, 
обошеди!й всф газеты того времени, 
попавпий въ сборники всякаго рода «по- 
учительныхъь и трогательныхъ проиеше- 
ств», а также во мномя хрестоматии, 
въ родЪ «Памятника русскихъ добродфте- 
лей» М. Т—кова (М. 1845). Производятъ 
впечатлЪн1е также не сочиненныхъ, а если 
не пфликомъ списанныхъ съ настоящих 
писемъ, то во всякомъ случаЪ необыкно- 
венно зыдержанныхъ въ особомъ «эписто- 
лярномъ штилВ» конца ХУШ вка, письма 
старика Дубровскаго Троекурову и няни 
Егоровны молодому Дубровекому. 

Но самое главное дЪйствительные раз- 
бойники съ оттфнкомъ идеализма появлялись 
одинЪ за другимъ въ течеше ХУ —начала 
Х!Х вБковъ и позднФе, и изъ разсказовъ о 
нихъ Пушкинъ могъ почерпнуть почти всВ 
выдаюпиеся эпизоды для своей повЪети. 
Одинъ списокъ именъ такихъ разбойниковъ 
говоритъ о живучести и стихйности всего 
этого сошальнаго русскаго явлетя. При- 
ведемъ изъ нихъ хотя бы главныя: Сте- 
панъ Разинъ, Пугачевъ, Заруцпый, Гришка 
Мурышка, Иванъ Осиповъ, Ванька Каинъ, 
Петръ Камчатка, Бухтей, Камазаевъ, Мед- 
вЪдь, Лебедь, Танька Ростокинская, Гав- 
рюшенко, Груня, Кудеяръ, Иванъ Выжи- 
гинъ, атаманъ Беркутъ, Кочуй, Загоринъ. 
Тришка Сибирякъ, Быковъ, Чайкинъ, Тра- 
винъ, Савва Чалый, Нечай, Голый, Гар- 
куша, Кармелюкъ, Добашукъ и др. Мноме 
изъ нихъ— личности всепВло историческя, 
изсялЪдованы въ 
Мордовцева, пФсни о нихъ—въ работ 
Аристова «Объ историческомъ значеши 
русскихъ разбойничьихъ пфсенъ» (Воро- 
нежь, 1875), а исихолот1я всего «идеаль- 
наго разбойничества»—въ недавнихъ очер- 
кахь прозы Фирсова «Разиновшина» и 
«Пугачевщина» (СПБ. 1908 и 1909). 

Только эта близость героя повфсти къ 
русской дЪФйствительности спасаетъ его отъ 
всякаго рода крайностей книжныхъ чертъ. 


извЪстной монографии 
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При всемъ своемъ нерусскомъ «рыпар- 
ствВ», образъ Дубровскаго-разбойника уди- 
вителенъ по своей жизненности, правдопо- 
добности. Онъ умЗетъ, напримФръ, обра- 
шаться съ людьми всякаго зван1я, положе- 
н1я, для всякаго найдетъ подходящее сдово. 
Отпущенному имъприкашику онъ говоритъ: 
«ступай себЪ съ Богомъ, отдай это на 
почту». ПомфшинВ Глобовой, вдовЪ воен- 
наго, онъ заявляетъ: «знайте, что Дубров- 
ск1й самъ былъ гвардейскимъ офиперомъ. 
`Онъ не захочетъь обидФть товарища». 


1Х. 


Сближене Дубровскаго съ разбойни- 
ками -героями устныхъ русскихъ пЪсенъ, въ 
свое время изслФдованныхъ Аристовымъ 
въ названной выше спегшальной работ, 
тоже очень поучительно. 

Какъ и герои устныхъ разбойничьихъ 
пЪсенъ, Дубровскй олицетворяетъ собой 
высшую правду. И чЪмъ больше ее пода- 
вляли вс ужасы тогдашнихъ сошальныхъ 
условй, тЬмъ самымъ они, эти ужасы, 
заставляли чувствовать, ждать, требовать 
этой правды еше больше, еше мучитель- 
нфе. И если реальные Дубровске могли 
осуществлять ее въ десяткахъ, сотняхъ 
отд\льныхъ случаевъ, на самомъ дФлВ не 
только тонувшихъ въ общей пучин$ со- 
шальнаго зла, но очень нерФдко еше 
больше его увеличивавшихъ, то народная 
молва все-таки находила въ такихъ слу- 
чаяхъ моральное удовлетворене, преуве- 
личивала и обобщала подобные факты за- 
ступничества разбойниковъ за угнетаемыхъ, 
за бЪдныхъ. Она заставляла вФрить въ 
возможность заступничества въ каждомъ 
случаЪ, въ возможность внезапнаго, всегда 
красиваго и ошеломляющаго появленя отъ 
куда-то, изъ-подъ земли, такого разбой- 
ника-идеалиста въ необходимую минуту, 
когда, казалось бы, исчерпаны уже всЪ 
естественныя средства зашиты. 

Въ этомъ отношен1и разбойничьи пЪсни 
и разсказы, построенные по одинаковой 
схем}, напоминаютъ мораль сказки, такъ 
же «сложенной», согласно народному опре- 
дВленаю (‹«сказка—складка»), быть можетъ, 
даже сознательно сочиненной для «насъ 
возвышающаго обмана», для необходимой 
иллюз!и. Какъ сказка никогда не позволитъ 
погибнуть своему герою-альтруисту, кото- 
рый не для себя, а для другихъ добываетъ 
со дня моря, изъ далекихь невФдомыхъ 
странъ символы счастья; какъ сказка спа- 


сетъ изъ неволи, выведетъ изъ любого не- 
счастья своего любимаго героя и въ кони?- 
концовъ наградитъ его полпарствомъ, пре- 
красной паревной, плЪнительнымъ свадеб- 
нымъ пиромъ, — такъ и любой типичный 
разсказъ о разбойникЪ-идеалистЪ съ не- 
обыкновенной бережностью охраняетъ сво- 
боду своего героя, охраняетъь его во все 
возможныхъ приключеняхъ. И если она не 
въ силахъ наградить всЪмъ, чего, по уб}- 
жден!ю основной морали такихъ ‹«разска- 
зовъ-обмановъ», достоинъ герой, то, по 
крайней мЪрЪ, во-время прекратитъ повЪсть, 
таинственно спрячетъ героя, чтобы снова 
вызвать къ жизни и подвигамъ, когда не 
въ моготу станутъ притЪсненя, несправе- 
дливости, стоны. 

Путемъ этихъ устныхъ разсказовъ идетъ 
и Пушкинъ. Онъ никогда не ставитъ Дуб- 
ровскаго въ безвыходное положене, всегда 
рисуегъ побФдителемъ. Реализмъ повФсти 
и друг1я соображеня, о которыхъ рВчь 
дальше, лишали автора возможности награ- 
дить Дубровскаго избранницей его сердпа, 
матерлальнымъ довольствомъ ит. д., и онъ 
во-время удаляетъ своего героя со сцены, 
окружаетъ его красивой таинственностью 
въ кони повЪсти и особенно—въ послВд- 
нихъ ея словахъ: «Никто не зналъ, куда 
онъ дФВвался. Сначала сомнФвались въ 
истинф сихъ показанй — приверженность 
разбойниковъ къ атаману была извЪстна: 
полагали, что они старались о его спасе- 
н!и. Но послВдст1я ихъ оправдали. Гроз- 
ныя посфщен1я, пожары и грабежи прекра- 
тились. Дороги стали свободны. По дру- 
гимъ извЪстямъ узнали, что Дубровский 
скрылся за гранипу». 


Х. 


Сочувств1е разбойничьихъ разсказовъ и 
устныхъ пфсенъ къ своимъ героямъ 'по- 
коилось, какъ упомянуто выше, на томъ, 
что разбойники-идеалисты дЪиствовали не 
въ эгоистическихъ ифляхъ, заботились не 
о собственномъ благВ. Она брали на себя 
страдая милмоновъ, поднимали и несли 
громадный крестъ многихъ и все время 
чувствовали, что за ними стоитъ весь на- 


родъ, что сами они — только олицетворе- 


н1е стремлений этого народа, символы столь 
желанной для всфхъ угнетаемыхъ сошаль- 
ной правды. 

И здЪсь Пушкинъ идетъ по тому же пути. 
Помимо общихъ очертан!й образа Дубров- 
скаго и всЪхь выдающихся эпизодовъ. 
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объ этомъ опредФленно и не разъ гово- 
рить авторъ, влагая въ уста крестьявъ, 
дворовыхъ, тфхъ именно, кому особенно 
тяжелы были помфшики въ стиль Троеку- 
рова,—такля слова, которыя не оставляютъ 
уже никакихъ сомнфый въ томъ, что Ду- 
бровеке дЪиствуютъ не по своей иниша- 
тивЪ, не за собственный страхъ и совЪсть. 

Предъ читателемъ мелькаетъ сначала про- 
стой офицеръ, безъ тЪни будушаго разбой- 
ника-дворянина; самъ Дубровский еше ни од- 
нимъ словомъ, ни одной мыслью не выказы- 
ваетъ того, что готово разразиться,—а пред- 
ставители народа одинъ за другимъ смЪло 
и опредЪленно внушаютъ ему, что онъ—не 
одинъ, что за нимъ—эти невидимые мил- 
ллоны. Уже при первомъ знакомствЪ со 
своими крестьянами Дубровск!й чувствуетъ, 
что онъ, только что пр1Вхавпий изъ сто- 
лицы на старыя мЪста, и они, эти незна- 
комые ему люди, на самомъ дФалВ принад- 
лежацие даже не ему, а врагу-самодуру— 
одна сила. Антонъ, который везъ Дубров- 
скаго съ почтовой станши въ деревню, за- 
ключаетъ свой разговоръ о тяжеломъ по- 
ложени крфпостныхъ словами: 

— Не выдавай ты насъ, а мы ужъ за 
тебя станемъ. 

И Пушкинъ прибавляетъ . при этомъ 
фразу, на первый взглядъ ничего, ка- 
жется, не значашую— не болЪе, какъ за- 
ключительный аккордъ разговора, введен- 
ный исключительно съ художественно-му- 
зыкальными пфлями: «при сихъ словахъ 
Антонъ размахнулъ кнутомъ, тряхнулъ 
вожжами,—и лошади его побФжали круп- 
ной рысью». Но припомнимъ так!я же за- 
ключительныя слова великолЪпнаго сим- 
вола-стихотворен1я А. Майкова «Поля», так- 
же въ конпф дорожнаго разговора барина 
съ бывшими дворовыми-крВпостными, когда 
молодой кучеръ, не находя отвЪта на во- 
просъ «куда глядятъ? чего хотятъ?»— 


«Чего?—онъ началь было вслухъ... 

Да вдругъ какъ кудрями встряхнеть, 

Да вдругъ какъ свиснетъ во весь духъ,— 
И тройка ринулась впередъ! 


А дальше—увфреня въ томъ же род. 
Когда приказные вводять Троекурова во 
владЪн!е Кистеневкой, крестьяне кричать 
Дубровскому: — «Умремъ, а тебя не выда- 
димъ. Прикажи, государь, съ судомъ мы 
управимся». 

И слЪдующее за тЪмъ пятно, когда дво- 
ровые рвутся къ расправЪ:‹да что на него 
смотр$Вть! ребята, бери ихъ,... ребята, при- 
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нимай!»— кажется уже слабымъ. Уже чув- 
ствуется, что объектомъ мести крестьянъ 
должны быть не приказные и исправникъ, 
а тотъ ужасный порядокъ, который дЪлаетъ 


` плохими всЪхъ людей—и угнетателей, и 


угнетаемыхъ. И противъ этого порядка вы- 
ступаетъ самъ Дубровский. 
Наконепъ, послЪдний разъ рта связь раз- 
бойника съ массой, на зашиту которой 
выступаетъ онъ, отмФчена въ томъ месть 
повЪфсти, гдЪ описывается, какъ горитъ 
домъ съ приказными, и дворовые говорятъ: 
«отепъ ты нашъ, кормиленъ: умремъ—не 
оставимъ тебя, идемъ съ тобою». 


Х!. 


Итакъ, мораль разбойничьихъ пфсенъ 
ярко оживлена во всемъ облик Дубров- 
скаго, атЪ двЪ-три черты, которыми Пуш- 
кинъ наскоро, въ самомъ кониЪ повЪсти, 
набросалъ картину разбойничьяго укр®п- 
леня въ лБсу и его обитателей, какъ 
нельзя лучше дорисовываютъ этотъ обликъ. 
Очень кстати и на м$ВстЪ прибавлено упо- 
минан1е о томъ, что разбойники Дубров- 
скаго поютъ «меланхолическую старую 
пфсню»: 


Не шуми ты, мать зеленая дубровушка, 
Не мБшай мнЪ, молодцу, думу думати. 


Первыя слова песни, приписываемой 
разнымъ разбойникамъ, липамъ историче- 
скимъ, сразу же вводятъ читателя въ мръ 
разбойничьихь устныхъ пфсенъ, съ ихъ 0со- 
бымъ колоритомъ, съ затаенной грустью, 
красивой надеждой, тоскливой неудовлетво- 
ренностью, съ той примиряющей моралью, 
которая проникаетъ все великое въ вели- 
комъ русскомъ фольклорЪ. А примиряюцший 
элементъ въ разбойничьихъ пфсняхъ, обык- 
новенно въ кони} ихъ, звучаний какъ будто 
диссонансомъ съ началомъ и рисуюций 
иную, вЪчную, неистребимую правду, это— 
раскаяне разбойниковъ, такое же ифльное 
и красивое, какъ и весь обликъ типичнаго 
разбойника-героя. Въ пФеняхъ мотивы рас- 
каян!я разбойника, желашя его чФмъ- 
нибудь искупить вольныя и невольныя 
преступлен1я, надежды его на милость царя, 
или пониманше того, что жестокое накавза- 
н!е является въ сущности только послФд- 
ней жертвой человфка, все отдавшаго дру- 
гимъ,—мотивы обычные, и останавливаться 
на нихъ не будемъ. Они—не рФдкость въ 
старинной письменности, въ повфстяхъ 
Патериковь о покаявшемся разбойник}- 
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отшельникЪ. А главное, все это—въ духЪ 
народвой морали, русскаго богоискатель- 
ства, въ дух Толстого и Достоевскаго, 
постигшихъ мучительное искан!е вЪчной 
правды русскимъ народомъ. 

И въ повфсти Пушкина все время чув- 
ствуется, что русски Фрадьяволо-Ринальдо 
скоро сброситъ итальянсюй плапуь, раз- 
гримируется и однимъ-двумя движен!ями 
повфдаетъь намъ тотъ же мотивъ народной 
пени. Одно изъ такихъ движенй— въ на- 
чалЪ драмы Дубровскаго. Когда приказные 
чиновники и полишя вводятъ во владЪ- 
н1е Троекурова, Дубровск!й останавливаетъ 
бунтъ крестьянъ: 

— Не бойтесь: государь милостивъ. Я 
буду просить его—онъ насъ не обидитъ— 
мы всЪ его дЪти; а какъ ему за васъ бу- 
детъ заступиться, если вы станете бунто- 
вать и разбойничать? 

При свидани съ Марьей Кирилловной, 
послЪ ея помолвки, онъ говоритъ: 

— Никогда злодфйство не будетъ со- 
вершено во имя ваше. Вы должны быть 
чисты даже и въ моихъ преступленяхьь. 

Съ той же моралью пфсенъ связываютъ 
повЪфсти и послВднйя слова Дубровскаго въ 
повФсти, обрашенныя къ товарищамъ: 

— Вы разбогатЪли подъ моимъ назаль- 
ствомъ. Каждый изъ васъ имфетъ видъ, 
съ которымъ безопасно можно пробраться 
въ какую-нибудь отдаленную губерню и 
тамъ провести остальную жизнь въ 
честныхъ трудахъ и въ изобими. 


хи. 

Большинство критиковъ сходятся во 
мн-и!яхъ относительно образа Марьи Ки- 
рилловны. Они чаходятъ его неудачнымъ, 
недописаннымъ, блЪднымъ и т. ‘п. Это спра- 
ведливо только въ томъ случаЪ, если смо- 
трбть на нее дЪйствительно, какъ на «ге- 
роиню повЪсти», о чемъ, впрочемъ, вполн® 
опредЪленно говоритъ и самъ авторъ въ 
началЪ восьмой главы. Но эти именно 
отрипательные отзывы критики, на нашъ 
взглядъ, говорятъ только о томъ, что ря- 
домъ съ яркимъ и пфльнымъ образомъ 
Дубровскаго Марья Кирилловна должна 
быть блЪдной, недописанной, вялой, невы- 
держанной. Если бы Пушкинъ нарисовалъ 
ее широкими мазками, во весь ростъ, сло- 
вомъ, такъ, чтобы она пришлась подстать 
Дубровскому и хотя бы въ н5Фкоторыхъ 
отношеняхъ была бы настоящей «герои- 
ней»,—позучилась бы явная фальшь. Дуб- 
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ровсюмй и Троекурова не полюсы, какъ 
Онфгинъ и Ларина, онъ—«бездогматенъ», 
она—съ твердымъ «догматомъ». Троекурова 
должна только оттВнить собой героя: она— 
фонъ, аксессуаръ, не больше. И было бы 
странно даже, если бы авторъ задумалъ 
изобразить Троекурову ино й— рядомъ чуть 
не съ единственнымъ, во всякомъ случаЪ 
Р$Эдкимъ въ русской художественной лите- 
ратурЪ героемъ, не только знающимъ, но 
и исповЪдывающимъ, проводящим въ жизнь 
опредФленный «догматъ». Вотъ въ этомъ и 
заключается ошибка критиковъ, желавшихъ 
видЪть въ ней «героиню» и потому подхо- 
дившихъ къ изучен!ю ея образа съ требо- 
ван1ями условнаго «героизма». 

Внимательно изучая Троекурову нафонЪ 
тЪхъ недосягаемыхъ образовъ русскихъ 
дфвушекъ, сильныхъ, законченныхъ, съ 
ясными движенями, исполневныхъ душев- 
ной красоты, русскихь дЪвушекъ, кото- 
рымъ нфтъ равныхъ во всей муровой лите- 
ратурЪ, мы приходимъ къ выводу, что, со- 
здавая образъ Марьи Кирилловны, Пушкинъ 
очень долго колебался и не зналъ, что въ 
кони конповъ выйдеть изъ нея. Онъ 
вводить ее постепенно: сначала только 
вскользь упоминаетъ о ней въ дружеской 
бесЪдЪ двухь стариковъ-отповъ; затФмъ ее 
вспоминаетъ, опять мимолетно, молодой 
Дубровеюй, профзжал мимо Покровскаго, 
когда онъ увидФль «бФлое платье, мель- 
каюшее между деревьями сада»,—и чита- 
тель невольно уже догадывается, что она— 
«героиня» романа. Съ этой догадкой чита- 
тель остается долго, —и Пушкинъ не на- 
прасно только въ восьмой главЪф рекомен- 
дуетъ ее, какъ «героиню повЪсти»: оче- 
видно онъ самъ еше не предвидитъ, какъ 
сложатся обстоятельства (см. первоначаль- 
ный планъ повЪсти). 

Чувство Марьи Кирилловны къ Дубров- 
скому также развивается и растетъ посте- 
пенно, проходитъ сначала чрезъ простое 
любопытство, чрезъ удивлене, интересъ къ 
смЪлому, находчивому учителю въ спенЪ 
съ медвфдемъ; это вполнф понятно для 
Марьи Кирилловны, «пылкой мечтатель- 
ницы, напитанной таинственными ужасами 
Радклифъ». Словомъ, чувство идетъ и ра- 
стеть въ ней романтическимъ путемъ. 
Дубровскй-разбойникъ былъ, такимъ об- 
разомъ, далеко не новостью для нея, для 
ея воображен!я, замфнявшаго реальную 
жизнь. Какъ Татьяна полюбила въ ОнфгинВ 
свой идеалъ, созданный книжнымъ путемъ 
и вскормленный красивыми мечтами объ 
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интересномъ героЪ, и даже въ своемъ пол- 
номъ разочарован узнала въ Онфгин® 
москвича, но все-таки въ литературномъ 
«гарольдовомъ плашЪ»,—такъ и Марья Ки- 
рилловна ожидала своего героя въ духЪ 
Ринальдо или Моора и, увидавъ Дубров- 
скаго, могла сказать: «рто—онъ». («Ёвг. 
Онфгинъ», Ш, 8). 

На пространств} пяти главъ (ХИ —ХУШ) 
Марья Кирилловна какъ-будто готовится 
стать въ глазахъ читателя настоящей ге- 
роиней, особенно мФстами, и только глава 
восемнаднатая въ конецъ разрушаетъ ил- 
люз!ю: «Священникъ, не дождавшись ея 
отвЪта, произнесъ невозвратимыя слова», — 
и то обаяне, которымъ уже окутывался 
образъ Марш Троекуровой, которое уже 
свЪфтилось вь ней, сразу же ушло куда-то, 
навфки стало невозвратимымъ. Законная 
жена ненавистнаго старика, княгиня Мар!я 
Верейская сразу же поглотила, вмфетВ съ 
титуломъ и паспортомъ, и все то «герои- 
ческое», что складывалось или по крайней 
мЪрЪ готово было сложиться въ вообра- 
жен!и читателя. 


ХхШ. 


Если эту фальшь замфтили критики, 
то объяснен1я никто не далъ, объясненя 
хотя бы правдоподобнаго, приемлемаго. ВеЪ 
толкованя критиковъ поражаютъ своей тра- 
фаретностью, наивной прямолинейностью. 
Марья Кирилловна «Дубровскаго», Марья 
Гавриловна «Метели», отчасти Марья Ива- 


новна «Капитанской дочки», — эти три Марии, 


вмрстЪ, конечно, съ Татьяной Лариной, 
рисуются критикамъ олипцетворешемъ дол- 
га—не больше. Слова Марьи Кирилловны: 
«поздно, я обвЪнчана, я жена князя», «я 
согласилась, я дала клятву», хотя до самаго 
произнесен!я «невозвратимыхъ словъ» она 
любила одного Дубровскаго, ея слова: «я 
не обманывала, я ждала васъ до послВдней 
минуты» и т. д.—напоминали только клас- 
сическй отвфтъ Татьяны: 


Но я другому отдана; 
Я буду ввЪкъь ему вЪрна. 


Какъ для Марьи Кирилловны оставались 
пустыми вс резоны Дубровскаго («‹нЪтъ, 
вл не жена его; вы были приневолены, 
вы никогда не могли согласиться»), такъ 
и для критиковъ указанныя выше слова 
княгини Верейской поглошали все предше- 
ствующее, что, какъ оказывается, напрасно 
строилъ авторъ на пространств многихъ 
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главъ. Отсюда недалеко было до призна- 
ня Марьи Кирилловны не боле и ие. 
менЪе, какъ «исповфдницей святости п 
неразрывности брака». Больше того: чуть 
не основной идеей всего «Дубровскаго» н?- 
которые критики находили «святость брака, 
какъ таинства неразрывнаго союза», «кр№п- 
ве религозно-нравственные устои русской 
жизни, еше не тронутые разлагающамъ 
вмянемъ невЪр1я и скептицизма» —и такъ 
далЪе въ томъ же родВ. На самомъ дВлВ 
Пушкину совсфмъ не нужны были ни свя- 
тость брака, ни всякаго рода устои рус- 
ской жизни, а нужно было закончить ро-° 
манъ именно такъ; отдать же свою сге- 
роиню кому бы то ни было, но только не 
Дубровскому,—2это входило въ его исклю- 
чительно художественныя задачи, и вотъ 
почему. 

Съ начала и до конпца въ Дубровскомъ_ 
насъ плЪняетъ красота одиночества—бай- 
роновскаго, демоническаго, разбойниковъ 
русекихъ пфсенъ или какого-нибудь иного 
одиночества, —все равно; но Дубровсюй, 
обвЪнчанный съ Марьей Кирилловной, по- 
теряль бы всю прелесть, мощь, обаяве, 
утратилъ бы весь смыслъь,—и фальшь по- 
лучилась бы вошюшая. Его надо было 
оставить одинокимъ и здФсь, и вБъЪ его 
душевной жизни. Марья Кирилловна—только 
фонъ. Ея роль-—только служебная. Ни на 
одну минуту въ ней не чувствуется само- 
довлЬюшей пЪнности. Съ нею обойтись 
автору было не трудно: долго останавли- 
ваться на ней — незач$мъ. И вотъ, на 
сцену является своего рода шаблонъ-клише: 
«отданная другому» героиня сохраняетъ 
вЪрность навЪки... Словомъ, все это нужно 
было исключительно для обрисовки Дуб- 
ровскаго, а не Троекуровой-Верейской,—и 
чуткй къ художественной правд® Пуш- 
кинъ легко жертвуетъь своей «героиней», 
окончательно портитъ въ глазахъ читателя 
ея образъ, лишь бы пФальнымъ, правди-_ 
вымъ, красивымъ сохранить образъ героя, 
настоящаго и уже безспорнаго. 


ХГУ. 


Изъ общихъ наблюден!й критики надъ 
всей повФстью, въ ея ифломъ, можно сдЪ- 
лать тотъ выводъ, что «Дубровск» при- 
знается удачнымъ, какъ правдивое изобра- 
жен!е провиншальной жизни. Большинство 
критиковъ повторяютъ наблюдешя БЪлин- 
скаго и Анненкова, прибавляя мелочи, 
р$Вдко характерныя или вносяпия въ дЪло 
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что-нибудь существенно новое. БЪлинскому 
бросился въ глаза одинъ реализмъ: «старин- 
ный бытъ русскаго дворянства... изображенъ 
съ ужасающей вЪрностью». Анненковъ ви- 
дитъ «замфчательно строгую вФрность съ 
дЪиствительнымъ бытомъ и нравами опи- 
сываемаго общества», говоритъ, что всюду 
чувствуется «живопись мастера», называетъ 
Пушкина предшественникомъ Гоголя въ 
области изображен!я русскаго быта и 
вскользь бросаеть пфнное замчан1е: «вся 
повфсть и теперь поражаетъ соединенлемъ 
истины и порз1и». Въ послФднихъ 
словахъ—на-лицо элементы болфе точнаго 
и болВе понятнаго историко-литературнаго 
термина: художественный реализмъ. 
И если говорить о художественномъ 
реализм въ «Дубровскомъ», то прежде 
всего останавливаеть на себф внимане 
вполнЪ эпическая, даже скорЪе скульптурная, 
чЪмъ просто живописная фигура Троекурова. 
Существуеть мнфыйе, будто важный въ 
историко-литературномъ отношени образъ 
Троекурова впослВдств!и оказалъ нЪкото- 
рое вмяне и на повфсть Мельникова 
«Старые годы», и на типъ стараго князя 
Болконскаго въ «Войнф и МирЗ», а также 
князя Хвалынскаго-отпа въ «Пугачевцахъ»!). 
Едва ли, впрочемъ, въ указанныхъ типахъ 
необходимо видФть непремфнно литератур- 
ное вмяне. Таюя ярюя личности были 
очень нерЪдки въ самой жизни, неотд?- 
лимы отъ представлен1я о «добрыхъ ста- 
рыхъ временахъ» крЪпостничества, съ ка- 
кой то неистребимостью бросались въ глаза 
даже при слабой наблюдательности, закрЗпля- 
лись въ памяти своими чисто эпическими 
чертами колоссальныхъ размФровъ и проси- 
лись на полотно. Пройти мимо нихъ нельзя 
было ни одному художнику, и дЪйстви- 
тельно, Пушкинъ нарисоваль умФло, ярко, 
смФло, правдиво, широкими мазками, словно 
писаль на грубомъ холстЪ чистыми тонами, 
не смЪшивая одну краску съ другой, а 
просто накладывая ихъ рядомъ и избЪгая по- 
лутоновъ, которыхъ и на самомъ дЪлЪ не 
было въ оригиналЪ; наконецъ, писалъ онъ, 
не заканчивая образа и не сглаживая фона, 
какъ это принято обыкновенно на старин- 
ныхъ портретахъ даже лучшей работы 
лучшихъ мастеровъ. Написать фигуру Трое- 
курова акварелью или пастелью невозможно. 
Для этого пригодны только уголь, масле- 
ныя краски или же глина (не мраморъ и 
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не тонк!Й р$Фзепъ),—и въ выборВ матерйала 
для изображен1я Пушкинъ едва ли коле- 
бался. 

Генералъ-аншефъ въ отставкЪ, богатый, 
своенравный, крутой, въ сознании своей 
внфшней и внутренней силы, съ извЪст- 
ной системой въ своей безалаберности, 
не знаюций разлада ни съ окружающими, 
ни съ самимъ собой,— какая богатая на- 
тура, и какъ легко можно допустить фальшь 
въ ея изображени, утрировать то, чтб на 
самомъ дЪлВ уже въ готовомъ видВ было 
слишкомъ выпуклымъ! Тайна изображен!я 
Троекурова у Пушкина и заключается прежде 
всего въ томъ, что онъ заставляетъ чита- 
теля вФрить въ правдивость каждой мелочи 
даже въ томъ случа}, когда она близка къ 
шаржу. 

Поражаеть прежде всего пЪльность. 
ЦЗльнымъ человфкомъ проходитъ предъ 
читателями Троекуровъ въ отношенмяхъ къ 
дочери, которую онъ сильно любитъ и въ 
то же время съ необыкновенной жесто- 
костью выдаетъ за противнаго ей стараго 
князя. ЦФльный онъи въ отношен1яхъ къ 
сосЪдямъ, которыхъ по своему отличаетъ, 
третируетъ, наказываетъ наФздами на ихъ 
усадьбы, воскрешая страницы «Пана Таде- 
уша». А на ряду съ этимъ—трогательно- 
бережное отношенте къ старику Дубровскому. 

ТЬмъ же эпическимъ лицомъ остается 
Троекуровъ на псарнЪ, на охотЪ, среди 
крЭпостного гарема, медвфдей, во время 
перковной службы, когда онъ съ гордымъ 
смирен1емъ кланяется въ землю при поми- 
нан!и зиждителя храма. ВеликолЪпенъ онъ 
въ разговорф съ «юристомъ особаго рода» 
Шабашкинымъ, — полный пренебрежения, 
прямой, грубый, издВваюпийся надъ по- 
добостраст1емъ угодливаго приказнаго, ко- 
торый весь обрашается въ ‹усерд1е», и въ 
надеждЪ на «благодарность» со стороны 
всесильнаго богача помфшика, отличается 
своего рода «професстональнымъ самолю- 
б1емъ». Еше нФсколько штриховъ, и намъ 
понятенъ тоть же Троекуровъ, когда онъ 
кричитъ Шабашкину: «пошелъ вонъ! мн? 
не до тебя!» когда, приказавъь подавать 
тостямъ ужинъ, онъ отправляется спать и 
своимъ удалемемъ оживляетъ всЪхъ, кого 
подавляло самое присутств!е его. 

А такя пятна, какъ «Громъ побЪды, 
раздавайся», которое повторяется въ опре- 
дфленныхъ мФстахъ, словно грозный ярк!й 
рефренъ; или чаепитье при гостяхъ «въ 
байковомъ сюртукЪ и въ туфляхъ», и «съ 
широкой чашкой, похожей на полоскателт- 
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ную» и т. д. ит. д. Сознан!е силы, вся жи- 
вописная красота этого, на самомъ дЪлВ 
ужасающаго по своей безнравственности, 
«все позволено»—такъ проникаетъ чита- 
теля, что тЪ страницы, которыя посвяшены 
Троекурову, онъ невольно пробФгаетъ съ 
особеннымъ трепетомъ, съ томительнымъ 
любопытствомъ. Поэтому не звучитъ шар- 
жемъ отзывъ дьячка о Троекуров$: «Я ско- 
рЪе соглашусь, кажется, просить на вла- 
дыку, нежели косо взглянуть на Кирилу 
Петровича. Какъ увидишь его — страхъ и 
ужасъ! А спина-то сама такъ и гнется, 
такъ и гнется»... Наконепъ, все духовное 
богатство Троекурова какъ нельзя лучше 
выражается въ его глубокой внутренней 
борьбЪ при заключительныхъ аккордахъ 
вражды съ старикомъ Дубровскимъ, когда 
гордый самодуръ почувствовалъь всю нрав- 
ственную силу умирающаго, имъ же уби- 
таго человЪка—и ничего не отвФтилъ на 
дерзк!я слова молодого Дубровскаго. Для 
Троекурова и этого слишкомъ много. 

Поэтому на вопросъ «дурной ли чело- 
вЪкъ Троекуровъ›— нельзя дать никакого 
отвЪта. Троекуровъ-—только Троекуровъ... 
Онъ—одинъ изъ тЪхъ помфщиковъ, кото- 
рымъ «все дозволено», не больше; онъ-—про- 
дуктъ извЪстнаго сошальнаго.. порядка, а не 
«злой воли»; безъ него немыслима вся 
эпоха крФпостничества. И если Пушкинъ 
мФстами какъ будто нфсколько и сгущаетъ 
краски, то поступаетъь не съ пфлью пока- 
зать «нравственное безобразае недостойнаго 
человЪка»; а съ иВлями исключительно ху- 
дожественными — дать ярюй типъ эпиче- 
скихъ размФровъ, липо въ иФкоторомъ 
смысл собирательное. Такимъ образомъ, 
анализъ здФсь уступаеть мФсто синтезу, а 
у великихъ мастеровъ послФдн1й никогда 
не ошибается и поглошаетъ въ себЪ вся- 
к я нарекан1я тЪхъ критиковъ, которые за 
деревьями не видятъ лЪса. 


ХУ. 


Заканчивая разборъ повфсти съ точки 
зрфвйя требовавйй художественнаго реа- 
лизма, отмЪтимъ замЪтное преувеличене 
БЪлинскаго, мнфы!е котораго о «Дубров- 
скомъ» слишкомъ часто повторялось послф- 
длующей критикой, съ очень незначитель- 
ными, впрочемъ, измфненями и добавле- 
н1ями. Именно, БВлинск!Й слишкомъ 0обоб- 
шаетъ, называя всю повЪсть мелодрамой. 
ДЪйствительно все, въ чемъ Дубровский на- 
поминаетъь западныхъ разбойниковъ - ге- 


роевъ, отдаетъ немалой дозой мелодрама- 
тизма. Но всюду, гдЪ сквозитъ русская 
дЪйствительность, гдЪ для автора оригина- 
ломъ служила жизнь, или же гдЪ ему при- 
ходилось создавать въ дух той же жизни, 
гдЪ онъ былъ только художникомъ-реали- 
стомъ,—чувствуется великолФпная правда, 
никогда не измВнявшая Пушкину. 

Эту правду мы отмВтили во всфхъ ме- 
лочахъ, характеризующихъ Троекурова. Ею 
полны фигуры и остальныхъ лицъ повЗети. 
Остановимся хотя бы на слВдующихъ двухъ. 

Въ галлереВ типовъ повФфети за Трое- 
куровымъ слБдуетъ, безспорно, старый Ду- 
бровскай,— такой же ифльный челов?къ, не- 
сложный, красиво-гордый, съ удивитель- 
нымъ чувствомъ собственнаго достоииства, 
своеобычными повадками, тактомъ, баринъ 
съ головы до ногъ. Прекрасенъ и закон- 
ченъ старый Дубровский и въ спешЪ на 
псарнЪ, и въ своей обидЪ, и въ своихъ 
наивно-великолВпныхъ письмахъ, въ от- 
казЪ отъ предложеня Троекурова выдать 
дочь «за Володьку, когда въ немъ будетъ 
путь»,—во всемъ-—и ничто не нарушаетъ 
гармони, которую авторъ чувствуетъ во 
всякой мелочи. По мФрВ того, какъ раз- 
вертываются предъ глазами читателя собы- 
т!я, эта эпическая фигура растетъ, стано- 
вится недосягаемо высокой, громадной, 
особенно послВ сцены суда, праобрЪтаетъ 
вполнф героическя черты стариковъ Ми- 
роновыхъ. 

ПослФдняя законченная и живая фигура 
въ повфсти—князь Верейскмй, несомннно, 
пфликомъ списаный съ натуры, и ориги- 
налъ, повидимому, не трудно будетъ опре- 
дФлить. Старикъ, поживпий, воспитанный, 
обаятельный въ тонкомъ обрашенйи, англо- 
манъ, съ двумя звЪздами и тремя тысячами 
душъ родового имфня—типъ новый для 
той эпохи, новый и въ жизни, и въ лите- 
ратурЗ. И въ немъ нфтъ ни тВни фальши: 
въ изображени его авторъ на всемъ про- 
странствЪ остается только художникомъ- 
реалистомъ. 

Такъ же хороши, образны, пФльны, такъ 
же вылВзаютъ съ громаднаго холста всей 
повфсти и мелюя фигуры, на второмъ 
план®, начиная съ разнообразныхъ гостей 
Троекуровскаго дома и кончая чиновни- 
ками—тЪми особенными организмами, съ 
совершенно особой психикой, съ особымъ 
же, спепифическимъ общимъ колоритомъ, 
составляющимъ какъ бы отдВльный мръ, 
м!ръ взяточничества, судебной волокиты, 
своеобразной школы юриспруденши, нагло- 


сти, воровства, криводупия и обмана. И 
если русская литература, старая и новая, 
далеко не бЪдна по части изображения этого 
особаго м!ра; если на одномъ концф стоятъ 
сатирическая повФсти въ родЪ «Шемякина 
суда» или «Ерша Ершовича сына Шьетин- 
никова», а на другомъ «Ревизоръ», «Мерт- 
выя души» ит. д., то и здЪсь Пушкинъ, 
останавливаясь на такихъ чиновникахъ 
лишь вскользь, обрисовывая ихъ какъ бы 
слузайными штрихами, мимоходомъ, набра- 
сывая оставшимися на палитрЪ красками, — 
не повторялъ стараго, а скорЪе угадывалъ 
новое, намфчалъ путь для позднфйшихъ 
безсмертныхъ сатиръ этого жанра въ духЪ 
Щедрина. 

И безусловно новое найдемьъ мы въ 
изображен массъ, крестьянства, дворо- 
выхъ. Крылатыя слова, великолФиный по 
своей проникновенности символъ, завер- 
шаюпий «Бориса Годунова», ни въ коемъ 
случаЪ нельзя повторить, перечитывая разби- 
раемую повЪсть: «народъ безмолвствуетъ»— 
этого нельзя сказать о «Дубровскомъ». Ни 
въ одномъ изъ другихъ произведений Пуш- 
кина не является въ такой мфрЪ главнымъ 
героемъ если не народъ, то по крайней 
мЪрЪ его представители—тЪ, кто олинцетво- 
ряетъ собою волю народа. 

«Дубровск!й» стоитъ въ этомъ отноше- 
ви особвякомъ. Мы не имфемъ даже въ 
виду всего образа Дубровскаго, осуше- 
ствлявшаго эту волю; не имфемъ въ виду 
и того, что въ этой именно повЪсти такъ 
прекрасно, съ техническими пр!емами боль- 
шого живописца, нарисованы типы изъ 
народа, что именно въ ней уже не мимохо- 
домъ, а съ самодовлЪющимъ художествен- 
нымъ интересомъ, изображены движенля 
массъ, такъ удачно намфчена психолог1я 
этихъ массъ. Мы имфемъ въ виду вскользь 
брошенное наблюдене, что масса въ «Ду- 
бровскомъ» «не представляется стадомъ, а 
есть совокупность сознательныхъ лично- 
стей». Замфчане это можно не развивать 
и не иллюстрировать примфрами: все въ 
повЪсти подтверждаетъь указанную мысль. 

Но никто не обратилъ еще внимания на 
полное отсутств!е идеализаши народа у 
Пушкина въ повЪсти. И если бы народъ 
былъ бы изображенъ только подавленнымъ, 
угнетеннымъ, стонушимъ, только «способ- 
вымъ страдать», съ однфми положитель- 
ными чертами, хотя, казалось бы, на-липо 
всЪ данныя для такого изображен!я, въ 
иФляхъ нарисовать контрастъ, разжалобить, 
возмутить читателя картиной помфщичьяго 
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и чиновничьяго безправ!я,—тогда, именно 
тогда «народъ безмолвствовалъ бы». На са- 
момъ дЬлБ этого н-Фтъ, и здЪсь опять сни- 
мается съ автора всяк!й упрекъ въ измфнЪ 
художественному реализму. 

Народъ, главнымъ образомъ, дворовые, 
обрисованъ въ повфсти безъ всякихъ на- 
мековъ на идеализашю. Предъ читателемъ 
проходятъ таке же живые люди, какъ и 
господа, такой же результать сошальнаго 
порядка. ВеликолЬино подмЪчена Пушки- 
нымъ слБдующая черточка при характери- 
стикЪ крестьянъ Троекурова: «съ кре- 
стьянами и дворовыми обходился онъ строго 
и своенравно; не смотря на то, они были 
ему преданы: они тшеславились богатствомъ 
и славою своего господина и въ свою оче- 
редь позволяли себЪ многое къ ихъ сосЪ- 
дамъ, надБясь на его сильное покровитель- 
ство». Въ повфсти, написанной по шаблону, 
не нашлось бы мЪста такой замфчательной 
по своей жизненности оговоркЪ. Или въ 
сценЪ на псарнф Троекурова, когда на за- 
мфчан!е старика Дубровскаго: псарня чуд- 
ная: врядъ ли людямъ вашимъ житье та- 
кое, какъ вашимъ собакамъ»,—одинъ изъ 
«обидфвшихся» псарей говоритъ: «Мы на 
свое житье, благодаря Бога и барина, не 
жалуемся. А что правда, иному и дворянину 
не худо бы промфнять усадьбу свою на 
любую здфшнюю конуру: ему было-бы и 
сытнфе, и теплЪе». Въ повфсти, которая, 
повторяемъ, по идеф должна всфми сред- 
ствами сохранять симпат!и читателей на сто- 
ронЪ крестьянъ,—такое мФсто звучало бы 
диссонансомъ: Пушкинъ остается выше 
шаблона. Сюда же слФдуетъ отнести разго- 
воръ молодого Дубровскаго по дорогЪ въ 
Кистеневку съ старымъ кучеромъ Анто- 
номъ, который замфчаетъ: «не наше хо- 
лопское дЪло разбирать барскя ихъ воли, а, 
ей Богу, напрасно батюшка вашъ пошелъ 
на Кирилу Петровича: плетью обуха не 
перешибешь» — хотя, въ кониф концовъ, 


самъ же Антонъ рисуетъ. печальную кар- | 


тину: «у него тамъ я своимъ плохо при- 
ходится, а достануте: чуже, такъ онъ съ 
нихъ не только шдуру, да и мясо-то от- 
деретъ». 


ХУТ. 


Въ заключене— нфсколько зам фчан!й о 
внфшней сторонф повфсти. На всемъ про- 
странствЪ ея чувствуется художникъ музы- 
кальной рЪфчи, съ ея несравненной просто- 


той и пластикой, съ ея удивительвымт, 
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спокойствемъ и силой. И это— не смотря на 
явные слВды спфшности работы, незакон- 
ченность, отсутств!е отдФаки, не рфдко— 
просто скомканность. 

Не надо забывать, конечно, истор!ю 
работы надъ «Дубровскимъ», чтобы отка- 


`заться отъ предъявленя къ нему слашкомъ 


строгихъ требований. 

Есть данныя, что Пушкинъ горячо при- 
нялся за повфсть, работалъь надъ ней съ 
необыкновеннымъ увлечешемъ и «закон- 
чилъ» въ три съ небольшимъ мЪсяна; что 
захватываюций  сюжетъ лишалъ его воз- 
можности останавливаться на отдФлкФ. Но 
окончан1е повЪсти представило автору массу 
затруднения. Когда началась работа надъь 
послЪдними главами, Пушканъ почувство- 
валъ какую то дфланность, недостатки и 
въ предыдушихь главахъ. Портому, при- 
бавивъ къ написанному двЪ, по опфнкВ 
Анненкова, соффектныя спены», набросан- 
ныя, какь видно, наспфхъ, онъ больше 
не возобновлялъ работы, даже не перепи- 
салъ ея. 

И тЪмъ не менЪе, въ художественномъ 
отношен!и вся повЪсть стоитъ на высотЗ, 
всюду— отпечатокъ свЪжести, спокойствя, 
мощи, музыки, красочности. Поразительно 
красивымъ спокойствемъ дышать всЪ опи- 
сательныя части повфсти, сразу же 
взятыя въ вЪрномъ тонЪ, хотя бы напр.— 
описане (безъ всякаго оттФнка повЪство- 
ван!я или драматизаши) богатаго, знат- 
наго и всемогушаго Троекурова въ самомъ 
началЪ повфсти, съ тфми чертами музыки, 
которыя такъ прекрасны въ «ПолтавЪ», въ 
такомъ же по художественному назначен!ю 
отрывкЪ.— 


Богатъ и знатенъ Кочубей... 


То же чисто эпическое спокойствне не 
покидаеть Пушкина-поэта, когда онъ въ 
начальныхъ же словахъ повФсти говоритъ 
о всФхъ ужасахъ своевластйя, капризовъ, 
жестокости и самодурства Троекурова. И 
замчательно еще, что даже болЪФе рнер- 
гичныя мысли, со всей ихь эффектностью 
и леденящимъ страхомъ, облечены у него 
въ форму сравнительно краткихъ фразъ; 
что ничего здЪсь не подчеркнуто искус- 
ственными средствами рФзи, словно гово- 
рится о самыхъ обыкновенныхъ предме- 


тахъ; что спокойств!е это остается, нес» | 
на то, что Пушкинъ и здЪсь уже какъ будто 


5 =. 4 
начинаеть софшить, чтобы перейти къ на-_ 


стоящей драм, которая чувствуется съ 


первых же словъ этого простого въ дух® | 


эпопеи описавя. 
Тоть же удивительно мощный, спокой- 


ный тонъ прерываетъ драматизм разсказа = 
всяк!Й разъ, когда рто требуется для ифлей 


музыкальныхъ. Напримфръ, въ УП главЪ. 
начиная со словъ: «Появились разбойники 
и распространили ужасъ по всЪмъ окрест- 
ностямъ. МФфры, принятыя противъ нихъ 
правительствомъ, оказались  недостаточ- 
ными»... и Т. д., а также—въ послФднихъ 
словахъ заключительной главы. 

Кстати, и опять съ назначенемъ музы- 
кальныхъ пятенъ, вносятся въ разсказъ 
пейзажи, всегда несложные, грустные, вт, 
двухъ-трехъ очертаняхъ, словно этюды- 
элечи Левитана. Незамнимы, напримВръ, 
березки на первомъ планф въ сценЪ воз- 
врашен1я Дубровскаго на родину. Или весь 


пейзажъ въ описани похоронъ стараго_ 


владЪльца Кистеневки: «день быль ясный 
и холодный; осенн!е листья падали съ де- 


ревъ»— и больше ни одного штриха. На- 


строеше даетъ пейзажъ и въ разсказЪ о 
томъ, какъ послЪ погребения отна Дубров- 
скй углубился въ чашу лЪса и здесь впер- 
вые, кажется, серьезно почувствовалъ всю 
тяжесть ‘своего положенйя, почувствовалъ 
всю великость своей мисейи. : 

И единственной фальшью во всей повЪ- 
сти бы мы назвали мысли молодого Дубров- 
скаго, въ тотъ же знаменательный день, 
о землВ, въ которой покоится прахъ его 
отца, ‘думы его о портретЪ матери, пере- 
читыван!е писемъ ея, гдЪ она сообщаетъ 
мужу о ребенкЪ ВолодЪ. ДФланную сенти- 
ментальность этихъ мФстъ можно объяс- 
нить развЪ тЪмъ, что они играютъ слу- 
жебную роль, роль контраста съ посл8- 
дующимъ; что они должны оттВнить собой 
стих!Ино-грозное и лишенное всякой уже 
нЪжности рЬшен!е Дубровскаго посвятить 
свою жизнь мщен!ю за свои личныя и за 
чуж!я обиды, неистребимо-мошное рёшене 
радикально бороться съ сошальнымъ зломъ. 


А. Яцимирснй. 
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ТОМЪ ПЕРВЫЙ. 


1. 
ГЛАВА [ПЕРВАЯ]. 


НФсколько л$тъ тому назадъ, въ одномъ 
изъ своихъ помфстй, жилъ старинный Рус- 
ской баринъ, Кирила Петровичь Трое- 
куровъ. Его богатство, знатный родъ и 
связи давали ему большой вФсъ въ губер- 
ни, гдЪ находилось его имфые. Избало- 
ванный всЪмъ, что только окружало его, 
онъ привыкъ давать полную волю всВмъ 
порывамъ пылкаго своего нрава и всЪмъ за- 
тФямъ довольно ограниченнаго ума. Сосфди 
рады были угождать малФйшимь его при- 
хотямъ; губернсюе чиновники трепетали 
при его имени. Кир. Петр. принималъ знаки 
подобострастя, какъ надлежащую дань; 
домъ его всегда былъ полонъ гостями, го- 
товыми тфшить его барскую праздность, 
раздЪляя шумныя а иногда и буйныя его 
увеселеная. Никто не дерзаль отказываться 
отъ его приглашеня или въ извЪстные 
дни не являться съ должнымъ почтенемъ 
въ село Покровское. Кирила Петровичь 
былъ великюй хлЪфбосолъ. Не смотря на 
необыкновенную силу физическихъ способ- 
ностей, онъ раза два въ недЪлю страдалъ отъ 
обжорства, и каждый вечеръ бывалъ наве- 
селВ. (РЪФдкая дЪвушка изъ его дворовыхъ 
избЪгала сластолюбивыхъ покушен!й пяти- 
_ десятилВтняго сатира. Сверхъ того), въ 
_ одномъ изъ флигелей его дома жили 

16 горничныхъ, занимаясь рукодфиями 
_ свойственными ихъ полу. Окны во фли- 

гель были загорожены деревянною р3- 
° шеткою; двери запирались замками отъ 
° коихъ ключи хранились у Кирила Петро- 
° вича. Молодыя затворницы въ положенные 
_ часы сходили въ садъ и прогуливались подъ 
° надзоромъ двухъ старухъ. Отъ времени до 
времени Кирила Петровичь выдавалъ н$- 


которыхъ изъ нихъ за мужъ, и новыя по- 
ступали на ихъ мЪсто. Съ крестьянами 
и дворовыми обходился онъ строго и 
своенравно; не смотря на то, они были ему 
преданы: они тшеславились богатствомъ и 
славою своего Господина и въ свою оче- 
редь позволяли себЪ многое въ отношен!и 
къ ихъ сосЪдямъ, надЪясь на его сильное 
покровительство. 

Всегдашная заняття Троекурова состояли 
въ разъфздахъ около пространныхъ его 
владЪнай, въ продолжительныхъ пирахъ, и 
въ проказахъ ежедневно притомъ изобре- 
таемыхъ и жертвою коихъ бывалъ обыкно- 
венно какой нибудь новый знакоменць, хотя 
и старинные приятели не всегда ихъ избЪ- 
гали, за изключенемъ одного Андрея Гав- 
риловича Дубровскаго. 

Сей Дубровсюй отставной поручикъ 
гвардли быль ему ближайшимъ сосВдомъ 
и владЬлъ семидесятью душами. Троекуровъ 
надменный въ сношенияхъ съ людьми самаго 
высшаго зван1я уважалъ Дубровскаго не 
смотря на его смиренное состоян!е. НЪкогда 
были они товаришами по службЪ и Трое- 
куровъ зналъ по опыту нетериФливость и 
рЬшительность его характера. (Славный 
1762 годъ разлучилъь ихъ надолго. Трое- 
куровъ, родственникъ княгини Дашковой, 
пошелъ въ гору) Дубровский, съ разстроен- 
нымъ состояшемъ, принужденъ былъ выдти 
въ отставку и поселиться въ остальной своей 
деревнЪ. Кирила Петровичь узнавъ о томъ, 
предлагаль ему свое покровительство, но 
Дубровскай благодарилъ его и остался 6Ъ- 
денъ и независимъ. Спустя нЪсколько лФтъ, 
Троекуровъ, отставной Генералъ-Аншефъ, 
приЪхалъ въ свое помете; они свидфлись 


рег сте 


288 


и обрадовались другъ другу. Съ тВхъ поръ 
каждый день бывали вмЪстЪ, и Кирила 
Петровичь, отъ роду не удостоивавпий ни- 
кого своимъ посЬшенемъ; зазжалъ за- 
просто въ домишко своего стараго това- 
риша. (Будучи ровесниками, рожденные въ 
одномъ сослови, воспитанные одинаково, 
они сходствовали отчасти и въ характерахъ 
и наклонностяхъ). Въ нЪкоторыхъ отноше- 
няхъ (и) судьба ихъ была одинакова: оба 
женились по любви, оба скоро овдовЪли, 
у обоихъ осталось по ребенку.—Сынъ Дуб- 
ровскаго воспитывался въ Петербург Ъ, дочь 
Кирилы Петровича росла въ глазахъ роди- 
теля, и Троекуровъ часто говаривалъ Дуб- 
ровскому: Слушай братъ, Андрей Гаври- 
ловичь: когда въ твоемъ ВолодькФ будетъ 
путь, такъ отдамъ за него Мату; даромъ, 
что онъ голь какъ соколъ. Андрей Гав- 
риловичь качалъ головою и отвфчалъ обык- 
новенно: НФтъ Кирила Петровичь, мой 
Володька не женихь Марш Кириловн$. 
БЪдному дворянчику, каковъ онъ, лучше 
жениться на бЪдной дворяночкЪ, да быть 
главою въ домЪ, чфмъ сдВлаться прика- 
шикомъ избалованной бабенки. 

ВсЪ завидовали согласю, парствовав- 
шему между надменнымъ Троекуровымъ и 
бЪднымъ его сосфдомъ, и удивлялись смЪ- 
лости послЪдняго, когда онъ за столомъ у 
Кирилы Петровича прямо высказывалъ свое 
мн$фн1е, не заботясь о томъ противорфчило 
ли оно мн н1ямъ хозяина. НЪкоторые пыта- 
лись было ему подражать и выдти изъ пре- 
дЪловъ должнаго повиновеня; но Кирила 
Петровичь пугнулъ ихъ такъ, что навсегда 
у нихъ отбилъ охоту къ таковымъ поку- 
шен1ямъ; а Дубровскай одинъ остался внЪ 
общаго закона. Нечаянный случай все раз- 
строилъ и перемЪнилъ. 

Разъ, въ началВ осени, Кирила Петро- 
вичь собирался въ отъЪзжее поле. Нака- 
нунЪ отданъ быль приказъ псарямъ и стр?- 
мяннымъ быть готовыми къ пяти часамъ 
утра. Палатка и кухня отправлены были 
впередъ на мФсто, гдЪ Кирила Петровичь 
долженъ былъ обЪдать. Хозяин, и гости 
пошли на псарный дворъ, гдЪ болФе пяти 


сотъ гончихъ и борзыхъ жили въ доволь- 


ствЪ и теплВ прославляя щедрость Ки- 
рилы Петровича на своемъ собачьемъ языкЪ. 
Туть же находился и лазаретъ для боль- 
ныхъ собакъ, подъ присмотромъ штабъ- 
лЪкаря Тимошки, и отдЪление, гдЪ суки 
ощенялись и кормили своихъ шенятъ. Ки- 
рила Петровичь гордился симъ прекрас- 
нымъ заведешемъ и никогда не упускалъ 


1832. ДуБРовский. 
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случая похвастать онымъ предъ своими го- 
стями, изъ коихъ каждый осматривалъ его 
по крайней мВрЪ уже двадцатый разъ. Онъ 
разхаживалъ по псарнЪ, окруженный своими 
гостями и сопровождаемый Тимошкой и 
главными псарями, останавливался передъ 
нфкоторыми конурами, то разпрашивая о 
здорови больныхъ, то двлая замфчаня, 
болВе или менфе строгя и справедливыя— 
то подзывая къ себЪ знакомыхъ собакъ и 
ласково съ ними разговаривая.—Гости по- 
читали обязанностию восхишаться псарнею 
Кирила Петровича; одинъ Дубровсюй мол- 
чалъ и хмурился—онъ быль горяч!й охот- 
никъ. Его состояне позволяло ему держать 
только двухъ гончихъ и одну суку борзую. 
Онъ не могъ удержаться отъ нфкоторой 
зависти при видЪ сего великолВпнаго заве- 
ден!я. Что же ты хмуришься, братъ, спро- 
силь его Кирила Петровичь: или псарня 
моя тебЪ не нравится.—НФтъ, отвФчалъ 
онъ [Дубровский] сурово—псарня чудная— 
врядъ ли и людямъ Вашимъ житье такое, 
какъ вашимъ собакамъ. Одинъ изъ псарей 
обидЪлся.— Мы на свое житье, сказалъ онъ: 


_ благодаря Бога и барина, не жалуемся— 


а что правда то правда, иному и дворянину 
не худо бы промЗнять усадьбу на любую 


ЗздЪшнюю конуру—ему было бы и сытн%е, 


и тепле. Кирила Петровичь громко за- 
смВялся при дерзкомъ замфчани своего 
холопа, а гости вслЪдъ за нимъ захохотали, 


хотя и чувствовали, что шутка псаря могла 


относится и къ нимъ.— Дубровскай побл$д- 
нЪлъ и не сказалъ ни слова. Въ ©е время 
поднесли КирилВ Петровичу въ лукошкЪ 
новорожденныхъ щенятъ; онъ занялся ими, 
выбралъ себЪ двухъ, прочихь велФлъ уто- 
пить. Между тВмъ Андрей Гавр. скрылся, 
и никто того не замфтилъ.— 

Возвратясь съ гостями со пс. двора, 
Кирила Петровичь сфлъ ужинать, и тогда 
только, невидя Дубровскаго, хватился о немъ. 
Люди отвфчали, что Андрей Гавриловичь 
уБхалъ домой. Троекуровъ велВлъ тотчасъ 
его догнать и воротить непремЪнно. Отроду 
не выфзжалъ онъ на охоту безъ Дубров- 
скаго, опытнаго и тонкаго пфнителя псо- 
выхъ достоинствт, и безошибочнаго рфши- 
теля возможныхъ охотничьихъ споровъ.— 
Слуга поскакавпий за нимъ, воротился 
какъ еще сидФли за столомъ, и доложилъь 
своему Господину, что, дескать Андрей Гав- 
риловичь не послушался и не хотФлъ во- 
ротиться.—Кирила Петровичь, по обыкно- 
вен1ю своему разгоряченный наливками, 
осердился и вторично послалъ того же 
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ТРОЕКУРОВЪ (ВЪ ГЕНЕРАЛЪ-АНШЕФСКОМЪ МУНДИРЪ). 


Рисунокъ 9. О. Визеля. 


} 
слугу сказать Андрею Гавриловичу, что если 
° онь тотчасъ же не приЪдетъь ночевать въ 
° Покровское, то онъ, Троекуровъ, съ нимъ 
_ навФки разсорится.— Слуга снова поскакалъ, 
° Кирилла Петровичъ всталь изъ-за стола, 
отпустилъ гостей и отправился спать. 

- На другой день первый его вопросъ былъ: 
здФсь ли Андрей Гавриловичъ? Ему подали 
письмо сложенное треугольникомъ. Кирила 
_ Петровичь приказалъ своему писарю читать 
_ его вслухъ и услышалъ слфдуюшее: 


чи 


Государь мой премилостивый, 


Я до, тЪхъ поръ не намЪренъ Фхать въ 

Покровское, пока не вышлете Вы мн} псаря 
_Парамошку съ повинною; а будетъ моя воля 
наказать его или помиловать; а я терпЪть 
шутокъ отъ Вашихъ холоповъ не намфренъ, 
да и отъ Васъ ихъ не стерплю, потому что 
 яне шутъ, а старинный дворянивъ.— За симъ 
остаюсь покорнымъ ко услугамъ 


Андрей Дубровский. 


Пушкинъ, т. 1\. 


По нынфшнимъ понят!ямъ объ этикетЪ 
письмо сле было бы весьма неприличнымъ; 
но оно разсердило Кирила Петровича не 
страннымъ слогомъ и разположенемъ, но 
только своею сушност!ю. Какъ, закричалъ 
Троекуровъ, вскочивъ съ постели босой— 
высылать къ нему моихъ людей съ по- 
винною. Онъ воленъ ихъ миловать и нака- 
зывать!—Да что онъ въ самомъ дЪлЪ заду- 
малъ; да знаетъ ли онъ, съ кЪмъ связы- 
вается! Вотъ я жь его... Наплачется онъ у 
меня, узнаетъ каково идти на Троекурова! 

Однако Кирила Петровичь одФлся и 
выфхалъ на охоту съ обыкновенною своею 
пышностию.—Но охота не удалась;—во весь 
день видфли одного только зайца, и того. 
протравили;—обЪдъ въ полВ подъ палаткою 
также не удался, или, по крайней мЪрЪ, былъ 
не по вкусу Кирила Петровича, который 
прибилъ повара, разбранилъ гостей, и на 
возвратномъ пути.со всею своей охотою 
нарочно пофхалъ полями Дубровскаго. 
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ГЛАВА ВТОРАЯ. 


Прошло нФфеколько дней, и вражда между 
двумя сосфдами не унималась. — Андрей 
Гавриловичь не возврашалея въ Покров- 
шино[ское?], Кирила Петровичь-безъ него 
скучалъ, и досада его изливалась въ самыхъ 
оскорбительныхъ выраженйяхъ, которыя, 
благодаря усерд!ю тамошнихъ дворянъ, дохо- 
дили до Дубровскаго исправленныя и допол- 
ненныя. Новое обстоятельство уничтожило 
и послЬднюю надежду на примпрен!е. 

Дубровскй объФзжалъ однажды малое 
свое владЪн!е;. приближаясь къ березовой 
рошЪ услышалъ онъ удары топора, и чрезъ 
минуту—трескъ повалившагося дерева; опъ 
поспфшилъ туда и наФхалъ на покровскихъ 
мужиковъ, спокойно ворующихъ у него 
лЪсъ. Увидя сго, они бросились было 6Ъ- 
жать; Дубровскй со своимъ кучеромъ 
поймалъ изъ нихъ двоихъ и привелъ ихъ 
связанными къ себЪ на дворъ; три неприя- 
тельския лоптади достались тутъ же въ до- 
бычу побфдителю. Дубровекй былъ чрез- 
вычайно сердитъ; прежде сего люди Трос- 
курова, известные разбойники, не осм®ли- 
вались шалить въ предЪлахъ его владЪная, 
зная приятельскую связь его съ ихъ Господи- 
номъ; Дубровский увидФлъ, что теперь поль- 
зовались они происшедшимъ разрывомъ, и 
рЪ»пился, вопреки всфмъ понят!ямъ о правВ 
войны, проучить своихъ плФнниковъ пруть- 
ями, коими запаслись они въ его же рошЪ, 
а лотадей отдать въ работу, приписавъ къ 
барскому скоту. 

Слухъ о семъ произшествм въ тотъ же 
день дошелъ до Кирила Петровича. Онъ 
вышелъ изъ себя и въ первую минуту гн\ва 
хотЪлъ было со всЪми своими дворовыми 
учинить нападен1е на Кистеневку (такъ 
называлась деревня сосЪда), разорить ее 
до тла и осадить самого помфшика въ его 
усадьбЪ; таковые подвиги ему были не въ- 
диковинку; но мысли его приняли вскорЪ 
другое направлене. Разхаживая тяжелыми 
шагами взадъ и впередъ по залЪ, онъ взгля- 
нулъ нечаянно въ окно’и увидЪлъ у воротъ 
остановившуюся тройку;—маленьюй чело- 
вЪкъь въ кожаномъ картузЪ и фризовой 
шинели вышелъ изъ телеги и пошелъ во 
флигель къ прикашику.—Троекуровъ узналъ 
засфдателя Шабашкина, и велФль его по- 
звать.— Черезь минуту Шабашкинъ уже 
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стоялъ передъ Кирилою Петровичемъ, отв\-_ 
шивая поклонъ за поклономъ и съ благо-. 
говЪнемъ ожидая его приказавйй. 

Здорово, какъ бишь тебя зовутъ? ска-_ 
залъ Троекуровъ; зачЪмъ пожаловалъь?— = 

— Я Фхалъ въ городъ, Ваше Превосхо- 
дительство, отвЪчалъ Шабашкинъ, и за халъ 
къ Ивану Демьянову узнать не будетъ ли 
какого приказан1я отъ Вашего Превосходи- 
тельства. 

Очень кстати заЪхалъ... какъ бишь тебя 
зовутъ, мнЪ до тебя нужда; выпей водки, 
да выслушай. — 

Таковой ласковый приемъ приятно изу- 
милъ засЪдателя;-—онъ отказался отъ водки. 
и стажъ слушать Кирилу Петровича со’ 
всевозможнымъ вниманемъ.— | 

У меня сосфдъ есть, сказалъ Троеку-_ 
ровъ: мелкопомВстный грубянъ; я хочу _ 
взять у него имфв1е—какъ ты про то’ 
думаешь. — 

— Ваше Превосходительство, коли есть 
каке нибудь документы или 

Врешь, братецъ, каке теб документы? 
На то указы. Въ томъ-то и сила, чтобы 
безо всякаго права отнять им фе (и пустить | 
его нищимъ). Постой однакожь! Это им н!е 
принадлежало нЪкогда намъ, было куплено у 
какого-то Спицына и продано потомъ отпу 
Дубровскаго. Нельзя ли къ этому придраться? 

— Мудрено, Ваше Превосходительство: | 
вЪроятно, с1я продажа совершена законнымъ | 
порядкомъ. : 

Подумай, братецъ, поиши хорошенько. — 

— Если бы, напримВрь, Ваше Превос-_ 
ходительство могли достать какимъ нибудь 
образомъ отъ Вашего сосфда запись, въ 
силу которой владеть онъ своимъ им?- 
н!емъ, то, конечно... 

Понимаю, да воть бЪФда: у него вс. 
бумаги сгорли во время пожара. 

— Какъ, Ваше Превосходительство, бу- 
маги его сгорФфли! Чего же вамъ лучше? 
Въ такомъ случаЪ. извольте дЪйствовать по 
законамъ, и безъ всякаго сомнВы!я полу- 
чите ваше совершенное удовольстве. 

Ты думаешь? Ну, смотри же›—я пола- 
гаюсь на твое усерде, а въ благодарности 
моей можешь быть увЪренъ. | 

Шабашкинъ, поклонившись почти до 
земли, вышелъ вонъ, съ того же дня сталъ 
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хлопотать по замышленному дЪлу и бла- 
годаря его проворству, ровно черезъ двЪ 
недЪли Дубровскй получилъ изъ города 
приглашев1е доставить немедленно надле- 
жашия объясненйя (вслЬдств!е поступившаго 
отъ генералъ-аншефа Троекурова въ судъ 
прошен!я на шетъ якобы неправильнаго его 
влад®н!я сельцомъ Кистеневкою). 

Андрей Гавриловичъ, изумленный не- 
ожиданнымъ запросомъ, въ тотъ же день 
написалъ въ отвфтъ довольно грубое отно- 
шен!е въ коемъ объяснялъ онъ, что сельцо 
Кистеневка досталось ему по смерти 
покойнаго его родителя, что онъ владФетъ 
имъ по праву наслФдства, что Троекурову 
до него дЪла никакого н®тъ, и что всякое 
постороннее притязан1е на с1ю его соб- 
ственность—есть ябеда и мошеничество. 

Письмо с1е произвело весьма приятное 
впечатлЪ не въ душЪ засфдателя Шабашки- 
на; —онъ оувидфлъ, 1) что Дубровсвй 
мало знаетъ толку въ дЪлахъ; во 2), что 
человфка столь горячаго и неосмотритель- 
наго не трулно будетъ поставить въ самое 
невыгодное положенге. 

Андрей Гавриловичь, разсмотрЪвъ хлад- 
нокровно сдЪланный ему запросъ задумался, 
увидфль необходимость отвЪчать обстоя- 
тельнфе; онъ написалъ довольно дФльную 
бумагу, но она впослФдсти времени ока- 
залась недостаточною. 

Дубровский не имФлъ опытности въ 
дЪлахъ тяжебныхъ. Онъ руководствовался 
большею частью здравымъ смысломъ, путе- 
водителемъ рВдко вЪрнымъ и почти всегда 
недостаточнымъ. 

ДЪло стало тянуться. Увфренный въ 
своей правотЪ, Андрей Гавриловичь мало 
о немъ безпокоился, не имфлъ ни охоты, ни 
возможности сыпать около себя деньгами, 
и хотя онъ бывало первый трунилъ надъ 
продажною совфстью чернильнаго племени, 
но мысль сдФлаться жертвою ябеды не при- 
ходила ему въ голову. Съ своей стороны, 
Трекуровъ столь же мало думаль о выиг- 
рышЪ имъ задуманнаго дЪла—ТПабашкинъ 
за него хлопоталъ, дФйствуя отъ его имени, 
страшая и подкупая судей и толкуя вкривь 
и вкось всЪ возможные указы. Какъ бы 
то пи было, 18.. года, февраля 9-го дня, 
Дубровский получилъ черезъ городовую по- 
лицио приглашение явиться къ*” земскому 
судьВ для выслушан!я рфшен!я онаго по 
дЪлу спорнаго имЪнйя между имъ, поручи- 
комъ Дубровскимъ, и Генералъ-Аншефомъ 
Троекуровымъ, и для подписки своего удо- 
вольствая или неудовольств!я.—Въ тотъ же 
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день Дубровск!й отправился въ городъ; па 
дорогЪ обогналъ его Троекуровъ; они гордо 
взглянули другъ на друга, и Дубровский 
замфтилъ злобвую улыбку на липф своего 
противника. 

ПриЪхавъ въ городъ, Андрей Гаврило- 
вичь остановился у знакомаго купца, но- 
чеваль у него и на другой день утромъ 
явился въ присутств!е уфзднаго суда. Никто 
не обратилъ на него вниман!я. ВслЪдъ за 
нимъ приЪхалъ и Кирила Петровичь; пи- 
саря встали и заложили перья за ухо; члены 
встрФтили его съ изъявленемъ глубокаго 
подобострастая, придвияули ему кресла, изъ 
уважен!я къ его чину, лфтамъ и дород- 
ности; онъ сЪль; въ открытыхъ дверяхь 
Андрей Гавриловичь, стоя, прислонился къ 
стЪнкВ. Настала глубокая тишина, и секре- 
тарь сталъ звонкимъ голосомъ читать опре- 
дЪление суда. Мы помфшаемъ его вполнЪ, 
полагая, что всякому приятно будетъ уви- 
дЪть одинъ изъ способовъ, коимъ на Руси 
можемъ мы лишиться имфы!я, на владЪн1е 
коимъ имфемъ неоспоримыя права. 

«15”“ года октября... дня № [озловск!й] 
УЪздный судъ разсматривая дЪло о непра- 
вильномъ владфн!и гвард1а порутчикомъ 
Андреемъ Гавриловичемъ сыномъ Дубров- 
скимъ имЪн!емъ, принадлежашимъ Гене- 
ралъ-Аншефу Кирилу Петровичу сыну Трое- 
курову, состояшимъ Т... губернии К...округи 
въ сельшВ КистеневкЪ мужеска 156-ю ду- 
шами, да земли съ лугами и угодьями 
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ченный Генералъ-Аншефъ Троекуровъ про- 
шлаго 18** г. тюня 9-го дня взошельъ въ сей 
судъ съ прошешемъ въ томъ, что покойный 
его отенъ Коллежский Ассесоръ и Кавалеръ 
Петрьъ Ефимовъ сынъ Троекуровъ, съ 
1759 года августа 14-го дня, служивпий въ 
то время въ Т... намЪстническомъ правлен!и 
провиншальнымъ секретаремъ, купилъ изъ 
дворянъ у канцеляриста Фадея Егорова сына 
Спицына имфые, состоящее К... округи въ 
помянутомъ сельшф КистеневкВ (которое 
селене тогда по ревизии называлось Кисте- 
невскими выселками), всего значущихся по 
4-й ревизии мужеска пола 113 душъ со 
всЪмъ ихъ крестьянскимъ имуществомъ, 
усадьбою, съ пашенною и не пашенною 
землею, лЪсами, сЭнными покосы, рыбными 
ловли по рфчкВ, называемой [Кистеневк}], 
и со всЬми принадлежащими къ оному 
имфн!ю угодьями и господскимъ дере- 
вяннымъ домомъ, и словомъ все безъ 
остатка, что ему ` послЪ 
дворянъ урядника Егора Терентьева, сына 
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отца его изъ. 
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Спицына, по наслФдству досталось и во 
владЪн1и его было, ни оставляя изъ людей 
пи единыя души, а изъ земли ни единаго 
четверика, пфною за 2,500 руб.; на что 
и купчая въ тоть же день въ Т... палатЪ 
суда и расправы совершена, и отецъ его 
тогда же, августа въ 26-й день, К... зем- 
скимъ судомъ введень былъ во владЪнте 
и учиненъ за него отказъ. А, наконецъ, 
17** года сентября 6-го дня отешъ его 
волею Божею померъ, а между тВмъ онъ, 
проситель Генералъ-Аншефъ Троекуровъ, 
съ 1782 года, почти съ малолЪтства на- 
ходился въ военной службЪ и по большей 
части былъ въ походахъь за границами, 
почему онъ и не могь имфть свдВыя 
какъ о смерти отца его, равно и объ оста- 
вшемся послВ его имфнш. НынЪ же по 
выходЪ совсЪмъ изъ той службы въ отставку 
и по возврашени въ имВн!я отца своего, 
состояпия Т... и Р... губервяхъ, К..., Ц... 
иР... уЪздахъ, въ разныхъ селемяхъ всего 
до 3,000 душъ, находитъ, что изъ числа 
таковыхъ имфн!Й вышеписанными К—ми 
113-ю душами (коихь нынфшней 7-й 
ревизии значится въ томъ сельшф всего 
186 душъ) съ землею и со всЪми угодьями 
владЪетъ безъ всякихь укр5пленй выше- 
писанный порутчикъ Андрей Дубровскай, 
почему, представляя при ономъ прошеши 
ту подлинную купчую, данную отпу его 
продавпомъ Спицынымъ, проситъ, отобравъ 
помянутое имфн!е изъ неправильнаго вла- 
дЪн1я Дубровскаго, отдать. по прнадале- 
жности въ полное его, Троекурова, распо- 
ряжеше. А за несправедливое онаго при- 
своен1е съ коего онъ пользовался получае- 
мыми доходами, по учинени объ оныхъ 
надлежашаго дознан1я, положить съ него, 
Дубровскаго, слВдующее по законамъ взы- 
скане и онымъ его, Троекурова, удовле- 
творить. 

По учиненши жь К... земскимъ судомъ 
по сему прошеню изслФдованю открылось, 
что помянутый нынфшн владФлецдъ спор- 
наго имЪн1я, порутчикъ Дубровскй, далъ 
на мфетЬ дворянскому засФдателю объ- 
яснене, что владЪемое имъ нынВ имЪн!е, 
состоящее въ означенномъ сельш® Кисте- 
невкЪ 156 душъ съ землею и угодьями, 
досталось ему по наслФдетву послВ смерти 
отца его артиллер1и подпорутчика Гаврила 
СергЗева сына Дубровскаго, а ему дошед- 
шее по покупкЪ отъ отпа сего просителя 
прежде бывшаго провиншальнаго секретаря, 
а потомъ Коллежскаго Ассесора Троекурова, 
по довЗренности, данной отъ него въ 1759 г. 


августа 30-го дня, засвидФтельствованной. 
въ К... УВздномь судЪ, Титулярному СовЪт- 
нику Григорью Васильевичу сыну (0бо- 
леву, по которой должна быть отъ него на 
имфн!е с1е выдана отцу его купчая, потому 
что въ оной именно сказано, что онъ Трое- 
куровъ, все доставшееся ему по покупкВ 
оть канцеляриста Спипыва имфн!е 113 
душъ съ землею продалъ отцу его, Дубров- 
скаго, и слВдуюшия по договору деньги 
3,200 р. всЪ сполва съ отца его безъ воз- 
врата получилъ и просилъ онаго довЪрен- 
наго Соболева выдать отцу его указную 
кр$Фпость. А между тЪмъ отцу его въ той 
же довФренности по случаю заплаты всей 
суммы владЪть тфмъ покупнымъ у него. 
имфнтемъ и распоряжаться впредь до совер- 
шен1я оной крЪпости, какъ настояшему 
владЪльцу, и ему продавцу Троекурову, 
впредь и никому въ то имВв!е уже не 
вступаться. Но когда именно и въ какомъ 
присутственномъ мЪстЪ таковая купчая оть 
повфреннаго Соболева дана его отцу ему, 
Андрею Дубровскому, неизвЪстно, ибо онъ 
въ то время былъ въ совершенномъ мало- 
лЪтствЪ, и послЪ смерти его отца таковой 
крЗпости отыскать не могъ, а полагаетъ, 
что не сгорЗла ли съ прочими бумагами и 
имфнтемъ во время бывшаго въ 17** году 
въ домф ихъ пожара, о чемъ извЪстно 
было и жителямъ того селевшя. А что 
онымъ имЪн1емъ.со дня продажи Трое- 
куровымъ, или выдачи Соболеву довЗрен-. 
ности, т.е. съ 17** года, и по смерти 
отпа его съ 17** года и понын® они, 
Дубровске, безспорно владЪли, въ томъ 
свидЪтельствуется на окольныхъ жителей, — 
которые, всего 52 человФка, на спросъ 
подъ присягою показали, что дЪйствительно, 
какъ они могутъ запомнить, означеннымъ 
спорнымъ имфшемъ начали владФть по- 
мянутые гг. Дубровске назадъ сему лВтъ 
70-ть безъ всякаго отъ кого либо спора, но 
по какому именно акту или крпости, имъ 
неизвЪстно. Упоминаемый же по сему дЪлу 
прежней покупчикъ сего имфнйя, бывпий 
провиншальный секретарь Петръ Трое- 
куровъ, владблъ ли симъ имфвлемъ, они 
не запомнятъ. Домъ же гг. Дубровекихъ 
назадъ сему лЪтъ 30, отъ случившагося въ 
ихь имфнш въ ночное время пожара, 
сгорЪлъ; причемъ сторонн!е люди допол- 
нили, что доходу означенное спорное имфше 
можетъ приносить, полагая съ того вре- 
мени въ сложности ежегодно не менЪье, 
какъ до 2,000 рублей. 

Напротивъ же сего Генералъ-Аншефъ 
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Кирила Петровъ сынъ `Троекуровъ 5-го 
Генваря сего года взошелъ въ сей судъ 
съ прошешемъ, что хотя помянутый порут- 
чикъ Андрей Дубровсюй и представилъ 
при учиненномъ слВдстыи къ дФлу сему 
выданную покойнымъ его отцомъ Петромъ 
Троекуровымъ Титулярному Совфтнику Со- 
болеву довфренность на запроданное ему 
имфне, но по оной не только подлинной 
купчей, но даже и на совершен!е когда- 
либо оной никакихъ ясныхъ доказательствъ 
по силВ Генеральнаго Регламента 19-ой 
главы и указа 1752 года ноября 29 дня 
не представилъ. СлВдовательно, самая дов?- 
ренность нынВ за смертию самого дателя 
оной, отпа его, по указу 18” года майя 
дня, совершенно уничтожается. А сверхъ 
сего велВно спорныя имфи!я отдавать во 
владЪн!я крФпостныя по крФпостямъ, а 
не крёиостныя по розыску, на каковое 
имЪ не, принадлежащее отцу его, предста- 


‚вленъ уже оть него въ доказательство 


крВпостной актъ, по которому и слВдуетъ, 
на основан!и означенныхъ узаконений, изъ 
неправильнаго владЪн1я помянутаго Дуб- 
ровскаго отобравъ, отдать ему по праву 
наслЪдства. А какъ означенные помфщики, 
имфя во владВы! непринадлежашаго имъ 
имфыя и безъ всякаго укрФплен1я пользо- 
вались съ онаго неправильно и имъ не- 
принадлежашими доходами, то по исчисле- 
ви, сколько таковыхъ будетъ причитаться 
по силВ.......съ помфшика Дубров- 
скаго взыскать и его, Троекурова, оными 
удовлетворить. 

По разсмотрфыи каковаго дФла и учи- 
ненной изъ онаго и изъ законовъ выписки 


`въ К... УЪздномъ СудБ опредзьлено: 


Какъ изъ дфла сего видно, что Ге- 
нераль Аншефъ и Кавалеръ Кирила Пет- 
ровъ сынъ Троекуровъ на означенное спор- 
ноеимВнте, находящееся нынЪ во владЪн!и у 
порутчика Андрея Гаврилова сына Дубров- 
скаго, состоящее въ сельшф КистеневкЪ, 
по нынфшней 7 ревизи всего мужеска 
пола 186 душъ съ землею и угодьями, 
представиль подлинную купчую на про- 
дажу онаго покойному отцу его, провин- 
шальному секретарю, который потомъ 
былъ ассесоромъ, въ 17** году изъ дво- 
рянъ канцеляристомъ Фадеемъ Спицынымъ, 
и что сверхь того сей покупшикъ Трое- 
куровъ, какъ изъ учиненной по той 
купчей надписи видно, быль въ томъ же 
году К... земскимъ судомъ введенъ во вла- 
дВье, которое имЪн!е уже за него отка- 
зано; и хотя напротивъ сего со стороны 
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порутчика Андрея Дубровскаго и предста- 
влена довфренность, данная т8мъ умер- 


‚ шимъ покупшикомъ Троекуровымъ Титу- 


лярному СовФтнику Соболеву для совер- 
шен1я купчей на имя отца его Дубров- 
скаго, но по таковымъ здФлкамъ не только 
утверждать крфпостныя недвижимыя имТ- 
н1я, но даже и временно владфть по 
указу....... воспрешено, къ тому жь 
и самая довЪренность смертию дателя оной 
совершенно уничтожается. Но чтобъ сверхъ 
сего дФиствительно была по оной довВрен- 
ности совершена гдЪ и когда на означен- 
ное спорное имфн!е купчая—со стороны 
Дубровскаго никакихъь ясныхъ доказа 
тельствъ къ дЪлу съ начала производства, 
то есть съ 18” года, по се время не 
представлено. А потому сей судъ и пола- 
гаеть означенное имфые, 186 душъ съ 
землею и угодьями, въ какомъ нынВ поло- 
жен оное окажется, утвердить по пред- 
ставленной на оное купчей за Генералъ- 
Аншефа Троекурова; о удаленти отъ распо- 
ряжения онымъ порутчика Дубровскаго и 
о надлежащемъ вводф во владЪнте за него, 
г. Троекурова, и о отказЪ за него какъ 
дошедшаго къ нему по наслВдству пред- 
писать К... земскому суду. И хотя сверхъ 
сего Генералъ-Аншефъ Троекуровъ и про- 
ситъ о взыскани съ порутчика Дубровскаго 
за неправое владВн!е наслЗдственнымъ его 
имфншемъ воспользовавшихся. съ онаго до- 
ходовъ,—но какъ оное имфвье по пока- 
занйю старожилыхъ людей было у гг. Дуб- 
ровскихъ нФсколько лЬтъ въ безспорномъ 
владЪни, и изъ дЬла еего не видно, 
чтобъ со стороны г. Троекурова были 
какя либо до сего времени прошеня о 
таковомъ неправильномъ владЪнши Дуб- 
ровскими онаго имфи!я, къ тому по уло- 
женю .... велЪно, ежели кто чужую 
землю засфетъ или усадьбу загородитъ, и 
на того о неправильномъ владЪн1и станутъ 
бити челомъ, и про то сышется допрямо, 
тогда правому отдавать тую землю и съ 
посЗяннымъ хлЪбомъ, и городьбою, и 
строенемъ. А посему Генералъ-Аншефу 
Троекурову въ изъявленномъ на порутчика 
Дубровскаго искЪ отказать, ибо принадле- 
жащее ему имфн!е возврашается въ его 
владВн1е, не изъемля изъ онаго ничего. 
А что при ввод за него оказаться можетъ, 
все безъ остатка‚—предоставя между тВмъ 
Генералъ-Аншефу Троекурову, буде онъ 
иметь о таковой своей претензи какя 
либо ясныя и законныя доказательства, ' 
можеть просить, гд® слЪдуетъ, °особо.— 
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Каковое рЭшен!е напредъ объявить какъ 
истцу, равно и отвфтчику на законномъ 
основами аппелляшоннымъ  порядкомъ, 
коихъ и вызвать въ сей судъ—для выблу- 
шави сего рфшеня и подписи удоволь- 
ствя или неудовольств!я черезъ полишю». 

Секретарь умолкнулъ; засФдатель всталъ 
и съ низкимъ поклономъ обратился къ 
[Троекурову |, приглашая его подписать пред- 
лагаемую бумагу, и торжествуюций Трое- 
куровъ, взявь отъ него перо, подписаль 
подъ рЬшенемъ суда совершенное свое 
удовольстве. 

Очередь была за Дубровскимъ. Секре- 
тарь поднесъ ему бумагу. Но Дубровский 
стоялъ неподвижно, потупя голову. Секре- 
тарь повторилъ ему свое приглашене: под- 
писать свое полное и совершенное удо- 
вольств!е, или явное неудовольств!е, если 
паче чаяв1я чувствуеть по совФсти что 
дЪло его есть правое и намФренъ въ поло- 
женное законами время просить по аппел- 
ляши, куда слЗдуетъ.— 

Дубровсюй молчалъ... Вдругъ онъ под- 
нялъ голову, глаза его засверкали, онъ топ- 
пулъ ногою, оттолкнулъ секретаря съ та- 
кою силою, что тотъ упалъ, схватилъ чер- 
нильнипу (и) пустилъ ею въ засЗдателя. 


ВеЪ пришли въ ужасъ. Дубровский закри- > 


чалъ дикимЪъ голосомъ:—Какъ, не почитать 


перковь Божш! Прочь, хамово племя! 


Потомъ, обратясь къ Кирилу Петровичу: 
— Слыхано ли дЪло, Ваше Превосходитель- 
ство, продолжалъ онъ, псари вводятъ со- 
бакъ въ Бож!ю перковь! Собаки бФгаютъ 
по церкви! Я васъ ужо проучу! Сторожа 
сбЪжались на шумъ, и насилу имъ овла- 
дЪли.—Его вывели и усадили въ сани.— 
Троекуровъ вышелъ вслВдъ за нимъ, сопро- 
вождаемый всфмъ судомъ;—внезапное сума- 
сшестве Дубровскаго сильно подФйство- 
вало на его воображеше и отравило его 
торжество; судш, надЪявииеся на его бла- 
годарность не удостоились получить отъ 
него ни единаго привфтливаго слова. Онъ 
въ тотъ-же день отправился въ Покровшино, 
втайнЪ мучимый совфстю и не вполн® 
насладившись удовлетворешемъ своей не- 
нависти. Дубровскй, между тВмъ, лежалъ 
въ постелЪ; уЪздный лЬфкарь по счастью 
не совершенный невфжда успфль пустить 
ему кровь, поставить шявки и шпанскя 
мухи — къ вечеру ему стало легче, и на 
другой день повезли его въ Кистеневку, 
почти уже ему не принадлежащую. 


ГЛАВА ТРЕТЬЯ. . 


Прошло нФсколько времени, а здоровье 
бЪднаго Дубровскаго все еще было плохо.— 
Правда, припадки сумасшествя уже не во- 
зобновлялись, но силы его примФтно осла- 
6бЪвали. Онъ забывалъ свои прежн!я заня- 
тя, р3дко выходилъ изъ своей комнаты и 
задумывался по ифлымъ суткамъ. Егоров- 
на, добрая старуха, нФкогда ходившая 
за его сыномъ, теперь сдФлалась и его 
иянькою. Она смотрФла за нимъ какъ 
за ребенкомъ, напоминая ему о вре- 
мени пиши и сна, кормила его, уклады- 
вала спать. Андрей Гавриловичь повино- 
вался ей, и кромЪ ея не имЗлъ ни съ 
кфмъ сношен!1я.—Онъ былъ не въ состоя- 
н1и думать о своихъ дВлахъ, хозяйствен- 
ныхъ распоряжен!яхъ, и Егоровна уви- 
дЪла необходимость увФдомить обо всемъ 
молодого Дубровскаго, служившаго въ од- 
помъ изъ гвард. пЪх. полковъ и находяща- 
гося въ то время въ П.Б. Итакъ, отодравъ 
листь отъ разходной книги, она продик- 
товала повару Харитону, единственному 
кистеневскому грамотЗю, письмо которое 


въ тоть же день и отослала въ городъ 
на почту. 

Но пора читателя познакомить съ на- 
стоящимъ героемъ нашей повЪсти. 

Владимръ Дубровск!й воспитывался въ 
кадетскомъ корпусЪ и выпушенъ былъ 
корнетомъ въ Гвардлю. Отепъ не шадилъ 
ничего для приличнаго его содержаная, и 
молодой человфкъ получалъ изъ дому 6бо- 
лЪе нежели долженъ былъ ожидать.—Бу- 
дучи неостороженъ и честолюбивъ, онъ 
позволялъ себЪ роскошныя прихоти; играл 
въ карты, входилъ въ долги и, не забо- 
тясь о будушемъ,......... рано или 
поздно ... придется... богатую невЪсту. 

Однажды вечеромъ когда нЪсколько 
офиперовъ сидфли у него, развалившись 
по диванамъ и куря изъ его янтарей, Гри- 
ша, его камердинеръ, подалъ ему письмо, 


коего надпись и печать тотчасъ поразили" 


молодаго человЪка. Онъ поспфшно разпе- 


‚ чаталъ и прочелъ слЪдующее: 


«Государь ты нап, Владим1ръ Андрее- 
вичъ, я, твоя старая нянька, осмФлюсь 


ч* .’Фд р > 


— 


° тебЪ доложить о здоровьф папенькиномъ! 
Онъ очень плохъ, иногда заговаривается, 
и весь день сидитъ какъ дитя глупое—а 
въ животЪ и смерти Богъ воленъ—приЪз- 
_ жай ты къ намъ, соколикъ мой ясный, мы 
_тебЪ и лошадей вышлемъ на Песочное. 
_ Слышно, земск!й судъ къ намъ Фдетъ, от- 
дать васъ подъ началъ Кирилу Петровичу 
Троекурову—потому что мы-дескать ихне, 
а мы искони Ваши— и отроду того не слы- 
хивали. Ты бы могъ, живя въ П.Б., доло- 
жить о томъ Царю-Батюшк$, а онъ бы не 
далъ насъ въ обиду. (У насъ дожди идутъ 
воть уже другая недФля, и пастухъ Родя 
померъ около Миколина дня. Чосылаю мое 
материнское благословеше ГришЪ. Хорошо 
_ ли онъ тебЪ служитъ). Остаюсь твоя вЪрная 
_ раба нянька Арина Егоровна Бузырева». 
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(Румяни. Музей, тетрадь Л 2380, л. 54. Воспроизводится впервые). 


Владим!ръ Дубровский нЪФсколько разъ 
сряду прочиталь сли довольно безтолковыя 
строки съ необыкновеннымъ волненемъ. 
Онъ лишился матери въ малолФтствЪ и, 
почти не зная отна своего, былъ приве- 
зенъ въ П.Б. на $-мъ году своего возраста. 
Со всЪмъ тБмъ, онъ романически былъ 
къ нему привязанъ, и тВмъ болЪе любилъ 
семейственную жизнь, чЪмъ менфе успфФлъ 
насладиться ея тихими радостями. 

Мысль потерять отца своего тягостно 
терзала его сердце, а положене бЪднаго 
больнаго, которое угадывалъ онъ по пись- 
му своей няни, ужасало его. Онъ вообра- 
жалъ отца, оставшагося въ глухой деревнЪ, 
на рукахъ глупой старухи и дворни, 


угрожаемаго какимъ-то бЪдствнемъ и уга-_ 


саюшаго безъ помоши, въ мученяхъ т5- 
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лесныхъ и душевныхъ. Владимръ упре- 
калъь себя въ преступномъ небрежении. 
Долго не получая отъ отца никакого из- 
вЪст1я, онъ и не подумаль о немъ осв?- 
домиться, полагая его въ разъЪздахъ или 
хозяйственныхъ заботахъ. Онъ р®шился 
къ нему Фхать и даже выдти въ отставку, 
если болФзненное состояв!е отпа потре- 
буетъ его присутств!я. — Товариши замф- 
тивъ его безпокойство, ушли — Владим1ръ 
оставшись одинъ написаль просьбу объ 
отпускЪ, закурилъ трубку и погрузился въ 
глубок!я размышленая. (Въ тотъ же день 
сталь онъ хлопотать объ отпускЪ, и черезъ 
два дня пустился въ дорогу на переклад- 
ныхъ съ врнымъ своимъ Гришею). 

Владим!ръ Андреевичь приближался къ 
той станши, съ которой онъ долженъ быль 
своротить на Кистеневку.— Сердце его испол- 
нено было печальныхъ предчувств!й: онъ 
боялся уже не застать отпа въ живыхъ, 
онъ воображалъ грустный образъ жизни, 
ожидающей его въ деревнЪ; глушь, без- 
людье, бЪдность, и хлопоты по дФламъ, въ 
коихъ онъ не зналъ никакого толку. При- 
Ъхавъ на станшю, онъ вошелъ къ смотри- 
телю и спросилъ вольныхъ лошадей.— Смо- 
тритель освфдомился куда надобно было 
ему ФЗхать, объявилъ, что лошади, прислан- 
ныя изъ Кистеневки, ожидали его уже 
четвертыя сутки. ВскорЪ явился къ Вла- 
дим!ру Андреевичу старый кучеръ Антонъ; 
нфкотгда водивпий его по конюшнЪ и 
смотрфвпий за его маленькой лошадкою.— 
Антонъ прослезился, увидя его, покло- 
нился ему дд земли, сказаль ему, что ста- 
рый баринъ еше живъ, и побФжаль запря- 
гать лошадей. Владим!ръ Андреевизчь отка- 
зался отъ предлагаемаго завтрака и сп?- 
шилъ отправиться. Антонъ повезъ его про- 
селочными дорогами, и между ними завя- 
зался разговоръ. 

«Скажи, пожалуйста, Антонтъ, какое дЪло 
у отца моего съ Троекуровымъ?» 

— А Богь ихъ вФдаетъ, батюшка Вла- 
дим!ръ Андреевичь; баринъ, слышь, не по- 
ладилъь съ Кирилой Петровичемъ, а тотъ 
и подалъ въ судъ-—хоть почасту онъ самъ 
себЪ суд1я. Не наше холопье дФло разби- 
рать барскя воли, а, ей-Богу, напрасно 
батюшка Вашъ пошелъ на Кирилу Петро- 
вича: плетью обуха не перешибешь. 

«Такъ видно, этотъ Кирила Петровичь 
у васъ дФлаетъь что хочетъ?» 

— И вЪстимо, баринъ (Губернаторъ 
Фздить къ нему на поклонъ) засФдателя, 
слышь, онъ и въ грошъ не ставитъ, ис- 
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правникъ у него на посылкахъ;—господа 
съЪзжаются къ нему на поклонъ; и то ска- 
зать, было бы корыто, а свивьи-то будутъ. 

Правда ли, что отымаеть онъ у насъ 
имфее?— | 

Охъ, баринъ, слышали такъ и мы. На- 
дняхъ покровсюй пономарь сказалъ на кре- 
стинахъ у нашего старосты: Полно вамъ 
гулять; воть ужо приберетъь васъ къ ру- 
камъ Кирила Петровичь; а Микита кузнецъ 
сказалъ ему: Полно, Савельичь, не печаль 
кума, не мути гостей. Кирила Петровичь 
самъ по себЪ, а Андрей Гавриловичь самъ 
по себЪ—а всЪ мы Божш, да государевы! 
Да вЪдь на чужой ротъ пуговиды не 
нашьешь.— 

(Стало быть, вы не желаете перейти во. 
владфн1е Троекурова. 

Во владЪше Кирилы Петровича! Господь 
упаси и избави!—у него тамъ и своимъ 
плохо приходится, а достанутся чуже, такъ 
онъ съ нихъ не только шкурку, да и мясо- 
то отдеретъ.—НЪтъ, дай Богъ долго здра- 
ствовать Андрею Гавриловичу; а коли ужъ 
Богъь его приберетъ, такъ не надо намъ 
никого, кромЪ тебя, нашъ кормилецъ.—Не 


выдавай ты насъ, а мы ужъ за тебя ста-_ 


немъ.— При сихъ словахъ Антонъ размах- 
нулъ кнутомъ, тряхнулъ возжами, и лошади 
его побЪжали крупной рысью.— 

Тронутый преданност!ю стараго кучера, 
Дубровскй замолчалъ-—и предался своимъ 
размышленямъ. Прошло болВе часу; вдругъ 
Гриша пробудилъ его восклипан1емъ: Воть 
Покровское! Дубровский поднялъ голову. 
Онъ Фхаль берегомъ широкаго озера, изъ 
котораго вытекала рЪчка и терялась вдали, 
извиваясь между холмами.— На одномъ изъ 
нихъ, надъ густою зеленью рощи, возвы- 
шалась зеленая кровля и бельведеръ огром- 
наго каменнаго дома, на другомъ—пяти- 
главая перковь и старинная колокольня; 
около разбросаны были деревенсюмя избы 
съ ихъ огородами и колодпами. Дубровский 
узналъ с1и мФста; онъ вспомнилъ, что на 
семъ самомъ холмЪ игралъ онъ съ малень- 
кой Машей Троекуровой, которая была 
двумя годами его моложе и тогда уже об?- 
щшала быть красавицей. Онъ хотЪлъ объ ней 
освфдомиться у Антона, но какая-то за- 
стЪнчивость удержала его. 


ПодъЗхавъ КЪ Господскому дому, овъ_ 


увидФлъ бФлое платье, мелькающее между 
деревьями сада.— Въ это время Антонъ уда- 


рилъ по лошадямъ и, повинуясь честолю-_ 
общему и деревенскимъ кучерамъ, 


блю, 
какъ и извощикамъ, пустился во весь духъ 


о А 


_ 
р 


ег 
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черезъь мостъ и мимо сада. ВыЪхавъ изъ 
деревни, поднялись они на гору, и Вла- 
дим1ръ увидЪлъ березовую рошу, а влЪво 
на открытомъ мЪстЬ—сЪренькй домикъ съ 
красною кровлею; сердце въ немъ заби- 
лось—передь собою видФль онъ Кисте- 
невку и бФдный домъ своего отца. 
Черезь 10 минуть въФхаль онъ на 
барской дворъ. Онъ смотрЪлъ вокругъ себя 
съ волненемъ неописаннымъ: 12 лЬтъ 
не видаль онъ своей родины. Березки, 
которыя при немъ только что были поса- 
жены около забора, выросли и стали те- 
перь высокими, вЪтвистыми деревьями. 
Дворъ нФкогда украшенный тремя пра- 
вильными пвфтниками межь коими шла 
широкая дорога тшательно выметаемая, 
обрашенъ былъ въ некошенный лугъ, на 
которомъ паслась опутанная лошадь. (0- 
баки было залаяли, но, узнавъ Антона, 
умолкли и замахали косматыми хвостами. 
Дворня высыпала изъ людскихъ избъ и 
окружила молодого барина съ шумными 
изъявленями радости. Насилу могъ онъ 
продраться сквозь ихъ усердную толпу и 
взбЪжалъ на вВтхое крыльцо; въ сЪняхъ 
встрВтила его Егоровна и съ плачемъ об- 
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няла своего воспитанника.—Здсрово, здо- 
рово няня, повторялъь онъ, прижимая къ 
сердцу добрую старуху: что батюшка, гдЪ 
онъ? каковъ онъ? Въ эту минуту въ залу 
вошелъ, насилу передвигая ноги, старикъ 
высокаго роста, блЪдный и худой, въ ха- 
латЪ и колпак. «ГдЪ жь Володька?» ска- 
заль онъ слабымъ голосомъ и Владим1ръ 
съ жаромъ обнялъ отца своего.—Радость 
произвела въ больномъ слишкомъ сильное 
потрясен1е, онъ ослабФлъ, ноги подъ нимъ 
подкосились и онъ бы упалъ, если бъ сынъ 
не поддержалъ его. Зач фмъ ты всталъ съ 
постели, говорила ему Егоровна: на но- 
гахъ не стоитъ, а туда же норовитъ, куда 
и люди. Старика отнесли въ спальню. Онъ 
силился съ нимъ разговаривать, но мысли 
мфшались въ его головВ, и слова его не 
имфли никакой связи. Онъ замолчалъ и 
впаль въ усыплене. Владим!ръ пораженъ 
былъ его состоянемъ. Онъ разположился 
въ его спальнЪ и просилъ оставить его на- 
единф съ отцомъ. Домашние повиновались, 
и тогда всЪ обратились къ ГришЪ и повели 
его въ людскую, гдЪ и угостили его по 
деревенскому со всевозможнымъ радупиемъ, 
измучивъ его вопросами и привфтствями. 


ГЛАВА ТУ. 


НЪсколько дней спустя посл своего при- 
Фзда, молодой Дубровский хотФлъ заняться 
дЪлами, но отецъ его былъ не въ состоя- 
ни дать ему нужныя объяснен!я; не было 
повфреннаго у Андрея Гавриловича. Разби- 
рая его бумаги, нашелъ онъ только первое 
письмо засфдателя и черновой отвФтъ на 
оное.—Изъ этого не могъ онъ получить яс- 
ное поняте о тяжбЪ и рфшился ожидать 
послЪдствай, надЪясь на правоту самаго дФла. 

Между тВмъ здоровье Андрея Гаври- 
ловича часъ-отъ-часу становилось хуже.— 
Владим!ръ предвидЪль его скорое разруше- 
ше и не отходилъ отъ старика впадавшаго 
въ совершенное дЪтство. 

Между тВмъ срокъ положенный про- 
шелъ и аппелляшя не была подана. Кисте- 
невка принадлежала Троекурову.—ТШабаш- 
кинъ явился къ нему съ поклонами и 
поздравленями и просьбою назначить: 
когда угодно будетъ Его Превосходитель- 
ству вступить во владЪн!е новопр1обр?тен- 
нымъ имн!емъ— самому или кому изво- 
лить онъ дать на то довфренность? Ки- 
рила Петровичь смутился. Отъ природы 


ГдЪ столъ быль яствъ, тамъ гробъ стоитъ. 


не быль онъ корыстолюбивъ; желане 
мести завлекло его слишкомъ далеко; со- 
вЪсть его роптала.—Онъ зналъ, въ какомъ 
состоян!и находился его противникъ, старый 
товаришьъ его по молодости,—и побФда ные 
радовала его сердце. Онъ грозно взглянулъ 
на Шабашкина, ища къ чему привязаться, 
чтобъ его выбранить, но, не нашедъ до- 
статочнаго къ тому предлога, сказалъ ему 
сердито:—Пошель вонъ; не до тебя! Ша- 
башкинъ видя, что онъ не въ духЪ, по- 
клонился и спВшилъ удалиться, а Кирила 
Петровичь, оставшись наединЪ, сталъ разха- 
живать взадъ и впередъ, насвистывая: Г/омь 
10бъды раздавайся, что всегда означало въ 
немъ необыкновенное волнен1е мыслей. 

Наконецъ онъ велФлъ запрячь себЪ 6Ъ- 
говыя дрожки, одфася. потеплЪе (это было 
уже въ кони сентября) и самъ правя 
выЪхалъ со двора. 

ВскорВ завидВль онъ домикъ Андрея 
Гавриловича. Противоположныя чувства 
наполнили душу его. Удовлетворенное мше- 
не и властолюб1е заглушали до нфкоторой 
степени чувства болЪе благородныя, но по- 
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слФднйя наконецъ восторжествовали.—Онъ 
рфшился помириться съ старымъ своимъ 
сосфдомъ, уничтожить и слВды ссоры, воз- 
вратить ему его достояне. Облегчивъ душу 
симъ благимъ намфрешемъ, Кирила Пет- 
ровичь пустился рысью къ усадьбЪ своего 
сосфда—и въЪхалъ прямо на дворъ. 

Въ это время больной сидЪлъ въ спальной 
у окна. Онъ узналь Кирилу Петровича— 
и ужасное смятензе изобразилось на лин 
его—багровой румянецшъ заступилъ мЪето 
обыкновенной блЪдности, глаза засвер- 
кали, онъ произносилъ невнятные звуки.— 
Сынъ его, сидЪвпий тутъ за хозяйствен- 
ными книгами, поднялъ голову и пораженъ 
былъ его состоянемъ. Больной указывалъ 
пальцемъ на дворъ съ видомъ ужаса и 
гнфва. Въ с1ю минуту раздался голосъ и 
тяжелая походка Егоровны—Баринъ, ба- 
ринъ! Кирила Петровичь прФхалъ, Кирила 
Петровичь у крыльца! Егоровна ахнула: 
«Господи, Боже мой! Это что такое? Что 
это съ нимъ сдФлалось?» Онъ торопился 
подбирать полы своего халата, собираясь 
встать съ креселъ, приподнялея—и вдругъ 
упалъ. Сынъ бросился къ нему; старикъ 
лежалт, безъ чувствъ, безъ дыхан!я: пара- 
личъ его ударилъ. СкорЪй, скорЪй въ го- 
родъ, за лЪкаремъ! кричаль Владимръ.— 
Кирила Петровичь спрашиваеть  васъ, 
сказалъ вошедпий слуга.—Владимръ бро- 
силъ на него ужасный взглядъ. — Скажи 
Киризу Петровичу, чтобъ онъ скорфе уби- 
рался, пока я не велВль его выгнать со 
двора—пошелъ!-—Слуга радостно побфжалъ 
исполнить приказане своего барина.—Его- 


ГЛАВА У. 


Похороны совершились на третий день.— 
ТЬло бЪднаго старика лежало на столЪ, по- 
крытое саваномъ и окруженное свЪчами. 
Столовая полна была дворовыхъ, готови- 
вшихся къ выносу. Владим!ръ и слуги под- 
няли гробъ. Свяшенникъ пошелъ впередъ, 
дьячекъ сопровождалъ его, воспфвая погре- 
бальныя молитвы. Хозяинъ Кистеневки въ 
послЪдн!Й разъ перешелъ за порогъ своего 
дома. Гробъ понесли рошею— церковь на- 
ходилась за нею. День былъ ясный и хо- 
лодный; осеннте листья’ падали съ деревъ. 
При выходЪ изъ рощи, увидФли кисте- 
невскую деревянную перковь и клалбише, 
осВненное старыми липами. Тамъ покои- 
лось тЪло Владимровой матери; тамъ, 
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ровна всплеснула руками. — Батюшка ты — 
нашъ— сказала она пискливымъ голосомъ: 
погубишь ты свою головушку! Кирила — 
Петровичь съФстъ насъ.— Молчи, няня— 

сказаль съ сердцемъ Владим!ръ. Сейчасъ 

пошли Антона въ городъ за лЪкаремъ. 

Егоровна вышла. Въ передней никого не 

было —всЪ люди сбФжались на дворъ смот- 

р3ть на Кирилу Петровича.—Она вышла на 

крыльцо и услышала отвфтъ слуги отъ 

имени молодого барина. Кирила Петровичь 

выслушалъ его, сидя на дрожкахъ— лице его 

стало мрачнфе ночи; онъ съ презрфшемъ 

улыбнулся, грозно взглянулъ на дворню и 

пофхаль шагомъ около двора. Онъ взгля- 

нулъ и въ окошко, гдЪ за минуту передъ 

симъ сидФлъь Андрей Гавриловичь, но гдЪ 

ужь его не было. Няня стояла на крыльш, 

забывъь о приказавйи барина. Дворня съ 

шумомъ толковала о семъ произшествии. 

Вдругъ Владим!ръ явился между людьми и 

отрывисто сказалъ: Не надобно лкаря— 

батюшка скончался.— 

СдЪлалось смятене. Люди бросились въ. 
комнату стараго барина. Онъ лежалъ въ 
креслахъ, на которыя перенесъ его Влади- 
м!ръ; правая рука его висЪла до полу, го- 
лова спущена была на грудь-—-не было уже 
и признака жизни въ семъ тВлЪ, еше не. 
охладЪЗломъ, но уже обезображенвомъ кон- 
чиною.— Егоровна взвыла, слуги окружили 
трупъ, оставленный на ихъ попечене— 
вымыли его, одФли въ мундиръ, сшитый 
еше въ 1797 году, и положили на тотъ 
самый столь, за которымъ столько лфтъ 
они служили своему Господину. 


подлЪ могилы ея, наканун® вырыта была 
свЪжая яма. Церковь полна была кисте- 
невскими крестьянами, пришедшими отдать 
послЪднее поклонен!е Господину своему. 
Молодой Дубровскй сталъ у крылоса; онъ = 
не плакаль и не молился; но лице его | 
было страшно. Печальный обрядъ кончился. | 
Владим!ръ первый пошель прощаться съ | 
тЪломъ, за нимъ и всЪ дворовые; принесли 
крышку и заколотили гробъ. Бабы громко 
выли, мужики изрЪдка утирали слезы 
кулакомъ. Владимръ и тВ же 3 слугъ 
понесли его на кладбише, въ сопрово- 
жден!и всей деревни. Гробъ опустили въ 
могилу— вс присутствовавпие бросили въ 
нее по горсти песку— яму засыпали, пок.ло- 


ы 


пились ей и разошлись. Владим1ръ поспфшно 
удалился, всЪхъ опередиль и скрылся въ 
кистеневскую рощу. 

Егоровна отъ имени его ` пригласила 
попа и весь причетъ церковный на похо- 
ронный обФдъ, объявивъ, что молодой 
баринъ не намфренъ на ономъ присут- 
ствовать.—Итакимъ образомъ отецъА нтонъ, 
попадья Оедотовна и дьячекьъ пфшкомъ 
отправились на барской дворъ, разсуждая 
съ Егоровной о добродФтеляхъ покойника 
и о томъ, что, повидимому, ожидало его 
наслВдника. (Пр!Ъздъ Троекурова и праемъ, 
ему оказанный, были уже извЪстны всему 
околодку, и тамошве политики предвфшали 
важныя оному послВдетвая). 

— Что будётъ, то будетъ, сказала по- 
падья, а жаль, если не Владимръ Андрее- 
вичь будеть нашимъ Господиномъ. Моло- 
децъ, нечего сказать. 

— А кому же и быть, какъ не ему, у 
насъ Господиномъ, прервала Егоровна; — 
напрасно Кирила Петровичь и горячится— 
не на робкаго напалъ, мой соколикъ и 
самъ за себя постоитъ—да и Богь дастъ— 
благодВ тели его не оставятъ. Больно 
сп?сивъь Кирила Петровичь! А небось, под- 
жалъ хвостъ, когда Гришка мой закричалъ 
ему: Вонъ, старый песъ!—Долой со двора! 

— Ахти, Егоровна, сказалъ дьячекъ: да 
какъ у Григорья-то языкъ повернулся? я 
скорфе соглашусь, кажется, (просить) на 
Владыку, чЪмъ косо взглянуть на Кирилу 
Петровича.—Какъ увидишь его—страхъ и 
трепетъ! А спина-то сама такъ и гнется, 
такъ и гнется... 

— Суета суетъ, сказаль священникъ: и 
КирилЪ Петровичу отпоютъ вЪчную память, 
какъ нынВ Андрею Гавриловичу; развЪ по- 
хороны будутъ побогаче, да гостей созовутъ 
побольше,—а Богу не все ли равно... 

Ахъ, батька! и мы хотЪли созвать весь 
околотокъ, да Владимръ Андреевичь не 
захотЪль. Небось, у насъ всего довольно, 
есть чФмъ угостить... да что прикажешь д$- 
лать? По крайней мфрЪ, коли нВтъ людей, 
такъ ужъ васъ уподчую, дороге гости. 

(Ле ласковое обфшане и надежда найти 
лакомый пирогъ ускорили шаги собес?- 
дниковъ, и они благополучно прибыли въ 
барскй домъ, гдЪ столъ былъ уже накрыть 
ци водка подана. 

Между тЬмъ Владим!ръ углублялся въ 
чашу деревъь, движенемъ и усталост!ю 
стараясь заглушить душевную скорбь. Онъ 
_шелъ не разбирая дороги; сучья поминутно 
задЪвали и парапали его, ноги его по- 
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минутно вязли въ болот —онъ ничего не 
зам чалъ.— Наконенъ достигнулъ онъ ма- 
ленькой лошины со всфхъ сторонъ окру- 
женной лВсомъ; ручеекъ извивался молча 
около деревьевъ, полуобнаженныхъ осенью. 
Владим1ръ остановился, сЪлъ ва холодный 
дернъ, и мысли одна другой мрачнФфе стЪ- 
снились въ душ его... Сильно чувствовалъ 
онъ свое одиночество, будущее для него 
являлось покрытымъ грозными тучами. 
Вражда съ Троекуровымъ предвЪшала ему 
новыя несчастя. БФдное его достояне 
могли отойти отъ него въ чужия руки: въ 
такомъ случа нишета ожидала его. Долго 
сидЪлъ онъ неподвижно, на томъ же мест, 
взирая на тихое течен1е ручья, уносяшаго 
нФсколько поблеклыхъ листьевъ, и живо 
представлялось ему подоб1е жизни — подо- 
б1е столь вФрное, обыкновенно. Наконеийъ 
замВтилъ онъ, что начало смеркаться;—онъ 
всталь и пошелъ искать дороги домой, 
но еще долго блуждаль по незнакомому 
лЪсу, пока не попалъь на тропинку, ко- 
торая и привела его прямо къ воротамъ 
его дома. 

Навстрфчу Дубровскому попался попъ 
со всЪмъ причетомъ. Мысль о исшастли- 
вомъ предзнаменовени пришла ему въ 
голову. Онъ невольно прошелъ стороною и 
скрылся за деревьями. Они его не зам?- 
тили и съ жаромъ говорили между собою. 
Улались отъ зла и сотвори благо, гово- 
рилъ попъ попадьВ. Нечего намъ здЪсь 
оставаться, не твоя бЪда, чЪмъ бы дЪло 
ни кончилось. Попадья что-то отвЪчала, 
но Владим1ръ не могъ ел разслышать. 

Приближаясь къ дому, увидЪль онъ мно- 
жество народу: крестьяне и дворовые люди 
толпились на барскомъ дворЪ. Издали 
услышалъ Владим!ръ необыкновенный шумъ 
и говоръ. У сарая стояли двЪ тройки. На 
крыльн® нФсколько незнакомыхъ людей въ 
мундирныхъ сертукахъ, казалось, о чемъ-то 


толковали. Что это зназигъ, спросилъ 
онъ сердито у Антона, который бЪжалъ 
ему навстрЪчу, это кто таюе, и что 


имъ надобно? — Ахъ, батюшка Владим1ръ 


Андреевичь, отвЪчалъ старикъ,  запы- 
хавшись: судъ пр!халъ. ОтдаюТъ насъ 
Троекурову, отымаютъ насъ отъ твоей 
милости|... 


Владимръ потупилъ голову, люди его 
окружили нешастнаго своего Господина.— 
Отець ты нашъ, кричали они, палуя 
ему руки, не хотимъ другово барина, 
кромЪ тебя. Прикажи, Осударь, съ судомъ 
мы управимся. Умремъ, а не выдадимъ. — 
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Владамръ смотр®лъ на нихъ, и страш- 
ныя чувства волновали [его]. — Стойте 
смирно, сказаль онъ имъ: ая съ при- 
казными переговорю. — Переговори, ба- 
тюшка, закричали ему изъ толпы: да 
усовфсти окаянныхъ. Владимръ подошелъ 
къ чиновникамъ. Шабашкинъ, съ карту- 
зомъ на головЪ, стоялъь подбочась и гордо 
взирая около себя. Исправникъ, высок 
и толстый мущина, лФтъ пятидесяти, съ 
краснымъ лицемъ и въ усахъ, увидя при- 
ближающагося Дубровскаго, крякнулъ и 
произнесъ охриплымъ голосомъ: И такъ, 
я вамъ повторяю то, что уже сказалъ: по 
рЬшеню УЪзднаго суда, отнынЪ принадле- 
жите вы КирилЬ Петровичу Троекурову и 
коего лице представляетъ здЪсь Г. Шабат- 
кинъ. Слушайте его во всемъ, что ви при- 
кажетъ; а вы, бабы, любите и почитайте 
его во всемъ, а онъ до васъ большой охот- 
никъ.— При сей острой шуткЪ исправникъ 
захохоталъь, а Шабашкинъ и проч!е члены 
ему послЪдовали. Владимръ кипфль оть 
негодования. Позвольте узнать, что это 
значитъ, 
хладнокровемъ у веселаго исправника. 

— А это значитъ, отвфчалъ замысло- 
ватый чиновникъ:—что мы прифхали вво- 
дить во владЪше сего Кирилу Петровичу 
'Гроекурову и просить иныхь прочижь уби- 
раться по добру, по здорову... 

Но вы могли бы кажется отнестись 
ко мнЪ, прежде чВмъ къ моимъ кресть- 
лнамъ, и объявить помфщику отрьшене 
огъ власти... 

— Бывиий помфщикъ Андрей Гаври- 
ловъ сынъ Дубровский волею Божею помре; 
а ты кто такой? сказаль Шабашкинъ съ 
дерзкимъ взоромъ: мы васъ не знаемъ, да 
м знать не хотимъ.— 

Ваше благороде, онъ Владим!ръ Анрее- 
зичь напшь молодой баринъ, сказалъ голосъ 
изза, толпы. 

— Кто тамъ смФльъ ротъ разинуть! ска- 
залъ грозно исправникъ, какой баринъ? 
Какой Владим!ръ Андреевичъ? Баринъ вашъ 
Кирила Петровичъ Троекуровъ... слышите 
зи, олухи? 


Дубровский. 


спросилъ онъ съ притворнымъ - 
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Какъ не такъ! сказалъ тотъ же голосъ.— 

Да это бунтъ! закричалъ исправникъ. 
Гей, староста, сюда! 

Староста выступилъ впередъ. 

— Отыши сей же часъ, кто смФлъ со 
мною разговаривать; я его!... 

Староста обратился въ толпу, спрашивая, 
кто говорилъ. Но всЪ молчали. ВекорЪ въ 
заднихъ рядахъ поднялся ропотъ, сталь 
усиливаться и въ минуту превратился въ 
ужаснЪйпе вопли. 'Исправникъ понизилъ 
голосъ и хотВлъ было ихъ уговаривать... 
Да что на него смотрЪфть, закричали дво- 
ровые: ребята, бери ихъ! и толпа двину- 
лась. Шабашкинъ и члены поспфшно бро- 
сились въ сФни и заперли за собою дверь. 
Ребята, впередъ (?) закричалъ тоть же го- 
лосъ,—и толпа стала напирать. 
крикнулъ Дубровскй: дураки! что вы это? 
вы губите и себя и меня; ступайте по дво- 
рамъ и оставьте меня въ покоф. Не бой- 
тесь, Государь милостивъ: я буду просить 
его—онъ нась не обидитьъ—мы всЪ его 
дЪти; 
питься, если вы станете бунтовать и раз- 
бойничать? 

РЪзь молодого Дубровскаго, его звучный 
голосъ и величественный видъ произвели 
желаемое дЪистне. Народъ утихъ и разо- 
шелся; дворъ опустЪль, члены сидФли вь 
домЪ. Владимръ печально вошелъ на 
крыльцо. Шабашкинъ отперъ двери и съ 
униженными поклонами сталъ благодарить 


Дубровскаго заего милостивоезаступлене.—/ 
Владимръ слушалъ его съ презрВшемъ. 
и ничего не отвфчалъ.—Мы р8шили, про-. 


должалъ засфдатель, съ вашего дозволеня 
остаться здФсь ночевать; а то уже темно, 
и ваши мужики могутъ напасть на насъ 
на дорогЪ.—СдЪлайте такую милость, при- 
кажите послать намъ хоть сна въ гости- 


ной; чВмъ-свЪтъ, мы отправимся во свояси. | 
отв$чаль имъ 


ДЗлайте, что хотите, 
сухо Дубровский: я здЪсь уже не хозяинъ. 
Съ этимъ словомъь онъ удалился въ 


комнату отца своего и заперь за собою _ 


дверь. 


Стойте, _ 


а какъ ему за васъ будетъ засту- _ 


«Итакъвсекончено!» сказалъ [Владим!ръ] 
самъ себЪ: еше утромъ имфлъ я уголъ и 
кусокъ хлЪба; завтра долженъ буду оставить 
домъ, гд5 я родился. Мой отецъ, земля, 
 гдф онъ покоится, будетъ принадлежать 
ненавистному человфку, виновнику его 
смерти и моей нищеты!... Владим!ръ стис- 
нуль зубы, и глаза его неподвижно оста- 
вовились на портретЪ его матери. Живо- 
писецъ представилъ ее облокоченною на 
перила въ бФломъ утреннемъ платьЪ, съ 
° одною розою въ волосахъ. И портретъ 
° этотъ достанется врагу моего семейства— 
° подумаль Владимръ—онъ заброшенъ бу- 
° детъ въ кладовую вмЪфстЪ съ изломанными 
стульями, или повфшенъ въ передней, какъ 
предметь насмфшекъ и замфзан!й его пса- 
рей; а въ ея спальной, въ комнатЪ, гдЪ 
умеръ отепъ, поселится его прикащикъ или 
помЪстится его гаремъ. НЪтъ, нфтъ! пускай 
жеи ему не достанется печальный домъ, изъ 
’ котораго онъ выгоняетъ меня. Владим!ръ 
° стисвулъ зубы; страшныя мысли рождались 
въ ум его. Голоса подъязихъ доходили 
до него; они хозяйничали, требовали то 
° того, то другово, и неприятно развлекали 
его среди печальныхъ его размышлений. 
Наконецъ все утихло. 

Владим1ръ отперъ комоды и ящики [и] 
занялся разборомъ бумагъь покойнаго. ОнЪ 
большею част1ю состояли изъ хозяйствен- 
ныхъ шетовъ`и переписки по разнымъ дЪ- 
ламъ.—Владим!ръ разорвалъ ихъ не читая.— 
Между ними попался ему пакетъ съ над- 
писью: Дисьма моей жены. Съ сильнымъ дви- 
_ жешемъ чувства Владим!1ръ принялся за нихъ! 
| они писаны были во время турецкаго по- 
° хода и были адресованы въ арм!ю изъ Кис- 
 теневки. Она описывала ему свою пустын- 
ную жизнь и хозяйственныя занят!я, съ 
иЪжностию сФтовала на разлуку и призы- 
вала его домой, въ объят!я доброй подруги. 
Въ одномъ изъ нихъ она изъявляла ему 
° свое безпокойство на шетъ здоровья малень- 
| каго Владим1ра; въ другомъ она радовалась 
его раннимъ способностямъ и предрекала 
_ для него шастливую и блестяшую будуш- 
ность. Владим1ръ зачзитался и позабылъ все 
на свЪтЬ, погрузясь душою въ м:ръ семей- 
‘ственнаго шастая, и не замфтилъ, какъ про- 
шло время: стЪЬнвые часы пробили 11. 
 Владимръ положиль письма въ карманъ, 
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взяль свЪчу и вышелъ изъ кабинета.— 
Въ залЪ приказные спали на полу. На 
столЪ стояли стаканы ими опорожнен- 
ные и сильный духъ рома слышенъ [былъ] 
по всей комнатЪ. Владимръ съ отвраше- 
н1емъ прошелъ мимо ихъ въ переднюю. 
Тамъ было темно. Кто-то, увидя свЪтъ, 
бросился въ уголъ. Обратясь къ нему со 
свфчею, Владим!ръ узналъ Архипа-кузнена. 

Зачфмъь ты здЪсь? спросиль онъ съ 
изумлен1емъ. 

— Я хотЪлъ... я пришелъь было провЪ- 
дать всЪ ли дома? тихо отв$чалъ Архипъ, 
запинаясь. 

А зачфмъ съ тобою топоръ? 

— Топоръ-то зач.фмъ? Да какъ же безъ 
топора нонече и ходить? Эти приказные 
таке, вишь, озорники: того и гляди... 

Ты пьянъ; брось топоръ, поди выспись. 

— Япьянъ? Батюшка Владим!ръ Андрее- 
вичь, Богъ свидфтель, ни единой капли во 
рту не было... да и пойдетъ ли вино-то 
на умъ? Слыхано ли дЬло, подъяче вза- 
думали нами владфть, подъяч!е гонять 
нашихъ господъ съ барскаго двора... Экъ 
они храпятъ, окаянные; всЪхъ бы разомъ, 
такъ и концы въ воду. 

Дубровск!й нахмурился. 

Послушай Архипъ, сказалъ онъ, не- 
много помолчавъ: не дЪло твои затФи, не 
приказные виноваты. ЗасвЪфти-ка фонарь, 
ты ступай за мною. 

Архипъ взялъ свЪчу изъ рукъ барина, 
отыскалъ за печкою фонарь, засвЪтилъ его, 
и оба тихо сошли съ крыльца и пошли 
около двора. Сторожъ началъ бить въ 
чугунную доску; собаки залаяли.—Кто на 


сторожахъ? спросилъ Дубровсюй, — Мы, 
батюшка, отвЪчалъ тонюй голосъ: Васи- 
лиса да Лукерья. — Подите по дворамъ, 


сказаль имъ Дубровский: васъ не нужно.— 
Шабашъ, промолвилъ Архипъ.— Спасибо, 
кормилецъ, отвЪчали бабы и тотчасъ от- 
правились домой. 

Дубровскай пошелъ далЪе.—Два человЪка 
приблизились къ нему; ониего окликали; Дуб- 
ровскай узналъ голосъ Антона и Гриши.— 
Зачфмъ вы не спите?—спросилъ онъ ихъ.— 
До сна ли намъ, отвЬчалъ Антонъ; до 
чего мы дожили, кто бы подумалъ... 

Тише, прерваль Дубровск!й; гдЪ Его- 
ровна? 
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— Въ барскомъ дом, въ своей свЪ- 
телкЪ, отвЪчалъ Гриша. 

Поди, приведи ее сюда, да выведи изъ 
дому всЪхъ нашихъ людей, чтобъ ни одной 
души въ немъ не оставалось, кромЪ при- 
казныхъ;—а ты Антонъ [запряги телегу]. 

Гриша ушелъ; чрезъ минуту онъ явился 
со своей матерью. Старуха не раздЗвалась 
въ эту ночь; кромЪ приказныхъ, никто во 
всемъ домЪ не смыкалъ глава. 

ВсЪ ли здЪсь? спросиль Дубровский: 
не осталось ли кого въ дом? 

— Никого, кромВ подъячихъ, отв чалъ 
Гриша. 

Давайте сюда сФна или соломы, ска- 
заль Дубровский. 

Люди побфжали на конюшню и во0з- 
вратились, неся въ охапкахъ сФно. 

Подложите подъ крыльцо,—вотъ такъ. 
Ну, ребята, —огню!— 

Архипъ открылъ фонарь, Дубровский 
зажегъ лучину. 

Постой, сказалъ онъ Архипу, кажется, 
въ торопяхъ я заперъ двери въ переднюю, 
поди скорфе отопри ихъ. 

Архипъ побфжалъ въ сВни,—двери были 
отперты.—Архипъ заперъь ихъ на ключь, 
промолвя вполголоса: каж» не такъ, отопри, 
и отправился къ Дубровскому. 

Дубровсюй приблизилъ лучину, сФно 
вспыхнуло, пламя взвилось и освфтило 
весь дворъ. Е 

Ахти! жалобно закричала Егоровна: 
Владим1ръ Андреевичь, что ты дФлаешь! 

Молчи! сказалъ Дубровекмй. Ну, дЪти, 
прощайте! иду, куда Богъ поведетъ; будьте 
шастливы съ новымъ Вашимъ Господиномъ. 

Отець ты насъ, кормилецъ, отвФчали 
люди: умремъ не оставимъ тебя, идемъ 
съ тобою! 

Лошади были поданы. Дубровскй сФлъ 
съ Гришею въ телЪгу; Антонъ ударилъ по 
лошадямъ и они выФхали со двора. 


ГЛАВА УП. 


На другой день вЪеть о пожарЪ раз- 
неслась по всему околодку.—ВсЪ толковали 
о немъ съ различными догадками и пред- 
положен!ями. Иные увЪряли, что люди 
Дубровскаго, напившись пьяны на похо- 
ронахъ, зажгли домъ изъ неосторожности, 
друге обвиняли приказныхъ, подгулявшихъ 
на новосельи. НФкоторые догадывались объ 


^ 


° Бога вы не боитесь—Божия тварь погибаетъ, 


ы - 
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Въ одну минуту пламя обхватило весь. 
домъ. Полы затрещали, посыпались, пылаю- 
ция бревна стали падать; красный дымъ. 
вился надъ кровлею; раздался жалобный. 
вопль и крики: помогите, помогите! —Какъ 
не такъ, сказаль Архипъ, съ злобною улыб- 
кой взираюций на пожаръ. — Архипушка, 
говорила ему Егоровна: спаси ихъ, окаян- 
ныхъ, Богь тебя наградитъ! — Какъ не 
такъ, отвЪчалъ кузнецъ. Въ со минуту. 
приказные показались въ окна, стараясь _ 
выломать двойныя рамы. Но тутъ кровля | 
съ трескомъ обрушилась—и вопли утихли. 

ВскорЪ вся дворня высыпала на дворъ. | 
Бабы съ крикомъ спфшили спасти свою 
рухлядь, ребятишки прыгали, любуясь на 
пожаръ. Искры полетЪли огненной метелью, | 
избы загорЪлись.—Теперь все ладно—ска-_ 
залъ Архипъ, каково горитъ, а? Чай, изъ. 
Покровскаго славно смотрФть. Въ с1ю ми- 
нуту новое явлен1е привлекло его внимание: 
кошка бЪгала по кровлЪ пылающаго сарая, 
недоумЪвая, куда спрыгнуть. Со всЪхъ 
сторонъ окружало ее пламя. БЪдное живот-_ 
ное жалкимъ мяуканьемъ призывало на 
помошь; мальчишки помирали со см®ху 
смотря на ея отчаяне.— Чему смФетесь,. 
бЪсенята, сказалъ имъ сердито кузнепъ;— 
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а вы сдуру радуетесь-—и поставя лФстницу. 
на загорЗвшуюся кровлю, онъ полФзъ за 
кошкою—она поняла его намфрене и съ 
видомъ торопливой благодарности—уц®пи-. 
лась за его рукавъ. ПолуобгорЗлый куз- 
непъ съ своей добычей полЪзъ внизъ.—Ну, 
ребята прошайте, —сказалъь онъ смущенной. 
дворнЪ: ми} здЪсь дВлать нечего — шастливо, 
не поминайте меня лихомъ. Кузнепъ ушелт, 
пожаръ свириствовалъ еше несколько врс- 
мени, наконешъь унялся, и груды углей 
безъ пламени ярко горЗли въ темнотЪ ночи; 
около нихъ бродили погорЗлые жители 
Кистеневки. х 
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пстинЪ, и утверждали, что виновникомъь 
сего ужаснаго бФдствыя былъ самъ Дуб 
ровск1й, движимый злобой и отчаящемъ 
(мноме увЗряли, что онъ сгорфлъ сп 
судомъ и со всВми дворовымн). Троеку- 
ровъ прифзжаль на другой же день на 
мЪсто пожара и самъ производилъ сл®д- 
стые. Оказалось, что исправникъ, засФдатель 
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вемскаго суда, стряпч!й и писарь, такъ же, 
какъ Владим!ръ Дубровский, няня Егоровна, 
-дворовый человфкь Григорй, кучеръ 
Антонъ и кузнець Архипъ пропали не- 
извЪетно куда.—ВсВ дворовые показали, что 
приказные сгорЗли въ то время, какъ по- 
валилась кровля. Обгорфлыя кости ихъ 
были разрыты. Бабы Василиса и Лукерья 
сказали, что Дубровскаго и Архипа-кузнепа 
видЪли он за нфсколько минутъ передъ 
пожаромъ.—Кузнецъ Архипъ, по всеобщему 
показантю, былъ живъ и вВроятно главный, 
если не единственный виновникъ пожара. 
На Дубровскомъ лежали сильныя подозрВ ния. 
Кирила Петровичь послалъ Губернатору 
подробное описан1е всему произшеств!ю, и 
новое дВло завязалось. 

ВскорВ другмя вВсти дали другую пишу 
любопытству и толкамъ. Появились раз- 
бойники и разпространили ужасъ по всмъ 
окрестностямъ. МФры, принятыя противъ 
нихъ Правительствомъ, оказались недоста- 
точными. —Грабительства одно другово за- 
мЪчательнфе слВдовали одно за другимъ. 
Не было безопасности, ни по дорогамъ, ни 
по деревнямъ.—_НФсколько троекъ наполнен- 
ныхь разбойниками, разъФзжали днемъ по 
всей губерн1и— останавливали путешествен- 
никовъ и почту, приЪзжали въ селы, грабили 
помфшичьи дома и предавали ихъ огню. 
Начальникь шайки славился умомъ, от- 
важностью и какимъ-то великодушемъ. 


Разсказывали о немъ чудеса. Имя Дубровскаго 
было во всфхъ устахъ: всЪ были увВрены, 
что онъ, а ни кто другой предводитель- 
ствовалъ отважными злодЪями. Удивлялись 
одному: — номЪст!я Троекурова были по. 
шажены, разбойники не ограбили у него 
ни единаго сарая, не остановили ни одного 
воза. Съ обыкновенной своей надменностю 
Троекуровь приписывалъ с1е изключене 
страху, который умфлъ онъ внушать всей 
губернш, также и отмфнно хорошей полиши 
имъ заведенной въ его деревняхъ.—_ Сначала 
сосЪди смЪялись между собою надъ высоко- 
мВраемъ Троекурова, и каждый ожидалъ 
чтобъ незванные гости посЪтили Покровское 
гдВ было имъ чВмъ поживиться, но нако- 
нецъ принуждены были съ нимъ согласиться 
и сознаться что и разбойники оказывали 
ему непонятное уважене. Троекуровъ тор- 
жествовальъ, и при каждой вЪсти о новомъ 
грабительствЪ Дубровскаго разсыпался на- 
меками на шетъ губернатора, исправниковъ 
и ротныхъ командировъ, отъ коихъ Дубров- 
сюй уходиль всегда невредимо. 

Между тВмъ наступило 1-е октября, день 
храмоваго праздника въ селЪ Троекурова. 
Но прежде, нежели приступимъ къ описан!ю 
дальнНфишихъ произшествий, мы должны 
познакомить читателя съ лицами, для него 
новыми, или о коихъ мы слегка только 
упомянули въ начал нашей повФсти. 
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Читатель вЪроятно уже догадался, что 
дочь Кирилы Петровича, о которой сказали 
мы еше только нФсколько словъ, есть 
Героиня нашей повЪсти. Въ эпоху, нами 
описываемую, ей было 17 лФтъ, и кра- 
сота ея была въ полномъ пвфтЪ. Отецъ 
любиль ее до безум1я, но обходился съ 
нею съ свойственнымъ ему своенравемъ, 
то стараясь угождать малЗйшимъ ея при- 
хотямъ, то пугая ее суровымъ, а иногда 
жестокимъ обрашешемъ. Увфренный въ ея 
привязанности никогда не могъ онъ 
добиться ея довфренности. Она привыкла 
скрывать отъ него свои чувства и мысли, 
ибо никогда не могла знать навЪрно, какимъ 
образомъ будутъ они приняты.—Она не 
имфла подругь и выросла въ уединении. 
Жены и дочери сосФдей рфдко Ззжали къ 
КирилЪ Петровичу, коего обыкновенные 
разговоры, увеселения, требовали товарише- 
ства мущинъ, а не присутств1я дамъ.— РВдко 
наша красавица являлась посреди гостей 
пирующихъ у Кирилы Петровича. Огромная 
библтотека, составленная большею част!ю 
изъ сочиненй франпузскихъ писателей 
ХУШ вБка, была отдана въ ея распоряженше. 
Отець ея, никогда не читавиий ничего, 
кромф Совершенной Поварили, не могъ 
руководствовать ее въ выборЪ книгъ, и 
Маша, естественнымъ образомъ перерывъ 
сочинен1я всякаго рода, остановилась на 
романахъ. Такимъ образомъ совершала она 
свое воспитанйе, начатое нФкогда подъ 
руководствомьъ Мамзель Мими, которой 
Кирила Петровичь оказываль большую 
довфренность и благосклонность, и которую 
принужденъ онъ былъ наконецъ выслать 
тихонько въ другое помЪстйе, когда слВд- 
ствтя сего дружества оказались слишкомъ 
явными.—Мамзель Мими оставила по себЪ 
память довольно приятную. Она была 
добрая дЪвушка и никогда во зло не упо- 
требляла влян1я которое видимо имЪла 
надъ Кирилою ПШетровичемъь — въ чемъ 
отличалась она отъ другихъ наперснипъ, 
поминутно имъ смЪняемыхъ.—(Самъ Кирила 
Цетровичь, казалось, любилъ ее болЪе про- 
чихъ, и черноглазый мальчикъ, шалунъ 
лЪть 9-ти напоминаюпий  полуденныя 
черты М-Пе Мими, воспитывался при 
немъ и признанъ былъ его сыномъ, не 
смотря на то, что множество босыхъ 
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ребятишекъ, какъ двЪ капли воды похожихъ 
на Кирилу Петровича—бФгали передъ его 
окнами и считались дворовыми. — Кирила 
Петровичь выписалъ изъ Москвы для 
своего маленькаго Саши франпуза-учителя, 
который и прибыль въ Покровское во = 
время произшествй, нами теперь опи- 
сываемыхъ. 

Сей учитель понравился КирилВ Петро- 
вичу своей приятной наружностю и про- 
стымъ обрашешемъ. Онъ представилъ Ки- 
рилВ Петровичу свои аттестаты и письмо отъ 
одного изъ родственниковъ Троекурова, у 
котораго 4 года жилъ онъ гувернеромъ. 
Кирила Петровичь все это пересмотр$флъ 
и былъ недоволенъ одною молодостаю своего 
франпуза, не потому, что полагалъ бы сей 
любезный недостатокъ несовмФстнымъ съ 
териЗемъ и опытност!ю, столь нужными 
въ нешастномъ звани учителя—но у него 
были свои сомнфная, которыя тотчасъ и 
рВшился ему объяснить.—Для сего велВлъ 
онъ позвать къ себЪ Машу (Кирила Петро- 
вичь по-французски не говориль, и она 
служила ему переводчикомъ). — Подойди 
сюда‚ Маша: скажи ты этому мусье что 
такь и быть принимаю его, только съ 
тЪмъ, чтобъ онъ у меня за моими дВвущ- 
ками не осмФливался волочиться, не то я 
его, собачьяго сына... переведи это ему, 
Маша. 

Маша покраснфла и, обратясь къ учи- 
телю, сказала ему по-фр., что отешъ ея 
надФется на его скромность и порядочное 
поведенте. 

Французъ ей поклонился и отвЗчалъ, 
что онъ надФется заслужить уважене, даже 
если откажутъ ему въ благосклонности. 

Маша слово въ слово перевела его 
отвфтъ. 

Хорошо, хорошо сказаль Кирила Пет- 
ровичь. Не нужно для него ни благосклон- 
ности, ни уваженя.—ДЪФло его ходить за 
Сашей и учить граматикЪ да географии... 
переведи это ему. 

Марья Кириловна смягчила въ своемъ 
переводЪ грубыя выражения отна, и Кирила 
Петровичь отпустилъ своего француза во 
флигель, гдФ назначена была ему комната. 

Маша не обратила никакого вниманйя_ 
на молодова француза, воспитанная въ Ари- 
стократическихъ предразсудкахъ, учитель 
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былъ для нея родъ слуги или мастерового, 
а слуга или мастеровой не казался ей муши- 
ною.—Она не замфтила и впечатлВния, 
произведеннаго ею на М-г Русло [Дефоржа], 
ни его смущен1я, ни его трепета, ни изм Ънив- 
шагося голоса. НФсколько дней сряду по- 
томъ она встрфчала его довольно часто, не 
удостоивая большой внимательности.--Не- 
ожиданнымъ образомъ получила она о немъ 
совершенно новое понят!е. 

На лворЪ у Кирила Петровича воспи- 
тывались обыкновенно н%Фсколько медвЗ- 
жатъ и составляли одну изъ главныхъ 
забавъ покровскаго помфшика. Въ первой 
своей молодости медвЪ жата приводимы были 
ежедневно въ гостиную, гдЪ Кирила Пет- 
ровичь по пфлымъ часамъ возился съ ними, 
стравливая ихъ съ кошками и шенятами.— 
Возмужавъ, они были посажены на пЪпь, 
въ ожидан!и настоящей травли. ИзрЪдка 
[ихъ] выводили предъ окна барскаго дома и 
подкатывали имъ порожнюю винную бочку, 
утыканную гвоздями, медвЪдь обнюхивалъ 
ее, потомъ тихонько до нея дотрагивался, 
кололъ себЪ лапы, осердясь, толкалъ ее 
сильнЪе, и сильнфе становилась боль. Онъ 
входилъ въ совершенное бЪшенство, съ 
ревомъ бросался на бочку, покамФстъ не 
отнимали у бФднаго звЪря предмета тшет- 
ной его ярости.—Случалось, что въ телегу 
впрягали пару медвЗдей, волею и неволею 
сажали въ нее гостей, и пускали ихъ ска- 
кать на волю Бож!ю. Но лучшею шуткою 
почиталась у Кирилы Петровича слФдующая: 

Проголодавшагося медвФдя запрутъ бы- 
вало въ пустой комнатВ, привязавъ его 
веревкою за кольцо, ввинченное въ стФну. 
Веревка была длиною почти во всю ком- 
нату, такъ что одинъ только противополож- 
ный уголъ могъ (укрыть) безопаснымъ отъ 
нападения страшнаго звЪря. — Приводили 
обыкновенно новичка къ дверямъ этой ком- 
наты, нечаянно вталкивали его къ медвЪдю, 
двери запирались и нешастную жертву 
оставляли на единЪ съ косматымъ пустын- 
никомъ. БЪдный гость, съ оборванною по- 
лою, съ опарапанной ?, скоро отыски- 
валь безопасный уголъ, но принужденъ 
быль иногда ифлые три часа стоять, при- 
жавшись къ стЪнЪ и видфть, какъ разъ- 
яренный звЪрь въ двухъ шагахъ отъ него 
прыгалъ, становился на дыбы, ревЪлъ, 
рвался и силился ‘до него дотянуться. Та- 
ковы были благородныя увеселения Русскаго 
Барина! НФсколько дней спустя послЪ при- 
Ъзда учителя, Троекуровъ вспомнилъ о 
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немъ и вознамВрился угостить его въ мед- 
вЪжьей комнатЪ; для сего призвавъ его од- 
нажды утромъ, повелъонъ егосъ (?)темными 
корридорами—вдругъ боковая дверь отво- 
рилась—двое слугъь вталкиваютъ въ нее 
француза и запираютъ ее на ключь.—Опо- 
мнившись, учитель увидфлъ привязаннаго 
медвФдя; звЪрь началъ фыркать, издали об- 
нюхивая своего гостя и вдругъ, поднявшись 
на задн1я лапы, пошелъ на него... Французъ 
не смутился, не побфжалъ и ждалъ нападе- 
ня. МедвЪдь приблизился; (Русло) Дефоржъь 
вынуль изъ кармана маленьк!й пистолетъ, 
вложилъ его въ ухо голодному звФрю и 
выстрЪлилъ. Медвфдь повалился. ВсЪф сбЪ- 
жались, двери отворились—Кирила Петро- 
вичь вошель, изумленный развязкою своей 


шутки. 
Кирила Петровичь хотФль непремФнно 
объяснен!я всему дЪлу. — Кто предварилъ 


Дефоржа о шуткЪ, для него приготовлен- 
ной, или зач мъ у него въ карманЪ быль 
заряженный пистолетъ? Онъ послалъ за 
Машей. Маша прибЪжала и перевела фран- 
пузу вопросы отпа.— 

не слыхивалъ о медвфдЪ, отвфчалъ 
Дефоржъ, но я вседа ношу при себЪ писто- 
леты, потому что не намфрень терпфть 
обиду, за которую, по моему зван!ю, не 
могу требовать удовлетворения. 

Маша смотрЪла на него съ изумлешемъ 
и перевела слова его Кирилу Петровичу. Ки- 
рила Петровичь ничего не отвФчалъ, велБлъ 
вытащить медвЪдя и снять съ него шкуру; 
потомъ обратясь къ своимъ людямъ, ска- 
залъ:—Каковъ молодецъ! не струсилъ, ей- 
Богу, не струсилъ. — Съ той минуты онъ 
Дефоржа полюбилъ и не думалъ уже его 
пробовать. 

Но случай сей произвелъ еше большее 
впечатлЪн1е на Марью Кириловну. Вообра- 
жене ея было поражено: она видЪФла мерт- 
ваго медвЪдя и Дефоржа спокойно стоя- 
шаго надъ нимъ и спокойно съ нею раз- 
говаривающаго. Она видФла, что храбрость 
и гордое самолюб1е не изключительно при- 
надлежать одному сословю — и съ тбхъ 
поръ стала оказывать молодому учителю 
уважене, которое часъ-отъ-часу станови- 
лось внимательнфе. Между ними основались 
нфкоторыя сношеня. Маша имФла пре- 
красный голосъ и больпия музыкальныя 
способности; Дефоржъ вызвался давать ей 
уроки.—ПослЪ того читателю уже не трудно 
догадаться что Маз!а въ него влюбилась, 
сама еще въ томъ не признаваясь. 
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НаканунЪ праздника гости начали съЪз- 
жаться; иные останавливались въ Господ- 
скомъ дом и во флигеляхъ, друге у при- 
кашика, третьи у священника, четвертые 
у зажиточныхъ крестьянъ, — конюшни 
полны были дорожныхъ лошадей, дворы и 
сараи загромождены разными экипажами. 
Въ 9 часовъ утра заблаговЪ стили къ обЪдн$, 
и все потянулось къ новой каменной 
перкви, построенной Кирилою Петрови- 
чемъ и ежегодно украшаемой его прино- 
шен1ями.—Собралось такое множество по- 
четныхъ богомольцевъ, что простые кре- 
стьяне не могли помФститься въ перкви, 
и стояли на паперти и въ оградЪ.—ОбЪдня 
не начиналась: —ждали Кирилу Петровича. 
Онъ прифхалъь въ коляскЬ шестернею и 
торжественно пошелъ на свое мФсто, со- 
провождаемый Мар1ею Кириловной.—Взоры 
мущинъ и женшинъ обратились на нее — 
первые удивлялись ея красотЪ, вторые со 
вниманемъ осматривали ея нарядъ. Нача- 
лась 0бФдня, домашие ифвче пЪли на 
крылосЪ, Кирила Петровичь самъ подтя- 
гивалъ, молился, не смотря ни направо 
ни налЪво, и съ гордымъ смирешемъ по- 
клонился въ землю, когда дьяконъ громо- 
гласно упомянулъ и о зиждитель храма сею. 

ОбЪдня кончилась. Кирила Петровичь 
первый подошелъ къ кресту. ВсЪ двину- 
лись за нимъ хоромъ; сосЪды подошли къ 
нему съ почтенемъ, дамы окружили Машу. 
Кирила Петровичь, выходя изъ перкви, 
пригласилъь всфхъ къ себф обФдать, сФлъ 
въ коляску и отправился домой.—ВсЪ по- 
Ъхали вслФдъ за нимъ. Комнаты наполни- 
лись гостями; поминутно входили новыя 
лица, и насилу могли пробраться до хо- 
зяина. Барыни сЪли чинно полукругомъ, 
одЪтыя по запоздалой модЪ, въ поношен- 
ныхъ и дорогихъ нарядахъ, всЪ въ жемчу- 
гахь и брилл1антахъ; мущины толпились 
около икры и водки, съ шумнымъ разно- 
гласемъ разговаривая между собою. Въ 
залЪ накрывали столъ на 80 приборовъ;— 
слуги суетились, разставляли бутылки и 
графины, и прилаживали скатерти.—Нако- 
нецъ дворецпюй провозгласилъ: Кушане 
поставлено—и Кирила Петровичь первый 
пошелъ садиться за столъ, за нимъ дви- 
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нулись дамы, и важно заняли свои м®ста 
наблюдая нЪкоторое старшинство; барышни 
стЪснились межъ собою какъ робкое стадо _ 
козочекъ, и выбрали себЪ мЪсто одна подлВ = 
другой; — противъ нихъ помфстились му- = 
шины; на концВ стола сЪлъ учитель подлВ = 
маленькаго Саши. ' 
Слуги стали разносить тарелки по чи- 
намъ, въ случаВ недоразумВыя руковод- = 
ствуясь лафатеровскими догадками, и почти = 
всегда безошибочно. Звонъ тарелокъ и л10- — 
жекъ слился съ шумнымъ говоромъ гостей. 
Кирила Петровичь весело обозрФЗвалъ свою 
трапезу и вполн® наслаждался счастемъ = 
хлЪбосола. Въ это время въВхала во дворъ = 
коляска, запраженная шестью лошадьми. | 
Это кто? спросилъ хозяинъ. Антонъ Паф- = 
нутьичъ, отвфчали нФсколько человФкъ. — 
Двери отворились-—-и Антонъ Пафнутьичъ 
Спипынъ, толстый мущина, лфтъ 50-ти, 
съ круглымъ и рябымъ лицемъ, украшен- | 
нымъ тройнымъ подбородкомъ, ввалился 
въ столовую, кланяясь, улыбаясь и уже — 
собираясь извиниться. Приборъ сюда! за- 
кричаль Кирила Петровичь: милости про-_ 
симъ, Антонъ Пафнутьичъ, садись, да — 
скажи намъ, что это значитъ: не быль у _ 
моей обЪдни и къ обФду опоздалъ? Это на 
тебя не похоже: ты и богомоленъ, и по- | 
кушать любишь. — Виноватъ, отвфчалъ 
Антонъ Пафнутьичь, привязывая салфетку — 
въ петлипу гороховаго кафтана: виноватъ, 
батюшка Кирила Петровичь: я было рано 
пустился въ дорогу, да не успфлъ отъфхать 
и десяти верстъ, вдругъ шина у передняго 
колеса пополамъ—что прикажешь? Къ ща- 
сто, недалеко было отъ деревни; пока до — 
нея дотащились, да отыскали кузнеца, да 
все кое-какъ уладили, прошло ровно три 
часа—дФлать было нечего. Бхать ближнимъ 
путемъ черезъ Кистеневскй л®еъ я не _ 
осмЪлися, а пустился въ объВздъ. — Эге! 
прерваль Кирила Петровичь: да ты, знать, 
не изъ храбраго десятка: чего ты боишь- 
ся?—Какъ, чего боюсь, батюшка Кирила 
Петровичь? а Дубровскаго-то: того и гляди, 
попадешься ему въ лапы. Онъ малый не. 
промахъ, никому не спуститъ; а съ меня, 
пожалуй, и двЪ шкуры сдеретъ. — За 
что жь, братъ, такое отлич!е? — Какъ за | 
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батюшка Кирила Петровичь? а за 


у-то покойника Андрея Гавриловича? 


ги и справедливости, 
ровск1е владФютъ Кистеневкою безъ 
го на то права, а единственно по 
жденио вашему, и покойникъ (пар- 
у небесное!) обЪфшаль со мною по- 
и перевФдаться, а сынокъ, пожалуй, 
‘ъ слово батюшкино. ДоселЪ Богъ 
лъ: всего-на-все разграбили у меня 
ь амбаръ, да и того и гляди, до усадьбы 


доберутся.—А въ усадьбЪ-то будетъ имъ 
раздолье, замфтиль Кирила Петровичь;— 
я чай, красная шкатулочка полнымъ—пол- 
на. — Куда, батюшка Кирила Петровичь; 
была полна; а нынче совсфмъ опустЗла!— 
Полно врать, Антонъ Пафнутьичь. Знаемъ 
мы васъ; куда тебЪФ деньги тратить, дома 
живешь свинья-свиньей, никого не прини- 
маешь, своихъ мужиковъ обдираешь—взнай 
копишь, да и только.—Вы все изволите шу- 
тить, батюшка Кирила Петровичь, пробор- 
моталъ съ улыбкою Антонъ Пафнутьичь— 
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а мы ей-Богу разорились, — и Антонъ 
Пафнутьичь сталъ заЪдать барскую шутку 
хозяина жирнымъ кускомъ кулебяки.—Ки- 
рила Петровичь оставилъ его и обратился 
къ новому исправнику, въ первый разъ 
къ нему въ гости приЗхавшему, и сидящему 
на другомъ кониВ стола подлЪ учителя. 

А что, господинъ исправникъ, скоро-ль 
поймаете вы Дубровскаго? 

Исправникъ, струсилъ, поклонился, улыб- 
нулся, заикнулся и произнесъ наконецъ: 
Постараемся, Ваше Превосходительство. 

Гм. постараемся. — Давно, давно ста- 
раетесь, а проку все-таки н®тъ. Да пра»да 
зачфФмъь и ловить его? Разбои Дубров- 
скаго, благодать для исправниковъ: разъ- 
Фзды, слЪдств1я, подводы, а деньги въ кар- 
манф.—Какъ такого благодФтеля извести? 
Неправда ли, господинъ исправникъ? 

Сушая правда,› Ваше Превосходитель- 
ство, отвфчалъ совершенно смутивпийся 
исправникъ. 

Гости захохотали. 

Люблю молодца за искренность, ска- 
заль Кирила Петровичь. Такъ, видно, 
придется мнф взяться за дфло, не дожи- 
даясь помощи отъ начальства здФиняго. 
А жаль покойнаго исправника Тараса 
Алексфевича:— кабы не сожгли его, такъ въ 
околодкф было бы тише. А что слышно 
про Дубровскаго? ГдЪ его видФфли въ по- 
слЪдыйй разъ? 

У меня, Кирила Петровизь, пропи- 
шалъ толстый дамсюй голосъ: въ прошлый 
вторникъ обФдаль онъ у меня. 

ВсЪ взоры обратились на Анну Са- 
вишну Глобову, довольно простую вдову, 
всфми любимую за добрый и веселый 
нравъ. Всф съ любопытствомъ пригото- 
вились услышать ея разсказъ. 

Надобно знать, что тому три недФли 
послала я прикашика на почту съ пись- 
момъ для моего Ванющши. Сына я не ба- 
лую, да и не въ состоян!и баловать, хоть 
бы и хотЗла; однако, сами изволите знать, 
офицеру Гварди нужно содержать себя 
приличнымъ образомъ, и я съ Ванюшей 
дЪлюсь, какъ могу, моими доходишками. 
Вотъ, и послала ему 2000 рублей; хоть 
Дубровск!й не разъ приходилъ мнЪ въ го- 
лову, да думаю: городъ близко, всего семь 
верстъ, авось Богъ пронесеть. Смотрю: ве- 
черомъ мой прикашикъ возвращается блЪ- 
денъ, сборванъ и пфшъ. Я такъ и ахнула. 
Что такое? Что съ тобою сдФлалось? 
Онъ мнЪ: Матушка, Анна Савишна, раз- 
бойники ограбили, самого чуть не убили. 
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Самъ Дубровсюй былъ тутъ, хотВлъ пов}- | 
сить меня, а сжалился и отпустилъ: зато 
всего обобралъ, отняль и лошадь, и те- 
легу. Я обмерла. Царь мой небесный! Что 
будетъ съ моимъ Ванюшею? ДФлать нечего; 
написала я снова письмо, разсказала все и 
послала ему свое благословевне безъ гроша 
денегъ. 

Прошла недЪля, другая. Вдругъ въВз- 
жаетъ ко мнф на дворъ коляска. Какой-то 
Генераль просить со мною увидФться; 
милости просимъ. Входить ко мнВ чело- 
вЪкъ лЬть 35-ти, смуглый, черноволо- 
сый, въ усахъ, въ бородЪ, супий портретъ 
Кульнева; рекомендуется мнЪ какъ другъ 
и сослуживенъь покойнаго мужа Ивана 
Андреевича; онъ-де Фхалъ мимо и не могъ 
не заФхать къ его вдов, зная, что я тутъ 
живу. Я угостила его чЪмъ Богъ послалъ, 
разговорилась о томъ, о семъ, наконецъ и 
о Дубровскомъ. Я разсказала ему свое горе. 
Генераль мой нахмурился. Это странно, 
сказалъ онъ: я слышалъ, что Дубровскай 
нападаетъ не на всякаго, а на извЪстныхъ 
богачей, да и тутъ дФлится съ ними, а не 
грабитъ дочиста. А въ убйствахъ никто 
его не обвиняетъ; нЪтъ ли туть плутни? 
Прикажите-ка позвать вашего прикашика. 
Пошли за прикашикомъ. Онъ явился. Только 
увидЪлъ Генерала, онъ такъ и остолбен®лъ. 
Разскажи-ка мнЪ, братепъ, какимъ обра- 
зомъ Дубровскй тебя ограбилъ и какъ онъ 
хотФлъь тебя повЪсить? Прикашикъ мой 
задрожалъ и повалился Генералу въ ноги.— 
Батюшка, виновать—грЪхъ попуталъ... со- 
лгалъ. — Коли такъ, отвФчалъ Генералъ: 
такъ изволь же разсказать барынЪ, какъ 
все дВло случилось, а я послушаю.—При- 
кашикъ не могъ опомниться.—Ну, что же, 
продолжаль Генералъ, разсказывай, гдЪ 
ты встрЭтился съ Дубровскимъ?—У двухъ 
сосенъ, батюшка, у двухъ сосенъ.—-Что же 
сказалъ онъ тебЪ?—Онъ спросилъ у меня 
чей ты, куда Фдешь, зачЪмъ?—Ну, а по- 
сл5?—А послЪ потребоваль онъ письмо 


и деньги. Ну, я отдаль ему письмо и 
деньги—А онъ?—Ну, а онъ... батюшка, 
виноватъ! — Ну, что же онъ сдВлаль?— 


Онъ возвратилъ мнЪ деньги и письмо, да 
сказалъ: ступай себЪ съ Богомъ, отдай это 
на почту.—Ну!—Батюшка, виноватъ! — Я 
съ тобою голубчикъ управлюсь, сказалъ 
грозно Генералъ. А вы, сударыня, при- 
кажите обыскать сундукъ этого мошенника 
и отдайте его мнФ на руки, а я его про- 
учу. Знайте, что Дубровсюй самъ быль 
гвардейскимъ офиперомъ, онъ не захочетъ 


обидЪть товарища. Я догадывалась, кто былъ 
Его Превосходительство: нечего мнф было 
съ нимъ толковать. Кучера привязали при- 
кашика къ козламъ коляски; деньги нашли; 
Генераль у меня отобФдалъ, потомъ тот- 
часъ уфхалъ и увезъ съ собою прикащика. 
Прикащика моего нашли на другой день 
въ лБсу, привязаннаго къ дубу и ободран- 
наго какъ липку. 
ВсЪ слушали молча разсказъ Анны Са- 

° вишны, особенно барышни.—Мног!я изъ 
° нихь втайнЪ ему [Дубровскому] доброжела- 
_ тельствовали, видя въ немъ Героя романиче- 

скаго, особенно Марья Кириловна, пылкая 
° мечтательница, напитанная таинственными 
ужасами Радклифъ. 

И ты, Анна Савишна, полагаешь, что 

} У тебя быль самъ Дубровск!й? спросилъ 

Кирила Петровичь. Очень же ты ошиб- 
лась. Не знаю, кто быль у тебя въ го- 
стяхъ, а только не Дубровский. 
| Какъ, батюшка, не Дубровск!й? — Да 
кто же, какъ не онъ, выфдетъ на дорогу 
° и станеть останавливать прохожихъ, да 
_ихъ осматривать? 
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Не знаю, а ужь вЪрно не Дубровский. 
Я помню его ребенкомъ, не знаю, почер- 
нфли ль у него волосы, а тогда былъ онъ 
кудрявый, бЪлокуренькой мальчикъ;—но 
знаю навфрно, что Дубровсюй .5-ю го- 
дами старше моей Маши, и что, слЪд- 
ственно, ему не 35 лЬтъ, а около 23. 

Точно такъ, Ваше Превосходительсто, 
провозгласиль исправникъ, у меня въ кар- 
манф и примфты Владим!ра Дубровскаго. 
Въ нихъ точно сказано, что ему отъ роду 
23-й годъ. 

А! сказаль Кирила Петровичь: къ стати: 
прочтите-ка‚я а мы послушаемъ! не худо 
намъ знать его примЪты, авось въ глаза 
попадется, такъ не вырвется.— 

Исправникъ вынулъ изъ кармана до- 
вольно замаранный листъ бумаги, развер- 
нуль его съ важностио и сталь читать 
на-разпЪ въ. 

Примфты Владим!ра Дубровскаго, соста- 
вленныя по сказкамъ бывшихъ его дворо- 
выхъ людей: 

Отроду 24 года, роста средняго, ли- 
цомь чистъ, бороду брЪетъ, злаза иметъ 
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каре, волосы русые, носъ прямой. При- 
мфты особыя: таковыхъ не оказалось. 

И только! сказаль Кирила Петровичь. 

Только, сказаль исправникъ, складывая 
бумагу. 

Поздравляю, г-нъ исправникъ. 
бумага! По этимъ примфтамъ не мудрено 
будетъ вамъ отыскать Дубровскаго! Да кто 
же не средняго роста, у кого же не русые 
волосы, не прямой носъ, да не карие глаза? 
Бьюсь о. закладъ: 3 часа сряду будешь 
говорить съ самимъ Дубровскимъ, а не до- 
гадаешься, съ кфмъ Богъ тебя свелъ. Не- 


Ай да 


чего сказать, умныя головушки приказныя! 

Исправникъ смиренно положилъ въ 
карманъ свою бумагу, молча принялся за 
гуся съ капустой; между тЪмъ слуги ус- 
пли уже нФсколько разъ обойти гостей 
наливая каждому его рюмку.—НЪсколько 
бутылокъ горскаго и пымлянскаго громко 
были откупорены и приняты благосклонно 
подъ именемъ шампанскаго; липа начинали 
рлЪть, разговоры становились звонче, не- 
связнфе и веселФе. 

НФтъ, продолжаль Кирила Петровичь: 
ужь не видать намъ такого исправника, 
каковъ былъ покойникъ Тарасъ АлексВевичь! 
Этотъ былъ не промахъ, не розиня. Жаль, 
что сожгли молодца, а то бы отъ него не 
ушелъ ни одинъ человФкъ изо всей шайки. 
Онъ бы всЪхъ до единаго переловилъ,— да 
и самъ Дубровскай не вывернулся бы. Та- 
расъ Алексфевичь деньги съ него взять-то 
бы взялъ, да и самого не выпустилъ. Та- 


‘ковъ былъ обычай у покойника.—ДФлать 


нечего; видно мнЪ вступиться въ это дЪло, 
да пойти на разбойниковъ съ моими до- 
машними.—На первый случай отряжу чело- 
вЪкъ двадцать, такъ они и очистятъ во- 
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Около семи часовъ вечера нфкоторые 
гости хотЪли ФЪхать, но хозяинъ развеселен- 
ный пуншемъ, приказалъ запереть ворота, 
и объявиль что до слВдующаго утра ни- 
кого со двора не выпуститъ. Скоро загре- 
мфла музыка, двери въ залу отворились,—и 
балъ завязался. Хозяинъ и его приближен- 
ные сидФли въ углу, выпивая стаканъ за 
стаканомъ и любуясь веселостно молодежи. 
Старушки играли въ карты.—Кавалеровъ, 
какъ и вездЪ, гдЪ не квартируетъ какой- 
нибудь уланской бригады, было менЪе 
нежели дамъ, всВ мушины, годные на 
то были завербованы. Учитель между 
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ровскую рошу; народъ не трусливый, каж- 
дый въ одиночку на медвфдя ходитъ,—отъ 
разбойниковъ не нопятится.— 

Здоровъ ли вашъ медвФдь, батюшка 
Кирила Петровичь, сказаль Антонъ Паф- 


я 


нутьичь, вспоминая при сихъ словахъ о 
косматомъ знакомцЪ и о нвкоторыхъ 
шуткахъ, коихъь и онъ былъ когда-то 
жертвою. в. 


Миша приказалъь долго жить, отвф- 
чаль Кирила Петровичь, умеръ славною 
смертию отъ руки неприятеля.—Вонъ его по- = 
бЪдитель—Кирила Петровизь указалъ на Де-_ 
форжа. ВымЪняй образъ моего француза.— 
Онъ отомстилъ за твою... съ позволешя — 
сказать... помнишь? } 5 

Какъ не помнить, сказаль Антонъ 
Пафнутьичь, почесываясь: очень помню. | 
Такъ Миша умеръ—жаль Мишу, ей- Бей 
жаль! какой былъ забавникъ! какой умница! | 
эдакаго медвфдя другаго не а — | 
зачфмъ мусье убилъ его? 

Кирила Петровичь съ великимъ удб- 
вольствемъ сталь разказывать подвигъ 
своего француза, ибо имфлъ шастливую 
способность тщеславиться всФмъ, что только | 
ни окружало его. Гости со внимашемъ слу- 
шали повЪсть о Мишиной смерти и съ. 
пзумлешемъ посматривали на Дефоржа, 
который не подозрЗвая, что разговоръ 
шель о его храбрости, спокойно сидЪль 
на своемъ мФстЪ и дЪлалъь нравственныя 
замфчанйя рФзвому своему воспитанику. 

ОбЪдъ, продолжавшийся около 3 ча-о 
совъ, кончился; хозяинъ положилъ сал- 
фетку на столъ, всф встали и пошли въ. 
гостиную, гдЪ ожидалъ ихъ кофей, карты 
и продолжене попойки, столь славно на-_ 
чатой въ столовой. 


Г 


всЪми отличался; онъ танцовалъь боле 
всфхъ, всЪ барышни выбирали его и на- 
ходили, что съ нимъ очень ловко валь-. 
сировать. НФсколько разъ кружился онъ_ 
съ Марьей Кириловною, и барышни на-. 
смЬшливо за ними прим чали. Наконецъ, 
около полуночи, усталый хозяинъ прекратиль_ 
танцы, приказалъ давать ужинать, а самъ_ 
отправился спать. 

Отсутстые Кирила Петровича придало, 
обществу болВе свободы и живости; кава- 
леры осмФлились занять мЪста подл$ дамъ— 
ДЪвицы смВялись и перешентывались съ 
своими сосфдами; дамы громко разгова- 
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ривали черезь столъ. Мущины пили, 
спорили и хохотали;—словомъ, ужинъ быль 
чрезвычайно весель—и оставилъ по себЪ 
много праятныхъ воспоминаний. 

Одинъ только человфкъ не участвовалъ 
въ общей радости.—Антонъ Пафнутьичь 
сидфлъ пасмуренъ и молчаливъ на своемъ 
мВстВ, Фль разсВянно и казался чрезвы- 
чайно безпокоенъ. Разговоры о разбойни- 
кахъ взволновали его воображене. Мы 
скоро увидимъ, что онъ имфлъ достаточную 
причину ихъ опасаться. 

Антонъ Пафнутьичъ, призывая Господа 
во свидЪтели въ томъ что красная шкатулка 
точно была пуста, не лгалъ и не согрфшаль— 
красная шкатулка точно была пуста, деньги, 
нфкогда въ ней хранивпияся, перешли въ 
кожаную суму, которую носилъ онъ на груди 
подъ рубашкой.—(Сею только предосторож- 
ност1ю успокоиваль онъ свою недовЪр- 
чивость ко всфмъ и вВчную боязнь. Будучи 
принужденъ остаться ночевать въ чужомъ 
домф, онъ боялся чтобъ не отвели ему 
ночлега гдЪ нибудь въ уединенной комнатЪ, 
куда легко могли забраться воры, онъ 
искалъ глазами надежнаго товариша, и 
выбралъ наконецъ Дефоржа. Его наружность, 
обличающая силу, а пуще храбрость, имъ 
оказанная при встрЪчВ съ медвЪдемъ, о 
коемъ бФдный Антонъ Пафнутьичь, не 
могь вспомнить безъ содроганя, рВшили 
его выборъ.—Когда встали изъ-за стола, 
Антонъ Пафнутьичь сталъ вертЪться около 
молодаго француза, покрякивая и откаш- 
ливаясь, и наконецъь обратился къ нему съ 
изъясненемъ. 

Гм. гм. нельзя ли, Мусье, переноче- 
вать мнф въ вашей комнатЪ, потому что 
изволишь вид}ть... 

Опе 46зте Мопзеиг? спросилъ Дефоржъ, 
учтиво ему поклонившись. 

Эхьъ, бФда! ты, Мусье, по-русски еще 
не выучился. Же ве, муа ше ву куше, по- 
нимаешь ли? 

Мопз1еиг, Чтёз уооп@егс, отвЪчалъ Де- 
форжъ, уеиШе2 Чоппег 4ез ог4гез еп соп- 
зёдиепсе. 

Антонь Пафнутьичь, очень довольный 
своими свЗдЪнйями во франпузскомъ языкВ, 
пошелъ разпоряжаться. 

Гости стали прошаться между собою 
и каждый отправился въ комнату, ему на- 
значенную—Антонъ Пафнутьичь пошелъ 
съ учителемъь во флигель.— Ночь была 
темная.—Дефоржъ освфщалъ дорогу фона- 
ремъ, Антонъ Нафнутьичь шелъ за нимъ 
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довольно бодро, прижимая изр$Здка къ груди 
потаенную суму,— дабы удостовЪриться, что 
деньги его еше при немъ. 

Пришедъ во флигель, учитель засвфтилъ 
свЪчу, и оба стали раздЪваться: между 
тЪмъ Антонъ Пафнутьичъ похаживаль по 
комнатВ, осматривая замки и окна и качая 
головою при семъ неутЬшительномъ осмотрЪ. 
Двери запирались одною задвижкою, окна 
не имфли еше двойныхъ рамъ. Онъ по- 
пытался было жаловаться на то Дефоржу— 
но знаня его во фр. языкЪ были слиш- 
комъ ограничены для столь сложнаго объяс- 
нен1я. Франпузъ его не понялъ, и Антонъ 
Пафнутьичь принужденъ былъ оставить 
свои жалобы.—Постели ихъ стояли одна 
противъ другой, оба легли, и учитель по- 
тушиль свЪчу. 

Пуркуа ву туше, пуркуа ву туше, за- 
кричаль Антонъ Пафнутьичь, спрягая съ 
грВхомъ пополамъ руссюй глаголъ’ ии/му 
на франпузеюй ладъ.—Я не могу дормиръ 
въ потемкахъ. Дефоржъ не понялъ его 
восклицаня и пожелалъ ему доброй ночи. — 

Проклятый Басурманъ, проворчалъ Спи- 
цынъ, закутываясь въ одВяло.—Нужно ему 
было свфчку тушить.—Ему же хуже. Я 
спать не могу безъ огня.—Мусье, мусье, 
продолжалъ онъ:—же ве авекъ ву парле. 

Но франпузъ не отвфчалъ, и вскорВ 
захрапВлъ. 

Храпить бестя франпузъ, подумалъ 
Антонъ Пафнутьичь,—а мнЪ такъ и сонъ 
въ умъ нейдетъ:—того и гляди воры вой- 
дутъ въ открытыя двери, или влВзутъ въ 
окно—а его бестю и пушками не добу- 
дишься. — Мусье! а мусье!—дьяволъ тебя 
побери! -$ 

Антонъ Пафнутьичь замолчаль—уста- 
лость и винные пары мало по малу пре- 
возмогли его боязливость;—онъ сталъ дре- 
мать, и вскорВ глубоюй сонъ овладВлъ 
имъ совершенно. 

Странное готовилось ему пробуждеше.— 
Онъ чувствовалъ сквозь сонъ, что кто-то 
тихонько дергалъ его за воротъ рубашки.— 
Антонъ Пафнутьичъ открылъ глаза и при 
блЪдномъ свФтЪ осенняго утра увидЪлъ 
передъ собою Дефоржа: французъ въ одной 


рукВ держалъ карманный пистолетъ, а. 


другою отстегивалъ завфтную суму. Антонъ 
Пафнутьичь обмеръ.—Кесь ке се Мусье, 
кесь ке се? произнесъ онъ трепешущимъ 
голосомъ.— Тише! молчать, отвЪчалъ учи- 
тель чистымъ русскимъ языкомъ: мол- 
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ГЛАВА ХИ. 


Теперь попросимъ [у] читателя позволе- 
ня объяснить послВдная произшествая по- 
вЪсти нашей предыдущими обстоятель- 
ствами, кои не успфли мы еще разсказать. 

На станши *””, въ домф смотрителя о 
коемъ мы уже упомянули, сидЪлъ въ углу 
профзжай съ видомъ смиреннымъ и терп?- 
ливымъ, обличающимъ разночинца или 
иностранпа, т. е. человЪка не имфюшаго 
голоса на почтовомъ трактВ.—Бричка его 
стояла на дворЪ, ожидая подмазки.—Въ ней 
лежалъ маленьюй чемоданъ, тошее доказа- 
тельство не весьма достаточнаго состоян1я.— 
ПроЪзжи!й не спрашиваль себ ни чаю, ни 
кофею, поглядывалъ въ окно и посвисты- 
валъ къ великому неудовольствю смотри- 
тельши, сидфвшей за перегородкою.— 

Вотъ, Богъ послалъ свистуна, говорила 
она въ полголоса:—экъ посвистываетъ— 
чтобъ онъ лопнулъ, окаянный басурманъ.— 

А что? сказалъ смотритель: что за бЪда, 
пускай себЪ свишетъ. 

Что за бЪда? возразила сердитая су- 
пруга:—а развЪ не знаешь примфты? 

Какой примфты? Что свистъ деньгу 
выживаетъ.—И, Пахомовна, у насъ что 
свисти, что нфть,—а денегъ все нЪтъ какъ 
нфтъ.— 

Да отпусти ты его, Сидорычь.— Охота 
тебЪ его держать.—Дай ему лошадей, да про- 
вались онъ къ чорту.— 

— Подождетъ, Пахомовна; на конюшнЪ 
всего три тройки, четвертая отдыхаетъ.— 
Того и гляди, подоспВютъ хоропие пр!з- 
же. Не хочу своею шеей отвЪчать за фран- 
пуза._Чу! такъ и есть! вонъ скачутъ! Эге- 
ге! и, да какъ шибко! Ужъ не Генералъ ли? 

Коляска остановилась у крыльца. Слуга 
соскочилт съ козелъ,—отперъ дверцы, и 
черезъ минуту молодой человЪкъ въ воен- 
ной шинели и въ бЪлой фуражкВ, вошелъ 
кт, смотрителю: вслФдъ за нимъ слуга внесъ 
ткатулку и поставилъ ее на окошко. 

Лошадей! сказалъь офиперъ повелитель- 
пымъ голосомъ. 

Сейчасъ! отвФчаль смотритель; пожа- 
луйте подорожную. 

НЪть у меня подорожной. Я Ъду въ сто- 
рону... РазвЪ ты меня не узнаешь?— 

Смотритель засуетился и кинулся торо- 
пить ямшиковъ.—Молодой человфкъ сталъ 
разхаживать взадъ и впередъ по комнатВ, 


зашелъ за перегородку, и спросилъ тихо у 
смотрительши: кто такой проЗзжй.— 

Богъ его вЪФдаеть, отвфчала смотри- 
тельша: какой-то франпузъ; вотъ ужъ 5 ча- 
совъ дожидается лошадей да свищетъ. 
НадоЪлъ, проклятый. 

Молодой человВкъ заговорилъ съ про- 
Ъзжимъ по-французски. 

Куда изволите вы Зхать,спросилъ онъ его. 

Въ ближн!й городъ, отвфчалъ фран- 
пузъ: оттуда отправлюсь къ одному пом}- 


 щику, который нанялъ меня за-глаза въ 


учители.—Я думалъ сегодня быть уже на 
мЪстВ, но Г. смотритель, кажется, су- 
дилъ иначе.—Въ этой землВ трудно достать 
лошадей, г-нъ офицеръ. 

А къ кому изъ здВшнихь помфшиковъ 
опредФлились вы? спросиль офиперъ. 

— Къ Г-ну Троекурову, отвЪчалъ фран- 
пузъ. 

Къ Троекурову? Кто такой этотъ Трое- 
куровъ? 

—— Ма Юю!, Мопзецг... я слыхалъ о немъ. 
мало добраго. Сказываютъ что онъ баринъ 
гордый и своенравный, жестокой въ обра- 
шения съ своими домашними—что никто не 
можеть съ нимъ ужиться, что всЪ трепе- 
шутъ при его имени, что съ учителями 
(ауес 1ез ошсЬЦе!з) онъ не перемонится и 
ужъ двухъ засфкъ до смерти. 

Помилуйте! и вы рВшаетесь опредф- 
литься къ такому чудовищу? 

— Что же дФлать, г-нъ офицеръ.—Онъ 
предлагаетъ мн} хорошее жалованье, 3,000 р. 
въ годъ, и все готовое. Быть можетт, я буду 
шастливФе другихъ. У меня старуха мать: 
половину жалованья буду отсылать ей на 
пропитан1е; изъ остальныхъ денегъ въ 5 лЬтъ 
могу скопить маленьк!й капиталъ, достаточ- 
ный для будушей моей независимости—и 
тогда Бопзо!, Фдлу въ Парижъ и пускаюсь 
въ коммерческе обороты. 

Знаетъь ли кто нибудь васъ въ дом 
Троекурова, спросилъ онъ [офинеръ]. 

— Никто, отвФчалъ учитель: меня онъ 
выписаль изъ Москвы чрезъ одного изъ 
своихъ приятелей, у коего поваръ мой со- 
отечественникъ меня рекомендовалъ. На- 
добно вамъ знать, что я готовился не въ 
учителя, а въ кондитеры; но мнЪ сказали, 
что въ вашей землЪ зван1е учителя не въ 
примфръ выгоднЪе... 


Офиперъ задумался.— Послушайте, пре- 
° рваль онъ француза: что если бы вмФсто 
этой будущности предложили вамъ 10,000 р. 
чистыми деньгами, съ тВмъ, чтобъ сей же 
часъ вы отправились обратно въ Парижъ?— 
Франпузъ посмотрЪль на офицера съ 
изумленемъ, улыбнулся и покачалъ го- 
ловою. 
— Лошади готовы! сказаль вошедпий 
смотритель. 
— Слуга подтвердилъ то же самое. 


Сейчасъ, отвфчаль офицеръ. Выдьте 
вонъ на минуту. (Смотритель и слуга 
вышли). Я не шучу, продолжалъ онъ 


по-французски: 10,000 руб. могу я вамъ 

дать; мнф нужно только Ваше отсутстве и 

Ваши бумаги. —При сихъ словахъ онъ от- 

перъ шкатулку и вынулъь нЪсколько кинъ 

ассигнашй. 

Французъ вытарашилъ глаза. Онъ не 
зналъ, что и думать.—Мое отсутств!е... мои 
бумаги, повторялъ онъ съ изумленемъ... 

° Вотъ мои бумаги... но вы шутите: зачфмъ 
° вамъ мои бумаги.— 

Вамъ дВла нФтъ до того. Спрашиваю 
согласны вы, или нфтъ.— 

Франпузъ, все еше не вФфря своимъ 
ушамъ, протянуль бумаги свои молодому 
° офицеру, который быстро ихъ пересмо- 

трЬлъ. 

Вашъ пашпортъ... хорошо; письмо ре- 
комендательное... посмотримъ; свидфтель- 
ство о рождении... прекрасно.—Ну, вотъ же 

_ вамъ Ваши деньги, отправляйтесь назадъ. 
- Прошайте.— 

Франпузъ стоялъ, какъ вкопаный. Офи- 
перъ воротился.Я было забылъ самое важ- 
ное: дайте мнЪф честное слово что все это 

_ останется между нами... честное ваше слово.— 
< Честное мое слово, отвЪЗчалъ фран- 
пузъ.— Но мои бумаги? Что мнЪ дЪлать безъ 
нихъ? 

Въ первомъ городЪ объявите, что вы 

_ были ограблены Дубровскимъ.—Вамъ пов?- 
— рятъ, и дадутъ нужныя свидЪтельства.—Про- 
шайте; дай Богъ вамъ скорЪе дофхать до 
° Парижа и найти матушку въ добромъ здо- 
ровьи. 

Дубровск!й вышелъ изъ комнаты, сФлъ 
_въ коляску и поскакалъ.— 

Смотритель смотрЬлъь въ окошко, и 
когда коляска уфхала, обратился къ женЪ 
съ возклипан1емъ:—Пахомовна! знаешь ли 
ты что? вВдь это быль Дубровский. 

Смотрительша опрометью кинулась къ 
окошку, но было уже поздно. Дубровсюй 
быль уже далеко. Она принялась бранить 
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мужа: Бога ты не боишься, Сидорычь! за- 
чЪмь ты не сказаль мнЪ того прежде, 


я бы хоть взглянула на Дубровскаго, 
а теперь жди, чтобъ онъ опять завер- 
нулъ. — БезсовЪстный ты, право, безсо- 
вЪстный! 


Франпузъ стоялъ какъ вкопаный.—До- 
говоръ съ офицеромъ, деньги— все каза- 
лось ему сновидЪн1емъ.—Но кипы ассигна- 
шй были тутъ, у него въ карман, и кра- 
снорфчиво твердили ему сушественность 
удивительнаго произшествля. 

Онъ р®шился нанять лошадей до го- 
рода.—Ямщикъ повезъ его шагомъ, и ночью 
дотащилея онъ до города. 

Не дофзжая заставы у которой вмЪсто 
часового, стояла развалившаяся бутка, фран- 
пузъ велВль остановиться—вылфзъ изъ 
брички, и пошелъ пфшкомъ, объяснив 
знаками ямшику, что бричку и чемоданъ 
дарить ему на водку —_Ямшикъ быль въ 
такомъ же изумлени отъ его шедрости, 
какъ и самъ франпузъ отъ предложеня 
Дубровскаго.—Но заключивъ изъ того что 
нЪмецъ сошелъ съ ума ямщикъ поблаго- 
дарилъ его усерднымъ поклономъ, и не 
разсудивъ за благо въЪхать въ городъ от- 
правился въ извЪсчное ему увеселительное 
заведен1е— коего хозяинъ былъ ему прая- 
тель. Тамъ провель онъ пфлую ночь, а на 
другой день утромъ на порожней тройкЪ 
отправился во свояси—безъ брички и безъ 
чемодана, съ пухлымъ лицомъ и красными 
глазами. 

Дубровскй, овладФвъ бумагами фран- 
пуза, смФло явился, какъ мы ужъ видЪли, 
къ Троекурову и поселился въ его домЪ.— 
Каковы ни были его тайныя намФреная (мы 
ихъ узнаемъ послЪ), но въ его поведения 
не оказалось ничего предосудительнаго.— 
Правда, онъ мало занимался воспитанемъ 
маленькаго Саши, давалъь ему полную сво- 
боду повФсничать и не строго взыскивалъ 
за уроки задаваемые только для формы, 
за то съ большимъ прилежашемъ слЪдовалъ 
за музыкальными успфхами своей ученицы, 
и часто по пВлымъ часамъ сиживалъ съ 
нею за фортешано.—ВсЪ любили молодаго 
учителя: Кирила Петровичь-—за его смфлое 
проворство на охотЪ, Марья Кириловна— 
за неограниченное усерде и рабскую вни- 
мательность, Саша—за снисходительность 
къ его шалостямъ, домашн1е—за доброту и 
за шедрость, повидимому несовм?стную съ 
его состоянемъ. Самъ онъ, казалось, при- 
вязанъ былъ ко всему семейству и почи- 
талъ уже себя членомъ опаго.— 
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Прошло около мФсяпа отъ его всту- 
пленя въ зван!е учительское до достопа- 
мятнаго празднества, и никто не подозр?- 
валъ, что въ скромномъ молодомъ фран- 
пузВ таился грозный разбойникъ—коего 
имя наводило ужасъ на всЪхъ окрестныхъ 
владфльцевъ. Во все это время Дубровскй 
не отлучался изъ Покровскаго, но слухъ о 
разбояхъ его не утихалъ, благодаря изобр$- 
тательному воображению сельскихъ жите- 
лей; но могло статься и то, что шайка его 


ГЛА 


Въ 9 часовъ утра гости, ночевавиие въ 
Покровскомъ, собрались одинъ за другимъ 
въ гостиной, гдЪ кипфлъ уже самоваръ, 
предъ которымъ въ утреннемъ платьВ си- 
дЪла Марья Кириловна,—а Кирила Петро- 
вичь, въ байковомъ сюртукЗ и въ туфляхъ, 
выпивалъ свою широкую чашку похожую 
на полоскательную. — ПослВднимъ явился 
Антонъ Панфнутьичь; онъ былъ такъ 6л5- 
денъ и казался такъ разстроенъ, что видъ 
его всЪхъ поразилъ и что Кирила Петро- 
вичь освфдомился о его здоровш. Спи- 
пынъ отвЪчалъ безо всякаго смысла и съ 
ужасомъ поглядывалъ на учителя, который 
тутъ же сидФлъ, какъ ни въ чемъ не бы- 
вало. Черезъ нфсколько минутъ, слуга во- 
шелъ и объявилъ Спицыну, что коляска 
его готова.—Антонъ Панфнутьичь спфшилъ 
откланяться, вышелъь поспфшно изъ ком- 
наты и тотчасъ уфхалъ. (Гости и хозяинъ) 
не понимали, что съ нимъ сдФлалось, и 
Кирила Петровичь рфшилъ, что онъ объ- 
Ълся. Посл чаю и прошальнаго завтрака 
прочте гости начали разъЪзжаться, и вскорЪ 
Покровское опустЪло, и все вошло въ 
обыкновенный порядокъ. 

Прошло н%сколько дней и не случилось 
ничего достопримФчательнаго. Жизнь обита- 
телей Покровшина[скаго] была однообразна. 
Кирила Петровичь ежедневно выФзжалъ 
на охоту; чтене, прогулки, и музыкальные 
уроки занимали Марью Кириловну,—осо- 
бенно музыкальные уроки. Она начинала 
понимать собственное сердие и признава- 
лась съ невольной досадою, что оно не 
было равнодушно къ достоинствамъ моло- 
даго француза.—Онъ съ своей стороны не 
выходилъ изъ предФловъ почтения и стро- 
гой пристойности и тВмъ успокаивалъ ея 
гордость и боязливыя сомнЪыя. Она съ 
большей и большей довФрчивостию преда- 


ДуБРОВСКиЙ. 
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ПЕ п... 
продолжала свои дЪйствля и въ отсутстве на-. 
чальника. $ 
Ночуя въ одной комнатВ съ человФкомъ, 
коего могъ онъ почесть личнымъ своимъ 
врагомъ и однимъ изъ главныхъ виновни-. 
ковъ его бЪдствыя, Дубровский не могъ удер- | 
жаться отъ искушеня.—Онъ зналъ о суще- 
ствован!и сумки и рЬшилсяею завлад®ть. Мы. 
видЪли, какъ изумилъ онъ бФднаго Антона 
Пафнутьича неожиданнымъ своимъ превра- 
щентемъ изъ учителей въ разбойники. 


валась увлекательной привычк$.—Она ску- 
чала безъ Дефоржа; въ его присутстаи 
поминутно занималась имъ, обо всемъ хо-_ 
тфла знать его мн®ые и всегда съ нимъ 
соглашалась. Можетъ быть, она не была 
еше влюблена; но при первомъ случайномъ _ 
препятств!и или внезапномъ гонен!и судьбы, | 
пламя страсти должно было вспыхнуть въ 
ея сердиЗ. ‚ 

Однажды, пришедъ въ залу, гдф ожи- 
далъ ее учитель, Марья Кириловна съ изу- 
млен1емъ замфтила смушене на блВдномъ 
его лицф.—Она открыла фортепьяно, про- 
пла нфсколько нотъ; но Дубровеюй, подъ. 
предлогомъ головной боли, извинился, | 
прервалъ урокъ и, закрывая ноты, подалъ_ 
ей украдкою записку. Марья Кириловна, 
не успВвъ одуматься, приняла ее и разкая- 
лась въ ту же минуту; но Дубровскаго не. 
было уже въ залВ. Марья Кириловна по- 
шла въ свою комнату, развернула. записку | 
и прочла слВдующее (строки): 3 

Будьте сегодня въ 7 часовъ въ бе- 
сЪдкВ у ручья:—мвнф необходимо съ вами 
говорить.— $ 

Любопытство ея было сильно возбуж- 
дено.—Она давно ожидала признан!я, желая. 
и опасаясь его. Ей приятно было услышать. 
подтвержден1е того, о чемъ она догадыва- 
лась, но она чувствовала, что ей было бы 
неприлично слышать таковое объясневе’ 
отъ человфка, который по состоянйю сво- 
ему не долженъ былъ надВяться когда-ни- 
будь получить ея руку. Она р шилась идти. 
на свидан!е, но колебалась въ одномъ: 
какимъ образомъ приметь она признаше 
учителя, съ аристократическимъ ли негодо- 
ван1емъ, съ увВшашемъ ли дружбы, съ ве- 
селыми шутками, или съ безмолвнымъ уча- 
стемъ.-—_Между тВмъ она поминутно погля- 
дывала на часы.—Смерклось; подали свФчи 
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Кирила Петровичь сФлъ играть въ бостонъ 
съ приВзжими сссЪдами; столовые часы про- 
били третью четверть седьмаго, и Марья 
Кириловна тихонько вышла на крыльно, 
оглядФлась во всф стороны и побЪжала въ 
садъ. 

Ночь была темна, небо покрыто тучами, 
въ двухь шагахъ отъ себя нельзя было 
ничего видФть; но Марья Кириловна шла 
въ темнотЪ по знакомымъ дорожкамъ, и 
черезь минуту очутилась у бесЪдки; тутъ 
остановилась она, дабы перевести духъ и 
явиться передъ Дефоржемъ съ видомъ рав- 
нодушнымъ и нетерпЪливымъ. Но Дефоржъ 
стоялъ ужь передъ нею. 

Благодарю васъ, сказаль онъ ей ти- 
химъ и печальнымъ голосомъ,— что вы не 
отказали мнф въ моей просьбЪ. Я былъ бы 
въ отчаянш, если бы вы на'то не согла- 
сились. — 

Марья Кириловна отвФчала заготовлен- 
ною фразой: НадФюсь, что вы не взаста- 
вите меня разкаяться въ моей снисходи- 
тельности. 

Онъ молчалъ и, казалось, собирался съ 
духомъ. Обстоятельства требуютъ... я до4- 
женъ васъ оставить, сказалъ онъ наконепъ... 
вы скоро, можетъ быть услышите.. но 
передъ разлукой я долженъ съ вами объ- 
ЯСНиИТЬСЯ... 

Марья Кириловна не отвЪчала ничего.— 
Въ этихъ словахъ видФла она предислове 
къ ожидаемому признаню.— 

Я не то, что вы предполагаете, про- 
должалъ онъ, потупя голову... я не фран- 
пузъ Дефоржъ,—я Дубровский. 

Марья Кириловна вскрикнула.—Не бой- 
тесь, ради Бога; Вы не должны бояться 
моего имени.—Да, я тотъ нешастной, ко- 
тораго Вашъ отецъ, лишивъ куска хлЪба, 
выгналъ изъ отеческаго дома и послалъ 
грабить на большихъ дорогахъ.—Но вамъ 
не надобно меня бояться ни за себя, ни 
за него.—Все кончено... я ему простилъ, 
послушайте: Вы спасли его.—Первый мой 
кровавый подвигъ долженъ быль совер- 
шиться надъ вимъ.—Я ходилъ около его 
дома, назначая, гдЪ вспыхнуть пожару, от- 
куда войти въ его спальню, какъ пересЪчь 
ему всВ пути къ бФгству—въ ту минуту 
вы прошли мимо меня, какъ небесное ви- 
дЬе,— и сердце мое смирилось.—Я понялъ, 
что домъ, гдЪ обитаете вы, свяшенъ что 
ни единое сушество связанное сь вами 
узами крови, не подлежитъь моему прокля- 
т1ю.—Я отказался отъ мшеня, какъ отъ 
безумства. ЦФлые дни я бродилъ около са- 
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довъ Покр., въ надеждЪ увидЪть издали 
ваше бЪлое платье.—Въ вашихъ неосторож- 
ныхъ прогулкахъ я слФдовалъ за вами, про- 
крадываясь отъ куста къ кусту, шастливый 
мыслю, что для васъ нфть опасности тамъ, 
гдЪ я присутствую тайно. Наконенъ слу- 
зай представился—я поселился въ вашемъ 
домф.— Эти три недЪли были для меня днями 
шаст1я—ихъ воспоминаше будетъ отрадою’ 
печальной моей жизни... Сегодня я получилъ 
извЪст1е, послВ котораго мнЪ невозможно 
долЪе здФсь оставаться.—Я разстаюсь съ 
вами сего дня, сей-же часъ... Но прежде я 
долженъ былъ вамъ открыться, чтобъ вы 
не проклинали меня, не презирали.—Думайте 
иногда о Дубровскомъ.—Знайте, что онъ 
рожденъ быль для иного назначенля, что 
душа его умФла васъ любить, что никогда... 

Тутъ раздался сильный свистъ,—и Дуб- 
ровсюй умолкъ. Онъ схватилъ ея руку и 
прижаль къ пылаюшимъ устамъ. Свистъ 
повторился. — Простите, сказаль Дубров- 
ск: меня зовутъ; минута можетъ погу- 
бить меня.—Онъ отошелъ.—Марья Кири- 
ловна стояла неподвижно.—Дубровскй во- 
ротился и снова взялъ ся руку. Если когда- 
нибудь, сказаль онъ ей нфжнымъ и трога- 
тельнымъ голосомъ, если когда-нибудь не- 
щаст1е васъ постигнетъ, и вы ни оть кого 
не будете ждать ни помоши, ни покрови- 
тельства, въ такомъ случа общаетесь 
ли вы прибФгнуть ко мн, требовать отъ 
меня всего— для вашего спасеная? ОбФшае-_ 
тесь ли вы не отвергнуть моей предан- 
ности? 

Марья Кириловна плакала молча.—Свистъ 
раздался въ трет разъ.— 

Вы меня губите! закричалъ Дубровскай: 
я не оставлю васъ, пока не дадите мн® 
отв}та—обфшаетесь ли вы или нфтъ.— 

ОбЪшаюсь, прошептала бЪдная кра- 
савица. 

Взволнованная свидантемъ съ Дубров-` 
скимъ, Марья Кириловна возврашалась изъ 
саду. Ей показалось, что на дворф было 
много народу, у крыльца стояла тройка, 
всЪ люди разбФгались, домъ былъ въ дви- 
жен: издали услышала она голосъ Ки- 
рилы Петровича—и спЪшила войти въ ком- 
наты, опасаясь чтобъ отсутсте не было 
замфчено.—Въ залЪ встрЗтилъ ее Кирила 
Петровичь; гости окружили исправника, 
нашего знакомца, и осыпали его вопросами. | 
Исправникъ въ дорожномъ платьЪ воору- 
женный съ ногъ до головы, отвЪчалъ имъ 
съ видомъ таинственнымъ и суетливымъ. 
ГдЪ ты была, Маша? спросилъ Кирила 
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Петровичь: встрФтила ли ты М-г Дефоржа? 
Маша насилу могла отвфзать отринательно.— 
Вообрази, продолжалъь Кирилъ Петровизчь: 
исправникъ прифхалъ его арестовать, и ув?- 
ряетъ меня, что это самъ Дубровсый.— 
ВсЪ примфты, Ваше Превосходительство, 
сказаль почтительно исправникъ. — Охъ, 
братепъ, прерваль Кирила Петровичь— 
убирайся, знаешь куда, со своими прим$- 
тами.—Я теб моего фравпуза не выдамъ, 
покамфстъ самъ не разберу дЪфла. Какъ 
можно вфрить на слово Антону Пафнутье- 
вичу, трусу и алгуну: ему пригрезилось, 
что учитель хотЪлъ ограбить его. ЗачЪмъ 
онъ въ то утро не сказалъь мнЪ о томъ ни 
слова...—Франпузъ застрашалъ его, Ваше 
Превосходительство, отвЪчалъ исправвикъ— 
и взялъ съ него клятву молчать... — Вранье, 
решилъ Кирила Петровичь— сейчасъ я все 
выведу на чистую воду.— ГдЪ же учитель, 
спросиль онъ у вошедшаго слуги.— НигдЪ 
не найдутъ съ, отвфчаль слуга. — Такъ 
сыскать его, закричаль Троекуровъ начи- 
наюпий сомнЪваться. Покажи мнЪ твои 
хваленыя примфты, сказаль онъ исправ- 
нику, который тотчасъ и подалъ ему бумагу. 
Гмъ гмъ—23 года и проч.—Оно такъ, 
да это еше ничего не доказываетъ.— 
Что жъ учитель?—Не найдутъ съ былъ 
опять отвфтъ. Кирила Петровичь начи- 
налъ безпокоиться; Марья Кириловна была 
ни жива, ни мертва. Ты блЪдна, Маша, 
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замфтилъ ей отепъ: тебя перепугали.— 
НФтъ, папенька, отвЪчала Маша: у меня 
голова болитъ.— Поди Маша въ свою 
комнату и не безпокойся— Маша попало- 
вала у него руку и ушла скорфе въ свою 
комнату; тамъ она бросилась на постель и 
зарыдэла въ истерическомъ припадкЪ.— Слу- 
жанки сбЪжались, раздЪли ее насилу, на- 
силу успЗли ее успокоить холодной водой 
и всевозможными спиртами;—ее уложили, 
и она впала въ усыплен!е. 

Между тмъ француза не находили.— 
Кирила Петровичь ходилъ взадъ и впередъ 
по залЪ, грозно насвистывая Гром» по- 
бъды раздавайся. Гости шептались между 
собою, исправникъ казался въ дуракахъ;— 
француза не нашли. ВЪроятно, онъ успЪль 
и скрыться бывъ предупрежденъ. Но кФмъ 
какъ? Это оставалось тайною. 

Било 11 и никто не думалъ о сн. 
Наконецъ Кирила Петровичь сказалъ сер- 
дито исправнику: Ну, что? вфдь не до 
свфту же тебЪ здЪФсь оставаться; домъ 
мой не харчевня. Не съ твоимъ провор- 
ствомъ, братепъ, поймать Дубровскаго, если 
ужъ это Дубровск!й. Отправляйся-ка во- 
свояси, да впредь будь разторопнЪе. Да и 
вамъ пора домой, продолжалъ онъ, обра- 
тясь къ гостямъ.—_Велите закладывать, а я 
хочу спать. 

Такъ немилостиво разтался Троекуровъ 
со своими гостями. 


ГЛАВА ХШ. 


Прошло нФсколко времени безъ всякаго 
замфчательнаго случая. Но въ началЪ слЪ- 
дуюшаго лта произошло много перемфнъ 
въ семейномъ быту Кирилы Петровича. 

Въ 30 верстахъ отъ него, находилось 
богатое помЪфстье Князя Верейскаго.— 
Князь долгое время находился въ чужихъ 
краяхъ:—всФмъ имфн1емъ у него управлялъ 
отставной ма!оръ, и никакого сношен1я не 
существовало между Покров. и Арбато- 
вымъ. Но въ конц мая мЪсяпа, Князь 
возвратился изъ-за границы и приЪхалъ въ 
свою деревню, которой отроду еше не ви- 
далъ. Привыкнувъ къ разсФянности онъ 
не могъ вынести уединевн!я, и на трет!й 
день по своемъ прифздЪ отправился обЪ- 
дать къ Троекурову, съ которымъ быль 


_ иФкогда знакомъ.— 


Князю было около 50 лЬтъ, но онъ 
казался гораздо старфе.—Излишества вся- 


каго рода изнурили его здоровье и по- 
ложили на немъ свою неизгладимую пе- 
чать. Онъ имфлъ непрестанную нужду въ 
разсФян!и и непрестанно скучалъ. Не смотря 
на то, наружность его была приятна, замЪ- 
чательна, а привычка быть всегда въ об- 
шествЪ придавала ему нФкоторую любез- 
ность особенно съ женщинами. Кирила 
Петровичь былъ чрезвычайно доволенъ 
его посфшешемъ, принявъ оное знакомъ 
уважен1я отъ человфка, знаюшаго свФтъ; 
онъ по обыкновен!ю своему, сталъ уго- 
шать его осмотромъ своихъ заведен!й и 
повель на псарный дворъ.—Но князь чуть 
не задохся въ собачей атмосферЪ и сп- 
шилъ выдти вонъ, зажимая носъ платкомъ, 
опрысканнымъ духами.— Старинный садъ, 
съ его стриженными липами, четыреуголь- 
нымъ прудомъ и правильными аллеями, 
ему не понравился: онъ любилъ английские 
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сады и такъ называемую природу, но хва- 
лилъ и возхищался; слуга пришелъ доло- 
жить, что кушанье поставлено. Ови пошли 
обЪдать. Князь прихрамывалъ, уставъ отъ 
своей прогулки, и уже разкаявался въ 
своемъ посфшени. 

Но въ залЪ встрфтила ихъ Марья Ки- 
риловна и старый волокита былъ пора- 
женъ ея красотой.—Троекуровъ посадилъ 
гостя подлЪ нея. Князь былъ оживленъ ея 
присутств1емъ, былъ весель и успФлъ нф- 
сколько разъ привлечь ея вниман!е любо- 
пытными своими разсказами.—ПослЪ обЪФда 
Кирила Петровичь предложилъ Фхать вер- 
хомъ, но Кн. извинился, указывая на 
свои бархатные сапоги и шутя надъ своею 
подагрой.—Онъ предложилъ прогулку въ 
линейкЪ, съ тфмъ,'чтобъ не разлучаться 
со милою своей сосЪдкою. Линейку зало- 
жили. Старики и красавица сФли втроемъ 
и пофхали. — Разговоръ не прерывался. 
Марья Кириловна съ удовольствемъ слу- 
шала льстивыя и веселыя привЪтствия свЪт- 
скаго человЪка, какъ вдругъ Верейский 
обратясь къ КирилВ Петровичу, —спросилъ 
у него что значитъ это погорЪлое строе- 
н1е и ему ли оно принадлежитъ? Кирила 
Петровичь нахмурился; воспоминан!я, воз- 
буждаемыя въ немъ погорфлою усадьбой, 
были ему непраятны. Онъ отвфчалъ, что 
земля теперь его и что прежде принадле- 
жала она .Дубровскому. Дубровскому? по- 
вторилъ В. — какъ, этому славному раз- 
бойнику? — Отпу его, отвЪчалъ Троеку- 


ГЛАВА 


Два дня спустя послЪ его посфшенля, 
Кирила Петровичь отправился съ дочерью 
въ гости къ князю Верейскому. ПодъФзжая 
къ *"[Арбатову] онъ не могъ не любоваться 
чистыми и веселыми избами крестьянъ, и 
каменнымъ городскимъ домомъ,— выстроен- 
нымъ во вкусЪ Английскихъ замковъ.—Пе- 
редъ домомъ разтилался овальный густозеле- 


`°ной лугъ, на коемъ паслись швейпарскя’ 


коровы, звеня своими колокольчиками. Про- 
странный паркъ окружалъ домъ со всЪхь 
сторон. — Хозяинъ встрФтилъь гостей у 
крыльца, и подалъ руку молодой красавииЪ. 
Они вошли въ великолВиную залу—гдф 
столъ былъ накрытъ на три прибора.—Князь 
подвелъ гостей къ окну, и имъ открылся 
прелестный видъ.—Волга протекала передъ 
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ровъ, да и отедъ-то былъ порядочный раз- 


бойникъ.— 

Куда же дФвался нашъ Ринальдо? Схва- 
ченъ ли онъ, живъ ли онъ? 

И живъ и на волЪ и — покамВстъ у 
насъ будуть исправники злодВи съ ворами, 
до ТЪхь поръ не будетъ онъ пойманъ. 
Къ стати, Князь, Дубровскй побывалъ вФдь 
у тебя въ *”? 

Да, прошлаго года онъ кажется что- 
то сжегъ или разграбилъ. Не правда ли, 
Марья Кириловна, что было бы любопытно 
познакомиться покороче съ этимъ романти-. 
ческимъ Героемъ? 

Что любопытнаго! сказалъ Троеку- 
ровъ: она знакома съ нимъ.—Онъ ифлыя 
3 недФли училь ее музыки, да слава 
Богу, не взяль ничего за уроки.—Тутъ 
Кирила Петровичь началъ разсказывать 
повЪсть о [мнимомъ] французЪ-учителВ. 
Марья Кириловна, сидФла, какъ на игол- 
кахъ. Верейск!й, выслушавъ съ глубокимъ 
внимашемъ, нашелъ все это очень стран- 
нымъ, и перем нилъ разговоръ.—Возвратясь 
онъ велфлъ подавать свою карету и не 
смотря 


часъ послЪВ чаю;—но прежде просилъ Ки- 
рила Петровича пр!Бхать къ нему въ гости _ 
съ Марьею Кириловной, и гордый Троеку-. 
ровъ общался; ибо, взявъ въ уважеше Кня- 

жеское достоинство, двЪ звВзды и 3000 душу 

родового имЪн1я, онъ до нфкоторой степени | 
почиталъ князя Верейскаго себЪ равнымъ. 


[какая? |. 


окнами, по ней шли нагруженныя барки 
подъ натянутымн парусами и мелькали 


рыбачьи лодки, столь выразительно про-_ 


званныя душегубкамм. За рфкой тякулись 


холмы и поля; несколько деревень оживляли с 


окрестность. Потомъ они занялись раземо- 


трЬвемъ галлереи картинъ, купленныхъ | 


Княземъ въ чужихъ краяхъ. Князь 0объ-_ 
яснялъ МарьЪ КириловнЪ содержате, исто- 


р1ю живописцевъ, указывалъ на достоин- | 


ства и недостатки. Онъ говорилъ о кар-. 
тинахъ не на условленномъ языкф пе- 
дантическаго знатока, но съ чувствомь и. 
воображенемъ. —Марья Киризовна слушала 
его съ удовольстиемъ.—Пошли за столъ. 
Троекуровъ отдалъ полную справедливость _ 
винамъ своего Амфитр!она и искусству его 


> 


на усиленныя просьбы Кирилы | 
Петровича остаться ночевать, уфхаль тот- 


} 


” 
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повара, а Марья Кириловна не чувствовала 
ни малЬйшаго замфшательства или прину- 
жден!я въ бесЪдЪ съ человЗкомъ, котораго 
видфла она только во второй разъ отъ роду. 
ПоеслВ обВда хозяинъ предложилъ гостямъ 
пойти въ садъ. Они пили кофе въ бесЗдкЪ, 
на берегу широкаго озера, усФяннаго остро- 
вами. — Вдругъ раздалась духовая музыка, и 
шестивесельная лодка причалила къ самой 
беслк.—Они поЪхали по озеру, около ост- 
рововъ,—посфшали нЪкоторые изъ нихъ— 
на одномъ находили мраморную статую, 
на другомъ уединенную пешеру, на третьемъ 
памятникъь съ таинственною надписью, 
возбуждавшей въ МарьЪ КириловнВ дЪви- 
ческое любопытство, не вполнф удовле- 
творенное учтивыми недомолвками князя. 
Время прошло незамфтно. Начало смер- 
каться.—Князь подъ предлогомъ свЪжести 
и росы спфшилъ возвратиться домой;—са- 
моваръ ихъ ожидалъ. Князь просилъь Марью 
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Кириловну хозяйничать въ домф стараго 
холостяка. Она разливала чай—слушая не- 
изтощимые разсказы любезнаго говоруна. 
Вдругъ раздался выстрфлъ—и ракета освЪ- 
тила небо... Князь подалъ МарьБ КириловнЪ 
шаль, позвалъ ее иТроекурова на балконъ.Пе- 
редъ домомъ въ темнотЪ разноцвЪтные огни 
вспыхнули, завертЪлись, поднялись вверхъ 
колосьями, полились фонтанами, посыпались 
дождемъ, звЪздами, угасали и снова вспы- 
хивали. Марья Кириловна веселилась какъ 
дитя. Князь Верейск!й радовался ея возхи- 
шению, и Троекуровъ былъ чрезвычайно имъ 
доволенъ, ибо принималъ {0и$ [е5 #а!$ князя, 
какъ знаки уважения и желан!я ему угодить. 

Ужинъ въ своемъ достоинств ничфмъ 
не уступаль обЪду. Гости отправились въ 
комнаты, для нихъ отведенныя, и на дру- 
гой день поутру разтались съ любезнымъ 
хозяиномъ, давъ другъ другу обфмаве 
вскорЪ снова увидЪться... 


ГЛАВА ХУ и ХУ 


Марья Кириловна сидФла въ своей 
комнат, вышивая въ пяльцахъ, передъ 
открытымъ окошкомъ. Она не путалась 
зелками, подобно любовниц Конрада, 
которая, въ любовной разсЪянности, вышила 
розу зеленымъ шелкомъ. Подъ ея иглой 
канва повторяла безошибочно узоры по- 
длинника, не смотря на то, ея мысли не 
слЪдовали за работой—онф были далеко. 

Вдругъ въ окошко тихонько протянулась 
рука—кто-то положилъ на пяльцы письмо 
и скрылся, прежде нежели Марья Кириловна 
успВла образумиться.—Въ это самое время 
слуга къ ней вошель и позваль ее къ 
КирилЬ Петровичу. Она съ трепетомъ 
спрятала письмо за косынку, и поспфшила 
къ отпу въ кабинетъ. 

Кирила Петровичь былъ не одинъ. 
Князь Верейск!й сидФлъь у него.—При по- 
явленни Марьи Кириловны Князь всталъ и 
молча поклонился съ замфшательствомъ, 
для него необыкновеннымъ.—Подойди сюда, 
Маша, сказаль Кирила Петровичь.—Скажу 
тебЪ новость, которая, надЪюсь, тебя обра- 
дуетъ. Воть тебф женихъ: Князь тебя сва- 
таетъ. 

Маша остолбенЪла, смертная блФдность 
покрыла ея лице.-Она молчала.—Князь къ 
ней подошелъ, взялъ ея руку и съ видомъ 


Е тронутымъ спросилъ: согласна ли она сдЪ- 
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_ лать его шастле— Маша молчала. 


Согласна, конечно, согласна, сказалъ 
Кирила Петровичь: но знаешь Князь: 
дВвушкЪ трудно выговорить это слово.—Ну, 
дЪти, поцалуйтесь и будьте шастливы. 

Маша стояла неподвижно, старый Князь 
поцаловалъ ея руку, вдругъ слезы побфжали 
по ея блВдному лицу. — Князь слегка на- 
хмурился. 

Пошла, пошла, пошла, сказалъ Кирила 
Петровичь: осуши свои слезы, и воротись 
къ намъ веселешенька.—ОнЪ всЪ плачутъ 
при помолвкВ, продолжалъ онъ обратясь 
къ Верейскому, это у нихъ ужъ такъ за- 
ведено. Теперь, Князь, поговоримъ о дЪлВ, 
т. е. о приданомъ. 

Марья Кириловна жадно воспользовалась 
позволешемъ удалиться.—Она побЪжала въ 
свою комнату, заперлась и дала волю своимъ 
слезамъ, воображая себя женою стараго 
Князя; онъ вдругъ показался ей отвратитель- 
нымъ и ненавистнымъ... Бракъ пугалъ ее, 
какъ плаха, какъ могила!.. НФтъ, нЪтъ, 
повторяла она въ отчаянш: лучше умереть, 
лучше въ монастырь, лучше пойду за 
Дубровскаго. — Туть она вспомнила о 
письм®, и жадно бросилась его читать, 
предчувствуя, что оно было отъ него.—Въ 
самомъ дЪлЪ, оно было писано имъ и за- 
ключало только слФдуюния слова: 

Вечеромъ, въ 10 часовъ, на прежнемъ 


мЗетЪ.— 
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Луна с1яла; сельская ночь была тиха— 
изрЪдка подымалея вЪтерокъ, и легюй 
шохоръ пробЪгалъ по всему саду. 

Какъ легкая тВнь, молодая красавица 
приблизилась къ мфсту назначеннаго сви- 
даня. Еше никого не было видно; вдругъ 
изъ-за бесЪдки очутился Дубровский передъ 
нею. Я все знаю, сказалъ онъ ей тихимъ 
и печальнымъ голосомъ. Вепомните Ваше 
об}шанте. 

Вы предлагаете мн свое покровитель- 
ство? отвЪчала Маша, — но не сердитесь... 
оно пугаетъ меня.—Какамъ образомъ ока- 
жете вы мнЪ помочь? 

Я бы могь избавить васъ отъ нена- 
вистнаго человЪка. 

Радя. Бога, не трогайте его, не смЪйте 
его трогать, если вы меня любите: — я не 
хочу быть виною какого-нибудь ужаса... 

Я не трону его: воля ваша для меня 
священна. Вамъ обязанъ онъ жизнио.— 
Никогда злодЪйство не будетъ совершено во 
имя Ваше. Вы должны быть чисты даже 
и въ моихъ преступленяхъ. Но какъ же 
спасу васъ отъ жестокаго отца? 

Еще есть надежда: я надфюсь тронуть 
его моими слезами и отчаяшемъ.—Онъ 
упрямъ, но онъ такъ меня любитъ. 

Не надфитесь по пустому: въ этихъ 
слезахъ увидитъ онъ только’ обыкновен- 
ную боязливость и отврашете, общее всЪмъ 
молодымъ дВвушкамъ, когда идуть онЪ 
замужъ не по страсти, а изъ благоразумнаго 
разсчета; но если возьметъ онъ себЪ въ 
голову сдЪлать шаст!е ваше вопреки васъ 
самихъ, если насильно повезутъ васъ подъ 
вЪнецъ, чтобъ навфки предать судьбу вашу 
во власть стараго мужа? 

Тогда... тогда дВлать нечего — явитесь 
за мною—я буду вашею женою. 

Дубровск!й затрепеталь—блЪдное лице 
покрылось багровымъ румянцемъ, и въ ту 
же минуту стало блЪднЪе прежняго.—Онъ 
долго молчалъ,—потупя голову. 


ГЛАВА ХУТ. 


Сватовство князя Верейскаго не было 
уже тайною для сосФдетва.—Кирила Петро- 
вичь принималъ поздравленая, свадьба го- 
товилась. Маша день ото дня отлагала рЪ- 
шительное объявлене.— Между тЪмъ обра- 
шен!е ея со старымъ женихомъ было хо- 
лодно и принужденно—Князь о томъ не 
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Соберитесь со вс®ми силами 
умоляйте отца, бросьтесь къ его ногам’ 
представьте ему весь ужасъ будущаго, вашу _ 
молодость, увядаюшую близь хилаго и раз-_ 
вратнаго старика; скажите, что богатство | 
не доставитъ вамъ и одной минуты щастия; 
роскошь утВшаетъ одну бЪдность, и то съ = 
непривычки на одно мгновене; не отста- 
вайте отъ него, не пугайтесь ни его гнЪва, ни _ 
угрозъ, пока останется хоть тФнь надежды; | 
ради Бога, не отставайте. Если жъ не будетъ 
уже другого средства — рфшитесь на жес- 
токое объяснен!е: скажите, что если онъ = 
останется неумолимъ, то... то вы найдете 
ужасную зашиту... и: 

Туть Дубровсюй закрылъ лице руками; 
онъ, казалось, задыхался. Маша плакала... = 

БЪдная, бЪдная моя участь, сказаль 
онъ, горько вздохнувъ. За васъ отдаль 
бы я жизнь, видфть васъ издали, касаться 
руки вашей было для меня упоешемъ; и.о 
когда открывается для меня возможность _ 
прижать васъ къ волнующемуся сердцу. 
и сказать: Ангелъ, умремъ!—6дный! я’ 
долженъ остерегать[ся] отъ блаженства, —я’ 
долженъ отталкивать его всфми силами! 
Я не смфю пасть къ вашимъ ногамъ 
и благодарить небо за непонятную не-_ 
заслуженную награду.—О какъ долженъ я 
ненавидЪть того... но чувствую, теперь въ. 
сердце[В] моемъ нфть мЪФета ненависти... | 

Онъ тихо обнялъ стройный ея станъ 
и тихо привлекъ ее къ своему сердцу, 
ДовЪрчиво склочила она голову на плечо 
молодого разбойника—оба молчали... к 

Время летЪло.—Пора, сказала наконенъ, 
Маша. Дубровскй какъ будто очнулся отъ 
усыпленя. Онъ взяль ея руку и надфлъ 
ей на палецъ кольцо. — Если р8шитесь 
прибЪгнуть ко мнЪ, сказалъ онъ, то при-_ 
несите кольцо сюда, опустите въ дупло. 
этого дуба; я буду знать, что дВлать. 

Дубровский попаловалъ ея руку искрылся _ 
между деревьями. | 
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заботилея—онъ о любви не хлопоталъ до-_ 
вольный ея безмолвнымъ согласмемъ. 

Но время шло.— Маша наконецъ р8ши-_ 
лась дЬйствовать—и написала письмо Князю 
Верейскому. Она старалась возбудить въ его 
сердце[Ъ] чувство великодушия; откровенно. 
признавалась, что не имфла къ нему ни’ 
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малВйшей привязанности, умоляла его отка- 
заться отъ ея руки и самому защищать ее 
отъ власти родителя.—Она тихонько вру- 
чила письмо князю Верейскому. Тотъ про- 
челъ его наединЪ и нимало не былъ тро- 
нутъ откровенностью своей невФсты.—На- 
противъ, онъ увидФлъ необходимость уско- 
рить свадьбу и для того почель нужнымъ 
показать письмо будущему тестю. 

Кирила Петровичь взбФсился; насилу 
князь могъ уговорить его не показывать 
МашВ и виду, что онъ увФдомленъ о ея 
письмВ. Кирила Петровичь согласился ей 
о томъ не говорить, но рВшилея не тра- 
тить времени и назначилъ быть свадьбЪ 
на другой же день.—ЁКнязь нашелъ с1е 
весьма благоразумнымъ, пошелъ къ своей 
невЪстВ, сказалъ ей, что письмо очень его 
опечалило, но что онъ надФется совреме- 
немъ заслужить ея привязанность, что 
мысль ея лишиться слишкомъ для него 
тяжела, и что онъ не въ силахъ со- 
гласиться на свой смертный приговоръ. 
—Засимъ онъ почтительно поцаловалъ ея 
руку и уБхалъ, не сказавъ ей ни слова о 
рашен!и Кирилы Петровича. 

Но едва выфхалъь онъ со двора какъ 
отецъ ея вошелъ, и напрямикъ велФлъ ей 
быть готовой на завтрашний день. Марья 
Кириловна уже взволнованная объясне- 
н1емъ князя Верейскаго, залилась слезами 
и бросилась къ ногамъ отца. Папенька, 
закричала она жалобнымъ голосомъ, па- 
пенька не губите меня; я не люблю Князя, 
я не хочу быть его женою... 

Это что значитъ, сказалъ грозно Ки- 
рила Петровичь, до сихъ поръ ты мол- 
чала и была ‘согласна, а теперь, когда все 
р8шено ты вздумала капризничать и отре- 
каться.—Не изволь дурачиться; этимъ со 
мною ты ничего не выиграешь.— 

Не губите меня, повторяла бЪдная 
Маша. За что гоните меня отъ себя прочь 
и отдаете человЪку нелюбимому? разв я 
вамъ надофла? Я хочу остаться съ вами 
по прежнему. Папенька, вамъ безъ меня 
будетъ грустно, еше грустнЪе, когда поду- 
маете, что я нешастлива. Папенька, не 
принуждайте меня: я не хочу идти за- 
мужъ... 

Кирила Петровичь быль тронутъ—но 
скрылъ свое смущене и оттолкнуль ее 
сказавъ сурово. 

Все это вздоръ, слышишь ли? — Я 
знаю лучше твоего, что нужно для твоего 
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шаст!я. Слезы тебЪ не помогутъ; посл - 
завтра будетъ твоя свадьба. 

ПослЪзавтра! вскрикнула Маша. Боже 
мой! НЪтъ; нфтъ, невозможно, этому не 
быть!—Папенька, послушайте, если уже вы 
р8шились погубить меня, то я найду за- 
щитника, о которомъ вы и не думаете, вы 
увидите, вы ужаснетесь, до чего вы меня 
довели.— 

Что? что? сказаль Троекуровъ, угрозы! 
мнф угрозы; дерзкая дФвчовка! Да знаешь 
ли ты, что я съ тобою сдФлаю то, чего ты 
и не воображаешь. Ты смешь стращать за- 
щитникомъ! Посмотримъ, кто будетъ этотъ 
защитникъ. 

Владимаръ Дубровскмй, отвЗчала Маша 
въ отчаянии. 

Кирила Петровичь подумалъ, что она 
сошла съ ума, и глядВлъь на нее съ изу- 
мленемъ. — Добро, сказалъ онъ ей, послЪ 
нфкотораго молчан!я: жди себЪ, кого хо- 
чешь въ избавители, а покамфсть сиди въ 
этой комнат—ты изъ нее не выдешь 
до самой свадьбы. —Съ этимъ словомъ 
Кирила Петровичь вышелъь и заперъ за 
собою двери. 

Долго плакала бЪдная дВвушка вообра- 
жая все то что ожидало ее; но бурное объ- 
яснене облегчило ея душу, и она спокой- 
нфе могла разсуждать о своей участи и о. 
томъ, что надлежало ей дЪлать.— Главное 
было для нее: избавиться отъ ненавистнаго 
брака; участь супруги разбойника казалась 
для нея раемъ въ сравнеги съ жребемъ, 
ей уготовленнымъ — Она взглянула на коль- 
цо, оставленное ей Дубровскимъ. Пламенно 
желала она увидЪться съ нимъ наединЪ и 
еше разъ передъ рфшительной минутой 
долго посовЪтоваться. Предчувств1е сказы- 
вало ей, что вечеромъ найдетъ она Ду- 
бровскаго въ саду, близь бесФдки; она р?- 
шилась пойти ожидать его тамъ, какъ 
только станетъ смеркаться. Смерклось— 
Маша приготовилась—но дверь ея заперта 
на ключь. Горничная отвфчала ей изъ-за 
двери, что Кирила Петровичь не прика- 
залъ ее выпускать.—Она была подъ аре- 
стомъ.—Глубоко оскорбленная, она сФла 
подъ окошко, и до глубокой ночи сидла; 
не раздВваясь, неподвижно глядя на тем- 
ное небо. На разсвфтЪ она задремала; но 
тонкЙ сонъ ея былъ встревоженъ печаль- 
ными видФнями, и лучи возходяшаго 
солнца разбудили ее. 
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Она проснулась—и съ первою мыслно 
представился ей весь ужасъ ея положен!я.— 
Она позвонила, дЪвка вошла и на вопросы 
ея отвЪчала, что Кирила Петровичь вече- 
ромъ Фэдилъ въ *”и возвратился поздно— 
что онъ далъ строгое приказане не вы- 
пускать ея изъ комнаты и смотр$ть за тфмъ 
чтобъ никто съ нею не говорилъ— что впро- 
чемъ не видно никакихъ особенныхъ при- 
готовлен!й къ свадьбЪ, кромЪ того что 
велЪно было попу не отлучаться изъ де- 
ревни ни подъ какимъ предлогомъ.—ПослЪ 
сихъ извЪст! дфвка оставила Марью Ки- 
риловну и снова заперла двери.— 

Ея слова ожесточили молодую затвор- 
ницу.—Голова ея кипфла—кровь волнова- 
лась-—она рЬшилась дать знать 060 всемъ 
Дубровскому и стала искать способа отпра- 
вить кольпо въдупло завЪтнаго дуба.—Въэто 
время камушекъ ударился въ окно ея, 
стекло зазвен$ ло, и Марья Кириловна взгля- 
нула на дворъ и увидала маленькаго Сашу— 
дЪлаюшаго ей знаки. Она знала его привя- 
занность и обрадовалась ему. Она отворила 
окно.—-Здравствуй, Саша; зачЪыъ ты меня 
зовешь? — Я пришелъ сестрипа узнать 
отъ васъ, не надобно ли вамъ чего нибудь. 
Папенька сердитъ и запретилъ всему дому 
васъ слушаться; но велите мнФ сдЪлать, 
что. вамъ угодно, и я для васъ все сдФлаю. 

— Спасибо, милый мой Сашенька. Слу- 
шай, ты знаешь старый дубъ съ дупломъ, 
что у бесФдки? 

— Знаю, сестрипа. 

— Такъ если ты меня любишь, сбФгай 
туда поскорЪе и положи вотъ это кольцо 
въ дупло; да смотри же, чтобъ никто 
тебя не видалъ. 

Съ этимъ словомъ она бросила ему 
кольцо и заперла окошко.— 

Мальчикъ поднялъ кольцо, во весь духъ 
пустился бФжать—и въ три минуты очу- 
тился у завЪфтнаго дерева. Тутъ онъ оста- 
новился, задыхаясь, оглянулся во всЪ сто- 
роны и положилъ колечко въ дупло. Окон- 
чивъ дфло благополучно, хотВлъ онъ тотъ 
же часъ донести о томъ МарьЪ Кириловн$, 
какъ вдругь рыж и [полу]оборванный 
мальчишка мелькнулъ изъ-за бесЪдки, ки- 
нулся къ дубу и запустилъ руку въ дупло.— 
Саша быстр$Зе бФлки бросился къ нему и 
зацфпился обфими руками. 
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Что ты здесь дФлаешь? сказалъь онъ. 
грозно. 

ТебЪ какое дЪло? отвВчалъ мальчишка, 
стараясь отъ него освободиться.— | 

Оставь это кольцо, рыжий заяцъ, кричаль 
Саша или я проучу тебя по-свойски.— 

ВмФсто отвфта тотъ ударилъ его кула- 
комъ по лицу; но Саша его не выпустилъ 
и закричаль во все горло:—воры, воры— 
сюда, сюда... 

Мальчишкасилился отънего отдФлаться.— 
Онъ былъ, повидимому, двумя годами ста- 
рЪе Саши и гораздо его сильнфе, но Саша 
быль увертливЪе.—Они боролись нфсколько 
минутъ; наконецъ рыжий мальчикъ одолЗлъ. 
Онъ повалилъ Сашу наземь и схватилъ 
его за горло. Но въ это время сильная 
рука вифпилась въ его рыжие и шетини- 
стые волосы, и садовникъ Слепанъ припод- 
нялъ его на нолъ-аршина отъ земки. . | 

Ахъ ты, рыжая бестйя, говориль са-_ 
довникъ, да какъ ты смЪешь бить малень- 
каго барина... 

Саша успФлъ вскочить и оправиться. 

Ты меня схватилъ подъ-силки, сказалъ 
онъ: а то бы никогда меня не повалилъ.— 
Отдай сейчасъ кольцо и убирайся. 

— Какъ не такъ, отвфчаль рыжий, и 
вдругъ, перевернувшись на одномъ мФетВ, 
освободилъ свои шетины отъ руки Сте- 
пановой. Туть онъ пустился было бЪжать, 
но Саша догналъ его, толкнулъ въ спину 
и мальчишка упалъ со всФхъ ногъ.—Садов- 
никъ снова его схватилъ, и связалъ куша-. 
комъ. 

— Отдай кольцо! кричалъ Саша. 

Погоди, баринъ, сказалъ Степанъ:—мы 
сведемъ его на разправу къ прикашику.— 

Садовникъ повелъ плВнника на барскй 
дворъ, а Саша его сопровождаль, съ без- 
покойствомъ поглядывая на свои шаровары, 
разорванныя и замазанныя зеленью. Вдругь | 
всЪ трое очутились передъ Кирилой Петро- 
вичемъ, идущимъ осматривать свою ко- 
нюшню.— 

Это что, спросилъ онъ Степана.— и. 

Степанъ въ короткихъ словахъ описалъ_ 
все произшестве. | 

Кирила Петровичь выслушаль его ©0. 
вниман1емъ. | 

Ты, повфса, сказалъ онъ обратясь КЪ 
СашЪ: за что ты съ нимъ связался? 


Онъ укралъ изъ дупла кольцо, па- 
пенька; прикажите отдать кольцо. 

Какое кольшо? изъ какого дупла? 

Да мнВ Марья ЁКириловна... да то 
кольпо... 

Саша смутился, спутался. Кирила Петро- 
вичь нахмурился и сказалъ, качая головою: 

Туть замфшалась Марья Кириловна.— 
Признавайся во всемъ, или такъ отдеру тебя 
розгою, что ты и своихъ неузнаешь. 

— Ей-Богу, папенька, я, папенька... 
Мн Марья Кириловна ничего не прика- 
зывала, папенька. 

(Степанъ, ступай-ка, да срЗжь мнЪ хо- 
рошенькую, березовую розгу... 

Постойте, папенька, я все вамъ разкажу. 
Я сегодня бЪгаль по двору, а сестрица 
Марья Кириловна открыла окошко, и я 
подбЪжалъ, и сестрица ненарочно уронила 
кольцо, а я спряталь его въ дупло, и... и... 
этоть рыжш мальчикъь хотЬлъь кольцо 
украсть. 

Ненарочно уронила, ты хотЪль спря- 
тать... Степанъ! ступай за розгами. 

Папенька, погодите, я все разкажу. 
Сестрипа Марья Кириловна велФла мнЪ 
сбФгать къ дубу и положить кольцо въ 
дупло; я и сбЪгалъь и положилъ кольцо, а 
этотъ скверный мальчикт... 

Кирила Петровичь обратился къ сквер- 


ному мальчику и спросилъ его грозно: 


чей ты? 

— Я дворовый человЗкъ господъ Ду- 
бровскихъ, отвФчалъ онъ. 

Лицо Кирила Петровича омрачилось. 

Ты, кажется, меня господиномъ не 
признаешь— добро. А что ты дфлалъ въ 
моемъ саду... 

Малину кралъ, отвфчалъ мальчикъ съ 
большимъ равнодупиемъ. 

Ага! слуга въ барина; каковъ попъ, 
таковъ и приходъ; а малина развЪ растетъ 
у меня на дубахъ? слыхалъ ли ты это? 

Мальчикъ ничего не отвЪчалъ. 

Папенька, прикажите ему отдать кольцо, 
сказалъ Саша.— 

Молчи, Александръ! отвЗчаль Ки- 
рила Петровичь: не забудь, что я соби- 
раюсь съ тобой раздфлаться. Ступай въ 
свою комнату. Ты, косой, ты мнВ ка- 
жешься малый не промахъ; если ты мнЪ 
во всемъ признаешься, такъ я тебя не вы- 
сЪку, и дамъ еще пятакъ на орЪхи. Отдай 
кольпо и ступай. Мальчикъ разжалъ ку- 
лакъ и показалъ, что въ его рук® не было 
ничего. «Не то, я съ тобою сдФлаю то, 
чего ты не ожидаль. Ну!» 
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Мальчикъ не отвВчалъ ни слова и 
стоялъ потупя голову, принявъ на себя 
видъ настоящаго дурака. 

(Добро сказальъ Кирила Петровичь) 
запереть его куда нибудь, да смотр3ть, 
чтобъ онъ не убЪжалъ, или со веего дома 
икру ен. 

Степанъ отвелъ мальчика на голубятню, 
заперъ его тамъ и приставилъ смотрфть за 
нимъ старую птичнипу Агаеью. 

Тутъ нфтъ никакого сомнфнйя: она 
сохранила сношен1я съ проклятымъ Дуб- 
ровскимъ. Неужели и въ самомъ дФлЪ она 
звала его на помощь? думалъ Кирила 
Петровичь, разхаживая по комнатВ и сер- 
дито насвистывая Г’ромь побъды раздавайся. 
Можетъ быть я напалъ на его горяч!е слФды, 
и онъ отъ насъ не увернется.—Мы восполь- 
зуемся этимъ случаемъ... Чу! колокольчикъ; 
слава Богу, это исправникъ. Привести сюда 
мальчишку пойманнаго. 

Между тмъ тележка въЪхала на дворъ, 
и знакомый уже намъ исправникъ вошелъ 
въ комнату, весь запыленный. 

Славная вЪсть, сказаль Кирила Петро- 
вичь: я поймалъ Дубровскаго. 

— (Слава Богу, Ваше Превосходитель- 
ство—сказаль исправникъ съ видомъ обра- 
дованнымъ. ГдФ же онъ? 

То есть, не Дубровскаго, а одного изъ 
его шайки. Сейчасъ его приведутъ. Онъ 
пособитъь намъ поймать самого атамана. 
Вотъ, его и привели. 

Исправнивъ, ожидавпий грознаго раз- 
бойника, былъ изумленъ, увидЪвъ 13 лВт- 
няго мальчика довольно слабой наруж- 
ности.—Онъ съ недоумфнемъ обратился 
къ Кирилу Петровичу и ждалъ объясневя. 
Кирила Петровичь сталъ тутъ же разска- 
зывать, не упоминая, однакожь, о МарьВ 
Кириловн®, утреннее произшестве. 

Исправникь выслушалъ его со внима- 
н1емъ, поминутно взглядывая на малень- 
каго негодяя, который, прикинувшись ду- 
ракомъ, казалось, не обращалъ никакого 
вниман!я на все, что дФлалось около него. 

— Позвольте, Ваше Превосходительство, 
переговорить съ вами наединЪ, сказалъ на- 
конешь исправникъ. 

Кирила Петровичь повель его въ дру- 
гую комнату и заперъ за собою дверь. 

Черезъь полчаса они вышли опять въ 
залу, гдЪ невольникъ ожидалъ рВ шения своей 
участи. 

— Баринъ хотЪлъ, сказахь ему исправ- 
никъ, посадить тебя въ острогъ, выстегать 
плетьми и послать потомъ на поселенте; 
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по я вступился за тебя и выпросилъ тебЪ 
прошене. Развязать его! 

Мальчика развязали. 

—- Благодари же барина, сказалъ исправ- 
пикъ. 

Мальчикъ подошелъ къ Кирил Петро- 
вичу и попаловалъ у него руку. 

(Ступай себф домой, сказалъ ему Ки- 
рила Петровичь да впередъ не крадь ма- 
лины по дупламъ.— 

Мальчикъ вышелъ, весело спрыгнулъ 
съ крыльца и пустился бФгомъ, не огля- 
дываясь, черезъ поле, въ КистеневкЪ. До- 
бЪжавъ до деревни, онъ остановился у по- 
луразвалившейся избушки, первой скраю, 
и постучаль въ окошко... Окошко подня- 
лось, и старуха показалась. 

— Бабушка, хлФба! сказалъ мальчикъ я 
съ утра ничего не Флъ, умираю съ голоду. 

— Ахъ! это ты, Митя; да гдЪ жъ про- 
падаль, бЪФсенокъ, отвЪчала старуха. 


ГЛАВА ХУШ. 


Кирила Петровичь ходилъ взадъ и впе- 
редъ по залВ, громче обыкновеннаго на- 
свистывая свою пфсню. Весь домъ былъ 
въ движении; слуги бЪгали, дФвки суети- 
лись— въ сараЪ кучера закладывали карету.— 
На двор толпился народъ.—Въ уборной 
барышни, передъ зеркаломъ, дама, окру- 
женная служанками, убирала блФдную, не- 
подвижную Марью Кириловну; голова ея 
томно клонилась подъ тяжестью бриллман- 
товъ; она слегка вздрагивала, когда неосто- 
рожная рука укалывала ее, но молчала, 
безсмысленно глядясь въ зеркало.—Скоро 
ли, раздался у дверей голосъ Кирилы 
Петровича. — Сю минуту, отвФчала дама. 
Марья Кириловна, встаньте, посмотритесь, 
хорошо ли’?—Марья Кириловна встала и 
не отвфчала ничего.—Двери отворились. 


Невфста готова, сказала дама КирилВ 
Петровичу, прикажите садиться въ ка- 
рету. — Съ Богомъ! отвфтилъ Кирила 
Петровичь, и взявъ со стола образъ — 


подойди ко мнЪ, Маша, сказаль онъ ей 
тронутымъ голосомъ: благословляю тебя... 
БЪдная дВвушка упала ему въ ноги и за- 
рыдала. Папенька... папенька... говорила 
она въ слезахъ, и голосъ ее замиралъ. Ки- 
рила Петровичь спифшилъ ее благословить; 
ее подняли и почти понесли въ карету.—Съ 
нею сЪла посаженная мать—и одна изъ слу- 
жанокъ.—Онф поЪхали въ церковь. Тамъ 
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ПослВ разскажу, бабушка; 
хлЪба! 

— Да войди-жъ въ избу. = _ 

Н$Зкогда, бабушка: мы надо сбЪт 
еше въ одно мЪФсто. ХлЬба, ради Хрис 
хлЪВба. в _ 

— Ркой непосВдъ, проворчала старуха: _ 
на, вотъ тебЪ ломоть,—и сунула въ окно 
ломоть чернаго хлЪба». кк, 

Мальчикъ жадно его прикусилъ и, жул, | 
шагомъ отправился далЪе. р 

Начинало смеркаться—Митя пробирался’ 
овинами и огородами въ Кистеневскую 
рошу.—Дошедши до двухъ сосенъ, стол-_ 
шихъ передовыми стражами роши, онъ 
остановился, оглядВлся во всф стороны, 
свистнуль свистомъ произительнымъ и’ 
отрывисто, и сталъ вслушиваться; легюй и 
продолжительный свистъ послышался ему. 
въ отвФтъ: кто-то вышелъ изъ рощи и при- | 
близился къ нему. и. 


женихъ ужъ ихъ ожидалъ.—Онъ вышель 
на встрфчу невЪсты и быль пораженъ ел 
блВдност!ю и страннымъ видомъ. Они вм$- 
стЪ вошли въ холодную, пустую церковь; 
за ними заперли двери. Свяшенникъ вы- 
шелъ изъ алтаря и тотчасъ же началъ. 
Марья Кириловна ничего не видала, ничего | 
не слыхала; думала объ одномъ съ самаго 
утра: ждала Дубровскаго; надежда ни на 
минуту ея не покидала. Но когда священ- 
никъ обратился къ ней съ обычнымъ во- 
просомъ, она содрогнулась и обмерла, но 
еше медлила, еше ожидала. Священникъ, 
не дождавшись ея отвфта, произнесъ не- 
возвратимыя слова. 

Обрядъ былъ конченъ. Она чувство- 
вала холодный попалуй не милаго супруга; _ 
она слышала льстивыя поздравлевя при- 
сутствующихъ, и все еше не могла пов$- 
рить что жизнь ея была навфки окована, 
что Дубровский не прилетВлъ освободить ее. _ 
Князь обратился къ ней съ ласковыми 
словами, она ихъ не поняла; они вышли 
изъ перкви; на паперти толпились кресть- 
яне изъ Покровскаго.—Взоръ ея быстро 
ихъ обфжалъь и снова оказаль прежнюю 
безчувственность. Молодые сВли вмФстВо 
въ карету и пофхали въ *””, куда уже 
Кирила Петровичь отправился прежде, дабы _ 
встрфтить тамъ молодыхъ. НаединЪ съ мо- 
лодою женой князь нимало не быль сму- 
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шенъ ея холоднымъ видомъ. Онъ не сталъ 
докучать ей приторными изъясненями и 
смВшными восторгами; слова его были 
просты и не требовали отвфтовъ. Такимъ 
образомъ профхали они около 10 верстъ; 
лошади неслись быстро по кочкамъ про- 
селочной дороги, и карета почти не ка- 
чалась на своихъ англинскихъ рессорахъ. 
Вдругъ раздались крики погони, карета 
остановилась, и толпа вооруженныхъь лю- 
дей окружила ее. ЧеловЪкъ, въ полумаскВ, 
отворилъ дверцы со стороны, гдЪ сидФла 
молодая княгиня, и сказаль ей: Вы сво- 
бодны! выходите. — Что это значитъ, за- 
кричалъ князь, кто ты такой... Это Дуб- 


‚ ровсюй, сказала княгиня... Князь не теряя 


присутств!я духа, вынуль изъ бокового 
кармана дорожный пистолетъ и выстрЗлилъ 
въ маскированнаго разбойника. Княгиня 
вскрикнула и съ ужасомъ закрыла лицо 
обфими руками. Дубровск!й быль раненъ 
въ плечо; кровь полилась.—Князь не теряя 
ни минуты, вынулъ другой пистолетъ. Но 
ему не дали времени выстрЪлить; дверцы 
разтворились, и нфсколько сильныхъ рукъ 
вытащили его изъ кареты и выхватили у него 


пистолетъ. Надъ нимъ засверкали ножи.—Не 
трогать его! закричалъ Дубровский, и мрач- 
ные его сообщники отступили. — Вы сво- 
бодны, продолжалъ Дубровсюй, обращаясь 
къ блЪдной княгинЪ.—НЪтъ, отвЪ чала она: 
поздно—я обвФичана, я жена князя Верей- 
скаго. — Что вы говорите! закричалъ съ 
отчаянемъ Дубровский: нфтъ! вы не женаего, 
вы были приневолены, вы никогда не могли 
согласиться... Я согласилась, я дала клятву, 
возразила она съ твердостю. Князь — мой 
мужъ, прикажите освободить его, и оставьте 
меня съ нимъ. Я не обманывала, я ждала 
васъ до послВдней минуты... Но теперь, 
говорю вамъ, теперь поздно. Пустите насъ. 
Но Дубровскй уже ее не слыхалъ; боль раны 
и сильныя волнен1я души лишили его силы. 
Онъ упалъ у колеса, разбойники окружили 
его.—Онъ успЗлъ сказать имъ нФсколько 
словъ; они посадили его верхомъ, двое изъ 
нихъ его поддерживали, третий взялъ лошадь 
подъ -устпы, и всЪ пофхали въ сторону, 
оставя карету посреди дороги, людей связа- 
ныхъ, лошадей отпряженныхъ,но не разграбя 
ничего и не проливъ ни единой капли крови`. 
въ отмщен1е за кровь своего атамана. 


ГЛАВА ЖХ. 


Посреди дремучаго лФса, на узкой лу- 
жайкВ, возвышалось маленькое земляное 
укрБиленте, состоящее изъ. вала и рва,— за 
коими находилось нФсколько шалашей и 
землянокъ. На дворЪ множество людей, 
коихъ по разнообразю одежды и по об- 
шему воруженю можно было тотчасъ 
признать за разбойниковъ, обФдало сидя 
безъ шапокъ около братскаго котла.— На 
валу подлВ маленькой пушки сидФлъ ка- 
раульный, поджавъ подъ себя ноги. Онъ 
вставлялъь заплатку въ н$Фкоторую часть 
своей одежды, владфя иголкою съ искус- 
ствомъ, обличающимъ опытнаго портного— 
и поминутно посматривалъ на всЪ стороны. 

Хотя нЪкоторый ковшикъ нФеколько 
разъ переходилъ изъ рукъ въ руки, стран- 
ное молчан!е царствовало въ сей толи; 
разбойники отобФдали; одинъ послЪ дру- 
гова вставаль и молися Богу; нфкоторые 
разошлись по шалашамъ, а друге разбре- 
лись по лВсу или прилегли соснуть, по 
Русскому обыкновению. 

Караульшикь кончилъ свою работу, 
встряхнулъ свою рухлядь, полюбовался за- 
платою, прикололъ къ рукаву иголку, сФлъ 
на пушку верхомъ и запфлъ во все горло 
меланхолическую старую пФсню: 


Не шуми ты, мать зеленая дубровушка, 
Не мБшай мнЪ, молодцу, думу думати. 


Въ это время дверь одного изъ шала- 
шей отворилась, и старуха въ бЪломъ 
чеппВ, опрятно и чопорно одФтая, пока- 
залась у порога. — Полно тебЪ, Степка, 
сказала она сердито «баринъ почиваетъ, 
а ты знай гарланишь—нЪтъ у васъ ни со- 
вЪсти, ни жалости. — Виноватъ, Петровна, 
отвЪчалъ Степка— ладно, больше не буду, 
пусть онъ себЪ, батюшка, почиваетъ да 
выздоравливаетъ. Старушка ушла, а Степка 
сталъ расхаживать по валу.— 

Въ шалашЪ изъ котораго вышла ста- 
руха, за перегородкой, раненый Дубровский 
лежалъ на походной кровати. Передъ нимъ 
на столикф лежали его пистолеты, а сабля 
висфла въ головахъ. Землянка устлана и 
обвЪшана была богатыми коврами; въ 
углу находился женский серебряный туалетъ 
и трюмо. Дубровскый держалъ въ рукВ 
открытую книгу, но глаза его были за- 
крыты.—И старушка, поглядывающая изъ-за 
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перегородки, не могла знать, заснулъ ли. 
онъ, или только задумался. с. 

Вдругъ, Дубровскй вздрогнулъ. Въ — 
укрЪилени сдФлалась тревога — и Степка | 
просунуль къ нему голову въ окошко. _ 
Батюшка, Владимръ Андреевичъ! закри- — 
чаль онъЪ, наши знакъ подаютъ: насъ 
ищутъ.—Дубровсюй вскочилъ съ кровати, 
схватилъ оруж!е, и вышелъ изъ шалаша. 
Разбойники съ шумомъ толпились на двор; = 
при его появлен!и настало глубокое мол- | 
чане.—Вс$ ли здФсь, сиросилъ Дубров-_ 
скй. ВсЪ, кромЪ дозорныхъ, отвВчали. — 
По мЪстамъ! закричаль Дубровсюй, и 
разбойники заняли каждый опредФленное _ 
мЪсто. Въ се время трое дозорныхъ при- | 
бЪжали къ воротамъ. Дубровсюй пошелъ 
къ нимъ навстрЪчу. Что такое? спросилъ | 
онъ. — Солдаты въ лВсу, отвфчали они: 
насъ окружаютъ.— Дубровскй велВлъ за- 
переть вороты и самъ пошелъ освидЪтель- 
ствовать пушку. По лВсу раздалось н$- 
сколько голосовъ, и стали приближаться.— 
Разбойники ожидали въ безмолвш.—-Вдругъ 9 
три или четыре солдата показались изъ — 
лБсу—и тотчасъ подались назадъ, выстр®- — 
лами давъ знать товарищамъ.— Готовиться | 
къ бою!— сказаль Дубровский, и между раз- 
бойниками сдВлался шорохъ; — снова все 
утихло. Тогда услышали шумъ прибли-_ 
жающейся команды; оружия блеснули между 
деревьями; человфкъ полтораста солдатъ_ 
высыпало изъ лВсу и съ крикомъ устре-_ 
мились на валъ. Дубровсюй приставилъ 
фитиль: выстр®ль былъ удаченъ—одному 
оторвало голову, двое были ранены. Между — 
солдатами произошло смятене, но офиперъ. 
бросился впередъ, солдаты за нимъ посл8- 
довали и сбФжали въ ровъ. Разбойники — 
выстрВлили въ нихъ изъ ружей и пистоле- 
товъ и стали съ топорами въ рукахъ за-. 
щищать валъ, на который лВзли остерве-_ 
нфлые солдаты, оставя во рву человФкъ_ 
двадпать раненыхъ товарищей. Рукопашный _ 
бой завязался.— Солдаты уже были навалу— | 
разбойники начали уступать; но Дубров- 
сюй подошель къ офицеру, приставиль 
ему пистолеть къ груди и выстр$Флилъ. 
Офицеръ грянулся навзнизь, нФсколько 
солдатъ подхватили его на руки и спиВлили | 
унести въ лЪсъ; проче, лишась началь- 
ника, остановились. Ободренные разбой- 


дерзновенные разбои 


ники воспользовались сей минутою недоум?- 
н1я, смяли ихъ, стЪенили въ ровъ; осажда- 
юшие побфжали;—разбойники съ крикомъ 
устремились за ними. ПобФда была рЪшена. 
Дубровск!й, полагаясь на совершенное раз- 
стройство непраятеля, остановилъ своихъ 
и заперся въ крЪфпости, удвоилъ караулы 
и никому не велЪлъ отлучаться, приказавъ 
подобрать раненыхъ. 

ПослВднйя произшеств1я обратили уже 
не на шутку вниман!е Правительства на 
Дубровскаго. С0- 
бранны были свЪфдФн!я о его мЪФстопребы- 
ван1и. Отправлена была рота солдатъ 
дабы взять его мертваго или живаго. 
Поймали нФсколько человфкъь изъ его 
шайки и узнали отъ нихъ, что уже Ду- 
бровскаго между ними не было. НФсколько 
дней послЪ [боя?] онъ собралъ всФхъ своихъ 
сообщниковъ, объявилъ имъ, что намфренъ 


Не 
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навсегда ихъ оставить, совфтовалъ и имъ 
перемФнить образъ жизни. — Вы разбога- 
тЪли подъ моимъ начальствомъ, каждый 
изъ васъ имфетъ видъ, съ которымъ без- 
опасно можетъ пробраться въ какую-ни- 
будь отдаленную губерн!ю и тамъ провести 
остальную жизнь въ честныхъ трудахъ и 
въ изобими. Но вы всЪ мошенники, и вф- 
роятно, не захотите оставить ваше ремесло.— 
ПослЪ сей рБчи онъ оставилъ ихъ, взявъ 
съ собою одного “”. Никто не зналъ, куда 
онъ дЪвался. Сначала сомнфвались въ 
истинф сихъ показанй— приверженность 
разбойниковъ къ Атаману была извЬстна— 
Полагали, что они старались о его спа- 
сенши—но послЪдств:я ихъ оправдали. Гроз- 
ныя посфшеня, пожары и грабежи пре- 
кратились,—дороги стали свободны.—По 


другимъ извфстямъ узнали, что Дубров- 
сюй скрылся за границу. 


Мол $7 Ре 


ПИКОВАЯ ДАМА. 


Г. 


ЗачЪмъ понадобилось Пушкину разска- 
зать такой странный, мало-правдоподобный 
анекдотъ? Или въ самомъ дВлЪ это—не 
болЪе, какъ «шалость ген1альнаго пера», 
подобно «Графу Нулину», хотя и въ дру- 
гомъ, фантастическомъ родЪ? БЪлинсюй 
писалъ о «Пиковой ДамВ»: «Собственно, это 
не повФсть, а анекдотъ: для повфсти со- 
держане «Пиковой Дамы» слишкомъ исклю- 
чительно и случайно»; но анекдотъ, при- 
бавляеть онъ, мастерски разсказанный. 
Какь бы хорошо ни быль разсказанъ 
анекдотъ, какъ бы тонко ни были очерчены 
дЪиствуюпия въ немъ лица, отъ этого его 
сушность не мФняется: его содержане 
всецВло исчерпывается фабулой; онъ ли- 
шенъ художественной идеи. Итакъ, БЪ- 
линскюй хотФлъ сказать, что въ «Пиковой 
дамЪ» нфтъ художественной идеи, а есть 
только мастерски изложенная фабула. 

Если бы это было такъ, «Пиковую 
даму» надо было бы назвать единствен- 
нымъ исключен1емъ среди творчества зр3З- 
лой поры Пушкина. Сюжетъ этой повЪсти, 
разсматриваемый какъ фабула, какъ раз- 
сказъ о фактахъ, есть прямая не- 
лЪпость. Эта старуха, знающая три вФрныя 
карты, появлен1е ея посмертной тЪни пе- 
редъ Германомъ— что это: объективно раз- 
сказанныя происшеств1я, или намфренная 
фантастика? Въ обоихъ случаяхьъ факты 
слишкомъ невфроятны, чтобы Пушкинъ, 
съ его трезвымъ умомъ, съ его любовью къ 
простому и реальному, могъ соблазниться 
такимъ Гофманновскимъ сюжетомъ. Какъ 
«анекдотъ», «Пиковая дама» представляла 
бы плохую и не илушую къ Пушкину вы- 
думку. Но «Пиковая дама»— совсфмъ не 
анекдотъ: на этотъ разъ БЪлинск!й ошибся. 


2. 


За ужиномъ послВ картъь въ офицер- 
ской компани Томский разсказалъ анекдотъ 


о своей бабушк®, какъ она въ молодости 
прожигая жизнь съ мужемъ въ Парижь 
проиграла однажды герцогу Орлеанскому 
большую сумму, какъ мужъ отказался пла- 
тить и она въ отчаянии рЬшилась на скольз- 
кй шагъ — обратиться къ графу Сенъ- 
Жермэну, который слылъ за чудодВя, но, 
впрочемъ, «былъ въ обществ челов®къ 
очень любезный»; и будто бы графъ дВй- 
ствительно выручилъ ее, открывъ ей тайну 
трехъ вФрныхъ картъ, что и помогло ей 
отыграться; и будто тайны этой она по- 
томъ никому не открывала, даже своимъ 
четыремъ сыновьямъ, которые всЪ были от- 
чаянные игроки,— открыла только разъ мо- 
лодому Чаплицкому, когда онъ сильно про- 
игрался, и тВмъ дЪйствительно спасла его. 
РазумФется, пустая сказка, шитая 6Ъ- 
лыми нитками. Какой-нибудь положитель- 
ный, пошловатый человфкъ, выслушав ее, 
вЪроятно, подумалъ бы: «Знаемъ мы эти чу- | 
деса. РазумЪется,Сенъ-Жермрнъ просто далъ — 
ей денегъ за нВжную плату, а Чаплицкому 
она сама въ трудную минуту помогла за 
снисхождене къ ея увядшимъ прелестямъ.. 
Миеъ о трехъ картахъ пушенъ въ ходъ, 
конечно, ею самой, и въ этомъ смыслЪ онъ, 
дЪиствительно, не лишенъ остроумйя». 
Такъ, вФроятно, и подумали слушатели, 
и можетъ-быть они были правы. Пушкинъ 
намЗренно оставляетъ факты подъ дымкою. 
О чемъ говорила наедин молодая краса- 
видасъ Сенъ-Жермэномъ, этого, разумФется, 
никто не могъ знать, —развЪ что она сама 
потомъ разсказала; а случай съ Чаплицкимъ 
Томскй передаеть со словъ своего дяди, 
графа Ивана Ильича, который «увЪрялъ его — 
въ томъ честью». Чех. 
Итакъ, вся эта истор!я о трехъ таинствен- | 
ныхъ картахъ представляла собою, вЗроятно, | 
не болЪе, какъ комочекъ житейской по-. 
шлости. Остальные присутствовавшие взгля-_ 
нули, увидали комочекъ пошлости или, на’ 
иной взглядъ, обыденнаго быта, и безъ 
особеннаго внимашя прошли мимо. Но од- | 
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ному изъ слушателей анекдотъ глубоко 
запалъ въ память—и здЪсь, въ душ насы- 
шенной взрывчатыми газами, комочекъ грязи 
получилъ силу динамита. Онъ разорветъ 
вздребезги эту душу и всего человФка. 
Таковъ художественный замыселъ «Пико- 
вой дамы»: соприкосновен!е души, 
опредЪ ленно настроенной, съ со- 
отвфтствующимъ этому настрое- 
н1ю элементомъ д-иствительно- 
сти. Вся грядущая драма Германа — его 
безуме и гибель—уже до начала дфиств!я 
заложена въ его душ потеншально, но 
для того, чтобы она разразилась, нуженъ 
толчокъ извнЪ, хотя бы самый незначи- 
тельный. Въ высшей степени любопытно 
видфть, съ какимъ старанемъ Пушкинъ 
позаботился ослабить этоть внфшнй 
толчокъ. Добро-бы Герману предсталъ жи- 
вой кусокъ дЬйствительности: здЪсь было 
бы, по крайней мЪрЪ, непосредственное впе- 
затяФ не, способное увлечь наперекоръ раз- 
судку. Но нфтъ, душа Германа вспыхи- 
ваетъ отъ пустой, явно выдуманной сказки, 
разсказанной легкомысленнымъ офиперомъ 


‘передъ разъЪздомъ. 


Обликъ Томскаго, обстановка, въ которой 
онъ разсказываетъ свой анекдотъ, и самый 
характеръ его разсказа—все это какъ бы 
снимаетъ съ реальности одну оболочку за 
другой, чтобы оставить только тЗнь реаль- 
ности. И этой тФни оказалось довольно, 
чтобы сыграть для Германа роль искры, 
брошенной въ пороховой погребъ. Пушкинъ 
какъ бы хочетъ сказать: мы всВ ходимъ, 
ежеминутно готовые для драмы; наша на- 
сышенная страстью душа жадно ишетъ въ 
м!рЪ пищи для своей страсти—такъ жадно, 
что даже тфнь вещи способна соблазнить 
ее, и тогда она мгновенно вспыхиваетъ 
вся и сгоряетъ въ мучительномъ счасти, 
одна медленнЪе, другая сразу, какъ этоть 
Германъ. Таковъ законъ челов? ческаго духа. 
Таковъ, между прочимъ,—это всЪ знаютъ— 
законъ любви; такъ Таня уже до встрчи съ 
Онфгинымъ была готова для любви: «Душа 
ждала... кого нибудь». 

Та исключительность и случайность, ко- 
торую БЪлинск!Й ставитъ въ вину «Пико- 
вой дамф»— очевидно, только кажущаяся; 
здЪсь есть преувеличене въ количеств$, но 
оно служитъ только для болЪе р$зкаго об- 
наружен!я вЪчной нормы—того непрелож- 
наго закона, которому подчинена жизнь 
человЪ ческой души. Въ этомъ свойств ея— 
отъ соприкосновен1я съ подходящимъ эле- 
ментомъ дФйствительности загораться пожа- 
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ромъ, испепеляющимъ и ее самое, и все 
смежное съ ней въ м!рЪ,—залогъ ея мо- 
гушества и корень ея безум!я. Человфкъ 
толпы живетъь мелкими вспышками, ме- 
дленно тлВя; чЪмъ сильнЪе личность, тВмъ 
больше горючаго матерйала въ ней и тВмъ 
неизбфжнЪе она сгоритъ вся отъ ничтож- 
нфйшаго толчка извнЪ. Не такъ ли и душа 
самого Пушкина подъ конецъь была на- 
сыщена и готова для драмы, такъ что по- 
шлЪйшей интриги оказалось довольно, чтобы 
взорвать его и испепелить? 


3 


Съ той минуты, какъ душа Германа 
соприкоснулась съ нужнымъ ей отрывкомъ 
дЬйствительности (въ данномъ случа6 — даже 
только съ «тВнью вещи»), онъ уже не вла- 
дЪетъ собой: онъ одержимъ, онъ обезумЪлъ. 
Степень его безумая Пушкинъ показываетъ 
намъ не только въ томъ, что онъ повЗрилъ 
глупой баснф о трехъ картахъ, что онъ 
р5шается пробраться къ старухЪ, грозитъ 
ей пистолетомъ и пр. Воспитанница гра- 
фини, Лизавета Ивановна, очевидно не была 
нужна для развит!я драмы; можно было при- 
думать десять другихь правдоподобныхъ 
способовъ, чтобы дать возможность Гер- 
ману проникнуть днемъ или ночью въ этотъ 
плохо охраняемый домъ, и конечно не для 
этого Пушкинъ осложнилъ драму романомъ. 
Но романъ былъ ему нуженъ, чтобы въ 
полной силВ обнаружить одержимость героя. 
Между героемъ и его навязчивой мыслью 
онъ ставитъ сильнфйпий для пылкаго мо- 
лодого человфка соблазнъ—соблазнъ обла- 
дания прелестной дФвушкой. На первыхъ 
стадляхъ безумя Германъ еше доступенъ 
очарован!ю любви: онъ искренно влюбляется 
въ Лизавету Ивановну. И вотъ, когда въ 
одной минутЪВ для него сосредоточи- 
ваются двЪ возможности: достигнуть пЪли 
своей любви и вынудить у старухи ея 
тайну, онъ даже не колеблясь от- 
казывается отъ первой ради второй—и во 
всЪхь дальнфийшихъ сценахъ Лизавета Ива- 
новна для него вовсе не существуетъ. Кто 
внимательно перечтетъ эти страницы, тотъ 
безъ труда замфтиатъ, какъ старательно Пуш- 
кинъ подчеркнулъ и то, что Германъ былъ 
страстно увлеченъ дфвушкой, и то, какъ въ 
эти минуты онъ ея не чувствуетъ и не 
видитъ: онъ весь во власти своей мании. 

Смертью старухи завершается первый 
актъ драмы. Она еще не кончена, ея роко- 
вая развязка впереди. Сознан!е, что тайна 
утеряна навФки, не только не гасить по- 
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жара въ душЪ Германа, но, наоборотъ, 
разжигаетъ его. Эта внфшняя неудача дЪ- 
лаетъ только то, что его энермя, напра- 
вившаяся-было на ‘дФиств!е, теперь вся со- 
средоточивается внутри его, еще безконечно 
болВе напряженная. Такъ Пушкинъ гово- 
рить и о любви Маши Троекуровой къ 
Дубровскому: «Она не была еще влюблена, 
но при первомъ случайномъ препятстви 
или внезапномъ гонен!и судьбы пламя 
страсти должно было вспыхнуть въ ея 
сердиВ». Такъ и Таня, убФдившись въ равно- 
дуппи ОнЪгина, не только не остываетъ:— 


НЬтъ, пуше страстью безотрадной 
Татьяна бЪдная горитъ. 


Всюду тВ же двЪ стадия хотЬийя или 
страсти: сначала неопытно рвущейся на- 
ружу, а потомъ, встрФтивъ преграду, ухо- 
дяшей внутрь и именно тамъ, въ этой вто- 
рой стад1и, достигающей зенита. 

Какая глубокая правда въ этомъ! И какъ 
вЪрно изображенъ въ «Пиковой дамЗ» весь 
этотъ переходъ отъ внфшняго обнаруженйя 
страсти—черезь поступоктъ (типичная 
для всякой страсти первая попытка 
осуществлен1я) къ внутреннему ея 
разгару, гдЪ самый поступокъ своими 
многообразными послЪдств1ями весь идетъ 
на ея усиленте. Смерть старухи, боязнь ея 
загробной мести, присутств1е на ея похо- 
ронахъ, ея шурапийся глазъ, разстройство 
нервовъ отъ этого видФн1я, излишне выпи- 
тое вино—всЪ эти мелкая событ!я съ не- 
отразимой послЪдовательностью вытекаютъ 
изъ поступка и, какъ шпоры коня, гонять 
обреченную душу въ пропасть. Этотъ под- 
нятый поступкомъ вихрь тревожныхъ, полу- 
безумныхъ чувствъ окончательно отдаетъ 
Германа во власть его навязчивой идеи; 
и туть какъ нельзя естественнЪе возни- 
каетъ въ немъ галлюпинашя, въ которой 
наконецъ разрЪшается безмФрное напряже- 
не его воли. Въ этой галлюцинаши нфтъ 
ни тВни фантастики: она реальна или пси- 
хологична до малЪйшей черты. Лучшее въ 
ней—то, что старуха говоритъ: «Я пришла 
къ тебЪ противъ своей воли: мнВ 
велВно исполнить твою просьбу». Такъ— 
какъ высшее вел Ъ н1е— долженъ быль 
чувствовать Германъ свою страсть; такъ, 
боле или менфе отчетливо, чувствуетъ 
каждый человЪкъ свое непреодолимое хо- 
тЪше. Все остальное, что говоритъ старуха, 
внушено Герману его памятью и безсо- 
знательнымъ чувствомъ. Она велитъ ему 
ставить т три карты одну за другою и 


посл того уже никогда не играть: этот — 
самыя услов!я, которыя она, по разсказу 
Томскаго, поставила Чаплицкому; и еще — 
она велитъ ему жениться на ЛизаветВ Ива-_ 
новнЪ: такъ разстроенный мозгъ Германа = 
отразиль въ себЪ его страхъ передъ уби- — 
той имь и, можетъ быть, смутное чув- — 
ство вины предъ оскорбленной имъ д$- 
вушкой. Что въ гяллюцинаши ему помере- _ 
щились эти, а не друг!я три карты, это, ко- 
нечно, случайность: не все ли равно, какя? = 

Но вотъ что странно: эти случайныя | 
карты дЪиствительно даютъ ему вы- 
игрышъ. Что Это: случайность?—Я думаю, = 
нЪтъ. Мысль, руководившая Пушкинымъ, | 
представляется мн? въ такомъ видВ. 

Страсть Германа, подстрекаемая внфш-_ 
ними обстоятельствами, вошла внутрь и 
здЪсь достигла своего апогея: на высшей 
своей точкф она рождаетъ галлюцинашю, 
которая и разрВшаетъ мучительную пол- 
ноту чувства тФмъ, что даетъь Герману ил- 
люз1ю объективности. Таковъ в8ч- = 
ный законъ человЪческаго духа: всякое хо- — 
тЪы!е порождаетъь иллюзно объективности 
(объективной истины или объективнаго, 
блага); притомъ, чВмъ напряженн$е хот8- 
н1е, тВмъ увфреннЪе сама объективашя. | 
Ув$ренность Германа въ объективной = 
истинЪ померещившихся ему картъ безпре- 
дЪльна, въ соотв8тстви съ необычайной = 
напряженностью его мечты. Онъ абсолютно = 
увЪрень въ своихъ трехъ картахъ-—такъ = 
увЪренъ, что сразу ставить на первую — 
карту, очевидно, весь свой капиталъ—47 ты- | 
сячъ,—онъ, живпий до сихъ поръ однимъ = 
жалованьемъ, не трогавпий даже процен- — 
товъ. съ наслФдства, никогда не рисковав- = 
ш1й играть въ карты. И мнВ кажется, что, | 
по мысли Пушкина, самъ космосъ скло- — 
няется передъ такой непреклонной вФрой, = 
слЪпой случай, какъ песъ, лижетъ власт- = 
ную руку: вотъ почему Германъ выигры- = 
ваетъ. Германьъ могъ выиграть и на | 
третьей картЪ, могъ и не выиграть по с0б- | 
ственной оплошности, какъ дФйствительно = 
случилось; на этой безумной высотВ у че- — 
ловЪка не можетъ не кружиться голова, ему = 
слишкомъ легко оступиться; но горе ему, _ 
если онъ оступился: милипий невЪрный 
шагъ,—движен1е Наполеона на Москву или, | 
какъ здЪсь, ошибочно вынутая карта-—и 
онъ летить въ бездну, увлекаемый | 
порожден1ями собственнаго воз- 
мущеннаго духа. Что Герману откры-_ 
лась пиковая дама, это была, конечно, чистая. 
случайность, да и видъ этой карты, вЪро-_ 
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ятно, не имЪль никакого сходства съ мерт- 
вой старухой во гробу; все равно—разъ 
сорвавшись съ высоты, человЗкъ долженъ 
погибнуть, и тогда для гибели ему доста- 
точно любого внутренняго образа, самаго 
ничтожнаго или обманчиваго. Ихъ много, 
больныхъ и призрачныхъ, въ мозгу ман!ака. 

Слово манйакъ здФсь, можетъ-быть, не- 
умЪстно. Всякий челов. къ— боле или мен`е 
манйакъ въ каждомъ своемъ хотЪы!и. Пуш- 
кинъ, повторяю, избралъь форму настоящей 
мани только затВмъ, чтобы нагляднФе пред- 
ставить универсальный законъ, по кото- 
рому растетъ и дФйствуетъ всякое человЪ- 
ческое хотФн!е. 


4. 


Первые наброски «Пиковой Дамы» нахо- 
дятся въ тетради Пушкина, занятой произ- 
веденями 1832— 33 годовъ («Галубъ», 
«Родословная моего героя», «Воевода»). 
Надо думать, что повфсть была и начата, 
и кончена осенью 1833 года. Появилась она 
во И книг «Библ1отека для чтен!я» 1834 года 
(ценз. помЪта: 31 генваря 1834). Вотъ эти 
первоначальные наброски !). 


Первый набросокз. 


(Года два) (ЛФтъ 5) Года 4 тому назадъ 
(жилъ я (находясь) въ П. Б. и велъ я 
жизнь (очень) довольно безпорядочную). 
(Въ П. Б.) собралось насъ въ П. Б. н$- 
сколько молодыхъ людей (независимыыхъ по 
состоян!ю) (связанныхъ) (недавно сбли- 
женныхъ) между собою обстоятельствами. 
Мы вели жизнь довольно безпорядочную. 
ОбЪдали у Андр!э безъ аппетита, пили безъ 
(завлеченая) веселости, Фздили къ С. А. 
(безъ нужды) (чтобы позЗвать и) побФсить 
(ее) бФдную старуху своей притворной 
безразборчивост!ю; день убивали кое-какъ, 
а вечеромъ по очереди собирались другъ 
у друга (и до зари) (и всю ночь проводили 
за картами). 


Второй набросокъ. 


Теперь позвольте мнЪ покороче (ближе) 
познакомить васъ съ героиней моей повЪсти- 

Въ одной изъ ес. 

(Шарлота Миллеръ была четвертая дочь 
(обанкрутившагося) обрусВвшаго нЪмца). 
Отець ея быль нФкогда куппомъ второй 
гильд1и (потомъ учителемъ въ кад. корп.), 
потомъ аптекаремъ, потомъ директоромъ 
панс!она, наконецъ (журналистомъ) коррек- 


1) Воспроизвожу по рук. Румяни. музея № 2373. 
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торомъ въ типография, и умеръ, оставивъ 
(женЪ) кой какюе долги (и нФсколько ру- 
кописей, касающихся ботаники) и довольно 
полное собране бабочекъ и насфкомыхъ. 
Онъ быль человфкъ добрый (и честный) 
и имЪлъ много основательныхъ свфдний, 
которыя ни къ чему хорошему (его) не 
привели. (Вдова его, продавъ рукописи ла- 
вочнику) расплатилась съ табачной лавоч- 
кой и стала (жить) кормиться съ Шарло- 
тою (трудами своихъ рукъ). Германъ жилъ 
(съ ними) на одномъ дворЪ съ его вдовою, 
познакомился съ Шарлотой, и скоро они 
полюбили другъ друга, какъ только нфмцы 
могуть еще любить въ наше время. 

Но въ сей день или справедливЪе ес. 
И когда милая нФфмочка отдернула бЪлую 
занав$ску (окна своего), Германъ не явился 
у своего васисдаса и не привЪфтствовалъ 
ее обычной улыбкою. 

Отецъ его, обрусВвпший нЪмепъ, оста- 
вилъ ему послЪ себя (60 тысязъ капиталу) 
маленьк!й капиталъ; Германъ оставилъ ихъ 
въ ломбард, не касаясь и пропентовъ, а 
жилъ однимъ жалованьемъ. 

Германъ былъ твердо ес. 

Оба эти отрывка любопытны. Первый 
изъ нихъ показываетъ, что первоначально 
Пушкинъ думалъ придать своей повЪсти 
характеръ личнаго разсказа. Потомъ онъ 
оставилъ эту мысль, по понятной причин: 
было бы слишкомъ трудно отъ лица раз- 
сказчика обрисовать сложную психолог!ю 
героя, изобразить его безумныя пережива- 
н1я и его поступки, напр., галлюцинашю, 
свидан1е съ Лизаветой Ивановной въ ея 
комнат и пр. Любопытно далЪе, что въ 
этой первой редакши, гдЪ разсказчикъ дол- 
женъ былъ являться если не дЪйствующимъ 
липомъ, то по крайней мЪрЪ свидЪтелемъ 
происшеств!й, Пушкинъ совершенно точно, 
и съ конкретными подробностями, воспро- 
извелъ картину своего собственнаго недав- 
няго опыта: именно такъ, въ кругу воен- 
ныхъ, проигрывая ночи напролетъ и на- 
вЪшая веселый приютъ Софьи Астафьевны, 
жилъ онъ въ ПетербургЪ передъ женить- 
бою. Въ янвавз 1532 г. Пушкинъ писалъ 
Суленку: «Надобно тебФ сказать, что я 
женатъ около года, и что вслФдетве сего 
образь жизни моей совершенно перем?- 
нился, къ неописанному огорченю Софьи 
Астафьевны и кавалергардскахъ шаромыж- 
никовъ. Отъ картъ и костей отсталъ я 6б0-_ 
лЪе двухъ лЬтъ; на бФду мою я забасто- 
валъ будучи въ проигрыш». РЬшивъ при- 
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дать разсказу объективную форму, Пуш- | симость» заставило его стать не просто. 
кинъ выбросилъ это вступлене, рисуюшее | офицеромъ, а инженеромъ. Е. 


образъ жизни участниковъ: въ окончатель- 
номъ видЪ повфсть начинается прямо съ 
дфиствя; и соотвтственно съ этимъ ис- 
чезли тЪ конкретныя, автоб1ографическя 
черты. Изъ нихъ уц®лЪла только одна—въ 
первой строкЪ! «Однажды играли въ карты 
у конногвардейца Нарумова». 

Еще больше свЪта на процессь Пуш- 
кинскаго творчества бросаетъь второй изъ 
приведенныхъ выше набросковъ. Эта нЗ- 
мочка и любовь къ ней Германа въ по- 
вЪети совсфмъ исчезли: ихъ замфнила 
интрига съ воспитанницей графини. Сооб- 
раженйя, которыми руководился Пушкинъ 
при этой замфнф не трудно возстановить. 

Какъ я уже сказалъ, Пушкинъ для вящ- 
шей наглядности эксперимента выбралъ 
характеръ исключительный, т. е. такой, въ 
которомъ хотВые или страсть достигаютъ 
предЪльнаго напряженя, поглошаютъ всю 
волю безъ остатка. Поэтому Германъ былъ 
съ самаго начала задуманъ, какъ контраст- 
ная натура. Въ немъ сочетаются твердость 
воли и самообладаве съ одной стороныЬ-— 
сильныя страсти и «огненное» воображе- 
н1е съ другой, т. е. въ обыденной жизни 
разсудочная трезвость, во въ потеншиы— 
оргазмъ, и именно ормазмъ одной ка- 
кой-нибудь страсти, потому что такая со- 
бранная воля недЪЗлима: либо она вся вла- 
дЪетъ собою, и тогда Германъ—филистеръ 
изъ самыхъ педантическихъ, либо она вся 
же срывается въ пропасть, устремившись 
за какимъ-нибудь признакомъ. Первую 
черту—трезвость и самообладаше, какъ 
общий фонъ характера Германа—Пушкинъ 
мотивируетъ и рисуеть чрезвычайно вни- 
мательно. Именно для этого онъ двлаетъ 
Германа н®мпемъ—и дважды обрашаетъ 
на это вниман!е читателя. Въ первой же 
сценЪ Германъ говорить о себЪ: «Игра 
занимаеть меня сильно, но я не въ со- 
стоянии жертвовать необходимымъ въ на- 
деждВ пртобрфсти излишнее»,—и Томеюй 
замФчаетъ: «Германнъ нФмецъ; онъ раз- 
счетливъ—вотъ и все». Дальше Пушкинъ 
еще подробнЪфе выписываеть этотъ фонъ: 
«Германъ былъ сынъ обрусВвшаго н®мца, 
оставившаго ему маленьюй  капиталъ. 
Будучи твердо убфжденъ въ необходимости 
упрочить свою независимость, Германъ 
не касался и процентовъ, жилъ однимъ 
жалованьемъ, не позволялъ себЪ малЪйшей 
прихоти»; и, конечно, это самое убЪфждеше 
«въ необходимости упрочить свою незави- 


Второй набросокъ показываетъ, что _ 
Пушкинъ первоначально имфлъ въ виду 
провести эту черту еще дальше. Филистер- 
ство Германа должно было вступить на 
путь осуществленя. Онъ влюбляется въ 
милую нВмочку, свою сосФдку, разумФется 
находить взаимность, ждеть по утрамъ,. 
когда Шарлотта отдернетъ 6бЪлую зана- 
вЪску у своего окна, и прив®тствуетъ ее 
улыбкою. Словомъ, банальный,  чисто- 
нфмецк!й романъ, который вскорЪ увФн-_ 
чается свадьбою. И вотъ изъ самой глу- 
бины этого филистерства Германа выры- 
ваеть вспыхнувшая въ немъ страсть. Та- 
ковъ, повидимому, начальный замыселъ. 

Этотъ планъ имЪлъ серьезныя художе- 
ственныя основан!я. Пушкину надо было 
на дЪлЪ, а не только путемъ авторской 
характеристики, показать обыденную трез- 
вость Германа, а романъ съ нФмочкой 
превосходно удовлетворялъ этой пли. Но 


это была частичная художественная задача, = 


и, въ концВ концовъ, Пушкинъ р8шиль 
пожертвовать ею ради стройности пФлаго. 
Въ окончательной редакши филистерство 


Германа характеризуется тфмъ, что онъ = 
не играетъ въ карты, живетъ однимъ жа- 
лованьемъ и пр. Изъ первоначальнаго за-_ 


мысла Пушкинъ удержалъ только одну 
черту, самую существенную: ему нужно 


было, какъ мы видФли, вложить въ Гер- — 


мана любовь къ женщинЪ, для того чтобы 
представить его въ пароксизмВ страсти 
проходящимъ мимо любимой дЪвушки. Эту 
коллизю онъ облекъ теперь въ новую. 
форму—въ форму романа съ Лизаветой 
Ивановной, и это былъ несомнфнный выиг-_ 
рышуъ, потому что въ роман съ Лизаве- 
той Ивановной данная психологическая 
черта оказалась непосредственно вплетен- 
ной въ фабулу разсказа, тогда какъ романъ 
съ нфмочкой развивался бы параллельно 
съ этой фабулой, въ сторонЪ отъ нея. — 

РЪшивъ оставить эти первые наброски _ 
и начать заново, Пушкинъ вынуль изъ- 
подъ спуда давнишнюю свою тетрадь, гд® 


15 лЬтъ назадъ имъ была начата и на пер- — 


вой же страниц брошена такая же по- 
вЪсть изъ быта кутящихъ и играющихъ 
петербургскихъ офиперовъ («Наденька»). 
Этимъ началомъ Пушкинъ теперь вос- 
пользовался. Оно было хорошо тЪмъ, что 
безъ прелюдий, безъ описаний сразу вводило 
т те!аз гез. Пушкинъ только придалъ ему 
болЪе строгий видъ, выкинувъ всЪ лишня 
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детали; вспомнимъ, что онъ писаль около 
этого временио «манерности въ описавяхъ», 
о «близорукой мелочности нынфшнихъ 
французскихъ романистовъ» !). Исполь- 
зовать въ зрфлыхъ своихъ произведен! яхъ 
обрывки стараго, свои давн!е наброски и 
записи, было, какъ извФстно, въ привычкахъ 
Пушкина. Такъ, и въ «Пиковой дамЪ» онъ, 
кромЪ наброска 1819 года, употребилъ въ 
дфло свои старые шуточные стихи: «А въ 
ненастные дни», сообщенные имъ Вязем- 
скому еше въ 1528 году, и еше другую 
шутку — французсай эпиграфь къ 3-й 

главЪ, — записанную имъ среди строкъ 
неоконченной повфсти «На углу маленькой 
площади» (1532) 2). 


5. 


Скажу, не обинуясь, что на мой взглядъ 
«Пиковая дама»— одна изъ замЪфчатель- 
нфийшихь русскихъ повфстей, достойная 
быть поставленной рядомъ, если не выше, 
съ такими перлами, какъ «Тамань» Лермон- 
това и «Казаки» „Л. Толстого. Нельзя до- 
статочно надивиться на эту сжатость, стре- 
мительность, сосредоточенность разсказа, на 
эту ясность лин! и пфломудр!е слога, сло- 
вомъ на недосягаемую эконом1ю средствъ, 
употребленныхъ здфсь поэтомъ для вопло- 
шен!я глубокой художественной идеи. Ни 
одной лишней черты, но всякая черта, какъ 


: радтусъ, стремится къ центру повфствованя; 


ни одного психологическаго описан1я, но 
все дЬйств!е насышено психолотей; без- 
предФльное напряжене силъ, почти матема- 
тическая художественная разсчетливость— 
и ни малБйшей нарочитости, но все течетъ 
естественно, какъ въ самой жизни. Я не 
знаю ничего совершеннЪе, какъ завязка по- 
вфсти, нежели начало «Пиковой дамы». Какъ 
естественно завязывается здЪсь, за ужиномъ, 
разговоръ о шансахъ въ карточной игрЪ, 
какъ незамфтно сразу дается характеристика 
будушаго героя, и какъ непринужденно 
выступаетъь затЪмъ узелъ драмы, разсказъ 


1) Въ статьБ «О трехъ повфстяхъ г. Павлова». 

2) См. «Рукописи А. С. Пушкина въ Румянп. 
музеБ» В. Е. Якушкина, Р. Стар. 1884 поль, 
стр. 52. Любопытно отмФфтить, что фамиию 
«Нарумовъ» Пушкинъ въ первый разъ употре- 
билъ въ черновомъ наброскф начала «Дубровскаго», 
написанномъ, повидимому, въ одно время съ 
черновымъ началомъ «Пиковой дамы»: въ этомъ 
наброскЪ позднЪйпий Троекуровъ названъ Нару- 
мовымъ (см. Р. Стар., тамъ же, стр. 329). Потомъ, 
р6шивъ передФлать начало «Пиковой дамы», 
Нушкинъ использовалъ здБсь эту фами.ию, само- 
дуру же изъ «Дубровскаго» далъ имя Троекурова. 
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Томскаго о его бабушкТ! Я уже говорилъ 
о томъ, съ какимъ искусствомъ Пушкинъ 
тутъ же показываеть ничтожный удфльный 
вфсъ этого анекдота, вкладывая его въ 
уста вфтреннаго Томскаго и пр. Этотъ 
анекдотъ, содержаний такую малую долю 
реальности, есть какъ бы микроскопическая 
доза чрезвычайно ослабленной вакцины, 
прививаемая душФ Германа. И смотрите, 
какъ медленно и неотвратимо начинаетъ 
дфиствовать въ немъ ядъ. Въ первую 
минуту, выслушавъ разсказъ, онъ рфши- 
тельно заявляетъ: «Сказка»! Но анекдотъ 
не выходитъ изъ его головы. Онъ мечтаетъ— 
и самъ себя останавливаетъ: можно ли 
вФрить такой баснЪ! Потомъ, случайно 
набредши ва домъ графини, онъ опять 
охвачень желанемъ, онъ ходитъ около 
дома, потомъ долго не можеть заснуть, 
ему снятся карты и груды червонцевъ, и 
на утро онъ опять у того дома, точно 
«невфдомая сила привлекала его къ нему». 
Ядъ уже вошелъ въ кровь, Герману не 
спастись; но ближайпия стад процесса 
скрыты отъ насъ: ядъ, войдя въ орга- 
низмъ, начинаетъ дФйствовать въ глубинЪ, 
недоступной взору. Въ ближайпие дни 
Германъ, повидимому, всепфло поглошенъ 
интригой съ Лизаветой Ивановной; онъ 
влюбляется искренно и сильно, но тфмъ 
временемъ, помимо его сознанйя, пропессъ 
внутри его завершается. Получивъ письмо 
съ указан1емъ, какъ войти въ домъ графини, 
Германъ с«трепеталъ, какъ тигръ». Пуш- 
кинъ не говоритъ намъ, отчего трепеталъ 
Германъ: отъ мысли, что черезъ нфсколько 
часовь любимая дфвушка будетъ въ его 
объят1яхъ, или отъ надежды выпытать у 
старухи тайну: Германъ, конечно, 
самъ не зналъ этого. Но, очутившись 
между кабинетомъ старухи и лЪстницей, 
которая вела въ комнату Лиз. Ив., онъ даже 
не сталъ колебаться въ выборЪ. `ПеревЪсъ 
страсти въ его душЪ$ надъ увлечешемъ 
дЪвушкой давно былъ р5шенъ. въ немъ,— 
теперь онъ только послушно слФдовалъ 
неотвратимому рЭшен!ю; «онъ окаменфлъ». 

Не буду говорить о мастерствЪ въ обри- 
совкЪ остальныхъ дфйствующихъ липъ — 
графини, Лизаветы Ивановны, Томскаго, 
Чекалинскаго: оно бросается въ глаза. 
Портретъ графини на всФ вФка останется 
классическимъ изображенемъ старости, 
наряду съ генальнфйшими типами м!ро- 
вой литературы — Скупымъ рыцаремъ и 
Плюшкинымъ, Отелло и пр. Вообше 
«Пиковая дама» представляется мнЪ во 
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многихъ отношеняхъ вЗнпомъ прозаиче- 
скаго творчества Пушкина. Ея художе- 
ственное совершенство такъ велико, что 
три четверти вФка, протекпия со времени 
ея написанйя, почти не состарили ея; въ 
ней нЪтъ ни одной унши рыхлой плоти, 
которая отъ лВтъ могла бы стать дряблой, 
ничего «литературнаго», что выдохлось бы 
съ годами. Напротивъ, поскольку она 
устарЪла, ея старомодность обусловлена 
какъ-разъ ея излишней сухостью. Я разу- 
мЪю то отсутств1е воздуха и глубины, тотъ 
недостатокъ сочности, который присушъ 
всФмъ повфстямъ Пушкина, не исключая 
даже— хотя въ меньшей степени «Капи- 
танской дочки». ПовЪсть Пушкина, въ отли- 
ч1е отъь нашей, современной повЗсти,—не 
картина, а рисунокъ перомъ; въ ней нфть 
мазковъ, передающихъ полутоны,— все сужя, 
четкя лин!и,рисуюния какъ-бы остовъ собы- 
т1я, обстановки или характера. Отчасти эта 
особенностьТушкинской прозы объясняется, 
безъ сомнфн1я, тВмъ, что, прежде тфмъ 
заняться прозою, Пушкинъ долго работалъ 
стихомъ и привыкъ къ тому способу 
описан!я, какого требуетьъ—и какой един- 
ственно допускаеть стихотворная по- 
вЪсть: описаня именно линями, а не 
широкими мазками. Но была и другая, болФе 
общая причина: такова была вообще белле- 
тристическая техника 20-хъ—30-хъ годовъ. 
Искусство воспроизводить полноту жизни, 
передавать воздухь и глубину картины 
было достигнуто позднфе. Нуженъ быль 
генй Гоголя и вся черная работа «физ!о- 
логической» беллетристики 40-хъ и 50-хъ 
годовъ, чтобы дать эту сочность. 


Пушкинъ, повидимому, самъ сознавалъ. 


этотъ недостатокъ и мФстами старался вос- 
полнить его, впрочемъ, не всегда удачно. 
Въ «Пиковой дам» есть два такихъ мФста. 
Разсказъ Томскаго о его бабушкЪВ по дета- 
лямъ превосходенъ, но именно какъ раз- 
сказъ Томскаго онъ не можетъ быть 
оправланъ. ВЪФтреный Томский, конечно, не 
сталъ бы, даи не сумфлъ бы, выписываь 
эти очаровательныя, искусно-подобранныя 
черты быта версальской эпохи: онъ дол- 
женъ былъ разсказать свой анекдотъ проше, 
грубЪе. ДЪло въ томъ, что Пушкинъ хо- 
тЪлъ передать картину быта, и сдФлаль 
это некстати. Такою же художественной 
ошибкой надо признать описанйе графини- 
ной спальни, въ которую вошелъ Германъ. 


—_—_ ях 


Е 
Современный художникъ, напримфръ Че-_ 
ховъ, нарисовалъ бы здЪсь только тВ черты | 
обстановки, которыя могъ и долженъ быль = 
въ рту минуту величайшаго напряженя 
замФтить Германъ. Такъ поступилЪ и самъ _ 
Пушкинъ, рисуя приготовлен я къ дуэли 
ОнФгина съ Ленскимъ: ь 


Вотъ пистолеты ужъ блеснули, х 
Гремитъ о шомполъ молотокъ. 

Въ граненый стволъ уходятъ пули 

Й щелкнуть въ первый разъ курокъ.. 
Воть порохъ струйкой сФроватой 

На полку сыплется. Зубчатый, 
Надежно ввинченный кремень 


Взведенъ еще... 


Это—не объективная картина, которую — 
могъ бы отъ себя, для читателя, нарисовать | 
художникъ: здЪсь воспроизведены лишь т% — 
звуки и движен1я, за которыми напряженно — 
слБдятъ Онфгинъ и Ленсюй, ожидая при- 
зыва къ дуэли. Современный художникъ = 
сдЪлалъ-бы больше: онъ воспроизвель бы = 
эти черты не фотографически, какъ Пуш- | 
кинъ, а съ той пфлью, чтобы подборомъ 
замВченныхъ чертъ уяснить намъ душев- 
ное состояне героя. Въ этомъ отношени = 
образцомъ могутъ служить тЪ строки | 
«Войны и мира», гдЪ разсказанъ пруБздь = 
молодого Ростова съ театра войны въ от- = 
пускъ домой. Онъ бФжить «по сВнямъ и = 
знакомымъ, покривившимся ступенямъ. Все. 
та же дверная ручка замка, за нечистоту 
которой сердилась графиня, такъ-же слабо 
отворялась. Въ передней горла одна саль- 
ная свЪча. Старикъ Михайло спалъ на ларз. — 
Прокофй, выФздной лакей, тотъ, который = 
быль такъ силенъ, что за задокъ подни- | 
малъ карету, сидЪлъ и вязалъ изъ покро- = 
мокъ лапти». Самыя элементарныя зритель- 
ныя впечатлЪн!я, схваченныя на-лету (Ро- 
стовъ бЪжитъ)—и вихремъ возникающие 
обрывки воспоминан: все та же слабая 
ручка, грязная—за это мама неразъ серди- 
лась... Прокоф\й—а, это тотъ, силачъ!... 
Съ этой точки зр®н1я подробное объ- 
ективное описаше графининой спальни, — 
какъ ни хорошо оно само по себЪ, — 
серьезный художественный промахъ; всего, 
что здсь перечислено, Германъ, конечно, 
не могъ тогда видфть и сопоставлять въ 
своемъ ум$. 


* 


М. Гершензонъ. 


У. 


А въ ненастные дни 
Собирались они 

Часто; 

Гнули—Богъ ихь прости!— 
Отъ пятидесяти 

На сто, 

И выигрывали, 

Й отписывали - 

МЪФломъ. 

Такъ, вь ненастные дни, 


Занимались они 
ДЪломъ. 


Однажды играли въ карты у конногвар- 
дейпа Нарумова. Долгая замняя ночь про- 
шла незамЪтно; сЪли ужинать въ пятомъ 
часу утра. ТЪ, которые остались въ выиг- 
рышЪ, Ъли съ большимъ аппетитомъ; про- 
че, въ разсФянности, сидфли передъ пу- 
стыми своими приборами. Но шампанское 
явилось, разговоръ оживился, и всЪф при- 
няли въ немъ участе. 

— Что ты сдФлаль Суринъ? спросилъ 
хозяинъ. 

— Проигралъ, по обыкновен1ю. Надо бы 
признаться, что я несчастливъ: играю ми- 
рандолемъ, никогда не горячусь, ничфмъ 
меня съ толку не собьешь, а все проигры- 
ваюсь! - 

— Иты ни разу не соблазнился? ни разу 
не поставилъ на рутг?... Твердость твоя 
для меня удивительна. 


— А каковъ Германнъ! сказалъ одинъ 


Пикокая дама означаетъь тайную 
недоброжелательность. 


Новъйшая задательная книза. 


изъ гостей, указывая на молодого инже- 
нера: отъ рода не бралъ онъ карты въ 
руки, отъ роду не загнулъ ни одного па- 
роли, а до пяти часовъ сидитъ съ нами, и 
смотритъ на нашу игру. 

— Игра занимаетъ меня сильно, сказалъ 
Германнъ: но я не въ состоян!и жертво- 
вать необходимымъ въ надежд пр!юбрБсти 
излишнее. 

— Германнъ НФмецъ: онъ расчетливъ, 
вотъ и все! замфтилъ Томск!й. А если кто 
для меня непонятенъ, такъ это моя ба- 
бушка, Графиня Анна @едотовна. 

— Какъ? что? закричали гости. 

— Не могу постигнуть, продолжалъ 
Томсюй: какимъ образомъ бабушка моя не 
понтируетъ. 

— Да что жъ туть удивительнаго, ска- 
заль Нарумовъ, что осьмидесятилЪтняя 
старуха не понтируетъ? 

— Такъ вы ничего про нее не знаете? 

— НЪть! право, ничего! 

— О, такъ послушайте: 

Надобно знать, что бабушка моя, лтъ 
шестьдесять тому назадъ, Фздила въ Ца- 
рижъ, и была тамъ въ большой модЪ. На- 
родъ бЪгалъ за нею, чтобъ увидфть 1а У6- 
пиз посзоуЙе; Ришелье за нею волочился, 
и бабушка увфряетъ, что онъ чуть было 
не застрЪлился отъ ея жестокости. 

Въ то время дамы играли въ фараонъ. 
Одшажды при ДворЪ она проиграла на слово 
Герцогу Орлеанскому что-то очень много. 
Пр!Ъхавъ домой, бабушка, отлФпливая мушки - 
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съ лица и отвязывая фижмы, объявила 
дЪдушкЪ о своемъ проигрыш, и прика- 
зала заплатить. 

Покойный дЪдушка, сколько я помню 
былъ родъ бабушкина дворецкаго. Онъ ея 
боялся, какъ огня; однако, услышавъ о 
такомъ ужасномъ проигрышЪ, онъ вышелъ 
изъ себя, принесъ счеты, доказалъ ей, что 
въ полгода они издержали полмилл!она, 
что подъ Парижемъ н?фть у нихъ ни Под- 
московной, ни Саратовской деревни, и на- 
чисто отказался отъ платежа. Бабушка дала 
ему пошечину, и легла спать одна, въ 
знакъ своей немилости. 

На другой день она велВла позвать мужа, 
надЪясь что домашнее наказане надъ нимъ 
подфйствовало, но нашла его непоколеби- 
мымъ. Въ первый разъ въ жизни она до- 
шла съ нимъ до разсужденй и объяснений; 
думала усовФстить его, снисходительно до- 
казывая, что долгъ долгу розь, и что есть 
разница между Принцемъ и каретникомъ.— 
Куда! дЪдушка бунтовалъ. НФтъ, да и только! 
Бабушка не знала, что дЪлать. 

Съ нею быль коротко знакомъ чело- 
вфкъ очень замфчзательный. Вы слышали 
о ГрафЪ Сенъ-ЖерменЪ, о которомъ раз- 
сказываютъ такъ много чудеснаго. Вы 
знаете, что онъ выдавалъ себя за вФчнаго 
жида, за изобртателя жизненнаго элик- 
сира и философскаго камня, и прочая. 
Надъ нимъ смЪялись, какъ надъ шарлата- 
номъ, а Казанова въ своихъ Запискахъ, 
говоритъ, что онъ былъ шшонъ; впрочемъ, 
Сенъ-Жерменъ, не смотря на свою таин- 
ственность, имфлъ очень почтенную на- 
ружность и былъ въ обществ человфкъ 
очень любезный. Бабушка до сихъ поръ 
любитъ его безъ памяти, и сердится, если 
говорятъ объ немъ съ неуваженемъ. Ба- 
бушка знала, что Сенъ-Жерменъ могъ рас- 
полагать большими деньгами. Она рфши- 
лась къ нему прибЪгнуть. Написала ему за- 
писку, и просила немедленно къ ней пр:Бхать. 

Старый чудакъ явился тотчасъ, и за- 
сталъ въ ужасномъ гор. Она описала ему 
самыми черными красками варварство мужа, 
и сказала наконецъ, что всю свою надежду 
полагаетъ на его дружбу и любезность. 

Сенъ-Жерменъ задумался.—«Ямогу вамъ 
услужить этой суммою», сказалъь онъ, «но 
знаю, что вы не будете спокойны, пока со 
мною не расплатитесь, а я бы не желаль 
вводить васъ въ новыя хлопоты. Есть дру- 
гое. средство: вы можете отыграться.» 

«Но, любезный Графъ,» отвЪчала ба- 


бушка, «я говорю вамъ, что у насъ денегъ 
вовсе нфтъ.›—«Деньги тутъ не нужны,» 
возразилъ Сенъ-Жерменъ: «извольте меня 
выслушать.» Тутъ онъ открылъ ей тайну, 
за которую всякой изъ насъ дорого бы далъ... 

Молодые игроки удвоили внимаше. Том- 
ск закурилъ трубку, затянулся, и про- 
должалъ. 

Въ тоть же самый вечеръ бабушка 


явилась въ Версали, ам феи 4е 1а Беше. Гер- 


погь Орлеанскй металъ; бабушка слегка 
извинилась, что не привезла своего долга, 
въ оправдавн!е сплела маленькую историю, 
и стала противъ него понтировать. Она 
выбрала три карты, поставила ихъ одну за 
другою: всЪ три выиграли ей соника, и 
бабушка отыгралась совершенно. 

— Случай! сказалъ одинъ изъ гостей. 

— Сказка! замфтилъ Германнъ. 

— Можетъ статься порошковыя карты? 
подхватилъ третий. 

— Не думаю, отвЪчаль важно Томскй. 

— Какъ! сказалъ Нарумовъ; у тебя есть 
бабушка, которая угадываеть три карты 
сряду, а ты до сихъ поръ не перенялъ у 
ней ея кабалистики? 

Да, чорта съ два! отвфчалъ Томекй. 
у ней было четверо сыновей, въ томъ 
числ и мой отецъ; всВ четыре отчаян- 
ные игроки, и ни одному не открыла она 
своей тайны; хоть это было бы не худо 
для нихъ, и даже для меня. Но вотъ что мнВ 
разсказывалъ дядя, Графъ Иванъ Ильичъ, 
и въ чемъ онъ меня увВрялъ честью. Цо- 
койный Чаплицюй, тотъ самый, который 
умеръь въ нишетВ, промотавъ миллмюоны, 
однажды въ молодости своей проиграль— 
помнится Зоричу,—около трехъ сотъ ты- 
сячъ. Онъ быль въ отчаянш. Бабушка, 
которая всегда была строга къ шалостямъ 
молодыхъ людей, какъ-то сжалилась надъ 
Чаплицкимъ. Она дала ему три карты, съ 
тЪмъ, чтобъ онъ поставиль ихъ одну за 
другою, и взяла съ него честное слово 


впредь уже никогда не играть. Чаплицюй = 


явился къ своему побфдителю: они сФли 
играть. Чаплипюй поставиль на первую 


карту пятьдесятъ тысячъ, и выиграл соника; _ 
пароли-пе,—отыгрался, и. 


загнулъ пароли, 
остался еше въ выигрыш... 


Однако пора спать; уже безъ четверти = 


шесть. 

Въ самомъ дВлЪ, ужъ разсвФтало; мо- 
лодые люди допили свои рюмки, и разъ- 
Зхались. 
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-П ратай, де шопыеиг ез\ аеславшет ропг ]е5 зшуащез. 
— Опе уоще2-у0из, шадаше? ЕПез зопё раз Ёгалсвез. 


жжх 


Старая Графиня сидЪла въ своей 
уборной передъ зеркаломъ. Три лВвушки 
окружали ее. Одна держала банку румянъ, 
другая коробку со шпильками, третья вы- 
сокй чепепь съ лентами огненнаго `пвЪта. 
Графиня не имВла ни малВйшаго притя- 
зая на красоту, давно увядшую, но со- 
хранила всЪ привычки своей молодости, 
строго слВдовала модамъ семидесятыхъ го- 
довъ и одфвалась такъ же долго, такъ же 
старательно, какъ и шестьдесятъ лфтъ тому 
назадъ. У окошка сидФла за пяльцами ба- 
рышня, ея воспитанница. 

— Здравствуйте, дгап4’татап, сказалъ, 
вошедши, молодой  офиперъ. Воп ]очт, 
гпадето!зе!е 1лзе. Сгапа’татап, я къ 
вамъ съ просьбою. 

— Чго такое, Рау? 

— Позвольте вамъ представить одного 


Пушкинъ, т. ГУ. 


Овътени разюворз. 


изъ моихъ приятелей, и привезти его къ 
вамъ въ Пятницу на балъ. 

— Привези мнф его прямо на балъ, 
и тутъ мнЪ его и представишь. Былъ ты 
вчерась у ^”""? 

— Какъ же! очень было весело; тан- 
повали до пяти часовъ. Какъ хороша была 
Елепкая! 

— И, мой милый! Что въ ней хорошаго? 
Такова ли была ея бабушка, Княгиня Дарья 
Петровна?... Кстати: я чай, она уже очень 
постарЗла Княгиня Дарья Петровна? 

— Какъ, постарфла? отвВчалъь  раз- 
сЪянно Томскй: она лФть семь какъ 
умерла. 

Барышня подняла голову, и сдЪлала 
знакъ молодому человЪку. Онъ вспомнилъ, 
что отъ старой Графини таили смерть ея 
ровесницъ, и закусилъ себЪ губу. Но Гра- 
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финя услышала вЪсть, для нея новую, съ 
большимъ равнодупнемъ. 


— Умерла! сказала она: а яи не знала! 
Мы вмЪстЪ были пожалованы во Фрей- 
лины, и когда мы представились, то Го- 
сударыня... 


И Графиня въ сотый разъ разсказала 
внуку свой анекдотъ. 


— Ну, Рац, сказала она потомъ: те- 
перь помоги мнЪ встать. Лизанька, гдЪ 
моя табакерка? 


И графиня со своими дЪЗвушками пошла 
за ширмами оканчивать свой туалетъ. Том- 
ск остался съ барышнею. 


— Кого это вы" хотите представить? 
тихо спросила Лизавета Ивановна. 
Нарумова. Вы его знаете? 

Н}тъ! Онъ военный, или статский? 
Военный. 

Инженеръ? 

НЪтъ! кавалеристъ. А почему вы 
думали, что онъ инженеръ? 

Барышня засмЗялась, и не отвЪчала ни 
слова. 

— Рам! закричала Графиня изъ-за 
ширмовъ: пришли мнЪ какой нибудь новый 
романъ, только, пожалуйста, не изъ ны- 
нЪшнихъ. 

— Какъ это, дгапд’татап? , 

— То-есть, такой романъ, гдЪ бы герой 
не давилъ ни отца, ни матери, и гдВ бы 
не было утопленныхъ тВлъ. Я ужасно 
боюсь утопленниковъ! 

— Такихъь романовъ нынче н}Ътъ. Не 
хотите ли развЪ Русскихъ? 

— А развЪ` есть Руссюме романы..... 
Пришли, батюшка, пожалуйста пришли! 

— Простите, дгап4’татап; я спфщу... 
Простите, Лизавета Ивановна! Почему же 
вы думали, что Нарумовъ инженеръ? 

И Томсюй вышелъ изъ уборной. 

Лизавета Ивановна осталась одна: она 
оставила работу и стала глядЪть въ окно. 
ВскорЪ на одной сторонЪ улицы изъ-за 
угольнаго дома показался молодой офицеръ. 
Румянецъ покрылъ ея шеки: она приня- 
лась опять за работу, и наклонила голову 
надъ самой канвою. Въ это время вошла 
Графиня, совсфмъ одЪтая. 

— Прикажи, Лизанька, сказала она, ка- 
рету закладывать, и поФдемъ прогуляться. 

Лизанька встала изъ-за пяльцевъ и стала 
убирать свою работу. 

Что ты, мать моя! глуха, что ли? 
закричала Графиня. Вели скорЪй заклады- 
вать карету. 


— 
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— (Сейчасъ! отвФчала тихо барышня, и. 
побЪжала въ переднюю. 

Слуга вошелъ, и подалъ ГрафинЪ книги = 
отъ Князя Павла Александровича. "® 

— Хорошо! Благодарить, сказала Гра- — 
финя. Лизанька, Лизанька! да куда жъ ты 
бЪжишь? | 

— ОлдЗваться. - 

— УспВешь, матушка. Сиди  здЪсь. 
Раскрой-ка первый томъ; читай вслухъ... | 

Барышня взяла книгу и прочла н$- 
сколько строкъ. 

— Громче! сказала Графиня. Что съ 
тобою, мать моя? съ голосу спала, что ли?... 
Погоди: подвинь мнф скамеечку; ближе... 
ну!— 
Лизавета Ивановна прочла еше двВ 
страницы. Графиня ЗЪвнула. 

— Брось эту книгу, сказала она: что 
за вздоръ! Отошли это Князю Павлу и вели 
благодарить... Да что-жъ карета?... 

— Карета готова, сказала Лизавета Ива- 
новна, взглянувъ на улицу. 

— Что жь ты не одфта? сказала Гра- 
финя: всегда надобно тебя ждать! Это, ма- — 
тушка, несносно. иг. 

Лиза побЪжала въ свою комнату. Не 
прошло двухъ минутъ, Графиня начала зво- 
нить изо всей мочи. Три дВвушки вбЪжали 
въ одну дверь, а камердинеръ въ другую. 

— Что это васъ не докличешься? ска- 
зала имъ Графиня. Сказать ЛизаветВ Ива- 
новнЪ, что я ее жду. 

Лизавета Ивановна вошла въ капотВ и 
въ шляп. 

— Наконецъ, мать моя! сказала Гра- 
финя. Что за наряды! За чЪмъ это?... кого — 
прельшать?... А какова погода?—кажется, 
вЪтеръ? 

— Никакъ н$Зтъ-съ, Ваше Слятельство!. 
очень тихо-съ! отвЗчалъ камердинеръ. 

— Вы всегда говорите наобумъ! Отво- = 
рите форточку. Такъ и есть: вВтеръ! и _ 
прехолодный! Отложить карету! Лизанька, ы Е 
мы не поВдемъ: нечего было наряжаться. — 

И вотъ моя жизнь! подумала Лизавета 
Ивановна. уг, 

Въ самомъ дЬлЪ, Лизавета Ивановна 
была пренесчастное создаше. Горекъ чужой _ 
хлВбъ, говоритъ Данте, и тяжелы стунени о 
чужаго крыльца, а кому и знать горечь 
зависимости, какъ не б$дной воспитанниц = 
знатной старухи? Графиня “”*, конечно, не 
имЪла злой души; но была своенравна, 
какь женщина, избалованная свЗтомъ, 
скупа и погружена въ холодный эгоизмъ, 
какъ и всЪ старые люди, отлюбивиие въ. 
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Рисунокь Александра Бенуа. 


свой вЪкъ и чуждые настоящему. Она уча- 
ствовала во всфхь суетностяхъ большаго 
свфта; таскалась на балы, гдф сидЪла въ 
углу, разрумяненная и одФтая по старинной 
модВ, какъ уродливое и необходимое укра- 
шен1е бальной залы; къ ней съ низкими 
поклонами подходили пр!Взжаюцие гости, 
какъ по установленному обряду, и потомъ 
уже никто ею не занимался. У себя при- 
нимала она весь городъ, наблюдая строг!й 
этикеть и не узнавая никого въ лице. 
Многочисленная челядь ея, разжирфвъ и 
посЪдЪвъ въ ея передней и дЪвичьей, дЪ- 
лала, что хотФла, наперерывъ обкрадывая 
умирающую старуху. Лизавета Ивановна 
была домашней мученицею. Она разливала 
чай, и получала выговоры за лишний рас- 
ходъ сахара; она вслухъ читала романы, и 
виновата была во всфхъ ошибкахъ автора; 
она сопровождала Княгиню [Графиню] 
въ ея прогулкахъ, и отвФчала за погоду и 
за мостовую. Ей было назначено жало- 


ванье, которое никогда не доплачивали; 
между тЬмъ требовали отъ нее, чтобъ она 
одЪта была, какъ и всВ, то есть, какъ 
очень немномя. Въ свЪтВ играла она самую 
жалкую роль. ВсЪ ее знали, и никто не за- 
мЪчалъ; на балахъ она танцовала только 
тогда, какъ не доставало у1$-2-у1$, и дамы 
брали ее подъ руку всякой разъ, какъ имъ 
нужно было итти въ уборную поправить 
что-нибудь въ своемъ нарядЪ. Она была 
самолюбива, живо чувствовала свое поло- 
жене, и глядФла кругомъ себя,—съ нетер- 
пфн1емъ ожидала избавителя; но молодые 
люди, расчетливые въ вфтреномъ своемъ 
тшеслави, и не удостоивали ея внимашя, 
хотя Лизавета Ивановна была сто разъ 
милФе наглыхъ и холодныхъ нсвфстъ, около 
которыхъь они увивались. Сколько разъ, 
оставя тихонько скучную и пышную го- 
стиную, она уходила плакать въ бЪдной 
своей комнатВ, гдЪ стояли ширмы, оклеен- 
ныя обоями, комодъ, зеркальце и краше-` 
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ная кровать, и гдЪ сальпая свфча темно 
горла въ мФдномъ шандалВ! 

Однажды, —это случилось дня два посл 
вечера, описаннаго въ началВ этой повЪ- 
сти, и за недВлю передъ той спеной, на 
которой мы остановились, —однажды Лиза- 
вета Ивановна, сидя подъ окошкомъ за 
пяльцами, нечаянно взглянула на улицу, и 
увидВла молодого инженера, стоящаго не- 
подвижно и устремившаго глаза къ ея 
окошку. Она опустила голову и снова за- 
нялась работой; черезъ пять минутъ взгля- 
нула опять, молодой офицеръ стоялъ на 
томъ же мЪстВ. Не имЗя привычки кокет- 
ничать съ прохожими офицерами, она пе- 
рестала глядЪть на улицу, и шила около 
двухъ часовъ, не приподнимая головы. 
Подали обФдать. Она встала, начала уби- 
рать свои пяльцы, и, взглянувъ нечаянно 
на улицу, опять увидЪла офицера. Это по- 
казалось ей довольно страннымъ. Посл 
обфда она подошла къ окошку съ чув- 
ствомъ нФкотораго безпокойства, но уже 
офицера не было, — и она про него ва- 
была... 

Дня черезъь два, выходя съ Княгинею 
[Графинею] садиться въ карету, она опять 
его увидЪла. Онъ стоялъ у самаго подъЗзда, 
закрывъ липе бобровымъ воротникомъ: чер- 
ные глаза его сверкали изъ-подъ шляпы. 
Лизавета Ивановна испугалась, сама не зная 
чего, и сВла въ карету съ трепетомъ ве- 
изъяснимымъ. 

Возвратясь домой, она подбФжала къ 
окошку, —офиперъ стоялъ на прежнемъ 
мЪстЪ, устремивъ на нее глаза: она отошла, 
мучась любопытствомъ и волнуемая чув- 
ствомъ, для нея совершенно новымъ. 

Съ того времени не проходило дья, 
чтобъ молодой человФкъ, въ извфстный 
часъ, не являлся подъ окнами ихъ дома. 
Между имъ и ею учредились неусловлен- 
ныя сношен1я. Сидя на своемъ м$ЪстВ за 
работой, она чувствовала его прибли- 
жене, —подымала голову, смотрЗла на него 
съ каждымъ днемъ долфе и долЪе. Моло- 
дой человФкъ, казалось, былъ за то ей бла- 
годаренъ; она видФла острымъ взоромъ мо- 
лодости, какъ быстрый румянецъ покры- 
валъ его бл$дныя шеки всякой разъ, когда 
взоры ихъ встрфчались. Черезъь недЗлю 
она ему улыбнулась... 

Когда Томский спросилъ позволенля пред- 
ставить Княгинф [Графинф] своего прт- 
ятеля, сердпе бФдной дЪвушки забилось. Но 
узнавъ, что Нарумовъ не инженеръ, а конно- 
гвардеецъ, она сожалФла, что нескромнымъ 
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. личаваго швейцара. Германнь остановился. 


вопросомъ высказала свою тайну вФтреному | 
Томскому. | 
Германлх быль сынъ обрусвшаго 
НЪмца, оставившаго ему маленькй капи- 
талъ. Будучи твердо убфжденъ въ необхо-_ 
димости упрочить свою независимость, Гер- 
маннъ не касался и процентовъ, жилъ од- 
нимъ жалованьемъ, не позволялъ себЪ ма- 
лЪйшей прихоти. Впрочемъ, онъ былъ скры- 
тенъ и честолюбивъ, и товарищи его рВдко 
имфли случай посмЗяться надъ его излиш- 
ней бережливостью. Онъ имфлъ сильныя 
страсти и огненное воображеше, но твез- 
дость спасла его отъ обыкновенныхъ за- 
блужден!й молодости. Такъ, напримЪръ, 
будучи въ душЪ игрокъ, никогда не бралъ 
онъ карты въ руки, ибо расчиталъ, что 
его состояще не позволяло ему (какъ ска- 
зываль онъ) жертвовать необходимымь въ 
надеждь прлобрьспи излишнее —а между 
тЪмъ, иЪлыя ночи просиживалъ за карточ-_ 
ными столами, и слВдовалъ съ лихорадоч- 
нымъ трепетомъ за различными оборотами — 
игры. 9 
Анекдотъ о трехъ картахъ сильно по-_ 
дЪиствовалъ на его воображеше, и иВлую 
ночь не выходиль изъ его головы. — Что, 
если, думалъ онъ на другой день вечеромъ, _ 
бродя по Петербургу: что, если старая Гра-_ 
финя откроетъ мнЪ свою тайну?—или на- 
значитъ мнЪ эти три вЪрныя карты! По-_ 
чему жь не попробовать своего счастия? 
Представиться ей, подбиться въ ея ми- 
лость, пожалуй, сдФлаться ея любовни-- 
комъ,—но на все это требуется время—а ей 
восемьдесятъ семь лВтъ,—она можеть уме-_ 
реть черезь недФлю,—черезъ два дня!... Да 
и самый анекдотъ?... Можно ли ему в$- 
рить?... НФтъ!... расчеть, умФренность и _ 
трудолюб1е: вотъ мои три вЗрныя карты, 
воть что утроитъ, усемеритъ мой капи- _ 
талъ, и доставить мнЪ покой и независи- 
мость! — 0: 
Разсуждая такимъ образомъ, очутился — 
онъ въ одной изъ главныхъ улицъ Петер-_ 
бурга, передъ домомъ старинной архитек- 
туры. Улица была заставлена экипажами, 
кареты одна за другою катились къ о6в®- 
щенному подъВзду. Изъ каретъ поминутно | 
вытигивались то стройная нога молодой | 
красавицы, то гремучая ботфорта, то по-_ 
лосатый чулокъ и дипломатический баш-_ 
макъ. Шубы и плаши мелькали мимо ве-_ 


— Чей это домъ? спросилъ онъ у угло- 
ваго будочника. 
— Графини ***, отвфчалъ будочникъ. 


Германнъ затрепеталъ. Удивительный 
анекдоть снова представился его вообра- 
женю. Онъ сталъ ходить около дома, думая 
объ его хозяйкВ и о чудной ея способ- 
носги. Поздно воротился онъ въ смирен- 
ный свой уголокъ; долго не могъ заснуть, 
и, когда сонъ имъ овладЪлъ, ему пригрВ(е)- 
зались карты, зеленый столъ, кипы ассигна- 
шй и груды червонцевъ. Онъ ставилъ 
карту за картой, гнулъ углы рфшительно, 
выигрывалъ `‘безпрестанно, и загребаль къ 
себЪ золото, и клалъ ассигнаши въ кар- 
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манъ. Проснувшись уже поздно, онъ вздох- 
нулъ о потерЪ своего фантастическаго бо- 
гатства, пошелъ опять бродить по городу, 
и опять очутился передъ домомъ Гра- 
фини ***. НевЪдомая сила, казалось, при- 
влекла его къ нему. Онъ остановился, и 
сталъ смотр$ть на окна. Въ одномъ уви- 
дВль онъ черноволосую головку, наклонен- 
ную, вВроятно, надъ Жнигой или надъ ра- 
ботой. Головка приподнялась. Германнъ 
увидВль свЪжее личико и черные глаза. 
Эта минута рЬшила его участь. 


Уоиз ш’6сйуе2, шоп апве, 4ез 1еЙгез 4е диайте равез раз 
уце дие )е пе риз 1ез Иге. 


Только Лизавета Ивановна успФла снять 
капотъ и шляпу, какъь уже Графиня по- 
слала за нею, и велБла опять подавать ка- 
рету. Он пошли садиться. Въ то самое 
время, какъ два лакея приподняли старуху 
и просунули въ дверцы, Лизавета Ивановва 
у самаго колеса увидФла своего инженера; 
онъ схватилъ ея руку; она не могла опо- 
мниться отъ испугу, молодой человЪкъ ис- 
чезъ: письмо осталось въ ея рукЪ. Она 
спрятала его за перчатку, и во всю дорогу 
ничего не слыхала и не видала. Графиня 
имфла обыкновен!е поминутно дФлать въ 
каретВ вопросы: кто это съ нами встр}- 
тился? — какъ зовутъ этотъ мостъ? — что 
тамъ написано на вывЪскЪ? Лизавета Ива- 
новна на сей разъ отвЪчала наобумъ и не 
въ попадъ, и разсердила Графиню. 

— Что съ тобою сдВлалось, мать моя? 
Столбнякъ на тебя нашелъ, что ли? Ты 
меня или не слышишь или не понимаешь... ! 
Слава Богу, я не картавлю, и изъ ума еше 
не выжила! 

Лизавета Ивановна ея не слушала. Воз- 
вратясь домой, она побЪжала въ свою ком- 
нату, вынула изъ-за перчатки письмо: оно 
было не запечатано. Лизавета Ивановна 
его прочитала. Письмо содержало въ себЪ 
признание въ любви: оно было нЪжно, по- 
чтительно и слово-въ-слово взято изъ Нф- 
мепкаго романа. Но Лизавета Ивановна по- 
НЪ$Ъмецки не умЪла и была очень имъ до- 
вольна. 


Переписка. 


Однако принятое ею письмо безпокоило 
ее чрезвычайно. Впервые входила она въ 
тайныя, тЪсныя сношен!я съ молодымъ 
мужчиною. Его дерзость ужасала ее. Она 
упрекала себя въ неосторожномъ поведе- 
нш, и не знала, что дВлать: перестать ли 
сидЪть у окошка, и невниманемъ охладить 
въ молодомъ офицер охоту къ дальнЪй- 
шимъ преслЪдованямъ?— отослать ли ему 
письмо?—отвФчать ли холодно и рфши- 
тельно? Ей не съ кЬмъ было посовЪто- 
ваться, у ней не было ни подруги, ни на- 
ставницы. Лизавета Иванова р®шилась 
отвЪ чать. 

Она сЪла за письменный столикъ, взяла 
перо, бумагу, — и задумалась. НЪсколько 
разъ начинала она свое письмо,—и рвала 
его: то выражения казались ей слишкомъ 
снисходительными, то слишкомъ жесто- 
кими. Наконець ей удалось написать нЪ- 
сколько строкъ, которыми она осталась 
довольна. «Я уврена, писала она, что вы 
имЪете честныя намфрен1я, и что вы не 
хотЬли оскорбить меня необдуманнымъ 
поступкомъ; но знакомство наше не должно 
бы начинаться такимъ образомъ. Возврашаю 
вамъ письмо ваше, и надЗюсь, что не буду 
впредь имфть причины жаловаться на не- 
заслуженное неуваженте.» 

На другой день, увидя идущаго Гер- 
манна, ЛизавЪ[е]та Ивановна встала изъ-за 
пальцевъ, вышла въ залу, отворила фор- 
точку, и бросила письмо на улицу, надЪясь 
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на проворство молодого офицера. Германнъ 
подбЪжалъ, поднялъ его, и вошелъ въ кон- 
дитерскую лавку. Сорвавъ печать, онъ на- 
шелъ свое письмо, и отвфтъ Лизаветы 
Ивановны. Онъ того и ожидалъ, и возвра- 
тился домой, очень занятый своей интригою. 

Три дня послВ того, ЛизаветЪ ИвановнЪ 
молоденькая, быстроглазая мамзель при- 
несла записечку изъ модной лавки. Лиза- 
вЪта Ивановна открыла ее съ безпокой- 
ствомъ, предвидя денежныя требованйя, и 
вдрусъ узнала руку Германна. 


— Вы, душенька, ошиблись, сказала 
она: эта записка не ко мн$. 
— Н$®ть, точно къ вамъ! отвфчала 


смФлая дЪвушка, не скрывая лукавой улыб- 
ки. Извольте прочитать! 

Лизавета Ивановна пробфжала записку. 
Германнъ требовалъ свиданя. 

— Не можетъ-быть! сказала Лизавета 
Ивановна, испугавшись и поспфшности 
требованй, и способу, имъ употреблен- 
ному. Это писано вФрно не ко мнф. — И 
разорвала письмо въ мелюе кусочки. 

— Коли письмо не къ вамъ, зачфмъ 
же вы его разорвали? сказала мамзель: 
я бы возвратила его тому, кто его по- 
слалъ. 

— Пожалуйста, душенька! сказала Ли- 
завета Ивановна, вспыхнувъ отъ ея зам}- 
чан!я: впередъ ко мнЪ записокъ не носите. 
А тому, кто васъ послалъ, скажите, что 
ему должно быть стыдно... 

Но Германнъ не унялся. Лизавета Ива- 
новна каждый день получала отъ него 
письма, то тВмъ, то другимъ образомъ. 
ОнЪ уже не были переведены съ Нфмец- 
каго. Германнъ ихъ писалъ, вдохновенный 
страстию, и говорилъ языкомъ, ему свой- 
ственнымъ: въ нихъ выражались и непре- 
клонность его желаний, и безпорядокъ не- 
обузданнаго воображеня. Лизавета Ива- 
новна уже не думала ихъ отсылать: она 
упивалась ими; стала на нихъ отвФчать, — 
и ея записки часъ отъ часу становились 
длиннфе и нЬжнЪе. Наконецъ, она бро- 
сила ему въ окошко слВдующее письмо: 

— «Сегодня балъ у “”секаго Послан- 
ника. Графиня тамъ будетъ. Мы останемся 
часовъ до двухъ. Вотъ вамъ случай уви- 
дфть меня наединЪ. Какъ скоро Графиня 
уБдетъ, ея люди вВроятно разойдутся, въ 
сЪняхъ останется швейпарь, но и онъ 
обыкновенно уходить въ свою каморку. 
Приходите въ половинЪ двФнадпатаго. Сту- 
пайте прямо на лЬстницу. Коли вы най- 
дете кого въ передней, то вы спросите, 
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дома ли Графиня. Вамъ скажутьъ нфтъ— 
и, дЪлать нечего. Вы должны будете воро- 
титься. Но вЪроятно вы не встр®тите 
никого. ДФвушки сидятъ у себя, вс въ 
одной комнатЪ. Изъ передней ступайте на- 
лЪво, идите все прямо до Графининой 
снальни. Въ спальнф, за ширмами, 
дите двЪ маленькйя двери: справа въ каб 
нетъ, куда Графиня никогда не входи 
слЪва въ коридоръ, и туть же узень 
витая лЪстница; она ведетъ въ мою ко 
нату.» км 
Германнъ трепеталъ, какъ тигръ, ожи- 
дая назначеннаго времени. Въ десять ча- 
совъ вечера онъ ужъ стоялъ передъ до- 
момъ Графини. Погода была ужасная: в®- 
теръ вылъ, мокрый снЪгъ падалъ хлопья 
фонари свЪтились тускло; улицы бь 
пусты. ИзрЪФдка тянулся Ванька на то 
клячЪ своей, высматривая запоздалаго 
дока.—Германнъ стоялъ въ одномъ сю 
тукЪ, не чувствуя ни вЪтра, ни снЪга.. 
конецъ Графинину карету подали. Герман 
видВлъ, какъ лакеи вынесли подъ-ру 
сгорбленную старуху, укутанную въ. 
болью шубу, и какъ вослЪдъ за нею, 
холодномъ плашф®, съ головой, убран 
свЪжими ивЪтами, мелькнула ея воспита 
ница. Дверцы захлопнулись. Карета тяже, 
покатилась по рыхлому снЪгу. Швейц 
заперъ двери. Окна померкли. Герман 
сталъ ходить около опустВвшаго дома: о 
подошелъ къ фонарю, взглянулъ на часы 
было двадцать минутъ двфнадцатаго. Он 
остался подъ фонаремъ, устремивъ гла 
на часовую стрЪлку и выжидая осталь 
минуты. Ровно въ половинВ двВнаднат 
Германнъ ступилъ на Графинино крыл 
и взошелъь въ ярко освфшенныя с} 
Швейпара не было. Германнъ взбЪжа. 
по лЪстницВ, отворилъ двери въ переднюю, 
и увидБль слугу, спяшаго подъ лампо 
въ старинныхъ, запачканныхъ креслахъ. 
Легкимъ и твердымъ шагомъ Германнъ. 
прошелъ мимо его. Зала и гостиная были. 
темны. Лампа слабо освЗшала ихъ изъ 
редней. Германнъ вошелъ въ спальню. Ц 
редъ кивотомъ, наполненнымъ старинным 
образами, теплилась золотая лампада. Поли- 
нялыя штофныя кресла и диваны съ пу. 


ховыми подушками, съ сошедшей позоло-. 
тою, стояли въ печальной симетр!и около 
стЗнъ, обитыхъ Китайскими обоями. На’ 
стЪнф висВли два портрета, писанные въ | 
Париж Ме Тебгап. Одинъ изъ нихъ 
изображаль мужчину лЬтъ сорока, румя- 
наго и полнаго, въ свЪтло-зеленомъ мун-_ 
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дирВ и со звФздою; другой— молодую кра- 
савипу съ орлинымъ носомъ, съ зачесан- 
ными висками и съ розою въ пудренныхъ 
волосахъ. По всфмъ угламъ торчали фар- 
форовыя пастушки, столовые часы работы 
славнаго Г.егоу, коробочки, рулетки, вФера 
и разныя дамскя игрушки, изобрфтенныя 
въ конд минувшаго столЪт!я вмЪстЪ съ 
Монгольфьеровымъ шаромъ и Месмеро- 
вымъ магнетизмомъ. Германнъ пошелъ за 
ширмы. За ними стояла маленькая желЪз- 
ная кровать; справа находилась дверь, ве- 
душая въ кабинетъ; слЪва, другая въ кор- 
ридоръ. Германнъ ее отворилъ, увидЪфлъ 
узкую, витую лЪстницу, которая вела въ 
комнату бЪдной воспитаннины.... Но онъ 
воротился и вошелъ въ темный кабинетъ. 

Время шло медленно. Все было тихо. 
Въ гостиной пробило двЗнадцать; по всЪмъ 
комнатамъ часы одни за другими прозво- 
нили двЪнадцать,—и все умолкло опять. 
Германнъ стоялъ, прислонясь къ холодной 
печкВ. Онъ былъ спокоенъ; сердие его 
билось ровно, какъ у человфка, рфшив- 


| шагося на что-нибудь опасное, но необхо- 


димое. Часы пробили первый и второй 
часъ утра—и онъ услышалъ дальн1й стукъ 
кареты. Невольное волнен!е овладФло имъ. 
Карета подъЪхала и остановилась. Онъ 
услышалъ стукъ опускаемой подножки. 
Въ домЪ засуетились. Люди побЪжали, раз- 
дались голоса и домъ освфтился. Въ спальню 
вбЪжали три старыя горничныя, и Гра- 
финя, чуть живая, вошла, и опустилась въ 
Вольтеровы кресла. Германнъ глядЪлъ въ 
шелку: Лизавета Ивановна прошла мимо 
его. Германнъ услышалъ ея торопливые 
шаги по ступенямъ ея лЪстнипы. Въ серди 
его отозвалось нЪчто похожее на угрызенте 
совЪсти, и снова умолкло. Онъ окаменЗлъ. 

Графиня стала раздЪваться передъ зер- 
каломъ. Откололи съ нее чепецъ, укра- 
шенный розами; сняли напудренный парикъ 
съ ея сЪдой и плотно остриженной головы. 
Булавки дождемъ сыпались около нея. Жел- 
тое платье, шитое серебромъ, упало къ ея 
распухлымъ ногамъ. Германнъ быль сви- 
дЪтелемь отвратительныхъ таинствъ ея 
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туалета: наконецъ, Графиня осталась въ 
спальной кофтЪ и ночномъ чепиЪ: въ 
этомъ нарядВ, болфе свойственномъ ея 
старости, она казалась менфе ужасна и 
безобразна. 

Какъ и всЪ старые люди вообше, Гра- 
финя страдала безсонницей. РаздФвшись, 
она сЪла у окна въ Вольтеровы кресла, и 
отослала горничныхъ. СвЪчи вынесли, ком- 
ната опять освфтилась одною лампадою. 
Графиня сидЪла вся желтая, шевеля отвис- 
лыми губами, качаясь направо и налЪво. 
Въ мутныхъ глазахъ ея изображалось со- 
вершенное отсутстве мысли; смотря на 
нее, можно было бы подумать, что кача- 
н1е страшной старухи происходило не отъ 
ея воли, но по дФфиствшю скрытаго гал- 
ванизма. 

Вдругъ это мертвое лице измфнилось 
неизъяснимо. Губы перестали шевелиться, 
глаза оживились: передъ Графинею стоялъ 
незнакомый мужчина. 

— Не пугайтесь, ради Бога, не пугай 
тесь? сказалъ онъ внятнымъ и тихимъ го- 
лосомъ. Я не имЪю намФрения вредить вамъ; 
я пришелъ умолять васъ объ одной ми- 
лости. 

Старуха молча смотрЪла на него и, ка- 
залось, его не слыхала. Германнъ вообра- 
зилъ, что она глуха, и наклонясь надъ са- 
мымъ ея ухомъ повторилъ ей то же са- 
мое. Старуха молчала по-прежнему. 

— Вы можете, продолжалъ Германнъ, 
составить счастие. моей жизни, и оно ни- 
чего не будетъ вамъ стоить: я знаю, что 
вы можете угадать три карты сряду... 

Германнъ остановился. Графиня каза- 
лось, поняла, чего отъ нее требовали; каза- 
лось, она искала словъ для своего отвЪта. 

— Это была шутка, сказала она нако- 
нецъ: клянусь вамъ! это была шутка! 

— Этимъ нечего шутить, возразилъ 
сердито Германнъ. Вспомните Чаплицкаго, 
которому помогли вы отыграться. 

Графиня видимо смутилась. Черты ея 
изобразили сильное движен1е души, но она 
скоро впала въ прежнюю безчувственность. 

— Можете ли вы, продолжалъ Гер- 
маннъ, назначить мнф эти три вЗрныя 
карты? 

Графиня молчала; Германнъ продолжалъ: 
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— Для кого вамъ беречь вашу тайну? 
Для внуковъ? Они богаты и безъ того; 
они не знаютъ и цфны деньгамъ. Моту не 
помогутъ ваши три карты. Кто не бот 
беречь отцовское наслЪдство, тотъ все-таки 
умретъ въ нишетВ, не смотря ни на как1я 
демонск!я усимя. Я не мотъ; я знаю пВну 
деньгамъ. Ваши карты для меня не про- 
падутъ. Ну!.... | 

Онъ остановился, и съ трепетомъ ожи- 
далъ ея отвфта. Графиня молчала. Гер- 
маннъ сталъ на колВни. 

— Если когда-нибудь, сказалъь онъ, 
сердие ваше знало чувство любви, если вы 
помните ея восторги, если вы хоть разъ 
улыбнулись при плачЪ новорожденнаго 
сына, если что нибудь человфческое би- 
лось когда нибудь въ груди вашей, то умо- 
ляю васъ чувствами супруги, любовнины, 
матери,—всЪмъ, что ни есть святого въ 
жизни, — не откажите мнЪ въ моей просьб?! 
откройте мнф вашу тайну!—что вамъ въ 
ней?.... Можетъ-быть она сопряжена съ 
ужаснымъ грЪхомъ, съ пагубою вЪчнаго 
блаженства, съ дьявольскимъ договоромъ.... 
Подумайте: вы стары; жить вамъ ужъ не- 
долго,—я готовъ взять грВхъ вашу на свою 
душу. Откройте мнф только вашу тайну. 
Подумайте, что счасте человФка находится 
въ вашихъ рукахъ; что не только я, но 
дЪти мои, внуки и правнуки благословятъ 
вашу память и будутъ ее чтить, какъ свя- 
тыню... 

Старуха не отвЪфчала ни слова. 

Германнъ всталъ. 

— Старая вФдьма! сказаль онъ, стис- 
нувъ зубы: такъ я жъ заставлю тебя от- 
вЪчать... 

Съ этимъ словомъ онъ вынулъ изъ 
кармана пистолетъ. 

При видЪ пистолета Графиня во вто- 
рой разъ оказала сильное чувство. Она 
закивала головою, и подняла руку, какъ бы 
заслоняясь отъ выстр»ла... Чотомъ пока- 
тилась навзничь... и осталась недвижима. 

— Перестаньте ребячиться, сказалъ Гер- 
маннъ, взявъ ея руку. Спрашиваю въ по- 
слЪды!й разъ: хотите ли назначить мн 
ваши три карты?—да или нфтъ? 

Графиня не отвЪчала. Германнъ увид®лъ, 
что она умерла. 
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ГУ. 


Т Ма 18** 


Ношше запз шоеиг$ её запз ге 10! 


Лизавета Ивановна сидФла въ своей 
комнатЪ, еше въ бальномъ своемъ наряд, 
погруженная въ глубоюя размышления. 
Пр1Вхавъ домой, она сифшила отослать 
заспанную дЪвку, нехотя предлагавшую ей 
свою услугу, —сказала, что раздЪнется сама, 
и съ трепетомъ вошла къ себЪ, надЪясь 
найти тамъ Германна, и желая не найти 
его. Съ перваго взгляда она удостовЪри- 
лась въ его отсутстыш, и благодарила 
судьбу за препятстве, помфшавшее ихъ 
свидан!ю. Она сЪла, не раздЪваясь, и стала 
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Переписка. 


припоминать всЪф обстоятельства, въ такое 
короткое время и такъ далеко ее завлекпия. 
Не прошло трехъ недФль съ той поры, 
какъ она въ первый разъ увидФла въ 
окошко молодого человЪфка,—и уже она 
была съ нимъ въ переписк®,—и онъ успфлъ 
вытребовать отъ нея ночное свидане! Она 
знала имя его, потому только, что нФко- 
торыя изъ его писемъ были имъ нподпи- 
саны; никогда съ нимъ не говорила, не 
слыхала его голоса, никогда о немъ не 
слыхала.... до самаго его вечера. Странное 


345 


«- 


346 


дЪло! Въ самый тотъ вечеръ, на. балВ, 
Томский дуясьна молодую Княжну Полину ик 
которая, противъ обыкновения, а 
чала не съ нимъ, желалъ отомстить, оказывая 
равнодушие: онъ позвалъ Елисавету [Лиза- 
вету] Ивановну, и танповалъ съ нею безко- 
нечную мазурку. Во все время шутилъ онъ 
надъ ея пристрастемъ къ инженернымъ 
офицерамъ, увфрялъ, что онъ знаетъ го- 
раздо боле, нежели можно было ей пред- 
полагать, и нФкоторыя изъ его шутокъ 
были такъ удачно направлены, что Еласа- 
вета [Лизавета] Ивановна думала нфсколько 
разъ, что ея тайна была ему извЪстна; 

— Оть кого вы все это знаете? спро- 
сила она смЪясь. 

— Оть праятеля извЗстной вамъ особы, 
отвфчалъ Томскй: человЪка очень зам$- 
чательнаго! 

— Кто жъь этотъ замфчательный чело- 
в`къ? 

— Его зовутъ Германномъ. 

Елизавета [Лизавета] Ивановнанеотв® чала 
ничего, но ея руки и ноги поледенФли.... 

— Этотъ Германнъ, продолжалъ Том- 
сюй, лице истинно романическое: у него 
профиль Наполеона, а душа Мефистофеля. 
Я думаю, что на его совФсти по крайней 
мВрЪ три злодЪйства. Какъ вы побл$Зд- 
нЪли!,.... 

— У меня голова болитъ.... Что же 
говорилъ вамъ Германнъ—или какъ бишь 
его?.... 

— Германнъ очень недоволенъ своимъ 
пр!ятелемъ: онъ говорить, что на его 
мЪстВ онъ поступиль бы совсВмъ иначе... 
Я даже полагаю, что Германнъ самъ 
имфеть на васъ виды, по крайней мВрЬ 
онъ очень неравнодушно слушаетъ влюб- 
ленныя восклицан!я своего приятеля. 

— Да гдЪ жь онъ меня видФлъ? 

— Въ церкви, можетъ-быть—на гу- 
лянь?!.... Богъ его знаетъ! можетъ быть, 
въ вашей комнатВ, во время вашего сна: 
отъ него станетъ.. 

Подошедпия къ нимъ три дамы съ 
вопросами: оцЬИ оц гедге!?— прервали раз- 
говоръ, который становился мучительно 
любопытенъ для Лизаветы Ивановны. 

Дама, выбранная Томскимъ, была сама 
Княжна””*. Она успФла съ нимъ изъясниться, 
обфжавь лишь! кругъь и лишай разъ 
повертВвшись передъ своимъ стуломъ.— 
Томск, возвратясь на свое мЪсто, уже не 

думаль ни о ГерманнЪ, ни о ЛизаветВ 
ИвановнЪ. Она непремВнно хотфла возоб- 
новить прерванный разговоръ; но мазурка 
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кончилась, и вскорЪ посл старая Графиня. 
уБхала. 

Слова Томскаго были не что иное, какъ 
мазурочная болтовня, но они глубоко за- 
ронились въ душу молодой мечтательницы. | 
Портретъ, набросанный Томскимъ, сход-. 
ствовалъ съ изображешемъ, составленнымъ 
ею самою, и, благодаря новфйшимъ рома- 
намъ, это, уже пошлое лице, пугало и плВ- 
няло ея воображен1е. Она сидВла, сложа 
крестомъ голыя руки, наклонивъ на от- 
крытую грудь голову, еше убранную цв-. 
тами.... Вдругъ дверь отворилась, и Германнъ 
вошелъ. Она затрепетала.... 

— ГдЪ же вы были? спросила она ис- 
пуганнымъ шепотомъ. 

— Въ спальн$ у старой ТГрафини, от- — 
вФчалъь Германнъ: я сейчасъ отъ нее. Гра-_ # 
финя умерла. 

`— Боже мой'... что вы говорите?... = 

— И кажется, продолжалъ Ес. 
я причиною ея смерти. 

Лизавета Ивановна взглянула на него, 
и слова Томскаго раздались въ ея душ: | 
у этою человъка по крайней мъръ трио 
злодъйства на дуииь! Германнъ сЪль на’ 
окошко подлЪ нее, и все разсказалъ. 

Лизавета Ивановна выслушала его съ 
ужасомъ. И такъ рти страстныя письма, | 
эти пламенныя требованйя, это ее : 
упорное преслЪдоване, все это было не. 
любовь! Деньги, —вотъ чего алкала его _ 
душа! Не она могла утолить его желанйя и | 
осчастливить его! БЪФдная воспитанница — 
была не что иное, какъ слВпая помош- | 
нипа разбойника, уб1йцы старой ея благо-_ 
дфтельницы'.... Горько заплакала она, въ. р 
позднемъ мучительномъ своемъ раскаяни. — 
Германнъ смотрфлъ на нее молча: сердце 
его также терзалось, но ни слезы бФдной 
двушки, ни удивительная прелесть ея го- 
рести не тревожили суровой души его. Онъ_ 
не чувствоваль угрызеня совфсти при’ 
мысли о мертвой старух. Одно его ужа- _ 
сало: невозвратимая потеря тайны, отъ ко-_ 
торой ожидалъ обогащенлтя. 

— Вы чудовище! сказала наконецъ Ли. 
завета Ивановна. 

Я не хотЪлъ ея смерти, отвВчаль Гер- к 
маннъ: пистолеть мой не заряженъ. 

Они замолчали. 3 

Утро наступало. Лизавета Ивановна по-_ 
гасила догорающую свЪчу: блВдный свЪтъ. 
озарилъ ея комнату. Она отерла заплакан-_ 
ные глаза, и подняла ихъ на Гермавна: 
онъ сидЪлъ на окошкф, сложа руки и. 
грозно нахмурясь. Въ В - положени | 
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удивительно напоминаль онъ портретъ 
Наполеона. Это сходство поразило даже 
Лизавету Ивановну. 

— Какъ вамъ выйти изъ дому? ска- 
зала наконешъ Лизавета Ивановна. Я ду- 
мала провести васъ по потаенной лФстниц$, 
но надобно итти мимо спальни, а я боюсь. 

— Разскажите мнЪ, какъ найти эту по- 
таенную лВстнипу; я выйду. 

Лизавета Ивановна встала, вынула изъ 
комода ключъ, вручила его Германну и дала 
ему подробное наставлене. Германнъ по- 
жалъ ея холодную, безотвЪтную руку, по- 
пЪловалъ ея наклоненную голову и вы- 
шелъ. 

Онъ спустился внизъ по витой лЪст- 
ниц, и вошелъ опять въ спальню Гра- 
фини. Мертвая старуха сидЪла, окаменЪвъ; 
но лице ея выражало глубокое спокойстве. 


Германнъ остановился передъ нею, долго 
смотрФлъ на нее, какъ бы желая удосто- 
вЪриться въ ужасной истин; наконепъ 
вошелъ въ кабинетъ, ошупалъ за обоями 
дверь, и сталь сходить по темной лЪст- 
нип®, волнуемый странными чувствова- 
н1ями. По этой самой лЬстнип®, думалъ 
онъ, можетъ-быть лФтъ шестьдесятъ на- 
задъ, въ эту самую спальню, въ такой же 
часъ, въ шитомъ кафтанЪ, причесанный 
& Го1зеаи гоуа|), прижамая къ сердцу тре- 
угольную свою шляпу, прокрадывалея мо- 
лодой счастливецъ, давно уже истлЪвиий 
въ могилВ, а сердце престарфлой его лю- 
бовницы сегодня перестало биться.... 
Подъ лЬстницею Германнъь нашелъ 
дверь, которую отперъ тфмъ же ключемъ, 
п очутился въ сквозномъ корридорЪ, вы- 


ведшемъ его на улицу. 
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Въ эту ночь явилась ко мнф покойпица Баронесса 


фонъ В*”". 


Она была вся въ бЪломь и сказала мнВ: 


«здравствуйте, господинъ Совфтникъ!» 


Три дня послВ роковой ночи, въ девять 
часовъ утра, Германнъ отправился въ *”* 
монастырь, гдЪ должны были отпЪвать 
тЪло усопшей Графини. Не чувствуя рас- 
каян!я, онъ не могъ однако совершенно 
заглушить голосъ совЪсти, твердившей ему: 
ты уб1ца старухи! ИмФя мало истинной 
ВЪры, онъ имфлъ множество предразсуд- 
ковъ. Онъ вЪрилъ, что мертвая Графиня 
могла имфть вредное влян1е на его жизнь, — 
и р8шился явиться на ея похороны, чтобы 
испросить у ней прошенве. 

Церковь была полна. Германнъ насилу 
могъ пробраться сквозь толпу народа. Гробъ 
стоялъ на богатомъ катафалкф подъ бар- 
хатнымъ балдахиномъ. Усопшая лежала въ 
немъ съ руками, сложенными на груди, въ 
кружевномъ чепи? и въ бФломъ атласномъ 
платьВ. Кругомъ стояли ея домашне: слуги 
въ черныхъ кафтанахъ съ гербовыми лен- 
тами на плеч, и со свЪчами въ рукахъ; 
родственники въ глубокомъ траур®,—дЪти, 
внуки и правнуки. Никто не плакалъ; слезы 
были бы—ипе аНесайоп. Графиня такъ 
была стара, что ея смерть никого не могла 
поразить, и что ея родственники давно 
смотрФли на нее, какъ на отжившую. Мо- 
лодой Архерей произнесъ надгробное слово. 
Въ простыхъ и трогательныхъ выраже- 
н1яхъ представиль онъ мирное успене 
праведницы, которой долме годы были 
тихимъ, умилительнымъ приготовленшемъ 
къ Христанской кончин$. «Ангелъ’ смерти 
обрЪлъ ее, сказаль ораторъ, бодретвующую 
въ помышленяхъ благихъ и въ ожидании 
жениха полунощнаго». Служба совершилась 
съ печальнымъ прилич!емъ. Родственники 
первые пошли прошаться съ тЪломъ. По- 
томъ двинулись и многочисленные гости, 
пр:Ъхавпие поклониться той, которая такъ 
давно была участницей въ ихъ суетныхъ 
увеселеняхъ. ПослЪ нихъ и всЪ домашние. 
Наконепъ приблизилась старая барская ба- 
рыня, ровесница покойницы. ДвЪ молодыя 
дЪвушки вели ее подъ руки. Она не въ 
силахъ была поклониться до земли, — и 
одна пролила н$Фсколько слезъ, поцВло- 


Шведенбор\. 


вавъ холодную руку госпожи своей. Посл 
нее(я) Германнъ рёшился подойти къ гробу. _ 
Онъ поклонился въ землю, и н$сколько 
минутъ лежалъ на холодномъ полу усы- 
панномъ ельникомъ. Наконецъь припод- 
нялся, блЪденъ какъ сама покойница, взо- 
шелъ на ступени катафалка и наклонился... 
Въ эту минуту показалось ему что мертвая 
насмшливо взглянула на него, прищури- 
вая однимъ глазомъ. Германнъ, поспфшно 
подавшись назадъ, опустилея, и навзничь 
грянулся объ земь. Его подняли. Въ то же 
самое время Лизавету Ивановну вынесли 
въ обморокф на паперть. Этотъ эпизодъ 
возмутилъ на нЪсколько минутъ торже- 
ственность мрачнаго обряда. Между пос$- 
тителями поднялся глухой ропотъ, а худо- 
шавый Камергеръ, близый  родственникъ 
покойницы, шепнулъь на ухо стоящему 
подлВ него Англичанину, что молодой офи- 
перъ ея побочный сынъ, на что Англича- 
нинъ отвЪчалъ холодно: ОБ? р 

ЦЪлый день Германнъ былъ чрезвычайно. 
разстроенъ. ОбЪдая въ уединенномъ трак- 
тирЪ, онъ, противъ обыкновевня своего, 
пилъ очень много, въ надежд® заглушить 
внутреннее волнене. Но вино еще болбе го- 
рячило его воображене. Возвратясь домой, 
онъ бросился, не раздЪваясь, на кровать, 
и крВико заснулъ. 

Онъ проснулся уже ночью: луна оза- 
ряла его комнату. Онъ взглянулъ на часы: 
было безъ четверти три. Сонъ у него про- 
шелъ: онъ сЪль на кровать, и думалъ 0 
похоронахъ старой Графини. 

Въ это время, кто-то съ улицы взгля- 
нулъ къ нему въ окошко,—и тотчасъ ото- 
шелъ. Германнъ не обратилъ на то ни ка- 
кого вниман!я. Черезъ минуту услышалъ 
онъ, что отпирали дверь въ передней ком- 
натВ. Германнъ думалъ, что денщикъ его, 
пьяный по своему обыкновению, возвра- 
щался съ ночной прогулки. Но онъ услы- 
шалъ незнакомую походку: кто-то ходилъ, 
тихо шаркая туфлями. Дверь отворилась, 
вошла женщина въ бФломъ платьВ. Гер- 
маннъ принялъ ее за свою старую корми- 
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липу, п удивился, что могло привести ее 
въ такую пору? Но бЪлая женщина, скольз- 
нувъ, очутилась вдругъ передъ нимъ,—и 
Германнъ узналь Графиню! 

— Я пришла къ тебЪ противъ своей 
воли, сказала она твердымъ голосомъ: но 
мнЪ велЪно исполнить твою просьбу. Тройка, 
семерка и тузъ выиграютъ тебЪ сряду— 
но съ тфмъ, чтобы ты въ сутки болЪе 
одной карты не ставиль, и чтобъ на всю 
жизнь уже послЪ не игралъ. Прошаю тебЪ 
мою смерть, съ тфмъ, чтобы ты женился 
на моей воспитаннип ЛизаветЪ Ивановнф..... 

Съ ртимъ словомъ она тихо поверну- 


лась, пошла къ дверямъ, и скрылась, шар- 
кая туфлями. Германнъ слышалъ, какъ 
хлопнула дверь вт, СЪняхъ, и увидФлъ, 
что кто-то опять поглядФлъ къ нему въ 
окошко. 

Германнъ долго не могь опомниться. 
Онъ вышелъ въ другую комнату. Денщикъ 
его спалъ на полу; Германнъ насилу его 
добудился. Денщикъ былъ пьянъ по обык- 
новен!ю: ‘отъ него нельзя было добиться 
ни какого толку. Дверь въ сФни была 
заперта. Германнъ возвратился въ свою 
комнату, засвЪтилъ свЪчку и записалъ свое 
видВне. 


ДвЪ неподвижныя идеи не могутъ вмфстВ 
существовать въ нравственной ПриродЪ, 
такъ же, какъ два тЪла не могутъ въ фи- 
зическомь мфЪ занимать одно и то же 
мЪФсто. Тройка, семерка, тузъ-—скоро засло- 
нили въ воображени Германна образъ 
мертвой старухи. Тройка, семерка, тузъ— 
не выходили изъ его головы и шевелились 
на его губахъ. УвидЪвъ молодую дФвушку, 
онъ говорилъ: Какъ она стройна!.... На- 
стоящая тройка червонная. У него спра- 
шивали: который часъ: онъ отвфчалъ:— 
безъ пяти минутъ семерка.—Всякой пуза- 
стый мужчина напоминалъ ему туза. Тройка, 
семерка, тузъ-—преслВдовали его во сн$, 
принимая всЪ возможные виды. Тройка 
цвфла передь нимъ въ образВ пышнаго 
грандифлора, семерка представлялась готи- 
ческими воротами, тузъ огромнымъ па- 
укомъ. ВсЪ мысли его слились въ одну— 
воспользоваться тайной, которая дорого ему 
стоила. Онъ сталъ думать объ отставкЪ и 
о путешестви. Онъ хотВлъ въ открытыхъ 
игрецкихъ домахъ Парижа вынудить кладъ 
у очарованной фортуны. Случай избавилъ 
его отъ хлопотъ. 

Въ МосквЪ составилось общество бога- 
тыхъ игроковъ, подъ предсЗдательствомъ 
славнаго Чекалинскаго, проведшаго весь 
вЪкъ картами и нажившаго  нФкогда 
милл1оны, выигрывая векселя и проигрывая 
чистыя деньги. Долговременная опытность 
заслужила ему довЗренность товаришей, а 
открытый домъ, славный поваръ, ласко- 
вость и веселость прлобрЗли уважеше пуб- 
лики. Онъ пр!Вхалъь въ Петербургъ. Мо- 
лодежь къ нему нахлынула, забывая балы 


для картъ и предпочитая соблазны фараона. 


обольщенямъ волокитства. Нарумовъ при- 
везъ къ нему Германна. 

Они прошли рядъ великолВпныхъ ком- 
натъ, наполненныхъ учтивыми офишан- 
тами. НЪсколько Генераловъь и Тайныхъ 
Совфтниковъ играли въ вистъ; молодые 
люди сидФли, развалясь на штофныхъ ди- 
ванахъ, Ъли мороженое и курили трубки. 
Въ гостиной за длиннымъ столомъ, около 
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— Атанде! 
— Какъ вы смБли мнЪ сказать атанде? 
— Ваше Превосходительство, я сказалъ 


а В > 
ОМА -- 


атанде-сэ! 


котораго тВенилось человфкъ двадцать = 
игроковъ, сидЪлъ хозяинъ и металъ банкъ. — 
Онъ былъ человфкъ лЪть шестидесяти, = 
самой почтенной наружности; голова по- 
крыта была серебряной сФдиною; полное 
и свфжее лицо изображало добродупие; 
глаза блистали, оживленные всегдашнею = 
улыбкою. Нарумовъ представилъ ему Гер-. 
манна. Чекалинск!й дружески пожалъ ему = 
руку, просилъ не церемониться, и продол- = 
жалъ метать. и 

Талья длилась долго. На столВ стояло 
боле тридцати картъ. Чакалинск!й оста- | 
навливался послЪ каждой прокидки, чтобы = 
дать играющимъ время распорядиться, за- — 
писывалъ проигрышъ, учтиво вслушивалея | 
въ ихъ требованя, еше учтивфе отгибаль = 
лишн!й уголъ, загибаемый разеВянною ру- — 
кою. Наконецъ талья кончилась. Чекалин- 
СЕЙ стасовалъ карты, и приготовился ме- 
тать другую. а 

— Позвольте поставить карту, сказалъь = 
Германнъ, протягивая руку изъ-за толстаго = 
господина, тутъ-же понтировавшаго. ве 

Чекалинск1й улыбнулся и поклонилея — 
молча, въ знакъ покорнаго соглася. На- — 
румовъ, смФясь, поздравилъь Германна съ = 
разрьшевшемъ долговременнаго поста, и. 
пожелалъ ему счастливаго начала. СА 

— Илдетъ! сказалъ Германиъ, подписавъ = 
мВломъ кушъ надъ своею картою. Ве: 

— Сколько-съ? спросилъ, пришури- = 
ваясь, банкометъ; извините-съ, я не раз- — 
гляжу. | ги: _ 

— Сорокъ семь тысячъ, отв®чалъ Гер- Е. 
маннъ. стай 
При этихъ словахъ, всЪ головы обра- — 
тились мгновенно и всЪ глаза устремились 
на Германна. Онъ съ ума сошелъ! подумаль = 
Нарумовъ. ее. = 

— Позвольте замфтить вамъ, сказалъь — 
Чекалинск! съ неизмВнной своею улыбкою, — 
что игра ваша сильна: никто боле двухъ = 
соть семи десяти пяти семпелемъ зАЪсь $] 
еше не ставилъ. 5 

— Что жъ? возразилъ Германнъ: бьете — 
вы мою карту или нфтъ? 7 


9 
5 


’ 


Чекалинск!й поклонился съ видомъ того 
же смиреннаго соглася. 

— Я хотЪль только вамъ доложить, 
сказалъ онъ, что, будучи удостоенъ довЪрен- 
ности товарищей, я не могу метать иначе, 
какъ на чистыя деньги. Съ моей стороны 
я конечно увФренъ, что довольно вашего 
слова, но для порядка игры и счетовъ, 
прошу васъ поставить деньги на карту. 

Германнъ вынулъ изъ кармана банковый 
билетъ, и подалъ его Чекалинскому, кото- 
рый, бЪгло посмотрВвъ его, положилъ на 
Германнову карту. 

Онъ сталъ метать. На право легла де- 
сятка, на лЪво тройка. 

— Выиграла! сказалъ Гарманнъ, пока- 
зывая свою карту. 

Между игроками поднялся шопотъ. Че- 
калинск!Й нахмурился, но улыбка тотчасъ 
возвратилась на его лице. 

— Изволите получить? спросилъ онъ 
Гарманна. 

— СлдБлайте одолженте. 

Чекалинскй вынулъ изъ кармана н}- 
сколько банковыхъ билетовъ, и тотчасъ 
расчелся. Германнъ принялъ свои деньги 
и отошель отъ стола. Нарумовъ не могъ 
опомниться. Германнъ выпилъ стаканъ ли- 
монаду и отправился домой. 

На другой день, вечеромъ, онъ опять 
явился у Чекалинскаго. Хозяинъ металъ. 
Германнъ подошелъ къ столу; понтеры 
тотчасъ дали ему м$сто. Чекалинскй ла- 
сково ему поклонился. 

Германнъ дождался новой тальи, поста- 
вилъ карту, положивъ на нее свои сорокъ 
семь тысячь и вчерашний выигрышъ. 

Чекалинск!й сталъ метать. Валетъ вы- 
шелъ на право, семерка на лВво. 

Германнъ открылъ семерку. 

ВсЪ ахнули. Чекалинскй видимо сму- 
тился. Онъ отсчиталъ девяносто четыре 
тысячи и передаль Германну. Германнъ 
принялъ ихъ съ хладнокровемъ, и въ ту 
же минуту удалился. 

На слВдуюций вечеръ Германнъ явился 
опять у стола. ВсЪ его ожидали. Генералы 
и Тайные СовЪтники оставили свой вистъ, 
чтобъ видФть игру, столь необыкновенную. 
Молодыя[е] офицеры соскочили съдивановъ, 
всВ офишанты собрались въ гостиной. ВсЪ 
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обступили Германна. Проч!е игроки не по- 
ставили своихъ картъ, съ нетерибшемъ 
ожидая, чВмъ онъ кончитъ. Германнъ стоялъ 
у стола, готовясь одинъ понтировать про- 
тиву блЪднаго, но все улыбающагося Че- 
лак [кал инскаго. Каждый распечаталъ колоду 
картъ. Чекалинскй стасовалъ. Германнъ 
снялъ, и поставилъ свою карту, покрывъ 
ее кипой банковыхъ билетовъ. Это похоже 
было на поединокъ. Глубокое молчанте пар- 
ствовало кругомъ. 

Чекалинск!й сталъ метать, руки его 
тряслись. На право легла дама, на лЪво тузъ. 

— Тузъ выиграль! сказалъ Германнъ и 
открылъ свою карту. 

— Дама ваша убита, сказалъ ласково 
Чекалинский. 

Германнъ вздрогнулъ: въ самомъ дЪАЪ, 
вмфсто туза у него стояла пиковая дама. 
Онъ не вЗрилъ своимъ глазамъ, не по- 
нимая, какъ могъ онъ обдернуться. 

Въ эту минуту ему показалось, что пи- 
ковая дама пришурилась и усмФхнулась. 
Необыкновенное сходство поразило его... 

— Старуха! закричалъ онъ въ ужасВ. 

Чекалинск!й потянуль къ себФ про- 
игранные билеты. Германнъ стоялъ непо- 
движно. Когда отошелъ онъ отъ стола, 
поднялся шумный говоръ. — Славно спон- 
тировалъ! говорили игроки.—Чекалинский 
снова стасовалъ карты: игра пошла своимъ 
чередомъ. 


ЗАКЛЮЧЕНИЕ. 


Германнъ сошелъ съ ума. Онъ сидитъ 
въ Обуховской больницВ, въ 17 нумерЪ, 
не отвФчаетъ ни на каке вопросы, и _бор- 
мочетъ необыкновенно скоро:— Тройка, се- 
мерка, тузъ! Тройка, оемерка, дама... 

Лизавета Ивановна вышла замужъ за 
очень любезнаго молодого человЪка; онъ 
гдВ-то служитъ и имфетъ порядочное со- 
стоян!е: онъ сынъ бывшаго управителя у 
старой Графини. У Лизаветы [Ивановны] 
воспитывается бЪдная родственница. 

Томскй произведенъ въ Ротмистры и 
женится на КняжнЪ Нолин$. 


А, =>. 
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$49. ИЗЪ \МОРОЗ\МОВТН. 


ЛЪтнее утро. Авторъ доходить до раз- 
валившейся хижины въ деревнВ, и тамъ 
встрфчаеть почтеннаго друга — путеше- 
ственника. [Дальше почти стерпийся ка- 
рандашн1й набросокъ не поддается чтеню. 
(м. истор!ю текста]. 


850. [ИЗЪ ПОСВЯЩЕНТЯ «ЧАЙЛЬДЪ 
ГАРОЛЬДА» БАЙРОНА]. 


Ни въ краяхъ, по коимъ я странство- 
валъ и гдЪ красота издавна почиталась 
совершенствомъ; ни въ видФняхъ по коимъ 
сердце воздыхаетъ, сожалЗя, что они— 
пустыя грезы, ничего, тебфЪ подобнаго, ни 
во снф, ни на яву не являлось мн. 
Тшетно захотфль бы я описать измфичи- 
выя и блестяция твои прелести. Для того, 
кто не видФлъ тебя, слова мои были бы 
слабы; для того, кто тебф вид®лъ, какая 
р®8чь можеть ихъ выразить? . 

Останься вФкъ тою же, что ты теперь, 
достойная обфщаний весны твоей, прекрасна 
видомЪъ, сердцемъ горяча и безпорочна, 
образъ на землВ безкрылой любви необ- 
манчивая передъ воображенемъ Надежды! 
И вЪрно та, которая съ такою нфжностью 
бережетъ юность твою, видитъ въ минутномъ 
ея сяни небесную радугу будущихъ годовъ, 
предъ которой всЪ печали исчезаютъ. 

Юная Пери Запада! Щастливъ я, что 
мои года почти вдвое превышаютъ твои 
лЪта, безсмертной взоръ мой можеть тебя 
видЪть не смущаясь и безопасно глядФть 
на блескъ разивфтающей твоей красоты. 
Шастливъ я, что не увижу ея въ увяданйи; 
шастливфе тЪмъ, что пока молодыя сердца 
изтекать будуть кровью, мое избфжить 
участь, предопредЪленную твоими глазами 
даже и тому, чье удивлеше восторжествуетъ, 
но смфшанное съ муками, опредВленными 
самымъ шастлив.,йшимъ часамъ любви. 

О, пусть эти очи, тихая, какъ у газели, 
то ясно смФлыя, то прекрасно стыдливыя, 


бай 


увлекательныя, когда сверкаютъ, ослФпля-_ 
юция, когда недвижимы, блеснутъ на стра- 
нипу сю! 


фт Е 


851. [ИЗЪ САФО]. 
ПЪсенка Афродитф. 


О Венера безсмертная, драгопфнно- 
престольная (разно - каменно - престольная), 
хитрая, обманчивая дшерь Юпитера прош 
тебя: не огорчай меня, о Богиня, въ душ 
обманомъ и печал!ю, но приди любви ради, | 
услышь мой голосъ, которому ты часто | 
внимала, оставивъ златой отповск!й домъ, | 
ты ко мнЪ приходила. Воробьи красивые _ 
по воздуху несли (везли) тебя на колес- 
нипф, черными крыльями своими помахи- 
вая.—Лишь только были они отпряжены, _ 
ты, о Богиня шастливая, усмФхаясь без- 
смертнымъ липомъ спрашиваешь меня чмъ 
я огорчена и зачЪмъ тебя (здЪсь) я позвала? 
что ты хочешь изъ себя сдВлать въ лю-_ 
бовномъ изтуплени? кого я должна слу- 
шать? кто тебя, о Сафо, огорчаетъ? Если 
теперь онъ тебя избФгаетъ, скоро будетъ. 
тебя преслЪдовать. Если подарковъ не при- 
сылаетъ, скоро будетъ давать. Если теперь _ 
не любитъ, скоро полюбитъ. — Когда при- 
кажешь? Приди ко мн и теперь, избавь : 
меня отъ печали тяжкой,—и то, что сердие _ 
мое хочетъ совершить, соверши сама, о 
Венера, и будь моей помошницей... | 


Д1ониз1и. 


Тотъ мнЪ кажется равенъ богамъ, кто 
сидить противъ тебя и слышитъь тебя 
сладкоглаголящую и улыбаясь приятно, то’ 
что мнЪ сердце въ груди наполниле 
страхомъ какъ только тебя увидфла—теряю 
голосъ—языкъ мой ломается,— огонь про- 
никаетъ въ мою кожу, — въ ушахъ звенитъ,. 
и глаза покрываются ночью, и холодный 
потъ течетъ, дрожь по всему [пазамъ? ] тВлу— 
я становлюсь зеленЪе травы—боюсь скоро. 
умереть, я кажусь бездыханна... 


КАПИТАНСКАЯ ДОЧКА. 


Такъ говорилъ Пушкинъ за 12 лВтъ до 
появлен1я въ печати «Капитанской Дочки», 
говорилъ, обращаясь съ улыбкой къ про- 
заическимъ бреднямъ, «къ пестрому сору» 
Фламандской школы, но сквозь эту улыбку, 
сквозь этоть юморъ прорывалось искрен- 
нее влеченте къ ртому пестрому сору, и въ 
этихъ немногихъ словахъ сказалось пред- 
виде художникомъ своего будущаго. По 
мВрЪ того, какъ наставалъ полдень порта, 
по мВрЪ того, какъ поэть прощался со 
своей легкой юностью и пускался въ но- 
вый путь «отъ жизни прошлой отдохнуть» — 
романъ «на старый ладъ» все боле и 6бо- 
лЪе оттанавливалъь на себЪ его вниман!е 
и въ 1834—1836 гг. Пушкинъ осуществилъ 
программу, начертанную имъ въ 1824 г. 
ПредвидЪз1е художника оказалось слиш- 
комъ точнымъ: ртотъ романъ на старый 
ладъ— «Капитанская Дочка» —дФйствительно 
занялъь закатъ порта... «Капитанская 
Дочка»—вфнецъ творчества Пушкина-про- 
заика— является завершенемъ стремлен!й 
Пушкина, уходящихъь въ глубь 20-хъ го- 
довъ, а послВдовательными ступенями ихъ 


Пушкинъ, т. [У. 


Быть можетъ, волею небесъ,’ 
Я перестану быть поэтомъ, 
Въ меня вселится новый бЪеъ, 
И Фебовы презрЪвъ угрозы, 
Унижусь до смиренной прозы: 
Тогда романъ на старый ладъ 
Займетъ веселый мой закатъ. 
Не муки тайныя злодФйства 

Я грозно въ немъ изображу, 
Но просто вамъ перескажу 
Преданья русскаго семейства, 
Любви плВнительные сны, 

Да нравы нашей старины. 


были: «Арапъ Петра Великаго», «Повфсти 
БЪлкина», «Дубровский»... Общее всЪмъ 
имъ— простой пересказъ «смиренной про- 
зой» преданйй русскаго семейства, да нра- 
вовъ нашей старины. 

Ни одно изъ произведений Пушкина, за 
исключен1емъ «Евгеня ОнФгина», не зани- 
мало такъ долго его вниман!я, какъ «Капи- 
танская Дочка» и недаромъ БЪлински!й назы- 
ваетъ ее «Евгешемъ Онфгинымъ» въ прозЪ: 
«Капитанская Дочка» писалась 4 года, создава- 
лась же болЪе 10 лВтъ—корни «Капитанской 
Дочки» уходятъ, какъ мы видЪли, къ 24—26 
году, къ той порЪ, которую можно охаракте- 
ризовать, какъ окончан1е пер1ода З{гт’овъ 
и Отапфовъ, какъ пору примиреня съ 
жизнью или лучше, словами самого поэта, — 
какъ пору его полудня. 

Очень трудна задача полнаго возстано- 
влен!я процесса создамя «Капитанской 
Дочки», процесса выполнешя программы 
романа, обфшаннаго въ шутливой формЪ 
Пушкинымъ въ «Евгении ОнЪгинЪ». Можно 
только набросать планъ этого процесса, пс 
казать слагаемыя романа. 
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1. 


Въ 1824 году Пушкинъ говорилъ о 
прозЪ съ оттЬнкомъ шутливаго презрЬн!я— 
онъ предвидитъ, что въ него вселится 
новый бЪсъ, что онъ сунизится» до «сми- 
ренной прозы». 


Въ 1826 году поэта 


ЛЪта къ суровой прозЪ клонятьъ, 
ЛЪта шалунью риему гонятъ, 

И я, со вздохомъ признаюсь, 

За ней 1Бнивфи волочусь. 

Перу старинной нфтъ охоты 
Марать летуче листы; 

Другя хладныя мечты, 

Другя, стромя заботы 

И вь шумБ свЪта и въ тиши 
Тревожатъ сонъ моей души. 


Къ 30-мъ годамъ Пушкинъ перестаетъ 
быть лирикомъ въ собственномъ- смыслЪ, 
не оставляя поэз!и, не оставляя поэтической 
формы. Творчество его, по самой природВ 
своей объективное, теряетъ совершенно 
характеръ поэтическаго дневника, лириче- 
скихъ признаний. 

Въ 30-хъ годахъ, сверхъ того, мы зам}- 
чаемъ понижене портическаго творчества 
Пушкина, часто слышимъ мы сФтованя 
поэта, что риомы бЪгутъ отъ него. `Съ тЪмъ 
большею энермей поэтъ обрашается къ 
проз$З. 

Не слВдуетъ забывать и другихъ стиму- 
ловъ устремлентя Пушкина къ прозЪ. Пуш- 
кинъ вполнЪ сознавалъ, что искусство 
поднято имъ на небывало высокую сту- 
пень въ Росси. Поэзия, бывшая до Пушкина 
чЪмъ-то въ родЪ пр!ятнаго прохладительнаго 
напитка, становится жречествомъ, поэтъ 
получаеть зване жрепа и пророка. Но 
проза... проза, разбуженная Карамзинымъ, 
въ эпоху Нушкина еше только выходила 
изъ младенческаго состоян!я. «Положимъ 
что русская поэзля достигла уже высокой сте- 
пени образованности,—писалъ Пушкинъ 1): 
просвЪшеше вЪка требуеть пиши для 
размышленая, умы не могутъ довольство- 
ваться однфми играми гармон!и и вообра- 
женя, но ученость, политика и философия 
еше по-русски не изъяснялись; метафизи- 
ческаго языка у насъ вовсе не сушествуетъ. 
Проза наша такъ еше мало обработана, что 


1) О предисловшм г-на Лемонте къ переводу 
басенъ И. А. Крылова. 


КаАпитАНСКАЯ Дочка. 


даже въ простой перепискЪ мы вынуждены. 


создавать обороты для изъясненая понямй — 


$ 


самыхъ обыкновенныхъ, такъ что лВность 
ваша охотн$е выражается на язык чужомъ, 


коего механическя формы давно готовы и _ 


всЪмъ извЪстны». Пушкинъ не могъ себ 


представить нашихъ дамъ съ «Благонам- ° 


реннымъ» въ рукахъ, письмо Татьяны, его 
милой Тани, онъ принужденъ переводить 


съ франпузскаго. Татьяна, какъ и Полина’ 


(въ отрывкВ «Рославлевъ»), не читала по- 
русски, по той простой причин, что ничего 
и не писалось. Дама, отъ лица которой ве- 
дется разсказъ въ «РославлевВ», говоритъ: 
«ДЪло въ томъ, что мы и рады бы читать 
по-русски, но словесность наша, кажется, 
не старфе Ломоносова и чрезвычайно огра- 
ничена. Она, конечно, представляетъ намъ 
нВсколько отличныхъ поэтовъ, но нельзя 
же атъ всфхъ читателей требовать исклю- 
чительной охоты къ стихамъ. Въ прозв 
мы имфемъ только «Истор1ю» Карамзина; 
первые два или три романа появились два 
или три года тому назадъ; между тфмъ, какъ 
во Франши, Англи и Германи книги, одна 
другой замЪчательнфе, поминутно слФдуютъ 
одна за другой... ВЪчныя жалобы нашихъ 
писателей на пренебрежене, въ коемъ 
оставляемъ мы руссюя книги, похожи на 
жалобы русскихъ торговокъ, негодующихъ 
на то, что мы шляпы наши покупаемъ у 
Сихлеръ, а не довольствуемся произведенйями 


костромскихъ модистокъ...» Дать въ руки. 


русскимъ читателямъ русскую книгу, ко- 
торая оставляла бы далеко позади себя 
«произведения костромскихъ модистокъ»— 
толпы подражателей Вальтеръ Скота, по- 
мФряться силами и, быть можетъ, превзойти 
самаго «шотландскаго чародВя»—задача эта 
становится на очередь уже съ середины 
20-хъ годовъ. Еше въ юности своей Пуш- 
кинъ совфтовалъ писателямъ прислуши- 
ваться къ рЪчамъ московскихъ просвиренъ, 
и самъ Пушкинъ не переставалъ учиться 


русскому языку... Портъ говоривлий, что 


«а 1апаие 4е ГЕигоре п’езё раз атШеёте 
Чче |1а пбёге», создалъ простой, безыскус- 
ственный и полный необычной для того 
времени красоты языкъ—въ БорисЪ Году- 
нов}. | 
Первое прозаическое произведеше—не- 
оконченный романъ «Арапъ Петра Великаго» 
свидФтельствуетъ уже о необычайномъ раз- 
вити Пушкинскаго прозаическаго языка. 
Съ тЪхъ поръ Пушкинъ не перестаетъ пи- 
сать прозой («ПовФсти БЪлкина», «Дубров- 
ск» ес.), съ тфхъ поръ языкъ Пушкина, 
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обработанный классическ!й языкъ, не пе- 
рестаеть эволющонировать, обогащаясь съ 
искусствомъ употребленными архаизмами, 
неологизмами и варваризмами. Завершен1емъ 
этой эволюши прозы Пушкина является 
«Капитанская Дочка»—самое совершенное 
и самое безукоризненное произведете его въ 
художественной прозЪ. 

Въ эпоху создан1я «Капитанской Дочки» 
Пушкинъ уже не могъ говорить, что «а 
]апдие 4е ГЕигоре п’езЁ р!аз {ат Шёге дче 1а 
пбее: въ 20-хь годахъ Пушкинъ писалъ 
по-русски, думая по-французски, въ 30-хъ 
онъ и пишетъ и думаетъ по-русски, только 
по-русски 1). 


П. 


«Въ наше время подъ словомъ романъ 
разумВемъь историческую эпоху, развитую 
въ вымышленномъ повфствован!и. Вальтеръ 
Скоттъь увлекъ за собой пВлую толпу под- 
ражателей. Но какъ они всЪ далеки отъ 
шотландскаго -чародЗя!..» 

«ДЪйствге Вальтеръ Скотта ошутительно 
во всфхъ отрасляхъ ему современной сло- 
весности...» 

Приведенные нами два отрывка изъ «Ли- 
тературной» газеты 1830 г. достаточно го- 
ворять о понимани Пушкинымъ значения 
ивлиян1я Вальтеръ Скотта. Самъ Пушкинъ— 
русскй чародфй — подпалъ подъ обаяне 
шотландскаго чародВя. Но въ то время, 
какъ наши костромск!я `модистки жалко 
топтались на м$ст®, наивно и неумЪло 
подражая Вальтеръ Скотту, Пушкинъ со- 
здавалъ зам Ъчательнйшиай руссюй романъ: 
Вальтеръ Скоттъ далъ толчокъ новымъ си- 
ламъ Пушкина, до тВхъ поръ дремавшимъ 
въ немъ. Начало чтеня Пушкинымъ 
В. Скотта надо относить къ 20 годамъ, но 
настоящее увлечене имъ къ 30 годамъ 2). 

Приведенные нами отрывки относятся 
къ 1830 г. Въ 1831 въ отрывкВ «Съ фран- 


1) Самымъ очевиднымъ и нагляднымъ дока- 
зательствомъ тому служатъ письма Пушкина къ 
женЪ, всЪ написанныя на русскомъ языкЪ. Говоря 
о «Капитанской ДочкВ», какъ о совершеннфишей 
прозБ Пушкина, мы колеблемся—не слВдуетъ ли 
на первое мЬсто поставить его письма... 

?) Надо думать, что письмо Д. В. Давыдова 
о заочномъ знакомствВ съ В. Скоттомъ (августъ- 
сентябрь 1827 г. Москва) служитъ отвтомъ на 
разспрашиване Пушкина; заключительная фраза 
этого письма «Вотъ вся истор1я моего знакомства 
съ Вальтеръ-Скоттомъ» позволяетъь дБлать такое 
предположеше. 


пузскаго», слишкомъ явно носящемъ авто- 
б1ографическай характеръ (не для того-ли, 
чтобы замаскировать послВдн!й, Пушкинъ 
назвалъ его «Съ франпузскаго»: извЪстно, 
что подобнаго рода мистификашя не была 
чужда Пушкину), лошадь героя называется 
Женни (не въ честь-ли Джени, героини 
«Эдинбургской темницы» Вальтеръ Скотта?), 
самъ же герой разсказываетъ о себЪ, что 
въ рестораши онъ читаетъь новый романъ 
или журналы, —«если же Вальтеръ Скоттъ 
и Куперъ ничего не написали, а въ газе- 
тахъ нфтъ какого нибудь уголовнаго про- 
цесса—то требую бутылку шампанскаго...» 
ит. д. 

По мЪрВ того, какъ Пушкинъ все 6бо- 
лВе и болВе увлекался В. Скоттомъ, «Капи- 
танская Дочка» вырисовывалась передъ 
нимъ все яснфе и яснфе: мы не можемъ 
приписать простой случайности, что имя 
Вальтеръ Скотта встрЪчается въ письмахъ 
Пушкина чаше всего въ эпоху создан1я и 
работы поэта надъ «Капитанской Дозкой». 

Въ сентябрь 1834 года Пушкинъ пи- 
шетъ женЪ изъ Болдина: «Читаю Вальтеръ- 
Скотта и Библ!ю...» 21-го сентября 1835 г. 
(ей же «Я взялъ у нихь (у Вревскихъ) 
Вальтеръ-Скотта и перечитываю его. Жа- 
лЪю, что не взялъ съ собою Английскаго...», 
25-го сентября (1835 годъ): «... Гуляю 
пфшкомъ и верьхомъ, читаю романы В. 
Скотта, отъ которыхъ въ восхищени, да 
охаю о тебЪ...» Желая похвалить «Тараса 
Бульбу» Гоголя, онъ говорить, что начало 
его «достойно Вальтеръ-Скотта». 

Вальтеръ-Скоттъ укрЗпилъ въ Пушкин 
его внутреннее влечене къ простому быту: 
Пушкинъ осозналъ это влечеше (въ «По- 
вЪстяхъ БЪлкина» и «Капитанской ДочкЗ») 
къ простымъ «преданьямъ русскаго семей- 
ства» подъ вмянемъ чтешя романовъ 
В. Скотта. Подобно тому, какъ В. Скоттъ 
воскрешалъ нравы шотландской старины 
ХУШ вБка, Пушкинъ въ «Капитачской 
ДочкЗ» воскресилъ нравы русской старины 
ХУШ вка. Савельичъ— едва ли не первый 
въ нашей литератур правдивый типъ 
крестьянина-слуги 1)—написанъ подъ безу- 
словнымъ вмянемъ «Ламермурской не- 
вФсты» В. Скотта, что отмФтилъ и БЪлип- 
скй, назвавь его «русскимъ Калебомъ».. 
И дВиствительно, Савельичъ нарисованъ 
подъ явнымъ вмянемъ В. Скотта, но от- 


1) (См. Литературныя характеристики А. К. 
Бороздина. : 
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лич1е его отъ Калеба, точно также, какъ 
главное отличе Марьи Ивановны отъ Джени, 
заключается въ томъ, что Калебъ—шотланд- 
сюй крестьянинъ, тогда какъ Пушкинский 
Савельичъ чисто. русск народный типъ— 
отлич!е слишкомъ значительное, чтобы го- 
ворить о подражательности Пушкина въ 
создани образовъ. БолФе всего точекъ со- 
прикосновения, однако, «Капитанская Дочка» 
имфетъ съ «Эдинбургской темницей». 

06Ъ героини (п Джени, и Марья Ива- 
невпа) отправляются въ столицу съ прось- 
бой о помилован невинно осужденныхъ 
(сестры и жениха) 1), останавливаются у 
дамъ, иифюшихъ доступ ко двору (одна— 
миссисъ Гласъ— посредствомъ продажи та- 
баку герцогу Аргайлю, другая—Анна Влась- 
евна — черезь своего дядю, придворнаго 
истопника). 06 героппи подкупаютъ мо- 
нархинь своей искренностью и этимъ все- 
сильнымъ средствомъ добиваются помило- 
ван1я. Несмотря на то, что этотъ эпизодъ 
(путешестве и просьба) занимаетъ у Пуш- 
кина въ 20 разъ меньше мФста (недаромъ 
необыкновенная сжатость — характерная 
черта Пушкина), мы находимъ въ описан1и 
Вальтеръ Скотта много общихъ деталей, 
которыя необъяснимы простымъ совпаде- 
нтемъ 2). 


:) Эфи, мпимая преступница, приговорепная 
къ смертной казни за дФтоубшство, легко могла 
быт оправдаться, если бы назвала имя своего воз- 
любленнаго, точно такъ же какъ и Гриневъ избЪг- 
нулъ бы своего приговора, если бы назвалъ имя 
Марш Ивановны. 

2) Пушкину принадлежитъ прекрасная кар- 
тина свидавя Марш Ивановны съ императрицей 
Екатериной: онъ не вводитъ посредниковъ въ 
отношенйт императрицы къ дочери коменданта 
БЪлогорской крВпости (такимъ посредникомъ у 
Вальтеръ Скотта является идеальный герцогъ 
Аргайль) и, ничуть не погрфшая этимъ противъ 
исторической правды, создаетъ такую великол5п- 
ную картину, равной которой ни по замыслу, ни 
по краскамъ, ни по рисунку, ни по иде. —тщетно 
искали бы мы у Вальтеръ Скотта. Но тфмь не 
менфе, н`которыя детали послЬдствий перваго 
свидашя Марш Ивановны съ Екатериной слиш- 
комъ напоминаютъ послЪдетв!я свиданя Джени 
съ герцогомъ Аргайлемъ. 

Предлагаемъ читателю сравнить слБдуюпцие 
парахлельные отрывки изъ В. Скотта и Пушкина: 


«Э динбургская тем- 
ница». 


СяЪдуюций день па- 
чался тВмъ же образомъ. 
Но’ передъ обфдомъ хо- 
рошо одфтый джентль- 
мэнъ зашелъ въ лавку 
миссисъ Глассъ, и спро- 


«Капитанская 
Дочка». 


Хозяйка побранила ее 
за раннюю осеннюю про- 
гулку вредную, по ея 
словамъ, для здоровья 
молодой двушки. Она 
принесла самоваръ и за 


РЕ ТОТ 
АТВ 


КлпитАнскАЯ Дочка. 


Кром того, что Пушкинъ обязанъ «т 


ландскому чародЪю» 


силь молодую женщину 
изъ Шотландии... 

Понятно, что Джени 
не заставила себя ждать 
долго, но она едва чув- 
ствовала подъ собою свои 
ноги, когда спускалась 
внизъ по лЬстниц®. 

— Я долженъ васъ 
просить пофхать со 
мною, — сказаль Арчи- 
бальдъ. в.жливо покло- 
нясь ей. 

— Я готова, 
отвФчала Джени. 

— Если моя родствен- 
нипа выЪЗзжаетъ, ми- 
стеръ Арчибальлъ, то я 
должна сопровождать 
ее... 

Джемсъ Расперъ, смо- 
три за лавкою... Ми- 
стеръ Арчибальдъ,—про- 
должала она, подста- 
вляя ему банку съ таба- 
комъ, — прошу напол- 
няйте себЪ табакерку 
ради стараго знакомства, 
пока я переодЪнусь; это 
тоть самый табакъ, ко- 
торый употребляетъ его 
свЪтлость. 

Мистеръ Арчибальдъ 
пересыпалъ немного та- 
баку изъ поданной ему 
банки.въ свою табакер- 
ку, но сказалъ, что обя- 
занъ отказаться отъ удо- 
вольствия взять съ собою 
миссисъ Гласъ, такъ 
какъ ему приказано было 
привести только одну 
молодую особу. 

— Одну молодую о0со- 
бу! — воскликнула мис- 
сисъ ' Гласъ. — Это, ка- 
жется, необычайно, ми- 
стеръ Арчибальдъ. 

Но его свЪтлость луч- 
ше знаетъ приличе, а 
вы мистеръ Арчибальлъ, 
степенный человЪкъ. 
Я-бьг не пустила своей 
родственницы съ аю- 
бымъ человфкомъ изъ 
знатнаго дома... 

Но, Джени, вамъ не- 
льзя идти по улипамъ 
съ мистеромъ Арчибаль- 
домъ съ вашимъ тарта- 
номъ на плечахъ, какъ 
будто вы гоните стадо 
скота на горахъ. Подо- 
ждите, я вамъ принесу 
шелковую шаль, иначе 
за вами булетъ бЪгать 
чернь. Джени не знала 


сэръ,— 


пробуждешемъ 


чашкою чаю  только-_ 
было принялась за без- 
конечные разсказы © _ 
дворЪ, какъ вдругъ при- | 
дворная карета остано-_ 
вилась у крыльпа, и 
„.камеръ-лакей вошель съ — 
объявленшемъ, что Госу- — 
дарыня изволитъ късебЪ 
приглашать дЪвицу Ми- — 
ронову. ‚ 

Анна Власьевна изу- 


милась и| расхлопота- | 
лась. с“. 
«Ахти, Господи» за- 


кричала она, «Госула-_ 
рыня требуетъ васъ ко. 
двору. Какъ же это она — 
про васъ узнала? Да _ 
какъ же вы, матушка, 
представитесь къ Импе-_ 
ратриц? Вы, я чай, и — 
ступить по придворному | 
пе умЪете... Не прово-_ 
дить ли мнЪ васъ? Все- 
таки, я васъ хоть въ _ 
чемъ-нибудь да могу — 
предостеречь. И какъ же _ 
вамъ Бхать въ дорож-_ 
номъ платьф? Не по- 
слать ли къ повивальной | 
бабушк? за ея желтымъь — 
роброномъ». к; 

Камеръ - лакей объ- * 
явилъ, что Государын® | 
угодно было, чтобъ Ма- — 
рья Ивановна Ъхалта одна 
и въ томъ, въ чемъ ее — 
застанутъ. 

ДФаать было нечего: | 
Марья Ивановна сФла въ 
карету и позхала о 
дворецъ, сопровождае-_ 
мая совЪтами и благо-_ 
словенями Анны Влась-_ 
евны. и. 


к 
и 
х«. 
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выхъ силь, дремавшихъ доселЪ въ немъ. 
Подъ вмявтемъ Вальтеръ Скотта Пушкинъ 
осозналъ свое внутреннее природное вле- 
чене къ простому русскому быту, онъ 


какъ отдБлаться отъ 

услужливости доброй л12- 

ди, но ее выручилъ ми- 

стерь Арчибальлъ. - 
— У меня здесь ко- 

ляска, — сказать онъ, — 

притомь намь нужно 

торопиться, и нфтъ вре- 

мени для перемфны 

одежды. 

Сжатая сцена вторичнаго свиданя Марш 
Ивановны съ Екатериной превосходитъ много- 
словное описане В. Скотта разговоровъ герцога 
Аргайля съ королевой Каролиной и послБдней съ 
Джени — обЪ монархини шедро одарили своихъ 
просительницъ. йогда наши героини вернулись 


домой, обфихъ ждали разспросы. 


Миссисъ Гласъ давно 
уже волновалась отъ не- 
терпфня и любопыт- 
ства; она стремительно 
бросилась на нашу геро- 
иню и засыпала ее во- 


просами: 


— ВидФли вы герцога, 
герцогиню,  молодыхъ 
лэди? ВилБли вы коро- 
ля,— Господь благослови 
его, —королеву, принца 
Валайискаго, принцессу, 
или кого-нибудь изъ ко- 
ролевской фамилш? До- 
бились ли вы помилова- 
ня? Полнаго или только 
смягчен!я наказан!я?Ку- 
да и какъ далеко вы 


Анна Власьевна, не- 
терпфливо ожидавшая ея 
возврашен!я, осыпала ее 
вопросами, на которые 
Марья Ивановна отв?- 
чала кое какъ. Анпа 
Власьевна хотя и была 
недовольна ея безпамят- 
ствомъ, но приписала 
оное провинщшальной за- 
стЪнчивости и извинила 
великодушно. Въ тотъ 
же день Мария Ивановна, 
не полюбопытствовавъ 
взглянуть на Петер- 
бургъ (какъ Джени не 
полюбопытствовала 
взглянуть на Лондонъ), 
обратно пофхала въ де- 


Ъздили? Кого видЪли? О 
чемъ говорили? Кто за- 
держать васъ такъ долго? 
Таковы были вопросы, 
которыми миссисъ Гласъ 
забросала Джени съ та- 
кою поспфшностью, что 
даже желаюпий не могъ 
бы отвФтить на нихъ... 
На всЪ эти отвфты 
Джени отвфтила уклон- 
чиВО... 
Продолжене романа о томъ, какъ Джени 
вышла замужь за Бутлера, какъ они спокойно и 


ревню... 


мирно жили на фермЪ, производя потомство— 


занимаетъ болЪе 100 страницъ у Вальтеръ Скотта, 
у Пушкина продолжене романа пересказано въ 
двухъ словахъ: 

«ВскорВ потомъ Петръ Андреевичъ женился 
па МарьБ ИвановнЪ. ‘Потомство ихъ благоден- 
ствуетъ въ Симбирской губернш. Въ тридцати 
верстахь отъ *** находится село, принадлежащее 
десятерымъ помфщикамъ». Вотъ и все, что ска- 
залъ Пушкинъ, о дальнфишей судьбЪ Гринева и 
Марьи Ивановны и фантаз1я читателя не ну- 
ждается ни въ какихъ дополнен1яхъ и объясне- 
шяхъ: наша -фантаз!я сама заполняетъ эти кон- 


туры. 


КАПИТАНСКАЯ ДОЧКА. 
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позаимствовалъ отъ Вальтеръ Скотта и нЪ- 
которые вн‚фшые пр1емы писан!я — напр., 
эпиграфы изъ писателей ХУШ вЪка и на- 
родныхъ пфсенъ и пословипшъ, что прида- 
вало извЪстный колоритъ его повЪствован!ю. 
Пользовался Пушкинъ иногда (очень рЪдко 
и притомъ сильно измфнялъ) рисункомъ 
Вальтеръ Скотта, но краски находилъ всегда 
на своей палитрЪ, краски свЪж!я, ярюя и 
оригинальныя, никогда не впадалъ въ мо- 
нотонность, размазыване и повторен!е, чего 
не избФгаетъ В. Скоттъ при всемъ своемъ 
огромномъ талантЪ. Говорить о подража- 
тельности Пушкина—смфшно: вл1ян1е, ко- 
торое испытывалъь Пушкинъ, надо пони- 
мать не какъ подчинене себя другому пи- 
сателю, но только какъ возбуждене, какъ 
стимулъ творчества. 

Н$тъ надобности сколько нибудь де- 
тально доказывать, что Пушкинъ не быль и 


_ученикомъ Загоскина, Лажечникова, Булга- 


рина и прочихъ «русскихъ Вальтеръ Скот- 
товъ», которые также безусловно повмяли 
на Пушкина—БЪлкина. Несомнфнно, одна- 
кожъ, что только среди безчисленныхъ ро- 
мановъ толпы подражателей Вальтеръ Скотта 
могла появиться «Капитанская Дочка», 
только на этомъ фонЪ «русской Вальтеръ- 
Скоттовшины» становится понятнымъ со- 
здаше Пушкинымъ «Капитанской Дочки». 
Но только одинъ Пушкинъ могъ стать на- 
стояшимъ русскимъ Вальтеръ Скоттомъ — 
чародФемъ. 


Ш. 


Истор!я Пугачевскаго бунта (или, какъ 
ее назваль Пушкинъ «Истор!я Пугачева») 
дала фонъ для семейной хроники Грине- 
выхъ. «Капитанская Дочка» (со всЪми сво- 
ими недостатками, обусловленными «Ието- 
рей Пугачевскаго бунта») немыслима внф 
занятй Пушкинымъ Пугачевшиной; также 
немыслимъ и весь второй, зрЗлый пер!одъ 
творчества Пушкина внЪ его занят! исто- 
рей. Своей гармоней, своимъ олимшй- 
скимъ величемъ Гете немало обязанъ за- 
нятямъ естественными науками; Пушкинъ 
своей гармошей, своимъ мягкимъ чело- 
вЪчнымъ всеоправдывающимь объективиз- 
момъ сильно обязанъ занят1ямъ истор!ей, 
которая научила его безпристрастно и 
справедливо смотрфть на веши. ЗрФлый 
Пушкинъ, по его собственному свид®тель- 
ству, на все взираетъ очами истори. Пуш- 
кина влекла къ истори его природа и 
интересъ къ ней начинаетъь въ немъ про- 
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буждаться очень рано. Еще на лицейской 
скамьВ онъ зачитывается «Исторей Госу- 
дарства Росейскаго» Карамзина. Карамзинъ 
былъ первымъ наставникомъ Пушкина въ 
истори и ученикъ скоро уже высказываеть 
недовольство, неудовлетворенность своимъ 
учителемъ и въ 1518 году пишетъ рпи- 
грамму на Карамзина: 


Послушайте: я вамъ скажу про старину, 
Про Игоря и про его жену, 

Про Новгородъ, про время золотое, 

И наконецъ про Грознаго Царя. 

— И, бабушка, затЪяла пустое: 

Докончи зучше намъ Илью богатыря. 


Къ 22-му году относятся попытки Пуш- 
кина создать историческую драму или исто- 
рическую поэму (сохранились программы 
и по одному отрывку и того и другого)— 
«Вадимъ». ` 

Если принять за фактъ, что именно 
нашему поэту принадлежитъ извфстная 
эпиграмма на истор1ю Карамзина: 


Изяшность, простота 
Доказываютъ намъ безъ всякаго пристрастья 
Необходимость самовластья 
И прелести кнута, 


то драма Пушкина проникнута совер- 
шенно противоположной тенденшей. Воз- 
бужденная общественными устремленями 
и револющонными мечтами, фантаз1я Пуш- 
кина взялась за «Вадима», какъ за подхо- 
дяцший сюжетъ для выражен!я своего либе- 
рализма, своего политическаго протеста. 
Начало драмы свидфтельствуетъ объ этомъ. 


........ Народъ нетерпЪливый, 
Старинной вольности питомецъ горделивый, 
Досадуя втачить позорный свой яремъ. 
Какь иноземный гость, нев5домый никЪмъ, 
Являлся я въ домахъ, на стогнахъ и на вЪчЪ; 
Вражду къ правительству язрЪлъ на каждой 
встрЗчЗ. 
Уныне вездЪ: торговли шумъ утихъ, 
Умы встревожены—и пламя тлфетъ въ нихъ. 
Младые граждане кипятъ и негодуютъ. 


Приподнятый тонъ этой драмы (поэма 
отличается меньшею приподнятостью) сви- 
дЪтельствуетъ, что эти попытки не были ре- 
зультатомъ очень глубокаго творческаго 
настроеня. Пушкинъ бросилъ ихъ неза- 
конченными, художникъ побЪдилъ въ немъ 
либерала. 
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Тому же 22-му году принадлежитъь 
«ПФень о вВшемъ ОлегВ», которой уже 
предчувствовалось эпическое спокойствие... 

Въ селЪ Михайловскомъ Пушкинъ углу- 
бился въ чтеше лВтописей, въ которыхь 
«старался угадать образъ мыслей и языкъ 
тогдашняго времени». - 

И создаше Пушкинымъ образа л6то- 
писца Пимена, о которомъ (какъ говорилъ. 
Достоевеюмй въ своей р$чи на Пушкин- 
скомъ праздник) можно написать пфлыл 
книги, достаточно доказываетъ, что Пуш- 
кинъ проникъ въ ‹образъ мыслей и языкъ 
тогдашняго времени». Создавше Бориса Го- 
дунова, явившееся результатомъ изученя 
Шекспира и Карамзина и углублевня въ 
лЬтописи, раскрыло силы Пушкина — «е: 
зепз аце топ аме $’езё юц-а-Ёай ав. 
уе!орбе —]е ри!з сгвег»—писалъ Пушкинъ 
въ 1825 году. : 

Съ тЬхъ поръ, какь Пушкинъ угадаль 


«образъ мыслей и языкъ» лбтописца, онъ_ 


не перестаеть заниматься исторгей. То, что 


въ юности Пушкина было увлечен1емъ и. 


средствомъ, — истор1я становится теперь 
занятлемъ, важнымъ дФломъ, которое онъ 
ставитъ иногда выше занятай поэзей. 

Зам чательно, какь интересъ Нушкина 
къ истори придвигался все ближе и ближе 
къ современной ему дЪйствительности: на- 
чавъ Вадимомъ и Олегомъ ВФшимъ, Пуш- 
кинъ подошелъ къ эпохЪ смуты въ «Бо- 
рисЪ ГодуновЪ» и, дойдя до Великаго 
Петра, образъ котораго на вЗки поразить 
Пушкина, создавшаго ему апоееозъ въ 
«ПолтавЪ» и обожествленме въ «МФдномъ_ 
ВсадникВ» !), онъ обрашается и къ его. 
преемникамъ, исторо которыхъ пред- 
полагаль написать. Гриневъ, послВднее 
историческое лицо Пушкина, дожиль до 
«дней Александровыхъь прекраснаго на- 
чала». 


Пушкина привлекали страницы истории, от- 
мВченныя борьбой: бунтъ Вадима, бунтъ 
Стеньки Разина,бунтъ Пугачева, Самозванець 
Димитрай, бурная эпоха Гиганта-Петра... 
Пугачевъ привлекаль къ себ Пушкина 
еще въ серединЪ 20-хъ годовъ, но въ это 
время Пушкинъ ничего не могъ узнать о 
немъ, такъ какъ самое имя его запрешено 


1) Съ тЪхь поръ, какь Пушкинъ создать 
«МЗднаго Всадника», Мфдный Всадникъ Фалько- 
нета сталъ значительнфе въ нФсеколько разъ. Па- 
мятникъ, украшаюший Петербургъ, вылить ве 
однимъ Фальконетомъ, но и Пушкиным. 


Чрезвычайно характерно, что вниман!е 


МАЕ С" х 


ПРУЧРАТ, 
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было упоминать (это запрешене было 
снято только Александромъ Т, но факти- 
чески сохраняло свою силу и при Никола?) 
и только въ 31 году, получивши доступъ 
въ архивы !), Пушкинъ могъ поближе по- 
знакомиться съ нимъ. А разъ натолкнув- 
шись на него, Пушкинъ не переставалъ 
работать надъ изслЪдован1емъ истори этого 
замфчательнаго бунтовщика и на время 
отложить даже свою истор1ю Петра Великаго, 
для которой онъ и сталь посФшать архивы. 
Зимой 1832 и 1833 года Пушкинъ за- 
рывался въ архивы, погружался въ изслВ- 
дован1я о ПугачевЪ, и та тщательность, съ 
которой онъ собиралъ все, что было воз- 
можно собрать, свидЪтельствуетъь о зам?- 
чательной добросовфстности его работы. 
Въ 1833 году Пушкинъ Фздиль въ Казань 
и въ Оренбургъ, чтобы и на мЪстВ собрать 
матерлалы, и въ кониЪ ноября вернулся въ 
Петербургъ съ готовой къ печати «Исто- 
рей Пугачева». Но печатанте затянулось и 
«Исторая Пугачевскаго бунта» вышла въ 
свЪтъ уже къ январю 1835 года 2). 
Разборъ «Истори Пугачевскаго бунта» 
выходитъ за предЗлы нашей темы, но намъ 
необходимо отмФтить два существенныхъ 
недостатка: образъ Пугачева (какъ показало 
изслВдоване Дубровина), созданный Пуш- 
кинымъ, не соотвфтствуеть историческому 
Пугачеву 3) и сошальный элементъ- движе- 


1) Во второй половин® 1юля 1834 года Пуш- 
кинь писаль А. Бенкендорфу (Пер. № 591, 
т. П, стр. 278—979): «БолБе соотвфтствовало-бы 
моимъ занятямъ и склонностямъ дозволеше за- 
няться историческими изысканями въ нашихъ 
Государственныхъь Архивахь и библотекахъ. Не 
смВю и не желаю взять на себя зване Истор!о- 
графа послЪ незабвеннаго Карамзина; но могу 
современемъ исполнить давнишнее мое желан!е 
паписать истор1ю Петра Великаго и Его наслФд- 
никовъ до Государя Петра Ш». А 91-го 1юля онъ 
уже сообщаль П. В. Нашокину (№ 576, стр. 285): 
«нычче осенью займусь литературой, а зимой 
зароюсь въ Архивы, куда входъ дозволенъь мнЪ 
Царемъ». 

2) Намъ кажется нелишнимъ отмфтить, что 
и послВ выхода въ свЪтъ «Истори Пугачевскаго 
бунта» Пушкинь не переставалъ работать надъ 
Пугачевымъ и продолжалъ собирать матер!алы. 

3) Говоря о такомъ историческомъ несоотвЪт- 
ствш, мы не желаемъ вовсе дФлать упрековъ 
Пушкину: Пушкинъ изобразилъь Пугачева такимъ, 
какимъ представаялъ себЪ его по матер!аламъ, со- 
браннымъ имъ (а извФетно, что далеко не всЪ 
матералы были доступны ему), и по разсказамъ 
его современниковъ. Въ немъ совершенно не было 
сознательнаго намфрешя идеализировать Пуга- 
чева. «Что касается до тЪхъ мыслителей—писалъ 
Пушкинъ Дмитр!еву (26 ТУ, 1835), которые 
негодуютъ на меня за то, что Пугачевъ предста- 


Е 


ня Пугачевщины совершенно оставленъ 
безъь внимания Пушкинымъ 1). 

Это необходимо отмЪтить, такъ какъ 
«Исторая Пугачевскаго бунта» является 
основой «Капитанской Дочки»—и въ по- 
вЪсти Пушкина остается то же несоотв$т- 
ств!е Пушкинскаго героя историческому са- 
мозванцу. Но что составляетъ недостатокъ 
историческаго повФствован1я не является 
еше недостаткомъ въ художественномъ 
творчеств —послЪднее имФетъ свои законы, 
отличные отъ протокольной дЪйствительно- 
сти; Маря въ «ПолтавЪ» нисколько не 
теряетъ своего значенйя отъ того, что она 
совершенно не соотвфтствуеть историче- 
ской МатренЪ. Сошальный фонъ Пугачев- 
шины въ повфсти также не тронутъ. 


Гу. 


Такъ создавалась ткань «Капитанской 
Дочки»... Фонъ этой повФсти былъ уже 
приготовленъ изслВдован1ями Пушкина Пу- 
гачевскаго бунта, а сплетаюцияся нити 
различныхъ условйй создавали. содержание 
повЪсти — семейную хронику Гриневыхъ. 
Мы отмфтили уже выше вмян!е Вальтеръ 
Скотта‚ вмяне прелести его романовъ, 
состоящей въ томъ, «что мы знакомимся съ 
его романами, не съ епИиге франпузской 
трагед1и, не съ чопорностью чувствитель- 
ныхъ романовъ, не съ 9191И6 истори, но 
современно, но домашнимъ образомъ» 2). 

Но не будь въ Пушкинф внутренняго 
влеченя къ изображению прошедшаго вре- 


вленъ у меня Емелькою Пугачевымъ, а не Бай- 
роновымъ Ларою, то охотно отсылаю ихъ къ 
г. Полевому, который, вЪроятно, за сходную пфну 
возьмется идеализировать это лице по самому 
послВднему фасону...» . 

1) Вопросъ о томъ-—понималь или не пони- 
малъ Пушкинъ сошальную подкладку «Истор1и 
Пугачевскаго бунта» —представляется очень трул- 
нымъ для разрЬшешя. И въ «Исторш», и въ 
«Капитанской Дочк$» находятся фразы (въ родь 
слБдующей: «Батюшка не хотЪль вФрить, чтобы 
я могъ быть замфшанъ въ гнусномъ бунт. коего 
иль была ниспровержеше престола и истре- 
бленте дворянскаго рода»), которыя можно 
принять за уши юродиваго, спрятанныя подъ 
колпакъ. Это предположеше находитъ себ} также 
поддержку въ дополнени къ ХШ главЪ «Капи- 
танской Дочки», которое Пушкинъ не готовилъ 
къ печати и въ которомъ разсказанъ бунтъ кре- 
стьянъ Гриневыхъ, тогда какъ въ «Исторм» весь 
бунтъ представленъ, какъ дБло Пугачева, его 
«тосподъ енараловъ» и инородцевъ-башкирцевъ. 
Думается, что Пушкинъ понималь смыслъ и 0с- 
нову Пугачевшины, но не могъ писать объ этомъ 
во времена Николая 1 и графа Бенкендорфа. 

2) Замфтки Пушкина при чтен!и книгъ. 


мени «домашнимъ образомъ», Пушкинъ и 
не оцфнилъ бы «прелести» Вальтеръ Скотта 
и тЬмъ болВе—не создаль бы «Капитан- 
ской Дочки». Были же и друмя условя, 
были же и другя нити, помимо истори- 
ческихъ занят и чтеная романовъ Валь- 
теръ Скотта, сплетен1я которыхъ и вызвали, 
подготовили создаше исторической повфети 
Пушкина. 

Несомн$нно, что въ ПушкинЪ всегда 
живо было стремлеше и любовь къ про- 
стой, скромной и величавой въ своей про- 
стотВ и скромности природЪ. НесомнЪнно, 
что Пушкину былъ дорогь Иванъ Петро- 
вичъ БЪлкинъ-—‹«временъ новЪйшихъь Ми- 


трофанъ» (выражене профес. В. О. Клю- 


чевскаго)—«славный малый», какъ его на- 
зывалъ самъ поэтъ 1). 

Это стремлеше къ простой, но есте- 
ственной, искренней, неистерической, св}- 
жей натурё (простота, естественность, 
искренность, неиспорченность, свфжесть— 
все это начало только отрипательныя, всего 
на всего услов1я, прекрасный сосудъ для на- 
полнен!я) должно было тфмъ болЪе увеличи- 
ваться въ ПушкинЪ, чЪмъ болБе тяготился 
поэтъ своей петербургской жизнью. Выгово- 
ры отъ Бенкендорфа, свФтская и придворная 
жизнь, въ которой кружился поэтъ, вЪч- 
ные балы, на которыхъ поэртъ долженъ 
былъ присутствовать со своей «Мадонной» 
а «жрать мороженое»— все это заставляло 
его стремиться въ деревню, къ себЪ, на 
покой, ненавидть и проклинать Петер- 
бургъ, къ которому онъ былъ привязанъ 
безъ надежды когда бы то пи было вы- 
рваться изъ него ?). 

До какой степени Пушкинъ тяготился 
своей придворной петербургской жизнью, 
можно видФть изъ всЪхъ исторй съ про- 


1) См. письмо къ П. А. Плетневу отъ 3 поля 
1831 г. . 

«Я переписалъ мои 5 повЪстей и предислтове, 
т.-е. сочинен1я покойнаго БЪакина, славнаго ма- 
лаго». 

2) 29 мая 1834 года Пушкинъ пишетъ женЪ: 
«Ты развЪ думаешь, что свинскш Петербургъ не 
гадокъ мн? что мнЪ весело въ немъ жить между 
пасквилями и доносами?..» Въ другомъ письмЪ 
(оть 30-го апрфля 1834 года) онъ сообщаетъ о 
мнимой покражЪ денегъ: «.... Не дождавшись су- 
мерковъ, пошелъ я въ Англ. клобъ, гдЪ со мною 
случилось небывалое происшестве. У меня въ 


клобЪ украли 350 рублей, украли не въ тинтере,: 


не въ вистъ, а украли, какь крадутъ на плоша- 
дяхъ. Каковъ нашъ клобъ? перещеголяли и Мос- 
ковскй! Ты думаешь, что я сердизся? ничуть. Я 
золь на Петербургъ, и радуюсь каждой его га- 
дости...» 
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шенями объ отставкВ. Пушкину была — 


болЪе чЪмъ ненавистна окружающая его. 


обстановка и онъ сваливалъ сперва вину 
на царя, ‘милостиво «облагодфтельствовав- | 


шаго» его и связавшаго его своими ми- 
лостями !). 

Но впослФдств!и (съ 34 года) онъ пе- 
ресталъ винить въ своихъ несчастяхъ 
паря.—«На того я пересталь сердиться,— 
разсказываеть Пушкинъ, — потому что, 
{още г6Йех!оп ЁЙе, не онъ виноватъ въ 
свинствЪ, его окружаюшемъ. А живя въ 
н.,... По неволЪ привыкнешь къ г...., 
и вонь его тебф не будетъ противна, да- 
ромъ что депЧетал. Ухъ кабы мнЪ удрать 
на чистый воздухъ» 2). ть 


И этотъ мотивъ «Ухъ кабы мнЪ удрать _ 


на чистый воздухъ» безъ конца повторяется 
и становится главнымъ лейтмотивомъ 30-хъ. 
годовъ, звучащимъ все болФе и болЗе на- 
зойливо, съ отчаяшемъ за послФдьйя ухо- 
дяния силы: 


Пора мой другъ, пора. Покоя сердце проситъ, 
Летятъ за днями дни, и каждый день уносить 
Частицу быт!я. А мы съ тобой вдвоемъ 
Располагаемъ жить. И глядь—все прахъ!— 
умремъ. 


На свЪтБ счастья нфтъ, а есть покой да воля. = 


Давно завидная мечтается мнЪ доля. 
Давно, усталый рабъ, замыслиль я побфгь 
Въ обитель дальнюю трудовъ и чистыхь нфгъ.. 


«да плюнуть на Петербургъ, да подать въ 
отставку, да удрать въ Болдино, да жить 
бариномъ». 

БЪлкинъ выросталъ не какъ противо- 
вЪсъ культурь и просвфшению, но какъ 
противовфсъ окружающей Пушкина ми- 
шурЪ, пустой, съ фальшивымъ блескомъ. 
Въ БЪлкинф было хоть немного, но на- 
стоящаго, землей рожденнаго, алмаза, — 


1) «Надобно тебф поговорить о моемъ гор®,— 
писаль Пушкинъ Н. Н. въ НодЪ 1844 года посл. 
неудавшейся отставки.—На дняхь хандра меня 
взяла, подалъ я въ отставку, но получиль отъ 
ИЖуковскаго такой нагоняй, а отъ Бенкендорфа 
такой сухой абшидъ, что я струхнуль, и Хри- 
стомъ и Богомъ прошу, чтобы мнЪ отставку не 
давали. А ты и рада, не такъ? Хорошо, коли 
проживу я л6тъ еше 25; а коли свернусь прежде 
десяти, такъ не знаю, что ты будешь дфлать, а 
что скажетъ Машка, а въ особенности Сашка. 
УтЬшеня мало имъ будетъ въ томъ, что ихъ 
папеньку схоронили, какъ шута, и что ихъ ма- 
менька ужасъ какъ мила была на Аничковскихъ 
балахъ. Ну, дФлать нечего. Богъ Великъ; главнее 
то, что я не хочу, чтобы могли меня подозрЗ- 
вать въ неблагодарности. Это хуже либерализма...» 

2) Н. Н. Пушкиной, 14-го тюля 1834 г., Петер- 
бургъ. 


вокругъ себя Пушкинъ видФлъ только одни 
фальшивые поддЪльные камни. Пушкинъ 
могъ или обрушиться на окружающую его 
среду, обратиться къ ней со словомъ по- 
учен1я или осужденя, «обличить» ее въ 
сатирической повЪсти, или же обратиться 
къ скромному «славному малому» Ивану 
Петровичу БФлкину. 

Но Пушкину вообще было мало свой- 
ственно сатирическое направлене. Едва ли 
не единственное поученле, обращенное имъ 
къ свЪтскимъ салонамъ было: «Подите прочь, 
какое дфло порту мирному до васъ... во 
гробахъ каменфйте смЪло, не пробудить 
васъ лиры гласъ...». Къ тому-же всЪ по- 
пытки Пушкина къ изображению быта со- 
временнаго ему обшества разбивались не 
разъ’ о пензурныя препятств!я. Все обра- 
шало Пушкина къ роману «на старый ладъ», 
къ любви, плЪнительнымъ снамъ да нра- 
вамъ нашей старины. 

Б$лкинъ относится къ 1830 году и съ 
тЪхъ поръ эта струя не умирала болЪе въ 
ПушкинЪ, но росла, развивалась и выли- 
`лась въ наиболЪе чистомъ и привлекатель- 
номъ видЪ въ «Капитанской ДочкЪ», бли- 
жайшею ступенью къ которой явился «Дуб- 
ровскЙ» — «репдап къ «Капитанской 
ДочкЪ», какъ называлъ БФлинск!й этоть 
разсказъ-повЪсть. «Дубровскй» былъ за- 
думанъ почти одновременно съ «Капитан- 
ской Дочкой» и въ обоихъ этихъ произ- 
веденняхь мы находимъ кое-как1я обния 
черты: дЪйстве происходить на рубежЪ 
ХУШ и ХХ вв., шайка Дубровскаго во мно- 
гомъ напоминаетъ намъ разбойничью шайку 
Пугачева. Какъ подготовительная ступень, 
мелодраматическй и романтический «Дуб- 
ровскЙ» и не могъ занимать особенно вы- 
сокаго мФста въ творчеств. Пушкина, но 
при изслФдован1и «Капитанской Дочки» не- 
обходимо учесть и эту подготовительную 
ступень. 


У. 


Мы должны нВсколько подробнЪе оста- 
новиться на пофздкЬ Пушкина въ Казань 
и въ Оренбургъ, такъ какъ эта поЗвздка 
сильно повлияла на создане «Капитанской 
Дочки». Пребыванлемъ Пушкина въ Казани 
п Оренбург опредЪляется не только фа- 
була романа и его отдФльныя картины, но 
также и описан!е быта со всфми его до- 
стоинствами и недостатками. 
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30-го тюля 1833 года Пушкинъ писалъ 

управляющему дЪФлами Ш отдЗления, А. Н. 
Мордвинову: 
‹...Въ продолжен!и двухъ послФднихъ лЬть 
занимался я одними историческими изы- 
сканями, не написавъ ни одной строчки 
чисто литературной. Мнф необходимо м}- 
сяца два провести въ совершенномъ уеди- 
ненши, дабы отдохнуть отъ важнфйшихъ 
занят!Й и кончить книгу, давно мною на- 
чатую, и которая доставитъ мнф деньги, 
въ коихъ имфю нужду. МиЪ самому со- 
вЪетно тратить время на суетныя занятия, 
но что дВлать? они одни доставляютъ мнЪ 
независимость и способъ проживать съ мо- 
имъ семействомъ въ Петербург, гдЪ труды 
мои, благодаря Государя, имфФютъ пЪль бо- 
лБе важную и полезную. 

Можетъ быть, Государю угодно знать, 
какую именно книгу хочу я дописать въ 
деревнЪ: это романъ, коего большая часть 
дЪйств:я произходитъ въ Оренбург и Ка- 
зани, и вотъ почему хотЗлось-бы мнЪ по- 
сФтить обЪ с1и губернии...» 1). 

7-го августа Мордвиновъ извЪстилъ 
Пушкина, что «Его Императорское Вели- 
чество дозволяетъ Вамъ, согласно изъявлен- 
ному Вами желан!ю, Фхать въ Оренбургъ 
и Казань на четыре мЪсяца», и 18 августа 
Пушкинъ уже у$халъ изъ Петербурга, 22-го 
быль въ Павловскомъ и 26-го пишетъ женф 
изъ Москвы, куда онъ прФхалъ наканунЪ. 
29-го августа Нушкинъ уфхалъ изъ Москвы 
и «насилу дотащился до Нижняго 2-го сен- 
тября». 5-го сентября вечеромъ Пушкинъ 
уже былъ въ Казани ?). 


1) Это письмо представляетъ характерный 
показатель состояння Пушкина въ 1833 г., когда 
жена его была въ «большой модЪ», а самъ Пуш- 
кинъ должепъ былъ кружиться въ свЪтЬ и не 
имфлъ «досуга, вольной, холостой жизни, необхо- 
димой для писателя». Письмо къ А. Н. Мордви- 
нову кажется намъ лучшимъ комментар!емъ къ 
словамъ Пушкина въ письмф П. В. Нашокину 
(отъ 23 февраля 1833 г.): «Путешестве нужно мнЪ 
нравственно и физически». Только этимъ нрав- 
ственнымъ и физическимъ изнеможешемъ и можно 
объяснить Фдкя, полныя горькой насмфшки и 
сарказма слова, вырвавиияся съ болью изъ сердна 
Пушкина: «МнЪ самому совфстно тратить время 
на суетныя занят!я». Видно, что Пушкинъ облю- 
бовывалъ эту насмфшку, которую мы находимъ 
и въ черновикЪ его письма. 

Въ этомъ письмф н$фтъ ни слова правды, 
кромЪ того, что «мнф необходимо мЪсяца два про- 
вести въ совершенномъ уединенш»... - 

2) Письмо Н. Н. Пушкиной. См. также статью 
Е. А. Боброва «А. С. Пушкинъ въ Казани». Пуш- 
кинъ и его современники, выпускъ Ш, стр. 32—34. 
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Изъ Казани Пушкинъ выФхалъ 8-го 
рано утромъ, 10-го быль въ Симбирскф, 
12-го сентября писалъ женЪ изъ села Язы- 
кова (въ 65 верстахъ отъ Симбирска), 13-го 
былъ вторично въ Симбирск, 18-го пр!- 
Зхалъ въ Оренбургъ, гдЪ пробыль три 


дня (18, 19 и 20), затЪмъ пробылъ у Дон- 


скихъ казаковъ въ Уральск®, выфхалъ от- 
туда 23-го сентября (29-30 пробылъ опять 
въ Языков?) и 1-го октября прЕФхалъ въ 
Болдино. Въ Болдинф Пушкинъ пробылъ 
полтора мВсяца и въ серединЪ ноября вер- 
нулся въ Петербургъ за мФсяцъ до’`исте- 
чен1я срока отпуска. 

Эта поЪздка значительно освфжила и 
укрЗпила Пушкина, несмотря на то, что 
все время онъ не переставалъ заботиться 
и безпокоиться объ оставленной дома женЪ 
и дотяхЪъ 1). 


1) Письмо № 740 (2-го сентября изъ Нижняго 
Новгоэода): 

«..... Мой ангелъ, кажется, я глупо сдЪлтатъ, 
что оставильъ тебя и начать опять кочевую жизнь. 
Живо воображаю первое число. Тебя теребятъ за 
долги, —Параша, поваръ, извощикъ, аптекарь, ш-ше 
7лсШег ефс., у тебя. не хватаетъ денегъ, Смирдинъ 
передъ тобой извиняется, ты безпокоишься, сер- 
дишься на меня—и по дфломъ. А это еще хоро- 
шая сторона картины—что, если у тебя опять 
нарывы, что, если Машка больна? А друме—не- 
предвидЪнные случаи?—Пугачевъ не стоитъ этого; 
того и гляди, я на него плюну—и явлюсь къ 
тебЪ»... 

№ 748. (2-го октября изъ Болдина): 

«Милый другъ мой, явъ БолдинЪ со вчераш- 
няго дня; думалъ здЪсь найти отъ тебя письма и 
не нашель ни одного. Что съ вами? Здорова ли 
ты? здоровы ли дфти? сердце замираетъ, какъ 
подумаешь. Подъфзжая къ Болдину, у меня были 
самыя мрачныя предчувств!я, такъ что не нашедъ 
о тебЪ никакого извфст1я, я почти обрадовался. 
Такь боялся я недоброй вЪсти. НФтъ, мой другъ: 
плохо путешествовать женатому; то ли дФло холо- 
стому! ни о чемъ не думаешь, ни о какой смерти 
пе печалишься...» 

№ 749 (8-го октября изъ Болдина): 

<... ДВЪФ веши меня безпокоятъ: то, что я 
оставилъ тебя безъ денегъ, а можетъ бытьи брю- 
хатою... Не страшай меня, женка, не говори, что 
ты изкокетничалась: я пр!Вду къ тебЪ, ничего не 
успвъ написать—а безъ денегъ сядемъ на мель. 
Ты ужъ лучше, оставь ужъ меня въ покоф, а я 
буду работать и спфшить...» 

Несмотря на такя, постоянно повторяющяся 
сЪтованйя и безпокойства, Пушкинъ, какъ можно 
судить по благодушному, часто юмористизескому 
тону писемъ, чуветвоваль себя свЪжо и бодро. 
Безпокойство о, женВ, сопровождающее выЪздъ 
поэта изъ Петербурга, покидаетъ его во время 
поЪздки и усиливается только тогда, когда Пуш- 
кинъ прхаль къ себЪ въ Болдино: добродуш- 
ный юморъ пропадаетъ, смфняется жалобами 
на хандру, на головную боль, «на то, что старамъ 
стала, и умомъ плохамъ», что «ни къ чему 
нфтъ охоты». 


Еще большее влмянте оказала поФздка 
на создане «Истории Пугачева» и «Ка- 
питанской Дочки». Въ Казани Пушкинъ 
былъ въ семейств? К. 0. Фуксъ 1), сумнаго 
и ученаго нфмпа», по его выражению, ко- 
торый «сильно одолжилъ Пушкина тВмъ, 
что далъ ему пфнныя свФдЪн1я по истори 
и эпохЪ- Пугачевскаго бунта, возилъ его 
къ казанскому старожилу Л. Ф. Крупенни- 
кову, бывшему плВнникомъ Пугачева, и 
разсказалъ ему извФстный анекдотъ о ка- 
занскомъ лютеранскомъ пасторЪ, анекдотъ, 
который и легь въ основу «Капитанской 
Дочки» 2). 

На этой темЪ благодарности Пугачева 
къ человЪку, разъ оказавшему ему услугу, 
и построена «Капитанская Дочка»—мило- 
стыня была замЪнена заячьимъ тулупомъ, 
лютеранскй пасторъ-—Гриневымъ... ЗдЪсь 
мы приступаемъ къ тайнЪ творчества: какъ 
собираются различвыя части для того, 
чтобы слиться въ единое художественное 
пфлое, какъ портъ собираеть отовсюду 
цвЪточную пыль и лВпитъ соты... 


Наконецъ, А. С. Пушкинъ не вытерпЗлъ сво- 
его одиночества и пр!Фхаль раньше времени въ 
Петербургъ. 

1) О пребывании Пушкина въ Казани и въ 
семейств К. 0. Фуксь см. статью Е. А. Боброва 
«А. С. Пушкинъ въ Казани». Пушкинъ и его 
современники, 11, 23—67. Отмфтимъ излишнее до- 
вЪр1е автора статьи къ показанямъ А. А. Фуксъ. 

2) Этотъ анекдоть Пушкинъ передаетъ и въ 
своей «Истории Пугачева» и сообщаетъ слФдую- 
щее о лютеранскомъ пасторЪ: «Во время Казап- 
скаго пожара онъ былъ приведенъ къ Пугачеву; 
самозванець узналъ его: н®когда ходя въ иВияхъ 
по городскимъ улицамъ, Пугачевъ получать отъ 
него милостыню. БЪдный пасторъ ожидалъ смерти. 
Пугачевъ принятъ его ласково и пожаловалъ въ 
полковники. Пасторъ-полковникъ посаженъ быль 
верхомъ на башкирскую лошадь. Онъ сопрово- 
ждалъ бЪфгство Пугачева и н5Ьсколько дней уже 
спустя отсталъ отъ него и возвратился въ Ка- 
зань». Къ этому мБсту Пушкинъ слФлалъ при- 
мЪчан:е: 

«Слышано мною. отъ К. ©. Фукса, доктора и 
профессора медицины при Казанскомъ универси- 
тет, человфка столь же ученаго, какъ и любез- 
наго и снисходительнаго. Ему обязанъ я многими 
любопытными извФст!ями касательно эпохи и сто- 
роны здЪеь описанныхъ». 

О томъ, что разсказанный К. 9. Фуксомъ 
анекдотъ дФйствительно легъ въ основу «Капи- 
танской Дочки», свидфтельствуеть и самъ Пуш- 
кинъ въ предположенномъ предисловшм къ своей 
повЪсти: 

«Анекдотъ, служивииЙ основанемъ повЪсти, 
нами издаваемой, извЪстенъ въ Оренбургскомъ 
краВ. Читателю легко будетъ распознать нить 
истиннаго происшествя, проведенную сквозь вы- 
мыслы романтическе, а для насъ это было бы 
излишнимъ трудомъ...» 
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Пребыване въ ОренбургЪ было еше 
важнВе по своимъ результатамъ. Пушкинъ, 
пр!Вхавь въ Оренбургъ 18-го сентября, 
на другой день встр8тился съ Далемъ, съ 
которымъ и объЗхалъ всю ифпь укрФпле- 
нй, изучая природу мФстности. Важную 
роль въ дВЬлЬ созидашя «Капитанской 
Дочки» сыграла и встрЗча съ казачкой, ко- 
торую Пушкинъ и описаль въ письмЪ 
(отъ 2-го октября изъ Болдина) женЪ: 

«Въ деревнф БердЪ, гдЪ Пугачевъ про- 
стоялъ 6 мФсяпевъ, имфль я ипе Боппе 
мипе—нашелъ 75-ти лФфтнюю казачку, 
которая помнитъ это время, какъ мы съ 
тобою 1830 годъ. Я отъ нее не отставалъ, 
виноватъ, и про тебя не подумалъ...» 1). 

Казачка о которой говорить Пушкинъ, 
оказала на «Капитанскую Дочку» большое 
виян!е (не меньшее, быть можетъ, чФмъ 
Вальтеръ Скоттъ): Пушкинъ услышалъ жи- 
вую рВчь современницы Пугачева, по- 
мнившей это время, какъ Пушкинъ свои 
ре ебныя мытарства, услышалъ пЪсни, 
сложенныя въ эпоху Пугачевщины и до 
пея... 

Достаточно сказать, что сцена присяги 
всецВло заимствована изъ разсказа старухи, 
точно такъ же, какъ образъ Пугачева 
живостью и яркостью своихъ красокъ мно- 
гимъ обязанъ этой безвфстной женшин?. 
Мы не сомнфваемся также въ томъ, что 
«въ эпиграфахъ къ нФкоторымъ главамъ 
повфсти и въ ея текстЪ авторъ помфстилъ 
нисколько народныхъ пЪФсенъ—быть мо- 
жетъ, изъ числа тЪхъ, которыя пЪла ему 
та же бердинская его знакомка» 2) 


1) ПослБднее требуетъ н%Экоторой поправки 
]а Боппе Ёог{ипе—казачка Пушкина разсказываетъ: 
«показаль мнЪ патретъ: красавица такая напи- 
сана. «Вотъ, говоритъ,—она станетъ твои пЪени 
пЪть». 

2) Л. Майковъ. Пушкинъ. 

Въ своемъ изслбдованш, Л. Майковъ приво- 
дить очень интересное письмо молодой москвички, 
проживавшей въ ОренбургЪ въ 1833 году и ви- 
дЪвшей знакомую Пушкину казачку два мЪсяца 
спустя посл того, какъ посфтиль ее портъ. 
Воть это важное письмо: «Мы вчера Фздили 
въ Берды къ старушкЪ, которая разсказывала 
Пушкину о ПугачевЪ. Мы посфтили ее съ 
тою же пЪлью. Взяли съ собою бумаги и ка- 
рандашъ, чтобы записывать, если она будетъ 
намъ, какь и Пушкину, пить пени. Вошедши 
въ избу, мы увидБли ее сидяшею на печи, 
окруженною молоденькими дЪвочками и малень- 
кими дЬтьми. Я сначала не думала, чтобъ это 
была она: старуха свЪжая, здоровая; даже не без- 
зубая, а говоритъ, что при Пугачев была лВтъ 
двадцати. П. И. сказаль ей, что мы къ ней пр!- 
Тхали, такъ какъ сльшпали, что она помнитъ Пу- 
гачева. «Да, батюшка», отвЪчала она, проворно 
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Не безполезно было также пос;фшен!е 
Пушкинымъ уральскихъ казаковъ. «Тамош- 


слЪзая съ печки и низко кланяясь, «нечего грЪха 
таить, моя вина». Какая же это вина, старушка, 
что ты знала Пугачева? «Знала, батюшка, знала; 
какъ теперь на него гляжу: мужикь быль 
плотный, здоровенный, плечистый, борода русая, 
окладистая, ростомъ не больно высокъ и не маль, 
немного пониже вашего благород1я. Какъ же, хо- 
рошо знала его и присягала ему вмфстЪ съ дру- 
гими. Бывало, онъ сидитъ, на колфни положить 
пзатокъ, на платокъ руку, по сторонамъ сидятъ 
его енаралы: одинъ держитъ серебряный топоръ, 
того и гляди, что срубитъ, другой--серебряный 
мечъ; супротивъ висфлица, а около мы на колВ- 
нахъ присягаемъ; присягнемъ да поочередно, пе- 
рекрестившись, руку у него попФлуемъ, а межь 
тфмь на висВлицу-то беспрестанно вздергиваютъ. 
Видишь все это, скрФпя сердпе. Ужъ никого намъ 
такъ жалко не было, какъ коменданта: предобрый 
баринъ; всЪ мы его любили, словно отца родного. 
Какъ его повфсили, такъ мы и залились слезами 
всЪ до единаго,—куда и страхъ дЪвазся! Жена 
его также была барыня добрая, прекрасная; ее да 
ея брата, барина молодого, Пугачевъ взялъь къ 
себф, съ мБсяцъ держаль у себя, а тамъ и ве- 
лЬлъ разстрфлять изъ двФнадцати ружей, да чтобъ 
больше ихъ напугать, велЬль прежде выстрЪлить 
мимо, а въ другой разъ застрЬлить ужъ до смер- 
ти. Батюшка мой также быль въ службЪ у Пу- 
гачева, а которымъ онъ приказалъ разстр®ли- 
вать-то, у моего отпа были подъ начальствомъ,— 
такь ужь онь ихь упросиль застрЪлить несча- 
стныхъ сразу. На другой день батюшка пошелъь 
на это мЪсто, чтобы поплакать надъ ними и по- 
хоронить какъ-нибудь,—что же бы думали? Когда 
ихъ разстр5ливали, то разставили таки далеко другъ 
оть дружки, а тутъ батюшка нашелъ ихъ обням- 
шись. Видно, ихъ не до смерти убили,—такъ они 
сползлись, обнялись, да такъ и померли». 

Много еще она намъ разсказывала, какъ ихъ, 
молодыхъ дЪвушекъ, когда нагрянула шайка Пу- 
гачева, попрятали въ сусфки, просомъ засыпали... 
Все это происходило въ крБпости Озерной, гдЪ 
жита тогда разскашица наша. Эта крФпость н$- 
сколько времени была резиденшей Пугачева; онъ 
жиль тамъ въ мирное время, отъЪзжаль только 
иногда въ Уральскъ къ своей «барынЗ», какъ го- 
ворила старуха. Потомъ сказывала намъ сочи- 
ненныя въ то время пЪсни, и мы записали ихъ. 
Начавши говорить намъ эти пени, она вдругъ 
сказала со слезами на глазахъ: «Я говорю, а серд- 
пе-то у меня не на мЪстЪ. Кто знаетъ, зачФмъ 
вы распрашиваете мепя о ПугачевЪ? Онамедни 
тоже пр!'Фзжали господа, и одинъ все меня за- 
ставлялъ разсказывать; а друпя бабы пришли да 
и говорятъ: «Смотри старуха, не наболтай на 
свою голову, вЪдь это—антихристъ». 

Мы старались ее разувФрить. «Да и я такъ 
думаю: вЪдь я говорю правду, не выдумываю, — 
такъ, кажись, что тутъ за бЪда. Онъ же дай Богъ 
ему здоровья,—наградиль меня за разсказы. Да 
туть же съ нимь быль и приятель нашъ пол- 
ковникъ Артюковъ, ужь онъ бы не захотЬтъ 
ввести насъ въ бЪду. А бабы-то какъ было меня 
напугали. Много ихь набфжа.о, когда тотъ ба- 
ринъ меня разспрашивалъ, и пЪсни я ему пЪза 
про Пугача. Показаль онь мнЪ патретъ: кра- 
випа такая написана. 
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шй Атаманъ—писалъь Пушкинъ жен? (отъ 
2-го октября 1833 года изъ Болдина)—и 
казаки приняли меня славно, дали мнЪ два 
обфда, подпили за. мое здоровье, на пере- 
рывъ давали мнф всЪ извЪстия, въ кото- 
рыхъ имЪфлъ нужду, и накормили меня 
свЪжей икрой, при мнЪ изготовленной...» 
Мы не можемъ не приписать разсказамъ 
уральскихъ казаковъ извФстной доли вл1- 
лия на обрисовку характера Пугачева 1). 

«Уральске казаки (большею частью 
раскольники),—писалъ Пушкинъ въ при- 
мЪчан1яхъ къ пятой главЪ «Истор!и Пуга- 
чевскаго бунта», —донынф привязаны къ 
памяти Пугачева. ГрЪхъ сказать, говорила 
мнВ 80-ти лЬтняя казачка, на него мы не 
жалуемся; онъ намъ зла не сдФлалъ.—Раз- 
скажи мнф, говорилъ я Дмитраю Пьянову, 
какъ Пугачевъ, былъ у тебя посаженнымъ 
отпомъ.—Онъ для тебя Пугачевъ, отвЪчалъ 
мнф сердито старикъ, а для меня онъ былъ 
велик1й государь Петръ Оедоровичъ.—Ко- 
гда упоминалъ я о его скотской жестокости, 
старики оправдывали его, говоря: не его 
воля была; наши пьянипы его мутили». 
Наши критики, удивляюциеся тому, что 
Пушкинъ не сдФлалъ изъ Пугачева мело- 


«Вотъ», говоритъ,—«она станетъ твои пфсни 
пфть». Только онъ со двора, бабы всЪ такъ на 
меня и напустились. Кто говоритъ, что его по- 


дослали; кто говоритъ: «Антихристъ. ВидЪФла 
когти-то у него какя. Да и въ Писаншм ска- 
зано, что антихристъ будетъ любить старухъ, 
заставлять ихь пени пфть и деньгами станетъ 
дарить». Слегла я с0 страху, велФла телБгу 
заложить, везти меня въ Оренбургь къ на- 


чальству. Такъ и говорю: «Смилуйтесь зашитите, 
коли я чего наплела на свою голову; захворала 
я съ думы». ТБ смБются «Не бойся», говорятъ.— 
«Это ему самъ государь позволилъ объ Пугачевь 
вездФф разспрашивать. Ну ужь я и успокоилась, 
никого не стала слушать». 

Это письмо драгопфнно въ особенности по- 
тому, что изъ него мы можемъ приблизительно 
возстановить бесВду Пушкина съ бердинской ка- 
зачкой. Какъ-то само напрашивается предполо- 
жеше, что образъ добраго героя Миронова на- 
вфянъ разсказами той же словоохотливой казачки. 

Пушкинъ долженъ былъ отнестись съ тфмъ 
большимъ внимашемъ къ разсказу старухи, что 
ему р5дко приходилось слышать имя Пугачева 
отъ очевидцевъ его бунта: мфры, принятыя пра- 
вительствомъ противъ Пугачева, отличались не- 
обычайною жестокостью, запрешено было про- 
износить даже его имя. Характерно, что импера- 
торъ Николай зачеркпулъ загла!е Пушкина 
«Истор!я Пугачева» и навязаль Пушкину заглавие 
«Исторя Пугачевскаго бунта», на томъ основаши. 
что «бунтовщикъ» не можетъ имфть исторш. 

') ВЪролтно, что и калмыцкую сказку объ 
орлЪ и воронЪ, вошедшую въ одиннадцатую главу 
«Капитанской Дочки», разсказали Пушкину тв 
жи уральске (лицюе тожъ) казаки. 


КлпитаАНСКАЯ Дочка. 


драматическаго злодВя, должны ‘бы отдать 


должное разсказамъ старой. бердинской ка-_ 


зачки и уральскихъ казаковъ. Удивительно 
ли, что Пушкинъ создалъ народнаго Пуга- 
чева, если пониман!ю Пугачева Пушкина 
научилъ тотъ же самый народъ. 

Итакъ, мы должны поставать очень 
высоко пофздку Пушкина въ Казань и въ 
Оренбургъ въ процессф созидавля романа. 
Пушкинъ жадно набирался впечатлВвйй. 
Явилась такая потребность скорфе выска- 
заться, что онъ сочинялъ даже въ экипажу 
(«А ужъ чувствую, что дурь на меня на- 
ходитъ, я и въ коляскЪ сочиняю; что жъ 
будетъ въ постелВ» —Н. Н. Пушкиной. 19-го 
сентября 1833 года, Оренбургъ). 

Съ 1-го октября портъ засЪлъ въ своемъ 
БолдинЪ. Первыя три недфли работа шла 
медленно—«работаю лЪниво, черезъ пень 
колоду валю», но 3-го октября онъ сооб- 
шаетъ женЪ: «Просыпаюсь въ 7 часовъ, 
лью кофей, и лежу до 3З-хъ часовъ. Не- 
давно разписался и уже написалъ пропасть. 
Въ 3 часа сажусь верхомъ, въ 5—въ ванну, 
и потомъ обЪдаю картофелемъ да грешне- 
вой кашей. До 9 часовъ читаю. Вотъ тебЪ 
мой день, и всЪ на одно линпо...» 

Пушкинъ просился въ путешестве для 
того; чтобы «дописать романъ» и пр!халъ 
въ Петербургъ... съ исторей Пугачева, 
6-го декабря 1833 года онъ пишетъ графу 
А. А. Бенкендорфу «... Я думалъ нЗкогда 
написать историческ!й романъ, относя- 
пийся ко времеиамъ Пугачева, но нашедъ 
множество матерйаловъ, я оставилъ вымы- 
сель и написаль Исторо Пугачевшиных. 
НЪтъь никакихъ основанй не довЗрять 
этому свидфтельству самого Пушкина, но 
можно. предполагать, что по прЕБздВ въ 
Болдино, въ то время, когда онъ «началъь 
многое, но ни къ чему нфть охоты» 1), 
была начата и «Капитанская Дочка», но 
прервана по той причинВ, что его «хандра 
грызла». Увлекшись писашемъ «История» 
(начатой, по всей вЪроятности, одновременно 
съ «Капитанской Дочкой»), Пушкинъ отло- 
жиль на будущее время исторический 
романъ. Во всякомъ случаВ, Пушкинъ не 
могъ совершенно оставить мысль написать 
историчесюй романъ, ‹относяпийся ко 
времени Пугачева, — если и не этой, то 
слВдуюшщей осенью (1834 года) результаты 
поЪздки Пушкина въ Казань и Оренбургъ 
блестяще сказались. 


т) Письмо Н. Н. Пушкиной 21-го октября 
1833 г. Болдино. 
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Вспросъ о времени написавн1я «Капи- 
танской Дочки» является весьма спорнымъ 
въ нашей литературЪ. Анненковъ увЗренъ, 
что повФсть была окончена въ 1833 году, 
большинство издателей помфчаютъ «Капи- 
танскую Дочку» этимъ же годомъ. П. 0. 
Морозовь поставиль болБе осторожно 
1833—1834 и въ предислови своемъ го- 
воритъ, что «повфсть была окончена, в}- 
роятно, вь 1834 году (поступившая въ 
Императорскую" публичную бибмотеку изъ 
бумагь Краевскаго 1-я глава переписана 
набфло на бумагЪ съ клеймомъ 1834 г.), 
но затЪмъ еше передЪлывалась и исправля- 
лась». Владимровъ !) высказываетъ предпо- 
ложене, что, по всей вФроятности, работа 
надъ «Капитанской Дочкой» и «Дубров- 
скимъ» происходила одновременно — въ 
1832 году и въ 1833 г. Пушкинъ окончилъ 
свою повфсть. Большинство изслЪдователей 
признають работу надъ «Капитанской 
Дочкой» одновременной и параллельной 
работЪ надъ «Исторей Пугачевскаго бунта». 
Въ виду такихъ разнорфчивыхъ и неясныхъ 
утверждений (такъ, П. О. Морозовъ говоритъ, 
что «вфроятно» «Капитанская Дочка» окон- 
чена въ 1834 г.,но доводы, приводимые имъ 
самимъ въ дальнфйшемъ изложени, убЪ- 
ждаютъ отнести окончанше повЪфсти къ 
1836 году) надо разобраться въ этомъ 
вопросЪ. 

Приблизительно около 1832 г. Пуш- 
кинЪъ, занимаясь въ архивахъ, натолкнулся 
на дЪло о Пугачев и тогда же у него 
явилось намфрене написать романъ, отно- 
сяпийся къ этой эпохЪ. По первоначаль- 
ному плану—главную роль долженъ быль 
играть въ этомъ роман Швабринъ-Шван- 
вичъ, какъ на то ясно указываетъ первона- 
чальная программа повФсти, датированная 
31 января 1833 года: «Шванвичъ за буйство 
сосланъ въ гарнизонъ. Степная крВпость. 
Подступаетъь Пугачевъ. Шванвичъ переда- 
етъ ему крфпость. Взят1е крФпости. Шван- 
вичъ дфлается сообщникомъ Пугачева. 
Ведетъ свое отдфлеше въ Нижний. Спасаетъ 
сосФда отца своего. Чика между тмъ чуть 
было не повфсиль стараго Шванвича. 
Шванвичъ привозитъ сына въ Петербургъ. 
Эрловъ выпрашиваетъь прощеше». 

КромЪ этого отрывка, мы имфемъ еше 


1) «А. С. Пушкинъ и его предшественники 
въ русской литературЪ». «Унив. изв» памяти 
Пушкина. Май 1899 г., В1евъ. 
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два другихъ неизвфстной даты. Въ этихъ 
отрывкахъ мы встр®чаемся съ другимъ 
героемъ — Башаринымъ-Буланинымъ-Гри- 
невымъ, въ повфсть вплетается романи- 
ческая фабула, упоминается дочь стараго 
коменданта, `а въ послБднемъ отрывкЪ 
вводится и завязка повфсти—буранъ и по- 
веть строится на темф великодуш!я и 
благодарности Пугачева. !) 

По этимъ отрывкамъ, однако, мы мо- 
жемъ судить, насколько «Капитанская 
Дочка» не соотвфтствуетъ ея первоначаль- 
нымъ наброскамъ и намфренямъ Пушкина 
написать историческй романъ. Первона- 
чальная «Капитанская Дочка» — исключи- 
тельно историчесый романъ, и второй 
планъ,—выступивпий впослФдств!и на пер- 
вый планъ, семейная хроника, «романъ на 
старый ладъ»,—совершенно отсутствуетъ въ 
немъ. Съ этой пфлью, съ плью написать 
«историческ!й романъ, относяпийся ко 
временамъ Пугачевшины», Пушкинъ и зани- 
мался въ архивахъ и Фздилъ въ Казань и 
Оренбургъ. По мЪрЪ того, какъ накоплялись 
матер1алы по бунту, Пушкина все болЪе и 
болЪе привлекала мысль написать «Истор1ю 
Пугачева». Осенью 1833 года «Исторя 
Пугачевскаго бунта» была уже окончена, 
а «Капитанская Дочка» только начата (да 


и послЪднее мы можемъ говорить только 


преположительно) въ черновыхъ наброс- 
кахъ. По времени — «Капитанская Дочка» 
была задумана раньше «Истории Пугачев- 
скаго бунта», но выполнена она значи- 
тельшо посл «Исторш». Подтверждетше 


1) «Башаринъ отцомъ своимъ привезенъ въ 
Петербургъ и записанъ въ гвардию; за шалость 
посланъ въ гарнизонъ, пошаженъ Пугачевымъ, 
при взяти крЪпости, произведенъ имъ въ капи- 
таны и отряженъ съ отдЪльной парт!ей въ Сим- 
бирскъ, подъ начальствомъ одного изъ полковни- 
ковъ Пугачева. Онъ спасаетъ отца своего, кото- 
рый его не узнаетъ. Является къ Михельсону, 
который принимаетъ его къ себЪ; отличается про- 
тивьъ Пугачева; принять опять въ гвардию, 
является къ отцу въ Москву, идетъ съ нимъ къ 
Пугачеву. Старый комендантъ отправляетъ свою 
дочь въ ближнюю крЪпость. Пугачевъ, взявъ одну, 
подступаетъ кь другой. Башаринъ первый на 
приступЪ. Требуетъ въ награду... 

Въ другомъ отрывкЪ читаемъ: 

«Башаринъ дорогой, во время бурана, спасаетъ 
башкирца, Башкирецъ спасаеть его по взятш 
крЬпости. Пугачевь шадитъ его, сказавь баш- 
кирцу: «Ты своей головой отвфчаешь за него». 
Башкирецъ убитъ, «ес». Намъ кажется несомнЪн- 
нымъ, что первый отрывокъ значительно отда- 
ленъ отъ двухь другихъ, которые мы склонны 
весьма сближать одно съ другимъ: «ес», окап- 
‘чивающее слФдуюций отрывокъ, предполагаетъ 
предыдупий. 
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этому мы находимъ и въ свидФтельствЪ 
самого Пушкина: 6-го декабря 1833 г. онъ 
пишетъ Бенкендорфу: «Я думалъ нФкогда 
написать исторический Романъ, относящийся 
ко временамъ Пугачева, но нашедъ мно- 
жество матерлаловъ, я оставилъь вымыселъь 
и написалъь Истор1ю Пугачевщины». Только 
тогда, когда исторля Пугача уже вполнЪ 
сложилась въ головЪ Пушкина, когда онъ 
отдохнулъ отъ «Исторш», когда «Исторля» 
отодвинулась, отошла въ прошлое (таковы 
законы художественнаго творчества: худож- 
никъ всегда творитъ роз{ фасфит, роз гет, 
а не иуег гет), Пушкинъ могъ свободно 
создавать живые образы живой дЬйствитель- 
ности на фонЪ дЪйствительности истори- 
ческой... 

Когда именно писалась «Капитанская 
Дочка»— сказать трудно. Шо всФй вЪроят- 
ности, въ 1834 и 1835 годахъ, но она под- 
верглась въ 1836 году такимъ значитель- 
нымъ измФненямъ, что намъ представляется 
совершенно необходимымъ помФчать окон- 
чан1е «Капитанской Дочки» 36 годомъ. 

Бумага, съ клеймомъ 1534 г., на ко- 
торой была переписана 1-я глава повЪсти, 
нисколько не опровергаетъ  сказаннаго: 
клеймо 1534 говорить о томъ, что 1-я 
глава не могла быть переписана до 1834 
года, но послВ 34 года она могла быть пе- 
реписана (развЪ нельзя писать на прошло- 
годней и третьегодней бумагЪ)? И неужели 
изъ того, что 1-я глава «Евгеня ОнФгина» 
окончена въ 23 году, слВдуетъ заключить, 
что и весь романъ написанъ въ этомъ году? 
(ОтмФтимъ кстати, что первая глава даже 
можетъ предполагать перерывъ въ писанйи: 
образъ’ Гринева, какимъ онъ рисуется намъ 
въ первой главЪ, совершенно не соотвЪт- 
ствуетъ образу Гринева [У-й и слЬдующихъ 
главъ). 

Такъ называемое «дополнене къ ХШ 
главЪ», исключенное Пушкинымъ 1!) далеко 
не изъ однихъ цензурныхъ соображений, 
но какъ противорфчашее всей повЪсти, 
(между прочимъ, въ этомъ дополнен! 
Гриневъ названъ еше Буланинымъ, а Зу- 
ринъ — Гриневымъ), свидфтельствуетъ объ 
очень значительныхъ измфнен!яхъ «Капи- 
танской Дочки»: по этому варйланту старикъ- 
Гриневъ долженъ бы в`рить въ невинность 
своего сына, между тмъ какъ его повер- 
гаеть въ отчаяне приговоръ Гриневу- 
сыну, въ справедливости котораго старикъ— 


1) См. Незеленова, Шесть статей о ПушкинВ, 
стр. 96—103. 
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Гриневъ нисколько не сомнфвается.—Только 
нашимъ предположенемъ, что въ 1836 г. 
«Капитанская Дочка» была значительно 
передЪлана, исправлена и обработана, мо- 
жетъ объясниться тотъ фактъ, что до 


1836 г. «Капитанская Дочка» никому не из-. 
вЪстна и что въ октябрь —ноябрЪ 1836 г. 


Пушкинъ нфсколько разъ кряду читаетъ се 
въ дружескихъ кружкахъ, какъ послВднюю 


новинку. 1) 27-го сентября «Капитанская ^ 


Дочка» еще не въ полномъ видВ (остановка 
могла быть за перепиской) «была предста- 
влена въ цензуру и въ серединф ноября 
прочитана читателями въ ПУ номерЪ 
«Современника» 2). 


УП. 


Такъ создавалась «Капитанская Дочка»— 
работа «многихъ дней» Пушкина. Мы про- 
слФдили, насколько возможно было, тЪ 
слагаемыя, сумма которыхъ дала эту замЪ- 
чательную повФсть, тВ нити, сплетеня 
которыхъ и дали чудный узоръ, выши- 
тый Пушкинымъ. Историкъ литературы 
можетъ и обязанъ прослФживать тЪВ шелки 
и ту канву, по которой вышиваетъ худож- 
никъ, но тайна творчества остается ему 
непонятной. Зная шелки и канву, мы оста- 
навливаемся, изумленные, передъ тВмъ чуд- 


нымЪъ, новымъ для насъ рисункомъ, кото- 


рый созданъ поэтомъ. 
«Капитанская Дочка», одно изъ наиболЪе 
зрВлыхъ произведенй Пушкина, останется 


и на всЪ времена образцовой повЪФстью, _ 


образцовой «семейной хроникой» и «исто- 
рическимъ романомъ». Пушкинъ былъ для 
насъ «русскимъ Вальтеръ Скоттомъ» и даже 
не будь онъ Пушкинымъ (а неисчерпаемый 
Пушкинъ не только Вальтеръ Скоттъ...), 
значен1е его было неизмФримо. Самымъ 
драгопфннымъ въ этой простой повфсти 
является языкъ, и стиль-тонъ «Капитан- 
ской Дочки» и «ПовЪстей БЪлкина», выше 
всего, что создано русской прозой. Только 


одинъЪ Левъ Толстой могъ соперничать съ. 


«Капитанской Дочкой» — «Войной и Ми- 
ромъ». 
Да въ сущности, другихъ историческихъ 


1) Такъ, кн. Вяземскш сообщаетьъ А. И. Турге- 
неву 2-го ноября 1836 г. «Пушкинъ читаль у 
меня новый романъ «Капитанская Дочка», по- 
вЪстъ изъ временъ Пугачевшины. Много интереса, 
движен!я и простоты. Онъ будетъ напечатанъ въ 
4-мъ «СовременникЗ». 

2) Этотъ томъ «Современника», имВюпий цпен- 
зурное одобрене отъ 11 ноября 1836, быль по- 
слфднимъ, вышедшимъ при жизни Пушкина. 


ИЯ 


. 
, 


$; 


_ а 


повЪстей, въ которыхъ были бы выражены 
«преданья русскаго семейства, любви пл- 
нительные сны да нравы нашей старины», 
у насъ и нфтъ, кромЪ «Войны и Мира» 
и «Капитанской Дочки». Но «Капитанская 
Дочка» совершенн$е, «Капитанская Дочка» 
шире но объему (она затрагиваетъь всЪ 
классы русскаго общества, тогда какъ 
«Война и Миръ» касается преимущественно 
военной среды и аристократ!), хотя и на- 
писана боле сжато, болЪе очерками, пора- 
зительными по своей правдЪ и красот. 
«Война и Миръ»—вся сплошь написана 
красками такими, которыхъ еше не было 
у Пушкина и которыя появились только 
у Толстого. ХУШ вБкъ изображенъ, до- 
машнимъ образомъ, правдиво и просто «Ка- 
питанской Дочкой», начало ХХ —«Войной и 
Миромъ». Главное, какъ мы сказали, въ по- 
вфсти Пушкина—тонъ, стиль. Но этоть 
стиль тотъ, какими писали и говорили въ 
20-хъ и 30-хъ годахъ современники Пуш- 
кина. Пушкинъ достигаеть впечатлЪн1я 
ХУШ вЪка и народности, ни разу не при- 
бЪгая кь стилизаши ХУШ вБка, ни разу 
не поддЪлываясь подъ народныя р$Ъчи и 
не потому, что это было недоступно ему. 
«Когда мы всЪ», говоритъ Аполлонъ Гри- 
горьевъ, «восторгались «народными» раз- 
говорами въ романахъ Загоскина, Пушкинъ, 
въ высокой степени владфвпий народною 
р5Ьчью (отрывокъ о МедвЪдицЪ), понимав- 
ций глубоко и комическая пружины быта 
русскаго человфка (ЛФтопись села Горю- 
хина), и трагическая (кузнецъ въ «Дубров- 
скомъ», Емеля въ «Капитанской ДочкЪ», 
пиръ Пугачева, и т. д.), онъ ни разу не 
позволиль себЪ написать какую-либо по- 
веть съ’ «народными разговорами», ибб 
зналъ, что не пришло еше время, нЪтъ еше 
красокъ подъ рукою и неоткуда ихъ взять, 
пока не послФдуютъ его совЪту и не будутъ 
учиться русскому языку у московскихъ про- 
свиренъ (примфчаве къ «ОнЪгину»), что 
р$®зь, которую выдавали за народную— не на- 
родная, а подслушанная у дворни, что чувства 
этою рЭчью выражаемыя— фальшивы ит. д. 
Онъ, опять повторяю, только тамъ писалъ 
красками, гдЪ зналъ краски; зато все то, 
что оставилъ онъ намъ писаннаго красками, 
вЪчно, какъ народная сушность, будутъ ли 
это рЪчи Татьяниной няни и разсказъея о вы- 
ходЪ замужъ, будутъ ли это рВчи «Наташи» 
въ балладЪ «Женихъ», рЬчи дочери мель- 
ника, въ которыхъ даже пятистопный ямбъ 
преврашается въ складъ народнаго стиха... 
будутъ ли это народныя сцены въ «БорисЪ»... 
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Все это вфчно, все это правдиво» 1). 

Письмо Савельича написано такъ же гра- 
мотно, какъ и письмо Гринева— старика, 
какъ и записки Петра Андреевича Гринева, 
хотя Пушкину ничего не стоило скопиро- 
вать его съ писемъ своей няни. Но велик! 
въ своей простотЪ художникъ избФгалъ 
всего «умышленнаго», всего дЪланнаго, 
стилизованнаго, когда въ этомъ не было 
необходимости (а въ данномъ случаЪ не 
было необходимаго— по тону, по содержа- 
ню сейчасъ же видно, что это письмо 
могъ написать только одинъ Савельичъ). 
Пушкинъ избфгалъ всякаго подчеркиван!я 
и генераль Рейнсдорпъ, выходяпий на 
сцену съ его «Поже мой» и «ешофыми 
рукавипами» продолжаетъ говорить такимъ 
правильнымъ языкомъ, какимъ рЪдко го- 
ворятъ и прирожденные 'руссюе люди. Но 
въ исключительныхъ случаяхь Пушкинъ 
отступаеть отъ своего правила и даетъ 
намъ пересыпанную пословипами и пого- 
ворками рЬчь Пугачева, реестрикъ Са- 
вельича, языкъ «господъ енараловъ» Пу- 
гача и т. д. и т. д. Также мало ХУШ вЪка 


‚мы найдемъ и во внфшнихъ чертахъ быта 


повЪсти. На каждой страницЪ можно найти 
примфры анахронизмовъ (билмардъ въ за- 
холустномъ трактирЪ, поставепъ, распро- 
страненность у крестьянъ самоваровъ, кар- 
тина взят!я Очакова 2) ит. д.), перечислять 
которые мы считаемъ излишнимъ по той 
причинВ, что въ «Капитанской ДочкВ» 
Пушкинъ изобразилъь Оренбургск!й и Ка- 
занск!й край современнымъ ему, такимъ, 
какимъ онъ.наблюдалъ его на своихъ не- 
рекладныхъ во время пофздки въ 1833 г. 
въ Казань и Оренбургъ, такъ значительно 
повл1явшей на его повФсть. Все это, если 
угодно, и недостатки, но они вполнЪ иску- 
паются другими пр1емами, употребленными 
Пушкинымъ, и эти-то пр1емы и создаютъ 
въ наеъ впечатлЪн!е ХУ’Ш вБка. Въ «Капи- 
танской ДочкВ» Пушкинъ достигъ удивитель- 
наго отождествлен1я съ воззрЗн1ями своихъ 
отповъ, дфдовъ и прадФдовъ: Пушкинъ 
заставляеть ихъ говорить языкомъ ХХ 
вЪка, но психика его дФийствующихъ лицъ 
принадлежить ХУ Ш вЪку—такъ мыслили 
и чувствовали, какъ мыслили и чувство- 


1) Аполлонъ Григорьевъ, стр. 517—518. 

2) Пушкинъ, очевидно, имфль въ виду взяте 
Очакова при императрицф Екатеринф—картину 
примелькавшуюся ему въ станшонныхъ избахъ, 
а не совершенно непопулярное взяте Очакова. 
при императриць АннЪ 1оанновнЪ. 


ль 
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вали герои повфсти Пушкина, люди ХУШ 
вЪка, и это отождествлене Пушкина съ 
психикой ХУШ вЪка гораздо глубже и 
значительнфе внфшняго и искусственнаго 
отождествления съ языкомъ ХУШ вЪка 
нашихъ бФдиыхъ стилизаторовъ. Изуми- 
тельно при этомъ разнообраз1е типовъ, 
проходящихь передъ нами въ «Капитан- 
ской ДочкЗ», образовъ, начертанныхъ без- 
конечно правдиво и сильно однимъ мастер- 
скимъ штрихомъ: достаточно сказать, что 
никто не превзошелъь Пушкина въ создани 
Екатерины, хотя «Великая жена» по- 
является только мелькомъ въ повфсти Пуш- 
кина. Генералъ-нфмепъ Рейнсдорпъ, мосье 
Бопре, Гриневы, Мироновы, Швабринъ, 
Пугачевъ съ его «господами енаралами», 
трогательный Савельичъ съ его предан- 
ностью и заячьимъ тулупомъ, слуга-кресть- 
янинЪъ, сохранивпий, по выражению Н. 0. 
Лернера «нетлЪнныя сокровиша ума и 
души въ удушливомъ мрак крФпостного 
права», масса народная, башкирцыр-—-всЪ 
эти живыя лица ХУШ вБка навЪки со- 
храняются въ нашей памяти послВ пер- 
ваго прочтен1я «Капитанской Дочки» въ 
раннемъ дЬтствЪ (кто изъ насъ не воспи- 
тался на «Капитанской ДочкЪ» и въ комъ 
не осталась она на всю жизнь?). 

Немало способствуютъ также впечатлЪ- 
ню ХУШ в$ка н‚которые внфшее праемы 
Пушкина. Эпиграфы изъ народныхъ пфсенъ 
и пословицъ 1!) и писателей ХУ'Ш вЪка, 
(Княжнина, Фонвизина, Хераскова), кал- 
мыцкая сказка Пугачева, любовные куплеты 


1) Мы уже замфчали выше, сколько Пуш- 
кинъ обязанъ 75-ти я5тней бердинской казачкВ 
и яипкиамъ казакамъ. Пушкинъ чуткимъ ухомь 
прислушивался всю жизнь свою къ народному 
творчеству и можно только удивляться его зна- 
нию народныхъ пЪсенъ, пословицъ, поговорокъ и 
сказокъ. Также удивительно его знаше литера- 
туры ХУШ вБка и начала ХХ. Такъ эпиграфъ 


къ гл. Ц ВЗЯТЬ ИЗЪ пъсни, напечатанной въ книгЪ _ 


«Обстоятельныя и вЪрныя истори двухъ мошен- 
пиковъ; перваго—росс1скаго славнаго вора, раз- 
бойника и бывшаго московскаго сышика Ваньки 
Каина, со всфми его ‚сысками, розысками, сума- 
сбродною свадьбою, забавными разными его пЪс- 
нями и портретомъ его; второго—франпузскаго 
мошенника Картуша и его сотоваришей. С-ПБ. 
1779, 1788, 179%. ИзвЪетные стихи Швабрина въ 
главЪ ГУ «Капитанская дочь, не ходи гулять въ 
полночь» заимствованы изъ сборника Прача (изд. 
1815). Но болБе всего Пушкинъ пользовался сбор- 
никами Новикова: извЪстные куплеты Гринева— 
Мысль любовну истребляя,— въ Г\“ главВ, эпи- 


графы къ УГи УИ главамъ взаты оттуда. 


Гринева—все это создаетъ фонъ, на ко 

ромъ вырисовывается передъ нами «романъ = 
на старый ладъ», все это придаетъ извЪстный | 
колоритъ архаизма «предав{емъ русскаго се-_ 
мейства».Пруемъртотъ, заимствованный глав- 
нымъ образомъ отъ Вальтеръ Скотта, Пуш- | 
кинъ довелъ до изумительнаго совершенства. | 


уш. 


Въ «Капитанской ДочкЪ» необходимо = 
различать два наслоеня, два плана: одинъ, 
явиви!йся непосредственнымъ  результа- — 
томъ «Исторш Пугачевскаго бунта»—планъ Я 
военныхъ дЪйств!й, картина Пугачевшины, | 
и другой, возникший. на этомъ фонЪ, на 
почв изучен!я истори Пугачева, Ию 
скй— хроника семейства простыхъ людей | 
Гриневыхъ и Мироновыхъ. Достоинства 
этихъ двухъ плановъ далекб не одинаковы: — 
въ то время, какъ мы не можемъ сдФлать = 
ни единаго упрека семейной хроникЪ, фонъ_ 
этой семейной хроники страдаетъ кр я 
ными. недостатками. 

Какъ и въ «Исторйи», въ повфети с0-. 
вершенно не затронута сошальная сторона” 
движен!я, все ограничивается бродягой_ 
Емелькой, господами енаралами и башкир-_ 
цами, весь бунтъ стянутъ къ очень мало- 
важному и начальному пункту: отъ худож- к 
ника, и притомъ такого художника, какимъ | 
былъ Пушкинъ, мы въ вправЪ о Е 
стихи бунта, картины того движевя, Г: 
которое захватило чуть-ли не всю Росене,. 
а эта-то стихля бунта какъ разъ и отсут- | ь 
ствуетъ въ повЪсти Пушкина. Но герой-_ 
ская смерть простого русскаго человФка, — 
героизмъ смерти никогда не изображалея — 
до Пушкина такъ правдиво и такими про-_ 
стыми и величавыми словами. №. 

Соединены оба плана въ повВсти анек-_ 
дотической ` благодарностью и и 
пиемъ Пугачева къ автору записокъ 
Петру Андреевичу Гриневу: завязкой слу-_ 
жить заяч тулупъ, подаренный Грине-_ ` 
вымъ бродяг ЕмелькВ на постояломъ — 
двор— и это соединеше нельзя не признать | 
мелодраматичнымъ. ’ Слишкомъ  неесте-_ 
ственно и вредитъ правдивости образа пи. | 
гачева многократное спасеше Гринева ми-_ 
лостями Емельки. Но какъ прекрасно се- — 
мейное предане Гриневыхъ, по которому 
благодарный Пугачевь и передъ казино 
кивнулъ головою Гриневу, какъ трогательна | 
эта легендарность предан!я. | 


|: 
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«Среди образовь ХУШ вЪка не могъ 
Пушкинъ не отмЗтить Недоросля, и отм$- 
тилъ его безпристрастнфе и правдив$е 
Фонвизина. У послВдняго Митрофанъ сби- 
вается въ каррикатуру, въ комический анек- 
дотъ. Въ исторической дЪйствительности 
педоросль не каррикатура и не анекдотъ, 
а самое простое и вседневное явлене, къ 
тому же не лишенное довольно почтен- 
ныхъ качествъ. дто— самый обыкновенный, 
нормальный дворянинъ средней руки. Выс- 
шее дворянство находило себЪ пр!ютъ въ 
гвард!и, у которой была своя политическая 
исторя въ ХУШ вБкЪ, впрочемъ, болЪе 
шумная, чЪмъ плодотворная. Скромная 
была судьба нашихъ Митрофановъ. Они 
всегда учились понемногу, сквозь слезы 
при ПетрВ 1, со скукой при Екатерин В П, 
не дВлали правительствъ, но рфшительно 
сдЪлали нашу военную истор1ю ХУ”Ш вЪка; 
это—пФхотные армейске офицеры, и въ 
ртомъ чин они протоптали славный путь 
оть Кунерсдорфа до Рымника и до Нови. 
Они съ русскими солдатами вынесли на 
своихъ плечахъ дороге лавры Миниховъ, 
Румянцевыхъ и Суворовыхъ. Пушкинъ от- 
мФтилъ два вида Недоросля, или точнЪе, 
два момента его исторш: одинъ является 
въ ПетрВ АндреевичЪ ГриневВ, невольномъ 
праятелЪ Пугачева, другой въ наивномъ 
беллетрист и лВтописцф села Горюхина 
ИванЪ ПетровичЪ БЪлкинЪ, который уже 
человЗкъ ХХ вЪка, «временъ новфйшихъ 
Митрофанъ». Къ обоимъ Пушкинъ отнесся 
съ сочувстиемъ. Недаромъ и капитанская 
дочь М. И. Миронова предпочла добродуш- 
наго армейца Гринева остроумному и зна- 
комому съ  франпузскою литературой 
гвардейпу Швабрину. Историку ХУШ вЪка 
остается одобрить и сочувствие Пушкина 
и вкусъ Марьи Ивановны» 1). 

Каждое слово драгопфнно въ этой ха- 
рактеристикВ, сдЪланной проф. В. О. Клю- 


. чевскимъ. Въ ней мфтко подмВчены и исто- 


рическая вФрность типа П. А. Гринева, и 
чуткое понимаше Пушкинымъ дЪйствитель- 
ной жизни, и связь Гринева съ БЪлкинымъ, 
и противоположность Гринева съ Швабри- 
нымъ. Историкамъ русской литературы 
остается только дополнять и расширять 
взглядъ, высказанный нашимъ замЪчатель- 
нымъ русскимъ историкомъ. 


1) В. Ключевекй. («ВЪнокъ на памятникъ 
Пушкину»). 


Пушкинъ, т. ПУ. 
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П. А. Гриневъ—полная противополож- 
ность Швабрину. Если Швабрина мы мо- 
жемъ назвать человфкомъ по преимуще- 
ству головнымъ, рашоналистомъ — анали- 
тикомъ, то Гринева — человфкомъ душе- 
внымъ, сердечнымъ: центръ жизни Гри- 
нева находится въ сердиЪ, сердце — его 
единственное и драгоцфнное сокровише. 
Подобно МарьВ ИвановнВ, онъ всегда ру- 
ководится побужден1ями сердца и даже въ 
рфшительныя, критическя минуты—умъ 
его «безмолвствуетъ» (какъ это было въ 
сцен съ висЗлицей). Въ немъ сильпо 
чувство долга и сознаше своихъ обязанно- 
стей— чувства эти онъ унаслФдовалъ отъ 
своего отца, въ которомъ, однако, сердце 
никогда не господствуеть и никогда не 
приказываетъ головЪ. Гриневъ—настояний 
сынъ нФсколько крутого, но добраго Ан- 
дрея Петровича и мягкой доброй «матуш- 
ки» Автотьи Васильевны, и въ обрисовкВ 
этого семейства (неотдЗльныхъ членовъ 
семьи, но семейства, какъ чего-то единаго 
пфлаго) Пушкинъ оказался великимъ пси- 
хологомъ. Въ семейств Лариныхъ могли 
и не родиться Татьяна и Ольга, въ семей- 
ств Лариныхъ одинъ членъ семьи не обу- 
словливаетъ неизбФжно другого, но семей- 
ство Гриневыхъ инымъ мы не можемъ себЪ 
и представить. Мы знаемъ, мы чувствуемъ 
навЪрное, что Андрей Петровичъ долженъ 
былъ жениться на Авдотьф Васильевнз, 
что отъ нихъ долженъ родиться Петръ 
Андреевичъ (даже назвать его нельзя было 
иначе, какъ не въ честь дФда). Въ этомъ 
и только въ этомъ заключается великое и 
простое откровене «семейной хроники», 
сдЪланное Пушкинымъ. Г. Черняевъь даже 
вычислилъ (и довольно точно), что отецъ 
Гринева долженъ былъ родиться прибли- 
зительно въ 1709—1710 году. Молодой 
Гриневъ носить въ себЪ всЪ свойства 
слВдующаго поколЪн!я; насколько старикъ 
Гриневъ съ обузданемъ своего добраго 
сердца—строг1й, р шительный, непреклон- 
ный, нЪсколько деспотическай въ отноше- 
няхь и къ любимой и любящей женЪ, 
неизмЪнно преданной службЪ, солдатъ, ро- 
дивпийся въ парствован!е Великаго Петра '), 


1) Старый Гриневъ во многомъ напоминаетъ 
старика Дэвида ДЛИнса изъ «Эдинбургской тем- 
ницы» Вальтеръ-Скотта: оба насквозь проникнуты 
чувствомъ долга, который они ставятъ выше вся- 
кихъ сердечныхъь стремленй, побужденй и вле- 
ченй. Оба они были прекрасными семьянинами, 
но считали постыднымъ обнаруживать это каче- 
ство свое, считая семью чфмь-то недостойнымъ 
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характеренъ для своего времени, настолько 
для своего времени характеренъ молодой 
Гриневъ. Молодой Гриневъ смотритъ съ 
ужасомъ и отврашенлемъ, смфшаннымъ съ 
жалостью къ «несчастному», на пытку баш- 
кира; старикъ Гриневъ отнесся бы къ этому 
съ полнымъ хладнокровемъ. Объяснене 
этому заключается въ словахъ Гринева: 
«Когда вспомню, что это случилось на 
моемъ вЪку и что нынЪ я дожиль до 
кроткаго царствованя Императора Алексан- 
дра—не могу не дивиться быстрымъ усп}- 
хамъ просвЪшеня и распространентю пра- 
вилъ человфколюб1я». Гриневъ-сынъ въ 
столько же разъ мягче и человЪчн$Зе 
отпа-Гринева, во сколько мягче и чело- 
вЪчнфе было время Екатерины И и «дней 
Александровыхъ прекрасное начало»—вре- 
менъ владычества «припадочныхъ» людей. 

Швабринъ только набросанъ, но на- 
бросанъ яркими, рЪзкими чертами; Гриневъ 
нарисованъ гораздо тшательнфе и тоньше. 
Тонюй рисунокъ Гринева и давалъ поводъ 
видЪть въ немъ нашей критикВ совершенно 
безцв?тное лицо, его незначительность. 
Между тЪмъ Гриневъ, авторъ записокъ, 
вырисовывается передъ нами совершенно 
явственно; правда мы не знаемъ его вн}- 
шняго облика (авторъ записокъ, конечно, 
не могъ описать своей наружности), но 
внутренн!й маръ его души, всЪ его помыслы 
и чувства—его чистое и своей простотой, 
ПВломудремъ и свЪжей силой сердце мы 
знаемъ вполнЪ. 

Гриневъ въ высшей степени простъ и 
вЪ этомъ значен1е его образа. 

Нельзя не видЪть, однако, нВкоторыхъ 


(одинпъ-—церкви, другой службы Царю). Когда Дэ- 
видъ ДЛИнсъ говорить о томъ, что ему не жаль 
своей преступной дочери, что ему тяжекъ ея 
грЪхь, а не наказане ей, мы ему не вфримъ и 
имфемъ всЪ основанля не вВрить, такъ какъ онъ 
и самь н5сколько разъ проговаривается. Мнимая 
измфна Петра Андреевича — «сей неожиданный 
ударъ едва не убилъь отца моего. Онъ лишился 
своей обыкновенной твердости, и горесть его 
(обыкновенно нфмая) изливалась въ горькихъ жа- 
лобахъь. «Какь, повторялъ онъ, выходя изъ себя: 
сынъ мой участвовалъь въ замыслахъ Пугачева. 
Боже праведный, до чего я дожилъ. Государыня 
избавляетъ его отъ казни. Отъ этого развЪ мнЪ 
легче. Не казнь страшна: прашуръ мой умеръ 
на тобномъ мЪетВ, отстаивая то, что почиталь 
святынею совЪсти; отецъ мой пострадаль вмВетЪ 
съ Волынскимъ и Хрушевымъ. Но дворянину из- 
мЪнить своей присягЪ, соединиться съ разбойни- 
ками, съ убцами, съ бЪглыми холопами... Стылъь 
и срамъ нашему роду». Но мы не можемъ пов®- 
рить, чтобы въ отп умерло чувство жалости къ 
своему сыну и желане его спасти. 


недочетовъ въ повфствовани Пушкина о 
Гринев$.Такъ, намъ остается совершенно не- 
понятнымъ его слишкомъ скорый физи 
сю и духовный ростъ. «Съ пятилВтня 
возраста —говоритъ Гриневъ, —я отдае 
былъ на руки стремянному Савельичу,. 
трезвое поведене пожалованному мн в 
дядьки. Подъ его надзоромъ, на двВнадца- 
томъ году, выучился я русской грамот, и. 
могъ очень здраво судить о свойствахъ 
борзаго кобеля». Правда, что вмФетВ съ. 
прованскимъ масломъ былъ выписанъ и 
«мосье Бопре» !), но «мы тотчасъ пола- 
дили и хотя по контракту обязанъ онъ 
быль учить меня по-французски, по-н?- 
мецки и всфмъ наукамъ, но онъ предпо 
челъ наскоро научиться отъ меня кое-какъ 
болтать по-русски, и потомъ каждый изъ 
насъ занимался уже своимъ дВломъ». За- 
нят1я Гринева науками были очень не 
сложны: такъ, по географли онъ занимал. 
тЪмъ, что «прилаживалъь мочальный хвос 
къ мысу Доброй Надежды». Да и этотъ 
мосье, ничему не научивпий своего пи- 
томца, былъ скоро прогнанъ и Петруши 
«жилъ недорослемъ, гоняя голубей и игр 
въ чехарду съ дворовыми мальчишкам 
и на такихъ занят!яхъ засталъ его 16 
лЪтн!Й возрасть. Мы живо представляе 
себЪ этого деревенскаго недоросля 16 
лЪтъ, воспитаннаго суровымъ, преданны 
службЪ отпомъ, заботливымъ Савельичемъ 
и нВжной матерью, мы представляемъ се 
что онъ съ дВтства могъ усвоить себЪ на-_ 
ставлене отца «беречь честь съ молоду» 
и много хорошихъ качествъ. Но мы с 
вершенно не можемъ уяснить себЪ, ка 
этоть 16-ти-лВтнай деревенскй недоро 
который только то и дВлалъ, что гон 
голубей, играль въ чехарду да пуск 
змЗевъ, разсуждаетъ о литературВ съ об 
зованнымъ и умнымъ Швабринымъ. Трудно 
также понять, какъ умный и образованный 
Швабринъ могъ свизойти до нашего Пе-_ 
трушки, какъ могъ серьезно драться, видя. 
себЪ въ 16-ти-лЬтнемъ мальчикВ опаснаго, 
противника ит. д. ит. д. Гриневъ, подобе 


Ш. 

1) Изображеше въ неприглядномъ видЪ фран- 
пузовъ-гувернеровъ, бывшихъ въ своей родино. 
парикмахерами, поварами и проч. и пр!хавши 
въ Росс1ю «рошг @&те ош све», не очень пони- 
мал значене этого слова, обще и Пушкину, и 
другимъ писателямъ какъ ХХ, такъ и ХУШ 
вЪка. Но у Пушкина эта нелюбовь къ франпу- | 
замъ-— оц(зсВеГямъ могла увеличиваться и всл8д- 
ств1е воспоминанй дЪтства. Быть можетъ, въ. 
лиц} мосье Бопре Пушканъ изобразилъь одного 
изъ‘ мучителей своего дфтства. й ‚ 
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БЪлкину, двоится на нашихъ глазахъ: только 
что мы видфли его неучемъ и мальчишкой, 
который кажется еще младше своего воз- 
раста, и вдругъ передъ нами взрослый, об- 
разованный мужчина. 

Трудно говорить о прототип Гринева: 
Пушкинъ, задумавъ писать «Капитанскую 
Дочку», хотВлъ вывести сперва Башарина, 
помилованнаго самозванцемъ при взяти 
Ильинской крВпости, потомъ Пушкинъ 
назвалъ своего героя Буланинымъ и только 
въ 1836 году появляется на спену Гриневъ 
(въ дополнени къ ХШ главЪ Гриневъ все 
еше названъ Буланинымъ). Быть можетъ, 
Пушкинъ далъ это имя своему герою, найдя 
его въ числЪ лицъ, подозрЪваемыхъ «въ 
сообщении съ злодФями», но впослВдствли 
оказавшихся невиновными. ДФлая такое 
предположене, мы отказываемся видЪть въ 
историческомъ ГриневЪ прототипьъ Пуш- 
кинскаго (ибо имя героя «Капитанской 
Дочки» дано значительно послЪ того, какъ 
быль созданъ самый образъ Гринева). 

Для того, чтобы разъяснить происхо- 
ждене образа Гринева, намъ пришлось бы 
восходить къ «ПовЪфстямъ БЪФлкина». 


Х. 


Я музу р8звую привель 

На шумъ пировъ и буйныхь споровъ, 
Грозы полуночныхъ дозоровъ; 

И кь нимъ въ безумные пиры 

Она несла свои дары 

И какь вакханочка р5звилась. 


Муза Пушкина—рЪ$звящаяся вакханоч- 
ка—восифвала красавипъ и ихъ прекрасныя 
ножки, улыбаясь, скользя и перелетая съ 
пвртка на ивЪтокъ, подобно пчел, и, по- 
добно пчелВ, всюду собирая ипвфточную 
пыль. Имена красавицъ мелькаютъ въ пер- 
выхъ тетрадяхъ Пушкина, подобно чуднымъ, 
но мимолетнымъ, мгновеннымъ видЪн1ямъ... 

Въ тБ велиюя минуты рожденя Порта, 
когда проходила любовь и прояснялся тем- 
ный умъ—Пушкину становилось горько за 
своихъ красавицъ—образовьъ Музы и съ 
какою-то горечью сожалЪн1я и раскаяня 
поэтъ говорилъ, что 


ОнЪ не стоютъ ни страстей, 
Ни пЪфсенъ, ими вдохновенныхъ... 
Я содрогаюсь: сердцу больно, 
МнЪ стыдно идоловъ моихъ... 


Много времени прошло съ тВхъ поръ: 


перо Пушкина уже не р1.совало, забывшись, 


«близъ неоконченныхъ стиховъ ни жен- 
скихъ ножекъ, ни головъ» 


Вдругъ измфнилось все кругомъ: 

И воть, она въ саду моемъ 

Явилась барышней уЪздной, 

Съ печальной думою въ очахъ, 

Съ франпузскою книжкою въ рукахъ. 


И передъ этой «барышней уфздной»— 
поэть пришелъ въ умилене, увидя въ ней 
великое начало, образующее мръ, нЪжную 
и могучую стих!ю, мудрую въ своей без- 
сознательной стихйности, безконечно пра- 
вую и свяшенную въ своей любви. Съ тЪхъ 
поръ, какъ р$Фзвая вакханочка— Муза при- 
няла на себя образъ уБздной барышни 
Татьяны, нфжное чувство, полное любви 
и благоговЪ вйя, возвышается надъ страстью 
и даетъ ту чудную гармон!ю, которая могла 
поэту диктовать привфты удаляющемуся 
мимолетному призраку милой: 


Ужель не можно ль мнЪ 

Глазами слБдовать за ней и въ тишипЪ 
Благословлять ее на радость и на счастье 
И сердцемъ ей желать всЪ блага жизни сей: 
Веселье, миръ души, безпечные досуги... 
Все... даже счаст!е того, кто избранъ ей, 
Кто милой дЪвЪ дастъ назваше супруги. 


Когда говорятъ о ТатьянЪ, какъ объ апо- 
оеозЪ русской женщины, обыкновенно дЪ- 
лаютъ совершенно ненужное удареьле на 
словЪ русская. Татьяна, этотъ чудный об- 
разъ Пушкинской Музы, конечно русская’ 
(сама не зная почему) женщина, но она 
прежде всего женщина— и, создавая Татьяну, 
Пушкинъ создавалъ апоееозъ женщины, ея 
душевной красоты, безсознательной и сти- 
хйной. 

Рисуя образъ Татьяны, говоря о ней, 
Пушкинъ не можетъ сдержать своего нфж- 
наго чувства къ ней и восклипаетъ: «Про- 
стите мнВ — я такъ люблю Татьяну милую 
мою». 

Съ тЪмъ же чувствомъ любви, съ тВмъ 
же нВжнымъ отношенемъ, Пушкинъ со- 
здавалъ и образъ Марьи Ивановны въ «Ка- 
питанской ДочкЪ». Не потому ли и мы 
очаровываемся Марьей Ивановной, что 
Пушкинъ какою то магической силой пе- 
редалъ намъ свое отношене, свою любовь 
къ этой совсЪмъ простой и совсЬмъ не 
замфчательной дЪвушкЪ и заставилъ насъ 
проникнуть въ это чудное простое сердцие— 
въ святое святыхъ красоты. 

Поверхностный наблюдатель или про- 
хож!Й художникъ-реалистъ совсфмъ не за- 
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мфтиль бы «незнаемой въ глуши л$еной 
ни мотыльками, ни пчелой» мечтательной 
уБздной барышни Татьяны, «съ печальной 
думою въ очахъ, съ французскою книжкой 
въ рукахъ», а Марью Ивановну едва ли бы 
даже удостоилъ своимъ презрфшемъ... 

Въ самомъ дВлВ, что, казалось бы, за- 
мЪчательнаго въ дЪвушкВ «лВтъ осьмна- 
дцати, круглолицой, румяной, съ свЪтло- 
русыми волосами, гладко зачесанными за 
уши, которыя у нея такъ и горВли». Такою 
представляется Марья Ивановна на первый, 
бЪглый взглядъ. Швабринъ описалъ ее 
Гриневу совершенной дурочкой, и врядъ ли 
описан!е его далеко отъ истины. 

По крайней мЪрЪ, немногое можно 
сказать объ умЪ Марьи Ивановны по ея 
разговору съ Гриневымъ. На вопросъ Гри- 
нева, почему она не пошла за. Швабрина, 
человфка, котораго она не только не лю- 
бить, но который, по ея выражению, ей 
«очень противенъ», — Марья Ивановна 
отв чаетъ: «АлексЪй Ивановичъ, конечно, 
челов}къ умный и хорошей фамилш, и 
имфетъ состоян!е; но какъ подумаю, что 
надобно будеть подъ вВниомъ при всфхъ 
попЪловаться.... ни за что! Ни за какя 
благополучия». 

Пушкинъ сознательно лишаетъ всякаго 
ореола эту «благоразумную и чувствитель- 
ную дФвушку» (Татьяну все же окружаетъ 
романтический ореолъ): она не красива, не 
образована, не умна— и тВмъ не менфе 
всяюй, прочитавший «Капитанскую Дочку», 
никогда не забудетъ эту неумную, необра- 
зованную и некрасивую дЪвушку». 

Подобно ТатьянВ, русская природа со- 
здала и воспитала и Марью Ивановну: 
Марья Иванов:.& вышла изъ сердца русской 
природы и изъ сердиа простого русскаго 
народа, которыхъ не пойметъ и не опВнитъ 
гордый взоръ. 


Марья Ивановна отъ дФдовъ и прад$- 


довъ усвоила свою красоту души, свой 
героизмъ и свою мудрость. Марья Ивановна 
не умна, но она мудра мудростью русской 
сказки и многовЪковаго прадФдовскаго 
опыта. Она только унаслФдовала отъ своихъ 
отцовъ-созидателей лучпия черты: «добро- 
дтели» Марьи Ивановны, если такъ можно 
выразиться, не личныя, не индивидуальныя, 
а семейныл, принадлежация всему роду (и 
даже, можетъ быть, еще болЗе широко— 
всему народу). Отсюда и проистекаеть та 
безсознательность, которая такъ характерна 
для героизма Марьи Ивановны; отсюда же 
проистекаютъ и другя характерныя ея 


2; 
я 


& 


черты: необычайная чуткость (при неболь- 


шомъ умЪ) и нфжная, глубокая красота. 


души. | 
: Марья Ивановна, конечно, героиня, но 
какъ странно звучитъ это имя, прилагаемое 
къ ней, и какъ удивилась бы она сама, если 
бы узнала, что ее называютъ этимъ гром- 
кимъ именемъ. Героизмъ Марьи Ивановны 
совершенно не имЪетъ личной инишативы 
и ужъ по одному этому ее нельзя сравни- 
вать ни съ женами декабристовъ, ни тВмъ 
паче съ Натальей Павловной изъ «Грефа 
Нулина»! (чВмъ инымъ, какъ не комиче- 
скимъ недоразумВшемъ, можно объяснить 
подобное сравнен!е, дЪлаемое проф. Влади- 
м!ровымъ) 1). 7 

Героизмъ Марьи Ивановны, истинный, 
подлинный, но скромный, безсознательный 
героизмъ сказался не только въ ея путе- 
шествии въ Петербургь къ императринВ 
ЕкатеринЪ съ просьбой о помиловани ея 
жениха Гринева, но и въ томъ особенномъ 
героизмЪ любви, на который была способна 
природа Пушкина и которымъ онъ од8- 
лиль Капитанскую Дочку. 

Слова Маши послВ полученя Грине- 
вымъ письма отца съ отказомъ въ роди- 


1) Марью Ивановну сравнивали еще съ Ната- 
шей (изъ «Жениха») и съ Татьяной (изъ «Евгешя 
ОнЗгина»). ПослЪднее сравнене наиболФе плодо- 
творное: нельзя не видЪть, дВйствительно, что 
источникъ прелести и очарован!я, производимый 
на насъ этими прекрасными женскими образами— 
обпий у Татьяны и Марьи Ивановны. Не мене 
общаго имфетъ Капитанская Дочка и съ Джени, 
героиней романа Вальтеръ Скотта «Эдинбургская 
темница». , ы 


«Джени была небольшого роста, очень пол- 


ная, съ сФрыми глазами, свфтлыми волосами и 
круглымъ добродушнымъ лицомъ, смуглымь отъь 
сильнаго загара; главную прелесть ея составляль 
необыкновенно свЪтлый, мягк взоръ, въ кото- 


ромъ сказывалась чистая совфсть, доброе сердие_ 


и спокойное настроеше человфка, постоянно иснол- 
няющаго свой долгъ». Помимо внутренняго сход- 
ства, судьбы героинь Вальтеръ-Скотта и Пуш- 
кина также напоминаютъ другъ друга. Конечно, 
можно возразить, что главный стимулъ безсозна- 
тельнаго героизма Джени (героизмъ и Джени и 
Маши-—равно безсознательный)—чувство дозга, 
тогда какъ стимуломъ героизма Маши является 
любовь и внутреннее чувство правды, но въ 
концЪ концовъ все сводится на безусловный го- 
тосъ сердца, которому и повинуются 063 героини. 
БолБе существеннымъ является другое различе: 
В.-Скоттъ написаль идеальный образъ шотландки, 
Пушкинъ— простой русской дВвушки: 0бЪ тЪсено’ 
связаны съ своей родной почвой и внВ ея не- 
мыслимы. ОтмВтимъ вскользь, что Пушкинъ на- 
зваль капитанскую дочку въ честь М. И. Оси- 
повой, но изъ этого не слФдуетъ, конечно, что 
послВдняя является прототипомъ дочери комен- 
данта БЪлогорской крФпости. 


Зы м 


Зы ги а 
ея “ 
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тельскомь благословени и соглами на 
бракъ: 

«Я не выйду за тебя безъ благословеня 
твоихъ родителей. Безъ ихъ благословен1я 
не будеть тебЪ счастя. Покоримся вол 
Божей. Коли найдешь себЪ суженую, коли 
полюбишь другую—Богъ съ тобою, Петръ 
Андреевичъ, а я за Васъ обоихъ...»— 
кажутся намъ переложешемъ извФстнаго 
Пушкинскаго стихотвореня 


Я васъ любиль такъ искренно, такъ нфжно, 
Какъ дай Вамъ Богъ любимой быть всегда. 


Необычайная чуткость и мудрость ска- 
зывается въ каждомъ поступкВ, въ каж- 
домъ словЪ Капитанской Дочки. Не умомъ 
своимъ, а мудростью и чуткостью она 
сразу угадала и опЗнила Гринева и Шва- 
брина, и мы не удивляемся тому, что она 
отдала предпочтене безхитростному, прав- 
дивому Гринёву предъ блестящимъ, обра- 
зованнымъ, Фдкимъ Швабринымъ. 


ХТ. 


«Швабринъ для меня имфетъ много 
нравственно-чудеснаго», писалъ князь В. ©. 
Одоевскай Пушкину. И мы не можемъ не 
согласиться со взглядомъ князя Одоевскаго. 
Швабринъ, дЪйствительно, имфетъ много 
нравственно-чудеснаго. Швабринъ чуде- 
сенъ, и не только нравственно-непонятно, 
чудесно появлеше этого мелодраматическаго 
злодВя. Откуда Пушкинъ его взялъ, что 
хотЪлъ разказать Пушкинъ, набрасывая, а не 
рисуя «чудесный» образъ Швабрина? Только 
р8шивъ послЗднюю задачу, мы и можемъ 
судить о Швабринф, только когда мы 
узнаемъ, что Пушкинъ хотЪлъ сказать имъ, 
можемъ мы рВшать вопросъ о томъ, какъ 
онъ сказалъ это, удался или не удался этотъ 
образъ порту. 

Всяюй художественный образъ, всякое 
создаме фантаз1и художника, для того, 
чтобы быть значительнымъ, должно обладать 
конкректностью, ясностью, должно имЪть 
опредЪленный рисунокъ. И по одному тому, 
что о ШвабринВ можно гадать—надо при- 
знать, что этотъ образъ не принадлежитъ 
къ числу лучшихъ, художественно-выдер- 
жанныхъ созданй Пушкина. 

Одно можно сказать съ полною досто- 
вЪрностью, какъ намъ кажется, — это то, 
что Пушкинъ хотВлъ представить имъ чу- 
жое, чуждое, 
обстановку БЪлогорской крВпости. Пуш- 


вторгающееся въ мирную’, 
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кинъ вводить Швабрина вт, мръ Грине- 
выхъ и Мироновыхъ, чтобы оттВнить имъ 
этотъ нравственно-здоровый м!ръ, 

Швабринъ—2то чуждая стижя, которая 
врывалась въ мирный быть цыганъ въ 
образВ Алеко, въ мирный бытъ Лариныхъ 
и чистое сердце Татьяны— въ образЪ Евгеня 
Онфгина, та чуждая стих1я, которая про- 
изводить всюду, гдф ни коснется, бурю и 
опустошен1е, стихя, разрушающая диссо- 
нансомъ первобытную гармон!ю. Оправда- 
н1е появленя Швабрина въ «Капитанской 
ДочкЗ» заключается въ томъ, что онъ не- 
обходимъ для романа, что безъ него мы 
не узнали бы такъ и не полюбили бы Гри- 
невыхъ и Мироновыхъ, что безъ него про- 
пали бы лучпия страницы повЪсти. 

Швабринъ оттБняетъ Марью Ивановну, 
какъ Онфгинъ оттВняетъ Татьяну, какъ 
Алеко—Стараго Цыгана. Но какъ измЗни- 
лось это чужое съ поры «гордаго чело- 
вЪка»— Алеко. Швабринъ не имфетъ ника- 
кого очарован!я, его не окружаетъ ника- 
кой романтическ!й ореолъ (что мы знаемъ 
о его прошломъ— только то, что онъ дрался 
на дуэли и былъ за то сосланъ въ бого- 
спасаемую крфпость, а по какому поводу 
произошла дуэль, мы не знаемъ и пред- 
полагаемъ въ ШвабринЪ не гордаго про- 
тестанта, а всего на всего несчастнаго 
человВка). Швабринъ не только не про- 
изводитъ никакой бури и опустошения, онъ 
не можетъ смутить ничей покой. Почему? 
А потому, что Швабринъ набросанъ,а не на- 
рисованъ (какъ вЗрно отм$Зтилъ кн. Одоев- 
скй), Швабринъ разсказанъ, а не показанъ, 
склеенъ, а не созданъ. Судъ надъ Швабри- 
нымъ должны были произнести герои БЗ- 
логорской крВпости, но Пушкинъ не 
удовольствовался этимъ судомъ и заранфе 
приговорилъ его къ смерти. Образованный, 
умный, Здюй пиникъ Швабринъ такъ про- 
стодушно раскрываетъ свои карты передъ 
простыми людьми Мироновыми, что не мо- 
жетъ никого ввести въ заблуждене отно- 
сительно своей особы. ПобЪда, доставшаяся 
этимъ простымъ людямъ, слишкомъ лег- 
кая, слишкомъ дешевая, чтобы мы ее 
смогли должно оцфнить— недостатки въ 
создати образа Швабрина отзываются и 
на всей повЪсти... 

Швабринъ непонятенъ: онъ слишкомъ 
уменъ, чтобы такъ глупо вести себя, онъ 
слишкомъ тонокъ и с«твардеецъ», чтобы 
заранфе пристать къ «сволочи»... 

Спесивый — дворянинъ - циникъ 
измВнить долгу, 


могъ 
но не могь вступить 
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въ союзъ с0 «смердами». Непонятна и 
исторя отношенй Швабрина къ МарьВ 
ИвановнЪ: злодФй, которому настоящее 
чувство благородной деликатности и вну- 
тренняго такта ие позволило произнести 
на судЪ (и при томъ на очной ставкВ съ 
Гриневымъ) имя Марьи Ивановны !), не 
могъ такъ издЪваться надъ ней, какъ издЪ- 
вался надъ ней Швабринъ, когда капитан- 
ская дочка попалась ему въ руки. Обра- 
шаясь съ ней такъ грубо, онъ не могъ 
не уступить своей страсти, чтобы она до- 
бровольно въ отвфтъ на его жестокости 
(не изъ чувства ли благодарности) отв$- 
тила ему лаской... Пушкинъ задалъ намъ 
Швабринымъ загадку. Кто онъ—сознатель- 
ный ли нравственный уродъ, или злодЪй 
изъ неудавшихся «героевъ». 

Во всякомъ случа — Швабринъ не жи- 
вое лицо въ портретной галлереЪ Пуш- 
кина. 


ХИ. 


«Я сталъ на колФна и устремилъ глаза 
мои на больного. Что-жъ.. Вместо отца 
моего, вижу, въ постели лежитъ мужикъ 
съ черной бородою, весело на меня погля- 
дывая. Я въ недоумЪн!и оборотился къ 
матушкЪ, говоря ей: «Что это значитъ. 
Это не батюшка. И съ какой мнВ стати 
просить благословен!я мужика?»— Все равно, 
Петруша, отвЪчала мнф матушку: это твой 
посаженый отепъ; попфлуй у него ручку, 
и пусть онъ тебя благословитъ... — Я не 
соглашался. Тогда мужикъ вскочиль съ 
постели, выхватилъь топоръ изъ-за спины 
и сталь махать во всЪ стороны. Я хотБлъ 
бЪ жать... и не могъ; комната наполнилась 
мертвыми тфлами; я спотыкался о тВла и 
скользилъ въ кровавыхъ лужахъ... Страш- 
ный мужикъ ласково меня кликалъ, говоря: 


1) Г. Черняевъ, желаюций во что бы то ни стало 
пфть одни диеирамбы въ своемъ изслФдован!и о 
«Капитанской ДочкБ», а потому превозносяпий 
до небесъ создане Пушкинымъ Швабрина, объ- 
ясняетъ это умолчане Швабрина тфмъ, что ему 
невыгодно было вплетать въ свое дЪло имя Марьи 
Ивановны, какъ дочери героя, что Швабринъ 
изъ-за боязни за свою шкуру ее обходилъ. Пре- 
доставляемъ читателямъ судить, на сколько можно 
давать такую интерпреташю тексту Пушкина: 
«..Я выслушаль его молча и былъ доволенъ од- 
нимъ: имя Марьи Ивановны не бызо произнесено 
гнуснымъ злодФемъ, оттого-зи, что самолюбте его 
страдало при мысли о той, которая отвергла его 
съ презрЪемъ, оттого-ли, что въ сердиЪ его 
таилась искра того же чувства, которое и меня 
заставляло молчать». 


«Не бойсь, подойди подъ мое благослове- 


н!е»... Ужасъ и недоумфые овладФли 
мною»... 

Этоть роковой «страшный мужикъ» 
принимаеть каке-то  чудовишно-неесте- 


ственные размфры, подавляюние насъ зъ 
пророческомъ снЪ Гринева, подобно страш- 
ному мужику въ пророческомъ снф Анны 
Карениной... 

«Страшный мужикъ» Емелька Пугачевъ 
нарисованъ здФсь такими же правдивыми 
огромными чертами, какими рисуетъ сво- 
ихъ богатырей русская народная пЪсня и 
сказка. Пугачевъ Пушкина не соотвфтствуеть 
Пугачеву истории, но вполнЪ соотвфтствуетъ 
тому богатырю, какимъ его создалъ на- 
родъ. 75-ти лФтняя бердинская знакомая 
Пушкину казачка и уральске казаки про- 
диктовали Пушкину отвошеше къ «Госу- 
дарю Петру Федоровичу», штрихами своими 
Пушкинъ обязанъ этимъ безвВстнымъ лю- 
дямъ, но краски для изображеня этого 
исполинскаго образа Пушкинъ могъ найти 
только у себя на палитр$З. 

Весь бунтъ Пугачева построенъ на риск, 
на томъ страшномъ русскомъ «авось», кото- 
рому и терять нечего. «НФтъ,—говоритъ 
Пугачевъ Гриневу, поздно мн каяться. 
Для меня не будетъ помилованйя. Буду 
продолжать, какъ началъ. Какъ знать? Авось 
и удастся. Гришка Отрепьевъ вФдь попар- 
ствовалъ же надъ Москвою». Пушкинский 
Пугачевъ—это тотъ народный богатырь, у 
котораго силы рвутся изъ груди отъ из- 
бытка, отъ переполнен1я и которому не- 
куда дЪть ихъ, некуда приложить свои силы, 
которыя тяжело носить въ груди. СлЪпыя 
силы—неудобоносимое бремя— «тяжко отъ 
силушки, какъ отъ тяжелаго бремени». 
Богатырь не можеть ничего дФлать по- 
немножку — «чВмъ триста лЬтъ питаться 
падалью, лучше разъ напиться живой кровью; 
а тамъ,— что Богъ дастъ». Это стихная 
безшабашность страшна своей силой, ко- 
торой н%»тъ удержу, которая ни передъ 
ч$мъ не останавливается, потому что ни- 
чего не видитъ-— все бЪжитъ передъ ея 
сяЪпымъ, отчаяннымъ натискомъ, ничто 
не сопротивляется и не можетъ сопротив- 
ляться передъ этой безумной храбростью — 
разбоемъ. Народу импонировалъ этотъ 60- 
гатырь-разбойникъ съ его безграничнымъ 
удальствомъ русскаго «авося», и народъ 
встрВчалъ Пугачева колокольнымъ зво- 
номъ и хлЬбомъ-солью. «Не приседи Богъ 
видЪть руссюй бунтъ, безсмысленный и 
безпощадный» —разгадка этихъ словъ Пуш- 
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кина заключается въ его пониман!и Пуга- 
чевшины, какъ мятежа страшныхъ слЪпыхъ 
силъ, увлеченныхъ богатыремъ-разбойни- 
комь Емелькой Пугачевымъ. «Что Богъ 
дастъ», «авось»—этимъ исчерпывается по- 
нимане Пушкинымъ основъ Пугачевскаго 
бунта. 

По народнымъ  легендамъ, Пугачевъ 
былъ великодушенъ, и уральсюе казаки 
сваливали всВ ужасы Пугачевшины на 
приближенныхъ «господъ енераловъ» Пу- 
гачева. И смышленный казакъ, «страшный 
мужикъ» Пушкина не повиненъ въ зл0- 
диствахъ. Пугачевъ-—малое дитя, кото- 
рымъ распоряжаются его совЪтчики. Пуш- 
кинъ не сдФлалъ изъ Пугачева мелодрама- 
тическаго злодФя и вслЪдств!е своего ху- 
дожественнаго и человфческаго чутья дЪИ- 
ствительности, въ которой нфтъ совершен- 
ныхъ злодЪевъ и совершенныхъ праведни- 
ковъ (замфтимъ, что всЪ разбойники и 
злодЪи Пушкина надЪлены или великоду- 
пнемъ преимущественно—или другими сим- 
патичными качествами), и вслЪдстве раз- 
сказовъ яипкихъ казаковъ, восхвалявшихъ 
_ доброту Пугачева. Анекдотъ о лютеран- 
скомъ пасторЪ, которому Пугачевъ пода- 
рилъ жизнь за то, что тотъ подавалъ ему 
мФдные гроши во время прогулокъ Пуга- 
чева въ кандалахъ по Казани, послужилъ 
фабулой «Капитанской Дочки» и лишнимъ 
стимуломъ для великодупия «страшнаго 
мужика». Пушкинъ не сдЪлалъь Пугачева 
мелодраматическимъ злодЗемъ, но онъ впалъ 
въ другую крайность, въ другую ошибку 
и сдЪлаль Пугачева мелодраматическимъ 
великодушцемъ. 

Какъ не подходить къ этому «страш- 
ному мужику» женская чувствительность 
и сентиментальность, которую онъ выказы- 
ваетъь въ уметБ (а послВдетыя этой сен- 
тиментальности проходятъ и по всей по- 
вЪсти). «Бродяга былъ чрезвычайно до- 
_ воленъ моимъ подаркомъ. Онъ проводилъ 
меня до кибитки и сказаль съ низкимъ 
поклономъ: «Спасибо, ваше благороде. На- 
гради васъ Господь за вашу‘ добродФтель. 
ВЪкъ не забуду вашихъ милостей». Совер- 
шенно непонятно, почему Пугачевъ могъ 
такъ растрогаться отъ подареннаго ему 
заячьяго тулупа, который ему стоилъ иф- 
сколькихъь рюмокъ водки, и который ему 
не былъ вовсе необходимъ (вЪдь, наканунЪ 
онъ заложилъ свой тулупъ за стаканъ 
водки; очевидно, что и заяч1Й тулупъ дол- 
женъ итти кь тому же пфловальнику). 


Во всякомъ случаЪ, образъ Пугачева: 
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надо судить по законамъ художественнаго 
творчества, а не по книгф Дубровина, а 
съ точки зрЪн1я художественнаго твор- 
чества созданле образа Пугачева является 
однимъ изъ значительныхъ у Пушкина, 
хотя и обладаетъ указаннымъ нами суще- 
ственнымъ недостаткомъ. 


хш. 


При выходЪ въ свВтъ «Капитанской 
Дочки» опВнили ее гораздо вЪЗрнЗеи лучше 
простые читатели, нежели критики. Совре- 
менная Пушкину критика почти совсфмъ 
не отозвалась на великое явлен!е. Князь 
В. 0. Одоевский лучше всФхъ, быть можетъ, 
почувствоваль «Капитанскую Дочку», но 
въ письмЪ къ Пушкину онъ написать 
только о недостаткахъ этого историческаго 
романа !) и большая часть его замфчанй 
не утратила своей силы и въ настоящее 
время. Плетневъ говорильъ, что «Капитан- 
скою Дочкою» Пушкинъ «достигъ высо- 
чайшаго совершенства —простоты самой 
природы». Но настоящими судьями и пЪ- 
нителями новой (послФдней) повЪсти Пуш- 
кина явились простые русскле читатели, и, 
преимущественно, русская читательницы, тЪ 
самыя руссюя дамы, которымъ Пушкинъ 
хотФлъ дать въ руки русскую книгу, пре- 


1) «Капитанскую Дочь» я читаль два раза 
сряду и буду писать о ней 0с0бо въ Литератур- 
ныхъ Прибавлен!яхь. Комплиментовъь вамь ВЪ 
лицо дфлать не буду,—вы знаете все, что я объ 
васъ думаю и кь вамъ сочувствую; но вотъ кри- 
тика не въ художественномъ, но въ читатель- 
номъ отношении. Пугачевъ слишком скоро, п0с45 
того, какь о немъ въ первый разъ говорится, 
нападаеть на крфпость: увеличен!е слуховъ не 
довольно растянуто: читатель не имЪетъ времени 
побояться за жителей БЪлогорской кр®пости, 
когда она уже взята. Семейство Гринева не хо- 
тЪлось бы видФть еще разъ послЪ всей передряги: 
хочется знать, что скажетъ Гриневъ, увидя Машу 
съ Савельичемъ. Савельичъ—чудо. Это лицо са- 
мое трагическое, т.-е. котораго больше вефхъ 
жаль въ повЪсти. Пугачевъ чудесенъ, онъ нари- 
сованъ мастерски. Швабринъ, набросанъ пре- 
красно, но только набросанъ; для зубовъ чита- 
теля трудно пережевать его переходъ изъ гвар- 
дш офицера въ сообщники Пугачева. По выра- 
женою Тосифа Прекраснаго, Швабринъ слишкомъ 
уменъ и тонокъ, чтобы повфрить возможности 
успфФха Пугачева, и не довольно страстенъ, чтобъ 
изъ любви къ МашЪ рЬшиться на такое дЪло. 
Маша такъ долго въ его власти, а онъ не поль- 
зуется этими минутами. ПокамЪстъ Швабринъ 
для меня иметь много нравственно-чудеснаго; 
можетъ быть, какъ прочту въ трет! разъ, лучше 
пойму. О подробностяхъ не говорю, объ инте- 
ресЪ—тоже: я не могъ ни на минуту оставить 
книги, читая ее даже не какъ художникъ, но ста- 
раясь быть просто читателемъ, добравшимся до 
повфсти». «РусскИ Архивъ» 1864 г., стр. 817. . 


восходящую не только произведеня нашихъ 
доморошенныхъ Вальтеръ Скоттовъ, «ко- 
стромскихъ модистокъ», но, быть-можетъ, 
даже и западные образцы. По свидЗтельству 
графа Эльмитъ, великая княгиня Елена 
Павловна (супруга Михаила Павловича) 
выразилась въ разговорЪ съ Барантомъ 
(французскй посолъ) о Пушкин, что «его 
историчесюй романъ гораздо выше рома- 
новъ Вальтеръ Скотта» 1). 

Ольга СергЗевна Павлищева писала Сер- 
гЪю Львовичу Пушкину 3-го февраля 1837 г. 
изъ Варшавы (еше не зная о смерти брата): 

«Оп уой. ди’ ез{ ёз аНатё её 4е тач- 
уа!5е Витеиг. [Ге 4-те уоште 4е зоп }оигпа!] 
ез{ етЪе!! раг за ргодисНоп Капитанская 
дочка; Пуа 1опетр$ дие ]е п’а!1 пеп ш 
4’аи5$1 п\6геззепё еп Киззе»..... ый 

Таково было первое впечатлВе отъ 
«Кэпитанской Дочки», и все же надо 
сознаться, что она не имфла и половины 
того успФха, какимъ пользовался «Юрай 
Милославский» Загоскина или «Ледяной 


домъ» Лажечникова. Время шло, и «Капи-, 


танская Дочка» все больше и больше нахо- 
дила себ читателей и суровой незаслу- 
женной критики. Вышло какъ-то странно: 
русская критика проглядЪла «Капитанскую 
Дочку» и, превознося ее или порипая, не 
опЪнила ея значеня. БВлинск!й въ 41 году 
отдавалъ предпочтене мелодраматическому 
«Дубровскому» (мелодраматизмъ этой по- 
вфсти сознаваль самъ Пушкинъ—взыска- 
тельный художникъ—выспий судья своихъ 
произведенй), котораго онъ называлъ 
«однимъ изъ величайшихъ созданий геня 
Пушкина» и только въ 46 году отдалъ 
нфкоторую часть должнаго «Капитанской 
ДочкЪ», сказавъ, что она—«нФчто въ родВ 
Онгина въ прозВ». Но, удФфливъ листы 
для выяснен1я значения «Евген1я Онфгина» 
въ стихахъ, для «Евген1я ОнЪгина въ прозВ» 
онъ ограничился н$Фсколькими строками, 
въ которыхъ тонкое пониман!е соперничаетъ 
съ грубымъ непониман1емъ. 

«Капитанская дочка»—нЪчто въ родЪ 
«Онфгина» въ прозЪ. Поэртъ изображаетъ 
въ ней нравы русскаго общества въ парство- 
ван!е Екатерины. Мног1я картины по вЪр- 
ности, истинф содержаня и мастерству 
изложен1я — чудо совершенства. Таковы 
портреты отца и матери героя, его гувер- 


1) См. записки А. О. Смирновой, п. 1, стр. 98. 

2) Письма Ольги Сергфевны Павлищевой къ 
ея отцу, СергЗю Львовичу Пушкину, въ Москву, 
вЪ 1836 и 1837 гг. Сообщ. Л. Н. Павлишевъ. «Пуш- 
кинъ и его современники», вып. ХИ, стр. 101. 
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нера-француза и, въ особенв 
дядьки изъ псарей, Савельича, этого. 
скаго Калеба,—Зурина, Миронова и 
жены, ихъ кума Ивана Игнатьевича, на- = 
конецъ, самого Пугачева съ его «господами — 
енаралами»; таковы многмя сцены, кото- 
рыхъ, за ихъ множествомъ, не находимъ 
нужнымъ пересчитывать. Ничтожный, без- 
пивфтный характеръ героя повЪсти и его. 
возлюбленной Марьи Ивановны, и мелодра- 
матическ!й характеръ Швабрина, хотя при- 
надлежать къ рЪзкимъ недостаткамъ по- = 
вЪсти—однакожъь не мФфшаютъ ей быть 4 
однимъ изъ замфчательныхъ произведений . 4 
русской литературы». Ч 

И это все, что сказалъ великй критикъ = 
о великомъ произведени. Если Б$Злинсюй = 
такъ говорилъ о «Капитанской ДочкВ», то = 
послФдователи его или вовсе не замВчали — 
этой повФсти, или обнаруживали полное — 
непониман!е ея. И только одинъ Гоголь въ 
40-хъ годахъ понялъ историческое значене 
«Капитанской Дочки», назвавъ ее «рфши- — 
тельно лучшимъ произведешемъ въ повЗетво- 
вательномъ родЪ». > О 

«Сравнительно съ «Капитанской Доч- — 
кой», — писалъ Гоголь !),—всВ наши романы 
и повЪсти кажутся приторною размазней. — 
Чистота и безыскусственность взошли въ ней = 
на такую высокую ступень, что сама д®й- — 
ствительность кажется передъ нею искус- — 
ственною и каррикатурною. Въ первый = 
разъ выступили истинно русске характеры: С 
простой комендантъ крфпости, капитанша, = 
поручикъ, сама крФность съ единственною = 
пушкой, безтолковшина времени и простое = 
велич1е простыхъ людей, все—не только 
самая правда, еше какъ бы лучше ея. Такъ — 
оно быть должно: на то и призваше порта, 
чтобъ изъ насъ же` взять насъ и насъ же — 
возвратить намъ въ очишенномъ вид» 2). 


у’ 
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1) «Выбранныя мЪста изъ переписки съ друзь- | 
ями». «Въ чемъ же, наконедъ, существо русской 
поэз1и и въ чемъ ея особенность». ЗАВ 

2) Отмфтимъ кстати, что не разъ подымалея — 
въ нашей критикЪ вопросъ о вмяви Гоголя на — 
Пушкина и притомъ р5шался не въ отрицатель- 
номъ смыслВ. Такь какъ «Капитанская Дочка» = 
является органическимъ продолжешемъ и завер- 
шенемь «Повфстей БФакина», то и вопросъ — 
о вшяши Гоголя переносится} съ «Капитанской 
Дочки» на «Повфсти БЪлкина». А могь ли Го- 
голь оказать выяне на «Повфсти БЪакина», 
можно судить по тому, что «Повфсти БФакина» = 
были написаны осенью 1830 г. а въ апрблв = 
1831 года Пушкинъ писалъ П. А. Плетневу: «© 
ГоголВ не скажу тебЪ ничего потому, что досезВ 
(ничего) его не читалъ за недосугомъ». Намъ ка- 
жется, что эта фраза не нуждается въ дальн®и- = 
шихъ комментар!яхъ. 
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Лучпий толкователь-художникъ Пуш- 
кинской прозы, Аполлонъ Григорьевъ, 
не посвятилъ отдФльной статьи «Капитан- 
ской ДочкВ», такъ какъ онъ не считалъ ея 
'органическимъ завершен1емъ того великаго 
нравственнаго процесса, который породилъ 
БЪлкина и все, что говорилъ Григорьевъ 


`о повЗстяхъ БЪлкина, можно отнести и къ 


«Капитанской ДочкВ». 

ВсЪ наши жилы бились въ натурВ 
Пушкина, и, въ настоящую минуту, лите- 
ратура наша развиваетъ только его задачи— 
въ особенности же типъ и взглядъ БЗлкина. 
БЪлкинъ, который писалъ въ «Капитанской 
Дочк$» хронику семейства Гриневыхъ, на- 
писалъ и хронику семейства Багровыхъ. 
БЪлкинъ—и у Тургенева и у Писемскаго; 
БВлкинъ отчасти и у Толстого— ибо БЗл- 
кинъ Пушкинск!й былъ первымъ выраже- 
н1емъ критической стороны нашей души, 
очнувшейся отъ сна, въ которомъ грезились 
ей различные м!ры». Аполлонъ Григорь- 
евъ, несомнВнно, преувеличилъ пфльность 
и значене типа БЪФлкина въ творчествВ 
Пушкина. Но онъ первый поставилъ во- 
просъ объ историческомъ значени повЪсти 
Пушкина на вЪрную почву, какъ онъ пер- 
вый внятно заговориль о томъ, что въ 
«Капитанской ДочкЪ» — въ особенности 
поэтъ достигаеть удивительнфйшаго ото- 
ждествленя съ воззрфы!ями отцовъ, дВдовъ 
и даже прадФдовъ», умалчивая, однако, о 
томъ, на сколько ХУШ вфкъ Пушкина 
(внВ психики дВйствующихъ лицъ) соотвВт- 
ствуетъ историческому ХУШ вЗку. 

Подобно тому, какъ голосъ Гоголя не 
быль никВмъ услышанъ въ 40-хъ годахъ, 
голосъ Аполлона Григорьева въ 50 и 
60-хъ г.г. прозвучалъь также глухо и пу- 
стынно и не нашелъ’ сеёбЪ ни въ комъ 
отклика, за исключенемъ Страхова (пре- 
даннаго поклонника Аполлона Григорь- 
ева), который разобраль «Капитанскую 
Дочку» съ точки зрВ ная семейной хроники 
и назвалъ ее однимъ «изъ драгопфнн?й- 
шихъ достоян! нашей литературы». Не 
малой заслугой Страхова является сравнен!е 
«Капитанской Дочки» съ «Войной и Ми- 
ромъ», Льва Толстого, а также указание на 
влияне семейной хроники «Капитанской 
Дочки» на всЪ послВдующия семейныя 
хроники. Л. Н. Толстой, скупой, вообще на 
похвалы и отзывы о русскихъ писателяхъ 
въ особенности, считаль «Капитанскую 
Дочку» верхомъ Пушкинскаго творчества, 


и вглядВвшись пристальнфй въ «Капитан-. 


скую Дочку» и «Войну и Миръ», можно 


разглядВть много общихъ чертъ; быть мо- 
жетъ, и самая мысль написать романъ въ 
двухъ плоскостяхь — военно и мирно- 
исторической, богатой бряцпашемъ оружя 
и семейной, богатой силою домашняго 
уклада и семейныхъь преданй,—внушена 
Толстому Пушкинымъ. Точно также и Хло- 
повъ (въ разсказЪ Л. Толстого «НабЪгъ») 
сильно напоминаетъ капитана Миронова. 
Толстой говоритъ, что «въ фигур капи- 
тана было очень мало воинственнаго, но 
за то въ ней было столько истины и про- 
стоты, что она необыкновенно поразила 
меня. Вотъ кто истинно храбръ,— сказа- 
лось мнЪ невольно» !). 

Гораздо больше оживленя принесли 
Пушкинск1я празднества въ 1880 (по слу- 
чаю открыт!я памятника) и въ 1889 (сто- 
лЬтнй юбилей).—1880-му году принадле- 
житъ знаменитая рФчь Достоевскаго и ме- 
нЪе извЪстная—В. О. Ключевскаго, который, 
сдЪлавъ обший обзоръ вклада Пушкина 
въ истор, призналъ, что наиболЪе 
пфннымъ произведенемъ въ этомъ отно- 
шен1и была «Капитанская Дочка». Она за- 
ставила насъ почувствовать ХУ Ш вЪкъ 
больше, чВмъ это можетъ сдФлать истори- 
ческое повЪствоваше (въ родЪ Пушкинской 
же «Исторш Пугачевскаго бунта»). 

(ъ Пушкинскихъь празднествъ стали 
отдавать должное «Капитанской ДочкЪ» и 
называть ее не иначе, какъ «вВнпомъ 
пушкинской прозы — произведещемъ, не 
имВющимъ на себф ни единаго пятна, во 
всфхъ отношеняхъ выдержаннымъ и без- 
упречнымъ» 2), но спешальныхь изслВ- 
дованй о «Капитанской ДочкВ» не было 
и за послЗдше 30 лЪтъ, такъ же, какъ и 
за предыдупие 44. Единственнымъ исклю- 
ченемъ является монографля Н. И. Чер- 
няева, помфшенная въ 1897 въ «Русскомъ 
Обозрф и» и вышедшая тогда-же отдФль- 
нымъ оттискомъ. 
°— Мы называемъ монографлю Черняева 
только попыткой такого изслФдованйя, 
ибо она обладаеть очень крупными 
недостатками: вызванная политическими 
пЗлями, она состоить изъ одного сплош- 
ного диеирамба всВмъ достоинствамъ и 
недостаткамъ «Капитанской Дочки».—Ав- 
торъ-апологетъ исходитъ изъ разсмотрВн!я 


1) Ср. Лобода стр. 270 и пред. въ «Универси- 
тетскихь извфетяхъ»— «Памяти Пушкина», май 
1899. Кевъ. «Отзвуки Пушкинской поэз1и». 

2) Н. 0. Лернеръ. «Проза Пушкина», стр. 397 
«Истор!я русской литературы» ХХ вЪка», изд. 
т-ва «Мръ», т. 1. Москва, 1908 г. 
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повФсти Пушкина, какъ чего-то совершенно 
исключительнаго и превосходящаго чуть 
ли не все написанное въ м!'ровой литера- 
турЪ. ) 

Этими политическими-апологетическими 
ифлями обусловлены и друге крупные не- 
достатки монографли г. Черняева. УдФляя 
много мФста разбору критики «Капитан- 
ской Дочки» и характеристикЪ дФйству- 
ющихъ лицъ повЪсти, авторъ вскользь го- 
воритъ объ истор!и возникновен1я «Капи- 
танской Дочки», о ея влянш на послВ- 


дуюшую русскую литературу. 


«Капитанская Дочка»—одно изъ круп- 
нфйшихъ и наиболЪе зрФлыхъ произведе- 
ый Пушкина — принадлежить къ тВмъ 
явлентямъ искусства, которыя входятъ въ 
плоть и кровь нашу, растворяясь въ ней, 
переиначивая, измФняя нашу психику и 
самую жизнь. По одному этому можно за- 
ранфе быть увЗреннымъ, что влян1е «Ка- 


питанской Дочки» на русскихъ писателей. 
ХХ вВка было неизмЪримо. Къ «Капи- 


танской ДочкФ» большинство русскихъ 
писателей и публика относились всегда 
восторженно и если высказывали свой вос- 
торгъ въ двухъ — трехъ строкахъ, а не 
въ многотомныхъ изслФдовавяхъ, то это 
вполнф объясняется тЪмъ, что о «Капи- 
танской ДочкЪ» нечего было сказать, какъ 


нечего сказать 0 томъ, ато составляетъ. 
вошла . 


часть себя. «Капитанская Дочка» 
и въ Гоголя, и въ Толстого... Эпопеи на- 
шего стараго помфшичьяго быта—хроника 
Аксакова и «Ношехонская старина» Салты- 
кова могли появиться только посл «Ка- 
питанской Дочки». Подлинный кресть- 
янинЪ вошелъ въ нашу литературу послЪ 
того, какъ въ. ней занялъ почетное м$сто 
«русск Калебъ» —Савельичъ. Но говорить 
о влянши «Капитанской Дочки» трудно, 
вл1ян1е ея, несомнфнно ошушаемое, мало 
поддается анализу. 
Модесть Гофманъ. 
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ГЛАВА 1. 


СЕРЖАНБТЪ ГВАРДИ. 


Быль бы гварди онъ завтра жъ капитанъ. 
— Того не надобно: пусть въ армш послужитъ. 
Изрядно сказано! Пускай его потужитъ... 


Да кто же его отецъ? 


Отецъ мой, Андрей Петровичь Гриневъ, 
въ молодости своей служилъ при графЪ 
Миних, и вышелъ въ отставку премьеръ- 
майоромъ въ 17... году. Съ тфхъ поръ 
жилъ онъ въ своей Симбирской деревнЪ, 
гдВ и женился на дЪвицЪ Авдотьф Василь- 
евнЪ Ю., дочери бФднаго тамошняго дворя- 
нина. Насъ было девять человфкъ дЪтей. 
ВсЪ мои братья и сестры умерли во мла- 
денчеств$. [Матушка была еше мною брю- 
хата, какъ уже] я быль записанъ въ Семе- 
новскй полкъ сержантомъ, по милости 
майора гвардти князя Б., близкаго нашего 
родственника. [Если бы, паче всякаго чаяния, 
матушка родила дочь, то батюшка объ- 
явилъ-бы, куда слФдовало, о смерти неявив- 
шагося сержанта, и дФло тфмъ-бы и кон- 
чилось.] Я считался въ отпуску до оконча- 
н1я наукъ. Въ то время воспитывались мы 
не по нынфшнему. Съ пятилВтняго воз- 
раста отданъ я былъ на руки стремянному 
Савельичу, за трВзвое поведен1е пожало- 
ванному мнЪ въ дядьки. Подъ его надзо- 
ромъ, на двфнадпатомъ году, выучился я 
Русской грамот, и могъ очень здраво су- 
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дить о свойствахъ борзаго кобеля. Въ это 
время батюшка нанялъ для меня Францпуза, 
мосье Бопре, котораго выписали изъ Москвы 
вмВстВ съ годовымъ запасомъ вина и Про- 
ванскаго масла. Пр!Фздъ его сильно не 
понравился Савельичу. «Слава Богу»—вор- 
чалъ онъ про себя— «кажется, дитя умытъ, 
причесанъ, накормленъ. Куда какъ нужно 
тратить лишн!я деньги и нанимать мусье, 
какъ будто и своихъ людей не стало!» 
Бопре въ отечествЪ своемъ былъ па- 
рикмахеромъ, потомъ въ Прусем солда- 
томъ, потомъ прЪхаль въ Росс!ю рочг 
ёте ом{ерИе], не очень понимая значене 
этого слова. Онъ былъ добрый малый, но 
вЪтренъ и безпутенъ до крайности. Глав- 
ною его слабостио была страсть къ пре- 
красному полу; не рЗдко за свои нфжности 
получалъ онъ толчки, отъ которыхъ охалъ 
по иЗлымъ суткамъ. Къ тому же не быль 
онъ (по его выражению) и враломь 04- 
тылки, т. е. (говоря по-Русски) любилъ 
хлебнуть лишнее. Но какъ вино подавалось 
у. насъ только за обФдомъ, и то по рю- 
мочкВ, при чемъ учителя обыкновенно и 
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обносили: то мой Бопре очень скоро при- 
выкъ къ Русской настойкВ, и даже сталъ 
предпочитать ее винамъ своего отечества, 
какъ не въ примфръ боле полезную для 
желудка. Мы тотчасъ поладили, и хотя по 
контракту обязанъ онъ былъ учить меня 
по-Французски, по-Нъмецки и всъмъ на- 
/камь, но онъ предпочелъ наскоро выучиться 
отъ меня кое-какъ болтать по-Русски,—и 
потомъ каждый изъ насъ занимался уже 
своимъ дВломъ. Мы жили душа въ дущу. 
Другаго ментора я и не желалъ. Но вскорВ 
судьба насъ разлучила, и вотъ по какому 
случаю: 

Прачка Палашка, толстая и рябая дЪвка, 
и кривая коровнипа Акулька какъ-то со- 
гласились въ одно время кинуться матушк? 
въ ноги, винясь въ преступной слабости 
и съ плачемъ жалуясь на мусье, оболь- 
стившаго ихъ неопытрость. Матушка шу- 
тить этимъ не любила, и пожаловалась ба- 
тюшкЪ. У него расправа была коротка. Онъ 
тотчасъ потребовалъ каналью Франпуза. 
Доложили, что мусье давалъ мн? свой урокъ. 
Батюшка пошелъ въ мою комнату. Въ это 
время Бопре спалъ на кровати сномъ не- 
винности. Я былъ занятъ дЪломъ. Надобно 
знать, что для меня выписана была изъ 
Москвы географическая карта. Она висЗла 
на стБнЪ безо всякаго употребленя и 
давно соблазняла меня шириною и добро- 
тою бумаги. Я р8шился сдЪлать изъ нее 
змфй, и пользуясь сномъ Бопре, принялся 
за работу. Батюшка вошелъ въ то самое 
времл, какъ я прилаживалъь мочальный 
хвость къ Мысу Доброй Надежды. Увидя 
мои упражнен1я въ географли, батюшка 
дернулъ меня за ухо, потомъ подбЪжаль 
къ Бопре, разбудилъ его очень неосторожно, 
и сталъ осыпать укоризнами. Бопре въ 
смятении хотЪлъ было привстать, и не могъ: 
несчастный Франпузъ былъ мертво пьянъ. 
Семь бФдъ, одинъ отвфтъ. Батюшка за во- 
ротъ приподнялъ его съ кровати, вытол- 
калъ изъ дверей, и въ тотъ же день про- 
гналь со двора, къ неописанной радости 
Савельича. ТЪмъ и кончилось мое воспи- 
тан!е. 

Я жилъ недорослемъ, гоняя голубей и 
играя въ чахарду съ дворовыми мальчиш- 
ками. Между тЪмъ минуло мн® шестиа- 
дцать лФтъ. Тутъ судьба моя перемВнилась. 

Однажды осенью матушка варила въ го- 
стиной медовое варенье, а я, облизываясь, 
смотрЗлъ на кипуч1я пВнки. Батюшка у 
окна читаль Придворный Календарь, еже- 
годно имъ получаемый. Эта книга имфла 
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всегда сильное на него влян!е: никогда не — 
перечитываль онъ ея безъ особеннаго 
участя, и чтен!е это производило въ немъ = 
всегда удивительное волнеше желчи. Ма-_ 
тушка, знавшая наизусть всЪ его свычаи | 
и обычаи, всегда старалась засунуть не- 
счастную книгу какъ можно подалЪе, и 
такимъ образомъ Придворный пе 
не попадался ему на глаза иногда по иЗ- 
лымъ мФсяцамъ. За то, когда онъ случайно 
его находилъ, то бывало по иВлымъ ча-_ 
самъ не выпускалъ ужь изъ своихъ рукъ. 
И такъ батюшка читалъ Придворный Ка-_ 
лендарь, изрВдка пожимая плечами и по-. 
вторяя вполголоса: «Генералъ-поручикъ... | 
Онъ у меня въ ротВ былъ сержантомъ..... 
Обоихъ Россйскихъ орденовъ кавалертъ!... | 
А давно лимы?»... Наконецъ батюшка швыр-_ 
нулъ Календарь на диванъ, и погрузился | 
въ задумчивость, не предвЪшавшую ничего. 
добраго. - и. 
Вдругь онъ обратился къ матушк®: 
«Авдотья Васильевна, а сколько лЬтъ Пе-. 
трушВ?» ь 
— Да вотъ, пошелъ семнадпатый го-. 
докъ-—отвфчала матушка. Петруша ‘родился 
въ тотъ самый годъ, какъ окривЗла те- 
тушка Настасья Герасимовна, и когда еше... 
«Добро» — прервалъ батюшка — «пор 
его въ службу. Полно ему бЪгать по 
вичьимъ, да лазить на голубятни.» -% 
Мысль о скорой разлукВ со мною такъ’ 
поразила матушку, что она уронила ложку. 
въ кострюльку, и слезы потекли по ея. 
липу. Напротивъ того трудно описать м 
восхишене. Мысль о службЪ сливалась во 
мнф съ мыслями о свободВ, объ удовол 
стыяхъ Петербургской жизни. Я вообра- 
жаль себя офиперомъ гварди, что п 
мн$ ню моему было верхомъ благополу 
челов ческаго. г 
Батюшка не любиль ни перемЗнять 
своихъ намФфренй, ни откладывать ихъ 
исполнен1е. День отъзду моему был 
назначенъ. Наканунф батюшка объяви 
что намбренъ писать со мною къ 6у 
щему моему начальнику, и потребов 
пера и бумаги. Е 
«Не забудь, Андрей Петровичь»—ска- 
зала матушка— «поклониться и отъ меня 
князю Б.; я дескать надФюсь, что онъ не 
оставить Петрушу своими милостями» — 
Что за вздоръ!—отвФчалъ батюшка 
нахмурясь. Къ какой стати стану я писать — 


къ князю Б.? 5.8 
«Да вЪдь ты сказалъ, что изволишь 
писать къ начальнику Петруши.» 


_ ПЕТРУША ГРИНЕВЪ ПРИЛАЖИВАЕТЪ МОЧАЛЬНЫЙ ХВОСТЪ КЪ МЫСУ ДОБРОЙ НАДЕЖДЫ. 
я Неизданный рисунок Павла Соколова. 
(Изь коллекизи Е. Н. Тевящева). 


— Ну, а тамъ что? 

«Да вЪдь начальникъ Петрушанъ — 
князь Б. ВФдь Петруша записанъ въ Се- 
меновск!й полкъ.» ь 

— Записанъ! А мнЪф какое дФло что 
онъ записанъ? Петруша въ Петербургъ не 
поЗдетъ. Чему научится онъ, служа въ 
ПетербургЪ? Мотать да повЗсничать? НФтъ, 
пускай послужитъ онъ въ армш, да потя- 
нетъ лямку, да понюхаетъ пороху, да бу- 

_ детъ солдатъ, а не шаматонъ. Записанъ 
въ гвард!и! ГдЪ его пашпортъ? Подай его 
_ сюда. 

® Матушка отыскала мой паспортъ, хра- 

° нившийся въ ея шкатулкВ вмФстЪ съ со- 

_ рочкою, въ которой меня крестили, и 

вручила его батюшкВ дрожашею рукою. 


г 


Батюшка прочелъ его со вниматемъ, по- 


ложилъ передъ собою на столъ, и началъ 
свое письмо. 

Любопытство меня мучило. Куда-жь 
отправляютъ менл, если ужь не въ Петер- 
бургъ? Я не сводилъ глазъ съ пера батюш- 
кина, которое двигалось довольно медленно. 
Наконецъ онъ кончилъ, запечаталъ письмо 
въ одномъ пакетф съ паспортомъ, снялъ 
очки, и подозвавь меня, сказалъ: «Вотъ 
тебЪ письмо къ Андрею Карловичу Р., 
моему старинному товаришу и другу. Ты 
Вдешь въ Оренбургъ служить подъ его 
начальствомъ». 

И такъ, вс мои блестяпия надежды 
рушились! ВмФсто веселой Петербургской 
жизни ожидала меня скука въ сторон 
глухой и отдаленной. Служба, о которой 
за минуту думалъ я съ такимъ восторгомъ, 
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показалась мнф тяжкимъ несчастемъ. Но 
спорить было нечего! На другой день по 
утру подвезена была къ крыльцу дорожная 
кибитка; уложили въ нее чемоданъ, погре- 
бецъ съ чайнымъ приборомъ и узлы съ 
булками и пирогами, послВдними знаками 
домашняго баловства. Родители мои бла- 
гословили меня. Батюшка сказалъ мнЪ: 
«Прошай, Петръ. Служи вЪрно, кому при- 
сягнешь; слушайся начальниковъ; за ихъ 
лаской не гоняйся; на службу не напра- 
шивайся; отъ службы не отговаривайся; и 
помни пословицу: береги платье съ нову, 
а честь съ молоду.» Матушка въ слезахъ 
наказывала мнф беречь мое здоровье, а 
Савельичу смотрФть за дитятей. НадФли на 
меня заяч!й тулупъ, а сверху лисью шубу. 
Я сЪлъ въ кибитку съ Савельичемъ, и 
отправился въ дорогу, обливаясь слезами. 

Въ ту же ночь пр1Вхалъ я въ Симбирскъ, 
гдЪ долженъ былъ пробыть сутки для по- 
купки нужныхъ вещей, что и было пору- 
чено Савельичу. Я остановился въ трак- 
тирЪ. Савельичь съ утра отправился по 
лавкамъ. Соскуча глядфФть изъ окна на 
грязный переулокъ, я пошелъь бродить по 
всЪмъ комнатамъ. Вошедъ въ билл1ардную, 
увидВлъ я высокаго барина, лВтъ тридцати 
пяти, съ длинными черными усами, въ ха- 
латЪ, съ кмемъ въ рук и съ трубкой въ 
зубахъ. Онъ игралъ съ маркеромъ, кото- 
рый при выигрыш выпивалъ рюмку водки, 
а при проигрыш долженъ былъ лесть 
подъ билмардъ на четверинкахъ. Я сталъ 
смотрЪть на ихъ игру. ЧФмъ доле она 
продолжалась, тВмъ прогулка на четверин- 
кахъ становилась чаше, пока наконецъ 
маркеръ остался подъ биллардомъ. Баринъ 
произнесъ надъ нимъ нФсколько сильныхъ 
выражен1й въ видЪ надгробнаго слова, и 
предложилъ мн сыграть парт!ю. Я отка- 
зался по неумФн!ю. Это показалось ему, 
по видимому, страннымъ. Онъ погляд лъ 
на меня какъ бы съ сожалн1емъ; однако 
мы разговорились. Я узналъ, что его 30- 
вутьъ Иваномъ Ивановичемъ Зуринымъ, 
что онъ ротмистръ “* гусарскаго полка и 
находится въ Симбирск} при пр!ем$ рекрутъ, 
а стоитъ въ трактирВ. Зуринъ пригласилъ 
меня отобФдать съ нимъ вмфстЪ чВмъ 
Богъ послалъ, по-солдатски. Я съ охотою 
согласился. Мы сФли за столь. Зуринъ 
пилъ много и подчиваль и меня, говоря 
что надобно привыкать къ службЪ; онъ 
разсказывалъ мнЪ армейске анекдоты, отъ 
которыхь я со смВху чуть не валялся, и 
мы встали изъ-за стола совершенными 
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пр!ятелями. Тутъ вызвался онъ выучить, 
меня играть на биллардЪ. «Это» — гово- 
рилъ онъ— «необходимо для нашего брата 
служиваго. Въ поход, напримЗръ, придешь 
въ мВстечко; чЁмъ прикажешь заняться? 
ВЪдь не все же бить Жидовъ. По неволВ 
пойдешь въ трактиръ и станешь играть. 
на билл!ардЪ; а для того надобно умФть 
играть!» Я совершенно быль убФжденъ, и 
съ большимъ прилежашемъ принялся за | 
учене. Зуринъ громко ободрялъ меня, ди- 
вился моимъ быстрымъ успхамъ; и послВ 
нфсколькихъ уроковъ, предложилъь мн? 
играть въ деньги, по одному грошу, не 
для выигрыша, а такъ, чтобъ только не. 
играть даромъ, что, по его словамъ, самая 
скверная привычка. Я согласился и на то, 
а Зуринъ велВлъ подать пуншу и угово- 
рилъ меня попробовать, повторяя, что къ 
службЪ надобно мн привыкать; а безъ. 
пуншу, что и служба! Я послушался его. | 
Между тЪмъ игра наша продолжалась. 
ЧВмъ чаше прихлебывалъ я отъ моего. 
стакана, тВмъ становился отважнфе. Шары 
поминутно летали у меня черезъ бортъ; я 
горячился, бранилъ маркера, который счи 
таль Богъ вфЪдаетъ какъ, часъ отъ часу 
умножалъ игру, словомъ,—велъ себя какъ 
мальчишка, вырвавпийся на волю. Меж 
тЪмъ время шло незамЪтно. Зуринъ взгл 
нулъ на часы, положилъь к, и объявиль 
мнЪ, что я проиграль сто рублей. Это. 
меня немножко смутило. Деньги мои были. 
у Савельича. Я сталъ извиняться. Зуринт 
меня прервалъ: «Помилуй! Не изволь и без- 
покоиться я могу и подождать; а покамВетъ 
пофдемъ къ АринушкВ.» ‹а 

Что прикажете? День я кончилъ так- 
же безпутно, какь и началъ. Мы отужи 
нали у Аринушки. Зуринъ поминутно 1 
подливалъ, повторяя, что надобно 
службЪ привыкать. Вставъ изъ-за стола, я 
чуть держался на ногахь; въ полночь Зу-_ 
ринъ отвезь меня въ трактиръ. 

Савельичь встрВтилъ насъ на крыльш®. | 
Онъ ахнулъ, увидя несомнфнные признаки _ 
моего усердйя къ службЪ. «Чтб это, сударь, | 
съ тобою сдФлалось?»—сказалъ онъ жал-_ 
кимъ голосомъ. «ГдВ ты это ео 
Ахти, Господи! отроду такого грЗха не _ 
бывало!» — Молчи, хрычь, отвФчалъ я ему, | 
запинаясь; — ты вФрно пьянъ, пошелъ 
спать...... и уложи меня. 

На другой день я проснулся съ голов- 
ною болью, смутно припоминая себЪ вче- 
рашная происшествля. Размышлеюя мои 
прерваны были Савельичемъ, вошедшим 
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ко мнф съ чашкою чая. «Рано, Петръ 
Андреичь»—сказаль онъ мнЪ, качая голо- 
вою— «рано начинаешь гулять. И въ кого 
ты пошелъ? Кажется, ни батюшка, ни д4$- 
душка пьяницами не бывали; о матушкЪ 
и говорить нечего: отроду, кромЪ квасу, 
въ роть ничего не изволила брать. А кто 
всему виноватъ? Проклятый мусье. То и 
дЪло, бывало, къ Антипьевнф забЪжитъ: 
«Мадамъ, же ву при, водкю». Вотъ тебЪ и 
же ву при! Нечего сказать: добру наста- 
вилъ, собач!й сынъ. И нужно было нани- 
мать въ дядьки басурмана, какъ будто у 
барина не стало и своихъ людей!» 

МнВ было стыдно. Я отвернулся и ска- 

залъ ему: Поди вонъ, Савельичь; я чаю не 
хочу. Но Савельича мудрено было унять, 
когда бывало примется за проповЗдь. «Вотъ, 
видишь ли, Петръ Андреичь, каково подгу- 
ливать. И головк$-то тяжело, и кушать-то 
не хочется. ЧеловЪкъ пьюпий ни на что 
не годенъ... Выпей-ка огуречнаго разсолу 
съ медомъ, а всего бы лучше опохмЗлиться 
полстаканчикомъ настойки. Не прика- 
жешь ли?» 
_ Въ это время мальчикъ вошелъ, и по- 
даль мнЪ записку отъ И. И. Зурина. Я 
развернуль ее и прочелъ слВдуюпия 
строки: 

«Любезный Петръ Андреевичь, пожалуй- 
ста пришли мнЪ съ моимъ мальчикомъ сто 
рублей, которые ты мнЪ вчера проигралъ. 
Мн крайняя нужда въ деньгахъ. 


Готовый къ услугамъ. 
Иванъ Зуринз.» 


ДЪлать было нечего. Я взялъ на себя 
видъ равнодушный, и обратясь къ Савель- 
ичу, который былъ и денеь и бълья и дъль 
моить рачитель, приказалъ отдать мальчику 
сто рублей. «Какъ! зачЪмъ?» спросилъ 
изумленный Савельичь. — Я ихъ ему дол- 
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женъ — отвФчалъ я со всевозможною хо- 
лодност!ю. «Долженъ!» возразилъ Савельичь, 
часъ отъ часу приведенный въ большее 
изумлен!е;— «да когда же сударь, успЪлъ ты 
ему задолжать? ДЪло что-то не ладно. Воля 
твоя, сударь, а денегъ я не выдам.» 

Я подумалъ, что если въ сно рЬшитель- 
ную минуту не переспорю упрямаго ста- 
рика, то ужь въ послЪдств!и времени трудно 
мнЪ будетъ освободиться отъ его опеки, и 
взглянувъ на него гордо, сказалъ: Я твой 
господинъ, а ты мой слуга. Деньги мои. Я 
ихъ проигралъ, потому что такъ мнЪ взду- 
малось. А тебф совфтую не умничать, и 
дФлать, что тебЪ приказываютъ. 

Савельичь такъ былъ пораженъ моими 
словами, что сплеснулъ руками и остолбе- 


н$лъ. Что же ты стоишь! — закричать я 
сердито. Савельичь заплакалъ. «Батюшка, 
Петръ Андреичь» — произнесъ онъ дро- 


жащимъ голосомъ— «не умори меня съ пе- 
чали. СвФтъ ты мой! послушай меня, ста- 
рика: напиши этому разбойнику, что ты 
пошутилъ, что у насъ и денегъ то такихъ 
не водится. (то рублей! Боже ты милости- 
вый! Скажи, что тебЪ родители крЪико на 
ЕрВпко заказали играть, окромЪ какъ въ 
орЪхи»... Полно врать-—прервалъ я строго— 
подавай сюда деньги, или я тебя въ за- 
шеи прогоню. 

Савельичь поглядФлъ на меня съ глу- 
бокой горестью и пошель за моимъ 
долгомъ. МнЪ было жаль бЪднаго ста- 
рика; но я хотФлъ вырваться на волю ип 
доказать, что ужь я не ребенокъ. Деньги 
были доставлены Зурину. Савельичь посп- 
шилъ вывезти меня изъ проклятаго трак- 
тира. Онъ явился съ извЪстемъ, что лошада 
готовы. Съ неспокойной совЪстью и съ без- 
молвнымъ раскаянемъ выЪхалт, я изъ Сим- 
бирска, не простясь съ моимъ учителемъ 
и не думая съ нимъ уже когда нибудь 
увидЪться. 


ГЛАВА ПИ. 


ВожАтый. 


Дорожныя размышления мои были не 
очень приятны. Проигрышъ мой, по тогда- 
шнимъ пЪнамъ быль немаловаженъ. Я не 
могь не признаться въ душ, что поведе- 
н1!е мое въ Симбирскомъ трактирз было 
глупо, и чувствовалъь себя виноватымъ 
передъ Савельичемъ. Все это меня мучило. 
Старикъ угрюмо сидЪлъ на облучкЪ, отво- 
ротясь отъ меня и молча, изрФдка только 
покрякивая. Я непремфнно хотВлъ съ нимъ 
помириться, и не зналъ съ чего начать: 
Наконешъ я сказалъ ему: «Ну, ну, Савель- 
ичь! полно, помиримся, виноватъ; вижу 
самъ, что виноватъ. Я вчера напроказилъ, 
а тебя напрасно обидЪлъ. ОбФщаюсь вие- 
редъ вести себя умнфе и слушаться тебя. 
Ну, не сердись, помиримся.» 

— Эхь, батюшка Петръ Андреичь!— 
отвчаль онъ съ глубокимъ вздохомъ. 
Сержусь-то я на самого себя; самъ я кру- 
гомъ виноватъ. Какъ мнф было оставлять 
тебя одного въ трактир! Что дВлать? 
Грфхъ попуталъ: вздумалъь забрести къ 
дьячихВ, повидаться съ кумою. `Такъ то: 
зашелъ къ кумЪ, да и засЪлъь въ тюрьм$. 
БЪда да и только! Какъ покажусь я на 


глаза господамъ? Что скажутъ они, какъ’ 


узнаютъ, что дитя пьетъ и играетъ? 

Чтобъ утВшить бФднаго Савельича, я 
далъ ему слово впредь безъ его соглаая 
не располагать ни одною копейкою. Онъ 
мало по малу успокоился, хотя все еще 
изрдка ворчалъ про себя, качая головою: 
«Сто рублей! Легко ли дФло!» 

Я приближался къ мЪсту моего назна- 
чен!я. Вокругъ меня простирались печаль- 
ныя пустыни, пересЪченныя холмами и 
оврагами. Все покрыто было снФгомъ. 
Солнце садилось. Кибитка Ъхала по узкой 
дорогВ, или точнВе по слВду, проложен- 
ному крестьянскими санями. Вдругъ ям- 
щикъ сталъ посматривать въ сторону, и 


Сторональ мол сторонушка, 

Сторона незнакомая! 

Что не самъ ли я на тебя зашелъ, _ 
Что не добрый ли да меня конь завезъ: 
Завезла меня, добраго молодпа, 
Прыткость, бодрость молодецка 

И хмЪлинушка кабацкая. 


Старинная тъсня. 


наконецъ, снявъ шапку, обратился ко 
мнф и сказалъ: «Баринъ, не прикажешь ли 
воротиться?» 

— Это зачЁмъ? 

«Время ненадежно: вФтеръ слегка поды- 
мается; вишь, какъ онъ сметаетъ порошу.» 

— Чтожь за бЪда! 

«А вишь тамъ что?» (Ямщикъ указалъ 
кнутомъ на востокъ). 

— Я ничего не вижу, кромЗ бЪлой степи, 
да яснаго неба. 
’ «А вонъ—вонъ: это облачко.» 

Я увидВль въ самомъ дВлБ, на краю 
неба бЪлое облачко, которое принялъ было 
сперва за отдаленный холмикъ. Ямщикъ 
изъяснилъ мн, что облачко предвфшало 
буранъ. 

Я слыхаль о тамошнихь метеляхъ, и 
зналъ, что пфлые обозы бывали ими зане- 
сены. Савельичь, согласно съ мифыемъ 
ямщика, совЗтовалъ воротиться. Но вЗтеръ 
показался мнф не силенъ; я понадЗялся 
добраться заблаговременно до слВдующей 
станши, и велВлъ ФЗхать скорФе. _ | 

Ямщикъ поскакалъ; но все поглядывалъ 
на востокъ. Лошади бфжали дружно. ВЗ- 
теръ между тВмъ часъ отъ часу становился 
сильнфе. Облачко обратилось въ бЪлую 
тучу, которая тяжело подымалась, росла, и 
постепенно облегала небо. 


завылъ; сдВлалась метель. Въ одно мгнове- 
не темное небо смВшалось съ снфжнымъ 
моремъ. Все исчезло. «Ну, баринъ» — ва- 
кричалъ ямшикъ— «бЪда: буранъ!»... 

Я выглянуль изъ кибитки: все было 


мракъ и вихорь. ВФтеръ вылъ съ такой 


свирфпой выразительностью, что казался 
одушевленнымъ; снФфгъ засыпалъ меня и 
Савельича; `лошади шли шагомъ — и скоро 
стали. «Что же ты не Фдешь?» спросилъ 
я ямщика съ нетериемъ.—Да что Фхать? 


Пошелъ мелюй 
снфгъ и вдругъ повалилъ хлопьями. Вфтеръ 
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отвЗчалъ онъ, слБзая съ облучка; —невЪсть 
и такъ куда заЪхали: дороги нЪтъ, и мгла кру- 
гомъ. Я сталъ было его бранить. Савельичь за 
него заступился: «И охота было не слу- 
шаться» — говорилъ онъ сердито — «воро- 
тился бы на постоялый дворъ, накушался 
бы чаю, почиваль бы себЪ до утра, буря 
бъ утихла, отправились бы далЪе. И куда 
спфшимъ? Добро бы на свадьбу!» — Са- 
вельичь былъ правъ. ДЪлать было нечего. 
СнЪгь такъ и валилъ. Около кибитки по- 
дымалея сугробъ. Лошади стояли, понуря 
голову и изрФлка вздрагивая. Ямщикъ хо- 
дилъ кругомъ, отъ нечего дЪлать улаживая 
упряжь. Савельичь ворчалъ; я глядФлъ во 
всЪ стороны, надФясь увидВть хоть при- 
знакъ жила или дороги, но ничего не могъ 
различить, кромф мутнаго кружевая ме- 
тели... Вдругъ увидФлъ я что-то черное. 
«Эй, ямщикъ!» —закричаль я— «смотри: 
чтб тамъ такое чернЪется?» Ямщикъ сталъ 
всматриваться.—А Богъ знаетъ, баринъ— 
сказалъ онъ, садясь на свое мФсто; возъ не 
возъ, дерево не дерево, а кажется, что шеве- 
лится. Должно быть или волкъ или человЗ къ. 

Я приказалъ Ъхать на незнакомый пред- 
метъ, который тотчасъ и сталъ подвигаться 
намъ навстрфчу. Черезъ двЪ минуты мы 
поравнялись съ человЪкомъ. «Гей, добрый 
человЪкъ!› — закричалъ ему ямщикъ. «Скажи, 
не знаешь ли гдЪ дорога!» 

-— Дорога-то здФсь; я стою на твердой 
полос}, отвВчалъ дорожный; да что толку? 


Пушкинъ, т. ГУ. 


ГО 


ВОЖАТЫ И. 


Рис. (. Иванова. 


Послушай, мужичокъ— сказалъь я ему— 
знаешь ли ты эту сторону? Возьмешься ли 
ты довести меня до ночлега? 

«Сторона мнЪ знакомая» —отвЪчалъ до- 
рожный — слава Богу, исхожена и изъ- 
Ззжана вдоль и поперегъ. Да вишь какая 
погода: какъ разъ собъешся съ дороги. 
Лучше здФсь остановиться, да переждать, 
авось буранъ утихнетъ да небо прояснится: 
тогда найдемъ дорогу по звЪздамъ». 

Его хладнокрове ободрило меня. Я ужь 
р8шился, предавъ себя Божьей волЪ, но- 
чевать посреди степи, какъ вдругъ доро- 
жный СсЪль проворно на облучекъ и ска- 
заль ямщику: «Ну, слава Богу, жило не- 
далеко; сворачивай въ право, да поВзжай.» — 
А почему Фхать мнЪ въ право?-—спросилъ 
ямщикъ съ неудовольствемъ. — ГдЪ ты 
видишь дорогу? Небось: лошади чужия, хо- 
мутъ не свой, погоняй, не стой. —Ямщикъ 
казался мнф правъ. «Въ самомъ дВлБ»— 
сказалъ я;— «почему думаешь ты, что жило 
не далече?» —А потому, что вЪтеръ оттолЪ 
потянулъ--отвФчалъ дорожный, — и яслыщу, 
дымомъ пахнуло; знать, деревня близко.— 
СмЪтливость его и тонкость чутья меня 
изумили. Я велФлъь ямшику Ъхать. Лошади 
тяжело ступали по глубокому снЪгу. Ки- 
битка тихо подвигалась, то въфзжая на 
сугробъ, то обрушаясь въ оврагъ и пере- 
валиваясь то на одпу то на другую сто- 
рону. Это похоже было на плаван!е судна 
по бурному морю. Савельичь охалъ, поми-. 
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нутно толкаясь о мои бока. Я опустилъ 
цыновку, закутался въ шубу и задремалъ, 
убаюканный пфшемъ бури и качкою ти- 
хой Ъзды. 

МнЪ приснился сонъ, котораго никогда 
не могъ я позабыть, и въ которомъ до 
сихъ поръ вижу н$®что пророческое, когда 
соображаю съ нимъ странныя обстоятель- 
ства моей жизни. Читатель извинитъ меня: 
ибо вЪроятно знаетъ по опыту, какъ сродно 
человЪку предаваться суевЗр!ю, не смотря 
на всевозможное презрЗы!е къ предразсуд- 
камъ. 

Я находился въ томъ состоянйи чувствъ 
и души, когда существенность, уступая 
мечтан1ямъ, сливается съ ними въ неяс- 
ныхъ видЪяняхъ первосон1я. МнЪ казалось, 
буранъ еше свирФиствовалъ, и мы еше 
блуждали по снфжной пустын$... Вдругъ 
увидВлъ я ворота и въВхалъ на барскй 
дворъ нашей усадьбы. Первою мыслю моею 
было опасене, чтобъ батюшка не прогн3- 
вался на меня за невольное возвращение 
подъ кровлю родительскую, и не почелъ 
бы его умышленнымъ ослушашемъ. Съ 
безпокойствомъ я выпрыгнулъ изъ кибитки 
и вижу: матушка встрФчаетъь меня на 
крыльцВ съ видомъ глубокаго огорченля. 
«Тише,»—говорить она мнф «отецъ 6о- 
ленъ при смерти и желаетъ съ тобою про- 
ститься. »—Пораженный страхомъ, я иду за 
нею въ спальню. Вижу, комната слабо освф- 
щена; у постели стоятъ люди съ печаль- 
ными лицами. Я тихонько подхожу къ по- 
стели; матушка приподнимаетъ пологъ и 
говоритъ: «Андрей Петровичь, Петруша 
пр!Ъхалъ; онъ воротился, узнавъ о твоей 
болЪзни; благослови его». Я сталъ на ко- 
лЪни, и устремилъ глаза мои на больнаго. 
Чтожь?... ВмВсто отца моего, вижу въ по- 
стели лежить мужикъ съ черной бородою, 
весело на меня поглядывая. Я въ недоум?- 
ви оборотился къ матушкВ, говоря ей: 
Что это значить? Это не батюшка. И къ 
какой мнф стати просить благословен!я у 
мужика? — «Все равно, Петруша,›—отвЪчала 
мн| матушка— «это твой посаженный отецъ; 
попфлуй у него ручку, и пусть онъ тебя 
б.лагословитъ...» Я не соглашался. Тогда 
мужикъ вскочилъ съ постели, выхватилъ 
топоръ изъ-за спины и сталъ махать во 
всЪ стороны. Я хотВль бЪ жать... и не могъ; 
комната наполнилась мертвыми тЗлами; я 
спотыкался о тВла и скользилъ въ крова- 
выхъ лужахъ... Страшный мужикъ ласково 
меня кликалъ, говоря «Не бойсь, подойди 
подъ мое благословене».... Ужасъ и недо- 
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умЪн!е овладЗли мною... И въ эту минуту 
я проснулся; лошади стояли; Савельичь 
держалъ меня за руку, говоря: «Выходи, 
сударь: прФхали.» 

— Куда пр!Вхали? спросилъ я, протирая 
глаза.—«На постоялый дворъ. Господь по- 
могъ, наткнулись прямо на заборъ. Вы- 
ходи, сударь, скорЪе, да обогрЗйся». 

Я вышелъ изъ кибитки. Буранъ еше 
продолжался, хотя съ меньшою силою. Было 
такъ темно, что хоть глазъ выколи. Хозя- 
инъ встрФтилъ насъ у воротъ, держа фо- 
нарь подъ полою, и ввелъ меня въ гор- 
нипу, тФеную, но довольно чистую; лучина 
освфшала ее. На стВнЪ висВла винтовка 
и высокая казацкая шапка. ы 

Хозяинъ, родомъ Яицю казакъ, ка- 
зался, мужикъ лфтъ шестидесяти, еще св$- 
жи и бодрый. Савельичь внесъ за мною 
погребецъ, потребовалъ огня, чтобъ гото- 
вить чай, который никогда такъ не казался 
мн нуженъ. Хозяинъ пошелъ хлопотать. 

— ГдЬ же вожатый?—спросилъь я у 
Савельича. 

«ЗдЪсь, ваше благороде» — отвВчалъ 
мнф голосъ сверху. Я взглянулъ на полати, 
и увидЪлъ черную бороду и два сверкаю- 
пе глаза.—Что, братъ, прозябъ?—«Какъ 
не прозабнуть въ одномъ худенькомъ ар- 
мякЪ! Былъ тулупь, да что грВха таить? 
заложилъ вечоръ у ифловальника: морозъ 
показался невеликъ.» Въ эту минуту хо- 
зяинъ вошелъ съ кипящимъ самоваромъ; 
я предложилъ вожатому нашему чашку чаю; 
мужикь слВзъ съ полатей. Наружность его 
показалась мнЪ замЪчательна. Онъ былъ 


лЬтъ сорока, росту средняго, худошавъ и. 


широкоплечъ. Въ черной бородЪ его пока- 
зывалась просВдь; живые больше глаза 
такъ и бЪгали. Лице его имЪло выражение 
довольно пр!ятное, но плутовское. Волоса 
были обстрижены въ кружокъ, на немъ 


былъ оборванный армякъ и Татареюе ша-_ 


ровары. Я поднесъ ему чашку чаю; онъ 
отвФдалъ и поморшился. «Ваше благороде, 
сдЪлайте мнЪ такую милость, —прикажите 
поднести стаканъ вина; чай не наше ка- 
зацкое питье.» Я съ охотой исполнилъ его 
желан1е. Хозяинъ вынулъ изъ ставпа штофъ 
и стаканъ, подошелъ къ нему и, взглянувъ 


к 


ему въ. липе: «дхъ»—сказалъ онъ:— «опять | 


ты въ нашемъ краю! ОтколВ Богъ при- 
несъ?»—Вожатый мой мигнулъ значительно 
и отвЪчалъ поговоркою: «Въ огородЪ ле- 
талъ, конопли клевалъ; щшвырнула бабушка 
камушкомъ,—да мимо. Ну, а что ваши?» 
— Да что наши!—отвфчалъ хозяинъ, 


пе абы И РР ИЫ 
2 к ` * 

В СР За = 

%: : 
к . 


1834. КапитАнскАЯ Дочка. 1836. 


продолжая иносказательный разговоръ.— 
Стали было къ вечерни звонить, да попадья 
не велитъ: попъ въ гостяхъ, черти на по- 
гостВ.—«Модлчи, дядя, »›—возразилъ мой бро- 
дяга — «будетъ дождикъ, будутъ и грибки; 
а будуть грибки, будетъ и кузовъ: А те- 
перь (тутъ онъ мигнулъ опять) заткни то- 
поръ за спину: лВснич! ходитъ. Ваше 
благороде! за ваше здоровье!» —При сихъ 
словахъ онъ взялъ стаканъ, перекрестился 
и выпилъ однимъ духомъ. Потомъ покло- 
нился мнЪ, и воротился на полати. 

Я ничего не могь тогда понять изъ 
этого воровскаго разговора, но послВ ужь 
догадался, что дЪло шло о дВлахъ Яицкаго 
войска, въ то время только что усмирен- 
наго послВ бунта 1772 года. Савельичь слу- 
шалъ съ видомъ большаго неудовольствя. 
Онъ посматривалъ съ подозрфв1емъ то на 
хозяина, то на вожатаго. Постоялый дворъ, 
или, по тамошнему ум, находился въ 
сторонЪ, въ степи, далече отъ всякаго се- 
лешя, и очень походилъ на разбойниче- 
скую пристань. Но дВлать было нечего. 
Нельзя было и подумать о продолжеши 
пути. Безпокойство Савельича очень меня 
забавляло. Между тФмъ я расположился 
ночевать и легъ на лавку. Савельичь р}- 
шился убраться на печь; хозяинъ легъ на 
полу. Скоро вся изба захрапВла, и я за- 
снулъ какъ убитый. 

Проснувшись по утру довольно поздно, 
я увидФлъ, что буря утихла. Солнце сляло. 
СнЪгь лежалъ ослФпительной пеленою на 
необозримой степи. Лошади были запря- 
жены. Я расплатился съ хозяиномъ, кото- 
рый взялъ съ насъ такую умФренную пла- 
ту, что Савельичь съ нимъ не заспорилъ и 
не сталъ торговаться по своему обыкнове- 
нию, и вчерашн1я подозрфн!я изгладились 
совершенно изъ головы его. Я позвалъ 
вожатаго, благодарилъ за оказанную помошь, 
и велВль Савельичу дать ему полтину на 
водку. Савельичь нахмурился. «Полтину на 
водку!»›—сказалъ онъ,—«за что это? За то, 
что ты же изволилъ подвезти его къ по- 
стоялому двору? Воля твоя, сударь; нфтъ у 
насъ лишнихъ полтинъ. Всякому давать на 
водку, такъ самому скоро придется голо- 
дать.» Я не могъ спорить съ Савельичемъ. 
Деньги, по моему обЪшаню, находились 
въ полномъ его распоряженш. МнЪ было 
досадно однакожь, что не могъ отблагода- 
рить человФка, выручившаго меня, если не 
изъ бЪды, то по крайней мФрЪ изъ очень 
непраятнаго положен1я. Хорошо — сказалъ 
я хладнокровно; если не хочешь дать пол- 
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тину, То вынь ему что нибудь изъ моего 
платья. Онъ одфтъ слишкомъ легко. Дай 
ему мой заяч1й тулупъ. 

«Помилуй, батюшка Петръ Андреичь!»›— 
сказалъь Савельичь. «За чЪмъ ему твой 
заяч1й тулупъ? Онъ его пропьетъ, собака, 
въ первомъ кабакЪ.» 

— Это, старинушка, ужь не твоя пе- 
чаль—сказаль мой бродяга, пропью ли я 
его или нфтъ. Его благороде мн жалуетъ 
шубу съ своего плеча: его на то барская 
воля, а твое холопье дЪло не спорить и 
слушаться. 

«Бога ты не боишься, разбойникъ!» — 
отвЪчалъ ему Савельичь сердитымъ голо- 
сомъ. «Ты видишь, что дитя еще не смы- 
слитъ, аты и радъ его обобрать, простоты 
его ради. За чВмъ тебЪ барскай тулупчикъ? 
Ты и не напялишь его на свои окаянныя 
плечищша.» 

— Прошу не умничать, —сказалъ я сво- 
ему дядькВ; сейчасъ неси сюда тулупъ. 

«Господи Владыко!» простоналъ мой 
Савельичь.—‹«Заяч!й тулупъ почти нове- 
шенькй! И добро бы кому, а то пьяниц 
оголВлому!» 

Однако заячий тулупъ явился. Мужичокъ 
туть же сталь его примЪфривать. Въ са- 
момъ дВлЪ тулупъ, изъ котораго успФлъ и 
я вырости, былъ немножко и для меня 
узокъ. Однако онъ какое-какъ умудрился, и 
надфлъ его, распоровъ по швамъ. Савель- 
ичь чуть не завылъ, услышавъ, какъ нитки 
затрещали. Бродяга былъ чрезвычайно до- 
воленъ моимъ подаркомъ. Онъ проводилъ 
меня до кибитки и сказаль съ низкимъ 
поклономъ: «Спасибо, ваше благороде! На- 
гради васъ Господь за вашу добродЪтель. 
ВЪкъ не забуду вашихъ милостей». — Онъ 
пошелъ въ свою сторону, а я отправился 
далЪе, не обращая вниман!я на Савельича, 
и скоро позабыль о вчерашней вьюг$, о 
своемъ вожатомъ и о заячемъ тулупЪ. 

ПраВхавъ въ Оренбургъ, я прямо явился 
къ генералу. Я увидФль мужчину роста 
высокаго, но уже сгорбленнаго старост!ю. 
Длинные волосы его были совсфмъ бЪлы. 
Старый полинялый мундиръ напоминалъ 
воина временьъ Анны Тоанновны, а въ его 


_рВчи сильно отзывался НЪменк!й выговоръ. 


Я подалъ ему письмо отъ батюшки. При 
имени его онъ взглянулъ на меня быстро: 
«Поже мой!» сказаль онъ. «Тавно ли, ка- 
жется, Андрей Петровичь былъ еще твоихъ 
лЪтъ, а теперь вотъ ушь какой у него мо- 
лотепъ! Ахъ, фремя, фремя!›—Онъ распе- 
чаталь письмо и сталъ читать его въ пол- 


358 1834. 


голоса, дЪлая свои замфчаня: «Милости- 
вый государь, Иванъ [Андрей] Карловичь, 
надЪюсь, что ваше превосходительство»........ 
Это что за серемоши? Фуй, какъ ему не 
софЪстно! Конечно, дисциплина перво дФло, 
но такъ ли пишутъ къ старому камрадъ?.... 
«ваше превосходительство не забыло»..... 


гм... си.... когда... покойнымъ фельдмар- 
шаломъ Мин..... поход$... также и... Каро- 
линку›.... Эхе, брудеръ! такъ онъ еше по- 


мнитъ стары наши проказъ? «Теперь о 
дЬлЪ.... Къ вамъ моего повЪсу».... гм.... «дер- 
жать въ ежевыхъ рукавицахъ».... Что такое 
ешевы рукавицъ? Это должно быть Русска 
поговоркъ... Что такое держать въ ешевыхъ 
рукавипцахъ?»›—повторилъ онъ, обрашаясь 
ко мн. 

— Это значитъ, — отвЗчалъ я’ ему съ 
видомъ какъ можно болЪе невиннымъ, — 
обходиться ласково, не слишкомъ строго, 
давать побольше воли, держать въ ежевыхъ 


рукавипахъ. 

«Гмъ, понимаю.... «и не давать ему 
воли».... нфтъ, видно ешевы рукавицы не 
то.... «При семъ.... его паспортъ».... ГдЪжь 


онъ? А,вотъ.... «Отписать въ Семеновский»... 
Хорошо, хорошо: все будетъ сдФлано.... 
«Позволишь безъ чиновъ обнять себя и.... 
старымъ товаришемъ и другомъ» — а! на- 
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конецъ догадался.... и прочая, и прочая.. , 
Ну, батюшка» —- сказаль онъ, прочитавъ 
письмо и отложивъ въ сторону мой пас- 
портъ—«все будетъ сдФлано: ты будешь 
офицеромъ  переведенъ въ *** полкъ, и 
чтобъ т.6бЪ времени не терять, то завтра 
же поЗзжай въ БЪлогорскую крВпость, гд? 
ты будешь въ командЪ капитана Миронова, 
добраго и честнаго человФка. Тамъ ты бу- 
дешь на службЪ настоящей, научишься 
дисциплин. Въ ОренбургВ дЪлать тебЪ 
нечего; разсВяве вредно молодому чело- 
вЪку. А сегодня милости просимъ отоб?- 
дать у меня.» 

Часъ отъ часу не легче! подумаль я 
про себя: къ чему послужило мн® то, что 
почти въ утробЪ матери я былъ уже гвар- 
ди сержантомъ! Куда это меня завело? 
Въ *** полкъ и въ глухую крВпость, на 
границу Киргизъ-Кайсацкихъ степей'.... Я 
отобЪдалъ у Андрея Карловича, втроемъ съ 
его старымъ адъютантомъ. Строгая НЪмеп- 
кая рконом!я парствовала за его столомъ, 
и я думаю, что страхъ видФфть иногда лиш- 
няго гостя за своею холостою трапезою 
былъ отчасти причиною поспфшнаго уда- 
лен!я моего въ гарнизонъ. На другой день 
я простился съ генераломъ и отправился 
къ мфсту моего назначеная. 


ГЛАВА Ш. 


Кръпость. 


Б\логорская крЪпость находилась въ со- 
рока верстахъ отъ Оренбурга. Дорога шла 
по крутому берегу Якка. РЪка еще не вза- 
мерзла, и ея свинцовыя волны грустно чер- 
нфли въ однообразныхъ берегахъ, покры- 
тыхъ бФлымъ снфгомъ. За ними простира- 
лись Киргизскя степи. Я погрузился въ 
размышлен1я, большею част!ю печальныя. 
Гарнизонная жизнь мало имфла для меня 
привлекательности. Я старался вообразить 
себ капитана Миронова, моего будущаго 
начальника, и представлялъ его строгимъ, 


Мы въ фортеши живемъ, 
Ха6бъ Фдимъ и воду пьемъ; 
А какь лютые враги 
Придутъ къ намъ на пироги, 
Зададимъ гостямъ пирушку: 
Зарядимъ картечью пушку. 
Солдатская ттсня. 


Старинные люди, мой батюшка. 
Недоросль. 


сердитымъ старикомъ, не знающимъ ничего, 
кромЪ своей службы, и готовымъ за вся- 
кую бездВлицу сажать меня подъ арестъ на. 
хлЬбъ и на воду. Между тВмъ начало смер- 
каться. Мы Фхали довольно скоро. Далече 
ли до кр®пости? — спросиль я у своего 
ямщика. — «Недалече» — отвЗчаль онъ. 
«Вонъ ужь видна.» Я глядфлъ во вс сто- 
роны, ожидая увидФть грозные бастоны, 
башни и валъ; но ничего не видалъ, кромВ 
деревушки, окруженной бревенчатымъ за- 
боромъ. Съ одной стороны стояли три или 
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четыре скирда сФна, полузанесенные сн?- 
гомъ; съ другой скривившаяся мФ[е]льница, 
съ лубочными крыльями, лВниво опущен- 
ными. ГдЪ же крВпость?—спросилъ я съ 
удивленемъ. — «Да вотъ она» — отвЪчалъ 
ямшикъ, указывая на деревушку, и съ 
ртимъ словомъ мы въ нее въФхали. У во- 
ротъ увидЪлъ я старую чугунную пушку; 
улицы были тЪсны и кривы; избы низки 
и большею част!ю покрыты соломою. Я ве- 
лВлъ Фхать къ коменданту, и черезъ ми- 
нуту кибитка остановилась передъ дере- 
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убранную по старинному. Въ углу стоялъ 
шкафъ съ посудой; на стЪыЪ висфль ди- 
пломъ офицерск!й за стекломъ и въ рамк$; 
около него красовались лубочныя картинки, 
представляюция взяте Кистрина и Оча- 
кова, также выборъ невЪсты и погребене 
кота. У окна сидфла старушка въ тЪло- 
гройкЪ и съ платкомъ на голов. Она раз- 
матывала нитки, которыя держалъ, распя- 
ливъ на рукахъ, кривой старичокъ въ офи- 
перскомъ мундирВ. «Что вамъ угодно, ба- 
тюшка?» —спросила она, продолжая свое за- 
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вяннымъ домикомъ, выстроеннымъ на вы- 
сокомъ мЪстЗ, близъ деревянной же церкви. 

Никто не встрВтилъ меня. Я пошелъ въ 
сни и отворилъ дверь въ переднюю. Ста- 
рый инвалидъ, сидя на стол, нашивалъ 
сюнюю заплату на локоть зеленаго мундира. 
Я велЪлъ ему доложить 0бо мнЪ. «Войди, 
батюшка» — отвфчаль инвалидъ; «наши 
дома». Я вошелъ въ чистенькую комнату, 


нятте. Я отвВчалъ, что пр!Вхалъ на службу 
и явился по долгу своему къ господину 
капитану, и съ этимъ словомъ обратился 
было къ кривому старичку, принимая его за 
коменданта; но хозяйка перебила затвер- 
женную мною р}чь. «Ивана Кузмича домг 
нфтъ»— сказала она; «онъ пошелъ въ го- 
сти къ отцу Герасиму; да все равно, ба-. 
тюшка, я его хозяйка. Прошу любить и 
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жаловать. Садись, батюшка». Она кликнула 
дЪвку и велЪла ей позвать урядника. Ста- 
ричокъ своимъ одинокимъ глазомъ погаля- 
дывалъ на меня съ любопытствомъ. «СмЪю 
спросить» —сказалъ онъ; «вы въ какомъ 
полку изволили служить?» Я удовлетворилъ 
его любопытству. «А смфю спросить»›— 
продолжалъь онъ, «за чФмъ изволили вы 
перейти изъ гварди въ гарнизонъ?» Я 
отвЪчалъ, что такова была воля началь- 
ства. «Чаятельно, за неприличные гвард1и 
офицеру поступки»—продолжаль неутоми- 
мый вопрошатель.—«Полно врать пустя- 
ки»— сказала ему капитанша— ты видишь, 
молодой человЪкъ съ дороги усталъ; ему 
не до тебя.... (держи-ка руки прямфе).... А 
ты мой батюшка»— продолжала опа, обра- 
шаясь ко мнЪ — «не пе- 
чалься, что тебя упекли въ 
наше захолустье. Не ты 
первый, не ты послЗ дей. 
Стерпится, слюбится. Шва- 
бринь Алексфй Иванычь 
воть ужь пятый годъ какъ 
къ намъ переведенъ за 
смертоуб!йство. Богъ зна- 
етъ, какой гр$Зхъ его по- 
путалъ; онъ, изволишь ви- 
дЪть, поЪхалъ за городъ съ 
однимъ поручикомъ, да 
взяли съ собою шпаги, да 
и ну другъ на друга пы- 
рять; а Алексфй Иванычь 
и закололъь поручика, да 
еще при двухъ свидЪтеляхъ! 
Что прикажешь дФлать? На 
грфхъ мастера нфтъ». 

Въ эту минуту вошелъ 
урядникъ, молодой и стат- 
ный казакъ. «Максимычь! 
сказала ему капитанша. «Отведи г. офицеру 
квартиру, да почище», —«Слушаю, Василиса 
Егоровна,—отвФчалъ урядникъ.— Не пом?- 
стить ли его благороде къ Ивану Ноле- 
жаеву?» — «Врешь, Максимычь» — сказала 
капитанша: «у Полежаева и такъ тЪсно; 
онъ же мн$ кумъ и помнитъ, что мы его 
начальники. Отведи г. офипера.... какъ ваше 
имя и отчество, мой батюшка?» — Петръ 
Андреичь! — «Отведи Петра Андреича къ 
Семену Кузову. Онъ, мошенникъ, лошадь 
свою пустилъ ко мнЪ въ огородъ. Ну что, 
Максимычь, все ли благополучно?» 

— Все, слава Богу, тихо,—отвЪчалъ ка- 
закъ;— только капралъ Прохоровъ подрался 
въ банф съ Устиньей Негулиной за шайку 
горячей воды. 
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«ИванъИгнатьичь!» —сказала капитанша 
кривому старичку. — «Разбери Прохорова 
съ Устиньей, кто правъ кто виноватъ. Да. 
обоихъ и накажи. Ну, Максимычь, ступай 
себф съ Богомъ. Петръ Андреичь, Макси- 
мычь отведетъ васъ на вашу квартиру». 
Я откланялся. Урядникъ привелъ меня 
въ избу, стоявшую на высокомъ берегу 
р3ки, на самомъ краю кр®пости. Половина 
избы занята была семьею Семена Кузова, 
другую отвели мнЪ. Она состояла изъ одной 
горницы довольно опрятной, раздФленной 
надвое перегородкой. Савельичь сталъ въ 
ней распоряжаться; я сталъ гляд®ть въ 
узенькое окошко. Передо мною простира- 
лась печальная степь. Наискось стояло н}- 
сколько избушекъ; по улиц® бродило н8- 
сколько курицъ. Старуха, 

‚ стоя на крыльшВ съ коры- 
томъ, кликала свиней, ко- 
торыя отвфчали ей друже- 
любнымъ хрюканьемъ. И 
вотъ въ какой сторон осу- 
жденъ я былъ проводить 
мою молодость! Тоска взяла 
меня; я отошелъ отъ окошка 
и легъ спать безъ ужина, 
не смотря на увфшав!я Са- 
вельича, который повторялъ 
съ сокрушенлемъ: «Господи 
Владыко! ничего кушать не 
изволитъ! Что скажетъ ба- 
рыня, коли дитя занемо- 
жетъ?» 

На другой день по утру 

я только-что сталъ одЪ- 

ваться, какъ дверь отвори- 

лась и ко мнВ вошелъ мо- 

лодой офицеръ невысокаго 

роста, съ лицомъ смуглымъ 
и отмфнно некрасивымъ, но чрезвычайно 
живымъ. «Извините меня» — сказалъ онъ 
мнЪ по-франпузски— «что я безъ перемови 
прихожу съ вами познакомиться. Вчера уз- 
налъ я о вашемъ пр!ВздЪ; желан1е увид®ть 
наконецъ челов ческое лице такъ овлад®ло. 
мною, что я не вытерп$лъ. Вы это пой- 
мите, когда проживете здЪсь еще нФсколько 
времени.» —Я догадался, что это былъ офи- 
перъ, выписанный изъ гвард!и за поединокъ. 
Мы тотчасъ познакомились. Швабринъ 
былъ очень не глупъ. Разговоръ его былъ 
остеръ и занимателенъ. Онъ съ большой 
веселост1ю описалъ мн семейство комен- 
данта, его общество и край, куда завела меня 
судьба. Я смФялся отъ чистаго сердна, какъ 
вошелъ ко мнЪ тотъ самый инвалидъ, ко- 
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торый чистилъ [чинилъ?] мундиръ въ пе- 
редней коменданта, и отъ имени Василисы 
Егоровны позвалъ меня къ нимъ обЪдать. 


’ Швабринъ вызвался идти со мной вмЪстЪ. 


Подходя къ комендантскому дому, мы 
увидФли на плошадкЪ человФкъ двадцать 
старенькихъ инвалидовъ съ длинными ко- 
сами и въ треугольныхъ шляпахъ. Они 
выстроены были во фрунтъ. Впереди стоялъ 
комендантъ, старикъ бодрый и высокаго 
роста, въ колпакВ и въ китайчатомъ ха- 
латЪ. Увидя насъ, онъ къ намъ подошелъ, 
сказалъ мнф нФсеколько ласковыхъ словъ и 
сталъ опять командовать. Мы остановились- 
было смотрфть на учеше, но онъ просилъ 
насъ идти къ ВасилисЪ ЕгоровнЪ, обЪшаясь 
быть велЬдъ за нами. «А здЪсь» — приба- 
вилъ онъ-—«нечего вамъ смотр$ть.» 

Василиса Егоровна приняла насъ запро- 
сто и радушно, и обошлась со мною какъ 
бы вФкъ’ была знакома. Инвалидъ и Па- 
лашка накрывала на столъ. «Что это мой 
Иванъ Кузмичь сегодня такъ заучился!» 
сказала комендантша. «Палашка, позови 
барина обЪдать. Да гдЪ же Маша?» —Туть 
вошла дЪвушка лФтъ осьмнадпати, кругло- 
липая, румяная, съ свЪтлорусыми волосами, 
гладко зачесанными за уши, которыя у ней 


такъ и горЪли. Съ перваго взгляда она не 


очень мн понравилась. Я смотр®ль на 
нее съ предубЪжденемъ: Швабринъ опи- 
салъ мнфЪ Машу, капитанскую дочь, совер- 
шенною дурочкою. Марья Ивановна сЪла 
въ уголъ и стала шить. Между тВмъ по- 
дали ши. Василиса Еторовна, не видя мужа, 


вторично послала за нимъ Палашку. «Скажи 
барину: гости-де ждутъ, ши простынутъ; 
слава Богу, ученье не уйдетъ; усифетъ на- 
кричаться.›—Капитанъ вскорЪ явился, со- 
провождаемый кривымъ старичкомъ. «Что 
это, мой батюшка?» — сказала ему жена. 
«Кушанье давнымъ-давно подано, а тебя пе 
дозовешься.»—А слышь ты, Василиса Его- 
ровна,—отвЪЗчалъь Иванъ Кузмичь,—я былъ 
занятъ службой: солдатушекъ училъ. 

«И, полно!» — возразила капитанша. — 
«Только слава, что солдатъ учишь: ни имъ 
служба не дается, ни ты въ ней толку не 
вФдаешь. СидЪлъ бы дома, да Богу молился, 
такъ было бы лучше. Дороге гости, милости 
просимъ за столъ.» 

Мы сЪли обФдать. Василиса Егоровна 
не умолкала ни на минуту и осыпала меня 
вопросами: кто мои родители, живы ли они, 
гдЪ живутъ и каково ихъ состоян!е? Услыша, 
что у батюшки триста душъ крестьянъ, 
«легко ли!»— сказала она; «вФдь есть же на 
свЪтВ богатые люди! А у насъ, мой ба- 
тюшка, всего-то душъ одна дЪвка Палашка; 
да слава Богу, живемъ по маленьку. Одна 
бЪда: Маша; дЪвка на выданьи, а какое у 
ней приданое? частый гребень, да вЪникъ, 
да алтынъ денегъ (прости Богъ!) съ чЪмъ 
въ баню сходить. Хорошо, коли найдется 
добрый человФкъ; а то и сиди въ дЪвкахъ 
вЪковфчной невфстою.» — Я взглянуль на 
Марью Ивановну; она вся покраснфла, и 
даже слезы капнули на ея тарелку. МнЪ 
стало жаль ея, и я спфшиль перемЪнить 
разговоръ. Я слышалъ,—сказалъ я довольно 
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некстати, — что на вашу кр$Фпость соби- 
раются папасть Башкириы. «Отъ кого, ба- 
тюшка, ты изволилъ это слышать?» —спро- 
силъ Иванъ Кузмачь.— МнЪ такъ сказывали 
въ Оренбург, —отвфчалъ я. «Пустяки!»— 
сказалъ комендантъ. «У насъ давно ничего 
не слыхать. Башкирцы — народъ напуган- 
ный, да и Киргизцы проучены. Не бось, 
на насъ не сунутся; а насунутся, такъ я 
такую задамь острастку, что лФтъ на де- 
сять угомоню.» — И вамъ не страшно, — 
продолжалъ я, обрашаясь къ капитаншВ,— 
оставаться въ крФпости, подверженной та- 
кимъ опасностямъ? — «Привычка, мой ба- 
тюшка» — отвЪчала она. «Тому лфтъ два- 
дпать какъ насъ изъ полка перевели сюда, 
и не приведи Господи какъ я боялась про- 
клятыхъ этихъ нехристей! Какъ завижу, 
бывало, рысьи шапки, да какъ заслышу 
ахъ визгъ, вЗришь ли, отецъ мой, сердце 
такъ и замретъ! А теперь такъ привыкла, 
что и съ мВста не тронусь, какъ придутъ 
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намъ сказать, что злодЪи около крФпости 
рышутъ.» 

— Василиса Егоровна прехрабрая дама— 
замфтилъ важно Швабринъ. — Иванъ Куз- 
мичь можетъ это засвидЪтельствовать. | 

«Да, слышь ты,» — сказаль Иванъ Куз- 
мичь; «баба-то не робкаго десятка.» 

— А Марья Ивановна? — спросилъ я, 
также ли смВла, какъ и вы? | 

«СмЗла ли Маша?» — отвФчала мать. 
«НФть, Маша трусиха. До сихъ поръ не 
можетъ слышать выстрЗла изъ ружья: такъ 
и затрепешется. А какъ тому два года 
Иванъ Кузмичь выдумалъ въ мои имянины 
палить изъ нашей пушки, такъ она, голу- 
бушка, чуть со страха на тотъ свфтъ не 
отправилась, Съ тЪхъ поръ ужь и не па- 
лимъ изъ проклятой пушки.» 

Мы встали изъ-за стола. Капитанъ съ 
капитаншею отправились спать; а я пошелъ 
къ Швабрину, съ которымъ и провелъ 
пфлый вечеръ. 


ГЛАВА ТУ. 


ПоЕдинокъ. 


— Инь изволь и стань же въ позитуру. 


Посмотришь, проколю какъ я твою фигуру! 


Прошло н$сколько недФль, и жизнь моя 
въ БЪлогорской крфпости сдЪлалась для 
меня не только сносною, но даже и праят- 
ною. Въ домЪ коменданта былъ я принятъ 
какъ родной. Мужъ и жена были люди са- 
мые почтенные. Иванъ Кузмичь, вышедпий 
въ офицеры изъ солдатскихъ дВтей, былъ 
человфкъ необразованный и простой, но 
самый честный и добрый. Жена его имъ 
управляла, что согласовалось съ его без- 
печност!ю. Василиса! Егоровна и на дЪла 
службы смотрФла, какъ на свои хозяйскя, 
и управляла крЗпостио такъ точно, какъ и 
своимъ домкомъ. Марья Ивановна скоро 
перестала со мною дичиться. Мы познако- 
мились. Я въ ней нашелъ благоразумную 
и чувствительную дФвушку. Незамфтнымъ 
образомъ я привязался къ доброму семей- 
ству, даже къ Ивану Игнатьевичу, кривому 
гарнизонному поручику, о которомъ Шва- 
бринъ выдумалъ, будто бы онъ быль въ 
непозволительной связи съ Василисой Его- 


Еняжним». 


ровной, что не имФло и тВни правдоподо- 
61я; но Швабринъ о томъ не безпокоился. 

Я былъ произведенъ въ офицеры. 
Служба меня не отягошала. Въ богоспа- 
саемой крфпости не было ни смотровъ, ни 
ученй, ви карауловъ. Комендантъ по соб- 
ственной охотВ училъ иногда солдатъ; но 
еше не могъ добиться, чтобы всЪ они 
знали, которая сторона правая, которая л$- 
вая, хотя многе изъ нихъ дабы въ томъ 
не ошибиться, передъ каждымъ оборотомъ 
клали на себя знамене креста. У Швабрина 
было нфсколько Франпузскихь книгъ. Я 
сталъ читать, и во мнф пробудилась охота 
къ литературЪ. По утрамъ я читалъ, упра- 
жнялся въ переводахъ, а иногда и въ со- 
чиненш стиховъ. ОбФдалъ почти всегда у 
коменданта, гдф обыкновенно проводилъ 
остатокъ дня, куда вечеромъ иногда являлся 
отешъ Горасимъ съ женою Акулиной Пам- 
филовной, первою вЪстовшицею во всемъ 
околодкВ (ъ А. И. Швабринымъ, равзу- 


2 
я 
и 
К“ 
- 


1834. 


мфется, видФлся я каждый день; но часъ 
отъ часу бес»да его становилась для меня 
менВе праятною. Всегдашная шутки его 
насчетъ семьи коменданта мн® очень не 
нравились, особенно колкя замЪчан1я о 
МарьВ ИвановнЪ. Другаго общества въ 
крВпости не было; но я другаго и не 
желалъ. 

Не смотря на предсказанля [генерала], 
Башкирцы не возмушались. Спокойствте 
парствовало вокругъ нашей крФпости. Но 
миръ быль прерванъ внезапнымъ междо- 
усоблемъ. 

Я ужь сказывалъ, что я занимался лит- 
тературою. Опыты мои, для тогдашняго 
времени, были изрядны, и Александръ Пе- 
тровичь Сумароковъ, нфсколько лВтъ послВ, 
очень ихъ похвалялъ. Однажды удалось мн? 
написать пФсенку, которой былъ я дово- 
ленъ, ИзвЪстно, что сочинители иногда, 
подъ видомъ требованая совФтовъ, ишутъ 
благосклоннаго слушателя. И такъ, пере- 
писавъ мою пЪсенку, я понесъ ее къ Шва- 
брину, который одинъ во всей крЪпости 


_могь опВнить произведен1е стихотворца. 
ПослВ маленькаго предислов!я, вынулъ я 


изъ кармана свою тетрадку и прочелъ ему 
слВдуюшие стишки: 


Мысль любовну истребляя, 
Тшусь прекрасную забыть. 
Й ахъ, Машу избФгая, 
Мышаю вольность получить! 


Но глаза, что мя плВнили, 
Всеминутно предо мной; 
Они духъ во мн смутили, 
Сокрушили мой покой. 


Ты, узнавъ мои напасти, 
Сжалься, Маша, надо мной; 
Зря меня въ сей лютой части, 
И что я паяБненъ тобой. 


Какъ ты это находишь? — спросилъ я 
Швабрина, ожидая похвалы, какъ дани, 
мн непремВнно слВдующей. Но къ вели- 
кой моей досадВ, Швабринъ, обыкновенно 
снисходительный, р$®шительно объявилъ, 
что пеня моя нехороша. 

Почему такъ?—спросилъ я его, скрывая 
свою досаду. 

«Потому» — отвЗчаль онъ-—‹«что таке 
стихи достойны учителя моего, Василья 
Кирилыча Тредьяковскаго и очень напоми- 
наютъ мнф его любовные куплетцы.» 

Тутъ онъ взяль отъ меня тетрадку и 
началъ немилосердно разбирать каждый 
стихъ и каждое слово, издВваясь надо мной 
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самымъ колкимъ образомъ. Я не вытер- 


’пФль, вырвалъ изъ рукъ его мою тетрадку 


и сказалъ, что ужь отроду не покажу ему 
своихъ сочинений. Швабринъ посмВялся и 
надъ этой угрозою.— «Посмотримъ сказалъ 
онъ— «сдержишь ли ты свое слово: стихо- 
творцамъ нуженъ слушатель, какъ Ивану 
Кузмичу графинчикъ водки передъ 06Ъ- 
домъ. А кто эта Маша, передъ которой 
изъясняешься въ нфжной страсти и въ 
любовной напасти? Ужь не Марья ль Ива- 
новна?» 

— Не твое дВло—отвфчалъ я нахму- 
рясь,—кто бы ни была эта Маша. Не тре- 
бую ни твоего мня, ни твоихъ догадокъ. 

«Ого! Самолюбивый стихотворенъ и 
скромный любовникъ!»› —продолжалъ Шваб- 
ринъ, часъ отъ часу болфе раздражая 
меня;—«но послушай дружескаго сов?та: 
коли ты хочешь успФть, то совЪтую дЪи- 
ствовать не пфсенками». 

— Что это, сударь, значитъ? Изволь 
объясниться. 

«Съ охотою. Это значитъ, что ежели 
хочешь, чтобъ Маша Миронова ходила къ 
тебЪ въ сумерки, то вмФфсето нфжныхъ 
стишковъ подари ей пару серегъ.» 

Кровь моя закипфла. А почему ты объ 
ней такого мнЪн1я?—спросилъ 'я, съ тру- 
домъ удерживая свое негодованте. 

«А потому, отвФчалъь онъ съ адскою 
усмфшкою,»— что знаю по опыту ея нравъ 
и обычай.» 

— Ты лжешь, мерзавецъ!—вскричалъ я 
въ бФшенств},—ты лжешь самымъ без- 
стыднымъ образомъ. 

Швабринъ перемфнился въ лиц. «Это 
тебЪ такъ не пройдетъ» — сказалъ онъ, 
стиснувъь мнф руку. «Вы мнЪ дадите са- 
тисфакиию.» 

— Изволь; когда хочешь!—отвЪчалъ я 
обрадовавшись. Въ эту минуту я готовъ 
былъ растерзать его. 

Я тотчасъ отправился къ Ивану Игнать- 
ичу, и засталъ его съ иголкою въ рукахъ: 
по препорученю комендантши, онъ нани- 
зывалъ грибы для сушенья на зиму. «А, 
Петръ Андреичь!»— сказалъ онъ увидя меня; 
«добро пожаловать! Какъ это васъ Богъ 
принесъ? по какому дЪлу смВю спросить?» 
Я въ короткихъ словахъ объясниль ему, 
что я поссорился съ АлексЗемъ Иваны- 
чемъ, а его, Ивана Игнатьича, прошу 
быть моимъ секундантомъ. Иванъ Игнатьичь 
выслушаль меня с0 впиманемъ, выта- 
раша на меня свой единственный глазъ. 
«Вы изволите говорить» — сказалъ онъ 
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мн— «что хотите Алексфя Иваныча зако- 
лоть и желаете, чтобъ я при томъ былъ 
свидфтелемъ? Такъ-ли? смфю спросить.» 

— Точно такъ. 

«Помилуйте, Петръ Андреичь! Что это 
вы затВяли! Вы съ Алексфемъ Иванычемъ 
побранились? Велика бЪда! Брань на вороту 
не виснетъ. Онъ васъ побранилъ, а вы его 
выругайте; онъ васъ въ рыло, а вы его 
въ ухо, въ другое, въ третье—и разойди- 
тесь; а мы васъ ужь помиримъ. А то: доб- 
рое ли дЪло заколоть своего ближняго, 
смфю спросить? И добро бъ ужь закололи 
вы его: Богъ съ нимъ, съ АлексФемъ Ива- 
нычемъ; я и самъ до него не охотникъ. 
Ну, а если онъ васъ просверлитъ? На что 
это будеть похоже? Кто будетъ въ дура- 
кахъ, смВю спросить?» 

Разсужденая благоразумнаго поручика 
не поколебали меня. Я остался при своемъ 
намфренши. «Какъ вамъ угодно»— сказалъ 
Иванъ Игнатьичь; «дЗлайте, какъ разумЪете. 
Да за чЪмъь же мнЪ туть быть свидВте- 
лемъ? Къ какой стати? Люди дерутся; что 
за невидальщина, смфю спросить? Слава 
Богу, ходилъ я подъ Шведа и подъ Турку: 
всего насмотрЪлся.» 

Я кое-какъ сталъ изъяснять ему долж- 
ность секунданта, но Иванъ Игнатьичь ни- 
какъ не могъ меня понять. «Воля ваша»— 
сказалъ онъ. Коли ужь мн® и вмфшаться 
въ это дЪло, такъ развЪ пойти къ Ивану 
Кузмичу да довести ему по долгу службы, 
что въ фортеши умышляется злодФйствле 
противное казенному интересу: не благо- 
угодно ли будетъ господину коменданту при- 
нять надлежапия мЪФры...» 

Я испугался и сталь просить Ивана 
Игнатьича ничего не сказывать коменданту; 
насилу его уговорилъ; онъ далъ слово, и 
я рЬшился отъ него отступиться. 

Вечеръ провель я, по обыкновен!1ю 
своему, у коменданта. Я старался казаться 
веселымъ и равнодушнымъ, дабы не подать 
никакого подозрВн1я и избФгнуть докуч- 
ныхъ вопросовъ; но'признаюсь, я не имЪлъ 
того хладнокров1я, которымъ  хвалятся 
почти всегда тЪ, которые находились въ 
моемъ положенйи. Въ этотъ вечеръ я рас- 
положенъ быль къ нфжности и къ уми- 
лентю. Марья Ивановна нравилась мнЪ 6бо- 
лЪе обыкновеннаго. Мысль, что, можеть 
быть, вижу ее въ послФды!й разъ, прида- 
вала ей въ моихъ глазахъ что-то трогатель- 
ное. Швабринъ явился тутъ же. Я отвелъ 
его въ сторону, и увЪдомилъ его о своемъ 
разговорЪ съ Иваномъ Игнатьичемъ. «За- 
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чВмъ намъ секунданты: сказалъ онъ мнЪ 
сухо: «безъ нихъ обойдемся.» Мы услови- 
лись драться за скирдами, что находились 
подлЪ кр$Фпости, и явиться туда на другой 
день въ седьмомъ часу утра. Мы равгова- 
ривали, по видимому, такъ дружелюбно, 
что Иванъ Игнатьичь отъ радости пробол- 
тался. «Давно бы такъ»—сказалъ онъ мн® 


съ довольнымъ видомъ; «худой миръ лучше. 


доброй ссоры, а и не честенъ такъ вздо- 
ровъ.» 

«Что, что, Иванъ Игнатьичь?»—сказала 
комендантша, которая въ углу гадала въ 
карты; «я не вслушалась.» 

Иванъ Игнатьичь, замфтивъ во мн 
знаки неудовольствя и вспомня свое обЪ- 
шан1е, смутился и не зналъ, что отв чать. 
Швабринъ подоспФлъ къ нему на помошь. 

«Иванъ Игнатьичь» — сказаль онъ— 
«обод[доб]ряетъь нашу мировую». 

— А съ кфмъ это, мой батюшка, ты 
ссорился? 

«Мы было поспорили довольно крупно 
съ Петромъ Андреичемъ.» 

— За что такъ? 

«За сушую бездВлицу: за пФеенку, Васи- 
лиса Егоровна.» > 

— Нашли, за что ссориться! за иВсенку!.. 
да какъ же это случилось? 

«Да вотъ какъ: Петръ Андреичь сочи- 
нилъ недавно пеню и сегодня зап®ль ее 
при мн$, а я затянулъ мою любимую: 


Капитанская дочь, 
Не ходи гулять въ полночь. 


Вышла разладипа. Петръ Андреичь было и 
разсердился, но потомъ разсудилъ, что 
всякъ воленъ пфть, что кому угодно. ТФмъ 
дЪло и кончилось.» 

Безстыдство Швабрииа чуть меня не 
взбЪсило; но никто, кромЪ меня, не понялъ 
грубыхъ его обиняковъ; но крайней мВр$, 
никто не обратиль на нихъ вниманя. Отъ 
пфсенокъ разговоръ обратился къ стихо- 
творцамъ, и комендантъ замфтиль, что всЪ 
они безпутные и горьюме пьяницы, и дру- 
жески совфтовалъ мнЪ оставить стихотвор- 
ство, какъ дВло службЪ противное и ви 
къ чему доброму не доводяшее. _ 

Присутствие Швабрина было мн® не- 
сносно. Я скоро простился съ комендан- 
томъ и съ его семействомъ; пришедъ до- 
мой, осмотрЪлъ свою шпагу, попробовалъ 
ея конепъ, и легъ спать, приказавъ Са- 
вельичу разбудить меня въ седьмомъ часу. 

На другой день въ назначенное время я 
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стоялъ уже за скирдами, ожидая моего про- 
тивника. ВскорЪ и онъ явился. «Насъ мо- 
гутъ застать»—сказаль онъ мнЪ; «надобно 
поспфшить». Мы сняли мундиры; остались 
въ однихъ камзолахъ и обнажили шпаги. 
Въ эту минуту изъ-за скирда вдругъ по- 
явился Иванъ Игнатьичь и человЪкъ пять 
инвалидовъ. Онъ потребовалъ насъ къ ко- 
менданту. Мы повиновались съ досадою; 
солдаты насъ окружили, и мы отправились 
вслЪдъ за Иваномъ Игнатьичемъ, который 
велъ насъ въ торжествЪ, шагая съ удиви- 
тельной важност!ю. 
`_ Мы вошли въ комендантский домъ. Иванъ 
Игнатьичь отворилъ двери, провозгласивъ 
торжественно: «привелъ!» Насъ встрфтила 
Василиса Егоровна. «Ахъ, мои батюшки! 
На что это похоже? какъ? что? въ нашей 
крВпости заводить смертоублйство! Иванъ 
Кузьмичь, сейчасъ ихъ подъ арестъ! Петръ 
Андреичь! АлексЪй Иванычь! подавайте 
сюда ваши шпаги, подавайте, подавайте. 
Палашка, отнеси эти шпаги въ чуланъ. 
Петръ Андреичь! Этого я оть тебя не 
ожидала. Какъ тебф не совЪстно? Добро 
Алексий Иванычь: онъ за душегубство и изъ 
гвард1и выписанъ, онъ и въ Господа Бога 
не вЪруетъ; а ты-то что? туда же лВзешь?» 
Иванъ Кузьмичь вполнф соглашался съ 
своею супругою и приговаривалъ: «А слышь 
ты, Василиса Егоровна правду говоритъ. 
Поединки формально запрешены въ воин- 
скомъ артикулВ.» Между тФмъ Палатка 


взяла у насъ шпаги и отнесла въ чуланъ. 
Я не могъ не засмЗяться. Швабринъ со- 
хранилъ свою важность: «При всемъ моемъ 
уважени къ вамъ»— сказаль онъ ей хла- 
днокровно—«не могу не замфтить, что на- 
прасно вы изволите безпокоиться, подвер- 
гая насъ вашему суду. Предоставьте это. 
Ивану Кузмичу: это его дЪло».—Ахъ мой, 
батюшка!-—возразила комендантша;— да раз- 
вЪ мужьъ и жена не единъ духъ и едина 
плоть? Иванъ Кузмичь! что ты зФваешь? 
Сейчасъ разсади ихъ по разнымъ угламъ 
на хлфбъ да на воду, чтобъ у нихъ дурь- 
то прошла; да пусть отецъ Герасимъ на- 
ложитъ на нихъ эпитим!ю, чтобъ молили 
у Бога прощенля, да каялись передъ людьми. 

Иванъ Кузьмичь не зналъ, на что рЪ- 
шиться. Марья Ивановна была чрезвычайно 
блЪФдна. Мало по малу буря утихла; комен- 
дантша успокоилась и заставила насъ другъ 
друга попаловать. Палашка принесла намъ 
наши шпаги. Мы вышли отъ коменданта, 
по видимому, примиренные. Иванъ Игна- 
тьичь насъ сопровождалъ.—Какъ вамъ не 
стыдно было-—сказаль я ему сердито—до- 
носить на насъ коменданту послФ того, 
какъ дали мнЪ слово того не дЪлать?— 
«Какъ Богъ святъ, я Ивану Кузмичу того 
не говорилъ»— отвфчаль онъ; «Василиса 


`Егоровна вывФдала все отъ меня. Она 


всЪмъ и распорядилась безъ вЪдома комен- 
данта. Впрочемъ, слава Богу, что все такъ 
кончилось». Съ этимъ словомъ онъ повер- 
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нулъ домой, а Швабринъ и я остались на- 
единЪ. Наше дЪло этимъ кончиться не мо- 
жетъ—сказаль я ему. «Конечно» — отв$- 
чалъ Швабринъ; «вы своею кровью будете 
отвФчать мнЪ за вашу дерзость; но за нами 
вЗроятно станутъ присматривать. НЪсколь- 
ко дней намъ должно будетъ притворяться. 
До свиданля!›—И мы разстались, какъ ни 
въ чемъ не бывали. 

Возвратясь къ коменданту, я по обы- 
кновен!ю своему подсЪлъ къ МарьВ Ива- 
новнВ. Ивана Кузмича не было дома; Ва- 
силиса Егоровна занята была хозяйствомъ. 
Мы разговаривали въ полголоса. Марья 
Ивановна съ нВжност!ю выговаривала мн 
за безпокойство, причиненное всфмъ моею 
ссорою съ Швабринымъ. «Я такъ и 0б- 
мерла» —сказала она—«когда сказали намъ, 
что вы намфрены биться на шпагахъ. Какъ 
мужчины странны! За одно слово, о кото- 
ромъ черезъь недФлю вФрно бъ они поза- 
были, они готовы рЪ$заться и жертвовать 
не только жизню, но и совфст!ю, и бла- 
гополучемъ тЪхъ, которые... Но я увЪ- 
рена, что не вы зачинщикъ ссоры. ВЪрно, 
виноватъ Алексфй Иванызчь.» 

— А почему же вы такъ думаете, Марья 
Ивановна? 

«Да такъ... онъ такой насмфшникъ! Я 
не люблю Алексфя Иваныча. Онъ очень 
мнф противенъ; а странно! ни за что бъ 


я не хотфла, чтобъ и я ему также 
не нравилась. Это меня безпокоило бы 
страхъ.» 


— А какъ вы думаете, Марья Ивановна? 
Нравитесь ли вы ему, или нВтьъ? 
Марья Ивановна заикнулась и покра- 


снЪла. «МнЪ кажется» —сказала она, «я 
думаю, что нравлюсь». 
— Почему же вамъ такъ кажется? 
«Потому что онъ за меня сватался.» = 
—щ (ватался! Онъ за васъ сватался? 
Когда же? 


«Въ прошломъ году, мФсяца два до ва- 
шего пр:Ззда.» 
— И вы не пошли? 
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«Какъ изволите видФть. АлексВй Ива- 
нычь, конечно человЪкъ умный, и хоро- 
шей фамил!и, и иметь состояние; но какъ 
подумаю, что надобно будетъ подъ вЗнцомъь 
при всфхъ съ нимъ попФловаться.... ни за 
что! ни за как1я благополучия!» 

Слова Марьи Ивановны открыли мнЪ 
глаза и объяснили многое. Я понялъ упор- 
ное злорЪ че, которымъ Швабринъ ее пре-. 
слЪдовалъ. ВФроятно, замфчаль онъ нашу 
взаимную склонность и старался отвлечь 
насъ другъ отъ друга. Слова, подавпия по- 
водъ къ нашей ссорЪ, показались мнЪф еще 
болФе гиусвыми, когда вместо грубой и 
непристойной насмЪшки увидФлъ я въ нихъ 
обдуманную клевету. Желан1е наказать 
дерзкаго злоязычника сдФлалось во мнь 
еше сильнЪе, и я съ нетериВемъ сталъ 
ожидать удобнаго случая. 

Я дожидался не долго. На другой день, 
когда сидЪль я за элечей и грызъ перо 
въ ожидани риемы, Швабринъ постучался 
подъ моимъ окошкомъ. Я оставилъ перо, 
взялъ шпагу и къ нему вышелъ. «Зач фмъ 
откладывать?—сказаль мнЪ Швабринъ; «за 
нами не смотрятъ. Сойдемъ къ рьк$. Тамъ 
никто намъ не помфшаетъ.» Мы отправи- 
лись молча, Спустясь по крутой тропинкВ, 
мы остановились у самой р®ки и обнажили. 
шпаги. Швабринъ былъ искуснЪфе меня, но 
я сильнфе и смВлЪе, и топзеиг Бопре, быв- 
пий нФкогда солдатомъ, даль мнЪ н$фсколько 
уроковъ въ фехтовании, которыми я и вос- 
пользовался. Швабринъ не ожидалъ найти 
во мнЪ столь опаснаго противника. Долго 
мы не могли сдЪлать другъ другу никакого 
вреда; наконепъ, примфтя, что Швабринъ 
ослабЪваетъ, я сталъ съ живост!ю на него 
наступать и загналъ его почти въ самую 
рВку. Вдругъ услышалъ я свое имя, громко 
произнесенное. Я оглянулся и увидФль 
Савельича, сбфгающаго ко мнф по нагор- 
ной тропинкф... 

. ... ВЪ это самое время меня сильно 
кольнуло въ грудь пониже праваго плеча; 
я упаль и лишился зувствъ. 
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Ахъ, ты, дБвка, дЪвка красная! 
Не ходи, дФвка, молода замужъ; 
Ты спроси, дЪвка, отца, матери; 
Отца, матери, роду, племени; 
Накопи, дФвка, ума-разума, 
Ума-разума, приданова. 


Пъсня народная. 


Буде лучше меня найдешь, позабудешь, 
Если хуже меня найдешь, воспомянешь. 


Очнувшись, я нФсколько времени не 
могь опомниться и не понималъ, чтоб со 
мною сдЪлалось. Я лежалъ на кровати, въ 
незнакомой горницВ, и чувствовалъ боль- 
шую слабость. Передо мною стоялъ Са- 
вельичь со свЪчкою въ рукахъ. Кто-то бе- 


- режно развивалъ перевязи; которыми грудь 


и плечо были у меня стянуты. Мало по 
малу мысли мои прояснились. Я вспомнилъ 
свой поединокъ, и догадался, что былъ ра- 
ненъ. Въ эту минуту скрыпнула дверь. 
«Что? каковъ?» — произнесъ по шепту го- 
лосъ, оть котораго я затрепеталъ.—Все въ 
одномъ положении, — отвЪфчалъ Савельичь 
со вздохомъ; — все безъ памяти, вотъ уже 
пятыя сутки. — Я хотФлъ оборотиться, но 
не могъ. ГдЪ я? кто здесь? сказалъ я съ 
усимемъ. Марья Ивановна подошла къ 
моей кровати и наклонилась ко мнЪ. «Что? 
какь вы себя чувствуете? сказала она. 
Слава Богу—отвЪчаль я слабымъ голо- 
сомъ. Это вы, Марья Ивановна? Скажите 
мнф.... я не въ силахъ быль продолжать и 
замолчалъ. Савельичь ахнулъ. Радость изо- 
бразилась на его липф. «Опомнился! опо- 
мнился!» — повторялъ онъ. «Слава тебЪ, 
Владыко! Ну, батюшка, Петръ Андреичь! 
напугаль ты меня! легко ли? пятыя сут- 
ки!»... Марья Ивановна прервала его рЪзь. 
«Не говори съ нимъ много, Савельичь — 
сказала она. Онъ еще слабъ.»—Она вышла 
п тихонько притворила дверь. Мысли мои 
волновались. И такъ я былъ въ домЪ ко- 
менданта, Марья Ивановна входила ко мн. 
Я хотЪлъ сдфлать Савельичу нФкоторые 
вопросы, но старикъ замоталъ головою и 
заткнуль себЪ уши. Я съ досадою закрылъ 
глаза и вскорЪ забылся сномъ. 


То же. 


Проснувшись, подозвалъ я Савельиза, и 
вмфсто его увидФлъ передъ собою Марью 
Ивановну; ангельск!й голосъ ея меня при- 
вЪтствовалъ. Не могу выразить сладостнаго 
чувства, овладфвшаго мною въ эту минуту. 
Я схватилъ ея руку и прильнулъ къ ней, 
обливая слезами умиленя. Маша не отры- 
вала ее... и вдругъ ея губки коснились 
моей щеки, и я почувствовалъь ихъ жарюй 
и свЪжай попфлуй. Огонь пробфжалъ по 
мнЪ. Милая, добрая Марья Ивановна—ска- 
залъ я ей—будь моей женою, согласись 
на мое счасте.—Она опомнилась. «Ради 
Бога, успокойтесь»— сказала она, отнявъ 
у меня свою руку. «Вы еше въ опасности: 
рана можеть открыться. Поберегите себя 
хоть для меня.» Съ этимъ словомъ она 
ушла, оставя меня въ упоен!и восторга. 
Сзаст1е воскресило меня. Она будетъ моя! 
она меня любитъ! Эта мысль наполняла 
все мое существованте. 

Съ той поры мнЪф часъ отъ часу стано- 
вилось лучше. Меня лечихь полковой пы- 
рюльникъ, ибо въ кр$пости другаго лекаря 
не было, и, слава Богу, не умничалъ. Мо- 
лодость и природа ускорили мое выздоров- 
ленте. Все семейство коменданта за мною 
ухаживало. Марья Ивановна отъ меня не 
отходила. РазумЪется, при первомъ удоб- 
номъ случа я принялся за прерванное 
объяснене, и Марья Ивановна выслушала 
меня терпФливЪе. Она безо всякаго же- 
манства призналась мнф въ сердечной 
склонности и сказала, что ея родители ко- 
нечно рады будуть ея счаст1ю. «Но поду- 
май хорошенько» — прибавила она; «со сто- 
роны твоихъ родныхъ не будетъ ли пре- 
пятств!я?» 
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Я задумался. Въ н®жности матушкиной 
я не сомнЪвался; но, зная нравъ и образь 
мыслей отца, я чувствовалъ, что любовь 
моя ие слишкомъ его тронетъ, и что онъ 
будетъ на нее смотрФть, какъ на блажь 
молодаго человЪка. Я чистосердечно при- 
знался въ томъ МарьЪ ИвановнЪ, и р$- 
шился однако писать къ батюшкЪ какъ 
можно краснорЪчивЪе, прося родительскаго 
благословен1я. Я показалъ письмо Марь 
ИвановнВ, которая нашла его столь убЪди- 
тельнымъ и трогательнымъ, что не сомн}- 
валась въ успфхЪ его, и предалась зув- 
ствамъ нЪжнаго своего сердпа со всею до- 
вЪрчивост!ю молодости и любви. 

Съ Швабринымъ я помирилея въ пер- 
вые дни моего выздоровлен1я. Иванъ Куз- 
мичь, выговаривая мнЪ за поединокъ, ска- 
залъ мнф. «Эхь, Петръ Андреичь! надле- 
жало бы мнЪ посадить тебя подъ арестъ, 
да ты ужь и безъ того наказанъ. А Алек- 
сЪй Иванычь у меня таки сидитъ въ хлЪб- 
номъ магазинф подъ карауломъ, и шпага 
его подъ замкомъ у Василисы Егоровны. 
Пускай онъ себ надумается, да раска- 
ится.» — Я слишкомъ быль счастливъ, 
чтобъ хранить въ сердиЪ чувство неприяз- 
ненное. Я сталъ просить за Швабрана, и 
добрый комендантъ, съ соглас1я своей су- 
пруги, рВшился его освободить. Швабринъ 
пришелъ ко мнЪ; онъ изъявилъ глубокое 
сожалВше о томъ, что случилось между 
нами; признался, что былъ кругомъ вино- 
ватъ, и просиль меня забыть о прошед- 
шемъ. Будучи отъ природы незлопамятенъ, 
я искренно простилъ ему и нашу ссору и 
рану, мною отъ него полученную. Въ кле- 
ветЪ его видЪлъ я досаду оскорбленнаго 
самолюб1я и отвергнутой любви, и вели- 
кодушно извинялъ своего несчастнаго со- 
перника. 


ВскорЪ я выздоров®лъ, и могъ пере-' 


браться на мою квартиру. Съ нетерпв1емъ 
ожидалъ я отвЗта на посланное письмо, не 
смЪя надФяться, и стараясь заглушить пе- 
чальныя предчувствая. Съ Василисой Его- 
ровной и съ ея мужемъ я еше не объ- 
яснился; но предложене мое не должно 
было ихъ удивить. Ни я, ни Марья Ива- 
новна нс старались скрывать отъ нихъ свои 
чувства, и мы заранфе были ужь увЗрены 
въ ихъ согласли. 

Наконецъ однажды утромъ Савельичь 
вошелъ ко мнф, держа въ рукахъ письмо. 
Я схватилъ его съ трепетомъ. Адресъ быль 
написанъ рукою батюшки. Это прйугото- 
вило ‘меня къ чему-то важному, ибо обы- 
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кновенно письма писала ко мн® матушка, 


а онъ въ конпЪ приписывалъ нФсколько 
строкъ. Долго не распечатывалъ я пакета 
и перечитываль торжественную надпись: 
«Сыну моему Петру Андреевичу Гриневу, 
въ Оренбургскую Губерню въ БЗлогор- 
скую крЪпость.» Я старался по почерку 
угадать расположен!е духа, въ которомъ 
писано было письмо; наконепъь рфшился 
его распечатать, и съ первыхъ строкъ уви- 
дЪлъ, что все дЪло пошло къ чорту. Со- 
державе письма было слВдующее: 

«Сынъ мой Петръ! Письмо твое, въ ко- 
торомъ просишь ты насъ о родительскомъ 
нашемъ благословенаи и согласи на бракъ 
съ Марьей Ивановной дочерью Мироновой, 
мы получили 15 сего мЪсяца, и не только 
ни моего благословеная, ни моего согласзл 
дать я тебЪ не намВренъ, но еще и соби- 
раюсь до тебя добраться, да за проказы 
твои проучить тебя путемъ, какъ маль- 
чишку, не смотря на твой офиперскай чинъ: 
ибо ты доказалъ, что шпагу носить еше 
недостоинъ, которая пожалована тебЪ на 
защиту отечества, а не для дуелей съ та- 
кими же сорванцами, каковъ ты самъ. Не- 
медленно буду писать къ Андрею Карло- 
вичу, прося его перевести тебя изъ БЪло- 
горской крфпости куда нибудь подальше, 
гдВ бы дурь у тебя прошла. Матушка твоя, 
узнавъ о твоемъ поединкВ и о томъ, что 
ты раненъ, съ горести занемогла и теперь 
лежитъ. Что изъ тебя будеть? Молю Бога, 
чтобъ ты исправился, хоть и не смВю на- 
дЪяться на Его великую милость. 


Отепъ твой А. Г.» 


Чтене сего письма возбудило во миВ 
разныя чувствованйя. Жестомя выраженйя, 
на которыя батюшка не поскупился, глу- 
боко оскорбили меня. Пренебрежене, съ 
какимъ онъ упоминалъ о МарьВ ИвановнВ 
казалось мнЪф столь же непристойнымъ, 
какъ и несправедливымъ. Мысль о переве- 
дени моемъ изъ БВлогорской кр$пости 
меня ужасала, но всего боле огорчило 
меня извЪсте о болЪзни матери. Я него- 
довалъ на Савельича, не сомнВваясь, что 
поединокъь мой сталъ извВстенъ роди- 
телямъ черезъ него. Шагая взадъ и впередъ 
по тЪсноф моей комнатВ, я остановился 
передъ нимъ и сказалъ, взглянувъ на него 
грозно: Видно тебЪ не довольно, что я, 
благодаря тебя, раненъ и пфлый м$Ъсяцъ 
былъ на краю гроба; ты и мать мою хо- 
чешь уморить. Савельичь быль пораженъ 
какъ громомъ. «Помилуй, сударь» —сказалъ 
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ПОЕДИНОКЪ МЕЖДУ ШВАБРИНЫМЪ И ГРИНЕВЫМЪ. 


Рие. А. Жаба. 

онъ чуть не зарыдавъ — «чтб это изво- | именно мФфсто онъ раненъ и хорошо ли 
лишь говорить? Я причина, что ты былъ его залечили.» 

раненъ! Богъ видитъ, бЪжаль я заслонить Очевидно было, что Савельичь передо 
тебя своею грудью отъ шпаги АлексЗя мною быль правъ, и что я напрасно оскор- 
Иваныча! Старость проклятая помфшала. билъ его упрекомъ и подозрфемъ. Я про- 
Да чтожь я сдЪлалъ матушкЪ-то твоей?»— силъ у него прошен1я; но старикъ быль 
Что ты сдЪлалъ? — отвфчалъ я. Кто про- неутЪшенъ. «Вотъ до чего я дожилъь»— 


силь тебя писать на меня доносы? развЪ повторялъ онъ; «вотъ какихъ милостей до- 
ты приставленъ ко мнЪ въ шшоны?— «Я? служился отъ своихъ господъ! Я и старый 
писаль на тебя доносы?»—отвЪчалъ Са- песъ, и свинопасъ, да я жь и причина твоей 
вельичь со слезами. «Господи Царю небес- раны? НЪФтъ, батюшка Петръ Андреичъ! 
ный! Такъ изволь-ка прочитай, что пишетъ не я, проклятый мусье всему виноватъ: 
ко мнЪ баринъ: увидишь, какъ я доносилъ онъ научилъ тебя тыкаться желФзными 


на тебя.» Тутъ онъ вынулъ изъ кармана вертелами, да притопывать, какъ будто ты- 


письмо и я прочелъ слФдующее: каньемъ да топаньемъ убережешься отъ 
Стыдно тебЪ, старый песъ, что ты, не | злаго человЪка! Нужно было нанимать 
взирая на мои строг1я приказаня, мнЬ не мусье, да тратить лишнтя деньги!» 
донесъ о сынЪ моемъ ПетрЪ АндреевичЪ, Но кто же бралъ на себя трудъ увФдо- 
и что постороные принуждены увфдомлять | мить отца моего о моемъ поведени? Гене- 
меня о его проказахъ. Такъ ли исполняешь | ралъ? Но онъ, казалось, обо мнЪ не слиш- 
ты свою должность и господскую волю? Я комъ заботился; а Иванъ Кузмичь не по- 
тебя, стараго пса! пошлю свиней пасти за | челъ за нужное рапортовать о моемъ по- 
утайку правды и потворство къ молодому | единкБ. Я терялся въ догадкахъ. Подозр?- 


человЪку. Съ полученемъ сего, приказы- | в1я мои остановились на ШвабринЪ. Онъ 
ваю тебЪ немедленно отписать ко мнф$, ка- одинъ имфль выгоду въ доносЪ, коего 
ково теперь его здоровье, о которомъ пи- слЪдстнемъ могло быть удалене мое изъ 


шутъ мн, что поправилось; да въ какое кр$®пости и разрывъ съ комендантскимъ 
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семействомъ. Я пошелъ объявить обо всемъ 
МарьВ ИвановнЪ. Она. встрфтила меня на 
крыльцВ. «Что это съ вами сдЗлалось?— 
сказала она, увидФвъ меня. Какъ вы блВд- 
ны!-—Все кончено!—отвфчалъ я, и, отдалъ 
ей батюшкино письмо. Она поблЪднЪла въ 
свою очередь. Прочитавъ, она возвратила 
мнЪ письмо дрожашею рукою и сказала 
дрожащимъ голосомъ: «Видно, мнф не 
судьба.... Родные ваши не хотятъ меня въ 
свою семью. Буди во всемъ воля Господня! 
Богъ лучше нашего знаетъ, что намъ на- 
добно. ДФлать нечего, Петрь Андреичь; 
будьте хоть вы счастливы».... Этому не бы- 
вать!—вскричалъ я, схвативъ ее за руку; 
ты меня любишь; я готовъ на все. Пой- 
демъ, кинемся въ ноги кь твоимъ родите- 
лямъ, они люди простые, не жестокосердые 
гордецы... Они насъ благословятъ; мы об- 
вЪнчаемся... а тамъ, современемъ, я ув}- 
ренъ, мы умолимъ отца моего; матушка 
будеть за насъ; онъ меня проститъ.... 
«НЪтьъ, Петръ Андреичь»—отвчала Ма- 
ша—«я не выйду за тебя безъ благослове- 
ная твоихъ родителей. Безъ ихъ благосло- 
вен1я не будетъ тебЪ счастя. Покоримся 
волЪ Божей. Коли найдешь себЪ суженную, 
коли полюбишь другую—Богъ съ тобою, 
Петръ Андреичь; а я за васъ обоихъ».... 
Тутъ она заплакала и ушла отъ меня; я хо- 
тЪль было войти за нею въ комнату, но 
чувствовалъ, что былъ не въ состояни 
владфть самымъ собою и воротился домой. 

Я сидЪлъ погруженный въ глубокую за- 
думчивость, какъ вдругъ Савельичь пре- 
рвалъ мои размышленйя. «Вотъ, сударьэ»— 
сказалъ онъ, подавая исписанный листъ бу- 
маги; — «посмотри, доносчикъ ли я на своего 
барина и стараюсь ли я помутить сына съ 
отпомъ.» Я взяль изъ рукъ его бумагу: 
это быль отвФтъ Савельича на полученное 
имъ письмо. Вотъ онъ отъ слова до слова: 

«Государь Андрей Петровизчь, отецъ нашъ 
милостивый! 

«Милостивое описане ваше я получилъ, 
въ которомъ изволишь гнФваться на меня, 
раба вашего, что-де стыдно мнЪ не исполнять 
господскихъ приказан1й;—а я, не старый 
песъ, а вВрный вашъ слуга, господскихъ 
приказанй слушаюсь и усердно вамъ всегда 
служилъ и дожилъ до сФдыхъ волосъ. Я. жь 
про рану Петра Андреича ничего къ вамъ 
не писалъ, чтобъ не испужать понапрасну, 


к Рио зай ое 
Е СИГ 


и, слышно, барыня, мать наша Авдотья 
Васильевна и такъ съ испугу слегла, и за 
ея здоровье Богу буду молить. А Петръ 
Андреичь раненъ былъ подъ правое плечо, 
въ грудь, подъ самую косточку, въ глубину 
на полтора вершка, и лежалъ онъ въ домВ 
у коменданта, куда принесли мы его съ бе- 
рега, и лечилъ его здфший пцырюльникъ 
Стеланъ Парамоновъ; и теперь Петръ 
Андреичь, слава Богу, здоровъ, и про него. 
кромЪ хорошаго нечего и писать. Коман- 
диры, слышно, имъ довольны; а у Васи- 
лисы Егоровны онъ какъ родной сынъ. А 
что съ нимъ случилась такая оказя, то 
быль молодпу не укора: конь и о четырехъ 
ногахъ, да спотыкается. У изволите вы пи- 
сать, что сошлете меня свиней пасти, и на 
то ваша боярская воля. За симъ кланяюсь 
рабски. : 


ВЪЗрный холопъ вашуъ 


Архипъ Савельевъ». 


Я не могъ инЪсколько разъ не улыб- 
нуться, читая грамоту добраго старика. От- 
вЪфчать батюшк® я былъ не въ состоянии; 
а чтобъ успокоить матушку, письмо Са- 
вельича показалось мнф достаточнымъ. 

Съ той поры положене мое перемЗни- 
лось. Марья Ивановна почти со мною не 
говорила, и всячески старалась избЪгать 
меня. Домъ коменданта сталъ для меня по- 
стылъ. Мало по малу праучился я сидВть 
одинъ у себя дома. Василиса Егоровна сна- 
чала за то мн пеняла; но видя мое упрям- 
ство, оставила меня въ покоВ. Съ Иваномъ 
Кузмичемъ видВлся я только, когда того 
требовала служба. Съ Швабринымъ встр8- 
чался р8дко и неохотно, тВмъ болВе что 
замчаль въ немъ скрытую къ себЪ не- 
праязнь, что и утверждало меня въ своихъ 
подозрВтяхъ. Жизнь моя сдФлалась мнВ 
несносна. Я впалъ въ мрачную задумчи- 
вость, которую питали одиночество и без- 
дЪйств1е. Любовь моя разгоралась въ уеди- 
нени и часъ отъ часу становилась мн® 
тягостнфе. Я потерялъ охоту къ чтеню и 
словесности. Духъ мой упалъ. Я боялся 
или сойти съ ума или удариться въ распут- 
ство. Неожиданныя происшествая, имвпия 
важных вмян1я на всю мою жизнь, дали 
вдругъ моей душЪ сильное и благое по- 
трясеве. 


1 = паек Дочка. 
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ГЛАВА. УТ. 


ПугдчеЕВШ ИНА, 


Вы, молодые ребята, послушайте, 


Что мы, старые старики, будемъ сказывати. 


Прежде, нежели приступлю къ описа- 
н1ю странныхъ происшествий, коимъ я былъ 
свидЪтель, я долженъ сказать н%Фсколько 
словъ о положен, въ которомъ находи- 
лась Оренбургская Губерния въ кониЪ 
1773 года. 

(я обширная и богатая губерная оби- 
таема была множествомъ полудикихъ наро- 
довъ, признавшихъ еше недавно владыче- 
ство Росайскихъ Государей. Ихъ поминут- 
ныя возмущен!я, непривычка къ законамъ 
и гражданской жизни, легкомысме и же- 
`стокость требовали со стороны правитель- 
ства непрестаннаго надзора для удержан!я 
ихъ въ повиновенш. Кр®пости выстроены 
были въ мФстахъ, признанныхъ удобными, 
и заселены по большей части казаками, 
давнишними обладателями Яипкихъ бере- 
говъ. Но Яицюе казаки, долженствовавиие 
охранять спокойстве и безопасность сего 
края, съ нЪФкотораго времени были сами 
для правительства неспокойными и опа- 
сными подданными. Въ 1772 году произо- 
шло возмущенте въ ихь главномъ город$. 
Причиною тому были строг1я мЗры, пред- 
принятыя генералъ-майоромъ Траубенбер- 
гомъ, дабы привести войско къ должному 
повиновен!ю. СлФдствемъ было варварское 
убтен1е Траубенберга, своевольная перемЪна 
въ управлении, и наконецъ усмирен!е бунта 
картечью и жестокими наказан!ями. 

Это случилось [за] нфеколько времени 
передъ прибытемъ моимъ въ БЪлогорскую 
крВпость. Все было уже тихо, или казалось 
таковымъ; начальство слишкомъ легко по- 
вФрило мнимому раскаян!ю лукавыхъ мя- 
тежниковъ, которые злобствовали въ тайнЪ 
и выжидали удобнаго случая для возобно- 
влен1я безпорядковъ. 

Обрашаюсь къ моему разскавзу. 

Однажды вечеромъ (это было въ на- 
чалЪ октября 1773 года) сидЪлъ я дома 
одинъ, слушая вой осенняго вЪтра и смотря 
въ окно на тучи, бФгупия мимо луны. 


Пушкинь, т. У. 


Пъсня. 


Пришли меня звать оть имени коменданта. 
Я тотчасъ отправился. У коменданта на- 
шель я Швабрина, Ивана Игнатьича и 
казацкаго урядника. Въ комнат не было 
ни Василисы Егоровны, ни Марьи Ива- 
новны. Комендантъ со мною поздоровался 
съ видомъ озабоченнымъ. Онъ заперъ двери, 
всфхъ усадилъ, кромЪ урядника, который 
стоялъ у дверей, вынулъ изъ кармана бу- 
магу и сказалъь намъ: «Господа офицеры, 
важная новость! Слушайте, что пишетъ ге- 
нералъ.» Тутъ онъ надЪлъ очки и прочелъ 
слФдующее: 


«Господину коменданту Б$Злогорской 
крВпости капитану Миронову. 


«По секрету». 


«Симъ извфшаю васъ, что убфжавпий 
изъ-подъ караула Донской казакъ и расколь- 
никъ Емельянъ Пугачевъ, учиня непро- 
стительную дерзость принятемъ на себя 
имени покойнаго Императора Петра Ш, 
собралъ злодВйскую шайку, произвелъ воз- 
мущене въ Яицкихь селенйяхъ, и уже 
взяль и разорилъ нЪсколько крЪпостей, 
производя вездВ грабежи и смертныя убй- 
ства. Того ради, съ полученемъ сего, 
имфете вы, господинъ капитанъ, немедленно 
принять надлежация мВры къ отражен1ю 
помянутаго злодФя и самозванца, а буде 
можно и кь совершенному уничтожению 
онаго, если онъ обратится на кр?Фпость, 
ввфренную вашему попечен!ю.» 

«Принять надлежашля мФры!» —сказалъ 
комендантъ, снимая очки и складывая бу- 
магу. «Слышь ты, легко сказать. ЗлодЪй- 
то видно силенъ; а у насъ всего сто три- 
дцать человЪкъ, не считая казаковъ, на ко- 
торыхъ плоха надежда, не въ укоръ буди 
тебЪ сказано, Максимычь (Урядникъ усм5х- 
нулся). Однако дФлать нечего, господа офи- 
перы! Будьте исправны, учредите караулы, 
да ночные дозоры; въ случа нападен!я 
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запирайте ворота, да выводите солдатъ. 
Ты, Максимычь, смотри крФпко за своими 
казаками. Пушку осмотр?ть, да хорошенько 
вычистить. А пуше всего содержите все 
это въ тайнЪ, чтобъ въ кр®пости никто 
не могъ о томъ узнать преждевременно.» 

Раздавъ сли повелФная, Иванъ Кузмичь 
насъ распустилъ. Я вышель вмЪетЪ со 
Швабринымъ, разсуждая о томъ, что мы 
слышали. Какъ ты думаешь, чФмъ это кон- 
чится?—спросилъ я его. «Богъ знаетъ»— 
отвЪчалъ онъ; «посмотримъ. Важнаго по- 
камЪсть еще ничего не вижу. Если же»... 
Туть онъ задумался и въ разсЪян!и сталъ 
насвистывать Франпузскую ар!ю. 

Не смотря на всЪ наши предосторожно- 
сти, вЪсть о появлен1и Пугачева разнеслась 
по крВпости. Иванъ Кузмичь, хоть и очень 
уважаль свою супругу, но ни за что на 
св?тЬ не открылъ бы ей тайны, ввЗрен- 
ной ему по службЪ. Получивъ письмо отъ 
генерала, онъ довольно искуснымъ обра- 
зомъ выпроводилъ Василису Егоровну, ска- 
завъ ей, будто бы отець Герасимъ полу- 
чилъ изъ Оренбурга какя-то чудныя извЪ- 
ст1я, которыя содержитъ въ великой тайнЪ. 
Василиса Егоровна тотчасъ захотФла от- 
правиться въ гости къ попадьВ, и, по со- 
вЪфту Ивана Кузмича, взяла съ собою и 
Машу, чтобъ ей не было скучно одной. 

Иванъ Кузмичь, оставшись полнымъ 
хозяиномъ, тотчасъ послалъ за нами, а 
Палашку заперъ въ чуланъ, чтобъ она не 
могла насъ подслушать. 

Василиса Егоровна возвратилась домой, 
ие усифвъ ничего вывВдать отъ попадьи, 
и узнала, что во время ея отсутствя было 
у Ивана Кузмича совЪшане, и что Палашка 
была подъ замкомъ. Она догадалась, что 
была обманута мужемъ, и приступила къ 
нему съ допросомъ. Но Иванъ Кузмичь 
приготовился къ нападеню. Онъ ни мало 
не смутился и бодро отвЪчалъ своей любо- 
пытной сожительницЪ: «А слышь ты, ма- 
тушка, бабы наши вздумалн печи топить 
соломою; а какъ отъ того можетъ про- 
пзойти несчасте, го я и отдалъ строгий 
приказъ впредь соломою бабамъ печей не 
топить. а топить хворостомъ и валежни- 
комъ.»—А для чего жь было тебЪ запи- 
рать Палашку?— спросила комендантша.— 
За что бФдная дВвка просидЪла въ чуланЪ, 
пока мы не воротились?—Иванъ Кузмичь 
не быль приготовленъ къ таковому во- 
просу; онъ запутался и пробормоталъ что- 
то очень нескладное. Василиса Егоровна 
т'видФла коварство своего мужа; но зная, 


что ничего отъ него не добъется, прекра- — 
тила свои вопросы и завела р$®чь о соле- 
ныхъ огурцахъ, которые Акулина Памфи- 
ловна приготовляла совершенно особенным ъ 
образомъ. Во всю ночь Василиса Егоровна 
не могла заснуть, и никакъ не могла 


догадаться, что бы такое было въ го- 
ловЪ ея мужа, о чемъ бы ей нельзя было 
знать. 

На другой день, возвращаясь отъ обЪдни, 
она увидФла Ивана Игнатьича, который 
вытаскивалъ изъ пушки тряпички, камешки, 
шепки, бабки и соръ всякаго рода, запи- 
ханный въ нее ребятишками. «Что бы зна- 
чили эти военныя приготовленйя?» — ду- 
мала комендантша; «ужь не ждутъ ли на- 
паден1я отъ Киргизцевъ? Но не ужь-то Иванъ 
Кузмичь сталъ бы отъ меня таить таке 
пустяки»? Она кликнула Ивана Игнатьича 
съ твердымъ намфренемъ вывВдать отъ 
него тайну, которая мучила ея дамское 
любопытство. 

Василиса Егоровна сдФлала ему н$- 
сколько замфчаний относительно хозяйства, 
какъ судя, начинающий слЪдств!е вопро- 
сами посторонними, дабы сперва усыпить 
осторожность отвфтчика. Потомъ, помол- 
чавъ нфсколько минутъ, она глубоко вздох- 
нула и сказала качая головою: «Господи 
Боже мой! Вишь, какя новости! Что изъ 
этого будетъ?» : 

— И, матушка!—отвфчалъь Иванъ Иг- 
натьичь. Богъ милостивъ: солдатъ у насъ 
довольно, пороху много, пушку я вычи-. 
стилъ. Авось дадимъ отпоръ Пугачеву. 
Господь не выдастъ, свинья не съфстъ! 

«А что за человЪкъ этотъ Пугачевъ?» — 
спросила комендантша. - 

Тутъ Иванъ Игнатьичь замФтилъ, что 
проговорился, и закусилъь языкъ. Но уже 
было поздно. Василиса Егоровна принудила 
его во всемъ признаться, давъ ему слово 
не разсказывать о томъ никому. 

Василиса Егоровна сдержала свое обЪ- 
шан!е и никому ни сказала ни одного слова, 
кромЪ какъ попадьВ, и то потому только, 
что корова ея ходила еще въ степи и могла 
быть захвачена злодФями. 

Вскор$ вс} заговорили о Пугачев. Толки 
были различные. Коменданть послалъ уряд- 
ника съ порученемъ развЗдать хорошенько 
обо всемъ по сосЗднимъ селенямъ и кр?- 
постямъ. Урядникъ возратился черезъ два 
дня и объявилъ, что въ степи версть за 
шестьдесять отъ кр$Фпости видФль онъ 
множество огней и слышалъ отъ Башкир- 
цевъ, что идетъ невфдомая сила. Впрочемъ 


`Иванъ Игватьичь, исполни- 
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не могъ онъ сказать ничего положитель- 
наго, потому что Эхать дале побоялся. 

Въ крВпости между казаками замтно 
стало необыкновенное волнен!е; во всФхъ 
улицахъ они толпились въ кучки, тихо раз- 
говаривали между собою, и расходились, 
увидя драгуна или гарнизоннаго солдата. 
Подосланы были къ нимъ лазутчики. Юлай, 
крешеный Калмыкъ, сдЪлаль коменданту 
важное донесеше. Показаня урядника, по 
словамъ Юлая, были ложны; по возвраше- 
н!и своемъ лукавый казакъ объявилъ своимъ 
товарищамъ, что онъ былъ 
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Емельян® ПугачевЪ; да лихъ не прове- 
дешь.»—Иванъ Кузмичь вытаращилъ глаза. 
«Ну, матушка» — сказаль онъ —«коли ты 
уже все знаешь, такъ пожалуй оставайся; 
мы потолкуемъ и при тебЪ.» —То-то, батька 
мой, —отнфчала она; не тебЪ бы хитрить; 
посылай-ка за офицерами. 

Мы собрались опять. Иванъ Кузмичь въ 
присутстви жены прочелъ намъ воззван1е 
Пугачева, писанное какимъ нибудь полу- 
грамотнымъ казакомъ. Разбойникъ объ- 
являлъь о своемъ намфрен1и немедленно 

идти на нашу крФпость; 


у бунтовщиковъ, представ- 
лялся самому ихъ предво- 
дителю, который допустилъ 
его къ своей рукЪ и долго 
съ нимъ разговаривалъ. 
Комендантъ немедленно по- 
садилъ урядника подъ кара- 
улъ, а Юлая назначилъ на 
его мЪсто. Эта новость при- 
нята была казаками съ 
явнымъ неудовольстьемъ. 
Они громко роптали, и 


тель комендантскаго распо- 
ряжен1я, слышалъ своими 
ушами, какъ они говорили: 
«Воть ужо тебФ будетъ, 
гарнизонная крыса!» Ко- 
менданть думаль въ тотъ 
же день допросить своего 
арестанта; но урядникъ 6$- 
жалъ изъ-подъ караула, в}- 
роятно, при помощи еди- 
номышленниковъ. 

Новое — обстоятельство 
усилило безпокойство ко- 
менданта. Схваченъ былъ 
Башкирецъь съ возмути- 
тельными листами. По сему 
случаю комендантъ думалъ 
опять собрать своихъ офи- 
перовъ, и для того хотФль 
опять удалить Василису Егоровну подъ бла- 


товиднымъ предлогомъ. Но какъ Иванъ 


Кузмичь былъ человЪкъ самый прямодуш- 


ный и правдивый, то и не нашелъ другаго 


способа, кромЪ какъ единожды уже имъ 
употребленнаго. в: 

«Слышь ты, Василиса Егоровна», —ска- 
заль онъ ей покашливая. «Отецъ Герасимъ 
получилъ, говорятъ, изъ города»...—Полно 
врать, Иванъ Кузьмичь,-—перервала комен- 
дантша; ты, знать, хочешь собрать сов}- 
шан1е, да безь меня потолковать объ 


ИНОРОДЕЦЪ-АЗТАТЪ 
СРЕДИНЫ ХУШ ВЪКА. 
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приглашалъь  казаковь и 
солдатъ въ свою шайку, а 
командировъ увфшевалъ не 
сопротивляться, угрожая 
казн!ию въ противномъ слу- 
чаЪ. Воззване написано 
было въ грубыхъ, но силь- 
ныхъ выраженляхъ, и дол- 
жно было произвести опас- 
ное впечатлВе на умы 
простыхъ людей. 

«Каковъ мошенникъ!»— 
воскликнула комендантша. 
«Что смфеть еше намъ 
предлагать! Выдти къ нему 
на встрфчу и положить къ 
ногамъ его знамена! Ахъ 
онъ собач1й сынъ! Да развЪ 
не знаетъ онъ, что мы уже 
сорокъ лЬтъь въ службЪ, и 
всего, слава Богу, насмот- 
р»лись? Не ужь-то нашлись 
таке командиры, которые 
послушались разбойника?» 

— Кажется, не должны 
бы— отвфчать Иванъ Куз- 
мичь. А слышно, злодЪй 
завладЪ лъ ужь многими крЪ- 
постями. 

«Видно онъ въ самомъ 
дЪлЬ силенъ» — замфтилъ 
Швабринъ. 

— А воть сейчасъ узнаемъ настоящую 
его силу—сказаль комендантъ. —Василиса 
Егоровна, дай мнф ключь отъ анбара. Иванъ 
Игнатьичь, приведи-ка Башкирпа, да при- 
кажи Юлая принести сюда плетей. 

«Постой, Иванъ Кузмичь»—сказала ко- 
мендантша, вставая съ мФста. «Дай, уведу 
Машу куда нибудь изъ дому; а то услы- 
шитъ крикъ, перепугается. Да и я правду 
сказать, не охотница до розыска. Счастливо 
оставаться.» 

Пытка встарину была такъ укоренена въ 
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обычаяхъ судопроизводства, что благод$- 
тельный указъ, уничтоживпиий оную, долго 
оставался безо всякаго дЪФйствя. Думали, 
что собственное признаше преступника не- 
обходимо было для его полнаго обличе- 
н!я,—мысль не только неосновательная, но 
даже и совершенно противная здравому 
юридичеекому смыслу: ибо, если отрицан!е 
подсудимаго не праемлется въ доказатель- 
ство его невинвости, то признаше его и 
того менфе должно быть доказательствомъ 
его виновности. Даже и нынЪ случается 
мнф слышать старыхъ судей, жалЬющихъ 
объ уничтожен варварскаго обычая. Въ 
наше же время никто не сомнФвался въ 
необходимости пытки, ни судьи, ни под- 
судимые. И такъ приказанте коменданта 
никого изъ насъ не удивило и не встрево- 
жило. Иванъ Игнатьичь отправился за Баш- 
кирцемъ, который сидЪлъ въ анбарЪ подъ 
ключемъ у комендантши, и черезъ нЪсколько 
минутъ невольника привели въ переднюю. 
Комендантъь велЪль его къ себЪ пред- 
ставить. 

Башкирецъ съ трудомъ шагнулъ черезъ 
порогъ (онъ былъ въ колодкВ), и, снявъ 
высокую свою шапку, остановился у две- 
рей. Я взглянулъ на него и содрогнулся. 
Никогда не забуду этого человЪка. Ему ка- 
залось лФтъ за семьдесятъ. У него не было 
ни носа, ни ушей. Голова его была выбрита; 
вмЪсто бороды торчало нфсколько сФдыхъ 
волосъ; онъ былъ малаго росту, тошъ и 
сгорбленъ; но узенькме глаза его сверкали 
еше огнемъ. «хе!» сказалъ комендантъ, 
узнавъ, по страшнымъ его примВтамъ, од- 
ного изъ бунтовщиковъ, наказанныхъ въ 
1741 году. «Да ты видно старый волкъ, 
побывалъ на нашихъ капканахъ. Ты знать 
не въ первой уже бунтуешь, коли у тебя 
такъ гладко выстрогана башка. Подойди-ка 
поближе; говори, кто тебя подослалъ?» 

Старый Башкирецъ молчалъ и глядФлъ 
на коменданта съ видомъ совершеннаго 
безсмысля. «Что же ты молчишь?» продол- 
жалъ Иванъ Кузмичь; «али бельмесъ по 
Русски не разумВешь? Юлай, спроси-ка у 
него по вашему, кто его подослалъ въ нашу 
кр5пость?» 

Юлай повторилъ на Татарскомъ язык 
вопросъ Ивана Кузмича. Но Башкиръ гля- 
дЪлъ на него съ тЬмъ же выражешемъ, и 
не отвЪчалъ ни слова. 

«Якши» сиазалъ комендантъ; «ты у меня 
заговорищь. Ребята! съимите-ка съ него ду- 
рацкий полосатый халатъ, да выстрочите ему 
спину. Смотри жь, Юлай: хорошенько его!» 
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Два инвалида стали Башкирца раздЪвать. 
Лицо несчастнаго изобразило безпокойство. 
Онъ оглядывался на всЪ стороны, какъ 
звЗрокъ, пойманный дВтьми. Когда жь 
одинъ изъ инвалидовъ взялъ его руки и 
положивъ ихъ себф около шеи, поднялъ 
старика на свои плечи, а Юлай взялъ плеть 
и замахнулся: тогда Башкирецъ застоналъ 
слабымъ, умоляющимъ голосомъ, и кивая_ 
головою, открылъ ротъ, въ которомъ вм сто 
языка шевелился короткй обрубокъ. 

Когда вспомню, что это случилось на 
моемъ вЗку, и что нынЪ дожилъ я до крот- 
каго парствованя Императора Але- 
ксандра, не могу не дивиться быстрымъ 
успЪхамъ просвЬщеня и распространению 
правилъ челов колюб1я. Молодой челов къ! 
если записки мои попадутся въ твои руки, 
вспомни, что лучпия и прочн®йная изм$- 
нен1я суть тЪ, которыя происходятъь отъ 
улучшеня нравовъ, безъ всякихъ насиль- 
ственныхъ потрясений. | 

ВсЪ были поражены. «Ну» — сказалъ 
комендантъ; «видно намъ отъ него толку 
не добиться. Юлай, отведи Башкирпа въ 
анбаръ. А мы, господа, кой о чемъ еще 
потолкуемъ.» 

Мы стали разсуждать о нашемъ поло- 
женш, какъ вдругъ Василиса Егоровна 
вошла въ комнату, задыхаясь и съ видомъ 
чрезвычайно встревоженнымъ. 

«Что это съ тобою сдФлалось?» спро- 
силъ изумленный комендантъ. 

— Батюшки, бЪда!—отвфчала Василиса 
Егоровна. Нижнеозерная взята сегодня ут- 
ромъ. Работникъ отца Герасима сейчасъ 
оттуда воротился. Онъ видЪлъ какъь ее 
брали. Комендантъ и всЪ офицеры перев?- 
шаны. ВсЪ солдаты взяты въ полонъ. Того 
и гляди, злодфи будутъ сюда. 

Неожиданная. вЪсть сильно меня пора- 
зила. Комендантъ Нижнеозерной кр$пости, 
тих!й и скромный молодой человЪкъ, былъ 
мнф знакомъ: мФсяца за два передъ тВмъ 
проЗзжалъ онъ изъ Оренбурга съ молодой 
своей женою и останавливался у Ивана 
Кузмича. Нижнеозерная находилась отъ на- 
шей крФпости верстахъ въ двадцати пяти. 
Съ часу на часъ должно было и намъ ожи- 
дать нападеная Пугачева. Участь Марьи 
Ивановны живо представилась мнЪ, и сердце 
у меня такъ и замерло. 

Послушайте, Иванъ Кузмичь!—сказалъ 
я коменданту. Долгъ нашъ защищать кр$- 
пость до послФдняго нашего издыхания; 
объ этомъ и говорить нечего. Но надобно 
подумать о безопасности женшинъ. От- 
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правьте ихъ въ Оренбургъ, если дорога 
еше свободна, или въ отдаленную, болЪе 
надежную кр$пость, куда злодФи не успФли 
бы достигнуть. 

Иванъ Кузмичь оборотился къ женЪ и 
сказалъ ей: «А слышь ты, матушка, и въ 
самомъ дфлЪ, не отправить ли васъ подалЪ, 
пока не управимся мы съ бунтовшиками?» 

— Й, пустое! сказала комендантша. ГдЪ 
такая крВпость, куда бы пули не залетали? 
Ч$ыъ БЪлогорская ненадежна? Слава Богу, 
двадцать второй годъ въ ней проживаемъ. 
Видали и Башкирцевъ, и Киргизцевъ: авось, 
и оть Пугачева отсидимся! 

«Ну, матушка» возразиль Иванъ Куз- 
мичь: «оставайся, пожалуй, коли ты на 
крВпость нашу надЪешься. Да съ Машей-то 
что намъ дФлать? Хорошо, коли отсидимся, 
или дождемся сикурса; ну, а коли злодФи 
возьмутъ крФпость?» 

— Ну, тогда... Тутъ Василиса Егоровна 
заикнулась и замолчала съ видомъ чрезвы- 
чайнаго волнения. 

«НФтъ, Василиса Егоровна» продолжалъ 
комендантъ, замФчая, что слова его подЪй- 


- ствовали; можеть быть, ВЪ первой разъ въ 


его жизни. «МашФ здЪФсь оставаться не 
гоже. Отправимъ ее въ Оренбургъ къ ея 
крестной матери: тамъ и войска и пушекъ 
довольно, и стВна каменная. Да и тебЪ со- 
вфтовалъ бы съ нею туда же отправиться; 
даромъ что ты старуха, а посмотри, что 
съ тобою будетъ, коли возьмутъ фортешю 
приступомъ.» 

— Добро, —сказала комендантша,—такъ 
и быть, отправимъ Мащу. А меня и во снЪ 
не проси: не поЗду. Нечего мнЪ подъ ста- 
рость 1Фтъ разставаться съ тобою, да искать 
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одинокой могилы на чужой сторонкЗ. Вм$- 
стЪ жить, вмфстЪ и умирать. 

«И то дВло» сказаль комендантъ. «Ну, 
медлить нечего. Ступай готовить Машу въ 
дорогу. Завтра чЪмъ свфтъ ее и отправимъ, 
да дадимъ ей и конвой, хоть людей лиш- 
нихъ у насъ и н}тъ. Да гдЪ же Маша? 

— У Акулины Памфиловны, —отвЪчала 
комендантша. Ей сдФлалось дурно, какъ 
услышала о взяти Нижнеозерной; боюсь, 
чтобы не занемогла. Господи Владыко, до 
чего мы дожили! 

Василиса Егоровна ушла хлопотать объ 
отъФздЪ дочери. Разговоръ у коменданта 
продолжался; но я уже въ него не м?- 
шался и ничего не слуталъ. Марья Ива- 
новна явилась къ ужину блФдная и запла- 
канная. Мы отужинали молча, и встали 
изо стола скорЪе обыкновеннаго; простясь 
со всфмъ семействомъ, мы отправились по 
домамъ. Но я нарочно забылъ свою шпагу 
и воротился за нею: я предчувствовалъ, 
что застану Марью Ивановну одну. Въ са- 
момъ дЪлЪ, она встртила меня въ две- 
ряхъ и вручила мнЪ шпагу. «Прощайте, 
Петръ Андреичь!» сказала она мнЪ со сле- 
зами; «Меня посылаютъ въ Оренбургъ. 
Будьте живы и счастливы; можетъ быть, 
Господь приведетъ насъ другъ съ другомъ 
увидФться; если же нЪтъ›.... Тутъ она за- 
рыдала. Я обнялъ ее.—Прошай, ангелъ 
мой, —сказалъ я,—прошай, моя милая, моя 
желанная! Что бы со мною ни было, вЪрь, 
что послФдняя моя мысль и послФдняя мо- 
литва будетъ о тебЪ! Маша рыдала, при- 
льнувъ къ моей груди. Я съ жаромъ ее 
попфловалъ, и поспфшно вышелъ изъ ком- 
наты. 
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Приступъ. 


Голова моя головушка, 
Голова послуживая! 
Послужила моя головушка 


Ровно тридцать лЬтъ и три года, 


Ахъ, не выслужила головушка 
Ни корысти себЪ, ни радости, 
Какъ ни слова себЪ добраго 
И ни рангу себЪ высокаго; 
Только выслужила головушка 


Два высоке столбика, 
Перекладинку кленовую, 
Еще петельку шелковую. 


Въ эту ночь я не спалъ и не разд?- 
вался. Я намфренъ былъ отправиться на 
зар къ кр®постнымъ воротамъ, откуда 
Марья Ивановна должна была выФхать, и 
тамъ проститься съ нею въ послФднй 
разъ. Я чувствоваль въ себЪф великую пе- 
ремЪну: волнене души моей было мн го- 
раздо менЪе тягосто, нежели то унын1е, въ 
которомъ еше недавно былъ я погруженъ. 
Съ грустно разлуки сливались во мнЪ и 
неясныя, но сладостныя надежды, и не- 
терпфливое ожидан!е опасностей, и чувства 
благороднаго честолюбя. Ночь прошла не- 
замЪтно. Я хотЪль уже выдти изъ дому, 
какъ дверь моя отворилась и ко мн 
явился капраль съ донесенемъ, что наши 
казаки ночью выступили изъ крФпости, 
взявъь съ собою насильно Юлая, и что 
около крЪпости разъЪзжаютъ невфдомые 
люди. Мысль, что Марья Ивановна не 
успеть выЪхать, ужаснула меня; я по- 
спфшно далъ капралу нЪсколько наставле- 
ый, и тотчасъ бросился къ коменданту. 

Ужь разсвЪфтало. Я летВлъ по улипЪ, 
какъ услышалъ, что зовутъь меня. Я оста- 
новился. «Куда вы?» сказаль  Иванъ 
Игнатьичь, догоняя меня. «Иванъ Куз- 
мичь на валу, и послалъ меня за вами. 
Пугазь пришелъ».—УЪхала ли Марья Ива- 
новна? —спросилъ я съ сердечнымъ трепе- 
томъ. — «Не успФла» отвЪчалъ Иванъ 
Игнатьичь: «дорога въ Оренбургъ отрЗ- 
зана; крФпость окружена. Плохо, 
Андреичь!» 

Мы пошли на валъ, возвышене обра- 
зованное природой и укрфпленное часто- 
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коломъ. Тамъ уже толпились вс жители 
кр8пости. Гарнизонъ стоялъь въ ружьБ. 
Пушку туда переташили наканунЪ. Комен- 
дантъ расхаживалъ передъь своимъ мало- 
численнымъ строемъ. Близость опасности 
одушевляла стараго воина бодростю не- 
обыкновенной. По степи, не въ даль- 
немъ разстоянш отъ крВпости, разъВзжали 
человФкъ двадцать верхами. Они, казалося, 
[были] казаки, но между ними находились и 
Башкирцы, которыхъ легко было распо-, 
знать по ихъ рысьимъ шапкамъ и по кол- 
чанамъ. Комендантъ обошелъ свое войско, 
говоря солдатамъ: «Ну, дВтушки, постоимъ . 
сегодня за матушку Государыню, и дока- 
жемъ всему свЪту, что мы люди бравые и 
присяжные!» Солдаты громко изъявили 
усерде. Швабринъ стоялъ подзВ меня и 
пристально глядВлъ на непраятеля. Люди, 
разъфзжаюцие въ степи, замФтя движене 
въ крВипости, съЪхались въ кучку и стали 
между собой толковать. Комендантъ велФлъ 
Ивану Игнатьичу навести пушку на ихъ 
толпу, и самъ приставилъ фитиль. Ядро. 
зажужжало и пролетЪло надъ ними, не 
сдЪлавъ никакого вреда. НаЪздники, раз- 
сФясь, тотчасъ ускакали изъ виду, и степь 
опустЗла. 

Тутъ явилась на валу Василиса Его- 
ровна и съ нею Маша, нехотЪвшая отстать 
отъ нея. «Ну, что?» сказала комендантша. 
«Каково идетъ баталья?ГдВ женепраятель? ›— 
Неприятель недалече-—отвЬчалъ Иванъ Куз-- 
мичь.—Богъ дастъ все будетъ ладно. Что, 
Маша, страшно тебЪ?—«НЪтъ, папенька,›— 
отвфчала Марья Ивановна; дома одной 
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страшн$е.» Тутъ она взглянула на меня и 
съ усимемъ улыбнулась. Я невольно 
‚ стиснулъь рукоять моей шпаги, вспомня, 
что наканунЪ получиль ее изъ ея рукъ, 
какъ бы на защиту моей любезной. Сердце 
мое горЪло. Я воображалъ себя ея рыпа- 
ремъ. Я жаждалъ доказать, что былъ до- 
стоинъ ея довЪфренности и съ нетерп- 
немъ сталь ожидать р$шительной ми- 
нуты. 

Въ это время изъ-за высоты, находив- 
шейся въ полверстЪ отъ кр$пости, пока- 
зались новыя конныя толпы, и вскорЪ 
степь усФялась множествомъ людей, воору- 
женныхъ . копьями и сайдаками. Между 
ими на бФломъ конф Фхалъ человфФкъ въ 
красномъ кафтанф съ обнаженной саблею 
въ рукЪ: это былъ самъ Пугачевъ. Онъ 
остановился; его окружили и, какъ видно, 
по его повелФн1ю, четыре человфка отд$- 
лились и во весь опоръ подскакали подъ 
самую крФпость. Мы въ нихъ узнали на- 
шихъ измфнниковъ. Одинъ изъ нихъ дер- 
жалъ надъ шапкою листь бумаги; у дру- 
гаго на копье воткнута была голова Юлая, 
которую, стряхнувъ, перекинуль онъ къ 
намъ чрезъ частоколъ. Голова бЪднаго 
Калмыка упала къ ногамъ коменданта. 
ИзмФнники кричали: «Не стрФляйте; выхо- 
дите вонъ къ Государю. Государь здФсь»! 
— «Воть я васъ!»— закричалъь Иванъ 
Кузмичь. — «Ребята! стрЪляй!» Солдаты наши 
дали залпъ. Казакъ, державний письмо за- 
шаталсея и свалися съ лошади; друге по- 
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скакали назадъ. Я взглянуль на Марью 
Ивановну. Пораженная видомъ окровавлен- 
ной головы Юлая, оглушенная залпомъ, она 
казалась безъ памяти. Комендантъ подо- 
звалъ капрала и велФлъ ему взять листъ 
изъ рукъ убитаго казака. Капралъ вышелъ 
въ поле и возвратился, ведя подъ устцы 
лошадь убитаго. Онъ вручилъ коменданту 
письмо. Иванъ Кузмичь прочелъ его про 
себя и разорвалъ потомъ въ клочки. Между 
тЪмъ мятежники видимо приготовлялись 
къ дЬйствю. ВскорЪ пули начали свистать 
около нашихъ ушей, и нЪсколько стрВль 
воткнулись около насъ въ землю и въ 
частоколъ. «Василиса Егоровна!». сказать 
комендантъ. «ЗдЪсь не бабье дЪло, уведи 
Машу; видишь: дФвка ни жива, ни мертва.» 

Василиса Егоровна, присмирЪвтая подъ 
пулями, взглянула на степь, на которой 
замфтно было большое движен!е; потомъ 
обратилась къ мужу и сказала ему: «Иванъ 
Кузмичь, въ животВ и смерти Богъ во- 
ленъ: благослови Машу. Маша, подойди 
къ отпу.> 

Маша, блЪдная и тренешушая, подошла 
къ Ивану Кузмичу, стала на колФни и по- 
клонилась ему въ землю. Старый комен- 
данть перекрестилъ ее трижды; потомъ 
поднялъ, и попцфловавъ, сказалъ ей изм}- 
нившимся голосомъ: «Ну, Маша, будь сча- 
стлива. Молись Богу: Онъ тебя не оста- 
вить. Коли найдется добрый человЪкъ, дай 
Богъ вамъ любовь да совфтъ. Живите, какъ 
жили мы съ Василисой Егоровной. Ну, 
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прошай, Маша. Василиса Егоровна, уведи 
же ее поскорЪе.» (Маша кинулась ему на 
шею и зарыдала).—Попфлуемся жь и мы — 
сказала заплакавъь комендантша. Прощай, 
мой Иванъ Кузмичь. Отпусти мн, коли въ 
чемъ я тебЪ досадила! «Прошай, прошай, 
матушка!» сказалъь комендантъ, обнявъ 
свою старуху. «Ну, довольно! Ступайте, 
ступайте домой; да коли успфешь, надЪнь 
на Машу сарафанъ». Комендантша съ до- 
черью удалились. Я глядЪлъ во слФдъ Марьи 
Ивановны; она оглянулась и кивнула мнЪ 
головой. Туть Иванъ Кузмичь оборотился 
къ намъ, и все вниман!е его устремилхось 
на непраятеля. Мятежники съфзжались око- 
ло своего предводителя, и вдругъ начали 
слЪзать съ лошадей. «Теперь стойте крЪп- 
ко»  сказаль комендантъ; будетъ при- 
ступъ».... Въ эту минуту раздался страшный 
визгъ и крики; мятежники бФгомъ бЪжали 
къ крВпости. Пушка наша заряжена была 
картечью. Комендантъ подпустилъ ихъ на 
самое близкое разстояне, и вдругъ выпа- 
лилъ опять. Картечь хватила въ самую 
средину толпы. Мятежники отхлынули въ 
обЪ стороны и попятились. Предводитель 
ихъ остался одинъ впереди.... Онъ махалъ 
саблею, и казалось, съ жаромъ ихъ угова- 
ривалъ.... Крикъ и визгъ, умолкнувпие на 
минуту, тотчасъ снова возобновились. «Ну, 
ребята» сказалъ комендантъ; теперь отво- 
ряй ворота, бей въ барабанъ. Ребята! впе- 
редъ на вылазку, за мною!» 

Комендантъ, Иванъ Игнатьичь и я 
мигомъ очутились за крЗпостнымъ валомъ; 
но обробЪлый гарнизонъ не тронулся. Чтожь 
вы, дЪтушки, стоите?» Закричаль Иванъ 
Кузмичь. «Умирать, такъ умирать: дФло 
служивое!» Въэту минуту мятежники набЪжа- 
ли на насъ и ворвались въ крфпость.Барабанъ 
умолкъ; гарнизонъ бросилъ ружья; меня 
сшибли было съ ногъ; но я всталъ и вмф- 
стЪ съ мятежниками вошелъ въ кр$пость. 
Комендантъ, раненный въ голову, стояль 
въ кучкЪ злодЪевъ, которые требовали отъ 
него ключей. Я бросился было къ нему на 
помощь: нЪсколько дюжихъ казаковъ схва- 
тили меня и связали кушаками, пригова- 
ривая: «воть ужо вамъ будетъ, Государе- 
вымъ ослушникамъ!» Насъ поташили по 
улипцамъ; жители выходили изъ домовъ съ 
хлВбомъ и солью. Раздавался колокольный 
звонъ. Вдругъ закричали въ толп, что 
Государь на плошади ожидаеть плЪнныхъ 
и принимаетъ присягу. Народъ повалилъ 
на площадь; насъ погнали туда же. 

Пугачевъ сидЪль въ креслахъ на крыль- 


1$ комендантскаго дома. На немъ былъ кра- 
сивый [красный] казацкий кафтанъ, обшитый 
голунами. Высокая соболья шапка съ золо- 
тыми кистями была надвинута на его свер- 
каюцие глаза. Лице его показалось мн? зна- 
комо. Казапке старшины окружали его. 
Отецъ Герасимъ, блФдный идрожаний, стоялъ 
у крыльца съ крестомъ въ рукахъ, и, каза- 
лось, молча, умолялъ его за предстояния 
жертвы. На плошади ставили наскоро ви- 
сЪЗлицу. Когда мы приближались, Башкир- 
пы разогнали народъ, и насъ представили 
Пугачеву. Колокольный звонъ утихъ; на- 
стала глубокая тишина. «Который комен- 
дантъ?» спросилъ самозванецъ. Нашъ уряд- 
никъ выступилъ изъ толпы и указалъ на 
Ивана Кузмича. Пугачевъь грозно взгля-^ 
нулъ на старика и сказалъ ему: «Какъ ты 
смФлъ противиться миЪ, своему Государю?» 
Комендантъ, изнемогая отъ раны, собралъ 
послВдн1я силы и отвЪчалъ твердымъ го- 
лосомъ: «Ты мнЪ не Государь, ты воръ и 
самозванецъ, слышь ты!» Пугачевъ мрачно 
нахмурился и махнулъ б$лымъ платкомъ. 
НЪсколько казаковъ подхватили стараго 
капитана и поташили къ висФлицЪ. На ея 
перекладинЪ очутился верхомъ изув®чен- 
ный Башкирецъ, котораго допрашивали мы 
наканунВ. Онъ держалъ въ рукВ веревку 
и черезъ минуту увидФлъ я бФднаго Ивана 
Кузмича вздернутаго на воздухъ. Тогда 
привели къ Пугачеву Ивана Игнатьича. 
«Присягай» сказаль ему Пугачевъ «Госу- 
дарю Петру Феодоровичу!» — Ты намъ не 
Государь, — отвФчаль Иванъ Игнатьичь, 
повторяя слова своего капитана. — Ты, дя- 
дюшка, воръ и самозванепъ! — Пугачевъ 
махнулъ опять платкомъ, и добрый пору- 
зикъ повисъ подлф своего стараго началь- 
ника. 

Очередь была за мною. Я глядВлъ смФло 
на Пугачева, готовясь повторить отвфтъ 
великодушныхъ моихъ товарищей. Тогда, 
къ неописуемому моему изумлен!ю, увидлъ 
я среди мятежныхъ старшинъ Швабрина, 
обстриженнаго въ кружокъ и въ казацкомъ 
кафтанЪ. Онъ подошель къ Пугачеву и 
сказаль ему на ухо нВсколько словъ. «ВЗ- 
шать его!» сказаль Пугачевъ, не взглянувЪ 
уже на меня. МнЪ накинули на шею петлю. 
Я сталъ читать про себя молитву, принося 
Богу искреннее раскаянйе во всВхъ моихъ 
прегрВшеняхъ и моля его о спасен 
всфхь близкихъ моему сердцу. Меня при- 
тащили подъ висфлицу. «Не бось, не бось» 
повторяли мнЪ губители, можеть быть и 
вправду желая меня ободрить. Вдругъ услы- 
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шалъ я крикъ: «Постой-те, окаязные! по- 
годите!»... Палачи остановились. Гляжу: 
Савельичь лежитъ въ ногахъ у Пугачева. 
«Отешъ родной!» говорилъ бЪдный дядька. 
«Что тебЪ въ смерти барскаго дитяти? От- 
пусти его; за него тебЪ выкупъ дадутъ; а 
для примра и страха ради, вели повЪсить 
хоть меня старика!» Пугачевъ далъ знакъ, 
и меня тотчасъ развязали и оставили. «Ба- 
тюшка нашъ тебя милуетъ»— говорили мн$. 
Въ эту минуту, не могу сказать, чтобъ я 
обрадовался своему избавлен!ю, не скажу 
однако жь, чтобъ я о немъ и сожалЪлъ. 
Чувствован!я мои были слишкомъ смутны. 
Меня снова привели къ самозванцу и по- 
ставили передъ нимъ на колЪни. Пугачевъ 
протянулъ мнЪ а «ЦЪ- 
луй руку, пЪлуй руку!› — говорили около 
меня. Но я предпочелъь бы самую лютую 
казнь такому подлому унижен!ю. «Батюшка, 
Петръ Андреичь!» — шепталь Савельичь, 
стоя за мною и толкая меня. «Не упрямься! 
Что тебЪ стоитъ? плюнь да попфлуй у 

злод.. (тьфу!) попФлуй у него ручку.» Я 
не шевелился. Пугачевъ опустиль [руку], 
сказавьъ СЪ усмфшкок : «Его благородже 


знать одурЪлъ, отъ радости. Подымите 
его!» — Меня подняли и оставили на сво- 
бодЪ. Я сталъ смотрфть на продолжение 
ужасной комеди. 

Жители начали присягать. Они подхо- 
дили одинъ за другимъ, ифлуя распяте и 
потомъ кланяясь самозванцу. Гарнизон- 
ные солдаты стояли тутъ же. Ротный порт- 
ной, вооруженный тупыми своими ножни- 
пами, рЪзалъ у нихъ косы. Они, отряхи- 
ваясь, подходили къ рукЪ Пугачева, кото- 
рый Объякдяль имъ прошене и прини- 
малъ въ свою шайку. Все это продолжа- 
лось около трехъ часовъ. Наконецъ Пуга- 
чевь всталъ съ кресель и сошелъ съ 
крыльпа въ сопровожденйи своихъ стар- 
шинъ. Ему подвели благо коня, украшен- 
наго богатой сбруей. Два казака взяли его 
подъ руки и посадили на сЪдло. Онъ объ- 
явилъ отпу Герасиму, что будетъ обФдать 
у него. Въ эту минуту раздался женский 
крикъ. НЪсколько разбойниковъ выташили 
на крыльцо Василису Егоровну, растрепан- 
ную и раздЪтую донага. Одинъ изъ нихъ 
успфФлъ уже нарядиться въ ея душегрЪйку. 
Друге таскали перины, сундуки, чайную 
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посуду, бЪлье и всю рухлядь. «Батюшки 
мои!› кричала бЪФдная старушка. «Отпу- 
стите душу на покаяше. Отцы родные, от- 
ведите меня къ Ивану Кузмичу.» Вдругъ 
она взглянула на висЪлицу и узнала сво- 
его мужа. «ЗлодВи!» закричала она въ исту- 
плени. Что это вы съ нимъ сдЪлали? СвЪтъ 
ты мой, Иванъ Кузмичь, удалая солдатская 
головушка! не тронули тебя ни штыки 
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Прусске, ни пули Турецк!я; не въ чест-. 


номъ бою положиль ты свой животъ, а 
сгинулъ отъ бЪглаго каторжника!»›—Унять 
старую вФдьбу! — сказалъ Пугачевъ. Туть 


молодой казакъ ударилъ ее саблею по го- — 
на ступени. 


лов}, и она упала мертвая 
крыльца. Пугачевъ узхалъ; 


народъ бро- 
сился за нимъ. у Е . 


ГЛАВА УШ. 


НЕЗВАННЫЙ ГОСТЬ. 


Плошадь опустФла. Я все стоялъ на 
одномъ мЪФстЪ и не могъ привести въ по- 
рядокъ мысли, смушенныя столь ужасными 
впечатлЬ н1ями. 

НеизвЪстность о судьбЪ Марьи Ива- 
новны пуше всего меня мучила. ГдЪ она? 
что съ нею? успВла ли спрятаться? надежно 
ли ея уб\жише?... Полный тревожными 
мыслями, я вошелъ въ комендантский домъ... 
Все было пусто; стулья, столы, сундуки 
были переломаны; посуда перебита; все 
растаскано. Я взбЪжалъ по маленькой лЪст- 
ницф, которая вела въ свЪтлипу, и въ пер- 
вый разъ отроду вошелъ въ комнату Марьи 
Ивановны. Я увидфлъ ея постелю, пере- 
рытую разбойниками; шкапъ былъ разло- 
манъ и ограбленъ; лампадка теплилась еще 
передъ опустЪлымъ кивотомъ. УпЪлЬло и 
зеркальцо, висЗвшее въ простЪнкф.... ГдЪ 
жь была хозяйка этой смиренной дЪвиче- 
ской келльи? Страшная мысль мелькнула 
въ умВ моемъ: я вообразиль ее въ рукахъ 
у разбойниковъ.... Сердие мое ежалось.... Я 
горько, горько заплакаль, и громко произ- 
несъ имя моей любезной.... Въ Эту минуту 
послышался легюй шумъ, и изъ-за шкапа 
явилась Палаша, блЪдная и трепешушщая. 

‚«Ахъ, Петръ Андреичь!» — сказала она, 
сплеснувтъ руками. «Какой денекъ! какя 
страсти!»... 

А Марья Ивановна? —спросилъ я нетер- 
‘рФливо. Что Марья Ивановна? 


«Барышня жива» — отвЪчала Палаша. 
«Она спрятана у Акулины Памфиловных. 
— У попадьи! — вскричаль я съ ужа- 


сомъ. Боже мой! да тамъ Пугачевъ,... 

Я бросился вонъ изъ комнаты, мигомъ 
очутился на улинЪ и опрометью побфжалъь 
въ домъ священника, ничего не видя и не 


Незванный гость хуже Татарина. 


Пословица. 
чувствуя. Тамъ раздавались крики, хоходъ 
и пЪсни.... Пугачевъь пироваль съ своими 


товарищами. Палаша прибЪжала туда же 
за мною. Я подослалъ ее вызвать тихонько 
Акулину Памфиловну. Черезъ минуту по- 
падья вышла ко мн въ сЪни съ пустымъ 
штофомъ въ рукахъ. 

— Ради Бога! гдВ Марья Ивановна? — 
спросилъ я съ неизъяснимымъ волнешемъ. 

«Лежитъ, моя голубушка, у меня на 
кровати, тамь за перегородкою»—отвФчала 
попадья. «Ну, Петръ Андреичь, чуть-было 
не стряслась бЪда, да слава Богу, все про- 
шло благополучно: злодЪй только что усЗлея 
обЪдать, какъ она моя бФдняжка очнется 
да застонетъ!... Я такъ и обмерла. Онъ 
услышалъ: «А кто это у тебя охаетъ, ста- 
руха?» Я вору въ поясъ: племянница моя, 
Государь, захворала, лежитъ, вотъ ужь дру- 
гая недФля.—«А молода твоя племяннипа?— 


Молода, Государь,—«А покажи-ка мнЪ, ста- 


руха, свою племянницу.» — У меня сердце 
такъ и йокнула, да нечего было дФлать.— 
Изволь, Государь; только дЪвка-то не смо- 
жетъ встать и придти къ твоей милости.—- 
«Ничего, старуха, я и самъ пойду погляжу.» 
И вЪдь пошелъ окаянный за перегородку; 
какъ ты думаешь! вЪдь отдернулъ занав съ; 
взглянулъ ястребиными своими глазами — 


и ничего... Богъ вынесъ! А вфришь ли, я. 


и батька мой такъ ужь и приготовились 
къ мученической смерти. Къ счастию, она 
моя гоаубушка не узнала его. Господи Вла- 
дыко, дождались мы праздника! Нечего ска- 
зать! бЪдный Иванъ Кузмичь! кто бы по- 
думалъ!... А Василиса-то Егоровна? А 
Иванъ-то Игнатьичь? Его-то за что?... Какъ 
это васъ пощадили? А каковъ Швабринъ, 
Алексфий Иванычь? ВЪФдь остригся въ кру- 


й 


жокъ и теперь у насъ тутъ же съ ними 
пируетъ! Проворенъ, нечего сказать! А 
какъ сказала я про больную племянницу, 
такъ онъ, вВришь ли, такъ взглянулъ на 
меня, какъ-бы ножемъ насквозь; однако не 
выдалъ, спасибо ему и за то.» Въ эту ми- 
нуту раздались пьяные крики гостей и го- 
лосъ отца Герасима. Гости требовали вина, 
хозяинъ кликалъ сожительницу. Попадья 
расхлопоталась. «Ступайте себЪ домой, 
Петръ Андреичь» сказала она; «теперь не 
до васъ; у злодФевъ попойка идетъ. БЪда, 
попадетесь подъ пьяную руку. Прошайте, 
Петръ Андреичь. Что будетъ, то будетъ; 
авось Богь не оставитъ!» 

Попадья ушла. НЪсколько успокоенный, 
я отправился къ себЪ на квартиру. Про- 
ходя мимо плошади, я увидФлъ нЪсеколько 
Башкирцевъ, которые тЪснились около ви- 
сФлицы и стаскивали сапоги съ повфшен- 
ныхъ; съ трудомъ удержалъ я порывъ не- 
годованя, чувствуя безполезность засту- 
плен!я. По крЗпости бФгали разбойники, 
грабя офиперскме дома. ВездЪ раздавались 
крики пьянствующшихъь мятежниковъ. Я 
пришелъ домой. Савельичь встр®тилъ меня 
у порога. «Слава Богу!» вскричалъ онъ, 
увидя меня. «Я было думалъ, что злодФи 
опять тебя подхватили. Ну, батюшка Петръ 
Андреичь! вЪФришь ли? все у насъ разгра- 
били, мошенники: платье, бЪлье, вещи, по- 
суду—ничего не оставили. Да что ужь! 
Слава Богу, что тебя живаго отпустили! А 
узналъ ли ты, сударь, атамана?» 

— НЪть, не узналъ; а кто жь онъ такой! 

«Какъ, батюшка? Ты и позабылъ того 
пьяницу, который выманилъ у тебя тулупъ 
на постояломъ дворЪ? Заячай тулупчикъ 
совсфмъ новёшеньк!й; а онъ, бестия, его 
такъ и распоролъ, напяливая на себя!» 

Я изумился. Въ самомъ дЪлЪ, сходство 
Пугачева съ моимъ вожатымъ было рази- 
тельно. Я удостовфрился, что Пугачевъ и 
онъ были одно и то же лице, и понялъ 
тогда причину пошады, мнЪ оказанной. Я 
не могъ не подивиться странному спфпле- 
н!ю обстоятельствъ: дЪтск!й тулупъ, пода- 
ренный бродягЪ, избавлялъ меня отъ петли, 
и пьяница, шатавпийся по . постоялымъ 
дворамъ, осаждалъ крфпости и потрясалъ 
государствомъ! 

«Не изволишь ли покушать?» спросилъ 
Савельичь, неизмЪнный въ своихъ привыч- 
кахъ. «Дома ничего нЪтъ; пойду, пошарю, 
да что нибудь тебЪ изготовлю.» 

Оставшись одинъ, я погрузился въ раз- 
мышлен1я. Что мнф было дБлать? Оста- 
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ваться въ крФпости подвластной злод®ю, 
или слЪфдовать за его шайкою, было не- 
прилично офицеру. Долгъ требовалъ, чтобъ 
я явился туда, гдЪ служба моя могла еще 
быть полезна отечеству въ настоящихъ за- 
труднительныхъ обстоятельствахъ... Но лю- 
бовь сильно совфтовала мнЪ оставаться 
при МарьБ ИвановнЪ и быть ей зашитни- 
комъ и покровителемъ. Хотя я и предви- 
дЪлъ скорую и несомнфиную перемЪну въ 
обстоятельствахъ, но все же не могъ не 
трепетать, воображая опасность ея поло- 
жения. 

Размышлен!я мои были прерваны при- 
ходомъ одного изъ казаковъ, который при- 
бЪжалъ съ объявленемъ, «что-де Велик! 
Государь требуетъ тебя къ себЪ».—ГдЪ же 
онъ? спросилъ я, готовясь повиноваться. 

«Въ комендантскомъ», отвЪчалъ казакъ. 
«ПослЪ обфда батюшка нашъ отправился 
въ баню, а теперь отдыхаетъ. Ну, ваше 
благороме, по всему видно, что персона 
знатная: за обФдомъ скушать изволилъ 
двухъ жареныхъ поросятъ, а парится такъ 
жарко, что и Тарасъ Курочкинъ не вы- 
терпФалъ, отдалъ вфникъ @омкЪ Бикбаеву, 
да на силу холодной водой откачался. Не- 
чего сказать: всЪ пр1емы таке важные... 
А въ банф, слышно, показывалъь парске 


`свои знаки на грудяхъ: на одной— двугла- 


вый орелъ, величиною съ пятакъ, а на 
другой персона его.» 

не почель нужнымъ оспаривать мнф- 
ня казака, и съ нимъ вмЪфстЪ отправился 
въ комендавтскй домъ, заранфе воображая 
себЪ свидане съ Пугачевымъ и стараясь 
предугадать, чФмъ оно кончится. Читатель 
легко можетъ себЪ представить, что я не 
былъ совершенно хладнокровенъ. 

Начинало смеркаться, когда пришелъ я 
къ комендантскому дому. Висфлица съ 
своими жертвами страшно чернфла. ТЪло 
бЪдной комендантши все еще валялось 
подъ крыльшемъ, у котораго два казака 
стояли на караулЪ. Казакъ, приведпий меня, 
отправился про меня доложить, и, тотчасъ 
же воротившись, ввелъ меня въ ту комна- 
ту, гдВ наканунЪ такъ нфжно прошался я 
съ Марьей Ивановной. 

Необыкновенная картина мнЪ предста- 
вилась. За столомъ, накрытымъ скатертью 
и установленнымъ штофами и стаканами, 
Пугачевь и человфкъ десять казацкихъ 
старшинъ сидФли, въ шапкахъ и пвфтныхъ 
рубашкахъ, разгоряченные виномъ, съ 
красными рожами и блистающими глазами. 
Между ними не было ни Швабрина, ни на- 
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шего урядника, новобранныхъ измВнниковъ. 
«А, ваше благороде!» сказалъ Пугачевъ, 
увидя меня. «Добро пожаловать; честь и 
мЪсто, милости просимъ.» СобесЪдники по- 
тФснились. Я молча сЪлъ на краю стола. 
СосЪдъ мой, молодой казакъ, стройный и 
красивый, налилъ мнФ стаканъ простого 
вина, до котораго я не коснулся. Съ лю- 
бопытствомъ сталъ я разсматривать сбо- 
рище. Пугачевъ на первомъ мфстВ сидЪлъ, 
облокотясь на столъ и подпирая черную 
бороду своимъ широкимъ кулакомъ. Черты 
лица его, правильныя и довольно праятныя, 
не изъявляли ничего свирФпаго. Онъ часто 
обращался къ челов®ку лВтъ пятидесяти, 
называя его то графомъ, то Тимоееи- 
чемъ, а иногда величая его дядюшкою. ВсЪ 
обходились между собою какъ товарищи и 
не оказывали никакого особеннаго пред- 
почтен1я своему предводителю. Разговоръ 
шелъ объ утреннемъ приступ, объ успфхЬ 
возмущения и о будущихъ дЪйствияхъ. Каж- 
дый хвасталъ, предлагаль свои мнфыя и 
свободно оспоривалъ Пугачева. И на семъ- 
то странномъ военномъ совВтЪ рВшено 
было идти къ Оренбургу: движеше дерзкое, 
и которое чуть было не увфнчалось 6Ъд- 
ственнымъ успФхомъ! Походъ быль объ- 
явленъ къ завтрашнему дню. «Ну, братцды»— 
сказаль Пугачевь—«затянемъ-ка на сонъ 
грядупий мою любимую пЪсенку. Чумаковъ! 
начинай!» —Сосфдъ мой затянулъ тонкимъ 
голоскомъ заунывную бурлапкую пЪсню, и 
всЪ подхватили хоромъ: 
Не шуми, мати зеленая дубровушка, 
Не мЬшай мнЪ доброму мозходцу думу думати. 
Что за утра мнЪ доброму молодцу во допросъ идти 
Передъ грознаго судью, самого Царя. 
Еше станетъ Государь-Царь меня спрашивать: 
Ты скажи, скажи дфтинушка крестьянск И сынъ, 
Ужь какъ съ кЬмь ты воровалъ, съ кбмъ раз- 
бой держалъ, — 
Еще много ли съ тобой было товарищей? 
Я скажу тебЪ, надежа православный Царь, 
Всее правлу скажу тебЪ, всю истину, 
Что товаришей у меня! было четверо: 
Еще первой мой товарищь темная ночь, 
А второй мой товаришь булатный ножъ, 
А какъ третй-то товаришь, то мой добрый конь, 
А четвертой мой товарищь, то тугой тукъ, 
Что разсыльщики мои, то калены стрфлы. 
Что возговоритъ надежа православный Царь: 
Исполать тебЪ, дЪтинушка крестьянскй сынъ, 
Что умБль ты воровать, умЪль отвфтъ держать! 
Я за то тебя, дЪтинушка, пожалую 
Среди поля хоромами высокими, 
Что двумя ли столбами съ перекладиной. 


Невозможно разсказать, какое дЪйств!е 

произвела на меня эта простонародная 
пеня про висЪлицу, распфваемая людьми, 
обреченными висВлицВ. Ихъ грозныя липа, 
стройные голоса, унылое выражене, кото- 
рое придавали они словамъ и безъ того 
выразительнымъ—все потрясало меня ка- 
кимъ то шитическимъ ужасомъ. 
_ Гости выпили еще по стакану, встали изо. 
стола и простились съ Пугачевымъ. Я хо- 
тЪль за ними послВдовать; но Пугачевъ 
сказалъ мнЪ: «Сиди; я хочу съ тобою пере- 
говорить. »—Мы остались глазъ на глазъ. 

НФсколько минутъ продолжалось обоюд- 
ное наше молчан!е. Пугачевъ смотрЗлъ 
на меня пристально, изрЗдка прищуривая 
лЪвый глазъ съ удивительнымъ выраже- 
н1емъ плутовства и насмфшливости. Нако- 
нецъ онъ засмЗялся, и съ такою непритвор- 
ной веселост!ю, что и я, глядя на него, 
сталъ смФяться, самъ не зная чему. 

«Что, ваше благородле?» сказалъ онъ 
мнЪ. «Струсилъ ты, признайся, когда мо- 
лодцы мои накинули тебя веревку на шею? 
Я чаю, небо съ овчинку показалось.... А 
покачался бы на перекладинВ, если бъ не 
твой слуга. Я тотчасъ узналъ стараго 
хрыча. Ну, думалъ ли ты, ваше благороде, 
что чедовЪкъ, который вывелъь тебя ‘къ 
умету, были самъ Велик! Государь? (Тутъ 
онъ взялъ на себя видъ важный и таин- 
ственный). Ты крВпко предо мною вино- 
ватъ» — продолжалъь онъ; «но я помило- 
валъ тебя за твою добродЪтель, за то, что 
ты оказаль мнЪ услугу, когда принужденъ 
я былъ скрываться отъ своихъ недруговъ. 
То ли еше увидишь! Такъ ли еше тебя 
пожалую, когда получу свое государство! 
ОбЪшаешься ли` служить мн съ усер- 
длемъ?» 

Вопросъ мошенника и его дерзость по- 
казались мнЪ такъ забавны, что я не могъ 
не усмЗхнуться. 

«Чему ты усмфхаешься?» спросилъ онъ 
меня нахмурясь. «Или ты не вФришь, что 
я великй Государь? ОтвЪчай прямо.» 

Я смутился. Признать бродягу Госуда- 
ремъ былъ я не въ состоящи: это каза- 
лось мнЪ малодупиемъ непростительнымъ. 
Назвать его въ глаза обманшикомъ—было 
подвергнуть себя погибели; и то, на что 
былъ я готовъ подъ висВлицей въ глазахъ. 
всего народа и въ первомъ пылу негодо- 
ван!я, теперь казалось мнЪ безполезной 
хвастливостью. Я колебался. Пугачевъ 
мрачно ждалъ моего отвФта. Наконенъ (и 
еще нын}` съ самодовольствемъ поминаю 
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эту минуту) чувство долга восторжество- 
вало во мнЪ надъ слабост1ю человЪ ческою. 
Я отвЗчалъ Пугачеву: Слушай; скажу тебЪ 
всю правду. Разсуди, могу ли признать въ 


тебЪ Государя? Ты человфкъ смышленный: 


ты самъ увид®лъ бы, что я лукавствую.» 
«Кто же я таковъ, по твоему разум н!ю?» 
— Богъ тебя знаетъ; но кто бы ты ни 
былъ, ты шутишь опасную шутку. 
Пугачевъ взглянулъ на меня быстро. 
«Такъ ты не вБришь»—сказалъ онъ «чтобъ 
я былъ Государь Петръ Оедоровичь? Ну, 
добро. А развЪ нЪтъ удачи удалому? РазвЪ 
въ старину Гришка Отрепьевъ не царство- 
валъ? Думай про меня что хочешь, а отъ 
меня не отставай. Какое тебЪ дЪло до 
инаго-прочаго? Кто ни попъ, тотъ батька. 
Послужи мнф вфрой и правдою, и я тебя 
пожалую въ фельдмаршалы, и въ князья 
[Потемкины]. Какъ ты думаешь?» 
— Н$тт, отвЪчаль я съ твердости!ю. 
Я природный дворянинъ; я присягалъ Го- 
сударын$ ИмператрицЪ: тебф служить не 
могу. Коли ты въ самомъ дЪлЪ желаешь мнЪ 
добра, такъ отпусти меня въ Оренбургъ. 
Пугачевъь задумался. «А коли отпушу» 
сказаль онъ «такъ обфшаешься ли по 
крайней мЪрЪ противъ меня 'не служить?» 
— Какь могу тебЪ въ этомъ о6бЪ- 
шаться?—отвЪчалъ я. Самъ знаешь, не моя 
воля: велятъ идти противъ тебя— пойду, 
дЪлать нечего. Ты теперь самъ началь- 
никъ; самъ требуешь повиновен1я отъ 
своихъ. На что это будеть похоже, если я 


отъ службы откажусь, когда служба моя 
понадобится? Голова моя въ твоей власти: 
отпустишь меня— спасибо; казнишь— Богъ 
тебЪ судья; а я сказаль тебЪ правду. 

Моя искренность поразила Пугачева. 
«Такъ и быть» сказалъь онъ, ударя меня 
по плечу. «Казнить, такъ казнить, мило- 
вать такъ миловать. Ступай себЪ на всЪ 
четыре стороны и дФфлай что хочешь. 
Завтра приходи со мною проститься, а те- 
перь ступай себЪ спать, и меня ужъ дрема 
клонитъ». 

Я оставилъ Пугачева и вышелъ на 
улипу. Ночь была тихая и морозная. МТ- 
сяцъ и звФзды ярко сяли, освфшая пло- 
шадь и висфлипу. Въ крФпости все было 
спокойно и темно. Только въ кабакЪ свЪ- 
тился огонь и раздавались крики запозда-. 
лыхъ гулякъ. Я взглянулъ на домъ свя- 
щенника. Ставни и ворота были заперты. 
Казалось, все въ немъ было тихо. 

Я пришель къ себф на квартиру, и 
нашель Савельича, горюющаго по моемъ 
отсутств!и. ВЪФсть о свободЪ моей обрадо- 
вала его несказанно. «Слава тебЪ, Владыко!» 
сказаль онъ перекрестившись. «ЧФмъ 
свЪтъ оставимъ крВпость и пойдемъ куда 
глаза глядятъ. Я тебЪ кое-что заготовилъ; 
покушай-ка, батюшка, да и почивай себЪ 
до утра, какь у Христа за пазушкой.» 

Я послБдовалъ его совФту, и, поужи- 
навъ съ большимъ аппетитомъ, заснулъ 
на голомъ полу, утомленный душевно и 
физически. 
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Рано утромъ разбудилъ меня барабанъ. 
Я пошелъ на сборное мЗсто. Тамъ стро- 
ились уже толпы пугачевскля около вис}- 
липы, гдЪ все еше висфли зчерашния жер- 
твы. Казаки стояли верхами, солдаты подъ 
ружьемъ. Знамена развФвались. НФсколько 
пушекъ, между коихъ узналъ я и нащу, 
поставлены были на походные лафеты. ВсЪ 
жители находились тутъ же, ожидая само- 
званца. У крыльца комендантскаго дома 
казакъ держалъ подъ устцы прекрасную 6Ъ- 
лую лошадь Киргизской породы. Я искалъ 
глазами тЪла комендантши. Оно было от- 
несено немного въ сторону и прикрыто 
рогожею. Наконепъ Пугачевъь вышелъ изъ 
сЪней. Народъ снялъ шапки. Пугачевъ 
остановился на крыльш$ и со всфми по- 
здоровался. Одинъ изъ старшинъ подалъ 
ему мВшокъ съ мФдными деньгами, и онъ 
сталь ихъ метать пригоршнями. Народъ 
съ крикомъ бросился ихъ подбирать, и дФло 
обошлось не безъ увФчья. Пугачева окру- 
жили главныя изъ его сообщниковъ. Между 
ними стояль и Швабринъ. Взоры наши 
встрВтились; въ моемъ онъ могъ прочесть 
презрф не, я онъ отворотился съ выраже- 
нтемъ искренней злобы и притворной на- 
см шливости. Пугачевъ увидфлъ меня въ 
толп, кивнулъ мнЪ головою и подозвалъ 
къ себЪ. «Слушай» сказаль онъ мнЪ. «Сту- 
пай сей же часъ въ Оренбургъ и объяви 
отъ меня губернатору и всфмъ генераламъ, 
чтобъ ожидали меня черезъ недФлю. При- 
совЪтуй имъ встрфтить меня съ дФтскою 
любов1ю и послушан!емъ; не то не избЪ- 
жать имъ лютой казни. Счастливый путь, 
ваше благород1е!» Потомъ обратился онъ 
къ народу и сказалъ, указывая на Шва- 
брина. «Вотъ вамъ, дФтушки, новый ко- 
мандиръ. Слушайтесь его во — всемъ, 
а онъ отвфчаеть мнф за васъ и за кр?- 
пость.» (Съ ужасомъ услышаль я си слова: 
Швабринъ дфлался начальникомъ крфпо- 


Сладко было спознаваться 
МнЪ, прекрасная, съ тобой: 
Грустно, грустно разставаться, 
Грустно, будто бы съ душой, 


Херасковэ. 


сти; Марья Ивановна оставалась въ его 
власти! Боже, что съ нею будетъ! Пугачевъ 
сошелъ съ крыльца. Ему подвели лошадь. 
Онъ проворно вскочилъ въ сЪдло, не до- 
ждавшись казаковъ, которые хотЪли было 
подсадить его. 

Въ это время, изъ толпы народа, вижу, 
выступиль мой Савельичь, подходить къ 
Пугачеву, и подалъ ему листъ бумаги. Я 
не могъ придумать, что изъ того выйдетъ. 
«Это что?» спросилъ важно Пугачевъ.— 
Прочитай, такъ изволишь увид®ть—отв8- 
чалъ Савельичь. Пугачевъ принялъ бумагу 
и долго разсматриваль съ видомъ значи- 
тельнымъ. «Что ты такъ мудрено пишешь?» 
сказалъ онъ наконепъ. «Наши свфтлыя очи 
не могутъ тутъ ничего‘ разобрать. ГдЪ мой 
оберъ-секретарь?» : 

Молодой малый въ капральскомъ мун- 
дирВ проворно подбФжалъ къ Пугачеву. 
«Читай въ слухъ» сказалъ самозваненъ, 


отдавая ему бумагу. Я чрезвычайно любо- 


пытствовалъ узнать, что дядька мой взду- 


малъь писать Пугачеву. Оберъ-секретарь_ 


громогласно сталъ по складамъ читать слЪ- 
дующее: 

«Два халата, миткалевый и шелковый 
полосатый, на шесть рублей.» | 

— Это что значитъ?—сказалъ, нахму- 
рясь, Пугачевъ. 

Прикажи читать далЪе — отвЪчалъ спо- 
койно Савельичь. 

Оберъ-секретарь продолжалъ: 

«Мундиръ изъ тонкаго зеленаго сукна, 
на семь рублей. 

«Штаны бЪлые суконные, на пять руб. 

«Двнадпать рубахъ полотняныхъ Гол- 
ландскихъ съ манжетами, на десять рублей. 

«Погребецъ съ чайною посудою, на два 
рубля съ полтиною..... | 

— Что за вранье?—прервалъ Пугачевъ. 
Какое мнф дФло до погребцовъ и до шта- 
новъ съ манжетами? 
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ПУГАЧЕВЪ И САВЕЛЬИЧЪ. 


Рисунокь Павла Соколова. 


(авельизь крякнулъ и сталъ объясняться. 
«Это, батюшка, изволишь видФть, реестръ 
барскому добру, раскраденному злодВ- 
ями»... 

— Какими злодВями? — сказалъ грозно 
Пугачевъ. 

«Виноватъ: обмолвился» отвфчалъ Са- 
вельичь. «ЗлодФи не злодФи, а твои ребята, 
таки пошарили, да порастаскали. Не гнЪ- 
вись: конь и о четырехъ ногахъ да спо- 
тыкается. Прикажи ужь дочитать.» 

— Дочитывай—сказаль Пугачевъ. Се- 
кретарь продолжалъ: «ОдФяло ситцевое, 
другое тафтяное на хлопчатой бумагЪ, че- 
тыре рубля. 

«Пуба лисья, крытая алымъ ратиномъ, 
40 рублей. 

«Еще заяч1й тулупчикъ, пожалованный 
твоей милости на постояломъ дворЪ, пят- 
наднать рублей». 

— Это что еще!—вскричаль Пугачевъ, 
сверкнувъ огненными глазами. 

Признаюсь, я перепугался за бЪднаго 
моего дядьку. Онъ хотЪлъ было пуститься 


опять въ объясненля, но Пугачевъ его пре- 


рвалъ: «Какъ ты смФль лЬзть ко мнЪ съ 
такими пустяками?» вскричаль онъ, вы- 
хватя бумагу изъ рукъ секретаря и бро- 
сивъ ее въ лице Савельичу. «Глупый ста- 
рикъ! Ихъ обобрали: экая 6Фда! Да ты 
долженъ, старый хрычь, вфчно Бога мо- 
лить за меня да за моихъ ребятъ, за то, 
что ты и съ бариномъ-то своимъ не ви- 
сите здЪсь вмЪстВ съ моими ослушниками... 
Заяч!й тулупъ! Я-те дамъ заяч!й тулупъ! 
Да знаешь ли ты, что я съ тебя живого 
кожу велю содрать на тулупы?» 


— Какъ изволишь,—отвЪчалъ Савель- 
ичь; —а я человфкъ подневольный, и за 
барское добро долженъ отвЪзать. 

Пугачевь быль видно въ припадкЪ 
великодупия. Онъ отворотился и отьфхалъ, 
не сказавъ болФе ни слова. Швабринъ и 
старшины послЪдовали за нимъ. Шайка 
выступила изъ крЪпости въ порядкЪ. На- 
родъ пошелъ провожать Пугачева. Я остался 
на плошади одинъ съ Савельичемъ. Дядька 
мой держалъ въ рукахъ свой реестръ и 
разсматриваль его съ видомъ глубокаго 
сожалФ ния. 

Видя мое доброе согламе съ Пугаче- 
вымъ, онъ думалъ употребить оное въ 
пользу; но мудрое намфрен!е ему не уда- 
лось. Я сталъ-было его бранить за не- 
умФстное усердле, и не могъ удержаться 
отъ см$ха. «СмЪйся, сударь» отвФчалъ Са- 
вельичь; «смЪйся; а какъ придется намъ 
съизнова заводиться всЪмъ хозяйствомъ, 
такъ посмотримъ, смфшно ли будетъ». 

Я спфшилъ въ домъ священника уви- 
дЪться съ Марьей Ивановной. Попадья 
встрФтила меня съ печальнымъ извЪфсттемъ. 
Ночью у Марьи Ивановны открылась силь- 
ная горячка. Она лежала безъ памяти п 
въ бреду. Попадья ввела меня въ ея ком- 
нату. Я тихо подошелъ къ ея кровати. 
ПеремФна въ ея липЪ поразила меня. Боль- 
ная меня не узнала. Долго стоялъ я пе- 
редъ нею, не слушая ни отца Герасима, 
ни доброй жены его, которые, кажется, 
меня утфшали. Мрачныл мысля волновали 
меня. Состоян!е бФдной, беззащитной си- 
роты, оставленной посреди злобныхъ мя- 
тежниковъ, собственное мое безсиме устра- 
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шали меня. Швабринъ, Швабринъ пуше 
всего терзалъ мое воображене. Облечен- 
ный власт!ю отъ самозванца, предводитель- 
ствуя въ крФипости, гдЪ оставалась не- 
счастная дфвушка—-невинный предметъ его 
ненависти, онъ могъ р®фшиться на все. 
Что мнЪ. было дВлать? Какъ подать ей по- 
мошь? Какъ освободить изъ рукъ злодЪя? 
Оставалось одно’ средство: я рЬшился тотъ 
же часъ отправиться въ Оренбургъ, дабы 
торопить освобождене БФлгородской кр?- 
пости, и по возможности тому содФйство- 
вать. Я простился съ свяшенникомъ и съ 
Акулиной Памфиловной, съ жаромъ пору- 
чая ей ту, которую почиталь уже своею 
женою. Я взялъь руку бЪдной двушки и 
поцВловаль ее, орошая слезами. «Про- 
шайте» говорила мнф попадья, провожая 
меня; «прощайте, Петръ Андреичь. Авось 
увидимся въ лучшее время. Не забывайте 
насъ и пишите къ намъ почаще. БЪдная 
Марья Ивановна кромЪ васъ не имФетъ 
теперь ни утЪшен1я, ни покровителя.» 
Вышедъ на площадь, я остановился на 
минуту, взглянуль на висЪлипу, покло- 
нился ей, вышелъ изъ кр$Фпости и пошелъ 
по Оренбургской дорог®, сопровождаемый 
Савельичемъ, который отъ меня не отста- 
валъ. 
Я шелъ, занятый своими размышленлями, 
какъ вдругъь услышалъ за собою консюй 
топотъ. Оглянулся; вижу: изъ крФпости 
скачетъ казакъ, держа Башкирскую лошадь 
въ поводья и дЪлая издали мнф знаки. Я 
остановился, и вскор$ узналъ нашего 
урядника. Онъ, подскакавъ, слЪзъ съ своей 
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лошади и сказалъ, отдавая мн® поводья 


другой: «Ваше благороде! Отецъь наш 
вамъ жалуетъ лошадь и шубу съ своего 
плеча (къ сФдлу привязанъ былъ овчин- 
ный тулупъ). Да еше»— промолвилъ запи- 
наясь урядникъ—«жалуетъ онъ вамъ... пол- 
тину денегъ... да я растерялъ ее дорогою: 
простите великодушно». Савельичь по- 
смотрфлъ на 
Растеряль дорогою! А что жь тебя 
побрякиваетъь за пазухой? Безсовфстный!— 
«Что у меня за пазухой-то побрякиваетъ?» 
возразилъ урядникъ, нимало не смутясь. 
«Богъ съ тобою, старинушка! Это брен- 
читъ уздечка, а не полтина.» Добро,—ска- 
залъ я, прерывая споръ. Благодари оть 
меня того, кто тебя прислалъ; а растерян- 
ную полтину постарайся подобрать на 
возвратномъ пути, и возьми себЪ на водку. 
«Очень благодаренъ, ваше благороде» 
отвфчалъ онъ, поворачивая свою лошадь; 
«вЪчно за васъ буду Бога молить». При 
сихъ словахъ онъ поскакалъ назадъ, дер- 
жась одной рукою за пазуху, и черезъ ми- 
нуту скрылся изъ виду. 

Я надЪФлъ тулупъ и сВль верхомъ, по- 
сидивъ за собою Савельича. «Вотъ, видишь 
ли, сударь» сказалъ старикъ, «что я не- 
даромъ подалъ мошеннику челобитье; вору- 
то стало совФстно, хоть Башкирская дол- 
говязая кляча да овчинный тулупь не 
стоять и половины того, что они, мошен- 
ники, у насъ украли, и того, что ты ему 
самъ изволилъ пожаловать; да все же при- 
годится, а съ лихой собаки хоть шерсти 
клокъ.» 


ГЛАВА Х. 


ОслддлдА ГОРОДА. 


Занявъ луга и горы, 


Съ вершины, какъ орель, бросалъ на градъ онъ взоры. 
За станомъ повелЪль соорудить раскатъ, 
И въ немъ перуны скрывъ, въ ноши привесть подъ. градъ. 


Приближаясь къ Оренбургу, увидФли 
мы толпу колодниковъ съ обритыми голо- 
вами, съ лицами, обезображенными щип- 
пами палача. Они работали около укрВп- 
лен!й, подъ надзоромъ гарнизонныхъ инва- 
лидовъ. Иные вывозили въ тележкахъ соръ, 
наполнявпий ровъ; друге лопатками ко- 
пали землю; на валу каменьшики таскали 


`Херасковъ. 


кирпичь и чинили городскую стону. У во- 
рот, часовые остановили насъ и потребо- 
вали нашихъ паспортовъ. Какъ скоро сер- 
жантъ услышалъ, что я Фду изъ БЪлогор- 
ской крфпости, то и повелъь меня прямо 
въ домъ генерала. 

Я засталь его въ саду. Онъ осматри- 
валъ яблони, обнаженныя дыхан1емъ осени, 


него косо и проворчалъ:. 
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и, съ помошью стараго садовника, бережно | наступательно, или оборонительно? Каждый 


ихъ укутывалъ теплой соломой. Лице его 
изображало спокойств1е, здоровье и добро- 
дупие. Онъ мнЪ обрадовался, и сталь раз- 
спрашивать объ ужасныхъ происшествяхъ, 
коимъ ябылъ свидФтель. Я разсказалъ ему 
все. Старикъ слушалъ меня со вниманемъ 
и между тЪмъ отр8зываль сухя вЪтви. 
«БЪдный Мироновъ!» сказалъ онъ, когда 
кончилъ я свою печальную повФсть. «Жаль 
его; хоропий быль офицеръ. И мадамъ 
Мироновъ добрая была дама, и какая май- 
стерица грибы солить! А что Маша, капи- 
танская дочка?» Я отвВчалъ, что она оста- 
лась въ крфпости, на рукахъ у попадьи. 
«Ай, ай, ай!» замфтилъ генералъ. «Это 
плохо, очень плохо. На дисциплину разбой- 
никовъ никакъ нельзя положиться. Что бу- 
деть съ бЪдной дЪвушкою?» Я отвЪчальъ, 
что до БЪлогорской крЗпости недалеко и 
что вВроятно его превосходительство не 
замедлитъ выслать войско для освобожден!я 
бЪдныхь ея жителей. Генералъ покачалъ 
головою съ видомъ недовФрчивости. «По- 
смотримъ, посмотримъ», сказалъ онъ. «Объ 


‚этомъ мы еще успЗемъ потолковать. Прошу 


ко мн пожаловать на чашку чаю: сегодня 
у меня будеть военный совфтъ. Ты мо- 
жешь намъ дать вЪрныя свфдЪная о без- 
дЪльникЪ ПугачевЪ и объ его войскЪ. Те- 
перь покамФсть поди отдохни.» 

Я пошелъ на квартиру, мнЪ отведенную, 
гдЪ Савельичь уже хозяйничалъ, и съ не- 
териВв1емъ сталь ожидать назначеннаго 
времени. Читатель легко себЪ представитъ, 
что я не преминулъ явиться на совфтъ, 
долженствовавиий имфть такое вляне на 
судьбу мою. Въ назначенный часъ я уже 
былъ у генерала. 

Я засталъ у него одного изъ городскихъ 
чиновниковъ, помнится, директора таможни, 
толстаго и румянаго старичка въ глазето- 
вомъ кафтанЪ. Онъ сталъ разспрашивать 
моня о судьбЪ Ивана Кузмича, котораго 
пазывалъ кумомъ, и часто прерываль мою 
рВзь дополнительными вопросами и нраво- 
узительными замфчан1ями, которыя, если 
и не обличали въ немъ человфка свЪду- 
шаго въ военномъ искусств, то по край- 
ней мЪр$З обнаруживали сметливость и при- 
родной умъ. Между тЪмъ собрались и про- 
че приглашенные. Когда всЪ усЪлись и 
всЪмъ разнесли по чашкф чаю, генералъ 
изложилъ весьма ясно и пространно, въ 
чемъ состояло дЪло: «Теперь, господа, »— 
продолжалъ онъ— ‹надлежитъ рфшить, какъ 
намъ дЪйствовать противу мятежниковъ: 


Пушкинъ, т. ТУ. 


изъ оныхъ способовъ имЪетъ свою выгоду 
и невыгоду. ДЪйств!е наступательное пред- 
ставляеть болВе надежды на скорфишее 
истреблене непр!ятеля; дЪйств!е оборони- 
тельное болЪе вЪрно и безопасно... И такъ 
начнемъ собирать голоса по законному по- 
рядку, то есть, начиная съ младшихъ по 
чину. Г. прапорщикъ!» —продолжалъ онъ, 
обрашаясь ко мнф. «Извольте объяснить 
намъ ваше мн%®н!е.» 

Я всталъ, и, въ короткихъ словахъ опи- 
савъ сперва Пугачева и шайку его, сказалъ 
утвердительно, что самозванну способа не 
было устоять противу правильнаго оружия. 

МнЪтше мое было принято чиновниками 
съ явною неблагосклонностию. Они видФли 
въ немъ опрометчивость и дерзость моло- 
даго человЪка. Поднялся ропотъ, и я услы- 
шалъ явственно слово: молокососъ, про- 
изнесенное кфмъ-то въ полголоса. Гене- 
ралъ обратился ко мн$ и сказалъ съ улыб- 
кою: Г. прапоршикъ! Первые голоса на 
военныхъ совФтахъ подаются обыкновенно 
въ пользу движен!й наступательныхъ: это 
законный порядокъ. Теперь станемъ про- 
должать собирав1е голосовъ. Г. коллежский 
совфтникъ! скажите намъ ваше мн$фн!е». 

Старичекъ въ глазетовомъ кафтан? по- 
спфшно допиль третью свою чашку, зна- 
чительно разбавленную ромомъ, и отв?- 
залъ генералу: Я думаю, ваше превосхо- 
дительство, что не должно дФйствовать ни 
наступательно, ни оборонительно. 

«Какъ-же такъ, господинъ коллежский 
совфтникъ?» возразиль изумленный гене- 
ралъ. «Другихъ способовъ тактика не пред- 
ставляетъ: движен1е оборонительное или 
наступательное»... 

— Ваше превосходительство, двигайтесь 
подкупательно. 

«Э хе, хе! мнЪн!е ваше весьма благора- 
зумно. Движен!я подкупательныя тактикою 
допускаются, и мы воспользуемся вашимъ 
совЪтомъ. Можно будеть обфшать за го- 
лову бездЪльника... рублей семьдесятъ или’ 
даже сто... изъ секретной суммы»... 

— И тогда, —прервалъ таможенный ди- 
ректоръ,—будь я Киргизскй баранъ, а не 
коллежский совфтникъ, если эти воры не 
выдадутъ намъ своего атамана скованнаго 
по рукамъ и по ногамъ. 

«Мы еше объ этомъ подумаемъ и по- 
толкуемъ» — отвФчалъ генералъ. «Однако 
надлежитъ во всякомъ случаЪ предпринять 
и военныя мФры. Господа, подайте голоса 
ваши по законному порядку». 
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ВсЪ мнФн!я оказались противными мо- 
ему. ВсЪ чиновники говорили о ненадеж- 
ности войскъ, о невЪФрности удачи, объ 
осторожности, и тому подобномъ. Вс по- 
лагали, что благоразумнЪе оставаться подъ 
прикрытемъ пушекъ за крВпкой каменной 
стЪной, нежели на открытомъ полВ испы- 
тывать счаст!е оружя. Наконецъ генералъ, 
выслушавъ всЪ мнЪн!я, вытрехнулъ пепелъь 
изъ трубки и произнесъ слВдующую рЪчь: 

«Государи мой! долженъ я вамъ объ- 
явить, что съ моей стороны я совершенно 
съ мнЪн1емъ господина прапоршика согла- 
сенъ: ибо мнфн!е сле основано на всЪхъ 
правилахъ здравой тактики, которая всегда 
почти наступательныя движен!я оборони- 
тельнымъ предпочитаетъ.» 

Тутъь онъ остановился, и сталъ наби- 
вать свою трубку. Самолюбе мое торже- 
ствовало. Я гордо посмотрФлъ на чинов- 
никовъ, которые между собою перешепты- 
вались съ видомъ неудовольств:я и безпо- 
койства. 

«Но, государи мои», — продолжалъ онъ 
выпустивъ, вмЪстЪ съ глубокимъ вздохомъ, 
густую струю табачнаго дыма—ся не смЗю 
взять на себя столь великую отвЪтствен- 
ность, когда дЪфло идетъ о безопасности 
ввфренныхъь мнЪ провиншй Ея Импера- 
торскимъ Величествомъ, Всемилостив.йшей 
моею Государыней. И такъ я соглашаюсь 
съ большинствомъ голосовъ, которое р$- 
шило, что всего благоразумнФе и безопас- 
нЪе внутри города ожидать осады, а напа- 
деня непр!ятеля силой артиллер!и и (буде 
окажется возможнымъ) вылазками — отра- 
жать». 

Чиновники въ свою очередь насмфшли- 
во поглядфли на меня. СовЪтъ разошелся. 
Я не могъ не сожалФть о слабости по- 
чтеннаго воина, который наперекоръ соб- 
ственному убФжденю, рЬшился слВдовать 
мн$фн1ямъ людей несвфдущихъ и неопыт- 
ныхЪ. 

Спустя нЪсколько дней послЪ сего зна- 
менитаго совЪта, узнали мы, что Пугачевъ, 
вЪрный своему обфщан!ю, приближался къ 
Оренбургу. Я увидЪлъ войско мятежниковъ 
съ высоты городской стЪны. МнЪ показа- 
лось, что число ихъ вдесятеро увеличилось 
со премени послФдняго пристуна, коему 
быль я свидЪтель. При нихъ была и ар- 
тиллер!я, взятая Пугачевымъ въ малыхъ 
крВпостяхъ, имъ уже покоренныхъ. Вспомня 
рЬшен!е совФта, я предвидВлъ долговремен- 
ное заключене.въ стВнахъ Оренбургскихъ, 
и чуть не плакалъ отъ досады. 
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Не стану описывать Оренбургскую осаду, 


которая принадлежитъ истории, а не семей- 
ственнымъ запискамъ. Скажу вкратиЪ, что 
с1я осада по неосторожности м$стнаго на- 
чальства была гибельна для жителей, кото- 
рые претерифли голодъ и всевозможныя 


бЪдств1я. Легко можно себЪ вообразить, _ 


что жизнь въ Оренбург была самая не- 
сносная. ВсЪ съ унымемъ ожидали рфше- 


н1я своей участи; всф охали отъ дорого- 


визны, которая въ самомъ дЪлВ была ужас- 
на. Жители привыкли къ ядрамъ, залетав- 
шимъ на ихъ дворы; даже приступы Пуга- 
чева ужь не привлекали общаго любопыт- 


ства. Я умиралъ со скуки. Время шло. Пи- 


семъ изъ БЪлогорской кр®пости я не по- 
лузалъ. ВсЪ дороги были отрВзаны. Разлука 
съ Марьей Ивановной становилась мн 
нестерпима. НеизвФстность 0 ея судьбЪ 
меня мучила. Единственное развлечене мое 
состояло въ наЪздничеств». По милости 
Пугачева я имфлъ добрую лошадь, съ ко- 


торой длился скудной пишею, и на кото-. 


рой ежедневно выЗзжалъ я за городъ пере- 
стр$Зливаться съ Пугачевскими наЗздниками. 
Въ ртихъ перестрЪлкахъ перевЪсъ былъ 
обыкновенно на сторонЪ злодЪевъ сытыхъ, 
пьяныхъ и доброконныхъ. Тошая городо- 
вая конница не могла ихъ одолЪть. Иногда 
выходила въ поле и наша голодная пЪхота; 
но глубина снфга мфшала ей дФйствовать 
удачно противу разсВянныхъ наЗздниковъ. 
Артиллер1я тщетно гремФла съ высоты 
вала, а въ пол вязла и не двигалась по 
причин изнурен1я лошадей. Таковъ былъ 
образъ нашихъ военныхъ дЪйствй. И вотъ 
что Оренбургске чиновники называли осто- 
рожност!ю и благоразумемъ! 

Однажды, когда удалось намъ какъ-то 
разсЗять и прогнать довольно густую толпу, 
наЪхалъ я на казака, отставшаго отъ сво- 
ихъ товаришей; я готовь былъ уже уда- 


рить его своею Турепкою саблею, какъ_ 


вдругь онъ снялъ шапку и закричалъ: 
«Здравствуйте, Петръ Андреичь! Какъ васъ 
Богъ милуетъ?» 

Я взглянулъ, и узналъ нашего уряд- 
ника. Я несказанно ему обрадовался. Здрав- 
ствуй, Максимыяь,—сказалъ я ему. Давно 
ли изъ БЪлогорской? | 

«Недавно, батюшка ПШетръ Андреичь; 
только вчера воротился. У меня есть къ 
вамъ письменцо.» 


— ГлдВ-жь оно? — вскричалъ я, весь’ 


такъ и вспыхнувъ. 
«Со мною» отвфчалъ Максимычь, по- 
ложивъ руку за пазуху. «Я обФшался Па- 


мы 
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лашф ужь какъ нибудь вамъ доставить.» 
Тутъ онъ подаль мнф сложенную бумагу 
и тотчасъ ускакалъ. Я развернулъ ее и съ 
трепетомъ прочель слВдуюция строки: 
«Богу угодно было лишить меня вдругъ 
отпа и матери: не имЪю на земл$ ни родни, 
нипокровителей. ПрибЪгаю къ вамъ, зная, что 
вы всегда желали мнЪ добра и что вы вся- 
кому человЪку готовы помочь. Молю Бога, 


‘чтобъ это письмо какъ нибудь до васъ до- 


шло! Максимычь обЪФшалъ вамъ его доста- 
вить. Палаша слышала также отъ Макси- 
мыча, что васъ онъ часто издали видитъ 
на вылазкахъ, и что вы совсфмъ себя не 
бережете и не думаете о тВхъ, которые за 
васъ со слезами Бога молятъ. Я долго была 
больна; а когда выздоровВла, Алексий Ива- 
новичь, который командуетъ у насъ на 
мЪстВ покойнаго батюшки, принудилъ отца 
Герасима выдать ему, застрашавъ Пугаче- 
вымъ. Я живу въ нашемъ домЪ подъ ка- 
рауломъ. Алексфй Ивановичь принуждаетъ 
меня выдти за него замужъ. Онъ говоритъ, 
что спасъ мнф жизнь, потому что при- 
крылъ обманъ Акулины Намфиловны, ко- 
торая сказала злодЪямъ, будто бы я ея 
племянница. А мн$ легче было бы умереть, 
нежели сдЗлаться женою такого человЗка, 
каковъ Алексфи Ивановичь. Онъ обходится 
со мною очень жестоко, и грозится, коли 
не одумаюсь и не соглашусь, то привезетъ 
меня въ лагерь къ злодФю, и съ вами-де 
то же будетъ, что съ Лизаветой Харловой. 
Я просила АлексВя Ивановича дать мн® 
подумать. Онъ согласился ждать еше три 


дня; а коли черезъ три дня я за него не 


выду, такъ ужь никакой пошады не будетъ. 
Батюшка, НЧетръь Андреичь! вы одинъ у 
меня покровитель; заступитесь за меня 6бЪд- 
ную. Упросите генерала и всЪфхъ команди-. 
ровъ прислать къ намъ поскорЪе сикурсу, 
да пр!Взжайте сами, если можете. Остаюсь 
вамъ покорная бФдная сирота 


Марья Мироновна.» 


Прочитавъ рто письмо, я чуть съ ума 
не сошелъ. Я пустился въ городъ, безъ 
милосерл1я пришпоривая бФднаго моего 
коня. Дорогою придумывалъ я и то и дру- 
гое для избавлентя бФдной дЪвушки, и ни- 
чего не могъ выдумать. Прискакавъ въ 
городъ, я отправился прямо къ генералу 
и опрометью къ нему вбЪжалъ. 

Генералъ ходилъ взадъ и впередъ по 
комнатВ, куря свою пенковую трубку. 
Увидя меня, онъ остановился. ВФроятно, 
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видъ мой поразилъь его; онъ заботливо 
освЗдомился о причинЪ моего поспфшнаго 
прихода. Ваше превосходительство,—сказалъ 
я ему прибфгаю къ вамъ, какъ къ отду 
родному; ради Бога, не откажите мн® въ 
моей просьбЪ; дЪло идеть о счастши всей 
моей жизни. 

«Что такое, батюшка?» спросилъ изу- 
мленный старикъ. «Что я могу для тебя 
сдЪлать? Говори.» 

— Ваше превосходительство, прикажите 
взять мнВ роту солдатъ и полсотни каза- 
ковъ и пустите меня очистить БЪлогорскую 
кр$пость. 

Генералъ глядфлъ на меня пристально, 
полагая, вФроятно, что я съ ума сошелъ 
(въ чемъ почти и не ошибался). 

«Какъ это? Очистить БЪлогорскую кр$- 
пость?»—сказалъ онъ наконецъ. 

— Ручаюсь вамъ за успфхъ—отвФчалъ 
я съ жаромъ. Только отпустите меня. 

«НФЪтъ, молодой человЗкъ» — сказалъ 
онъ качая головой. «На такомъ великомт, 
разстоян!и непр1ятелю легко будетъ отрЪ- 
зать васъ оть коммуникаши съ главнымъ 
стратегическимъ пунктомъ и получить надъ 
вами совершенную побТ\ду. Пресфченнал 
коммуникашя»... 

Я испугался, увидя его завлеченнаго 
въ военныя разсужден1я, и спшиль его 
прервать. Дочь капитана Миронова, —ска- 
заль я ему —пишетъ ко мнф письмо; она 
проситъ помощи; Швабринъ принуждаетъ 
ее выдти за него замужъ. 

«Неужь-то? О, этоть Швабринъ преве- 
ликмй ЭсБе]т, и если попадется ко мнЪ въ 
руки, то я велю его судить въ 24 часа и 
мы разстрЗляемъ его на парапетВ кр$- 
пости! Но покамФстъ надобно взять терп$- 
нте»... 

— Взять терпЪы!е!—вскризаль я внЪ 
себЪ. А онъ между тВмъ женится на МарьВ 
Ивановн?!.. 

«О!» возразилъ генералъ. «Это еше не 
бЪда: лучше ей быть, покамЪстъ, женою 
Швабряна; онъ теперь можетъ оказать ей 
протекцию; а когда его разстрЗляемъ, тогда, 
Богъ дастъ, сышутся ей и женишки. Ми- 
ленькя вдовушки въ дЪвкахъ не сидятъ; 
то есть, хотВлъ я сказать, что вдовушка 
скорфе найдеть себф мужа, нежели д$- 
вида.» 

— СкорФе соглашусь умереть, —сказалъ 
я въ бЪшенствВ, — нежели уступить ее 
Швабрину! 

«Ба, ба, ба, ба!» — сказалъ старикъ. 
«Теперь понимаю: ты видно въ Марью 
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Ивановну влюбленъ. О, дЪло другое! БЪд- 
ный малый! Но всея никакъ не могу дать 
тебЪ роту солдатъ и полсотни казаковъ. 
Эта экспедишя была бы неблагоразумна; я 
не могу взять ее на свою отвфтственность.» 
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Я потупилъ голову; отчаяше мною овла- 
дЪло. Вдругъ мысль мелькнула въ голов® 


моей: въ чемъ оная состояла, 
увидитъ изъ слфдующей главы, какъ го- 
ворятъ старинные романисты. 


ГЛАВА ХИ. 


МятЕкжнля словдОДА. 


Въ ту пору левъ быль сытъ хоть сроду онъ свир®пъ. 
«Зач фмъ пожаловать изволиль въ моей верт [е]пъ?» 
Спросилъ онъ ласково. 


Я оставиль генерала и поспфшилъ на 
свою квартиру. Савельичь встрфтилъ меня 
съ обыкновеннымъ своимъ ув шанемъ. 
«Охота теб, сударь, перевФдываться съ 
пьяными разбойниками! Боярское ли это 
дВло? Не равёнъ часъ: ни за что пропа- 
дешь. И добро бы ужь ходилъ ты на Турку 
или на Шведа, а то грфхъь и сказать, на 
кого.» 

Я прервалъ его рЪчь вопросомъ: сколько 

меня всего-на-все денегъ? Будеть съ 
тебя» отвФчалъ онъ съ довольнымъ ви- 
домъ. «Мошенники какъ тамъ не шарили, 
а я все-таки успфлъ утаить». И съ этимъ 
словомъ онъ вынулъ изъ кармана длинный 
вязаный кошелекъ полный серебра. Ну, 
Савельичь,—сказалъ я ему, отдай же мн? 
теперь половину; а остальное возьми себЪ. 
Я Зду въ БЪлогорскую кр$пость. 

«Батюшка Петръ Андреичь!» сказалъ 
добрый дядька дрожащимъ голосомъ. «По- 
бойся Бога; какъ тебЪ пускаться въ до- 
рогу въ нынфшнее время, когда никуда 
проЪзду н®Втъ отъ разбойниковъ! Пожал®й 
ты хоть своихъ родителей, коли самъ себя 
не жалЪешь. Куда тебЪ ФЗхать? ЗачВмъ? 
Погоди маленько: войска придутъ, перело- 
вятъ мошенниковъ; тогда пофзжай себЪ 
хоть на всВ четыре стороны.» 

Но намфренше мое было твердо принято. 
Поздно разсуждать,—отвфчаль я старику. 
Я долженъ Фхать, я не могу не Фхать, 
Не тужи, Савельичь: Богъ милостивъ; авось 
увидимся! Смотри же, не совфстись и не 
скупись. Покупай, что тебЪ будетъ нужно, 
хоть въ тридорога. Деньги эти я тебЪ дарю. 
Если черезъ три дня я не ворочусь... 

«Что ты это сударь?»—прерваль меня 
Савельичь. «Чтобъ я тебя пустилъ одного! 


А. Сумароков. 


Да этого и во снЪ не проси. Коли ты ужь 
р8Вшился Фхать, то я хоть иВшкомъ да 
пойду за тобой, я тебя не покину. Чтобъ 
я сталъ безъ тебя сидФть за каменной ст$- 
ною! Да развЪ я съ ума сошелъ? Воля твоя, 
сударь, а я отъ тебя не отстану.» 

Я зналъ, что съ Савельичемъ спорить 
было нечего, и позволилъ ему пригото- 
вляться въ дорогу. Черезъ полчаса я сЪлъ 
на своего добраго коня, а Савельичь на 
тошую и хромую клячу, которую даромъ 
отдалъ ему одинъ изъ городскихъ жителей, 
не имфя болВе средствъ кормить ее. Мы 
пр!Вхали къ городскимъ воротамъ; кара- 
ульные насъ пропустили; мы выфхали изъ 
Оренбурга. 

Начинало смеркаться. Путь мой шель 
мимо Бердекой слободы, пристаниша Пу- 
гачевскаго. Прямая дорога занесена была 
снфгомъ; но по всей степи видны были 
конске слФды, ежедневно обновляемые. Я 
Зхалъ крупной рысью. Савельичь едва могъ 
слЪдовать за мною издали, и кричалъ мнЪ 
поминутно: «Потише, сударь, ради Бога, 
потише! Проклятая кляченка моя не успЪ- 
ваетъ за твоимъ долгоногимъ 6Ъсомъ. Куда 
спфшишь? Добро бы пиръ, а то подъ 
обухъ, того и гляди... Петрь Андреичь... 
батюшка Петръ Андреичь!.. Не погуби'.. 
Господи Владыко, пропадетъ барское дитя! 

ВскорВ засверкали Бердеюе огни. Мы 
подъЪхали къ оврагамъ, естественнымъ 
укр8иленямъ слободы. Савельичь отъ меня 
не отставалъ, не прерывая жалобныхъ сво- 
ихъ моленй. Я надФялся объФхать слободу 
благополучно, какъ вдругъ увидЪлъ въ су- 
мракВ прямо передъ собой челов®къ пять 
мужиковъ, вооруженныхъ дубинами; это 
былъ передовой караулъ Пугачевскаго при- 
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станиша. Насъ окликали. Не зная пароля, 
я хотФлъь молча профхать мимо ихъ; но 
они меня тотчасъ окружили, и одинъ изъ 
нихъ схватилъ лошадь мою за узду. Я вы- 
хватиль саблю и ударилъ мужика по го- 
ловф; шапка спасла его, однако онъ заша- 
тался и выпустилъ изъ рукъ узду. Проче 
смутились и отбФжали; я воспользовался 
этою минутою, пришпорилъ лошадь и по- 
скакалъ. 

Темнота приближающейся ночи могла 
избавить меня отъ всякой опасности, какъ 
вдругъ, оглянувшись, увидФлъ я, что Са- 
вельича со мною не было. БЪФдный старикъ 
на своей хромой лошади не могъ ускакать 
отъ разбойниковъ. Что было дФлать? По- 
дождавъ его н$Фсколько минутъ и удосто- 
вфрясь въ томъ, что онъ задержанъ, я пово- 
ротилъ лошадь и отправился его выручать. 

ПодъЪзжая къ оврагу, услышалъ я издали 
шумъ, крики и голосъ моего Савельича. Я 
пофхалъ скорфе и вскорЪ очутился снова 
между караульными мужиками, остановив- 
шими меня нфсколько минутъ тому назадъ. 
Савельичь находился между ими. Они ста- 
щили старика съ его клячи, и готовились 
вязать. Прибыт!е мое ихъ обрадовало. Они 
съ крикомъ бросились на меня и мигомъ 
стащили съ лошади. Одинъ изъ нихъ, по- 
видимому главный, объявилъ намъ, что онъ 
сейчасъ поведеть насъ къ Государю. «А 
нашъ батюшка» прибавиль онъ: «воленъ 
приказать: сейчасъ ли васъ повфсить, али 
дождаться свФту Божя.» Я не противился; 
Савельичь слБдовалъ моему примЪру, и ка- 
раульные повели насъ съ торжествомъ. 

Мы перебрались черезъ оврагъ и всту- 
пили въ слободу. Во всфхъ избахъ горЪли 
огни. Шумъ и крики раздавались вездЪ. На 
улицЪ я встрфтиль множество народу; но 
никто въ темнотЪ насъ не замфтилъ и не 
узналь во мнф Оренбургскаго офицера. 
Насъ привели прямо къ избЪ, стоявшей на 
углу перекрестка. У воротъ стояло нЪ- 
сколько винныхъ бочекъ и двЪ пушки. 
«Вотъ и дворецъ» сказалъ одинъ изъ му- 
жиковъ; «сей часъ объ васъ доложимъ.» 
Онъ вошелъ въ избу. Я взглянулъ на Са- 
вельича; старикъ крестился, читая про себя 
молитву. Я дожидался долго; наконецъ му- 
жикъ воротился и сказалъ мнф: «Ступай; 
нашъ батюшка вел лъ впустить офицера.» 

Я вошелъь въ избу, или во дворепъ, 
какъ называли ее мужики. Она освфщена 
была двумя сальными свФчами, а стЪны 
оклеяны были золотою бумагою; впрочемъ, 
лавки, столъ, рукомойникъ на веревочк$, 
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полотенце на гвоздВ, ухватъ въ углу и 
шировй шестокъ, уставленный горшками— 
все было какъ въ обыкновенной избЪ. Пу- 
гачевъ сидЪлъ подъ образами, въ красномъ 
кафтанЪ, въ высокой шапкЪ и важно под- 
бочась. Около него стояло нФсколько изъ 
главныхъ его товаришей, съ видомъ при- 
творнаго подобостраст!я. Видно было, что 
вФеть о прибыти офицера изь Оренбурга 
пробудила въ бунтовшикахъ сильное любо- 
пытство, и что они приготовились встрЪ- 
тить меня съ торжествомъ. Пугачевъ 
узналь меня съ перваго взгляду. ПоддЪль- 
ная важность его вдругъ исчезла. «А, ваше 
благород!е!» — сказаль онъ мнф съ живо- 
сттю. «Какъ поживаешь? зачЪмъ тебя Богъ 
принесъ?» Я отвЪчалъ, что Фхалъ по сво- 
ему дВлу, и что люди его меня остановили. 
«А по какому дЪлу?» спросилъ онъ меня. 
Я не зналъ, что отвЪчать. Пугачевъ, пола- 
гая, что я не хочу объясниться при сви- 
дфтеляхъ, обратился къ своимъ товарищамъ 
и велФль имъ выдти. ВсЪ послушались, 
кромЪ двухъ, которые не тронулись съ 
мЪста. «Говори смЪло при нихъ» сказалъ 
мнЪ Пугачевъ: котъ нихъ я ничего не таю.» 
Я взглянулъь наискось на наперсниковъ 
самозванпа. Одинъ изъ нихъ тшедушный и 
сгорбленный старичекъ съ сЪдою бородкою, 
не имЪлъ въ себЪ ничего замфчательнаго, 
кромф голубой ленты, надфтой черезъ 
плечо по сФрому армяку. Но ввфкъ не 
забуду его тавариша. Онъ былъ высокаго 
росту, дороденъ и широкоплечъ, и пока- 
зался мнф лЬтъ сорока пяти. Густая ры- 
жая борода, сверкаюция глаза, носъ безъ 
ноздрей и красноватыя пятна на лбу и на 
шекахъ придавали его рябому, широкому 
лицу выражене неизъяснимое. Онъ былъ 
въ красной рубахЪ, въ Киргизскомъ халатЪ 
и казапкихь шароварахъ. Первый (какъ 
я узналь посл) былъ бЪглый капралъ 
ББлобородовъ; второй—Аеанасй Соколовъ 
(прозванный Хлопушей), ссыльный пре- 
ступникъ, три раза бЪжавпий изъ Сибир- 
скихъ рудниковъ. Не смотря на чувства, 
исключительно меня волновавпия, обще- 
ство, въ которомъ я такъ нечаянно очу- 
тился, сильно развлекало мое воображенте. 
Но Пугачевъ привелъ меня въ себя своимъ 
вопросомъ: «Говори: по какому же дЪлу вы- 
Ъхалъ ты изъ Оренбурга?» 

Странная мысль пришла мнЪ въ голову: 
мн$Ъ показалось, что ПровидЪ:е, вторично 
приведшее меня къ Пугачеву, подавало мнЪ 
случай привесть въ дЪйство мое намЪренте. 
Я рЬшился имъ воспользоваться, и, не 
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успфвъ обдумать то, на что рфшался, от- 
вЪчалъ на вопросъ Пугачева: 

— Я Фхалъь въ БВлогорскую крВпость 
избавить сироту, которую тамъ обижаютъ. 

Глаза у Пугачева засверкали. «Кто изъ 
моихъ людей смЪетъ обижать сироту?» за- 
кричалъ онъ. «Будь онъ семи пядень во 
лбу, а отъ суда моего не уйдетъ. Говори: 
кто виноватый?» 

— Швабринъ виноватый,— отвЗчалъ я. 
Онъ держить въ неволВ ту двушку, ко- 
торую ты видФлъ, больную, у попадьи, и 
насильно хочетъ на ней жениться. 

«Я проучу Швабрина» сказалъ грозно 
Пугазевъ. «Онъ узнаетъ, каково у меня 
своевольничать и обижать народъ. Я его 
повфшу». 

«Прикажи слово молвить» — сказалъ 
Хлопуша хриплымъ голосомъ. «Ты пото- 
ропился назначить Швабрина въ комен- 
данты крВпости, а теперь торопишься его 
вЪшать. Ты ужь оскорбилъ казаковъ, по- 
садивъ дворянииа имъ въ начальники; не 
пугай же дворянъ, казни ихъ по первому 
наговору». 

«Нечего ихъ ни жалФть, ни жаловать!» 
сказалъ старичекъ въ голубой лент. «Шва- 
брина сказнить не бЪда; а не худо и го- 
сподина офицера допросить порядкомъ: за- 
чФмъ изволилъ пожаловать? Если онъ тебя 
Государемъ не признаетъ, такъ нечего у 
тебя и управы искать; а коли признаетъ, 
что же онъ до сегодняшняго дня сидВлъ 
въ ОренбургЪ съ твоими супостатами? Не 
прикажешь ли свести его въ приказную, 
да запалить тамъ огоньку: мнЪ сдается, что 
его милость подосланъ къ намъ оть Орен- 
бургскихъ командировъ.» 

Логика стараго злодЪя показалась мн? 
довольно убЪдительною. Морозъ пробЪжаль 
по всему моему тВлу, при мысли, въ чьихъ 
рукахъ я находился. Пугачевъ замфтилъ 
мое смущен1е. «Ась, ваше благороде?» ска- 
залъ онъ мнф подмигивая. «Фельдмаршалъ 
мой, кажется, говоритъ дЪло. Какъ ты 
думаешь?» 

Насмфшка Пугачева возвратила мнЪ бо- 
дрость. Я спокойно отвЗчалъ, что я нахо- 
жусь въ его власти, и что онъ воленъ по- 
ступить со мною, какъ ему будетъ угодно. 

«Добро» сказаль Пугачевъ. «Теперь 
скажи, въ какомъ состояни вашъ городъ?» 

— Слава Богу, —отвЗчалъ я; все благо- 
получно. 

«Благополучно?» повторилъ Пугачевъ. 
«А народъ мретъ съ голоду!» - 

Самозванецъ говорилъ правду; но я по 


422 1834. КлпитаАнскля Дочка. 


`увФряетъ, что всего вдоволь. Коли ты 


1836. 


< 
^ В 


долгу присяги сталъ увфрять, что все это 
пустые слухи и что въ Оренбургв довольно — 
всякихъ запасовъ. р: | 

«Ты видишь» подхватилъ старичекъ,— 
«что онъ тебя въ глаза обманываетъ. ВсеВ _ 
бЪглецы согласно показываютъ, что въ 
ОренбургВ голодъ и моръ, что тамъ Фдятъ 
мертвечину, и то за честь; а его милость 
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Швабрина хочешь повЗсить, то ужь на той 
висВлицВ повфсь и ртого молодца, чтобъ 
никому не было завидно.» 

Слова проклятаго старика, казалось, по- 
колебали Пугачева. Къ счастпо Хлопуша,_ 
сталь противорфчить своему товарищу. 
«Полно, Наумычь» сказалъ онъ ему. «ТебЪ 
бы все душить да рЪзать. Что ты за бога- 
тырь? ПоглядЪть, такъ въ чемъ душа дер- 
жится. Самъ въ могилу смотришь, а дру- 
гихъ губишь. РазвЪ мало крови на твоей 
сов сти?» 

— Да ты что за угодникъ?—возразилъь 
БЪлобородовъ. У тебя-то откуда жалость 
взялась! 

«Конечно» отвфчаль Хлопуша «и я 
грёшенъ, и эта рука (тутъ онъ сжалъ свой 
костливый кулакъ и, засуча рукава, от- 
крылъ косматую руку), и эта рука повинна | 
въ пролитой христанской крови. Но я гу- 
билъ супротивника, а не гостя; на воль- 
номъ перепутьф да въ темномъ лВсу, не 
дома, сидя за печью; кистенемъ и обухомъ, 
а не бабъимъ наговоромъ.» 3 

Старикъ отворотился и проворчалъ сло- = 
ва: «рваныя ноздри!»... —1 
_ — Что ты тамъ шепчешь, старый — 
хрычь?—закричалъ Хлопуша. Я тебЪ дамъ = 
рваныя ноздры; погоди, придеть и твое = 
время; Богъ дастъ, и ты шипцевъ поню- = 
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_ хаешь... А покамЪстъ смотри, чтобъ я тебЪ 


бородишки не вырвалъ! .3 
«Господа енаралы!» — провозгласиль — 
важно Пугачевъ. «Полно вамъ ссориться. — 
Не бЪда, еслибъ и всЪ Оренбургекмя со- 
баки дрыгали ногами подъ одной перекла- 
диной: бЪда если наши кабели межь собою 
перегрызутся. Ну, помиритесь.» 

Хлопуша и БЪФлобородовъ не сказали ни 
слова, и мрачно смотрЪля другъ на друга. 
Я увидЪль необходимость перемЗнить раз- 
говоръ, который могъ кончиться для меня 
очень невыгоднымъ образомъ, и, обратясь 
къ Пугачеву, сказаль ему съ веселымъ ви- 
домъ: Ахъ! я было и забылъ благодарить 
тебя за лошадь и за тулупъ. Безъ тебя я 
не добрался бы до города и замерзъ бы 
на дорог. | 
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Уловка моя удалась. Пугачевъ развесе- 
лился. 

«Долгъ платежемъ красенъ» сказалъ онъ, 
мигая и пришуриваясь. «Разскажи-ка мн} 
теперь, какое тебЪ дЪло до той дЪвушки, 
которую Швабринъ обижаетъ? Ужъ не 
зазноба ли сердцу молодецкому? а?» 

— Она невфста моя, отвЪчалъ я Пу- 
гачеву, видя благопр!ятную перемЪну по- 
годы и не находя нужды скрывать истину. 

«Твоя невфста!» закричаль Пугачевъ. 
«Что жь ты прежде не сказалъ? Да мы 
тебя женимъ, и на свадьбЪ твоей попи- 
руемъ!› Потомъ обрашаясь къ БЪлоборо- 
дову: «Слушай, фельдмаршалъ! Мы съ его 
благородлемъ старые прлятели; сядемъ-ка 
да поужинаемъ, утро вечера мудренЗе. Зав- 
тра посмотримъ, что съ нимъ сдФлаемъ.» 

Я радъ былъ отказаться отъ предлагае- 
мой чести; но дФлать было нечего. ДвЪ 
молодыя казачки, дочери хозяина избы, 
накрыли столъ бЪлой скатертью, принесли 
хлЪба, ухи и нЪсколько штофовъ съ ви- 
номъ и пивомъ, и я вторично очутился за 
одною трапезою съ Пугачевымъ и съ его 
страшнымя товарищами. 

Оргшя, коей я былъ невольнымъ свид$- 
телемъ, продолжалась до глубокой ночи. 
Наконецъ хмФль началъ одолЪвать собесФд- 
никовъ. Пугачевь задремалъ, сидя на сво- 
емъ мЪстЪ; товарищи его встали и дали 
мнЪ знакъ оставить его. Я вышелъ вмфстЪ 
съ нимъ. Но распоряженю Хлопушки, ка- 
раульный отвелъь меня въ приказную избу, 
гдЪ я нашель и Савельича и гдЪ меня 
оставили съ нимъ взаперти. Дядька былъ 
въ такомъ изумлении при видЪ всего чтб 
происходило, что не сдЪлалъ мнЪ никакого 
вопроса. Онъ улегся въ темнотЪ, и долго 
вздыхаль и охалъ, наконешъ захрапЪлъ, а 
я предался размышлев1ямъ, которыя во всю 
ночь ни на одну минуту не дали мнЪ за- 
дремать. 

Поутру пришли меня звать оть имени 
Пугачева. Я пошелъ къ нему. У воротъ 
его стояла кибитка, запряженная тройкою 
Татарскихъ лошадей. Народъ толпился на 
улицВ. Въ сЪняхь встрфтилъ я Пугачева: 
онъ быль одфть по дорожному, въ шубЪ 
и въ Киргизской шапкЪ. Вчерашее собе- 
сЪдники окружали его, принявъ на себя 
видъ подобостраст!я, который сильно про- 
тиворфчилъ всему, чему я быль свидфте- 
лемъ наканунВ. Пугачевъ весело со мною 
поздоровался и велФль мнЪф садиться съ 
нимъ въ кибитку. 


Мы усЪлись. «Въ БВлогорскую кр?- 
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пость!» сказалъь Пугачевь широкоплечему 
Татарину, стбя правяшему тройкою. Сердце 
мое сильно забилось. Лошади тронулись, 
колокольчикъ загремфлъ, кибитка поле- 
тЪла... 

«Стой! стой!» раздался голосъ слишкомъ 
мн знакомый, —и я увидфлъ Савельича, 
бЪжавшаго намъ на встр$чу. Пугачевъ ве- 
лЪлъ остановиться. «Батюшка Петръ Анд- 
реичь!» кричалъ дядька. «Не покинь меня 
на старости лФтъ посреди этихъ мошен...»— 
А, старый хрычь!—сказалъ ему Пугачевъ. 
Опять Богъ далъ свидФться. Ну, садись на 
облучекъ. 

«Спасибо, Государь, спасибо, отепъ род- 
ной!» говорилъ Савельичь усаживаясь. «Дай 
Богь тебЪ сто лЬтъ здравствовать за то, 
что меня старика призрилъ и успокоилъ. 
ВЪкъ за тебя буду Бога молить, а о заячь- 
емъ тулупф и упоминать ужь не стапу.» 

Этотъ заяч1й тулупъ могъ наконецъ не 
на шутку разсердить Пугачева. Къ счаст!ю, 
самозванецъ или не разслыхалъ, или пре- 
небрегь неумФстнымъ намекомъ. Лошади 
поскакали; народъ на улиц останавливался 
и кланялся въ поясъ. Пугачевъ кивалъ го- 
ловою на обФ стороны. Черезъ минуту мы 
выфхали изъ слободы и помчались по глад- 
кой доротЪ. 

Легко можно себЪ представить, чтб чув- 
ствовалъ я въэтуминуту. Черезъ нфсколько 
часовъ долженъ я былъ увидЪфться съ той, 
которую почиталъ уже для меня потерян- 
ною. Я воображалъ себЪ минуту нашего 
соединения... Я думалъ также и о томъ че- 
ловЪкЪ, въ чьихъ рукахъ находилась моя 
судьба, и который по странному стечен!ю 
обстоятельствъ, таинственно былъ со мною 
связанъ. Я вспоминалъ объ опрометчивой 
жестокости, о кровожадныхъ привычкахъ 
того, кто вызвался быть избавителемъ 
моей любезной! Пугачевь не зналъ что 
она была дочь капитана Миронова; озлоб- 
ленный Швабринъ могъ открыть ему все; 
Пугачевь могъ провфдать истину и дру- 
гимъ образомъ... Тогда чтб станется съ 
Марьей Ивановной? Холодъ пробЪжалъ по 
моему тЪлу и волоса становились дыбомъ... 

Вдругъ Пугачевъ прервалъ мои размыш- 
ленйя, обратясь ко мнЪ съ вопросомъ: 

«О чемъ, ваше благороде, изволилъ 
задуматься?» 

— Какъ не задуматься,—отвфчалъь я 
ему. Я офицеръ и дворянинъ; вчера еше 
дрался противу тебя, а сегодня Фду съ то- 
бой въ одной кибиткВ, и счаст1е всей моей 
жизни зависитъ отъ тебя. 
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«Что жь?» спросилъ Пугачевъ. «Страшно 
теб?» 

Я отвЪчаль, что, бывъ однажды уже 
имъ помилованъ, я надФялся не только на 
его пощаду, но даже и на помощь. 

«И ты правъ, ей-Богу правъ!» сказалъ 
самозванецъ. «Ты видЪлъ, что мои ребята 
смотрЪли на тебя косо; а старикъ и се- 
годня настаивалъ на томъ, что ты пипонъ, 
и что надобно тебя пытать и повфсить; но 
я не согласился» прибавилъ онъ, пони- 
зивъ голосъ, чтобъ Савельичь и Татаринъ 
не могли его услышать—‹«помня твой ста- 
канъ вина и заяч!й тулупъ. Ты видить, 
что я не такой еше кровошйца, какъ го- 
воритъ обо мнЪ ваша братья.» 

Я вспомнилъ взяте БЪлогорской крЪ- 
пости; но не почель нужнымъ его оспа- 
ривать, и не отвЪчалъ ни слова. 

«Что говорятъ обо мн® въ Оренбург В?» 
спросилъ Пугачевъ, помолчавъ немного. 

— Да говорятъ, что съ тобой сладить 
трудновато; нечего сказать: далъ ты себя 
знать. 

Лице самозванца изобразило довольное 
самолюб1е. 

«Да!» сказалъ онъ съ веселымъ видомъ. 
«Я воюю хоть куда. Знаютъ ли у васъ въ 
ОренбургВ о сражении подъ Юзеевой? Со- 
рокъ енераловъ убито, четыре арм1и взято 
въ полонъ. Какъ ты думаешь: Прусекй ко- 
роль могь ли бы со мною потягаться?» 

Хвастливость разбойника показалась мнВ 
забавна. Самъ какъ ты думаешь? сказалъ 
я ему; управился ли бы ты съ Фриде- 
рикомъ? 

«Съ @едоромъ Оедоровичемъ? А какъ 
же нфтъ? Съ вашими енералами вЪдь я же 
управляюсь; а они ево бивали. ДоселВ ору- 
же мое было счастливо. Дай срокъ, то ли 
еше будетъ, какъ пойду на Москву.» 

— А ты полагаешь идти на Москву? 

Самозванецъ нФсколько задумался и ска- 
залъ въ полголоса: «Богъ весть. Улица моя 
тфсна; воли мнФ мало. Ребята мои умни- 
чаютъ. Они воры., Мн должно держать 
ухо востро; при первой неудач, они свою 
шею выкупять моею головою.» 
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‘подумалъ: давай попробуемъ и мы питаться 
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— То-то!-сказалъ я Пугачеву. Не луч- 
ше ли тебЪ отстать отъ нихъ самому, за- — 
благовременно, да ирибФгнуть къ милосер- | 
дю Государыни? м. 

Пугачевъь горько усмЗхнулся. «НФтъ» — 
отвчалъ онъ; «поздно мнЪ каяться. Для 
меня не будетъь помилованйя. Буду продол- ь. 
жать, какъ началъ. Какъ знать? Авось и. 
удастся! Гришка Отрепьевъ вЪдь попарство-. 
валъ же надъ Москвою.» 

— А знаешь ты, чФмъ онъ кончилъ? 
Его выбросили чзъ окна, зарЗзали, сожгли, 
зарядили его пепломъ пушку и выпа- 
лили! 

«Слушай» — сказаль Пугачевъ съ ка- 
кимъ-то дикимъ вдохновемемъ. «Разскаж 
тебЪ сказку, которую въ ребячествВ мнЪ о 
разсказывала старая Калмычка. Однажды 
орелъ спрашивалъ у ворона: скажи, воронъ- 
птица, оть чего живешь ты на бФломъ — 
свЪтЪ триста лЬтъ, а я всего-на-все только 
тридцать три года?—Отъ того, батюшка, 
отвфчалъ ему воронъ, что ты пьешь жи- = 
вую кровь, а я питаюсь мертвечиной. Орелъ 


тЪмъ же. Хорошо. ПолетВли орелъ да во- — 
ронъ. Вотъ завидВли палую лошадь; спу- 
стились и сЪли. Воронъ сталъ клевать, да 
похваливать. Орель клюнулъ разъ, клю- 
нулъ другой, махнулъ крыломъ и сказалъ 
ворону: нфтъ, братъ воронъ; чФмъ триста 
лЪтъ питаться падалью, лучше разъ на-. 
питься живой кровью, а тамъ, что Богъ. 
дастъ!-—Какова Калмыцкая сказка? 

— ЗатВйлива—отвЪзалъ я ему. Но жить 
уб1йствомъ и разбоемъ значить по мнВ. 
клевать мертвечину. 

Пугачевъ посмотрВлъ на меня съ уди- 
влентемъ и ничего не отвЪчалъ. Оба мы _ 
замолчали, погрузясь каждый въ свои раз- 
мышлен!я. Татаринъ затянулъ унылую пфс- 
ню; Савельичь, дремля, качался на облучкЪ. 
Кибитка летВла по гладкому зимнему пути. .. 
Вдругъ увидфлъ я деревушку на крутомъ = 
берегу Яика, съ частоколомъ и съ коло- | 
кольней—и черезъ четверть часа въФхали 
мы въ БЬлогорскую кр®пость. 
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ПУГАЧЕВЪ и ГРИНЕВЪ ПО ДОРОГЪ ВЪ БЪЛОГОРСКУЮ КРЪПОСТЬ. 


Рисунок С. Иванова. 


ГЛАВА ХПИ. 


СиротА. 


Кибитка подъфхала къ крыльпу комен- 
дантскаго дома. Народъ узналъ колоколь- 
чикъ Пугачева и толпою бФжалъ за нами. 
Швабринъ встрФтилъ замозваниа на крыль- 
пЪ. Онъ былъ одфтъ казакомъ и отростилъ 
сЪбЪ бороду. ИзмФниникъ помогъ Пугачеву 
выл$зть изъ кибитки, въ подлыхъ выра- 
женяхъ изъявляя свою радость и усердие. 
Увидя меня, онъ смутился, но вскорЪ опра- 
вился, протянулъ мнЪ руку, говоря: «И ты 
нашъ? Давно бы такъ!» Я отворотился отъ 
него и ничего не отвфчалъ. 

Сердце мое заныло, когда очутились мы 
въ давно знакомой комнатЪ, гдЪ на стЪыЪ 
висЪлъ еще дипломъ покойнаго коменданта, 
какъ печальная эпитафля прошедшему вре- 
мени. Пугачевъ сЪлъ на томъ диван, на 
которомъ, бывало, дремалъ Иванъ Кузмичь, 
усыпленный ворчавемъ своей супруги. 
Швабринъ сазъ поднесъ ему водки. Пу- 


Какъ у нашей у яблоньки 

Ни верхушки н$Фтъ, ни отросточекъ; 
Какь у нашей у княгинюшки 

Ни отца нфту, ни матери. 
Снарядить-то ее некому, 
Благословить-то ее некому. 


Свадебная тъсня. 


гачевъ выпилъ рюмку, и сказалъ ему, ука- 
завъ на меня: «Поподчуй и его благоро- 
де.» Швабринъ подошелъ ко мнЪ съ сво- 
имъ подносомъ; но я вторично отъ него 
отворотился. Онъ казался самъ не свой. 
При обыкновенной своей сметливости, онъ, 
конечно, догадался, что Пугачевь былъ 
имъ недоволенъ. Онъ трусилъ передъ нимъ, 
а на меня поглядывалъ съ недовЪфрчиво- 
стшю. Пугачевъь освфдомился о состоянш 
кр$Эпости, о слухахь про непраятельскя 
войска и тому подобномъ, и вдругъ спро- 
силъ его неожиданно: «Скажи, братепъ, 
какую дФвушку держишь ты у себя подъ 
карауломъ? Покажи-ка мнЪ ее.» 
Швабринъ поблФднфлъь какъ мертвый. 
Государь, —сказаль онъ дрожашимъ голо- 
сомъ.... Государь, она не подъ карауломъ.... 
она больна.... она въ свЭтлип® лежитъ. 
«Веди жь меня къ ней» сказалъ само- 
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званецъ вставая съ мФста. Отговориться 
было невозможно. Швабринъ повелъ Пу- 
гачева въ свЪтлиду Марьи Ивановны. Я за 
ними послЗдовалъ. 

Швабринъ остановился на лЪстниЦ$. 

«Государь!» сказаль онъ «Вы властны 
требовать отъ меня, что вамъ угодно; но не 
прикажите постороннему входить въ спальню 
къ женф моей.» 

Я затрепеталъ. Такъ ты женатъ! ска- 
залъ я Швабрину, готовяся его растерзать. 

«Тише!» прервалъ меня Пугачевъ. «Это 
мое дВло. А ты»— продолжалъ онъ, обра- 
шаясь къ Швабрину,—«не умничай и не 
ломайся: жена ли она тебЪ, или не жена, 
а я веду къ ней кого хочу. Ваше благо- 
роде, ступай за мною.» 

У дверей свЪЗтлицы Швабринъ опять 
остановился и сказаль прерывающимся 
голосомъ: «Государь, предупреждаю васъ, 
что она въ бЪлой горячкВ, и третий день 
какъ бредитъ безъ умолку.» 

— Отворяй!—сказалъ Пугачевъ. 


Швабринъ сталъ искать у себя въ кар- 


манахъ, и сказалъ, что не взялъ съ собою 
ключа. Пугачевъ толкнулъ дверь ногою; 
замокъ отскочильъ; дверь отворилась, и мы 
вошли. 

Я взглянулъ, и обмеръ. На полу, въ 
крестьянскомъ оборванномъ платьВ, сидФла 
Марья Ивановна, блФдная, худая, съ рас- 
трепанными волосами. Передъ нею стоялъ 
кувшинъ воды, накрытый ломтемъ хлЪба. 
Увидля меня, она вздрогнула и закричала. 
Что тогда со мною стало—не помню. 

Пугачевъ посмотрЗлъ на Швабрина, и 
сказалъь съ горькой усмфшкою: «Хорошъ 
у тебя лазаретъ!» Потомъ, подошедъ къ 
Марь ИвановнЪ: «Скажи мнЪ, голубушка, 
за что твой мужь тебя наказываетъ? въ 
чемъ ты передъ нимъ провинилась»? 

— Мой мужъ! — повторила она. Онъ 
мнф не мужъ. Я никогда не буду его же- 
ною! Я лучше рЬшилась умереть, и умру, 
если меня не избавятъ. 

Пугачевъ взглянуль грозно на Шва- 
брина. «И ты смФль меня обманывать!» 
сказалъ онъ ему: «Знаешь ли, бездВльникъ, 
чего ты достоинъ?» | 

Швабринъ упалъ на колВни.... Въ эту 


минуту презрфве заглушило во мнф вс}. 


чувства ненависти и гнЪва. Съ омерз$- 
вемъ глядфлъ я на дворянина, валяюща- 
гося въ ногахъ бФглаго казака. Пугачевъ 
смягчился. «Милую тебя на сей разъ» ска- 
залъь онъ Швабрину; «но знай, что при 
первой винф тебЪ припомнится и эта.» 
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дЪвица; дарую тебЪ волю. Я Государь.» 


Марья Ивановна быстро взглянула на — 


него и догадалась, что передъ нею убйнца 
ея родителей. Она закрыла лице обфими 
руками и упала безъ чувствъ. Я кинулся 
къ ней; но въ эту минуту очень смЗло въ 


комнату втерлась моя старинная знакомая’ 


Палаша и стала ухаживать за своею барыш- 
нею. Пугачевь вышелъь изъ свфтлицы, и 
мы трое сошли въ гостиную. 

«Что, ваше благороде?» сказалъ смВясь 
Пугачевъ. «Выручили красную дЪвипу! Какъ 
думаешь, не послать ли за попомъ, да не 
заставить ли его обвфичать племянницу? 
Пожалуй, я буду посаженнымъ отцомъ, 
Швабринъ дружкою; закутимъ, запьемъ— 
и ворота запремъ!» 

Чего я опасался, то и случилось. Шва- 
бринъ, услыша предложеше Пугачева, вы- 


шелъ изъ себя. «Государь!» закричалъ онъ. 


въ изступлен!и. «Я виноватъ, я вамъ со- 
лгалъ; но и Гриневъ васъ обманываетъ. 
Эта дЪвушка не племянница здФшняго по- 
па; она дочь Ивана Миронова, который 
казненъ при взяти этой крВпости.» 

Пугачевъ устремилъ 
огненные глаза. «Это что еще?» спросилъ 
онъ съ недоумВнемъ. 


— Швабринъ сказаль тебЪ правду,— 
‚ отвВчалъ я съ твердостию. 


«Ты мнЪ этого не сказалъ» замфтилъ 
Пугачевъ, у коего лицо омрачилось. 

— Самъ ты разсуди,—отвЪчалъ я ему, — 
можно ли было при твоихъ людяхъь 0бъ- 
явить, что дочь Миронова жива. Да они 
бы ее загрызли. Ничто бы ее не спасло! 

«Й то правда» сказаль смФясь Пуга- 


чевъ.— «Мои пьянипы не пошадили бы. 


бЪдную двушку. Хорошо сдЗлала кумуш- 
ка-попадья, что обманула ихъ.» 
— Слушай, — продолжалъ я, видя его 


доброе расположене. Какъ тебя назвать, 


не знаю, да и знать не хочу.... Но Богъ ви- 
дитъ, что жизн1ю моей радъ бы заплатить 
тебЪ за то, что ты для меня сдфлалъ. 
Только не требуй того, что противно чести 
моей и христ!1анской совФсти. Ты мой бла- 
годфтель. Доверши какъ началъ: отпусти 
меня съ бФдной сиротою, куда намъ Богъ 
путь укажетъ. А мы, гдЪ бы ты ни быль 
и чтобы съ тобою ни случилось, каждый 
день будемъ Бога молить о спасенши гр$- 
шной твоей души.... 


Казалось, суровая душа Пугачева была 


тронута. «Инъ быть по твоему!» —сказалъ 


: > 
Потомъ обратился онъ къ МарьВ ИвановнВ = 
‚ и сказалъь ей ласково: «Выходи, красвая — 
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ПУГАЧЕВЪ ОСВОБОЖДАЕТЪ МАРЬЮ ИВАНОВНУ. 


Рисунокь Павла Соколова. 


онъ. «Казнить такъ казнить, жаловать такъ 


жаловать: таковъ мой обычай. Возьми себЪ 


свою красавицу; вези ее куда хочешь, и 
дай вамъ Богъ любовь да совфтъ!» 

Туть онъ обратился къ Швабрину и 
велВлъ выдать мнф пропускъ во всф за- 
ставы и крФпости подвластныя ему. Шва- 
бринъ, совсфмъ уничтоженный, стоялъ 
какъ остолбенфлый. Пугачевъ отправился 
осматривать крЗпость. Швабринъ его со- 


. провождалъ; а я остался подъ предлогомъ 


приготовлеюй къ отъВзду. 

Я побфжалъ въ свфтлицу. Двери были 
заперты. Я постучался. «Кто тамъ?» спро- 
сила Палаша. Я назвался. Милый голосокъ 
Марьи Ивановны раздался изъ-за дверей: 
«Погодите, Петръ Андреичь. Я переодЪ- 
ваюсь. Ступайте къ АкулинЪ ПамфиловнЪ: 
я сейчасъ туда же буду.» 

Я повиновалея и пошелъ въ домъ отца 
Герасима. И онъ и попадья выбФжали ко 
мнВ на встрВчу. Савельичь ихъ уже пре- 
дупредилъ. «Здравствуйте, Петръ Андре- 
евичь» говорила попадья. «Привель Богъ 
опять увидФться. Какъ поживаете? А мы-то 
про васъ каждый день поминали. А Марья- 


_ то Ивановна всего натерпЪлась безъ васъ, 


моя голубушка!.. Да скажите, мой отепъ, 


какъ это вы съ Пугачевымъ-то поладили? 
Какъ онъ это васъ не укокошиль? Добро, 
спасибо злодЪю и за то.»— Полно, старуха, 
прервалъ отецъ Герасимъ. Не все то ври, 
что знаешь. НФсть спасен1я во многоглаго- 
лан1и. Батюшка, Петръ Андреевичь! войдите, 
милости просимъ. Давно, давно не видались. 

Попадья стала угошать меня чЪмъ Богъ 
послалъ. А между тЪмъ говорила безъ 
умолку. Она разсказала мнЪ, какимъ обра- 
зомъ Швабринъ принудилъ ихъ выдать 
ему Марью Ивановну; какъ Марья Ива- 
новна плакала и не хотЪла съ ними раз- 
статься; какъ Марья Ивановна имфла съ 
нею всегдашн1я сношен1я черезь Палашку 
(дЪвку бойкую, которая и урядника заста- 
вляетъ плясать по своей дудкВ); какъ она 
присовЗтовала МарьЪ Ивановнф написать 
ко мнЪ письмо, и прочее. Я въ свою оче- 
редь разсказаль ей вкратпЪ свою истор!ю. 
Попъ и попадья крестились, услыша, что 
Пугачеву извфстенъ ихъ обманъ. «Съ вами 
сила крестная!» говорила Акулина Памфи- 
ловна. «Промчи Богь тучу мимо. Ай-да 
АлексЪй Иванычь; нечего сказать: хорошуъ 
гусь!» Въ самую эту минуту дверь отвори- 
лась, и Марья Ивановна вошла съ улыб- 
кою на блБдномъ липцЪ. Она оставила свое 
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крестьянское платье и одЪта была по пре- 
жнему, просто и мило. 

Я схватилъ ея руку и долго не могъ 
вымолвить ни одного слова. Мы оба мол- 
чали отъ полноты сердца. Хозяева наши 
почувствовали, что намъ было не до нихъ, 
и оставили насъ. Мы остались одни. Все 
было забыто. Мы говорили и не могли на- 
говориться. Марья Ивановна разсказала 
мнф все, что съ нею случилось съ самаго 
взят!я крЪпости; описала мнф весь ужасъ 
ея положения, всЪ испытавая, которымъ 
подвергаль ее гнусный Швабринъ. Мы 
вспомнили и прежнее счастливое время... 
Оба мы плакали... Наконецъ я сталъ объ- 
яснять ей мои предположенля. Оставаться 
ей въ крВпости, подвластной Пугачеву и 
управляемой Швабринымт, было невоз- 
можно. Нельзя было думать и объ Орен- 
бургВ, претерпфвающемъ всЪ бЪдствл оса- 
ды. У ней не было на свЪтЪ ни одного 
родного человЪка. Я предложиль ей Фхать 
въ деревню къ моимъ родителямъ. Она 
сначала колебалась: известное ей неблаго- 
расположене отца моего ее пугало. Я ее 
успокоилъ. Я зналъ, что отещъ почтетъ за 
счасте и вмфнитъ себф въ обязанность 
принять дочь заслуженнаго воина, погиб- 
шаго за отечество. Милая Марья Иванов- 
на!—сказалъ я наконепъ. Я почитаю тебя 
своею женою. Чудныя обстоятельства со- 
едипили набъ неразрывно: ничто на свфтЬ 
не можетъ насъ разлучить. Марья Ива- 
новна выслушала меня просто, безъ при- 
творной застЪнчивости, безъ затфиливыхъЪ 
отговорокъ. Она чувствовала, что судьба ея 
соединена была съ моею. Но она повто- 
рила, что не иначе будеть моею женою, 
какъ съ согласмя моихъ родителей. Я ей и 
не противорФчилъ. Мы понфловались горя- 
чо, искренно—и такимъ образомъ все было 
между нами рфшено. 

Чрезъ часъ урядникъ принесъ мн$ про. 
пускъ, подписанный каракульками Пуга- 
чева, и позваль меня къ нему, отъ его 
имени. Я нашелъь его готоваго пуститься 
въ дорогу. Не могу изъяснить то, что я 
чувствовалъ, разставаясь съ этимъ челов}- 
помъ, извергомъ, злодФемъ для всхь, 
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кромф одного меня. ЗачЪмъ не сказать 
истины? Въ эту минуту сильное сочувстые — 
влекло меня къ нему. Я пламенно желалъ вы- = 
рвать изъ его среды злодФевъ, которыми = 
онъ предводительствовалъ, и спасти его 

голову, пока еще было время. Швабринъ 

и народъ, толпяцийся около насъ, пом?- 

шали мнЪ высказать все, чЪмъ исполнено 

было мое сердце. 

Мы разстались дружески. Пугачевъ, 
увидя въ толпЪ Акулину Памфиловну, по- 
грозилъ пальцемъ и мигнулъ значительно; 
потомъ сФлъ въ кибитку, вел лъ Фхать въ 
Берду, и когда лошади тронулись, то онъ 
еще разъ высунулся изъ кибитки и закри-. 
чалъ мнЪ: «Прошай, ваше благороде! Авось 
увидимся когда нибудь» —Мы точно съ нимъ 
увидились, но въ какихъ обстоятельствах... 

Пугачевъ уФфхалъ. Я долго смотр®лъ 
на бЪлую степь, по которой неслась тройка. 
Народъ разошелся. Швабринъ скрылся. Я 
воротился въ домъ свяшенника. Все было 
готово къ нашему отъВзду; я не хотВль. 
боле медлить. Добро наше все было уло- 
жено въ старую комендантскую повозку. 
Ямщики мигомъ заложили лошадей. Марья 
Ивановна пошла проститься съ могилами. 
своихъ родителей, похороненныхъ за пер- — 
ковью. Я хотЪль ее проводить, но она’ 
просила меня оставить ее одну. Черезъ 
нфсколько минутъ она воротилась, обли- 
ваясь молча тихими слезами. Повозка была 
подана. Отецъ Герасимъ и жена его вышли = 
на крыльцо. Мы сЪли въ кибитку втроемъ: = 
Марья Ивановна съ Палашей и я. Са- 
вельичь забрался на облучекъ. «Прошай, 
Марья Ивановна, моя голубушка! прошайте, 
Петръ Андреичь, соколъ нашъ ясный!» 
говорила добрая попадья. «Счастливый 
путь, и дай Богъ вамъ обоимъ счастия.» 
Мы поЪхали. У окошка комендантскаго 
дома я видВлъ стоящаго Швабрина. Лице’ 
его изображало мрачную злобу. Я не хо- 
тФЪлъ торжествовать надъ уничтоженнымъ 
врагомъ и обратилъ глаза въ другую сто- = 
рону. Наконень мы выфхали изъ кр8-_ 
постныхъ вороть и навфкъ оставили Б- — 
логорскую крВпость. РЗ 


‘каковою ихъ взапрягали, 
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Не гн$вайтесь, сударь: по долгу моему, 

Я долженъ сей же часъ отправить васъ въ тюрьму. 
— Извольте, я готовъ; но л въ такой надеждЪ 

Что дБло объяснить дозволите мнЪ прежде. 


Соединенный такъ нечаянно СЪ милой 
дВвушкою, о которой еше утромъ я такъ 
мучительно безпокоился, я не вфриль са- 
мому себЪ и воображалъ, что все со мною 
случившееся было пустое сновидФиге. 
Марья Ивановна глядФла съ задумчивостью 
то на меня, то на дорогу и, казалось, не 
успФла еще опомниться и придти въ себя. 
Мы молчали. Сердца наши слишкомъ были 
утомлены. Непримфтнымъ образомъ, часа 
черезъ два очутились мы въ ближней кр}- 
пости также подвластной Пугачеву. ЗдЪсь 
мы перемфнили лошадей. По скорости, съ 
по торопливой 
услужливости брадатаго казака, поставлен- 
наго Пугачевымъ въ коменданты, и уви- 
дЪлъ, что, благодаря болтливости ямшика, 
насъ привезшаго, меня приняли какъ при- 
дворнаго временьщика. 

Мы отправились далЪе. Стало смер- 
каться: Мы приближались къ городку, гдЪ, 
по словамъ бородатаго коменданта, нахо- 
дился сильный отрядъ, идуций на соеди- 
нен1е къ самозванпу. Мы были остановлены 
караульными. На вопросъ: кто Фдетъ? 
ямшикъ отвфчаль громогласно: «Госуда- 
ревъ кумъ со своею хозяюшкою». Вдругъ 
толпа гусаровъ окружила насъ съ ужасною 
бранью. «Выходи, бЪФсовъ кумъ!» сказалъ 
мнЪ усатый вахмистръ. «Вотъ ужо тебЪ 
будетъ баня, и съ твоею хозяющкою!» 

Я вышель изъ кибитки и требовалъ, 
чтобъ отвели меня къ ихъ начальнику. 
Увидя офицера, солдаты прекратили брань. 
Вахмистръ повель меня къ майору. Са- 
вельичь отъ меня не отставалъ, поговари- 
вая про себя: «Вотъ тебЪ и Государевъ 
кумъ! Изъ огня да въ полымя... Господи 
Владыко! чЪмъ это все кончится?» Кибитка 
шагомъ пофхала за нами. 

Черезь пять минуть мы пришли къ 
домику, ярко освфшенному. Вахмистръ 
оставиль меня при караулЬ и пошелъ обо 
мнЪ доложить. Онъ тотчасъ же воротился, 
объявивъ мнф, что его высокоблагород1ю 


Еняжнинъ. 


некогда меня принять, а что онъ велФлъ 
отвести меня въ острогъ, а хозяюшку къ 
себЪ привести. 

— Что это значитъ?—закричаль я въ 
бЪшенствВ. Да разв онъ съ ума со- 
шелъ? 

«Не могу знать, ваше благороде»— 
отвВчалъь вахмистръ. «Только его высоко- 
благороде приказаль ваше благороде от- 
вести въ острогъ, а ея благороде при- 
казано отвести къ его высокоблагород!ю, 
ваше благородие!» 

Я бросился на крыльцо. Караульные не 
думали меня удерживать, и я прямо вбЪ- 
жалъ въ комнату, гдЪ человфкъ шесть гу- 
сарскихъ офицеровь играли въ банкъ. 
Майоръ металъ. Каково было мое изумле- 
н1е, когда, взглянувъ на него, узналъ я 
Ивана Ивановича Зурина, н`Фкогда обы- 
гравшаго меня въ Симбирскомь трактирЪ! 

— Возможно ли? вскричалъ я. Иванъ 
Иванычь! ты ли? 

«Ба, ба, ба, Петръ Андреичь! Какими 
судьбами? Откуда ты? Здорово, братъ. Не 
хочешь ли поставить карточку?» 

— Благодаренъ. Прикажи-ка лучше от- 
вести мнЪ квартиру. 

«Какую тебЪ квартиру? Оставайся уменя.» 

— Не могу: я не одинъ. 

«Ну, подавай сюда и товариша». 

— Я не съ товаришемъ; я... съ дамою. 

«Съ дамою! ГдЪ же ты ее подифпилъ? 
Эге, братъ!» (При сихъ словахъ Зуринъ 
засвистЪлъ такъ выразительно, что всЪ 
захохотали. а я совершенно смутился). 

«Ну» продолжалъ Зуринъ; «такъ и быть. 
Будеть тебф квартира. А жаль... Мы бы 
попировали по старинному... Гей! малой! 
Да что жь сюда не ведутъ кумушку-то Пу- 
гачева? или она упрямится? Сказать ей, 
чтобъ она не боялась; баринъ-де прекрас- 
ный; ничфмъ не обидитъ, да хорошенько 
ее въ шею.» 

— Что ты рто—<сказалъ я Зурину. Ка- 
кая кумушка Пугачева? Это дочь покой- 
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наго капитана Миронова. Я вывезъ ее изъ 
плЪна и теперь провожаю до деревни ба- 
тюшкиной, гдЪ и оставлю ее. 

«Какъ! Такъ это о тебЪ мнЪ сейчасъ 
докладывали? Помилуй! что жъ это значитъ?» 

— ПослЪ все разскажу. А теперь, ради 
Бога, успокой бФдную дЪфвушку, которую 
гусары твои перепугали. 

Зуринъ тотчасъ распорядился. Онъ самъ 
вышелъ на улицу извиняться передъ Марьей 
Ивановной въ невольномъ недоразумФыи, 
и приказалъ вахмистру отвести ей лучшую 
квартиру въ городЪ. Я остался ночевать 
у него. 

Мы отужинали, и когда остались вдвоемъ, 
я разсказалъ ему свои похожденя. Зуринъ 
слушалъ меня съ большимъ вниман1емъ. 
Когда я кончилъ, онъ покачалъ головою и 
сказалъ: «все это, братъ, хорошо; одно не 
хорошо: за чВмъ тебя чортъ несетъ же- 
ниться? Я, честный офиперъ, не захочу 
тебя обманывать; повВрь же ты мн}, что 
женидьба блажь. Ну, куда тебЪ возиться: съ 
женою да няньчиться съ ребятишками? 
Эй, плюнь. Послушайся меня: развяжись 
ты съ капитанскою дочкой. Дорога въ Сим- 
бирскь мною очишена и безопасна. От- 
правь ее завтра жь одну къ родителямъ 
твоимъ; а самъ оставайся у меня въ от- 
рядЪ. Въ Оренбургъ возврашаться тебЪ не 
за чЪмъ. Попадешься. опять въ руки бун- 
товщикамъ, такъ врядъ ли отъ нихъ еше 
разъ отдФЗлаешься. Такимъ образомъ любов- 
ная дурь кройдетъ сама собою, и вся бу- 
детъ ладно.» 

Хотя я не совсфмъ былъ съ нимъ со- 
гласенъ, однакожь чувствовалъ, что долгъ 


чести требовалъ моего присутств!я въ вой-- 


скЪ Императрицы. Я рВшился послВдо- 
вать совфту Зурина: отправить Марью Ива- 
новну въ деревню, и остаться въ его от- 
рядЪ. 

Савельичь явился меня раздЪвать; я 
объявилъ ему, чтобъ на другой же день 
готовь онъ быль Фхать въ дорогу съ 
Марьей Ивановной. Онъ было заупрямился. 
«Что ты, сударь? Какъ же я тебя-то покину? 
Кто за тобою будетъ ходить? Что скажутъ 
родители твои?» 

Зная упрямство дядьки моего, я возна- 
мЪрился убФдить его лаской и искрен- 
ност!ю. Другъ ты мой, Архипъ Савельичь!-— 
сказалъ я ему. Не откажи, будь мнЪ благо- 
дЪтелемъ; въ прислугВ здВсь я нуждаться 
не стану, а не буду спокоенъ, если Марья 
Ивановна поЪдеть въ дорогу безъ тебя. 
Служа ей, служишь ты и мнЪ, потому что 
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_Отрядъ Зурина долженъ быль выступить 


ие 


я твердо рВшился, какъ скоро обстоятель- = 
ства дозволятъ, жениться на ней. ро В 

Туть Савельичъ сплеснулъ руками съ 
видомъ изумлешя  неописаннаго. «Же- — 
ниться!» повторилъ онъ. «Дитя хочетъ же- — 
ниться! А что скажеть батюшка, а ма- 
тушка-то что подумаетъ?» | 

Согласятся, вЪрно согласятся,—отвЪ- — 
чалъ я›—когда узнаютъ Марью Ивановну. 
Я надЪюсь и на тебя. Батюшка и ма- 
тушка тебЪ вФрятъ: ты будешь за насъ 
ходатаемъ не такъ-ли? 

Старикъ былъ тронутъ. «Охъ, батюшка. 
ты мой, Петръ Андреичь!» отвФчалъ онъ. 
«Хоть раненько задумалъ ты жениться, да 
за то Марья Ивановна такая добрая ба- 
рышня, что гр$хъ и пропустить оказаю. Инъ 
быть по твоему! Провожу ее ангела Бо- 
ж1я, и рабски буду доносить твоимъ роди- 
телямъ, что такой невЪстВ не надобно и 
пр иданаго.» . 

Я благодарилъ Савельича, и легъ спать 
въ одной комнат съ Зуринымъ. Разгоря- 
ченный и взволнованный, я. разболтался. — 
Зуринъ сначала со мною разговаривалъь — 
охотно; но мало по малу слова его стали 
р®8же и безсвязнфе; наконецъ, вмЪсто от- 
вЪта на какой-то запросъ, онъ захрапВль 
и присвиснуль. Я замолчалъ и вскорЪ по- 
слВдовалъ его примЗру. 

На другой день утромъ пришелъ я къ. 
МарьВ ИвановнВ. Я сообщиль ей свои 
предположеня. Она признала ихъ благо- | 
разуме и тотчасъ со мною согласилась. 


изъ города въ тотъ-же день. Нечего было 
медлить. Я туть же разсталея съ Марьей 
Ивановной, поручивъ ее Савельичу и давъ 
ей письмо къ моимъ родителямъ. Марья 
Ивановна заплакала. «Прошайте, Петръ 
Андреичь!» сказала она тихимъ голосомъ. 
«Придется ли намъ увидться или нЪть, = 
Богь одинъ это знаетъ; но вФкъ не забуду 
васъ; до могилы ты одинъ останешься въ 
моемъ сердиВ.» Я ничего не могъ отвЁ-_ 
чать. Люди насъ окружили. Я не хотВлъ 

при нихъ предаваться чувствамъ, которыя | 
меня волновали. Наконець она уВхала. Я 
возвратился къ Зурину, грустенъ и мол- 
чаливъ. Онъ хотЗлъ меня развеселить; я ду- 
малъ себя разсЪять: мы провели день шумно 
и буйно, и вечеромъ выступили въ походъ. = 

Это было въ кони февраля. Зима, затруд- | 

нявшая военныя распоряженя, проходила, _ 
и наши генералы готовились къ дружному 
содЪйств1ю. Пугачевъ все еще стоялъ подъ. 
Оренбургомъ. Между тВмъ около его отряды 
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го капитана Миронова. Я вывезъ ее изъ 
Ъна и теперь провожаю до деревни ба- 
пкиной, гдВ и оставлю ее. 

«Какъ! Такъ это о тебЪ миЪ сейчас» 
кладывали? Помилуй! что жъ ато значить?» 
— ПослВ все разекажу. А теперь, ради 
га, успокой бЪлвую двушку, которую 
сары твои перепугали. } 

Зуринъ тотчасъ распорядился. Отъ сам 
ипелъ на улицу извиняться перелъ Марьей 
завовной нь невольвомЪ ведоразумф ити, 


приказалъ. вахмистру отвеста ей лучшую 
артиру эъ городВ. Я остался ночевать 
него, 


Мы от; живали, и когда остались вдвоемъ, 
разсказа ть ему свои похожден}я. Зуривъ 
ушазъ »овя съ большямъ вниманемъ, 
гда я коичалъ, оиъ показахль головою и 
азалъ: ‹все это, братъ, хорошо; одво ве 
рошо: за чВыъ тебя чортъ несетъ же- 
ться? Я. чествый офицеръ, ве захочу 
бя обманывать; повФрь же ты мав, что 
‘нидьба олажь. Ну, куда тебЪ возиться: съ 


ною да нявьчиться съ реблуюиками’ 
|. Плюв! Послушайся мевя: разважись 
‚ съ какитаискою дочкой, Дорога = Сим- 
рекъ мзою очищена и безопасна. От- 
авь ге завтра жь дну КЪ родытедямъ 
оимъ; а самъ оставайся у меня въ 


дЪ. Въ Оренбургъ возвращаться теб 
чВмъ. Пошадеться. опять нъ руки був- 
вщикамь, такъ врать ли оть вихъ еще 


зъ отдВлиешься. Такамъ образомъ любов- | предположеныя. Она признала’ 


я дурь кроёдетъь сама собою, в вся бу- 


ГЪ ададво.» 
Хотя ае совефмь быль съ нимъ со- 
асенъ. одяакожь чувствоваль, что долгъ 


сти требовалъ моего присутетвя въ вой- 
Ь Императрицы. Я рЬшился посл®до- 
ть совфту Аурина: отиравить Марью Ива- 
зу въ деревню, и остаться въ его от- 
ив. 

Савозъичь явился меня раздФвать; л 
-уъ ему, чтобъ на другой же день 

онъ былъ Фхать въ дорогу съ 
прьей Ивановой. Онъ было заупрамился, 
{то ты, сударь? Какъ же я тебя-то покияу? 
‘о за тобою будетъ ходить? Что скажутъ 
дители твои?» 

Зная упрямство дядьки моего, я возна- 
урился УубЪФдить его лаской и искрен- 
елчю. Другъ ты мой, Архииъ Савельичь!-— 
взалъ я ему. Не откажи, будь мыЪ благо- 
телемъ; въ прислугЪ здфсь я нуждаться 

стану, а не буду спокоенъ, если Марья 
вановна пофдегь въ дорогу безъ тебя, 
ужа 2й. служить ты и миЪ, потому что 


я 


тговъ 
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я твердо рфиился, какъ скс 
ства лозволятъ, жениться на ней. 
Тутъ Савельичъ сплеснулъо 
видомь  изумлешя  неопис 
ниться!» повторилъ онъ. «Дит 
ниться! А что скажетъ бат! 
тумка-то что подумаетъ?» 
Согласятся, вФрно 
чаль я,-—-когда узнаютъ 
Я надфюсь и на тебя. 
тушка тебф вЪрятъ: ты 
холитаемъ не такъ-ли? ) 
Старикъ былъ тронутъ. © 
ты мой, Петръ Авдреичь!» отв’ 
«Хоть раненько задумалъь ты: 
за то Марья Ивановна ‘ая 
рыишня, что гр®хъ и пропуст 
быть по твоему! Провожу 
жя, и рабски 75% доносить , 
телямъ, что такой невёстВ 
приданаго.» р 
Я благодарилъ Савельича, 
въ одной комватВ съ Зурины 
ченный и взволнованный, _ 
Зуринъ сначала со мною’ 
охотно; но мало по малу с; 
рЪже и безсвязнЪе; наконецъ, вм: 
вфта на какой-то запросъ, онъ взахр: 
замолчалъ и в 
мЗру. 
На другой день утромъ п 
ВК ЖовнЪ. Я сообщ 
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разуме и тотчасъ со мною ‹ 
Отрядъ Зурина долженъ бы. 
изъ города въ тотъ-же день. Н 
медлить. Я туть же разсталея 
Ивановной, поручивъ ее Савеж 
ой онсьмо къ моймъ родите 
Изановна заплакала. «Прощайте, 
Аплреачь!» сказала она тихимъ 
«Придется ли намъ увидВться или’ 
Бог одинъ это знаетъ; но вФкъ не; 
васъ; ло могилы ты одинъ нешься. 
моем» сердыВ.» Я ничего не могъ о 
чать, Люди васъ окружили. Я не ж 
при яихъ предаваться чувствамъ, ® 
мевя волновали. Наконешъь она 
возвратился къ Зурину, грустенъ 
чаливъ. Омъ хотЪлъ меня развесели 
маль себя разсфять: мы провели день шу® 
и буйяо, и вечеромъ выступили въ похо 
о было въ кони февраля. Зима, зат 
нявитая военныя распоряженя, прохода 
и ваши гевералы готовелись къ дружмов 
содЪйствию. Мутачевъ все еше стоялъ под 
Орсибургомъ, Между тВмыъ около его отряды. 


Е 


остан 


| 
} 


1834. 


соединялись и со всФфхъ сторонъ прибли- 
жались къ злодЬйскому гн$Фзду. Бунтуюция 
деревни, при видЪ нашихъ войскъ, прихо- 


_дили въ повиновен!е; шайки разбойниковъ 


вездЪ бЪжали отъ насъ, и все предвЗшало 
скорое благополучное окончанте. 

ВскорВ князь Голицынъ, подъ кр®по- 
стио Татищевой, разбилъ Пугачева, раз- 
сФялъ его толпы, освободилъ Оренбургъ 
и, казалось, нанесъ бунту послВднй и рЪ- 
шительный ударъ. Зуринъ былъ въ то 
время отряженъ противу шайки мятежныхъ 
Башкирцевъ, которые разсЗялись прежде 
нежели мы ихъ увидали. Весна осадила 
насъ въ Татарской деревушк?. РЪчки раз- 
лились и дороги стали непроходимы. Мы 
утВшались въ нашемъ бФдствши мыслю о 
скоромъ прекращении скучной и мелочной 
войны съ разбойниками и дикарями. 

Но Пугачевь не быль пойманъ. Онъ 
явился на Сибирскихъ заводахъ, собралъ 
тамъ новыя шайки, и снова началъ зло- 
дВиствовать. Слухъ о его успфхахъ снова 
распространился. Мы узнали о разоревйи 
Сибирскихъ кр?постей. ВскорЗ вЪсть о взят! 
Казани и о поход самозваниа на Москву 
встревожила начальниковъ войскъ, безпечно 
дремавшихъ въ надежд на безсиме пре- 
зр$ннаго бунтовшика. Зуринъ получилъ по- 
велЪн!е переправиться черезъ Волгу. 

Не стану описывать нашего похода и 
окончан!я войны. Скажу коротко, что 6Ъд- 
стыте доходило до крайности. Мы проходили 
черезъ селеня, разоренныя бунтовщиками, 
и поневолВ отбирали у бЪдныхъ жителей 
то, что успЪли они спасти. Правлеше было 
повсюду прекращено; помфшики укрылись 
по лВсамъ. Шайки разбойниковъ злодЪй- 
ствовали повсюду; начальники отдВльныхъ 
отрядовъ самовластно наказывали и мило- 
вали; состоян!е всего обширнаго края, гдЪ 
свирЗиствоваль пожаръ, было ужасно... 
Не приведи Богъ видфть Русский бунтъ 
безсмысленный и безпошадный! 

Пугачевъ бФжалъ, преслВдуемый Ива- 
номъ Ивановичемь Михельсономъ. ВскорЪ 
узнали мы о совершенномъ его разбитии. 
Наконецъ Зуринъ получилъ извВсте о по- 
имкВ самозванца, а вмстЪ съ тВмъ и по- 
велЪ не остановиться. Война была кончена. 
Наконепь мнЪ можно было Фхать къ мо- 
имъ родителямъ! Мысль ихъ обнять,  уви- 
дЪть Марью Ивановну, отъ которой не 
имЪль я никакого извВст!я, одушевляла 
меня восторгомъ. Я прыгалъ какъ ребе- 
нокъ. Зуринъ смФялся и говориль пожи- 


КапитАНСКАЯ Дочка. 


1836. 451 
мая плечами: «НФтъ! тебф не сдобровать! 
Женишься—ни за что пропадешь!» 

Но между тЪмъ странное чувство отра- 
вляло мою радость: мысль о злодВЪ, обрыз- 
ганномъ крошю столькихъ невинныхъ 
жертвъ, и о казни, его ожидающей, трево- 
жила меня по неволЪ: Емеля, Емеля! —ду- 
маль я съ досадою; за чВмъ не наткнулся 
ты ва штыкъ, или не подвернулся подъ 
картечь? Лучше ничего не могь бы ты 
придумать. Что прикажете дФлать! Мысль 
о немъ неразлучна была во мнЪ съ мыслю 
о пошадВ, данной мнЪ имъ въ одну изъ 
ужасныхъ минутъ его жизни, и объ из- 
бавленши моей невфсты изъ рукъ гнуснаго 
Швабрина. 

Зуринъ далъ мнЪ отпускъ. Чрезъ н?- 
сколько дней долженъ я былъ очутиться 
посреди моего семейства, увидФть опять 
мою Марью Ивановну... Вдругъ неожидан- 
ная гроза меня поразила. 

Въ день, назначенный для выЪзда, въ 
самую ту минуту, когда готовился я пу- 
ститься въ дорогу, Зуринъ вошелъ ко мнЪ 
въ избу, держа въ рукахъ бумагу, съ ви- 
домъ чрезвычайно озабоченнымъ. Что-то 
кольнуло меня въ сердце. Я испугался, 
самъ не зная чего. Онъ выслалъ моего 
деньщика и объявилъ, что имфетъ до меня 
дЪло. Что такое? спросилъ я съ безпокой- 
ствомъ.—«Маленькая непраятность» отв®- 
чалъ онъ, подавая мнф бумагу. «Прочитай, 
что сейчасъ я получилъ.» Я сталь ее чи- 
тать: это былъ секретный приказъ ко всЪмъ 
отдВльнымъ начальникамъ арестовать меня, 
гдВ бы ни попался, и немедленно отпра- 
вить подъ карауломъ въ Казань въ Сл®д- 
ственную Коммисс!ю, учрежденную по дФлу 
Пугачева. 

Бумага чуть не выпала изъ моихъ рукъ. 
«ДЪлать нечего!» сказалъ Зуринъ. «Долгъ 
мой повиноваться приказу. ВФроятно, слухъ 
о твоихъ дружескихь путешествяхь съ 
Пугачевымъ какъ нибудь да дошелъ до 
правительства. НадФюсь, что дФло не бу- 
деть имфть никакихъ послФдствый и что 
ты оправдаешься передь коммиссей. Не 
унывай и отправляйся.» Совфсть моя была 
чиста; я суда не боялся; но мысль отсро- 
чить минуту сладкаго свидан1я, можетъ 
быть, на несколько еше мФсяцевъ— устра- 
шала меня. Тележка была готова. Зуринъ 
дружески со мною простился. Меня поса- 
дили въ тележку. Со мною сФли два гусара 
съ саблями наголо, и я пофхалъ по боль- 
шой дорог. 
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Судъ. 


Я быль увЗренъ, что виною всему было 
самовольное мое отсутствие изъ Оренбурга. 
Я легко могъ оправдаться: наФздничество 
не только никогда не было запрешено, ‘но 
еше всфми силами было ободряемо. Я могъ 
быть обвиненъ въ излишней запальчиво- 
сти, а не въ ослушанши. Но праятельскя 
сношен1я мои съ Пугачевымъ могли быть 
доказаны множествомъ свидФтелей и дол- 
жны были казаться по крайней м$рЪ 
весьма подозрительными. Во всю дорогу 
размышлялъ я о допросахъ, меня ожидаю- 
шихъ, обдумывалъ свои отвВты, и ршился 
передъ судомъ объявить сушую правду, 
полагая сей способъ оправдан1я самымъ 
простымъ, а вмФстЪ и самымъ надежнымъ. 

Я приФхалъ въ Казань, опустошенную 
и погорЗлую. По улипамъ, на мЪсто домовъ, 
лежали груды углей и торчали закоптФлыя 
стВны безъ крышь и оконъ. Таковъ былъ 
слЪдъ, оставленный Пугачевымъ! Меня при- 
везли въ крЗпость, упЪлЬвшую посреди сго- 
рЪвшаго города. Гусары сдали меня карауль- 
ному офицеру. Онъ велЪлъ кликнуть кузнепа. 
Над}ли мн} на ноги цфпь и заковали ее на- 
глухо. Потомъ отвели меня во тюрьму и 
оставили одного въ тЪсной и темной ка- 
нурк®, съ однфми голыми стФнами и съ 
окошечкомъ, загороженнымъ желФзною 
рЪшеткою. 

Такое начало не предвзфшало мнЪ ни- 

чего добраго. Однакожь я не терялъ ни 
бодрости, ни надежды. Я прибфгнулъ къ 
утЬшен1ю всФхъ скорбящихъ, и, въ первые 
вкусивъ сладость молитвы, измянной изъ 
чистаго, но растерзаннаго сердца, спокойно 
заснулъ, не заботясь о томъ, что со мною 
будетъ. 
На другой день тюремный сторожъ 
меня разбудилъ съ объявленемъ, что меня 
требуютъ въ коммисс1ю. Два солдата повели 
меня черезъ дворъ въ комендантский домъ, 
остановились въ передней и впустили од- 
ного во внутреннйя комнаты. 


М1рская молва— 
Морская волна. 


Пословица. 


Я вошелъ въ залу довольно обширную. 
За столомъ, покрытымъ бумагами, ыы 
два человфка: пожилой генералъ, виду стро- 
гаго и холоднаго, и молодой гвардейскай 
капитанъ, . лФтъ двадцати осьми, очень 
приятной наружности, ловюЙ и свободный 
въ обрашени. У окошка за особымъ сто- 
ломъ сидВлъ секретарь съ перомъ за ухомъ, 
наклонясь надъ бумагою, готовый записы- 
вать мои показан1я. Начался допросъ. Меня 
спросили о моемъ имени и званти. Гене- 
ралъ освЗдомился, не сынъ ли я Андрея 
Петровича Гринева? И на отвВтъ мой воз- 
разилъ сурово: «Жаль, что такой почтенный 
человЪкъ имЪетъ такого недостойнаго 
сына!» Я спокойно отвЪчалъ, что каковы 
бы ии были обвиненя, тяготЬюшия на 
мн}, я надфюсь ихъ разсЪять чистосердеч- 
нымъ объясненемъ истины. УвФренность 
моя ему не понравилась. «Ты, братъ, вос- 
теръ» сказаль онъ мнЪ нахмурясь; «но 
видали мы и не такихъ!» 

Тогда молодой челов къ спросилъ меня: 
по какому случаю и въ какое время вошелъ 
я въ службу къ Пугачеву и по какимъ 


поручен1ямъ былъ я имъ употребленъ? 


Я отвфчалъ съ негодованемъ, что я, 
какъ офицеръ и дворянинъ, ни въ какую 
службу къ Пугачеву вступать не могъ, и 
никакихъ порученй отъ него принять не 
могъ. 

«Какимъ же образомъ» возразилъ мой 
допросчикъ, «дворянинъ и офиперъ одинъ 
пощаженъ самозванцемъ, между тВмъ какъ 
всЪВ его товарищи злодфйски умершвлены? 
Какимъ образомъ этотъ самый офиперъ и 
дворянинъ дружески пируетъ съ бунтовши- 
ками, принимаетъ отъ главнаго злод®я по- 
дарки, шубу, лошадь’ и полтину денегъ? 
Отчего произошла такая странная дружба 
и на чемъ она основана, если не на измфн, 
пли по крайней мФрЪ на гнусномъ и 
преступномъ малодупии?» 

Я былъ глубоко оскорбленъ словами 
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твардейскаго офицера, 
и съ жаромъ . началъ 
свое оправдаше. Я 
разсказалъ, какъ на- 
чалось мое знакомство 
съ Пугачевымъ въ 
степи, во время бура- 
на, когда при взяти 
БЪлогорскойкрФпости 
онъ меня узналъ и по- 
шадилъ. Я сказалъ, 
что тулупъ и лошадь, 
правда, не посов$- 
стился я принять отъ 
самозванна; но что 
БЪлогорскуюкрЗВпость 
зашишаль я противу 
злодфя до послФдней 
крайности. Наконецъ 
я сослался и на моего 
генерала, который могъ засвидФтельство- 
вать мое усерде во время бЪдственной 
Оренбургской осады. 

Строг1й старикъ взялъ со стола откры- 
тое письмо и сталъ читать его вслухъ: 

«На запросъ вашего превосходительства 
касательно прапорщика Гринева, якобы 
замфшаннаго въ нын®шнемъ смятени и 
вошедшаго въ сношен1я съ злодФемъ, 
службою недозволенныя и долгу присяги 
противныя, объяснить имфю честь: оный 
прапорщикъ Гриневъ находился на службЪ 
въ ОренбургВ отъ начала октября про- 
шлаго 1773 года до 24 февраля нынфшняго 
года, въ которое число онъ изъ города 
отлучился, и съ той поры уже въ команду 
мою не являлся. А слышно. отъ пере- 
бЪзшиковъ, что онъ быль у Пугачева въ 
слободЪ и съ нимъ вмфстЪ Фздиль въ БЪ- 
логорскую кр$пость, въ коей прежде на- 
ходилсея онъ на службЪ; что касается до 
его поведен!я, то я могу...» Тутъ онъ 
прервалъ свое чтенйе и сказаль мнЪ су- 
рово: «Что ты теперь скажешь себф въ 
оправданте?» 

Я хотВлъ-было продолжать, какъ на- 
чалъ, и объяснить мою связь съ Марьей 
Ивановной также искренно, какъ и все 
прочее. Но вдругъ почувствовалъ непреодо- 
лимое отврашете. МнЪ пришло въ голову, 
что если назову ее, то коммисая потре- 
буетъ ее къ отвФту; и мысль впутать имя 
ея между гнусными извФтами злодФевъ и 
ее самую привести на очную съ ними 


. ставку—эта ужасная мысль такъ меня по- 


разила, что я замялся и спутался. 
Судьи мои, начинавиие, казалось, выслу- 


Пушкинъ, т. [\. 


ГРИНЕВЪ-ОТЕЦПЪ ДОПРАШИВАЕТЪ 
САВЕЛЬИЧА. 


Рисунокь Павла Соколова. 
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шивать отвфты мои 
съ н$8которою благо- 
склонност!ю, были 

снова предубфждены 
противу меня при 

вид моего смущения. 
Гвардейский офицеръ 
потребовалъ, чтобъ 
меня поставили на 
очную ставку съ глав- 
нымъ доносителемъ. 
Генералъ велФлъ кри- 
кнуть вчерашиняло зло- 
дъя. Я съ живостью 
обратился къ две- 
рямъ, ожидая по- 
явлен1я своего обви- 
нителя. Черезъ нф- 
сколько минутъ за- 
гремфли пфпи, двери 
отворились, и вошель—Швабринъ. Я изу- 
мился его перемфнЪ. Овъ былъ ужасно 
худъ и блВденъ. Волосы его, недавно чер- 
ные какъ смоль, совершевно посфдФли; 
длинная борода была всклокочена. Онъ 
повторилъ обвинен1я свои слабымъ, но 
смЗлымъ голосомъ. По его словамъ, л 
отряженъ былъ отъ Пугачева въ Орен- 
бургь шп1ономъ; ежедневно выфзжалъ на 
перестрЪлки, дабы передавать письменныя 
извЪет!я о всемъ, что дБлалось въ городЪ; 
что наконепъ явно передался самозванцу, 
разъФзжалъ съ нимъ изъ крВпости въ крЗ- 
пость, стараясь всячески губить своихъ 
товаришей - изм нниковъ, дабы занимать 
ихъ мфста и пользоваться наградами, разда- 
ваемыми отъ самозванца.—Я выслушалъ 
его молча и былъ доволенъ однимъ: имя 
Марьи Ивановны не было произнесено 
гнуснымъ злодЪемъ, отъ того ли, что са- 
молюб1е его страдало при мысли о той, ко- 
торая отвергла его съ презрЪ1емъ, отъ того 
ли, что въ сердиф его таилась искра того 
же чувства, которое и меня заставляло 
молчать,—какъ бы то ни было, имя до- 
чери БЪлогорскаго коменданта не было 
произнесено въ присутсти коммиссш. Я 
утвердился еше боле въ моемъ намФре- 
ни, и когда судьи спросили: чЪмъ могу 
опровергнуть показаня Швабрина, я отв- 
чалъ, что держусь перваго своего объясне- 
н1я и ничего другаго въ оправдан1е себЪ 
сказать не могу. Генералъь велФлъ насъ 
вывести. Мы вышли вмфстЪ. Я спокойно 
взглянулъь на Швабрина, но не сказалъ 
ему ни слова. Онъ усмЪхнулся злобной 
усмфшкою, и, приподнявъ свои цфпи, опе-. 
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редилъ меня и ускорилъ свои шаги. Меня 
опять отвели въ тюрьму и съ тЪхъ поръ 
уже къ допросу не требовали. 

Я не былъ свидВтелемъ всему, о чемъ 
остается мнЪ увфдомить читателя; но я 
такъ часто слыхалъ о томъ разсказы, что 
малФйция подробности врВзались въ мою 
память, и что мнф кажется, будто бы я 
тутъ же невидимо присутствовалъ. 

Марья Ивановна принята была моими 
родителями съ тфмъ искреннимъ раду- 
ппемъ, которое отличало людей стараго 
вЪка. Они видфли благодать Бож!ю въ томъ, 
что имЪли случай приютить и обласкать 
бЪдную сироту. ВскорЪ они къ ней искренно 
привязались, потому что нельзя было ее 
узнать и не полюбить. Моя любовь уже не 
казалась батюшкЪ пустою блажью; а матушка 
только того и желала чтобъ ея Петрушка 
женился на милой капитанской дочк$Ъ. 

Слухь о моемъ арестЪ поразилъ все 
мое семейство. Марья Ивановна такъ про- 
сто разсказала моимъ родителямъ о стран- 
номъ знакомствЗ моемъ съ Пугачевымъ, 
что оно не только не безпокоило ихъ, но 
еше заставляло часто смЗяться отъ чистаго 
сердца. Батюшка не хотЪлъ вФрить, чтобы 
я могъ быть замфшанъ въ гнусномъ бунтЪ, 
коего пфль была ниспроверженте престола 
и истреблене дворянскаго рода. Онъ строго 
допросилъ Савельича. Дядька не утаилъ, 
что баринъ бывалъ въ гостяхъ у Емельки 
Пугачева, и что-де злодфй его таки жало- 
валъ; но клялся, что ни о какой измфнЪ 
онъ и не слыхивалъ. Старики успокоились 
и съ нетериЗвемъ стали ждать благопраят- 
ныхъ вЪстей. Марья’ Ивановна сильно была 
встревожена, но молчала, ибо въ высшей 
степени одарена была скромноет!ю и осто- 
рожност!ю. 

Прошло нЪсколько недЪль ... Вдругъ ба- 
тюшка получаеть изъ Петербурга письмо 
отъ нашего родственника, князя Б. Князь 
писаль ему 0бо мнЪ. ПослЪ обыкновен- 
наго приступа, онъ объявилъ ему, что по- 
дозрВы!я насчетъ участ1я моего въ замы- 
слахъ бунтовщиковъ къ несчасттю оказа- 
лись слишкомъ основательными, что при- 
мЪрная казнь должна была бы меня по- 
стигнуть, но что Государыня, изъ уважения 
къ заслугамъ и преклоннымъ лФЗтамъ отпа, 
рЬшилась помиловать преступнаго сына, и 
избавляя его отъ позорной казни, пове- 
лЪла только сослать въ отдаленный край 
Сибири на вФчное поселенле. 

Сей неожиданный ударъ едва не убилъ 
отца моего. Онъ лишился обыкновенной 


своей твердости, и горесть его (обыкно- 
венно нфмая) изливалась въ горькихъ жа- 
лобахъ. «Какъ!» повторялъ онъ, выходя. 
изъ себя. «Сынъ мой участвовалъь въ за-о 
мыслахъь Пугачева! Боже праведный, до 
чего я дожилъ! Государыня избавляетъ его 
отъ казни! Отъ ртого разв мн} легче? Не 
казнь страшна: прашуръ мой умеръ на } 
лобномъ мЪстВ, отстаивая то, что почи- 
талъ святынею своей совФсти; отешъ мой 
пострадалъ вмЪстВ съ Волынскимъ и Хру- 
щевымъ. Но дворянину измФнить своей 
присяг», соединиться съ разбойниками, съ 
уб1йпами, съ бЪглыми холопьями!... Стыдъ 
и срамъ нашему роду!...» Испуганная его 
отчаянемъ матушка не смФла при немъ_ 
плакать и старалась возвратить ему бод- 
рость, говоря о невФрности молвы, о шат- 
кости людскаго миня. Отець мой былъ 
неутЪшенъ. 

Марья Ивановна мучилась болВе всФхъ. 
Будучи увфрена, что я могъ оправдаться, 
когда бы только захотЪлъ, она догадыва- 
лась объ истинф и почитала себя винов- 
ницею моего несчастя. Она скрывала отъ — 
всЪхъ свои слезы и страдашя, и между — 
тЪмъ непрестанно думала о средствахъ, — 
какъ бы меня спасти. 

Однажды вечеромъ батюшка сидЗлъ на 
диван®, перевертывая листы «Придворнаго 
Календаря»; но мысли его были далеко, и 
чтен1е не производило надъ нимъ обык- 
новеннаго своего дЪФйствая. Онъ насвисты- 
валъ старинный маршъ. Матушка молча 
вязала шерстяную фуфайку и слезы изр®дка 
капали на ея работу. Вдругъ Марья Ива- 
новна, тутъ же сидФвшая за работой, объ- 
явила, что необходимость ее заставляетъ 
Ъхать въ Петербургъ, и что она проситъ 
дать ей способъ отправиться. Матушка 
очень огорчилась. «За чФмъ тебЪ въ Пе- 
тербургъ?» сказала она. «Неужь-то, Марья 
Ивановна, хочешь и ты насъ покинуть?» 
Марья Ивановна отвФчала, что вся будушая 
судьба ея зависитъ отъ этого путешествая, 
что она Фдетъ искать покровительства и 
помощи у сильныхъ людей, какъ дочь че- 
ловЪка, пострадавшаго за свою вЗрность. 

Отець мой потупилъ голову: всякое 
слово, напоминающее мнимое преступлеше 
сына, было ему тягостно и казалось кол- 
кимъ упрекомъ. «Пофзжай, матушка!» ска- 
залъ онъ ей со вздохомъ. «Мы твоему 
счастлю помфхи сдфлать не хотимъ. Дай — 
Богъ тебЪ въ женихи добраго человФка, — 
не ошельмованнаго измВнника.» Онъ всталь = 
и вышелъ изъ комнаты. . 


Марья Ивановна, оставшись наедивЪ съ 
_матушкою, отчасти объяснила ей свои пред- 
положенйя. Матушка со слезами обняла ее 
и молила Бога о благополучномъ кониЪ 
замьышленнаго дФла. Марью Ивановну сна- 
рядили, и черезъ нФсколько дней она от- 
правилась въ дорогу съ вЪрной Палашей 
и съ вфрнымъ Савельичемъ, который, на- 
сильственно разлученный со мною, утЪ- 
шался по крайней мВрВ мыслю, что слу- 
жить нареченной моей невЪстЪ. 

Марья Ивановна благополучно прибыла 
въ Софию и узнавъ, что дворъ находился 
въ то время въ Царскомъ (елЪ, рЬшилась 
тутъ остановиться. Ей отвели уголокъ за 
перегородкой. Жена смотрителя тотчасъ 
съ нею разговорилась, объявила, что она 
племяннипа придворнаго истопника, и по- 
святила ее во всЪ таинства придворной 
жизни. Она разсказала, въ которомъ часу 
Государыня обыкновенно просыпалась, ку- 
шала кофе, прогуливалась; каке вельможи 
находились въ то время при ней; что изво- 
лила она вчерашн!й день говорить у себя 
за столомъ, кого принимала вечеромъ,— 
словомъ разговоръ Анны Власьевны стоилъ 
нфсколькихъ страницъ историческихъ за- 
писокъ и былъ бы драгопВненъ для потом- 
ства. Марья Ивановна слушала ее со вни- 
_машемъ. Он пошли въ садъ. Анна Влась- 
евна разсказала истор1ю каждой аллеи и 
каждаго мостика, и, нагулявшись, онф воз- 
вратились на станшю, очень довольныя 
другъ другомъ. 

На другой день рано утромъ Марья 
Ивановна проснулась, одФлась и тихонько 
пошла въ садъ. Утро было прекрасное, 
солнце освЗшало вершины липъ, пожел- 
тЪвшихъ уже подъ св.фжимъ дыхашемъ 
осени. Широкое озеро сляло неподвижно. 
Проснувииеся лебеди важно выплывали изъ- 
подъ кустовъ, осВняющихъ берегъ. Марья 
Ивановна пошла около прекраснаго луга, 
гдЪ только-что поставленъ былъ памят- 
никъ въ честь недавнихь побфдъ графа 
Петра Александровича Румянцева. Вдругъ 
6бЪлая собачка Английской породы залаяла 
и побЪжала ей навстрВчу. Марья Ивановна 
испугалась и остановилась. Въ эту самую 
минуту раздался приятный женскй голосъ: 
«Не бойтесь, она не укуситъ». И Марья 
Ивановна увидЪла даму, сидЪвшую на ска- 
мейкЪ противу памятника. Марья Ивановна 
сФла на другомъ кони скамейки. Дама 
пристально на нее смотрЗла; а Марья Ива- 
новна, съ своей стороны бросивъ н3®сколько 
косвенныхъ взглядовъ, успФла разсмотрЪть 
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ее съ ногъ до головы. Она была въ 6}- 
ломъ утреннемъ платьЪ, въ ночномъ чепиЪ 
и въ душегрфикЪ. Ей, казалось, лЪть со- 
рокъ. Лице ея, полное и румяное, выра- 
жало важность и спокойстве, а голубые глаза 
и легкая улыбка имфли прелесть неизъ- 
яснимую. Дама первая прервала молчанте. 

«Вы вВрно не здЪшн!я?» сказала она. 

— Точно такъ-съ: я вчера только пр!- 
Ъхала изъ провинши. 

«Вы прЁБхали съ вашими родными?» 

— Никакъ н$®тъ-съ, я прБхала одна. 

«Одна! Но вы такъ еше молоды.» 

— У меня нфтъ ни отца, ни матери. 

«Вы здФсь, конечно, по какимъ-нибудь 
дфламъ?» 

— Точно такъ-съ. Я пр!Вхала подать 
просьбу Государын$. 

«Вы сирота: вФроятно, вы жалуетесь на 
несправедливость и обиду?» 

— Никакь нЪфтъ-съ. Я пр1Бхала про- 
сить милости, а не правосудя. 

«Позвольте спросить, кто вы таковы?» 

— Я дочь капитана Миронова. 

«Капитана Миронова! того самаго, что 
былъ комендантомъ въ одной изъ Орен- 
бургскихъь крфпостей?» 

— Точно такъ-съ. 

Дама, казалось, была тронута.—«Изви- 
ните меня» сказала она голосомъ еше бо- 
лЪе ласковымъ, «если я вмфшиваюсь въ 
ваши дла; но я бываю при дворЪ; изъ- 
ясните мнЪ, въ чемъ состоитъ ваша просьба, 
и, можетъ быть, мнЪ удастся вамъ помочь.» 

Марья Ивановна встала и почтительно 
ее благодарила. 

Все въ неизвФстной дамЪ невольно при- 
влекало сердце и внушало довфренность. 
Марья Ивановна вынула изъ кармана сло- 
женную бумагу и подала ее незнакомой 
своей покровительниц®, которая стала чи- 
тать ее про себя. 

Сначала она читала съ видомъ внима- 
тельнымъ и благосклоннымъ; но вдругъ 
лице ея перемЪнилось,—и Марья Ивановна, 
слЗдовавшая глазами за всЪми ея движе- 
н!ями, испугалась строгому выражен!ю 
этого лица, за минуту столь праятному и 
спокойному. 

«Вы просите за Гринева?» сказала дама 
съ холоднымъ видомъ. «Императрица не 
можетъ его простить. Онъ присталь къ 
самозванцу не изъ невЪжества и легков$- 
ря, но какъ безнравственный и вредный 
негодяй.» 

— Ахьъ, неправда!— вскрикнула Марья 
Ивановна. $ 
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«Какъ неправда!» возразила дама, вся 
вспыхнувЪ. 

— Неправда, ей-Богу, неправда! Я знаю все, 
я все вамъ разскажу. Онъ для одной меня 
подвергался всему, что постигло его. И 
если онъ не оправдался передъ судомъ, то 
развЪ потому только, что не хотВль запу- 
тать меня.—Туть она съ жаромъ разска- 
зала все, что уже извФстно моему чи- 
тателю. 

Дама выслушала ее со вниман!емъ. «ГдЪ 
вы остановились?» спросила она потомъ; 
и услыша, что у Анны Власьевны, при- 
молвила съ улыбкою: «А! знаю. Прошайте, 
не говорите никому о нашей встрВчЪ. Я 
надЪюсь, что вы не долго будете ждать от- 
вЪта на ваше письмо.» 

Съ этимъ словомъ она встала и вышла 
въ крытую аллею, а Марья Ивановна воз- 
вратилась кь Анн® Власьевн®, исполнен- 
ная радостной надежды. 

Хозяйка побранила ее за раннюю осен- 
нюю прогулку, вредную, по ея словамъ, 
для здоровья молодой дЪвушки. Она при- 
несла самоваръ, и за чашкою чая только 
было принялась за безконечные разсказы 
о дворЪ, какъ вдругъ придворная карета 
остановилась у крыльца, и каммеръ-лакей 
вошелъ съ объявленшемъ, что Государыня 
изволитъ къ себЪ приглашать дЪвипу Ми- 
ронову. 

Анна Власьевна изумилась и расхлопо- 
талась. «Ахти, Господи!» закричала она. 
«Государыня требуетъ васъ ко двору. Какъ 
же это она про васъ узнала? Да какъ же 
вы, матушка, представитесь къ Импера- 
трицфЪ? Вы, я чай, и ступить по придвор- 
ному не умФете.... Не проводить ли мн? 
васъ? Все-таки я васъ хоть въ чемъ ни- 
будь да могу предостеречь. И какъ же вамъ 
Ъхать въ дорожномъ платьЪ? Не послать ли 
къ повивальной ба’‘ушкВ за ея желтымъ 
роброномъ?» — Каммеръ-лакей объявилъ, 
что ГосударынЪ угодно было, чтобъ Марья 
Ивановна Фхала одна, и въ томъ, въ чемъ 
ее застанутъ. ДФлать было нечего: Марья 
Ивановна сФла въ карету и поВхала во 
дворецъ, сопровождаемая совфтами и бла- 
гословеннями Анны Власьевны. 

Марья Ивановна предчувствовала рфше- 
ше нашей судьбы; сердце ея сильно билось 
и замирало. Чрезъ нфсколько минутъ ка- 
рета остановилась у дворца. Марья Ива- 
новна съ трепетомъ пошла по лЬстницЪ. 
Двери передъ нею отворились настежь. 
Она прошла длинный рядъ пустыхъ вели- 
колВпныхъ комнатъ; каммеръ-лакей ука- 
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сейчасъ объ ней доложитъ, и оставилъ ее. 


одну. 


Мысль увидФть Императрицу лицемъо 


къ липу такъ устрашала ее, что она съ 
трудомъ могла держаться на ногахъ. Чрезъ 
минуту двери отворились, и она вошла въ 
уборную Государыни. 

Императрига сидФла за своимъ туале- 
томъ. Н3сколько придворныхъ окружали 
ее и почтительно пропустили Марью Ива- 
новну. Государыня ласково къ ней обра- 
тилась, и Марья Ивановна узнала въ ней 
ту даму, съ которой такъ откровенно изъ- 
яснилась она нФсколько минутъ тому на- 
задъ. Государыня подозвала ее и сказала 
съ улыбкой: «Я рада, что могла сдержать 


А 


вамъ свое слово и исполнить вашу просьбу. | 


ДЪло ваше кончено. Я убФждена въ не- 
винности вашего жениха. Вотъ письмо, ко- 


торое сами потрудитесь отвезти къ буду- 


щему свекру.» 


Марья Ивавовна приняла письмо дро- 


жащею рукою и, заплакавъ, упала къ но- 


гамъ Императрицы, которая подняла ее и 


попФловала. Государыня разговорилась съ 


нею. «Знаю, что вы не богаты» сказала _ 
«но я не въ долгу передъ дочерью — 


она; 


капитана Миронова. Не безпокойтесь о бу-_ 


дущемъ. 
состоянте.» 

Обласкавъ бБдную сироту, Государыня 
ее отпустила. Марья Ивановна уФхала въ 
той же придворной каретЗ. Анна Власьевна, 
нетерпфливо ожидавшая ея возврашеня, 
осыпала ее вопросами, на которые Марья 
Ивановна отв? чала кое-какъ. Анна Власьевна 
хотя и была недовольна ея безпамятствомъ, 


Я беру на себя устроить ваше 


но .приписала оное провиншальной за-. 


стЪнчивости и извинила великодушно. Въ 
тотъ же день Марья Ивановна, не полю- 
бопытствовавъ взглянуть на Петербургъ, 
обратно пофхала въ деревню... 


ЗдВсь прекрашаются записки Петра 
Андреевича Гринева. Изъ семейственныхъ_ 
преданай извЪстно, что онъ былъ осво- 
божденъ отъ заключения въ кони 1774 года, 


по именному повел нию; что онъ присут-_ 


ствоваль при казни Пугачева, который. 
узналъ его въ толпЪ и кивнулъ ему голо- 
вою, которая черезъ минуту, 
окровавленная, показана была народу. 
ВскорВ потомъ Петръ Андреевичь женился 
на МарьЪ ИвановнВ. Потомство ихъ бла- 
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годенствуеть въ Симбирской Губерн!м.— 
Въ тридцати верстахъ отъ ““” находится 
село, принадлежащее десятерымъ помфши- 
камъ. Въ одномъ изъ барскихъ флигелей 
показываютъ письмо Екатерины ПИ за 
стекломъ и въ рамкЪ. Оно писано къ отцу 
Петра Андреевича и содержитъ оправданте 
его сына и похвалы уму и сердцу дочери 
капитана Миронова. Рукопись Петра Анд- 
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реевича Гринева доставлена была намъ отъ 
одного изъ его внуковъ, который узналъ, 
что мы заняты были трудомъ, относя- 
шимся ко временамъ, описаннымъ его д$- 
домъ. Мы р8шились, съ разрфшения род- 
ственниковъ, издать ее 0с0бо, пруискавъ 
къ каждой главВ приличный эпиграфъ и 
дозволивъ себЪ перемЗнить нФкоторыя соб- 
ственныя имена. 
Издатель. 


грип. АЗЛАМОТЬ 


МАША МИРОНОВА и ИМПЕРАТРИЦА ЕКАТЕРИНА. 


| Рисунокь Павла Соколова. 
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ДОПОЛНЕНТЕ КЪ ГЛАВ ХШ 1. 


Зуринъ получилъ повелЗые перепра- 
виться черезъ Волгу испфшить къ Симбирску, 
гдЪ уже разгоралось пламя пожара. Мысль, 
что можетъ быть удастся мнф заФхать къ 
намъ въ деревню, обнять родителей и уви- 
дЪться съ Марьей Ивановной, одущшевила 
меня радостью. Я прыгалъ какъ ребенокъ 
и повторялъ, обнимая Зурина: «Въ Сим- 
бирскъ! въ Симбирскъ!» Зуринъ вздыхаль 
и говорилъ, пожимая плечами: «НФтъ, тебЪ 
не сдобровать. Женишься, ни за что про- 
падешь'....» 

Мы приближались къ берегамъ Волги; 
полкъ нашъ вступилъ въ деревню“” и оста- 
новился въ ней ночевать. На другой день 
утромъ мы должны были переправиться. 
Староста объявилъ мнЪ, что на той сто- 
ронф всЪ деревни взбунтовались, шайки 
Пугачевскя бродятъ везд$. 

Это извфсте меня сильно встревожило. 

НетериФны!е овладЪло мною и не давало 
мн покою. Деревня отпа моего находи- 
лась въ 30 верстахъ по ту сторону р%Ъки. 
Я спросилъ, не сышется ли перевошика. 
ВсЪ крестьяне были рыболовы; лодокъ 
много. Я пришелъ къ Зурину и объявилъ 
ему о своемъ намфрени.— Берегись, ска- 
заль онъ мнЪ. Одному Фхать опасно. 
Дождись утра. Мы переправимся первые 
и пр!Бдемъ въ гости къ твоимь родите- 
лямъ съ 50 гусарами на всякой случай. 

Я настоялъ на своемъ. Лодка была го- 
това. Я сЪлъ въ нее съ двумя гребпами. 
— Они отчалили и ударили въ весла. 

Небо было [ясно?] Луна сляла.—Погода 
была тихая. Волга неслась ровно и спо- 
койно. Лодка плавно качаясь скользила по 
поверхности темныхъ волнъ. Прошло около 
получаса. Я погрузился въ мечты вообра- 
женя: (спокойстве природы и ужасы поли- 
тическе,) любовь е{с. Мы достигли средины 
р3ки.... Вдругь гребцы начали шептаться 
между с0обою.—Что такое, спросилъ я, 
очнувшись.—Не знаемъ, Богъ вЪсть, отвф- 
чали гребцы, смотря: въ одну сторону. 


т) При окончательной отдЪлкЪ «Капит. Дочки» 
Пушкинъ выбросилъь эту главу, гдЪ сдФлана по- 
пытка затронуть сошальную сторону пугачев- 
скаго бунта. Въ подлинникЪ Гриневъ названъ 
Буланинымь, а Зуринъ — Гриневымь, но для 
единообраз1я мы называемъ дЪйствующихъ липъ 
именами окончательной редакши. С. В. 


| 


Глаза мои приняли то же направлеше, и 
я увидФлъь въ сумракВ что-то плывшее 
внизъ по Волг$. Незнакомый предметъ при- 


ближался. Я велЪлъ гребцамъ остановиться. 


и дождаться. Луна зашла за облако. Плы- 
вучй призракъ сдФлался еше темнЪе. 
Онъ былъ отъ меня уже близко, и я все 
еше не могъ его различить. Что бы это 
было, говорили гребцы. Парусъ не па- 
русъ, мачты не мачты. Вдругъ луна вышла 
изъ-за облака и озарила зрфлише ужасное. 
Къ намъ навстрФчу плыла висЪлипа утвер- 
жденная на плоту. 3 тБла висфли на пе- 
рекладинЪ. БолФзненное любопытство овла- 
дЪло мною.—Я захотЬлъ взглянуть на лица 
висфльниковъ. По моему приказан!ю гребцы 
запФпили плотъ багромъ, и лодка моя тол- 
кнулась о плывучую висфлипу. Я выпрыг- 
нулъ и очутился между ужасными столба- 
ми. [Полная?] луна озаряла обезображенныя 
лица нешастныхъ. Одинъ изъ нихъ былъ 
старый чувашъ, другой—русск!й крестья- 
нинЪъ, сильный и здоровый малый лВтъ 20-ти. 
ВзглянувЪъ на третьяго, я сильно былъ пора- 
женъ и не могъ удержаться отъ жалобнаго 
восклипан1я: это былъ Ванька, бЪдный мой 
Ванька, по-глупости своей приставпий къ 
Пугачеву. Надъ ними прибита была черная 
доска, на которой бЪФлыми крупными сло- 
вами было написано: Воры % бунтовщики. 
Гребпы единодушно ожидали меня, удерживая 
плотъ багромъ. Я прыгнулъ опять въ лодку. 

Плоть поплылъ внизъ по р$кф. Ви- 
сФлица долго чернфла во мракЪ. Наконепъ 
она исчезла, лодка моя пристала къ высо- 
кому и крутому берегу... 

Я щедро разплатился съ гребцами. Одинъ 
изъ нихъ привелъь меня къ выборному де- 
ревни, находившейся у перевоза. Я вошелъ 
съ нимь вмЪетВ въ избу. Выборный, услы- 
шавъ, что я требую лошадей, принялъ было 
меня довольно грубо, но мой вожатый ска- 
залъ ему тихо нфсколько словъ, и его су- 
ровость тотчасъ обратилась въ торопливую 
услужливость. Въ одну минуту тройка была 


готова. Я сЪлъ въ тележку—и велЬлъ себя 


везти въ нашу деревню. 

Я скакалъ по большой дорог мимо 
спящихъ деревень. Я боялся одного: быть 
остановлену на дорогЪ. Если ночная встр ча 
моя на ВолгВ доказывала присутстве бун- 
товшиковъ, то она вмфстЪ была доказатель- 
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ствомъ и сильнаго противодЪйствая прави- 
тельства. На всякой случай я имфлъ въ 
карман пропускъ, выданный мнЪ Пуга- 
чевымъ, и приказъ полковника Зурина. Но 
никто мнЪ не встрВчался, и къ утру я за- 
видфлъ рВку и еловую рощу, за которой 
_ находилась наша деревня. Ямшикъ ударилъ 
по лошадямъ, и черезъ четверть часа я вы- 
халъ въ**. Барсюй домъ находился на дру- 
гомъ кониф села. Лошади мчались во весь 
духъ. Вдругъь посреди улацы ямщикъ на- 
чаль ихъ удерживать. Что такое? спро- 
силъ я съ нетерпВн1емъ. Застава, баринъ, 
отвфчаль ямшикъ, съ трудомъ остановя 
разъяренныхъ коней. Въ самомъ дЪлЪ, я 
увидЪлъ рогатку и караульнаго съ дубиною. 
Мужикъ подошелъ ко мн и снялъ шляпу, 
спрашивая пашпорту.—Что это значитъ, 
спросиль я его. ЗачЪмъ здЪсь рогатка? 
Кого ты караулишь?—Да мы, батюшка, 
бунтуемъ, отвФчалъь онъ почесываясь— 
А гдЪ ваши господа? спросилъ я съ сер- 
дечнымъ замиранемъ. 

Господа-то нашигдЪ? повторилъ мужикъ. 
Господа наши въ хлЭбномъ анбарв. 

Какъ въ анбарЪ?—Да Андрюха—земскй 
посадилъ, вишь, ихъ въ колодки—и хочетъ 
везти къ Батюшк$-Государю! Боже мой! 
Отворачивай, дуракъ, рогатку. Что же ты 
ЗВваешь? 

Караульный медлилъ. Я выскочилъ изъ 
телеги, треснулъ его (виноватъ) въ ухо—и 
самъ отодвинулъ рогатку. Мужикъ мой гля- 
дВлъ на меня съ глупымъ недоумВьемъ. 
Я сЪлъ опять въ телегу и велВль скакать 
къ барскому дому. ХлВбный анбаръ нахо- 
дился на дворЪ. У запертыхъ дверей стояли 
два мужика съ дубинами.—Телега останови- 
лась прямо передъ ними.—Я выскочилъ и 
бросился прямо на нихъ.—Отворяй двери! 
сказаль я имъ.—ВФроятно, видъ мой быль 
страшенъ; по крайней мЪрЪ, оба убфжали 
бросивъ дубины. Я попытался сбить за- 
мокъ съ двери, выломать;—но двери были 
дубовыя, а огромный замокъ несокрушимъ. 
Въ эту минуту молодой мужикъ вышелъ 
изъ людской избы и съ видомъ надмен- 
нымъ спросилъ меня, какъ я смФю буя- 
нить. ГдЪ Андрюшка земсюй, закричалъ 
я ему. Кликнуть его ко мныЪ! 

— Я самъ Андрей Аоанасьевичь, а не 
Андрюшка», отвЪчалъь онъ мнФ гордо под- 
бочась. Чего надобно? 

ВмФсто отвВта я схватилъ его за ши- 
воротъ и, притащивъь къ дверямъ анбара, 
велВлъ ихъ отпирать. Земсюй было за- 
упрямился, но о7еческое наказан1е по- 
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дЪйствовало и на него. Онъ вынулъ ключь 
и отперъ анбаръ.—Я кинулся черезъ по- 
рогъ—и въ темномъ углу, слабо освфшен- 
номъ узкимъ отверстемъ, прорубленнымъ 
въ потолкВ,—увидФлъь мать и отца. Руки 
ихъ были связаны,—на ноги набиты были 
колодки. Я бросился ихъ обнимать и не 
могь выговорить ни слова. Оба смотрЪли 
на меня съ изумленемъ—3 года военной 
жизни такъ измФнили меня, что они не 
могли узнать меня. 

Вдругъ услышалъь я милый, знакомый 
голосъ. Петръ Андр[еичь|! Это вы?... Я 
оглянулся—и вижу въ другомъ углу Марью 
Ивановну, также связанную. Я остолбе- 
нЪлъ. Отецъь глядфлъ на меня молча—не 
смВя вФрить самому себЪ. Радость блистала 
на липф его. Здравствуй, здравствуй, 
Петруша, говориль онъ, прижимая меня 
къ сердпу. Слава Богу, дождались тебя... 
Матушка ахнула и залилась слезами. Пет- 
руша, другъ мой, говорила матушка. Какъ 
тебя Господь привелъ? Здоровъ ли ты? 

Я сифшилъ саблею разрФзать узлы ихъ 
веревокъ и вывести ихъ изъ заключен1я;— 
но, подошедъ къ двери, я нашелъ ее снова 
запертою. Андрюшка, закричалъ я, отопри. 
Какъ не такъ, отвфчалъ изъ-за двери зем- 
скай. Сиди-ка самъ сдфсь, Вотъ, ужо на- 
учимъ тебя буянить да за воротъ таскать 
Государевыхь чиновниковъ»! 

Я сталъ осматривать анбаръ иша не 
было ли какого-нибудь способа выб- 
раться. Не трудись, сказалъь мнф батюшка. 
Не таковсай и хозяинъ, чтобъ можно 
было въ антары мои входить и выходить 
воровскими лазейками. Матушка, на ми- 
нуту обрадованная моимъ появленемъ, 
была въ отчаяме, видя, что пришлось и 
мнВ раздЪлить погибель всей семьи. Но я 
быль спокойнЗе съ тЪхъ поръ, какъ нахо- 
дился съ ними и съ М[ арье}] Ив[ановной], 
Со мною была сабля и два пистолета: я 
могь еше выдержать осаду. Зуринъ дол- 
женъ былъ подосифФть къ вечеру и насъ 
освободить. Я сообщиль все это моимъ 
родителямъ и успВлъ успокоить матушку 
и (Марью Ивановну). ОнЪ предались вполнЪ 
радости свидан!я, (и н$Ъсколько часовъ 
прошли для насъ незамФтно во взаимныхъ 
ласкахь и непрерывныхъ разговорахъ). 

Ну Петръ, сказаль мнф отецъ, до- 
вольно ты проказиль и я на тебя по- 
рядкомъ былъ сердитъ. Но нечего поми- 
нать иро старое. НадФюсь, что теперь ты 
исправился, и перебФсился. Знаю, что ты 
служилъ какъ надлежитъ честному офи- 
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церу. Спасибо. УтЪшилъ меня старика. 
Коли тебЪ обязанъ я буду избавлешемъ, 
го жизнь мн вдвое будетъ приятн$е. Я 
со слезами ифловалъ его руку и глядФлъ 
на М]арью] Ив[ановну], которая была такъ 
обрадована моимъ присутствемъ, что каза- 
лась совершенно шастлива и спокойна: 

Около полудни услышали мы необы- 
чайный шумъ и крики. Что это зназитъ, 
сказалъ отепъ. Ужь не твой ли полков- 
ннкъ подоспФль? Невозможно, отвВчалъь 
я: онъ не будетъ прежде вечера. Шумъ 
умножался. Били въ набатъ.—Шо двору 
скакали конные люди. Въ эту минуту въ 
узкое отверсте прорубленное въ стВнЪ 
просунулась сЪФдая голова Савельича, и 
мой бЪФдный дядька, произнесъ жалост- 
нымъ голосомъ: Андрей Петровичь! Ба- 
тюшка ты мой, Петръ Андреичь! Марья 
Ивановна! БЪда! ЗлодВи вошли въ село. И 
знаешь ли, Петръ Андреичъ, кто ихъ при- 
велъ? Швабринъ Алексфийи Иванычь, не- 
легкое его побери! 

Услыша ненавистное имя, Мар[ья] Ив[а- 
новна]| всплеснула руками и осталась не- 
подвижною. Послушай, сказалъ я Савель- 
ичу, «пошли кого нибудь верьхомъ къ 
перевозу, навстрЪчу гусарскому полку, и 
вели дать знать полковнику объ нашей 
опасности. 

— Да кого же послать, сударь? ВеЪ маль- 
чишки бунтуютъ а лошади всЪ захвачены. 
Ахти! Вотъ ужъ на дворЪ! До анбара до- 
бираются. 

Въ это время за дверью раздалось н$- 
сколько голосовъ.—Я далъ знакъ матушкВ 
и Мар[ьВ] Ив[ановн$] удалиться въ уголъ, 
обнажилъ саблю и прислонился къ стфнЪ 
у самой двери. Батюшка взялъ пистолеты, 
на обоихъ взвель курокъ и сталь подаВ 
меня. ЗагремФлъ замокъ, дверь отворилась 
и голова земскаго показалась.—Я ударилъ 
по ней саблею, и онъ упалъ, загородивъ 
входъ. Въ ту же минуту батюшка выстр}- 
лилъ въ двери изъ пистолета. Толпа оса- 
ждавшая насъ отбфжала съ проклят!ями. 
Я переташилъ черезъь порогъ раненаго и 
заперъ дверь внутреней петлею. 

Дворъ былъ полонъ вооруженныхъ лю- 
дей. — Между ними узналъ я Швабрина.—Не 
бойтесь, сказаль я женшинамъ:— есть на- 
дежда. А вы, батюшка, уже болВе не стр$- 
ляйте. Побережемъ послВднйй зарядъ. 

Матушка молча молилась Богу. Марья 
Ив[ановна] стояла подлЪ нея съ Ангель- 
скимъ спокойствемъ ожидая рЬшеная судьбы 
своей. За дверьми раздавались угрозы, брань 
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и проклатия. Я стоялъь на своемъ м$стВ го- 
товый изрубить перваго смФльчака.—Вдругъ 
злодЪи замолчали. Я услышалъ голосъ 
Швабрина, зовушаго меня по имени. 

Я здЪсь. Чего ты хочешь. | 

Сдайся, Гриневъ: противиться напрасно. 
ПожалЪй своихъ стариковъ. Упрямствомъ 
себя не спасешь.—Я до васъ доберусь! 

Попробуй, измВнникъ!— 


Не стану ни самъ соваться по пу- 


стому ни своихъ людей тратить. А велю 
поджечь анбаръ, и тогда посмотримъ, что 
ты станешь дЪлать, Донъ-Кишотъ БФлогор- 
сюй. Теперь пора обЗдать. ПокамЗстъ сиди 
да думай на досугВ. До свиданья! Марья 
Ивановна, не извиняюсь передъ вами: Вамъ, 
вфроятно, не скучно въ потемкахъ съ ва- 
шимъ рыпцаремъ— 

Швабринъ удалился, оставя караулъ у 
анбара. Мы молчали. Каждый изъ нась 
думалъ про себя, не смВя сообщить дру- 
гому своихъ мыслей.—Я воображалъ себЪ 
все что въ состояни былъ учинить озло- 
бленный Швабринъ. О себЪ я почти не 
заботился. Признаться ли? И участь роди- 
телей моихъ не столько ужасала меня, какъ 
судьба Ма[рьи] Ив[ановны]. Я зналъ, что ма- 
тушка была обожаема крестьянами и дво- 
ровыми людьми, батюшка, не смотря на 
свою строгость, былъ также любимъ, ибо 
былъ справедливъ и зналъ истинныя нужды 
подвластныхъ ему людей. Бунтъ ихъ былъ 
заблуждене, мгновенное пьянство, а не 
изъявлен!е ихъ негодованя. Тутъ пошада 
была вЪроятна. Но Мар[ья] Ив[ановна?] Ка- 
кую участь готовилъ ей безсовЗетный и 
развратный человФкъ! Я не смЪль оста- 
навливаться на этой ужасной мысли и го- 
товился, прости Господи, умертвить ее 
скорВе нежели вторизно увидФть въ ру- 
кахъ жестокаго недруга. 

Прошло еше около часа. Въ деревнЪ 


раздавались пени пьяныхъ. Караульные 


наши имъ завидовали и, досадуя на насъ, 
ругались и страшали насъ истязанями и 
смерт!ю.—Мы ожидали послВдствия угрозамъ 
Швабрина. Наконепъ сдФлалось большое 
движен!е на дворЪ и мы опять услышали 
голосъ Швабрина. 

— Что, надумались ли вы? Сдаетесь ли 
добровольно въ мои руки? 

Никто не отвЪчалъ. 


Подождавъ немного, Швабринъ велВлъ_ 


принести соломы.—Черезъь нФсколько ми- 
нутъ вспыхнулъ огонь и освфтилъ темный 
анбаръ. Дымъ началь пробиваться изъ 
подъ шелей порога. 
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Тогда Марья Ив[ановнап]одошла ко мы 
и тихо, взявъ меня за руку, сказала: 
Полно, Щетръ] Андр[ ечь]! Не губите за 
меня—и себя, и родителей. Швабринъ меня 
послушаетъ. Выпустите меня! 


Ни за что! Закричалъ я съ сердцемъ. 
Знаете ли вы, что васъ ожидаетъ. 


Безчаст1я не переживу, отвФчала она 
спокойно. Но, можетъ быть, я спасу моего 
пзбавителя и семью которая такъ велико- 
душно призрЪла мое бЪдное сиротство. Про- 
шайте, Андрей Пе[тровичь]! Прощайте *** 
Вы были для меня болЪе чЪмъ благодЪтели. 
Благословите меня. Простите же и вы, 
[Петръ Андреичь]. Будьте увфрены, что... 
что... Тутъ она заплакала... и закрыла лице 
руками... Я быль какъ сумасшедиий. Мату- 
шка плакала. 


Полно врать, Марья Ив[ановна], ска- 
залъ мой отепъ. Кто тебя пуститъ одну къ 
разбойникамъ? Сиди здФсь и молчи. Уми- 
рать, такъ умирать ужь вмфстЪ. Слушай!— 
Что тамъ еше говорятъ? 


Сдаетесь ли? кричаль Швабринъ. Ви- 
дите, черезъ 5 минутъ васъ изжарятъ. 


— Не сдадимся, злодЪФй! отвБчалъ ему 
батюшка твердымъ голосомъ. Бодрое липо 
его, покрытое моршинами, оживлено было 
удивительно. Глаза сверкали изъ-подъ сЪ- 
дыхъ бровей. — И обратясь ко мнЪ, ска- 
залъ: Теперь пора!—- 

Онъ отперъ двери. Огонь ворвался и 
взвился по бревнамъ, законопаченнымъ су- 
химъ мохомъ. Батюшка выстрБлилъ, шаг- 
нулъ за пылаюний порогь и закричалъ: 
За мной. — Я взялъ за руки матушку и 
Марью Ивановну и быстро вывелъ ихъ на 
воздухъ. У порога лежалъ Шв[абринъ], про- 
стрфленный дряхлою рукою отпа моего; 
толпа разбойниковъ, б.фжавшая отъ неожи- 
данной нашей вылазки, тотчасъ ободри- 
лась и начала насъ окружать. Я успЪлъь 
нанести еше нЪсколько ударовъ; но кир- 
пичь, удачно брошенный, угодилъ мнЪ 
прямо въ грудь. Я упалъ и на минуту ли- 
шился чувствъ; меня обступили и обезо- 
ружили. Пришедъ въ себя, увидЪлъ я Шва- 
брина, сидЪвшаго на окровавленной трав, 
и передъ нимъ все наше семейство. 

Меня поддерживали подъ руки.—Толпа 
крестьянъ, казаковь и Башкирцевъ окру- 
жала насъ. Швабринъ былъ ужасно 6лЪ- 
денъ. Одной рукой прижималъ онъ ране- 
ный бокъ. Лице его изображало мучеше 
и 3л106бу. Ояъ медленно поднялъ голову, 
взглянулъ на меня и произнесъ слабымъ 


и невнятвымъ голосомъ: Вфшать его... 
всЪхъ... кромЪ ея... 

Толпа тотчасъ окружила насъ и пота- 
шила къ воротамъ. Но вдругъ они насъ 
оставили и разбЪжались: въ ворота въВхалъ 
Зуринъ и за нимъ иЪфлый эскадронъ съ 
саблями на-голо. 

Бунтовшики утекали во всЪ стороны. 
Гусары ихъ преслЪдовали, рубили и хва- 
тали въ плЪнъ. Зуринъ соскочилъ съ ло- 
шади, поклонился батюшкЪ и матушкЗ и 
крЬпко пожалъ мнЪ руку. Къ стати же я 
подоспфль, сказать онъ намъ. А воть и 
твоя невЪста. Марья Ив[ановна] покрас- 
нФла по уши. Батюшка къ нему подошелъ 
и благодарилъ его съ видомъ спокойнымъ 
хотя и тронутымъ. Матушка обнимала его, 
называя Ангеломъ-избавителемъ. Милости 
просимъ къ намъ, сказаль ему батюшка 
и повелъ его къ намъ въ домъ. . 

Проходя мимо Швабрина, Зуринъ оста- 
новился. Это кто спросилъ онъ, глядя 
на раненаго. Это самъ предводитель шай- — 
ки, отвЬчаль мой отешъ съ нВкоторою — 
гордостью, обличающей стараго воина. 
Богъ помогъ мнЪ, дряхлой рукЪ моей нака- 


ПР 


`зать моего злодЪя и отомстить ему за кровь 


моего сына». — Это Швабринъ, сказаль 
я Зурину. ы 
Швабринъ! Очень радъ. Гусары, возь- 
мите его! Да сказать лекарю, чтобъ 
онъ перевязаль ему рану и берегъ его 
какъ зВнипу ока. Швабрина надобно 
непремфнно представить въ секретную ка- 


_ взанскую коммисаю. Онъ ‚одинъ изъ глав- 


ныхъ преступниковъ, и показанйя его дол- 
жны быть важны! 

Швабринъ открылъ томный взглядъ, 
На лизЪ его ничего не изображалось 
кромф физической муки. Гусары отнесли 
его на плашЪ. 

Мы вышли въ комнаты. Съ трепетомъ 
смотрВль я вокругъ себя, припоминая свои 
младенческ!е годы. Ничто въ домЪ не из- 
мЪнилось, все было на прежнемъ м$стЪ: 
Швабривъ не дозволилъ его разграбить, | 
сохраняя въ самомъ своемъ унижеши не- 
вольное отвращен1е отъ безчестнаго коры- 
столюб1я.— “3 

Слуги явились въ переднюю. Они нео 
участвовали въ бунтЗ, и отъ чистаго сердца_ 
радовались нашему избавлентю. Савельичь | 
торжествовалъ. Надобно знать, что во время | 
тревоги произведенной нападевемъ раз- 
бойниковъ, онъ побФжаль въ конюшню, 
гдЪ стояла лошадь Швабрина, осфдлаль ее, | 
вывелъ тихонько и, благодаря суматохЪ, | 
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Тогда Марьи Ив[авовнап |одовза ко мнй 
и Тихо. взизъ меня 38 руку, сказааа 
Полно, Шетръ] Амдр[ечь | Не губите за 
меня— и себя, и родителей. Швябринь меня 
послушаеть, Выпустив меня! 

На Закричаль я съ сердцемъ. 
Знаете вас ожиаветъ. 

Безчасти ве переживу, отвФчала она 
Во. ножеть быть, я спасу моего 
» сомью которая такъ велико- 
зушно призр®аа мос б\дноь сиротство. Про- 
шайзе, Аюдрей Це тровачь}! Прощайте 
Вы были ада мая боле чЫмъ благоаФтели, 
Благосл Простите же и вы, 
‚[Петрь Ажхравчь], ТФульте увфрены, что... 
Гуть ом завааказа.. й закрыла ле. 
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незам тнымъ образомъ поскакалъ къ пе- 
ревозу. Онъ встрЭтилъ полкъ, отдыхавший 
уже по сю сторону Волги. Зуринъ узнавъ 
оть него объ нашей опасности, велФлъь 
садиться, скомандоваль маршъ-маршъ, въ 
галопъ—и слава Богу, прискакалъ во время. 

Зуринъ настоялъ на томъ, чтобы го- 
лова земскаго была на нЪсколько часовъ 
выставлена на шестЪ у кабака. 

Гусары возвратились съ погони захватя 
въ плЬнъ нЪсколько человЪкъ.—Ихъ за- 
перли въ тотъ самый анбаръ, въ которомъ 
выдержали мы достопамятную осаду. Мы 
разошлись каждый по своимъ комнатамъ. 
Старикамъ нуженъ былъ отдыхъ. Не спавши 
иЪлую ночь, я бросился ва постель и крЗпко 
заснулъ. Зуринъ пошелъ дФлать свои раз- 
поряженя. 

Вечеромъ мы соединились въ гостиной 
около самовара, весело разговаривая о ми- 
нувшей опасности. Ма]рья] Ив[ановнз] раз- 
лива чай. Я сФль подлЪ нее и занялся ею 
исключительно. Родители мои, казалось, 
благосклонно смотрЪЗли на н\®жность на- 
шихъ отношенй. ДоселЪ этотъ вечеръ 
живетъ въ моемъ воспоминан!и.—Я былъ 
шастливъ, шастливъ совзршенно;— а много 
ли такихъ минутъ въ бЪдной жизни чело- 
вЪческой? 

На другой день доложили батюшкЪ, что 
крестьяые явились на барсюй дворъ съ по- 
винною. Батюшка вышель къ нимъ на 
крыльцо. При его появлеши мужики стали 
на колФви. Ну, что, дураки, сказалъ онъ 
имъ. Зачмъ вы вздумали бунтовать?— 

Виноваты, Государь ты нашъ, отвф- 
чалиони въ [одинъ] голосъ. То-то виноваты, 
напроказятъ, да и сами не рады—Прошаю 
васъ для радости, что Богъь привелъ меня 
свидВться съ сыномъ Ш етромъ] Андре[еви- 
чемъ]. Ну, добро: повинную голову мечь 
не сЪчетъ.— Виноваты; конечно виноваты. 
Богъ даетъ вёдро, пора лы сЪно уби- 
рать;—а вы дурачье иЪлые три дня что 
дЪлали? Староста! Нарядитъ поголовно на 
сФнокосъ; да смотри, рыжая бест!я, чтобъ 

меня къ Иванову дню все сфно было въ 
копнахъ! Убирайтесь. 

Мужики поклонились и пошаи на бар- 
щину какъ ни въ чемъ не бывало. 

Рана Шв[абрина] оказалась не смертельна. 
Его съ конвоемъ отправили въ Казань. Я 
видфль сзь окна, какъ его уложили въ 
Взоры наши встр®тились, онъ по- 


тгупилъ голову, а я отошелъ поспфшно 
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отъ окна, я боялся показать видъ, что тор- 
жествую надъ уничижешемъ и нешастемъ 
недруга. 

Зуринъ долженъ былъ отправиться да- 
лЪе. Я рЬшился за нимъ послЪдовать, не 
смотря на мое желане пробыть еше нЪ- 
сколько дней посреди моего семейства. На- 
канунЪ похода я пришелъ къ моимъ ро- 
дителямь и по тогдашнему обыкновен1ю 
поклонился имъ въ ноги, прося ихъ бла- 
гословенля на бракъ съ Марьею Нв[ановной]. 
Старики меня подняли и въ радостныхъ 
[слезахъ?] изъявили свое согласе.—Я при- 
велъ къ нимъ Марью Ив[ановну], блЪдную и 
тренешущую. — Насъ благословили... Что 
чувствовалъ я, того не стану описывать. Кто 
бывалъ въ моемъ положени, тотъ и безъ 
того меня пойметъ, кто не бывалъ, о тамъ 
я только могу пожалЬть и совЪтовать, [пока?] 
еще время не ушло, влюбиться и получить 
отъ родителей благословене. 

На другой день полкъ собрался. Зуринъ 
простился съ нашимъ семействомъ. ВсЪ 
мы были увФрены, что военныя дФйствя 
скоро будутъ прекращены; черезъ мФсяцъ 
я надЪялся быть супругомъ. Марья Ив|[а- 
новна], прошаясь со мною, поиФловала меня 
при всфхъ.—Я сЪль въ кибитку. Савельичь 
опять за мною послЪдовалъ, и полкъ ушелъ. 
Долго смотрЪлъ я издали на сельск1й домъ, 
опять мною покидаемый. Мрачное пред- 
чувстве тревожило меня. Кто-то мнЪ шен- 
талъ, что не всЪ нешастя для меня ми- 
новались. Сердце чуяло новую бурю. 

Не стану описывать нашего похода и окон- 
чан1я Пугачевской войны. Мы проходили 
черезъ селения разоренныя Пугачевымъ, и 
поневолЪ отбирали у бБдныхь жителей то, 
что оставлено было имъ разбойниками. 

Они не знали, кому повиноваться. Пра- 
влене было всюду прекрашено. Помфшики 
укрывались по лЪсамъ.—Шайки разбойни- 
ковъ злодфйствовали повсюду. Начальники 
отдльныхъ отрядовъ посланныхъ въ погоню 
за Пугачевымъ тогда уже бЪФгушимъ къ 
Астрахани, самовластно наказывали вино- 
ватыхъ и безвинныхъ... Состояне всего 
края, гдЪ свирфпствоваль пожаръ, было 
ужасно. Не приведи Богъ видФть русской 
бунтъ, безсмысленный и безпошадный. ТЬ 
которые замышляютъ у насъ невозможные 
перевороты, или молоды и не знаютъ на- 
шего народа, или ужъ жестокосердые, 
коимъ и своя шейка копФйка, а чужая го- 
ловушка полушка.— 


ЕГИПЕТСКТЯ НОЧИ. 


Къ послФднему пер!оду дВятельности 
Пушкина относится рядъ произведев!й, въ 
которыхъ онъ стремится проникнуть въ 
духъ античнаго м!росозерпанйя, античныхъ 
идеаловъ жизни. 

Въ самомъ Пушкинф было не мало 
чертъ, напоминавшихъ эти идеалы антич- 
наго м!ра: гармоническая уравновфшен- 
ность, неисчерпаемая любовь къ радостямъ 
быт!я, культь внфшней красоты. Въ увле- 
чеши классической поэзей Андрэ Шенье 
и творчествомъ Шекспира, поэта, впитав- 
шаго въ себя вс вВянья Возрожден!я, въ 
преклонени передъ Петромъ Великимъ и 
Ваполеономъ, въ иЪломъ рядЪ создан, 
исполненныхъ классической ясности и со- 
размФрности, Пушкинъ выразилъ античную 
сторону своей души. Но въ существ Пуш- 
кина была и другая сторона, та, которая 
дала ему возможность создать образы Ста- 
раго Цыгана, Татьяны, Тазита, героевъ 
«ПовЪфстей БФлкинах, которая въ кони 
жизни заставила его обратиться къ Бибжи, 
къ Евангелию, къ вопросамъ христанской 
мистики, и лирическимъ выражен1емъ ко- 
торой были таке стихи, какъ «Отпы-пу- 
стынники и жены непорочны», Когда 
великое свершалось торжество», «Какъ съ 
древа сорвался предатель-ученикъ»... Эта 
сторона души дФлала Пушкина чуждымъ 
античнымъ идеаламъ, враждебнымъ имъ. 

Къантичному искусству Пушкинъ всегда 
относился съ величайшимъ уважен:емъ. 
«Каждый образованный европеецъ, — пи- 
салъ онъ (1534 г.) долженъ имФть до- 


статочное понят1е о безсмертныхъ созда- 


н1яхъ величавой древности». Но нФсколько 
разъ онъ повторяль, что идеалы древности 
уже не могутъ быть нашими идеалами. 
Всего опредВленнЪфе выразиль Пушкинъ 
это свое мнфше въ замФчанаяхъ на преди- 
слове Полевого къ его «Исторш» (1830 г.): 
«Истор!я древняя кончилась Богочелов?- 


комъ... ВелиюЙ духовный и политический 
переворотъь нашей планеты есть христйан- 
ство. Въ этой священной стихи исчезъ и 
обновился мръ. Исторйя древняя есть 
исторая Египта, Перси, Греши, Рима, — 
истор1я новВйшая есть исторйя христан- 
ства. Горе стран, находящейся внЪ 
его!» Въ другомъ м$ЪетВ (1832 г.), разби- 
рая книгу А. Н. Муравьева «Путешестве 
къ святымъ мФстамъ», Пушкинъ противо- 
поставилъ «святой храмъ, нынВ забытый 
христанской Европой», —«суетныиъ раз- 
валинамъ Пареенона и Ликея». 

Однако, именно въ послЪдн!е годы жизни, 
когда имъ все болВе и болфе овладФвали 
настроенля христанской мистики, когда 
Жуковскй говорилъ о немъ: «Онъ го- 
раздо болЪе вЗруюций, нежели я»,— Пуш- 
кинъ съ особымъ вниманемъ обратился 
къ изучению древняго м!ра. Въ эти годы 


_Пушканъ дФфлаеть рядъ переводовъ изъ 


древнихъ писателей: изъ Аеенея, Шона Х1юс- 
скаго, Всенофова Колофонскаго, Анакреона, 


_Горашя, Катулла... Въ своихъ собствен- 


ныхъ созданмяхъ онъ все охотнЪе начи- 
наетъ пользоваться пр1емами антологиче- 
ской порзи и древними метрами. Онъ за- 
думываеть пфлую повфсть изъ древне- 
римскаго быта, изъ которой дошло до 
насъ нФфсколько набросанныхъ отрывковъ 
(«Цесарь путешествовалъ» и др.). Нако- 
нецъ, онъ возвращается къ отрывку изъ 
поэмы о Клеопатр®, написанному имъ еше 
въ 1824—5г., и хочетъ придать ему новый 
смыслъ, введя его въ разсказъ изъ совре- 
менной жизни. 


п. 


По опредЪленшо Анненкова, Пушкинъо 
въ «Египетскихъ Ночахъ» 
положности понят, какая должна была - 
оказаться между взглядомъ древнихъ на 
извЪстный предметъ и нынфшними требо- 
нями вкуса и приличй, хотФлъ извлечь 
сильный романичесюй эффектъ». Можетъ 


«изъ противо- 


быть мы будемъ ближе къ истинЪ, если 
выразимъ мысль Авненкова проще, ска- 
завъ, что Пушкинъ въ «Египетскихъ Но- 
чахъ» хотВлъ сопоставить два м!ра, два 
м!росозерпан1я— древнее и современное. 

Сопоставлене начинается уже съ опи- 
саня самой внфшности, той обстановки, 
въ которой совершаются спены м!ра древ- 
няго и сцены современной жизни. Въ древ- 
ности Пушканъ видить «пышный пиръ» 
въ чертогахъ царицы: 


Чертогь Чялъ. ГремЪли хоромъ 
ИПЪвцы при звукЪ флейтъ и лиръ; 
Царица голосомъ и взоромъ 

Свой пышный оживляла пиръ. 
Сердца неслись къ ел престолу... 


Въ современности этому соотвФтствуетъ: 
«Подмостки были сооружены; стулья раз- 
ставлены въ двЪнадцать рядовъ... Зала была 
освЪфщена; у дверей, передъ столикомъ для 
продажи и према билетовъ, сидЪла старая 
долгоносая женщина... У подъЪзда стояли 
жандармы... Въ половин$ осьмого музыканты 
засуетились, приготовили смычки и за- 
играли»... 

Надъ сценами древняго м!ра господ- 
ствуеть образъ «гордой» Царипы. Овна 
знаетъ, что «сердца несутся къ ея пре- 
столу» и спокойно принимаетъ это покло- 
нене. «Съ видомъ яснымъ» говоритъ она 
своимъ поклонникамъ:— 

Въ моей любви для васъ блаженство, 


и съ тЬмъ же «видомъ яснымъ», громко 
на пиру разсказываетъ всФмъ о тЪхъ «тай- 
нахъ лобзанья», о той «нфгБ дивной», 
которыми она сладострастно утолиатъ же- 
ланья своихъ мгновенныхъ властителей. 
Къ вопросамъ смерти и страсти подсту- 
паеть она съ простотой существа пЪль- 
наго и сальнаго. Бросивъ свой «вызовъ 
наслажденья»: 


... Вто межьъ вами купитъ 
ПЪною жизни ночь мою? 


она съ «высокомфрнымъ презрФньемъ» 
смотритъь на колебанйе большинства го- 
стей,—и въ этомъ взглядЪ, въ этой «хо- 
лодной дерзостя лица» столько же «высоко- 
мФрая», т.-е. обожествлен1я себя самой, сколь- 
ко «презрВн1я» къ людямъ, не умфющимъ 
цЪнить радости жизни выше самой жизни. 

Съ тЪми же чертами ифльности и силы 
выступаютъ и всБ второстепенныя липа 
поэмы. На «вызовъ наслажденья» изъ толпы 
гостей выходятъ трое. Флав!й—(по перво- 
начальному наброску Аквила), «‹воинъ см?- 


_ Египетская Ночи. 445 


лый», «клевреть Помпея», «въ дружинахъ 
римскихъ посЪдЪлый»-——вполнВ римлянинъ, 
вполнф воинъ. Онъ привыкъ видфть смерть 
и играть ею; онъ принимаетъ вызовъ Ца- 
рицы такъ же просто, 


Какь принималъ во дни войны 
Онъ вызовъ яркаго сраженья. 


Критонъ, «младой мудренъ», усвоивций съ 
самой его привлекательной стороны уче- 
не Эпикура, всю свою жизнь посвятив- 
Пий наслаждемямъ и радостямъ любви, 
остается вЗренъ себф и своей мудрости, 
предпочитая всей жизни—блаженство одной 
ночи. Замфтимъ еще, что Критонъ—поэтъ; 
онъ поклонникъ и пфвепъ 


Харитъ, Киприды и Амура. 


И на «пышномъ пиру» онъ—свой, здФсь 
ему и мЪсто, среди «земныхъ боговъ».— 
ПослЗдн!й, «никЬмъ не знаемый, ничфмъ 
не знаменитый», любитъ Клеопатру истин- 
ной, первой любовью. Этой любви онъ 
отдается также безраздФльно, полно: 


Огонь любви въ его очахь пылалъ, 
Во всЪхъь чертахъ любовь изображалась, 
Онъ Клеопатрою, казалося, дышалъ... 1) 


У всЪхъ трехъ, когда они выходятъ на вы- 
зовъ—«смФла поступь» и «ясны очи», а о 
послЪднемъь поэтъ еше добавляетъ: 


Восторгъ въ очахъ его сялъ... 


Напротивъ того, во всфхъ лицахъ, вы- 
веденныхъ въ сценахъ изъ современной 
жизни, мы видимъ прежде всего душевный 
разладъ, мелочность, липемфрае. Чарскй, 
которому Пушкинъ далъ не мало чертъ 
своей собственной личности, всячески ста- 
рается казаться инымъ, чЪмъ онъ на са- 
момъ дБЬлБ. Онъ скрываетъ отъ всЪхъ, что 
онъ—поэтъ, стыдится этого, прикидывается 
то страстнымъ охотникомъ до лошадей, то 
отчаянымъ игрокомъ, то тонкимъ гастро- 
номомъ. Оказывается, что въ современномъ 
обществЪ «зло самое горькое, самое не- 
стерпимое для стихотворна есть его зван!е 
и прозвише, которымъ онъ заклейменъ». 
Импровизаторъ принужденъ вести жизнь 
«кочующаго артиста» ютиться въ грязномъ 
трактирф и выступать передъ публикой въ 
нарядЪ «зафзжаго фигляра». При случаЪ 
онъ обнаруживаеть «такую дикую жад- 
ность, такую простодушную любовь къ 


1) Первоначальные наброски (см. Историю 
текста). : 


446 Еги а Ночи, | 


прибыли», что становится противенъ. На 
вечерЪ «некрасивая дЪвица» пишетъ тему 
„Сеорайга е 1 5101 атапй“, по приказан1ю 
матери, краснфя по уши, и послВ не р?- 
шается сознаться въ этомъ. Люди общества 
идутъ слушать импровизатора, между про- 
чимъ, и затЪмъ, чтобы показать, что они 
понимаютъ итальянск!й языкъ, котораго 
на дЪлЪ не знаютъ, и т. д. 

Еше болЪе примфровъ такой мелоч- 
ности, такого лицемФр:я можно найти въ 
первоначальныхъ наброскахъ «Египетскихъ 
Ночей». Лидина, «вдова по разводу», услы- 
шавъ, что рЪ®чь идеть объ «ужасныхъ 
нравахъ древности», чопорно опускаетъ 
огненные свои глаза и говоритъ: «Ахъ, 
нфть, не разсказывайте». Алексфй Ива- 
нычь, желая разсказать объ услови Кле- 
опатры, предпосылаеть своимъ словамъ 
всякя извинен!я: «Я робЪю. Я сталъ бла- 
говоспитанъ какъ журналистъ и стыдливъ 
какъ цензура. Ну, такъ и быть». Графиня 
К*, дурнушка, за деньги нашедшая титу- 
лованнаго мужа, заявляетъ: «Есть и нынче 
женщины, которыя ипфнятъ себя подо- 
роже». И княгиня Д” проявляетъ степень 
крайней смЪФлости, во всеусль’таве при- 
знаваясь, что она смотрЗла «Ап®юпу» и чи- 
тала ` „Г.а РЬуз!0]од1е 4и Мападе“ 1). Она же, 
намекая на всеобщее липемФрие, спраши- 
ваетъ: Ош! ез-се 4опс дие Гоп {отре 1<1? 
(Кого здФсь морочатъ?). 

Гостей Клеопатры, когда она объявляетъ 
имъ о своемъ услови, охватываетъ «ужасъ», 
но въ то же время «страстью дрогнули 
сердца». Сначала гости встрЗчаютъ слова 
Царицы «смушеннымъ ропотомъ», но по- 
томъ, изъ ихъь среды, выходятъ одинъ за 
другимъ, трое, принявшихъ услове. 


Свершилось: куплены три ночи, 
И ложе смерти ихъ зоветъ. 


Никто не споритъ, никто не возражаетъ, 
хотя потрясенные «страстнымъ торгомъ», 
гости, пока вынимаются жребш, и остаются 
«неподвижных. 

Въ современной жизни, въ салонЪ кня- 
гини Д” (Первоначальные наброски), всЪ 
встрфчаютъ разсказь объ условми Кле- 
опатры съ величайшимъ легкомысмемъ. 
«И только-то?» спрашиваетъ хозяйка, 
«Но что же вы тутъ находите восхити- 
тельнаго?»—«Этоть  предметъ,—говоритъ 
кто-то изъ гостей— должно бы доставить 


1) «Ап(опу»— драма Александра Дюма-отца. 
«Га Рууз101051е да Магасе» сочинене Бальзака. 


маркизЪ Жоржъ Зандъ, такой же бе з- 
стыдниц, какъ ваша Клеопатра. Она — 
вашъ египетск!й анекдотъ передЪлала бы. 
на нынфшне нравы».—«Ваша Клеопатра не 
кстати такъ дорожилась»,—заявляеть еше 
кто-то. Впрочемъ, нфкоторыя дамы воскли- | 
паютъ: «Какой ужасъ!»›Но когда АлексЪй 
Иванычъ хочетъ разспросить въ серьезъ, 
что объ услови Клеопатры, думаетъ Ли- 
дипа, онъ принужденъ, сЪвъ подлВ нея, 
сдЪлать видъ будто разсматриваеть ея ра- 
боту и говорить вполголоса. 

Однако, есть въ повфсти одинъ мигъ, 
когда образы современности принимаютъ. 
тотъ же характеръ величавости, какъ об- 
разы древняго м'ра. Въ этомъ мЪВстВ са- 
мый языкъ Пушкина мЗняется, и въ прозь 
онъ начинаетъ говорить тВмъ же сжатымъ, 
сильнымъ, чуть-чуть повышеннымъ тономъ, 
какимъ большею частью говоритъ въ сти- 
хахъ. дто—тотъ мигъ, когда приступаетъ 
къ импровизаши итальянецъ. «Линце его 
страшно поблЪднЪло; онъ затрепеталъ, какъ 
въ лихорадкВ; глаза его засверкали чуд- 
нымъ огнемъ; онъ приподнялъ рукою чер- 
ные свои волосы, отеръ платкомъ высокое 
чело»... Пушкинъ опредФляетъ это стран- 
ное состояне словами: «Импровизаторъ 
чувствоваль приближене б ога». ПослЗд- 
нее выражене какъ бы стираетъ грань 
между залой княгини Д*, гдЪ происходила 
импровизашя, и чертогомъ Клеопатры. 
Поэтъ, въ минуту вдохновения, словно ста- 


‚ новится причастенъ м!ру античнаго мно- 


гобожия. Среди «блестящихъ дамъ» и муж- 
чинъ во фракахъ, собравшихся съ «СЗвер- 
НЫМъЪ равнодупиемъ» смотр®ть на «заЪз- 
жаго фигляра», прозвучали шаги’ гроз- 
наго бога Аполлона-Киеареда. 


Ш. 


Центральное мФсто въ «Египетскихъ 
Ночахъ» занимаеть поэма о КлеопатрЗ. 
Прозаическай разсказъ является только ея 
рамой. Сцены современной жизни только 
оттВняютъ событая древняго м!ра. 

Обсуждая въ салонф княгини Д” раз- 
сказъ объ услови Клеопатры, дамы назы- 
ваютъ его «египетскимъ анекдотомъ». 
Но, конечно, самъ Пушкинъ не могъ бы 
присоединиться къ этому свЪтскому мн}- 
ню. По всему строю поэмы видно, что 
для него этотъ разсказъ былъ не «анекдо- 
томъ», т. е. случайнымъ происшествемъ, 
но событемъ глубоко характернымъ для ан- 
тичнаго м!ра, выражающимъ его сущность. 


Ще г В ие ОТ 


Античное м!росозернане было куль- 
томъ плоти 1). Античная религ1я не сты- 
дилась Красоты и Сладостраст!я. Вся ан- 
тичная древность обожествляла обнажен- 
ную красоту человЪфческаго тЪла. Фалли- 
ческя изображения, какъ символы не только 
Афродиты и Прлапа, но и Дтоноса и Гер- 
меса, стояли въ храмахъ и были предме- 
тами свяшеннослуженая. Свой «страствый 
торгъ», свой вызовъ купить три страст- 
ныхъ ночи, Клеопатра ставить подъ по- 
кровительство боговъ. Жреби, 
опредЗляюпие чередъ трехъ, купившихъ 
ложе смерти, выходятъ изъ роковой урны, 


Благославленные жрецами. 
Узнавъ этотъ чередъ, сама Клеопатра об- 
рашается къ богамъ съ клятвой: 
Внемли же, мошная Киприда, 
П вы, подземные цари 
И боги грознаго Аида! 
Клянусь... 


Въ мпросозерпавши, основанномъ на 
культЪ плоти, должны господствовать дв 
идеи: наслаждения и смерти. «Любовь и 
Смерть — ось земной жизни», говоритъ 
одинъ изь современныхъ намъ послВдо- 
вателей этого м!росозерцаная 2). Въ ‹еги- 
аетскомъ анекдотВ» Пушкина надъ собы- 
ями и господствуютъ эти дв силы. 
Клеопатра съ клятвой обращается къ «мош- 
ной КипридЪ» и къ «богамъ грознаго Аида», 
къ богинЪ Страсти и къ богамъ Смерти. 
Гостей пира, при словахъ Клеопатры, охва- 
тываетъ сужасъ» (страхъ смерти)и «страсть». 
Притомъ и Страсть и Смерть предстаютъ 
здЪсь въ своемъ самомъ ужасномъ обликЪ: 
страсть-—какъ иеодолимое влечене, ради 
которой жертвуютъ жизнью, смерть—какъ 
величайшая плата, которой можетъ распо- 
лагать человфкъ. ЗдЪсь, дЪйствительно, Кип- 
ридамошная и боги Аида грозные. 

Клеопатра является какъ бы олицетво- 
ревемъ этого античнато м!ра. Въ Клео- 
патрЪ воплошенъ идеаль тЪлесной красоты. 
Къ ея престолу «несутся сердца»; для всЪхъ 
въ ея любви—«блаженство»; она задумы- 
вается—и сотни присутствующихъ зами- 
раютъ,—«безмолвны гости, хоръ молчитъ». 
Въ КлеопатрЪ воплощенъ и идеалъ обоже- 
ствлен!я человФка. Она властвуетъ своимъ 
м1ромъ, какъ боги своимъ. «Чего еше не 
достаетъ Египта древняго царицЪ? спраши- 


1) Говоря объ античномъ мросозерцан!и, мы, 
конечно, больше имфемъ въ виду взгляды Пуш- 
кина, нежели лично наши. 

2) Ст. Пшибышевский. 


Египетския Ночи, А 


=> 
Я 


ваетъ поэтъ. «Покорны ей земные боги», до- 
бавляетъ онъ !). Она далека отъ мысли вид ть 
въ своихъ празднествахъ и пирахъ что-то ие 
должное, грЬхъ, развратъ. Она пируетъ среди 
своихъ поклонниковъ такъ же просто, какъ 
принималъ бывало, въ странЪ эе1оповъ, край- 
нихъ людей, пышную гекатомбу быковъ— 
Посидонъ. И свои ночи Клеопатра почитаетъ 
приношенемъ богамъ, говоря Киприд: 


Се новый даръ тебЪ, ночей моихъ награда 2). 


Что же такое «вызовъ» Клеопатры? 
Только ли, какъ объяснялъ Алексфй Ива- 
нычъ, желанйе «испытать то, что твердятъ 
ей поминутно любовники: что любовь ея 
была бы дороже имъ жизни»? Быть мо- 
жетъ, КлеопатрЪ и не чуждо Это желане 
«испытать» своихъ поклонниковъ. На это 
намекаетъ одинъ первоначальный (откину- 
тый позднфе поэтомъ) набросокъ ея рЗчи: 

Я жду —вБшаеть—что жъ молчите? 
Или теперь бЪжите прочь? 

Васъ было много, —приступите, 
Купите радостную ночь. 


Въ окончательной редакши поэмы мы 
тоже читаемъ о «холодной дерзости лина», 
съ какой Клеопатра ввемлеть смушенный 
ропотъ своихъ поклонниковъ, и о томъ, 
что въ ея вызовЪ послышалось инымъ 
«высокомфрное презрЗнье». 

Но въ то же время сама Клеопатра ука- 
зываетъ опредЪленно, какая мысль заста- 
вляетъ ее назначить «страстный торгъ». 


Внемлите мнЪ: могу равенство 
Межь вами я возстановить. 


Красота и наслаждене суть дары боже- 
ства. Утаивать красоту и укрывать свои 
ласки значить совершать грфхь противъ 
бога. Клеонатра хочетъ установить равен- 
ство между своими гостями, предложивъ 
себя всЪмъ, безъ исключенйя. Древн!й м!ръ 
зналь свяшенную проститушю при хра- 
махъ. Женщина, продавая себя за деньги, 
исполняла служене богу. Въ ряды такихъ 
храмовыхъ проститутокъ становится и Клео- 
патра. Только она назначаетъь за свою лю- 
бовь наивысшую плату, какую знаетъ древ- 
вый мръ. Сходя «на ложе страстныхъ 
искушен!й» по найму, Клеопатра служитъ 
божеству, какъ она то и говоритъ сама: 


Клянусь, о матерь наслажденй, 
ТебЪ неслыхано служу. 


1) Первоначальные наброски. (См. Истор!ю 
текста). 
2) Первоначальные наброски. (См. Истор!ю 


текста). 
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Въ чертогЬ Клеопатры, какъ и во всемъ 
античномъ м!рЪ, «мошная Киприда» тор- 
жествуетъ. «Эросъ, непобФдимый въ бояхъ», 
одерживаетъ новую побЪФду. Соблазнъ сла- 
достраст1я заставляетъ пренебречь стра- 
хомъ смерти. На «вызовъ наслажденя» 
выходять трое. Эти трое олицетворяютъ 
три рода отношен!й къ страсти, возможные 
въ древнемъ м!рЪ. 

Флавий не названъ въ поэм} стоикомъ, 
но, кажется, мы въ прав дать ему это 
назваше, по крайней мЪрЪ въ его широ- 
комъ значени. Флав!и—олицетворене Рима 
и его высшей доблести, храбрости. Флавий 
соглашается на услове Клеопатры потому, 
что онъ см$Зетъ смотрЪть въ глаза и страсти 
и смерти. Портъ намекаетъ, что онъ при- 
нялъ вызовъ, какъ бы въ отвфтъ на «высо- 
комфрное презрЪн1е» женщины, чтобы до- 
казать ей, что мужчины не такъ мало- 
душны, какъ она думаетъ. Но не надо вза- 
бывать, что уже раньше онъ былъ въ 
толп ея «поклонниковъ»; онъ также изъ 
числа тЪхъ, которыхъ «было много». — 

Критонъ—2пикуреецъ. Онъ—олинетво- 
ревте Эллады, гдЪ умЪли чтить музъ и по- 
дЪтски радоваться на жизнь. Первоначаль- 
ный набросокъ даже сообщаетъь намъ, что 
онъ былъ воспитанъ ‹«подъ небомъ Арго- 
лиды». Критонъ принимаетъ вызовъ Клео- 
патры вполнф сознательно, потому, что въ 
м!рЪ онъ не знаеть ничего прекраснЗе 
наслаждения. Наслажден1е есть иЪЗль его 
жизни, его святыня, его божество, и этому 
Божеству онъ охотно приноситъ въ даръ 
свою жизнь. 

Третий, безымянный, принимаетъ  вы- 
зовъ потому, что любить Клеопатру пер- 
вой, истинной любовью, но у него 


Страстей неопытная сила 
КипЪла въ сердиЪ молодомъ. 


Древн!й м!ръ не зналъ любви безъ страсти. 
Юноша принимаетъ условая Клеопатры по- 
тому, что для него любить—значитъ отда- 
ваться страсти, потому, что утолить свою 
любовь онъ можетъ только сойдя «на ложе 
страстныхъ искушен!», хотя бы оно и 
было въ то же время «ложемъ смерги». 
На клятвЪ Клеопатры, происнесенной 
ею послЪ того, какъ были вынуты жребли, 
поэма прерывается. Дальше сохранился еще 
отрывокъ описываюпий вечеръ въ але- 
ксандр!йскихъь чертогахь и кончаюнийся 
соблазнительнымъ стихомъ: 


Подъ сЪнью пурпурныхъ завЪсъ 
Блистаетъ ложе золотое... 


Египетская Ночи. 


Пушкинъ не довершилъ своей ш 
Онъ показалъ намъ, какой велик! соблаз 
какая страшная сила сокрыта для человЪ- 


страстью и смертью. Но Пушкинъ не до- 
говорилъ начатыхъ словъ. | 
Что могло слФдовать дальше? ХотЪлъ 

ли Пушкинъ представить въ образахъ ку- 
пленныя ночи? три отношен!я къ страсти 
и кь смерти трехъ разныхъ душъ? и от- 
ношене къ нимъ Клеопатры? Можетъ 
быть, хотФлъ онъ, въ дальн йшихъ сти- 
хахъ, придать нЪсколько больше чело- 
вЪчности ‘образу Клеопатры, остающемуся 
въ написанной части поэмы почти без- 
душнымъ олицетворенемъ красоты и с0- 
блазна? Че на это ли намекаютъ стихи 
первоначальнаго наброска, гдЪ Клеопатра 
не можетъ сдержать въ себф чувства горе- 
сти, ВИДЯ третьяго изъ своихъ с«власти- 
телей» — 

И грустный взоръ остановила 

Царица гордая на немъ. 


ОтвФта нфть на наши вопросы. Тайну 
своей поэмы Пушкинъ унесъ съ собой. 
Мы даже не знаемъ, хотВль ли Пуш- 
кинъ свою поэму продолжать и окончить. 
Въ одномъ изъ первоначальныхъ наброс- 
ковъ Пушкинъ влагаеть въ уста своего 
Алексфя Иваныча такя слова: «Я предла- 
галъ ”* сдЪлать изъ этого поэму, онъ было 
началъ да бросилъ». Изъ этого можно за- 
ключить, что Пушкинъ предполагалъ вклю- 
чить въ повЪсть поэму въ формЪ отрывка. 
Однако, то самое обстоятельство, что въ 
1835 г. Пушкинъ возвратился къ замыслу, 
давно имъ оставленному, даетъ право пред- 
положить, что онъ нам`ревался обработать 
и закончить свою порму о КлеопатрЪ. Кро- 
мЪ того, въ спискЪ книгъ, доставленныхъ 
Пушкиву 15 августа 1836 г. книжнымъ 


магазиномъ Беллизара!) читаемъ: «С1в6ораше. 


2 уо|. 18 Р-Ыез.». 
4. 


ДвЪ составныя части «Египетскихъ Но- 


`чей», поэма изъ древней жизни и повВсть 


‚изъ жизни современной, были написаны 
Пушкинымъ въ разное время. 
Поэма была написава еше въ Михай- 


1) См. «Искры» 1909 г., № 45. 


ческаго существа въ сладостраст. Пока- | 
залъ намъ, какъ люди готовы ринуться въ _ 
эту черную пропасть, даже если бы за то 
надо было заплатить жизнью. Намекнуль | 
намъ на таинственную близость между. 


Е 
| 
2 
Е 


ловскомъ, въ 1824-25 гг., вФроятно, подъ 
влянемъ чтен1я Авреля Виктора. Пушкинъ 
самъ приводить, въ одномъ изъ первона- 
чальныхъ набросковъ, то мЪФсто Аврелия 
Виктора, которое поразило его: «Наес {ап- 
{ае НПЫаи$ @й и заере ргозШегИ,; фаае 
ри сВгИи4!1115 9 шшЯ посет ИШ!$ тоне 
етить 1). Стихотвореше не было закон- 
чено Пушкинымъ и оставалось въ его бу- 
магахъ лВтъ десять, до 1835 г., когда онъ 
вернулся къ мысли о торг Клеопатры. Въ 
этомъ году Пушкинъ задумалъ вставить 
свою поэму въ рамки повфсти изъ совре- 
менной жизни. 

Трудно опредФлить съ несомнфнностью, 
почему Пушкинъ пришелъ къ такому рЪ- 
шен!ю. Мы полагаемъ, что онъ хотЗлъ 
разительнфе сопоставить маръ древнй и 
м1ръ современный. Но можетъ быть, къ 
этому рЬшеншю привело его и желаше 
сложить съ себя, какъ съ автора, долю 
отвфтственности. Онъ намфревался вложить 
свою поэму въ уста разсказчика (АлексФя 
Иваныча) или импровизатора подобно тому, 
какъ «Скупого Рыпаря» приписалъ несу- 
ществующему Ченстону или свои повЪсти 
назвалъ «Повфстями БЪлкина». Кром того, 
изображаемые имъ салонные разговоры о 
смыслЪ поэмы давали ему возможность до 
нЪкоторой степени смягчить ея внечатл ве. 

До насъ дошелъ въ двухъь варйантахъ 
отрывокъ изъ начатой повфсти, гдЪ из- 
ображается разговоръ въ салонф княгини 
Д. Одинъ изъ гостей разсказываетъ о Клео- 
патрЪ и ея услови и передаетъ поэму на 
эту тему, написанную его знакомымъ, по- 


1) Разсказъ о Клеопатрф входитъ въ книгу 
Аврезя Виктора «О знаменитыхъ людяхъ Рима» 
(Ое уш1$ Шазт! из иг1$ Вошеа, сар. ГХХХУТ, 
Воть онъ полностью: «Клеопатра, дочь египет- 
скаго паря Птоломея, прогнанная къ Цезарю 
своимъ братомъ и супругомъ, Итоломеемъ, кото- 
раго хотЪла лишить царства, вошла въ Александр!ю, 
благодаря междоусобной войн; будучи красива 
и вступивъ въ связь съ Цезаремъ, она добилась 
отъ него царства Птоломея и его убен!я. Была 
она такъ сластолюбива, что часто продавалась, 
и такъ прекрасна, что мноше покупали ея ночь 
пфной смерти. Шозднфе, соединившись съ Анто- 
немъ и вмЪстЪ съ нимъ побфжденная, она въ 
его гробниц, сдЪлавъ видъ, что приноситъ жертвы 
его тфни, погибла, пропустивъ къ себЪ аспидовъ». 
ЗамЪтимъ, однако, что новЪйшая критика книгу 
«Ое уп13 ШизиЙиа$» не признаетъ произведенемъ 
Авремя Виктора, которому несомнфнно принадле- 
житъ сочинене «Ое Саезаг1Ьиз$». (См. М. Эствапй. 
Сезсшеме @аег Вош1зсвеп ГИегаг, Мипсвеп 
1905-07). 
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этомъ. Гости обсуждаютъ «египетский анек- 
дотъ», высказывая о немъ различныя, въ 
общемъ весьма легкомысленныя суждения. 
Но самъ разсказчикъ задаетъ, «голосомъ 
вдругъ измфнившимся», одной изъ присут- 
ствующихъ дамъ вопросъ согласится ли 
она повторить условя Клеопатры. Услы- 
шавъ отвфтъ утвердительный, онъ встаетъ 
и тотчасъ исчезаетъ... На этомъ разсказъ об- 
рывается. Повидимому, дальше должно было 
слЪдовать повторен!е «египетскаго анек- 
дота» въ современныхъ условяхъ жизни. 

Однако Пушкинъ не сталъ продолжать 
этой повфети, но началъ другую. Можетъ 
быть, ему показался слишкомъ искусствен- 
нымъ тотъ пр1емъ, которымъ онъ вводилъ 
въ разсказъ поэму о КлеопатрЪ. Въ новой 
повФсти (начало которой тоже сохранилось 
въ двухь варйтантахъ) поэму импровизи- 
руетъ, передъ собравшейся свФтской публи- 
кой, заЪзяий итальянецъ. Повфсть также 
осталась неконченной и обрывается на им- 
провизаши... ХотЪлъ ли Пушкинъ въ даль- 
нфишемъ повторить свЪтске толки объ 
услови Клеопатры, была ли должна им- 
провизашя итальянца повести къ повторе- 
н1ю въ Петербург «страстнаго торга», — 
неизв. стно. 

Вторая повфсть назата по плану гораздо 
болЪе широкому, нежели первая. Въ пер- 
выхъ трехъ, написанныхъ, главахъ сколько- 
нибудь охарактеризованы только два липа: 
Чарскй и импровизаторъ. Самая завязка 
разсказа должна была, повидимому, слЪдо- 
вать за импровизашей, такъ что мы имфемъ 
едва половину повЪсти. Въ написанныхъ гла- 
вахъ только сопоставлены два м!ра, антич- 
ный и современный. Выводы изъ ихъ со- 
постановлен1я еще предстояло сдФлать. 

Поэма о КлеопатрЪ также дошла до 
насъ въ нфсколькихъ редакшяхъ. НаиболЪе 
ранняя изъ нихъ, въ шестистопныхъ ям- 
бахъ, излагаетъ клятву Клеопатры и даетъ 
характеристики трехъ поклонниковъ, ку- 
пившихъ ея ночи пфною жизни. Въ окон- 
чательной редакши Пушкинъ только пере- 
ложилъ шестистопные ямбы въ четырех- 
стопные, почти рабски слВдуя своимъ соб- 
ственнымъ выраженямъ. Это переложене 
поэмы изъ одного размЪра въ другой можно 
назвать своего`рода {1юиг 4е !югсе. Пушкинъ 
проявилъ въ этомъ величайшее мастерство 
художника, и сравненйе двухъ редакшй 
можетъ служить прекраснымъ урокомтъ сти- 
хотворной техники. Валерий Брюсовъ. 
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це] ез% се вошше?— у 
На, с’езф ип Меп етап 4а]е0%, И 8 @4е за 


уйх 101 се ди’ уе.— 


Чарскй быль одинъ изъ коренныхъ 
жителей Петербурга. Ему не было еше 
тридцати лЪтъ; онъ не былъ женатъ; служба 
не обременяла его. Покойвый дядя его, 
бывиий Вицъ губернаторомъ въ хорошее 
время, оставиль ему порядочное имЪые. 
Жизнь его была очень приятна; но онъ 
имВлъ нешаст!е писать и печатать стихи. 
Въ журналахъ звали его поэтомъ, а въ ла- 
кейскихъ сочинителемъ. 

Не смотря на велик!я преимущества, ко- 
ими пользуются стихотворны (признаться, 
кромВ права ставить винительный падежъ 
вмфето родительнаго и еше кой-какихъ, 
такъ называемыхъ, поэтическихъ вольно- 
стей, мы никакихъ особенныхъ преиму- 
ществь за русскими стихотворнами не 
вЪФдаемъ) какъ бы то ни было, не смотря 
на всевозможныя ихъ преимущества, эти 
люди подвержены, большимъ невзгодамъ 
и неприятностямъ. Зл0 самое горькое, 
самое нестерпимое для стихотворца есть 
его зваше и прозвише, которымъ .онъ 
заклейменъ и которое никогда отъ него 
не отпадаетъ. Публика смотритъ на него, 
какъ на свою собственность; по ея мн}- 
ню, онъ рожденъ для ея пользы и у00- 
вольствя. Возвратится ли онъ изъ де- 
ревни, первый встрЗчный спрашиваетъ 
его: не привезли ли вы намъ чего-нибудь 


П 4еугай Шеп, шадаше, 5’еп {ате ипе сшоце. 


новенькаго? Задумается ли онъ о разетро- 
енныхъ своихъ дФфлахъ, © болВзни ми- 
лаго ему челов?ка: тотъ часъ пошлая улыбка 
сопровождаетъь пошлое возклипаше: вЗрно 
что-нибудь сочиняете! Влюбится ли онъ?— 
Красавица его покупаетъ себЪ Альбомъ въ 
Английскомъ магазинЪ и ждетъ ужъ Элеги, 
ПриЗдеть ли онъ къ человфку почти съ 
нимъ незнакомому, поговорить о важномъ 
дЪлЪ: тотъ ужъ кличетъ своего сынка и 
заставляетъ читать стихи такого-то, и маль- 
чишка угощаетъ стихотворна его же изуродо- 


ванными стихами. А это еше пвфты реме- 


сла! Каковы же должны быть невзгоды? 
Чарск!й признавался, что привфтствая, за- 
просы, альбомы и мальчишки такъ ему 
надоФдали что поминутно онъ принужденъ 
быль удерживаться отъ какой нибудь гру- 
бости. 

Чарский употреблялъ всевозможныя ста- 
равная чтобы сгладить съ себя несносное 
прозвище. Онъ избфгалъ общества своей 
братьи литераторовъ, и предпочиталъ имъ 
свЪтекихъ людей, даже самыхъ пустыхъ. 


Однакожъ ..... не избавляли его. Разго- 


воръ его былъ самый пошлый и никогда не 
касался литературы. Въ своей одежд онъ 
всегда наблюдалъ самую послВднюю моду съ 


робостью и суевЗруемъ молодаго Москвича’ 


въ первый разъ отроду прифхавшаго въ 


,% 


„ 
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`Петербургъ. Въ кабинетВ его, убранномъ 


какъ дамская спальня, ничто не напоми- 
нало писателя; книги не валялись по сто- 
ламъ и подъ столами; диванъ не быль 
обрызганъ чернилами; не было. того без- 


порядка, который обличаетъ присутстве 


Музы и отсутстве метлы и щетки. Чарск!й 
быль въ отчаяви если кто-нибудь изъ 
свЪЗтскихъ его друзей заставалъ его съ пе- 
ромъ въ рукахъ. Трудно повЗрить, до ка- 
кихь мелочей могъ доходить человЪкъ, 
одаренный впрочемъ талантомъ и душою, 
Онъ прикидывался то страстнымъ охотни- 
комъ до лошадей, то отчаяннымъ игро- 
комъ, то самымъ тонкимъ гастрономомъ, 
хотя никакъ не могъ различить Горской 
породы отъ Арабской, никогда не помнилъ 
козырей и втайнВ предпочиталъь печеный 
картофель всевозможнымъ изобрЗтен1ямъ 
французской кухни. Онъ велъ жизнь са- 
мую разсЪянную; торчалъ на всЪхъ балахъ, 
объЗдался на всфхъ дипломатическихъ 06Ъ- 
дахъ и былъ на всякомъ званомъ вечерВ 
такъ же неизбЪжимъ, какъ Резановское 
мороженое. Однакожь, онъ былъ поэтъ, 
и страсть его была неодолима. Когла на- 
ходила на него такая дрянь (такъ назы- 
валъ онъ вдохновен!е), Чарск!Й запирался 
въ своемъ кабинетВ, и писалъ съ утра до 
поздней ночи. 

° Онъ признавался искреннимъ своимъ 
друзьямъ, что только тогда и зналъ истин- 
ное щастье. Остальное время онъ гулялъ, 
чинясь и притворяясь и слыша поминутно 
славный вопросъ: не написали ли вы чего 
нибудь новенькаго? 

Однажды утромъ Чарск!й чувствовалъ 
то благодатное расположеше духа, когда 
мечтан!я явственно рисуются передъ вами, 
и вы обрЪтаете живыя, неожиданныя слова 
для воплощения видЪнаЙ вашихъ, когда сти- 
хи легко ложатся подъ перо ваше, и звуч- 
ныя риемы бЪгуть навстрВчу стройной 
мысли. Чарсюй погруженъ былъ душою 
въ сладостное забвенте... и свфтъ, и мн}- 


_ ня свВта, и его собственныя причуды для 


вы 


него не существовали.—Онъ писалъ стихи. 
Вдругъ дверь его кабинета скрыпнула, 
и незнакомая голова челов$ка показалась. 
Чарскй вздрогнулъ и нахмурился. 
Ето тамз? спросилъ онъ съ досадою, 


. проклиная въ душ своихъ слугъ никогда 


не сидЪвшихъ в’ь передней. 

Незнакомецъ вошелъ. Онъ былъ высо- 
каго росту—худошавъ и казался лЪтъ три- 
дцати. Черты смуглаго его лица были вы- 
разительны: блЪдный, высок1й лобъ, осф- 
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ненный черными клоками волосъ, черные, 
сверкаюпие глаза, орлиный носъ и густая 
борода, окружающая впалыя желто смуглыя 
шеки, обличали въ немъ иностранца. На 
немъ былъ черный фракъ, побЪлВвший уже 
по швамъ; панталоны лФтнйя (хотя на дворЪ 
стояла уже глубокая осень); подъ изтер- 
тымъ чернымъ галстухомъ на желтоватой 
манишкВ блестЪль фальшивый алмазъ; 
шершавая шляпа, казалось, видала и ведро, 
и ненастье. Встртясь съ этимъ челов?- 
комъ въ лсу вы приняли бы его за раз- 
бойника; въ обществ} —за политическаго за- 
говоршика; въ передней — за шарлатана, 
торгующаго рлексирами и мышьякомъ. 

Что вамъ надобно? спросилъ его Чар- 
сый на франпузскомъ язык}. 

З!апог, отвВчалъ иностранецъ съ низ- 
кими поклонами: [.е! уодНа регаопаг пу, 31... . 

Чарсюй не предложилъ ему стула и 
всталъ самъ, разговоръ продолжался на 
итаманскомъ языкЪ.— 

Я неаполитанскй художникъ,  гово- 
риль незнакомый, обстоятельства прину- 
дили меня оставить отечество; я приЪхалъ 
въ Россю въ надежд на свой талантъ. 

Чарск!й подумалъ, что неаполитанепцъ 
собирается дать нФсколько концертовъ на 
в1олончелЬ и развозитъ по домамъ свои 
билеты. Онъ ужъ хотВлъ вручить ему свои 
двадцать пять рублей и скорфе отъ него 
избавиться, но незнакомепъ прибавилъ: 

— НадФюсь, 5!апог, что вы сдЗлаете 
дружеское вспоможене своему собрату и 
введете меня въ дома, въ которые сами 
имфете доступъ. 

Невозможно было нанести тщеславию 
Чарскаго оскорблен1я болВе чувствитель- 
наго. Онъ спфсиво взглянулъ на того, кто 
назывался его собратомъ. 

Позвольте спросить, кто вы такой, и за 
кого вы меня принимаете? спросилъ онъ 
съ трудомъ удерживая свое негодован!е. 

Неаполитанецъ замфтилъ его досаду. 

— 19пог, отвВчалъ онъ запинаясь, Бо 
сгеди\о... Во зеп{о... 1а уозма Есс@епла... 
п! регдопега... 

Что вамъ угодно? 
Чарсек!й. 

— Я много слыхалъ о вашемъ удиви- 
тельномъ талантЪ; я увфренъ, что здЪши!е- 
Господа ставятъ за честь оказывать всевоз- 
можное покровительство такому превосход- 
ному порту, отвфчалъ итальянедъ: и по- 
тому я осмФлился къ Вамъ явиться... 

Вы ошибаетесь, $19пог, прервалъ его 
Чарскй. Зван1е портовъ у насъ не суще- 


повторилъ сухо 
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ствуетъ. Наши поэты не пользуются по- 
кровительствомъ Господъ; наши порты сами 
Господа, и если наши меценаты (чзортъ 
ихъ побери)! этого не знаютъ, тВмъ хуже 
для нихт. У насъ нфтъ оборванныхъ аб- 
батовъ, которыхъ Музыкантъ бралъ бы съ 
улицы для сочинен!я ПИБгефо. У насъ порты 
не ходять пфшкомъ изъ дому въ домъ, 
выпрашивая себЪ вспоможен!я. Впрочемъ, 
вФроятно, вамъ сказали въ шутку, будто я 
велик стихотворецъ. Правда, я когда-то 
написалъ нЪФсколько плохихъ рпиграммъ; 
но, слава Богу, съ Г. стихотворпами ни- 
чего общаго не имфю и имЗть не хочу. 

Б$дный итальянецъ смутился. Онъ по- 
глядЪлъ вокругъ себя. Картины, мрамор- 
ныя статуи, бронзы, дорог1я игрушки, раз- 
ставленныя на готическихъ этажеркахъ, 
поразили его. Онъ понялъ что между над- 
меннымъ Рапду, стоящимъ передъ нимъ въ 
хохлатой парчевой скуфейкВ, въ золоти- 
стомъ китайскомъ халатЪ, опоясанномъ ту- 
решкой шалью, и имъ, бЪднымъ кучующимъ 
артистомъ, въ истертомъ галстухВ и поно- 
шенномъ фракЗ— ничего не было общаго. 
Онъ проговорилъ нФсколько невнятныхъ 
извинений, поклонился и хотФль выдти. 
Жалк!Й видъ его тронулъ Чарскаго, кото- 
рый, вопреки мелочамъ своего характера, 
имфльъ сердце доброе и благородное. Онъ 
устыдился раздражительности своего само- 
любя. 

Куда жъ вы? сказалъь онъ итальянцу. 
Постойте... Я долженъ былъ отклонить 
оть себя незаслуженное титло и признаться 
Вамъ, что я не поэтъ. Теперь поговоримъ 
о Вашихъ дВлахь. Я готовъ вамъ услу- 


Г” 


На другой день Чарск!й въ темномъ и 
нечистомъ корридорЪ трактира отыскиваль 
35-й нумеръ. Онъ остановился у двери и 
постучался. Вчерашн1й итаманецъ ‚отво- 
риль ее. ПобЪда! сказалъ ему Чарскй: 
ваше дЪло въ шляп. Княгиня“ даетъ 
вамъ свою залу; вчера на раутЪ я успфлъ 
завербовать половину Петербурга; печа- 
тайте билеты и объявлене. Ручаюсь вамъ 
если не за трумфъ, по крайней мВр— за 
барышть .. 


ГЛАВ 


1835. 


жить, въ чемъ только будетъ возмож 
Вы музыкантъ? : а 

НЪть, Ессееп?а! отвЪчалъ итальянец: 
я бЪдный Импровизаторъ. 

Импровизаторъ! вскрикнулъ Чарскй, 
почувствовавъ всю жестокость своего 0б-_ 
хожден!я. ЗачЪмъ же-вы прежде не ска-_ 
зали, что вы Импровизаторъ? и Чарскй 
сжалъ ему руку съ чувствомъ искренняго. 
раскаянля. 

Дружеск1й видъ его ободрилъ Италлан- | 
ца. Онъ простодушно разговорился о сво- 
ихъ предположен!яхъ. Наружность его не 
была обманчива. Ему деньги были нужны: 
онъ надФялся въ Росси кое-какъ попра- 
вить свои домашн!я обстоятельства. Чар- 
ск!Й выслушалъ его со вниманемъ. 

Я надФюсь, сказалъ онъ 6Ъдному ху- 
дожнику: что вы будете имфть успфхъ: 
здфшнее общество никогда еше не слыхало 
Импровизатора. Любопытство будетъ воз- 
буждено. Правда, итальянскй языкъ у насъ 
не въ употреблении; Васъ не поймутъ, но 
Это не бЪда; главное, чтобъ вы были въ мод. 

— Но если у васъ никто не понимаетъ 
итальянскаго языка, сказалъ, призадумав- 
шись, импровизаторъ, кто жъ поЗдетъ 
меня слушать? 

Подутъ,—не опасайтесь: иные изъ лю- 
бопытства, друг1е—чтобъ провести вечеръ 
какъ-нибудь, третьи чтобъ показать, что 
понимаютъ итальянск! языкъ; повторяю, 
надобно только, чтобъ вы были въ модЪ: а 
вы ужъ будетевъ модВ— вотъ вамъ моя рука. 

Чарсюй ласково разстался съ Импрови- 
заторомъ, взялъ себЪ его адресъ и въ тотъ 
же вечеръ пофхалъ за него хлопотать. 


ЧА 


А П. 
Я царь, я рабъ, я червь, я Богъ. 
Державин». 


А это главное, вскризалъ италланецъ, 
изъявляя свою радость живыми движен!ями, 
свойственными южной его пород$. Я зналъ, 
что вы мнВ поможете. Согро 9: Вассо! Вы 
поэтъ, такъ же, какъ и я; а что ни говори, 
поэты славные ребята! Какъ изъявлю вамъ 
мою благодарность. Постойте... хотите ли 
выслушать импровизашю? 

Импровизаншю!... разв вы можете обой- | 
титься и безъ публики, и безъ музыки, и 
безъ грома рукоплескани? 


Пустое, пустое! гд найти мнЪ луч- 
шую публику: Вы поэтъ, вы поймете меня 
лучше ихъ—и ваше тихое одобреше дороже 
мнВ пфлой бури рукоплесканий... Садитесь 
гдЪ нибудь и задайте мнЪ тему.— 

Чарскй сЪль на чемоданЪ (изъ двухъ 
стульевъ, находившихся въ тЪсной конуркЪ, 
одинъ быль сломанъ, другой заваленъ 6бу- 
магами и бЪльемъ). Импровизаторъ взялъ 
со стЬны гитару и сталъ передъ Чарскимъ, 
‚ перебирая струны костлявыми пальцами и 
ожидая его заказа. 

Вотъ вамъ тема, сказаль ему Чарский: 
поэть самь избираеть предметы для сво- 
ить пльсень; толта не имъеть права управ- 
лять ео вдохноветемь. 

Глаза италанца засверкали;—онтЪ взялЪ 
нисколько акордовъ;— гордо поднялъ голову, 
и пылюе стихи—выражен1я мгновеннаго 
чувства—стройно излетали изъ устъ его... 
Вотъ они, вольно переданные однимъ изъ 
нашихъ приятелей со словъ, сохранившихся 
въ памяти Чарскаго... 

Италанецъ умолкъ... Чарск!й молчалъ, 
изумленный и разтроганный. 

— Ну, что? спросиль Импровизаторъ. 

Чарск!й схватилъ его руку и сжалъ ее 
кр3пко. 

Что? спросиль Импровизаторъ, каково? 

Удивительно! отвфчалъ поэтъ. Какъ! 
чужая мысль чуть коснулась вашего слуха 
и уже стала вашею собственностью, какъ 
будто вы съ нею носились, лелВяли, раз- 
‚ вивали ее безпрестанно. Итакъ, для васъ 
не сушествуетъ ни труда, ни охлажден1я, ни 
этого безпокойства, которое предшествуетъ 
вдохновен!ю?... Удивительно, удивительно!... 
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Импровизаторъ отвфчалъ: всякой. та- 
лантъ неизъяснимъ. Какимъ образомъ Вая- 
тель въ кускЪ каррарскаго мрамора видитъ 
сокрытаго Юпитера, и выводитъ его на 
свЪтъ, р$8зномъ и молотомъ, раздробляя 
его оболочку? Почему мысль изъ головы 
поэта выходитъ уже сооруженная четырьмя 
рифмами, размВренная стройными, однооб- 
разными стопами? Такъ никто, кромЪ самого 
Импровизатора, не можетъ понять эту бы- 
строту впечатл ний, эту тВеную связь между 
собственнымъ вдохновенемъ и чуждой 
внЪ(шней волею)—тшетно я самъ хотВлъ 
бы это изъяснить. Однако... надобно поду- 
мать о моемъ первомъ вечерЪ. Какъ вы 
полагаете? Какую пВну можно будетъ на- 
значить за билетъ чтобы публикЪ не слиш- 
комъ было тяжело, и чтобы я между 
тВмъ не остался въ накладЪ? Говорятъ, 1а 
1дпога Саёа]ап1 брала по 25 рублей. ЦЪна 
хорошая... 

Непр1ятно было Чарскому съ высоты 
поэз1и вдругъ упасть подъ лавку контор- 
щика; но онъ очень хорошо понималъ жи- 
тейскую необходимость и пустился съ итал1- 
анпемъ въ меркантильные разчеты. Итал1а- 
нецпъ при семъ случаЪ обнаружилъ такую 
дикую жадность, такую простедушную лю- 
бовь къ прибыли, что онъ опротивЗлъ 
Чарскому, который посифшилъ его оста- 
вить, чтобы не совсЪмъ утратить чувство 
восхишеня, произведенное въ немъ бле- 
стяшимъ Импровизаторомъ. Озабоченный 
италланецъ не замфтилъ этой перемВны и 
проводилъ Чарскаго по коридору и по лФет- 
ниц съ глубокими поклонами и увЪре- 
н1ямг въ вфчной благодарности, 


ГЛАВА 11. 


ЦЗна за билетъ 10 рублей; начало въ 7 часовъ. 


Зала княгини ** отдана была въ разпо- 


ряжен1е Импровизатора; подмостки были 
сооружены; стулья разставлены въ двена- 
дцать рядовъ. Въ назначенный день, съ семи 
часовъ вечера, зала была освфшена; у две- 
рей и передъ столикомъ, для продажи и 
према билетовъ, сидЪла старая долгоносая 
женщина, въ сФрой шляпкЪ съ надломлен- 
ными перьями и съ перстнями на всЪхъ 


Афишка. 


пальцахъ. У подъЪзда стояли жандармы. 
Публика начала собираться. Чарскй при- 
Ъхалъ изъ первыхъ. Онъ принималъ боль- 
шое участе въ успфхахъ представленя, и 
хотЪль видфть Импровизатора чтобъ узнать 
всЪмъ ли онъ доволенъ? Онъ нашелъ итал! - 
анпа въ боковой комнат, съ нетериВн1емъ 
посматривающаго на часы. Итаманець 
одЪтъ былъ театрально. Онъ былъ въ чер- 
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номъ съ ногъ до головы. Кружевной во- 
ротникъ его рубашки былъ откинуть; го- 
лая шея своею странной бФЪлизною ярко 
отдЪлялась отъ густой и черной бороды; 
волоса опущенными клоками осфняли ему 
лобъ и брови. Все рто очень не понрави- 
лось Чарскому, которому неприятно было 
видЪть поэта въ одеждЪ заЪзжаго фигляра. 
Онъ послЪ короткаго разговора возвра- 
тился въ залу, которая боле и болЪе на- 
полнялась. ВскорЪ всЪф ряды креселъ были 
заняты блестящими дамами, мущины ст$- 
сненной рамою стали у подмостковъ, вдоль 
стЪнъ, и за послЪдними стульями. Музы- 
канты, съ своими пульпитрами, занимали 
обЪ стороны подмостковъ. ПосрединЪ стояла 
на столЪ фарфоровая ваза; публика была 
многочисленна. ВсЪ съ нетери8шемъ ожи- 
дали начала; наконецъ, въ половин осьмого, 
музыканты засуетились, приготовили смыч- 
ки и заиграли увертюру изъ Танкреда. 
Все усЪлось и примолкло— Посл дне звуки 
увертюры  прогремФли... Импровизаторъ, 
встрЗченный оглушительнымъ  плескомъ, 
поднявшимся со всФхъ сторонъ, съ низкими 
поклонами приблизился къ самому краю 
подмостковъ. ь 
Чарскй съ безпокойствомъ ожидалъ, 
какое впечатлВ не произведетъ первая ми- 
нута, но онъ замфтилъ что нарядъ, кото- 
рый показался ему такъ неприличенъ, не 
произвелъ того же дФфйств:я на публику; 
самъ Чарскй не нашелъ ничего въ немъ 
смфшнаго, когда увидФль его на под- 
мосткахъ, съ блЪднымъ липомъ, ярко осв}- 
шеннымъ множествомъ лампъ и свВчей. 
Плескъ утихъ, говоръ умолкъ... Итала- 
непъ, изъясняясь на плохомъ француз- 
скомъ языкВ,— просилъ Господъ посфтите- 
лей назначить нФсколько темъ, написавъ 
ихъ на особыхъ бумажкахъ. При ртомъ 
неожиданномъ приглашен, вс молча по- 
глядЪли другъ на друга, и никто ничего 
не отвФчалъ. Итаманецъ, подождавъ не- 
много, повторилъ свою просьбу робкимъ и 
смиреннымъ голосомъ. Чарсюй стоялъ 
подъ самыми подмостками, имъ овладЗло 
безпокойство; онъ предчувствовалъь что 
дЪло безъ него не обойдется и что онъ 
принужденъ будетъ написать свою тему. 
Въ самомъ дВлВ, нЪсколько дамскихъ голо- 
вокъ обратились къ нему и стали вызы- 
вать его сперва вполголоса, потомъ громче 
и громче. Услыша имя его, Импровизаторъ 
отыскалъ его глазами у своихъ ногъ, и 
подалъ ему карандашъ и клочекъ бумаги 
съ дружескою улыбкою. Играть роль въ 


ыы. = 2: еж, 
ртой комеди казалось Чарскому очень в 
приятно; но дфлать было нечего: онъ взя 
карандашъ и бумагу изъ рукъ италлав 
и написаль нФсколько словъ; италанець — 
взявъ со стола вазу, сошелъ съ подмост- — 
ковъ поднесъ ее Чарскому, который. бро- 
силъ въ нее свою тему. Его примфръ по-. 
дЪйствовалъ: два журналиста, въ качеств — 
литераторовъ, позли обязанност!о напи- | 
сать каждый по темЪ; секретарь Неаполи- 
танскаго посольства и молодой человЪ къ, 3 
недавно возвратившийся изъ путешествия 
бредя о Флоренши положили въ урну — 
свои свернутыя бумажки. Наконецъ, одна. 
некрасивая дфвица, по приказанию своей | 
матери со слезами на глазахъ написала 
нФсколько строкъ по-итамански, и по- | 
красн®въ' по уши отдала ихъ Импровиза- 
тору, между тВмъ какъ дамы смотрЗли на _ 
нее молча съ едва замфтною усмфшкой. 
Возвратясь на свои подмостки Импровиза- — 
торъ поставиль урну на столъ и сталь. 
вынимать бумажки одна за другою, читая — 
каждую вслухъ: ы 3 
Семейство Ченчи (Га {фат!аНа 4е! Сепс!) _ 
Ги@то д1огпо 91 Ротраа.—СЛеорана е{ _ 
5401: атапН.— Та ргитауега уедща Ча ипа 
риа!опе.—П +1ттЮю 41 Таззо. : 
Что прикажеть почтенная публика? 
спросилъ смиренный итаманепъ: назна- 
чить ли мнЪ сама одинъ изъ предложен- 
ныхъ предметовъ, или предоставить р$- 
шить Это жреб!ю?... 
— Жреблй! сказаль одинъ голосъ изъ 
толпы, жребй, жреб1й! повторила публика. 
Импровизаторъ сошелъ опять съ под- 
мостковъ, держа въ рукахъ урну, и спро- 
силъ: кому угодно будетъ вынуть тему? 
Импровизаторъ обвелъ умоляющимъ взо- 
ромъ первые ряды стульевъ. Ни одна изъ 
блестящихъ дамъ, тутъ сид8вшихъ не 
тронулась. Импровизаторъ, не привыкпий 
къ сфверному равнодупию, казалось, стра- 
далъ... Вдругь замфтиль онъ въ сторонв 
поднявшуюся ручку въ б$Злой маленькой. 
перчаткЪ:—онъ съ живост!ю оборотился и _ 
подошелъь къ молодой, величавой краса- 
вицф сидЪвшей на краю втораго ряда. Она = 
встала безъ всякаго смущеня и со все- — 
возможною простотою опустила въ урну — 
аристократическую ручку ивынуласвертокъ. _ | 
Извольте развернуть и прочитать, ска-_ 
залъ ей Импровизаторъ. Красавица развер- 
нула бумажку и прочла вслухъ: СЛеораа 
е ! 5101: атапН.— Эти слова произнесены 
были тихимъ голосомъ, но въ залВ цар- 
ствовала такая тишина что всф ихъ услы- 


Мы. 


шали. Импровизаторъ низко поклонился 
прекрасной дамЪ съ видомъ глубокой бла- 
годарности и возвратился на свои под- 


‘мостки. Господа! сказалъ онъ, обратясь 


къ публик, жребй назначилъь мнЪ пред- 
метомъ импровизаши Клеопатру и ея лю- 


бовники. Покорно прошу о0собу, избрав-. 


шую эту тему, пояснить мн свою мысль: 
о какихъ любовникахъ здФсь идетъ р3чь, 
регсВе 1а дгап4е гедта ауеуа то№?... 

При сихъ словахь мноШе мушины 

громко засмЗялись. Импровизаторъ немного 
смутился. 
_ Я желалъ бы знать, продолжалъ онъ: 
на какую историческую черту намекала 
особа, избравшая эту тему?... Я буду весьма 
благодаренъ если угодно ей будетъ изъяс- 
ниться. 

Никто не торопился отвФчать. НЪсколько 
дамъ обратили взоры на некрасивую дЪ- 
вушку написавшую тему по приказан!ю 
своей матери. БЪдная дфвушка замфтила 
это неблагосклонное внимаше и такъ сму- 
тилась, что слезы повисли на ея рЪсни- 
пахъ... Чарсюый не могъ этого вынести и 
обратясь къ Импровизатову, сказалъ ему 
на италанскомъ языкЪ: тема предложена 
мною. Я имЪлъ въ виду показане Аврел!я 
Виктора, который пишетъ будто бы Клео- 
патра назначила смерть пфною своей 
любви, и что нашлись обожатели, кото- 
рыхъ такое услове не испугало и не 
отвратило. МнЪ кажется, однако, что пред- 
метъь немного затруднителенъ... Не вы- 
берете ли вы другова?... 

Но уже Импровизаторъ чувствовалъ 
приближетше бога... Онъ далъ знакъ музы- 
кантамъ играть. Липо его страшно по- 
6лЪднЪло; онъ затрепеталъ какъ въ лихо- 
радкЪ; глаза его засверкали чуднымъ 
огнемъ; онъ приподняль рукою черные 
свои волосы, отеръ платкомъ высокое чело, 
покрытое каплями пота... и вдругъ шагнулъ 
впередъ, сложилъ крестомъ руки на грудь... 
музыканты умолкли... Импровизашя нача- 
лась. - 


Чертогъ с1ялъ. Гремфли хоромъ 
ПЪвпы при звукЪ флейтъ и лиръ; 
Царица голосомъ и взоромъ 
Свой пышный оживляла пиръ. 
Сердца неслись къ ея престолу— 
Но вдругъ надъ чашей золотой 
Она задумалась—и долу, 

Поникла дивною главой. 


И пышный пиръ какъ будто дремлетъ; 
Безмолвны гости—хоръ молчитъ; 
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Но вновь она чело подъемлетъ 

И съ видомъ яснымъ говоритъ: 

Въ моей любви для васъ блаженство; 
Блаженство можно вамъ купить: 
Внемлете мнЪ: могу равенство 

Межъ вами я возстановить. 

Кто къ торгу страстному приступить? 
Свою любовь я продаю— 

Скажите кто межъ вами купить 
ЦЪФною жизни ночь мою? 


Рекла—и ужасъ всфхъ объемлетъ. 
И страстью дрогнули сердпа— 
Она смушенный ропотъ внемлетъ 
Съ холодной дерзостью лида 
И взоръ презрительный обводитъ 
Кругомъ поклонниковъ своихъ... 
Влругъ изъ толпы одинъ выходитъ, 
ВослФдъ за нимъ и два другихъ: 
СмЪла ихъ поступь, ясны очи; 
Она навстрЗчу имъ встаетъ. 
Свершилось: куплены три ночи, 
И ложе смерти ихъ зоветъ. 


Благословенные жрепами, 
Теперь изъ урны роковой 
Предъ неподвижными гостями 
Выходятъ жреб1и чредой: 
И первый—Флав!й, воинъ смфлый, 
Въ дружинахъ римскихъ посфдЪлый; 
Снести не могъ онъ отъ жены 
ВысокомЪрнаго презрЗнья: 
Онъ принялъ вызовъ наслажденья, 
Какъ принималъ во дни войны 
Онъ вызовъ яркаго сраженья. 
За нимъ Критонъ, младой мудрецъ, 
Рожденный въ рошахъ Эпикура. 
Критонъ, поклонникъ и пфвепъ 
Харитъ, Киприды и Амура.— 
Любезный сердцу и очамъ, 
Какъ вешнйй пвфтъ едва развитый, 
ПослФдыйй имени вЪкамъ 
Не передалъ. Его ланиты 
Пухъ первый нЪжно оттФнялъ; 
Восторгъ въ очахъ его аялъ; 
Страстой неопытная сила 
Кипфла въ сердцЪ молодомъ... 
И съ умилен1емъ на немъ 
Царица взоръ остановила. 


Клянусь... 0, матерь наслажденй! 
ТебЪ неслыханно служу: 
На ложе страстныхъ искушен!й 
Простей наемницей схожу! 
Внемли же, мошная Киприда, 
И вы, подземные пари 
И боги грознаго Аида! 
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Клянусь, до ‘утренней зари 
Моихъ властителей желапья 

Я сладострастно утолю, 

И всЪми тайнами лобзанья 

И дивной нЪгой утомлю! 

Но только утренней порфирой 
Аврора вЪчная блеснетъ, 
Клянусь, подъ смертною сЗкирой 
Глава счастливцевъ отпадетъ! 


И вотъ, уже сокрылся день, 
И блещетъ мВсяцъ златорогй; 


Александрайске чертоги 
Покрыла сладостная тЪнь; | 


Фонтаны бьъютъ, горятъ лампады, 


Курится легюй оим1амъ, 
И сладострастныя прох. ады 
Земнымъ готовятся богамъ; 


Въ роскошномъ золотомъ покоВ, 


Средь обольстительныхъ чудесъ, 
Подъ сЗнью пурпурныхъ завЪеъ 
Блистаетъ ложе золотое... `` 


* ® Ф 


„Яшле Я. Ладуиимма, СЯБ. 
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И вотъ, уже сокрелея Фе, 
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Я начинаю помнить себя съ самаго 
нВжнаго младенчества; а вотъ сцена которая 
живо сохранилась въ моемъ воображен!и. 

Нянька приноситъ меня въ большую 
комнату, слабо освЪшенную. На постел$, 
подъ зелеными занавЪсами, лежитъ жен- 
шина въ бЪломъ; отецъ мой беретъ меня 
на руки— рыдаетъ громко—6бЪлая женшина 
цалуеть меня и плачетъ; няня меня вы- 
носитъ, говоря Миша хочетъ бай, бай? 
Помню также большую суматоху, множе- 
ство гостей; люди бФгаютъ изъ комнаты 
въ комнаты. Солнце свЪтитъ во всЪ окошки, 
и мнЪ очень весело. Монахъ, съ золотымъ 
крестомъ на груди благословляетъ меня; 
въ двери выносятъь длинный красный 
гробъ.—Вотъ все, что похороны матери 
оставили у меня въ сердиф. Она была жен- 
шина съ необыкновеннымъ умомъ и серд- 
пемъ, какъ узналъ я послЪ, по разсказамъ 
людей, не знавшихъ ей пфны. 

Тутъ воспоминан!я мои становятся сбив- 
чивы. Я могу дать ясный отчетъ о себЪ 
не прежде, какъ ужъ съ осьмилЪтняго 
моь-0 возраста.—Но прежде долженъ я по- 
говорить о моемъ семейств$. 

Отецъ мой былъ пожалованъ сержан- 
томъ, когда еше бабушка была имъ брю- 
хата. Онъ воспитывался дома до 18 лЪтъ. 
Учитель его, М-г Дерори, былъ простой 
и добрый старичокъ, очень хорошо знав- 
ш1й французскую ореограф!ю. НеизвЪстно, 
были ли у отца друге” наставники; но 
отецьъ кромф  франпузской ореография 
кажется ничего основательно не зналъ. 
Онъ женился противъ воли своихъ ро- 
дителей на дЪвушкВ которая была ста- 
рВе его нфсколькими годами; въ тотъ же 
годъ вышелъ въ отставку— и уфхалъ въ 


Москву. Старый Савельичь его камерди- 
неръ, сказываль мнф что первые годы 
супружества были шастливы. Мать моя 
успфФла примирить мужа съ его семействомъ, 
въ которомъ ее полюбили. Но легкомы- 
сленный и непостоянный характеръ отца 
моего не позволялъ ей насладиться спо- 
койстнемъ и шастемъ. Онъ вошелъ въ 
связь съ женщиной извфстной въ свфтЬ 
своей красотою и любовными похожденями. 
Она для него развелась съ своимъ мужемъ, 
который уступилъ ее отцу моему за 10000 
и потомъ обЪдывалъ у насъ довольно часто. 
Мать моя знала все, и молчала. Душевныя 
страдания разстроили ея здоровье: она слегла 
и уже не встала. 

Отецъ имфлъ 5000 душъ. СлЪдственно 
былъ изъ тБхь дворянъ, которыхъ покой- 
ный Гр. Ш ереметевъ] называлъ мфлкопо- 
мфстными, удивляясь отъ чистаго сердца, 
какимъ образомъ они могутъ жить!— ДЪло 
въ томъ, что отець мой жилъ не хуже 
Графа Ш’“[ереметева], хотя былъ ровно 
въ 20 разъ бЪднЪе. Москвичи помнятъ еще 
его обФды, домашний театръ и роговую 
музыку. Года два послВ смерти матери 
моей, Анна Петровна Вирлицпкая, винов- 


_ ница этой смерти, поселилась въ его домЪ. 


Она была, какъ говорится, видная баба, 
впрочемъ уже не въ первомъ пвфтВ мо- 
лодости. МнЪ подвели мальчика, въ крас- 
ной курточкВ съ манжетами, и сказали, 
что онь мн$ братецъ. Я смотрВлъ на него 
во всЪ глаза. Мишинька шаркнулъ на пра- 
во, шаркнулъ на лЪво—и хотЪлъ поиграть 
моимъ ружьецомъ; я вырвалъ игрушку изъ 
его рукъ.—Мишинька заплакалъ и отецъ 
поставилъ меня въ уголъ, подаривъ братпу 
мое ружье. 
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Таковое начало не предвЗшало мн ни- 
чего добраго. И въ самомъ дФлВ, пребы- 
ван!е мое подъ отеческою кровлею не оста- 
вило ничего приятнаго въ моемъ вообра- 
женши. Отецъ конечно меня любилъ, но 
вовсе обо мнВ не безпокоился и оставилъ 
меня на попечеше Французовъ, которыхъ 
безпрестанно принимали и отпускали. Пер- 
вый мой гувернеръ оказался пьяницей; вто- 
рой, человЪкъ неглупый и не безъ свЪд?- 
вй, имфлъ такой бЪшеной нравъ, что од- 
нажды чуть не убилъ меня полФномъ за 
то что я пролилъ чернила на его жилетъ; 
третий, проживший у насъ пфлый годъ, 
былъ сумасшедший, и въ домЪ тогда только 
догадались 0 томъ, когда пришелъ онъ 
жаловаться Аннф ПетровнЪ на меня и на 
Мишиньку за то что мы подговорили кло- 
повъ всего дома не давать ему покою, и 
что сверхъ того чертенокъ повадился вить 
гдВзда въ его колпакФ. Проче Французы 
не могли ужиться съ Анной Петровной, 
которая не давала имъ вина за об$домъ, или 
лошадей по воскресеньямъ; сверхь того, 
имъ платили очень неисправно. Винова- 
тымъ остался я: Анна Петровна рфшила, 
что не[и] одинъ изъ моихъ гувернеровъ не 
‚ могъ сладить съ такимъ несноснымъ маль- 
чишкою. 

Впрочемъ, и то правда, что небыло изъ 
нихъ ни одного, котораго бы въ двЪ не- 
дЪли по его вступлен1ю въ должность не 
обратилъ я въ домашняго шута; съ 0с0- 
беннымъ удовольствемъ  воспоминаю о 
(женевиВ), котораго увЗрилъ я что Анна 
Петровна была въ него влюблена. 

Надобно было видФть пЗломудренной 
ужасъ липа его съ нфкоторою примЗсью 
лукаваго кокетства, когла Анна Петровна 
косо поглядывала на него за столомъ го- 
воря вполголоса: экой обжора! 

Я быль р3зовъ, лВнивъ и вспыльчивъ, 
но чувствителенъ и честолюбивъ, и ласкою 
отъ меня можно было добиться всего. Къ не- 
шастию, всякой вмфшивался въ мое воспи- 
тане и никто не умЪлъ за меня взяться. 

Надъ учителями я смЗялся и проказилъ; 
съ Анной Петровной бранился зубъ за зубъ; 
съ Мишинькой имфль безпрестанныя ссоры 
и драки;у—съ отцомъ доходило часто дФло 
до буйныхъ объяснен!й которыя съ 06Ъ- 
ихъ сторонъ оканчивались слезами. Нако- 
нецъ, Анна Петровна уговорила отца ото- 
слать меня въ Университетъ. Мн тогда 
было 15 лВть. : 

Университетская жизнь моя оставила 
мнф приятныя воспоминания, которыя, если 
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ихъ разобрать, относятся къ произшес в! 


ямъ ничтожнымъ, иногда неприятнымъ; но — 
м" чародЪй. Дорого бы’ на 
далъ, чтобъ сидФть за кружкою пива, въ — 
облакахъ табачнаго дыма, съ дубиною въ — 


рукахъ и съ засаленной бархатной [фураж- 
кой] на головЪ. Дорого бы я далъ за мою 
комнату, вФчно полную народу, и Богъ _ 
знаетъ какого народу, за наши латинскйя_ 
пени, студенческе поединки и ра съ 
филистрами!— 

Вольное университетское учете прине- 
сло мнЪ болВе пользы, чФмъ домашие 
уроки. Но вообще выучился я порядочно 
только фехтован1ю и дЪланйю пунша.—Изъ. 


у 
: 
к. 


я 


я 


дому получалъ я деньги въ разные не по-_ 


ложенные сроки.—Это приучило меня къ. 
долгамъ и къ безпечности. Прошло 3 года, 
и я получилъ отъ отца изъ П.Б. `приказан!е 
оставить Университеть и Фхать въ Росс!ю_ 
служить. Н$сколько словъ о разстроенномъ 
состоянш, о лишнихъ расходахъ, о перемфн?. 
жизни показались мнЪ странными; но я не 
обратилъ на нихъ большаго внимания. При 


отъВздВ моемъ даль я прошальный пиръ, 
‚на которомъ поклялся быть вфчно вВрнымъ 


дружбЪ и человЪчеству и никогда не при- 
нимать должности цензора; на другой день, 
съ головною болью и съ книгою, орви 
въ дорогу. 
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Руссюй Паламъ—сынъ барина, воспи- | 


танъ франпузами. Отешъ его [0 въ 
русскомъ родЪ. Двоюродный братъ его... 
Пеламъ въ свфтВ — театръ, литераторы, 
картежники. Онъ свидфтель безчестйя одного 
молодаго человЪка. Едо дружба съ ©. Ор- 
[ловымъ. Онъ помогаетъ ему увезти любов- 
нипу, отказывается отъ игры фальшивой. 


Братъ его въ игрВ получаеть пощечину; _ 


дуэль, братъ его струсилъ. . 
Ор[ловъ] увозитъ дВвушку—ея нешаст-о 
ное положене—бЪдность—развратъ мужа— 


она влюбляется въ Пелама — связь ея съ — 


нимъ— подозрВн1я мужа. Смерть ©. Ор[лова]._ 
Пеламъ влюбляется въ женшину выс- 


шаго общества. Пеламъ въ большомъ 06- — 


шествВ, любовь въ большомъ свфтВ — 
(Пеламтъ Фдетъ въ). Отецъ его умираетъ. Пе- 
ламъ въ деревнЪ (Эпизодъ жены ©. Ор[лова]). 
СосЪди, жизнь русскихъ помВщиковъ. Слы-_ 
шитъ о свадьбВ двоюрод. брата, Фдетъ въ 
Петербургъ. Братъ его дФлается его вра- 
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гомъ, чернитъ его въ глазахъ правитель- 
ства. Онъ высланъ изъ города (©. Ор[ловъ] 
доходить до разбойничества—Пеламъ $01 
сопН4ет!). Онъ свидФтель нападеня. Онъ 
оправданъ самимъ 09. Ор[ловымъ]. 


И. 


Пеламъ выходить въ большой свфтъ, 
(влюбляется), и наскуча имъ, вдается въ 


- дурное общество. 


Въ обществВ актрисъ и литераторовъ 
встрВчаеть ©. Ор[лова] и съ нимъ дру- 
жится, отказывается отъ игры на-вфрное, 
помогаетъ ему увезти дФвушку. 

Продолжаетъь свою безпутную жизнь. 
Связь его съ танпоркой на шетъ Гр. 3*[ава- 
довскаго]. 

Дуэль 0. О[рлова] съ двоюроднымъ бра- 
томъ Пелама (Нешастная жизнь жены ©. 0.— 
Ор[ловъ] доходитъ до нишеты и разбойни- 
чества. Пеламъ узнаеть обо всемъ—укры- 


ваетъ его у себя). 


Неламъ влюбляется. Отепъ у него уми- 
раетъ. ПеремФна его. Онъ ссорится съ тан- 
поркой. 

Онъ сватается—ему отказываютъ. 

Онъ Фдетъ въ деревню. 

Разбой. 

Доносъ. 

Судъ. 

Тайный непраятель. 

Письмо къ брату, отвВтъ Тартюфа. 

Узнаеть о свадьбЪ брата. 

Отчаяне. 

Онъ (оправданъ) освобожденъ по покро- 
вительству Ал[ексВя] Ор[лова]. 

БолЪзнь душевная — Сплетни свфта — 
Уединенная жизнь — Ор[ловъ] пойманъ въ 
разбоВ. Пел[амъ] оправданъ и—получаетъ 
позволен!е уВхать въ П.Б. 


Заключенае. 


Характеры. Отецъ и его любовница. 
Двоюр[одный] братъ (выб...) О[ед]. Ор. 
[ловъ] —-Ал. Ор[ловъ]—Кочубей, дочь его.— 
Кн. Шаховской, Ежова— Истомина, Гриб[о- 
Здовъ], Завадовский. — Домъ  Всеволож- 
скихъ] — (Всевол.и Овошникова). — Котлярев- 
ск!й— Мордвиновъ, его общество—Хрушовъ. 


- Общество умныхь (Илья Долг[оруковъ], Сер- 


гВй Трубецкой, Ник[ита] Мур[авьевъ] е{с). 
Служба, юнкеръ гв[ардла], офицеръ 
гва[рд!и], нфмецъ начальникъ, 07ставка, 
долги, Нефловъ, Шишкинъ. 
Похороны отпа ес. Привычка къ рос- 
коши. ОбФды, литераторы.—Ив. Козловъ. 


-нитъ — Бат[ур 
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Большое обшество — семья Пашко- 
выхъ ес. 
Ифоки. Ор[ловъ],—Павловъ. 


Ш. 


Исторзя @ед. Ор. (©6дап+, ип СГауадох- 
$К!), ип тацуа!5 зщеь 4ез таИгеззез, 4ез 
де#ез. Онъ влюбляется въ бЪдную вЪтре- 
ную дВвушку, увозитъь ее; первые года 
роскоши, впадаетъ въ бЪдность, срегсБе 
4ез 91°\гасНопз сБех за ргеп!ёге тайЙгеззе, 
Чеу1епЕ езсгос её ачей$е, доходитъ до раз- 
бойничества, зарЗзываеть Шепочкина, за- 
стрВливается (или изчезаетъ). 

Исторля Пелымова. Онъ знакомится съ 
0. О[рловымъ] дапз |а таиуа!зе зосе— 
помогаеть ему угсзти дБвушку, отказы- 
вается оть фальшивой игры, на дуэлВ се- 
кундантомъ у него— (не). Узнаетъ отъ него 
о уб1йствВ Щ почкина],—Че\уйепё Г6хёси- 
{еиг {е5{атег{ате 4е ©. Ор[ловъ |, попадаетъ 
въ подозрзше. Онъ даетъ ломбар. билетъ 
(носить часы) Щепочкина. Обращается къ 
Ал. О[ рлову] изъ крФпости. 

Эпизоды. (УФ зжаетъ въ деревню— смерть 
отца его—пизодъ крВпостной любви). 

Исторзя брата ео. Онъ зарывается въ 
канцеляр!и— отрекается отъ своей матери— 
(является въ дурномъ обществЪ по страсти 
къ деньгамъ — получаеть пошечину)—д$- 
лается врагомъ Пелымову, выходитъ въ 
люди (въ секретари Чуполея), преслФдуетъ 
тайно своего брата—сватается за его не- 
вЪсту и женится на ней. Мать его (княгиня 
Х[ованская]) расточаетъ деньги Все[волож- 
ск]—для Норовова, котораго обыгрываетъ 
шайка ©. Ор[лова] и который полузаетъ 
пощечину ес. 

Мат[алья] К[очубей] вступаетъ съ Пе- 
лымовымъ въ переписку, предостерегаетъ 
его ес. | 

Опе дапзеизе. Пелымовъ съ нею взна- 
комится, находитъ у ней Ф[ед]. Ор[лова]. 

Пелымовъ воспитанъ у отца 7-ю франпу- 
зами, н;мц[ами |, швед[ами |, англич[анами].— 
Отецъ имъ не занимается, но любитъ. (со- 
рится съ нимъ за Норовова. Отешъ назна- 
чаетъ ему 1000 въ годъ, и выгоняетъ его. 
Умираеть въ нищетВ — сынъ его хоро- 
инъ]| (Пелымовъ) роиг \1уте 
{тадий 4ез уаидеуШез. Шах[овской], Еж[ова] 
ес. ес. 


ГУ. 


Т. Воспиташе. Смерть матери. Явлене 
княгини Х[ованской] съ Наградскимъ; мои. 
сшибки съ нимъ, его сплетни. Гувернеры. 
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Жизнь отпа. П тесой ЪБоппе сотрадше еп 
{ай Ч4’Воттез$ е{ тацуа!5е еп [ай 4е етте. 
Я выхожу въ службу и въ свФтъ. 

П. СвЪтекая жизнь петербургская. По- 
лучаю часть моей матери: балы, скука 
большаго свФта, происходящая отъ бран- 
чивости женщинъ; (онъ) по примЗЪру мо- 
лодежи удаляется въ холостую компанию, 
дружится съ Сауа4. (0. Ор[ловъ]). 

Ш. Общество Хау. —1ез рагазИез, ]ез 
асё1сез, за таиуа!5е гёруйаНоп, ПИ Че\мегт+ 
атоигеих. Пелы[мовъ] езё зоп сопй4еп+. 

ГУ. Еп!6уетеп+. — Р[еБат] 4еуеп{ аих 
уеих 4и топ4е ип тачцуа!$ зц]е{. С’ез{ а1ог5 
9’ езё еп соггезропдапсе ауес М[аайе] 
{Кочубей]. П тесой 1а ргепиёге 1еИге аи $ог- 
Ыг 4е све? |1а 15ют[1е] да’ сопзо]е 4и та- 
паде 4е Гау[адоуз К. 

У. Га роше 4е Чок[ олей-Кочубей] 1 
е5{ гез6, П пе 1а уой ачу’аи Шваме (ои) 
Й арргепа даче зоп Нёге ез{ зесгеаие 4и 
Чок(олей-Чуполей]. 

УГ. Ме зреп@1ае 4е Хау[а9оузК! П 4оппе 


ых: С 


к 


1835. 


4ез Чтегз е{ 4ез Ъа]з. ЕтЪатгаз дотезиаие : 
Стеапсегз, ]ец. 
УП. Норовой е{ зоп дце]. 
УШ. Зоёпе сверг ]е рёге. 
ГХ. ЕхрИсайоп ауес рам[адоузКИ. 
Х. Р[ешат] готрЁ ауес Сау[адоуз$К]. 


У. 


". 
< а а ЗИ 


1. СопёпиаНоп 4ез атоцтз 4е Р[ефамт]. 

П. (Сау... Бидапч...) Га 1етше, 4е 7[а- 
уадоузК!| (п1зёге), 1е таг 4еуепи (ат! 4е) 
9.Ор[ловъ].Зе$ поиуеаих сотрадт!опз—1еиг$ 
ехр!о!5. Пз атгёеп{ Ч4апз 1а гие Р[ефат].— 
9. Ор[ловъ] 1е гесоппай е{ 1юигпе 1а свозе 
еп р|а1затщеше. 

Се сварИйге аргёз |а саёазгорВе. 

Ш. Маафе, Че]а15зетепё её той 4и рёге 
4е Р[еам]. 

ГУ. ЭНиаНоп 4и Неёге. 

У. Аззаззтай. 
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Цезарь путешествовалъ; мы съ Т[итомъ] 
Пет[рошемъ] слФдовали за нимъ издали... 
По захождени солнца [разбивали] ша- 
теръ, .разставляли постели, мы ложились 
пировать и весело бесфдовали. На зарЪ 
снова пускались въ дорогу, и сладко засы- 
пали каждый въ лектикф своей, утомлен- 
ные жаромъ и ночными наслажденйями. 

Мы достигли Кумъ и уже думали пу- 
ститься далЪе, какъ явился къ намъ по- 
сланный отъ Нерона.—Онъ принесъ Петро- 
нтю повелЪь!е цезаря возвратиться въ Римъ 
и тамъ ожидать рфшен1я своей участи, 
вслФдств1е ненавистнаго обвинения. 

Мы были поражены ужасомъ: — одинъ 
Петрон!й равнодушно выслушалъ свой при- 
говоръ, отпустилъ гонца съ подаркомъ, и 
объявилъ свое намфрене остановиться въ 
Кумахъ.—Онъ послалъ своего любимаго 
раба выбрать ему домъ, и сталъ ожидать 
его возврашен!я въ кипарисной рошЪ, по- 
свяшенной Эвменидамъ. — 

Мы окружили его съ безпокойствомъ— 
Флав!й Авремй спросильъ-—Долго ли ду- 
маетъ онъ оставаться въ Кумахъ и не 
страшится ли раздражить Нерона ослуша- 
н1емъ? 

— Я не только не думаю ослушаться 
его, отвВчалъь Петровй съ улыбкою, но 
даже намфренъ предупредить его желания. 
Но вамъ, друзья мои, совфтую возвра- 
титься: путникъ въ ясный день отдыхаетъ 
подъ тфн!ю дуба, но во время грозы отъ 
него благоразумно удаляется, страшаясь уда- 
ровъ молнии. 

Мы всЪф изъявили желане съ нимъ 
остаться, и Петрон!й ласково насъ благо- 
дарилъ.— Слуга возвратился и повелъ насъ 
въ домъ, уже имъ выбранный. Онъ нахо- 
дился въ предмЪст!и города— 


(0. 


[Программа: Описан1е дома. Мы на- 
ходимъ Петронйя съ своимъ лекаремъ; онъ 
продолжаетъ разсуждеше о родЪ смерти— 
избираетъ теплыя ванны. Греч. философъ 
исчезъ. Петров1й улыбается и сказываетъ 
оду. Описатше приготовлен!й; онъ перевязы- 
ваетъ рану и начинаются разсказы. Персы 
вечерз: о Клеопатрз—наши разсужденая о 
томъ. Второй вечеръ: Петров!й приказы- 
ваетъ разбить драгодфнную чашу—диктуетъ 
Заёуйсоп — разсуждене о паденти боговъ, 
объ обшемъ безв5раи — о превращен1яхъ 
Нерона. Рабз-Христианин5]. 

... Имъ управлялъ старый отпушен- 
никъ въ отсутствии хозяина, уже давно 
покинувшаго Италю. НЪФсколько рабовъ 
подъ его надзоромъ заботились о чистотЪ 
комнатъ и садовъ. Въ широкихъ сЪняхъ 
нашли мы кумиры девяти музъ; у дверей 
стояли два кентавра. Петрон!й остановился 
у мраморнаго порога и прочелъ начертан- 
ное на немъ привЪфтств!е; здравствуй! Пе- 
чальная улыбка изобразилась на лицЪ его. 
Старый управитель повелъ его въ библ1о- 
теку, гдЪ осмотрЗли мы нЪсколько свит- 
ковъ, и вошли потомъ въ спальню хо- 
зяина. Она убрана была просто. Въ ней 
находились только двЪ семейныя статуи: 
одна изображала матрону, сидяшую въ 
креслахъ, другая—дФвочку, играющую мя- 
чемъ. На столик, подлЪ постели, стояла 
маленькая лампада. ЗдЪсь Петрон!й остался 
и отпустилъь насъ, пригласивъ вечеромъ 
къ нему собраться. 

Я не могъ уснуть. Печаль наполняла 
мою душу. Я видФль въ Петрон!В не 
только благодфтеля, но и друга, нскренно 
ко мнЪ привязаннаго. Я уважалъ его об- 


ширный умъ, любилъ его прекрасную. 


дущу. Въ разговорахъ его почерпалъ я 
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лЪе по умозрВваямъ божественнаго Пла- 
тона, нежели по собетвенному опыту. Его 
суждения обыкновенно были быстры и 
вЪрны: равнодупие избавляло его отъ при- 
страст1я. Искренность въ отношени къ 
самому себЪ дЪлала его проницательнымъ. | 
Жизнь не могла представить ему ничего 
новаго: чувства его дремали, притуплен- 
ныя привычкою, но умъ его хранилъ уди- 
вительную свфжесть. Онъ любиль игру 
мыслей, какъ и гармон1ю словъ, охотно 
слушалъ философсекя разсужденая и самъ 
писалъ стихи не хуже Катулла. - 

Я сошелъ въ садъ и долго ходилъ по 
извилистымъ его тропинкамъ, осФненнымъ_ 
старыми деревьями. Я сФль на скамейку 
подъ тфнь широкаго тополя, у котораго 
стояла статуя молодаго сатира, прорФзы- 
вающаго тростникъ. Желая развлечь какъ- 
нибудь печальныя мысли, я вынулъ за- 
писныя дощечки и перевелъ одну изъ одъ 
Анакреона, которую и сберегъ’ въ память 
этого печальнаго дня. 


ПорЗдЗли, побЪлВли 

Кудри— честь главы моей, 
Зубы въ деснахъ ослабФли 

И потухъ огонь очей. 

Сладкой жизни мнф не много 
Провожать осталось дней: — 
Парка счетъ ведетъ имъ строго, 
Тартаръ тЪни ждетъ моей. 
Страшенъ хладъ подземна свода: 
Входъ въ него для всфхъ открытъ, 
Изъ него же нфть исхода; 
Всякъ навЪфки тамъ забытъ. 


(0. 


...: Солные клонилось кь западу: я 
пошелъ къ Петрон!ю. Онъ разхаживалъ въ 
библ1отекВ, съ нимъ былъ его домашний 


р И теч - 
$! НЫ А ЗАЧАЫ 
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знан!е свЪЗта и людей, изв}стныхъ мн} бо- лекарь Септимий. _Петронй, увидя меня, Е 


остановился и произнесъ шутливо; 


Узнаемъ коней ретивыхъ | 
Мы по вызженнымъ таврамъ; 
Узнаемъ Парфянъ кичливыхъ 
По высокимъ клобукамъ; 

Я любовниковъ счастливыхъ 
Узнаю по ихъ глазамъ: ь 
Въ нихь с1яетъ пламень томный, 
Наслажден!й знакъ нескромный. 


— Не скромничай, продолжалъ Петро- 
ый, вынимай изъ-подъ тоги свои дошечки 
и прочти. Ты угадалъ, отвЗчалъ я Петро- 
ню, и поодаль дошечки. Онъ прочи- 
талъ мои стихи. Облако задумчивости про- 
шло по его липу и тотчасъ разсЗялось. 
Когда читаю подобныя стихотворенйя, ска- 
заль онъ, мнЪ всегда любопытно знать, 
какъ умерли т, которые такъ сильно были 
поражены мыслю о смерти. Анакреонъ 
увЪряетьъ, что Тартаръ его ужасаетъ, но не 
вЪрю ему, такъ же какъ не вВрю трусо ти 
Горашя. Вы знаете оду его: 


Ты помнишь часъ ужасной битвы, 
Когда я, трепетный квиритъ, 

- БВжалъ, нечестно бросивъ щитъ, 
Творя обфты и молитвы? 
Какъ я боялся! какъ бЪжалъ! 
Но Эрмй самъ незапной тучей 
Меня покрылъ и вдаль умчалъ, 
И спасъ отъ смерти неминучей... 


Хитрый стихотворець хотФлъ разсм8- 


шить Августа и Мецената своею трусостью, 


чтобъ не напоминать имъ о другомъ... 
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КНЯЗЬ А. А. ШАХОВСКОЙ. 
С литорафи 1819 т. 


$56. МОИ МЫСЛИ О ШАХОВСКОМЪ. 


Шах— никогда не хотВлъ учиться сво- 
ему искусству и сталь посредственный 
стихотворецъ.—Шах— не имфетъ большова 
вкуса, онъ худой писатель.—Что жъ онъ 


- такой? не глупой человЪкъ, —который, за- 


мФчая все смфшное или замысловатое въ 
обществахъ «другихъ>, пришедъ домой все 
записываеть и потомъ какъ ни попало 
вклеиваетъ въ свои комед!и. 

Онъ написалъ Новало Стерна; холодный 
пасквиль на Карамзина. 

Онъ написалъ водевиль Ломоносовъ: пред- 
ставилъ отца русской порз!и въ кабакЪ, и 
заставилъ его н-фмпамъ говорить дерзская 
свои стихи и растянулъ на три дЪйствя 
двЪЗ или три занимательныя сцены. 

Онъ написалъ Казакь-Стихотворець: въ 
немъ есть шастливыя слова, песни замысло- 
ватыя,—но нфтъ даже и тЪни ни завязки, 


Пушкинъ, т. 1\. 


| 


| 
1 


ни развязки. Маруся занимаетъ, но всЪ 
проч1я холодны и скучны. 

Не говорю о Встръчъь незваныль— пу- 
стомъ представленьи, безъ малЪйшаго искус- 
ства или занимательности. 

Онъ написалъ поэму Шубы, и всъ дро- 
жатъ. 

Наконецъ онъ написалъ Кокеткжу. 

И наконецъ написалъ онъ комед!ю, 
хотя исполненную ошибокъ во всфхъ ро- 
дахъ, въ продолжене 3 первыхъ дЪйствй 
холодную и скучную и безъ завязки, но 
все комедию. 

Первыя ея явлен1я скучны. Князь Холм- 
скй, лицо не дЪйствующее, усыпительный 
проповфдникъ, надутый педантъ—и въ Ли- 
пепкъ пруВзжаетъ только для того, чтобы 
пошептать на-ухо своей теткЪ въ кониь 
5-го дФйствая. 
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ЕКАТЕРИНА СЕМЕНОВА. 
Гравюра Уткина съ портрета Еитренскало. 


857. МОИ ЗАМЪЧАНТЯ ОБЪ РУССКОМЪ ТЕАТРЪ. 


Должно ли сперва поговорить о себЪ, 
если захочешь поговорить о другихъ? Ну- 
жна ли старая маска Лужническаго пустын- 
ника для безымяннаго критика Истор!и 
К(арамзина]? Должно ли укрываться въ чу- 
хонскую деревню дабы сравнивать нЪмку 
Ленору съ Шотландской Людмилой и чуваш- 
кой Ольгою? Ужели наконецъ необходимо 
для любителя франц. Акт. и ненавистника 
Руск. театра прикинуться кривымъ и 6ез- 
рукимъ Инвалидомъ, какъ будто потерян- 
ный глазъ и оторванная рука даютъ полное 
право и криво судить и не умФть писать 
по Руски? Думаю что нФтъ, и потому не 
прилагаю здЪсь ни своего послужнова спи- 
ска, ни свидфтельства о Рождени, ни рос- 
писи своимъ знакомымъ и друзьямъ ни 
собственной Апологи. Читатель, которому 
до меня нЪтъ никакой нужды, этимъ нимало 
не оскорбится, и если ему нечего дФлать то 
пробЪжитъ мои замючаня обь Рус. Театръ, 
не заботясь, по какому поводу я ихъ напи- 
салъ и напечаталъ. 


Публика образуетъ драматические талан- 
ты. Что такое наша Публика? 


Предъ началомъ оперы, трагедти, балета 


молодой человЪкъ гуляетъ по всВмъ де- 
сяти рядамъ крФселъ, ходитъ по всВмъ но- 
гамъ, разговариваеть со всфми знакомыми 
и незнакомыми. «Откудаты?» —Отъ Сем... [е- 
новой], отъ Сосн...[ицкаго], отъ Кодл...[0с0- 
вой], оть Ист...[оминой |»›—«Какъ ты шаст- 
ливъ!» — «Сегодня она поетъ — она тан- 
пуетъ-—похлопаемъ ей—вызовемъ ее! она 


такъ мила! у ней такте глаза! такя ножки! — 


такой талантъ!» —Занавфсъ подымается. Мо- 
лодой человЪкъ, его приятели переходя съ 
мета на мФсто восхищаются и хлопаютъ. 
Не хочу здЪсь обвинять пылкую, вЗтреную 
молодость, знаю, что она требуетъ снисхо- 
дительности. Но можно ли полагаться на 
мнфи!я таковыхъ судей? 

Часто пфвецъ или пфвица заслуживиие 
любовь нашей публики, фальшиво дотяги- 
ваютъ ар!ю Борльдьэ или 4еЙа Мапа. Зна- 
токи примфчаютъ, любители чувствуютъ. 
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АЛЕКСАНДРА КОЛОСОВА. 


Они молчать изъ уважен!я къ таланту. 
Проччзе хлопаютъ изъ довфренности и кри- 
чать форо изъ приличия. 

Траг[ическй] Акт[еръ] зареветъ громче 
сильнфе обыкновеннаго; оглушенный раёкъ 
приходитъ въ изтуплене, театръ трепешетъ 
отъ рукоплесканий. 

Актриса... Но довольно будетъ, если 
скажу, что невозможно пфнить таланты 
нашихъ Актеровъь по шумнымъ одобре- 
н1ямъ нашей публики. 

Еше замзане. Значительная часть на- 
шего Партера <т. е. крселъ>> слишкомъ 
занята судьбою Европы и отечества, слиш- 
комъ утомлена трудами, слишкомъ глубоко- 
мысленна, слишкомъ важна, слишкомъ 
осторожна въ изъявлен!и душевныхъ дви- 
жен! дабы принимать какое нибудь уча- 
сте въ достоинствЪ драматическаго искус- 
ства <къ тому же—Рускаго>>, и если въ 
половинЪ седьмова часа одни и тЪ же липа 
являются, изъ казармъ и совФта занять пер- 
вые ряды абон[ированныхъ] крЪселъ, то это 


боле для нихъ условный ртикетъ, нфжели 
приятное отдохновен!е. Ни въ какомъ слу- 
ча невозможно требовать отъ холодной 
ихъ разсфянности здравыхъ понят! п 
сужден!й и того менфе движения какого ни- 
будь чувства. СлЬдовательно, они служатъ 
только почтеннымъ украшешемъ Большого 
каменнаго театра, но вовсе не принадле- 
жатъ ни къ толпЪ любителей ни къ числу 
просвзшенныхъ или пристрастныхъ судей. 

Еше одно замфчан!е. Сли велике люди 
нашего времени, носяшие на липф своемъ 
однообразную печать скуки, спФси, заботъ 
и глупости, неразлучныхъ съ образомъ ихъ 
занят!й, с1и всегдашн1е передовые зрители 
нахмуренные въ комедяхъ, зЗФваюшие въ 
трагедляхъ, дремлюпие въ операхъ внима- 
тельные можеть быть въ однихъ только 
балетахъь не должны ли необходимо охла- 
ждать игру самыхъ ревностныхъ нашихъ 
Артистовъ и наводить лЪнь и томность на 
ихъ души если природа одарила ихъ ду- 
шою. 
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Но посмотрим®, достойны ли Русве 
Актеры такова уб1йственнаго равнодупия. 
Разберемъ отдЪльно трагедию, комедно, опе- 
ру и балетъ и постараемся быть снисходи- 
тельными и строгими но особливо безпри- 
страстными. 

Говоря объ Руской трагед1и, говоришь о 
Семеновой— и, м[ожетъ] б[ыть], только объ 
ней. Одаренная талантомъ, красотою, чув- 
ствомъ живымъ и вЪрнымъ, она образова- 
лась сама собою. Семенова никогда не имЪла 
подлинника. Бездушная фр[анцузская] Ак- 
триса Жоржъ и вФчно восторженный поэтъ 
Гнфдичъ могли только ей намекнуть о тай- 
нахъ искусства которое поняла она откро- 
венемъ души. Игра всегда свободная, всегда 
ясная, благородство одущевленныхъ движе- 
в, органъ чистый, ровный, приятный 
и часто порывы истиннаго вдохновенля, 
все сле принадлежитъ ей и ни отъ кого не 
заимствовано. Она украсила несовершенныя 
творен1я нешастнаго Озерова и сотворила 
роль Антигоны и Моины; она одушевила 
измФренныя строки Лобанова; въ ея устахъ 
понравились -намъ славянске стихи Кате- 
нина полные силы и огня но отвержен- 
ные вкусомъ и Гармошей. Въ пестрыхъ 
переводахъ составленныхъ общими силами 
и которые, по нещастью, стали нынче 
слишкомъ обыкновенны, слышали мы одну 
Семенову и Ген Актрисы удержалъ на 
спенЪ всЪ с1и плачевныя произведения со- 
юзныхъ поэтовъ, отъ которыхъ каждый 
отецъ отрекается по одиночкФ. Семенова 
не имЗетъ соперницы. Пристрастные толки 
и минутныя журтвы принесенныя новости 
прекратились; она осталась единодержавною 
Царицею траг[ической] сцены. Было время 
когда хотЪли съ нею сравнивать прекра- 
сную комическую Актрису Валберхову, ко- 
торая въ роли Дидоны живо напоминала 
намъ жеманную Селимену <такъ какъ въ 
роли 1!) ревнивой жены напоминаетъ она 
и теперь Кареагенскую Царипу>>. Но истин- 
ные почитатели ея таланта забыли что 
видали ее въ вФницЪ и мантш, которые 
весьма благоразумна сложила она для платья 
съ шлейфомъ и шляпки съ перьями. 

Въ скромной одеждЪ Антигоны, при 
плескахъ полчаго Театра, мокодая милая 
робкая Колосова явилась недавно на по- 


1) Иные почитаютъ лучшею ролью г-жи Вазл- 
берховой роль Ревнивой жены. Совершенно не- 
справедливо. РазвЪ они не видали ее въ Мизан- 
троп, въ Нечаянномъ закладЪ, въ Пустодомахъ 
п проч. 


Ре 
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иришВ Мельпомены. 17 лЁтъ, прекра’ 
ные глаза, прекрасные зубы <елВдова- 
тельно, частая приятная улыбка>>, нЗжный = 
недостатокъ въ выговорЪ обворожили. 
судей траг[ическихъ] талантовъ. Приго- | 
воръ почти единогласный назвалъ Са-_ 
шеньку Колосову надежной наслВдницей 
Семеновой. Во все продолжеше игры ея 
рукоплесканья не прерывались. По окон- 
чан!и трагеди она была вызвана криками = 
изступленя, и когда Г-жа Колосова большая, = 


Впае рщсйтае пийег рщейлчог, з 


въ руской одеждЪ, блистая материнскою = 
гордостью вышла въ послВдующемъ ба- 
лет}, все загремЪло, все закричало. Ша- 
стливая мать плакала и молча благодарила 
упоенную толпу. Примфръ единственной 
въ истори нашего Театра. Разсказываю 
просто, не дЪлая на это никакихъ замЗ- 
чанй. Три раза сряду Колосова играла три 
разныя роли съ равнымъ успЗхомъ. Чемъ 
же все кончилось? Восторгъ къ ея таланту 
и красотЪ мало по малу охолодЪ.лъ, похвалы | 
стали умФфреннфе рукоплескавнйя утихли; 
перестали ее сравнивать съ несравненною = 
Семеновой; вскорЪ стала она являться „ 
предъ опустБлымъ театромъ—Наконецъ к 
въ ея бенефисъ когда играла она роль — 
Заиры,—всЪ заснули и проснулись только = 


. 
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- тогда, когда Христанка Заира, умершвлен- 


ная въ 5 дВи[ствш] тр[агедш], показалась 
въ кониф довольно скучнаго водевиля въ 
малиновомъ сарафанЪ въ золотой повязк® = 
и пошла плясать по-руски съ большою = 
приятност1ю на голосъ: «Во саду-ли, въ = 
огородЪ». 
Если Колосова будетъ менфе заниматься 
флигель-адьютантами Е. И. В., а болБе 
своими ролями; если она исправитъ свой 
однообразный напЪвъ, рЪзкя вскрикиванья 
и парижскй выговоръ буквы 7, очень 
приятный въ комнат, но неприличной. 
на траг[ической] спенЪ; если жесты ея бу- 
дутъ естественнЪе и не столь жеманными; = 
если будетъ подражать не только одному 
выражен!ю липа Семеновой— но постарается — 
себЪ присвоить и глубокое ея поняме о = 
своихъ роляхъ-—то мы можемъ надЗяться 
имфть современемъ истинно хорошую 
Актрису—не только прелестную собой но 
и прекрасную умомъ, искусствомъ и неоспо- 
римымъ дарованемъ. Красота проходитъ, 
таланты долго не увядаютъ. Кто нынче 
говорить объ Каратыгиной, которая, по 
собственному признан!ю, никогда не могла 
понять смысла ни единаго слова своей 
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роли, если она писана была стихами. Было 
время когда ослЗпленная публика кричала 
объ чудномъ талантЪ прелестной любов- 
ницы Яковлева; теперь она наряду съ его 
законною вдовою, и никто не возьметъ на 
себя рЪшить, которая изъ нихъ непонятн$е 
и неприятн$е. Скромная никфмъ не замф- 
ченная Яблочкина, понявшая совершенно 
всю ничтожность липа траг|ической] на- 
пер‹[нипа], предпочитается имъ обфимъ 
простымъ, равнодушнымъ чтенемъ сти- 
ховъ, которое по крайней мФрЪ никогда не 
вредитъ игр главной Актрисы. 

Долго Семенова являясь передъ нами 
съ дикимъ но пламеннымъ Яковлевымъ, ко- 
торый, когда не быль пьянъ, напоминалъ 
намъ пьянаго Тальма. Въ то время имФли 
мы двухъ трагическихъ Актеровъ! Яковлевъ 
умеръ: Брянской заступиль его мФсто но 
не замфнилъ его. Брянской, можетъ быть, 
благопристойнфе вообще, имфеть болЪе 
благородства на спенЪ, боле уваженя къ 
публик, тверже знаетъ свои роли, не 
останавливаетъь представленй днезапными 
своими болъзнями; но за то какая холодность! 
какой однообразный, тяжелый напЪвъ! 

По мнЪ, — ужь лучше пи, 
Да дЪло разум. 


Яковлевъ имфль часто восхитительные 
порывы Ген!я, иногда—порывы лубочнаго 
Тальма. Брянской всегда, вездЪ одинаковъ. 
ВЪчно улыбаюпийся Фингалъ, Тезей, Ороз- 
манъ, Язонъ, Димитр1й— равно бездушны, 
надуты, принужденны, томительны. Напрас- 
но говорите вы ему: разшевелись, батюшка, 
развернись, разсердись,—ну, ну! Неловкий, 
размФренный, сжатый во всфхъ движен1яхъ 
онъ не умФетъ владЪть ни своимъ голо- 
сомъ, ни своей фигурою. Брянской въ тра- 
гед1и никогда никого не тронулъ а въ ко- 
медли— не разсмфшилъ. Не смотря на это 
какъ комический Актеръ онъ имфетъ пре- 
имущество и даже— истинное достоинство. 
Оставляю на жертву Бенуару ШЩеникова, 
Глухарева, Каменогорскаго, Толченова и 
проч. ВсЪ они, принятые сначала съ вос- 
торгомъ а послЬ падиие въ презр®ые са- 
маго райка позибли безз шума. Но изъ чи- 
сла сихъ отверженныхъ изключимъ Бо- 
репкаго. Любовь, ииые думаютъ, нещастная, 
къ своему искусству увлекла его на траги- 
ческую спену. Онъ не имЗетъ величествен- 
ной осанки Яковлева, ни даже довольно 
приятной фигуры Брянскаго; его напЪвъ 
еще однообразнфе и томительн$е; вообще, - 
играетъ онъ хуже его. Сецез, с’ез{ Беам- 
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соир Че; — со всЪмъ тВмъ, я Борецкаго 
предпочитаю Брянскому. Борецюй имФетъ 
чувство; мы слыхали порывы души его въ 
роли Эдипа и стараго Горашя. Надежда въ 
немъ еше не пропала. Изкореневе всЪхъ 
привычекъ, совершенная перемВна методы, 
новый образъ выражаться могутъ сдЪ- 


ых 


лать изъ Борецкаго, одареннаго средствами 
душевными и физическими, Актера съ ве- 
ликимъ достоинствомъ. 

Но оставимъ неблагодарное поле тра[ге- 
ди] и приступимъ къ разбору комическихъ 
талантовъ. 


1521. 
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858. [ИЗЪ ЖУРНАЛА ГРЕЧЕСКАГО ВОЗСТАНИЯ]. 


1. МоНсе зиг [а гбуошНоп 9’1рзу!апи. 


Ге Бозродаг Грзу!апИ а На 1а самзе 4е 
Ревие её № сацзе 4е [а том 4е Руда е+... 
Зоп #15 Айехапаге № евизе (ргоБаетепт{ 
и сбох 4е Саро-а’[51а её 4е Гауеи 4е 
‚ Ретрегеиг). Зез Неёгез Канъ, 
Соф1аносъ, Тапо. М!сБе| $Зи22о Фа теси 
её 61 5{е еп 1820; А]ехапаге 59220, Бозродаг 
4е УаасШе, арргй 1е зесгеё 4е Гебие раг 
зоп зесгеате (Уа]еНо) ди! зе 1а15за рёпеег 
ой дадпег еп Чеуепапё зоп депаге. Айех. 
1рзуУ!апй еп ]апу1ег 1821 епуоуа ип сейат 
АнзН4е еп Зегу{е ауес ип айё 4’аШапсе 


Кантогони, 


11, д6пёга| 4ез аглбез 4е 1а Стёсе. АмзН4е 
КЁ за1$1 раг Айехапаге $3и220, зез рар!егз 
е{ за 16е ЮгепЁ епуоуё$ а СопзапИпор!е— 
се]а В аие 1ез рапз Ёшхепё сБапдё юи{ 4е 
зиНе. М!сБе! 5и22о 6сйуй & КсЬтеН. Оп 
етпро!зоппа А|ахап4ге 3и22о0о её ШрзуйапЯ 
разза а 1а {ще 4е чачеиез агпаи{ез её 
ргосата 1а геуоайоп. 

Гез сар!+апз $з0пё 4ез шабрепдаги5,. 
согзатез, Бдап@$ ои етр]оуб$ {игс$ геуёа$ 
Чип сефашт роиуошт. Те] тет Гатрго ес. 
её еп Чегмег Пеи Еогтак1, Гогдак1-ОШтЫс{, 
Колокотрони, Контогони, Апаз{аз ес. 1огЧаК!- 
ОПтЬ о № 4апз Гагтёе 4’]рзу!апй. П$ зе 


оНепзуе её аепзуе епёе сейе ргоушсе е* тейтёгепЕ епзетЫе чегз 1а #опЧёте 4е Па 


ГРАФЪ КАПО Д’ИСТРИА. 


Нопдие. Айех. [рзу!апН шепасё 4’аззаззтай 
3’епай 4’аргёз зоп а\1$ её @Итта за ргос1а- 
тайоп. [огдаК! а 1а 1Е{е 4е 800 В. сотЪаНи 
5 ю15 Гагтеёб гаице, её зеегта епйп Чапз$ 
1е топаз те (4е ЗЭКоуПап). ТгаШ раг 1ез 
0$ епючтгё6 @4ез #гс5, Й шй 1Ше еиа1а 
роцаге еЁ заща. 

ЕогтаК!, сарйап, её из; № епуоубё 4е 
]а Могёе а ГрэуйапИ, зе БаёИЁ еп Бгауе е{ зе 
гепди а сейе Чегиеёте аНапе. Реёсарйё а 
Соп${апйпорГе. 


|. М№оНсе зиг Репда-Овка. 


Репда-ОеЕКа 1+ '66у6 а Мозсоц; еп 1817 
Й зегуй а ип 6уёдие отес фе 4916... её а гетаг- 
чё ае Гетрегеиг е{ 4е Саро-а’[${нта. Г.ог$ ди 
паззасге 4е Са!а ИП з’у Чоцуа. 200 дгесз 
аззазз1пёгепе 150 гс$. 60 4е сез 4егтег$ 
огеп+ Бги]6з дапз ипе та!з0п ой Из 5’@аеп+ 
г6Гл916з. Р.-О. ушё дие!диез ]оиг$ аргёз а 
га! сотте 65р!оп. П зе ргёзегйа свел 1е 
Расва е{ та ауес 111 сотте зи]е{ гиззе. 
П ге]оапи Шрзуапа а ТегдоуйзсВ: сеш-с! 
Гепуоуа сашпег 1е5 4гси!з @4и ]аззу—И у 


{тоцуа 1ез дгесз уехёз раг 1ез Боуага$; за 
ргёзепсе 4’езргИ её за {егте{6 1ез заиуеёгепи. 


КОНСТАНТИНЪ ИПСИЛАНТИ. 


°— П ри 4е тип оп$ роиг 1,500 Боттез 
— \ап495 9’ п’еп ауай даче 300. РепдапЕ 2 
— 101$ П № рипсе 4е Модаме. Кантакузенъ 
_  агйуа её ргй 1е соттапдетеп. Оп зе ге- 
®— га уегз.ЭИпКа. Кантакузенъ епуоуа Р.-О. 
_  тесоппайге 1ез еппет!$. [’а\у!$ 4е Р.-О. К 
4е зе ЮгШег а Ва!г4а (1-ге заНоп уегз 
[аззу). Кантакузенъ зе гейга & ЗКоуПап, е! 
етапда чие Р.-Р. Й& зоп епёуёе дапз 1а 
диагаг{ате. Репда-ОёКа ассер\а. Р.-О. 
пошта з0п зесоп@ Рараз-Оиа1ои-Атпаще. 


По смерти Петра Т движен!е передан- 
ное сильнымъ человкомъ все еще про- 
< должалось въ огромныхъ составахъ Госу- 
дарства преобразованнаго. Связи древняго 
порядка вешей были прерваны навЪки, вос- 
_ поминан1я старины мало-по-малу изчезали. 
_ Народъ упорнымъ постоянствомъ удержавъ 
° бороду и руской кафтанъ, доволенъ былъ 
своею побЪдою и смотрЪлъ уже равнодушно 


5. 


АЛЕКСАНДЬЬ И ДМИТРЙ ИПСИЛАНТИ. 


П пуа раз 4е доме аие 1е рипсе Трэу- 
Т[апН еицё ри ргепаге ПШБгаЙ её ]оика. 1.65 
{игсз шуаепё 4е {ющез рагз сгоуапЁ уош 
1е5 гиззез а [еиг Ноч$зе. А Воисрагез{ [ез 
46риё6$ Ба]дагез (епфже амше Сар!9д1-ЪасЬ!) 
ргорозёгеп{ & Грзу!апй Ч’ тзигдег 1юи 1еиг$ 
рауз— И п’оза! 

[Ге таззасге 4е Са]аё; №1 огдоппё раг 
А. рзу!апй еп саз дие 1ез фигсз пе уош@з- 
зепё раз гепаге 1ез агтез. 


859. [ИСТОРИЧЕСКИЯ ЗАМЪЧАН!Я]; 


№ 1. 


на нВмецк!й образъ жизни обритыхъ сво- 
ихъ бояръ. Новое поколВн!е воспитанное 
подъ влляшемъ Европейскимъ, часъ отъ часу 
болБе привыкало къ выгодамъ просвЪше- 
н1я. Гражданске и военные чиновники 6б0- 
лЪе и болЪе умножались; иностранцы, въ 
то время столь нужные, пользовались преж- 
ними правами; схоластической педантизмъ 
по прежнему приносигъ свою непримфтную 
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пользу. Отечественные таланты стали изр?дка 
появляться и щедро были награждаемы. 
Ничтожные наслЗдники сЪвернаго исполина, 
изумленные блескомъ его велич!я, съ суе- 
вЗрной точностию подражали ему во всемъ 
что только не требовало новаго вдохнове- 
н1я. Такимъ образомъ, дЪйствя правитель- 
ства были выше собственной его образо- 
ванности и добро производилось ненарочно, 
между тВмъ какъ Аз1атское невфжество оби- 
тало при дворЪ !). 

Петръ 1-й не страшился народной Сво- 
боды, неминуемаго слФдствя просвфшеня 
ибо довфрялъ своему могуществу и прези- 
раль человЪчество можеть быть болБе 
чемъ Наполеонъ. (Истор1я представляетъ 
около его всеобщее рабство. Указъ разо- 
рванный Кн. Долгорукимъ и письмо съ 
береговъ Прута, приносятъ великую честь 
необыкновенной душЪ Самовластнаго Госу- 
даря; впрочемъ всВ состоявя, окованныя 
безъ разбора были равны предъ его дубин- 


кою). Все дрожало, все безмолвно повино- 


валось. Аристокрашя послЪ его неодно- 
кратно замышляла ограничить самодержа- 
в1е; къ шастю хитрость Государей тор- 
жествовала надъ честолюбемъ вельможъ 
и образъ правленя остался неприкосновен- 
нымъ. Это спасло насъ отъ чудовищнаго 
феодализма и существоваше народа не отд3- 
лилось вЗчною чертою отъ существованая 
Дворянъ. Еслибы гордые замыслы Долго- 
рукихъ и проч. совершились, то ВладФльцы 
душъ, сильные своими правами всЪми си- 
лами затруднилибъ или даже вовсе уни- 
чтожили способы освобожденя людей кр$- 
постного состоянйя, ограничилибъ число 
дворянъ и заградилибъ для прочихъ со- 
словй путь къ достиженю должностей и 
почестей Государственныхъ. Одно только 
страшное потрясене могло бы уничтожить 
въ Росси закоренфлое рабство; нынче-же 
политическая наша свобода неразлучна съ 
освобожденлемъ крестьянъ, желане луч- 
шаго соединяетъ всЪ состояня противу 
общаго зла, и твердое, мирное единодупие 
можетъ скоро поставить насъ на ряду съ 
просевфшенными народами Европы. Памят- 
никами неудачнаго бореня Аристокраши 
съ Деспотизмомъ, остались только два указа 
Петра Ш о вольности дворянз, Указы, ко- 
ими предки наши столько гордились и коихъ 
справедливВе должны были бы стыдиться. 


1) Доказательства тому царствоваше безгра- 
мотной Екатерины 1, кроваваго злодВя Бирона, и 
сладострастной Елисаветы. 
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Царствоваше Екатерины Й имЗло но- 
вое и сильное вллян1е на политическое и 
нравственное состоян1е Росси. Возведенная 
на престолъ заговоромъ нФсколькихъ мя- 
тежниковъ, она обогатила ихъ нашетъ на- 
рода и унизила безпокойное наше дворян- 
ство. Если парствовать значитъ знать сла- 
бость души челов ческой и ею пользоваться 
то въ семъ отношени Екатерина заслужи- 
ваетъ удивлен1е потомства. Ея великолВше 
ослВиляло, привЪтливость привлекала, шед- 
роты привязывали. (Самый развратъ) Самое 
сластолюбле сей хитрой женшины утвер- 
ждалъ[о] ея владычество. Производя слабый 
ропотъ въ народВ привыкшемъ уважать (и) 
пороки своихъ властителей, (онъ) оно воз- 
буждало гнусное соревноваше въ высшихъ 
состоян1яхъ, ибо не нужно было ни ума, 
ни заслугъ, ни талантовъ для достижен1я 
втораго мЪста въ ГосударствВ. Много было 
званыхъ и много избранныхъ, но въ длин- 
номъ спискЪ ея любимцевъ, обреченныхъ 
(ненависти) презрВн!ю потомства, имя стран- 
наго Потемкина будеть отм$чено рукою 
Исторш. Онъ раздФлитъ съ Екатериною 
часть воинской ея славы, ибо ему обя- 
заны мы Чернымъ моремъ и блестящими, 
хоть и безплодными, побЪдами въ сЗвер- 
ной Турши 1). 

Униженная Швешя и уничтоженная 
Польша, воть великя права Екатерины 
на благодарность Рускаго народа. Но со 
временемъ Исторзя опВнитъ вляне пар- 
ствован!я на нравы, откроеть жестокую 
дфятельность ея деспотизма, подъ личиной 
кротости и терпимости, народъ угнетенный 
намфстниками, казну разхищенную любов- 
никами; покажетъ важныя ошибки ея въ 
политической экономи, ничтожность въ за- 
конодательств$, отвратительное фиглярство_ 
въ сношешяхъ съ философами ея стол5- 
т1я, и тогда голосъ обольшеннаго Вольтера 
не избавитъ ея славной памяти отъ про- 
клят!я Россш. 

Мы видФли какимъ образомъ Екате- 
рина унизила духъ дворянства. Въ этомъ 
дЪлЬ ревностно помогали ей любимпы. 
Стоить напомнить о пощечинахъ шедро 
ими раздаваемыхъь нашимъ князьямъ и 


1) Безплодными, ибо Дунай долженъ быть 
настоящею Границею между Туршею и Росаей. 
За чемъ Екатерина не совершила сего важнаго 
плана въ началВ фр. рев., когда Европа не могла 
обратить дВятельнаго вниман!я на воинсюя наши 
предпр!ят1я а изнуренная Туршя намъ проти- 
востать? Это избавило бы насъ отъ будущихь 
хлопотъ. . 
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боярамъ, о славной розпискВ Потемкина, 
хранимой донынВ въ одномъ изъ присуд- 
ственныхъ м$стъ Государства 1), объ обе- 
зьянф Графа Зубова, о кофейникф К. К. 
[князя Куракина] и проч. и проч. 

Екатерина знала плутни и грабежи сво- 
ихъ любовниковъ но молчала. Ободренные 
таковою слабостю, они не знали мФры 
своему корыстолюб1ю, и самые отдаленные 
родственники временщика, съ жадност!ю 
пользовались краткимъ его парствованемъ. 
ОтселВ произошли си огромныя имфы!я 
вовсе неизвЗстныхъ фамилий, и совершен- 
ное отсутстве чести и честности въ выс- 
шемъ классЪ народа. Отъ канцлера до по- 
слВдняго протоколиста все крало и все 
было продажно. Такимъ образомъ разврат- 
ная Государыня развратила и свое Госу- 
дарство. 

Екатерина уничтожила зване «справе- 
дливЪе: назван!е>> рабства, а раздарила около 
мил1она Государственныхъ крестьянъ «т. е. 
свободныхъ хлВбопашцевъ>> и закрФпостила 
вольную Малоросс!ю и польск1я провинши. 
Екатерина уничтожила пытку—а тайная 
канцеляр1я пропвФтала подъ ея патрйар- 
хальнымъ правлен1емъ; Екатерина любила 
просвЗшеше, а Новиковъ разпространив- 
ш1й первые лучи его, перешелъ изъ рукъ 
Шешковскаго 2) въ темницу, гдЪ и нахо- 
дился до самой ея смерти. Радишевъ былъ 
сосланъ въ Сибирь, Княжнинъ умеръ подъ 
розгами и Фонъ-Визинъ, котораго она 
боялась, не избЪгнулъь же той же участи, 
еслибъ не чрезвычайная его извФстность. 

Екатерина явно гнала духовенство, жер- 
твуя тЬмъ своему неограниченному власто- 
люблю и угождая духу времени. Но ли- 
шивъ его независимаго состоянйя и огра- 
ничивъ монастырск!е доходы она нанесла 
сильный ударъ просвфшен1ю народному. 
Семинар!и (которыя зивисЗли отъ монасты- 
рей, а нынВ отъ Епископовъ) пришли въ 
совершенный упадокъ. Многя деревни ну- 
ждаются въ свяшенникахъ. БЪдность и нев}- 
жество этихъ людей необходимыхъ въ Госу- 
дарствЪ ихъ унижаетъ, и отнимаетъ у нихъ 
самую возможность заниматься важною 


1) П[ротемкинъ] посхаль однажды адъютанта 
взять изъ казеннаго мФста 100,000 рублей. Чи- 
новники не осмЗлились отпустить эту сумму безъ 
письменнаго вида. ПГотемкинъ] на другой сто- 
ронВ ихь отношенйя, своеручно написалъ: дать 
о Ма. 

2) Домашн! палачь кроткой Екатерины. 
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своею должност!ю. Отъ сего произходитъ въ 
нашемъ народ презрВые къ попамъ и рав- 
нодупие къ Отечественной религии, ибо на- 
прасно почитаютъ рускихъ суевЪрными: мо- 
жетъ быть нигдЪ болЪе, какъ между нашимъ 
простымъ народомъ, не слышно насмфшекъ 
на шетъ всего церковнаго. Жаль! ибо Гре- 
ческое вФфроисповфдатше, отдЗльное отъ 
всфхъ прочихъ даетъ намъ особенный на- 
шональный характеръ. 

Въ Росси вмяне Духовенства столь же 
было благотворно, сколько пагубно въ 
земляхъ Римско-католическихъ. Тамъ оно 
признавая главою своею Папу, составляло 
особое общество, независимое отъ Граждан- 
скихъ законовъ, и вВчно полагако суевЪр- 
ныя преграды просвфшеню. У насъ, на- 
противъ того завися какъ и всЪ прочая 
состоянйя, отъ единой Власти но огражден- 
ное святыней Религ!и, оно всегда было по- 
средникомъ между народомъ и Государемъ, 
какъ между человЪкомъ и Божествомъ. Мы 
обязаны монахамъ нашей Истор!ею, слВд- 
ственно и просвфшенемъ. Екатерина знала 
все это, и имВла свои виды. 

Современные иностранные писатели 
осыпали Екатерину чрезмфрными похва- 
лами: очень естественно; они знали ее 
только по перепискЪ съ Вольтеромъ, и по 
разказамъ тФхъ именно, коимъ она по- 
зволяла путешествовать. 

Фарса нашихъ Депутатовъ, столь непри- 
стойно разыгранная, имфла въ Европ® 
свое дЪйств1е; наказъ ея читали вездЪ и 
на всЬхъ языкахъ. Довольно было чтобы 
поставить ее наряду съ Титами и Траянами; 
но перечитывая сей лицемФрный наказъ 
нельзя воздержаться отъ праведнаго него- 
дован1я. Простительно было Фернейскому 
философу превозносить добродФтели Тар- 
тюфа въ юпк} и въ корон, онъ не зналъ, 
онъ не могъ знать истины; но подлость 
рускихъ писателей для меня непонятна. 

Царствоване Павла доказываетъ одно: 
что и въ просвЪшенные времена могутъ 
родиться Калигулы. Руск!е зашитники Само- 
власт1я въ томъ несогласны и принимаютъ 
славную шутку Г-жи де-Сталь за основане 
нашей конституши. Еж Риз5е [е дочъегие- 
тетф езф ‘ит 4езройзте пийдё раг 1а зтат- 
ощайот 1). 


2 августа 1822 года. 


1) Правленше въ Россш есть Самовласт!е огра- 
ниченное удавкою. 
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860. [О 


Д’Аламбертъ сказалъ однажды Лагариу 
не выхваляйте мнЪ Бюфона; (этотъ чело- 
вЪкъ) пишеть—благороднфишее изо всЪхъ 
преобрЪтевй человфка было с1е животное 
гордое, пылкое и проч—за чемъ просто не 
сказать—лошадь—Лагарпъ удивляется су- 
хому разсуждентю философа—но д’Аламберъ 
(былъ) очень умный человВкъ и признаюсь 
я почти согласенъ съ его мнфшемъ. 

ЗамВчу мимоходомъ что дВло шло о 
БюфонЪ, великомъ живописиф природы. 
Слогъ его ивфтупий полный всегда бу- 
деть образцомъ описательной прозы. Но 
что сказать объ нашихъ писателяхъ кото- 
рые, почитая за низость изъяснять просто 
вещи самыя обыкновенныя, думаютъ ожи- 
вить дВтскую прозу дополнен1ями и вялыми 
метафорами? Эти люди никогда не скажутъ 
дружба, не прибавивъ: с1е священное чув- 
ство, коего благородный пламень и пр.— 
должно бы сказать рано поутру—а они 
пишутъ едва первые лучи восходящаго 
солнца озарили восточные края лазурнаго 
неба.—Какъ это все ново и свЪжо, разв 
оно лучше потому только что длиннВе? 

Читаю отчетъ новаго любителя театра— 
я юная питомипа Тами и Мельпомены, 
щедро одаренная Аподл... Боже мой да по- 
ставь это молодая хорошая актриса, и про- 
должай —а будь увЪренъ что никто не 
замфтить твоихь выраженй, никто спа- 
сибо не скажетъ. И развЪ завистливый 
зоилъ, коего неусынная зависть изливаетъ 
усыпительный свой ядъ на лавры рускаго 


861. ИЗДАТЕЛЮ 


Въ течене послФднихъ четырехъ лВтъ 
мнф случалось быть предметомъ журналь- 
ныхъ замфчанй. Часто несправедливыл, 
часто непристойныя, иныя не заслуживали 
никакого вниман1я; на другя издали от- 
вЪчать было невозможно. Оправдан!я оскор- 
бленнаго Авторскаго самолюб1я не могли 
быть занимательны для публики; я молча 
предполагалъ исправить въ новомъ издан!и 
недостатки, указанные мнЪ какимъ бы то 
ни было образомъ, и съ живфйшей благо- 
дарностио читалъ изрФдка лестныя похвалы 
и ободреня, чувствуя, что не одно, до- 
вольно слабое достоинство моихъ стихо- 
творен!й давало поводъ благородному изъ- 
явленню снисходительности и дружелюбя. 


О слогь.— Издателю «Сына ОТЕЧЕСТВА». 


СЛОГ]. 
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Парнасса, коего утомительная тупость мо- 
жетъ только сравниться съ неутомимой 
злост!ю... Боже мой, зачемъ просто не ска- 
зать лошадь, че короче ли. 

Г-нъ Издатель такого-то журнала... 

Вольтеръ можетъ почесться прекрасным 
образцомъ  благоразумнаго слога. — Онъ 
осмЗялъ въ одномъ своемъ МикромегасЪ 
изысканность [тонкихъ?] выраженай Фонте- 
неля— который никогда не могъ ему того 
простить 1). 

Точность опрятность вотъ первыя до- 
стоинства прозы.—Она требуетъ мыслей и 
мыслей—блестяпия выраженя ни къ чему 
не служатъ—стихи дЪло другое <впрочемъ, 


и въ нихъ не мВшало бы нашимъ поэтамъ_ 


имЪть сумму идей гораздо позначительн$е 
чемъ у нихъ обыкновенно водится (?) съ вос- 
поминан!ями о протекшей юности литтера- 


тура наша далеко впередъ не подвинетса`>. ы 


Вопросъ: чья проза лучшая въ нашей 
литератур ?—Отвфть Карамзина. Это еше 
похвала небольшая. Скажемъ нФсколько 
словъ о семъ почтен 


1) Сначала было написано: «не могъ ему про- 
стить его справедливыя насмфшки» и внизу быза 
сдЪлана выноска- «Къ стати о слог должно ли 
въ семъ случаЪ сказать: не могъ ему и пр. или 
.... Кажется, что слова сим зависятъ не отъ 
глагола могъ, управляемаго частицею не, но оть 
неопредЪленнаго наклонен1я простить, требую- 
шаго Винительноло падежа. Впрочемъ, Н. М. К[а- 
рамзинъ] пишетъ иначе- 


СЫНА ОТЕЧЕСТВА. 


НынЪф нахожусь въ необходимости пре- 


рвать молчаше. Князь П. А. Вяземский, _ 


предпринявъ изъ дружбы ко мнЪ издаше 
Бахчисарайскаго фонтана, присоединилъ къ 
одному Разговоръ между Издателемъ и Анти- 
романтикомъ, разговоръ вЗроятно вымыш- 
ленный: по крайней мЪрЪ, если между 
вашими печатными Классиками мноте си- 
лою своихъ суждев!й сходствуютъ съ Клас- 
сикомъ Выборгской стороны, то, кажется, 
ни одинъ изъ нихъ не выражается съ его 
остротой и свФтской вЪжливостью. 

Сей разговоръ не понравился одному 
изъ судей нашей Словесности. Онъ напе- 
чаталь въ 5 № ВЪстника Европы второй 
разговоръ между Издателемь и Класси- 


комъ, гдЪ между прочимъ прочелъ я сл$- 
дующее: 

«Изд. И такъ разговоръ мой вамъ не 
нравится?—К ласс. Признаюсь, жаль, что 
вы напечатали его при прекрасномъ стихо- 
творени Пушкина, думаю и самъ Авторъ 
объ этомъ пожалФетъ». 

Авторъ, очень радъ, что имЪетъ случай 
благодарить Князя Вяземскаго за прекрас- 
ный его подарокъ. Разговоръ между Изда- 
телемъ и Классикомъ съ Выборгской. сто- 
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роны или съ Васильевскаго острова писанъ 
болЪе для Европы вообще, чВмъ исключи- 
тельно для Росс!и, гдЪ противники роман- 
тизма слишкомъ слабы и незамЪтны, и не 
стоятъ столь блистательнаго отражения. 

- Не хочу, или не имфю права, жало- 
ваться по другому отношен!ю, и съ искрен- 
нимъ смиренемъ принимаю похвалы не- 
извФстнаго Критика. 


Александръ Пушкинъ. 
Одесса. 


862. ПРИЧИНАМИ, ЗАМЪДЛИВШИМИ ХОДЪ НАШЕЙ СЛОВЕСНОСТИ. 


Причинами, замфдлившими ходъ нашей 
словесности, обыкновенно почитаются — 
1) общее употреблеше фр. языка, и пре- 
небрежене рускаго.—ВсЪ наши писатели 
на то жаловались, но кто же виноватъ какъ 
не они сами. — Изключая тВхъ которые 
занимаются стихами русюй языкъ ни для 
кого еше не можетъ быть довольно привле- 
кателенъ; у насъ нфтъ еше ни словесности, 
ни книгъ; всЪ наши знан1я, всВ наши по- 
нят!я съ младенчества почерпнули мы въ 
книгахъ иностранныхъ, мы привыкли мыс- 
лить на чужомъ языкЪ; метафизическаго 
языка у насъ вовсе не сушествуетъ. Про- 
свЪшеше вЪка требуеть важныхъ предме- 
товъ для пищи умовъ, которые уже не 
могутъ довольствоваться блестящими игруш- 
ками; но ученость, политика и философля 
по-Руски еше не изъяснились. Проза наша 
еще такъ мало обработана, что даже въ про- 


стой перепискЪ мы принуждены создавать 
обороты для понят самыхъ обыкновен- 
ныхъ, и лВность наша охотнфе выражается 
на языкЪ чужомъ, коего механическая формы 
давно уже готовы и всВмъ извфстны. 

Но, скажутъ мнЪ, Руская поэз1я достигла 
высокой степени образованности. Согласенъ 
что нфкоторыя оды Держ[авина] не смотря 
на неровность слога и неправильность языка 
исполнены порывами истиннаго Ген1я, что 
въ ДушенькЪ Богдановича встрФчаются 
стихи и пфлыя страницы, достойныя Ла- 
фонтена, что Крыловъ превзошелъ всФхъ 
намъ извЪЗстныхъ баснописцевъ, изключая, 
можетъ быть, сего же самаго Лафонтена, 
что Батюшковъ, счастливый сподвижникъ 
Ломоносова, сдЪлалъ для Рускаго языка 
то же самое, что Петрарка для итал1янскаго, 
что Жуковскаго перевели бы на всЪ языки, 
если бы онъ самъ мене переводилъ... 


863. [0 ВДОХНОВЕН\И И ВОСТОРГ$] 


Критикъ смфшиваетъь вдохновен1е съ 
восторгомъ. Вдохновен1е есть расположение 
души къ жив8йшему принятю впечатл?- 
ний и соображеншю понят, слФдственно 
и объясненю оныхъ. Вдохновен!е нужно 
въ геометрии, какъ и въ поэзи. Восторгъ 
исключаетъ спокойстве— необходимое усло- 
в1е ирекраснало. Восторгъ не предполагаетъ 
силы ума, располагающаго частями въ от- 
ношени къ пВлому. Восторгъ непродол- 
жителенъ, непостояненъ, слЪдовательно не 
въ силахъ произвесть истинное, великое 


совершенство. Гомеръ неизмфримо выше 
Пиндара. Ода стоить на низшихъ ступе- 
няхъ творчества. Она исключаетъ постоян- 
ный трудъ безъ коего нЪтъ истинно вели- 
каго. Трагед1я, Комедля, Сатира всВ болЪе 
ея требуютъ творчества, {аг{а1$е, вообра- 
женя, знашя природы. И плана не можетъ 
быть въ од. Единый плань Дантова Ада 
есть уже плодъ высокаго гешя. Какой планъ 
въ одахъ Пиндара? Какой планъ въ Водо- 


_ пад, лучшемъ произведени Державина? 


уф УФ” 
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864. О ГЖБЬ СТАЛЬ И О Г. А. М.—ВЪ [МУХАНОВВ]. 


Изъ всфхъ сочинений г-жи Сталь книга: 
Десятильтнее изаналме, должна была пре- 
имушественно обратить на себя внимаше 
Русскихъ. Взглядъ быстрый и проницатель- 
ный, замфчания разительныя по свой новости 
и истинф, благодарность и доброжелатель- 
ство, водивпия перомъ Сочинительницыы— 
все приноситъ честь уму и чувствамъ не- 
обыкновенной женщины. Вотъ что сказано 
объ ней въ одной рукописи: «Читал ея книгу 
Лах ат; а’, можно вядФть ясно, что тро- 
нутая ласковымъ пр1емомъ Русскихъ Бояръ, 
она не высказала всего, что бросалось ей 
въ глаза 1). Не смЪю въ томъ укорять красно- 
р8чивую, благородную чужеземку, которая 
первая отдала полную справедливость Рус- 
скому народу, вЪчному предмету невЪже- 
ственной клеветы писателей иностранныхъ». 
Эта снисходительность, которую не смЪетъ 
порипать Авторъ рукописи, именно и соста- 
вляетъ главную прелесть той части книги, 
которая посвяшена описанйю нашего оте- 
чества. Г-жа Сталь оставила Росслю какъ 
священное убЪжище, какъ семейство, въ 
которое она была принята съ довЪренно- 
стю и радупиемъ. Исполняя долгъ бла- 
городнаго сердца, она говоритъ объ насъ 
съ уваженемъ и скромност!ю, съ полнотою 
душевною хвалитъ, порипаетъ осторожно, 
не выносить сора изъ избы. Будемъ же и 
мы благодарны знаменитой гостьЪ нашей: 
почтимъ ея славную память, какъ она по- 
чтила гостепримство наше... 

Изъ Росси г-жа Сталь фхала въ Шве- 
шю по печальнымъ пустынямъ Фианлянди. 
Въ преклонныхъ лВтахъ, удаленная отъЪ 
всего милаго ея сердцу, семь лЪтъ гонимая 
дЪятельнымъ деспотизмомъ Наполеона, при- 
нимая мучительное участ1е въ’ политиче- 
скомъ состояви Европы, она не могла 
конечно въ с1е врёмя (въ осень 1812 года) 
сохранить ясность души, потребную для на- 
слажден!я красотами природы. Немудрено 
что почернфлыя скалы, дремуч1е лБса и 
озера наводили на нее унын!е. 

Недоконченныя ея записки останавли- 
ваются ‘на мрачномъ описанйи Финляндии... 


1) Р5чь идеть о большомъ обществЪ Петер- 
бургскомъ, прежде 1812 г. Соч. 


О Г-жь Сталь и о Г. А. М въ. 


1825. 


Г. А. М. 1), пробыая сновакнижку 1-жи 
Сталь, набрелё на сей послВдыйй отрывокъ_ 
и перевелъ его довольно тяжелою прозою, 
присовокупивъ къ оному слВдуюпия замъ- 
чая на зрёзы з-жи Сталь: «Не говоря 
уже о обличени вфтренаго легкомысля, 
отсутств!я наблюдательности и совершен- 
наго невЪдЪн!я мФстности, невольно пора- 
жающихъ читателей, знакомыхь с5 творе- 
наями Автора книли о Германи, я въ свою 
очередь былъ пораженъ самимъ разсказомъ, 
во всемъ подобвымъ пошлому пустомель- 
ству 7525 щепетильныхь Французиковь, 
«которые, немною времени тому назадь, 
«являясь 5 скуднымь запасомъ свъдъьюй и _ 
«бозатыми надеждами в» Россю, такъ ра- 
«достно принимались щедрыми и подчась 
«неумъстно-добродушными нашими сооте- 
«чественниками (только по образу мыслей 
«не нашими современниками)». 

Что за слогъ и что за тоне! Какое сно- 
шене имфютъ двЪ странипы Записокъ съ 
Дельфиною, Коринною, Взглядомъ на Фран- 
пузскую революшю и проч., и что есть 
общаго между щепепильными (?) Францу- 
зиками и дочерью Неккера, гонимою Напо- 
леономъ и покровительствуемою великоду- 
пнемъ Русскаго Императора? 

Кто читалъ творенйя г-жи Сталь», про- 
должаетъ Г. А. М. «въ коихъ такъ часто 
ширяется она и пр... тому точно покажется 
страннымъ, какъ безпредВльные лВса и 
проч... не сдФлали другого впечатлВыйя на 
Автора Коринны, кромЪ скуки отъ едино- 
образзя»—За симъ Г. А. М. ставитъ въ 
примфръ самого себя. «НФтъ! никогда», 
говоритъ онъ, «не забуду я волневая души 
«моей, расширявшейся для вмфщен!я столь 
«сильныхъ впечатл ний. Всегда буду помнить 
«утра...» и проч.—СлФдуетъ описане сЪвер- 
ной природы слогомъ, совершенно отлич- 
нымъ отъ прозы г-жи Сталь. 

ДалФе совВтуеть онъ покойной Сочи- 
нительнип®, посредствомь какою-либо тол- 
мама, разспросить извощиковь свошжь 0 точ- 
ной причинъ пожаров и пр. 

Шутка о близости волковъ и медвЗдей 
къ Абовскому Университету отмФнно не 
понравилась Г-ну А. М., но Г. А. М. и 


1) «Сынъ От.» № 10. , 
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самъ расшутился. «Ужели», говоритъ онъ, 
«400 студентовъ, тамъ воспитывающихся, 
«готовятъ себя въ звЪроловы? Въ этомъ 
«случаЪ, Академ1ю с1ю могла бы она точнфе 
«назвать псарнымъ дворомъ? Ужели г-жа 
«Сталь не нашла другого сйособа отыскивать 
«причин, замедляющихъ ходъ просвфщенля, 
«какъ перерядившись Д1аной, заставить чи- 
«тателя рыскать вмФстВ съ собою въ лЪсахъ 
«Финляндскихъ, по порошамъ, за медвЪдями 
«и волками, и зачфмъ ихъ искать въ берло- 
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«гахъ?... Наконецъ, отъ страха, наведеннаго 
«на робкую душу нашей барыни» и проч. 

О сей барынль должно было говорить язы- 
комъ в.жливымъ образованнаго человЪка. 
Эту барыню удостоилъ Наполеонъ гонения, 
Монархи довЪренности, Европа своего ува- 
женя, а Г. А. М. журнальной статейки, не 
весьма острой и весьма неприличной. 

Уваженъ хочешь быть, умФй другихъ 
уважить. Ст. Ар. 

9 1юня 1825. 
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Любители нашей Словесности были об- 
радованы предпр!ятемъ Графа Орлова, хотя 
и догадывались, что способъ перевода столь 
блестяпий и столь недостаточный на- 
несеть нФсколько вреда Баснямъ непо- 
дражаемаго нашего Поэта. Многе съ 
большимъ нетерпЗн1емъ ожидали преди- 
словя Г-на ХЛемонте; оно въ самомъ 
дЪлЪ очень замВчательно, хотя и не со- 
всфмъ удовлетворительно. Вообще тамъ, 
гдВ Авторъ долженъ былъ необходимо пи- 
сать по наслышкЪ, сужденя его могутъ 
иногда показаться ошибочными; напротивъ 
того, собственныя догадки и заключеня 
удивительно правильны. Жаль, что сей 
знаменитый Писатель едва коснулся до та- 
кихъ предметовъ, о коихъ мн$фыя его 
должны быть весьма любопытны. Читаешь 
его статью 1) съ невольной досадою, какъ 
иногда слушаешь разговоръ очень умнаго 
человЪка, который, будучи связанъ какими- 
то прилич1ями, слишкомъ многаго не до- 
говариваеть и слишкомъ часто отмалчи- 
вается. 

Бросивь бЪглый взглядъ на Истор!ю 
нашей словесности, Авторъ говоритъ н}- 
сколько словъ о нашемъ язык, признаетъ 
его первобытнымъ, не сомнЪвается въ томъ, 
что онъ способенъ къ усовершенствован1ю 
и ссылаясь на увфревая Русскихъ, предпо- 
лагаетъ, что онъ богатъ, сладкозвученъ и 
обиленъ разнообразными оборотами. 

Мн$н1я с1и не трудно было оправдать. 
Какъ матер!ялъ Словесности, языкъ Славяно- 
Русски имфетъ неоспоримое превосходство 


1) По крайней м5рЪ въ переводЪ, напечатан- 
номъ въ С[ынВ] О[течества]. Мы не имбли слу- 
чая видЪть Французск подлинникъ. 


передъ всЗми Европейскими: судьба его 
была чрезвычайно счастлива. Въ ХГ вЪкЪ 
древн1й Греческй языкъ вдругъ открылъ 
ему свой Лексиконъ, сокровишницу гармо- 
ни, даровалъ ему законы обдуманной своей 
Грамматики, свои прекрасные обороты, вели- 
чественное течене рЪчи; словомъ, усыно- 
вилъ его, избавя такимъ образомъ отъ мед- 
ленныхъ усовершенствований времени. Самъ 
по себЪ уже звучный и выразительный, 
отселЪ заемлеть онъ гибкость и правиль- 
ность. Простонародное нарфч!е необходимо 
должно было отдВлиться отъ книжнаго; 
но впослФдстви они сблизились, и такова 
стиля, данная намь для сообщенля нашить 
мыслей. 

Г. Лемонте напрасно думаетъ, что вла- 
дычество татаръ оставило ржавчину на рус- 
скомъ языкЪ. Чуждый языкъ распростра- 
няется не саблею и пожарами, но собствен- 
нымъ обимемъ и превосходствомъ. Какля- 
же новыя понят!я, требовавпия новыхъ 
словъ, могло принести намъ кочующее 
племя варваровъ, не имфвшихъ ни Словес- 
ности, ни торговли, ни законодательства? 
Ихъ нашеств!е не оставило никакихъ слЪ- 
довъ въ языкВ образованныхъ Китайцевъ, 
и предки наши, въ теченйе двухъ вЪковъ 
стоная подъ Татарскимъ игомъ, на языкВ 
родномъ молились Русскому Богу, прокли- 
нали грозныхъ властителей и передавали 
другъ другу свои сЪтованйя. Таковой-же 
примВръ видфли мы въ новфйшей Греши. 
Какое дЪйстве иметь на порабошенный 
народъ сохранеше его языка? Разсмотрфе 
сего вопроса завлекло-бы насъ слишкомъ 
далеко. Какъ-бы то ни было, едва ли пол- 
сотни Татарскихъ словъ перешло въ Русский 
языкъ. Войны Литовская не имФли также 
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влян!я на судьбу нашего языка; онъ одинъ 
оставался неприкосновенною собственно- 
стшю несчастнаго нашего Отечества. 

Въ парствоваше Петра 1-го началъ онъ 
примФтно искажаться отъ необходимаго вве- 
дения Голландскихъ, НЪмецкихъ и франпуз- 
скихъ словъ. (ля мода распространяла свое 
вляше и на писателей, въ то время покро- 
вительствуемыхъ Государями и вельможами; 
къ счаст!ю, явился Ломоносовъ. 

Г. Лемонте въ одномъ замфчан1и гово- 
ритъ о всеобъемлющемъ ген!и Ломоносова; 
но онъ взглянулъ не съ настоящей точки 
на великаго сподвижника Великаго Петра. 

Соединяя необыкновенную силу воли 
съ необыкновенною силою понятая, Ломо- 
носовъ обнялъ всЪ отрасли просвЪшеня. 
Жажда науки была сильнфйшею страст!ю 
сей души, исполненной страстей. Историкъ, 
Риторъ, Механикъ, Химикъ, Минералогъ, 
Художникъ и Стихотворецъ, онъ все испы- 
талъ и все проникъ... Первый углубляется 
въ Истор1ю Отечества, утверждаетъ правила 
общественнаго языка его, даетъ законы и 
образцы классическаго краснорЗчия, съ не- 
счаснымъ Рихманомъ предугадываетъ от- 
крыт!я Франклина, учреждаетъь фабрику, 
самъ сооружаеть махины, даритъ художе- 
ства мозаическими произведенями и нако- 
непъ открываетъ намъ истинные источ- 
ники нашего поэтическаго языка. 

Поэз1я бываетъ исключительно страст!ю 
немногихъ, родившихся Поэтами; она объ- 
емлеть и поглощаетъ всЪ наблюденйя, всЪ 
усиля, всФ впечатлЪь!я ихъ жизни; но 


если мы станемъ изслФдовать ЖИЗНЬ Ломо- 


носова, то найдемъ, что науки точныя были 
всегда главнымъ и любимымъ его заня- 
т1емъ, стихотворство же—иногда забавою, 
но чаше должностнымъ упражнешемъ. Мы 
напрасно искали бы въ первомъ нашемъ 
ЛирикЪ пламенныхъ порывовъ чувства и 
воображения. Слогъ его, ровный, ивЗтуший 
и живописный, заемлетъ главное достоин- 
ство отъ глубокаго знанйя книжнаго Сла- 
вянскаго языка и отъ счастливаго слияня 
онаго съ языкомъ простонароднымъ. Вотъ 
почему преложеня Псалмовъ и другя силь- 
ныя и близкая подражан!я высокой Порз!и 
священныхъ книгъ суть его лучпия про- 
изведевия (*). Они останутся вФчными па- 


(*) Любопытно видЪть, какъ тонко насмФхается 
Тредьяковск!й надъ Славянщизнами Ломоносова, 
какъ важно совфтуетъ онъ ему перенимать ле1- 
кость и щцеюлевитость ръчени изрядной ком- 
пани! Но удивительно, что Сумароковъ съ боль- 


И. А. Крылова. у 18 2 
ухи х 
мятникажи Русской Словесности; по нимъ 


долго еше должны мы будемъ ‘изучаться — 


стихотворному языку. нашему; но странно 


жаловаться, что свфтске люди не читаютъ. 
Ломоносова, и требовать, чтобъ челов®къ, 


умерпий 70 лВтъ тому назадъ, оставался и 
нынф любимцемъ Публики. Какъ будто 
нужны для славы великаго Ломоносова 
мфлочныя почести моднаго писателя! 
Упомянувъ объ исключительномъ упо- 
треблен1и Франпузскаго языка въ образо- 
ванномъ кругу нашихъ обществъ, г. Л[]е- 
монте], столь же остроумно, какъ и спра- 
ведливо, замфчаетъ, что Руссюй языкъ 
чрезъ то долженъ былъ непремВнно со- 
хранить драгопфнную свФфжесть, простоту 
и, такъ сказать, чистосердечность выраже- 
ый. Не хочу оправдывать нашего равно- 


дупия къ успфФхамъ отечественной Литера- 


туры, но нфтъ сомнфыя, что если наши 
писатели чрезъ то теряютъ много удоволь- 
ств1я, по крайней мЪрЪ языкъ и Словесность 
много выигрываютъ. Кто отклонилъ Фран- 
пузскую поэзно отъ образцовъ классиче- 
ской древности? Кто напудрилъ и нарумя- 
нилъ Мельпомену Расина и даже строгую 


_ музу стараго Корнеля? Придворныя Людо- 


вика ХГУ. Что навело холодный лоскъ в} - 
жливости и остроумая на всЪ произведеня 
писателей 18 столфт!я? Общество Мез да 


РеНапа, ВоиМегз, 9’Ертау, очень милыхъ. 


и образованныхъ женшинъ. Но Мильтонъ 
и Данте писали не для блолосклонной улыбки 
прекраснало пола. 

Строй и справедливый приговоръ Фран- 
пузскому языку дВлаеть честь безпристра- 
стю Автора. Истинное просвфшеве без- 
пристрастно. Приводя въ примфръ судьбу 
сего прозаическаго языка, Г. Лемонте 
утверждаетъ, что и нашъ языкъ не столько 
отъ своихъ Портовъ, сколько отъ Провза- 
иковъ долженъ ожидать Европейской своей 
общежилтельности. Руссюй переводчикъ 
оскорбился симъ выраженемъ; но если въ 
подлинникЪ сказано с!уШзайоп Епгорёеппе, 
то Сочинитель чуть ли не правъ. 

Положимъ, что Русская Поэзия достигла 
уже высокой степени образованности: про- 
свЪшен1е вЪка требуетъ пищи для размы- 
шленя, умы не могутъ довольствоваться 


однфми играми гармони и воображенйя, но 


шею точност!ю опредфлилъь въ одномь полустиши 
достоинство Ломоносова Поэта: 

Отъ нашихъ странь Мальгербъ, онъ Пиндару 
подобенъ. 

Епйп МаБегье у1п$ её 1е ргепиег еп Егапес 
@е.— 


| 


па а алая ь ша 
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ученость, политика и философля еще по- 
Русски не изъяснились; метафизическаго 
языка у насъ вовсе не существуетъ. Проза 
наша такъ еше мало обработана, что даже 
въ простой перепискЪ мы принуждены 
создавать обороты для изъясненйя понятий 
самыхъ обыкновенныхъ, такъ что лФность 
наша охотнЗе выражается на языкЪ чужомъ, 
коего механическя формы давно готовы и 
всфмъ извЪстны. 

Г. Лемонте, входя въ н$Фкоторыя по- 
дробности касательно жизни и привычекъ 
нашего Крылова, сказалъ, что онъ не го- 
воритъ ни на какомъ иностранномъ языкЪ 
и только понимаеть по-франпузки. Не 
правда! рЪзко возражаетъ Переводчикъ въ 
своемъ примчани. Въ самомъ дЪлЪ, Кры- 
ловъ знаетъ главные Европейске языки и, 
сверхъ того, онъ, какъь Альф1лери, пяти- 
десяти лЪтъ выучился дпевнему Греческому. 
Въ другихъ земляхъ таковая характеристи- 
ческая черта извЪстнаго человЪка была бы 
прославлена во всЪхъ журналахъ; но мы 
въ б1ографли славныхъ Писателей нашихъ 
довольствуемся означенемъ года ихъ ро- 
жденля и подробностями послужного списка, 
да сами-же потомъ и жалуемся на невфдЪ не 
иностранцевъ о всемъ, что до насъ касается. 
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Въ заключене скажу, что мы должны 
благодарить графа Орлова, избравшаго 
истинно-народнаго Поэта, дабы познако- 
мить Европу съ Литтературою СЗвера. Ко- 
нечно, ни одинъ Французъ не осмФлится 
кого бы то ни было поставить выше Ла- 
фонтена, но мы, кажется, можемъ предпо- 
читать ему Крылова. Оба они вФчно оста- 
нутся любимпами своихъ единоземцевъ. 
Н$кто справедливо замфтилъ, что просто- 
дуппе (па1уй6, Бопроп!е) есть врожденное 
свойство Французскаго народа; напротивъ 
того, отличительная черта въ нашихъ нра- 
вахъ есть какое-то веселое лукавство ума, 
насмЬшливость и живописный способъ вы- 
ражаться: Лафонтенъ и Крыловъ— предста- 


вители духа обоихъ народовъ. 
Е 


12 августа. 


Р. $. Мн} показалось излишнимъ зам} - 
чать нфкоторыя явныя ошибки, прости- 
тельныя иностранцу, напримФръ сближе- 
не Крылова съ Карамзинымъ (сближенге, 
ни на чемъ не основанное), мнимая не- 
способность языка нашего къ стихосложе- 
нию совершенно метрическому и проч. 


866—870. МЕЛКТЯ ЗАМЪТКИ, ПОВИДИМОМУ ОТНОСЯЩТЯСЯ КЪ 1825 ГОДУ. 


866. [0 переводчикахъ]. 


Переводчики суть подставныя лошади 
просв шения. 


867. Первый обожатель возбуждаетъ чувстви- 
тельность женщины. 


Первый обожатель возбуждаетъ чувстви- 
тельность женщины, прочие бываютъ едва 
замВчены. Такъ въ началЪ сражения пер- 
вый раненый производитъ болЪзненное впе- 
чатлЪ не и истошаеть сострадане наше. 


868. [0 романахъ Вальтеръ- Скотта]. 


Главная прелесть романовъ \/. Зсой 
состоитъ въ томъ, что мы знакомимся съ 
прошедшимъ временемъ, не съ епЙиге фран- 
пузской трагеди, не съ чопорностио чув- 
ствительныхъ романовъ, не съ 91406 исто- 
ри, но современно, но домашнимъ обра- 
зомъ. Они не подходятъ (какъ герои фран- 
пузск1е) на холопей, передразнивающихъ 
1а 4116 её 1а поЫеззе. П$ зопё фатШегз 


Пушкинъ. т. 1У. 


ап 1е5 сисопз{апсез ог@таиез 4е 1а ме, 
[еиг раго!е п’а пеп Ф’аНес{ёЕ 4е вана!|, 
шёте 4ап$ 1ез сисоп${апсез зо]еппеПез— саг 
]ез дгап4ез сисоп${апсез 1еиг зоп+ {атШёгез. 


869. [Объ Андре Шенье]. 


А. Сьбщег погибъ жертвой фр анпузской 
революши на 31-мъ году отъ рождения. 
Долго славу его составляли нФсколько эле- 
г1и.... и два или три отрывка. Общее со- 
жалВн!е объ утратЪ всего прочаго. Нако- 
нецъ творен!я его были отысканы и вышли 
въ свфтъ въ 1819 году... 


870. [По поводу дфлен!я «Моск. Телеграфомъ» 
Европы на классическую и романтическую]. 


ПобЪда будеть несомнфнно принадлс- 
жать классицизму, благодаря неожиданной 
помощи, доставленной журналомъ. Данте 
(П дгап рааге АЙдШей), Ар1осто, Лопецпъ, 
Кальдеронъ, Сервантесъь попали въ класси- 
ческую фалангу. 
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871. [ЗАМЪЧАНЯ НА АННАЛЫ ТАЦИТА]. 39 
[1]. 


Тиберий былъ въ Иллир!и, когда полу- 
чилъ извЪсте о болЪзни престарЪлаго Ав- 
густа. НеизвВстно—засталъ ли онъ его въ 
живыхъ [® 5]. Первое злодВяше его «зам?- 
чаетъ Т[ацитъ]>> было умершвлен!е Постумы 
Агриппы, внука Августова. Если въ само- 
державномъ правлени политическое убй- 
ство можетъ быть извинено государствен- 
ной необходимостью, то Тиберй правъ. 
Агр[иппа], родной внукъ Августа, имФлъ 
право на власть и нравился черни необы- 
чайною силою, дерзостью и даже иросто- 
тою ума. Таковые люди всегда могутъ 
имфть большое число приверженцевъ или 
сдФлаться орудлемъ хитраго мятежника. Не- 
извЪстно, гов[оритъ] Т[ацитъ], Тиберлй или 
его мать Лив1я убийство с1е приказали. В?- 
роятно Лив!я; но и Тиберй не пощадилъ 
бы его [® 6]. 


[2]. 


Когда сенатъ просилъ дозволеншя нести 
тЪло Августа на мВсто сожжен1я—Тиберлй 
позволилъ се съ насмюшливой скромностью. 
Тиб[ерёй| никогда не мВшалъ изъявлен!ю 
подлости, хотя и притворялся иногда, будто 
бы негодовалъ на оную. Но се уже въ по- 
слЗдствш. Въ началВ же рёшительный во 
всФхь своихъ дФйств!яхъ, казался онъ за- 
путаннымъ и скрытнымъ въ однихъ отно- 
шен!яхъ своихъ къ сенату [\\ 7 и 8]. 


[3]. 


Августъ вторично испрашивалъ для Ти- 
бер1я трибунства. Точно ли въ насмьшку 
и для невьшоднало сравненля сё самимь собою 
хвалилъ наружность и нравы своего па- 
сынка и наслЪдника? Въ своемъ зав\шани 
(могъ ли точно или) онъ изъ единой ли 
зависти совЪтовалъ не распространять пре- 
дЪловъ импер!и, простиравшейся (заклю- 
чавшейся) тогда отъ-—до—? (&® 10 и 11]. 


[4]. 


Тибер\й отказывается оть управленя 
государства, но изъявляетъ готовность при- 
нять на себя ту часть онаго, которую на 
него возложатъ [$ 11]. 


‘зависти, какъ думаетъ Тацитъ; но увеличи- 


Сквозь раболиство Галла Азинйя ви- 
дитъ онъ его гордость и предпраимчивость, 
негодуетъ на Скавра, нападаетъ на Готерия, 
который подвергается опасности быть убиту 
воинами и спасенъ просьбами Августы Ли- 
ви [\ 12 и13]. 

Т[ибер!й] не допускаетъ, чтобы Ливя 
имЪла много почестей и влян1я,—не отъ 


ваетъ, вопреки мнЪн!ю Сената, число прето- 
ровъ, установленное Августомъ (12) [$ 14]. 


[5]. 


Первое дЪйств!е Тиб[ерлевой] власти есть 
уничтожен!е народныхъ собран!й на Мар- 
совомъ пол —слВдств[енно]—и довершеше 
уничтожен1я республики. Народъ ропшетъ, 
(Сенатъ охотно соглашается. (ТФнь правле-_ 
н1я перенесена въ Сенатъ). [& 15]. 


[6]. 


35. Германикъ, тщетно стараясь усми- 
рить бунтъ легоновъ (обнажилъ мечъ и), 
хотфлъ заколоться въ глазахъ воиновъ. Его 
удержали. Тогда одинъ изъ нихъ подалъ 
ему свой мечъ, говоря: Онз востртъе. Это. 
показалось, (гов. Т.), слишкомъ злобно и 
жестоко самымъ яростнымъ мятежникамъ. | 
По нашимъ понят!ямъ слово се было бы _ 
только грубая насмВшка, но самоубйство 
такъ же было обыкновенно въ древности, 
какъ поединокъ въ наши времена. Врядъ 
ли могъ Германикъ отказаться отъ сего 
предложен1я, когда бы проче не воспро- 
тивились. (Мы видимъ, что) о 

Мать Мессалины совфтуетъ ей убиться. 
Мессалина въ нерЗшимости подноситъ ножъ 
то къ горлу, то къ груди. (Не въ силахъ. 
будучи рВшиться). Мать ее не удерживаетъ.. 
(енекане препятствуетъ своей жен Паулин$, 
р8шившейся послВдовать за нимъ, (Неронъ) 
и проч. Предложене воина есть хладнокров- 
ный вызовъ, а не неумФстная шутка. | 


ПУ ОРИНЕИСТУУИРТУСАУ ЧПОЗАЛУЧ т 


[7]. 


52. Тиб[ер!й] не могъ доволенъ быть 
Германикомъ, оказавшимъ много слабости. 
въ подавлен!и бунта леглоновъ. Германикъ — 
соглашается на требования мятежниковъ, 
ограничиваетъ (даеть имъ отставку) время 


службы, допушаетъ самовольныя казни, даже 
междоусобную битву. Блестяния поражен!я 
непр!ятеля при Марсорскихъ селешяхъ не 
заглаживаютъ столько явныхъ ошибокъ. 
Тиб[ерй] въ своей рЪчи старался ихъ 
прикрыть риторическими  украшен1ями; 
меньше хвалилъ Друза, но откровеннЪе и 
вЪрн$фе. Шастливыя обстоятельства благо- 
приятствовали Друзу, но сей оказалъ и много 
(болЪе) благоразумля, не склонился на требо- 
ванйя мятежниковъ, самъ казнилъ пер выхъ 
возмутителей, самъ водворяетъ порядокъ. 


[8]. 


53. Южя, дочь Августа, славная своимъ 
распутствомъ и ссылкой Овид1я, умираетъ 
в изнани, в нищеть, мож[етъ] 6[ыть |, 


872. О НАРОДНОСТИ 


Съ нФкотораго времени у насъ вошло 
въ обыкновене говорить о народности, 
жаловаться на отсутств!е народности; но 
никто не думалъ опредФлить, что разу- 
мФетъ онъ подъ словомъ народность. 

Одинъ изъ нашихъ критиковъ, кажется, 
полагаетъ, что народность состоитъ въ вы- 
борВ предметовъ изъ отечественной исто- 
рии *). Друге видятъ народность въ сло- 
вахъ, оборотахъ, выражен1яхъ, т. е. ра- 
дуются тому, что, изъясняясь по-Русски, 
употребляютъ русская выражения *). 

Народность въ писателЪ есть достоин- 


*) Въ рукописи здВсь оставлено м$сто для 
цитаты. 


1825. ЗаАмъчания нА АННАЛЫ ТАциТА. О НАРОДНОСТИ ВЪ ЛИТЕРАТУРЬ. 1826. 483 


но не 0тъ нищеты и золода, какъ пишетъ 
Тац[итъ]. (НевФфроятно). Голодомъ можно 
заморить въ тюрьм$. 


[9]. 


Съ таковыми сужденями не удивительно 
что Тацитъ, бичь тирановъ, не нравился 
Наполеону,—но удивительно чистосердечие 
Наполеона, въ томъ признававшагося, не 
думая о добрыхъ людяхъ готовыхъ видФть 
тутъ ненависть тирана къ своему мертвому 
карателю. 

Тап[итъ] говоритъ о Тибери что онъ 
не любилъ смФнять своихъ проконсуловъ, 
однажды назначенныхъ. Ибо, прибавляетъ 
онъ важно, злая душа его не желала счастия 
многихъ... 


ВЪ ЛИТЕРАТУРЪ. 


ство, которое вполнЪ можетъ быть оп}- 
нено одними соотечественниками: для дру- 
гихь оно или не сушествуетъ, или даже 
можетъ показаться порокомъ. Ученый НЗ- 
мецъ негодуетъ на учтивость героевъ Ра- 
сина; Франпузъ смФется, видя въ Кальде- 
рон — Корона, вызываюшаго на дуэль 
своего противника и проч. Все это, одна- 
кожь, носитъ печать народности. Есть 
образъ мыслей и чувствован!й, есть тьма 
обычаевъ, повр1й и привычекъ, принад- 
лежащихъ исключительно какому-нибудь 
народу. Климатъ, образъ жизни, вЪра даютъ 
каждому народу особенную физ1ономию, 
которая боле или менфе отражается и въ 
поэз1и. Въ России... 


873. О НАРОДНОМЪ ВОСПИТАНИИ. 


[Записка, представленная Пушкинымъ императору Николаю]. 


ПослЪдвя происшествя обнаружили 
много печальныхъ истинъ. Недостатокъ 
просвфщен1я и нравственности вовлекъ 
многихъ молодыхъ людей въ преступныя 


`ваблужденая. Политическая измЪненйя, вы- 


нужденныя у другихъ народовъ силою 
обстоятельствъ и долговременнымъ приго- 
товленемъ, вдругъ сдЪлались у насъ пред- 
метомъ замысловъ и злонамЪренныхъ уси- 
ли. ЛЪть 15 тому назадъ, молодые люди 
занимались только военною службою, ста- 
рались отличаться одною свЪтской образо- 


ванност1ю или шалостями; литература (въ 
то время столь свободная) не имфла ника- 
кого направлен!я; воспитане ни въ чемъ 
не отклонялось отъ первоначальныхъ на- 
чертан1й. Десять лЪтъ спустя, мы увидЪли 
либеральныя идеи необходимой вывЪфской 
хорошаго воспитанйя, разговоръ исключи- 
тельно политический; литературу (подавлен- 
ную самою своенравною цензурою) превра- 
тившуюся въ рукописные пасквили на пра- 
вительство и въ возмутительныя пЪени; 
наконецъ, и тайныя общества, заговоры, 


Зе 


РЗ 


} у 1826. О наРОДНОМъЪ вОоСспиТАН!И. 1826. 


замыслы болВе или менфе кровавые и 
безумные. , 

Ясно, что походамъ 1813 и 1814 года, 
пребыван1ю нашихъ войскъ во Франши и 
Германи, должно: приписать се вмяне на 
духъ и нравы того поколФнйя, коего не- 
счастные представители погибли въ нашихъ 
глазахъ; должно надФяться, что люди, раз- 
дЪлявпие образъ мыслей заговорщиковъ, 
образумились; что, съ одной стороны, они 
увидЪли ничтожность своихъ замысловъ и 
средствъ, съ другой — необъятную силу 
правительства, основанную на силЪ вешей. 
ВЪроятно, братья, друзья, товарищи погиб- 
шихъ успокоятся временемъ и размышле- 
н1емъ, поймутъ необходимость и простятъ 
оной въ душФ своей. Но надлежитъ за- 
шитить новое, возрастающее поколВне, 
еще не наученное никакимъ опытомъ и 
которое скоро явится на поприше жизни 
со всею пылкостю первой молодости, со 
всЪмъ ея восторгомъ и готовностно при- 
нимать всякая впечатлЪ ня. 

Не одно вляше чужеземнаго идеологизма 
пагубно для нашего отечества; воспиташе 
или, лучше сказать, отсутстве воспитанля, 
есть корень всякаго зла. Ые просвъщеню 
(сказано въ высочайшемъ манифестЪ отъ 
13 1юля 1826 года), но праздности ума, 
болъе вредной, члъмь праздность тльлесныхь 
силь, недостатку твердыхь познанй, должно 
приписалть сле своевольство мыслей, источникъ 
буйныхь страстей, сю палубную роскошь 
полупознанй, сей порывь вь мечтательныя 
крайности, коихз начало есть порча нра- 
в0вз, а конецз— почибель. Скажемъ болВе: 
одно просвЗшев1е въ состоянйи удержать 
новыя безумства, новыя общественныя 
бЪдствая. 

Чивы сдФлались страстшю русскаго на- 
рода. Того хотВль Петръ Велик, того 
требовало тогдашнее состояве Росси. Въ 
другихъ земляхъ молодой человФкъ конча- 
етъ курсъ ученя около 25 лБтъ; у насъ 
онъ торопится вступать какъ можно ранфе 
въ службу, ибо ему необходимо 30-ти лфтъ 
быть полковникомЪ или коллежскимъ со- 
вЪтникомъ. Онъ входитъ въ свфтъ безъ 
всякихъ основательныхъ познаний, безъ вся- 
кихь положительныхъ  правилъ: всякая 
мысль для него нова, всякая новость им} - 
етъ на него вмяне. Онъ не въ состояния 
ни повфрять, ни возражать; онъ становится 
слЪпымъ приверженцемъ или жалкимъ по- 
вторителемъ перваго товариша, который 
захочетъ оказать надъ нимъ свое превос- 
ходств>» или сдФлать изъ него свое оруд!е. 


2 


Конечно, уничтожене чиновъ (по край- 
ней мЪрЪ гражданскихъ) представляетъ ве- 
лик!я выгоды; но с1я мФра влечетъ за со- 
бою и безпорядки безчисленные, какъ вообще 
всякое измфнен!е постановленй, освящен- 
ныхъ временемъ и привычкою. Можно, по 
крайней мЪрЪ, извлечь нфкоторую пользу 
изъ самаго злоупотребленйя и представить 
чины ПЪлию и достояшемъ просвЪшеня; 
должно увлечь все юношество въ обще- 
ственныя заведен1я, подчиненныя надзору 
правительства; должно его тамъ удержать, 
дать ему время перекипфть, обогатиться 
познан!ями, созрЪть въ тишинВ училишъ, 
а не въ шумной праздности казармъ. Въ 
Росси домашнее воспитанте есть самое недо- 
статочное, самое безнравственное: ребенокъ 
окруженъ одними холопями, видитъ одни 
гнусные примЪры, своевольничаеть или 
рабствуетъ, не получаетъ никакихъ понят! 
о справедливости, о взаимныхъ отношеняхъ 
людей, объ истинной чести. Воспитане его 
ограничивается изучешемъ двухъ или трехъ 
иностранныхъ языковъ и начальнымъ осно- 
ван1емъ всфхъ наукъ, преподаваемыхъ ка- 
кимъ-нибудь нанятымъ учителемъ. Воспи- 
тане въ частныхъ панс1онахъ не многимъ 
лучше, здФсь и тамъ оно кончается на 16-ти 
лЪтнемъ возрастВ воспатанника. Нечего 
колебаться: во что бы то ни стало должно 
подавить воспитан1е частное. 

Надлежитъ всЪми средствами умножить 
невыгоды, сопряженныя съ онымъ (напри- 
мЪръ, прибавить годы унтеръ-офицерства 
и первыхъ гражданскихъ чиновъ). 

Уничтожить экзамены. Покойный импе- 
раторъ, удостовЪрясь въ ничтожеств® ему 
предшествовавшаго поколЪн1я, желалъ от- 
крыть дорогу просвЪшенному юношеству и 
задержать какъ-нибудь стариковъ, закорен?- 
лыхъ въ безнравстви и невЪжествЪ. ОтселВ 
указъ объ экзаменахъ, мВра слишкомъ демо- 
кратическая и ошибочная, ибо она нанесла 
послВдн1й ударъ дворянскому просв\шен1ю 
и гражданской администраши, вытФснивъ 
все новое поколВн1е въ военную службу. 
А такъ какъ въ Рос@и все продажно, то 
и экзаменъ сдФлался новой отраслию про- 
мышленности для профессоровъ. Онъ по- 
ходитъ на плохую таможенную заставу, въ 
которую старые инвалиды пропускаютъ за 
деньги тЪхъ, которые не умВли проФхать 
стороною. И такъ (съ такого то года) мо- 
лодой человткь, не воспитанный во’ лосудар- 
ственномь училищиь, вступая въ службу, не 
получаеть впередь никакихь вы10дь и не 
имъеть права требоваль экзамена. 


Уничтоженте экзаменовь произведетъ 
большую радость въ старыхъ титулярныхъ 
и коллежскихъ совфтникахъ, что и будетъ 
хорошимъ противодФйствлемъ ропоту роди- 
телей, почитающихъ своихъ дФтей обижен- 
ными. 

Что касается до воспитаня загранич- 
наго, то запрешать его нфтъ никакой на- 
добности. Довольно будетъ опутать его 
однфми невыгодами, сопряженными съ вос- 
питантемъ домашнимъ, ибо, первое, весьма 
немног{е станутъ пользоваться симъ позво- 
лентемъ; второе, воспитан1е иностранныхъ 
университетовъ, не смотря на всЪ свои 
неудобства, не въ примфръ для насъ менЗе 
вредно воспитан!я патр1архальнаго. Мы ви- 
димъ, что Н. Тургеневъ, воспатывавцшийся 
въ Гетингенскомъ университетВ, не смотря 
на свой политический фанатизмъ, отличался 
посреди буйныхъ своихъ сообщников нрав- 
ственност1ю и умЗренностю, слВдетвемъ 
просвЗщеня истиннаго и положительныхъ 
познанй. Такимъ образомъ, уничтоживъ, 
или, по крайней мВрЪ, сильно затруднивъ 
воспитан!е частное, правительству легко 
будетъ заняться улучшенемъ воспитания 
общественнаго. 

Ланкастерскя школы входятъь у насъ 
въ систему военнаго образованя и, слВдо- 
вательно, состоять въ самомъ лучшемъ 
порядкВ. 

Кадетск!е корпуса, разсадникь офице- 
ровъ русской арм, требуютъ физическаго 
преобразования, большаго присмотра за нра- 
вами, кои находятся въ самомъ гнусномъ 
запушен1и. Для сего нужна полишя, соста- 
вленная изъ лучшихъ воспитанниковъ; до- 
носы другихъ должны быть оставлены безъ 
изслВдован1я и даже подвергаться наказан!ю; 
чрезь спо полишю должны будутъ дохо- 
дить и жалобы до начальства. Должно обра- 
тить строгое вниман!е на рукописи, ходя- 
пия между воспитанниками. За найденную 
похабную рукопись положить тягчайшее 
наказан1е, за возмутительную—исключен!е 
изъ училища, но безъ дальнфйшаго гоне- 
ня по службЪ: наказывать юношу или 
взрослаго челов®ка за вину отрока есть 
дЪВло ужасное и, къ несчастю, слишкомъ 
у насъ обыкновенное. 

Уничтожен!е тлесныхъ наказав!й не- 
обходимо. Надлежитъ заранфе внушать вос- 
питанникамъ правила чести и челов}ко- 
любя. Не должно забывать, что они будутъ 
имфть право розги и палки надъ солдатомъ, 
слишкомъ жестокое воспиташе дФлаетъ изъ 
нихъ палачей, а не начальниковъ. 


1826. О наводномъ воспитании. 


1826. 485 


Въ гимназяхъ, лицеяхъ и панс!онахъ 
при университетахъь должно будетъ про- 
длить, по крайней мЪрЪ, тремя годами кругъ 
обыкновенный ученя, о мюръ тозо повы- 
шая и чины, даваемые при выпускъ. 

Преобразованйе семпнар1й, разсадника 
нашего духовенства, какъ дВло высшей го- 
сударственной важности, требуетъ полнаго, 
особеннаго разсмотр»ния. 

Предметы ученя, въ первые годы, не 
требуютъ значительной перемФны. Кажется, 
однакожь, что языки слишкомъ много за- 
нимаютъ времени. Къ чему, напримФръ, 
6-тилВтнее изучене французскаго языка, 
когда навыкъ свЪта и безъ того слишкомъ 
уже достаточенъ? Къ чему латинсюй или 
греческий? позволительна ли роскошь тамъ, 
гдВ чувствителенъ недостатбкъ необходи- 
маго? 

Во всЪхъ почти училишахъ дФти зани- 
маются литературою, составляютъ общества, 
даже печатаютъ свои сочинен1я въ св}т- 
скихъ журналахъ. Все это отвлекаетъ отъ 
учен1я, пр1учаеть дфтей къ мелочнымъ 
успхамъь и ограничиваеть идеи, уже и 
безъ того слишкомъ у насъ ограниченныя. 

Выспия политическя науки займутъ 
окончательные годы. Преподаван!е правъ, 
политическая экономя по новфийшей си- 
стемЪ (ея и Сисмонди, статистика, история. 

Истор!я въ первые годы ученйя должна 
быть голымъ хронологическимъ разска- 
зомъ происшествй, безо всякихъ нрав- 
ственныхъ или политическихъ разсуждений. 
Къ чему давать младенствующимъ умамъ 
направлен!е одностороннее, всегда непроч- 
ное? но въ окончательномъ курсВ препо- 
даван!е истор!и (особенно новЪйшей) должно 
будеть совершенно измЗниться. Можно 
будетъ съ хладнокровемъ показать разницу 
духа народовъ, источника нуждъ и требо- 
ван!й государственныхъ, не хитрить, не 
искажать республиканскихъь разсужденйй, 
не позорить убивства Кесаря, превознесен- 
наго 2,000 лЪтъ, но представить Брута 
зашитникомъ и мстителемъ коренныхъ 
постановлен!й отечества, а Кесаря често- 
любивымъ возмутителемъ. 

Вообще, не должно, чтобы республикан- 
сюя идеи изумили воспитанниковъ при 
вступлении въ свЪфтъ и имфли для нихъ 
прелесть новизны. 

Истор!ю русскую должно будетъ препо- 
давать по Карамзину. Истор1я государства 
росейскаго есть не только произведене 
великаго писателя, но и подвигъ честваго- 
челов? ка. Росс1я слишкомъ мало извЪстна 
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русскимъ; сверхъ ея истори, ея статистика, 
ея законодательство требуютъ особенныхъ 
каеедръ. Изучеше Росси должно будетъ 
преимущественно занять въ окончатель- 
ные годы умы молодыхъ дворянъ, гото- 
вяшихся служить отечеству вЪрою и прав- 
дою, имя пЪлю искренно, усердно соеди- 
ниться съ правительствомъ въ великомъ по- 
двигЪ улучшеня государственныхъ поста- 
новленйй, а не препятствовать ему, безумно 
упорствуя въ тайномъ недоброжелательствЪ. 

Сэмъ отъ себя я бы никогда не осм3- 


лился представить на разсмотрВые прави- 
тельства столь недостаточныя зам фчаня о 
предметЪ столь важномъ, каково есть на- 
родное воспитан!е; одно желаше усермемъ 
и искренност!ю оправдать высочайпия ми- 
лости, мною незаслуженныя, понудило меня 
исполнить ввФренное мнф препоручене. 
Ободренный первымъ вниманемъ государя 
императора, всеподданнфйше прошу его ве- 
личество дозволить мн} повергнуть предъ 
нимъ мысли касательно предметовъ, болЪе 
мнЪ близкихъ и знакомыхъ. 


874. ЗАМЪЧАШЯ ПУШКИНА НА СТАТЬЮ КН. ВЯЗЕМСКАГО ОБЪ ОЗЕРОВЪ. 


Къ издан сочиненй Озерова, вышедшему въ 1816 г., быль приложенъ критико-б1ографическй 


очеркь кн. П. А. Вяземскаго. 


Въ Остафьевскомъ архивЪ кн. Вяземскаго, какъ сообщаетъ Леонидъ 


ЧУ 


Майковъ (Пушкинъ, стр. 270), сохранился веленевый оттискъ этой статьи «съ приложенными 6флыми 
листами (въ нихъ водяной знакъ 1825 года), на которыхъ, а равно на поляхъ печатнаго текста, нахо- 
дится рядъ критическихъ замфтокъ, какъ о стать Вяземскаго, такъ и о самомъ ОзеровЪ. Замфтки эти 
принадлежатъ А. С. Пушкину. Надобно думать, что онф набросаны не ранфе Сентября 1826 г., когда 
Пушкинъ впервые увидФлся съ Вязеискимъ по возврашен!и изъ ссылки, и не позже первыхъ м5®сяцевъ 


1828 г., когда была закончена перепечатка статьи Вяземскаго для издан я 1828 г.» 
Взятыя отдФльно, замфчаня Пушкина совершенно непонятны, а потому извлекаемъ изъ очерка 
Майкова подробное сопоставлеше этихъ замфчанй съ тВми м5стами, которыхъ они касаются. 


Слогъ статьи Вяземскаго непраятно поразиль 
Пушкина своимъ приподнятымъ тономъ. 


«Да говори просто: ты довольно уменъ 
для этого», 


восклицпаетъ Пушкинъ, встрфтивъ въ стать® 
объ Озеров слВдующую пышную фразу: «Изъ 
нашихъ драматическихъ творенй всякое болЪе 
или менЪе ознаменовано печат!ю отверженя, на- 
ложенною на нашъ театръ рукою Тали и Мел- 
помены». На другой страниц той же статьи 
Пушкинъ прочелъ такя слова: «главнымъ свой- 
ствомъ его сердца была любовь къ друзьямъ»—и 
спфшитъ замфтить: 


«любовькъдрузьямъ—по русски дружба, 
не свойство, а страсть развЪ». 


Много неудачныхь выражен Вяземскаго 
Пушкинъ просто зачеркиваеть или замняетъь 
своею поправкою; такъ, напримфръ, противъ 
словъ: «и совсфмъ поглотила его бездна забвен!я» 
онъ пишетъ: 


и совсфмъ его забыли (проше и лучше)». 


Въ одномъ случаЪ Вяземскй не удержался 
отъ игры словами: «Новфйние, рабски сяФдуя древ- 
нимъ, приняли ихъ мЪрку, не заботясь о выкройк® 
ихъ». Пушкинъ самъ былъ мастеръ на остросло- 
ве; но въ данномъ случаЪ, когда дЪло шло о раз- 
мфрахъ древней и новой трагедш, онъ счелъ не- 
умстнымъ примВнене терминовъ портнаяжнаго 
ремесла къ поэзи и отечески пожурилъ приятеля: 
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«Перестань, не шали!» 


Лишь изрВдка счастливый оборотъ р5чи у 
Вяземскаго вызываетъ одобреше Пушкина, выра- 
жаемое словами: 


«Хорошо», «прекрасно»; 


но въ такихь случаяхъ дВло не всегда об- 
ходится безъ поправки; такъ, выражен!е Вязем- 
скаго: «въ льдистомъ сосудБ» понравилось поэту, 
очевидно, по своей образности; онъ написаль 
на полВ: 


«Хорошо, смЗло», 
но туть же предложилъ и исправлен!е: 


«не въ ледяномъ ли?» 


КромБ того, въ этюдЪ Вяземскаго Пушкинъ 
находить, съ одной стороны, ненужныя распро- 
странешя, а съ другой—кое-гдЪ недосказанность. 
Длинноты онъ зачеркнулъ въ самомъ текст5, от- 
мЪтивъ притомъ на поляхьъ: 


«лишнее, повторене уже сказаннаго», 


а тамъ, глВ видЪлъ неполноту изложения, ста- 


вилъЪ знакъ вопроса или писать; 


«гдВ какъ?» 
ИЛИ: 
«почему? изъясни». 


Особенно недоволенъ онъ остался тФмъ, какъ 
Вяземск! разсказалъ истор1ю сердечныхъ трево- 
ненш Озерова. 


с бе АЗ 
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«Все это сбивчиво», 

пишетъь Пушкинъ на пол, 

«ты сперва говоришь о его любви, по- 
томъ о его романизмЪ въ трагедяхъ, по- 
томъ о дружбЪ, потомъ опять о любви, 
опять о шекотливости, опять о любви. Бо- 
дЪе методы, ясности!» 


Среди этихъ упрековъ Пушкинъ не замфтилъ 
и не опЗнилъ даже очень вфрнаго замфчан!я Вя- 
земскаго, что чтен!е старинныхъ романовъ дало 
особый характерный оттБнокъ вымысламъ фан- 
тази Озерова. Въ одномъ изъ подобныхь замЪ- 
чанй Пушкина слышится даже нБкоторая жест- 
кость. ВяземекШ, вспоминая, что Озеровъ въ мо- 
лодости перевель героиду Колардо «Элоиза кь 
Абелару», замфчаетъ, что было бы несправедливо 
«не признать грядущаго поэта» въ этомъ трудЪ, 
а Пушкинъ противъ этихъ словъ приписываеть 
на пол6: 


«Какъ тебЪ не стыдно распространяться 
объ этомъ! Все это лишнее». 


Въ критической части своего этюда Вязем- 
скШ, прежде чБмь представить опфнку произве- 
денши Озерова, счель нужнымъ сказать нЪсколько 
словъ объ его предшественникахь на попришЪ 
русской драматурпи. О Сумароков онъ судитъ 
очень строго, и хотя признаетъ въ немъ умъ и 
дарован!е, относительно его сочиненшй замфчаетъ 
только, что «въ трагедяхъ Сумароковъ такъ же 
выше комедш своихъ, какь Княжнинъ въ коме- 
д1яхъ выше трагедий Сумарокова и своихъ собствен- 
ныхъ». Пушкинъ тоже быль невысокаго мнфн!я о 
Сумароков: въ одной изъ своихь критическихъ 
статей онъ называетъ его «несчастнфйшимъ изъ 
подражателей», а трагеди его—«вялыми и холод- 
вЫми», «исполненными противомысл!я, написан- 
ными варварскимъ языкомъ». Согласно съ такимъ 
мн®н!емъ, и въ замфткахъ на статью объ Озе- 

овф противъ сдБланнаго Вяземскимъ сопостав- 
ченя Сумарокова съ Княжнинымь онъ пишетъ: 


«И этого не вижу: въ немъ все дрянь, 
кромЪ нФкоторыхъ одъ». 


Эта посядняя оговорка представляется намъ 
не совсфмъ понятною: трудно догадаться, как!я 
стихотворения Сумарокова поэтъ могъ исключать 
ИЗЪ «дряни», наполняющей многотомное собране 
его сочинений; не разумБлъ ли онъ, быть можетъ, 
тЪ немног!я пьесы, въ которыхъ Сумароковъ поль- 
зовался мотивами и выражен!ями народной поэз1? 
Такая догадка становится допустимою, когда мы 
прочтемъ слБдуюция—впрочемъ, не совсЪмьъ спра- 
ведливыя— слова, которыми Пушкинъ заключаетъ 
свое суждеше объ «отиЪ русскаго театра». 


«МВ. Сумароковъ прекрасно зналъ рус- 
ск1!й языкъ (лучше, нежели Ломоносовъ)». 


Къ Княжнину Вяземски отнесся въ своей 
статьБ очень бдагосклонно: «Княжнинъ первый 
положилъ твердое основане какъ трагическому, 
такъ и комическому слогу. Лучшая комедя въ 
стихахь на нашемъ театрЪ есть неоспоримо 
«Хвастунъ», хотя и въ ней критика найдетъ много 
недостатковъ. и вкусъ не всЪ стихи освятиль 
своею печатью. Но за то сколько сценъ истинно 
комическихъ, являющихь блестяция дарованя 
автора! Сколько счастливыхъ стиховъ, вошед- 
шихъ непримфтно въ пословицы! Сколько ифлыхъ 
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мЪетъ, свидФтельствующихьъ, такъ сказать, о зр5- 
лости слога Княжнина!... «Утфшенная вдова» до 
сего времени можетъ служить у насъ образповою 
(комедлей) по достоинству прозаическаго и коми- 
ческаго слога, тонкой насмфшки и веселости>. 
Излишество въ этихъ похвалахъ не могло не по- 
разить Пушкина; еше въ 1825 году, въ одномъ 
изъ своихъь писемъ къ Бестужеву, онъ съ иро- 
ней говориль, что у насъ «Княжнинь безмя- 
тежно пользуется своею славоюз; въ замфткахъ 
на статью Вяземскаго онъ счель необходимымъ 
предостеречь его отъ подобныхъ увлечен!й. 


«Хвастунъ», напоминаеть ему Пуш- 
кинъ, — переводъ изъ «Г.’Ипроцапь; я не 
читалъ подлинника, пересмотри»; 


а по поводу «УтБЬшенной вдовы» онъ приба- 
вляеть: 


«Полно, такъ ли?» 


О КняжнинЪ, какъ авторб трагедий, Вязем- 
сый судилъ болБе строго и находиль даже, что 
«главный недостатокъь Княжнина происходитъ отъ 
свойствъ души его: онъ не рожденъ трагикомъ». 


«То-есть, онъ просто не поэтъ», 


коротко поясняетъ со своей стороны Пуш- 
КИНЪ. 

ВяземскШ, признавпий нужнымъ благосклонно 
отозваться о прозаической комедш Княжнина, 
упомянуль о шесахъ Фонвизина лишь вскользь, въ 
подстрочномъ примфчанш. Очевидно, въ глазахъ 
Вяземскаго еще сохраняли значене понят!я ста- 
ринной литературной теорш, по которымъ комед!я 
въ прозЪ считалась ниже, чфмъ комедя въ сти- 
хахъ. Пушкина такя соображен!я уже не могли 
стЪенять. «Фонвизинъ»—говорится въ прим чан! и 
Вяземскаго—‹умфль быть оригинальнымь и хоро- 
шимъ стихотворцемъ, но писаль прозою комедш, 
донынЪ лучния на нашемъ театрЪ, и даже един- 
ственныя, какъ по сизЪ представленныхъ нравовъ 
и характеровъ, такъ и по разговору, который 
блистаетъ непринужденнымъ остроумемъ». 


«Не поэтому» 


возражаетъ въ своей замфткБ къ приведен- 
нымъ словамъ Пушкинъ. 


«Но о ФонвизинЪ поговоримъ послЪ>. 


Къ сожалВню. Пушкине не привелъ своего 
намфрен!я въ исполнеше. Несомнфнно однако, что 
онъ пфнилъ Фонвизина высоко, и не за силу его 
сатиры или за его остроумше, а за жизненность 
образовъ, созданныхъ его творчествомъ: довольно 
вспомнить его восторженный отзывъ про «Разго- 
воръ у княгини Халдиной». Когда Вяземский въ 
кони двадцатыхь годовъ принялся за большой 
трудь о Фонвизинф. Пушкинъ горячо привЪт- 
ствовалъ это предпр!яте и, безъ сомнфн!я, с0- 
диствовалъ князю въ уясненш и разработкЪ его 
задачи. 

Какь извЪстно, въ русской литератур ХУШ 
вВка Пушкинъ, хорошо ее знавойй, признаваль 
только три крупныя дарован!я — Ломоносова, Фон- 
визина и Державина. Такъ, и при разборЪ статьи 
Вяземскаго, прочитавъ его слова, что стихи Дер- 
жавина къ Озерову «отзываются старостью поэта 
и не стоютъ прозы Озеровой», Пушкинъ поси}- 
шилъ замфтить: 


«Милый мой, уважай отна Державина, 
не равняй его стиховъ съ прозой Озерова!» 
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А между тВмъ никто лучше Пушкина не ви- 
дДФль педостатковъ Державинскаго стихотворства. 

Мы уже упоминали о томъ, что князь Вязем- 
ск, въ своей статьЪ, рЬшился даже провести парал- 
лель между заслугами Озерова, какъь «преобразо- 
вателя русской трагеди», и заслугами Карамзина, 
какь «преобразователя прозаическаго языка». 
«Оба», говориль онъ,— оставили между собою и 
предшественниками своими великое разстояше. 
Судя по творешямъ, которыя застали они, нельзя не 
признать, что ими вдругъ подвинулось искусство, 
и если бы не при насъ случилось се важное 
преобразован!е, трудно было бы повЪрить, что 
оно не приготовлено было творен!ями, отъ насъ 
утраченными. Но для иЪкоторыхъ людей сей 
геркулесовсмй подвигь не сушествуетъ». Въ 
этихъ послФднихь словахъ Вяземскй намекаетъ 
на Шишкова, который одинаково враждебно вы- 
сказывался и противъ Карамзина, и противъ Озе- 
рова, предпочитая послФднему даже Сумарокова. 
Пушкинъ, разумЪется, не желалъ, да и не могъ 
оказаться единомышленникомъ адмирала-литера- 
тора; тфмъ не менЪе, онъ не находиль справед- 
ливымъ сопоставлене, сдЪланное Вяземскимъ. 


«Большая разница», 
спфшитъ онъ отвФтить на слова послВдняго: — 


«Карамзинъ—велик1й писатель во всемъ 
смыслЪ этого слова, а Озеровъ — очень 
посредственный. Озеровъ  сдФлалъ шагъ 
въ слогЪ, но искусство чуть ли не отсту- 
пило. Геркулесовскаго въ немъ нЪфтъ ни- 
чего». 


НЪсколько дазБе Вяземскш, впадая отчасти 
въ противорАче съ самимъ собою, замЪчаеть, 
что не смотря на дФятельность Озерова, «драма- 
тическое искусство у насъ еше въ колыбели». 
Пушкинъ немедленно подхватываетъ это выра- 
жене и пишетъ на полЪ противъ него: 


«ГдЪ же геркулесовсюй подвигъ Озе- 
рова?» 


Еше далБе Вяземсый высказываеть мн$ые, 
что «Эдипъ въ Аеинахъ» поставиль Озерова «на 
степень первЪишаго нашего трагика». Пушкинъ 
подчеркиваетъ слово первъйиий и сбоку припи- 
сываетъ: 


Въ МосквЪ считался знаменитымъ, 
ЗатЬмъ что быль одинъ. 


Наконецъ, встрфтивъ въ статьЪ Вяземскаго 
собственное признаше Озерова, что `чтеше сти- 
ховъ ничтожнаго французскаго поэта прошлаго 
вЪка Колардо «открыло ему путь парнасск!й», 
Пушкинъ тонко замЪчаетъ: 


«Это даеть мнф мЪФрку даровашя Озе- 
рова». 


Все это показываетъ, что Пушкинъ призна- 
валъ таланть автора «Дмитр!я Донского» блБд- 
нымъ и слабымъ, и между прочимъ неспособнымъ 
именно къ творчеству драматическому. 

Какъь и слЬдовало ожидать, князь Вяземский 
отводить въ своей стать много мЪста разбору 
отдЪльныхъ трагедий Озерова. Эта часть статьи, 
повидимому, мало удовлетворила Нушкина, но 
вмфстЪ съ тЬмъ вызвала съ его стороны лашь 
небольшое число замфчанй. «Въ разбор «Эдипа 
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въ Аеинахъ» онъ просто зачеркиваетъь отдФ®аль- — 


ныя выражен!я и пфлыя фразы, ему не понра- 
вивш!яся, но только въ р5дкихъ случаяхъ сопро- 


вождаетъ эти помарки своими замфчан!ями. Должно | 


признать, что ни авторъ статьи, ни его критикъ 
не были настолько хорошо знакомы съ Софокломъ, 
чтобъ основательно судить, какъ далеко Озеровъ 
отступиль отъ своего греческаго образца; при- 
томъ, оба они упустили изъ виду, что русски 
трагикъ руководствовался не прямо трагежмей 
древняго поэта, а ея плохими передЗаками, при- 
надлежавшими ХУ вЪку. При такихъ условяхъ 
замВчания Вяземскаго объ «Эдип® въ Аеинахъ» 
получили характеръ н$Феколько случайный и не- 
твердый, и въ свою очередь возраженя на нихъ 
со стороны Пушкина какя-то отрывочныя и не- 
досказанныя. Такъ, у Вяземскаго встр5чается, на- 
примЪръ, такая фраза: «Отнимая у Эдипа все то, 
что, такъ сказать, теряется для глазъ нашихъ,— 
его несчаст!е, благородная твердость, нЭжная лю- 
бовь его дочери имБютъ еше довольно правъ на 
сострадаше, и повфсть Эдипа останется всегда 
богатымъ и’счастливымъ наслВдствомъ древнихъ, 
которымъ успфшно могутъь пользоваться и но- 
вЪипшие трагики». Читая эту фразу, трудно дога- 
даться, что въ первой половинЪ ея авторъ на- 
мекаетъ на значеше рока, судьбы въ жизни Эдипа, 
значен!е, соотвфтственное языческимъ предста- 
влен!ямъ древнихъ грековъ, но совершенно чуж- 
дое нашимъ христ1анскимъ понят1ямъ, Пушкинъ, 
быть можетъ, и чувствовалъ неясность этого на- 
мека, но со своей стороны ограничился лишь 
слВдующею, тоже неопредФленною оговоркой про- 
тивъь вышеприведенной фразы: 


«Критика слишкомъ незрЗлая». 


ДазтБе, въ своей попытк® сравнить Озеров- 
скаго Эдипа въ Аеинахь» съ Софокловымъ 
«Эдипомъ въ КолонБ» Вяземскй проводить на- 
раллель между тБмъ, какимъ образомъ древний и 
новый поэты привели трагед!ю къ развязк5. У Со- 
фокла трагедля кончается смертью Эдипа, но са- 
мая эта смерть облечена покровомъ таинствен- 
ности: Эдипъ загадочно погибаетъ въ святилишв 
мстительныхъь Евменидъ. Таково было древнее 
предане, и Софоклъ остался ему вФренъ. Напро- 
тивъ того, Озеровъ отступиль отъ него самымъ 
произвольнымъ образомъ: у него Эдипъ, посл® 
всфхь своихъ злоключен, остается живъ, а уми- 
раеть его врагь Креонъ, и такимъ образомъ 
наивно достигается  нравоучительная ифль траге- 
дш: порокъ наказанъ, а добродЪтель торжествуетъ. 
Странность такой развязки—кстати сказать, ©0- 
вершенно не соотвфтствующей древнему преда- 


ню, ибо надъ Эдипомъ все-таки тяготЪетъ пре-_ 


ступлеше, хотя и невольное,—не ускользнуха отъ 
строгаго осуждешя со стороны`Вяземскаго: «Озе- 
ровъ, какъь сказываютъ, сперва и хотЪль пере- 
нести въ свою трагедшю прекрасный конепъ ©0- 
фокловой; но одинъ актеръ, въ школВ Сумарокова 
воспитанный, испугаль его, предсказывая, что 
публика дурно приметъ конецъ, столь противный 
общимъ понят1ямъ о пфли драматическихь тво- 


‚ ревш, и родилъ въ немъ мысль развязать траге- 


дю смертию Креона. Озеровъ принялъ этотъ со- 
вЪтъь и лишиль себя и насъ счастливаго, можетъ 
быть, единственнаго случая познакомиться съ 
сверхъестественными окончан!ями древняго те- 
атра. Такимъ образомъ, вкоренфлые предразсудки 
и уполномоченные представители ихъ въ обще- 
ствЪ заграждаютъ произвольными межами путь 
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тен!ю, еще не довольно 
возмужавшему, чтобы съ 
постсоянною  смБлостью 
презр$фть ихъ въ’ полетЪ 
своемъ». ЗамВчане Вя- 
земскаго сводится въ кон- 
ПЪ концовъ лишь къ тому 
заключен!ю, что развязка 
трагели въ томъ видЪ, 
въ какомъ представилъ ее 
Софоклъ, могла быть эф- 
фектною и на современ- 
ной сценЪ; о чисто же 
античномъ свойств$ этой 
развязки, въ смысл при- 
мирен!я невольнаго пре- 
ступника (а съ нимъ вм$- 
стЪ и зрителей) съ неиз- 
6бЪжною силой рока, князь 
Вяземсюй и не думалъ; 
онъ даже прямо говоритъ, 
что не дЪло трагическаго 
поэта заботиться о жре- 
би и приговорф Прови- 
дфн!я. Еше менфе Пуш- 
кинъ думалъ 0 томъ, 
какь древне разумфли 
конечную судьбу Эдипа: 
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насколько поэмы Осс1ана, 
служивния въ данномъ 
случаЪ источникомъ для 
русскаго автора, вообще 
способны представить ма- 
терталъ для трагед!и. 
‘Среди разныхъ литё- 
ратурныхъь вмянй, пе- 
режитыхь Пушкинымъ, 
имъ была заплачена, въ 
очень ранней юности, 
нЪкоторая дань и каледон- 
скому барду; онъ быль. 
слБдовательно, знакомъ 
съ особенностями и на- 
строешямъ Осс1ановской 
порзш. Въ бЪФглой замЪт- 
кф, написанной Пушки- 
нымъ противъ вышепри- 
веденнаго вопросо-отвфта 
Вяземскаго, онъ говоритъ: 


«Что общаго между 
однообраземъ Осса- 
новскихь поэмъ и 
трагедей, которая за- 
имствуетъ у нихьъ еди- 


въ своей замфткЪ къ по- р 


ный слогъ2» 


сяЪднимь изъ приведен- 
ныхь словъ Вяземскаго 
онъ предлагаетъ только 
частную поправку: 


«Тутъь не было ни 
ген1я, ни смФлаго по- 
лета —просто вкусъ». 


То-есть, дурной вкусъ Озерова и его со- 
вЪтниковъ; словомъ, Пушкинъ остается при своемъ 
убЪжденш насчетъ слабости дарован!я Озерова; 
но изъ его поправки нельзя заключить, сочувство- 
валь ли онъ справедливому сожалфыю Вязем- 
скаго объ устранени Софокловой развязки. Во- 
обще, по вепросу о нравственномъ значенш тра- 
гедш, поднятому Вяземскимъ по поводу «Эдипа 
въ Аеинахъ», Пушкинъ старается или вовсе не 
высказываться, или переносить его на чисто 
эстетическую почву. Слова Вяземскаго, что «тра- 
гикъ не есть уголовный суд!я», вызываютъ у 
него восклицан!е: 


«Прекрасно!» 


«Но когда, вслЪдъ затФмъ, Вяземск!Й впадаетъ 
въ нЬкоторое противорфче съ самимъ собою и 
говоритъ: «Обязанность его (трагика) и всякаго 
писателя есть согрЪвать любовю къ добродфтели 
и воспалять ненависть къ пороку... Велиюе тра- 
гики и изъ новЪйшихъ чувствовали с1ю истину, 
и Вольтеръ, поражая Зопира и шадя Магомета, 
не быль ни гонителемъ добродЪтели, ни льсте- 
помъ порока», - Пушкинъ спфшитъ возразить на 
это разсуждене слБдующими горячими словами, 


«Ни чуть! Поэз1я выше нравственности, 
или по крайней мЪрЪ, совсфмъ иное дВло. 
Господи Шисусе! Какое дЪло поэту до добро- 
дВтели и порока? РазвЗ—ихъ одна поэти- 
ческая сторона». 


По поводу другой трагедфи Озерова «Фингалъ» 
князь Вяземск возбуждаетъ вопросъ о томъ, 


ОЗЕРОВЪ. 


Гравюра Уткпна в рис. А. Нотбека. 


Слово сл0%5 здЪеь нуж- 
но понимать, конечно, 
не въ тЪсномъ значенш 
правильнаго и красиваго 
выражен1я, а въ томъ 
смыслБ, который данъему 
въ знаменитомъ афориз- 
мЪ Бюффона: «Ге уе 
езф ГВотше тёте». Подъ слогомъ Пушкинъ разу- 
мфетъ здфсь не только стройность р$чи, но и ея 
соотвфтстве сь мыслями и чувствами писателя. 
Такимъ образомъ, Пушкинъ признаетъ, что въ 
«Фингалб» Озеровъ умфлъ усвоить себЪ настрое- 
ве Осстановскихь поэмъ; но вмЪстЪ съ тЪмъ, 
говоря, что Озеровъ заимствовалъ въ своемъ источ- 
никЬ «единый слогъ», онъ даетъ понять, что рус- 
ск авторъ отклонился отъ Оссбана въ разра- 
боткЪ избранной имъ темы. 

Пушкинъ, очевидно, не одобряль Озерова за 
таня передЪлки; онъ видфль въ нихь неспособ- 
ность русскаго автора освободиться отъ ложноклас- 
сическаго предан1я. СлФфдующее замфчане Пуш- 
кина подтверждаетъ наше толкованге. «Вяземскй 
хвалить Озерова за «искусство», съ которымъ 
онъ «умВль противопоставить мрачному и зл106- 
ному Старну, таяшему въ глубин$ печальной души 
преступныя надежды,,.. благородство и довЪрчи- 
вость Фингала». Пушкинъ на это отвЪчаетъ: 


«Противоположности характеровъ — во- 
все не искусство, но пошлая пружина 
франпузскихъ трагед!й». 

ПослФдн!я страницы своей статьи князь Вя- 
земскШ посвятилъ общей опфнкЪ таланта Озерова 
и его литературной дФятельности. Пушкинъ оста- 


вилъ эти страницы безъ всякихъ замфчанй и 
только отчеркнулъ карандашемъ слЪдуюшую 


фразу: 
«Трагедя Озерова... уже нФсколько при- 
надлежитъ кь новЬйшему драматическому 
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роду, такъ - называемому романтиче- 
скому, который принятъ нмпами отъ 
испанцевъ и англичанъ». 


Не будемъ входить въ суждене о томъ, какое 
значен!е имЪетъ здЪсь слово романтическ!й, 
и какъ вообще смотрЪли на романтизмъ Вязем- 
скй и Пушкинъ въ двадцатыхъ годахъ; замфтимъ 
только, что съ вышеприведеннымъ мн‚Энемъ пер- 
ваго послЬднШ не могъ быть согласенъ, ибо ви- 
дфль въ Озеров, не смотря на всЪ его пресло- 
вутыя «отступленя отъ правилъ», вфрнаго по- 
слБдователя псевдоклассической пштики. 

ВсляВдъ за конпомъ этюда Вяземскаго Пуш- 
кинъ написаль и свое заключене, въ которомъ 
высказалъ свой обпий отзывъ объ этой стать и 
свое окончательное мн$фые объ ОзеровЪ. Вотъ 
эти строки: 


Часть критическая вообще слаба, слиш- 
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комъ слаба. Слогъ имфетъ твои недоста 
не имЗя твоихъ достоинствъ. Лучше напи-_ 
сать совсВмъ новую статью, чЪмъ преда- _ 
вать печати это сбивчивое и невЪрное из- к 
ображене. Озерова я не люблю не отъ за- 
висти (сего гнуснаго чувства, какъ гово- 
рятъ), но изъ любви къ искусству. Ты самъ 
признаёшь, что слогъ его нехорошъ, а я 
не вижу въ немъ и тВни драматическаго 
искусства. Слава Озерова уже вянетъ, я 
лфтъ черезъ десять, при появлени истин- 
ной критики, совсфмъ исчезнетъ. Озерова 
перевели; переводъ есть оселокъ драмати- 
ческаго писателя; посмотри же, что изъ 
него вышло во французской прозЪ. Алек- 
сандръ Чушкинъ. 
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Какъ и предыдуция замфчан!я, извлекаемъ эти отмЪтки изъ книги Леонида Майкова «Пушкиниъ» | 
(СПБ., 1900). И эти отмЪтки непонятны сами по себЪ, а потому опять приводимъ ихъ вмЪетЬ съ _ 


подробными сопоставлен1ями Майкова. 


Пушкинъ всегда сохранялъ глубокое уважене 
къ таланту Батюшкова, къ «не созрЪвшимъ на- 
деждамъ», имь внушеннымъ, и къ его дЪйсви- 
тельнымъ заслугамъ на литературномъ поприш%. 
Памятникомъ этого уважен!я остается экземпляръ 
«Опытовъ» Батюшкова, находивпийся въ рукахъ 
Пушкина, и вторая часть котораго, содержащая 
въ себЪ стихи, испешрена его рукописными за- 
мфтками. Экземпляръ этотъ принадлежитъ стар- 
шему сыну поэта А. А. Пушкину. Благодаря со- 
дБиствтю ИП. И. Бартенева, мы имЪли возможность 
разсмотрЪть эту драгоиФнность, списали замфтки 
Пушкина и предлагаемъ ихъ здЪсь, сопровождая 
нашими объяснен1ями. 

ЗамЪчан!я, находяцияся въ разсмотрВнномъ 
пами экземплярЪ «Опытовъ» Батюшкова, сдфланы 
Пушкинымъ не ранЪе второй половины 1826 года 
и, можетъ быть, не позже 1828 года. 

Весьма вЪроятно также, что замфтки писа- 
лись не въ одинъ премъ: по крайней мЪрЪ однв 
изъ нихъ, и притомъ большая часть, написаны 
карандашемъ, друмя - перомъ; перомъ же впи- 
сана и шеса: «Есть наслажден!е...» 

Зам фчаня Пушкина разбросаны на страни- 
цахъ книги случайно; поэтому передавать ихъ 
здесь въ той же послБдовательности нФфтъ ни- 
какого интереса, ни нужды. Самая форма икь 
изложеня очень отрывочна. Обыкновенно Пуш- 
кинъ ограничивается двумя-тремя словами одоб- 
рен!я или порицаня, нерЗдко даже однимъ; ино- 
гда лишь карандашная помЪФта намекаетъ на то, 
что тЪ или друше стихи обратили на себя вни- 
ман!е читателя: то сбоку отм5Фтитъ онъ рядъ сти- 
ховъ, то подчеркнетъ отдФльную строку или от- 
ДЪльное слово, то длинною чертой, проведенною 
черезъ все стихотворен!е, проявить свое неодоб- 
реше. Но рядомъ съ этими отмфтками, смысль 
которыхъь не всегда ясенъ, и съ краткими приго- 
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ворами въ двухъ-трехь словахъ попадаются за-_ 
мВчания болЪе значительнаго объема. 

Въ своей ранней молодости Пушкинъ восхи- 
шался не только шесами Батюшкова въ антоло- _ 
гическомъ родЪ, но и его сатирическими стихо-_ 
творен!ями. Не такъ уже думаль онъ въ то время, — 
когда писалъ свои замЪчаня. Большия сатириче- 
смя шесы Батюшкова не были включены въ 
«Опыты», но мы встрфчаемъ здЪсь нфсколько его 
эпиграммъ; нфкоторыя изъ нихъ Пушкинъ про- 
ходитъ молчан!емъ; три («Какъ трудно Бибрису...», 
Оп., 995; Соч. 1, 72.—«Памфилъ забавенъ...», Оп., 
229; Соч., 1, 220.—«На книгу подъ назвашемъ 
СмФсь», Оп., 207; Соч., 1, 33) просто зачеркиваетъ 
въ знакъ неодобрен!я; наконецъ, о трехъ осталь- 
ныхъь дЗлаетъ замфтки. Такъ, по поводу эпиграммы: 
«Всегдашьйй гость...» (Оп., 929; Соч., ТГ, 128) ска-. 
зано: 


«Это не Батюшкова, а Блудова, и то’ 
переводъ». Е 


ДЪйствительно, рпиграмма переведена изъ. 
Лебрена. По случаю «Мадригала новой СафЪ», _ 
(Сп., 223; Соч., 1, 72) замБчено: 


«Переведенное остроуме—плоскость». = 


Эпиграмма эта, хотя и направлена Батюшко- 
вымъ противъ А. П. Буниной, основана на мо- 
тивЪ, тоже взятомъ у Лебрена. Такое же замб- 
чаше: | | ". 

«какая плоскость!» НН 


читаемъ мы и по поводу «Мадригала Мелин®» _ 
которая называла себя нимфою» (Оп., 207; Соч. 
№ 72).. : я 

Подтвержден1е этимъ строгимъ приговорамъ 
объ эпиграммахъ Батюшкова находимь въ сл45- 
дующей замЪткЪ Пушкина по поводу шутливаго 
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«ОтвФта» А. И. Тургеневу (Оп., 153—156; Соч., 1, 
148—150): 

«Какъ неудачно почти всегда шутитъ 
Батюшковъ! Но его «Видфн!е» умно и 
смфшно». 

Вотъ какое суждене о «Моихъ Пенатахъ» 
находимъ мы въ замфткахь Пушкина: 

«Главный порокъ въ семъ прелестномъ 
послании есть слишкомъ явное смЬшене 
древнихъ обычаевъ миеологи съ обычаями 
жителя подмосковной деревни. Музы—су- 
щества идеальныя; христ!анское воображе- 
н1е наше къ нимъ привыкло; но норы и 
кельи, гдЪ лары разставлены, слишкомъ 
переносять насъ въ греческую хижину, 
гдЪ съ неудовольстыемъ находимъ столь 
съ изорваннымъ сукномъ и передъ ками- 
номъ—Суворовскаго солдата съ двуструн- 
ной балалайкой. Это все другъ другу слиш- 
комъ уже противорЪчитъ». 

Перечитывая это послане, Пушкинъ оста- 


навливается на его отдфльныхъ мфстахъ. Онъ 
перечеркиваетъ стихи 45-й—48-й: 
Развратные счастливцы. 
Придворные друзья, 
И блфдны горделивцы, 
Надутые князья! 


какъ бы считая эти строки неумстными» 
однако сбоку пишетъ: 


«Сильные стихи». 


Стихи 139-й—143-й также перечеркнуты, вЪ- 
роятно, по своей неудовлетворительности. Въ 
концЪ послан!я, по поводу стиховъ 301-го—304-го: 


Къ чему ся куренья 
И колокола вой, 

И томны псалмонФнья 
Надъ хладною доской? 


находимъ такую замфтку: 


«Стихи прекрасные, но опять тоже про- 
тиворЪчте». 

Этими словами Пушкинъ возврашается къ 
своей прежней мысли о смфшенй образовъ хри- 
станскихь съ языческими. ДФло въ томъ, что 
Батюшковъ, за н5сколько строкъ предъ описа- 


вемъ панихиды, намекаетъ на свою смерть тЪмъ, - 


что 
Парки Тощи 
Нить жизни допрядутъ. 

Заключительное замфчане Пушкина показы- 
ваетъ всю ту пфну, какую онъ придаваль знаме- 
нитому послан!ю: 

«Это стихотворене дышетъ какимъ-то 
упоеньемъ роскоши, юности и наслажденья, 
слогь такъ и трепешетъ, такъ и льется, 
гармон!я очаровательна». 

Изъ другихъ стихотворенй Батюшкова въ 
томъ же родБ Пушкину нравилось послаше къ 
Жуковскому (Оп., 148—152; Соч., 1, 145—147), на- 
писанное вслЪдъ за «Ценатами» и отчасти слу- 
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жашее дополнешемъ къ этой шесЪ. Воть какъ 
отзывается Пушкинъ объ этомъ посзанш: 

«Прекрасно, достойно блестящихъь и 
небрежныхъ шалостей франпузскаго остро- 
ум1я,— и вездЪ языкъ поэзйи». 

МенФе благосклонны отзывы Пушкина объ 
остальныхъ послатяхъ, помбшенныхъ въ «Опы- 
тахъ». Такъ, о стихахъ, обрашенныхъ къ графу 
М. Ю. Вемегорскому (Оп. 138—144; Соч., 1, 65— 
66), находимъ такое строгое сужден!е. 


«Преглупая шеса». 


Многя строки этого стихотворен!я подчерк- 
нуты въ знакъ неодобреня, а иныя снабжены 
замфтками. Такъ, по поводу стиха 7-го: 

И новый реламенть, и новые законы 

сказано: 

«Мацуа!з д0йЕ—это рЪ®дкость у Батюш- 
кова». 


О стихБ 15-мъ: 
Какими бъ иу насъ гордилась красота 
замфтка: 


«Какъ дурно!» 
По поводу стиховъ 95-го— 99-го: 


О мой любезный другъ, отдай, отдай назадъ 
Зарю прешедшихъ дней и съ прежними 6ТЪ- 
дами, 
Съ любовью и войной! 
Или, волшебникъ мой, 
Одушеви мое музыкой ифскопЗнье... 


читаемъ: 
«Не понимаю этого перехода». 
По поводу стиховъ 32-го и 33-го: 
И камни приводить въ движенье, 
И горы, и зБса! 

замфтка: 

«плоско». 

Къ стиху 34-му: | 

Тогда я съ сильфами взлечу на небеса 
приписано: 

«Вотъ сунуло куда!» 

Наконецъ, стихи 39-й—43-й отмфчены чер- 
тою съ боку и вызываютъ слБдующее восклина- 
не Пушкина: 

«Сильваны, нимфы и наяды— межъ сы- 
ромъ выписнымъ и гамбургскимъ журна- 
ломъ!» 

Указывая на странное сочетаве всФхъ этихъ 
предметовъ въ стихахъ Батюшкова, Пушкинъ, 
очевидно, имфль ту же мысль, которую выска- 
заль по поводу «Моихъ Пенатовъ». 

Такъ же строги замфчания на послане къ А. И. 
Тургеневу (Оп., 142—145; Соч., 1, 243—245). Къ 
стихамъ 19-му и 20-му: 

Лишь «дайте имъ!» промолви—въ мигъ 
ОнЪ очутятся съ серьгами 
приписано: 


«какъ плоско!» 
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Къ стихамъ 27-му и 28-му: 


Быль бЪденъ. Умеръ. Отъ долговъ 
Онъ слБдетвенно спокоенъ 


относится замтка: 
«Какая холодная шутка!» 


Слово но, дважды встр®чающееся въ стихахъ 
29-мъ и 30-мъ, даетъ поводъ къ отмфткВ: 


«Что за слогъ!» 
Стихи 37-й—39-й: 


Прекрасно, славно, спору нфтъ! 
Но... здЪшн свфть 
Не рай—мнф сказывалъь мой дЪдъ 


снабжены ироническою замфткой: 


«Стихи достойные В. Л.» (то-есть, Ва- 
силья Львовича Пушкина). 


Въ стихВ 50-мъ: 
И стала грашя точь в5 точь 


послЬдейя слова подчеркнуты, и къ нимъ 
приписано: 


«опять!» 


потому что тотъ же оборотъ рЪчи уже встр}- 
чался выше въ стих 91-мъ. Заключительные 
стихи шесы: 


ОнЪ предъ образомъ, конечно, 

Затеплятъ чистую свВчу, 

За чье здоровье—умолчу: 

Ты угадаешь, другъ сердечной! 
сопровождаются такою припиской: 


«Й не угадаю; если за здоровье Турге- 
нева, то это плоско; если нФтъ, такъ изъ- 
яснись. Охота печатать всякй вздоръ! Ба- 
тюшковъ не виноватъ!» 


Изъ послбднихь словъ надобно заключать, 
что Пушкинъ приписывалъ редакшю «Опытовъ» 
не самому автору, а ГнФдичу; на самомъ же дфаВ 
послЬд!й былъ только издателемь и печаталь 
сборникъ по рукописи, доставленной Батюшко- 
вымъ; ГнЪдича можно винить лашь за то, что 
онъ не удержалъ своего друга оть помВшенйя въ 
«Опыты» несколько слабыхъ шесъ. 

Въ стихотворени «Отвфть ГнФдичу» (Оп., 
147; Соч., 1, 67—68) начальные стихи: 


Твой другъ тебЪ на вЪкъ отнын® 

(05 рукою сердце отдаеть 
вызываютъ со стороны Пушкина шутку: 
«Батюшковъ женился на ГнфдичЪ!» 


О послант къ И. М. Муравьеву-Апостолу 
(Оп., 160—166; Соч., Т, 205—206) Пушкинъ ото- 
звался такъ: 

«ПЗль послав1я не довольно ясна: не- 
достаточно то, чтб выполнено прекрасно». 

ДЪйствительно, въ первыхъ строкахъ шесы 
Батюшковъ говоритъ, что 


Отъ первыхъ впечатл5нйй, 
Отъ первыхъ, св.жихъ чувствъ заемлетъ силу 
гений, 
а далЪе, въ стихахъ 33-мъ—36-мъ, предла- 
гаеть сяВдуюций вопросъ: 


Не тамъ ли, гдЪ роскошная природа 

И раскаленный Фебъ съ безоблачнаго свода 
Обимемъ поля счастливыя даритъ, 

Таланта колыбель и область шэридъ? 


Эти стихи кажутся Пушкину не соотв тствую- 
шими основной мысли шесы, и по поводу ихъ 
онъ замЪчаетъ: | 


«Это дЪло десятое; не о томъ дЪло; см. 
ст. ‘>. 


Неясность мысли находитъ онъ и въ посл д- 
нихъ двухъ строкахъ пославналя и пишетъ противъ 
НИХЪ: 


«темно». 


КромЪ этихъ замфчанй, относящихся къ не- 
опредЗленной идеЪ стихотворения, еще двЪ замфтки 
касаются слога. Противъ стиха 72-го: 


И день, чудесный день, безъ ночи, безъ зарей 
поставлена поправка 

«зорь», 

а противъ стиховъ 79-го--81-го написано: 
«вяло». 


Послане къ ГнФдичу (Оп., 75—76; Соч., 1, 
44—42: «Только дружба обфшаетъ...») было напи- 
сано Батюшковымъ въ раннюю пору его поэти- 
ческой дЗятельности, въ 1807 году. Пушкинъ уга- 
далъ это своимъ критическимъ чутьемъ и про= 
тивъ первыхъ строкъ этой шесы отмФтилъ: 


«Что за дЪтсеке стихи!» 


Но заключительныя строки посланя ему по- 
нравились и онъ пишетъ: 


«ПослЪдн1е 4 стиха очень милы». 


Къ посланю къ Д. В. Дашкову (Оп., 77—80; 
Соч., 1, 151—153) Пушкинъ отнесся съ похвалою. 
По поводу стиховъ 6-го— 8-го: 


Я видфлъ блЬдныхъ матерей, 
Изъ милой родины изгнанныхъ, 
Я на распутьи видЪль ихъ... 


онъ замфчаеть: 
«прекрасное повторене», 
а противъ стиховъ 23-го—26-го: 


И тамъ, гдЪ миромъ почивали 
Останки иноковъ святыхъ, 

Й мимо вЪки протекали, 
Святыни не касаясь ихъ... 


пишетъ: 
«прелесть!» 


Въ Пушкинскихъь наброскахъ 1822 года есть 
даже подражан!е этимъ стихамъ: 


На тихихъ берегахъ Москвы 
Церквей, вЪнчанныя крестами, 
Сяютъ ветх!я главы 

Надъ монастырскими стФнами; 
Кругомъ простерлись по холмамъ 
Во вфкъ не рубленныя роши; 
Издавна почивали тамъ 
Угодниковъ святыя мощи... 


Менфе нравилось Пушкину послаше къ. 
Н. М. Муравъеву (Оп., 199—201; Соч., 1, 270—871) 
Въ припискЪ къ ваглавю онъ называетъ его: 
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«подражанте старымъ трубадурамъ» 
и отмВчаеть неловкое выражене въ стихахъ 
31-мъ и 32-мъ: 

Что вы для нихь, для сихъ сердец, 
Природой вскормленныхь для сЪчи? 

По поводу стиха 40-го: 
Мы «Хвалимъ Господа» поемъ 

онъ пишетъ: 


«Те Деит 1аиаатиз, а по нашему должно 
бы: Царю Небесный». 


Зато стихъ 53-й: 
Спокойся! съ первыми громами 


встрЬтиль его одобреше и сопровождается 
словомъ: 


«прекрасно!» 


Совершенно не по вкусу Пушкина пришлось 
посвяшен!е, которое Батюшковъ предпослалъ сти- 
хотворному отдБлу своихъ «Опытовъ», подъ за- 
главемъ: «Къ друзьямъ» (Соч., 1, 275—276); онъ 
отмфтилъ въ этой шесф слабыя риемы въ сти- 
хахъ 9-мъ и 3-мъ (дралоцьненъ и увтъьренз), а подъ 
послЪднею строкой подписалъ: - 


«весьма дурные стихи). 


Какъ всЪ писатели стараго времени, Батюш- 
ковъ испытываль свой таланть въ различныхь 
родахъ поэз1и, писазъ даже басни и сказки. Въ 
«Опытахъ» была помфщена его басня «Сонъ Мо- 
гольпа» (Оп., 186—188; Соч., 1, 47—48); хотя и 
переведенная изъ Лафонтена, она встрФтила со 
стороны Пушкина очень неблагосклонное суж- 
дене: 

«Монгольская басня, какъ называетъ ее 
самъ Батюшковъ». 

Немного снисходительнЪе отзывъ Пушкина о 
сказкЪ «Странствователь и домосфдъ» (Оп., 908— 
229; Соч., 1, 207—219). Пушкинъ читалъ ее очень 
внимательно и снабдилъ многими зам тками. Такъ, 
по поводу стиха 4-го: 

Какъ трудно быть своихъ привычекъ власте- 
линомъ 
написано: 


«Стихъ не сказочный, натянутый». 

По поводу стиха 24-го: 

Таюе завели другъ съ другомъ разговоры 

читаемъ: 

Они тутъ необходимо; дру съ друюме— 
нарВче, а не существительныя имена». 


Въ стихахъ 34-мь и 35-мъ подчеркнуты 6$д- 
ныя риемы: несходен и неспособен». Въ стихЪ97-мъ: 


Отьъ скуки самъ съ собой въ полголосъ раз- 
суждая 
сдфлана поправка: вмЪсто 
65 ПОллоловь ПОСТавлено «въ полголоса». 


Съ этого же стиха начинаются указаня на 
`растянутость шесы; такъ, стихи 97-й — 163-й чере- 
черкнуты и сопровождаются надписями: 

«лишнее», «дурно», «холодно», «все это 
лишнее». 
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ЗатЪмъ, противъ стиховъ 210-го, означенныхъ | 
чертою сбоку, отмЪчено: 
«прекрасно»; 2: 
но далЪе опять длинные ряды зачеркнутыхъ = 


строкъ: стихи 226-й—946-й, 249-и—954-й, 968-и— — 
276-й, 296-и—300-й, и надпись: ‚. 


«лишнее». Е 
Противъ стиховъ 307-го—315-го примВчане: 
«прекрасно, но не въ томъ дВло». 


Подъ посяВдними стихами шесы читается 
окончательный приговоръ Пушкина: 


«Конецъ прекрасенъ. Но плана никакого 
нЪтъ, иВли не видно— все вообще холодно, 
растянуто, ничего не доказываетъ и пр.» 


Изъ Тибулла Батюшковъ заимствоваль три 
элеги; переводы его неблизке, что называлось 
въ старину «вольные», но они удачно сохраняютъ 
характеръ подлинника. Переводъ Х-й элеми 1-й 
книги даль Пушкину поводъ лишь къ слБдую- 
щимъ замфткамъ. Къ стиху 29-му: 


Мы учинимь предъ нимъ обильны возлёянья 


в ор 


— «проза». 
Къ стихамъ 30-му и 31-му: 


Иль на чело его, въ знакъ мирнало вънчанья 
Возложимъ мы вВнки изъ митровъ и лилей 


оды К фьй А О 


приписано: 


«УвЪнчаемъ въ знакъ вфнчанья!!» Къ. 
стиху 44-му: у 


Обрызганъ кров!ю, выиирываеть бой, 
— «проза». 


Наконецъ, стихи 46-й—48: 


О подвигахъ своихъ разсказываетъ древн!й воинъ 
Товарищъ юности и, сидя за столомъ, 
МнЪ лагерь начертитъ веселыхъ чашъ виномъ 


вызываютъ со стороны Пушкина сяБдующую 
любопытную оговорку: з 


«Было прежде: чашь пролитьсь виноме—. 
точнЪе». 


# 


По этому примФру можно судить, какъ вни-. 
мательно младиий поэтъ изучаль старшаго, и. 
какъ хорошо помнить то, что особенно нравилось 
ему и особенно поражало въ произведеншяхъ учи-_ 
теля. Въ первоначальной редакши Батюшковскаго _ 
перевода, помфшенной въ Вюстникь Европы 
1810 года и въ «Образцовыхъ Сочинешяхъ», стихъ 
48-й лЪиствительно читается такъ: р 


Пусть ратный стань чертитъ 4045 проли-_ 
тпыжь виномъ. з 


«ТочнЪе» въ словахь Пушкина слВдуетъ ра-_ 
зумЪть не по отношеню къ болВе вЗрной пере- _ 
дачЪ. подлинника, а къ большей точности рус- 
скаго выражен!я: переводъ же Батюшкова въ 060-_ 
ихъ случаяхъ неблизокъ. : 

Переводь Ш й элеги Ш-й книги вызваль со 
стороны Пушкина также немного замфчанй. 
Онъ подчеркнуль въ немъ два плохе стиха, 
а именно стихъ 23-Й: 


К, к, Ч о та И 


Въ богатствВ ль счаст!е? Въ немъ призракъ, 
тщетный видъ! 
и стихъ 39-й: 


Когда суровыхь сестрь противно вретено... 


НЪФть сомнфния, что этотьъ послфдей стихь 
поразиль Пушкина своею какофоней, столь не- 
обычною въ гармоническихъ строкахъ Батюшкова. 
КромЪ того, въ стихБ 25: 


Колбнъ предь случаемь во вфкъ не пре- 
клоняетъ. 


Пушкинъ нашель неудачнымъ или, можеть 
быть, слишкомъ архаичнымъ употреблене слова 
случай и приписалъ: 


«ауеиг—не то»; 
а въ стихБ 38-мъ: 
.... Когда же паркъ сужденье 


предложиль замфнить послВднее слово другимъ 
болБе точнымъ выраженемъ 


«приговоръ». 


Всего же любопытнФе приписка, сдФланная 
Пушкинымъ въ концф шесы: 


«Стихи замфчательные по счастливым 
усВчен1ямъ; мы слишкомъ остерегаемся 
усЪченй, придающихъ много живости сти- 
хамъ». 


Эти слова могутъ служить примфромъ того, 
какъ изъ наблюден! надъ стихомъ Батюшкова 
Пушкинъ выводиль обция правиза стихотворной 
техники. 

Третье заимствование Батюшкова изъ Тибул- 
ла, вольный переводъ Ш-йЙ элегши 1-й книги (Оп., 
19—26; Соч., 1, 194 —198), также вызваль нфсколько 
критическихь замфчан! со стороны Пушкина. 
Стихи 29-й и 30-й сопровождаются отмФткой: 


«вяло»; 
противъ стиха 54-го приписано: 
«лишний стихъ»: 


стихи 67-й, 68-й, 72-й, 74-И—76 подчеркнуты 
какъ слабые или сопровождающиеся плохими рие- 
мами; противъ стиха 83-го: 
До гроба я носиль твои оковы нфжны 


приписано съ боку: 
«узы»; 
а кь стихамъ 101-му и 105-му: 


Ужасный Энкеладь и Тифй преофромный 
Питаетъ жадныхъ птицъ утробою своей 


предложена поправка: 


«и Тиф!И тамъ» (огромный) и сдЪлано 
примчание: «Ошибка миеологическая и 
грамматическая». 


Въ отношении грамматики критикъ признать 
здесь погршностью, вЪроятно, употреблеше ска- 
зуемаго въ единственномъ числЬ при двухъ под- 
лежашихъ; что же касается ошибки миеологи- 
ческой, то Пушкинъ едва ли быль нравъ вь ея 
указанш. 
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Переводы Батюшкова изъ Парни также встр}- 
чаютъ себЪ большею частью одобрительный от- 
зызвъ Пушкина, что впрочемъ не мЬшаетъ ему 
высказывать частныя зам фчан!я разнаго рода, 
иногда довольно строя. Больше всего сдФлано 
ихъ по поводу шесы «Мшене» (Оп., 35—38; Соч., 
Т, 240—542). Такъ, въ стихахъ 4-мь и 5-мь под- 
черкнуты бЪФдныя риемы: невозвратно и трят- 
ной. О стихахъ 9-мъ и 10-мъ замФчено: «лишнее 
и вялое». Стихи 19-й—15-й: 


Ты здЪсь, подобная лиле 6Ълоснфжной, 
ВзлелВянной Авророй и весной, 

Подъ сЪнью безмятежной 

ЦвЪла невинностью близъ матери 7%60ей 


сопровождаются критическим? замфчан!емъ: 

«И у Парни это мЪето дурно, у Ба- 
тюшкова хуже. Любовь не изъясняется 
пошлыми и растянутыми сравнен!ями». 


КромЪ того, къ иослЬднему слову стиха 15-го 
предложена поправка. 


«своей» вмфсто твоей. 

ДалФе противъ стиха 17-го: 

ЗдЪсь жертвы приносилъ у мирныхъ алтарей 
замЪчено. 


«Что такое?» 


Въ стихЪ 22-мъ подчеркнуто некрасивое слово 
краснъяся, а стихъ 32-й: 


Тому сей дик боръ нфмой свидЪтель былъ 
сопровождается восклицанемъ: 

«Какой оборот!» 

Къ стиху 48-му: 

И жребйй съ трепетомъ читаетъ 

опять приписана поправка: 

«Должно быть: свой жребий». 

О стихБ 55-мъ: 

ГдЪ юность пылкая и в30р5 считаеть свой 

замчено: 

«темно», 


а по поводу заключительныхъ строкъ шесы: 

Скажу: будь счастлива, въ послфднй жизни 
часъ, 

И тшетны будутъ всЪ любовника молитвы 


читаемъ: 

«е Чта!: ач’еЙе зой Веигеизе 

«Еф се уоеи пе ропгга {е доппег 1е БопВеиг! 

«Какая разнипа!» 

Въ стихотворенш «Источникъ» (Оп., 24—83; 
Соч., 1, 115—116), переведенномъ съ прозы Парни, 
подчеркнуто н»сколько слабыхъ стиховъ, а въ 
кони замЪчено: 

«Не стоитъ ни прелестной прозы Парни, 
ни даже слабаго подражая Мильвуа». 


Въ шесВ «ПривидФн!е» (Оп., 39 — 42; Соч. 1, 
98—100) отмфчены бЪФдныя риемы въ стихахъ 
40-мъ и 41-мъ: иомной и подобной, и подчерк- 
нуть дурной стихъ 58-й: 

Чась блаженнипий!... но ахъ! 


ИР, РТА 
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За то стихи 31-й—34-й: 


Если пламень потаенной 
По занитамъ пробЪжатъ, 
Если поясъ сокровенной 
Развязался. и упалъ 


сопровождаются отзывомъ: 
< прелесть ». 


Стихотворен!е «Ложный страхъ» (Оп., 183— 
185; Соч., Г, 108 —109) заслужило со стороны 
Пушкина только похвалы: такъ, противъ сти- 
ховъ 21-го—98-го написано: 


«очень мило», 

а противъ стиховъ 99-го —44-го: 

«прекрасно». 

КромВ того, о стихВ 16-мъ замЗчено: 

«стихъ Муравьева» 

(то-есть, Михаила Никитича Муравьева, воспи- 
тателя Батюшкова), а къ стиху 44-му: 


ПодФлюсь, мой другъ, съ тобой 
предложена такая поправка: 


Подълился бы съ тобой. 


Наконепъ, знаменитая «Вакханка» (Оп., 175— 
176; Соч., 1, 261—962) дала поводъ лишь къ сл6- 
дующимъ замЪткамъ Пушкина. Къ стихамъ 14-му 
и 12-му: 

Нагло ризы поднимали 
И свивали ихъ клубкомъ 


—«смФло и счастливо», 


а къ стихамъ 27-му и 28-му: 


И по рошЪ раздавались 
«Эвоэ> и нфги гласъ 


— «можетъ быть, слишкомъ громкое 
слово». 


КромЪ того, въ концВ стихотвореня читаемъ: 


«Подражане Парни, но лучше подлин- 
ника, живфе». 


Самымъ яркимъ доказательствомъ тому, какъ 
высоко цфниль Пушкинъ мастерскую отдЪлку 
этой шесы, служитъ сдВланный имъ совершенно 
въ той же манерЪ переводъ стихотворен!я Парни 
«Прозерпина». 

У современника Парни, но далеко не равнаго 
ему по таланту, Мильвуа Батюшковъ взялъ два 
стихотворен!я: «ПослФдняя вёсна» и «Гез1одъ и 
Омирт, соперники», но перевель ихъ, по мн®н!ю 
Пушкина, далеко не съ равнымъ успфхомъ. О По- 
слЬдней веснЪ» (Оп.,' 72 — 74; Соч., 1, 234 — 232) 
онъ прямо говоритъ: 


«неудачное подражан1е Мильвуа» 


и, подчеркнувъ въ этой шесВ стихи 96-й--— 
30-й, пишетъ сбоку: 


«чортъ знаетъ что такое», 
а противъ стиховъ 33-го и 34-го отмВчаетъ: 
«дурно». 


За то переводъ «Гезтода и Омираз (Оп., 91— 
100; Соч., 1, 247—951) встрВченъ горячими похва- 
лами Пушкина. Изъ сдФланныхъ къ нему зам$- 
токъ лишь одна содержитъ въ себф неодобреше, 


РУ Е К АНИ 
> Г \ 9 Г: _ ги ‘ву ь ы 


да и туть погрВшность падаетъ, можетъ быть, — 


не на самаго Батюшкова, а на его издателя Гн}- 
дича. ДЪло въ томъ, что въ стихБ 1-мъ гово- 
рится о Колхидъ, что подало поводъ къ такому 
восклицанню Пушкина: 


«невфжество непростительное». 


ДЪйствительно, вмфсто Колхиды слВдовало 
упомянуть Халкиду (городъ на островз ЕвбеЪ), 
ибо въ подлинник читается СВа|с1$, а не Со]- 
сЫ4е. ДалЪе, стихи 17-й — 22-й сопровождаются 
замфткой: 


«прекрасно». 
Кь стиху 23-му: 


Пройдя изъ края въ край зостепутимный 
мрь 
относится слФдующее замфчанге: 


«Въ кони сказано: Рожденный в5 Са- 
мосъ и пр.: противурВ че». 


Это ссылка на послВднйя строки стихотворе- 
н!я, въ которыхъ дЪйствительно говорится, что 
слЪпецъ Гомеръ нигдЪ въ Эллад® не находить 
себЪ пристанища, а потому мфръ въ отношенши 
къ нему не можетъ быть названъ ‹гостеприм- 
нымъ». ЗатФмъ, къ стихамъ 35-му—39-му замфтка: 


«прекрасно». 
Къ стиху 42-му: 
О нЬжны дочери суровой Мнемозины! 
— «зачВмъ суровой?» 
Къ стихамъ 65-му и 66-му: 
и вВчны боги 
Отверзли для тебя заоблачны чертоги, 


— «воть примЗръ удачной перемфны 
цензуры». 

Къ стиху 67-му: 

И что жь? Въ юдоли сей страдалецъ искони 

— «библеизмъ неумФстный». 


Общее суждене Пушкина объ этомъ стихо- 
творен!и видно изъ слВдующихь словъ, набросан- 
ныхъ подъ послВдними строками шесы: 


«Вся элег1я превосходна—жаль, что пе- 
реводъ». 


Вляне французской поэзи, современной Ба- 
тюшкову, сказалось еще на тхъ его стихотворе- 
н]яхъ, которыя написаны въ формБ романсовъ: 
подобные сентиментальные романсы сочинялись. 
вь то время во Франши въ большомъ количеств®В. 
Мы видВли уже, что этотъ ‹«56е фтопраопг» 
Пушкинъ подмфтилъ въ послани Батюшкова къ 
Н. М. Муравьеву. Еще рЪзче тотъ же характеръ 
выступаетъ въ такихъ шесахъ, какъ «Разлука» 
(Гусаръ на саблю опираясь...), «Любовь въ чел- 
нок» и «ПлБнный>. Шесы эти не удовлетворяли 
Пушкина, хотя въ ранней юности онъ самъ трЗ- 
шилъ подражанемъ имъ, напримЪръ, въ стихо- 
творении 1816 года . Слеза». «Любовь въ челнокВ» 
(Оп., 189—191; Соч., 1, 201—202) онъ просто за- 
черкнулъ въ знакъ неодобреня, а о «РазлукВ» 
(Оп. 180— 182; Соч., 1, 181 — 182) отозвался въ 
сяВдующихь выражен!яхъ: 


99 


рр Зуи 


1 


а 


уч 


о Ча а 


` 


«Цирлихъ манирлихъ; съ Д. Давыдо- 
пымъ не должно и спорить». 


«ПаяФнный» (Оп.,. 86—90; Соч., 1, 183—185) 
подалъ ему поводъ къ нфсколькимъ замфчан!ямъ, 
любопытнымъ въ разныхъ отвошен!яхъ. Во 2-й 
строфЪ этой шесы ему не понравились стихи 
2-й и 4-й, а вь 3-й—стихъ 8-й; по крайней мЪрЪ, 
строки эти подчеркнуты. За то строфа 8-я сопро- 
рождается отмЪткой: 


«прекрасно». 

Въ строфЪ 7-й къ стиху 5-му: 
Покрытый въ зиму яркимъ снфгомъ 

приписано: о 


«было прежде: блълымь сном». 


И дЪиствительно, такой вар!антъ находится 
въ «Образцовыхъ. Сочинен1яхъ», гдЪ стихотворе- 
не Батюшкова было сперва напечатано. Въ 
строфЪ 8-й, въ стихЪ 2-мъ: 


ГдЪ ждетъ меня краса 
указано неправильное словоупотреблене: 
«вмфсто красавица; неудачно». 
Въ совершенно другомъ родЪ замфтка къ 
послфднимь строкамъ строфы 2-й: 
Съ полей побфды похишенный 
Одинъ толпой враговъ 
— «любимые стихи князя Петра Вязем- 
скаго». 
Затфмъ, въ конпБ стихотворен1я набросано 


нфсколько строкъ, въ которыхъ Пушкинъ соеди- 
иилъ извфете о происхождени шесы съ обшамъ 


- © ней отзывомъ: 


«Левъ Васильевичъ Давыдовъ въ плВну 
у французовь говориль одной женщин: 
„Реп4е2 то! шез Н!паз“. Батюшкову Это 
подало мысль написать своего «ПлЪннаго». 
Онъ неудаченъ, хотя полонъ прекрасными 
стихами. Русск! казакъ поетъ какъ тру- 
бадуръ, слогомъ Парни, куплетами фран- 
пузекаго романса». 


Есть въ «Опытахъ» Батюшкова два подра- 
жан!я итаманскому поэту Касти. Одно изъ нихъ, 
подъ заглавемъ «Счастливенъ» (Оп., 192—195; 
Соч., 1, 122—124) Пушкинъ, очевидно, находить 
слабымъ: оно все, кромЪ двухъ послБднихъ четве- 
ростипий, перечеркнуто въ его экземиляр$ «Опы- 
товъ». Напротивъ того, другое заимствован!е изъ 
Касти, озаглавленное «Радость» (Оп., 196—198; 
Соч., Г, 120—121), нравилось ему по стиху, и онъ 
написалъ: 


«Вотъ Батюшковская гармон1я!» 


Мелкя стихотвореня Батюшкова въ антоло- 
гическомъ родЪ—то, что онъ называлъ «легкою 
поэзей»,--вошли въ «Опыты» лишь въ неболь- 
шомъ числЪ. НЪФкоторыя изъ нихъ вовсе остав- 
лены Пушкинымъ безъ внимания, и лишь о двухъ 
онъ обронилъ свое суждене. О стихотворен!и: 
«Въ день рожденя №.» (Оп., 65; Соч., 1, 106) онъ 
замфтилъ: 


«есть чувство», 


Пушкиеъ, т. ТУ. 
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а о шесЪ «БесФдка музъ» (Оп., 254—956; Соч.. 
Г, 272—273) выразился однимъ, но вфекимь сло- 
вомъ: 
«прелесть». 


Изъ всфхъ родовъ лирики Батюшковъ всегда 
ставилъ элегю особенно высоко, и едва ли не 
первымъ его стихотворенемъ была элемя «Меч- 
та», написанная, когда ему было всего семна- 
дцать лФтъ. Онъ особенно любилъ своего первен- 
ца, неоднократно передфлывалъ эту шесу и по- 
желаль помЪстить ее даже въ «Опыты» 1817 года 
(Оп., 106—118); Соч., 1, 263—969). 

Пушкинъ зналъ это стихотворенше и въ его 
ранней редакиш, и въ позднфишей переработкБ, 
даже подражалъ ему въ юности, но ни въ какомъ 
видЪ оно само по себЪ ему не нравилось. Вотъ 
что написаль онь о «МечтБ» на экземплярь 
«Опытовъ», бывшемъ у него въ рукахъ: 

«Писано въ молодости поэта. Самое 
слабое изъ всЪхъ стихотворенй Батюш- 


кова». 

Этому строгому приговору соотвфтствуютъ и 
частныя замфтки Пушкина объ отдфльныхъ мЪ- 
стахь шесы; порипан!й здЪсь гораздо больше, 


чЪмъ похваль. Иравда, противъ стиховъ 8-го— 
14-го написано: 


«гармон\я»; 
противъ стиховъ 26-го и 27-го— 
«прекрасно». 


Но далБе все чаше и чаше выражается не- 
одобреше; такъ, послЪ стиховъ 32-го 39-го, гдЪ 
упоминается скальдъ, «парь пфвцовъ», читаемъ: 

«Скальдъ и бардъ одно и то же, по 
крайней мЪрЪ для нашего воображен1я». 

Стихи 46-й— 66-й зачеркнуты, и надъ первыми 
изъ нихъ надпись: 

«дфтеке стихи». 

Противъ стиха 74-го: 

Въ восторгБ скальдъ поетъ 

опять все то же». 

Стихи 104-й—108-й сопровождаются отмЪткою 

«дурно», 

дважды написанною. Противъ стиховъ 109-го— 
137-го трижды означено: 

«какая дрянь»: 

Къ стихамъ 138-му—143-му замЪтка: «немного 
опять похоже на Батюшкова», а о стихахъ 143-мъ 
и 144-мъ: 

Ночь сзадостраст!я тебЪ даеть призраки 

И нектаромъ любви кропитъ лфнивы маки 

говорится: 

«Катенинъ находилъ эти два стиха до- 
стойными Баркова». 


ДалФе опять рядъ строгихъ большею частью 
сужденш; такъ, къ стихамъ 145-му—149-му за- 
мЪтка: 


«дурно, вяло», - 
къ стихамъ 151-му—172-му: 
«дурно, слабо, дурно, пошло»; 


498 1526. Замъчлюя Пушкина нА поляхъь «Оныговъ» Батюшкова. 


— 


только о стихахъ 174-мь—177-мъ сказано: 
«хоропие 4 стиха». 


Стихи 178-й—186-й зачеркнуты, а стихи 187-й 
и 188-й сопровождаются припиской: 


[< прек расно ». 


Наконецъ, противъ стиховь 188-го—199-го 
дважды отмФчено: 


«дрянь». 


Не нравилась Пушкину и другая элемя Ба- 
тюшкова «Воспоминан!е» (Оп. 27—29), написан- 
ная въ 1809 году и также впослЬдетвш неодно- 
кратно подвергавшаяся авторскимъ передЪлкамъ. 
Въ «Опытахъ» была помфшена только первая 
половина ея, которую и имБль въ виду Пуш- 
кинъ. На своемъ экземпляр «Опытовъ» онъ от- 
мфтиль въ конц стихотворения: 


«писано въ первой молодости поэта», 


подчеркнулъ въ разныхъ мЪстахъ шесы стро- 
ки, показавнияся ему особенно неудовлетвори- 
тельными (стихи 12-й, 90-й, 24-й, 28-и—30-й, 32-й 
и 33-й), противъ стиха 20-го написать: 


«слабо», 
а противъ стиховъ 27-го—31-го: 
«неудачный обороть и дурные стихи». 


Между ранними стихотворен!ями Батюшкова 
встрБчается однако шеса, о которой мы имфемъ 
самый благосклонный отзывъ Пушкина: это— 
«Выздоровлене» (Оп., 33—34; Соч., 1, 49), стихо- 
творенте, написанное въ 1808 году. 


«Одна изъ лучшихъ элегй Батюшкова» 
у , 


говорить о немъ Пушкинъ. Въ текстЪ элейи 
подчеркнуть только стихъ 1-й: 
Бакъ ландьииъ подъ серпомъ убйственнымь 
жнеца... 


сопровождаемый любопытнымъ замфчанемъ, 
свидфтельствующимь о томъ, какъ строго Пуш- 
кинь наблюдать точность въ поэтическихъ из- 
ображен!яхъ и поэтической рЪчи: 


«Не подъ серпомь, а подъ косою: лан- 
дышу растетъ въ лугахъ и рошахъ—не 
на пашняхъ засЗянныхъ». 


Въ 1814 году написана элегя «ТФнь друга», а 
въ 1815—рядъ любовныхъ элегш, которыя еще до 
появленя въ печати были сообщены Батюшко- 
вымъ на судъ Жуковскаго и встрЗчены послвд- 
нимъ съ горячимъ одобрешемъ. Такими же по- 
хвалами сопровождаетъь ихъ и Пушкинъ въ раз- 
смотр®нномъ нами экземпляр «Опытовъ»; здВсь 
сосредоточены его главныя сужден!я объ особен- 
ностяхъ таланта Батюшкова, и если среди мно- 
гихъ выражен одобрен!я встрФчаются иногда 
замфчан!я отрицательняго свойства, то они имЪ- 
ють лишь самое ограниченное значен!е. Такъ о 
«ИЪни друга» (Оп., 48—51; Соч., 1, 186—188) Пуш- 
кинъ говоритъ: 


«Прелесть и совершенство— какая гар- 
моня!». 

КромЪ того, о начальныхъ строкахъ этого 
стихотворен!я онъ записалъ слВдующее: 

«Дмитраевь осуждалъ цезуру двухъ 
этихъ стиховъ, кажется, несправедливо». 
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Къ 1813—1815 годамъ относится, какъ извЪст- 
но, перюдъ несчастной любви Батюшкова. Поэтъ 
нелегко пережиль свою сердечную драму, какъ 
свидЪтельствуетъ рядъ написанныхъ имъ въ 1815 
году элегй; мы разумВемь слФдующия шесы: 
«Таврида», «Разлука» (Напрасно покидалъ страну 
моихь отповь...), «Иробуждене», «Воспоминан!я», 
«Мой ген», «О ТавридЪ» (Оп., 68—70; Соч. 1, 
221—222) Пушкинъ написалъ: 

«По чувству, по гармови, по искус- 
ству стихосложеная, по роскоши и небреж- 
ности воображен1я— лучшая элегя Батюш- 
кова». 

Й туть же, по поводу стиховъ 91-го— 24-го, 
сообщается: 

«Любимые стихи Батюшкова самого». 

О «РазлукЪ» (Оп.. 66 67; Соч., Ь 923—228 
отзывъ въ одномь словЪ: 

«прелесть». 

«Пробуждене» (Оп., 65; Соч., 1, 225) дало слу- 
чай къ двумь замфткамъ; къ’стиху 9-му: 

Ни быстрый 6бЪгь коня ретива 


— «усВчеше гармоническое», 

и кь послВднимъ стихамъ: 

И гордый умъ не побЪдитъ 
Любви, холодными словами 

— «смыслъ выходитъ: холодными сло- 
вами любви; запятая не поможетъ». 

Къ «Воспоминан!ю» (Оп., 30-35; Соч., [, 226— 
229), шесЪ, которая въ «Опытахъ» была напе- 
чатана безъ второй, лучшей своей половины, от- 
носится лишь н`сколько мелкихъ замфтокъ. Такъ, 
о стихахъ 10-мъ и 11-мъ сказано: 

«вяло»; 

къ стиху 24-му: 

Средь бурей и недух 

приписаньг поправки’ 

«бурь», «недуговъ» 

къ стиху 48-му: 

Обитель древняя и доблести, и нравове!. 
отмЪтка: 

«галлицизмъ». 

ЗатЬмъ о стихахъ 50-мь—55-мъ, которыми 
шеса кончается въ «Опытахъ», мы читаемъ: 

«ПослЪдв1е стихи славны своей гар- 
мон!ей». 

Элегя «Мой генй» (Оп., 44; Соч., 1, 230) вы- 
зываеть такое суждеше Пушкина: 

«прелесть, кромЪ первыхъ 4» (стиховъ). 


Къ 1815 году относятся еще два стихотворе- 
ня Батюшкова, замчательныя не только сво- 
имъ поэтическимъ достоинствомъ, нои тфмъ, что 
въ нихъ особенно ярко выразилась перемЗна, 
совершившаяся въ ту пору въ душевномъ на- 
строени и въ м!росозерцанш поэта. По поводу 
одного изъ нихъ, названнаго «Надежда» (Оп., 9 — 10; 
Соч., 1, 233—934), Пушкинъ приписалъ къ заглавию: 


«Точнфе бы Въра». 


Но такая поправка едва ли вполиЪ справед- 


‘лива: данное Батюшковымьъ заглав!е, повидимому, 


указываетъ на то, что въ тревожной душЪ поэта 
сше не было полной и твердой вфры. 

Дополнешемъ къ этому стихотворен!ю является 
другое, написанное «Къ другу» (Оп., 101—105; 
Соч., 1, 235—237), въ которомъ поэтъ говоритъ, 
что онь утратилъ способность наслаждешя, что 
для него исчезла возможность земного счаст!я, п 
опъ стремится въ иной м!ръ, кь жизпи загроб- 
ной. Это стихотворене произвело сильное впе- 
чатлЪше на Пушкина, какъ своимъ возвьишен- 
пымъ строемъ, такъ и красотою своей формы, 
что ясно видно изъ т5хъ замфчани, которыми 
онъ сопровождаеть строфы этой дЪиствительно 
прекрасной шесы. Такъ, послБ строфы 7-й опъ 
пишетъ: 

«Прелесть!—Да и все прелесть!». 

Къ первымъ двумъ стихамъ строфы 9-й: 


Нравъ тих апгела, даръ слова, топы! вкусь, 
Любви и очи, и ланиты 


онъ приписываетъ: 


«Звуки итаманск!е! Что за чудотворецъ 
этотъ Батюшковъ!» 


Въ 11-й строфЪ стихъ 2-й: 

Она въ страдав!яхъ почила 
даетъ поводъ къ восклицашю: 
«прекрасно»! 
Въ 14-й строфЪ даже иЪсколько сомнительный 

стихъ 2-й: 

И Еми мрачныя скрижали 

комментированъ въ пользу Батюшкова: 


«Кло, какъ депо, не склоняется; по это 
правило было бы затруднительно». 

Сравнене, развитое въ строфЪ 15-й, вызы- 
ваеть Пушкина на такое замфчане: 

«подражене «Тогизтоп4о» и Ломоно- 
сову». 


«Тогг!5топ9о» —трагедя Тасса, изъ которой 
Батюшковъ взялъ эпиграфъь къ «Умирающему 
Тассу»; на эти стихи и намекаеть Пушкинъ. Что 
же касается Ломоносова, то очевидно, имФется 
въ виду вторая строфа изъ его «Вечерняго раз- 
мышленя о Божшемъ величеств$». Весь этотъ 
рядъ похваль Пушкинъ заключаетъ сяфдующими 
словами въ концЪ шесы: 


«Сильное, полное и блистательное сти- 
хотворене». 

Въ элегии «На развалипахъ замка въ Швеши»: 
(Оп., 11—18; Соч., Г 189—193) Пушкину прави- 
зись многя отдфльныя мета; противъ поса5д- 
нихь четырехъ стиховъ 9-й строфы онъ пишетъ: 


«Воть стихи прелестные, собственно 
Батюшкова—вся строфа прекрасна», 

противъ послфднихь стиховъ 11-й строфы 
звять: 

«прекрасно»; 

противъ стиховъ 5-го и 6-го въ строфЪ 13-й 

«живо, прекрасно», 
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и только первые стихи 7-й строфы 
вождаются замфткой: 


сопро- 


«вяло»; 


но въ ифломъ элегя не удовлетворяетъ Пуш- 
кина, и окончательный приговоръ его таковъ: 


«Вообще мысли пошлыя, и стихи не до- 
вольно живых». 


Пошлость мысли въ этой шесЪ заключается 
въ томъ, что поэтъ оплакиваетъ проходимость 
всего земного: тема слишкомъ избитая, развит!я 
которой, на взглядъ Цушкина, не искупаютъ ни 
красота стиховъ, пи яркость образовъ. 

«Пень Гаральда СмФлаго» (Оп., 172—174; 
Соч., 1, 238—239) дала Пушкину поводъ лишь къ 
частнымъ замфткамъ. Въ 1-й строфЪ стихъ 7-й: 

Когда мы, содвинувь стльной корабли, 
сопровождается вопросптельнымъ знакомъ; 
стихи 8-й во 2-й строфЪ и 4-й въ строфЪ 3-й под- 
черкнуты, но безъ всякихъ объяснен!, и только 

стихь 6-й въ 3-й строф отмБченъ словомъ: 


«прекрасно». 


Самая извфстная изъ элегй Батюшкова, его 
любимое произведен!е, «Умираюций Тассъ» (Оп., 
213—253; Соч.. Г, 253—958), встрЬтила въ Пуш- 
кпоф очепь строгаго критика. Частныхъ замЪча- 
ши тутъ немного: только къ стиху 66-му въ пер- 
вой рЬчи Тасса, гдЪ онъ жалуется, что нигдЪ не 
могъ спасти себя отъ преслБдован!й судьбы, при- 
писано: 


«Добродуппе историческое, но вовсе не 
поэтическое»; 


да въ конпФ Тассовой рЪчи, кь стихамъ 


147-му и 148-му: 


Тамъ, тамъ—о счаст!е!—средь непорочныхъ 
женъ, 
Средь ангеловъ Элеонова встрфтитъ 


сдБлана замфтка: 


«Остроуме, а не чувство. Это—покро- 
венная глава Агамемнона въ картинф» 

(намекъ на извфстную картину емуана, 
изсбражающую принесеше Ифиген!и въ жертву ея 
отпомъ, который представленъ тутъ съ покрытою 
головой). За то въ началБ элеши читаемъ общее 
о ней суждене очень неблагосклонное: 


«Эта элегля, конечно, ниже своей славы. 
Я не видалъ французской элеги, давшей 
Батюшкову поводъ къ своему стихотворе- 
ню; но сравните «СЪФтованйя Тасса» поэта 
Байрона съ этимъ тошамъ произведенемъ. 
Тассъ дышалъ любовью и всЪми страстями, 
а здФсь, кромф славолюб1я и добродупия 
(см. замчаная), ничего не видно. Это— 
умираюний Васил!й Львовичъ, а не Тор- 
квато». 

ПосляБднее изъ стихотворен! Батюшкова. о 
которомъ мы имфемъ отзывъ Пушкина, есть «Це- 
реходъ черезъ Рейнъ» (Оп., 231—241; Соч., 1, 
176—180). Вовсе не сушественно, принадлежитъ 
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ли оно къ разряду историческихъ элегш, но зам?- 
чательно, что это произведене, вообще мало оц- 
пенное въ нашей литературЪ, заслужило отъ 
Нушкина столь высокую похвалу: 


«Лучшее стихотвореше поэта—сильн?Ъй- 
шее и болФе всЪхъ обдуманное». 


Ни одно ИЗЪ ПРОИЗВЕДЕНИЙ ЛордА БАЙРОНА. 


1827. — 


КромЪ ртого общаго отзыва, противъ строфы 
15-й написано: 


«прелесть», 
а противъ 11-Й зам чено: 


«темно; дФло идетъ о ЕлизаветЪ Алек- 
сФевнЪ». | 


876. НИ ОДНО ИЗЪ ПРОИЗВЕДЕНИЙ ЛОРДА БАЙРОНА. 


Ни одно изъ произведений Лорда Бай- 
рона не сдЪлало въ Ангми такого силь- 
наго впечатлЬн1я, какъ его поэма Ёор- 
саръ, не смотря на то, что она достоин- 
ствомъ уступаетъь многимъ другимъ: Гяуру 
въ пламенномъ изображени страстей, 
Осадь Коринеа, Шильонекому Узнику въ 
трогательномъ развит!и сердца человтьческало, 
Паризинь въ трагической сил, Чайльдь 
Гарольду въ глубокомысли и высотВ 
парен1я лирическаго и въ удивительномъ 
Шекспировскомъ разнообрази— Д.-Жуану. 
Корсаръ неимовфрнымъ своимъ успфхомъ 
былъ обязанъ характеру главнаго лица, 
таинственно напоминающаго намъ человЪка, 
коего роковая воля правила тогда одной 
частью Европы, угрожая другой. По крайней 
мЪрЪ английские критики предполагаютъ въ 
БайронЪ сле намфрене, но вФроятно, что 
поэтъ и здЪсь вывелъ на сцену липо, являю- 
шееся во всЪхъ его созданяхъ и которое 
наконецъ принялъ онъ самъ на себя въ Ч. Га- 
рольдЪ. Какъ бы то ни было, поэтъ никогда 
не изъяснялъ своего намфреная: сближене 
съ Наполеономъ нравилось его самолюбю! 

Байронъ мало заботился о планахъ 
своихъ произведенй, или даже вовсе не 
думалъ о нихъ. НЪФсколько спенъ, слабо 
между собою связанныхъ, было ему до- 
статочно для бездны мыслей, чувствъ и 
картинъ. Что же мы подумаемъ о писа- 
телЪ, который изъ поэмы Корсарь вы- 
бираетъ одинъ только планъ, достойный 
нелВпой повЪстч, и по сему дЪтскому 
плану составляеть длинную трагедтю, за- 
мфнивъ очаровательную и глубокую поэз1ю 
Байрона прозой надутой и уродливой, до- 
стойной нашихъ нещастныхъ подражателей 
покойному Копебу? Спрашивается: что же 
въ Байроновской поэмЪ его поразило? Не- 
ужели планъ? О //гаотез! 

Англ. критики оспаривали у ДЛ. Бай- 
рона драматический талантъ. Они кажется 


правы. — Б[айронъ] столь оригимальный 
въ Ч[айльдъ]-Г[арольдВ], въ ГяурВ и въ 
Д[онъ]- Ж[уан$], дЪФлается подражателемъ, 
коль скоро вступаетъ на поприше драмы.— 
Въ Мапёе4’В онъ подражаль Фаусту,— 
замфняя простонародныя сцены и субботы 
другими, по его мнВы!ю благороднйшими. 
Но Фаустъ есть величайшее создан1е поэти- 
ческаго духа, служитъ представителемъ 
новЪйшей поэзи, точно какъ Имада слу- 
житъ памятникомъ классической древности. 

Въ другихъ трагедяхъ кажется образ- 
помъ Байрону былъ АШен. Каинъ имфетъ 
одну только форму драмы, но по безевяз- 
ности сценъ и отвлеченнымъ разсужде- 
в1ямъ въ самомъ дфлЪ относится къ роду 
скептической поэзи Чильдъ-Гарольда. Бай- 
ронъ бросилъ односторонвйй взглядъ на 
мръ и природу человфческую, потомъ 
отвратился отъ нихъ и погрузился въ опи- 
сан1е самого себя, въ коемъ портически 


онъ создалъ и описалъ единый характеръ 


<«именно—свой>>; все, кромф... ес. отнесъ _ 


онъ къ своему мрачному, могущественному 
лицу, столь таинственно плФнительному. 
Когда же онъ сталъ составлять свою тра- 
гедлю,—то каждому дВст[рующему] лицу 
роздаль онъ по одной изъ 
частей сильнаго и сложнаго характера... 


создане и такимъ образомъ раздробиль 


величественное свое создане на н‚сколько 


составныхЪ _ 


] 


липъ, мелкихъ и незначительныхъ. Байронъ 
чувствовалъ свою ошибку, и въ послВдетвйи _ 


времени принялся вновь за Фауста, подра- 
жая ему въ своемъ Превращенномь Уродъ 
(думая тВмъ исправить |е сре! 4’оецуте). 


Онъ представилъ намъ свой призракъ.. 


Онъ создалъ себя вторично, то подъ чал- 


мой ренегата, то въ плашЪ корсара, то 
издыхающимъ подъ схимой, то странствую- 
щимъ посреди... 


= 
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Истинный вкусъ состоитъ не въ без- 
отчетномъ отверженйи такого-то слова, 
такого-то оборота, но въ чувствЪ сораз- 
мЪрности и сообразности. 


Ученый безъ дарованая подобенъ тому 
бЪдному МуллЪ, который изрВзалъ и съВлъ 
Коранъ, думая исполниться духа Магометова. 


Однообразность въ писателЪ доказы- 
ваеть односторонность ума, хоть можетъ 
быть, и глубокомысленнаго. 


Жалуются на равнодуше русскихъ жен- 
щинъ къ нашей поэзи, полагая тому при- 
чиною незнан!е отечественнаго языка; но 
какая же дама не пойметъ стиховъ Жуков- 
скаго, Вяземскаго или Баратынскаго? ДЪло 


въ томъ, что женшины вездЪ тЪ же. При- 
рода, одаривъ ИиХхЪ ТОНКИМ умомъ И чув- 
ствительностю самой раздражительною, 
едва ли не отказала имъ въ чувств изящш- 
наго. Поэзя скользитъ по слуху ихъ, не 
досягая души; онЪ безчувственны къ ея 
гармон!и; примЪчайте, какъ онЪ поютъ 
модные романсы, какъ Искажаютъ стихи 
самые естественные, разстроиваютъ мЪру, 
уничтожаютъ риему. Вслушивайтесь въ 
ИХхЪ литературныя сужденвля, и вы удиви- 
тесь кривизнЪ и даже грубости ихъ поня- 
тля... Изключеня р3Здки. 


МнЪ пришла въ голову мысль, говорите 
вы: не можетъ быть. НЪФтъ, М. М., вы изъ- 


ясняетесь ошибочно; что-нибудь да не такъ.. 
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ЧЪмъ болЗе мы холодны, разчетливы, 
осмотрительны, тфмъ менЪфе подвергаемся 
вападен!ямъ насмфшки. Эгоизмъ можетъ 
быть отвратительнымъ, но онъ смфшонъ, 
ибо отмфнно благоразуменъ. Однако есть 
люди, которые любятъ себя съ такою н?- 
жност!ю, удивляются своему генмю съ та- 
кимъ восторгомъ, думаютъ о своемъ благо- 
состоянш съ такимъ умиленемъ, о своихъ 
неудовольствяхъ съ такимъ сострадантемъ, 
что въ нихъ и эгоизмъ имфетъ всю смфш- 
ную сторону энтузлазма и чувствительности. 


Никто боле Баратынскаго не иметъ 
чувства въ своихъ мысляхъь и вкуса въ 
своихъ чувствахъ. 


ПримърРыЫ НЕВЪЖЛИВОСТИ. 


Въ нВкоторомъ Аз1атскомъ народЪ муж- 
чины каждый день, возставъ отъ сна, благо- 
дарятъ Бога, создавшаго ихъ не женщинами. 

Магометъ оспориваетъ у дамъ существо- 
ваше души. 

Во Франши, въ землЪ, прославленной 
своею учтивост!ю, грамматика торжественно 
провозгласила мужеск!й родъ благороднй- 
шимъ. 

Стихотворецъ отдалъ свою трагедлю на 
разсмотрЗ ше извЪстному критику. Въ ру- 
кописи находился стихъ: 


Я человЪкъ и шла путями заблуждений... 


Критикъ подчеркнулъ стихъ, усомнясь, 
можеть ли женшина называться человЪ- 
комъ. Это напоминаетъ извфстное рЬшене: 
женшина не человФкъ, курица не птица, 
прапоршикъ не офиперъ. 

Даже люди, выдающие себя за усердн?Ъй- 
шихъ почитателей прекраснаго пола, не 
предполагаютъ въ женшинахъ ума, равнаго 
нашему, и приноравливаясь къ слабости 
ихъ понят! я, издаютъ ученыя книжки для 
дамъ, какъ будто для дЪтей, и т. н. 


Тредьяковскй иришелъ однажды жало- 
ваться Шувалову ' на Сумарокова. «Ваше 
Высокопревосходительство! меня Александръ 
Петровичъ такъ ударилъ въ правую шеку— 
что она до сихъ поръ у меня болитъ.»— 
«Какъ же, братецъ? отвфчалъь ему Шува- 
ловъ, у тебя болитъ правая шека, а ты 
держишься за лВвую».—«Ахъ, Ваше Высо- 
копревосходительство, вы имфете резонъ», 
отвВчаль Тредьяковсюмй и перенесъ руку 
на другую сторону. Тредьяковскому не разъ 
случалось быть битымъ. Въ дЪлБ Волын- 


скаго сказано, что сей однажды въ какой- 
то праздникъ потребовалъ оду у придвор- 
наго шиты Васил1я Тредьяковскаго; но ода 
была не готова, и пылюй Статсъ-Секретарь 
наказаль тросттю оплошнаго стихотворпа. 


Одинъ изъ нашихъ поэтовъ говорилъ 
гордо: пускай въ стихахъ моихъ найдется 
безсмыслица, за то ужь прозы не найдется. 
Байронъ не могъ изъяснить нфкоторые 
свои стихи. Есть два рода безсмыслипы: 
одна произходитъ отъ недостатка чувствъ 
и мыслей, замфняемаго словами; другал 
отъ полноты чувствъ и мыслей и недо- 
статка словъ для ихъ выражения. 


«Все, что превышаетъ геометрию, превы- 
шаетъ насъ», сказалъ Паскаль. И въ слФлств1е 
того написалъ свои философическая мысли. 


Оп зоппеё зап$ а@аи{ уаиё зеч] ип 1019 
роёте. Хорошая рпиграмма лучше плохой 
трагедуи... Что это значитъ? можно ли сказать, 
что хоропий завтракъ лучше дурной погоды? 


Тоиз 1ез депгез зоп{ Боп$, Вогз 1е депге 
еппиуеих. Хорошо было сказать это въ пер- 
вый разъ; но какъ можно важно повторить 
столь великую истину? Эта шутка Вольтера 
служитъ основаньемъ поверхностной кри- 
тикЪ литературныхъ скептиковъ; но скепти- 
пизмъ, во всякомъ случа есть только первый 
шагъумствован1я. Впрочемъ,нНктозамФтилъ, 
что и Вольтеръ не сказалъ: 6даетепе Бопз. 


`Путешественникъ Ансело говорить о 
какой-то грамматикВ, утвердившей правила 
нашего языка и еше не изданной, о ка- 
комъ-то русскомъ роман, прославившемъ 
автора и еще находящемся въ рукописи, и 
о какой-то комеди, лучшей изъ всего рус- 
скаго театра и еше не игранной и не на- 
печатанной. Забавная словесность! 


Л., состарФвпийся волокита, говорилъ: 
Мога!етепе ]е зи1з юч]оигз рБуз!аче, та!$ 
рвуз!ацетепй ]е 115 4еуепи тога|. 


Вдохновен!е есть разположен1е души къ 
живфишему принят!о впечатлЪн!й и со- 
ображеню понят!й, слВдственно и объясне- 
ню оныхъ. Вдохновене нужно въ геоме- 
три, какъ и въ порз!и. 


Иностранцы, утверждаюцщие, что въ 
древнемъ нашемъ дворянствЪ не существо- 
вало понят!е о чести (рошё Я’Воппеит), 


ое бы 
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очень ошибаются. (ля честь, состоящая 
въ готовности жертвовать всЪмъ для под- 
держан!я какого-нибудь убловнаго правила, 
во всемъ блескЪ своего безумя видна въ 
древнемъ нашемъ мЪстничествЪ. Бояре шли 
на опалу и на казнь, подвергая суду Цар- 
скому свои радословныя распри. Юный 
Оеодоръ, уничтоживъ с1ю спФсивую дворян- 
скую оппозишю, сдФлалъ то, на что не рЪши- 
лись ни могупий Тоаннъ Ш, ни нетериливый 
внукъ его, ни тайно злобствуюций Годуновъ. 


Гордиться славою своихъ предковъ не 
только можно, но и должно; не уважать 
оной есть постыдное малодупе. «Государ- 
ственное правило», говоритъ Карамзинъ, 
«ставить уважен1е къ предкамъ въ досто- 
инство гражданину образованному». Греки 
въ самомъ своемъ униженши помнили слав- 
ное произхожден1е свое и тфмъ самымъ 
уже были достойны своего освобождения... 
Можетъ ли быть порокомъ въ частномъ 
человфк$ то, что почитается добродЪтелью въ 
ифломъ народЪ? Предразсудокъ сей, утвер- 
жденный демократической завист!ю нФкото- 
рыхъ философовъ, служитъ только къ рас- 
пространен!ю низкаго эгоизма. Безкорыст- 
ная мысль, что внуки будутъ уважены за 
имя, нами имъ переданное, не есть ли благо- 
роднфйшая надежда человфческаго сердца? 

Мез агиёте-пеуеих те 4еугопй се{ 

отЬгаде! 


Сказано: [ез зос1{6з зесге{ез зопё |а 91- 
р!отайе 4ез реир!ез. Но какой же народъ 
ввЪритъ права свои тайнымъ обществамъ, 
и какое правительство, уважаюшее себя, 
войдеть съ оными въ переговоры? 


Байронъ говорилъ, что никогда не возь- 
мется описывать страну, которой не видалъ 
бы собственными глазами. Однако жь въ 
Д. ЖуанЪ описываеть онъ Россию; за то 
примфтны н$%которыя погр®шности про- 
тиву мЪФстности. На прим. онъ говоритъ 
о грязи улицъ Измаила; Д. Жуанъ отпра- 
вляется въ Петербургь 65 кибиткъ, 0ез- 
покойной повозкъ безь рессорь, по дурной, 
каменистой дороть. Измаилъ взятъ быль 
зимою, въ жестоюй морозъ. На улипахъ, 
непр!ятельскае трупы прикрыты были снЗ- 
гомъ, и побфдитель Фхалъ по нимъ, уди- 
вляясь опрятности города: «помилуй Богъ, 
какъ чисто!...» Зимняя кибитка не безпо- 
`койна, а зимняя дорога не камениста. Есть 
и друг1я ошибки, боле важныя.—Байронъ 
много читаль и разспрашивалъь о Росси. 
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Онъ, кажется, любилъ ее и хорошо зналъ 
ея новЪйшую истор!ю. Въ своихъ поэмахъ 
онъ часто говоритъ о Росаи, о нашихъ 
обычаяхъ. Сонъ Сарданапаловъ напоминаетъ 
извфстную, политическую каррикатуру, из- 
данную въ ВаршавЪ во время Суворовскихъ 
войнъ. Въ лиц Нимврода изобразилъ онъ 
Петра Великаго. Въ 1813 году Байронъ намЪ- 
ревался черезъ Перс!ю пр:Фхать на Кавказъ. 


Тонкость не доказываетъ еще ума. Глуп- 
цы и даже сумасшедиие бываютъ удиви- 
тельно тонки. Прибавить можно, что тон- 
кость рЪдко соединяется съ гевемъ, обы- 
кновенно простодушнымъ, и съ великимъ 
характеромъ, всегда откровеннымъ. 


Не знаю гдЪ, но не у насъ, 
Достопочтенный Лордъ Мидасъ, 
Съ душой посредственной и низкой, 
Чтобъ не упасть дорогой склизкой, 
Ползкомъ проползъ въ извфстный чинъ 
И сталъ извЪстный господинъ. 
Еще два слова объ МидасЪ: 
Онъ не хранилъ въ своемъ запасЪ 
Глубокихъ замысловъ и думъ; 
ИмЪлъ онъ не блестяций умъ. 
Душой не слишкомъ былъ отваженъ; 
За то быль сухъ, учтивъ и важенъ. 
Льстепы героя моего, 
Не зная, какъ хвалить его, 
Провозгласить рЭшились тонкимъ, и проч. 
Пушкино. 
ее 

Сочие{+{е, ргиёе. Слово кокетка об- 
русЪло, но ргаае не переведено и не вошло 
еше въ употреблене. Слово это означаетъ 
женшину, чрезмФрно шекотливую въ сво- 
ихъ понятяхъ о чести «женской, > — недо- 
трогу. Таковое свойство предполагаетъ не- 
чистоту воображеня, отвратительную въ 
женщинЪ, особенно молодой. Пожилой жен- 
шинф позволяется многое знать и многаго 
опасаться, но невинность есть лучшее укра- 
шене молодости. Во всякомъ  случаЪ, 
прюдетво или смфшно, или несносно. 


НЪкоторые люди не заботятся ни о 
славЪ, ни о бЪдствяхъ отечества, его исто- 
раю знаютъ только со времени кн. По- 
темкина, имфютъ нфкоторое понял1е о ста- 
тистикВ только той губернш, въ которой 
находятся ихъ помЪстья; со всЪмъ тФмъ 
почитаютъ себя натр1отами, потому что 
любятъ батвинью и что дФти ихъ бФгаютъ 
въ красной рубашкЪ. | 
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Должно стараться имБть большинство 
голосовъ на своей сторон$: не оскорбляйте 
же глупповъ. 


Появлене Истор!и Государства Россай- 
скаго «какъ и надлежало быть>> надфлало 
много шуму и произвело сильное впечатл$- 
не. 3000 экз. разошлись въ одинъ мФсяцъ, 
чего не ожидалъ и самъ Карамзинъ. Свфт- 
скле люди бросились читать истор1ю своего 
отечества. Она была для нихъ новымъ от- 
крыт1емъ. Древняя Росселя, казалось, най- 
дена Карамзинымъ, какъ Америка Колум- 
бомъ. НЪсколько времени нигдЪ ни о чемъ 
иномъ не говорили. Признаюсь, ничего 
нельзя вообразить глупЪе свЪтскихъ сужде- 
нй, которыя удалось мнф слышать; они 
были въ состоян!и отучить хоть кого, отъ 
охоты къ славЪ. Одна дама «впрочемъ очень 
милая>> при мнф, открывъ вторую часть 
прочла вслухъ: Владимръ усыновилъ Свя- 
тополка, однако не любилъ его... «Однако! 
зачфмъ не но? Однако! чувствуете ли всю 
ничтожность вашего Карамзина».—Въ жур- 
налахъ его не критиковали: у насъ никто 
не въ состояви изслФдовать, ОоПФнить 
огромное создане Карамзина. К[аченовский] 
бросился напредислове. Н[икита Муравьевъ], 
молодой человЪкъ умный и пылюй, разо- 
бралъ предислов1е <предисловте!>. М[ихаилъ 
Орловъ], въ письмЗ къ В[яземскому], пенялъ 


| 

$78. ЕСТЬ РАЗЛИЧНАЯ СМЪЛОСТЬ. | 
[О смълости выРАЖЕН. 

: 


Есть различная смЪФлость; Державинъ 
написалъ: «Былъ на высотф... когда шасте 
тебфЪ хребетъ свой съ грознымъ [смФхомъ] 
повернуло, ты видишь, видишь, какъ мечты 
слянье вкругъ тебя заснуло» — Жуковсый 
говоритъ о Бог$. 

Онъ въ дымъ могилъ себя облекъ, ° 


Мы находимъ эти выраженя смФлыми; 
Крыловъ говоритъ о храбромъ муравьЪ, что 
' 


Онъ даже хаживалъ одинъ на паука. 


Французы донынЪ еше удивляются смЪ- 
лости Расина, употребившаго слово рате, 
помостъ: 

Бешг ауес гезресф ]е рахё 4е сез Пепх. 

И Делиль гордится тЪмъ, что онъ упо- 
требилъ слово сасйе. [Нешастная?] словес- 
ность, повинующаяся таковой мВлочной и 
своенравной критикЪ. Жалка участь поэтовъ 
«какого бы достоинства они, впрочемъ, ни 


> 


Карамзину, зачфмъ въ началЪ своего тво- 
ренйя, не помфстилъ онъ какой нибудь 
блестящей гипотезы о произхождени Сла- 
вянъ, т. е. требовалъ отъ историка не исто- 
ри, а чего-то другаго. Н®Фкоторые остряки 
за ужиномъ переложили первыя главы 
Тита-Лив1я слогомъ Карамзина; за то почти 
никто не сказалъ спасибо человФку, уеди- 
нившемуся въ ученый кабинетъ, во время 
самыхъ лестныхъ успФховъ, и посвятившему 
пфлыхъь 12 лЬть жизни безмолвнымъ и 
неутомимымъ трудамъ. Прим фчавя къ Рус- 
ской Истори свидФтельствуютъ обширную 
ученость Карамзина, пробрфтенную имъ 
уже въ тЪхъ лЬтахъ, когда для обыкновен- 
ныхъ людей кругъ образованая и познанй 
давно заключенъ и хлопоты по служб В 
замфняютъ усимя къ просвфшен!ю. Многе 
забывали, что Карамзинъ печаталъ свою 
Истор!ю въ Росси. Повторяю, что История 
Государства Росс!скаго есть не только 
создан1е великаго писателя, но и подвигъ 
честнаго человЪка. 


Французская словесность родилась въ 
передней и далЪе гостиной не доходила. 4 


<Извлечено ‘изь неизданныхь Записокь> 1). 


1) ПримЪчане, видимо, ред. «Сфверныхъ Цв$-_ 
товъ». СВ: 


. 


были>, если они принуждены славиться о 
подобными побФфдами надъ предразсудками 
вкуса. : 

Описане водопада: в" 


Алмазна сыплется гора 
Съ высотъ, и проч.— 


есть высшая смЪлость: смФлость изобра- 
женя, создан1я, гдЪ планъ обширный объ- 
емлется творческою мыслю; такова см$-_ 
лость Шекспира, Рап{е М И+оп, ибо они _ 
сильно и необыкновенно передаютъ намъ... | 
мысль, картины порэтическя, Гёте, въ 
Фаустиь, Момера въ Тартюфъ, (Фонвизина 
въ Недоросмь, Байрона въ Чайльдз-Гарольдь). — 

Кальдеронъ называеть молн!ю огнен- 
ными языками небесъ, глаголющихъ землЪ. 
Мильтонъ говоритъ, что адское ` пламя да- 
вало только различать вфчную тьму пре- 
исподней. 


Е” 
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во время похода 1829 года. 


ПРЕДИСЛОВТЕ. 


Недавно попалась мнФ въ руки книга, 
напечатанная въ ПарижЪ въ прошломъ 
1834 году подъ назвамемъ: \Уоуаде еп 
Опеп{ епфше раг ог4ге 4и Соцуегпетег 
Егапсо!5. Авторъ, по своему описывая по- 
‚ ходъ 1829 года, оканчиваетъ свои разсуж- 
ден1я слЪдующими словами: 

Оп роёе 4915Нпди6 раг оп ипадтайов 
а тоцу6 Чапз {ап 4е Паш {а№5 оп Па 
646 16тош поп 1е зц]её Фип роёте, пла!$ 
се! 4’ипе заёуге. 

Изъ поэтовъ, бывшихъ въ Турецкомъ 
походВ, зналь я только объ А. С. Хомяков? 
и объ А. Н. МуравьевЪ. Оба находились 
въ арм!и Графа Дибича. Первый написалъ 
въ то время нФсколько прекрасныхъ лири- 
ческихъ стихотворений, второй обдумывалъ 
свое путешестве къ святымъ мЪстамъ, 
произведшее столь сильное впечатлЬне. Но 
я не читалъ никакой сатиры на Арзрумский 
походъ. 

Никакъ бы я не могъ подумать, что 
дЪло здЪсь идетъ обо мнЪ, еслибы въ 
той самой книг не нашелъ я своего 
имени между именами Генераловъ отдФль- 
наго Кавказскаго корпуса. Раги! 1ез све 
991 |а соттапдайеп (Гагтбе Чи Рипсе 
РазкемИсв) оп 413Ипдиой 1е Свпёга| Мочга- 
у!е!... 1е Рипсе Свогде ТзИзеуагте... 1е 
Рипсе Атгтешеп ВеБо\о}... 1е Рипсе Рает- 
Кпе, 1е Сепега! Рае\мезКу, & епйп—М. 
РоисНК!пе... 941 ауой ди! |а сарНа]е рочг 
сратиег 1ез ехр]о{$ 4е зез сотрай1о{е$. 

Признаюсь: эти строки Французскаго 
путешественника, не смотря на лестные 
эпитеты, были мнЪ гораздо досаднЪе, не- 


жели брань Русскихъ журналовъ. Искать 
вдожновеня всегда казалось мнЪ смфш- 
ной и нелЪпой причудою: вдохновеня не 
сыщешь; оно само должно найти порта. 
ПраБхать на войну съ тфмъ, чтобъ восп?- 
вать будупие подвиги, было-бы для меня 
съ одной стороны слишкомъ самолюбиво, 
а съ другой —слишкомъ непристойно. Я не 
вмфшиваюсь въ военныя суждения. Это не 
мое дЪло. Можетъ быть, смВлый переходъ 
черезъ Соганъ-Лу, движене, коимъ Графъ 
Паскевичь отрВзалъ Сераскира отъ Османъ- 
Паши, пораженйе двухъ неприятельскихъ 
корпусовъ въ течене однихъ сутокъ, бы- 
стрый походъ къ Арзруму, все это, увЪн- 
чанное полнымъ успфхомъ, можетъ быть, 
и чрезвычайно достойно посмЗян!я въ гла- 
захъ военныхъ людей (каковы, на прим ръ, 
г. купечесюй Консулъ Фонтанье, авторъ 
путешествия на Востокъ): но я устыдился 
бы писать сатиры на прославленнаго Пол- 
ководца, ласково принявшаго меня подъ 
сФнь своего шатра и находившаго время 
посреди своихъ великихъ заботъ оказывать 
мнф лестное внимаше. ЧеловЪкъ не имЪю- 
ний нужды въ покровительствВ Сильныхъ, 
дорожить ихъ радупипемъ и гостеприим- 
ствомъ, ибо инаго отъ нихъ не можетъ и 
требовать. Обвинен!е въ неблагодарности 
не должно быть оставлено безъ возражения. 
какъ ничтожная критика или литературная 
брань. Вотъ ночему рВшился я напечатать 
это предислове и выдать свои путевыя за- 
писки, какъ 6се, что мною написано о по- 
ходЪ 1829 года. 
А. Пушкина. 
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ПУТЕШЕСТВИЕ ВЪ АрзЗРУМЪ. 


1829. 


ГЛАВА ПЕРВАЯ. 


Степи. Калмыцкая кибитка. Кавказскя воды. Военная Грузинская дорога. Владикавказъ. Осетин- 
ся похороны. Терекъ. Дар!альское ушеме. Пере$здъ чрезъ сенфговыя горы. Первый взглядъ на 
Грузио. Водопроводы. Хозревъ-Мирза. Душетски Городничий. 


....Изъ Москвы пофхалъ я на Калугу, 
БЪлевъ и Орелъ, и сдЪлалъ такимъ обра- 
зомъ двфсти версть лишнихъ, за то уви- 
дЬлъ ^** [Ермолова]. 

[Онъ живеть въ ОрлЪ, близь коего на- 
ходится его деревня. Я пр!Фхалъ къ нему 
въ 8 часовъ утра и не засталъ его дома. 
Извощикъ мой сказаль мнЪ, что Ермоловъ 
ни у кого не бываетъ, кромЪ какъ у отца 
своего, простого, набожнаго старика; что онъ 
не принимаетъ однихъ только городскихъ 
чиновниковъ, а что всякому другому доступъ 
свободенъ. Черезъ часъ я снова къ нему 
прЕВхалъ. Ермоловъ принялъ меня съ обык- 
новенною своею любезностио. Съ перваго 
взгляда я не нашелъ въ немъ ни малЪйшаго 
сходства съ его портретами, писанными 
обыкновевно профилемъ. Лицо круглое, 
огненные сФрые глаза, сФдые волосы ды- 
бомъ. Голова тигра на Геркулесовомъ торс$. 
Улыбка неприятная, потому что неестествен- 
на. Когда же онъ задумывается и хмурится, 
то опъ становится прекрасенъ и разительно 
напоминаетъь поэтический портретъ, писан- 
ный Довомъ. Онъ былъ въ зеленомъ черкес- 
скомъ чекмен®. На стЪнахъ его кабинета 
висЪли шашки и кинжалы— памятники его 
владычества на КавказЪ. Онъ, повидимому, 
нетерпфливо сноситъ свое бездФйстве. НЪ- 
сколько разъ принимался онъ говорить о 
ПаскевичВ и всегда язвительно: говоря о 
легкости его побЪдъ, онъ сравнивалъ его 
съ Навиномъ, предъ которымъ стВны па- 
дали отъ трубнаго звука, и называлъ графа 
Эриванскаго—графомъ Эрихонскимъ. «Пу- 
скай нападеть онъ», говорилъ Ермоловъ, 
«на пашу не умнаго, не искуснаго, но 
только упрямаго, напримФръ ва пашу, на- 
чальствовавшаго въ ШумлЪ,— и Паскевичъ 
пропалъ». Я передалъ Ермолову слова гр. 
Толстого, что Паскевичъ такъ хорошо дЪй- 
ствоваль въ персидскую кампан!ю, что 
умному человФку осталось бы только дЪй- 
ствовать похуже, чтобы отличиться отъ 
него. Ермоловъ засмФялся, но не согла- 
шался. «Можно было бы сберечь людей и 
издержки», сказаль онъ. Думаю, что онъ 


‘степи и свободно покатился по зеленой 


пишетъ, или хочетъ писать свои записки. 
Онъ недоволенъ исторлей Карамзина: онъ 
желалъ бы, чтобы пламенное перо изобра- 
зило переходъ русскаго народа отъ ничто- 
жества и славЪз и могушеству. О за- 
пискахъ кн. Курбскаго говориль онъ соп 
атоге. НФмпалъ досталось. «ЛФтъ черезъ 
50», сказалъ онъ, «подумаютъ, что въ ны- 
нЪшнемъ походЪ была вспомогательная 
прусская или австрийская арм!я, предводи- 
тельствуемая такими-то нЪмецкими гене- 
ралами». Я пробылъ у него часа два; ему 
было досадно, что не помнилъ моего пол-_ 
наго имени. Разговоръ н$Зсколько разъ 
касался литературы. О стихахъ ГрибоЪдова 
говорилъ онъ, что отъ ихъ чтеня скулы 
болятъ. О правительств и политикЪ не 
было ни слова]. 

МнЪ предстоялъ путь черезъ Курскъ и 
Харьковъ: но я своротиль на прямую 
Тифлисскую дорогу, жертвуя хорошимъ 
обфдомъ въ Курскомъ трактирВ <что не 
бездВлица въ нашихъ путешествяхъ> и 
не любопытствуя постить ^"* (харьковский 
университетъ, который не стоить Курской 
рестораши. До Ельца дороги ужасны). Н®- 
сколько разъ коляска моя вязла въ грязи, 
достойной грязи Одесской. МнЪ случалось 
въ пфлыя сутки проЪхать не болЪе пяти- 
десяти верстъ. [Смотря на маневры ямщи- 
ковъ, я со скуки пародировалъ американна _ 
Купера въ его описан1яхъ морскихъ эво- 
люшй]. Наконепъ, увидЪлъ я Воронежекя 


равнинф [и благополучно прибылъ въ 
Новочеркаскъ, гдЪ нашелъ гр. Вл. Пуш- 
кина, также Фдущаго въ Тифлисъ. Я сер- 
дечно ему обрадовался, и мы согласились 
путешествовать вмФстЪ. Онъ Фдетъ въ. 
огромной бричкВ. Это родъ укрФЗпленнаго. 
мЪстечка; мы ее прозвали Отрадною.. 
Въ сВверной ея части хранятся вина и 
съФстные припасы; въ южной — книги, 
мундиры, шляпы е{с. ес. (Съ западной и 
восточной стороны она защишена ружьями, 
пистолетами, мушкетонами, саблями и проч. 
На каждой станши выгружается часть с8-_ 
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верныхъ запасовъ, и такимъ образомъ мы 
проводимъ время какъ нельзя лучше]. 
Переходъ отъ Европы къ Ази дФлается 
часъ отъ часу чувствительнфе: лЬса исче- 
заютъ, холмы сглаживаются, трава густЪетъ 
и являеть большую силу растительности; 
показываются птицы невФдомыя въ на- 
шихъ лЬсахъ; орлы сидятъ на кочкахъ, 
означающихъ большую дорогу, какъ будто 


‘на стражЪ, и гордо смотрятъ на путе- 


шественника. Калмыки располагаются около 
станшонныхъ хатъ. У кибитокъ ихъ па- 
сутся уродливыя, косматыя козы, знако- 
мыя вамъ по прекраснымъ рисункамъ 
Орловскаго. 

Надняхъ посфтиль я Калмыпкую ки- 
битку <клЪтзатый плетень, обтянутый 6Ъ- 
лымъ войлокомъ>>. Все семейство собира- 
лось завтракать; котелъ варился посредин?, 
и дымъ выходить въ отверсте, сдФланное 
въ верху кибитки. Молодая Калмычка, со- 
бою очень недурная, шила, куря табакъ. 
Я сЪлъ подлЪ нее. Какъ тебя зовутъ?— 


| 
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Кому?— себя. Она подала мнЪ свою трубку 
и стала завтракать. Въ котлЪ варился чай съ 
бараньимъ жиромъ и солью. Она предло- 
жила мн` свой ковшикъ. Я не хотФлъ 
отказаться и хлебнулъ, стараясь не пере- 
вести духа. Не думаю, чтобы другая народ- 
ная кухня могла произвести что нибудь 
гаже. Я попросилъ чФмъ-нибудь заЪсть. 
МнЪ дали кусочикъ сушеной кобылятины; 
я былъ и тому радъ. Калмыцкое кокетство 
испугало меня: я поскорфе выбрался изъ 
кибитки и пофхалъ отъ степной пирцеи. 

Въ СтаврополЪ увидфлъ я на краю неба 
облака, поразивпия мнф взоры ровно за 
девять лФть. Они были все тЪ же, все на 
томъ же мЪстЪ. Это снфжныя вершины 
Кавказской пфпи. 

Изъ Геормевска я заЪхалъ на Горяч!я 
воды. ЗдЪсь нашелъ я большую перемЪну. 


Въ мое время ванны находилось въ ла- 


чужкахъ, наскоро построенныхъ. Источ- 
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ники, большею частно въ первобытномъ 
своемъ видЪ, били, дымились и стекали съ 
горъ по разнымъ направленямъ, оставляя 
по себЪ бЪлые и. красноватые слВды. Мы 
черпали кипучую воду ковшикомъ изъ 
коры, или дномъ разбитой бутылки. Нынче 
выстроены великолВпныя ванны и дома. 
Бульваръ, обсаженный липками, проведенъ 
по склоненшо Машука. ВездВ чистенькя 
дорожки, зеленыя лавочки, правильные 
ивЪтники, мостики, павильоны. Ключи 
обдВланы, выложены камнемъ, на стЪнахъ 
ваннъ прибиты предписанвя отъ полищи; 
вездЪ порядокъ, чистота, красивость... 


Признаюсь; Кавказская воды представ- 
ляютъ ныны боле удобностей; но мнВ 
было жаль прежняго, дикаго состояния; 
мнЪ было жаль крутыхъ каменныхъ тро- 
пинокъ, кустарниковъ и неогороженныхъ 
пропастей, надъ которыми, бывало, я ка- 
рабкался. Съ грустью оставилъ я воды, и 
отправился обратно въ Геортевскъ. Скоро 
настала ночь. Чистое небо усЪялось ми- 
лонами звЪздъ; я Фхалъь берегомъ Под- 
кумка. ЗдФсь, бывало, сиживалъ со мною 
А. Р.[аевсюй], прислушиваясь къ мелоди 
водъ. Величавый Бешту чернфе и чернЪе 
рисовался въ отдаленш, окруженный го- 
рами, своими вассалами, и наконецъ исчезъ 
во мракф... 


На другой день мы отправились далЪе 
и прибыли въ Екатериноградъ, бывпий нЪ- 
когда намфстническимъ городомъ. 


Съ Екатеринограда начинается военная 
Грузинская дорога; почтовой трактъ прекра- 
шается. Нанимаютъ лошадей до Влади- 
кавказа. Дается конвой казач!й и пфхотный 
и одна пушка. Почта отправляется два раза 
въ недфлю, и проЪзже къ ней присоеди- 
няются: это называется оказтей. Мы 
дожидались недолго. Почта пришла на дру- 
гой день, и на третье утро въ 9 часовъ 
мы были готовы отправиться въ путь. На 
сборномъ мЪетЪ соединился весь караванъ, 
состоявпий изъ пятисоть человфкъ или 
около. Пробили въ барабанъ. Мы трону- 
лись. Впередъ пофхала пушка, окруженная 
пЪхотными солдатами. За нею потянулись 
коляски, брички, кибитки солдатокъ, пе- 
рефзжающихь изъ одной кр$фпости въ 
другую; за нами заскрыпФлъ обозъ двух- 
колесныхъ аробъ. По сторонамъ бЪжали 
конске табуны и стада воловъ. Около 
нихъ скакали Ногайске проводники въ 
буркахъ и съ арканами. Все это сначала мнЪ 
очень нравилось, но скоро надофло. Пушка 
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Ъхала шагомъ, фитиль курился, и солдаты = 


разкуривали имъ свои трубки. Медленность 
нашего похода (въ первый день мы прошли 
только пятнадцать верстъ), несносная жара, 
недостатокъ припасовъ, безпокойные ноч- 
леги, наконецъ безпрерывный скрыпъ Но- 
гайскихъ аробъ выводили меня изъ тер- 
пфн!я. Татары тщеславятся ртимъ скры- 
помъ, говоря, что они разъЁзжаютъ какъ 
честные люди, не имфюшие нужды укры- 
ваться. На сей разъ прятн$е было бы мнЪ 
путешествовать не въ столь почтенномъ 
обществ. Дорога довольно однообразная: 
равнина, по сторонамъ холмы. На краю 
неба вершины Кавказа, каждый день 
являюшияся выше и выше. Кр$пости, 
достаточныя для здЪшняго края, со рвомъ, 
который каждый изъ насъ перепрыгнуль 
бы въ старину не разбФгаясь, съ заржавЪв- 
шими пушками, не стрФлявшими со вре- 
менъ Графа Гудовича, съ обрушеннымъ 
валомъ, по которому бродитъ гарнизонъ 
курицъ и гусей. Въ крВпостяхъ нФсколько 
лачужекъ, гдФ съ трудомъ можно достать 
десятокъ яицъ и кислаго молока. 

Первое замфчательное мЪсто есть кр®- 
пость Минаретъ. Приближаясь къ ней, 
нашъ караванъ Фхалъ по прелестной до- 
линф, между курганами, обросшими липой 
и чинаромъ. Это могилы нфсколькихъ ты- 
сячь умершихъ чумою. ПестрВлись пивфты, 
порожденные зараженнымъ пепломъ. Справа 
сялъ снфжный Кавказъ; впереди возвыша- 
лась огромная, лЪсистая гора, за нею нахо- 
дилась крВпость: кругомъ ея видны были 
слВды разореннаго аула, называвшагося 
Татартубомь и бывшаго нЪкогда глав- 
нымъ въ большой КабардЪ. Легкий, одино- 
кй минаретъ свидФтельствуеть о быти 


исчезнувшаго селеня. Онъ стройно возвы-_ 


шается между грудами камней, на берегу 
изсохшаго потока. Внутренняя лВстнипа 
еше не обрушилась. Я взобрался по ней 
на площадку, съ которой уже не раздается 
голосъ Муллы. Тамъ нашелъ я н$сколько 
неизвфстныхъ именъ, напарапанныхъ на 
кирпичахъ славолюбивыми путешествен- 
никами. у 
Дорога наша сдФлалась живописна. Горы 


тянулись надъ нами. На ихъ вершинах'ь ‚ 


ползли чуть видныя стада и казались насЪ- 
комыми. Мы различили и пастуха, быть 
можетъ, Русскаго, нЪкогда взятаго въ плнъ 
и состарЪЗвшагося въ неволЪ. Мы встр$- 
тили еше курганы, еше развалины. Два, три 
надгробныхъ памятника стояли на краю 
дороги. Тамъ, по обычаю Черкесовъ, похо- 


"Е. "т 
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ронены ихъ наФздники. Татарская надпись, 
изображенше шашки, танга, изсЪченныя 
на камнЪ, оставлены хишнымъ внукамъ въ 
память хищнаго предка. 

Черкесы насъ ненавидятъ. Мы выт$- 
снили ихъ изъ привольныхъ пастбишуъ; 
аулы ихъ разорены, пФлыя племена уни- 
чтожены. Они часъ отъ часу далВе углу- 
бляются въ горы и оттуда направляютъ свои 
набЪги. Дружба мирныхь черкесовъ не- 
надежна; они всегда готовы помочь буй- 
нымъ своимъ единоплеменникамъ. Духъ 
дикаго ихъ рыцарства замфтно упалъ. Они 
рЪдко нападаютъ въ равномъ числЪ на ка- 
заковъ, никогда на пЗхоту, и бФгутъ, за- 
видя пушку. За то никогда не пропустятъ 
случая напасть на слабый отрядъ или на 
беззащитнаго. Почти нфтъ никакого спо- 
соба ихъ усмирить, пока ихъ не обезору- 
жать, какь обезоружили Крымскихъ Татаръ, 
что чрезвычайно трудно исполнить, по при- 
чинЪ господствующаго между ими наслВд- 
ственныхъ распрей и мшен1я крови. Кин- 
жаль и шашка суть члены ихъ тЪла, и 
младенепъ начинаетъ владФть ими прежде, 
нежели лепетать. У нихъ уб1йство— простое 
тВлодвижеше. ПлЪнниковъ они сохраняютъ 
въ надеждЪ на выкупъ, но обходятся съ 
ними съ ужаснымъ безчелов  ч1емъ, заста: 
вляютъ работать сверхъ силъ, кормятъ сы- 
рымъ тЪстомъ, бьютъ, когда вздумается, и 
приставляютъ къ нимъ для стражи своихъ 
мальчишекъ, которые за одно слово 
вправь ихъ изрубить своими дФтскими шаш- 
ками. Недавно поймали мирнаго Черкеса, 
выстр®лившаго въ солдата. Онъ оправды- 
вался тЪмъ, что ружье его слишкомъ долго 
было заряжено. Что дФлать съ таковымъ 
народомъ? Должно однако жъ, надВяться, 
что пр1обрфтеве восточнаго края Чернаго 
Моря, отрФзавъ Черкесовъ отъ торговли съ 
Туршей, принудитъ ихъ съ нами сблизиться. 
Вляне роскоши можетъ благопраятство- 
вать ихъ укрошен!ю; самоваръ былъ бы 
важнымъ нововведентемъ. Есть, наконецъ, 
средство боле сильное, болЪе нравственное, 
болФе сообразное съ просвЬшенемъ нашего 
вФка: проповфдате Евангелия; [но объ этомъ 
средствЪ Росселя донын? и не подумала. Тер- 
пимость сама по себЪ вешь очень хорошая, 
но разв апостольство съ ней несовмЪстно? 
РазвЪ истина дана намъ для того, чтобъ 
скрывать ее подъ спудомъ? Мы окружены 
народами, пресмыкающимися во мрак дЪт- 
скихъ заблуждений, и никто еше изъ насъ 
не думалъ препоясаться и идти съ миромъ 
и крестомъ къ бЪднымъ братямъ, лишен- 
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нымъ донынЪ свФта истиннаго. Такъ ли 
исполняемъь мы долгъ христанства? Кто 
изъ насъ, мужъ вФры и смирен!я, уподо- 
бится святымъ старцамъ, скитающимся по 
пустынямъ Африки, Ази и Америки, въ 
рубишахъ, часто безъ обуви, крова и пиши, 
но оживленныхъ теплымъ усердемъ? Ка- 
кая награда ихъ ожидаетъ? — Обращение 
престарЗлаго рыбака или странствующаго 
семейства дикихъ, или мальчика, а затфмъ 
нужда, голодъ, мученическая смерть. Ка- 
жется, для нашей холодной лВности легче, 
взамЪнъ слова живого, выливать мертвыя 
буквы и посылать нфмыя книги людямъ, 
не знающимъ грамоты, чВмъ подвергаться 
трудамъ и опасностямъ, по примФру древ- 
нихь апостоловъ и нов.йшихъ римско-ка- 
толическихь мисс1онеровъ. Мы умЪемъ 
спокойно въ великолЪпныхъ храмахъ бле- 
стЪть велерЬчемъ. Мы читаемъ свфтеюя 
книги и важно находимъ въ суетныхъ про- 
изведеняхъ выраженя предосудительныя. 
Предвижу улыбку на многихъ устахъ. Мно- 
ге, сближая мои коллекши стиховъ съ 
черкесскимъ негодовантемъ, подумаютъ, что 
не всяк имЪетъ право говорить языкомъ 
высшей истины. Я не такого мнФиия. 
Истина, какъ добро Мольера, тамъ и бе- 
рется, гдЪ попадается ].—Черкесы очень не- 
давно приняли Магометанскую вру. Они 
были увлечены дЪятельнымъ фанатизмомъь 
апостоловь Корана, между коими отли- 
чался Мансуръ, человФкъ необыкновенный, 
долго возмущшавпий Кавказъ противу Рус- 
скаго владычества, наконецъ, схваченный 
нами и умерпий въ Соловепкомъ монас- 


тырВ. Кавказъ ожидаеть Христанскихъ 


мисстонеровъ. 

Мы достигли Владикавказа, прежняго 
Капъ-кая, преддверйя горъ. Онъ окруженъ 
Осетинскими аулами. Я посфтилъ одинъ 
изъ нихъ и попалъ на похороны. Около 
сакли толпился народъ. На дворЪф стояла 
арба, запряженная двумя волами. Родствен- 
ники и друзья умершаго съФзжались со 
всВхъ сторонъ и съ громкимъ плачемъ 
шли въ саклю, ударяя себя кулаками въ 
лобъ. Женщины стояли смирно. Мертвеца 
вынесли на бурк$. 


... ПКе а уаггог фактах 15 гез 
Уи №15 шагйа| с1оак атопа 4 Вт, 


положили его на арбу. Одинъ изъ гостей 
взяль ружье покойника, сдулъь съ полки 
порохъ и положилъ его подлВ тЪла. Волы 
тронулись. Гости пофхали слФдомъ. ТЪло 
должно было быть похоропено въ горахъ, 


„в 
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верстахъ въ тридцати отъ аула. Къ сожа- 
лЪн1ю, никто не могъ объяснить мн® сихъ 
обрядовъ. 

Осетинцы самое 6бЪдное племя изъ на- 
родовъ, обитающихъ на КавказЪ; женщины 
ихь прекрасны и, какъ слышно, очень бла- 
госклонны къ путешественникамъ. У во- 
ротъ кр$Фпости встрФтилъь я жену и дочь 
заключеннаго Осетинца. ОнфЪ несли ему 
обФдъ. 06Ъ казались спокойны и смФлы; 
однакожъ при моемъ приближени, 06Ъ 
потупили голову и закрылись своими изо- 
дранными чадрами. Въ крФпости видЪлъ 
я Черкесскихъ атамановъ, рЬзвыхъ и кра- 
сивыхъ мальчиковъ. Они поминутно про- 


казять и бФгаютъ изъ крФпости. [Ихъ дер-. 


жать въ жалкомъ положенши. Они ходятъ 
въ лохмотьяхъ, полунаме, и въ отврати- 
тельной нечистотЪ. На иныхъ видФлъ я 
деревянныя колодки. ВФроятно, что аманаты, 
выпущенные на волю, не жалВютъ о своемъ 
пребыван!и въ Владикавказ}]. 

Пушка оставила насъ. Мы отправились 
съ пфхотой и казаками. Кавказъ насъ при- 
нялъ въ свое святилище. Мы услышали 
глухой шумъ и увидФли Терекъ, разли- 
ваюпийся по разнымъ направлемямъ. Мы 
поБхали по его лБвому берегу. Шумныя 
волны его приводятъ въ движен1е колеса 
низенькихъ Осетинскихъ мЗльницъ, похо- 
жихъ на собачьи кануры. ЧФмъ далЪе 
углублялись мы въ горы, тВмъ уже стано- 
вилось ущеле. СлЪсненный Терекъ съ ре- 
вомъ бросаетъ свои мутныя волны зрезъ 
утесы, преграждаюцие ему путь. Ушеме 
извивается вдоль его теченшя. Каменныя 
подошвы горъ обточены его волнами. Я 
шель пфшкомъ и поминутно останавли- 
вался, пораженный мрачною прелестю 
природы. Погода была пасмурная; облака 
тяжело тянулись около черныхъ вершинъ. 
Графь Шушкинъ] и Ш[ернваль], смотря 
на Терекъ, вспоминали Иматру и отдавали 
преимущество ръкь на Спверь зремящей. 
Но я ни съ чЬмъь не могъ сравнить 
мнЪ предстоявшаго, зрЗлиша. 

Не доходя до Ларса, я отсталъ отъ кон- 
воя, засмотрЬвшись на огромныя скалы, 
между коими хлешетъь Терекъ съ ярост!ю 
неизъяснимой. Вдругъ бВжитъ ко мн} сол- 
датъ, крича издали: не останавливай- 
тесь В. 0., убъють Это предостере- 
жен!е съ непривычки показалося мн чрез- 
вычайно страннымъ. ДЪло въ томъ, что 
Осетинске разбойники, безопасные въ этомъ 
узкомъ мЪстВ, стрЬляютъ черезъ Терекъ 
въ путешественниковъ. НакавунВ нашего 


перехода они напали такимъ образом”ь на 


генерала Бековича, проскакавшаго сквозь 


ихъ выстрВлы. На скалВ видны развалины’ 


какого-то замка: онф облЗилены саклями 
мирныхъ Осетинцевъ, какъ будто гн®здами 
ласточекъ. у 

Въ ЛарсЪ остановились мы ночевать. 
Тутъ нашли мы путешественника Франпуза, 
который напугалъ насъ предстоящею доро- 
гой. Онъ совфтовалъ намъ бросить экипа- 
жи въ Коби и Фхать верхомъ. Съ нимъ 
выпили мы въ первый разъ Кахетинскаго 
вина изъ вонючаго бурдюка, вспоминая 
пирован1я Имады: 


«И въ козшхь м5хахъ вино, отраду нашу»! 


ЗдЪФсь нашелъь я измаранный списокъ 
Еавказскаю Шмьнника и, признаюсь, пере- 
челъь его съ большимъ удовольствиемъ. 
Все это слабо, молодо, неполно; но 
многое угадано и выражено вФрно. 

На другой день поутру отправились мы 
далВе. Турецке плФнники разработывали 
дорогу. Они жаловались на пишу, имъ вы- 
даваемую. Они никакъ не могли привык- 
нуть къ Русскому черному хлВбу. Это на- 
поминало мнЪ слова моего праятеля Ш. по 
возвращен!и его изъ Парижа: «Худо, братъ, 
жить въ ПарижЪ: Феть нечего; чернаго 
хлЪба не допросишься»! 

Въ семи верстахъ отъ Ларса находитсл 
Дар!альскай постъ. Ущелье носитъ то же 
имя. Скалы съ обфихъ сторонъ стоять па- 
ралельными стВнами. ЗдЪсь такъ узко, 
пишеть одинъ путешественникъ, что не 
только видишь, но, кажется, чувствуешь 
тЪсноту. Клочекъ неба, какъ лента, си- 
нфетъ надъ вашей головою. Ручьи, падаю- 
шие изъ горной высоты мелкими и разбры- 
зганными струями, напоминали мнЪ похи- 
щен!е Ганимеда, странную картину Рем- 
бранда. Къ тому же, и ущелье освфшено 
совершенно въ его вкусВ. Въ иныхъ м?- 
стахъ Терекъ подмываетъь самую подошву 
скалъ, и на дорог®, въ видЪ плотины, па- 
валены каменья. Недалеко отъ поста мостикъ 
смФло переброшенъ черезъ р$ку. На немъ 
стоишь, какъ на мВльницЪ. Мостикъ весь 
такъ и трясется, а Терекъ шумитъ, какъ 
колеса, движуция жерновъ. Противъ Да- 
р1ала, на крутой скалЪ, видны развалипы 
крВпости. Предан!е гласитъ, что въ ней 
скрывалась какая-то парица Дар!я, давшал 
имя свое ущелию: сказка. Дар!аль на 
древнемъ Персидскомъ языкЪ значитъ во- 
рота. По свидЪтельству Плишя, Кавказ- 
скля врата, ошибочно называемыя Касп!й- 
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скими, находились здЪсь. Ущеле замкнуто 
было настоящими воротами, деревянными, 
окованными желВзомъ. Подъ ними, пи- 
шеть Плинй, течеть рВка Дир!одорисъ. 
Туть была воздвигнута и крфпость для 
удержан!я набфговъ дикихъ племенъ, и 
проч. «см. Путешестве Графа И. Потопкаго, 
коего ученыя изыскан!я столь же занима- 
тельны, какъ и Испанске романы>. 

Изъ Дарала отправились мы къ Каз- 
беку. Мы увидВли Троицкая ворота «арка, 
образованная въ скалЪ взрывомъ пороха>— 
подъ ними шла нФкогда дорога, а нынВ 
протекаеть Терекъ, часто мфняюший свое 
русло. 

Недалеко отъ селенмя Казбекъ, пере- 
Зхали мы черезъ бъщшеную Балку, оврагъ, 
‚во время сильныхъ дождей преврашаюцийся 
въ яростный потокъ. Онъ въ это время 
былъ совершенно сухъ и громокъ однимъ 
своимъ именемъ. 

Деревня Казбекъ находится у подошвы 
горы Казбекъ, и принадлежить князю Каз- 
беку. Князь, мужчина лВтъ сорока пяти, 
ростомъ выше Преображенскаго флигель- 
мана. Мы нашли его въ духанф <такъ на- 
зываются Грузинская харчевни, которыя 
гораздо бЪднЪе и не чише Русскихъ>>. Въ 
дверяхъ лежалъ пузатый бурдюкъ «воловй 
мЪхъ>, разтопыря свои четыре ноги. Вели- 
канъ тянулъ изъ него чихирь и сдЪлалъ 
мнф н$®сколько вопросовъ, на которые от- 
вЪчалъь я съ почтенемъ, подобаемымъ его 
зван1ю и росту. Мы разстались большими 
приятелями. 

Скоро притупляются впечатлВн1я. Едва 
прошли сутки, и уже ревъ Терека и его 


 безобразные водопады, уже утесы и про- 


пасти не привлекали моего внимания. Не- 
терпВы!е доЪхать до Тифлиса исключительно 
овладВло мною. Я столь же равнодушно 
Зхалъ мимо Казбека, какъ нЪкогда плылъ 
мимо Чатырдага. Правда и то, что дожд- 
ливая и туманная погода мВшала мнЪ ви- 
дЪть его снфговую груду, по выраженю 
поэта, яодиирающую небосклонь. 

Ждали Персидскаго Принца. Въ нЪко- 
торомъ разстоянйи отъ Казбека попались 
намъ на встрЗчу н$сколько колясокъ и 
затруднили узкую дорогу. ПокамФстъ эки- 
пажи разъЪзжались, конвойный офицеръ 
объявиль намъ, что онъ провожаетъ при- 
дворнаго Персидскаго поэта, и, по моему 
‚желанию, представиль меня Фазиль-Хану. 
Я, съ помошию переводчика, началь было 
высокопарное восточное привфтств!е; но 
какъ же мн} стало совЪстно, когда Фазиль- 
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Ханъ отвчалъ на мою неумЗстную затЪй- 
ливость простою, умной учтивостию поря- 
дочнаго человфка! «Онъ надВялся увидЪть 
меня въ Петербург; онъ жалФлъ, что 
знакомство наше будетъ непродолжительно», 
и проч. Со стыдомъ принужденъ я былъ 
оставить важно-шутливый тонъ и съфхаль 
на обыкновенныя Европейская фразы. Вотъ 
урокъ нашей Русской насмфшливости. Впе- 
редъ не стану судить о человЪкЪ по его 
бараньей папахВ ^ и по крашенымъ 
НогГтямЪ. 

Постъ Коби находится у самой подошвы 
Крестовой горы, чрезъ которую предстоялъ 
намъ переходъ. Мы тутъ остановились но- 
чевать и стали думать, какимъ бы образомъ 
совершить сей ужасный подвигъ: сФсть ли, 
бросивъ экипажи, на казачьихь лошадей, 
или послать за Осетинскими волами? На 
всякой случай, я написалъ отъ имени всего 
нашего каравана оффишальную просьбу къ 
Г. Ч” [Чиляеву], начальствующему въ 
здЪшней сторон®, и мы легли спать въ 
ожидан!и подводъ. 

На другой день около 12-ти часовъ услы- 
шали мы шумъ, крики, и увидЗли зрВлише 
необыкновенное: осмнадцать паръ тошихъ, 
малорослыхъ воловъ, понуждаемыхъ тол- 
пою полунагихъ Осетинцевъ, насилу тащили 
легкую ВФЪнскую коляску приятеля моего 
0”. Это зрВлище тотчасъ разсФяло всЪ 
мои сомнфня. Я рфшился отправить мою 
тяжелую Петербургскую коляску обратно въ 
Владикавказъ и Фхать верхомъ до Тифлиса. 
Графъ Шушкинъ] не хотВлъ слВдовать мо- 
ему примВру. Онъ предпочелъ впрячь и$- 
лое стадо воловъ въ свою бричку, нагру- 
женную запасами всякаго рода, и съ тор- 
жествомъ переЗхалъь черезъ снЪговой хре- 


‚ бетъ. Мы разстались, и я пофхалъь съ Пол- 


ковникомъ Ог[аревымъ], осматривающимъ 
заЪшиая дороги. 

Дорога шла черезъ обвалъ, обрушив- 
пийся въ кони Тюня 1827 года. Таковые 
случаи бываютъ обыкновенно каждыя семь 
лВтъ. Огромная глыба свалясь, засыпала 
ушеле на пфлую версту, и запрудила Те- 
рекъ. Часовые, стоявшие ниже, слышали 
ужасный грохотъ и увидЪли, что рЪка бы- 
стро мелВла и въ четверть часа совсфмъ 
утихла и истощилась Терекъ прорылся 
сквозь обвалъ не прежде, какъ черезъ два 
часа. То-то былъ онъ ужасенъ! 

Мы круто подымались выше и выше. 
Лошади наши вязли въ рыхломъ снФгу 


*) Такъ называются Нерсидск1я шапки. 
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подъ которымъ шумЪли ручьи. Я съ уди- 
вленемъ смотр®ль на дорогу и не пони- 
малъ возможности Ъзды на колесахъ. 

Въ это время услышалъ я глухой рокотъ. 
«Это обвалъ». сказаль мнЪ Г. Ог[аревъ]. Я 
оглянулся и увидФль въ сторонф груду 
снфга, которая осыпалась и медленно 
съФзжала съ крутизны. Малые обвалы 
здЪсь нерЪдки. Въ прошломъ году Русский 
извозчикъ Фхалъ по Крестовой горЪ; обвалъ 
оборвался: страшная глыба свалилась на 
его повозку, поглотила телегу, лошадь и 
мужика, перевалилась черезъ дорогу и по- 
катилась въ пропасть съ своею добычею. 
Мы достигли самой вершины горы. ЗдЪсь 
поставленъ гранитный крестъ, старый па- 
мятникъ, обновленный Г. Ермоловымъ. 

ЗдЪсь путешественники обыкновенно 
выходятъ изъ экипажей, и идутъ пфшкомъ. 
Недавно проЪзжалъ какой-то иностранный 
Консулъ: онъ такъ былъ слабъ, что велФлъ 
завязать себЪ глаза; его вели подъ-руки, и 
когда сняли съ него повязку, тогда онъ 
‘лалъ на колФна, благодарилъ Бога, и проч., 
что очень изумило проводниковъ. 

Мгновенный переходъ отъ грознаго 


Кавказа къ миловидной Грузи восхитите- 


ленъ. Воздухъ юга вдругъ начинаетъ пов}- 
вать на путешественника. Съ высоты Гутъ- 
горы открывается Кайшаурская долина съ 
ея обитаемыми скалами, съ ея садами съ 
ся свЗтлой Арагвой, извивающейся, какъ 
серебряная лента, и все это въ уменьшен- 
номъ видф, на днЪ трехверстной пропасти, 
по которой идетъ опасная дорога. 

Мы спускались въ долину. Молодой м$- 
сяшъ показался на ясномъ небЪ. Вечернй 
воздухъ былъ тихъ и тепелъ. Я ночевалъ 
на берегу Арагвы, въ дом Г. Ч[иляева]. На 
другой день. я разстался съ любезнымъ хо- 
зяиномъ и отправился дале. 

ЗдЪсь начинается Грузя. СвЪтлыя до- 
лины, орошаемыя веселой Арагвою, см}- 
нили мрачныя ушеля и грозный Терекъ. 
ВмВсто голыхъ утесовь я увидВлъ около 
себя зеленыя горы и плодоносныя деревья. 
Водопроводы доказывали присутстве обра- 
зованности. Одинъ изъ нихъ поразилъ меня 
совершенствомъ оптическаго обмана: вода, 
кажется, имФетъ свое течене по горЪ снизу 
вверхъ. 

Въ ПайсанаурЪ остановился я для пе- 
ремфны лошадей. Тутъ я встр®тилъ Рус- 
скаго офицера, провожающаго Персидскаго 
Принца. Вскорф услышалъ я звукъ коло- 
кольчиковъ, и ифлый рядъ катаровъ <му- 
ловъ>, привязанныхъ одинъ къ другому и 


‚ провожатаго. Городничй не зналъ, какъ 
° меня принять, и посматривалъ на меня съ 


Ум. 


навьюченныхъ по-Азатски, потяпулся 10. 
дорогЪ. Я пошель пфшкомъ, не дождав- 

шись лошадей, и въ полуверстВ отъ Ана- 

нура, на поворотВ дороги, встрЗтилъ Хо-. 
зревъ-Мирзу. Экипажи его стояли. Самъ 
онъ выглянулъ изъ своей коляски и ки- 
внулъ мнЪ головою. Чрезъ нисколько ча- 
совъ послФ нашей встр®чи, на Принца на- 
пали Горцы. Услыша свистъ пуль, Хозревъ 
выскочилъ изъ своей коляски, сВлъ на л0- 
шадь и ускакалъ. Русск!е, бывше при немъ, 
удивились его смФлости. ДФло въ томъ, что 
молодой Аз1атецъ, не привыкший къ ко- 
ляск®, видфлъ въ ней скорЪе западню, не- 
жели убЪжище. 

Я дошель до Аванура, не чувствуя 
усталости. Лошади мои не приходили. МнЪ 
сказали, что до города Душета оставалось 
не боле какъ десять верстъ, и я опять 
отправился пфшкомъ. Но я не зналъ, что 
дорога шла въ гору. Эти десять верстъ 
стоили добрыхъ двадцати. 5 

Наступилъ вечеръ; я шелъ впередъ, по- 
дымаясь все выше и выше. Съ дороги 
сбиться было невозможно; но мЪстами гли- 
нистая грязь, образуемая источниками, до- 
ходила мнЪ до колЪна. Я совершенно уто- 
мился. Темнота увеличивалась. Я слышалъ 
вой и лай собакъ и радовался, воображая, 
что городъ недалеко. Но ошибался: лаяли 
собаки Грузинскихъ пастуховъ, а выли ша- 
калы, звЪри въ той сторон® обыкновенные. 
Я проклиналъ свое нетерифше, но дФлать 
было нечего. Наконепъ увидФлъ я огни, и 
около полуночи очутился у домовъ, ос}- 
ненныхъ деревьями. Первый встрЭчный 
вызвался провести меня къ Городничему и 
требовалъ за то съ меня абазз. — 

Появлене мое у Городничаго, стараго 
офицера изъ Грузинъ, произвело большое 
дЪйств1е. Я требовалъ во-первыхъ ком- 
наты, гдЪ бы могъ раздВться, во вторыхъ 
стакана вина, въ-третьихъ абаза для моего. 


И до ВО лек ды # ла р 


недоумфнтемъ. Видя, что онъ не торопится 
исполнить мои просьбы, я сталь передъ 
нимъ раздФваться, прося извинен!я 4е 1а 
ПБемё дгапде. Къ счастию, нашелъ я въ 
карманЪ подорожную, доказывавшую, что 
я мирный путешественникъ, а не Ринальдо- 
Ринальдини. Благословенная харт1я возы- 
мФла тотчасъ свое дЪйств!е: комната была 
мн отведена, стаканъ вина принесенъ, 
абазъ выданъ моему проводнику, съ оте- 
ческимъ выговоромъ за`его корыстолюе. 
оскорбительное для Грузинскаго гостепрь 


‚авы а ое. ль бЬ плафоны а бы баба 
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Рисунокь Пушкина вз Ушаковсколмь альболиь. 


имства. Я бросился на диванъ, надЪясь 
послЪ моего подвига заснуть богатырскимъ 
сномъ: не тутъ-то было! блохи, которыя 
гораздо опаснфе шакаловъ, напали на меня 
и во всю ночь не дали мнЪ покою. По- 
утру явился ко мнф мой человфкъ и объ- 
явилъ, что Графъ Ц[ушкинъ] благополучно 
переправился на волахъ черезъ снфговыя 
горы и прибыль въ Душетъ. Нужно было 
мнЪ торопиться. Графъ Шушкинъ] и Шерн- 
валь] посфтили меня и предложили опять 
отправиться вмфстВ въ дорогу. Я оставилъ 


Пушкиньъ, т. 1\. 


Душеть съ прятной мысмю, что ночую 
въ ТифлисЪ. 

Дорога была такъ же праятна и живо- 
писна, хотя рФдко видЪли мы слЪды паро- 
донаселешя. Въ нфсколькихъ верстахъ отъ 
Гарлискала мы переправились черезъ 
Куру по древнему мосту, памятнику Рим- 
скихъ походовъ, и крупной рысью, а иногда 
и вскачь, пофхали къ Тифлису, въ кото- 
ромъ непримфтнымъ образомъ и очутились 
часу въ одиннадцатомъ вечера. 
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ГЛАВА ВТОРАЯ. 


Тифлисъ. Народныя бани. Безносый Гассанъ. Нравы грузинске. ПФени. Кахетинское вино. Причина 

жаровъ. Дороговизна. Описане города. ОтъЪздъ изъ Тифлиса. Грузинская ночь. Видъ Армен. 

Двойной переходъ. Армянская деревня. Гергеры. Грибофдовъ. Безобдаль. Минеральный ключь. 

Буря въ горахъ. Ночлегъ въ Гумрахъ. Араратъ. Граница. Турецкое гостеприимство. Карсъ. Арман-_ 
ская семья. ВыЪздъ изъ Карса. Лагерь Графа Паскевича, 


Я остановился въ трактирЪ, на другой 
день отправился въ славныя Тифлисскя 
бани. Городъ показался мнф многолюденъ. 
Азлатскя строешя и базаръ напомнили мнЪ 
Кишиневъ. По узкимъ и кривымъ улицамъ 
бЪжали ослы съ перекидными корзинами; 
арбы, запряженныя волами, перегорожали 
дорогу. Армяне, Грузинцы, Черкесы, Пер- 
сляне тснились на неправильной плошади; 
между ними молодые Руссюе чиновники 
разъЪзжали верхами на Карабахскихъь же- 
ребцахъ. При входЪ въ бани сидФфль со- 
держатель, старый Персянинъ. Онъ отво- 
рилъ мнЪ дверь, я вошелъь въ обширную 
комнату, и что же увидФлъ? БолЪе пяти- 
десяти женщинъ, молодыхъ и старыхъ, 
полуодВтыхъ и вовсе неодфтыхъ, сидя и 
стоя раздЪвались, одФвались на лавкахъ, 
разставленныхъ около стБнъ. Я остано- 
вился. «Пойдемъ, пойдемъ, сказаль мнЪ 
хозяинъ, сегодня вторникъ: женский день. 
Ничего, не бЪда». Конечно не бФда, отв$- 
чалъ я ему, напротивъ. Появлен!е мужчинъ 
не произвело никакого впечатлЪная. ОнЪ 
продолжали смЗяться и разговаривать между 
собою. Ни одна не поторопилась покрыться 
своею чадрою; ни одна не перестала раз- 
дЪваться. Казалось, я вошелъ невидимкой. 
Многя изъ нихъ были въ самомъ дЪлЬ 
прекрасны, и оправдывали воображене 
Т. Мура. 
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За то не знаю ничего отвратительн$е 
Грузинскихъ старухъ: это вЪдьмы. 

Пераянинъ ввелъ меня въ бани: го- 
рячий желЬзосЪрный источникъ лился въ 
глубокую ванну, изсФченную въ скалВ. 
Отъ роду не встрфчалъ я ни въ Росаи, ни 
въ Турши ничего роскошнЗе Тифлисскихъ 
бань. Опишу ихъ подробно. 

Хозяинъ оставилъ меня на попечение 


Татарину-баньшику. Я долженъ признаться, 
что онъ былъ безъ носу; это не мфшало 
ему быть мастеромъ своего дЗла. Гассанъ 
(такъ назывался безносый Татаринъ) на- 
чалъ съ того, что разложиль меня на те- 
пломъ каменномъ полу, послЪ чего назчалъ 
онъ ломать мн$ члены, вытягивать составы, 
бить меня сильно кулакомъ: я не чувство- 
валъ ни малЬйшей боли, но удивительное 
облегчеше. (Азатске баньшики приходятъ 
иногда въ восторгъ, вспрыгиваютъь вамъ 
на плеча, скользять ногами по бедрамъ и 
пляшутъ по спинф въ присядку, е зетрге 
Ъепе). ПослЪ сего долго теръ онъ меня 
шерстяною рукавицей, и сильно оплескавъ 
теплой водой, сталъ умывать намыленнымъ 
полотнянымъ пузыремъ, ошушене неизъ- 
яснимое: горячее мыло обливаетъ васъ, 
какъ воздухъ! МВ. Шерстяная рукавица и 
полотняный пузырь непремфнно должны 
быть приняты въ Русской банЪ: знатоки 
будутъ благодарны за таковое нововведенте. 
_ ЦослЪ пузыря, Гассанъ опустилъ меня 
въ ванну, тВмь и кончилась церемония. 

Въ ТифлисЪ я надФялся найти Р[аев- 
скаго], но узнавъ, что полкъ его уже 
выступилъ въ походъ, я рЬшился просить 
у Графа Паскевича позволевая пр!хать въ 
армию. 

Въ ТифлисЪ пробылъ я около двухъ 
недЪль и познакомился съ тамошнимъ обще- 
ствомъ. С[анковск!й], издатель Тифлисскихъ 
ВЪдомостей, разсказывалъь мнф много лю- 
бопытнаго о здЪшнемъ краЪ, о К. Ци- 
шановЪ, объ А. П. Ермолов$ и проч. С[ан- 
ковскй] любитъ Грузино и предвидитъ для 
нея блестящую будущность. 

Грузя прибфгнула подъ покровитель- 
ство Роса въ 1783 году, что не пом$- 
шало славному АгЪ-Махамеду взять и ра- 
зорить Тифлисъ и двадцать тысячъ жите- 
лей увести въ плФнъ (1795 г.). Груз!я пе- 
решала подъ скипетръ Императора Александра 
въ 1802. Грузины народъ воинственный. 
Они доказали свою храбрость подъ нашими 
знаменами. Ихъ умственныя способности 
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ожидаютъ большой образованности. Они 
вообще нрава веселаго и обшежительнаго. 
По праздникамъ мужчины пьютъ и гуля- 
ютъ по улицамъ. Черноглазые мальчики 
поютъ, прыгаютъ и кувыркаются; женшины 
пляшутъ лезгинку. 

Голосъ пфсенъ Грузинскихъ праятенъ: 
мнф перевели одну изъ нихъ слово въ 
слово; она, кажется, сложена въ новфйшее 
время; въ ней есть какая-то восточная без- 
смыслипа, имфюшая свое поэтическое до- 
стоинство. Вотъ вамъ она: 

Душа, недавно рожденная въ раю! Душа, 
созданная для моего счастя! Отъ тебя, 
безсмертная, ожидаю жизни. 

Отъ тебя, Весна пвфтушая, Луна дву- 
недЪльная, отъ тебя, Ангелъ мой хранитель, 
отъ тебя ожидаю жизни. 

Ты с1яешь липомъ и веселишь улыбкою. 
Не хочу обладать м!ромъ; хочу твоего 
взора. Отъ тебя ожидаю жизни. 

Горная роза, освЪженная росою! Из- 
бранная любимипа природы! Тихое, потаен- 
ное сокровише! Отъ тебя ожидаю жизни. 

Грузинцы пьютъ—и не по нашему, и 
удивительно крфпки. Вина ихъ не терпятъ 
вывоза и скоро портятся, но на мЪстЪ они 
прекрасны. Кахетинское и Карабахское сто- 
ять нфкоторыхъ Бургопскихъ. Вино дер- 
жать въ маранать, огромныхъ кувши- 
нахъ, зарытыхъ въ землю. Ихъ открываютъ 
съ торжественными обрядами. Недавно 
Русскй драгунъ, тайно открывъ таковой 
кувшинъ, упалъь въ него и утонуль въ 
Кахетинскомъ винф, какъ несчастный Кла- 
ренсъ въ бочкЪ малаги. 

Тифлисъ находится на берегахъ Куры, 
въ долинф, окруженной каменистыми го- 
рами. Онф укрываютъ его со всЪхъ сто- 
ронъ отъ вЪтровъ, и разкалясь на солниЪ, 
не нагрфваютъ, а кипятятъ недвижимый 
воздухъ. Воть причина нестерпамыхъ жа- 
ровъ, парствующихъ въ ТифлисФ, не смотря 
на то, что городъ находится только еще 
подъ 41 градусомъ широты. Самое его на- 
зване <Тбимикаларь> значить жарю 
городъ. 

Большая часть города выстроена по- 
Азлатски: дома низюе, кровли плоская. Въ 
сФверной части возвышаются дома Евро- 
пейской архитектуры, и около нихъ начи- 
наютъ образовываться правильныя площади. 
Базаръ раздФляется на нФсколько рядовъ; 
лавки полны Турецкихъ и Персидскихъ то- 
варовъ, довольно дешевыхъ, если принять 
всеобшую дороговизну. 
Оружие Тифлисское дорого ифнится на 
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всемъ Восток. Графъ С[амойловъ] и В., 
прослывиие здФсь богатырями, обыкно- 
венно пробовали свои’ новыя шашки, съ 
одного маху перерубая на-двое барана иль 
отсфкая голову быку. 

Въ ТиафласЪ главную часть народона- 
селенйя составляютъ Армяне: въ 1825 году 
было ихъ здЪсь до двухъ тысячь пятисоть 
семействъ. Во время нынфшнихъ войнъ 
число ихъ еше умножилось. Грузинскихъ 
семействъ счптается до тысячи пятисотъ. 
Руссме не считаютъ себя здЪшними жи- 
телями. Военные, повинуясь долгу, живутъ 
въ Грузш, потому что такъ имъ велЪно. Мо- 
лодые Титулярные СовФтники прФзжаютуъ 
сюда за чиномъ Ассессорскимъ, толико 
вождфленнымъ. ТБ и друге смотрятъ па 
Грузю какъ на изгнан!е. 

Климать Тифлисскй, сказываютъ, нездо- 
ровъ. ЗдЪшн1я горячки ужасны; ихъ лечат”ь 
меркур1емъ, коего употреблене безвредно 
по причив жаровъ. Лекаря кормятъ имъ 
своихъ больныхъ безъ всякой совЪсти. 
Генералъ С[ипягинъ], говорятъ, умеръ отъ 
того, зто его домовый лекарь, пр!Бхавиий съ 
нимъ изъ Петербурга испугался пр!ема 
предлагаемаго тамошними Докторами, и не 
далъ онаго больному. ЗдФшвйя лихорадки 
похожи на Крымсюя и Молдавекя и ле- 
чатся одинаково. 

Жители пьютъ Курскую воду мутную, 
но прятную. Во всЪхъ источникахъ и ко- 
лодцахъ вода сильно отзывается сФрой. 
Впрочемъ вино здЪсь въ такомъ общем 
употреблен1и, что недостатокъ въ водЪ былъ 
бы незамфтенъ. 

Въ Тифлисф удивила меня дешевизна 
денегъ. ПереФхавъ на извошикЪ двЪ улипы 
и отпустивъ его черезъ полчаса, я долженъ 
быль заплатить два рубля серебромъ. Я 
сперва думалъ, что онъ хотБль восполь- 
зоваться незнан1емъ новопр1Взжаго; но миЪ 
сказали, что ифна точно такова. Все про- 
чее дорого въ соразмЪрности. 

Мы Фздили въ НЪменцкую колон!ю и 
тамъ обЪдали. Пили тамъ дФлаемое пиво, 
вкусу очень непраятнаго, и заплатили очень 
дорого за очень плохой обфдъ. Въ моемъ 
трактирЪ кормили меня также дорого и 
дурно. Г[енералъ] С[трекаловъ], извЪстный 
гастрономъ, позваль однажды меня отобЪ- 
дать; по несчастшою у него разносили ку- 
шавнья по чинамъ, а за столомъ сидфли 
Англиске Офицеры въ Генеральскихъ 2по- 
летахъ. Слуги такъ усердно меня обносили, 
что я всталь изъ-за стола голодный. Чортъ 
побери Тифлисскаго гастронома! 
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Я съ нетериФнемъ ожидалъ разрфше- 
шя моей участи. Наконешъь получилъ я 
записку отъ Раевска1о. Онъ писалъ мнЪ, 
чтобы я спфшилъ къ Карсу, потому что 
черезь нЪсколько дней войско должно 
было идти далЪе. Я выфхалъ на другой-же 
день. 

Я Ъхалъ верхомъ, перемЗняя лошадей на 
казачьихъ постахъ. Вокругъ меня земля 
была опалена зноемъ. Грузинская деревни 
издали казались мнЪ прекрасными садами, 
но, подъФзжая къ нимъ, видФлъь я нф- 
сколько бЪдныхъ сакель, осененныхъ пыль- 
ными тополями. Солнце сФло, но воздухъ 
все еще былъ душенъ: 


Ночи звойныя! 
ЗвФзды чудныя!.. 


Луна с!1лла; все было тихо; топотъ моей 
лошади одинъ раздавался въ ночномъ без- 
молв!и. Я Фхалъ долго, не встрЪчая призна- 
ковъ жилья. Наконешъ увидфФлъ уединен- 
ную саклю. Я сталъ стучаться въ дверь. 
Вышелъ  хозяинъ. Я нопросилъ воды, 
сперва по-Русски, а потомъ по-Татарски. 
Онъ меня не понялъ. Удивительная без- 
печность! Въ тридцати верстахъ отъ Тиф- 
лиса, и на дорогЪ въ Пераю и Туршю, 
онъ не зналъ ни слова ни по-Русски, ви 
по-Татарски. 

Переночевавъ на казачьемъ посту, на 
разсвЪ\тЪ я отправился далЪе. Дорога шла 
горами и лЪсомъ. Я встрфтилъ путеше- 
ствующихъ Татаръ; между ними было н?- 
сколько женщинъ. Онф сидФли верхами, 
окутанныя въ чадры; видны были у нихъ 
только глаза да каблуки. - 

Я сталъ подыматься на Безобдалъ, гору, 
отдЪляюшую Грузю отъ древней Арме- 
ши. прокая дорога, осфненная де- 
ревьями, извивается около горы. На вер- 
шинЪ Безобдала я проЪзхалъ сквозь малое 
ущшеле, называемое, кажется, Волчьими 
Воротами, и очутился на естественной гра- 
нипЪ Грузи. МнЪ представились новыя 
горы, новый горизонтъ; надо мною разсти- 
лались злачныя веленыя нивы. Я взгля- 
нуль еше разъ на опаленную Грузю, и 
сталъ спускаться по отлогому склоненю 
горы къ свВжимъ равнинамъ Армении. Съ 
неописаннымъ удовольствемъ замфтилъ я, 
что зной вдругъ уменьшился: климатъ былъ 
другой. 

Челов?фкъ мой съ вьючными лошадьми 
отъ меня отсталъ. Я Фхалъ по цвфтущей 
пустын®; окруженной издали горами. Въ 
разсВянности проЗхаль я мимо поста, 


1829. ПутешествЕ въ Арзрумъ. 1829. 


У Гы о 7 ЗА ДЕ 


гдЪ долженъ былъ перемФвить лошадей. 
Прошло боле шести часовъ, и я на- 
чалъ удивляться пространству перехода. 
Я увидФлъ въ сторонЪ груды камней, по-. 
хожйя на сакли, и отправился къ нимъ. 
Въ самомъ дЪлЬ, я пр!Бхалъ въ Армян- 
скую деревню. НФсколько женшинъ въ 
пестрыхъ лохмотьяхъ сидФли на плоской 
кровлЪ подземной сакли. Я изъяснился 
кое-какъ. Одна изъ нихъ сошла въ ‘саклю 
и вынесла мнф сыру и молока. Отдохнувъ 
нфсколько минутъ, я пустился далФе и на 
высокомъ берегу рфки увидФлъ противъ 
себя крфпость Гергеры. Три потока съ 
шумомъ и пфной низвергались съ высо- 
каго берега. Я переЪхалъь черезъ р3ку. 
Два вола, впряженные въ арбу, подыма- 
лись по крутой дорогЪ. Несколько Грузинъ 
сопровождали арбу. Откуда вы, спро- 
силь я ихь. — Изъ Тегерана. — Что вы 
везете? — Гриботда. 'Это было тЪло уби- 
таго Грибофдова, которое препровождали 
въ Тифлисъ. 

Не думалъ я встрфтить уже когда-ни- 
будь нашего ГрибоФдова! Я разстался съ 
нимъ въ прошломъ году, въ Петербург, 
предъ отъФздомъ его въ Перею. Онъ быль 
печаленъ, и имфлъ странныя предчувствя. 
Я было хотФлъ его успокоить, онъ мныЪ 
сказалъ: \Уоцз пе соппа!5е2 раз сез депз- 
1: уоцз уегте2 ди’И аи@ага ]очег 4ез соше- 
ацх. Онъ полагалъ, что причиною крово- 
пролитая будетъ смерть Шаха и междоусо- 
бица его семидесяти сыновей. Но преста- 
р$5лый Шахъ еше живъ, а пророческя 
слова Грибофдова сбылись. Онъ погибъ 
подъ кинжалами Перс1янъ, жертвой нев$- 
жества и вЗроломства. Обезображенный 
трупъ его, бывийй три дня игралишемъ 
Тегеранской черни, узнанъ былъ только 
по рукЪ, нфкогда прострЗленной пистолет- 
ною пулею. 

Я познакомился съ Грибофдовымъ въ 
1517 году. Его меланхолическй характеръ, 
его озлобленный умъ, его добродушие, са- 
мыя слабости и пороки, неизбФжные спут- 
ники человЪфчества, все въ немъ было не 
обыкновенно привлекательно. Рожденный 
съ честолюбемъ, равнымъ его дарован1ямъ, 
долго былъ онъ опутанъ сФтями мелоч- 
ныхъ нуждъ и неизвФстности. Способности 
человЪка государственнаго оставались безъ 
употребления; талантъ порта былъ не при- 
знанъ; даже его холодная и блестящая 
храбрость оставалась нфкоторое время въ 
подозрВн!и. НФсеколько друзей знали ему 
ину и видФли улыбку недовФрчивости, 
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Автопортреть вь Ушаковскомь альбом. 


эту глупую, несносную улыбку, когда слу- 
чалось имъ говорить о немъ, какъ о чело- 
вЪкЪ необыкновенномъ. Люди вЪрятъ толь- 
ко славЪ и не понимаютъ, что между ними 
можетъ находиться какой-нибудь Наполеонъ, 
не предводительствовавш1й ни одною егер- 
скою ротою, или другой Декартъ, не напе- 
затавпий ни одной строчки въ Москов- 
скомъ ТелеграфЪ. Впрочемъ, уважене 
наше къ славЪ происходить, можетъ быть, 
отъ самолюб1я: въ составъ славы входитъ 
и напть голосъ. 


Жизнь Грибофдова была зэтемнена нЪ- 
которыми облаками: слФдстые пылкихъ 
страстей и могучихъ обстоятельствъ. Онъ 
почувствоваль необходимость расчесться 
единожды навсегда съ своею молодост!ю 
и круто поворотить свою жизнь: Онъ про- 
стился съ Петербургомъ и съ праздной 
разсЪянностию, уфхалъ въ Грузию, гдф про- 
быль восемь лВтъ въ уединенныхъ, не- 


усыпвыхъ занят1яхъ. Возврашенте его въ. 


Москву въ 1824 году было переворотомъ 
въ его судьбЪ, и началомъ безпрерывныхъ 
успфховъ. Его рукописная комемя Горе 
оть ума произвела неописанное дЪйстве 
и вдругъ поставила его наряду съ первыми 
пашими портами. Черезъ нФсколько вре- 


мени потомъ совершенное знан!е того 
края, гдЪ начиналась война, открыло ему 
новое поприше; онъ назначенъ былъ По- 
сланникомъ. Ир!Ъхавъ въ Грузю, женился 
онъ на той, которую любилъ... Не знаю 
ничего завиднфе послФднихъ годовъ бурной 
его жизни. Самая смерть, постигшая его 
носреди смЪлаго, неровнаго боя, не имЪла 
для Грибофдова ничего ужаснаго, ничего 
томительнаго. Она была мгновенна и пре- 
красна. 

Какъ жаль, что ГрибоФдовъ не оставилъ 
своихъ записокъ! Написать его б1ографию 
было бы дЪломъ его друзей; но замЪча- 
тельные люди исчезаютъ у насъ, не оставляя 
по себЪ слЪФдовъ. Мы лБнивы и нелюбо- 
пытны. 


Въ Гергерахъ встр$Зтилъ я Б[ утурлинз], 
который какъ и я Фхаль въ арм!ю. 
Б[утурлинъ] путешествовалъ со всевозмож- 
ными прихотями. Я отобЪдалъ у него какъ 
бы въ ПетербургВ. Мы положили путеше- 
ствовать вмЪфстЪ; но демонъ нетериня 
опять мною овладфлъ. ЧеловЪкъ мой про- 
силъ у меня позволеня отдохнуть. Я от- 
правился безъ проводника. Дорога все была 
одна и совершенно безопасна. 

ПереЗхавъ черезъ гору и опустясь въ’ 
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долину, осЗненпую деревьями, я увид®лъ 
минеральный ключь, текупий поперегъ 
дороги. Здесь я встрфтилъ Армянскаго 
попа, Ъхавшаго въ Ахалцыкъ изъ Эривани. 
Что новаго въ Эривани? спросилъ я 
его. Въ Эривани чума, отвФчалъ онъ; а 
что слыхать объ АхалпыкВ? Въ Ахал- 
цыкЪ чума, отвФзаль я ему. ОбмЪнив- 
шись сими прлятными извЪстями, мы раз- 
стались. 

Я Ъхалъ посреди плодоносныхъ нивъ и 
ивфтущихъ луговъ. Жатва струилась, ожи- 
дая серпа. Я любовался прекрасной землею, 
коей плодородле вошло на ВостокЪ въ по- 
словипу. Къ вечеру прибыль я въ Пер- 
нике. ЗдЪсь былъ казачий постъ. Урядникъ 
предсказаль мн бурю и совФтовалъ остать- 
ся ночевать, но я хотЪлъ непремЪнно въ 
тоть же день достигнуть Гумровъ.. 

МнЪ предстоялъ переходъ черезъ не- 
высок1я горы, естественную границу Кар- 
скаго Нашалыка. Небо покрыто было ту- 
чами; я надФялся, что вфтеръ, который 
часъ отъ часу усиливался, ихъ разгонитъ. 
Но дождь сталь накрапывать и шелъ все 
крупиЪе и чаше. Отъ Пернике до Гумровъ 
считается двадцать семь верстъ. Я затянулъ 
ремни моей бурки, надФлъь башлыкъ ва 
картузъ и поручиль себя ПровидЪ нию. 

Прошло болВе двухъ часовъ. Дождь не 
цереставалъ. Вода ручьями лилась съ моей 
отяжелЬвшей бурки и съ башлыка, напи- 
таннаго дождемъ. Наконепт холодная струя 
начала пробираться мнф за галстухъ, и 


вскорЪ дождь меня промочилъ до послЪд-. 


ней нитки. Ночь была темная; казакъ 
Фхалъ впереди указывая дорогу. Мы стали 
подыматься на горы. Между тЬмъ дождь 
пересталъ и тучи разсФялись. До Гумровъ 
оставалось верстъ десять. ВФтеръ, дуя на 
свобод, былъ такъ силенъ, что въ че- 
тверть часа высушилъ меня совершенно. 
Я не думалъ избфжать горячки. Наконецъ 
я достигнуль Гумровъ около полуночи. 
Казакъ привезъ меня прямо къ посту. Мы 
остановились у палатки, куда спЪшилъ я 
войти. Тутъ нашелъ я двФнаднать казаковъ, 
спящихъ одинъ возлЪ другого. МнЪ дали 
мЪсто: я повалился на бурку, не чувствуя 
самъ себя отъ усталости. Въ этотъ день 
профхаль я 75 версть. Я заснуль какъ 
убитый. 

Казаки разбудили меня на зарЪ. Первою 
моею мыслю было: не лежу ли въ лихо- 
радкЪ, но почувствовалъ, что слава Богу 
былъ здоровъ; не было слВда не только 
болЪзни, но ип усталости. Я вышелъ изъ 
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палатки на св} жий утренний воздухъ. Солице 
всходило. На ясномъ небЪ 6бЪлЪла снго- 


вая, двуглавая гора. Что за гора? спросилъ 
я потягиваясь, и услышалъ въ отвфть: о 


это Араратъ. Какъ сильно дФйстые зву- 
ковъ! Жадно глядФль я на библейскую 
гору, видЪль ковчегъ, причалившай къ ел 
вершинЪ съ надеждой обновлен1я и жизни — 
и врана и голубипу излетающихъ, символы 
казни и примирения... 

Лошадь моя была готова. Я пофхалъ 
съ проводникомъ. Утро было прекрасно. 
Солнпе с1яло. Мы Фхали по широкому лугу, 
по густой зеленой травЪ, орошенной росою 
и каплями вчерашняго дождя. Передъ нами 
блистала рЪзка, черезъ которую должны 
мы были переправиться. Вотъ и Арпачай, ска- 
заль мнф казакъ. Арпачай! наша гранипа! 
Это стоило Арарата. Я поскакалъ по рЪкЪ 
съ чувствомъ неизъяснимымъ. Никогда еше 
не видалъ я чужой земли. Граница имФла 
для меня что-то таинственное; съ д®тскихъ 
лЪть путешествия были моею любимою 
мечтою. Долго велъ я потомъ жизнь ко- 
чуюшую, скитаясь то по Югу, то по СЪ- 
веру, и никогда еще не вырывался изъ 
предЪловъ необъятной Росеш. Я весело 
въфхалъ въ завВтную рЪку, и добрый конь 
вынесъ меня на Турецкий берегъ. Но этотъ 
берегъ былъ уже завоеванъ; я все еше 
находился въ Росси. 

До Карса оставалось мн® еше 75 верстъ, 
Къ вечеру я надФЗялся увидЪть нашъ ла- 
герь. Я нигдЪ не останавливался. На по- 
ловинЪ дороги, въ Армянской деревнЪ, вы- 


строенной въ горахъ на берегу рчки, вм®- 


сто 0обФда съВлъ я проклятый чюрекь, 
Армянскй хлЪбъ, испеченный въ видЪ ле- 
пешки попаламъ съ золою, о которомъ 


такъ тужили Туренке палФнники въ Да-_ 
р1альскомъ ущели. Дорого бы я даль ва. 


кусокъ Русскаго чернаго хлЪба, который 
быль имъ такъ противенъ. 


жалъ молодой Турокъ, ужасный говорунъ. _ 
Онъ во всю дорогу болталъ по Турецки, не 
заботясь о томъ, понималъ ли я его или. 


нтъ. Я напрягалъ внимане, и старался 


угадать его. Казалось, онъ побранивалъь_ 
Русскихъ, и привыкнувъ видФть ихъ всфхъ _ 


въ мундирахъ, по платью припималъ меня 
за иностранца. На встрфчу намъ попался 


Русски Офиперъ. Онъ Фхалъ изъ нашего _ 
лагеря; и объявилъ мнф, что армя уже — 


выступила изъ-подъ Карса. Не могу опи- 
сать моего отчаян!я: мысль, что мн} дол- 
жно возвратиться въ Тифлисъ, измучась 
понапрасву въ пустынной Армении, совер- 
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шенно убивала меня. Офиперъ пофхалъ въ 
свою сторону; Турокъ началъ опять моно- 
логъ; но уже мнЪ было не до него. Я пе- 
ремфнилъ иноходь на крупную рысь, и ве- 
черомъ пр!Вхалъ въ Турецкую деревню, 
находящуюся въ двадцати верстахъ отъ 
Карса. 

Соскочивъ съ лошади, я хотЪлъ войти 
въ первую саклю, но въ дверяхъ показался 


 хозяинъ и оттолкнулъ меня съ бран!ю. Я 


отвфчаль на его привФфтстве нагайкою. 
Турокъ разкричался; народъ собрался. Про- 
водникъ мой, кажется, за меня заступился. 
МнЪ указали Караванъ-сарай; я вошелъ въ 
большую саклю, похожую на хлЪвъ. Не 
было мЪста, гдЪ бы я могъ разостлать 
бурку. Я сталъ требовать лошадь. Ко мнЪ 
явился Турепк!й Старшина. На всЪ его не- 
понятныя рфчи отвфчалъ я одно: вербана 
алть «дай мнЪ лошадь>. Турки не со- 
глашались. Наконецъ я догадался показать 
имъ деньги «съ чего надлежало бы мнЪ 
начать>>. Лошадь тотчасъ была приведена, 
и мнЪ дали проводника. 

Я пофхалъ по широкой долинф, окру- 
женной горами. ВскорЪ увидФль я Карсъ, 
бЪлБюцийся на одной изъ нихъ. Турокъ 
мой указываль мнЪ на него, повторяя: 
Карсъ, Карсъ! и пускаль вскачь свою л0- 
шадь; я слФдовалъ за нимъ, мучась безпо- 
койствомъ: участь моя должна была рЪ- 
шиться въ КарсЪ. ЗдЪсь долженъ я быль 
узнать, гдЪ находится нашъ лагерь, и бу- 
детъ ли еше мнф возможность догнать ар- 
м1ю. Между тЪмъ небо покрылось тучами 
и дождь пошелъ опять; ноя объ немъ ужъ 
не заботился. 

Мы въВхали въ Карсъ. ПодъФзжая къ 
воротамъ стЗны, услышалъ я Русск ба- 
рабанъ: били зорю. Часовой принялъ отъ 
меня билетъ и отправился къ Коменданту. 
Я стоялъ подъ дождемъ около получаса. 
Наконецъ меня пропустили. Я велФлъ про- 
воднику везти меня прямо въ бани. Мы 
пофхали по кривымъ и крутымъ улипамъ; 
лошади скользили по дурной Турепкой 
мостовой. Мы остановились у одного дома 
довольно плохой наружности. Это были 
бани. Турокъ слбзъ съ лошади и сталъ 
стучаться у дверей. Никто не отвЪфчалъ. 
Дождь ливмя лилъ на меня. Наконепъ 
изъ ближняго дома вышелъ молодой Армя- 
нинъ, и переговоря съ моимъ Туркомъ, 
позваль меня къ себф, изъяснлясь на до- 
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вольно чистомъ Русскомъ язык. Онъ по- 
велъ меня по узкой лФетницЪ во второе 
жилье своего дома. Въ комнатЪ, убранной 
низкими диванами и вфтхими коврами, си- 
дла старуха, его мать. Она подошла ко 
мн и понфловала мнЪ руку. Сынъ велФлъ 
ей разложить огонь и приготовить мнЪ 
ужинъ. Я раздФлся и сЪлъ передъ огнемъ. 
Вошелъ меньшой братъ хозяина, мальчикъ 
лВтъ семнадцати. Оба брата бывали въ 
ТяфлисЪ и живали въ немъ по нЪФскольку 
мЪсяцевъ. Они сказали мнЪф, что войска 
наши выступили наканунф, и что лагерь 
нашъ находится въ двадцати пяти верстахъ 
оть Карса. Я успокоился совершенно. 
Скоро старуха приготовила мнЪ баранину 
съ лукомъ, которая показалась мнЪ вёр- 
хомъ повареннаго искусства. Мы всЪ легли 
въ одной комнатЪ; я разлегся противу уга- 
сающаго камина, и заснулъ въ праятной 
надеждЪ увидфть на другой день лагерь 
Графа Паскевича. 

Поутру пошелъ я осматривать городъ. 
Младпий изъ моихъ хозяевъ взялся быть 
моимъ чичерономъ. Осматривая укрФпле- 
ня и цитадель, выстроенную на неприступ- 
ной скалЪ, я не понималъ, какимъ обра- 
зомъ мы могли овладфть Карсомъ. Мой 
Армянинъ толковалъ мнЪ, какъ умЪль, 
военныя дФйиствя, коимъ самъ онъ былъ 
свидФтелемъ. Замфтя въ немъ охоту къ 
войнф, я предложилъ ему Фхать со мною 
въ арм!ю. Онъ тотчасъ согласился. Я по- 
слалъ его за лошадьми. Черезъ полчаса 
выЪфхалъ я изъ Карса, и Артемий <такъ на- 
зывался мой Армянинъ”> уже скакалъ подлВ 
меня на Турепкомъ жеребиЪ, съ гибкимъ 
Куртинскимъ дротикомъ въ рукЪ, съ кин- 
жаломъ за поясомъ, и бредя о Туркахъ и 
о сраженяхъ. 

Я Зхалъь по землЪ, вездЪ засфФянной 
хлЪбомъ; кругомъ видны были деревни, но 
онф были пусты: жители разбфжались. До- 
рога была прекрасна, и въ топкихь мф- 
стахъ вымощена—черезъ ручьи выстроены 
были каменные мосты. Земля примфтно 
возвышалась —передовые холмы хребта Са- 
гунъ-лу <лревняго Тавра>> начинали по- 
являться. Прошло около двухъ часовъ; я 
взъФхалъ на отлогое возвышен!е и вдругъ 
увидфлъ нашъ лагерь, расположенный на 
берегу Карсъ-чая; черезъ несколько ми- 
нутъ я быль уже въ палаткЪ Р[аевскаго]. 
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ГЛАВА ТРЕТТЯ. 


Переходъ черезъ Саганъ-лу. ПерестрФлка. Лагерная жизнь. Язиды. 


Сражеше 


съ Сераскиромъ 


Арзрумскимъ. Взорванная сакля. 


Я пр!Вхалъ вовремя. Въ тотъ же день 
<13 пюня>> войско получило повелЪн!е идти 
впередъ. ОбЪдая у Р[аевскаго], слушалъ я 
молодыхъ Генераловъ, разсуждавшихъ о 
движен1и, имъ предписанномъ. Генералъ 
Бурповъ отраженъ былъ влФво по боль- 
шой Арзрумской дорогЪ прямо противу Ту- 
рецкаго лагеря, между тЪмъ какъ все про- 
чее войско должпо было идти правою сто- 
роною въ обходъ неприятелю. 

Въ пятомъ часу войско выступило. Я 
Ъхалъ съ Нижегородскимъ Драгунскимъ пол- 
комъ, разговаривая съ Раевскимъ, съ ко- 
торымъ уже нЪсколько лВть не видался. 
Настала ночь; мы остановились въ долинЪ, 
гдЪ все войско имфло привалъ. ЗдЪеь имфлъь 
я честь быть представленъ Графу Паскевичу. 

Я нашель Графа дома, передъ бивач- 
нымъ огнемъ, окруженнаго своимъ шта- 
бомъ. Онъ быль веселъ и принялъ меня 
ласково. Чуждый воинскому искусству, я 
не подозрВвалъ, что участь похода р8ши- 
лась въ эту минуту. ЗдЪсь увидфлъ я на- 
шего В[ольховскаго], запыленнаго съ ногъ 
до головы, обросшаго бородой, изнуреннаго 
заботами. Онъ нашелъ однако время по- 
бесфдовать со мною, какъ старый това- 
ришъ. ЗдЪсь увидЪлъяи М [ихаила] П[ушина], 
раненаго въ прошломъ году. Онъ лю- 
бимъ и уважаемъ, какъ славный товаришъ 
и храбрый солдатъ. Многе изъ старыхъ 
моихъ приятелей окружили меня. Какъ они 
перемВнились! какъ быстро уходитъ время! 


Неи Мсасез, Розише, Ризише, 
Габашиаг апт... 


Я воротился къ Р[аевскому] и ночевалъ 
въ его палаткВ. Носреди ночи разбудили 
меня ужасные крики: можно было поду- 
мать, что неприятель сдФлаль нечаянное 
нападен!е. Р[аевскй] послалъ узнать причину 
тревоги. НФсколько Татарскихъ лошадей, 
сорвавшихся съ привязи, бЪгали по лагерю, 
и Мусульмане «такъ зовутся Татары, слу- 
жапие въ нашемъ войскЪ>> ихъ ловили. 

На зар войско двинулось. Мы подъ- 
Тхали къ горамъ поросшимъ лЗсомъ. Мы 
въЪхали въ ущеме. Драгуны говорили 


между собою: смотри, братъ, держись: 
какъ разъ картечью хватятъ. Въ самомъ 
дЪлЬ, м$Встоположен!е благоприятствовало 
засадамъ; но Турки, отвлеченные въ дру- 
гую сторону движен1емъ Генерала Бурцова, 
не воспользовались своими выгодами. Мы 
благополучно прошли опасное ушеме и 
стали на высотахъ Саганъ-лу въ десяти 
верстахъ отъ непр!ятельскаго лагеря. 
Природа около насъ была угрюма. Воз- 


духъ быль холоденъ, горы покрыты пе-_ 


чальными соснами. СнФфгъ лежалъ въ овра- 
гахъ. 


... пес АгтепИз ш 0:18 
Аписе Уа]о1, 34аё <]аслез шегз 
Мепзез рег ошпез... 


Только успфли мы отдохнуть и отоб?- 
дать, какъ услышали ружейные выстр$флы. 
Р[ аевсюй] послаль освфдомиться. Ему до- 


несли, что Турки завязали перестрЗлку на 


передовыхъ нашихъ пикетахъ. Я пофхалъ 
съ Семичевымъ] посмотрфть новую для 
меня картину. Мы встр$тили раненаго ка- 
зака: онъ сидФлъ, шатаясь на сФдлВ, 6л5- 
денъ и окровавленъ. Два казака поддержи- 
вали его. Много-ли Турковъ; спросилъ С[е- 
мичевъ|. Свиньёмъ валитъ, Ваше Балаго- 
роде, отвФчалъ одинъ изъ нихъ. Про- 
Ъхавь ушеле, вдругъ увидЪли мы на скло- 
нени противоположной горы до двухсотъ 
казаковъ, выстроенныхъ въ лаву, и надъ 
ними около пятисотъ Турковъ. Казаки от- 
ступали медленно; Турки наЪзжали съ боль- 


шею дерзостио, прицфливались шагахъ въ 


двадцати, и выстрфливъ, скакали назадъ. 
Ихъ высокя чалмы, красивые доломаны и 


блестяций уборъ коней составляли р®зкую 


противоположность съ синими мундирами 
и простою сбруей казаковъ. ЧеловЪкъ пят- 
надцать нашихъ было уже ранено. Подпол- 
ковникь Басовъ послалъ за подмогой. 
Въ это время самъ онъ былъ раненъ въ 
погу. Казаки было смВшались. Но Басовъ 
опять сЪлъ на лошадь и остался при своей 
командЪ. ПодкрВплене подоспло. Турки, 
замфтивъ его, тотчасъ исчезли, оставя на 
горЪ голый трупъ казака, обезглавленный 
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ПИКОЛАЙ РАЕВСКИЙ -МЛАДИИЙ. 


(Бе эпожу сло босвои каръеры на Кавказ). 
Портреть Айвазовекало, относяиййся ко 1841 100. 


и обрубленный. Турки отсфченныя головы 
отсылаютъ въ Константинополь, а кисти 
рукъ, обмакнувъ въ крови, отпечатлваютъ 
ча своихъ знаменахъ. ВыстрФлы утихли. 
Орлы, спутники войскъ, поднялися надъ 
горою, съ высоты высматривая добычу. Въ 
это время показалась толпа Генераловъ и 
Офиперовъ: Графъ Паскевичъ пр!халъ и 
отправился на гору, за которою скрылись 
Турки. Они были подкрВплены четырьмя 
тысячами конницы, скрытой въ лошинЪ 
и въ оврагахъ. Съ высоты горы открылся 
намъ Турецюй лагерь, отдЪленный отъ насъ 
оврагами и высотами. Мы возвратились 


поздно. Профзжая нашимъ лагеремъь, я ви- 


‘дЪлъ’ нашихъ раненыхъ, изъ коихъ чело- 


вЪкъ пять умерло въ ту же ночь и на дру- 
гой день. Вечеромъ навФстилъ я молодого 
Остенъ-Сакена, раненаго въ тотъ-же день 
въ другомъ сражени. 

Лагерная жизнь очень мнЪ нравилась. 
Пушка подымала насъ на зарЪ. Сонъ въ 
палаткф удивительно здоровъ. За обФдомъ 
запивали мы Азатсюй шашлыкъ Англ!й- 
скимъ пивомъ и Шампанскимъ, застывшим” 
въ стЪнахъ Тавр!йскихъ. Общество наше 
было разнообразно. Въ палаткф Генерала 
Раевскаго собрались беки Мусульманскихъ 
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полковъ; и бесВда шла черезъ переводчика. 
Въ войскЪ нашемъ находились и народы 
Закавказскихъь нашихъ областей, и жители 
земель, недавно завоеванныхъ. Между ними 
съ любопытствомъ смотрЪлъ я на Язидовъ, 
слывущихъ на Восток дьяволопоклонни- 
ками. Около трехъ-сотъ семействъ обитаютъ 
у подошвы Арарата. Они признали влады- 
чество Русскаго Государя. Начальнику ихъ, 
высокй, уродливый мужчина; въ красномъ 
плаш6 и черной шапкЪ, приходалъ иногда 
съ поклономъ къ Генералу Раевскому, на- 
чальнику всей конницы. Я старался узнать 
отъ Язида правду о ихъ вфроисповФдан!а. 
На мои вопросы отвФчалъ онъ, что молва, 
будто бы Язиды поклоняются сатанЪ, есть 
пустая баснь; что они вФруютъ въ единаго 
Бога, что по ихъ закону проклинать дья- 
вола, правда, почитается неприличнымъ и 
неблагороднымъ; ибо онъ теперь несчаст- 
ливъ, но современемъ можетъ быть про- 
шенъ, ибо нельзя положить предВловъ ми- 
лосердтю Аллаха. Это объяснене меня успо- 
коило. Я очень радъ былъ за Язидовъ, что 
они сатанф не поклоняются, и заблужден!я 
ихъ показались мнЪ уже гораздо прости- 
тельнЪе. 

Челов?къ мой явился въ лагерь черезъ 
три дня послЪ меня. Онъ пруВхалъ вмЪетВ 
съ вагенбургомъ, который въ виду непр1- 
ятеля благополучно соединился съ армтей. 
МВ. Во все время похода ни одна арба изъ 
многочисленнаго чашего обоза не была за- 
хвачена непраятелемъ. Порядокъ, съ ка- 
кимъ обозъ слФдовалъ за войскомъ, въ са- 
момъ дЪлЪ удивителенъ. 

17 1юня утромъ услышали вновь мы 
перестрЪлку, и черезъ два часа увидФли 
Карабахскй полкъ возврашающимся съ 
осьмью Турецкими знаменами: Полковникъ 
Фридериксъ имЪлъ дЪло съ неприятелемъ, 
засФвшимъ за каменными завалами, вы- 
тЪснилъь его и прогвалъ; Османъ Паша, 
начальствовавиий конницей, едва успЪлъ 
спастись. 

15 1юня лагерь, передвинулся на другое 
мЪсто. 19, едва пушка разбудила насъ, 


все въ лагерЪ пришло въ движене. Гене-. 


ралы поЪхали къ своимъ постамъ. Полки 
строились; офицеры становились у своихъ 
взводовъ. Я остался одинъ, не зная, въ ко- 
торую сторону Фхать, и пустилъ лошадь 
на волю Божно. Я встрфтилъ Генерала Бур- 
цова, который звалъ меня на лВвый флангъ. 
Что такое лЬвый флангь? подумалъ я, и 
пофхалъ далФе, Я увидфль Генерала Му- 
равьева, разставлявшаго пушки. ВскорЪ 
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показались Дели-Баши и закружились въ 
долин, перестрфливаясь съ нашими каза- 
ками. Между тфмъ густая толпа ихъ 
пфхоты шла по лошинф. Генераль Му- 
равьевъ приказалъ стрФлять. Картечь хва- 
тила въ самую середину толпы. Турки по- 
валили въ сторону и скрылись за возвы- 
шен1емъ. Я увидВлъ Графа Паскевича, окру- 
женнаго своимъ штабомъ. Турки обходили 
наше войско, отдЪленное отъ нихъ глу- 
бокимъ оврагомъ. Графт, послалъ Гущина] 
осмотрфть оврагъ. П[Гущинъ] поскакалъ. 
Турки приняли его за наЪздника и дали по 
немъ залиъ. ВсЪ засмВялись. Графъ велЗлъ 
выставить пушки и палить. Непрлятель 
разсыпался по горВ и по лощинЪ. На 428- 
вомъ флангВ, куда зваль меня Бурцовъ, 
происходило жаркое дЗло. 
«противуцентра>>скакалаТурецкая конница. 
Графъ послалъь противъ нее Генерала Ра- 
евскаго, который повелъ въ атаку свой 
Нижегородск!й. полкъ. Турки исчезли. Та- 
тары наши окружали ихъ раненыхъ и про- 
ворно раздФвали, оставляя нагихъ посреди 
поля. Генераль Раевск!й остановился на 
краю оврага. Два эскадрона, отдЪлясь отъ 
полка, занеслись въ своемъ преслЪдовани; 
они были выручены Полковникомъ Симо- 
ничемъ. 

Сражеше утихло: Турки у насъ въ гла- 
захъ начали копать землю и таскать ка- 
менья, укрЪпляясь по своему обыкновению. 
Ихъ оставили въ покоз. Мы слЪзли съ 
лошадей и стали обФдать, чЪмъ Богъ по- 
слалъ. Въ это время къ Графу привели 


нфсколькихъ плЬнниковъ. Одинъ изъ нихъ. 


былъ жестоко раненъ. Ихъ разспросили. 
Около шестого часу войска опять получили 
приказъ идти на непрятеля. Турки заше- 
велились за своими завалами, приняли насъ 
пушечными выстрфлами, и вскорф начали 
отступать. Конница наша была впереди; мы 
стали спускаться въ оврагъ; земля обры- 


валась и сыпалась подъ конскими ногами. 
Поминутно лошадь моя могла упасть, п _ 
тогда "* [сводный] Уланский полкъ переЪхалл» 


бы черезь меня. Однако Богъ вынесъ. 
Едва выбрались мы на широкую дорогу, 
идушую горами, какъ вся наша конница 
поскакала во весь опоръ. Турки бЪжали; 


казаки стегали нагайками пушки, брошен- С 


ныя на дорогВ, и неслись мимо. Турки 
бросались въ овраги, находяниеся по 06Ъ- 
имъ сторонамъ дороги; они уже не стрЪ- 
ляли; по крайней мЪрЪ ни одна пуля ве 
просвистала мимо моихъ ушей. Первые въ 
преслБдован1и были наши Татареке полки, 


Передъ нами. 
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ксихъ лошади отличаются быстротою и 
силою. Лошадь моя, закусивъ повода, отъ 
нихъ не отставала: я на силу могъ ее сдер- 
жать. Она остановилась передъ трупомъ 
молодаго Турка, лежашаго поперегъ до- 
роги. Ему, казалось, было лЪтъ осмна- 
днать; блФдное дФвическое лицо не было 
обезображено; чалма его валялась въ пыли; 
обритый затылокъ прострФленъ былъ пулею. 
Я поЗхаль шагомъ; вскорЪ нагналъ меня 
Р[аевскй]. Онъ написалъ карандашемъ на 
клочк бумаги донесеше Графу Паскевичу 
о совершенномъ поражен непраятеля и 
поЪхалъ далЪе. Я слЪдовалъ за нимъ издали; 
настала ночь. Усталая лошадь моя отста- 
вала и спотыкалась на каждомъ шагу. 
Графъ Паскевичь повелФлъ не прекрашать 
преслВдован!я и самъ имъ управлялъ. Меня 
обогнали конные наши отряды я увидЪлъ 
полковника Полякова, начальника Казацкой 
артиллер1и, игравшей въ тотъ день важную 
роль, и съ нимъ вмфстЪ прибылъ въ оста- 
вленное селенйе, гдЪ остановился Графъ 
Паскевичь, прекративпий преслФдоваве по 
причинВ наступившей ночи. 

Мы нашли Графа на кровлЪ подземной 
сакли передъ огнемъ. Къ нему приводили 
плЪнныхъ. Туть находились почти всФ На- 


въ АрзрУумЪъ, 


1829. - 523 
чальпики. Казаки держали въ поводьяхъ 
ихъ лошадей. Огонь освфщалъь картину, 
достойную Сальватора-Розы, рВчка шумЪла 
во мракЪ. Въ это время донесли Графу, 
что въ деревнЪ спрятаны пороховые запасы, 
и что должно опасаться взрыва. Графъ 
оставилъ саклю со всею своею свитою. Мы 
пофхали къ нашему лагерю, находившемуся 
уже въ тридцати верстахъ отъ мФста, гдЪ 
мы ночевали. Дорога полна была конныхъ 
отрядовъ. Только успФли мы прибыть на 
мЪсто, какъ вдругъ небо освЪтилось, какъ 
будто метеоромъ, и мы услышали глухой 
взрывъ. Сакля, оставленная нами назадъ 
тому четверть часа, взорвана была на воз- 
духъ; въ ней находился пороховой запасъ. 
Разметанные камни задавили нЪсколько 
казаков. 

Вотъ все, что въ то время успФлъ я 
увидЪть. Вечеромъ я узналъ, что въ семъ 
сражен1и разбить Сераскиръ Арзрумский, 
шедиий на присоединене къ Гаки-Паш 
съ тридцатью тысячами войска. Сераскиръ 
бЪжалъ къ Арзруму; войско его, перебро- 
шенное за Саган-лу, было разсЗяно, артил- 
лерйя взята, и Гаки-Паша одинъ оставался 
у насъ на рукахъ. Графъ Паскевичь не 
даль ему времени распорядиться. 


ГЛАВА ЧЕТБЕРТАЯ. 


Сражене съ Гаки-Пашею. Смерть Татарскаго Бека. Гермафродитъ. ПзФиный Паша. Араксъ. Мостъ 


пастуха. Гассанъ-Кале. ГорячШ источникъ. Походъ къ Арзруму. 


Переговоры. Взяте Арзрума 


Турецке илЪнники. Дервишь. 


На другой день въ пятомъ часу лагерь 
проснулся и получиль приказанле высту- 
пить. Вышедъ изъ палатки, встрФтиль я 
графа Паскевича, вставшаго прежде всЪхъ. 
Онъ увидФль меня. Е4ез-уоцз {айдие 4е ]а 
фоигпбе а’ег?— та1$ ип рец, М. 1е Сопще.— 
еп 15 {Тасб6 рог уоцз, саг поцз аШсп$ 
{ате епсоге ипе тагсре роиг ]от@ге 1е 
Расва, её ри!$ И фач4га Боигэшуте Геппет! 
епсоге ипе цепаште 4е уег$ез. 

Мы тронулись, и къ осьми часамъ при- 
шли на возвышене, съ котораго лагерь 
Гаки-Паши виденъ былъ какъ на ладони. 
Турки открыли безвредный огонь со всВхъ 
своихъ батарей. Между тВмъ въ лагерЪ 
ихъ замтно было большое движеше. У ста- 
лость и утреннй жаръ заставили многихъ 
изь насъ слФзть съ лошадей и лечь на 
св.жую траву. Я опуталъ поводья около 
руки и сладко заспулъ, въ ожидавли при- 


в. 


каза идти впередъ. Чрезъ четверть часа 
меня разбудили. Все было въ движени. С(ъ 
одной стороны колонны шли на Турепкй 
лагерь; съ другой конница готовилась 
преслФдовать неприятеля. Я пофхалъ-было 
за Нижегородскимъ полкомъ, но лошадь 
моя хромала, я отсталъ. Мимо меня про- 
несся Уланскй полкъ. Потомъ В[олховскй] 
проскакалъ съ тремя пушками. Я очутился 
одинъ въ лЬсистыхъ горахъ. Мн попался 
на встрфчу драгунъ, который объявилъ, 
что лЪсъ наполнился непраятелемъ. Я воро- 
тился. Я встрфтилъь Генерала М[уравьева] 
съ пфхотнымъ полкомъ. Онъ отрядилъ 
одну роту вь лЬсъ, дабы его очистить. 
ПолъЪзжая къ лошинЪ, увидФлъ я необы- 
кновенную картину. Подъ деревомъ лежалъ 
одинъ изъ нашихъ Татарскихъ Бековъ, ра- 
неный смертельно. ПодлЪ него рыдалъ его 
любимецъ. Мулла, стол на колФняхъ, читалъ 


524 1529. 
молитвы. Умираюций Бекъ былъ чрезвы- 
зайно спокоенъ и неподвижно глядФлъ на 
молодаго своего друга. Въ лошинЪ собрано 
было человЪкъ пять сотъ плФнныхъ. НЗ- 
сколько раненыхъ Турковъ подзывали меня 
зназами, вВроятно принимая меня за ле- 
каря и требуя помощи, которой я не могъ 
имъ подать. Изъ лЪсу вышелъ Турокъ, за- 
жимая свою рану окровавлениою тряпкою. 
Солдаты подошли къ нему, съ намВревемъ 
его приколоть, можетъ быть изъ человЪко- 
любя. Но это слишкомъ меня возмутило; 
я заступился за бЪднаго Турку и насилу 
привелъ его, изнеможеннаго и изтекающаго 
кровью, къ кучкФ его товаришей. При 
нихь быль Полковникъ А[нрепъ]. Онъ 
курилъ дружелюбно изъ ихъ трубокъ, не 
смотря на то, что были слухи о чумЪ, 
будто бы открывшейся въ Турецкомъ ла- 
герф. ПаЪнные сидФли, спокойно разгова- 
ривая между собою. Почти всЪ были мо- 
лодые люди. Отдохнувъ, пустились мы 
далЪе. По всей дорог валялись тфла. Вер- 
стахъ въ пятнадцати нашелъ я Нижегород- 
сюй  полкъ, остановивпийся на берегу 
р$Вчки посреди скалъ. Преслдован!е про- 
должалось еше нфсколько часовъ. Къ ве- 
черу пришли мы въ долину, окруженную 
густымъ лЪсомъ, и наконецъ могъ я вы- 
спаться въ волю, проскакавъ въ эти два 
дня болВе восьмидесяти верстъ. 

На другой день войска, преслВдовавпия 
непр1ятеля; получили приказъ возвратиться 
въ лагерь. Тутъ узнали мы, что между 
плЪнниками находился гермафродитъ. Р[]аев- 
ск!й |, по просьбЪ моей, велЪ.лъ его привести. 
Я увидфль высокаго, довольно толстаго 
мужика, съ лицомъ старой курносой чу- 
хонки. Мы осмотрФли его въ присутствии 
лекаря [егаё ут, таттози$ и{ 1епа, Ва- 
Бебаё{ +е5Нси!05 поп еуой\0$, репетаче 
ратуит её рчегет. ОпаегеБатиз: зИпе ех- 
зесшз? Пеиз, гезроп@И, сазтауй те]. Сия 
болЪзнь, извфстная Иппократу, по свидЪ- 
тельству путешественниковъ, встрЪчается 
часто у кочующихъ Татаръ и у Турковъ. 
Коось есть Турецкое названше симъ мни- 
мымъ гермафродитамъ. 


Войско наше стояло въ Турецкомъ ла- 


герЪ, взятомъ наканунФ. Палатка Графа 
Паскевича стояла близь зеленаго шатра 
Гаки-Паши, взятаго въ плФнъ нашими ка- 
заками. Я пошелъ къ нему и нашелъ его 
окруженнаго нашими офицерами. Онъ си- 
дЪлъ, поджавъ подъ себя ноги и куря 
трубку. Онъ казался лЬтъ сорока. Важность 
и глубокое спокойств!е изображались на 
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прекрасномъ лип его. Отдавшись въ 
плЪнъ, онъ просилъ, чтобъ ему дали’ 
чашку кофую и чтобъ его избавили отъ 
вопросовъ. 

Мы стояли въ долинЪ. СнЪжныя и 4$- 
систыя горы Саган лу были уже за нами. 
Мы пошли впередъ, не встр®чая нигдЪ 
неприятеля. Селеня были пусты, окрестная 
сторона печальна. Мы‘ увидфли Араксъ, 
быстро текуций въ каменистыхъ берегахъ 


своихъ. Въ пятнадцати верстахъ отъ Гас- 


санъ-Кале находится постъ, прекрасно и 
смфло выстроенный на семи неравныхъ 
сводахъ. Предаше приписываеть его по- 
строеше разбогатЪвшему пастуху, умершему 
пустынникомъ ва высотЪ холма, гдЪ до- 
нынф показываютъ его могилу, осфненную 
двумя пустынными соснами. СосЪдые посе- 
ляне стекаются къ ней на поклонен!е. Мостъ 
называется Чабанг-Кэпри (мостъ пастуха). 
Дорога въ Тебризъ лежитъ черезъ него. 

Въ нЪсколькихь шагахъ отъ моста по- 
сЪтиль я темныя развалины Караванъ-Са- 
рая. Я не нашелъ въ немъ никого, кромЪ 
больного осла, вЪроятно брошеннаго здФсь 
бЪгушими поселянами. 

24 Шюня утромъ пошли мы къ Гассанъ- 
Кале, древней крФпости, наканунЪ занятой 
Княземъ Бековичемъ. Она была въ пятна- 
дцати верстахъ отъ мЪста нашего ночлега. 
Длинные переходы утомили меня. Я на- 
дЪялся отдохнуть; но вышло иначе. 

Передъ выступлешемъ конницы явились 
въ нашъ лагерь Армяне, живушие въ го- 
рахъ, требуя зашиты отъ Турковъ, кото- 
рые три дня тому назадъ отогнали ихъ 
скотъ. Полковникъ А[нрепъ], хорошо не 
разобравъ, чего они хотЪли, вообразилъ, 
что Турецк!й отрядъ находился въ горахъ, 
и съ однимъ эскадрономъ Уланскаго полка 
поскакаль въ сторону, давъ знать Р[аев- 
скому], что три тысячи Турковъ находятся 
въ горахъ. Р[аевскй] отправился вслФдъ за 
нимъ, дабы подкрфпить его въ случаВ 
опасности. Я почиталъ себя прикоманди- 
рованнымъ къ Нижегородскому полку, и 
съ великою досадою поскакалъ на осво- 
бождене Армянъ. Профхавъ веретъ два- 
дать, въЪхали мы въ деревню, и увид®ли 
нфсколько отставшихъ Улановъ, которые, 
спфшась, съ обнаженными саблями преслЪ- 
довали нФсеколькихъь куръ. ЗдЪеь одинъ 
изъ поселянъ разтолковаль Р[аевскому, что 
дЪло шло о трехъ тысячахъ воловъ, три 
дня назадъ отогнанныхъ Турками, и кото- 
рыхъ весьма легко будетъ догнать дня че- 
резъ два. Р[аевск!й] приказалъ У ланамъ пре- 
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РИСУНОКЪ ПУШКИНА ВЪ УШАКОВСКОМЪ АЛЬБОМЪ. 


(Подпись: Арзрумь взятый помоиию Божлею имолитвами Екатерины Николаевны [Ушаковой] 
27 зюня 1827 [надо, конечно, 1829] О. Р. Х.). 


кратить преслЪдованте куръ, и послалъ Пол- 
ковнику Анрепу повел нте воротиться. Мы 
поВхали обратно, и выбравшись изъ горъ, 
прибыли подъ Гассанъ-Кале. Но такимъ 
образомъ дали мы сорокъ верстъ крюку, 
дабы спасти жизньнфсколькимъ Армянскимъ 
курипамъ, что вовсе не казалось мнЪ за- 
бавнымЪъ, 

Гассанъ-Кале почитается ключемъ Ар- 
зрума. Городъ выстроенъ у подошвы скалы, 
увЪнчанной крФпостью. Въ немъ находи- 
лось до ста армянскихъ семействъ. Лагерь 
нашъ стоялъ въ широкой равнин, расти- 
лающейся передъ крЪпостью. Тутъ посф- 
тилъ я круглое, каменное строеше, въ коемъ 
находится горяч1й желЪзосрный источникъ. 

Круглый бассейнъ имфетъ сажени три 
въ д1аметрЪ. Я переплылъ его два раза и 
вдругъ, почувствовавъ головокружене и 
тошноту, едва имфлъ силъ выдти на ка- 
менный край источника. Эти воды славятся 
на ВостокЪ, но не имВя порядочныхъ ле- 
карей, жители пользуются ими наобумъ и 
вФроятно безъ большого успЗха. 

Подъ стЪнами Гассанъ - Кале течетъ 
рВка Мургъ; берега ея покрыты желЪз- 


ными источниками, которые бьютъ изъ- 
подъ камней и стекаютъ въ рЪку. Они не 
столь приятны вкусу, какъ Кавказскай Нар- 
занъ, и отзываются мФдью. 

25 Шюня, въ день рождения Государя 
Императора, въ лагерЪ нашемъ подъ стЪ- 
нами кр5пости полки отслушали моле- 
бенъ. За обФдомъ у Графа Паскевича, когда 
пили здоровье Государя, Графъ объявилъ 
походъ къ Арзруму. Въ пять часовъ вечера 
войско уже выступило. 

26 1юня мы стали въ горахъ въ пяти 
верстахъ отъ Арзрума. Горы эти назы- 
ваются Акз-даль (бЪФлыя горы); онЪ м$- 


_ловыя; бФлая, язвительная пыль Бла намъ 


глаза; грустный видъ ихъ наводилъ тоску. 
Близость Арзрума и увФренность въ окон- 
чан!и похода утфшали насъ. 

Вечеромь Графъ Паскевичь Фздилъ 
осматривать  мЪстоположен1е.  Турецве 
наЪздники, цфлый день круживииеся пе- 
редъ нашими пикетами, начали по немъ 
стрЗлять. Графъ вФсколько разъ погрозилъ 
имъ нагайкою, не переставая разсужлать 


съ Генераломъ М[уравьевымъ]. На ихъ вы- 


стрВлы не отвЪчали. 
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Между тЪмъ, въ АрзрумФ происходило 
большое смятенте. Сараскиръ, прибфжавпий 
въ городъ послЪ своего поражешя, распу- 
стилъ слухъ о совершенномъ разбит!и Рус- 
скихъ. Въ слФдъ за нимъ отпущенные плЪн- 
пики доставили жителямъ воззванте Графа 
Паскевича. БЪглены уличили Сераскира во 
лжи. ВскорЪ узнали о быстромъ прибли- 
жении Русскихъ. Народъ сталъ говорить о 
сдачЪ. Сераскиръ и войско думали заши- 
шаться. Произошелъь мятежъ. Несколько 
равковъ были убиты озлобленной чернью. 

Въ лагерь нашъ <26 утромъ>> явились 
депутаты отъ народа и Сераскара; день 
прошелъ въ переговорахъ; въ пять часовъ 
вечера депутаты отправились въ Арзрумъ 
и съними Генералъ Князь Бековичь, хорошо 
знаюций Азатсюме языки и обычаи. 

На другой день утромъ войско наше 
двинулось впередъ. Съ Восточной стороны 
Арзрума, на высотЪ Топъ-дага, паходилась 
Турецкая батарея. Полки подошли къ ней, 
отвЪчая на туренкую` пальбу барабаннымъ 
боемъ и музыкою. Турки бЪжали, и Топъ- 
дагъ былъ занятъ. Я прФхалъ туда съ 
поэтомьъ Ю[зефовичемъ]. На оставленной 
батареВ нашли мы Графа Паскевича со 
всею его свитою. Съ высоты горы въ ло- 
шин, ‘открывался взору Арзрумъ со всею 
цитаделью, съ зелеными кровлями, наклеен- 
ными одна на другую. Графъ быль вер- 
хомъ. Передъ нимъ на землЪ сидЪли Ту- 
рецк!е депутаты, пр!Бхавпие съ ключами 
города. Но въ АрзрумЪ замфтно было вол- 
нене. Вдругъ на городскомъ валу мельк- 
нулъ огонь, закурился дымъ, и ядра поле- 
тЪли къ Топъ-дагу. НФеколько ихъ про- 
неслись надъ головою Графа Паскевича: 
\Уоуе2 ]ез Тигс5 — сказалъь онъ маф оп 
пе рец ]}ата!з зе Нег & еих. Въ сю ми- 
нуту прискакалъ на Топъ-дагъ князь Бе- 
ковичь, со вчерашняго дня находивнийся 
въ АрзрумЪВ на переговорахъ. Онъ объ- 
лявилъ, что Сараскиръ и народъ данно со- 
гласны на сдачу, но что ифсколько не- 
послушныхъ Арнаутовъ, подъ предводитель- 
ствомъ Топчи-Паши, овладФли городскими 
батареями, бунтуютъ. Генералы подъЪхали 
къ Графу, прося позволенля заставить мол- 
чать Турепюя батареи. Арзрумеюме санов- 
ники, сидфвиие подъ огнемь своихъ же 
пушекъ, повторили ту же просьбу. Графъ 
нфсколько времени медлилъ; наконенъ далъ 
повел не, сказавъ: полно имъ дурачиться. 
ТГотчасъ подвезли пушки, стали стрФлять, 
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И непр!ятельская пальба мало по- малу \ 


утихла. Полки наши пошли въ Арзрумъ, 
и 27 Пюня, въ годовшину Полтавскаго 
сраженя, въ шесть часовъ вечера Рус- 
ское знамя развилось надъ Арзрумской пи- 
тадел!ю. 

Р[аевск!й] пофхалъ въ городъ;—я отпра- 
вился съ нимъ; мы въфхали въ городъ, 
представлявпий удивительную — картину. 
Турки съ плоскихъ кровель своихъ угрюмо 
смотрЪли на насъ. Армяне шумно толпи- 
лись въ тЪсеныхъ улинахъ. Ихъ мальчишки 
бЪжали передъ нашими лошадьми, крестясь 
иповторяя: Христ1янъ! Христаянъ!.. Мы подъ- 
Ъхали къ крВпости, куда входила наша 
артиллер!я. Съ крайнимъ удивлешемъ встрЪ- 
тиль я тутъ моего Артемя, уже разъ- 
Ззжаюшаго по городу, не смотря на стро- 
гое предписашме никому изъ лагеря не 
отлучаться безъ особеннаго позволеная. 

Улипы города тфены и кривы, дома 
довольно высоки. Народу множество; лавки 
были заперты. Пробывъ въ городЪ часа 
съ два, я возвратился въ лагерь: Сераскиръ 
и четверо Пашей, взятые въ плЪнъ, нахо- 
дились уже тутъ. Одинъ изъ Нашей, сухо- 
шавый старичокъ, ужасный хлопотунъ, съ 
живостю говорилъ нашимъ Генераламъ. 
УвидЪвъ меня во фракЪ, онъ спросилъ,. 
кто л таковъ. ПГушинъ] далъ миф титулъ 
порта. Паша сложилъ руки на грудь и 
поклонился мнф, сказавъ черезъ перевод- 


чика: благословенъ часъ, когда мы встр?-_ 
чаемь порта. Поэтъ братъ Дервишу. Онъ_ 
не иметь ви отечества, ни благъ зем-_ 


ныхъ и между тфмъ, какъ мы, бФдные, за- 
ботимся о славЪ, о власти, о сокровищахъ, 
онъ стоить на ровнф съ властелинами 
земли и ему поклоняются. - 

Восточное привфтстые Паши всфмъ 


намъ очень полюбилось. Я пошелъ взгля-_ 
нуть на Сераскира. При входЪ въ его па-_ 


латку встрфтиль я его любимаго пажа, 
черноглазаго мальчика лЪтъ четырнадцати, 


въ богатой, арнаутской одеждЪ. Сераскиръ, — 


сЪдой старикъ, варужности самой обыкно-_ 


венной, сидФль въ глубокомъ увынш. 
Около него была толпа нашихъ офицеровъ. 


Выходя изъ его палатки, увидФлъ я моло- 
даго человФка, полунагого, въ бараньей _ 


шапкЪ, съ дубиною въ рукЪ и съ мВхомъ. 
(ошге) за плечами. 
горло. МнЪ сказали, что это быль братъ 


мой Дервишь, пришедпий привФфтетвовать — 


побЪдителей. Его насилу отогнали. | 


Онъ кризалъ во все _ 
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ГЛАВА ПЯТАЯ. 


Арзрумъ. Аз!атская роскошь. Климатъ. Кладбища. Сатиричесвые стихи. Сераскирск!И дворепъ. Харемъ 
Турецкаго Паши. Чума. Смерть Бурпова.. ВыЪздъ изъ Арзрума. Обратный путь. Русской журналь. 


Арзрумъ «неправильно называемый Ар- 


 зерумъ, Эрзрумъ, Эрзронъ”> основанъ около 


5 года, во время Феодосля Втораго, и 
пазванъ Оеодос1ополемъ. Никакого истори- 
ческаго воспоминан!я не соединяется съ 
его именемъ. Я зналь 0 немъ только то, 
что здЪсь, по свидФфтельству Гаджи-Бабы, 
поднесены были Персидскому Послу, въ 
удовлетворен!е какой-то обиды, телячьи 
уши вмфсто человЪчьихъ. 

Арзрумъ почитается главнымъ горо- 
домъ въ Азатской Турши. Въ немъ счи- 
талось до ста тысячь жителей: но кажется 
число се слишкомъ увеличено. Дома въ 
немъ каменные, кровли покрыты дерномъ, 
‘что даетъ городу чрезвычайно странный 
видъ, если смотришь на него съ высоты. 

Главная сухопутная торговля между 
Европою и Востокомъ производится чрезъ 
Арзрумъ. Но товаровъ въ немъ продается 
мало; ихъ здФсь и не выкладываютъ, что 
замфтиль и Турнфоръ, пишупий, что въ 
АрзрумВ больной можетъ умереть за невоз- 
можностью достать ложку ревеня, между 
тВмъ, какъь иЪлые мфшки онаго находятся 
въ городЪ. : 

Не знаю выраженя, которое было бы 
безсмысленнфе словъ: Азатская роскошь. 
`Эта поговорка, вЪроятно, родилась во время 
`крестовыхъ походовъ, когда бЪдные ры- 
цари, оставя голыя стЪны и дубовые стулья 
своихъ замковъ, увидЪли въ первый разъ 
красные диваны, пестрые ковры и кин- 
жалы съ ивфтными камешками на рукояти. 
Нынф можно сказать Азатская бЪдность, 
Азатское свинство и проч., но роскошь 
конечно принадлежность Европы. Въ Ар- 
зрумЪ ни за каюя деньги нельзя купить 
того, что вы найдете въ мелочной лавкЪ 
перваго УЪзднаго города Псковской гу- 
бернии. 

Климать Арзрумеюй суровъ. Городъ 
выстроенъ въ лошинЪ, возвышающейся 
`надъ моремъ на семь тысячь футовъ. 


Горы, окружаюция его, покрыты снфгомъ 


большую часть года, земля безлФсна, но 
`плодоносна. Она орошена множествомъ 
источниковъ и отовсюду пересЪчена водо- 


проводами. Арзрумъ славится своею водою. 
Эвфратъ течеть въ трехъ верстахъ отъ 
города, но фонтановъ вездЪ множество. 
У каждаго виситъ жестяной ковшикь на 
пфпи, и добрые Мусульмане пьютъ и не 
нахвалятся. ЛЪсъ доставляется изъ Са- 
ган-лу. 

Въ Арзрумскомъ арсеналЪ нашли мно- 
жество стариннаго оруж!я, шлемовъ, латъ, 
сабель, ржавЬющихъ вЪФроятно еше со 
временъ Годфреда. 

Мечети низки и темны. За городомъ 
находится кладбише. Памятники состоятъ 
обыкновенно въ столбахъ, убранныхъ ка- 
менною чалмою. Гробнипы двухъ или трехъ 
Пашей отличаются большей затФаливостью, 
но въ нихъ нФтъ ничего изяшнаго, ника- 
кого вкусу, никакой мысли... Одинъ путе- 
шественникъ пишетъ, что изъ всфхъ Азлат- 
скихъ городовъ въ одномъ АрзрумВ на- 
шель онъ башенные часы, и ть были 
испорчены. 

Нововведен1я, затВваемыя Султаномъ, 
не проникли еше въ Арзрумъ. Войско но- 
ситъ еше свой живописный восточный на- 
рядъ. Между Арзрумомъ и Константинопо- 
лемъ существуетъ соперничество, какъ ме- 
жду Казанью и Москвою. Вотъ начало са- 
тирической поэмы, сочиненной янычаромъ 
Аминомъ-Оглу: 


Стамбулъ Гяуры нынче славятъ, 
А завтра кованной пятой, 
Какъ зм1я спяшаго, раздавятъ, 
И прочь пойдутъ-—и такъ оставятъ: 
Стамбулъ заснулъ передъ бЪдой. 


Стамбулъ отрекся отъ Пророка; 
Въ немъ правду древняго Востока 
Лукавый Западъ омрачилъ. 
Стамбулъ для сладостей порока 
МольбЪ и саблЪ измфнилъ. 
Стамбулъ отвыкъ отъ поту битвы 
И пьетъ вино въ часы молитвы. 


- Въ немъ вФры чистой жаръ потухъ, 
Въ немъ жены по кладбишамъ ходятъ, 
На перекрестки шлютъ старухъ, 

А тЬ мужчинъ въ харемы вводятъ, 

И спитъ подкупленныый евнухъ. 
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ПутешЕСТВиЕ 


Но не таковъ Арзрумъ нагорный, 
Многодорожный нашъ Арзрумъ: 
Не спимъ мы въ роскоши позорной, 
Не черплемъ чашей непокорной 
Въ винЪ развратъ, огонь и шумъ. 


Постимся мы: струею трезвой 
Святыя воды насъ поягъ; 
Толпой безтрепетной и р$звой 
Джигиты наши въ бой летятъ; 
Харемы наши недоступны, 
Евнухи строги, неподкупны, 

И смирно жены тамъ сидятъ. 


Я жилъ въ Сераскировомъ двориВ, въ 
комнатахъ, гдЪ находился харемъ. ЦФлый 
день бродилъ я по безчисленнымъ перехо- 
дамъ, изъ комнаты въ комнату, съ кровли 
на кровлю, съ лЪстницы на лЪетницу. Дво- 
редъ казался разграбленнымъ. Сераскиръ, 
предполагая бЪжать, вывезъ изъ него что 
только могъ. Диваны были ободраны, ковры 
сняты. Когда гулялъ я по городу, Турки 
подзывали меня и показывали мн языкъ. 
<Они принимаютъ всякаго Франка за ле- 
каря>. Это мнЪ надоЗло, я готовъ быль 
отвфчать имъ тБмъ же. Вечера проводилъ 
я съ умнымъ и любезнымъ С[ухоруковымъ]; 
сходство нашихъ занятй сближало насъ. 
Онъ говориль мн о своихъ литератур- 
ныхъ предположеняхъ, о своихъ истори- 
ческихъ изысканяхъ, нФкогда начатых» 
имъ съ такою ревност!ю и удачей. Огра- 
ниченность его желанйй и требований по- 
истинЪ трогательна. Жаль, если они не 
будутъ исполнены. 

Дворецъ Сераскира представлялъ карти- 
ну вВчно оживленную: тамъ, гдЪ угрюмый 
Паша молчаливо курилъ посреди своихъ 
женъ и отроковъ, тамъ его побФдитель 
получалъ донесения о побФдахъ своихъ Ге- 
нераловъ, раздаваль Пашалыки, разговари- 
валъь о новыхъ романахъ. Мушской Паша 
пр1Взжалъ къ графу Паскевичу просить 
у него мЪста для своего племянника, 
Ходя по дворцу, важный Турокъ остано- 
вился въ одной изъ комнатъ, съ живост!ю 
проговорилъ нФфеколько словъ и впалъ по- 
томъ въ задумчивость: въ этой самой ко- 
мнатЪ обезглавленъ былъ его отепъ по 
повелЪы!ю Сераскира. Вотъ впечатлВ ня на- 
стояния Восточныя! Славный Бей-булатъ, 
гроза Кавказа, пр1Взжалъ въ Арзрумъ съ 
двумя старшинами Черкескихъ селений, воз- 
мутившихся во время послФднихъ войнъ. 
Они обЪдали у Графа Паскевича. Бей-бу- 
латъ, мужчина лбтъ тридпати пяти, мало- . 
рослый и широкоплечй. Онъ по-Русски не 
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говоритъ, или притворяется, что не гово- 
ритъ. ‚ПрУЪздъ его въ Арзрумъ меня очень 
обрадовалъ: онъ быль уже мн порукой — 
въ безопасномъ переЪздВ черезъ горы и. 
Кабарду. 

Османъ Паша, взятый въ плВнъ подъ 
Арзрумомъ и отправленный въ Тифлисъ 
вмЪстЬ съ Сераскиромъ, просиль графа 
Паскевича за безопасность харема, имъ 
оставляемаго въ АрзрумЪ. Въ первые дни 
объ немъ-было забыли. Однажды за о6Ъ- 
домъ, разговаривая о тишинЪ Мусульман- 
скаго города, занятаго десятью тысячами 
войска, и въ которомъ ни одинъ изъ жи- 
телей ни разу не пожаловался на насиле 
солдата, Графъ вспомнилъ о харемЪ Осма- 
на Паши и приказаль Г. А[брамовичу] 
съЪздить въ домъ Паши и спросить у его 
женъ, довольны ли онЪ и не было ли имъ 
какой-нибудь обиды. Я просилъ позволения 
сопровождать Г. А[брамовича].—Мы отпра- 
вились, —Г. А[брамовичъ] взялъ съ собою въ 
переводчики Русскаго офицера, коего исто- 
ря любопытна. Осмнаднати лФгъ попалея | 
онъ въ плВиъ къ Персянамъ... онь болЪе 
двадцати лВтъ служилъ евнухомъ въ харе- 
мЪ одного изъ сыновей Шаха. Онъ разска- 
зывалъ о своемъ несчастш въ пребываше 
въ Персш съ трогательнымъ простодупиемъ. 
Въ физлологическомъ отношенйи показанйя_ 
его были драгоц®нны. 

Мы пришли къ дому Османа Паши; насъ 
ввели въ открытую комнату, убранвую 
очень порядочно, даже со вкусомъ; — на 
ивФтныхъ окнахъ начертаны были надписи 
взятыя изъ Корана. Одна изъ нихъ пока- 
залась мнф очень замысловата для Мусуль- 
манскаго харема: 7иебъ подобаеть связы- 
вать и развязывалть. Намъ поднесли кофлю 
въ чашечкахъ, оправленныхъ въ сере- 
брф. Старикъ съ бЪлой почтенной 60- 
родою, отень Османа Паши, пришелъ отъ 
имени женъ благодарить Графа Паскевича, 
но Г. А[брамовичъ] сказалъ на отр3зъ, | 
что онъ посланъ къ женамъ Османа 
Паши и хочеть ихъ видфть, дабы оть_ 
нихъ самихъ удостовфриться, что онф вв 
отсутстые супруга всФмъ довольны. Едва’ 
Персидскй плЪнникъ успФлъь все это пере-_ 
вести, какъ старикъ въ знакъ негодованя, 
зашелкалъь языкомъ и объявилъ, что ни-. 
какъ не можетъ согласиться на ваше тре-_ 
бован1е, и что если Паша, по своемъ воз-_ 
вращен!и, провФдаетъ, что чуже мужчины 
видФли его женъ, то и ему старику и. 
всВмъ служителямъ харема велитъ отру- 
бить голову. Прислужники, между коими. 
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пе было ни одного евнуха, подтвердили 
слова старика, но Г. А[абрамовичь] былъ 
непоколебимъ. Вы боитесь своего Паши, 
сказаль онъ имъ, а я своего Сераскира, 
и не смфю ослушаться его приказавй.— 
ДТлать было нечего. Насъ повели черезъ 
садъ, гдф били два топле фонтана. Мы 
приближились къ маленькому каменному 
строеню. Старикъ сталь между нами и 
дверью, осторожно ее отперъ, не выпуская 
изъ рукъ задвижки, мы увидЪли женщину, 
съ головы до желтыхъ туфель покрытую 


нею въ дальнфипий равговоръ; я между 
тВмъ глядя около себя, увидЪлъ вдругъ 
надъ самой дверью круглое окошко, и въ 
этомъ кругломъ окошкЪ пять или шесть 
круглыхъ головокъ съ черными любопыт- 
ными глазами. Я хотфлъ-было сообщить 
о своемъ открыт Г. А[абрамовичу], но 
головки закивали, замигали, и нФсколько 
пальчиковъ стали мнЪ грозить, давая знать, 
чтобъ я молчалъ. Я повиновался и не по- 
дЪлился моею находкою. ВсЪ он были 
праятны лицомъ, но не было ни одной 
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бЪлой чадрою. Нашъ переводчикъ повто- 
рилъь ей вопросъ: мы услышали шамкане 
семидесятилЪтней старухи; Г. А [брамовизь] 
прервалъ ее: это мать Паши, сказалъ онъ, 
а я присланъ къ женамъ, приведите одну 
изъ нихъ; вс изумились догадкВ Гяуровъ: 
старуха ушла и черезъь минуту возврати- 
лась съ женщиной, покрытой также какъ 
и она—изъ-подъ покрывала раздался мо- 
лодой, приятной голосокъ. Она благодарила 
Графа за его вниман!е къ бФднымъ вдо- 
вамъ и хвалила обхождене Русскихъ. Г. 
А [брамовичь] имЗлъ искусство вступить съ 


Пушкинъ, т. 1У. 


красавицы; та, которая разговаривала у 
дверей съ Г. А[брамовичемъ |, была, вФроят- 
но, повелительницею харема, сокровищни- 
цею сердецъ, розою любви — по крайней 
мЪрЪ, я такъ воображалъ. 

Наконецъ Г. А[брамовичь] прекратилъ 
свои распросы. Дверь затворилась. Липа 
въ окошкЪ исчезли. Мы осмотрЪли садъ и 
домъ и возвратились, очень довольные сво- 
имъ посольствомъ. 

Такимъ образомъ видФлъ я харемъ: это 
удалось. р®№дкому Европейпу. Вотъ вамъ 
основан!е для восточнаго романа. 


34 


530 _ 1829. Путешкстые въ АрзрУмЪ. 1829. 


Война, казалось, кончена. Я собирался 
въ обратный путь. 14 поля пошелъ я въ 
народную баню, и не радъ былъ жизни! Я 
проклиналъ нечистоту простынь, дурную 
прислугу и проч. Какъ можно сравнить 
бани Арзрумскя съ Тифлисскими! 

Возвращаясь во дворецъ, узналъ я отъ 
К[оновницына], стоявшаго въ караул, 
что въ АрзрумЪ открылась чума. МнЪ тот- 
часъ представились ужасы карантина, и я 
въ тотъ же день рЬшился оставить арм!ю. 
Мысль о присутстни чумы очень непраятна 
съ непривычки. Желая изгладить это впе- 
чатлЪ ние, я пошелъ гулять по базару. Оста- 
новясь передъ лавкою оружейнаго мастера, 
я сталъ разсматривать какой-то кинжалъ, 
какъ вдругъ ударили меня по плечу. Я 
оглянулся: за мною стоялъ ужасный ни- 
шай. Онъ быль блВденъ какъ смерть; изъ 
красныхъ загноенныхъь глазъ его текли 
слезы. Мысль о чумф опять мелькнула въ 
моемъ воображени. Я оттолкнулъ нищаго 
съ чувствомъ отврашен1я неизъяснимаго, и 
воротился домой, очень недовольный своею 
прогулкою. 

Любопытство, однако жъ, превозмогло: 
на другой день я отправился съ лекаремъ 
въ лагерь, гдЪ находились зачумленные. Я 
не сошелъ съ лошади и взяль предосто- 
рожность стать по вФтру. Изъ палатки 
вывели намъ больного; онъ былъ чрезвы- 
чайно блФденъ и шатался какъ пьяный. 
Другой больной лежалъ безъ памяти. Осмо- 
тр®въ чумнаго и обфшавъ несчастному 
скорое выздоровлене, я обратилъь вниман!е 
на двухъ Турковъ, которые выводили его 
подъ руки, раздФвали, шупали, какъ будто 
чума была не что иное какъ насморкъ. 
Признаюсь, я устыдился моей Европейской 
робости въ присутстви такого равнодуппя, 
и поскорЪе возвратился въ городъ. 

19 тюля, пришедъ проститься съ Гра- 
фомъ Паскевичемъ, я нашелъ его въ силь- 
номъ огорчени. Получено было изв сте, 
что Генералъь Бурповъ быль убитъ подъ 
Байбуртомъ. Жаль было храбраго Бурпова, 
но это происшестве могло быть печально 
и для всего нашего малочисленнаго войска, 
зашедшаго глубоко въ чужую землю и окру- 
женнаго непр1язненными народами, гото- 
выми возстать при слухЪ о первой неудач. 
И такъ война возобновилась! Графъ пред- 
лагалъь мн®Ъ быть свидфтелемъ дальнфишихъ 
предпр1ятй; но я спшиль въ Россию... 
Графъ подарилъ мнВ на память Турецкую 
саблю. Она хранится у меня памятникомъ 
моего стоанствован1я вослВдъ блестяшаго 


героя по завоеваннымъ пустынямъ Арме- 
ни. Въ тотъ же день я оставилъ Арзрумъ. 

Я ФЪхалъ обратно въ Тифлисъ, по до- 
рогВ уже мнВ знакомой. М$ста, еще не- 
давно оживленныя присутстемъ пятна- 
дпати тысячь войска, были молчаливы и 
печальны. Я переЪхалъ Саган-лу и едва 
могъ узнать мЪсто, гдЪ стоялъ нашъ ла- 
герь. Въ Гумрахъ выдержалъ я трехъ-днев- 
ный карантинъ. Опять увидФлъ я Безоб- 
даль и оставилъ возвышенныя равнины 
холодной Армен для знойной Грузш. Въ 
Тифлисъ я прибылъ 1-го Августа. Здесь 
остался я нФсколько дней въ любезномъ и 
веселомъ обществВ. НФеколько вечеровъ 
провелъ я въ садахъ при звукВ музыки и 
цфсенъ Грузинскихъ. Я отправился далВе. 
ПереЪздъ мой черезъ горы замЪчателенъ 
былъ для меня тВмъ, что близь Коби ночью 
застала меня буря. Утромъ, проЗзжая мимо 
Казбека, увидЪлъ я чудное зрЗлише: бЪлыя, 
оборванныя тучи перетягивались черезъ 
вершину горы, и уединенный монастырь, 
озаренный лучами солнца, казалось, плавалъ 
въ воздухВ, несомый облаками. БЪшеная 
Балка также явилась мн во всемъ своемъ 
велич!и: оврагъ, наполнивпийся дождевыми 
водами, превосходилъ въ своей свирЗпости 
самый Терекъ, тутъ же грозно ревЪвпий. 
Берега были разтерзаны, огромные камни 
сдвинуты съ мЗста и загромождали потокъ. 
Множество Осетинцевъ разработывали до-. 
рогу. Я переправился благополучно. Нако- 
нецъ я выфхалъ изъ тВснаго ушелья на 
раздолье широкихъ равнинъ большой Ка- 
барды. Во ВладивостокВ нашелъ я Д[ оро- 
хова] и Шушина]. Оба Фхали на воды 
лечиться отъ ранъ, полученныхъ ими въ 
нынфшн!е походы. У Шущина] на столв 
нашелъ я Руссе Журналы. Первая статья, 
мн попавшаяся, была разборъ одного изъ 
моихъ сочинений. Въ ней всячески бранили 
меня и мои стихи. Я сталъ читать ее 
вслухъ. Пущинъ остановилъ меня, требуя, 
чтобъ я читалъ съ большимъ мимическимъ 
искусствомъ. Надобно знать, что разборъ 
былъ украшенъ обыкновенными затВями 
нашей критики: это былъ разговоръ между 
дьячкомъ, просвирней и корректоромъ ти- 
пографли, Здравомысломъ этой маленькой 
комед!и. Требоване П-на[ущина] показалось 
мнЪ такъ забавно, что досада, произведен- 
ная на меня чтен1емъ журнальной статьи, 
совершенно исчезла, и мы расхохотались 
отъ чистаго сердца. 

Таково было мнВ первое 
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Распря между двумя извфстными журна- 
листами [и тяжба одного изъ нихъ съ цензу- 
рою надфлали шуму]. Постараемся изло- 
жить исторически все дЪло зте та её за410. 

Въ конц минувшаго года Редакторъ 
ВЪстника Европы, желая въ слВдующемъ 
1829 году потрудиться еще и въ качествЪ 
Издателя, объявилъ о томъ публик, все 
еще худо понимающей различ!е между сими 
двумя учеными зван!ями. Убфдившись еди- 
ногласнымъ мн%®н1емъ критиковъ въ одно- 
сторонности и скудости ВФстника Европы, 
сверхъ того движимый глубокимъ 
чувствомъ сострадан1я при видЪ без- 
помошнаго состоян!я литературы, 
онъ обфшаль употребить, наконецъ, 
свои старан1я, чтобы сдЗлать жур- 
налъ сей обширн$е и разнообразнЗе. 
Онъ надФялся отнын® далФе видЪть, 
свободнЗе соображать и рВшитель- 
нзе дЪиствовать. Онъ собирался пу- 
ститься въ неизмфримую область бы- 
тописан!я, по которой Карамзинъ, какъ 


всФмъ извЪстно, проложилъ тропинку, 


теряющуюся въ тундрахъ безплод- 
ныхЪъ. «Предполагаю работать самъ», 
говорилъь почтенный Редакторъ, сне отка- 
зывая, однакожъ, и другимъ литераторамъ 
участвовать въ трудахъ моихъ». Си позд- 
ня, но тВмъ не менфе благая намфрения, 
сля похвальная заботливость о русской ли- 
тературВ, с1я скромная снисходительность 
къ своимъ сотрудникамъ тронули и обра- 
довали насъ чрезвычайно. Прятно было 
бы намъ привфтствовать первые труды, 
первые успФхи знаменитаго редактора ВФст- 
ника Европы. Его глубок!я знанйя «думали 
мы>>, столь извЪфстныя намъ по слуху, да- 
дутъ плодъ во время свое «въ нынфшнемъ 
1829 году>; свфтильникъ исторической его 
критики озаритъ вышеупомянутыя тундры 
области бытописан1й, а законы словесно- 
сти, умолкпие при звукахъ журнальной по- 
лемики, заговорятъь устами ученаго редак- 
тора. Онъ не ограничитъ своихъ глубоко- 
мысленныхъ изслВдован1!й замфчан!ами о 
заглавномъ лист Истор1и Государства 
Росс1йскаго, или даже разсужденями о 
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куньихъ мордкахъ; но в\рнымъ взоройъ 
обниметъ наконецъ творене Карамзина, 
опфнитъ систему его разыскан!й, укажетъ 
источники новыхъ соображенй, дополнитъ 
недосказанное. Въ критикахъ собственно- 
литературныхъ мы не будемъ слышать то 
брюзгливаго ворчанья какого-нибудь ста- 
раго педанта, то непристойныхъ криковъ 
пьянаго семинариста. Критики г. Каченов- 
скаго должны будуть имфть ршительное 
вл1ян1е на словесность. Молодые писатели 
не будутъ ими забавляться, [какъ статьями, 
наполненными восклицамями, ’пошлою 
бранью и неумФстными питатами]. Писа- 
тели известные не будутъ ихъ презирать, 
ибо услышатъ [не жалк!я шуточки журналь- 
наго гаера, но] окончательный судъ своимъ 
произведенямъ, опцфненнымъ ученостью, 
вкусомъ и хладнокровемъ. 

Можемъ смЪло сказать, что мы не еди- 
ной минуты не усомнились въ исполнени 
плановъ Г. Каченовскаго, изложенныхъ 
поэтическимъ слогомъ въ газетномъ объ- 
явлении о подпискВ на ВФстникъ Европы. 
Но Г. Полевой, долгое время наблюдавший 
литературное поведен!е своихъ товаришей- 
журналистовъ, худо повЗрилъ новымъ 06$- 
шанлямъ ВЪстника. Не ограничиваясь без- 
молвными сомнЪн!ями, онъ напечаталъ въ 
20-й книжкВ Московскаго Телеграфа про- 
шедшаго года статью, въ которой сильно 
напалъ на почтеннаго редактора ВФстника 
Европы. Давъ замфтить неприличе нЪко- 
торыхъ выраженй, употребленныхъ, в}- 
роятно неумышленно, Г. Каченовскимъ, онъ 
говоритъ: 

«Если бы онъ <ВЗстникъ Европы>», ста- 
решъь по лЬтамъ, признался въ незнани 
своемъ, принялся за дВло скромно, по- 
учился, бросилъь свои смВшные предраз- 
судки, заговорилъ голосомъ безпристрастия; 
мы всЪ охотно уважили бы его сознаше 
въ слабости, желан!е учиться и познавать 
истину, всЪ охотно стали бы слушать его». 

Странныя требован!я! Въ лВтахъ ВТ- 
стника Европы уже не учатся и не бро- 
заютъ предразсудковъ закоренФлыхъ. Скром- 
ность, украшен!е сФдинъ, не есть необхо- 
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лимость литературная; а если сознавя, 
требуемыя г. Полевымъ, и заслуживаютъ 
какое-нибудь уважене, то можно ли намъ 
оныя слушать изъ устъ почтеннаго старца, 
безъ болВзненнаго чувства стыда и состра- 
дан1я? 

«Но что сдЗлалъ до сихъ поръ издатель 
ВЪстника Европы»? продолжаетъ Г. Поле- 
вой. «ГдЪ ею права, и на какой воздФлан- 
ной ео трудами землВ онъ водрузитъ свои 
знамена: гдЪ, за какимъ океаномъ, эта обЪ- 
тованная земля? Юноши, обогнавпие изда- 
теля ВФстника Европы, не виноваты, что 
они шли впередъ, когда издатель ВФстника 
Европы засфлъ на одномъ м$ФстЪ, и непо- 
движно просидЪлъ бол$е 20 лЪтъ. Дивиться 
ли, что теперь ВФстнику Европы видятся 
чудныя распри, грезятся кимвалы бряпаю- 
шие и мВдь звенящая?» 

На с1е отвЪтствуемъ: 

Если Г. Каченовсюй, не написавъ ни 
одной книги, достойной н%котораго вни- 
ман!я, не напезатавъ, въ течени 26 лЪтъ, 
ни одной замЪчательной статьи, снискалъ 
однакожъ себЪ безсмертную славу; то чего же 
должно намъ ожидать отъ него, когда сако- 
нецъ онъ примется за дВло не на шутку? 

Г. Каченовскй просидФлъ 26 лВтъ на 
одномъ мЪстЪ, согласенъ, но какъ могли 
юноши обогнать его, если онъ ни за чФмъ 
и не гнался? Г. Каченовсюй ошибочно 
судилъь о музыкЙ Верстовскаго, но развЪ 
онъ музыкантъ? Г. Каченовскй перевелъ 
Терезу и Фальдони— что за бЪФда? 

ДоселЪ казалось намъ, что Г. Полевой 
неправъ, ибо обнаруживается какое-то при- 
страст1е въ замфчаняхъ, которыя съ пер- 
ваго взгляда являются довольно основа- 
тельными. Мы ожидали отъ Г. Каченов- 
скаго возражен!й неоспоримыхъ, или бла- 
городнаго молчан1я, каковымъ н®которые 
извфстные писатели всегда отвВтствовали 
на не приличныя и пристрастныя выходки 
нфкоторыхъ журналистовъ. Но сколь изу- 
мились мы, прочитавъ въ 24 № ВЪстника 
Европы слЗдующее примЪчан1е редактора 
къ стать своего, почтеннаго сотрудника, 
Г. Недоумки «одного изъ великихъ писате- 
лей, приносящихъ истинную честь и своему 
вЪку, и журналу, въ коемъ они уча- 
ствуютъ>>. 

«ЗдЪсь приличнымъ считаю объявить, 
что препираться съ Бенигною я не имЗю 
охоты, отказавшись навсегда отъ безплод- 
ной полемики; а теперь не имЗю на то 
и права, предпринявъ друмя мФры къ 
охраненио своей личности отъ игриваго 


, 


произвола сего Бенигны и всЪхъ прочихъ. 


Я даже не читалъ бы статьи Телеграфи- 


ческой, если бъ не былъ увлеченъ слВд-. 


ствями неблагонамоенности, прикосновен- 


ными къ чести службы и къ достоинству 
мЪста, при которомъ имфю счастае про- 


должать оную. Рдрз». у 

(Те загадочное примЪчане привело насъ 
въ большое безпокойство. Камя мВры къ 
охранен!ю своей личности отъ игри- 
ваго произвола Г. Бенигны предпри- 
нялъ почтенный Редакторъ? что значитъ 
игривый произволъ Г. Бенигны? что 
такое: былъ увлеченъ слФдств!ями 
неблагонам ренности, прикосновен- 
ными къ чести службы и достоин- 
ству мВста? <Впрочемъ, смыслъ послФд- 


ней фразы донынЪ остается теменъ, какъо 


въ логическомъ, такъ и въ грамматиче- 
скомъ отношенши>. 

Многочисленные почитатели ВЪФстника 
Европы затрепетали, прочитавъ сш мрач- 
ныя, грозныя, безпорядочныя строки. Не 
смФли вообразить, на что могло рёшиться 
рыпарское негодоване М хаила Трофлмо- 
вича. Къ счаст!ю, скоро все объяснилось. 
[Оскорбленный, какъ издатель ВЪстника 
Европы, Г. Каченовсюй р8шился требовать 
зашиты законовъ, какъ ординарный про- 
фессоръ, статскй совфтникъ и кавалеръ, 


И ЯВИЛСЯ въ цензурный комитетъ съ жа- 


лобою на цензора, пропустившаго статью 
Г. Полевого]. 

Успокоясь на счетъ ужаснаго смысла 
вышеупомянутаго примфчан!я, мы сожа- 
лЪли о безполезномъ дЪйстви почтеннаго 
редактора. ВсЪ предвидфли послВдетвя 
онаго. Въ статьЪ Г. Полеваго личная честь 
Г. Каченовскаго не была оскорблена. Го- 


воря съ неуваженемъ о его занятяхъ ли- 


тературныхъ, издатель Московскаго Те- 
леграфа не упомянулъ ни о его службЪ, 
ни о тайнахъ домашней жизни, ни о каче- 
ствахъ его души. [Новое лицо выступило на 
сцену: цензоръ С. Н. Глинка явился отв т- 
чикомъ. Пылкость и неустрашимость его 


духа обнаружились въ его рВчахъ, пись-_ 


махъ и дЪловыхъ запискахъ. Онъ увлекъ 
сердца краснорЗч!емъ сердца, и, вопреки 


чувству уважен1я и преданности, глубоко | 


питаемому нами къ почтенному профес- 
сору; мы желали побЗды храброму его 
противнику, ибо польза просвфшешя и 
словесности ‘требуеть степени свобод, ко- 
торая намъ дарована мудрымъ и благо- 
дЪтельнымъ уставомъ. В. В. Измайловъ, 
которому отечественная словесность уже 


многимъ обязана, снискалъ себф новое 
право на обшую благодарность свободнымъ 
изъяснешемъ мн$фы:я столь же умЪрен- 
наго, какъ и справедливаго]. 

Между тфмъ, ожесточенный издатель 
Московскаго Телеграфа напечаталъ другую 
статью, въ коей дерзновенно подтвердилъ 
и оправдалъ первыя свои показан1я. Вся 
литературная жизнь Г. Каченовскаго была 
разобрана по годамъ, всЪ занят!я опфнены, 
всЪ простодушныя обмолвки выведены на 
позоръ. Г. Полевой доказалъ, что почтен- 
ный редакторъ пользуется славою ученаго 
мужа, такъ сказать, на честное слово; а 
донынВ, кромЪ переводовъ съ переводовъ 
и кой-какихъ заимствованныхъ кое-гдВ 
статеекъ, ничего не произвелъ. Скудость, 
болЪе достойная сожалВн!я, нежели уко- 
ризны! Но что всего важнФе, г. Полевой 
доказалъ, что Михаилъ Троф1мовичъ н}- 
сколько разъ дозволялъ себЪ личности въ 
своихъ критическихъ статейкахъ, что онъ 
упрекалъ издателя Телеграфа виннымъ его за- 
водомъ «пятномъ ужаснымъ, какъ извЪфстно 
всему нашему дворянству!>; что онъ не- 
однократно съ упрекомъ повторялъ Г. По- 


_ левому, что сей послФдн!й купецъ <дру- 


гое, столь же ужасное обвинен!е!>, и вее 
се въ непристойныхъ, оскорбительныхъ 
выраженяхъ. Тутъ уже мы приняли совер- 


1829. ЛителРАТУРНОЕ ОБЩЕСТВО. 1829. 


533 


шенно сторону Г. Полеваго. Никто болФе 
нашего не уважаетъ истиннаго, родоваго 
дворянства, коего существоване столь важно 
въ смыслВ государственномъ; но въ мирной 
республик наукъ, какое намъ дфло до 
гербовъ и пыльныхъ грамотъ? Потомокъ 
Трувора или Гостомысла, трудолюбивый 
профессоръ, честный аудиторъ и стран- 
ствуюцший купепъ равны предъ законами 
критики. Князь Вяземский уже далъ однажды 
замфтить неприличность сихъ аристокра- 
тическихъ выходокъ; но не худо повторять 
полезныя истины. 

Однакожъ, таково дЪйств!е долговре- 
меннаго уважен1я! И туть мы укоряли 
Г. Полеваго въ запальчивости и неумЪрен- 
ности. Мы съ умилешемъ взирали на по- 
чтеннаго старца, разстроеннаго до такой 
степени, что для поддержан!я ученой своей 
славы принужденъ онъ былъ обратиться 
къ Русскому букварю [и преобразовать оный 
такъ, что свфдЪыя М!хаила Троф!мовича 
въ Греческой азбукЪ отнынЪ не подлежатъ 
уже никакому сомнфн!ю]. 

Съ нетериЪн1емъ ожидали мы развязки 
дла. Наконецъ [рфшеше главнаго управ- 
лен1я цензуры] водворило спокойстве въ 
области словесности и прекратило распрю 
миромъ, равно выгоднымъ для побЪдителей 
и побЪжденныхъ. 


$81. ЛИТЕРАТУРНОЕ ОБЩЕСТВО. 


НФсколько Московскихъ литераторовъ, 
приносящихъ истинную честь нашему вЪку 
какъ своими произведенями, такъ и нрав- 
ственност!ю, видя безпомощное состояне 
нашей словесности и наскуча звуками ким- 
вала звЪнящаго, р8шились (издавать въ 
слВдующемъ 1830 году критически и фи- 
лософичесюй журналъ подъ назвашемъ 
Аз1атскаго Рака) составить общество для 
разпространен!я правилъ здравой критики 
Курганова и Тредьяковскаго и для удержан!я 
въ границахъ повиновен1я и благопристой- 
ности отступниковъ и насмфшниковъ. 

Общество имЪло первое свое засЗдате 
на Малой Бронной, въ домЪ Г. Х., быв- 
шаго корректора типографи,—17 октября 
сего года. Приглашен1е многочисленной 
публики. НФкоторыя сосфдншя дамы удо- 
стоили засфдаше своимъ присутстемъ. 
ПредсЪдатезем» былъ избранъ единогласно 


Г-нъ Трандофырь, знаменитый переводчикъ 
одного безсмертнаго романа.— 

Секретаремъ былъ избранъ, единогласно 
же, Никодимъ Невфждинъ, изъ [честного?] 
сословя слугъ, скромный молодой че- 
ловФкъ, оказавций недавно отличные успхи 
въ словесности и, не смотря на лекейский 
тонъ своихь статеекъ, обЪфшаюний быть 
законодателемъ вкуса. 

Ждали Г-на [Старцова? Срампова?], но 
онъ не могъ придти по причинЪ флюса, 
полученнаго имъ на ярмонкВ, во время 
метан1я чрезвычайно шастливой тальи. 

Г-нъ Транд[офырь] открылъ засЪдане 
прекрасной рЪч!ю, въ которой трогательно 
изобразилъ онъ безпомошное состояне на- 
шей словесности, недоумфн!е нашихъ пи- 
сателей подвизающихся во мракЪ, не оза- 
ренныхъ свфтильникомъ критики Г-на 
Трандофыря—краснорВчиво убЪждалъ при- 
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няться за дВло: «Что сдЗлали мы до сихъ 
поръ, почт[енные] слуш[атели]»? сказалъ 
онъ:— перевели романы доставивпиие намъ 
700 рублей отъь Ширяева, и разобрали за- 
главный листъ Ист]орш] Гос[ударства] Рос- 
[с1йскаго];—труды безсмертные, безспорно, 
но недостаточные (для новаго преобразова- 
н1я словесности, для изтребленя неутоми- 
мыхъ нашихъ враговт).—ПослВ рЪчи г-на 
предсЗдателя, г. НевЪфждинъ прочелъ проектъ 
новаго журнала, имфюшаго быть изда- 
ваемымъ въ слВдующемъ 1830 году подъ 
назван1емъ Аз[1атск!й] Ракъ. Журналь 


882. [РОМЕО И ДЖЮЛЬЕТА, ШЕКСПИРА]. 


ре 


Мног!я изъ трагедй, приписываемыхъ 
Шекспиру, ему не принадлежатъ, а только 
имъ поправлены. Трагеля Ромео и 
Джюльета, хотя слогомъ своимъ и со- 
вершенно отдЪляется отъ извЪстныхъ его 
премовъ, но она такъ явно входитъ въ 
его драматическую систему и носить на 
себЪ такъ много слФдовъ вольной и ши- 
рокой его кисти, что ее должно почесть 
сочинен1емъ Шекспира. Въ ней отразилась 
Италя, современная поэту, съ ея клима- 
томъ, страстями, праздниками, нФгой, со- 


883. [ЗАПИСКА О 


Сотникъ Сухоруковъ воспитывался въ 
Харьковскомъ университетВ. Въ 1820 году 
бывший атаманъ употребилъ его по своимъ 
дфламъ, какъ человЪка свЗдущаго и смы- 
шленаго. Въ то же время графъ Черны- 
шовъ, имЗя нужду въ тамошнемъ урожени$, 
призвалъ его въ свою канцелярию. Будучи 
еще очень молодъ и находясь въ’такомъ 
затруднительномъ положеши, Сухоруковъ 
могь подать поводъ къ неудовольств!ю 
графа. Въ послФдств!и времени литератур- 
ныя занят1я сблизили его съ Корнилови- 
чемъ, съ которымъ въ 1825 года издалъ 
онъ ученую книгу подъ заглавемъ: Рус- 
ская Старина. Сххоруковъ былъ замфшанъ 
въ дВлЪ о заговорЪ, но слВдственная ком- 
мис1я оправдала его, оставя въ подозрВ ни. 
Будучи потомъ откамандированъ въ Кав- 
казскай корпусъ, Сухоруковъ былъ употре- 
бленъ графомъ Паскевичемъ. { 

Сухоруковъ имфетъ отличныя дарованйя 
и свЪдЪн1я. Доказательствомъ тому слу- 


1829. Ромко и ДжюльетА ШЕКСПИРА. Записка 0 Сухоруковъ. 


А 


_ 1829 


=> 3 
= 


сей будетъь выходить каждый мФсяцъ по 
одной книжк— каждая книжка будетъ за 
ключать въ себЪ 4 отдЗла. 1 
ОтдЪлъ 1. Изящная словесность. Пере- 
воды Байрона съ польскаго; стихи моло 
дыхъ семинаристовъ; отрывки изъ записокъ. 
Г-на Трандофыря <для примЗру г. секретарь. 
прочелъ плЪнительное описате отрочества 
почтеннаго Г-на Трандофыря. ВсЪ съ удо- 
вольстйемъ слушали милыя проказы ма- 
ленькаго купчика, тогда уже столь много. 
обфщшавшаго>>. р. 
ОтдЗлъ П. Критика... 


нетами, съ ея роскошиымъ языкомъ, испол 
неннымъ блеска и сопсе. Такъ понял 
Шекспиръ драматическую мЪстность. Пос. 
Джюльеты, послВ Ромео, сихъ двухъ 093 
ровательныхъ создан!й шекспировской гра 
ши, Меркут!о, образецъ молодого кавалера 
того времени, изысканный, привязчивый, 
благородный Меркут!о, есть замфчатель- 
нЪйшее лицо изъ всей трагеди. Поз 
избралъ его въ представители итальянцевъ, 
бывшихъ моднымъ народомъ Европы, 
французами ХУТ вЗка. р 


У 
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СУХОРУКОВЪ]. 


жить то, что всЪ бывиие его начальник 
принуждены были употреблять его, да 
не доброжелательствующие ему. (ъ 1821 г 
предпринялъь онъ трудъ, важный не толь 
для Росси, но и для всего ученаго свт 

_ Сухоруковь имфлъ н$когда поруче 
отъ комитета, учрежденнаго для устройсте 
Войска Донского, составить Истор!ю Дов 
скихъ казаковъ. Для сего Сухоруковъ пе 
ресмотрВлъ всЪ архивы присутственнь 
м$стъ и станицъ Донской земли, так 
архивы: Азовской, Саратовской, Царицы 
ской, Астраханской, наконецъи Московск 
Выписанные имъ историческе акты взакл Ех 
чаютъ боле пяти тысячъ листовъ; кромВ 
того  Сухоруковь прюбрфль множество 
разныхъ лЪтописей, повфстей, поэмъ и 
проч., объемлющихъ Истор1ю Донскихъ ка- 
заковъ.—ВсЪ си драгоцфнные матерйалы, 
вмВстЪ со статьями, имъ уже составлен- 
ными, Сухоруковъ долженъ былъ, по при- 
казан!ю генералъ-майора Богдановича, увз- 


жая въ армю, въ 1826 году, передать въ 
другя руки, и теперь они едва ли не рас- 
теряны. 

ИмЪя слабое здорове, склонность къ 
ученымъ трудамъ и малое, но достаточное 
для него состоян1е «тысячу рублей годо- 
вого дохода>, Сухоруковъ сказывалъ мн$, 
то единственное желан!е его было бы доз- 
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волене хотя взять коши съ пр1обр$Зтен- 
ныхъ имъ историческихъ матер1аловъ, на 
которые употребилъ онъ пять лВтъ времени, 
и потомъ на свободЪ заняться составле- 
нтемъ Истор!и Донскихъ казаковъ, которую 
надЗялся онъ посвятить его император- 
скому высочеству великому князю на- 
слЗднику. 


884. [АЛЬМАНАШНИКЪ. 


Г. 


Господи Боже мой! Вотъ ужъ четвертый 
м$Всяцъ живу въ П.Б. [етербургВ], таскаюсь 
по всВмъ переднимъ, кланяюсь всЪмъ кан- 
пелярскимъ начальникамъ, а до сихъ поръ 
не могу получить мЪста. Я весь прожился. 
задолжаль—я жъ отставной—того и гляди, 
въ яму посадятъ.— 

о А 10 какой части собираешься ты 
служить? 

— По какой части? Господи Боже мой! 
Да развЪ я не Русской человЪкъ? Я на все 
гожусь.—РазумЗется, хотВлось бы мнЪ мф- 
стечка потеплЪе, но дВло до петли дохо- 
дитъ, теперь я всякому былъ бы радъ. 

— Неужъто у тебя нфтъ таки ни еди- 
наго благодВтеля? 

— БлагодЪтеля! Господи Боже мой! Да 
въ каждомъ министерствВ у меня по три 
благодВтеля сидитъ:—всВ обо мнЪ хлопо- 
чуть, всЪ обо мн докладываютъ,—а я все- 
таки безъ куска хлЪба.— 

— Служба тебЪ, знать, не дается.— 
Возьмись-ка за что-нибудь другое. 

— А за что прикажешь? 

— НапримЪръ, за Литературу- 

— За литературу? Господи Боже мой! 
Въ сорокъь два года начать свое литера- 
турное поприще! 

— Что за бЪда? А Руссо?— 

— Руссо вВроятно ни къ чему дру- 
гому не быль способенъ; онъ не имЪль 
въ виду быть виннымъ приставомъ.—Да къ 
тому же онъ быль челов$къ ученый; а я 
учился въ Московскомъ университетВ.— 

— Что за бЪда? затВвай журналъ? 

— Журналъ? а кто же подпишется? 

— Мало ли кто, Росс1я велика, охот- 
никовъ довольно. 

— НВть, братъ, нынче ихъ не на- 
дуешь: ихъ отучили. ВсВ говорятъ— деньги 


возьметъ, а журнала не выдастъ, или не 
додастъ. Кому охота судиться изъ 35 рублей? 

— Ну, такъ пиши Выжигина. 

— Выжигина? Господи Боже мой! на- 
писать Выжигина неё штука; пожалуй, я 
вамъ въ четыре мЪсяпа отхватаю 4 тома, 
не хуже Орлова и Булгарина; но покамФстъ 
успфю съ голоду околФть. 

— Знаешь ли что? Издай Альманахъ. 

— Какъ такъ?— 

— Воть какъ: выпроси у нашихъ лите- 
раторовъ по нФфсколько пьэсъ, кой-что пере- 
печатай, закажи въ долгъ виньетку, самъ 
выдумай заглав:е, да и тисни съ Богомъ! 

— Въ самомъ дЪлВ! Да я ни съ кфмъ 
изъ этихъ господъ не знакомъ. 

— Что нужды? Ступай себЪ къ нимъ— 
скажи имъ,что ты юный питомецъ Музъ, 
впервые вступаешь на поприше славы и 
р8шился издавать Альманахъ, а между 
тЪмъ просишь ихъ вспоможения и покрови- 
тельства. 

— А что ты думаешь? Ей-Богу, 
отчаян1я готовъ и на Альманахъ. 

— СовЗтую дВла не откладывать. .. 

— Сегодня жъ начну свои визиты. 

— И дало: желаю тебЪ всякаго успФха. 


съ 


(0. 
Кабинетъ стихотворца. 


Все въ большомъ безпорядкВ. ПосрединВ столъ. 
Стихотворець и трое молодыхъ людей играютъ 
въ кости, ‹ 


СтихотворЕ ЦЪ<гремя стаканчикомъ>>. Я 
въ рукВ... зерё а 1а та!п... печ... засге@ец... 
пец{ её зер... печ|... мое! кто держитъ? 

Гость. Экое шастье: держу. 

СтихотворЕЦЪ. Эер{ а 1а та!т...<«про 
себя>> Это кто? : т 

Входить АЛЬМАНАШНИКЪ «одному изъ 
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гостей>>. Я давно желалъ имФть шасте пред- 
ставиться вамъ. Позвольте одному изъ усерд- 
нфишихъ Вашихъ почитателей... ваши пре- 
красныя сочинения... Позвольте одному изъ 
усерднфйшихъ... 

Гость. Вы ошибаетесь: я кромЪ вексе-. 
лей ничего не сочиняю. Вотъ хозяинъ. 

АльмАнНАшШНИКЪ. Позвольте одному 
изъ усерднфйшихъ... 

Стихотворвцъ. Помилуйте!... Радуюсь, 
что имфю честь съ вами’ познакомиться... 
садитесь, сдЪлайте милость. 

АльмАНАШНИКЪ. Вы заняты, 
ните: я вамъ помфшалъ. 

СтихотвореЦЪ. О, н$тъ... мы будемъ 
продолжать... ЗерЁ а 1а та!ш... 3 крепсъ... 
Какое нещасте! <Передаетъ кости». 

Гость. Сто рублей а ргепаге. 

СтихотворЕЦЪ. Держу. <Играютъ> Что 
за нещастие! < Смотритъ косо на Альманашника>>. 

А лЛьМАНАШНИКЪ. Я въ первый разъ 
выступаю на поприше славы и рфшился 
издать Альманахъ... Я надФюсь, что вы... 

СтихотворЕцъ. Пятую руку прохо- 
дитъ—и всегда я попадусь... Вы издаете 
Альманахъ? Подъ какимъ заглавемъ?... Про- 
шелъ!...—я болФе не держу. 

АльмАнАшникъ. Восточная Звъзда. 
Я надЪюсь что вы не откажете украсить 
ее дра. оцфнными... 

СтихотворекЦЪ <беретъ стаканчикъ>». 
Позвольте! сто рублей а ргепаге... Зер+ а 1а 
па!т... крепсъ... Это удивительно! Первой 
руки не могу пройти < плюетъ, вертитъ стулъ>>. 
Несносный Альманашникъ! онъ мнФ при- 
несъ нешастте! 

АльмАнНАШНИКЪ. Надфюсь, что вы не 
откажетесь украсить мой Альманахъ своими 
драгонфнными произведенлями. 

СтихотворЕНЪ. Ей-Богу, нЪтъу меня 
стиховъ: всЪ разобраны журналистами, 
Альманашниками... Держу все... Что? Про- 
шелъ опять? это непостижимо!— Проклятый 
Альманашникъ! 

АльмаАНАШНИКЪ < вставая». Позвольте 
надФяться, что если будетъ у насъ свобод- 
ная пьэска... у 

Стихотворекцъ< провожая его до дверей». 
Отышу непремфнно и буду имЪть шасте 
вамъ доставить. 

АльмАНАШНИКЪ. Повфрьте, что край- 
ность... бЪдное положенте... жена и дЪти... 

СтТихотворРЕЦПЪ «его выпроводивъ..>> На- 
силу отвязался... кое дьявольское ремесло! 

Гость. Чье? Твое или его? 

СтихотворЕцпъ. Ужъ вЪрно мое хуже... 
отдавай стихи одному дураку въ А льманахъ, 


изви- 


ротами чет: 9 
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чтобъ другой обругалъ ихъ въ журналВ... 
Жена и дЪти! Чортъ его бы взялъ. Чело- 
вЪкъ, кто тамъ? Входить слуга>>. Я говорилъ 
тебЪ, Альманашниковъ не пускать. 
Слуга. Да кто ихъ знаетъ? Альманаш- 
никъ ли, нфтъ ли? | 
СтихотворРЕЦЪ. Дуракъ! это по липу 


видно... Я въ рук$... Зерё а 1а таш... 
<«Играютъ>. 
ШП. 
Харчевня. 


Безстыдинь и Альманашникъ обФдаютъ. 


Гей, водки! 

АльмАнАШНИКЪ. 9 рюмка!... И я за 
все плачу,—а что толку? 

Увидить, какъ пойдетъ нашъ Альманахъ. 
Съ моей стороны даю 34 стихотворения: 
подъ пятью подпишу А. П., подъ пятью 
другими Е. Б., подъ пятью еше К. П. В., 
остальныя пушу безъ подписи; въ преди- 
слов!и буду благодарить господъ поэтовъ, 
приславшихь намъ свои стихотворешя.— 
Прозы у насъ вдоволь. Лихое обозрВые 
словесности, гдЪ славно обруганы наши 
знаменитые писатели, наши Аристократыы— 
знаешь? 

Никакъ н$Фтъ-съ, не знаю — | 

Не знаешь? О, да ты, видно, журнала 
моего не читаешь... Вотъ, видишь ли: Ари- 
стократами «разумФется, въ ироническомъ 
смыслЪ>> называются тВ писатели, которые 
съ нами не знаются, полагая, вЗроятно, 
что наше общество незавидное... Мы-было 
сперва того и не замфтили, но уже съ годъ 
какъ спохватились, а съ тВхъ поръ ругаемъ 
ихъ наповалъ... Теперь понимаешь? 

Понимаю. 

Водки!... Ати Аристократы «разумЗется, 
говорю въ ироническомъ смыслВ>> вообра- 
зили себЪ, что насъ въ хорошее общество 
не пускаютъ... Желалъь бы я посмотр®вть, 
кто меня не впуститъ... ЧЪмъ я хуже дру- 
гаго?—Ты смотришь на мое платье... 

Никакт, нфть, ей-Богу... 

Оно немного поношено, меня обманули 
на Вшивомъ рынкф... Къ тому же, я не 
стану франтить въ харчевнЪ, а на балахъ 
я велик!й шеголь... Это моя слабость. Если 
бы видфлъь меня на балахъ... Я славно 


танпую... Я танпую фран[пузскую] кадриль... 


ТыневЪ ришь? <Встаеть, шатаясь, и таниуетъ>. 
Каково? 

. Прекрасно. <Безстыдинь заппляетъ ста- 
кань и роняетъ его>. Боже мой| стаканъ въ 


у Кб РЯ 92 7+2 


а боди пора ОВНА 


дребезгахъ... Его поставимъ на шетъ... и 
еще граненый— 

Какъ на шетъ? Его склеятъ, вотъ и все 
«подбираетъ стекло и подаетъ„>. 

АльмАнНАШНИКЪ < расплачивается, охая, 
выводить его подъ руку, — онъ на ногахъ не 
стоитъ>>. Такъ и быть взять извощика. — 

СдЪлай одолжеше. Посади меня верь- 
хомъ, а самъ садись поперекъ... да пофдемъ 
по Невскому... Люблю франтить. Это моя 
слабость— 

И. воть моя послЪдняя опора! Господи 
Боже мой! 
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ПУ]. 

Можно видФть барина? 

Никакъ нВтъ, онъ почиваетъь. 

— Какъ, въ 12 часовъ? 

— Онъ возвратился съ балувъб-мъ часу. 

— Да когда же его можно застать? 

— Да почти никогда. 

— Когда же вашъ баринъ сочиняетъ? 

— Не могу знать. 

— Экое нешаст!е!... Доложи своему 
барину, что приходилъ рекомендоваться... 
Да скажи, не знаешь ли ты какого-нибудь 
сочинителя; (вЗрно къ твоему барину)... 


СТАТЬИ И ЗАМЪТКИ, НАПЕЧАТАННЫЯ ВЪ «ЛИТЕРАТУРНОЙ ГАЗЕТЪ» 1830 Г. 
ИЛИ ПРЕДНАЗНАЧАВПИЯСЯ ДЛЯ ВЕЯ. 


885. [Андрей Шенье не романтикъ]. 


Франпузске критики имфютъ свое по- 
нят!е о романтизмЪ. Они относятъ къ нему 
всЪ произведен!я, носяшия на себЪ печать 
унын1я или мечтательности. Иные даже назы- 
вають романтизмомъ неологизмъ и ошибки 
грамматическ!я. Такимъ образомъ Андрей 
Шенье—поэтъ, напитанный древностью, 
коего даже недостатки проистекаютъ отъ 
ж елан1я дать Франпузскому языку формы 
Греческаго стихосложеня, попалъ у нихъ 
въ романтические порты. 


886. [0 некрологи Генерала отъ Кавалер 
П. Н. Раевскаго]. 


Въ кони истекшаго года вышла въ 
свЪть Некролоия Генерала оть Кавалер 
Н. Н. Раевскало, умершаго 16 Сент. 1829. 
(Се сжатое обозрЪне, писанное, какъ намъ 
кажется, человЪкомъ свфдушимъ въ воен- 
номъ дФлВ, отличается благородною тепло- 
тою слога и чувствъ. Желательно, чтобы 
то же перо описало пространнфе подвиги 
и приватную жизвь героя и добродЪтель- 
наго человФка. Съ удивлентемъ замфтили 
мы непонятное упушен1е со стороны не- 
извФстнаго автора Некролога: онъ не’. упо- 
мянуль о двухъ отрокахъ, приведенныхъ 


_отцомъ на поля сражен!й въ кровавомъ 


1812 мь году!... Отечество того не забыло. 


887. [0 перевод романа Бенж. Констана 
«Адольфъ> ]. 


Князь Вяземскй перевель и скоро на- 
печатаетъ славный романъ Бенж. Констана. 
Адольфъ принадлежить къ числу 06у7 
или трехь романов, 


Въ которыхъ отразился вФкъ, 

И современный челов$къ 
Изображенъ довольно вЗрно 

Съ его безнравственной душой 
Себялюбивой и сухой, 

Мечтаньемъ преданной безмФрно, 
Съ его озлобленнымъ умомъ, 
Кипяшщимъ въ дФйиствш пустомъ (*). 


Бенж. Констаньъ первый вывелъ на 
сцену сей характеръ, въ послЪдств!и обна- 
родованный геншемъ Лорда Байрона. Съ не- 
териВн1емъ ожидаемъ появлев1я сей книги. 
Любопытно вид?ть, какимъ образомъ опыт- 
ное и живое перо Кн. Вяземскаго побЪдило 
трудность метафизическаго языка, всегда 
стройнаго, свЪтскаго, часто вдохновеннаго. 
Въ семъ отношени, переводъ будетъ истин- 
нымъ создан!емъ и важнымъ событемъ въ 
Истор1и нашей Литературы. 


(^`) Ева. Оньлинь, гл. УП. [ПримЪчане «Лит 
Газеты» ]. 
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888. ИЛАДА ГОМЕРОВА, ПЕРЕВЕДЕН- 


НАЯ Н. ГНЪДИЧЕМЪ. 


Илмада Гомерова, переведенная Н. Гн}- 
дичемъ, Членомъ Императорской Росслйской 
Академи и пр. — 2 ч. С.П.б., въ типогр. 
ем Росслйской Академи, 1829 
<въ 1-й ч. ХУ—354, во 2-й—362 стр. въ 
боль. 4-ю д. д.>. 

Наконецъ вышелъ въ свфтъ такъ давно 
и такъ нетерифливо ожиданный переводъ 
Илады! Когда писатели, избалованные ми- 
нутными успФхами, большею часто устре- 
мились на блестяция бездЗлки, когда та- 
лантъ чуждается труда, а мода пренебре- 
гаетъ образцами величавой древности, когда 
поэз1я не есть благоговйное служене, но 
токмо легкомысленное заняте: съ чувствомъ 
глубокимъ уваженйя и благодарности взи- 
раемъ на поэта, посвятившаго гордо лучшие 
годы жизни изключительному труду, без- 
корыстнымъ вдохновешямъ, и совершен!ю 
единаго, высокаго подвига. Руская И лада 
передъ нами. Приступаемъ къ ея изучению, 
дабы современемъ отдать отчеть нашимъ 
читателямъ о книг, долженствующей им? ть 
столь важное влян!е на отечественную 
Словесность. 


889. [0 литературной критикЪ]. 


Въ одномъ изъ нашихъ Журналовъдаютъ 
замФтить, что Литературная Газета у насъ 
не можетъ существовать по весьма про- 
стой причинЪ: у нась ньть Литературы.— 
Если бъ это было справедливо, то мы не 
нуждались бы и въ критикЪ; однако жь 
произведенля нашей Литературы, какъ ни 
рВдки, но являются, живуть и умираютъ, 
не опфненныя по достоинству. Критика въ 
нашихъ Журналахъ или ограничивается су- 


! 


хими библ1ографическими извФстаями, сати- 
рическими замЪчан1ями, боле или менВе_ 
остроумными, общими дружескими похва- 
лами, или просто превращается въ домаш-_ 
нюю переписку издателя съ сотрудниками, 
съ корректоромъ и проч.— «Очистите мЪсто. 
для новой статьи моей», пишетъ сотруд- 
никъ. «Съ удовольствемъ >, отвВчаетъ Изда- 
тель. И это все папечатано. Недавно въ 
одномъ ЖурналВ было упомянуто о порох. 
«Воть уже вамъ будетъ порохъ!» сказано 
въ замЪчани наборщика; а самъ Издатель. 
возражаетъ на се: 


«Могущему пороку— брань, 
Безсильному— презрВнье». 


Эти семейственныя шутки должны им?ть. 
свой ключъ и вВроятно очень забавны; но 
для насъ онф покамфстъ не имВютъ ника- 
кого смысла. 

Скажутъ, что критика должна един- 
ственно заниматься произведенями, имВю- 
щими видное достоинство; не думаю. Иное. 
сочинене само по себЪ ничтожно, но за- 
мВчательно по своему успВху или вллян!ю; 
и въ семъ отношенши нравственныя на- 
блюдения важн$Зе наблюдений литературныхъ. 
Въ прошломъ году напечатано нФсколько_ 
книгъ «между прочими Ивань Выжиино>, 
о коихъ критика могла бы сказать мно о 
поучительнаго и любопытнаго. Но гдЪ же я 
онф были разбросаны, пояснены? Не говоря 
уже о живыхъ писателяхъ, Ломоносовъ, 
Державинъ, Фонъ-Визинъ ожидаютъ еше. 
Египетскаго суда. Высокопарныя прозвиша, 
безусловныя похвалы, пошлыя возклипавя 
уже не могутъ удовлетворить людей здраво-_ 
мыслящихъ. Впрочемъ, Литературная Га- 
зета была у насъ необходима не столько. 
для публики, сколько для нфкотораго числа 
писателей, немогшихъ по разнымъ отно- 
шен1ямъ являться подъ своимъ именемъ 
ни Въ одномъ ИЗЪ Петербурюои ий или Мо- 
сковскихъ журналовъ. у 


и - | ИЗДАВАЕМАЯ 


БАРОНОМБ ДЕЛДЛЬВИГОМЬ. 


в. зо. 3 


Е <=> <> <> <> < <> 9 О< + <> <> 05: <> >: ад, 

г САНКТПЕТЕРБУРГЪ, 

З въ шогрлоки Карла КРлИил 

3 85-55. 
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ПЕ Ь ОКЕ ААЦ 


890. ИСТОРЯ РУСКАГО НАРОДА, сочинен1е Николая Полеваго. Томъ 1.— М. въ 

Типогр. Августа Семена, 1829. (ХХХПИ — 368 стран. въ 8 д. л. Въ кони® книги 

приложена таблица, содержашая въ себЪ Генеалогическую роспись Рускихъ Князей 
съ 862 по 1055 годъ (°). 


Статья 1. 


Мы не охотники разбирать заглавия и 
предисловая книгъ, о коихъ обязываемся 
отдавать отчеть публикВ; но передъ нами 
перзый томъ Исторш Рускаго Народа, 
соч. Г. Полевымъ, и поневолВ должны мы 
остановиться на первой строкЪ посвяше- 
ная Г-ну Нибуру, первому Историку нашею 
въка. Спрашивается: кВмъ и какимъ обра- 
зомъ Г. Полевой уполномоченъ назначать 
мЪста писателямъ, заслужившимъ всем!р- 
ную извФстность? Долженъ ли Г. Нибуръ 
быть благодаренъ Г. Полевому за милости- 
вое производство въ первые Историки на- 
шего вЪка, не въ примФръ другимъ? НФтъ 
ли тутъ со стороны Г. Полеваго излишней 
самонадВянности? ЗачЪмъ съ первой стра- 
ницы вооружать уже на себя читателя, 
всегда недовФрчиваго къ выходкамъ автор- 
скаго самолюб1я и предубфжденнаго про- 
тивъ нескромности? Самое посвяшене, в$- 
роятно, не помирить его съ Г. Полевымъ. 
Въ немъ господствуетъ единая мысль, еди- 
ное слово Я, еше болЪе неловкое, чВмъ 
ненавистное Я. Послушаемъ Г. Полеваго: 
«Въ то время, когда образованность и про- 
‹свЪшене соединяютъ всВ народы союзомъ 
«дружбы, основанной на высшемъ созер- 
«пани жребля человфчества, когда высокя 
«помышленя, плоды философскихъ наблю- 
«денй, и велик!я истины прошедшаго и 
«настоящаго, составляютъ общее наслЪдле 
«различныхъ народовъ и быстро раздЪляются 
«между обитателями отдаленныхъ одна отъ 
«другой странъ,»... тогда—чтобъ вы дума- 
ли?—«я осмъливаюсь поднести вамь мою 
Исторлю Рускалю Народа.» 

ВеЙе сопс]чз1оп е{ 919пе 4е Гехогае! 

ДалЪе: «Я не поколебался писать Исто- 
рю Росеи послЪ Карамзина; утвердительно 
скажу, что я вЪрно изобразиль Истор!ю 
Росси; я зналъ подробности событй, я 


(*) Раздается въ книжномъ магазин® А. Смир- 
дина. Подписная цЗна за всЪ 12 томовъ 40 руб. 
съ пересылкой 45 рублей. 


чувствоваль ихъ, какъ Рускй; я былъ 
безпристрастенъ, какъ гражданинъ м!ра...» 
Воля ваша: хвалить себя немножко можно; 
зачЪмъ терять хоть единый голосъ въ соб- 
ственную пользу? Но есть мЗра всему. ДалФе: 
«Она «картина Г-на Полеваго” достойна 
вашего взора «Нибурова>>. Пусть приноше- 
н!е мое покажетъ вамъ, что въ Роса 


столько же умфютъ пфнить и почитать 


васъ, какъ и въ другихъ просвЪшенныхъ 
странахъ м!ра.» Опять! какъ можно самому 
себя выдавать за представителя всей Рос- 
си? За посвященемъ слВдуетъ предисловие. 
Вступлен!е въ оное писано темнымъ, изы- 
сканнымъ слогомъ и своими противор}- 
ч1ями и многослов!емъ напоминаетъ Фило- 
софическую статью о Руской Истории, напе- 
чатанную въ Московском» Телерафъ и ра- 


зобранную съ такою оригинальной весе-. 


лостю въ Славяниню. 

Праемлемъ смВлость замфтить Г-ну По- 
левому, что онъ поступилъ по крайней 
мЪрЪ неискусно, напавъ на: Историо Госу- 
дарства Россйскаю въ то самое время, 
какъ начиналъ печатать Историю Русказо 
Народа. ЧФмъ полнЪе, чВмъ искреннЪе 
отдалъ бы онъ справедливость Карамзину, 
чЪмъ смиреннфе отзывался бы онъ о са- 
момъ себЪ, тЪмъ охотнфе были бы 
всЪ готовы привфтствовать его появле- 
н1е на поприш®, ознаменованномъ без- 
смертнымъ трудомъ его предшественни- 
ка. Онъ отдалиль бы отъ себя на- 
рекан!я, правдоподобныя, если не совсфмъ 
справедливыя. Уважен!е къ именамъ, освя- 
шеннымъ славою, не есть подлость «какъ 
осмЗлился кто-то напечатать>>, но первый 
признакъ ума просвфшеннаго. Позорить 
ихъ дозволяется токмо вВтреному невфже- 
ству, какъ нфкогда, по указу Эфоровъ, од- 
нимъ Х1осскимъ жителямъ дозволено было 
пакостить всенародно. 

Карамзинъ есть первый нашъ Историкъ 
и послВдн!й ЛФтописецъ. Своею критикой 
онъ принадлежитъ Истори, простодупиемъ 
и апофеегмами ХроникВ. Критика его со- 
стоить въ ученомъ сличени преданй, въ 


эстроумномъ изыскан!и истины, въ ясномъ 
я вБрномъ изображен1и собымй. НФтъ ни 
единой эпохи, ни единаго важнаго произ- 
шеств1я, которыя не были бы удовлетво- 
рительно развиты Карамзинымъ. ГдЪ раз- 
сказъ его неудовлетворителенъ, тамъ недо- 
ставало ему источниковъ: онъ ихъ не за- 
мфнялъ своевольными догадками. Нрав- 
ственныя его размышленйя, своею иноче- 
скою простотою, даютъ его повфствован!ю 
всю неизъяснимую прелесть древней лЪто- 
писи. Онъ ихъ употреблялъ, какъ краски, 
но не полагалъь въ нихъ никакой суше- 
ственной важности. «Замфтимъ, что си 
апофеегмы», говоритъ онъ въ предисловли, 
столь много критикованномъ и столь еше 
мало понятомъ, «бываютъ для основатель- 
ныхъ умовъ или полу-истинами, или весьма 
обыкновенными истинами, которыя не 
имфютъ большой пфны въ История, гдЪ 
ишемъ дЪйствя и характеровъ.» Не дол- 
жно видФть въ отдВльныхъ размышлен1яхъ 
насильственнаго направленя повЪфствован!я 
въ какой-нибудь извФстной пЗли. Историкъ, 
добросовЪстно разсказавъ происшестве, вы- 
водитъ одно заключеше, вы другое, Г-нъ 
Полевой никакого: вольному воля, какъ го- 
ворили наши предки. 

_ Г. Полевой замфчаетъ, что 5-я глава 
ХП тома была еше недописана Карамзи- 
нымъ, а начало ея, вмфстЪ съ первыми 
четырьмя главами, было уже переписано и 
готово къ печати, и дфлаеть вопросъ: 
«Ёозда же думаль Историк»2» 

На с1е отвфтствуемъ: 

Когда первые труды Карамзина были 
съ жадностю принимаемы Публикою, имъ 
образуемою, когда лестный успФхъ слЪдо- 
валъ за каждымъ новымъ произведешемъ 
его гармоническаго пера, тогда уже думалъ 
онъ объ Исторш России мысленно обни- 
маль свое будущее создане. ВЪроятно, что 
ХИ томъ не былъ имъ еще начатъ, а уже 
Историкъ думалъ о той странид$, на кото- 
рой смерть застала послЗднюю его мысль... 
Г-нъ Полевой, немного подумавъ, конечно, 
самъ удивится своему легкомысленному 
вопросу.— Е 

— Продолжене объщано—. 


Стлтья 2. 


ДЪйстые В. Скотта ощшутительно во 
всЪхъ отрасляхъ ему современной словес- 
ности. Новая школа Франпузскихъ Исто- 
риковъ образовалась подъ вллянемъ Шот- 
ландскаго Романиста. Онъ указаль имъ 
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источники совершенно новые, неподозрЪ- 
зваемые прежде, не смотря на существова- 
н1е исторической драмы, созданной Шек- 
спиромъ и Гёте. 

Г-нъ Полевой сильно почувствовалъ 
достоинства Баранта и Тьерри, и принялъ 
ихъ образъ мн®н!Й съ неограниченнымъ 
энтуз1азмомъ молодаго неофита. ПлФняясь 
романическою живост!ю истины, выведен- 
ной передъ насъ въ простодушной наготВ 
лЪтописи, онъ фанатически отвергнулъ 
существован!е всякой другой Истории. Су- 
димъ не по словамъ Г-на Полеваго, ибо 
изъ нихъ невозможно вывести никакого 
положительнаго заключен!я; но основы- 
ваемся на самомъ духВ, вь которомъ во- 
обше писана Исторая Рускалю Народа, на 
старан!и г-на Полеваго сохранить драго- 
пфнныя краски старины и частыхъь его 
заимствован1яхъ у ЛФтописей. Но желане 
отличиться отъ Карамзина слишкомъ явно 
въ Г-нВ Полевомъ, и какъ заглаве его 
книги есть не что иное, какъ пустая па- 
родля заглавя Истортмя Государства Рос- 
сшскоало, такъ и разсказъ Г-на Полеваго 
слишкомъ часто не что иное, какъ паро- 
для разсказа Истор!ографа. 

Истортя Рускао Народа начинается 
живымъ географическимъ изображенемъ 
Скандинав!и и нравовъ дикихъ ея обитате- 
лей <подражан!е Тьерри>>; но переходя къ 
описан!ю странъ, Росчею нынф именуе- 
мыхъ, и народовъ, нфкогда тамъ обитав- 
шихъ, Г-нъ Полевой становится столь же 
теменъ въ изложен своихъ этнографиче- 
скихъ понятй, какъ въ философическихъ 
разсужденаяхъ своего предисловая. Онъ или 
повторяеть сбивчиво то, что было ясно 
изложено Карамзинымъ, или касается пред- 
метовъ, вовсе чуждыхъ Истор!и Рускаго 
Народа, и утомляя вниман!е читателя, го- 
воритъ поминутно: «И такъ мы видимъ... 
Изъ сего слЗдуетъ... Мы въ нЪФсколькихъ 
словахъ означили главныя черты великой 
картины...» между тЪмъ, какъ мы ничего 
не видимъ, какъ изъ этого ничего не слЁ- 
дуетъ, и какъ Г-нъ Полевой въ весьма мно- 
гихъ словахъ означилъ не главныя черты 
великой картины. 

Желан1е противорЗчить Карамзину по- 
минутно завлекаетъ Г-на Полеваго въ ме- 
лозныя придирки, въ пустыя замфзанйя, 
большею частшо несправедливыя. Онъ то 
соглашается съ Татищевымъ, то ссылается 
на Розенкампфа, то утвердительно и безтъ 
доказательства повторяетъ нфкоторые ске- 
птическ!е намеки Г-на Каченовскаго. При- 
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знавъ уже достовЪренность похода къ Царю- 
граду, онъ сомнЪвается, имЪлъ ли Олегъ 
съ собою сухопутное войско. «ГдВ могли 
пройти его дружины?» говоритъ Г-нъ П., 
«не чрезь Булгаро по крайней мВр$.» 
Почему же нфтъ? какая тутъ физическая 
невозможность? Оспоривая у Карамзина 
смыслъ выраженя: на ключь, онъ пускается 
въ догадки, ни на чемъ не основанныя. 
Быть можеть и Карамзинъ ошибся въ 
примфнен!и своей догадки: ключъ «сум- 
волъ хозяйства>>, какъ котелъ у Козаковъ, 
означалъ, вВроятно, общее хозяйство, 
артель(*). Въ древнемъ договор Карамзинъ 
читаетъ: милым ближникамь, ссылаясь на 
сгорзвпий Троицкой списокъ. Г-нъ П., 
признавая, что въ другихъ спискахъ по- 
ставлено аб ИБЬНа ИБгаги милым и малымь, 
подчеркиваетъ однако жъ слово слортъвиий, 
читаетъ малым «малолФтнимъ, младшимъ>> 
и переводитъ: дальним «дальнимъ ближ- 
нимъ!>>. Не говоримъ уже о довольно смфш- 
номъ противорЗчш; но что за мысль отда- 
вать наслВдство дальнимъ родственникамъ 
мимо ближайшихъ? 

Первый томъ Истории Рускао Народа 
писанъ съ удивительною опрометчивостию. 
Г-нъ Полевой утверждаетъ, что дикая по- 
эзя согрВвала душу Скандинава, что п$- 
снопфн1я Скальда воспламеняли его, что 
религля усиливала въ немъ врожденную 
склонность къ независимости и презрВн!ю 
смерти «склонность къ презрЪн!1ю смерти!>, 
что онъ гордился названлемъ Берсеркера и 
пр.; а чрезъ три страницы Г-нъ Полевой 
увЪряетъ, что не слава вела его въ битвы: 
что онъ ея не зналъ, что недостатокъ 
пищи, одежды, жадность добычи были при- 
чинами его походовъ. Г-нъ Полевой не 
видитъ еще Государства Росс!йскаго въ на- 
чальныхъ Княженяхъ Скандинавскихъ Ви- 
тязей, а въ ОльгЪ признаеть уже мудрую 
образовательницу системы скр$Зиленая ча- 
стей въ единое пзлое, а у Владим1ра ‚стре- 
мленте къ единовласт!ю. Въ удФлахъ Г-нъ П. 
видитъ то образъ Восгочнаго самодержавля, 
то феодальную систему, обшую тогда въ 
Европ. Промахи, указамные въ Москов- 
скомъ ВФстникВ, почти невЗроятны. 

Г-нъ П. въ своемъ предисловли весьма 


искусно даетъ замЪтить, что слогь въ 
Истор1и есть дЪло весьма второстепен- 
ное, если уже не совсфмъ излишнее; 


(*) Стряпий сэ ключемъ вЪдалъ хозяйствен- 
ною част!ю двора. Въ Малороссш ключеволть зна- 
читъ управлять хозяйствомъ. 
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онъ говорить о немъ почти съ презр?- 
нтемъ. 


Майге гепаг4, реш-@ ге оп уои$ стогац... 


По крайней мЪрЪ, слогъ есть самая 
слабая сторона Историь Рускою Народа. 
Невозможно отвергать у Г-на Полеваго ни 
остроум1я, ни воображеня, ни способности 
живо чувствовать; но искусство писать до 
такой степени чуждо ему, что въ его со- 
чинен!и картины, мысли, слова, все обез- 
ображено, перепутано и затемнено. 


Р. 5. Сказавъ откровенно нашъ образъ 
мыслей насчеть Истории Рускаю Народа, 
не можемъ умолчать о критикахъ, кото- 
рымъ она подала поводъ. Въ Журнал, из- 
даваемомъ ученымъ, извЪстнымъ Профес- 
соромъ, напечатана статья (”), въ коей брань 
доведена до изступлен1я; болВе чЪмъ въ 
30 страницахъ грубыхъ насмфшекъ и ру- 


гательства, нфтъ ни одного дфльнаго 0б-. 


винен!я, ни одного поучительнаго пока- 
зан!я, кромф ссылки на мнфые самого Из- 


дателя, мнфн!е весьма любопытное, коему | 


доказательства съ нетериВнемъ должны 
ожидать любители отечественной Истории. 
Московский Бъстнико... (её  ашет, Вгие!) 
сказалъ свое мнфн!е насчетъ Г-на П. еще 
съ большимъ, непростительн®йшимъ забве- 
н!емъ своей обязанности, непростительн®й- 
шимъ ибо издатель Моск. ВФстника дока- 
залъ, что чувство прилич!я ему сродно, и 
что слЪдственно онъ добровольно прене- 
брегаетъ онымъ. Ужели такъ трудно нашей 
братьВ Критикамъ сохранять хладнокрове? 
Какъ не вспомнить, по крайней мЪрЪ, со- 
вЪта старинной сказки: | 


То же бы ты слово 
Да не такъ бы молвилъ. 


ПРОГРАММА 3-Й СТАТЬИ. 
1. 


Феодальное право, основанное на правв 
завоеван1я. : 

Что были предводители? 

Что былъ народъ? 

ТВлохранители. 

Власть королевская. 

Продажа вольности городамъ. 


(*) Выписки, коими наполнена с1я статья, въ 
самомъ дВзБ пойдуть с5 прилмльрь залиматьш 
- но самый текстъ почти отъ нихъ не отличается. 


т РТР 


| 
. 
г :3 
| 
Ч 
| 
| 
. 
з 


|. 


З 


Е 


35: > ВА ры 6 “2 


Парламенты. 

\Ув6па]и6 4ез спагдез. 

Ришельё. 

Споры аристократ! съ парламентами. 

Уничтожен!е феодализма. 

1) Феодальное правлене— система про- 
стая и сыльная, было основано на правЪ 
завоеваная. ПобФдители, присвоивъ себЪ 
землю и собственность побФжденныхъ, 
обратили ихъ самихъ въ рабство и разд?- 
лили все между собою. Предводители полу- 
чили больше участки. Слабые прибЪгнули 
къ покровительству сильнфйшихъ, и фео- 
дальная 1ерарх1я установилась. 

2) Каждый владЪлецъ управляль въ 
своемъ участкВ по своему, устанавливая 
свои законы, соблюдая свои выгоды и ста- 
раясь окружить себя достаточнымъ числом 
приверженцевъ, для удержан!я въ повино- 
вен!и своихъ вассаловъ или для отражен!я 
хищныхъ сосфдей. Для сего избирались 
большею част!ю вольные люди, составляв- 
пе нВкогда войско завоевателей. Совреме- 
немъ они смфшались съ побфжденными, и 
такимъ образомъ установились взаимныя 
обязательства между владфФльпами и вас- 
салами. 

3) Короли, избираемые вначалВ владЪль- 
пами, были властителями только въ соб- 
ственномъ своемъ участкЪ. Въ случаЪ вой- 
ны съ неприятелемъ, новыхъ налоговъ или 
споровъ между двумя могущими сосдами, 
они созывали сеймы. Сеймы с1и составляли 
сначала одни знатные владФльцы и воен- 
ные люди. Духовенство было призвано впо- 
слЪдств!и властолюбивыми палатными ме- 
рами (Маше аи Ра|а!з), а народъ гораздо 
позже, когда королевская власть почувство- 
вала необходимость противупоставить но- 
вую силу дворянству, соединенному съ ду- 
ховенствомъ. 

4) Судопроизводство находилось въ ру- 
кахъ владфльцевъ. Для записываня ихъ 
постановленй избирались грамотеи изъ 
простолюдиновъ, ибо знатные люди зани- 
мались единственно военной наукою и не 
умФли читать. Когда же война призывала 
бароновъ къ защитВ королевскихъ владВ- 


ий или собственныхъ замковъ, то въ ихъ 


отсутстви с1и грамотеи чинили судъ и рас- 
праву, сначала отъ имени бароновъ, а впо- 
слВдств!и сами отъ себя. Продолжительныя 
войны дали имъ время основать свою са- 
мобытность. Такимъ образомъ родились 
парламенты. 

5) Нужда въ деньгахъ заставила баро- 
новъ и епископовъ продавать вассаламъ 
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права, нзкогда присвоенныя завоевателями. 
Сначала откупились рабы отъ вассаловъ, 
затВмъ общины пр1обр$ли привиллеги. Въ 
послФдстви времени, короли, для уничто- 
жен!я власти сильныхъ владФльцевъ, не- 
престанно покровительствовали общин3, и 
когда мало-по-малу народъ откупился, вла- 
дВльцы 0обФднЪли и стали проситься на 
жалованье королей. Они выбрались изъ 
феодальныхъ своихъ вертеповт... 

6) Короли почувствовали всю выгоду 
новаго положеня. Дабы покрыть новые, 
необходимые расходы, они прибЪгнули къ 
продажЪ судебныхъ мЪстъ, ибо доходы отъ 
правъ, покупаемыхъ городами, начали 
истощаться и казались уже опасными. Ся 
мВра утвердила независимость граждан- 
скихъ чиновниковъ (4е 1а Мад1 та иге) и 
с1е сослове вошло въ соперничество съ 
дворянствомъ, которое возненавидФло его. 

7) Продажа гражданскихъь мФстъ упро- 
чила вл1ян!е достаточной части народа, слВ- 
довательно столь же благоразумна, какъ и 
друге законы. Напрасно пошли противъ 


сей мЗры, будто бы варварской и нелВпой.. 


8) Но вскорВ замфтили, до какой сте- 
пени с1я мЪра укрЗпила независимость чи- 
новниковъ. Ришельё установилъь комисса- 
ровъ, т. е. временныхъ сановниковъ, упол- 
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номоченныхъ королемъ. Законники возроп- 
тали, какъ на нарушен!е правъ своихъ и 
злоупотреблене общественной довфренно- 
стию. Ихъ не послушали и могущество ми- 
нистра подавило и ихъ, и феодализмъ. 


П. 


[Не смотря на то, что Исторая Рускало 
Народа писана наобумъ], ошибки и про- 
махи, указанные въ разныхъ журналахъ, 
доказываютъ, конечно, не невЪжество Г-на 
Полеваго «ибо онъ могъ бы ихъ избЪжать, 
давъ себЪ время подумать и справиться>>, 
но только непростительную опрометчивость 
п поспфшность. ПрезрЪые, съ какимъ 
Г. Полевой отзывался въ своихъ примФча- 
шяхъ о КарамзинВ, издФваясь надъ его 
трудомъ, оскорбляло нравственное чувство 
уважешя нашего къ великому соотече- 
ственнику. Но с1я опрометчивость и необду- 
манность сильно повредили Г. Полевому въ 
мнЪн!и малаго числа просвЪфшенныхъ и 
благоразумныхъ читателей, ибо онЪ поко- 
лебали, или и вовсе уничтожили, довФрен- 
ность, которую онъ способенъ былъ вну- 
шить. Теперь мы читаемъ Исторю Рус- 
кало Народа, не полагаясь на добросовЗст- 
ность труда и вФрность розыскавай, но на 
каждое слово невольно требуемъ подтвер- 
жден!я повтореннаго, если не имфемъ тер- 
пЪн!я или способовъ справляться сами.— 
Исторя Рускао Народа состоитъ изъ 
отдЪльныхъ отрывковъ, часто неимфющихъ 
между собой связи по духу, въ коемъ они 
писаны, и походить болЪе на журнальныя 
статьи, чЪмъ на книгу, обдуманную однимъ 
человЪфкомь и проникнутую единствомъ 
духа. 

Не смотря на си недостатки, Исторая 
Рускало Народа заслуживаетъ вниман!я по 
многимъ остроумнымъ зам чанямъ < МВ. 
Остроумемъ мы называемъ вовсе ке шу- 
точки, столь любезныя нашимъ веселымъ 
критикамъ, но способность сближать поня- 
т1я и выводить изъ нихъ новыя и правиль- 
ныя заключен!я>>) по своей живости, хоть 
и неправильной, по взглядамъ и воззр?- 
в1ямъ недальнымъ и часто невЪрнымъ, но 
вообще новымъ и достойнымъ критиче- 
скихъ изслЗдований. 

Второй томъ, нынЪ вышедший изъ пе- 
чати, имЪетъ, по нашему мн$фн!ю, большое 
преимущество передъ первымъ. 

1) Въ немъ нфтъ сбивчиваго предисло- 
в1я и гораздо менфе болтовни и противо- 
рфчай. 
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2) Тонъ нападения на Карамзина уже 


гораздо благопристойн$е. 

3) Самый разсказъ не есть уже парод!я 
разсказа Карамзина, но ниФчто собственно 
принадлежащее Г. Полевому. 

П-й томъ начинается взглядомъ на все- 
общее состояше Европы въ ХТ столВтии... 


[00. 


Г. Полевой предчувствуетъ присутств!е 
истины, но не умфетъ ее отыскать и вьется 
около. Онъ чувствуетъ, что Росея была 
совершенно отдЪлена отъ западной Европы. 
Онъ предчувствуеть тому причину, но 
вскорВ желане приноровить систему новЪй- 
шихъ историковъ къ Росси увлекаетъ его. 
Онъ видитъ опять феодализмъ «называетъ 
его семейственнымь, феодализмомъ> и въ 
семъ феодализм — средство задушить фео- 
дализмъ же, полагаеть его необходимымъ 
для развит!я силъ юной Росси. ДФЗло въ 
томъ, что въ Росси не было еще феода- 
лизма, а были удФлы, князья и ихъ дру- 
жина; что въ древнихъ удфльныхъ княже- 
ствахъ не было никакой силы «доказатель- 
ство—нашеств!е Татаръ>; что Росселя не 
окрупла и не развилась въ удФльныя ме- 
ждоусоб!я, но, напротивъ, ослабъла и сдЪ- 
лалась легкою добычею Татаръ; что бояр- 
ство не есть феодализмъ; феодализмъ— 
частиность, аристократ1я— общность. 

Феодализма въ Росси не было. Одна 
фамил!я, варяжская, властвовала незави- 
симо, добиваясь великаго княжества. 

Бояре жили въ городахъ, при двор 

княжескомъ, 

не укрЗпляя своихъ помЗстий, 

не сосредоточиваясь въ маломъ семей- 

ствЗ, 

не враждуя противу королей, 

не продавая своей помощи городамъ; 

они были вмЪстВ придворные и това- 

рищи, но составляли союзы. 

считались старшинствомъ, 

крамольничали. 

Велик!е князья не имфли нужды со- 
единяться съ народомъ, дабы ихъ усмирять. 

Феодализма у насъ не было—и тВмъ 
хуже. "а 

Освобожден!я городовъ не существовал 
въ Росаи. Новгородъ на краю Росс!я и 
сосЪдн!й ему Псковъ были истинныя рес- 
публики, а не общины (соттипез), уда- 
ленныя отъ великаго княжества и обязан- 
ныя своемъ бытемъ сперва хитрой покор- 
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пости, а потомъ—слабости враждующихъ 
князей. Феодализмь могъ бы, наконецъ, 
развиться, какъ первый шагъ учреждений 
независимости (общины были бы второй), 
но онъ не успФлъ. Онъ‘разсФялся во вре- 
мена татаръ, былъ подавленьъ Иваномъ Ш, 
гонимъ, истребляемъь Иваномъ ТУ.__М®сто 
феодализма заступила аристократия и мо- 
гушество ея въ междуцарстыье возрасло до 
высочайшей степени. Она была наслЪд- 
ственная—отселЪ мФетничество, на которое 
до сихъ поръ привыкли смотрЪть самымъ 
дЪтскимъ образомъ. Не Феодоръ, а Язы- 
ковъ и меньшое дворянство уничтожили 
мВстничество и боярство. Съ Феодора и 
Петра начинается револющя въ Росси, ко- 
торая продолжается и до сего дня. 

Что составляло въ Росси древнюю ари- 
стократ1ю?— Варяги, богатые военные сла- 
вяне, воинство и пришельцы.—Какя были 
права ихъ?—Равныя княжескимъ, ибо они 
были малые князья, имфли свои дружины 
и переходили отъ одного государя къ дру- 
гому.—Отчего Г. Полевой говоритъ, что 
они были наравнЪ со смердами?—Не знаю, 
но самое молчане лВтописпевъ о ихъ пра- 
вахъ показываетъ, что права с1и были не- 
ограничены.—Какое время силы нашего 
боярства?—Во время удЪловъ, когда удФль- 
ные князья сами сдФлались боярами.— Когда 
пало боярство?—При Тоаннахъ, которые къ 
одному мЪФстничеству не дерзнули прикос- 
нуться— Были ли дворянск1я грамоты? - 
Мининъ!—Было ли зло мФстничество? На- 
турально ли оно? ВездЪ ли существовало 
оно? Зачфмъ уничтожено было оно? И было 
_ли оно въ самомъ дВлЬ уничтожено?— 
Петръ. Уничтожен!е дворянства чинами.— 
Ма!оратства, уничтоженныя мотовствомъ 
Анны Ивановны. — Паден1е постепенное 
дворянства. Что изъ того слФдуетъ?— 
Восшестве Екатерины П, 14-е декабря 
и т. д. 

Истор!я древняя кончилась Богочелов?- 
комъ, говорить Г. Полевой. Справедливо. 
Велик1й духовный и политическй перево- 
ротъ нашей планеты есть христ!анство. Въ 
этой священной стихи исчезъ и обвовился 
м!ръ. Исторая древняя есть истор1я Египта, 
Перс, Греши, Рима, история новфйшая 
есть история христанства. Горе странЪ, на- 
ходящейся внф его! Зачфмъ же Г. Нолевой 
за нЪсколько страницъ выше повторилъ 
пристрастное мнЪы!е ХУШ-го столЬтя и 
призналь конпомъ древней, истори паде- 
не Западной римской импер1и,—какъ будто 
самое распадене оной на Восточную и За- 


Пушкинъ, т. ГУ. 
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падную не есть уже конецъ Рима и ветхой 
системы его? 

Гизо объясняетъь одно изъ событий хри- 
станской истор1и— европейское просвфше- 
не. Онъ обрфтаетъ его зародышъ, описы- 
ваеть постепенное развите и, отклоняя 
все отдаленное, случайное и постороннее, 
доводитъ до насъ сквозь рядъ темныхъ и 
кровавыхъ, тяжелыхъ и расивфтающихъ 
в.ковъ. 

Вы поняли всЪ достоинства француз- 
скаго историка, поймите жъ и то, что 
Росс1я никогда ничего не имФла общаго 
съ остальною Европою, что истор1я ея тре- 
буеть другой мысли, другой формулы, 
чВмъ мысли и формулы, выведенныя Ги- 
зотомъ изъ истор!я христ!анскаго Запада. 
Не говорите: иначе нельзя было быть. Коли 
было бы это правда, то историкь былъ 
бы астрономъ и собымя жизни че- 
ловЪческой были бы предсказаны въ ка- 
лендаряхъ, какъ затмен1я солнечныя. Но 
провидФн1е—не алгебра; умъ человфческай, 
по простонародному выражен!ю—не яро- 
рокз, а падчикь: Онъ видитъ обшийй ходъ 
вешей и можеть выводить изъ онаго глу- 
бокля предположеня, часто оправданныя 
временемъ, но невозможно предвидФть ему 
случая. Одинъ изъ остроумнфйшихъ людей 
ХУШ-го столЪт!я предсказаль камеру де- 
путатовъ, но никто не могъ предсказать ни 
Наполеона, ни Полиньяка. 


891. ЮРИ МИЛОСЛАВСКЙ, ИЛИ РУС- 

СКЕ ВЪ 1612 ГОДУ. Соч. М. Н. Загос: 

кина— М. въ Типогр. Н. Степанова, 1829.— 

3 части съ виньетками на заглавныхъ ли- 

стахъ (въ 1-й части 255, во И-й 166, въ 
Ш-й 263 стр. въ 12 д. 4.). 


Въ наше время подъ словомъ романе 
разумВемъ историческую эпоху, развитую 
въ вымышленномъ повЪствовани. Валь- 
теръ Скоттъ увлекъ за собою ифлую толпу 
подражателей. Но какъ они всЪ далеки отъ 
Шотландскаго чародЪя! подобно ученику 
Агриппы, они, вызвавъ демона старины, 
не умФли имъ управлять и сдФлались жер- 
твами своей дерзости. Въ вЪкъ, въ кото- 
рый хотять они перенести читателя, пере- 
бираются они сами съ тяжелым запасомъ 
домашнихъ привычекъ, предразсудковъ и 
дневныхъ  впечатлЪьй. Подъ беретомь, 
осЪненнымъ` перьями, узнаете вы голо- 
ву, причесанную вашимъ парикмахеромъ; 
сквозь кружевную фрезу а Па Непи [У про- 
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глядываеть пакрахмаленный галстухъ ны- 
нЪшняго дапау. Готическая героини воспи- 
таны у тадате Сатрап, а Государственные 
люди ХУ] столВтая читаютъ Титез и ]очг- 
па! 4ез Ч6Ьаф. Сколько несообразностей, 
ненужныхъ мФлочей, важныхъ упушен! 
сколько изысканности! а сверхъ всего— 
какъ мало жизни! Однако жь сли бЪдныя 
произведен1я читаются въ Европ. По- 
тому ли, что люди, какъ утверждала Ма- 
4ате 4е З{ае|, знаютъ только Историю сво- 
его времени и, слЪдственно, не въ состоя- 
ни замфтить нелфпости романическихъ 
анахронизмовъ? Потому ли, что изображе- 
н!е старины, даже слабое и невЪрное, 
иметь неизъяснимую прелесть для во- 
ображен1я, притупленнаго однообразной 
пестротою настоящаго, ежедневнаго? 
Спфшимъ замфтить, что упреки аи 
вовсе не касаются Юрзя Милославскало. 
Г. Загоскинъ точно переносить насъ въ 
1612 годъ. Добрый нашъ народъ, Бояре, 
Козаки, Монахи, буйные Шиши—все это 
угадано, все это дЪйствуеть, чувствуетъ, 
какъ должно было дФиствовать, чувство- 
вать въ смутныя времена Минина и Авра- 
амля Палицына. Какъ живы, какъ занима- 
тельны сцены старинной Руской жизни! 
сколько истины, добродушной веселости въ 
изображени характеровь Кирши, АлексВя 
Бурнаша, Оедьки Хомяка, пана Копычин- 
скаго, батьки ЕремЪя! Романическое про- 
изшестве безъ насимя входить въ раму 
обширнфйшую, происшествия историческаго. 
Авторъ не спфшитъ своимъ разсказомъ, 
останавливается на подробностяхъ, загля- 
дываетъ въ сторону, но никогда не уто- 
мляетъ читателя. Разговоръ (живой, дра- 
матическ!й вездЪ, гдЪ онъ простонароденъ) 
обличаетъ мастера своего дЪла. Но неоспо- 
римое дароване Г. Загоскина замфтно из- 
мЪняеть ему, когда онъ приближается къ 
липамъ историческимъ. РЪчь Минина на 
Нижегородской плошади, слаба: въ. ней 
нфтъ порывовъ народнаго краснорфчия. 
Боярская дума изображена холодно. Можно 
замФтить два-три легкихъ анахронизма и н$- 
которыя погрфшности противу языка и 
костюма. Напр. новЪйшее выражене: стол- 
бовой одворянинз, употреблено въ смысл 
человФка знатнаго рода (мужа честна, 
какъ говорятъ ЛФтописпы); охотиться, 
вмЪсто: здить на охоту; пользовать, вм?ф- 
сто лечить. Эти два послФдыйя выраженя 
не простонародныя, какъ видно, полагагтъ 
Авторъ, но просто принадлежатъ языку 
дурнаго общества. Быль в» отвъьтьль, зна- 
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чило въ старину: быть в5 посольетвъ. Н®- — 
которыя пословицы употреблены Авторомъ 
не въ ихъ первобытномъ смысл: 435 
сказки слова не выкинешь, вмФсто изъ п- 
сни. Въ пЪенЪ слова составляютъ стихъ, и 
слова не выкинешь, не испортивъ склада; 
сказка—дФло другое. Но см мФлюя по- 
грЬшности и друмя, замЪченныя въ 
1-мь № «Московскаго ВФстника» нынфш- 
няго года *) не могутъ повредить блиста-_ 
тельному, вполнф заслуженному успФху 
Юря Милославскало. 


892. [0 ЗАПИСКАХЪ САМСОНА]. 


Франпузсюе Журналы извфшаютъ насъ 
о скоромъ появлении Записокг Самсона, Па- 
рижскало палача. Этого должно было ожи-. 
дать. Вотъ до чего довела насъ жажда но- 
визны и сильныхъ впечатлВний! 

ПослЪ соблазнительныхъ Исповъдей Фи- 
лософля ХУШ-го вФка, явились политиче- 
скя, не менЪе соблазнительныя откровения. 
Мы не довольствовались видФть людей из- 
вЪстныхъ въ колпакЪ и въ шлафрокВ, мы 
захотВли послФдовать за ними въ ихъ 
спальню и далЪе. Когда намъ и это надоЪло, 
явилась толпа людей темныхъ, съ позор- 
ными своими сказанлями. Но мы не оста- 
новились на безстыдныхъ запискахъ Ген- 
раетты Вильсонъ, Казановы и Современ- 
ницы. Мы кинулись на плутовск!я призна- 
н1я полицейскаго шпона и на поясненя 
оныхъ клейменаго каторжника. Журналы 
наполнились выписками изъ Видока. Поэтъ 
Гюго не постыдился въ немъ искать вдо- 
хновен!й для романа, исполненнаго огня и 
грязи. Недоставало палача въ числВ новЪй- 
шихъ литераторовъ. Наконепъ и онъ явился, 
и кь стыду нашему скажемъ, что успВхь 
его Записокь кажется несомнительнымъ. 

Не завидуемъ людямъ, которые, осно- 
вавъ свои разсчеты на безнравственности 
нашего любопытства, посвятили свое перо 
повторен!ю сказаний, вФроятно безграмот- 
наго, Самсона. Но признаемся же и мы, 
живупие въ вЪкЪ признан!й: съ нетерп- 
ливост!ю, хотя и съ отврашешемъ, ожи- 
даемъ мы Записокь Парижскало палача. По- 


*) Московский Въстникь будетъ издаваться въ 
нынфшнемъ году въ томъ видЪ, въ какомъ изда- 
вался онъ въ 1827 и 1828. Сей журналъ почти по- 
стоянно отличается статьями любопытными, дЗль- 
ными критиками и благонамфренностю. Прежние 
сотрудники продолжаютъ участвовать въ семъ 
издании. (Прим. можеть быть Пушкина, а мо- 
жеть быть ред. Лит. Газ.]. 
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° смотримъ, что есть общаго между нимъ и 


людьми живыми? На какомъ звЪриномъ 
ревЪ объяснитъ онъ свои мысли? Что ска- 
жетъ намъ с‹1е творене, внушившее графу 
Мейстру столь поэтическую, столь страш- 
ную страницу? что скажетъ намъ сей че- 
ловЪкъ, въ течене сорока лФтъ кровавой 
жизни своей присутствовавпий при послЪд- 
нихъ содроганйяхъ столькихъ жертвъ и 
славныхъ и неизвЪстныхъ, и свяшенныхъ 
и ненавистныхъ? ВсЪ, всЪ они—его минут- 
ные знакомпы—чредою пройдутъ передъ 
нами по гильотинЪ, на которой онъ, сви- 
рфпый фигляръ, `играетъ свою однообраз- 
ную роль. Мученики, злодфи, герои—и 
Царственный страдалецъ, и убйца его, и 
Шарлотта Кордё, и прелестница Дю-Барри, 
и безумепъ Лувель, и мятежникъ Бертонъ, 
и лекарь Кастенъ, отравлявпий своихъ 
ближнихъ, и Папавуань, рЪ®завпий дФтей: 
мы ихъ увидимъ опять въ послЬднюю, 
страшную минуту. Головы, одна за другою, 
западаютъ передъ нами, произнося каждая 
свое послФднее слово... И насытивъ жесто- 
кое наше любопытство, книга палача зай- 
метъ свое мЪсто въ биботекахъ, въ ожи- 
дани ученыхъ справокъ будушаго Историка. 


$93. НЕДАВНО ВЪ ОДНОМЪ ИЗЪ 
НАШИХЪ ЖУРНАЛОВЪ. 


[О разговорЪ у Княгини Халдиной]. 


Недавно въ одномъ изъ нашихъ жур- 
наловъ изъявили сомнфн!е: точно ли Раз- 
10в0ръ у княини Халдиной, напечатанный 
въ 3-мъ № Литер. Газеты есть сочи- 


‚нене Фонъ-Визина. Во первыхъ, родной 


племянникъ покойнаго автора ручается 
въ достовфрности онаго; во-вторыхъ, не 
такъ легко, какъ думаютъ, поддЗлаться подъ 
руку творца Недоросля и Бризадира: кто 
хотя немного изучалъь духъ и слогь Фонъ- 
Визина, тотъ узнаетъ тотчасъ ихъ несо- 
мнфнные признаки и въ Раззоворь. Статья 
сля замфчательна не только какъ литера- 
турная р$дкость, но и какъ любопытное 
изображене нравовъ и мн$Фн!й, господство- 
вавшихъ у насъ лЪтъ сорокъ тому назадъ. 
Княгиня Халдина говоритъ Сорванцову ты, 
онъ ей также. Она бранитъ служанку, за- 
чВмъ не пустила она гостя въ уборную. 
«РазвЪз ты не знаешь, что я при мужчи- 
нахъ люблю одЪваться?»—«Да вЪдь стыдно, 
В. (.», отвВчаеть служанка. —«Глупа, ра- 
дость», возражаетъ Княгиня. Все это, вФро- 


ятно, было списано съ натуры. Мы и тутъ 
узнаемъ подражане нравамъ Парижскимъ. 
Изображен!е Сорванцова достойно кисти, 
нарисовавшей семью Простаковыхъ. Онъ 
записался въ службу, чтобъ Ъздить пугомъ. 
Онъ проводить ночи за картами, и спитъ 
въ присутственномъ мЪФстВ, во время чте- 
н1я запутаннаго дЪла. Онъ чувствуетъ не- 
лЪпость дЪловой бумаги, и соглашается съ 
мн-ыемъ прочихъ изъ лЬности и безпеч- 
ности. Онъ продаеть крестьянъ въ ре- 
круты, и умно разсуждаеть о просвЪшени. 
Онъ взятокъ не береть изъ тщшеславя, 
и хладнокровно извиняетъ бФдныхъ взятко- 
брателей. Словомъ, онъ истинно Руской 
баричъ прошлаго вЪка, каковымъ образо- 
вала его природа и полупросвЪЗшенте. Здра- 
вомыелъь напоминаеть Правдина и Старо- 
дума, хоть въ немъ и менфе педантства. 
Прочитавъ Разоворь у Княини Халдиной, 
пожалВешь невольно, что не Фонъ-Визину 


досталось изображать новфйп!е наши 
нравы. 
$94. СТАРЫЙ ГЕНЕРАЛЪ Щ. 
Старый Генераль ШЩ. представлялся 


однажды Екатеринф НП. «Я до сихъ поръ 
не знала васъ», сказала Императрица. «Да 
и я, Матушка Государыня, не зналъ Васъ 
до сихъ поръ»,отвЗчалъ онъ простодушно.— 
«ВЪрю», возразила Она съ улыбкой. «ГдЪ 
и знать Меня, бЪдную вдову!» . 


895. ШУВАЛОВЪ, ЗАСПОРИВЪ ОДНАЖДЫ 
СЪ ЛОМОНОСОВЫМЪ. . 


Шуваловъ, заспоривъ однажды съ Ломо- 
носовымъ, сказаль ему сердито: «Мы от- 
ставимъ тебя оть Академ!и». — «НФтъ», 
возразилъ великй человЪкъ: «развЪ Ака- 
демлю отставите отъ меня». 


$96. НЪКОТОРЫЕ ЖУРНАЛЫ, ОБВИ- 
НЕННЫЕ ВЪ НЕПРИЛИЧНОСТИ ИХЪ 
ПОЛЕМИКИ. 


ГО статьяхъь Кн. Вяземскаго]. 


НЪкоторые Журналы, обвиненные въ 
неприличности ихъ полемики, указали на 


Князя Вяземскаго, какъ на начиншика брани, . 


господствующей въ нашей ЛитературЪ. Ука- 
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зане не искреннее. Критическя статьи 
К. Вяземскаго носятъ на себЪ отпезатокъ 
ума тонкаго, наблюдательнаго, оригиналь- 
наго. Часто не соглашаешься съ его мы- 
слями, но онЪ заставляютъ мыслить. Даже 
тамъ, гдЪ его мнфнйя явно противорфчатъ 
нами принятымъ понят!ямъ, онъ невольно 
увлекаеть необыкновенною силою разсу- 
жденйя (91зсизз1оп) и ловкостшю самаго со- 
физма. Эпиграмматическе же разборы его 
могутъ казаться обидными самолюб1ю Автор- 
скому, но К. Вяземсюй можетъ смЪло 
сказать, что личность его противниковъ 
никогда не была имъ оскорблена: они же 
всегда преступаютъ черту литературныхъ 
прен!й, и поминутно, думая ‘напасть на Пи- 
сателя, вызываютъ на себя негодовате 
члена общества и даже гражданина. Но 
должно ли на нихъ негодовать?—Не думаемъ. 
Въ нихъ боле извинительнаго незнанйя 
приличий, чЪмъ предосудительнаго намЪФре- 
н1я. Чувство прилич1я зависитъ отъ воспи- 
таня и другихъ обстоятельствъ. Люди свЪт- 
сме имфютъ свой образъ мыслей, свои 
предразсудки, непонятные для другой касты. 
Какимъ образомъ разтолкуете вы мирному 
Алеуту поединокъ двухъ Франпузскихъ офи- 
церовъ? Щекотливость ихъ покажется ему 
чрезвычайно странною, и онъ чуть ли не 
будетъ правъ. 

Доказательствомъ, что Журналы наши 
никогда не думали выходить изъ границъ 
благопристойности, служить ихъ добро- 
душное изумлеше при таковыхъ обвине- 
шяхъ и ихъ единогласное указавте на того, 
чьи произведения болЪе всего носятъ на 
себЪ печать ума свЪтскаго. и тонкаго зна- 
я общежития. 


$97. ОСТРАЯ ШУТКА НЕ ЕСТЬ ОКОН- 
ЧАТЕЛЬНЫЙ ПРИГОВОРЪ. 


Острая шутка не ‘есть окончательный 
приговоръ. ^”* сказалъ, что у насъ есть 
три Исторш Рос@ш: одна для зостиной, 
другая для гостиницы, третья для зостинало 
двора. 


$98. АНГЛТЯ ЕСТЬ ОТЕЧЕСТВО КАРРИ- 
КАТУРЫ. 


Англя есть отечество каррикатуры п па- 
роди. Всякое замфчательное произшестве 
подаеть поводъ къ сатирической кгртинк$; 
всякое сочинене, ознаменованное успВ- 


хомъ, подпадаетъь подъ пародию. Искуство 
поддВлываться подъ слогь извстныхъ пи- | 
сателей доведено въ Ангми до совершен- 
ства. Вальтеръ-Скотту показывали однажды = 
стихи, будто бы имъ сочиненные. «Стихи, _ 
кажется, мои», отвВчаль онъ смВясь: «я 
такъ много и такъ давно пишу, что не 
смЗю отречься отъ этой безсмыслицы»— 
Не думаю, чтобы кто нибудь изъ извфет- — 
ныхъ нашихъ писателей могъ узнать себя 
въ пародяхъ, напечатанныхъ недавно въ 
одномъ изъ Московскихъ Журналовъ. Сей 
родъ шутокъ требуеть рЪдкой гибкости. 
слога; хороший пародистъ обладаетъ всЗми 
слогами, а нашъ едва ли и однимъ. Впро-. 
чемъ, и у насъ есть очень удачный опытъ: | 
Г-нъ Полевой очень забавно пародироваль — 
Гизота и Тьерри. 7% 


$99. ВЪ ОДНОМЪ ИЗЪ МОСКОвСкихъЪ_ 
ЖУРНАЛОВЪ ВЫПИСЫВАЮТЪ ОБЪ-. 
ЯВЛЕНТЕ ОБЪ «ИМАДЪ». 


Въ одномъ изъ Московскихъ Журна-_ 
ловъ выписываютъ объявлеше объ Имадь, _ 
напечатанное во 2-мъ № Литературной _ 
Газеты, и говоритъ, что сле воззванме на’ 
счеть (?) труда Г-на ГнФдича обмаруживаеть — 
духъ партш, которая въ ЛитературВ не’ 
должна быть терпима. Въ доказательство. 
чего даютъ замЪтить, что въ Литератур- 
ной Газетъ сказано: «Руская Имада должна’ Е 
имфть важное вл1яв!е на отечественную сло-_ 
весность»; а что въ предислови къ своему 
переводу Н. И. ГнФдичь похвалилъ Зов . 

метры Барона Дельвига. х 

Воть лучшее доказательство правила, 
слишкомъ пренебрегаемаго нашими о . 
ками: ограничиваться замфчанаями чисто- 
литературными, не примфшивая къ онымъ 
догадокъ на счетъ постороннихъ обето- 
ятельствъ, догадокъ, большею частию столь. 
же несправедливыхъ, какъ и неблагопри- 
стойныхъ. Объявлеше о переводВ Имады. 
писано мною и напечатано во время от- 
сутств!я Барона Дельвига. Принужденнымъ 
нахожусь сказать, что нынфшн!я отношеня_ 
Барона Дельвига къ Н. И. ГнФдичу не сут 
дружеская: но, какъ бы то ни было, это 
не можетъ повредить ихъ взаимному ува-. 
женю. Н. И. ГнЪдичь, по благородству_ 
чувствъ, ему свойственному, откровенно. 
сказаль свое мнфы!е на счетъ таланта Ба- 
рона Дельвига, похваливъ произведен я. 


й 


Музы его. ПримЗръ утВшительный въ ны- 
нфшнюю эпоху Руской Литературы *). 


Александрь Пушкино. 


900. ВЪ ТРЕТБЕМЪ НУМЕРЪ МОСКОВ- 
СКАГО ВЪСТНИКА. 


[О гекзаметрахъ Мерзлякова]. 


Въ  третьемъ нумерь Московскаго 
ВЪстника на нынВшн! годъ мы прочли 
слВдующее замфчане: «Въ предислови 
къ переводу Имады, которымъ подарилъ 
Рускую Словесность Г. ГнФдичь, говорится 
объ опытахъ гекзамет- 
рами Жуковскаго и 
Дельвига — и ни сло- 
ва о гекзаметрахъ 
Мерзлякова, который 
прежде всъжь въ наше 
время ввелъ эту мЗру. 
Не понимаемъ, что 
значить такое упуше- 
ше и въ слВдующемъ 
нумерь  предложимъ 
документы въ под- 
тверждене истины н: - 
шихъ словъ, въ по- 
собле будущему исто- 
рику Руской Словес- 
ности.» Странно, по- 
думали мы, обвинять 
Гифдича въ простуи- 
кЪ,имъне сдЪланномъ! 
Въ предисловии къ 
ИладЪ не говорится, 
кто у насъ первый 
по возобновлен1и на- 
чалъ слагать гекзамет- 
ры, а именуются два 
Писателя, которыхъ вЫ 
стихи нравятся Пере- 
водчику Гомера. Мож- 
но не раздБлять съ 
челов комъ образа мыслей, даже осуждать 
вкусъ его; но требовать, чтобы онъ чув- 
ствовалъ, какъ мы, или, еше болФе, 
укорять его, какъ сдФлано въ М. В. 
зачВмъ онъ не говоритъ, чего мы же- 
лаемъ— несправедливо. ТФмъ не менфе, 
ожидали мы четвертаго нумера сего Жур- 


*) Ужели переводъ Имады столь незначи- 
теленъ, что Н.И. ГнФдичу нужно покупать себЪ 
похвалы? Если же н}Втъ, то неужели Критикъ, по 
предполагаемой приязни съ Переводчикомъ, дол- 
женъ непремфнно бранить трудъ его, чтобы по- 
казать свое безпристрастие? 


АЛЕКСЪЙ ОЕДОРОВИЧЬ 
МЕРЗЛЯКОВЪ. 
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нала, надФясь найти въ немъ, для повЪрки 
нашего мн$®н!я ‘о трудахъ Г. Мерзлякова, 
изчислен!е его гекзаметрическихъ пьесъ и 
хотя поверхностное суждене объ оныхъ. 
Ожидали съ любопытствомъ, потому что 
знали изъ числа ихъ только двЪ-три не- 
брежныя попытки въ переводахъ ‘съ древ- 
нихъ, и читали въ «трудахъ Московскаго 
Общества Любителей Словесности» его мн$Ъ- 
н1е, что гекзаметръ у насъ существовать 
не можетъ, ибо Русюй языкъ не 7%6уч1%. 
Наконенъ желанный нумеръ вышелъ, и въ 
длинной, ученической диссертащи о ста- 
рикВ ГомерЪ, мы прочли: «честь тор- 
жественнаго введения 

гекзаметра въ святи-. 

ь лище Руской Словес- 

р ности составляетъодну 

изъ многочисленныхъ 
заслугь  почтеннаго 
Профессора и Позта, 
подарившаго насъ пре- 
краснымъ переводомъ 
изъ Одиссеи и н%®ко- 
торыми оригинальны- 
ми стихотворен1ями въ 
гекзаметрахъ, за-долго 
до появленя первыхъ 
отрывковъ изъ на- 
стояшаго преложенйя 
Имады.» Признаемся 
къ стыду нашему, мы 
не знаемъ ни одного 
оригинальнаго гекза- 
метрическаго  стихо- 
твореня Г. Мерзля- 
кова; на переводъ же 
Одиссеи ссылаться 
нельзя, хотя при пер- 
вомъ издании его и 
было сказано, что онъ 
переведенъ размВромъ 
подлинника. — Всякй, 
умВюций  скандовать 
стихъ, увидитъ, что помянутый отрывокъ 
переведенъь не древними гекзаметрами, а 
неровными амфибрах1ями: то шести-стоп- 
ными, то пяти-стопными, и даже есть одинъ 
стихъ четырехстопный. Такъ неотчетливо 
привыкли и осуждать, и хвалить въ на- 
шихъ Журналахъ. Такъ, въ Московскомъ 
же ВЪстникВ прошлаго года, укоряли Б. 
Дельвига, зачВмъ онъ иногда въ пятой 
стопф гекзаметра замЪняетъь дактиль хо- 
реемъ. Б. Дельвигъь виноватъ въ этомъ 
только тТВмъ, что, не зная правилъ сво- 
его Критика, слФдовалъь примфру Гомера, 
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Виргил!я, Горашя, Фосса, и правиламъ, из- 
ложеннымъ Германомъ и другими Евро- 
пейскими учеными. Обратимся къ перево- 
дамъ Г. Мерзлякова. Гекзаметрами онъ пе- 
реложилъ: изъ Илады начало пени УП.-й, 
единоборство Аякса и Гектора; изъ Кал- 
лимаха Гимнъ Аполлону; изъ идиллй 
Мосха: Европа; изъ Овидевыхъ Превра- 
шенй и Дафна, Пирамъ и Тизбе. Если 
произведеня каждаго искуства въ началЪ 
должны носить на себЪ печать несовер- 
шенства, то си пьесы имфютъ неотъ- 
емлемое право на первородство. Въ нихъ 
напрасно вы будете искать важной и вЪр- 
ной гармони Гомера, роскошнаго благо- 
звучя Мосха, и до изысканности щеголе- 
ватыхъ стиховъ Овид1я: въ нихъ вы замЪ- 
тите одно намфренйе кое-какъ высказать 
нечистымъ прозаическимъ языкомъ порз1ю 
подлинника. Словомъ, если Г. Гнфдичь и 
зналъ о сихъ опытахъ, то умолчалъ о нихъ 
по причинамъ понятнымъ. Онъ первый 
изъ Рускихъ переводчиковъ съ Древнихъ— 
чувствовалъ все достоинство своего подлин- 
ника и все неприлич!е шутить надъ искус- 
твомъ и своими читателями. - 


901. ВЪ ОДНОМЪ ИЗЪ НУМЕРОВЪ ЛИТ. 
ГАЗЕТЫ. . 


[О запискахъ Видока]. 


Въ одномъ изъ № Лит. Газеты упоми- 
нали о Запискахъ Парижскаго палача: 
нравственныя сочинен1я Видока, полицей- 
скаго сыщика, суть явлен1е не мене отвра- 
тительное, не менфе любопытное. 

Представьте себЪ человЗка безъ имени 
и пристаниша, живущаго ежедневными до- 
несен1ями, женатаго на одной изъ тфхъ 
несчастныхъ, за которыми по своему зва- 
ню обязанъ онъ имФть присмотръ, отъ- 
явленнаго плута, столь же безстыднаго, 
какъ и гнуснаго, и потомъ вообразите себЪ, 
если можете, что должны быть нравствен- 
ныя сочинен1я такого человЪка. 

Видокъ въ своихъ запискахъ именуетъ 
себя патрлотомъ, кореннымъ Франпузомъ 
(ип Боп Егапфа!з), какъ будто Видокъ мо- 
жетъ имфть какое нибудь отечество! Онъ 
увЪряетъ, что служилъ въ военной службЪ, 
и какъ ему не только дозволено, но и пред- 
писано всячески переодЪваться, то и щего- 
ляетъ орденомъ Почетнаго Легона, возбу- 
ждая въ кофейныхъ негодован1е честныхъ 


бЪдняковъ, состоящихъь на половинномъ, 
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жалованьВ (ос етз А 1а Чете-зо14е). Онъ 
нагло хвастается дружбою умершихъ из- 
вЪстныхъ людей, находившихся въ сноше- — 
ни съ нимъ (кто молодъ не бываль? а _ 
Видокъ человЪкъ услужливый, дФловой). — 
Онъ съ удивительной важностью толкуетъ_ 
о хорошемъ обществ, какъ будто входъ = 
въ оное можетъ ему быть дозволенъ, и _ 
строго разсуждаетъ объ извФстныхъ Писа- 
теляхъ, отчасти надЪясь на ихъ презрВше, — 
отчасти по разсчету: суждевая Видока о — 
КазимирЪ де ла ВинЪ, о Б. Констан дол- 
жны быть любопытны именно по своей 
нелЪФпости. х 

Кто бы могъ повВрить? Видокъ често- 
любивъ! Онъ приходитъ въ бЪшенство, чи- | 
тая неблагосклонный отзывъ Журналистовъ 
о его слогВ (слогъ Г-на Видока!). Онъ. при 
семъ случаВ пишетъ на своихъ врал0ва до- 
носы, обвиняетъ ихъ въ безнравственности = 
и вольнодумствЪ, и толкуетъ (не въ шутку) — 
о благородствЪ чувствъ и независимости 
мнЪн!й: раздражительность смЪшная во вся- = 
комъ другомъ писакЪ, но въ ВидокВ утВ- — 
шительная, ибо видимъ изъ нея, что чело- — 
вЪческая природа, въ самомъ гнусномъ = 
своемъ униженш, все еще сохраняетъ бла- — 
гоговЪн1е передъ понят1ями, священными 
для человфческаго рода. 

Предлагается важный вопросъ: 

Сочиненя шшона Видока, палача Сам- 
сона и проч. не откорбляютъ ни господ- = 
ствуюшей Религши, ни Правительства, ни = 
даже нравственности въ общемъ смыслВ = 
этого слова; совсВмъ тЪмъ, нельзя ихъ 
не признать крайнимъ оскорблешемъ о0б- — 
шественнаго прилич1я. Не должна ли гра- — 
жданская власть обратить мудрое внимаше_ 
на соблазнъ новаго рода, совершенно усколь- = 
Е: отъ предусмотрЪ ня законодатель- 
ства? 


{ 


902. ТРЕБУЕТЪ ЛИ ПУБЛИКА ИЗВЪ- — 
ЩЕНИЯ. 4 


[О личностяхъ въ критик]. 


Требуеть ли публика извВшеня, что | 
такой-то Журналистъ не хочетъ больше 
снимать шляпы передъ такимъ то Поэтомъ = 
или Прозаикомъ? Конечно нЪтъ; но Журна-_ 
листь объ “этомъ публикуетъ, чтобъ его. 
товаришъ, получающий по праязни даромъ = 
листки его (къ которому бы не м8шало — 
ему лучше зайти мимоходомъ, да словесно — 
объявить о томъ), узналъ эту важную для | 


` 
ь, 
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нихъ новость. Впрочемъ такмя извЬшен!я 
излагаются иногда съ нфкоторою диплома- 
тическою важност!ю. Въ одномъ Москов- 
скомъ ЖурналЪ вотъ какъ отзываются о 
книгЪ, въ которой собраны статьи разныхъ 
писателей: «Она не блестить именами зна- 
менитало созвьзфя Русскихь Поэтовь и 
Прозаиковь. Жамыть ли 065 этомъ? По 
крайней мъръ, мы не пожалъемь». Эти 
господа мы другъ друга вЪрно понимаютъ; 
но довфрчивому, скромному и благомысля- 
щему читателю понять здФсь нечего. Какъ 
можно не пожалВть, что въ книг нЪтъ 
ни одной статьи, написанной человфкомъ 
съ отличнымъ талантомъ? Наконецъ всего 
смфшнЪе, что и самъ Критикъ, сначала 
обЪшавиий не жалЪть объ этомъ, признается 
послЪ, что въ этой книгЪ, которой ему не 
хотльлось бы осуждать, нфтъ ни одвой 
статьи путной: въ 1-й статьЪ нЪтъ общно- 
сти; во 2-й Авторъ не умЪетъ разсказы- 
вать; 3-ю читать скучно; 4-я старая пЪсня; 
въ 5-й надофдають Офицеры съ своимъ 
питьемъ, Фдою, чаемъ и трубками; 6-я пе- 
репечатана; 7-я тоже, и такъ далЪе. Вотъ 
`до какого противорЪч!я доводятъ личности. 
Ужели названйя порядочнало и здравомысля- 
щазо человфка лишились въ наше время 
пЪны своей? 


903. [ОБЪ УПРЕКАХЪ ПИСАТЕЛЕЙ ДВО” 
РЯНСКИМЪ ДОСТОИНСТВОМЪ И ЛИТЕ 
РАТУРНОЮ ИЗВЪСТНОСТ!Ю]. 


(ъ нФкоторыхъ поръ, Журналисты наши 
упрекаютъ Писателей, которымъ неблаго- 
склонствуютъ, ихъ ‘дворянскимъ достоин- 
ствомъ и литературною извЪстност!ю. Фран- 
пузекая чернь кричала когда-то: 1ез айзю- 
сгайез а 1а |апегпе! ЗамФчательно, что и 
у Французской черни крикъ этоть былъ 
двусмысленъ и означалъ въ одно время 
аристократно политическую и литератур- 
ную. Подражане наше не дЪльно. У насъ 
въ Росаш, Государственныя зван1я нахо- 
дятся въ такомъ равновфаи, которое пре- 
дупреждаетъ всякую ревнивость между ними. 
Дворянское достоинство въ особенности, 
кажется, ни въ комъ не можетъ возбуждать 
непр:язненнаго чувства, ибо доступно ка- 
ждому. Военная и статская служба, чины 
Университетске, легко выводятъ въ оное 
людей прочихъ звавй. Ежели негодуюций 
на преимущества дворянскя неспособенъ 
ни въ какой служб, ежели онъ не до- 
вольно знаюшъ, чтобы выдержать Универ- 
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ситетск!е экзамены, жаловаться ему не на 
что. Враждебное чувство его конечно 
извинительно, ибо необходимо соединено 
съ сознамемъ собственной ничтожности; 
но выказывать его неблагоразумно. Что 
касается до литературной извФстности, 
упреки въ оной отмЪнно простодушны. 
ИзвЪстный Баснописецъ, желая объяснить 
одно изъ самыхъ жалкихъ чувствъ чело- 
вЪческаго сердца, обыкновенно скрываю- 
щееся подъ какою-нибудь личиною, напи- 
салъ слЪдующую басню: 


Со свфтлымъ червячкомъ встрЪчается 


змЪя 
И ялдомъ вмигъ его смертельнымъ 
обливаетъ. 
«Уб1йна!» онъ вскричалъ: «за что 
- погибнулъ я?» 
— «Ты свЗтишь»! — отвЪчаетъ. 


Современники наши, кажется, желаютъ 
доказать намъ ребячество подобныхъ при- 
мЪнен1й и червяковъ и козявокъ замфнить 
лицами болБе выразительными. Все это 
напоминаеть эпиграмму, помфшенную въ 
32-мьъ № Лит. Газ. 


904. [РАЗГОВОРЪ]. 


А.—Читалъ ты замфчане въ «Литера- 
турной ГазетВ», гдЪ сравниваютъ нашихъ 
журналистовъ съ демократическими писа- 
телями ХУШ-го столВття? 

Б.— Читалъ. 

А.— Какъ же ты его находишь? 

Б.—Довольно неумЪстнымъ. 

А.—Конечно, иначе нельзя и думать. 
Какъ не стыдно литераторамъ обижать та- 
кимъ образомъ свою братио!... 

Б.—_Согласенъ. 

А.—Руссюе журналисты не заслужи- 
вали такого унизительналюо сравневя. 

Б.А! такъ извини: я съ тобою не 
согласенъ. 

А.— Какъ такъ? 

Б.—Я было тебя не понялъ. МнЪ по- 
казалось, что ты находишь обиженными 
демократическихъь писателей ХУ Ш стол$- 
т1я, которыхъ <«какъ очень хорошо сказано 
въ «ГазетЪ»> съ нашими никакимъ обра- 
зомъ сравнивать нельзя,—а между тЬмъ 
сравниваютъ. 

А.—Да помилуй, эти франпузске пи- 
сатели таке люди, что Боже упаси! По- 
смотри, какъ негодуютъ наши журналисты 
отъ одной мысли быть имъ уподобленны- 
ми, этимъ господамъ. 
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Б.—Да кто-же эти французсюе писа- 
тели, о коихъ упомянуто въ Литератур- 
ной ГазетВ? 

А.—А я почему знаю? 

Б.—Такъ я же тебф ихь назову. До- 
бродфтельный Томасъ, простодушный Дю- 
кло, твердый Шамфоръ и друме столь же 
умные, какъ и честные люди, не безпри- 
мфрные генш, но литераторы съ отлич- 
нымъ талантомъ. 

А.—Зачфмъ же обруганы они въ Аи- 
тературной ГазетЪ? 

Б.— То-то я и говорю. 

А.—Какъ можно и печатать такую кле- 
вету? Умные и честные литераторы ста- 
нутъ кричать: повфсимъ ихъ, повфсимъ! 
и—аристократовъ къ фонарю! 

Б.—Извини, братъ. Опять-было тебя 
не понялъ. Этого въ ГазетВ не сказано. ° 


А.Какъ не сказано? Постой, она [при] 


мнЪ «вынимаетъ изъ кармана Газету>. А! 
ты правъ, ты правъ. Сказано только, что 
эпиграммы ихъ прйуготовили крики: ес. 
Такъ неужто въ самомъ дЪлЬ эпиграммы 
пр:уготовили французскую революшю? 

Б.—О французской революши /Литера- 
турная Газета молчитъ, и хорошо дЗлаетъ. 

А.—Помилуй! да посмотри: |ез апзюо- 
сгайез а |а |аг(егпе, повЪсить са ша, и т. д.! 

Б.—И ты видишь тутъ французскую 
революшю? 

А.—А ты что тутъ видишь, если см®ю 
спросить? 

Б.— Крики бЪшеной черни. 

А.—А что же значили эти крики? 

Б.—Что тогдашняя чернь остервени- 
лась противу дворянства и вообще противу 
всего, что не было чернь. 

А.—Вотъ, я тебя и поймалъ; а отчего 
чернь остервенилась именно на дворянство? 

Б.— Потому что съ н$Фкоторыхъ поръ 
дворянство было ей представлено сословлемъ 
презрфннымъ и ненавистнымъ. 

А.— СлЬдственно я и правъ. Въ крикФЪ: 
1е5 айз{юсга{ез а ]а 1ап{егпе—вся революшя. 

Б.—Ты не правъ. Въ крикЪ: 1ез апзю- 
сга{ез а |а |ап{егпе—одинъ жалюкй эпизодъ 
французской революши—гадкая фарса въ 
огромной драм. 

[А.—А честные и добрые писатели были 
тому причиною? Но если и въ самомъ дфаЪ, 
то, ужъ конечно, неумышленно! 

Б.— ВЪроятно. 

А.—А ргороз, какого ты мнфыя о По- 
линьякЪ? 

Б.—_Милый мой, ты знаешь, что о по- 
литикЪ я съ тобою никогда не говорю. 
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(А.—Итакъ, геуепопз А поз тощюопз, 
обратимся къ литераторамъ. Неужто въ 
самомъ дЬлЭ эпиграммы франпузскихъ пи- 
сателей пртуготовили крики—1ез апз{юсгайез 
а 1а 1ап{егпе? 

Б.—Такого, по крайней мВрЪ, мнЪше 
Литературной Газеты. 

А.—А твое мнфые? Нельзя узнать? 

Б.—Экой лукавый? заманиваеть менл 
опять въ политику: не узнаешь. 

А.—И ты мнЪ не будешь отв чать? 

Б.—НЪть.) 

А.—Ну, такъ обратимся къ нашимъ 
литераторамъ. Читалъ ли ты, какъ отдф- 
лала Пчела всю Литературную Газету, изда- 
теля и сотрудниковъ за это замЪчане? 

Б. —Н®ть еше. 

А.—Такъ прочти же «даетъ ему жур- 
налъ.>. 

Б.—Что значатъ эти точки? 

А.—Ахъ, я спрашивалъ: тутъ были 
ругательства ужасныя, да цензоръ не про- 
пустилъ. 

Б.—<Отдавая журналь>. Жаль: въ этихъ 
ругательСтвахъ, можеть быть, былъ смыслъ, 
а въ строкахъ печатныхъ н?тъ. 

_ А Воть тебЪ еше что-то «даетъ дру- 
гой журналъ>. 

Б.—< Прочитавъ>. Туть и ругательства 
есть, а смысла все-таки, не болЪе. 

А.—Такъ ты, видно, стоишь за Лите- 
ратурную Газету. Давно ль ты сдЪлался ари- 
стократомъ? 

Б.—Какъ 
аристократъ? 

А.— Что такое аристократъ? О, да ты 
журналовъ не читаешь. Вотъ, видишь ли: 


аристократомъ? что такое 


издатель «Литературной Газеты», и сотруд- 


ники его, и читатели его—всЪ аристократы 
«разумФется, въ ироническомъ смысл$>. 

5.—Воля твоя, я смысла никакого не 
вижу. Будучи самъ литераторомъ, я читаю 
«Литературную Газету», ибо мнф любо- 
пытно знать ея мнЪн!е; мнЪ досадно ви- 
дфть въ ней иногда личности и колкости, 
отвфты, возраженая, мФлочную войну, ко- 
торую не худо предоставить литературнымъ 
башкирцамъ; но никогда не видалъ я въ 
«Литературной ГазетВ» ни дворянской спВси, 
ни гонен1я на друг1я сословля. Дворяне ли 
баронъ Дельвигъ, князь Вяземский, Пуш- 
кинъ, Баратынскй и пр.,—мнф до этого 
и дЬла нфть. Они объ этомъ не тол- 
куютъ. Заступясь за грамотное купечество 
въ липЪ Г. Полеваго, они сдЪлали хорошо; 
заступаясь нынф за просвфшенное дворян- 
ство, они сдФлали еше лучше. 
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А.— Ото замфчане могло повредить не- 
виннымъ. 

Б.—Что ты—шутишь или ты самъ не- 
винный? Кто же сли невинные? 

А.—Какъ кто, издатели СЪверной Пчелы. 

Б.—Такъ успокойся же. Образь мнЪ- 
ний почтенныхъ издателей СЪверной Пчелы 
слишкомъ хорошо извЗстенъ, и Литера- 
турная Газета повредить имъ не можетъ, 
а Г. Полевой въ ихъ компани, подъ ихъ 
покровительствомъ, можеть быть без- 
опасенъ. 

А.—Что значить: ау!з ам 1ецеиг? Къ 
кому это относится?... Ты скажешь—къ 
журналистамъ, а я такъ думаю: не къ цен- 
зурВ ли? 

Б.— Да хоть бы и къ цензур— что за 
бЪда? Ужъ если существуетъь у насъ цен- 
зура, то не худо оградить и сослов1я, какъ 
сграждены частныя лица, отъ явныхъ на- 
паденй злонамфренности. Позволяется и 
нужно нападать на пороки и слабости каж- 
даго сословля, но смЗяться надъ сословемъ 
потому только, что оно такое-то сослове, 
а не другое — нехорошо и непозволительно. 
И на кого журналисты наши нападаютъ? 
ВЪдь не на новое дворянство, получившее 
-свое начало при ИмператорЪ ПетрЪ { и 
[императрицахъ] и по большей части соста- 
вляющее нашу знать, истинную, богатую, 
могушественную аристократ!ю. Раз $1 Бёе! 
Наши журналисты передъ этимъ дворян- 
ствомъ вВжливы до крайности; они напа- 
даютъ именно на старинное дворянство, 
кое нын?, по причинЪ раздробленныхъ 
имфн!Й, составляетт, у насъ родъ средняго 


состояня, состояня позтеннаго, трудолю- ] 


биваго и просвЪшеннаго; состоян1я, коему 
принадлежить и большая часть нашихъ 
литераторовъ. ИздФваться надъ нимъ (и 
еще въ офишальной газет) нехорошо и 
даже неблагоразумно. (Положимъ, что эпи- 
граммы демократическихь франпузскихъ 
писателей пр1уготовили крики: |ез аг5ю- 
сгаёез А 1а |атетпе. У насъ таковыя же 
эпиграммы, хоть и неотличаются остро- 
умемъ, могутъ имфть послЪдствая еще па- 
губнйция...) Подумай о томъ, что значить 
у насъ сле дворянство вообще и въ какомъ 
отношени находится оно къ народу... 

А.— Кажется, ты правъ. Но почему же 
нфкоторые журналы вступились съ такою 
братскою... и рВзкост!ю за СВверную Ичелу? 

Б.—Потому, что свой своему поневолЬ 
братъ. 

А.—Отчего же замЪчание газеты по- 
казалось сначала столь предосудател ьнымъ 


даже людямъ самымъ благомыслящимъ и 
благороднымъ? 

Б.—Потому, что политическе вопросы 
никогда ме бывали у насъ разбираемы. 
Яурналы наши, ненарочно наступивъ на 
одинъ изъ таковыхъ вопросовъ, сами ис- 
пугались движен!я, ими произведеннаго. 
НЪтъ пренйя безъ двухъ противныхъ сто- 
ронъ; ты политикой занимаешься и это 
тебЪ понятно, не правда ли?—-Демократи- 
ческие наши журналы, напавъ на дворянство... 

А.—Опять демократическе журналы? 
Какой ты неблагонамВренный! 

Б.—Какъ же ты прикажешь назвать 
журналы, объявивиие себя противу аристо- 
крат? Въ прямомь или переносномъ 
смыслЪ, все-таки они демократические жур- 
налы. Итакъ эти журналы, нападая на 
дворянство, должны были найти отпоръ и 
нашли его въ ГазетВ Литературной. Все 
это естественно, даже утЪшительно, но, 
повторяю, вопросы политическле для насъ 
еще новость... 

А.—Знаешь ли что? МнЪ хочется раз- 
говоръ нашъ передать издателю «Литера- 
турной Газеты», чтобъ онъ напечиталъ его 
себЪ въ оправдание. 

Б.—И хорошо сдЪлаешь. Есть обвине- 
н1я, которыя не должны быть оставлены 
безъ вниманй, оть кого бы они, впрочемъ, 
не происходили. 


905. [ОТРЫВКИ ИЗЪ РАЗГОВОРОВЪ]. 
0]. 


А. Читали вы въ послЪднемъ № Г[Газеты | 
критику №М.? 

В. НЪтъ, я не читаю руской критики. 

А. Напрасно. Ничто иное не дастъ 
вамъ лучшаго понят!1я о состоянии нашей 
литературы. 

В. Какъ? неужели вы полагаете, что 
журнальная критика (есть) окончательный 
судъ произведениямъ нашей словесности— 

А. Нимало. (У насъ никогда критика 
не имФетъ почти никакого влян1я на судьбу 
какого-нибудь произведения). По она даетъ 
понят!е объ отношеняхъ писателей между 
собою, о большей или меньшей ихъ извЪст- 
ности, наконецъ о мнфи!яхъ, господетвую.. 
шихъ въ публик$. 

В. МнЪ не нужно читать (В. Е.), чтобы 
знать, что находится.... въ модЪ и что ро- 
мантической поэз1и у насъ никто не пони- 
маетъ. Что же касается до отношений г-на 


Раича къ Г-ну Полевому, г. К[аченовскаго] | 


къ г. Б[улгарину],—то это для меня вовсе 
не любопытно... 

А. Однако жъ, (иногда) очень забавно. 

В. Вамъ нравятся кулачные бойцы? 

А. Почему же нфтъ? Державинъ ихъ 
восплъ. Наши бояре ими тЪшились. МнЪ 
столь же нравится кн[язь] В[яземск!й] въ 
схваткф съ какимъ-нибудь (заношивымъ) 
журнальнымъ буяномъ, какъ [графъ] Орловъ 
въ бою съ ямщикомъ. Это черты народ- 
ности. 

В. Вы упомянули о К[ няз\] В[яземскомъ]; 
признайтесь, что изъ высшей литературы 
онъ одинъ пускается въ полемику. 

А. Позвольте: что вы называете выс-, 
шей литературой?... 


[1. 


— ТЬмъ хуже для литературы... Если 
бы вс} писатели, заслуживаюцие уважеше, 
довфренность публики, взяли на себя трудъ 
управлять обшимъ мнфнемъ, то вскорЪ 
критика сдФлалась бы не тЪмъ, чВмъ она 
есть. Не любопытно ли было бы, напри- 
мфръ, читать мнЪыя ГнФдича или К[ате- 
нина] объ нынфшней элегической порв!и? 
Не праятно ли было бы видФть Пушкина, 
разбирающаго трагедю Хомякова? Эти го- 
спода въ связи между собою и, вФроятно, 
другъ другу передаютъ взаимныя замЪча- 
ня о новыхь произведемяхъ. ЗачЪмъ не 
сдФлать и насъ участниками въ ихъ кри- 
тическихъ бесФдахъ? 

— Публика довольно равнодушна къ 
успфхамъ словесности,— истинная критика 
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для нея не занимательна, она изрВдка смот- 


ритъ на драку двухъ журналистовъ, мимо- ь 
ходомъ слушаетъ монологь раздраженнаго - 


автора или пожимаетъ плечами. 

— Воля ваша, я останавливаюсь, смотрю 
и слушаю до конца, аплодирую тому, кто 
сбилъ своего противника. Если бъ я быль 
авторъ, то почелъ бы за малодупие не 
отвЪчать на нападене, какого бы оно роду 
ни было. Что за аристократическая гор- 
дость позволять всякому уличному шалуну 
метать въ тебя грязью? Посмотрите на Ан- 
глйскаго лорда: онъ готовъ отвЪчать на 
учтивый вызовъ дег{етап и стрЗаляться на 
кухенрейтерскихъ пистолетахь или снять 
съ себя фракъ и Бох’овать на перекресткЪ 
съ извощикомь. Это настоящая смЗлость. 
Но мы и въ литератур и въ обшествен- 
номъ быту слишкомъ чопорны, слишкомъ 
дамоподобны. 

— Критика не иметь у насъ никакой 
самостоятельности; вФроятно, и писатели 
вашего круга не читаютъ рускахъ жур- 
наловъ и не знаютъ, хвалятъ ли ихъ или 
бранятъ. 

— Извините, Пушкинъ читаеть всЪ 
№№ ВФстника *" [Европы], гдЪ его ругаютъ, 
что значитъ, по его энергическому выра- 
женю,—одслушивать у дверей, что 10в0- 
рять о немь в5 прихожей. 

— Куда какъ любопытно! Ч 

— Любопытство по крайней мЪрЪ очень 
понятное. Пушкинъ и отвЪчаеть эпиграм- 
мами. | 
— Но сатира не критика, эпиграмма не 
опровержен1е. Я хлопочу о пользВ словес- 
ности, не только о вашемъ удовольствии... 
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(Неизвфстный замысль Пушкина). 


Е 


Со временъ Писарева за Пушкинымъ 
установилась репуташя пЪФвпа дамскихъ 
«ножекъ». 

Отчасти то, конечно, совершенно вфрно. 
И въ буквальномъ, и въ переносномъ 
смыслЪ. 

Въ переносномъ смысл сердечныхъ 
увлечен!й дамская ножки сыграли огромную 
роль въ жизни, и въ творчествь Пуш- 
кина. Такъ называемый «Донъ-Жуанскй 
списокъ» (см. выше, стр. 88), относя- 
пийся къ 1527 году, заключаеть въ себЪ 
пфлыхъ 34 имени. А сколько ихъ приба- 
вилось потомъ! Своего рода шШе е це 
Мопартовскаго «Донъ-Жуана». 

Въ буквальномъ смыслЪ «ножки» тоже 
очень занимали Пушкина. Съ увлеченемъ 
зарисовывалъ онъ ихъ на поляхь своихъ 
брульоновъ. Тутъ и ножка танповшицы, и 
ножка въ домашнемъ башмачкВ, и ножка, 
опирающаяся на стремя и т. д., ит. д. 
НЪФкоторыя изъ Пушкинскихь ножекъ я 
извлекъ изъ Пушкинскихъ черновиковъ и 
даль въ Шт. настоящаго издания (стр. 247). 
Но это только незначительная часть,—но- 
жекъ прямо десятки въ разныхъ другихъ 
тетрадяхъ поэта. А сколько разъ о нож- 
кахъ говорится въ произведенмяхъ Пуш- 
кина и счесть нельзя. Заслуженный пуш- 
кинистьъ—проф. Н. ©. Сумцовъ даже осо- 
бый этюдъ написалъ: «Женская ножка въ 
произведеняхъ Пушкина». 

П все таки, въ обшемъ, нфтъ ничего 


- болВе невфрнаго, какъ сводить отноше- 


РОВЕР ТТИ рРРУЧЕ 


не Пушкина къ женшинЪ на одну чув- 
ственность. Мнф кажется совершенно не- 
праемлемымъ утвержден!е уважаемаго проф. 
Сумцова, что «любовь, у Пушкина имЪфетъ 
чувственный характеръ, болЪе чувственный, 
чЪмъ любовь, напр., у Лермонтова или 
Тургенева». 

Это утвержденте абсолютно непр1емлемо. 

Я, конечно, не буду говорить © лицей- 
скомъ пер!одЪ, когда подъ вияшемъ фран- 
пузскихъ эротиковь женшина рисовалась 
Пушкину только въ образ5 нимфы или 
вакханки. Не буду я также осложнять во- 
проса указанями на темпераменть Пуш- 
кина. Конечно, уже въ лицейскомъ пер1одЪ 
достаточно можно найти яркихъ прояв- 


| лензй африканскаго происхожден!я порта. 


Не фраза автобтографическое сообшевне о 
томъ, что некрасивый, самъ себя сравни- 
вавпий съ обезьяной, Пушкинъ нравился 
инымъ женщинамъ «безстыднымъ бЪФшен- 
ствомъ желанй». Но вмЪстЪ съ тЪмъ ясно, 
что въ значительной степени всЪ эти мечты 
о «Деми драгой», о «юной ХлоЪ», о раз- 
ныхъ Лилахъ, Доридахъ, Темирахъ, Кли- 
менахъ и прочихъ носятъ чисто-книжный 
характеръ. Такъ же, какъ Пушкинъ пре- 
увеличивалъь «пиры» лицейскихъ «студен- 
товъ», которые сводились къ довольно- 
скромнымъ попойкамъ, такъ онъ преуве- 
личивалъ свое «служене» ВенерЪ. Даже 
количественно липейскихъь стихотворевй 
на темы литературныя и политическая не- 
сравненно больше, чфмъ стихотворенй 
любовныхъ и вакхическихъ. 

Въ общемъ, вся вакхически-анакреонти- 
ческая линейская эротика ие что иное, 
какъ «литература». Когда пришло настоя- 
щее чувство—къ Бакуниной,—оно выража- 
хось въ формЪ элегической по преиму- 
ществу. 

Кончилась лицейская пора, пора почти 
исключительно подражательная. Начинается 
пора творчества самостоятельнаго. Пуш- 
кинъ становится Пушкинымъ. 

И выФетЪ съ первыми-же орливыми 
взлетами Пушкинскаго творчества женшина 
становится для поэта воплощенемъ всего, 
что есть лучшаго въ человФзческой натурЪ. 
Воплошенемъ искренности, самопожертво- 
вания и, главное, неумолимаго сознан1я долга. 

Принято думать, что на чрезвычайно 
высоюй пьедесталъь впервые возвелъ рус- 
скую женшину Тургеневъ. Это совершенно 
невфрно. Первый писатель, положивпий 
начало апоееозу русской женшины, былъ 
Пушкинъ. Женщины Пушкина почти 
сплошь героини. 

Уже въ «Кавказскомъ ПлБиникф» жен- 
шина, черкешенка—олицетворен1е самаго 
высокаго самопожертвован1я, а мужчина— 
эгоистъ. Въ «Цыганахъ», съ ихъ анархи- 
ческими тенденшями, женщина мужественно 
умираетъ во имя своей любви. Въ «Бахчи- 
сарайскомъ Фонтанф» на недосягаемый 
пьедесталъь поставлена ангелоподобная Ма- 
ря и чрезвычайно пфленъ образъ Заремы. 
ВсЪ средства своего таланта ваправилъ 
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Пушкинъ на то, чтобы расположить чита- 
теля къ участи несчастной Мари Кочу- 
бей. Любовь ея къ МазепЪ самаго воз- 
вышеннаго характера, потому что въ ней 
нфть ничего чувственнаго. Ея воображене 
поражено исключительно тфмъ, что она, 
по роковому заблужденю, въ старикЗ-гет- 
манЪ усмотрФла черты героическя. Обая- 
тельна въ своей удивительной простотЪ, 
чуждая тВни какой-бы то ни было рисовки 
Маша Миронова, капитанская дочка. Она 
вся олицетворенйе преданности. Когда ей 
такъ блистательно удалось спасевше Гринева, 
она даже не полюбопытствовала посмотрфть 
Петербургъ и тотчасъ уЪхала. Въ любовной 
лирикф Пушкина, въ подавляющемъ коли- 
чествЪ случаевъ, женщина для него вовсе 
не предметь вожделЪная, а сангелъ чистой 
красоты». Будушая жена рисовалась ему 
въ образЪ Мадонны. 

Но, конечно, во главЪ всВхъ женскихъ 
образовь Пушкина (я говорю пока о порт- 
ретахъ законченныхъ) слЪдуетъ поставить 
Татьяну. Это настояций апоееозъ русской 
женшины, потому что передъ нами высо- 
кое воплощен1е идеи долга. Не будемъ 
вдаваться въ анализъ того, что она счи- 
таеть своимъ долгомъ. Каждаго человЪка 
надо судить по ею понятямъ. Не очень 
хитро упрекнуть Татьяну въ непослВдова- 
тельности. Въ своемъ знаменитомъ отвтЪ 
Онфгину она ооворитъ: с 


Но я другому отдана, 
Я буду вЪкъ ему вЪрна. 


Разъ отдана, т. е. приневолена, почему 
эти насильственность свяшенна? Но тутъ 
уже дЪло пониман1я. Не возвышаясь надъ 
м'росозернашемъ своей среды, Татьяна счи- 
таетъ обрядъ святымъ, и мы обязаны отно- 
ситься съ уважешемъ къ ея святынЪ. А 
затЬмъ мы должны къ поведен!ю «милой 
Тани» отнестись съ двойнымъ уважевшемъ, 
потому что въ свЪтской средЪ, гдЪ она 
вращалась, къ невфрности старому мужу 
относились болФе 'чВмъ снисходительно. 
Поэтому-то вЗрность Татьяны данному обЪту 
есть прямое геройство. 


Я васъ люблю, къ чему лукавить. 


говоритъ Татьяна-княгиня съ тою-же пря- 
мотою, съ какою первая объяснилась Он$- 
гину въ любви, когда еше была скромною 
деревенскою барышнею. Сердце ея исте- 
каеть кровью, но долгъ для нея выше 
всего. 
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По психологической закваск® Татьяна, 
конечно, родная сестра женъ декабристовъ. 
И столь-же несомнЪнно, что отъ нед, 
по прямой лини, пошли всЪ позднФйпия | 
героическ1я русскмя женшины, которыя 
такъ не похожи на нее по м'росозернанно, 
но такъ родственны по глубокому про- 
никновен!ю чувствомъ долга. Татьяна ви- — 
дЪла свой долгъ въ вФфрности старому ге- — 
нералу, а позднфйпия руссюмя героини — 
усмотрятъ свой долгь въ служени народу — 
и тоже всЪмъ для этого пожертвуютъ. = 
ЦЪли разныя, но психолот1я— пфльность, = 
чистота и честность натуры одна и та же. 

Въ художественномъ отношени менфе — 
удалась Марья Кирилловна Троекурова изъ — 
«Дубровскаго». Пушкинъ мало развилъ ея — 
характеръ, не далъ читателю достаточно 
деталей, чтобы составить себЪ опредЗленное 
представленае о ней. Поэтому рёшеше ея 
принести столь безмФрную жертву—бро- 
сить отпа, высокое общественное положе-_ 
н!е, богатство и обречь себя на то, чтобы 
быть спутницей преслФлуемаго по пятамъ 
разбойника, очень удивляетъ своею неожи- 
данностью. Марья Кирилловна слишкомъ 
безцвФтна и безкровна для такого яркаго 
самопожертвован!я. Но насъ сейчасъ за- — 
нимаеть только отношене Пушкина къ _ 
женщин}, и съ этой точки зрВв1я Марья 
Кирилловна одинъ изъ самыхъ интересныхъ = 
женскихъ образовъ Пушкина. Съ одной 
стороны она примыкаетъ къ длинному ряду — 
пушкинскихь героинь черкешенк®, Зем- 
фирз, ЗаремЪ, Марли Кочубей, Маш Ми-_ 
роновой, которыя, разъ полюбя, не знаютъ 
такихъ жертвъ, которыя онф бы не при- 
несли во имя этой любви. А съ другой — 
стороны истинно-героическая въ своей — 
беззавФтной готовности самопожертвовашя = 
Марья. Кирилловна, подобно Татьян$®, пре- = 
исполнена такою-же непоколебимой пре- — 
данностью тому, что она считаетъ своимъ = 
долгомъ. у - у. 

® Да, она пойдетъ за Дубровскимъ на по- 
зоръ и муки. Но все это до тВхъ поръ, — 
пока ненавистный князь Верейсюй не _ 
имфетъь на нее «правъ». До послЪдней ми- 
нуты ждетъь она избавителя-Дубровскаго. ‚. 
Еше въ перкви она ищетъ его глазами и. 
надЪется. Но Дубровскай не явился, роко- — 
выя слова, связываюния ее, произнесены и 
она навЪки считаетъ себя женою ненавист- 
наго князя. ВслЪдъ затЪмъ для нея насту- 
паеть минута фактическаго освобожденя. 
Но уже поздно— она своего законнаго мужа — 
не оставитъ сама. 
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Въ ряду. прекрасныхъ женскихъ обра- 
зовъ, нарисованныхь Пушкинымъ, есть 
одинъ, совершенно не пользующийся из- 
вЪстностью, а между тЪмъ, достойный са- 
маго пристальнаго внимания. 

Я говорю окняжнЪ Полин изъ незакон- 
ченной повЪсти «Рославлевъ». ЗамЪчу также 
кстати, что вообше въ неоконченныхъ по- 
вЪстяхь Пушкина есть нЪсколько интерес- 
ныхъ женскихъ портретовъ, правда еле 
намченныхъ, но обшия контуры которыхъ 
уже опредЪлились совершенно ясно. И всЪ 
эти героини набросковъ въ родЪ «Мари 
Шонингъ», «Въ КоломнЪ, на углу малень- 
кой площади», Гости съВзжались на дачу» 
и др. носятъ на себЪ обпия черты Пуш- 
кинскихъ женшинъ. Все это натуры бла- 
городныя, самоотверженныя, всфмъ гото- 
выя пожертвовать для блага тфхъ, кому 
онЪ подарили свое сердце. И какъ-бы для 
оттВнен1я ихъ душевной красоты выведен- 
ные рядомъ съ ними мужчины— пустые, 
мелко-суетные и подчасъ черствые, жесто- 
ке самолюбцы и корыстолюбцы. 

Уже въ томъ видЪ, въ которомъ образъ 
княжны Полины до сихъ поръ быль изв?- 
стенъ, онъ чрезвычайно ярокъ. 

Но при изучен!и рукописи «Рославлева» 
мнЪ посчастливилось найти еше одну черту 
Полины такой силы, которая уже прямо 
отводить ПолинЪ мЪсто въ ряду самыхъ 
замфчательныхъ женскихъ образовъ всей 
русской литературы. 

Выше я сказалъ, что по психологиче- 
ской закваскЪ Татьяна натура вполнЪ род- 
ственная позднфйшимъ героическимъ рус- 
скимъ женщинамъ, съ которыми ее такъ 
тЪено сближаетъ непреклонное исполнене 
долга. Но княжна Полина уже непосред- 
ственная родоначальница всЪхъ героинь 
русской общественности. 

Полина прежде всего не желаетъ доволь- 
ствоваться тою ролью, которая обычно от- 
водится женшинЪ. Патр1отическое возбу- 
ждене 1812 .года захватываетъ ее съ такою 
силою, что это шокируетъь окружающую 
ее обыденшину, которая при всЪхъ обстоя- 
тельствахъ требуеть умЪФренности и акку- 
ратности. «Помилуй», говоритъ ей подруга, 
«охота тебЪ вмфшиваться не въ наше дЪло. 
Пусть мужчины себЪ дерутся и кричатъ о 
политик?; женщины на войну не ходятъ и 
имъ дЪла нфть до Бонапарта». Полина отвЪ- 
чаетъ ей съ негодованемъ величайшимъ: 

«Глаза ея засверкали. «Стыдись», ска- 
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зала она, «разв женщины не имфютъ оте- 
чества? развЪ нФтъ у нихъ отцовъ, братьевъ. 
мужьевъ? развЪ кровь русская для насъ 
чужда? Или ты полагаешь, что мы рож- 
дены для того только, чтобы насъ на балВ 
вертФли въ экосезахъ, а дома заставляли вы- 
шивать по канвЪ собачекъ? НЪФтъ, я знаю, 
какое вл1ян1е женщина можетъ имЪть на 
мнфн!е общественное или даже на сердие 
хоть одного человФка. Я не признаю. уни- 
чижен1я, къ которому присуждаютъ насъ. 
Посмотри на М-те 4е ${аё1. Наполеонъ 6бо- 
ролся съ нею, какъ съ неприятельскою си- 
лою. А Шарлотъ Кордэ? А наша Мареа 
Посаднина? А княгиня Дашкова?» 

Уже одинъ этотъ монологъ выдвигаетъ 
фигуру Полины и ярко показываетъ, въ 
какой мВрЪ невЪрно представленле о Пуш- 
кинф, какъ о писателВ, который смотрфлъ 
на женшину только подъ угломъ зрфнйя 
чувственности. Но еще гораздо интереснЪе, 
что Пушкинъ не только надФляетъ Полину 
глубиною и серьезностью характера, но 
ставить ее и нравственно, и умственно выше 
всей окружающей ее среды. 

И дБлаетъ это Пушкинъ чрезвычайно со- 
знательно и не усматривая въ ПолинЪ 
единичное исключене. Устами разсказчицы 
происшествй, описанныхъ въ «РославлевЪ», 
Пушкинъ прямо заявляетъ: «нтъ сомнфьия, 
что руссюя женщины лучше образованы, 
болЪе читаютъ, болЪе мыслятъ, нежели 
мужчины, занятые Богъ знаеть чЪмъ». 

Превосходство Полины рельефно сказа- 
лось на 0бЪдЪ, данномъ дядею ея въ честь 
пр1Ъхавшей въ Москву шт-ше де-Сталь. 
Московские «умники» только ‹«изрЗдка пре- 
рывали молчан!е, убфжденные въ ничто- 
жествЪ своихъ мыслей и оробфвпие при 
европейской знаменитости». Оробфли и 
больше ничего. Но Полина, патр1отка въ 
лучшемъ смыслЪ слова, глубоко страдала 
при видф ничтожества своихъ соотече- 
ственниковъ. «Во все время обФда она 
сидФла, какъ на иголкахъ. Вниман1е гостей 
раздЪлено было между осетромъ и М-те 
де З{а&1. Ждали отъ нея поминутно Боп- 
по наконепъ, вырвалось у ней двусмыс- 
ле, и даже довольно смФлое. ВсЪ подхва- 
тили его, захохотали, поднялся шопотъ 
удивлен1я; князь былъ внЪ себя отъ радо- 
дости. Я взглянула на Полину. Линце ея 
пылало и слезы показались на ея глазахъ. 
Гости встали изъ-за стола, совершенно 
примиренные съ М-те 4е ${аё]: она ска- 
зала каламбуръ, который они поскакали 
развозить по городу. «Что съ тобою сд?- 
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лалось, та сЬёге?»—спросила я Полину— 
«неужели шутка, немножко вольная, могла 
до такой степени тебя смутить?» —«Ахъ, 
милая, отвЪчала Полина,—я въ отчаянии! 
Какъ ничтожно должно было показаться 
наше большое общество этой нгобыкно- 
венной женшинЪ! Она привыкла быть 
окруженной людьми, которые ее попима- 
ютъ, для которыхъ блестяшее замфчане, 
сильное движене сердиа, вдохновенное 
слово никогда не потеряны; она привыкла 
къ увлекательному разговору высшей обра- 


_ зованности. А здЪсь... Боже мой! Ни одной 


мысли, ни одного замфчательнаго слова 
въ течеши пфлыхъ трехъ часовъ! Тупыя 
лица, тупая важность и только! Какъ ей 
было скучно! Какъ она казалась утомлен- 
ною! Она увидФла, чего имъ было надобно, 
что могли понять эти обезьяны про- 
свфшеня и кинула имъ каламбуръ. А они 
такъ и бросились! Я сгорфла со стыда и 
готова была заплакать... Но пускай, —съ 
жаромъ продолжала Полина,—пускай она 
выведеть объ вашей свФтской черни мн}- 
н1е, котораго` они достойны. По крайней 
мЪрЪ, она видФла нашь добрый, простой 
народъ и понимаетъ его». 

Вы видите, что Полина прямо голо- 
вою выше той «свФтской черни», среди 
которой ей приходится прозябать. Какая 
тонкость чувствованя, какой анализъ, 
какое смФлое и оригинальное мышлене у 
этого Чацкаго въ юбк$Ъ. 

Особенно характеризуеть Полину см}- 
лость мысли и полное нежеланле идти по- 
протореннымъ дорожкамъ. Никогда Полина 
не поступаеть по шаблону, всегда имФетъ 
она ‚свое собственное суждене и прямо 
ненавидитъ стадность. 

Ужъ на что она пламенная патр!отка, 
но посмотрите, что съ нею дЪФлается, 
когда пошелъ патр1отизмъ стадный, когда 
«гостиныя наполнились патр!отами», кото- 
рые «высыпали изъ табакерки французский 
табакъ и стали нюхать русск», да ‹от- 
казались отъ лафита и принялись за ки- 
слыя ши», и когда, наконепъ, «всЪ закри- 
чали о Пожарскомь и МининЪ и стали 
проповфдывать народную войну, собираясь 
на долгихъ отправиться въ саратовския 
деревни». 

Полину претило отъ всей этой дешевки. 
Она «не могла скрыть свое презр®ныге, 
какъ прежде не скрывала своего негодо- 
ван1я. Такая проворная перемфна и тру- 
сость выводили ее изъ терпФн1я. На буль- 
варВ, на Прфсненскихъ прудахъ, она на-. 
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рочно говорила по-французски; за столомъ 
въ присутстви слугъ, ‘нарочно оспаривала 


патр!отическое хвастовство, нарочно гово-_ 
рила о многочисленности Наполеоновыхъ . 


войскъ, о его военномъ генш. Присутству- 
юпие блЪднФли, опасаясь доноса и спЗ- 


шили укорить ее въ приверженности ко. 
Полина презрительно. 
«Дай Богъ,—говорила она, — 


врагу отечества. 
улыбалась. 
чтобы всЪ русске такъ любили свое оте- 
чество, какъ я его люблю». р 

И это была глубокая правда. Полина 
любила свою родину любовью безгранич- 
ною. Она готовилась, какъ показываетъ 
новая подробность, о которой сейчасъ бу- 


деть рВчь, принести ей жертву неслы- 


ханную, совершить дЪло, за которое попла- 


тилась-бы жизнью. 


Ш. 


Въ ряду чертъ, характеризующихъ вы- 
сок1й патр1отизмъ Полины, въ печатавшемся 
до сихъ поръ текстЪ «Рославлева», есть 
одна, которая очень мало вяжется съ 
ея замчательно-тонкой душевной органи- 


зашей и съ ея лишеннымъ всякой баналь- 


ности образомъ. 

Когда Наполеонъ сталъ направляться 
къ МосквЪ, Полина съ родными уФхала въ 
деревню. ЗдФсь она лихорадочно съ отчая- 
нтемъ глубочайшимъ слВдила за ходомъ 


военныхъ событий т. е. за поступательнымъ = 


движен1емъ Наполеона, которое ей, какъ и 
всфмъ, казалось не губительнымъ для фран- 


пузовъ, а побфдоноснымъ. «ЦВлые часы 


проводила она, облокотясь на карту Росе!и, 
разсчитывая версты, слФдуя за быстрыми 
движен!ями войскъ. Странныя мысли |при- 
ходили ей въ голову». И вотъ она однажды 
объявила подругЪ «о своемъ намтърени уйти 
изъ деревни, явиться въ лалеръ». 

Такъ печаталось до сихъ поръ под- 
черкнутое мЪсто. | ‚ 

Уйти въ лагерь! Такъ-ли это «странно», 
и нужно-ли для этого быть такою аристо- 
краткою духа, какъ Полина? 

Отправься Полина, дЪйствительно, въ 
лагерь—передъ нами было-бы только 2-0е, 


а потому весьма дешевое издан1е «ДЪвицы-_ 
Й такъ какъ достаточно _ 


Кавалериста». 
извВстно что въ основЪ «подвига» Дуро- 


вой лежала просто амурная истор1я, такъ | 


какъ мы достаточно наслышаны о раз- 
ныхъ  другихъ амазонкахъ, уходившихъ 
«въ лагерь» 


богь вФеть для чего, то, — 
намфрене Полины «явиться въ лагерь» — 


нарушаеть пфльность ея образа и эстети- 
чески оскорбителенъ. Можно представить 
себЪ Полину въ роли новой Жанны 
д’Аркъ, можно, чтобы держаться меньшихъ 
размфровъ, понять такую напр. комбинашю: 
охваченная патротическимъ порывомъ, По- 
лина, скажемъ при вступлеши франпузовъ 
въ ея деревню, организуетъ сопротивлеше, 
воодушевляеть крестьянъ что-ли и въ 
стычк® или погибаетъ, или побЪдоносно 
пробивается. Это было-бы и экстраорди- 
нарно, и красиво. Но просто «уйти въ ла- 
герь», значить рядовымъ солдатомъ, уби- 
рать лошадь, спать съ остальными солда- 
тами въ казармахъ или общихъ палаткахъ— 
вяжется-ли это съ представлешемъ объ 
изящной ПолинЪ, сильной, конечно, не т$- 
ломъ, а духомъ? Что прибавится родинЪ 
отъ одного, очень плохого солдата и за- 
чФмъ, слФдовательно, вся эта безиФльная, 
ненужная и, прямо можно сказать, нел$- 
пая затЪя? 

Въ дЪиствительности, однако, вовсе не 
Пушкинъ повиненъ въ умален!и образа По- 
лины. Мы имЪемъ тутъ дЪло съ варварскимъ 
искажен1емъ текста, которое и выяснилось, 
когда я, подготовляя настояций томъ, свЪ- 
рилъ «Рославлева» съ Пушкинской руко- 
писью (Румяни. музей № 2382). «Рослав- 
левъ» состоитъ изъ 3 отрывковъ. Только 
первые 2 напечатаны самимъ Пушкинымъ. 
Третий, въ которомъ говорится о намфрен1и 
Полины уйти въ лагерь, появился лишь 
въ <Матерлалахъ» Анненкова 1855 г. 
Этотъ текстъ переходилъ безъ основатель- 
ной повфрки изъ издамя въ издане. 
Анненковъ-же, очевидно, вынужденъ быль 
цензурою такъ варварски исказить текстъ и 
лишить образъ Полины самой характерной 
ея черты. 

Въ подлинномъ Пушкинскомъ текстЪ 
Полина не в5 русск лолерь вздумала от- 
правиться, въ подлинномъ текстЪ она вотъ 
что собиралась сдЪлать (подчеркиваю исчез- 
нувшее изъ существующихъ издан): 

«Однажды Полина мнЪ объявила о своемъ 
намфрен!и уйти изъ деревни, явиться въ 
французскй лолерь, добраться до’ Наполеона 
и тамь убить ею изь своих рук». 

Маленькая разница. 


ри 


Подъ какую рубрику подвести Полину? 
Если разсуждать формально, то самое 
естественное и непосредственное, это, ко- 
нечно, назвать Полину первой русской 
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террористкой: вФдь она готовилась совер- 
шить политическое ублйство. 

Такая прямолинейность была бы, однако, 
натяжкою. 

Подъ террористовь мы обыкновенно 
понимаемъ человфка крайнихъ убЪфждений, 
исповфдуемыхъ сравнительно небольшимъ 
кружкомъ лицъ. Полина же собираясь 
убить Наполеона, являлась выразительницею 
чувства всенароднаго. Она не революшо- 
нерка, она ополчается не вообще шт {угаппоз, 
она` собирается убить врага родины не въ 
переносномъ, а въ прямомъ смыслЪ слова. 
Наконецъ, она нападаетъ не на принципъ и 
собирается убивать Наполеона только какъ 
личность; она необыкновенно высоко ставитъ 
и уважаетъ его ген!й и восторженно прекло- 
нилась бы предъ нимъ, если бы этотъ генй 
не былъ направленъ противъ Росси. 

Есть нфкоторыя основан!я назвать По- 
лину русскою Юдиеью. Потому, во-пер- 
выхъ, что туть на лице одинъ изъ основ- 
ныхъ рлементовъ подвига Юдиеи: уб1йство 
главы иноплеменнаго нашествая. А за 
тЪмъ, какъ разъ въ начал 1830-хъ го- 
довъ, когда писался «Рославлевъ», твор- 
ческое воображение Пушкина было заинте- 
ресовано образомъ Юдиеи («Когда владыко 
ассирйск!й»), и создане Полины, несом- 
нфнно, было однимъ изъ проявленй этого 
художественнаго интереса Пушкина къ 
женщинамъ-патр!откамъ. 

Впрочемъ, самъ Пушкинъ не преми- 
нуль дать опредФлевме Полины. Въ печа- 
тавшемся до сихъ поръ текстЪ «Рослав- 
левЪ» этого опредФлен1я тоже нфтъ: Аннен- 
ковъ долженъ былъ выбросить его, чтобы 
не осталось и слЪда отъ того мФста, гдЪ 
говорится о замыслЪ Полины убить Напо- 
леона. Но въ подлинномъ текстЪ говорится 
воть что (подчеркиваю пропущенное преж- 
ними издан1ями): 

«Мн не трудно было убФдить (По- 
лину) въ безумствЪ такого предпраятия. 
Но мысль о Шарлотиль Корде долзо ее не 
оставляла». 

И такъ, Пушкинъ хотФлъ изобразить 
русскую Шарлотту Кордз. 

Мы, конечно, должны преклониться 
предъ авторскою волею и зарегистрировать, 
какъ фактъ, этотъ неизвЪстный до сихъ 
поръ замыслъ Пушкина. Въ такомъ автор- 
скомъ пониманши Полина сильно прибли- 
жается къ представлев!ю о террористкФ. 
Шарлотта Кордэ была носительницей опре- 
дЪленныхъ политическихъ взглядовъ. 


Но обязанные принять, какъ неоспори-| 
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мый фактъ, желоийе автора создать образъ 
патр!отки-террористки, мы, все-таки, не ли- 
шаемся права судить и сами эту новую 
Шарлотту Корд» по ея дФйствительнымъ 
поступкамъ. 

И думается мнЪ, что настоящее опре- 
дЪлене Полины иное. Полина не терро- 
ристка, не Юдиеь и не Шарлотта Кордэ 
уже по одному тому, что она своего на- 
мБревля не привела въ исполнеше. ПодругЪ 
«не трудно было убЪдить (Полину) въ 
безумствь такого предпраятя». Настояшую 
Шарлотту Корд» никто не убЪдилъ. 


Предъ нами, слдовательно, лишь #а- 


строенле. 

Но какъ настроеше, замыслъ Полины 
несомнфнно чрезвычайно знаменателенъ. 
Онъ показываетъ, какой остроты достигло 
въ ней напряжен!е гражданскаго чувства. 
И мнЪ представляется, что дЪФйствительно 
точной будеть вотъ какая формулировка: 
Полина—эта прямая родоначальница позд- 
нфитихъ героинь русской общественности 
всЪмЪ своимъ существомъ говоритъ намъ, 
что, по мнЪн1ю Пушкина, и женщина должна 
принять участ!е въ устроения судебъ родины. 
А та новая, необыкновенно яркая деталь ея 
настроешй, о которой сейчасъ шла р$чь, 
говоритъ о томъ, что это участе должно 
выразиться въ самой рЬшительной форм$. 

Удивительно многограненъ гевй Пуш- 
кина. Сколько разнообразнфйшихъ характе- 
ровъ, положений и ошушен!й съумЪлъ во- 
плотить, точно самъ переживалъ все это, 
великй  поэтъ-эхо. Пушкинъ-художникъ 


все понялъ, все объяснилъ, все оправдалъ. 
Даже скупость оправдалъ и возвелъ на 
своего рода идейную высоту, потому что 
страсть, 


усмотрВль въ ней увлечеше, 


артистизмъ. Что же удивительнаго, что 
оиВнилъ онъ и порывъ Полины избавить 
родину отъ грозящей ей гибели во чтобы 
то ни стало, не взирая на средства, къ ко-_ 
торымъ придется прибФгнуть. Не можетъ о 
быть тутъ и рЬчи о сочувстви Пушкина. 
избранному Полиной пути. Въ молодости 
онъ сознательно восплъ кинжалъ Занда, 
но въ 1830 году Пушкинъ былъ въ ано- 
ге «консерватизма», если только можно 
примЗнять такого рода тлепзсВИсБ, а12и теп- о 
эсЬИсВе опредЪлен!я къ такимъ безгранич- 
нымъ явлен1ямъ духа, какъ творчество Пуш- — 
кина. | 

Однако, художникъ пересиливаль и въ 
ПушкинЪ начала 30-хъ годовъ политика, 
и воть онъ понимаеть Шарлотту Кордв,. 
понимаеть. Юдиеь, окружаетъ ореоломъо 
разбойника Дубровскаго. ТВмъ же чутьемъ 
художника понялъ Пушкинъ, обдумывая | 
«Рославлева», что красота всякаго подвига 
не въ содержании его, а въ силВ порыва. | 
Порывъ Полины глубокъ и доблестенъ въ. 
своей готовности погибнуть за родину, и. 
этого достаточно, чтобы самопожертвовате 
ея было полно обаянйя: | 

Такъ впослФдетв!и пензоръ, но вмфстВ. 
съ тфмъ истинный художникъ Полонский | 
пригрЪль въ сердиф своемъ образъ изны-_ 
ваюшей въ тюрьмф пропагандистки. Такъ 
мирнфйший» постепеновець Тургеневъ с0-_ 
здаль въ «ПорогВ» настоящий апоееозъ 
дЪвушки, въ своемъ стремленйи служить. 
родинВ «и на преступлеве готовой». По. 
психологическому, такъ сказать, рисунк 
героиня тургеневскаго «Порога» родная’ 
внучка пушкинской Полины. у 


"р. 


С. Венгеровъ. 


Примъчан!я 


КЪ СТИХОТВОРЕНТЯМЪ 1826 годл. 


478. ПРОРОКЪ. 
(т. П, стр. 404). 


Автографъ пьесы неизвЪфстенъ. Когда Пуш- 
кина не стало, М. ЦП. Погодинъ спрашивалъ князя 
П. А. Вяземскаго, пфлы ли бумаги поэта, и с0- 
хранился ли въ нихъ «Пророкъ» (Сочин. Ш, изд. 
«Просв5щен!я», ИП, 500). Что отвфтиль Вяземсый, 
тоже неизвЪстно. Впервые появился «Пророкъ» 
въ «Московскомъ ВФетникЪ», т. УП, 1828 г., №3, 
стр. 269; затЪмъ— въ «Стихотвореняхъ Александра 
Пушкина», ч. Ц, изд. 1829 г., стр. 73—74, гдЪ самъ 
авторъ датировалъь его 1826 годомъ. Въ настоя- 
щемъ издан пьеса воспроизведена по сборнику 
1829 г. П. А. Ефремовъ говорилъь (изд. 1880 г., 
И, 415; 1882 г, И, 398), что стихотворене 
написано передъ самымъ отъФздомъ въ Москву, 
но датировать его точнфе чфмъ годомъ н5тъ 
основан!й; въ сборникВ 1829 г. имъ открываются 
пьесы 1826 г., дазБе слБдуютъ— «Зимняя дорога», 
«Отвфть ©. Т*^*». 

Существуетъ связанное съ «Пророкомъ» и 
первой встрфчей поэта и царя Николая Павловича 
любопытное предан!е, сообщенное впервые въ 
редактированномъ П. А. Ефремовымъ очеркЪ 
«А. С. Пушкинъ» («Русс. Стар.» 1880 г., январь, 
133). «Въ кругу знакомыхъ Пушкина, ув5рявшихъ, 
будто бы они слышали о томъ отъ самого Але- 
ксандра СергФевича, сохранился .разсказъ о ка- 
кихъ-то очень подозрительныхъ стихахъ, потерян- 
ныхъ на 1Ъстницф Кремлевскаго дворца. ДЪло въ 
томъ, что государь выразилъ (будто бы) желане 
узнать, нфтъ ли при ПушкинЪ какого-нибудь но- 
ваго стихотворен1я. Пушкинъ вынулъ изъ кармана 
бумаги, захваченныя имъ второпяхъь при отъ: 
ЪздЬ изъ Михайловскаго, но не нашелъ между 
ними никакого стихотворен!я. Выходя изъ дворца 
и спускаясь по лЪетнипЪ, Пушкинъ замфтиль на 
ступенькахъ лоскутъ бумажки, подняль и узналь 
въ немъ свои стихи къ друзьямъ, сосланнымъ въ 
Сибирь... Эту бумажку онъ выронилъ, вынимая 
изъ кармана плхатокъ. Возвратясь въ гостиницу (?), 
`онъ тотчасъ же сжегъ это стихотвореше». Не 
вдаваясь въ оцВнку достовЪрности факта, скажемъ 
только, что во всякомъ случаЪ стихотворешемъ, 
о которомъ говорится здФсь, не могло быть по- 
слаше въ Сибирь, написанное позднЪе. «Этотъ 
разсказъ»,—читаемъ далБе»,—«ходивиий тогда въ 
кружкб знакомыхъ Пушкина, повторялъ впослВд- 
ствш и близкй пруятель Пушкина С. А. Соболев- 
скШ, но повторять съ нфкоторыми только вар!ан- 
тами. По его словамъ, потеря листка съ стихами 
сдЪлана; листокъ отыскался не во дворпЪ, а въ 
собственной квартир Соболевскаго, куда Пуш- 
кинъ пр!халь изъ дворца; самый листокъ заклю- 
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чалъ «Пророка» съ первоначальнымъ, впослЪд- 
стаи измЪненнымъ текстомъ послФдней строфы: 


Возстань, возстань, пророкъ Росс! 
Позорной ризой облекись, 
Иди—и съ вершемъ на выи и пр.>... 


Авторъ статьи, гдФ сообщено это предатше, 
причислить его къ числу разсказовъ «сомнитель- 
ной правдивости», что вызвало вскорЪ весьма 
интересное возражеше А. П. Пятковскаго («Русс. 
Стар.» 1880 г., мартъ, 673—675): «я не понимаю, 
почему разсказъ объ одномъ и томъ же обстоя- 
тельствЪ, повторяемый безъ особеннаго разнор5ч1я 
людьми несомнЪнно близкими къ Пушкину (какъ, 
напримфръ, Соболевскимъ), можетъ заслужить 
себЪ аттесташю «сомнительной правдивости»: — 
разв только потому, что онъ позже другихъ 
разсказовь попалъ въ печать, и что самь Пуш- 
кинъ не упоминаетъ объ интересующемъ насъ 
обстоятельств??... Но это обстоятельство имфетъ 
настолько шекотливый характеръ, что разглашать 
его было вовсе неудобно какъ самому Пушкину, 
такъ и друзьямъ его, тфмъ болБе, что въ это 
же время весьма бдительномъ аргусомъ возлЬ 
великаго поэта сталь шефъ жандармовъ, Бенкен- 
дорфъ... Думаю, что ничфмъ инымъ, кромЪ вынуж- 
денной скромности, нельзя объяснить и молчане 
Соболевскаго, который только «впослЬдетв и», 
т.е. по смерти Пушкина, разсказывалъ объ этомъ, 
да и то въ тфеномъ кругу. Что Соболевсюй не 
выдумаль этого факта,—я могу лично подтвердить 
тфмъ, что подобный же разсказъ я слышаль отъ 
А. В. Веневитинова (родного брата поэта Д. В. 
Веневитинова), который ло преклонныхь лЪть 
отличался замфчательной памятью и въ особен- 
ности твердо помниль все то, что относилось къ 
порЪ его молодости. А. В. Веневитиновъ разска- 
зывалъ мнЪ, что Пушкинъ, выфзжая изъ деревни 
съ фельдъегеремъ, положилъ себЪ въ карманъ 
стихотворене «Пророкъ», которое въ первона- 
чальномъ видЪ оканчивалось сяБдующей строфою: 


Возстань, возстань, пророкъ Роса, 
Позорной ризой облекись 

И съ вервьемъ вкругъ смиренной выи 
Къ царю... . . явись! 


(ПослЬдн!е два стиха составляютъ измфнене 
и лополнен!е приведеннаго въ «Русской СтаринЪ» 
вар!анта). Являясь въ Кремлевскш дворецъ, Пуш- 
кинъ имБлъ твердую рЬшимость, въ случаЪ не- 
благопр!ятнаго исхода его объяснев! съ госуда- 
ремъ, вручить Николаю Павловичу на прощанье 
это стихотвореше. Счастливая судьба сберегла для 
Росс1и пЪвца «Евгеня ОнЪгина», и благосклонный 
приемъ государя заставиль Пушкина позабыть ©. 
своемъ прежнемъ намфренш. Поэтическое оружие, 
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захваченное имъ для самозащиты, такъ и осталось 
въ его карманЪ... Считаю нужнымъ прибавить, 
въ видЪ ручательства за правдивость этого раз- 
сказа, что А. В. Веневитиновъ быль въ это время 
въ МосквЪ, что Пушкинъ въ домВ Веневитино- 
выхъ читаль своего «Бориса Годунова», и что, 
слЪдовательно, А. В. могъ слышать всю эту истор!ю 
изъ первыхъ устъ». ТБмъ не менЪе, критика еше 
не пришла ни къ какому опредЪленному заключе- 
н!ю ни о правдивости этихъ сообщений, ни о досто- 
впрности стиховъ, ни объ отношении ихъ къ «Про- 
року». П. А. Ефремовъ въ обоихъ первыхъ своихъ 
изданяхъ (1880 г., Ш, 415—446, и 1882 г., И, 398) 
повторилъ разсказъ Соболевскаго съ полнымъ 
довЪриемъ, но въ третьемъ издании (т. УТ, 1905 г., 
стр. 263) отказался внести даже въ примфчан!я 
это «плохое и неумЪстное четверостише», которое 
«недостойно даже упоминан!я» рядомъ съ «Про- 
рокомъ». П. О. Морозовъ, въ первомъ своемъ 
изданш (литер. фонда, Ц, 3), также приведпий 
разсказъ Пятковскаго съ довЗр!емъ кь нему, во 
второмъ изданш («ПросвЪщеня», И, 395) уже 
призналъ, что «предане, подхваченное легковЗр- 
ными критиками, представляется по существу 
совершенно невФроятнымъ, не говоря уже о тех- 
нической сторонЪ четверостиния». 

Впервые отрипательно отнесся къ досто- 
вфрности преданя В. Д. Спасовичъ, дополнивпий 
посялВдн стихь сообщеннаго Патковскямъ чет- 
веростиния: «Къ царю росайскому явись»'!... (Бай- 
ронизмь у Пушкина и Лермонтова» — «ВЪстн. 
Евр.» 1888 г., мартъ, 83): не имфя права выЪзда 
изъ имфня, Пушкинь не могъ и помышлять о 
томъ, что онъ вскорЪ предстанетъ передъ лицомъ 
государя. Увезенный фельдъегеремъ, онь не могъ 
догадываться, что его повезутъ въ Чудовъ дворепъ. 
Строфа, сохранившаяся въ устномъ предани, не 
могла быть заключительною, такъ какъ она оставля- 
етъ читателя въ полномъ недоумфнш, зач Ъмъ имфть 
явиться и что имфль сказать этотъ съ вервьемъ 
на шеЪ человЪкъ въ своемъ совсфмъ необычномъ 
по нашему времени костюм и съ своими весьма 
малопонятными библейскими рфчами? Въ данныхъ 
условяхъ его поступокъ сильно походилъь бы на 
выходку помфшаннаго. Вспомнимъ еше, что ли- 
беральный бредъ прошель у Пушкина еще въ 
то время, когда онъ писалъ «СВятеля», что въ 
январЪ 1826 г. онь уже непремВнно желалъ по- 
мириться съ правительствомъ. Онъ не быль заодно 
съ декабристами, онтъ только скорбЪль о нихъ. 
У него не могло быть въ запасф никакихъ «жгу- 
чихъ глаголовъ», коль скоро отъ милостивыхъ 
словъ государя онъ мгновенно раскаялся и сдф- 
лался на остазьную жизнь человЪкомъ не про- 
тивнымъ правительству». 

Со Спасовачемъ согласился другой изслВдо- 
ватель—Н. И. Черняевъ ‘(«Пророкъ Пушкина въ 
связи съ его же Подражан!ями Корану», М., 1898, 
стр. 12—16), не только отвергпий предане. о 
происхождеши четверостишия, но и разобравиий 
его не безъ придирчивости. «ВсЪ эти разсказы, 
думается намъ, принадлежать къ безчисленному 
множеству вымышленныхь о ПушкинЪ анекдо- 
товъ, долго гулявшихъ на Руси и не разъ вво- 
дившихь въ заблуждене комментаторовъ и 61огра- 
фовъ поэта. Можно ли допустить, чтобы такая 
ген!альная вещь, какъ «Пророкъ», заканчивалась 
такимъ плохимъ и прозаическимъ финаломъ, какъ 
«Возстань, возстань, пророкъ Росс1и»...—финалтомь, 
достойнымъ развЪ только какого-нибудь безталан- 
наго подражателя РызБева? Если прочесть четве- 
ростиние, о которомъ идетъ рВчь, немедленно 


вслВдъ за «Пророкомъ», оно произведетъ впе- 
чатлБн!е банальнаго марша, пристегнутаго къ 
одной изъ лучшихъ сонатъ или симфонш Бетхо- 
вена, или безжизненной фигуры, вписанной въ 
картину Рафаэля какимъ-нибудь живописныхъ 


‚ ДЪль мастеромъ... «Сонная кисть художника-вар- 


вара» чувствуется чуть ли не въ каждомъ словь 
четверостишия... Двукратное повторене слова 
«возстань» послВ того, какъ оно уже встр6чается 
въ Божьемъ воззванш къ пророку, отзывается 
однообраземъ и риторикой, а обрашене къ не- 
ВВдомому пророку Россш, пристегнутое къ раз- 
сказу пушкинскаго пророка, поражаетъ своею 
неожиданностью и звучитъ дикимъ и р8зкимъ 
диссонансомъ, нарушающимъ  гармоническую 
стройность всего стихотвореня. «Позорной ризой 
облекись» —это такой стихъ, какого не могъ напи- 
сать не только Пушкинъ, но и не одинъ сколько 
нибудь грамотный (?) поэтъ. ЗачВмъ понадобилось 
наноминать «пророку Росси», что ему необходимо 
отправляясь къ царю, возложить на себя ‹позор- 
ную ризу», неизвЪстно. РазвЪ только для того, 
чтобы заручиться риемой къ слову «явись». 
Трудно (?) также понять, что надлежитъ понимать 
подъ выраженшемъ ‹«позорная риза». Ужъ не ру- 
бише ли? Но почему же «пророкъ Россш» долженъ 
ходить непремЪнно въ разодранной одеждЪ? 
Это тайна автора разбираемаго четверостиния. 
Слово «иди» которымъ начинается трет! стихъ, 
чи мало не усиливаетъ значен!я слова «явись» и 
вообще представляется совершенно излишнимъ. 
Оно, очевидно, вставлено лишь для сохраненя 
размЗра. Трет стихъ-——«И съ верыемъ на выЪ» 
(«пророкъ Росси», вБроятно ждаль казни за свои 
обличительныя р}Вчи и, въ качеств$ политическаго 
мученика, желавшаго пострадатьза правду, заранфе 
обрекалъ себя висфлицЗ), производяпий, несмотря 
на весь его задоръ, нЪсколько комичное впечат- 
лБн!е, могъ бы удовлетворить разв только завзя- 
таго «славеноросса», приверженнаго къ высокому 
слогу во вкусВ Шишкова и считавшаго тяжкимъ 
шитическимъ грфхомъ не называть веревку вер- 
в1емъ, а шею выей. Вообще, замфтимъ кстати, 
авторъ четверостипия пользовался славянскими 
реченями съ такимъ пристрастемъ къ нимъ, 
какого нЪтъ и тВни въ пушкинскомъ «Пророкф».... 
Содержане и форма четверостипия исключаютъ 
всякую возможность допустить, что оно принадле- 
жить Пушкину. Въ такому же выводу можно 
придти и путемъ критическаго отношения къ свя- 
занному съ нимъ предан!ю, на неправдоподоб!е 
котораго впервые указалъ Спасовичъ... Мнимый 
финалъ «Пророка», очевидно, нужно отнести къ 
числу тЬхь «сочинений» Пушкина, которыя имъ 
никогда не писались, но которыя настойчиво при- 
писывались ему молвой». 

МнБне Н. Черняева вызвало возражеше Н. 
09. Сумцова («ИзслВдованя о поэзи Пушкина»— 
«Харьковск. университ. сборн. въ память Пуш- 
кина», Хар., 1900, стр. 28, 192—193): «г. Черняеву 
не понравились «позорная риза» и «вере на выВ» 
пророка Россш, что, однако, вовсе не такъ ужъ 
странно, если присмотрЗться къ культурной истори 
Росси и вспомнить объ участи Максима Грека, 
Крижанича, Новикова, Радищева, РылВева, А. 
Одоевскаго, Пушкина, Лермонтова, Шевченко, 
Достоевскаго и мн. др. РФдко кому приходилось 
избЪгнуть «верв!я» въ той или другой формЪ. 
И мы думаемъ, что «Возстань»... не было концомъ 
«Пророка» въ отдфланномъ и оконченномъ видф, 
такь какъ оно плохо вяжется со всфмъ строемъ 
стихотворев!я и совсЪмъ непригодно послЪ пере- 
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рождения и получен!я божественнаго повелФн1я 
жечь глаголами сердца людей. Хороши были бы 
глаголы—съ веревкой на ше! Пушкинъ, при его 
умВ, не могь допустить такого нелФпаго окон- 
чан1я въ «ПророкЗ». Но мы вмБстЪ съ тВмъ не 
можемъ согласиться съ категорическимъ утверж- 
дешемъ г. Черняева, что «содержаше и форма 
четверостишия исключаютъ всякую возможность 
допустить, что оно принадлежитъ Пушкину». 
Совершенно наоборотъ. И по содержанию, и по 
формЪ это чисто-пушкинское стихотворенте... Что 
касается до техники стиха, то и въ этомъ отно- 
шенм четверостипие имфетъ чисто-пушкинскй 
характеръ... МнВ кажется, что тутъ можеть быть 
двоякое предположеше: или Пушкинъ допустиль 
окончане «Возстань»... въ первоначальномъ чер- 
новомъ наброскЪ «Пророка» и потомъ при исправ- 
лени отбросиль его, какъь онъ это неоднократно 
дЪлаль въ другихъ своихъ стихотвореняхъ, въ 
интересахь художественной пфльности, широты 
и общаго правдоподовя (устраняя личные субъек- 
тивные элементы, Пушкинъ тфмъ самымъ рас- 
ширяль общечеловВческую сторону, художествен- 
наго образа), или, что вфроятнфе, четырестишие 
представляетъ совершенно самостоятельный на- 
бросокъ, написанный вскорф послВ «Пророка», 
когда Пушкинъ подъ вимянемъ этого стихотво- 
реншя имфлъ наклонность въ самомъ себЪ видФть 
пророка, наклонность, не выдвинувшуюся въ 
немъ и впослЪдств!и, кацъ видно изъ его «Памят- 
ника». Понятно, что это быль набросокъ для 
себя и никоимъ образомъ для печати или для 
публики, и не для поднесеня императору Николаю 
Павловичу, которому такое стихотворене легко 
могло не понравиться, что Пушкинъ долженъ 
былхъ отлично понимать». 

Едва ли можно говорить о достоинствахъ или 
недостаткахъ четверостишия, переданнаго совре- 
менниками по памяти, такъ что, напримЪръ, тре- 
ти стихъ имфетьъ два вар!анта: «Иди—и съ вершемъ 
на выи»...«И съ вершемъ вкругъ смиренной выи»...; 
послЬднш, по вБрному замфчаню Ефремова 
(Соч. ЦП, т. У, 1881 г., стр. 537), «даже трудно 
выговорить». Чьи бы стихи ни были, мы можемъ 
думать, что они дошли до насъ въ искаженномъ 
вид, быть можетъ, очень далекомъ отъ подлин- 
ника. Намъ предстоить рьшить болВе важный 
вопросъ,—какъ относиться къ преданю, окру- 
жающему четверостишие и самую пьесу, съ ко- 
торою его связываютъ. Ни съ совершеннымъ 
игнорированемъ четверостипия, будто бы ложно 
приписаннаго Пушкину, ни съ включешемъ его 
въ «Пророкъ» согласиться нельзя. Изъ всВхъ вы- 
сказанныхъь по этому поводу мнВы!Й наиболВе 
вЪскимъ и близкимъ къ истин намъ предста- 
вляется мнВн!е Сумцова, готоваго видфть въ четве- 
ростипии «совершенно самостоятельный набро- 
сокъ». Въ самомъ дЬлЬ, не опороченнымь ни 
однимъ серьезнымъ доводомъ показанямъ С. А. 
Соболевскаго и А. В. Веневитинова мы не имЗемъ 
права не довфрять; единственное допустимое въ 
этомъ случа ограничеше довЪр1я къ ихъ разска- 
замъ—э1о предположеше, что непосредственные 
передатчики намъ этихъ разсказовъ, авторъ 
статьи въ «Русс. СтаринЗ» и А. П. Пятковсюй, 
кое-что сообщили невфрно, причемъ надо замЪ- 
тить, что, въ виду краткости и несложности са- 
мой истори, это отступлене отъ того, что со- 
общили Соболевскй и Веневитиновъ, не могло, 
конечно, быть значительно, если только, повто- 
ряемъ, какое-нибудь отступленте было. И Веневити- 
новъ, и Соболевск, въ особенности второй, хорошо 


знали Пушкина и, что особенно знаменательно въ 
данномъ случаЪ, ветрфчались съ нимъ какъ разъ 
по пр!ЪздЪ его, 8 сентября 1826 г., въ Москву. 
Что свидфтельство ихъ заключаетъ въ себ} истину, 
видно изъ очень любопытнаго, но до сихъ поръ 
не обратившаго на себя вниман!я изслЬдователей 
разсказа человфка, тоже встрВчавшагося въ это 
время съ Пушкинымъ въ МосквЪ и оставившаго 
весьма ифнныя по своей безупречной фактиче- 
ской правдивости воспоминаня о поэт®—С. П. 
Шевырева. Вотъ что передаваль Шевыревъ 
(Л. Н. Майковъ, сборн. «Пушкинъ», 1899 г., стр. 
329): «во время коронашши государь послалъ за 
Пушкинымьъ нарочнаго курьера (обо всемъ 
этомъ самъ Пушкинъ разсказывалъ) 
везти его немедленно въ Москву. Пушкинъ пе- 
редъ тБиъ писалъ какое-то сочинеше въ возму- 
тительномь дух, и теперь, воображая, что его 
везутъ не на добро, дорогой обдумывалъ это со- 
чинен!е; а между тВмъ извФстно, какой пр1емъ 
сдЪлаль ему великодушный императоръ; тотчасъ 
послЬ этого Пушкинъ уничтожилъ свое возму- 
тительное сочинене и боле не поминалъ о 
немъ». 

Эти данныя, дополняя другъ друга, создаютъ 
сяВдуюний эпизодъ. Когда поэта везли въ Москву, 
онъ, не зная навфрное, что его ждетъ,—получитъ 
ли онъ желанную свободу, или, наоборотъ, под- 
вергнется еше горшимъ гоненямъ, и приходя въ 
отчаяше за свою судьбу, слагаль какое-то, быть 
можетъ, начатое уже раньше, стихотворене, 
«возмутительное сочинен!е», которое послВ сви- 
данйя съ государемъ уничтожилъ, такъ какъ заклю- 
чавпийся въ немь протестъь уже не вязалея съ 
новымъ поворотомъ въ жизни поэта. Въ этомъ 
стихотворенш, насколько можно судить по 06о- 
бенно выдающимся и поэтому наименФе измЪ- 
неннымъ памятью разсказчиковъ м3стамъ, онъ 
сравниваль себя съ пророкомъ, стоящимъ предъ 
царемъ съ веревкой на шеЪ и, значитъ, жду- 
щимъ помилования или казни. Известно, какъ 
принялъ онъ извфете о казни пяти декабристовъ, 
какъ тревожила его воображен!е висЪлица, на 
которой повисли пять дБятелей свободы «съ 
верыемъ на выз» (см. во И т. настояш. издания, 
стр. 527, 528—529; см. также «Русск. Стар.» 1884 г., 
тюль, 47). Утверждеше Спасовича: «Пушкинъ не 
могь и помышалять, что скоро предстанетъ пе- 
редъ лицомъ государя», невЪрно. Уже изъ вне- 
запнаго появлен1я фельдъегеря, изъ того, что въ 
Псков}, куда сначала привезъ его фельдъегерь 
изъ Михайловскаго, онъ нашелъь «весьма любез- 
ное» письмо, которымъ могъ «гордиться» (пис. 
къ Осиповой, 4 сентября 1826 г.), оть начальника 
главнаго штаба, барона Дибича; изъ того, что 
Дибичъ въ своемъ отношен!и отъ 31 августа на 
имя псковскаго гражданскаго губернатора писалъ, 
что поэть «по прибытм въ Москву имЗетъ 
явиться прямо къ дежурному генералу главнаго 
штаба е. и. в.»; изъ самаго факта отправлен!я въ 
Москву, гдЪ тогда нроисходили коронашонный тор- 
жества, Пушкинъ не могъ не понять, кто имъ 
интересуется; конечно, поэту было извФотно, ка- 
кое усердное личное участе принималь царь въ. 
слВдетви по дВлу декабристовъ. Наконецъ, его 
не могли не взволновать и неслыханная сверхъ- 
фельедъегерская быстрота, съ которой его примчали 
изъ Пскова въ Москву, и то, что по прЕВздВ въ 
Москву онъ до представленя Николаю Павло- 
вичу не былъ отпущенъ на свободу, а задержан 
при канцеляр!и дежурнаго генерала (см. въ Шт. 
настоящаго изданя мою статью «Въ МосквЪ 
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посл ссылки»). Поэтъ, какъ извфстно, заклю- 
чилъ съ правительствомъ компромиссъ, отъ ко- 
тораго, правда, давно былъ не прочь, но въ ожи- 
дани этой сдЪаки, полагаясь всецЪло на произволь 
судьбы и готовясь принять все, что она ни 
пошлетъ, колебался между компромиссомъ и 
ролью, хотя чисто-пассивной, пророка, униженно 
стояшаго въ одеждЪ позора и съ веревкой на 
шей поредъ торжествующимъ властелиномъ. Съ 
характеромьъ Пушкина не вяжется театрально- 
эффектное вручеше царю стиховъ о пророкЪ съ ве- 
ревкой на шев. Пушкинъ могъь отожествлять себя 
въ поэтическомъ воображени съ гонимымъ про- 
рокомъ, но, какъ человЪкъ трезвый и самолюби- 
вый, конечно, никогда не рЬшился бы вручить 
парю подобные стихи и, разыгравъь напышенную 
театральную сцену, поставить себя въ положен!е 
не то, что безопасное, а просто смЬшное. 
Стихи, вЭрнФе, предназначались, въ случа небла- 
гоприятнаго результата свидан!я, для хожден1я по 
рукамъ, ‘въ качествЪ «сочиненья, презрЪвтаго 
печать». Въ общей достовЪрности показания трехъ 
современниковьъ Пушкина, одинъ изъ которыхъ 
прямо ссылается на слова поэта, мы не имфемъ 
права сомнФваться,— противопоставить ихъ раз- 
сказамъ нечего. Остается безъ отвфта, за неимф- 
н!емъ никакихъ документальныхъ данныхъ, ко- 
торыя одн® могутъ имфть здЪсь р8шающее зна- 
чен!е, удачно формулированный Сумповымъ во- 
просъ объ отношенш четверостипия «Возстань»... 
къ «Пророку». Быть можетъ, это были двЪ раз- 
личныя пьесы, между которыми единственная 
обшая черта—образъ пророка, и именно эта 
общность могла слить въ памяти лицъ, сообще- 
ниями которыхъ мы пользуемся, 0бЪ пьесы въ 
одно ПЪлое, расчлененное потомъ самимъ ху- 
дожникомъ. Возможно, что изъ однихь и тВхъ 
же образовъ вышли и гордый пророкъ, преобра- 
женный десницей серафима и послушный лишь 
высшей во2Ъ, и смиренный пророкъ съ веревкой 
на ше и въ ризЪ позора. Во всякомъ случаЪ 
ясно, что было какое-то «возмутительное сочи- 
нен!е› Пушкина о пророкЪ, и что оно вполн® 
сложилось въ душ$ поэта въ началВ сентября 
1826 года. В. Стоюнинъ («Пушкинъ», 1-е изд., 
286—258) признаетъ- четверостипие принадлежа- 
шимъ Пушкину; того же мн3®вия и В. В. Сиповскй 
(«Пушкинъ. Жизнь и творчество» 955, 963); онъ 
считаетъ ихъ заключительной строфой «Пророка», 
хотя и «неудачно пристроенной». Отожествлене 
пророка съ поэтомъ, которое составляетъ душу 
дошедигаго до насъ четверостишия, косвенно при- 
даетъ нфкоторый вЪеъ тВмъ толкованямъ «Про- 
рока», которыя объясняютъ эту пьесу какъ 
исповЗдан!е призван!я поэта. 
НЪкоторые критики толковали пьесу исклю- 
чительно какъ изображене типическаго библей- 
скаго пророка. На эту мысль ихъ, естественно, 
наводилъ внфши обликъ пророка. Въ Михайлов- 
скомъ Пушкинъ, какъ извФетно, читалъ Библию. 
Онъ писалъ брату во второй половин® ноября 
1824 г.: «Бибмю, Бибмю! и французскую непре- 
мЪнно». ВскорЪ онъ повторилъ эту просьбу (пис. 
4 декабря) и прибавилъ: «Бибзя для христанина— 
то же, что истор!я для народа. Этой фразой (на- 
оборотъ) начиналось прежде предислове Исто- 
ри Карамзина». Въ ихь перепискф сохранился 
листокъ съ записанными поэтомъ поручен!ями 
брату, гдЪ между чемоданомъ, бумагой, сыромъ 
и винами упоминаются «Биби 9»,—вЗроятно, 
французская и славянская. И впослВдетвш Пунг- 
кинъ не разъ возврашался къ Биби (см. его 
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письмо къ жен 95 сентября 1834 г.); мотивы = 
Священнаго Писашя, кромЪ «Пророка», не чужды = 
его поэзшм («Въ крови горитъ огонь желанья»... | 
«Вертоградъ моей сестры»...  «Гаврищада», — 
«Юдиеь», «Къ Н.», «Странникъ», «Напрасно я 
бЪгу кь «@онскимъ высотамъ»... «Воспоминане 
въ Царскомъ Сел», «Мадонна», «Подражан!е 
итальянскому», «Когда великое свершалось тор- 
жество›...), «Ты хочешь знать, гдЪ я искалъ 
Бога» —будто бы говорилъ А. И. Тургеневу, по 
словамъь А. О. Смирновой («Записки», 1, 140), 
Пушкинъ, органически неспособный на такя 
интимныя признан!я,—‹<кромф моей совфсти и 
природы, которая говорила мнф о немъ, я искалъ 
его въ книгВ, въ которой нашелъ Пророка»... 
Еше менфе довЪр!я заслуживаетъ разсказъ Смир- 
новой (№, 221) о томъ, какъ она читала «Про- 
рока» парю Николаю Павловичу, который будто 
бы сказахъ: «я забыльъ это стихотворене, оно 
дивно-прекрасно, это—настояпий пророкъ». 
У Смирновой Пушкинь не только читаетъ 
длинныя ученыя лекши на релимозныя темы 
(напримфръ, 1., 460 — 162, 963 — 265), но 
даже разсказываетъ (1., 266—967); «я читаль 
Библию отъ доски до доски въ Михайловскомъ, 
когда находился тамъ въ ссылк®, читазль даже 
нкоторыя главы своёй АринЪ®, но и ране я 
много читалъь Евангеме». Хотите ли, чтобы я 
сдВлалъ вамъ одно признане?—Насчетъ чего?— 
Моего Пророка.—Говорите, я не буду нескром- 
ной.—Вотъ почему я вамъ его и дЗлаю. Я какъ- 
то Фздиль въ монастырь, чтобы отслужить па- = 
нихиду по Петр Великомъ... Служка попросилъь 
меня подождать въ кельЪ; на стол лежала от- 
крытая Библя, и я взгаянуль на страницу —это 
быль Шезекиль (?). Я прочель отрывокъ, который 
перефразироваль въ «ПророкЗ». Онь меня вне- 
запно поразилъ, онъ меня преслВдовалъ нФеколько 
дней, и разъ ночью я написаль свое стихотво- 
рен!е; я всталь, чтобы написать его; мн® ка- 
жется, что стихи эти я видФль во снф... Гезе- 
киля я читаль раньше; на этотъ разъ текстъ 
показался мнф дивно-прекраснымъ; я думаю, что 
лучше его понялъ». Н. Сумповъ въ своей 
статьВ о «ПророкЪ» (цитиров. «Харькове. универс. 
сборникъ») справедливо замфчаетъ (стр. 9—10), 
что «разговоры Смирновой съ Николаемъ 1 о 
Пушкин и Бибми носятъ на себЪ оттЗнокъ 
свойственнаго образованнымъ дамамъ личнаго иси- 
хологизма въ духЪ категоризма и односторонняго 
обобщения... Пушкинъ былъ человфкъ простой, 
искреннй, и всякая рисовка была ему противна, 
а въ его разговор’ со Смирновой (о чтенш 
Биби) просвфчиваетъ именно рисовка... Еще бо- 
ле сомнительно чтене Биби отъ доски до 
доски... Также’ сомнительно и все послФдующее 
сообщене Смирновой» (‹признане» о происхо- 
жденш пьесы). 

Съь образомъ шестикрылаго ангела, знако- 
мымъ поэту не только по Бибми, но и по цер- 
ковнымъ изображенямъ, мы впервые у Пушкина 
встрВчаемся въ «Гавримад$»: «архангехы въ без- 
молвш сидятъ, закрывъ главы лазурными кры- 
лами»... Весьма возможно, что этотъ образъ былъ 
почерпнуть Пушкинымъ изъ той самой УТ главы 
книги пророка Исаш, въ которой нужно видфть — 
ближайнций источникъ «Пророка». Приведемъ вею. 
главу, чтобы можно было легче видЪть, какъ вос- 
пользовался поэтъ этимъ источникомъ. 

«Въ годъ смерти паря Оз видЪль я Господа, — 
сидяшаго ‘на престолЬ высокомъ и превознесен-_ 
номъ, и края ризъ Его наполняли весь храмъ. 
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Вокругь Его стояли серафимы; у каждаго изъ 
нихъ по шести крылъ, двумя закрывалъ каждый 
лицо свое, и двумя закрывалъ ноги свои, и двумя 
леталъ. И взывали они другъ къ другу, и гово- 
рии: Святъ, Святъ, Святъ, Господь Саваоеъ! Вся 
земля полна славы Его! И поколебались верхи 
вратъ отъ гласа восклицающихь, и домъ напол- 
нился куренями. Й сказалъ я: горе мнЪ! погибъ 
я! ибо я человфкъ съ нечистыми устами, и живу 
среди народа также съ нечистыми устами, — и 
глаза мои видФли Царя, Господа Саваоеа. Тогда 
прилетЬлъ ко мнЪ одинъ изъ серафимовъ, и въ 
рукВ у него горяций уголь, который онъ взялтъ 
клешами съ жертвенника, и коснулся устъ моихъ, 
и сказалъ: вотъ, это коснулось устъ твоихъ, и 
беззакон!е твое удалено отъ тебя, и грЪхь твой 
очищенъ. И услышалъ я голосъ Господа, говоря- 
шаго: кого МнЪ послать? и кто пойдетъ для насъ? 
и я сказалъ: вотъ я, пошли меня. И сказаль Онъ: 
пойди и скажи этому народу: слухомъ услышите, 
и не уразумБете, и очами смотрфть будете, и не 
увидите. Ибо огрубЪло сердце народа сего, и 
ушами съ трудомъ слышатъ, и очи свои сомкнули, 
да не узрятъ очами, и не услышатъ ушами, и не 
уразумВютъ серлцемъ, и не обратятся, чтобъ Я 
испфлилъ ихъ. И сказаль я: надолго ли, Господи? 
Онъ сказаль: докол6 не опустБютъ города, и 
останутся безъ жителей, и домы безъ людей, и 
доколЪ земля эта совсфмъ не опустфетъ. И уда- 
литъ Господь людей, и великое запустЪне будетъ 
на этой земл6. Й если еше останется десятая 
часть на ней, и возвратится, и она опять будетъ 
разорена: (но) какъ отъ теревинеа и какъ отъ 
дуба, когда они и срублены, (остается) корень 
ихъ, такъ святое сФмя (будетъ) корнемъ ея». 
Сходство между словами еврейскаго пророка 
и стихотворенемъь Пушкина впервые было ука- 
зано въ популярной когда-то хрестоматши Гала- 
хова, гдЪ подъ заглавемъ пьесы быль напеча- 
танъ подзаголовокъ: «Исаш, гл. 6», и остановило 
вниман!е Кохановской («Степной ивфтокъ на мо- 
гилзу Пушкина» — «Русск. Бесфда» 1859 г., № 5, 
отд. Ш). Кохановская сличила пьесу съ главой 
Биби. «Не кажется ли всфмъ, — говоритъ она 
(стр. 20—30), — что «Пророкъ» — это вБркЗйшее 
переложеше изъ Бибии? Можно подумать, что 
Нушкинъ, безъ большого труда и едва ли боль- 
шой заслуги, взяль это мЪсто гдЪ-то изъ проро- 
чествъ и переложить его въ довольно прозаи- 
ческе, медленно текушие стихи... Предоставляемъ 
на собственное суждене каждаго: много позаим- 
ствоваль Пушкинъ изъ У1 главы Исаш, и что 


находится общаго между его «Пророкомъ» и этимъ . 


пророчествомъ? Одно прилагательное «шестикры- 
хый» и горяпий уголь въ рукБ серафима могутъ 
подать отдаленную идею о какомъ-либо заимство- 
вани. Точно: это пророчество было благодатной 
каплею небеснаго дождя—одной каплею, упавшею 
на дивно-плодотворную силу духа нашего поэта 
и возраставшею самобытно и самородно высокое 
создане «Пророка». Въ Ветхомъ ЗавфтЪ встр}- 
чается нФсколько подобнаго рода посвяшенй на 
пророческое служеше. Такь, нФкоторымъ изъ 
пророковъь ангелъ подаваль свитокъ и повелф- 
валъ: «съфшь!» И таинственный свитокъ быль, 
какъ медъ, сладокъ въ устахъ, но сильная горечь 
его чувствовалась внутри. ЭздрВ подана была 
полная чаша, и то, чЪмъ она была напознена, 
была какъ вода, но цвЪтъ ея уподоблялся огню. 
Но ни одинъ библейский пророкъ, ни даже вс 
они вмфстЪ не получали такого полнфишаго по- 
священ!я, такой благодати открыт!я передъ ними 


ПлримъчАния. СтихотворЕНиЯ 1826 г. У 


тайны м!ровой жизни въ голосахъ и звукахъ все- 
ленной, какъ получить «Пророкъ» Пушкина. 

Что пушкинский «Пророкъ» вообще не би- 
блейск пророкъ и въ частности не Исайя, дока- 
зываетъ и Н. И. Черняевъ (ор. с., 20—95): «что 
общаго между этой главой изъ книги Иса и 
образами «Пророка»? И въ книг пророка Исати, 
и въ пушкинскомъ стихотворенш говорится о 
серафимЪ, о Бог и о нравственномъ очищен 
пророка, но этимъ и ограничивается все сходство. 
Библейский серафимъ не вырываеть у Исаш 
языка, не прикасается къ его глазамъ и ушамъ, 
не вынимаетъ изъ груди его сердца: онъ только 
подноситъ къ устамъ его горяпий уголь съ жерт- 
венника и тфмъ очищаетъь ихъ. Съ другой сто- 
роны, пушкинскй пророкъ не видитъ Господа, 
окруженнаго сонмомъ ангеловъ, не слышитъ ихъ 
хвалебныхъ возгласовъ Саваоеу, а то повелЬн!е, 
которое даетъ ему Богъ, совсфмъ непохоже на 
то повелВн!е, которое Богъ даетъ библейскому 
пророку. Все это доказываетъ, что Пушкинъ не 
имЪль въ виду Иса!ю, когда писалъ «Пророка»... 
Можетъ быть, Пушкинъ хотфль дать въ своемъ 
«ПророкЗ», если можно такъ выразиться, общий 
типъ ветхозав5тныхь  провозвЪстниковъ воли 
Божей?—НЪФтъ, нельзя допустить и такого пред- 
положен!я, ибо въ пушкинскомъ «Пророк» мы 
встрБчаемъ цВлый рядъ такихъь эпизодовъ, на ко- 
торые въ Биби нЪтъ ни малФишихь намековъ. 
Такъ, напримЪръ, это можно сказать о кровавыхъ 
сценахъ разсфчен!я груди мечемъ и вырыванйя 
языка. Ни одинъ изъ библейскихъ пророковъ, къ 
тому же, не получаль отъ Бога того высшаго 
познан!я тайнъ земли и неба, которое получилъ 
пушкинскш, ни одинъ изъ библейскихе проро- 
ковъ, наконецъ, не былъ посылаемъ на всемрную 
проповбдь, подобно пушкинскому «Пророку»; всБ 
они избирались и воздвигались Богомъ исключи- 
тельно для вразумленя и обличеня Израиля. 
Паеосъ, языкъ и обпий тонъ пушкинскаго ‹ Про- 
рока», такъ же, какь и его метафоры, несмотря 
на то, что поэтъ пользовался въ немъ словами и 
формами церковно-славянскаго языка, нимало не 
говорять въ пользу предположен!я, будто «Про- 
рокъ» Пушкина написанъ на библейске мотивы. 
Его сжатое, отрывочное и стремительное повф- 
ствованНе такь же, какъ и своеобразная сила, 
грандтозность, а мфстами и иносказательный 
смысль этого повфствован!я, хотя и дышать Во- 
стокомъ, но напоминаютъ не Израиля, а мусуль- 
манск!И м!ръ. 

Пророкъ Пушкина—не безыменный и никому 
невфдомый библейсый пророкъ, а Магометъ, ко- 
тораго исповфдники Ислама называютъ просто 
пророкомъ или послднимъ пророкомъ. 

Отождестваяя пушкинскаго «Пророка» съ 
Магометомъ, мы не говоримъ ничего новаго, а 
только поддерживаемъ взглядъ покойнаго про- 
фессора кевской духовной академ Тарновскаго, 
высказанный имъ въ 1883 году въ сочинении: 
«Греко-восточная Церковь въ пер!одъ Вселенскихъ 
соборовъ». Въ главЪ, посвяшенной первоначаль- 
ной истор Ислама (стр. 363 и 364), находятся, 
между прочимъ, слФдуюцщия строки: «Коранъ пред- 
ставаяеть Магомета боговдохновеннымъ проро- 
комъ, Божшмъ посланникомъ. Чтобы познакомить 
читателя съ этимъ воззрЬшемъ въ наиболБе до- 
ступной и изяшной формЪ, мы приведемъ два 
стихотворешя русскихъ поэтовъ, составляюция 
переложения изъ Корана. Первое стихотвореше 
изображаеть знаменитую ночь, называемую у 
арабовъ Аль-Кадръ, т. е. «Божественное опред$- 
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лен!е», когда ангелъ Гавр!илъ явился Магомету 
въ пустынЪ, далъ ему прочесть свитокъ повел$- 
ни Божьихъ и поздравиль его пророкомъ»... 
«Другимъ стихотворешемъ характеризуется пе- 
чальное двфнадцатилВт1е Магометовой жизни 
(610—622), когда. меккинцы не признавали его 
пророкомъ и преслВдовали насмфшками и 'пору- 
ганями». Подъ первымъ стихотворешемъ Тар- 
новскй разумВлъ «Пророка» Пушкина, а подъ 
вторымъ «Пророка» Лермонтова... Соглашаясь съ 
мн®н!емъ Тарновскаго, Черняевъ находитъ, впро- 
чемъ, что «Пророкъ» «не представляетъ ни под- 
ражан1я Корану, ни точнаго пересказа той или 
другой мусульманской легенды: онъ представляетъ 
результатъ самостоятельнаго творчества въ духВ 
арабской поэзи и мусульманскихъ предан о 
Магомет}, творчества, объединяющаго н\%»кото- 
рыя изъ этихъ преданй и вВрно передающаго и 
духъ Ислама, и нравственный обликъ Магомета, 
какимъ онъ представляется мусульманамъ». Съ 
мнфнемъ Н. И. Черняева согласился только 
П. А. Ефремовъ въ своемъ послВднемъ издани 
сочинения Пушкина (т. У Ш, 1905 г., стр. 263). 
Вл. Соловьевъ («Значене поэзи въ стихотво- 
реняхъ Пушкина» —«ВЪстн. Евр.» 1899 г., декабрь) 
высказалъ рядъ глубокихъ и мВткихъ соображе- 
ий, не позволяющихъ считать пушкинскаго про- 
рока ни Магометомъ, ни бибзейскимъ пророкомъ 
(стр. 675—684). Анализируя образъ провозвФстника 
Корана и сравнивая его съ пушкинскимъ «Про- 
рокомъ», нашъ философъ пришелъ къ выводу; 
что «Мухаммедъ, обходяший невЗдомыя ему 
моря и земли, чтобы жечь сердца людей во- 
обще, явился бы Мухаммедомъ не только не- 
бывалымъ, но и внутренно фазьшивымъ, безтол- 
ково сочиненнымъ и ни къ чему ненужнымъ. Та- 
кого Мухаммеда могли бы придумать Озеровъ или 
Кукольникъ, но никакъ не Пушкинъ... По форм 
мы, безъ сомнфн!я, имЗемъ здфсь дфло съ удач- 
нВишимъ, безукоризненнымъ подражан!емъ Биби. 
Но что сказать о содержани этого стихотворе- 
н!я? Конечно, мы не найдемъ въ немъ того опре- 
дЪленнаго противорЗч!я съ Биб.пей, въ какомъ 
оно находится съ Кораномъ, гд® говорится: нфтъ 
по тЬмъ самымъ пунктамъ, по которымъ въ 
стихотворен!и стоитъ: да. Между содержан!емъ 
этого стихотворения и содержанемъ библейской 
пророческой идеи противорзчя инЗтъ, но есть 
отсутств!е внутренняго совпаден!я,—дФло идетъ 
не объ одномъ и томъ же. Пушкинсюй «Про- 
рокъ» испытываетъ, слышитъ и говоритъ не про- 
тивоположное, но совсфмъ другое, по существу 
отличное отъ того, что испытывалъ, слышалъ и 
говорилъ настояпий библейскй пророкъ... Главный 
предметъ умственнаго интереса пророковъ, какъ 
и ихь сердечной заботы, не въ области при- 
роды, а въ области истории... Неужели Пушкинъ, 
читая Библ!ю и восхицтаясь ею, не понималъ ея 
основного смысла, не зам титъ, что ея существен- 
ный характеръ и интересъ въ богочехов$ ческой 
истори, а не въ природ и не въ отвлеченной 
нравственности... «Пророкъ», несмотря набибхей- 
скую форму, находится въ какой-то неопред$- 
ленной и анонимной сред$... все это можетъ быть 
превосходнымъ, каково оно и есть, лишь при 
условш не изображать библейскаго пророка, не 
передавать его р3Зчь... Прямое призваше всфхъ 
еврейскихъ пророковъ относилось не къ чю- 
дямъ вообще, а къ еврейскому народу, и 
универсализмъ ихъ быль не отвлеченнымъ и 
предвзятымъ, а представляхь живое перераста- 
н!е нашональной религозной идеи, ея реальное 


расширене въ идею всемрно-релитозную, при”. 
чемъ живымъ средоточемъ оставалось до конца“ 
нашональное «я» Израиля. Богъ въ Биби ни- 
когда не повелЪваль своимъ пророкамъ обходить 
моря и земли, а, напротивъ, возвфшалъ черезъ. 
нихъ, что всЪ народы сами придутъ къ Израилю... 
Ничего подобнаго историческому библейскому со- 
держантю мы не находимъ въ «Пророк» Пуш- 
кина. Откровене, имъ полученное, относится не 
къ судьбамъ и движенмямъ народовъ, не къ 
дВятелямъ истори, а къ подводному ходу мор- 
скихъ гадовъ и къ другимъ существамъ низшей 
и высшей природы. А повелВне, которое ему 
свыше дается, иметь характеръ отвлеченно- 
нравственный, безразлично-универсальный, отно- 
сясь опять-таки не къ опредЗленнымъ субъектамъ 
историческимъ, личнымъ или собирательнымъ, а 
къ людямъ вообше... Если бы въ этомъ стихотво- 
рен! имВлось въ виду дать образъ пророка въ 
собственномъ смысл, то оно страдало бы сплошь 
крайнею неясностью, противо-художественною 
неопредЪленностью, а отчасти и несообразностью. 
Между тВмъ, оно безспорно прекрасно отъ на- 
чала до конца. Значитъ, его смыслъ другой». 

Къ разъясненю этого смысла и переходимъ. 
Странно, что вниман!е БФлинскаго почти не оста- 
новичось на «Пророк»; онъ любихъ это стихотво- 
ренте (оно переписано въ его’студенческой тет- 
радкВ—см. Сочин. Б., изд. Венгерова, 1, 5), но не 
вдумался въ него глубоко и лишь замфтилъ въ 
своемъ обзорВ поэзи Пушкина, что оно доказы- 
ваетъ «удивительную способность чзегко и сво- 
бодно переноситься въ самыя противоположныя 
сферы жизни», «представлляетъ красоты восточ- 
ной поэзши выстшаго рода и принадлежатъ къ ве- 
личайшимъ произведенямъ пушкинскаго геня- 
протея». Для В. В. Сиповскаго, обходяшаго мол- 
чанемъ всю литературу объ этомъ стихотворени 
(«Пушкинъ», стр. 255), «это только удивительно 
яркое, художественное воспроизведенте (?) библей- 
ской картины и больше ничего!» Г. Сиповсюй 
присоединяется къ мнфню (Л. И. Поливанова, ко- 
торый (см. его издане сочин. П.,1, 230) тоже на- 
ходилъ, что въ стихотворении «воплошается ве- 
личественный образъ библейскаго пророка»; что 
Пушкинъ «въ духЪ Вибли выразиль пересозла- 
не всего внутренняго существа человЪка, когда 
онъ проникся вЪшимъ духомъ пророчества». 
Е. Шмурло («П. въ развитм нашего самосозна- 
ня», Юр., 1899, стр. 7) тоже видить въ «Про- 
рокЪ» «библейск востокъ», слышитъ  «голосъ 
народа, привыкшаго бесфловать съ Творцомъ 
неба и земли, гордаго въ сознанш, что никто 
иной какъ онъ — народъ избранный»... Другой 
критикъ, Г. Троицк («Религ1озный элементъ въ 
произведен!яхъь Пушкина» —«Сборн. стат. о П—н3», 
изд. кев. педагог. обш., К., 1899, стр. 243 - 216). 
находилъ, что «Пророкъ» — «переложеше» изъ 
Библи, которое «было бы гораздо боле иВннымъ 
въ религозно-воспитательномъь отношенш, если 
бы оно было лишь художественнымъ переложе- 
н!емъ библейскаго разсказа безъ сокрашевя и 
измфнен!я его». Въ мн%®нши В. Д. Спасовича (ор. 
с., 83—84) уже замФчается козебаше. Съ одной 
стороны—‹«мы имфемъ предъ собой настояшаго 
пророка, но только немного преобразованнаго въ 
томъ смыслЪ, что ветхозавЪтный пророкъ, имВю- 
Пий видФн!я и отъ самого Бога получаюпий не- 
посредственно приказаня, не нуждался въ уга- 
дывани, посредствомъ иФкотораго рода ясновид?- 
ня, пропессовъ жизни и законовъ природы, что 


онъ не могъ ощущать и «неба содраганье»... ит. д. — 


| 


ПримъчаАния. СтихотворЕНиЯ 1826 г. УП 


Я не нахожу, чтобы очень удачна (?) была за- 
мВна очищен1я устъ стихмею огня—горящимъ 
углемъ, превращенемъ языка въ жало змВи, по- 
тому что жаломъ можно только жалить, а не 
жечь, притомъ жало считаемой особенно хитрою, 
а потому и мудрою змБя—во всякомъ случаВ, 
съ точки зрВыя миеа, лукавБе языка челов?че- 
скаго. Не очень удачна и другая замфна тре- 
петнаго, т.-е. чувствующаго сердца пызлающимь 
огнемъ». Но на этомъ Спасовичъ, однако, оста- 
новиться не могъ: «нельзя, однако, не признать, 
что модулизированный Пушкинымъ пророкъ, не 
пользуюнийся лицезрземъ Господа, но одарен- 
ный широкимъ пониманемъ природы и пламен- 
нымъ сердцемъ, довольно близко подходить къ 
представлен!ю о поэт$... Это сближеше пророка 
и поэта и этотъ въ поэтВ свяшенный характеръ 
жрепа и помазанника вдохновешя усиливаются 
постепенно въ Пушкин». . 


Только послБднее толкован!е, видящее въ 
пушкинскимь «Пророк» человфка-поэта—уаез 
въ высшемъ и широчайшемъ пониманши этихъ 
словъ, проливаеть свфтъ на происхождене 
и смысль «Пророка» и показываетъь его не 
какъ «случайный» мотивъ, одиноко прозвучав- 
ший въ пушкинской поэз1и, не какъ заимствова- 
ше или переложене прихотливаго художника, 
всюду берущаго «свое», а въ органической связи 
съ духовнымъ созерцайемь Пушкина, съ пуш- 
кинской теорей творчества, въ его глубокихъ 
родникахъ, таящихся въ глубин сердца поэта и 
челов ка. Всякое другое объяснене мелко, не 
исчерпываеть смысла пьесы, недостойно этого 
великаго произведеня. Первый намекъ на такое 
истолковаше находимъ у Мицкевича, который въ 
своихъ, читанныхъ въ ПарижЪ, лекшяхъ о сла- 
вянскихъь литературахъ, говорилъ что это сти- 
хотворене—«начало новой эры въ жизни Пуш- 
кина, но Пушкинъ не имЪлъ въ себф достаточно 
силы, чтобы осуществить это предчувстве; не 
достало смФлости, чтобы подчинять внутреннюю 
жизнь и труды свои этимъ возвышеннымъ по- 
нятямъ. Произведенше, о которомъ говоримъ, 
блуждаетъ посреди произведений его, какъ нфчто 
совершенно отдФльное и поистинЪ превосходное» 
(Кн. ЦП. А. Вяземский, «Мицкевичъ о Пушкин» — 
«Русск. Арх.» 1873 г., ст. 1075; Сочин. Вяземскаго, 
УИ, 320—321). Но Мицкевичъ ограничиль «Про- 
рока» самимъ Пушкинымъ, придавъ пьесВ слиш- 
комъ интимно-личный смыслъ. Шире объяснилъь 
ее Анненковъ, кратко формулировавъ свою мысль 
(см. его издане сочин. П., ЦП, 449—420): «эта 
превосходная лирическая пень представляетъ 
намъ одной стороной идеаль поэта, какъ пони- 
малъ его Пушкинъ въ то время». Но ни Мицке- 
вичъ, ни Анненковъ не опредЪлили значен!я «Про- 
рока» среди другихъ произведений Пушкина. 


Связь «Пророка» со взглядами Пушкина на 
поэта и поэз1ю, съ его общимъ м'роотношенемъ 
чрезвычайно тонко и вдумчиво показала Коха- 
новская въ цитированномъ выше «Степномъ 
ивЪткБ». Она взглянула на «Пророка», какъ на 
одну изъ частей великой эпопеи или поэмы, объ- 
единенныхъ внутреннимъ единствомъ. Въ этой 
эпопеь «неизелдимая глубина жизни духа чело- 
вЪческаго встаеть передъ нами съ поразитель- 
нымъ величемъ образовъ». Герой ея—поэтъ. 
Составныя части ея «Въ начал жизни школу 
помню я»... «Муза», «Демонъ», «Пророкъ», «Воз- 
рожден!е», «Поэтъ» (кругъ, ихъ, впрочемъ, мо- 
жетъ быть еше расширенъ). «Если все, что мы 


зовемъ поэзей Пушкина, есть воистину позэзля, 
то этотъ циклъ глубочайшихъь поэтическихъ 
произведен, поэма или высокая эпопея жизни 
нашего духа, почерпнутая въ сокровеннфйшихь 
тайнахъ собственной духовной жизни поэта, —что 
она такое, если не вЗнецъ всей его поэзш? И въ 
этомъ вБниВ самымъ драгоцфннымъ перломъ его 
блистаеть «Пророкъ»... Никакая поэзя нигдЪ и 
никогда не представляла создан!я болВе высо- 
каго, болБе м!рового по его содержаню, какъ 
это благодатное обновлене человфческаго духа 
и воспряте имъ даровь высшей духовной 
жизни... Небеса, въ мрачной пустынЪ сошедния 
на землю, взываюций голосъ присушаго Бога, и 
челов} къ, дослгнувший до неба и смертнымъ 
ухомь слышаций горн полетъ ангеловъ! Да- 
Бе этого порзя не можетъ идти, потому что 
ничего не можетъ быть возвышеннЪе этого. Вы 
взгляните на картину, слухомъ души вслушай- 
тесь въ эти аккорды, звеняшие торжественно- 
просто,—и въ величавомъ ход} ихъ музыки откры- 
вающаяся намъ глубочайшая тайна нашего духа'... 
«Пророкъ» Пушкина не пророкъ, а поэтъ съ ду- 
шою пророка; онъ прорицатель той божествен- 
ной красоты, которая разлита въ мрВ и покоится 
передъ глазами всЪхь открытою и неузнаваемою 
тайною... Возьмите хоть одно общее содержане 
въ короткихъ словахъ. Чего оно не совмфщаетъ 
въ себЪ? Мфъ присущаго Божества, мръ ангель- 
ск въ лицЪ серафима,— челов}къ въ величай- 
шихъ конечныхъ предЪлахъ его духовной жизни: 
мертвящемъ томлени духа и высочайшей силВ 
его, и здБзь же земля и небо, въ несказанномъ 
велич1и мровыхъ силь жизни, выдаютъ свои не- 
вфдомыя тайны. Слышно, какъ небеса содро- 
гаются отъ исполненя славы Божьей; земля зву- 
чить принимая на себя отсвЪть ея; въ морскихъ 
глубинахь слышенъ ходъ морскихь чудовищь; 
слышно, какъ растетъ лоза ири долин, и въ вы- 
сотф небесной, ощутимо смертному уху, звучитъ 
горн! полетъ ангеловъ—и все это въ тридцати 
коротенькихъь строчкахъ! Величе человЪческаго 
слова торжественно сказалось въ поэтическомъ ве- 
личи Пророка. 

Это вдохновенное и самое полное, богатое мысля- 
ми и широкое толковаше «Пророка» осталось един- 
ственнымъ. Аполлонъ Григорьевъ (Сочин., Г, 184) 
приводитъ «Пророка» какъ раскрыт1е художествен- 
ной объективности, «тонкости поэтической органи- 
заши, чуткости натуры на всякое дыхан!е жизни, 
отзывчивости на все живое»... По мнфн!ю Н. Н. 
Страхова («Замтка о Пушкинз», изд. 2-е, 5—6), 
«Пророкъ» принадлежитъ къ числу «произведений, 
тема которыхъ—значене поэта, его достоинство, 
его отношенше къ окружающей жизни». Исключи- 
тельно поэта видФль въ «ПророкЗ» и А. И. Не- 
зеленовъ («П. въ его поэзш», 1882 г., стр. 246—247): 
«Пушкинъ поняль величайшее назначен!е поэзи, 
поняль что.. поэтъ долженъ быть не отвлечен- 
нымъ художникомъ и спокойнымъ созерцателемь 
и изобразителемъь жизни, а пророкомъ, который 
жжетъ сердца людей своею вдохновенною рЪчью». 
(Незеленовь нашелъ въ «ПророкВ» даже какую-то 


«исторю чистой любви Пушкина, отношений его’ 


къ усопшей!..). Б. В. 1 [мкольскй («Идеалы Пуш- 
кина», изд. 4-е, стр. (}-64) гораздо ближе къ 
истинному пониманю пьесы и видитъ въ ней 
выраженше нравственнаго идеала; таковъ же взглядъ 


Б. В. Никольскаго («Поэтъ и издатель въ лирикВ ^ 


Пушкина», стр. 95). Н. П. Дашкевичъ («П. въ ряду 
великихъь поэтовъ новаго времени» — «Памяти 
П—на», сборн. кев. унив., стр. 218—919) ставитъ 
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«Пророка» въ связь съ ипобртической теортей 
Пушкина. 

Подробно объясниль эту связь, также считая 
«Пророка» поэтомъ. Вл. Соловьевъ (цитиров. 


выше статья, стр. 684—698). «Это идеальный 
образъ истиннаго поэта въ его сущности и выс- 
шемъ призвании... Пушкинь вышелъ изъ своего 
заключен!я, имЪя за собою опытъ двухлбтняго 
усиленнаго творчества. Повышенное житейское 
настроене совпало съ могучимъ подъемомомъ по- 
этическаго самосознан!я; среди внфшнихъ стЪс- 
ненш онъ лснфе прежняго позналъ внутренюю 
свободу творчества, и призваше его, какъ поэта, 
стало представляться ему въ чертахъ гранд1озныхъ. 
Въ одну изъ вдохновенныхъ минутъ это пред- 
ставлене воплотилось въ библейскомъ образЪ 
«Пророка»... Пусть ни одинъ поэтъ не провелъ 
въ себЪ самомъ до конца того, что требуетъ 
иолный и могуч!й идеалъ поэтическаго призван!я, 
но этотъ идеаль естъ норма,—и вотъ она стоитъ 
передъ нами въ образЪ пушкинскаго «Пророка»... 

Гоголь, усматриваюпий въ лиризмЪ, Пушкина 
«что-то близкое къ библейскому» («О лиризмЪ на- 
шихъ поэтовъ»), любиль это стихотворен!е и часто 
говорилъ о немъ съ А. О. Смирновой (ея «За- 
писки», |, 10). Оно повмяло на Е. А. Баратын- 
скаго («на смерть Гете»:—«Съ природой одною 
онъ жизнью дышалъ»... и т. д.). 

О языкЪ пьесы В.л. Соловъевъ писалъь: «грамма- 
тическ!и складъ еврейской рЪчи, бережно перене- 
сенный въ греческую, а оттуда въ церковно-сла- 
вянскую Библию, удивительно выдержанъ въ на- 
шемъ стихотворенш. Отсутствие придаточныхъ 
предложен, относительныхъ мфетоименй и ло- 
гическихъ союзовъ при нераздЪльномъ господствЪ 
союза % (въ тридцати стихахъ онъ повторяется 
двадцать разъ) настолько приближаетъ здЪсь 
пушкинск!й языкъ къ библейскому, что для какого- 
нибудь талантливаго гебраисга, я думаю, ничего 
бы не стоило дать точный древне-еврейски пе- 
реводъ этого стихотворенйя». Н. П. Некрасовъ 
(«Къ вопросу о значени Пушкина въ исторш 
русскаго литературнаго языка» —Пушкин. сборн. 
журн. «Жизнь, 1899 г., стр. 239) говоритъ: «Пуш- 
кипъ употребляетъ въ этомъ произведенш обильно 
славянск!я выражения, какъ-то: втачится, пер- 
стами, отверзтись, внялъ, къ устамъ, 
жало мудрыя (змФи) — славянская форма 
родительнаго падежа, десницею, угль, отвер- 
стую, гласъ, воззвалъ, возстань, виждь, 
внемти, глаголтамъ, повторяетъ нятнадцать 
разъ одинъ и тотъ же союзъ и передъ началомъ 
15-ти стиховъ,—и, несмотря на то, мы чувствуемъ, 
что все это прекрасно. Почему? потому что всЪ 
указанныя славянсюмя выраженя въ данномъ 
произведенш умЪстны: ни одного изъ нихъ нельзя 
замфнить чисто-русскою формою, не нарушивъ 
стройности и характера и’лаго произведения. 
Вмфсто влачился Нельзя употребить ни та- 
щился, ни волочился; слово перстами въ 
стихЪ «перстами, легкими какъ сонъ» нельзя за- 
мБнить словомъ пальцами и пр. И частое 
повтореше союза и въ данномъ произведени 
прекрасно, потому что отгь него веть какою-то 
величавою стариною безь!‘кусственнаго строешя 


рЪчи. Несмотря, однако, нё все это, мы не можемъ. 


сказать, что языкъ этого произведен!я — не рус- 
скШ, какъ не можемъ и исключить самого произ- 
веденя изъ числа лучшихъ образцовъ русской 
поэз1и. Читая его. мы не замфчаемъ славянизмовъ, 
мы чувствуемъ лить особенный, возвышенный 
тонъ портической рБчи, вполнЪ соотвЪтетвующй 
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>. я 


возвышенности ея содержашя, и наслаждаемся. 

лишь благозвучемъ и образностью выражен». 
Музыкальной интерпреташей «Пророка» за- 

нимались П. А. Кюи и Н. А. Римскш-Корсаковъ. 


479. Я ВИДЪЛЪ ВАСЪ, Я ИХЪ ЧИТАЛЪ... 
(т. Ц, стр. 406). 


Стихотвореше впервые было напечатано въ 
московскомъ альманахЪ «Радуга» (изд. Ш. Ара- 
пова и Д. Новикова) на 1830 г., стр. 78, подъ 
заглавемъ: «К. А. Т—вой» и съ подписью: 
«А. Пушкинъ»; ЗатЬмъ оно появилось въ «Со- 
временникВ» 1838 г., т. Х, стр. 177, подъ загла- 
вемъ: «Въ женщинЪ-поэту» и вошло въ по- 
смертное изданше произведений Пушкина, т. 1Х, 
стр. 291, а потомъ въ издашя Анненкова, 1855 г., 
и Геннади, 1859 г. (въ обоихъ съ нев5рнымъ от- 
несешемъ къ 1827 году). Ни въ одномъ изъ этихъ 
издан стихотвореше не напечатано правильно 
(о варантахъ см. въ истори текста), и подлинный 
текстъ его, воспроизводимый и въ настош. изд. съ 
нижеприводимой датой, съ подписью: «А. Ц.» и безъ 
заглав!я, возстановленъ въ газет «Наше время» 
1862 г., № 228, извЪстнымъ бибографомъ С. Пол- 
торацкимъ, который въ помБченной 18 октября 
1862 г. замбткВ «Подлинный собственноручный 
текстъ стихотворения Нушкина, написаннаго въ 
1826 году въ альбомъ Е. А. Тимашевой», разска- 
зывалъ: «Подлинникъ этого стихотворен!я, писап- 
ный рукою Пушкина въ МосквЪ, 20 октября 
1826 г., сообщень мнф вчера Екатериною Азек- 
сандровною Тимашевою, урожденной Загряжекою, 
съ позволешемъ напечатать его. Поспфшаю тбмъ 
болБе это исполнить, что текстъ стихотворешя 
Пушкина, напечатанный пять разъ, появился во 
всЪхъ пяти изданяхь въ искаженномъ видВ и 
даже съ примфсью безсмыслицы въ послВднемъ 
стихЪ. Сверхъ того, кь нему не сдБлано надле- 
жащихъь объясненш, безъ которыхъь выражеше 
Запретной Розы, въ девятомь стихВ, не 
вразумительно и не имфетъ никакого значенйя»... 
Анненковъ (см. его изд. сочин. Ц-на, Ц. 439) 
этоть стихь поясниль: «въ «Московск. Теле- 
графЪ» 1826 г. №5, ч. УШ, было стихотвореше: 
Запретная Роза, подписанное буквою В. 


Оно можетъ служить н`фкоторымъ объяснешемь 


термина, встрЪчающагося въ пьесЬ Пушкина». 
Полторацей по этому поводу замфчаеть, что для. 
пониман!я загадочнаго стиха необходимо имрть 
въ виду это стихотворен!е, такъ какъ «эти два 


стихотворен!я, кажется мнЪ, должны быть нераз- 2 
ВселБдь за Полторацкимъ приведемъ_ 


лучны». 
самую пьесу «Запретная Роза», написанную 
кн. П. А. Ваземскимъ, по словамъ Полторацкаго.. 
«къ одной изъ племянниць Е. А. Тимашевой»;: | 


Прелестный цвЪть, душистый, ненаглядный, ’. 


Московскихъ розъ царица и краса! 


Вотше тебя свз.житъ зефиръ прохладный, \ | 
Заря златитъ и серебритъ роса. 2 


Судьбою злой гонимая жестоко, 

Свой красный день ты тратишь одиноко. 
Ты про себя таишь дары свои: 
Румянецъ свой, и медъ, и запахъ сладкой, 
Й съ завистью пчела любви украдкой 
Глядитъ на овфтъ, запретный для любви. 


Тебя, ивЪтокъ, коварствомъ безкорыстнымь = 


Похитилъ шмель, пчелВ и розЪ врагъ. 


г% 


ь. 


т мала“ Аа А. 


Онъ оскорбилъ лобзаньемъ ненавистнымъ, 

Онъ погубилъ весну надеждъ и благъ! 

Счастливъ, кто, снявъ съ цвфтка запретъ 
враждебный 

И возвративъ ее пчел любви, 

Ей скажетъ: цвфть прелестный! цвфтъ 
волшебный! 

Познай весну и кь счастью оживи. 


Гр. Кн. («Григор Книжникъ» —Г. Н. Геннади) 
вскорЪ указалъ въ той же газетЪ («Наше Время» 
1862 г., № 233), что объяснене, данное Полто- 
рапкимъ, недостаточно и не устранило недоумЪ- 
ниш, и сообщилъ, что въ тетради стихотворен 
двадцатыхъ годовъ, принадлежавшей А. М. К. 
[Княжевичу ?], подъ стихами Вяземскаго нахо- 
дятся какя-то загадочныя буквы и даты. «Мо- 
жеть быть,— писаль Геннади, — указавши на 
«запретную розу», С. Д. Полторацюй сообщитъ: 
кто трудолюбивая «пчела» и кто негодный «шмель», 
упоминаемые въ стихахъ князя Вяземскаго». Но 
ни со стороны Полторацкаго, ни со стороны 
князя П. А. Вяземскаго, который вфрнЪе всякаго 
другого могь бы пролить свЪтъ на содержаше 
обоихъ стихотворен!й и объяснить ихь возникно- 
венге, никакого объяснен!я не послФдовало. 

Въ томь же «Московск. ВЪетн.» 1827 г., 
ч. ХШ, кн. 1, въ стать «Взглядъ на русскую 
литературу въ 1825 и 1826 гг.» названа «запрет- 
ной розою» литература: «соловьи свищутъ около 
нея, но, кажется, не хотятъ или не смЪютъ влю- 
биться постоянно, и только рои пчель и шмелей 
высасываютъ медъ изъ ивфточка, который ни 
вянетъ, ни ивЪтетъ, а остается такъ, въ какомъ-то 
грустномъ, томительномъ состоян»... Въ дфлахь 
ПТ отдфлен!я сохранился доносъ на «Московск. 
Телеграфъ», который М. К. Лемке («Николаев- 
ске жандармы и литература 1826—1855 гг.», 
стр. 257—258) съ полной убЪдительностью припи- 
сываетъ Булгарину; литературный шиюньъ ука- 
залъ начальству «явный ропотъ противу прит$с- 
нен!я просв5щен!я, которое называютъ за прет- 
ною розоюо... Въ «шмеляхъ и пчелахъ» Бул- 
гаринъ, ненавидфвиий Н. Полевого, добивавиийся 
журнальной монополи и мечтавиий уничтожить 
«Телеграфъ», не могъ не увидФть весьма прозрач- 
наго намека на себя и свою «СБверную Пчелу». 
Конечно, эта «запретная роза»—литература—не 
имфетъ ничего общаго съ той «запретной розой», 
несомнфнно женщиной, о которой говорится въ 
стихотворен!и Вяземскаго. Въ послан Пушкина 
идетъ рЬчь также объ этой женщинЪ. «Что За- 
претная Роза? что Тимашева?» —спрашивалъ Пуш- 
кинъ Вяземского въ письмЪ 9 ноября 1826 г.. изъ 
Михайловскаго: «Какъ жаль, что я не успфль 
съ нею завести благородную интригу! но и это 
не ушло». Полторацый говоритъ, что «роза» 
была племянница Тимашевой: П. А. Ефремовъ 
{Сочин. П., изд. Суворина, УШ, 264) высказы- 
ваетъ догадку, что соперницей самой Тимашевой- 
розы была княгиня 3. А. Волконская, но ничфмъ 
не объясяяетъ своего мн%®Фыи!я. Это мЪето остается 
темнымъ до сихъ поръ; по послано Пушкина 
незьзя рЬшить, какъ именно онъ называетъ 
самое Тимашеву: «Запретной Розой» или ‹«со- 
перницей Запретной Розы»; можно думать, что 
слова «Стократъ блаженъ...» и т. д. относятся къ 
мужчин, которымъ увлекались двЪ женщины. 

Екатерина Александровна Тимашева, рожден- 
ная Загряжская (род. 25 юля 1798 г., ум. 4 марта 
1881 г,), жена Ег. Никол. Тимашева, наказного 
атамана оренбургскаго казачьяго войска, принад- 
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лежала къ московскому большому свфту и писала 
стихи; въ «СЪверныхь Цвфтахъ» на 1831-й г. она 
помфстиза «Отвфть на святочную шутку» [кн. Вя- 
земскаго], въ «Литерат. ГазетФ» 1831 г., № 12,— 
пьесу «Къ портрету**“*», впослфдетвш поло- 
женную на музыку, съ припЪвомъ: «Ты не по- 
вБришь, какъ ты мила»..., и до сихъ поръ не за- 
бытую въ провинши. Тимашева была красавица, 
и ей посвяшали стихи и друйе поэты, кромЪ 
Пушкина (быть можетъ, Тимашева одна изъ че- 
тырехъ Катеринъ, внесенныхь Пушкинымъ въ 


извЬстный «донъ-Жуанск  списокъ»). Вязем- 
скй посвятиль ей «Святочную шутку» («СЪв. 
Цвфты» на 1831 г., стр. 88—(Сочин. Вяземскаго, 


ТУ, 110—111); въ шуткВ говорится о проказник$- 
чортЪ, и она кончается комилиментомъ: ‹нынЪ 
бЪеъ меня лишь бЪФситъ и дразпитъ ангельскимъ 
липомъ». Баратынск! писалъ ей («Стихотворен!я», 
изд. 1835 г., [, 216): «Вамъ все дано съ шедротою 
пристрастной благоволительной судьбой: владФете 
вы лирой сладкогласной и ей созвучной красотой... 
Но счастливъ тотъ, кто слышитъ ваше пЪнье, 
но счастливъ тотъ, кто видать васъ»... Графиня 
Е. П. Ростопчина въ посвященныхъь Тимашевой 
стихотворен1яхъ рисовала ее, какъ и Баратынскяй, 
погруженной въ печаль: «На томную лазурь очей 
уныло-ясныхъ р$5еницы черныя покровъ бросали 
свой; во взорахь пламенныхъ, приманчиво-опас- 
ныхъ, изображался умъ съ чувствительной душой. 
Въ ней что-то тайное и неземное было... Прекрас- 
ное чето носило слдъ страданья, и безпокойстве, 
взоръ 6Фглый выражаль; быть можетъ, мучило 
ее воспоминанье? Быть можетъ, сонъ былой ей 
душу волновахъ?»... («БЪлая дама»--«Стихотво- 
рен!я гр. Ростопчиной», т. 1, 1857 г., стр. 67—68). 
«Когда въ глазахь прекрасныхъ увижу крупную 
слезу, когда во взорахь вашихъ страстныхь за- 
мфчу думу и тоску—я понимаю васъ!»... («БЪлой 
дамф»—16., 93—94; «БЪФлая дама» была героиня 
популярной тогда оперы Боальдье, носящей то же 
назван!е). Языковъ послалъ Тимашевой стихотво- 
рене— своей музы «даръ заздравный вашей музЪ 
благонравной, вашимъ сладостнымъ стихамь. Пре- 
лесть вашихъ пфенопфый въ неземное быте, въ 
рай чистЪйшихъ вдохновен!й заманила вновь ее»... 
Свою художественную жилку Тимашева передала 
сыну, Ал—дру Егоровичу, впослБдств!и, при Алек- 
сандрф И, министру внутреннихъ дЬль, который 
былъ тазантливымъ каррикатуристомъ и скульпто- 
ромъ, между прочимъ, онъ вылБпилъ бюстъ млад- 
шей дочери Пушкина, графини Н. А. Меренбергъ; 
его бюсты каррикатуры пользовались большимъ 
успФхомъ («Русск. Арх.» 1908, Ш, 144). О ней см. 
также «Словарь русскихъ писательницъ» кн. Н. Н. 
Голицына: «Остаф. Архивъ», Ш. 229, 256, 595. 
Изъ всхъ редакшй пьесы, появившихся до 
опубликован!я подлинника, наиболЪе правильна 
первая, напечатанная въ «РадугБ», гдЪ ошибка 
лишь въ послЬднемъ стихЪ («Не много риемъ». .) 
Подголосокъ булгаринской «Пчелы» — «СЪверн. 
Меркурй» (1830 г., № 5, 10 января, стр. 18—19) 
въ рецензшм на этотъ альманахъ писалъ: «Въ 
двфнадпатистипии А. Пушкина (подъ назвашемъ 
К. А. Твой) первые только четыре стиха имЪ- 
ютъ въ себЪ смысль и стоятъ имени своего 
Поэта; слБдуюнцие же стихи: «Я пилъ отраву въ 
вашемъ взорЪ, въ душой исполненны хъ 
чертахъ.... невольно заставили насъ заглянуть 
въ оглавлеше опечатокъ, чтобъ найти поправку; 
но не нашелъ ее, мы остались въ томъ мн5нш,. 
что Гг. Издатели Радуги напечатали эту пьесу 
съ невфрнаго списка, ибо Пушкинъь неспособент, 
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творить такя безсмыслицы». Этотъ отзывъ нагло- 
придирчивъ и несправедливъ, но нельзя не при- 
знать чрезмфрнымъ и восторгь БЪлинскаго, ко- 
торый писалъ («Московск. Наблюдатель» 1838 г., 
т. ХУП—Сочин. Бр—го, изд. Венгерова. Ш, 
437—438): «есть что-то лелфющее чувство, какая-то 
дивная, таинственная гармоня въ этомь стихо- 
творенш, гармошя, состоящая не въ подборЪ зву- 
ковъ, не въ гладкости стиха, но во внутренней 
сокровенной жизни, которою оно дышитъ. И 
какая простота!»... 


480. ЗАЧЬМЪ БЕЗВРЕМЕННУЮ СКУКУ... 
(т. Ц, стр. 406). 


Въ вышедшемъ въ 1829 г. сборникВ «Стихо- 
творен Александра Пушкина» поэтъ помЪстить 
(ч. Г, стр. 142) появившееся впервые въ «Москов- 
скомъ ВЪстникВ» 1827 г. (ч. 1. № Ц, стр. 91) сти- 
хотворене: «Зач фмъ безвременную скуку>..., подъ 
заглавемъ «Къ ***», включивъ его, подъ тЪмъ же 
заглав!емъ, въ число произведений, написанныхъ 
въ 1821 г. Къ 1824 г. отнесъ его и П. В. Аннен- 
ковъ въ своемъ издаши сочиненй Пушкина (т. Ц, 
стр. 288), при чемъ замЪфтиль: «оно попало въ 
сборникъ 1829 г., миновавъ изд. 1826 т., и по ру- 
кописи видно, что писано было кь Пле—ееву» 
(1019., 310); въ алфавитномъ указателЬ у Аннен- 
кова пьеса обозначена: «К—керу» (т. УП, отд. И, 
стр. 165) т.-е., конечно, В. К. Кюхельбекеру, 
извЪстному другу поэта, который называлъ его— 
«мой братъ родной по музЪ, по судьбамъ». (л5- 
дуя Анненкову, Г. Н. Геннади въ своемъ издани 
1859 г. (т. 1, стр. 234—236) включилъ ее въ число 
стихотворонш 1824 г., подъ заглавемъ «Ёъ Пле- 
щееву»; (во второмъ издан Геннади она озаглав- 
лена: «Въ Александру Павловичу (?) Плеше- 
еву»). Въ пушкинскомъ спискБ стиховъ 1821 г. 
(московск. Румянц. муз. тетр. № 2365, л. 53) 
упоминается пьеса ИлешЗеву. В. Е. Якуш- 
кинъ, перепечатывая этотъ списокъ, замфтиль: 
«вФроятно, надо читать ПлешФеву; если такъ, 
то тогда здесь отмВчено стихотворене «Зачфмъ 
безвременную скукус... («Русск. Стар.» 1884 г., 
апр., 103). 1821 годомъ помфтилъ пьесу и П. А. 
Ефремовь въ своемъ издан 1880 г. (т. [, 
стр. 380), снабдивь ее слБдующимь примВча- 
н1емъ: «это загадочное стихотворене мы оставили 
безъ заглавя, потому что не можемъ рЬшитль, къ 
кому оно относится и когда написано. Явилось 
въ печати оно только въ 1827 г., въ «Моск. ВЪ- 
стникЪ», № 9, и перепечатано въ изданш 1829 г., 
гдЪ отнесено самимъ авторомъ къ 1824 г. Между 
тЪмъ въ бывшую Чертковскую библ1отеку по- 
ступиль собственноручиый пушкинский оригиналь 
этого стихотворен1я, тоже безъ заглавя, но съ 
помфткою: «1 ноября 1826 г. Москва». ПослВднее, 
кажется, вЪрнЪе, потому что стихотворене, на- 
писанное еше въ 1821 г., могло бы войти въ 
издаше 1826 г., отпечатанное въ октябрЪ 1826 г., 
т.-е. за мБсядъ до указанной выше помты черт- 
ковской рукописи» 114., 557; здесь Ефремовъ 
ошибся: первое издан!е «Стихотворенй Александра 
Пушкина» появилось въ январЪ 1826 г.). Такимъ 
образомъ, П. А. Ефремовъ отвергъ дату, приня- 
тую самимь Пушкинымъ. П. О. Морозовъ, при- 
ведя это стихотвореше въ изданши литературнаго 
‘ронда и основываясь на хронологической помфтЬ 
чертковской рукописи, также отнесъ его къ 


1826 г., при чемъ писалъ (т. И, стр. 4); «по сло- 
вамъ Анненкова, оно относится кь Плещееву, но 
въ другомъ мЪстЬ Анненковъ относитъ его къ 
Кюхельбекеру. Въ подлинникЪ оно не имфетъ 
заглав1я, и, если выбирать между указанными 
двумя лицами, то, по соображеню съ помфтою, 
оно, конечно, должно быть отнесено къ первому | 
изъ нихъ. Въ собственноручномъ спискВ произ- | 
веденй 1824 г., составленномъ Пушкинымъ, есть 
указаше на стихотвореше «ПлешФеву», но 
мы не видимъ основашя отождествлять его. 
именно съ стих. «ЗачЪмъ безвременную скуку»... 
Своего мн$фыя о времени создамя пьесы и о 
лиц}, которому она посвящена, г. Морозовь не 
измБнилъ и въ слБдующемъ своемъ издаши со- 
чинени Пушкина (изд. «Просвфщеня», т. П, 
стр. 397—398). П. А. Ефремовъ въ своемъ по- 
слЪднемъ изданш тоже перенесъ стихотвореше 
въ 1826 г. (изд. А. С. Суворина, т. Ц, 4903 г., 
стр. 78), ссылаясь на автографъ Чертковской 
бибмотеки (то же изд., т. У, 1905 г., стр. 264), 
и не сказалъ ‘своего мн®нйя о липВ, которому оно 
было посвящено. Имя Кюхельбекера могло по- 
пасть въ анненковский указатель только по ошибкЪ, 
такь какъ самъ же Анненковъ указываетъ на 
другое лицо, именно на Плещеева. Догадка же 
Ефремова, что пьеса, будтобы написанная въ 1826 г., 
могла быть посвящена скорфе Плешееву, чВмъ 
Кюхельбекеру, жизнь котораго разбило 14-е де- 
кабря 1825 г., сама по себЪ удачная, аргументи- 
рована недостаточно уже потому, что пьеса со- 
здалась, какъ показано ниже, не въ 1826 г. 
НесоотвЪтств!е между помЪтой чертковскаго 
автографа и собственной датировкой Пушкина 
попытался объяснить П. И. Бартеневъ, который 
писалъ: «‹думаемъ, что, можетъ быть, стихи дфИ- 
ствительно написаны въ 1824 году, а въ 1826 
Пушкинъ написалъ ихъ просто кому-нибудь въ 
знакъ памяти; его тогда часто просили писать 
въ альбомы, и, чтобы отдфлаться, онъ ивогда пи- 
салъ свои старые стихи» («Русс. Арх.» 1866 г., ст. 
1171—1172). ДЪйствительно, Пушкинъ не разъ 
вписывалъ въ альбомы знакомыхъ стихотвореня 
прежнихъ лВтъ. Такъ, въ конц® 1828 г. онъ впи- 
салъ на память въ альбомъ Н. Д. Иванчину-Пи- 
сареву свою «Музу», написанную еше вь 1824 г. 
(см. во П, т. настоящаго изданя, примВч. къ № 256); 
30-го августа 1830г. онъ вписазъ «Мадонну», на- 
писанную 8-го 1юля, въ альбомъ Ю. Н. Бартеневу 
(см. ниже, примВч. къ № 626). Что П. И. Барте- 
невъ не сдЪлалъ натяжки и не ошибся, присоеди- 
няясь къ мн_ыю о необходимости датировать — 
«ЗачВыъ безвременную скуку...» 1824 годомъ, под- — 
тверждается, помимо датировки самого поэта, еше — 
первоначальными черновыми набросками пьесы, | 
находящимися на обфихъ сторонахь 7-го листка 
хранящейся въ Имп. Публичной Бибмотек® чер-_ 
новой тетради Пушкина, относящейся къ 1820— — 
1821 г.г. Объ отношеншм этихъ черновиковъ къ _ 
окончательной редакши см. нашу статью о раз-_ 
бираемой пьес, напечатанную въ «Журн. Мин. _ 
Народн. Просв.» 1909 г., январь, 99—105, а также 
подготовляемую обшую статью С. А. Венгерова | 
о текстБ настоящаго изданя. Наброски предста- 
вляютъ собою раннюю первоначальную редакшю _ 
пьесы. Въ нихъ легко прослБдить не только — 
общее съ пьесой содержане, но и тождество от-_ 
дЪльныхъ выражев1й. Поэтъ, по своему обыкно- 
вешю избЪгая многослов1я, стараясь довести свое 
произведене до совершенства, до необходимости 
и незамфнимости словъ. и выраженй, значительно = 
сжаль первоначальную форму пьесы. Недаромъ _ 
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тонко чувствовавиий красоту БЪлинскИ назвалъ 
эти стихи въ числВ тЪхъ немногихъ, гдф «чистая 
поэз1я, безукоризненное искусство, полное худо- 
жество, безъ малВйшей примВси прозы, какъ ста- 
рое кр®пкое вино безъ малВйшей примЪси воды»... 

Тетрадь, въ которой находятся наброски 
пьесы, была начата, судя по ея содержан!ю, еше 
въ Петербург, до высылки поэта. На оборотВ 
слВдующаго, 8-го, листка ея находятся петербург- 
свя эпиграммь 1820 года на графа О. И. Тол- 
стого («Въ жизни мрачной и презрЗнной»...), на 
Каченовскаго. Очевидно, стихи «Зач Ьмъ безвре- 
менную скуку»... были первоначально набросаны 
сше въ 1820 г. въ ПетербургВ, а въ [824 г. поэтъ 
придалъ имъ законченную отдЗлку, такъ что вре- 
менемъ завершеня пьесьг надо считать указан- 
пый имъ 1824 годъ. Такимъ образомъ, не только 
нЪть оснований не довЗрять пушкинской дати- 
ровкВ, но, наоборотъ, она вполнф подтверждается 
черновиками. Анненковъ говоритъ о рукописи, 
изъ которой видно, что стихотворение «писано 
было къ Пле—ееву». О какой рукописи говоритъ 
такъ неясно Анненковъ, неизвфстно, такъ какъ 
имени Плещеева нфтъ ни въ черновик} наброска, 
ни въ чертковскомъ автографЪ, ни въ «Стихотво- 
реняхъ Александра Пушкина». Геннади прямо 
озаглавливаетъ пьесу—«Къ Плешееву». Текстъ во 
всфхъ изданяхъ одинаковъ. Очевидно, Анненковъ 
подъ рукописью, гдЪ названъ Плещеевъ, разу- 
мфль вышеупомянутый пушкинск!й списокъ пьесъ 
1824 года. Разъясняется—и кому были посвящены 
стихи, и когда были созданы, и стихотворен!е 
перестаеть быть «загадочнымъ», какъ предста- 
влялось оно Ефремову. Что касается до б1ографи- 
ческаго значения пьесы, то, конечно, навсегда 
останется тайной, кфмъ и чфмъ она вызвана, — 
Плешеевъ ли былъ тотъ влюбленный, которому 
грозитъ разлука съ лЪвой милой, или самъ поэтъ, 
который посвятиль пр!ятелю эту чудную лири- 
ческую пеню о себЪ самомъ. (О Плещеев см. 
въ Г т. настоящаго издан!я примфчаня къ № 153); 
Зейдлиць «Жизнь и поэзя Жуковскаго» 1883 г. 
сбр. 44—45; «Руссюме портреты ХУШ и ХХ сто- 
лЬт!И», изд. вел. кн. Николая Михаиловича, т. У", 
вып. 1, № 70. 

А. ©. Кони и Б. Л. Модзалевский (см. т. Ш 
стр. 184, 344) предполагаютъ, что въ стихахъ «За- 
чЪмъ безвременную скуку»... поэтъ говорилъ о С. 0. 
Пушкиной. За этимъ предположешемъ можно 
признать н®которую вЗроятность воть въ какомъ 
смыслЪ. Пьеса въ чертковскомъ автограф» дати- 
рована 1 ноября 1826 г., днемъ отъЪзда Пушкина 
изъ Москвы, гдЪ оставалась дЪвушка, въ которую 
онъ быль влюбленъ, въ Михайловское, откуда 
опъ возвратился лишь семь недФль спустя. Быть 
можетъ, въ этотъ день поэтъ припомниль свое 
старое стихотворене, такъ близко подходившее 
теперь къ его новымъ душевнымъ переживан!ямъ, 
и записалъ его—если и съ н5которыми измЗне- 
в!ями прежняго текста, то, конечно, не такими зна- 
чительными, чтобы пьеса, написанная пять лЬтъ 
назадъ, могла считаться новой пьесой, и, такимъ 
образомъ, въ своемъ сборникЪ 1829 г. Пушкинъ 
долженъ быль поместить ее подъ 1821 годомъ. 


481. У ГАЛЬЯНИ ИЛЬ КОЛБОНИ... 
(т. Ц, стр. 406). 


Стихи появились впервые въ УП-мъ, допол- 
нительномъ, томВ анненковскаго изданя сочи- 
ненй Пушкина, стр. 94—95, съ примфчанемъ: 
«отрывокъ заимствованъ изъ письма Пушкина 
оть 9 ноября 1826 г. къ одному изъ приятелей 
Со—вскому въ Москву, который собирался тогда 
на отъЪздь въ Цетербургь. Пушкинъ писалъ его 
изъ Михайловскаго, куда прибылъ по своимъ дф- 
ламъ, послЬ недавняго пребыван!я въ Москв®. 
Станши по московско-петербургскому шоссе и 
трактиръ итальянца Гальони въ Твери всфмъ 
извЗстны. Стихи сообщены намъ М. Н. Лон- 
гиновымъ». Письмо затФмъ вошло въ пер- 
вый сборникъ писемъ Пушкина, составляющий 
УП томъ ефремовскаго изданйя сочинений Пуш- 
кина, 1882 г., стр. 299—300, съ невёрнымъ отне- 
сентемъ къ 1828 г., повтореннымъ въ позднфишихь 
изданяхъ Ефремова и Морозова, несмотря на то, 
что еще Анненковъ сообщилъ вБ5рную дату. Съ 
принадлежащаго гр. С. Д. Шереметеву подлин- 
ника, на которомъ стоить почтовый штемпель: 
«Опочка, 10 ноября 1826», письмо было напеча- 
тано, безъ сдФланныхъ въ прежнихъ издашяхъ 
пропусковъ, В. И. Саитовымъ въ академическомъ 
издант Переписки Пушкина, Т, 380—381, № 280. 
«Въ доказательство дружбы (сего священнаго 
чувства) посылаю теб» —писаль С. А. Соболев- 
скому Пушкинъ—«мой [пбгате отъ Москвы до 
Новгорода. Это будеть для тебя Инструкшя. Во 
первыхъ запасись виномъ, ибо порядочнаго нигдЪ 
не найдешь. Потомъ (на голосъ: «Жиль да быль 
пЗтухъ индфйской») «У Гальяни иль Кольони»... 
и т. д. Рядомъ со стихомъ: «Жареныхъ котлетъ 


отвФдай»... на поляхъ прибавлено: ‹«имянно кот- 
летъ». ПослЪ стиха: «Луку маленькой кусокъ»... 
идетъ «проза»: — «Яжельбицы — первая станшя 


посл Валдая. Въ ВалдаВ спроси, есть ли свЪжя 
сельди? если же нфть у податливыхъ крестья- 
нокъ»... и проч. За послВднимъ стихомъ слВдуеть 
наставлене: «На каждой станши совфтую изъ 
коляски выбрасывать пустую бутылку: такимъ 
образомъ ты будешь имВть отъ скуки какое-ни- 
будь занят1е». 

Стихи «Жиль да быль пВтухъ индЪйской»... 
(«Цапли») приписывались то Баратынскому, то 
Пушкину, но, вЪроятно, принадлежать А. 9. Воей- 
кову (см. сочин. П., изд. Анненкова, УП, 10; бер- 
линскЙ томикъ стихотворений Пушкина, изд. Н. В. 
Гербеля, 1861 г., стр. УШИ 1Х; «Литерат. Прибавл. 
къ Русск. Инвалиду» 1831 г., № 6, стр. 46—47; 
«Выдержки изъ старыхъ бумагъ `Остафьевск. 
архива», 1, М., 1851, стр. 130—131: «Поларная 
ЗвЪзда» 1858 г., кн. 4, стр. 274; «Русск. Арх.» 
1866 г.. ст. 862, 1506; 1900 г., И, 105; Переписка 
Я. К. Грота съ П. А. Плетневымъ, Ш, 506, 752; 
«Историч. ВЪстн.» 1887 г. т. ХХУЦ, стр. 79; 
«Остафьевскй Архивъ», 1, 473; зам. В. Каллаша 
въ «Литерат. ВЪетн.» 1902 г., кн. 7, стр. 197, и 
0. А. Витберга въ «Лит. ВЪстн.» 1903 г., кн. 7—8, 
стр. 245—948; семейство М. М. Сонцова, женатаго 
на теткЪ Пушкина ЕлизаветВ ЛьвовнЪ, обиженное 
этими стихами, принисывало ихъ Пушкину, ко- 
торый, какъ известно, вообще недолюбливать 
своихъ родственниковъ (см. пис. Вяземскаго 
къ Пушкину 26 юля 1828 г. — Переп. Ир—на, 
академич. изд., 1, 70). Основанный еше въ ХУШ 
вк итальянцемъ Гальяни или, какъ выражается 
Пушкинъ, «Кальони» (въ послВднемъ словЪ вза- 
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ключается довольно фривольный намекъ, почерп- 
нутый, вЪроятно, изъ вольтеровскаго «Кандида», 
см. «Русск. Арх.» 1878 г Ш, 395) трактиръ съ 
номерами «для пр!Бзжающихъ» былъ очень попу- 
ляренъ; въ Твери есть даже Гальяновская улица, не- 
давно переименованная въ Пушкинскую: о немъ 
см. В. Колосовъ, «А. С. П-нъ въ Тверской губер- 
ни въ 1827 г.», Тверь, 1888, стр. 1—3; Записки 
Вигеля, изд. 1892 г., И, 109; «Остаф. Арх.» 1, 142, 
527; шутя Пушкинъ спутать имя этого трак- 
тиршика съ именемъ извЪстнаго аббата Гальяни 
(1728—1787 гг.), принадлежавшаго къ энциклопе- 
ди скептическому причту» (упоминаня о немъ 
см. въ послайи «Къ вельмож» и въ письмахъ 
къ Вяземскому, 10 1юля 1826 г., и къ женЪ, 26 поля 
1834 г.). Трактиръ ПНожарскаго въ Торжк—ро- 
дина знаменитыхъ «пожарскихъ котлетъ» изъ 
куринаго мяса, которыми объФдались гурманы 
въ род А. И. Тургенева («Остафьевек. Архивъ», 
ТУ, 4, № 796), Колосовъ, стр. 2—3); въ 1833 г. 
Пушкинъ и Соболевсюй «завтракали славно» у 
«толстой ш-Пе Ро]агзку, той самой, которая ва- 
ритъ славный квасъ и жаритъ славныя котлеты» 
(письма къ женЪ 24 и 24 августа). Славились и 
яжельбицюя форели; см. объ этихъ яствахъ так- 
же «Путевыя записки по Росс» М. Жданова, 
Спб., 1843, стр. 25—96 (и сочин. БЪлинскаго, изд. 
Венгерова, УШ, 194). Не менфе популярны были 
также ваздайскя баранки и ваздайск! развратъ, 
приводивний въ негодоване иЪломудреннаго Ра- 
дишева, который («Путешестве изъ Петербурга 
въ Москву») восклицалъ: «Кто не бываль въ 
Ваздаяхъ, кто не знаетъ валдайскихъ баранокъ 
и валдайскихь разрумяненныхъ дЪвокъ! Всякаго 
прозжающаго наглыя валдайскмя и стыдъ со- 
трясийя дфвки останавливаютъ и стараются воз- 
жигать въ путешественник любостраст!е, вос- 
пользоваться его щедростью на счетъ своего цЪ- 
ломудр!я»... 

Въ этомъ забавномъ гастрономическомъ ити- 
нерарм Пушкинъ не столько самъ смакуеть всЪ 
эти вкусныя вещи, сколько входитъ во вкусы 
своего праятеля, завзятаго любителя покушать. 
«Онъ вовсе не былъ лакомка»—вспоминалъ о 
ПушкинЪ Вяземекюш («Старая записная книжка»— 
Сочин., УШ, 372): «онъ даже, думаю, не пЗнилъь 
и не хорошо постигалъ тайнъ повареннаго искус- 
ства, но на иныя веши быль онъ ужасный про- 
жора. Помню, какъ въ дорог съБль онъ почти 
однимъ духомъ двадцать персиковъ, купленныхъ 
въ ТоржкВ. Моченымъ яблокамъ также достава- 
лось отъ него нерЪдко». 

Сергфй Александровичъ Соболевеюй (род. 
10 сентября 1803 г., ум. 6 октября 1870 г.) быль 
однимъ изъ самыхъ близкихь кь Пушкину аюдей. 
Соболевскй, незаконный сынъ москвички А. И. 
Лобковой и богача А. Н. Соймонова, учился въ 
благородномъ панс!он® при петербургскомь уни- 
верситетЪ вмфстЪ съ братомъ Пушкина Львомъ, 
который и познакомилъ его съ старшимъ бра- 
томъ. Въ 1819 г. Пушкинъ просилъ А. И. Турге- 
нева заступиться передь учебнымъ начальствомъ 
за этого «достойнаго во всЪхъ отношеняхъ мо- 
лодого человЪка», провинившагося въ ‹какихъ-то 
теологическихь мн5ыяхъ». При печатани «Ру- 
слапа и Людмилы» Соболевскй помогать ГнЪ- 
дичу и Льву Пушкину; въ 1821 г. онъ окончиль 
курсъ панс1она. По возврашени изъ ссылки въ 
Москву Пушкинъ поселился у него; въ его домВ 
былъ читанъ «Годуновъ»; онъ познакомить Пуш- 
кина съ Веневитиновымъ; ему принадлежитъ’ во- 
шедшее въ «Онфгина» прозвише «архивные 
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юноши» (онъ самъ служилъ въ московскомъ ар- _ 
хивБ министерства иностранныхъ дФаъ). Соболев- | 
ск велъ веселую, легкомысленную жизнь бога-. 
таго юноши, но любить литературу, былъ членомъ. 
редакши «Московскаго ВЪстника», путешество-_ 
валъ, собираль книги и впосалЬдетви прюбрЬль 
репуташю отличнаго библографа и бибмофила; 
его бибмотекой часто пользовался Пушкинъ, 
взявпий однажды изъ нея радищевское «Путе- 
шестве», которое послужило ему канвою для 
«Мыслей на дорогВ». Черезъ его посредство 
Пушкинъ однажды снесся съ Меримэ (по поводу 
«ИЪсенъ западныхъ славянъ»). Соболевекй сла- 
вился своими остроумными экспромптами и эпи- 
граммами; нЭкоторыя изъ нихъ приписывались 
Пушкину, и НП. И. Бартеневъ, въ «Русск. АрхивБ» 
котораго появилось особенно много эпиграммъ 
Соболевскаго, мФфтко назвалъ его «русскимъ Мар- 
шаломъ». Пушкинъ, который очень любилъ его, — 
прозывалъ его за обжорство Калибаномъ, Фаль- — 
стафомъ, животнымъ. Соболевскш, въ свою оче- 
редь, обожаль Пушкина; въ 1827 г. онъ заказалъ 
живописцу Тропинину извЗстный портретъ Пули- 
кина, счаитаюцийся однимъ изъ лучшихъ; иногда 
онъ помогалъ Пушкину въ нфкоторыхъ изданяхъ 
(«Онфгинъ», «Братья-разбойники»); часто праятели _ 
ссужали другъ друга деньгами. Соболевскому при- 
надлежитъ статья «Таинственныя примфты въ. 
жизни Пушкина» —«Русс. Арх.» 1870 г., ст. 1366— — 
1376. О Соболевскомъ см.—Я. 09. Березинъ-Ши- | 
ряевъ, «С. А. Соболевск», Сиб., 1892; «Старина 
и Новизна», кн. УП; «Русс. Арх.» 1870 г., № 11;_ 
1906 г., т. 1; Н. Барсуковъ, «Жизнь и труды | 
Погодина»; Н. Колюпановъ, Бография А. И. Ко-_ 
шелева», т. [, кн. 9, стр. 127—130; «Остафьевск.. 
Архивъ», Ш, 542—543; Переписка Пушкина, изд. 
академ!и наукъ; /. П. Майковъ, «Пушкинъ», Сиб. 
1899 г.; Л. Павлишевъ, «Воспоминаня объ А. С. — 
Пушкинз», М., 1890; Записки Ф. Ф. Вигеля, УП, _ 
М., 1893, стр. 134—135; Переписка Я. К. Грота съ 
П. А. Плетнеьымъ, т.т. [--Ш. Мномя данныя о 
немъ разсВяны въ историческихъ издашяхъ; въ 
остафьевскомъ архивЪ хранится множество еше 
неизданныхъ стихотворен!й Соболевскаго. Какъ — 
и многя замфчательныя личностн пушкинской | 
эпохи, первый русск эпиграммитистъ еще ждетъ — 
своего б1ографа. №: 


` 
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482. ПРОЩАЙ, ОТШЕЛЬНИКЪ БЕССАРАБ- 
ской... 


(т. П, стр. 407). 


Этимъ четверостиниемъ оканчивается письм‹ 
Пушкина, отъ 1 декабря 1826 г., изъ Некова, 
кишиневскому другу Н. С. АлексЪеву, напечат 
ное впервые П. В. Анненковымъ въ «Мате 
лахъ для б1ографш Пушкина», 1855 г., стр. 
Объ Н. С. Алексфевз и объ отношешяхъь П 
кина къ нему см. во П т. настоящаго из 
№№ 268, 270, 282, 344 и примфчаня къ нимъ.. 
30 октября 1826 г., узнавъ, что Пушкинъ въ 
Москв}, Алексфевъ послалъ ему теплое друже-_ 
ское письмо, въ которомъ вспоминалъ о пре 
кишиневской жизни, разсказывалъь объ общихъ 
знакомыхъ. Пушкинъ отвфчаль ему 1 декабря: 
«Не могу` изъяснить тебЪ моего чувства при по- 
лученш твоего письма. Твой почеркъ опрятн! 
и чопорный, Кишиневске звуки, берегь Бык 
Еврейка, Соловкина, Калипсо... Милый мой, ты 


возвратилъ меня Бессараб1и. Я опять въ своихъ 
развалинахъ, въ моей темной комнатЪ передъ р?- 
шетчатымъ окномъ, или у тебя, мой милый, въ 
свфтлой, чистой избушк$... Опять рейнвейнъ, 
опять свашрасте, и Пущинъ, и Вареоломей, и 


все... Какъ ты умень, что написаль ко мнЪ пер- 


вый! МнЪ бы эта счастливая мысль никогда въ 
голову не пришла, хоть и часто о тебЪ вспоми- 
паю и жалБю, что не могу бЪсить тебя, ни на- 
блюдать твои манеры вокругъ острога. Быль я 
въ МосквЪ и думалъь: авось Богъ милостивъ! — 
увижу гдЪ-нибудь чинно сидяшаго моего чернаго 
друга — или въ креслахъ театральныхъ, или въ 
рестораши за бутылкой. НФтъ! Такъ и уфхаль 
во Псковъ. Такъ и теперь Ъду въ бЪлокаменную. 
Надежды нЪтъ, или очень мазо. По крайней мЪрЪ, 
пиши же мнЪ почаще, а я за новости Кишинева 
стану тебя подчивать новостями московскими. 
Буду тебф сводничать старыхъ твоихъ любов- 
ницъ—я чай, дьявольски состарЪлись. Напиши — 
кто. Я готовъ донынф идти по твоимъ слВ- 
дамъ, утЬшаясь мыслю, что орогачу друга». Въ 
мартЪ 1827 г, Алексфевь отвфтиль Пушкину, 
изъ Хотина: «Если мое письмо доставило тебЪ 
удовольстве, любезный Пушкинъ, то суди, въ 
какое восхишен1е привело меня твое: я, въ скуч- 
ной, однообразной жизни, не могъ забыть тебя; 
всяк шагъ, всякое мфсто напоминали мнЪ весе- 
лыя прогулки, занимательные разгозоры, друже- 
ское соперничество и незлобное предательство. 
Ты, въ шумЪ обфихъ столицъ, сохраниль меня 
въ своей памяти и тВмъ оправдалъ мое мн$®фн!е 
о добротБЬ твоего сердца и благодарныхъ чув- 
ствахъ. Хвала тебЪ!».. 

Прозвиша «лукавый другъ», «черный другъ» 
объясняются посланими къ Алексфеву 1821 — 
1822 гг. Въ тотъ же день, 1 декабря 1826 г., Пуш- 
кинъ писалъ къ Вяземскому и въ кони приба- 
вилъ: «при семъ письмо къ Алексфеву (родъ мо- 
его Сушкова) отдай для ‘дост. Киселеву»... Въ 
этомъ сравненш АлексФева съ Сушковымъ заклю- 
чается, кажется, нЪчто обидное для кишиневскаго 
друга, какой-то смфшной намекъ. О посредствен- 
номъ московскомъ литераторЪ Никол. Васил. Суш- 
ковЪ (1796—1871 гг.) Пушкинъ быль довольно 
невыгоднаго мн$®нйя. Онъ писаль Вяземскому 
(9 ноября 1826 г.), что готовъ работать въ лю- 
бомъь журналЪ5.—«Полевой, Погодинъ, Сушковъ, 
Завальевскй, кто бы ни издаваль журналъ, все 
равно».., я надъ одесскимъ сослуживцемъ Ники- 
той Степан. Завальевскимъ Пушкинъ любиль по- 
тБбшаться (см. его письмо къ Ф. Ф, Вигелю отъ 
октября— ноября 1823 г. и «Записки» Вигеля, УТ, 
120—121). 


483. ЗИМНЯЯ ДОРОГА 
(т. Ц, стр. 407). 


Извфстенъ черновой набросокъ этого стихо- 
творения, находяпийся въ принадлежащей академ!и 
наукъ майковской коллекши автографовъ Пуш- 
кина («ПЬ—нъ и его современники», вып. ГУ, 
стр. 8). Другой автографъ, болБе отдаленный, 
съ нБкоторыми поправками, безъ посл®дней 
строфы, съ приписаннымъ чужой рукой заглавемъ, 
принадлежитъь Г. И. Яковлеву; онъ даетъ два 
зачеркнутые поэтомъ вар!анта: въ 14-мъ стих — 
«Глушь и Мракъ», и въ 18-мъ стих— «Завтра, 
въ городъ возвратясь... 
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Появилась пьеса впервые въ «Московск. 
ВЪстникЗ», т. УЦ, 1828 г., № 4, стр. 405—406 а 
затЪмь была включена въ сборникъ «Стихотво- 
рей Александра Пушкина», изд. 1829 г. ч. И, 
стр. 75—77, гдЪ отнесена самимъ поэтомъ къ 
1826 году. П. В. Анненковъ (см. его издаше со- 
чиненй ПЬ—на, Ц, 449, ошибается, говоря, что 
«всЪ стихотвореня этого года написаны въ Мо- 
сквЪ, куда переселился поэтъ изъ деревни своей», 
и «первая мысль нЪкоторыхъ даже относится къ 
переЪзду его: такова Зимняя дорога»... Л. И. По- 
ливановъ (см. его издан!е сочин. Пушкина, 1,295) 
думаетъ, что въ пьес\ «воспроизведены впечат- 
лЪн!я пофздки изъ Михайловскаго въ Псковъ... 
представлена пустынная картина снфжныхъ 
псковскихъ полянъ».. Б. Л. Модзалевсюыи (П. и 
его соврем.», ГУ, 105—106) высказаль предполо- 
жеше, что она написана «вфроятно, по пути изъ 
Михайловскаго въ Москву въ серединЪ декабря 
1826 г.; поэтъ подь именемъ Нины разумФетъ 
С. 9. Пушкину, о свидани съ которой не пере- 
ставалъ мечтать въ Михайловскомъ. ЗдЪеь подъ 
поэтической дымкой ясно проглядываетъ субъек- 
тивное чувство поэта: настроен!е его, какъ нельзя 
больше, подходитъ къ обстоятельствамъ мЪста и 
времени, въ которыхъ онъ тогда находился. Онъ 
мечтаетъ о свидани съ любимой дФвушкой, къ 
которой Фдетъ и которую «завтра» увидитъ въ 
кругу «докучныхъ» для него поклонниковъ; онъ 
надфется поговорить съ ней наединЪ, когда разъ- 
Фдутся гости» .. (О С. 9. Пушкиной см. въ Ш т. 
ст. А. 0. Кони «Первое сватовство Пушкина» и 
стр. 344). Эти предположенйя основаны на обыч- 
номъ отождествлени портическаго «я» съ лич- 
нымъ «я» Пушкина и не находятъ себЪ даже 
косвеннаго подтверждения въ какихъ-нибудь фак- 
тическихъь данныхъ. Известно лишь, что Пуш- 
кинъ датировалъь пьесу 1826 годомъ; черновикъ, 
гдф рядомъ съ «Зимней дорогой» записаны стихи 
другихъ годовъ, не даетъ никакихь указан! на 
мфсяцъ созданмя пьесы. Невозможно сказать 
рЪшительно, что подъ именемъ Нины скрывается 
опред ленная личность. Въ «Онфгинз» Нушкинъ 
упоминаетъь о какой-то НинЪ, Татьяна (гл. 8, 
строфа ХУТ) «сидЗла у стола съ блестящей Ниной 
Воронскою. сей Клеопатрою Невы, и вЪрно бъ 
согласились вы, что Нина мраморной красою за- 
тмить сосфдку не могла, хоть ослВнительна была»... 
(Въ варантахъ этой строфы Нина названа также 
Волхонскою и Таранскою). Въ другой, выпушен- 
ной строфЪ 8-й главы поэтъ говоритъ: «емо- 
трите—въ залу Нина входитъ, остановилась у 
дверей и взглядъ разсЪянный обводитъ вокругъ 
внимательныхъ гостей. Въ волненьи перси, очи 
блешутъ, горитъ въ алмазахь голова, вкругъ 
стана вьются и трепешутъ прозрачной сЪтью 
кружева, и шелкъ узорной паутиной сквозитъ 
на розовыхъ ногахъ,—и всЪ въ восторгВ, въ не- 
бесахъ предъ сей волшебною картиной»... ВЪро- 
ятно, объ этой особЪ кн. П. А. Вяземеюй писалъ 
Пушкину 23 февраля 1829 г.: «мое почтевше кня- 
гинф НинЪ. Да смотри, непремЪнно, а не то ты 
изъ ревности и не передашь»... Но едва ли есть 
что-нибудь общее между онфгинской Ниной п 
Ниной «Зимней дороги». 

«Всей семьей отъ ямшика до перваго поэта, 
мы всЪ поемъ уныло», сказалъ Пушкинъ («До- 
микъ въ КоломнВ»). Въ грустной русской пиЪенЪ 
БЪлинск! видФлъ проявлене нашональной «суб- 


станши» Росси. «Суровое небо видфли ея мла-. 


денческ!я очи, разгульныя вьюги пфли ей колы- 
бельныя ифени, и жестое морозы закалили ел 
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тЪло здоровьемъ и крБпостю. Когда вы Фдете 
зимою на лихой тройкЪ, и снфгъ трещитъ подъ 
полозьями вашихъ саней, морозное небо усФяно 
мир!адами звЪФздъ, и вздоръ вашъ съ тоскою те- 
ряется на необъятной снфжной равнинЪ, осереб- 
ренной уединеннымъ скитальцемъ-мФсяцемъ и 
мфстами прерываемой покрытыми инеемъ де- 
ревьями, —какъ понятна покажется вамъ про- 
тяжная, заунывная пфеня вашего ямщика; и какъ 
будетъ гармонировать съ нею однообразный звонъ 
колокольчика надрывающ!й сердце, по 
выраженю Пушкина! Грусть есть обпий мотивъ 
нашей поэзши—и народной, и художественной... 
Нигдф Пушкинъ не дфиствуетъ на русскую душу 
съ такою неотразимою силою, какъ тамъ, гдЬ 
поэз!я его проникается грустю, и нигдЪ онъ 
столько не нашоналенъ, какъ въ грустныхъ зву- 
кахъ своей поэзш»... (Сочин. Б—-го, изд. Венге- 
рова, УТ, 184). «Грусть», —говорилъь БЪлинск въ 
другомъ мБстВ (Сочин., УП, 361)—«составляетъ 
одинъ изъ основныхъ звуковъ въ аккордЬ поэз 
Пушкина и потому она придаетъ ей задушев- 
ность, сердечность, мягкость, влажность (если 
можно такъ выразиться, говоря о противополож- 
номъ сухости качествЪ), а не преобладаетъ налъ 
нею: это грусть души великой, знающей свою 
силу; въ ней нфтъ ничего общаго съ унышемъ, 
болЪзн!ю слабыхъ душъ. КромВ того, въ грусти 
Пушкина такъ много русскаго, того самаго, что 
такъ сильно овладЪваеть душою въ протяжной 
и разгульной русской пфеснЪ. И такъ какъ эта 
грусть составляетъ только одинъ звукъ въ аккорд 
поэзш Пушкина, а не пфлый аккордъ, то поэз!я 
Пушкина и чужда всякой монотонности, всякой 
односторонности». Разсуждая объ основныхъ эле- 
ментахъ лирики, БЪФлинсюй («Раздфлене поэзш 
на роды и виды»—Сочин., УТ, 101) упомянулъ 
«Зимнюю дорогу» въ числВ «лучшихъ, задушев- 
нфишихъ создан лирической музы Пушкина», 
въ которыхъ сущность лиризма состоитъ въ со- 
вершеннфишемъ выражен «музыкальнаго ощу- 
шен! я», а въ общемъ обзор пушкинской поэзш 
лишь вскользь отмфтиль «самобытность» пьесы. 
«Грусть Пушкина»—сказаль онъ--«несмотря на 
ея глубину, какъ-то необыкновенно свфтла и про- 
зрачна: она умБряетъ муки души и пфлить раны 
сердца». Гоголь изъ своего «прекраснаго далека» 
взывалъ къ родной странЪ («Мертвыя души», т. 1, 
гл. 11-ая): «Почему слышится и раздается не- 
молчно въ ушахъ твоя тоскливая, несущаяся по 
всей длин и ширинВ твоей, отъ моря до моря, 
пЪсня? Что въ ней, въ этой пфенф? Что зоветь 
и рыдаетъ, и хватаетъ за сердце? Каюе звуки 
болФзненно лобзаютъ и стремятся въ душу, и 
вьются около моего сердца?»... . 

Такое же чувство н.жно-шемящей тоски на- 
ВЪвали на душу Пушкина родныя пЪени, кото- 
рыхъ онъ столько переслушаль отъ ямщиковъ 
въ своихъ разъфздахь по Росаи, и этимъ чув- 
ствомъ проникнуто близкое по мотиву къ разби- 
раемой пьесЪ неоконченное стихотвореше, тоже 
внушенное зимней дорогой («Въ полБ чистомъ 
серебрится»...—см. выше, № 743): «Пой: въ часы 
дорожной скуки, на дорог столбовой, сладки мнЪ 
родные звуки звонкой пФсни удалой. Пой ямшикъ! 
Я молча, жадно буду слушать голосъ твой... 
Знаешь пфсню ты—лучина»... «Спой мн пеню, 
какъ синица тихо за моремъ жила, спой мнЪ 
пЪеню, какъ дЪвипа за водой поутру шла», —про- 
сить онъ няню («Зимы вечеръ»). «Тутъ такая 
иЪлость чувства грустнаго, истиннаго, русскаго, 
удалого!›— писалъ о «Зимней дорог» Н. В. Стан- 


кевичъ (П. В. Анненковъ «Литературныя воспо- 
минаы!я», Спб. 1900, стр. 99900 авъ этихь = 
простыхъ, коротенькихъ исповбдяхь пЪльной, 
живой и умной натуры—истинная поэзя. Мало ли | 
у него такихъ вешей!» «Къ какой глубокой, сер- — 
дечной думВ»,—писаль К. П. Зеленецкйй («О худо- 
жественно-нашональномъ значеши произведений 
Пушкина» — «ЖЖ. М. Н. Пр.» 1855 г, ч. ИХХХУ, 
отд. Ц, стр. 225), сведена здесь вся обстановка 
этого небольшого произведения... Какъ поэтически 
высказано въ немъ раздумье, столь обычное почти 
каждому изъ насъ!». Для Аполлона Григорьева 
(Сочин., Г, 282-983) «Зимняя дорога» послужила 
примФромъ, ‹«какъ поэтъ простъ въ анализ пол- 
наго и пЪльнаго чувства любви, начиная отъ 
тонкихъ и, такъ сказать, первоначальныхъ его 
признаковъ до болБе положительныхъ прояв- 
лен: «Грустно, Нина, путь мой скученъ... ит. д. 
Перечтите это стихотворене, дышашее какою-то 
ежедневностью, такъ сказать домашностью, чтобы 
ясно понять, какь просто у поэта чувство, какъ 
оно присутствуеть въ душВ пфльно, не разры- 
ваясь съ другими, обычными впечатаФеями, 
правильное, свфтлое, глубокое».,. Нельзя не отм} - 
тить весьма курьезнаго по «глубокомысю» мнЭшя 

о «Зимней дорогВ» Б. Эйхенбаума («Пушкинъ- 
поэть и бунтъ 1825 года» —«ВЪетн. Знан!я» 
1907 г, №1, стр. 16 — 18). Это стихотвореше 
если и «не уложится пфликомъ въ рамки той или 
иной математической (?!) формулы» и даже если 
не совсфмь отражаеть «усталость, сомнФни, 
разочарованйя и грусть», которыя непремЗнно 
должны были охватить Пушкина послЪ того, 
какъ онъ «не пошелъ по пути высшаго призыва», 
который звучитъ въ послбднихъ стихахъ «Про- 
рока»,—то все-таки словами «скучно, грустно» 
подтверждаетъ, что послВ «Пророка» поэтъ быль 
«въ полномъ изнеможении... Вотъ каковъ харак- 
теръ Зимней дороги»!... (51с!). 

И. Поливановъ (1. с.) указалъ «связь» 
стиха: «Загляжусь не наглядясь»... со словами 
одной элеги В. И. Туманскаго: «На скалы, на 
холмы глядфть безъ наглядЪВнья»...; правда, Пуп- 
кинъ зналь эту элегю, но заиметвован!я изъ нея 
приведеннаго выражен!я, которое само по себЪ 
просто и обычно, такъ же возможно, какъ вообще 
заимствован!е самыхъ обыкновенныхъ словъ, въ 
которыхъ Пушкину не приходилось же нуждаться. 
Звуковая сторона ‚стихотвореня обращаетъ на 
себя вниман!е частымъ повторенемьъ передаю- 
шаго грусть и тоску звука 9: туманы, отуманенъ, _ 
луна, лунный, скучной, скучно, однозвучной, звучно, 
утомительно, разгулье удалое, глушь, грустно, на- 
встрЪчу, забудусь, загляжусь, кругъ, докучныхъ 
удаляя разлучить, путь, смолкнуль.., ЗдВсь пе. 
видно и слВда искусственнаго према, въ родЪ тЪхь, 
которыми такъ любятъ злоупотреблять поэты- 
версификаторы послФднихь лБтъ. ВеликолВпный | 
эффектъ получился самъ собою, безъ малВишаго 
усилмя поэта, достигшаго въ выражени чувства 
нфжной напЪвности и художественной изобрази- 
тельности ген!альнымъ чутьемъ и той «про- 
стотой», которой нельзя ни научиться, ни на- 
учить. Къ великому поэту не только риемы «нри- 
ходили сами», но и слова, незамфнимыя, един- 
ственныя. Музыкальность пьесы привлекла къ. 
ней композиторовъ, извЗстны пять музыкаль- 
ныхь интерпреташй «Зимней дороги», первая изъ 
которыхъ принадлежитъь А. А. Алябьеву (С. К. 
Буличъ, «П — нъ и русская музыка» — «Памяти 
П— на, сборн. стат. преподав. и слушателей Сиб. 
унив.», 1900 г., стр. 78). 


| 


«Зимней дорог®», подражаль кн. П. А. Вя- 
земскй («Дорожная дума» — «Литерат. Газета» 
1830 г., № 3, стр. 20 Сочин. Вяземскаго, ГУ, 73): 
«Колокольчикъ однозвучный, крикъ протяжный 
ямшика, зимней степи сумракъ скучный, савань 
неба, облака!..» и т.д. Есть подражан!е и у Н. В. 
Гербеля («просторъ»). 


482-я. СЦЕНА ИЗЪ ФАУСТА. 
(т. П, стр. 447). 


^ Рукопись «Сцены» неизвЪстна. Впервые по- 
явилась она въ «Московскомъ ВЪстникЪ», т. 1Х, 
1828 г., № 9, а затЬмъ въ «Стихотворешяхъ Але- 
ксандра Пушкина», изд. 1829 г., ч. Ц, стр. 60—67, 
и, начиная съ посмертнаго издан!я, входитъ во 
всЪ собран1я сочиненй Пушкина; о небольшихъ 
отлищяхъ между двумя прижизненными печат- 
ными текстами «Сцены» см. въ общей статьЪ о 
текстЪ. Въ настоящемъ издан она воспроизве- 
дена по пушкинскому сборнику 1829 г. съ доба- 
влентемъ двухъ исключенныхъ цензурою стиховъ, 
которыми кончается послЬднШ монологь Мефи- 
стофеля. И въ этомъ сборникЪ, и въ «Москов. 
ВЪстникЪ» поэтъ датировалъ «Сцену» 1825 годомъ. 
Въ издан!яхъ Анненкова, обоихъ геннадевскахъ 
(1859 и 1870 гг.), обоихъ морозовскихъ (литерат. 
фонда и «ПросвЪшен!я») «Сцена» напечатана подъ 
1826 годомъ. Л. И. Поливановъ въ своемъ издан 
датироваль ее 1825 г., П. А. Ефремовъ въ сво- 
ихъ изданяхъ 1880 и 1882 г.г. датировалъ ее 1825 г. 
и писаль: «неизвфстно, на какомъ основанш Ан- 
ненковъ отнесъ ее къ 1826 году. Не могъ же 
Пушкинъ въ началЪ 1829 г. уже забыть, въ 1825 
или 1826 г. писаль онъ эту сцену, особенно если 
припомнимъ его необыкновенную точность и ак- 
куратность въ размБшенш своихъ произведен! 
по годамъ»; тфмъ не менФе, въ своемъ послЬднемъ 
изданши (т. Ш, 1903 г.) Ефремовъ самъ напеча- 
таль «Сцену» подъ 1826 г. Эта перемфна пуш- 
кинской датировки, по вполнф вЪрному объясне- 
ню В. А. Розова («Пушкинъ и Гете», Мевъ, 1908, 
стр. 117—119), «дЪлается большей частью съ 
Ифлью поставить пьесу въ зависимость отъ вая- 
н!я Веневитинова и его кружка. Основашемъ слу- 
жатъ слфдуюция слова Анненкова: «за несколько 
времени до смерти своей Веневитиновъ написалъь 
«Послане Пушкину», въ которомъ призывалъ 
пфвца Байрона и Шенье—воспфФть великаго гер- 
манскаго старца, Гете. Пушкинъ, въ превосходной 
спенЪ, созданной въ это же время и названной 
имъ: «Новая сцена между Фаустомь и Мефисто- 
фелемъ», измфнилъ отчасти образы германскаго 
поэта, но съ замфчательной силой, энергей поэз!и» 
(«Матералы», стр. 177). Отсюда дЪлается выводъ, 
что «Сцена изъ Фауста» Пушкина написана послЪ 
«Послан!я» Веневитинова, т.-е. не ране конца 
1826 г. Н®которые отодвигаютъ время оконча- 
тельной редакши и еще далЪе (см. ст. 0. Некра- 
сова въ «Пушкинскомъ сборникЪ студентовъ мо- 
сковскаго университета», стр. 84—85). ДалЪе часто 
слЪдуетъ выводъ, что произведеше, созданное по 
побужденю Веневитинова, было имъ и подсказано. 
Забываютъ, что Анненковъ въ приведенномъ 
отрывкЪ нигдЪ не говоритъ, будто бы «Сцена изъ 
Фауста» написана въ отвЪтьъ на стихи мо- 
лолого поклонника Гете. Онъ говоритъ только: 
«созданной въ это же время» и отмфчаетъ этимъ 
приблизительную единовременность созданйя обо- 
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ихь произведен, а такь какъ «Послане» Вене- 
витинова писано еше до личнаго знакомства по- 
этовъ (?), то, слЬдовательно, и пушкинская «Сцена» 
была написана еше въ Михайловскомъ. Таково 
наше, намъ кажется, совершенно буквальное по- 
ниман!е приведеннаго мЪста «Матер!аловъ». Далфе 
берутъ въ помошь дневникъ Цогодина. Изъ него 
видно, что 10 сентября [1826 г.] Пушкинъ читалъь 
у Веневитиновыхъ «Бориса Годунова». На другой 
день Веневитиновъ разсказывалъ Погодину о вче- 
рашнемъ днЪ: «Борисъ Годуновъ чудо. У него 
еще Самозвацецъ, Моцартъ и Сальери, Наталья 
Павловна, продолжене Фауста, 8-я пЪень ОнЪ- 
гина» (Н. Барсуковъ, «Жизнь и труды М. Пого- 
дена», ИП, 42). Ставятъ на видъ, что 8-я пфень 
«ОнЪгина», «Моцартъ и Сальери» и «Самозванепъ» 
не были еше окончены, и дЬлаютъ выводъ, что 
сяЪдовательно, и «Сцена изъ Фауста» также. При 
этомъ забываютъ, что зато «Наталья Павловна», 
т.-е. ‹графъ Нулинъ», была окончена еше зимою 
1825 г. КромЪ того, обратимъ внимаше на слова: 
«у него еше Самозванецъ» и т. д. Врядъ ли такъ 
сказалъь бы Веневитиновъ о произведенши, суще- 
ствуюшемъ лишь въ намфренш. Для этого есть 
друге обороты. Изъ «Самозванца», «Моцарта и 
Сальери» могли существовать отдфльныя сцены, 
изъ «8-й пени ОнЪгина»--строфы; но что мень- 
птее могло сушествовать изъ «Фауста», который и 
весь-то занимаетъ меньше четырехъ страничекъ? 
Притомъ онъ прямо нерасчленимъ по ифльности 
своей мысли и настроеня. Очевидно, хотя_бы и 
вчернЪ, онъ долженъ быль имфть пфльный видъ». 
0. Некрасовъ (орт. с., 88, 90), впрочемъ, допускаетъ, 
что «Сцена», ‹хотяине въ окончательной форм$, 
а только вчернЪ, была написана Пушкинымъ еще 
въ Михайловскомъ и привезена оттуда имъ съ 
собою въ Москву». В. Розовъ (П14., 120) даже 
предполаеаетъ, хотя совсфмъ бездоказательно, что 
Дельвигъ весною 1825 г. привезъ изъ Михайлов- 
скаго «уже вполнЪ готовую» пьесу Жуковскому, 
который, молъ, передаль ее въ слБдующемъ году 
Гете». Весьма возможно, конечно, что пьеса отдЪ- 
зывалась въ 1826 г. или позднЪе, но, во всякомь 
случаЪ, мы не имЪемъ основан нарушать пуш- 
кинскую хронологю и должны считать «Сцену 
изъ Фауста» создашемъ 1825 года. 
Издававшему «Московский ВЪстникъ» М. П. 
Погодину Пушкинъ писалъ во второй половинЪ 
августа 1827 г. изъ Михайловскаго: «Фаусть и 
друпе стихи невышли еще изъ-подъ Ц. [царской] 
пензуры; коль скоро получу, перешлю кь вамъ». 
22 августа А. Х. Бенкендорфъ извЪстилъ порта: 
Фаустъ и Мефистофель позволено напе- 
чатать за исключенемъ слБдующаго мЪста: 


Да модная болЪзнь: она 
Недавно вамъ подарена»... 


Пушкинъ, повидимому, очень дорожилъ «Сце- 
ной». Позволен!е напечатать ее такъ обрадовало 
его, что онъ, получивъ извЪщене объ этомъ, не- 
медля написалъ (31 августа) Погодину: «ПобЪда, 
побЪда! Фауста Царь пропустилъ, кромЪ двухъ 
стиховъ: да модная бозЪзнь, она недавно 
вамъ подарена. Скажите это отъ меня Гос- 
подину [Двигубскому], который вопрошалъ насъ, 
какъ мы смфли представить предъ очи его Вы- 
сокород1я таве стихи! Покажите ему это письмо, 
и попросите его Высокороде отъ моего имени 
впредь быть учтивфе и снисходительнЪе. Плетневъ 
доставитъ вамъ сцену, съ кошей отношения Бен- 
кендорфа. Если Моск. Цензура все таки будетъ 
упрямиться, то напишите мнф. а а опять буду без- 
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покоить Государя Императора всеподданнфишей 
просьбою и жалобами на неуважене Выс. Его 
Воли». Плетневъ хотБль выпросить у Пушкина 
«Сцену» для «СФверныхъ ЦвФтовъ», которые ивз- 
даваль ихъ обший другъ Дельвигъ, и писалъ 
(27 августа); «постарайся скорЪе доставить въ 
Фауста два стиха, коими бы замВнить непропу- 
шенное. Тогда и Фаустъ пойдеть къ Дельвигу». 
Но пьеса появилась въ «Москов. ВЪстникЪ», безъ 
замфны исключенныхъ стиховъ, которые впервые 
напечаталъ, но не точно («Недавно къ намъ за- 
несена») П. А. Ефремовъ въ «Библограф. За- 
пискахъ» 1864 г., № 9; затфмъ они появились въ 
статьЪ М. М. Попова («Русс. Стар.» 1874 г., ав- 
густъ, стр. 701). Получивъ стихи, Погодинъ пи- 
салъ С. Т. Аксакову, бывшему тогда цензоромъ: 
«посылаю вамть, м. г. СергВй Тимоееевичъ, Фауста, 
прочтеннаго самимъ Царемъ. Онь не скрЪиленъ, 
но, я думаю, можно имфть довфренность оффи- 
шальную къ письму Пушкина, не говоря уже о 
бумагЪ Б.(енкендорфа). Если станете подписы- 
вать, то прошу васъ подписать на чистовомъ 
оригинал, а Царской мнЪ хочется сохранить» 
(«Русс. Арх.» 1903 г., 1, 445). Ни одинъ изъ этихъ 
экземпляровъ пьесы, однако, не дошелъ покуда 
до насъ. 

П. В. Анненковъ «Пушкинъ въ Александров- 
скую эпоху», 133—134) готовъ быль видЪть нфчто 
въ ролЪ программы къ «СценЪ изъ Фауста» въ 
наброскЪ 1819—1820 гг. «Скажи, какля заклинанья»..; 
П. А. Ефремовъ соглашался съ этимъ мнЪн!емъ 
(см. во Ш т. настоящаго изданйя, стр. 2, 542). «От- 
рывокъ очень незначителенъ, —замфчаетъ В. А. 
Розовъ (ор. с., 87—88), высказывать по поводу 
его как!я-либо категорическя сужден1я очень ри- 
скованно, но Анненковъ, сближая его со «Спеной 
изъ Фауста», имЗль нфкоторыя основан!я: и тутьъ, 
и тамъ выводимый авторомъ бЪсъ представляется 
находящимся на службЪ у человЗка, является испол- 
нителемъ его желаний и даже капризовъ... Кажется, 
въ этой небольшой пьескЪ слБдуетъ видФть пер- 
вую попытку Пушкина самостоятельнаго творче- 
ства въ духЪ «Фауста» Гете. По крайней мЪр$, 
сатана Мизьтона и Байрона ничЪмъ не напоми- 
наетъ пушкинскаго бЪса. Только Мефистофель 
выступаетъ съ тЪми же чертами слуги челов$ка, 
послушнаго исполнителя воли своего капризнаго 
господина, каюя отмфтиль Пушкинъ въ своемъ 
6ЪсЪ. Сходство между ними въ этомъ отношени 
несомнФнно. Проше всего объяснить его тфмъ, что 
Пушкинъ былъ знакомъ съ Фаустомъ». Намъ ду- 
мается, что еще проше можно объяснить его тЪмъ, 
что Пушкинъ зналъ сказочную литературу, гдВ 
весьма обыченъ образъ дьявола, отслуживающаго 
человФку за проданную душу, т.-е. тотъ древний 
первоисточникъ, изъ котораго возникло самое ска- 
зане о докторЪ ФаустВ. 

Въ дополнен!е къ иросяЪженнымъА. Горнфезь- 
домъ въ его вводной стать къ «СпенЪ» мн5Ьн1ямъ 
БЪлинскаго (т. И, настоящаго издан!я, стр. 411—442) 
приведемъ еше одинъ, болфе обний отзывъ ве- 
ликаго критика (Сочин. Б., изд. Венгерова, У, 
110—111), относившаго «Сцену» къ «созданному 
Пушкинымъ особому роду драмы, который къ 
настоящему относится, какъ повфсть къ роману... 
По форм и объему это не больше какъ драма- 
тические очерки, но по содержанию и его развит!ю-— 
это трагеди въ полномъ смысл этого слова. По 
оригинальности и самобытности онЪ не могутъ 
быть сравниваемы ни съ какими другими, но по 
глубокости идей и художественности формы; сви- 
дЪтельствующей о непосредствепности акта твор- 
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чества, изъ котораго он вышли, —ихъ дост 
ство можетъ измфряться только шекспировскими 
драмами». Въ общемъ обзор пушкинской поэзи 
БЪлинск находилъ, что «Сцена» «не переводъ 
изъ великой поэмы Гете, а собственное сочинеше | 
Пушкина въ духЪ Гете. Превосходная пьеса, но | 
паеосъ ея не совсЪмъ гетевсюй». Вторую часть 
Гетевскаго «Фауста« БЪлинскй назвалъ «не по- 
эз1ей, а сухой, мертвой, гнилой символистикой и 
аллегорикой», и указывалъь на Пушкина: «какой 
велик! ген, какая поэтическая натура! Да, онъ 
не могь по своей натур написать ничего 
въ родЪ 2-й части Фауста» (пис. къ И. И. Панаеву 
19 августа 1839 г.-А. Н. Пыпинъ, «БЪлинск», 
изд. 2-ое, стр. 238, 239). «Гетевъ «Фаустъ» навелъ 
его, —говоритъ Гоголь. («Въ чемъ же наконецпъ, 
существо русской поэзш и въ чемъ ея особен- 
ность»),—вдругъ на идею сжать въ двухъ, трехъ 
страничкахъ главную мысль германскаго поэта, — 
и дивишься, какъ она мЪтко понята и какъ со- 
средоточена въ одно крипкое ядро, несмотря на 
всю ея неопредЪЗленную разбросанность у Гете». 
Степенный Анненковъ разсказываетъ («Гоголь въ 
Рим» —«Литературныя воспоминан!я», Спб., 1909. 
стр. 40) о «парадоксВ» Гоголя, который, къ ве- 
ликому соблазну А. А. Иванова, объявилъ однажды, = 
что извфстная пушкинская сцена изъ Фауста 
выше всего Фауста Гете, вмФстЪ взятаго». 

Писаревь въ своемъ отзыв о «СценВ изъ — 
Фауста» оставилъ удивительный образчикъ кри- | 
тической аберрапи. Усиливъ небрежные реали- 
стическе намеки БЪлинскаго, для котораго пуш- 
кинскИ Фаустъ быль «пресытившимся гулякой», 
Писаревъ сравнилъ его съ купеческимъ сынкомъ, = 
забавляющимся битьемъ зеркаль въ увеселитель- — 
ныхъ заведеняхъ. Молодой критикъ не понялъ, 
что въ приказани Фауста: «весе утопить! слы- 
шится не разбушевавшееся самодурство, а ищу- 
щее какого-нибудь исхода отчаяше, соединенное, 
къ тому же, съ желанемъ задать дьяволу работу — 
и хотя на короткое время освободиться отъ его | 
общества, побыть съ самимъ собою. 

С. Ч...овьъ (Замфтки о драматическихь сце- 
нахъ Пушкина», М., 1898, стр. 11—13) вЗрно, хотя — 
въ довольно неуклюжихъь выражешяхъ, анализи- | 
руетъ, сушность «Сцены»: | 
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«Фаустъ, въ своей 
завоевательно-духовной жаждЪ проглотивиий 6Ъса_ 
и чувствуюций себя посаЪ этого поглошеня на 
первыхъ порахъ значительно приблизившимсл къ — 
божественности, на самомъ дав испытываетъь 
только мучен1я волка, проглотившаго китовый усъ 
въ кускЪ сала и чувствуюшщаго, что онъ начинаетл 
распускаться въ желудк?... Поглощеннаго имъ 6Ъ 

поэть изображаетъь здравствующимъ, бхагоде 
ствующимзь и продолжающимъ свою старую кж 
ветническую дФятельность въ усталой, пресыше 
ной знашемъ и тоскуюшей душЪ Фауста; при 
этомъ поэтъ знакомитъ насъ съ тремя моментам к 
его расиусканйя въ этой душЪ. Первымъ момен: _ 
томъ является его клевета на жизнь, заканчиваю: — 
шаяся знаменитыми словами: «всфхъ васъ гробъ 

ЗЪвая ждетъ»; вторымъ—его клевета на самого _ 
Фауста въ его лучшемъ для него самаго чувств®. | 
Клевету эту Мефистофель совершаетъ при посред- 
ствЪ своего сатанинскаго дара дистиллировки худ- 
шихъ сторонъ челов ческаго чувства отъ примеси — 
къ нимъ чего-либо боле возвышеннаго и при по- 

моши показан1я этого чувства въ абстрактно-иде- — 
альномъ изображен!и его низшей осадочной суш- 
ности, причемъ для этого изображения онъ беретъ _ 
тЪ яркя краски, которыми располагаетъ только | 
больная совЪсть человЪка... Наконепъ, третьимъ 


моментомъ живой дЪятельности Мефистофеля въ 
душВ Фауста является его сплошная клевета на 
людей для того, чтобы вызвать Фауста на какой- 
нибудь безумный поступокъ въ отношен!и этихъ 
людей. «На немъ мерзавцевъ сотни три»—такъ ре- 
комендуетъ пушкински Мефистофель, этотъ, подъ 
видомъ покорнаго раба, полновхастный властелинъ 
усталой души Фауста, сильнаго своимъ невЪр1емъ 
въ формВ незнан!я своей слабости, пассажировъ 


`’6бВлБющаго вдали корабля длл того, чтобы заста- 


а ев вы Ко ака аы 
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вить Фауста безъ провфрки справедливости сата- 
нинской рекомендаши метнуть всфми этими пас- 
сажирами, и съ ихъ трехмачтовымъ кораблемъ, въ 
пасть зЗВвающаго гроба. И эта внушенная Мефи- 
стофелемъ Фаусту мысль о томъ, что этимъ швыр- 
комъ онъ избавить мфръ отъ трехсотъ мерзавцевъ. 
показываетъ, что Пушкинъ видЪль въ сатан® но- 
ваго времени способность къ разрушен!ю для со- 
зидан!я, но что онъ, съ своей точки зр%н!я на 
6Фса, понималъ ее только какъ приманку для по- 
бужден!я человВка къ исполнен!ю злой воли его... 
СумФвъ создать при посредствЪ только нЪсколь- 
кихъ словъ, инстинктивно вырывающихся изъ устъ 
Фауста, образъ преступнаго деспота-тирана и по- 
казать инстинктивность его новыхъ безумныхъ 
выходокъ въ распоряжен!яхъ, отдаваемыхъ имъ 
въ моментъ мученш за прошлое, Пушкинъ су- 
мВлъ познакомить насъ и съ характеромъ молитвен- 
ныхъ воззванй, то медленно вытекающихъ, то по- 
рывисто-бурно вырывающихся изъ наболфвшей 
души новаго человЪка, ставшаго старымъ тира- 
номъ въ рукахъ у овладфвшаго имъ бЪса»... 
Поставивъ себЪ вопросъ: «чего мы вправЪ ожи- 
дать оть пушкинскаго отрывка?» и сравнивая 
сцену Пушкина съ трагедей Гете, В. А. Розовъ 
(ор. с., стр. 293--308) отвфчаетъ: «отъ нашего по- 
эта нельзя требовать, чтобы онъ сжалъ въ одну 
сцену все содержане «Фауста». Думаемъ, если бы 
предъявили подобную претенз!ю къ самому Гете, 
тоть не былъ бы въ состоян1и удовлетворить ее. 
ОтдЪльная сцена есть естественное продолжене 
и развит1е предшествовавшихъ сценъ... Фаустъ 
Пушкина пережиль не менфе гетевскаго Фауста 
первой части поэмы... И Мефистофель понять 
и обрисованьъ Пушкинымъ вполнф правильно... 
Какъ и Гете, Пушкинъ особенно подробно оста- 
навливается на эпизод съ Гретхенъ... Эпоха без- 
дЗятельности и тоски, наполненная ужасными 
воспоминанями, любовью къ памяти Гретхенъ и 
угрызентями совЪсти, была естественна и неиз- 
6бЪжна. Это одинаково понимали оба гентальные 
поэта. Но Гете скользнуль надъ нею, изобразивъ 


‘ее символически, а Пушкинъ даль подробный и 


точный анализъ ея... Пушкинъ первую роль отвелъ 
не времени, съ его всеисиВляющимъ забвешемъ, 
а собственной душевной дЗятельности Фауста. Онъ 
постарался разобраться въ хаос его чувствъ и 
нашель между ними одно высокое, идеальное, 
безкорыстное... Фаустъ нашелъ въ прошедшемъ 
и чистоту, и возвышенность отношений, и безмя- 
тежное счастье, которое онъ будто бы пережи- 
валь тогда. Безпощадно обнаруживая истину, 
адскй духъ разрушаетъ сладкую Фаусту иллюз!ю, 
но самаго чувства онъ не въ силахъ разрушить. 
Фаусть возмущенъ попыткой забросать грязью 
лучпия, святБипия для него движен!я его сердца. 
Онъ тяготится Мефистофелемъ и прогоняетъ его. 
Первый шагъ къ освобождено отъ демоническихъ 
стей, такимъ образомъ, сдФланъ... Въ окончатель- 
номъ вывод оба велике поэта согласны. Лишь 
«пламя чистое» «любви безкорыстной» освобож- 
даетъ насъ отъ путъ зла, просвЪтляетъ нашу душу 


- Пушкинъ, т. ПУ, примЪч. 
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и возвышаетъ ее къ небеснымъ сферамъ. Но Пуш- 
кинъ прямо пошель кь этой иЪфли, непосред- 
ственно связавъ начинающееся возрождеше Фа- 
уста съ трагеллей Гретхенъ»... 

Ю. И. Айхенвальдъ («Пушкинъ», М., 1908, 
стр. 94—97) такъ пытается выявить основную 
мысль Пушкина: «Фаустъ извфдаль все, но не 
приняль ничего... «МнЪ скучно, бЪсъ». ЧеловЪкъ 
жалуется 6бЪсу. Ибо Богъ создаль мръ и людей, 
но онъ не предвидЪль, что въ Его мфЪ кому-ни- 
будь изъ людей станетъ скучно. Природа, знаше, 
женщина: все къ услугамъ человЪка, но на все это 
онъ отвВчаетъ скукой. Это уничтожающал кри- 
тика. Пусть называютъ мшъ какъ угодно—не- 
праведнымъ, злымъ, несовершеннымъ; но почув- 
ствовать и сказать, что мръ скученъ, тотъ мфъ, 
надъ которымъ его творецъ работалъ шесть дней, — 
этой обиды Богь человфку не простить. Можно 
бороться съ богоборчествомъ, съ бунтомъ,—но 
какъ самолюб1ю божественнаго автора преодолфть 
пренебрежеше, скуку, человфческую з3Звоту?... 
Пушкинскй Фаустъ принадлежитъ къ числу ску- 
чающихь людей, которые такъ извЪстны нашей 
литературз. Онфгинъ тоже большую часть своей 
жизни проходилъ з3Ъвая, и вслБдъ за нимь явились 
и Печоринъ и тургеневеме лише люди, и лиш- 
не люди Чехова. О нихъ много писали, ихъ много 
осуждали, но своимъ «Фаустомъ» Пушкинъ нам - 
тиль вопросъ о томъ, кто же здВсь собственно 
лишний —человфкъ или мръ. Если скука—это ра- 
зумность, и разумность—скука, если человЪкъ на 
нее обреченъ, то несправедливо клеймить его лиш- 
нимъ, и, можетъ быть, право то скучающее со- 
знан!е, которое, обижая и осуждая Бога, залвляетъ 
Ему, что мръ Его—ненужный и тоскливый. И на 
рялу съ проблемой лишняго человЪка не встаетъ ли 
основная грфшная проблема—о лишнемъ БогВ»?... 

Въ пушкинскомъ ФаустЪ конечно, есть н$- 
которыя личныя черты автора. Можно безъ осо- 
бой натяжки отнести даже къ поэтической «авто- 
б1ографи» Пушкина слова Фауста о Гретхенъ, 
совпадаюция почти буквально съ признашемъ 
поэта въ «РазговорЪ книгопродавца съ поэтомъ»: 
«Одна была... Тамъ, тамъ, гдЪ тВнь, гдф листъ 


чудесный гдф льются вВчныя струи, я находилъ. 


огонь небесный, сгорая жаждою любви»... 


483-а. ДУША МОЯ ПАВЕЛЪ... 
(т. П, стр. 422). 


«Зимой 1826—1827 г.» —разсказываль въ сво- 
ихъ воспоминанияхъ о ПушкинЪ князь П. П. Вя- 
земскй («А. С. Пушкинъ. 1826—1837 г. По доку- 
ментамъ Остафьевскаго архива и личнымъ вос- 
поминан!ямъ»— газ. «Берегъ» 1880 г., № 111, есть 
отдфл. оттискъ; перепеч. въ «Русск. АрхивВ» 
1884. г., № 4, стр. 375—440, и въ сборникВ «Къ 
б1ографли А. С. Пушкина» вып. ЦП, М, 1885; 
вошло въ «Собраше сочиненшй кн. Ц. П., Вязем- 
скаго», Спб. 1893, стр. 467—563), —‹«я рВшихся, по 
тогдашней мод, поднести Пушкину, волВдъ за 
прочими членами семейства, и мой альбомъ, не- 
давно подаренный мн?. То была небольшая книж- 
ка въ 32 долю листа, въ красномъ сафьянномъ пе- 
реплетЪ; я просилъ Пушкина написать мнЪ стихи. 
Дня три спустя Пушкинъ возвратиль мнЪ аль- 
бомъ, вписавъ въ него: 

Здравствуй, другъ мой Павелъ! 
Держись моихъ правилъ: 
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Далай то-то, то-то, 

Не дЪлай того-то. 
Кажется, что ясно. 
Прости, мой прекрасный. 


Альбомъ этотъ попался мнЪ весьма недавно въ 
остафьевской библ!отекВ, но съ вырВзаннымъ 
листкомъ. ВырЪзалъь же этотъ листокъь я самъ, 
получивъ впослЬдствш въ подарокъ альбомъ 6бо- 
лЪе значительнаго размФра, кула я и переклеилтъь 
стихи Пушкина. Альбомъ хранился у меня н?- 
сколько лВтъ... Но въ 1831 г. онъ взять у меня 
моимъ преподавателемъ, сколько помнится—Не- 
дремскимъ... и имъ возврашенъ не былъ. Вс} эти 
обстоятельства весьма памятны мнЪ потому, что 
я долго питалъ надежду возвратить похишенное 
сокровише. «Въ той редакши, которая помфшена 
и въ настоящемъ издан!и, стихотворене появи- 
лось въ «Русс. АрхивЪ» 1867 г., ст. 347, въ пе- 
речнЪ поступившихъ въ 1866 г. въ московскую 
Чертковскую бибмотеку оть С. П. Колошина 
«записокъ, черновыхъ набросковъ и рисунковъ 
Пушкина... Изъ стихотворений тутъ черновые 
автографы: «ОтвФтъ х--у» и «ЗачЪмъ безвремен- 
ную скуку»...». Изъ этихъ словъ видно, что «Рус- 
скй Архивъ» не говорилъ объ автографЪ стиховъ, 
посвященных» Вяземскому. Такимъ образомъ 
П. 0. Морозовъ (изд. литерат. фонда, П, 6; «Про- 
свЪш.», П, 402) и П. А. Ефремовъ (изд. Исакова, 
1880 г. П, 446; Суворина, УШТ, 1905 г., 266), 
указывая на то, что въ «Русскомъ АрхивВ» стихи 
были напечатаны будто бы «съ автографа», ошиб- 
лись. Автографа не существуетъ, и, какъ удосто- 
вЗряетъ самъ кн. П. П. Вяземсюй, произведпий 
по этому поводу «дознан!е», стихи были нанеча- 
таны въ «Русс. Архив» съ копи и «сколько 
помнитея—отибочно». Изъ этого нерфшитель- 
наго выражен!я — «сколько помнится» можно 
заключить, что либо Вяземскш, признавая 
ошибки въ текстЪ «Русск. Архива», однако самъ 
не считаль свой текотъ, переданный, очевидно, 
по памяти, безупречнымъ, либо, что въ моментъ 
писатя этихъ строкъ Вяземскй, забывиий текстъ 
«Русс., Архива» и не имфвпий его передъ глазами, 
однако помниль, что этотъ текстъ невфренъ, и 
выражене «сколько помнится» должно пониматься 
не какъ—‹помнится подлинный текстъ», а какъ— 
«помнится печатный текстъ», т.-е. должно отно- 
ситься къ ошибкамъ «Русс. Архива». Во всякомъ 
случа, въ виду отсутстыя автографа и налич- 
ности неоспоримаго свидфтельства самого линва, 
которому стихи были посвяшены, текстъ сооб- 
шенный княземъ П. П. Вяземскимъ, слФдуеть 
признать болВе авторитетнымъ, чфмьъ текстъ 
«Русс. Архива», носяпий, можеть быть, слВды 
«обработки» безхитросной пушкинской шутки, гд® 
пе соблюденъ строго даже размФръ 1). Въ пользу 
редакши Вяземскаго, говоритъ также его сообще- 
не: «со времени напйсан!я стиховъ въ мой аль- 
бомъ кличка моя въ семействЪ стала:—другъ мой 
Павелъ»... 

О маленькомъ князВ Павляб Вяземскомъ, сын® 
друга Пушкина кн. П. А. Вяземскаго, сохрани- 
лись любопытныя упоминаня въ переписк® 
поэта. Умный, наивный, веселый ребенокъ очень 
забавляль Пушкина. «Что дфлаеть его с1ятель- 
ство Павелъ, котораго письма составляютъ един- 
ственное утфшене наше?» —писаль онъ (24-го 
апрЪля 1828 года) его матери, княгин® ВФрь 


*) Именно потому-то намъ эта редакшя и не 
показалась авторитетной. Ред. 


ПлримъчАния. СтихотворЕ ния 1826 г. 


| ес. 
9едоровнЪ. Отецъ его писажь Пушкину (96 поля 
1828 г.): «Я у Павлуши нашелъ въ тетради: кри- 


тика на Евген!1я ОнЪфгина, и по началу 


можно надФяться, что онъ нашимъ критикамъ не 
уступитъ. Воть она: «И какой тутъ смысль: за- 
в`тный вензель О да Е». Въ другомъ-же 
мЪстВ онъ просто приводитъ твой стихъ: как1я 
глупыя мЪста». Гепа ргошеё. Булгаринъ и 
теперь былъ-бы радъ усыновить его чел». 
Пушкинъ отвфчалъ: «критика кн. Павла веселитъ 
меня, какъ прелестный ивфтъ обфщаюцщий со- 
временемъ плоды. Попроси ег’о переслать мн® 
свои замфчан1я; я буду на нихъ отвВчать непре- 
мфнно» (пис. 1 сентября 1828 г.). «Кланяюсь 
грозному моему критику Павлуш в» —писалъ Пуш- 
кинъ П. А. Вяземскому въ мон января или въ 
февралВ 1830 г.: «Я было написалъ на него ру- 
гательную антикритику, слогомъ Галатеи, взявъ 
въ эпиграфъ: Павлуша м$Фдный лобъ, 
приличное названье! собирался ему по- 
слать, не знаю куда дЪль». Бывая у Вяземскихъ, 
Пушкинъ любиль время проводить съ Павлушей: 
то училь мальчика боксировать, то игралъ съ 
нимъ въ дурачки, пользуясь вмВсто игральныхъ 
картъ визитными карточками знакомыхъ. «Тузы, 
короли, дамы и валеты козырные опредЪлялись 
Пушкинымъ; значен!е остальныхъ не было опре- 
дфлено, и эта-то неопредФленность и составляла 
всю потФху: завязывались споры, чья визитная 
карточка бьеть ходы противника. Мои настой- 
чивые споры и приводимыя цитаты въ пользу 
первенства попавшихся въ мои руки козырей 
потЪшали Пушкина, какъ ребенка». Когда Пуш- 
кинъ женился, Павлуша Вяземсюй принималь 
участ!е въ свадьбЪ и встрВчалъ новобрачныхъ съ 
образомъ въ ихъ квартирЪ; потомъ онъ бывалъь 
у Пушкиныхъ, часто гуляль съ поэтомъ и вы- 
слушиваль его совЪты. Однажды Пушкинъ отго- 
варивалъ его отъ поступления въ петербургский 
университетъ (этотъ университетъ дЪйствительно 
стоялъ тогда очень низко); въ другой разъ со- 
вЪтовалъ ему читать Библию. ВсЪ совёфты Пуш- 
кина, —вспоминаль впослбдстви князь Павелъ 
Петровичъ,—«коренились въ его уважени при- 
роды, жизни и ненависти къ поддфльной наукВ 
и лицемфрной нравственности». Спустя многе 
годы кн. П. П. не полФнилея написать хоть 
кратк!я воспоминан!я о старомъ другб своей 
семьи, тЬмъ болЪе пфнныя, что самые близюе къ 
Пушкину люди, въ родЪ Нашокина, Соболевскаго, 
Плетнева, Жуковскаго, Вяземскаго-отца, во всю 
свою долгую жизнь не удосужились написать о 
своихь сношешяхъ съ Пушкивымъ. 

Князь Пав. Петр. Вяземскй родился 2 юня 
1820 г. въ ВаршавБ, образоваше получилъ въ 
Петропавловской школ$ при петербургской люте- 
ранской перкви и въ петербургскомъ универси- 
тет. Съ 1840 до 1855 г. служиль въ разныхъ 
нашихъ заграничныхъ посольствахъ, а затфмъ 
занималъ должности помошника попечителя це- 
тербургскаго учебнаго округа и попечителя ка- 
занскаго учебнаго округа, до 1862 г., когда пере- 
шелъ въ министерство внутреннихъ дЗль. Въ 
1873 г. онъ былъ назначенъ предсФдателемъ пе- 
тербургскаго комитета иностранной цензуры, и 


въ 1881 г. - начальникомъ главнаго управленя 


по дфламъ печати. 29 1юня 1888 г. онъ умеръ 


въ зван!и сенатора и гофмейстера. Кн. П. П.. 
Вяземскй занимался археолотей и старой русской — 


письменностью. Ему принадлежитъ между про- 
чимъ, большое изслЗдоване «ЗамФчан!я на Слово 
о Полку ИгоревВ» (Спб., 1875, явившееся резуль- 


| 
4 


татомъ двадпатипятилВтней работы, и по его 
почину, въ 1877 г. основалось общество любителей 
древней письменности. Часть сочинени его, въ 
одномь большомъ томВ, издана гр. С. Д. Шере- 
метевымъ. О кн. П, И. Вяземекомъ см.—П. Пет- 
ровъ. «Кн. П. П. Вяземек Ш», Сиб., 1881; Е. Опо- 
чининъ, «Памяти кн. П. П. Вяземскаго», Спб., 1888 
(изъ «Правительств. ВЪстн.» 1888 г. № 146); «Кн. 
П. П. Вяземекш, некрологъ» (Л. Н. Майкова)— 
«Журн. Мин. Нар. Просв.» 1888 г., августъ; гр. 
С. Д. Шереметевъ, «Кн. П. П. Вяземекй. Воспо- 
минан!е. 1868 —1888», Спб. (1888), и другое изданте, 
журнала «Павтеонъ Литературы», Спб., 1889; 
«Памяти Ён. П. П. Вяземскаго», отчеть о засБ- 
дани Имп. Общ. зюбит. древн. письменности 2 
декабря 1888 г.; «Описане рукописей кн. П. П. 
Вяземскаго», (Сиб., 1902: «Сборникъ въ память 
кн. П. П. Вяземскаго», Спб., 1902 (со статьей 
Н. 0. Барсукова «Страничка бзографм кн. П. 
П. Вяземскаго»). ; 


484. ОТВЪТЪ 0. А. ТУМАНСКОМУ. 
(т. П, стр. 422). 


Автографъ этой пьесы, принадлежавиий перво- 
начально московскому приятелю Пушкина В. П. 
Зубкову и впослВдетви С. П. Колошину, быль 
переданъ послЬднимъ въ 1866 г. въ московскую 
Чертковскую бибмотеку («Русск. Арх.» 1867 г, 
ст. 317). Этотъ автографъ озаглавленъ; «Отвфтъ 
х--у». Впервые появилось стихотворене, подъ 
заглавемъ: Отвфтъ» ©. Т^”*», въ сборник «Стихо- 
творений Александра Пушкина», изд. 1829 г., ч. И, 
стр. 78, въ числ пьесъ 1826 года. «Это восьми- 
стише,—говоритъ ЦП. В. Анненковъ (см. его изда- 
не сочинений Пушкина, Ш, 420), — должно было 
занять мВсто въ «Московскомъ ВЪстникЪ», но 
остановлено было по какой то причинВ самимъ 
авторомъ»; въ серединЪ апрЪля 1827 г. Пушкинъ 
писалъ М. 0. Погодину, вФроятно, объ этой пьес: 
«ради Господа Бога, оставьте Черкешенку въ 
покоЪ; вы больно огорчите меня, если ее напе- 
чатаете». 

Что «0 Т”*, — 0. Туманскй, впервые сооб- 
шилъ Анненковъ въ указатель къ своему издан1ю 
(УЦ, стр. 175, 2-ой пагинаши); какимъ источни- 
комъ пользовался для этого сообщеня Анненковъ, 
неизв? стно: всВ остальные издатели приняли это 
указане. Оедоръ Антоновичъ Туманскш, род- 
ственникъ поэта Васимя Иван. Туманскаго, ро- 
дился въ Малороссии въ начал ХХ вЪка, учился 
въ извфотномъ благородномъ панеонф при мо- 
сковскомъ университетЪ, курсъ котораго окон- 
чилъ до 1818 г., и потомъ служилъ по вЗдомству 
иностранныхъ дЪлъ. Съ Пушкинымъ, по словамъ 
графа Г. А. Милорадовича, онъ познакомился въ 
20-хъ годахъ въ Кишинев® (?), наЪзжая изъ Яссъ, 
гдВ служиль тогда. ПослВдн!е годы своей жизни 
онъ провель въ БЪлградЪ, гдВ занималь м®сто 
русскаго консула; тамъ онъ умеръ, въ чинЪ стат- 
скаго совЪтника, 5 1юля 1853 г. Писалъ онъ очень 
мало, и въ печати появились только девять его 
стихотворений. Изъ нихъ известны «Птичка» 
(«Вчера я раствориль темницу»...), до сихъ поръ 
‚не утратившая популярности и печатающаяся въ 
хрестомат1яхъ, и ‹А. С. Пушкину»: 


Еще въ младенческя лВта 
Любилъ онъ пФсенъ дивный даръ, 
И не потухнуль въ шумЪ свЪта 


_Примъчания. Стихотворения 1826 г. ›. 49.4 


Его души небесный жаръ. 

Не измфнилъ онъ назначенью, 

Главы предъ рокомъ не склонялъ 

И, в\рный тайному влеченью, 

Онъ надъ судьбой торжествовалъ. 
Подъ бурями, въ глуши изгнанья, 
ВмВщая м!ръ въ себЪ одномъ, 

Младое сЪмя дарованья, 

Какъ пышный цвфть, созрВло въ немъ. 
Онъ пЪль въ степяхъ, подъ игомъ скуки 
Влача свой странническ вфкъ,— 

И на плБнительные звуки 

Стеказлись нимфы чуждыхъ рВкъ 
Внимая пфенопфньямъ славнымъ, 
Пришельца въ лавры облекли 

И въ упоеньВ нарекли 

Его пЪвцомъ самодержавнымъ. 


(Стихи эти напечатаны въ «Русск. АрхивЪ» 
1874 г.. Ц, 728, но И. Н. Павлишевъ приписать ихь 
сестрЪ Пушкина, ОльгБ СергЗевнЪ,—см. «Собра- 
ше сочиненш кн. П. П. Вяземскаго», Сиб., 1893, 
стр. 485 —486; «Къ б1ографи А. С. П-—на», выш. И, 
М., 1885, стр. 18; ср. кн. В. П. Мешерскй, «Сбор- 
никъ стихотвореи изъ 54 русскихь поэтовъ», 
Спб., 1881, стр. 295—996). Печатался Тумансвй 
только въ «СФверн. ЦвБтахъ» (на 1825, 1826, 1827 
и 1830 гг.). «Оеодоръ Антоновичъ, — передаетъ 
графъ Милорадовичъ,—и въ обществ былъ такъ 
же молчаливъ, какъ его муза. Въ самомъ интим- 
номъ кружкВ онъ рВдко прораниваль слово, но 
оно никогда не оказывалось пустымъ. Разсказы- 
ваютъ, что Баратынский и Дельвигъ, прогуливаясь 
однажды по Невскому, безъ гроша въ карманЪ$, 
разсуждали о томъ, гдЪ они будутъ обЪдать. На- 
встрЗчу имъ попался ТуманскШ, такой же без- 
печный въ отношенш всего житейскаго, какъ и 
они. Поздоровавшись съ нимъ, оба поэта предло- 
жили ему вопросъ, гдЪ онь обЪдаетъ сегодня. 
Тумански поднялъ глаза къ небу и, указывая на 
него пальцемъ, отв®чаль торжественно:— Свех ]е 
Стапа Везаигафеиг»... Близко знавший его М. В. 
Юзефовичъ, товарищъ по университетскому пан- 
©1ону, разсказываль («Русск. Архивъ» 1874 г. Ц, 
728—132): ‹я хорошо сохраниль въ памяти его 
наружность, жирную, довольно неуклюжую, на- 
туры обломовской. Онъ хорошо учился, постоянно 
читалъ, но ни до его выхода, ни посл я ничего 
не зналь и не слыхаль о его литературныхъ опы- 
тахъ... Можетъ быть, уже въ Петербург, куда 
онъ поступиль на службу, проснулся въ немъ 
талантъ подъ вмянемь пушкинской плеяды... 
Первыя свфдЪния о немъ, какъ о поэт, я полу- 
чилъ отъь Льва Пушкина, который зналь и лю- 
биль его. Оеодоръ Туманск обладалъ несомнЪнно 
значительнымъ  самостоятельнымъ  талантомъ. 
Онъ не быль ничьимъ подражателемъ, потому 
что носилъ въ себЪ самомъ готовый запасъ для 
поэтическаго творчества, Онъ доказалъ это между 
прочимь своею извФстною «Итичкой», которую 
написалъ послЬ «Итички» Пушкина (см. во И т. 
настоящаго издашя, стр. 139). СмФлость такого 
состязаня достаточно свидЪтельствуетъ о само- 
бытной сизВ, и все, чтб ни писалъ ©. Туманскй, 
запечатлВно индивидуальностью таланта. Каждое 
его стихотворене было не только прочувствовано, 
но глубоко перечувствовано и получало жизнь и 
форму, какъ органически продуктъь души, Отъ 
этого форма, въ которую облекаль 09. Туманскй 


свои чувства и мысли, всегда отличалась свое-. 


образностью. Самая простая мысль паходила у 
него оригинальное представлене и выраженте». 
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О 0. А. Туманскомъ см. также «Стихотворе- 
ня В. И. Туманскаго», Спб., 1881, стр. ХХУШЫ— 
хххуУШ; «ВЪдом. Одесск. Градоначальства» 
1903 г. № 150; Н. В. Гербель, «Руссюме поэты въ 
б1ографтяхъ и образпахъ»; «Три молитвы» —«Русск. 
Стар.» 1901 г., декабрь, 529—532; Переписка Я. К. 
Грота съ П. А. Паетневымьъ, П, 193; выше, при- 
мЬч. къ № 391. 

По какому случаю написано стихотвореше 
Пушкина, неизвЪстно. БЪлинск (въ ст. о Рим- 
скихъ элемяхъ Гете—Сочин., изд. Венгерова, УТ, 
266) причислилъ пьесу къ роду антолои—по 
«простотЬ и единству мысли, способной выра- 
зиться въ небольшомъ объемЪ, простодупию и 
возвышенности въ тонЪ, пластичности и граши 
формы». Въ полномъ общемъ обзорЪ пушкинской 
поэзи БЪлинсюи упомянуль это стихотвореше 
въ перечнВ лучшихъ стиховъ Пушкина. 


485. МОЙ ПЕРВЫЙ ДРУГЪ, МОЙ ДРУГЪ 
БЕЗЦЪННЫЙ... 


(т. П, стр. 422). 


Черновикъ посланйя, начинаюпийся словами: 
«Мой [первый] другъ, мой другъ безинный ..., на- 
ходится въ принадлежащемъ академии наукъ май- 
ковскомъь собранш автографовьъ Пушкина, по 
словамъ описанйя котораго («Пушкинъ и его со- 
временники», вып. ГУ", стр. 7,—самый подлинникъ 
недоступенъ) текстъ наброска довольно близокъ 
къ тому тексту, который напечатанъ И. А. 
Ияпкинымъ («Изъ неизданныхъ бумагъ А. С. 
Пушкина», стр. 68) съ коши, снятой П. В. Аннен- 
ковымъ. Въ этомъ спискЪ послВ стиха: «Твой ко- 
локольчикъ огласилъ» слЬдуеть: 


Забытый кровъ, шалашъ опазьный 
Ты съ утЬшеньемъ посЪтильъ, 

Ты лень отрадный и печальный 

Съ изгнаннымъ другомъ раздфлиль... 
Скажи, куда дЪвались годы? 

Скажи, что наши? что друзья? 

ГдЬ жь молодость? гдЪ ты? гдВ я? 
Судьба рукой своей желБзной 
Разбила мирный нашъ лицей, 

Но ты счастливъ, о братъ любезный, 
На избранной чредЪ своей, 

Ты побфдиль продразсужденья... 


Внизу Анненковъ приписалхъ: «далБе неразбор- 
чиво». Въ бЪловой редакции, сообщенной П. А. 
Пзлетневу самимъ И. И. Пущинымъ, пьеса была 
напечатана впервые въ «СовременникВ» 41844 г., 
т. ХХП, стр. 172, и вошла затФмъ въ посмертное 
издане сочинений Пуликина 1Х, 392, гдЪ пом$- 
щена среди лицейскихъ стихотворен!й; въ обоихъ 
этихъ нзданяхъ (а также въ издани Анненкова, 
П, 390)- безъ имени Пушина, и съ ошибкой въ 
третьемъ стихВ («домъ» вмфето дворъ). Пущинъ 
прислалъ стихи Плетневу черезъ посредство П. П. 
Ершова, автора извЪстной сказки «Конекъ-Гор- 
бунокъ» (А. К. Ярославцевъ, «П. П. Ершовъ», 
Сиб., 1872, стр. 74, 83). Имя Пущина и дата года 
пьесы были сообщены лишь въ «Бибмографич. 
Запискахъ» 1858 г. № 11. Въ сообщени Пушина 
пьеса носитъ помфты: «Псковъ. 13-го декабря 1826». 
Анненковъ отнесъ пьесу къ 1825 г.; П. А. Ефре- 
мовъ въ своемь первомъ издан! (1880 г., т. ПЦ) 
произвольно перемфнилъ дату: 
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«13 ноября». 


(стр. 158) и пояснилъ (стр. М7): «стихотвореше 
было послано въ Сибирь, куда Пущинъ ‘быль с0- 


слань въ каторжную работу за 14-е декабря 
1825 г., и вручено ему А. Г. Муравьевой, пр!- 
Ъхавшей къ своему мужу, декабристу НикитВ Ми- 
хайловичу. Анненковъ поэтому неправильно от- 
несъ стихи къ 1825 году; впрочемъ и на коп!и, 
сохранившейся у Пущина, тоже неправильно 
кВмъ-то означено: «13 мы 1826 г. Псковъ», 
потому что въ это время Пушкинъ быль въ 
МосквЪ, а въ Псков” онъ находился около 
13 ноября». Въ слВлующемъ своемъ изданш Ефре- 
мовъ (т. П, стр. 140) далъ уже вЪрную дату и за- 
мВтиль (стр. 399): «помЪта времени подъ сти- 
хами находится въ подлинной рукописи и прежде 
неправильно заподозривалась въ неточности». 
И. А. Шляпкинъ (ор. с., 68—69), печатая черно- 
викъ пьесы, высказаль предположеше, къ кото- 
рому нельзя не присоединиться, что стихо- 
творене было написано Пушину въ 1825 г., 
тогда, когда онъ опредЪлился судьею въ уголов- 
ный департаментъ московскаго надворнаго суда: 
общественное мне считало это унизительнымъ. 
Во время посйшеня Пушкина Пущинымъ пер- 


вый, по словамъ Пущина, ‹ требовалъ объяснен1я, . 
какимъ образомъ изъ артиллериста я преобра-_ 


зился въ судьи. Это было ему по сердпу, онъ 
гордился мною и за меня». Все это и отразилось 
въ нашемъ стихотворенш. Но, вЪроятно, средн!я 
строфы показались Пушкину слабыми, и взамбнъ 
ихь онъ написалъ въ годовшинВ «49 октября 
1825 года»: 


Й нын3® здесь, въ забытой сей глуши... 
р Поэта домъ опальный, 

О Пушинъ мой, ты первый посЪтилъ, 
Ты усладиль изгнанья день печальный, 
Ты въ день его лицея превратилъ... 


н далБе, по черновой, слВдовало: 


Ты освятилъ тобой избранный санъ, 
Ему въ очахъ общественнаго мн®нья 
Завоевалъ почтенше гражданъ.., 


Наше же стихотворен!е такъ и осталось въ чер- 
новыхъ поэта. ВпослВдетыи въ Псков, 13 де- 
кабря 1826, Пушкинъ взялъ начало данной чер- 
новой (5 строкъ) и прибавилъ къ нему закаю- 
чен!е: «Молю святое ПровидФнье»... и проч. Та- 
кого же мн®нйя и В. Е. Якушкинъ («Новыя из- 
даня текстовьъ Пушкина» — «Русск. ВЗдомости» 
1903 г., № 72). 

«1828 года, 5-го генваря»,—разсказывалъь Пу- 
шинъ въ своихъ запискахъ («Записки И. И. Пу- 
щина о ПушкинЪ», Спб., 1907, стр. 65—66), — при- 
везли меня изъ Шлиссельбурга въ Читу, гдЪ я 
соединился, наконецъ, съ товарищами моего из- 
гнан!я и заточен!я, прежде меня прибывшими въ 
тамошн!й острогъ. Что дЪлалось съ Пушкинымъ 
въ эти годы моего странствовавя по разнымъ 
мытарствамъ, я рЫшительно не знаю; знаю только 
и глубоко чувствую, что Пушкинъ первый встр$- 
тилъ меня въ Сибири задушевнымъ словомъ. Въ 
самый день моего пр!Взда въ Читу призываетъ 
меня къ частоколу А. Г. Муравьева и отдаетъ 
листокъ бумаги, на которомъ неизвВстною рукою 
написано было: «Мой первый другъ»... и проч. 


Отрадно отозвался во мнЪ голосъ Пушкина! Пре- — 


исполненный глубокой, живительной благодарно- 
сти, я не могъ обнять его, какъ онъ меня обни- 
матъ, когда я первый посфтиль его въ изгнан!и..- 
Наскоро, черезъ частоколъ, Александра Гри- 


Т 


горьевна проговорила мнЪ, что получила этотъ 
листокъ оть одного своего знакомаго предъ са- 
мымъ отъВздомь изъ Петербурга, хранила его до 
свидан!я со мною и рада, что могла, наконепъ, 
исполнить порученное поэтомъ. По пр!БздЪ моемъ 
въ Тобольскъ, въ 1839 г., я послалъ эти стихи къ 
Пзетневу; такимъ образомъ были они напеча- 
таны; а въ 1842 г. братъ мой Михаилъ отыскаль 
въ ШсковВ самый подлинникъ Пушкина, кото- 
рый теперь хранится у меня въ числВ зав.тныхъ 
моихъ сокровищъ». 

Съ нЬжнымъ участтемъ въ судьбЪ друга, съ 
теплой благодарностью Пушкинъ вспомнилъ, какъ 
навЬстилъ его Пушинъ въ Михайловскомъ 11 ян- 


варя 1825 г. Объ этомъ свидании сохранилось въ’ 


запискахъ Пушкина нЪсколько задушевныхъ стра- 
ницпъ. Момента первой встрфчи Пущинъ не могъ 
забыть и описаль его сильно и драматически 
(1Ъ., 57): «Кони несутъ среди сугробовъ... Вдругъ 
крутой поворотъ, и какъ будто неожиданно вло- 
мились смаху въ притворенныя ворота при громЪ 
колокольчика... Я оглядываюсь: вижу на крыльц 
Пушкина, босикомъ, въ одной рубашкЗ, съ под- 
нятыми вверхъ руками. Не нужно говорить, что 
тогда во мнЪ происходило. Выскакиваю изъ саней, 
беру его въ охапку и тащу въ комнату. На дворЪ 
страшный холодъ, но въ иныя минуты человфкъ 
не простужается. Смотримъ другъ на друга, ц3- 
луемся, молчимъ. Онъ забыль, что надобно при- 
крыть наготу, я не думаль объ заиндев вшей 
шубЪ и шапкЪ. Было около восьми часовъ утра. 
Не знаю, что дЪлалось. Прибфжавшая старуха 
застала насъ въ объятяхь другъ друга въ томъ 
самомъ вид, какь мы попали въ домъ: одинъ— 
почти голый, другой - весь забросанный снЪгомъ. 
Наконецъь пробила слеза (она и теперь, черезъ 
тридцать три года, мВшаетъ писать въ очкахъ), 
мы очнулись»... Быть можетъ, именно съ пр1- 
Ъздомъ Пущина связаны набросокъ: «Стрекотунья 
бЪлобока»... (см. № 473) и замБчане въ «ГрафЪ 
НулинЪ»: 

Кто долго жиль въ глуши печальной, 

Друзья, тотъ вЪрно знаеть самъ, 

Какъь сильно колокольчикъ дальный 

Порой волнуетъ: сердце намъ. 

Не другъ ли Фдеть запоздалый, 

Товаришь юности удалой?... 


486. О ТЫ, КОТОРЫЙ СОЧЕТАЛЪ... 
(т. П, стр. 422). 


Набросокъ этотъ, находяпийся въ 2367-й 
тетради московскаго Румянцовскаго музея, л. 61 
0б., впервые былъ напечатанъ въ «Русск. Ста- 
ринф» 1884 г, 1юль, 355, и въ собран произве- 
дей Пушкина сталь входить, начиная съ изда- 
ня литературнаго фонда (Ш, 8). Судя по положе- 
ню наброска среди другихъ черновиковъ, онъ 
долженъ быть датированъ 1826—1827 гг. Первый 
стихъ одинаковь съ началомъ послан!я 1818 г. 
къ генералу А. ©. Орлову: «О ты, который со0- 
четалъ съ душою пылкой откровенной»... (см. 
въ Г т. настоящаго издан!я, № 185). 

Набросокъ представляетъ собою начало по- 
сланя къ писателю, и есть основанйя думать, что 
этоть писатель—князь П. А. Вяземскй. «Образъ 
его мыслей. —писать Пушкинь Погодину (31 ав- 
густа 1827 г.), и ихъь выражен!я рВзко ориги- 
нальны; онъ мыслитъ, сердитъ и заставляетъ мыс- 
лить и смфяться: важное достоинство, особенно 
для журналиста!»... «Проза князя Вяземскаго,— 
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говоритъ Пушкинъ въ одной изъ мелкихъ замЪ- 
токъ,—чрезвычайно жива. Онъ обладаетъ р%®дкой 
способностью оригинально выражать мысли; къ 
счастью, онъ мыслитъ, что довольно р$дко»... Въ 
одной замфткЬ («НЪФкоторые журналы, обвинен- 
нЫе...›—«Литературная Газета» 1830 г., 145 февр, 
№ 40, стр. 81, «СмЪсь») Пушкинъ говоритъ: «Кри- 
тическ1я статьи кн. Вяземскаго носятъ на себЪ 
отпечатокъ ума тонкаго, наблюдательнаго, ори- 
гинальнаго. Часто не соглашаешься съ его мыс- 
лями, но онъ заставляетъ мыслить. Даже тамъ, 
гдЪ его мнЪн!я явно противорВчатъ нами приня- 
тымъ понятямъ, онъ невольно увлекаетъ не- 
обыкновенною силою разсужден1я (413с3310п) и 
ловкост!ю самаго софизма». Въ одномъ письмЪ 
къ Вяземскому (13 поля 1825 г.) Пушкинъ хва- 
хитъ его «слогь живой и оригинальной», Въ виду 
замфтной общности этихъ отзывовъ съ заключаю- 
щейся въ разбираемыхъ стихахъ поэтической 
характеристикой, дЪйствительно подходяшей къ 
писательской физ1оном!и Вяземскаго, хотя не безъ 
н$котораго дружескаго пересола въ похвалахъ 
ему, весьма возможно, что набросокъ «О ты, ко- 
торый сочеталъ...» дфиствительно—черновое на- 
чало послан!я къ кн. ЦП. А. Вяземскому. ИзвЪстны 
черновики начала другого посланя Пушкина къ 
нему, 1822 г. (см. во Ш т. настоящаго издания, 
№ 357), тоже не существующаго въ 6бЪловой ре- 
дакши, а также посвящен1я ему «Бахчисарайскаго 
Фонтана» (114., стр. 617; см. также письмо Пуш- 
кина къ нему 2 мая 1830 г.). 


487. СТАНСЫ. 
(т. П, стр, 423). 


Черновой отрывокъ изъ пьесы (3-я, 4-я и 5-я 
строфы) съ припиской: «23 декабря 1826 года. 
Москва у 3у6.», находится въ принадлежащей 
академш наукъ майковской коллекши автографовъ 
Пушкина («П—нъ и его современники», вып. ТУ, 
стр. 8). «Зуб.» — Васимй Четровичъ. Зубковъ, 
московскй прйятель поэта; о немъ см. выше, 
стр. 183—184; его записки напечатанывъ [У'-мъ вып. 
«П-—на и его современниковъ». 

Впервые стихотвореше было напечатано въ 
«Московск. ВФстникЪ», ч. УП, 4828 г, № 1, 
стр. 3—4, безъ подписи, а затВмъ вошло въ «Сти- 
хотвореня Александра Пушкина», изд. 1829 г., 
ч. Ц, стр. 83—84; въ этомъ сборникВ пьеса от- 
несена самимъ поэтомъ къ 1827 г., потому ли, 
что при размВшенши стихотворений онъ забылъ, 
когда написаны стихи—до новаго года или послВ 
него, потому ли, что окончательной отдЗлкЪ 
«Стансы» подверглись дВИиствительно въ 1827 г. 
Посл$Зднее всего вЪроятнЗе, потому что лишь во 
второй половинВ 1827 г. «Стансы» были пред- 
ставлены въ цензуру и стали распространяться 
въ спискахъ. Осенью 1827 г. Н. М. Языковъ, по- 
лучивний ихь отъ брата, писалъь ему, что стихи, 
которые «написаль нашъ руссюй Байронъ къ 
государю, нынЪ благополучно парствующему»,— 
«слишкомъ холодны» («Истор. ВЪстн.» 1883, де- 
кабрь, 527), 10 января 1828 г. Ал. Мих. Тургеневъ 
посылалъ своему другу А. И. Михайловскому-Да- 
нилевскому «стихи Пушкина, паргошра, напи- 
санные авторомъ въ присутстви государя, въ 
кабинет его величества» («Русск. Стар.» 1890 г., 
декабрь, 747—-748); въ этомъ спискВ редакшя пьесы 
нФсколько разнится отъ окончательной пушкин- 
ской, но это объясняется, конечно, обычными 
искажен!ями списывавшихъ другъ у друга чита- 
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тезей; такъ какъ къ числу близкихь знакомыхъ 
Пушкина А. М. Тургеневь не принадлежалъь, то 
довЪрять разночтенямъ, даваемымъ приводимою 
имъ редакшей пьесы, нЪтъ основан!я, вопреки 
мн.фню П. О. Морозова (Соч. П—на, изд. «Про- 
св.шеня», ЦП, 401—402). Въ обществЪ ходиль 
весьма характерный слухъ, что Пушкинъ напи- 
салъ эти стихи «на заданную тему—въ четверть 
часа» («Бибмот. для чтеня» 1855 г., т. 130, 
№ 3—4, стр. 46, ст. А. В. Дружинина). 

Такъ какъ Пушкинъ долженъ быль пред- 
ставлять свои стихи на высочайшее усмотрЪе, 
то этой участи не миновали и «Стансы». 22 ав- 
густа 1827 г. А. Х. Бенкендорфъ сообщилъ ему, что 
парь позволилхъ напечатать пьесу, и въ концЪ года 


поэтъ отослаль ее М. П. Погодину для «Москов-‘ 


скаго ВЪстника». По словамъ А. 0., Смирновой 
(къ запискамъ которой, напоминаемъ читателю. 
нужно относиться осторожно), царь однажды про- 
силъь Пушкина прочитать ему «Стансы» и гово- 
рилъ съ нимъ по этому поводу о кн. ЯковЪ Дол- 
горукомъ и о ПетрЪ Великомъ («Записки», 1, 71); 
она же передаетъ, что будто Пушкинъ говорилъ 
ей: «я думаю, что Петръ Велик! вдохновилъ его ве- 
зичество вызвать меня въ Москву; мнЪ кажется, что 
мертвые могутъ внушать мысли живымъ» (16. 267). 
На эту пьесу приходится смотрЪть какъ на одинъ 
изъ первыхъ и самыхъ рВшительныхьъ шаговъ 
Пушкина по пути компромисса; нужно было 
основательно забыть исторю и слишкомъ уда- 
литься изъ окружающей дЪйствительности въ 
область благихь пожеланй, чтобы ставить въ 
примфръ Николаю Павловичу то «непамято- 
злоб1е», которымъ Четръ Велиюй никогда не от- 
личался въ качествЪ государственнаго дЗятеля, 
проявляя его разв въ своей частной жизни, въ 
личныхъ отношен1яхъ. Величайшею же безтакт- 
ностью и даже, болВе того,—тражданскимъ гр$- 
хомъ было весьма прозрачное сравнен!е декабрь- 
скаго дЪла съ стр5лепкимъ бунтомъ; увлекшись 
чисто-внфшней параллелью, поэтъ забылъ, что, 
какъ друзья прогресса, декабристы явились не 
новыми стрЪльцами, а скорфе новыми Петрами; 
что въ ихъ лип потерпфли поражеше не стр}- 
лепке идеалы византско-татарской Москвы, а 
тЬ стремленйя, которыми вдохновлялся Петръ. 
Долгорукихъ Пушкинъ въ декабристахъь не ви- 
дДВлъ. Правда, поэтъ обрашался къ создавае- 
мому его воображешемъ идеальному «образу и 
подоб1ю» самодержавнаго царя съ призывомъ: 
«будь памятью незлобенъ», но торжествую- 
щшая власть не могла не почерпнуть въ этомъ 
восторженномъ гимнф увФренность въ своей 
правотЪ, такъ какъ Пушкинъ, всецфло отдавая 
побЪдителю свое гражданское и нравственное 
сочувствте, р$Ъзко осудиль ту общественную 
силу, которая потерифла пораженте 14-го декабря, 
и только, повинуясь голосу сердца, просилъ побЪди- 
теля пожалЬть побЪжденныхъ. Но и въ этомъ 
такъ же, какъ и во всЪхь прочихъ чаянйяхъ, ему су- 
ждено было обмануться. И онъ и Жуковеюй, хотя 
р$Ълко, все-же иногда осмВливались въ подходяция 
минуты «милость къ падшимъ призывать», но Ни- 
колай Павловичъ не простилъ и не пожалВль своихъ 
враговъ и во все свое царствован!е, при малВй- 
шемъ намекЪ на какой-нибудь общественный про- 
тестъ, съ ненавистью и страхомъ вспомжналь 
«Шез ап1$ ди Опафог2е». Черезъ нФсколько лбтъ 
Пушкинъ, отбросивъ идеализашю прошлаго и вся- 
кя надежды на будущее, прямо и откровенно, въ 
полушутливой, полусерьезной форм, исповЗдалъ 
принципъ компромисса съ господствующей силой, 
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вспоминая («Моя родословная»), какъ «съ Петромъ 
мой прашуръ не поладилъ и быль за то пов$- 
шенъ имъ. Его примЪръ будь намъ наукой: не 
любитъ споровъ властелинъ, не всякъ князь Яковъ 
Долгорукой, счастливъь покорный мВшанинъ». Съ 
«Стансами» связана другая пьеса такого же ха- 
рактера—«Друзьямъ», 1828 г. (см. № 523), гдЪ 
Пушкинъ горячо оправдывалея: «НФтъ, я. не 
льстепъ»... Но если въ «Стансахъ» поэтъ выска- 
залъ, хотя и безъ достаточныхъ оснований, блатя 
надежды на будущее, которое рисовалось ему въ 
самыхъ заманчивыхь очерташяхъ, то заключаю- 
шаяся въ послан!и «Друзьямъ» опбнка насущной 
дЪ1ствительности ‚прямо поражаетъь непонима- 
немъ окружающей жизни. 

«Изъ мелкихъ произведенй Пушкина,—пи- 
салъ БВлинскй,—болВе другихъ отличаются при- 
сутствемъ глубокой и яркой мысли и вмВетЪ съ 
тВмъ нашональнаго чувства, въ истинномъ зна- 
чен!и этого слова, стихотвореня, посвященныя 
памяти Петра Великаго... Пушкинъ нигд® не 
является ни столько высокимъ, ни столько на- 
шональнымъ поэтомъ, какъ въ тВхь вдохновен- 
ныхь произведешяхъ, которыми обязанъ онъ ве- 
ликому имени творпа Росс. Эти стихотворевшя 
достойны своего высокаго предмета... Изъ мел- 
кихъ стихотворений Петру повсящены только дв 
шесы, но это перлы поэзи Пушкина». (Здесь го- 
ворится также о «ПирЪ Петра Великаго»). «Кром 
простоты и велич!я въ мысляхъ, въ чувствахь и 
въ выраженш, есть что-то русское, народное въ 
тонВ и склад этихь шесъ. Кто изъ образован- 
ныхь русскихъ (если онъ только дЭйствительно 
русск) не знаетъ превосходной шесы, носящей 
скромное и повидимому незначительное назваше 
«Стансовъ»? Эта шеса драгоц$нна русскому сердцу: 
въ ней, словно изваянный, является колоссальный 
образъ Петра. Какое величе и какая простота 
выражения! Какъ глубоко знаменательны, какъ 
возвышенно благородны эти простыя житейскя 
слова: плтотникъ и работникъ!» Мысль о 
ПетрЪ съ этихъ поръ не оставляетъь Пушкина, и 
поэтъ вскорВ возвращается къ нему въ «АрапВ 
Петра Великаго», слагаетъ аповеозу Петра въ 
«ПолтавЗ», создаетъ гигантск образъ «М$Фднаго 
Всадника», принимается за истор!ю его парство- 
ван!я. Любить и чтить Петра Великаго Пушкинъ 
научиль своего брата, который тоже писаль стихи, 
но не печаталь ихъ; въ этомъ отношенши един- 
ственное исключен1е— пьеса Льва СергЗевича 
«Петръ Велик», появившаяся въ «Отечеств. За- 
пискахь» 1842 г. и очень нравившаяся БЪлин- 
скому. Его 8-я строфа почти дословно повторяетъ 
4-ую строфу «Стансовъ»: «Въ пылу трудовъ ху- 
дожникъ, плотникъ, матросъ, ремесленникъ, герой, 
онъ первый былъ вездЪ работникъ въ своей великой 
мастерской». По поводу стиха: «Не презираль 
страны родной»... умБстно вспомнить, что Пуш- 
кинъ, порицавпий Наполеона за его презрЬше 
къ человЪчеству и усматривавций это чувство въ 
ПетрЪ Великомъ въ еще сильнфишей степени, не 
вмфнялъ этого въ вину Петру—за то, что онъ 
«не страшился народной свободы, неминуемаго 
слфдетвя просвфшен!я» (см. его статью 1821— 
1822 гг. о Росаи въ ХУШ в5кБ). 

«РазвЪ можетъ привлекать сердца тотъ, кто 
казниль?»...-говорилъ Л. Н. Толстой - «нЪтъ, Пуш- 
кинъ очень часто увлекался красотой силы и въ 
т моменты совершенно забывалъ про красоту 
добра. ТВмь Пушкинъ въ моихъ глазахъ грб- 
шенъ, даже очень грфшенъ» («Га Зешаше 1- 
ф6галге» 1909 г.). \ 
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490. ВО ГЛУБИНЪ СИБИРСКИХЪ РУДЪ... 
(т. П, стр. 451). 


Подлинная рукопись посланя неизвЪстна. 
Впервые появилось оно въ герценовской «Поляр- 
ной ЗвБздЪ» 1856 г., кн. П, стр. 13, и было пере- 
печатано въ «Русской БибмотекВ» 1858 г., т. 1, 
стр. 10, и затЪмъ вошло въ изданный Н. В. Гер- 
белемъ (Русскимъ) берлинск томикъ запрешен- 
ныхь стихотворении Пушкина, 1861 г., стр. 48. Въ 
Росси же оно впервые появилось въ «Русскомъ 
Архив» 1874 г., П, стр. 703, при воспоминан!йяхъ 
декабриста Н. И. Лорера. Упоминаетъ о посланш 
и другой декабристъь Н. В. Басаргинъ въ своихъ 
запискахъ («Девятнадцатый вЪкъ»›, кн. 1, М.. 1872 г., 
стр. 136). Воспользовавшись временнымъ пребыва- 
немъ въ МосквБ, въ началЬ 1827 г., Александры 
Григорьевны Муравьевой, жены декабриста Ни- 
киты Михайловича, Ъхавшей къ мужу въ Петров- 
сый заводъ, близь Читы, Пушкинъ послалъ съ 
нею свой привЪтъ декабристамъ. Сначала—разска- 
зываетъ княгиня М. Н. Волконская, бывшая въ 
кони декабря профздомъь въ МосквЪ (Записки 
СПБ., 1903 г., стр. 22. 24) —‹«онъ хотБль мнЪ 
поручить свое «Послане къ узникамъ» для пере- 
дачи сосланнымъ, но я УЪфхаза въ ту же ночь, и 
онъ его передаль Александрь Муравьевой». Съ 
М. Н. Волконской Пушкинъ видФлся 26 декабря 
1826 г.у 3. А. Волконской, а новый 1827-й г. 
М. Н. встрЬтила въ Казани. Стихотворене могло 
быть написано и въ конпЪ 1826 г. Одинъ изъ де- 
кабристовъ, молодой поэтъ князь А. И. Одоевсвй, 
вскорБ отвфтиль Пушкину слБдующими стихами: 


Струнъ вфшихъ пламенные звуки 
До слуха нашего дошли. 

Къ мечамъ рванулись наши руки, 
Но лишь оковы обр$ли. 

Но будь спокоенъ, бардъ: пфпями, 
Своей судьбой гордимся мы. 

И за затворами тюрьмы 

Въ душЪ смБемся надъ царями. 
Нашьъ скорбный трудъ не пропадетъ: 
Изъ искры возгорится пламя, 

И православный нашъ народъ 
Сберется подъ святое знамя. 
Мечи скуемъ мы изъ пфпей 

И вновь зажжемъ огонь свободы, 
И съ нею грянемъ на царей, — 

И радостно вздохнутъ народы. 


«Какъ извфстно», — писаль Лореръ.—«Пуш- 
кинъ отнюдь не сочувствовалъ дЪлу декабристовъ 
и осуждаль ихъ замыслы, но ко многимъ изъ нихъ 
зично сохраняль онъ неизм®нную привязанность. 
Какь поэтъ, какъ человфкъ минуты, онъ не отли- 
чалея полною опредЪленностью убЪждении... Про- 
щаясь съ А. Г. Муравьевой, Пушкинъ такъ крфико 
сжаль ея руку, что она не могла продолжать 
письма, которое писала, когда онъ къ ней вошелъ». 
ОтвЗтъ Одоевскаго чрезвычайно характерно вы- 
ражаетъ настроене нЪкоторыхъ декабристовъ, въ 
первые годы ссылки еше не утратившихъ преж- 
няго пыла. Стихи Пушкина, призываюпие къ тер- 
ифн!ю и надеждЪ, заставили ‘ихъ вспомнить о ме- 
чахъ, и отъ собственныхъ мечей они продолжали 
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ждать свободы вфрнфе, чфмъ отъ любви и дру- 
жества. Поэтъ обЪфшаетъ декабристамъ только 
амнист!ю и возстановлене въ правахъ, а не осу- 
шествлен!е ихъ завфтнаго политическаго идеала, 
и въ кр5пкомъ рукопожатш, которымъ простился 
Пушкинъ съ женою декабриста, проявилось не 
сочувстве этому пдеалу, а только соболФзнован!е 
горкой участи дорогихъ и близкихъ людей. М. Н. 
Волконской (Записки, стр. 26) онъ сказаль, что 
надфется пр!Бхать къ декабристамъь въ Нерчин- 


. сме рудники. Такое же намбрене высказаль онъ 


въ стихахъ къ Пушину (см, выше № 485), навф- 
стившему его въ Михайловскомъ «молю свя- 
тое Провидфше, да толосъ мой душ Ъ твоей 
даруетъ то же утБшенье, да озаритъ онъ зато- 
ченье лучемъ лицейскихъ ясныхъ дней». До конпа 
своей жизни Пушкинъ упорно надФялся на мило- 
серле Николая къ декабристамъ, а въ серединь 
двадцатыхъ годовъ, когда писаль «Стансы», въ 
которыхъ, чая отъ будушаго только «славы и 
добра», глядфлъ впередъ безъ боязни и призывалъ 
Николая: «будь памятью незлобенъ», поэтъ быль 
настроенъ особенно оптимистически. Искренно 
преданный до середины тридцатыхъ годовъ Ни- 
колаю Павловичу, Пушкинъ при каждомъ удоб- 
номъ случаЪ ждалъ отъ него прошен!я декабри- 
стамъ. Когда Николай пр'халъ въ охваченную 
холерной эпидемей Москву, чтобы успокоить 
взволнованное населеше, Пушкинъ, написавиий 
по этому поводу стихотворене «Герой», писалъь 
Вяземскому: каковъ Государь Молодецъ! того и 
гляди, что нашихъ каторжниковъ проститъ, дай 
Богъ ему здоровье!» Но Николай Павловичъ такъ 
и умеръ непримиримымъ врагомъ своихъ а215 и 
Опа1от2е, какъ иронически называлъь онъ декабри- 
стовъ, и послБ тридцати 1Ътъ каторги и ссылки 
немног!е изъ нихъ дождались амнистии и увидЪли 
вооч1ю лишь частичное осушествлен!е своихъ на- 
деждъ. «Глядя впередъ», Пушкинъ слишкомъ легко 
довфрился своему оптимизму, оправдан1е которому 
можно найти лишь въ событяхъ собственной 
жизни поэта въ то время, да въ свойствахъ его 
жизнелюбивой натуры. Но сердцу Пушкина по- 
слане въ Сибирь дЪлаетъ честь. Какъ ни невинно 
въ политическомъ смысяЪ послане, оно могло, 
хотя было отправлено съ «оказ!ей», навлечь на 
поэта обвинене въ сношеняхъ съ отверженными 
и дурно настроить противъ него подозрительное 
правительство. Подобныя непр!ятности дЪистви- 
тельно вызвала связанная съ посланемъ въ Си- 
бирь пьеса того же года «19 октября 1827» (ем. 
ниже, примЪч. къ № 506). Эта смЪлость, на кото- 
рую подвигли Пушкина чувство дружбы и вообще 
«милость къ падшимъ» подъ ударами судьбы, 
искупаютъ недостатокъ политической прозорли- 
вости въ ПушкинЪ. Какъ вдохновенное измян!е 
дружбы и гуманности, стихотвореше глубоко тро- 
гаетъ и не могло не тронуть сердца пораженныхъ 
бойповъ, но, конечно, не удовлетворило ихъ своей 
политической стороною. Одоевск! показаль это 
Пушкину. По словамъ записокъ А. О. Смирновой 
(Т, 94), Пушкинъ читаль ей стихи Одоевскаго и 
говорилъ о декабристахъ: «мнЪ хотЪлось бы, чтобъ 
государь былъ обо мнЪ хорошаго мнфвя. Если бы 
онъ мнЪ довфрялъ, то, можеть быть, я могъ бы 
добиться какой-нибудь милости для нихъ». 
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491. СОЛОВЕЙ. 
(т. Ц, стр. 452). 


Пъеса, автографъ которой нын® неизв®стенъ, 
впервые была напечатана въ альманахЪ «Литера- 
турный Музеумъ», изд. В. В. Измайлова, на 1827 г., 
стр. 311, и затбмъ была внесена самимъ поэтомъ 
въ сборникъ его стихотворен! изд. 18329 г., ч. П, 
стр. 90, гдЪ пом бщена въ числ6 произведешй 
1827 года. 

БЪлинсвй упомянулъ о ней въ обшемъ обзорВ 
пушкинской поэз1и, какъ объ одномъ изъ луч- 
шихъ стихотворенй въ ряду тЪхъ, которыя онъ 
огуломъ называлъ «мелкими» и о которыхъ писалъ 
(Соч. БЪлинскаго, изд. Венгерова, Ш, 405): «какая 


удивительная простота и содержаня формы, и, ° 


вмЪстВ съ тВмъ, какая глубокая жизнь!»... Говоря, 
по поводу «Римскихъ элеги» Гете, объ антологии, 
БЪлински (Сочин. У", 906) назвалъ «Соловья» въ 
числ антологическихъ пьесь Пушкина, такъ какъ 
«простота и единство мысли, способной выра- 
зиться въ небольшомъ объемЪ, простодуше и воз- 
вышенность въ тонЪ, пластичность и грашя фор- 
мы — признаки антологическаго стихотвореня». 
Н. 0. Сумповъ («Харьковский университетский сбор- 
никъ въ память. Пушкина», Харьковъ, 1900 г., 
стр. 174—177) приводить нФсколько поэтическихъ 
параллелей пушкинской пьесф преимущественно 
изъ области восточной поэзти и указываетъ, что 
«основной образъ—о соловьВ, влюбленномъ въ 
розу, быль въ душ® Пушкина еще въ 1822 г., что 
видно изъ Бахчисарайскаго Фонтана («съ милой 
розой неразлучны въ мрак соловьи поютъ». Но 
еще раньше этотъ мотивъ встрФчается у Пуш- 
кина, и притомъ въ развит, весьма близкомъ къ 
пьесЪ 1827 г.: «соловей въ кустахъ лавровыхъ, 
пернатый парь лЬсныхъ пФвцовъ, близъ розы 
гордой и прекрасной въ неволЪ сладостной жи- 
веть и н-жно песни ей поетъ во мракВ ночи сла- 
дострастной» («О дЪва-роза, я въ оковахъ»..., 
1820 г.). Этимъ стихотворенямъ подражалъ Коль- 
повъ («Соловей. Подражане Пушкину», 1831 г.). 
Д. Н. Овсянико-Куликовскй («Пушкинъ, какъ 
художественный ген» —Пушкинск. сборн. журн. 
«Жизнь», 1899 г., стр. 39) въ «СоловьЪ» видитъ 
примЪръ «лирики въ тФеномъ смыслЪ», состоя- 
шей въ соединенш чувства гармон!и «съ какимъ- 
нибудь другимъ чувствомъ ‘опредФленной кате- 
гори (грусть, радость, любовь, скорбь, религ!озное 
умилеше, негодоване и т. д., и т. д.)... ЗлФеь вы- 
ражено то горькое чувство, которое неоднократно 
возникало въ душ великаго поэта, когда онъ 
убЪждался, что женщины, внушавийя ему столько 
вдохновен!й, чужды поэзш, не нонимаютъ, и не 
иВнятъ ея. Въ приведенномъ стихотворенш это 
чувство дано, такъ сказать, не сырымъ, не въ 
непосредственномъ, живомъ выражении, а въ соче- 
танш съ внутреннимъ’ воспр1ятемъ гармонш, — 
оно получило лирическую переработку и поэтому 
явилось въ новомъ, какъ бы просвфтленномъ, уми- 
ротворенномъ видЪ». Это же чувство, но въ «нату- 
ральномъ» состоянш, выражено, по мнфню кри- 
тика, въ томъ м5отЪ «Разговора книгопродавца 
съ портомъ» гдЪ поэтъ жалуется на непонимаю- 
шихьъ его женшинъ. Л. И. Поливановъ (см. его 
издане сочинений Пушкина, Т, изд. 3-е, стр. 246) 
усмотрЪль въ «Соловьф» слФдъ общихъ мыслей 
Пушкина о поэтЪ—въ «Соловьф» выражается 
частная мысль - о безотзывности ожидающей 
поэта, какъ пЪвпа любви». Такое толкован!е пред- 
ставляется намъ произвольно расширеннымъ; муд- 
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рено приписывать Пушкину убЪжденте, что пФвцу _ 
любви суждено всегда оставаться безъ отзыва, _ 
что поэтъ не можетъ пользоваться взаимной лю- 
бовью. Такое общее правило немыслимо; другое. 
дЪло— частные случаи, когда любовь поэта равно-°_ 
душно отвергается. Это бывало съ Пушкинымь = 
не разъ, и въ «СоловьЪ» слышится отголосокъ лич- я 
ныхъ переживан!й, которыя Пушкинъ выражаль = 
неоднократно. Безчувственной роз$ подобна также _ 
«ДЪва» (1821 г.), которая «чувства ненавидитъ и, 
очи опустивъ, не внемлетъ и не видитъ». 
«Соловей» положенъ на музыку тремя ком- 
позиторами (Петерб. университ. сборн. въ память 
Пушкина, 1900 г., стр. 97). 


492. ТАЛИСМАНЪ. 
(т. П, стр. 452). . 


Автографъ пьесы, находяпийся въ принадле- 
жащей Академи Наукъ и недоступной изсл8- 
дователямъ майковской коллекши рукописей Пуш-. 
кина, по словамъ описан!я послФдней («П. и его 
современники», ГУ, 8—9), хранитъ первоначаль- 
ную редакшю стихотвореня, въ другомъ размфрЪ, 
и начинается словами: «Храни меня мой талисманъ... 
Другой автографъ Пушкина, по словамъ М. И. 
Семевскаго («Къ 61ографи Пушкина — «Русск. 
ВЪстн.», 1869 г., ноябрь, 68), находится въ альбомВ 
П. А. Осиповой. На оборот имфющагося въ май- 
ковской коллекши наброска пьесы «Грузьямъ» 
(«НЪтъ, я не льстепъ»...), по словамъ того же опи- 
санйя (119., 9; Альб. Петербургск. Пушк. выст. 
1899 г.; катал. № 24, и «ЕжемВсячныя Сочинен1я» 
1901 г., май, 62), записаны «послЭдея строки пьесы 
«Талисманъ» («Милый другъ» и проч.), подъ ними 
приписка «6 Ноября ночью» и паять сюргучныхь 
перстневыхъ печатей». Впервые «Талисманъ» быль 
напечатанъ въ изданномъ Ард. Ивановымъ альма- 
нахБ «Альбомъ СЪверныхъ Музъ» 1828 г., стр. 127, 
и затЪмъ вошелъ въ «Стихотворевя Александра — 
Пушкина», изд. 1829 г., ч. И, стр. 85 -87, гл 
помфшенъ среди стихотворенш 1827 года, Можно 
думать, что впервые онъ былъ напечатанъ вм ств 
съ музыкой, на которую быль переложенъ Н. 
С. Титовымъ; второе издан!е этихъ нотъ носитъ — 
цензурную помЪту 10 августа 1829 г., а въ юн — 
1827 г. Е. С. Телепнева видфла въ МосквВ у — 


Ушаковыхъ «на фортешанахъ»—«Талисманъ» (1. = 
ни его соврем.», У, 181), но, можетъ быть, ноты — 
были не литографированныя, а рукописныя? Во вся- — 
комъ случаЪ «Талисманъ» былъ написанъ ранфе | 
1юня 1827 г. Анненковъ (см. его издане Сочин, = 
П. П. 438—439) говоритъ: первая мыель сти-. 
хотворен!я еше принадлежитъ 1824 г., какъ можно _ 
догадываться по стиху: «Въ край родной на с- — 
веръ съ юга», но окончательная отдЪлка его уже _ 
относится къ 1827 г.» Въ этихъ словахъ Анннен- Я 
кова заключается намекъ на обстоятельства, © — 
которыхъ б1ографу тогда невозможно было гово-_ 
рить ясно и подробно. $ 
Талисманъ, воспфтый Пушкинымъ, дошелъ до 
насъ. Это — говорить «Описанше Пушкинекаго 


стр. 11 - 12, — золотой перстень съ рзнымъ восьми- 
угольнымъ сердоликомъ. Еврейская надпись на _ 
немъ, по переводу раввина 3. Минора, проф. Д. — 
Хвольсона и барона Д. Гинибурга, гласитъ: «Симха, — 
сынъ почтеннаго рабби 1осифа (пресвятого 10- — 


сифа Стараго), да оудетъ благословенна его па- 
мять». Истор!я этого перстня видна изъ прило- 
® женныхъ къ перстню записокъ И. С. Тургенева 
и В. Н. Герарда. Записка И. С. Тургенева: «Пер- 
Я стень этотъ былъ подарень Пушкину въ ОдессЪ 
княгиней Воронповой. Онъ носилъ почти постоянно 
° этотъ перстень (по поводу котораго написалъ 
® свое стихотворене «Талисманъ») и подарилъ его 
° на смертномъ одр$ поэту Жуковскому. Отъ Жу- 
® ковекаго перстень перешелъ къ его сыну Павлу 
®° Васильевичу, который подарилъ его мн. Иванъ 
®— Тургеневъ (Парижъ, Августъ, 1880)». Въ запискф 
® Герарда говорится, что перстень по смерти Тур- 
°— тенева перешедпий по завфшаню къ Полин 
Влардо-Гарса, ею подаренъь музею. Въ 1880 и 
1899 гг. онъ фигурироваль на пушкинскихъ вы- 
_ ставкахъ въ Петербург и МосквЪ (Катал. Петерб. 
— Пушк. выст. 1880 г., стр. 33; Альб. Моск. Пушк. 
° выставки 1880 г., М., 1882, стр. 168; сборн. «ВФ- 
_ноквъ на памятникъ Пушкину», Сиб., 1880, стр. 396; 
Альб. Петерб. Пушк. выставки 1899 г., катал., №728; 
«Первое собраше писемъ И. С. Тургенева», Сиб., 
1885, стр. 363, 364, 366; В. П. Гаевскй, «Перстень 
— Пушкина» — «ВЪстн. Евр.» 1888 г. февр. 533). 
‚ Въ подлинности храняшагося въ Пушкинскомъ 
° музеф р$зного перстня нельзя сомнФваться: от- 
тискъ его печати сохранился на н5%Фсколькихъ 
письмахъ Пушкина; когда поэта не стало, Жу- 
ковск снялъ его съ руки мертваго друга и впо- 
слБдстви не разъ запечатывалъ имъ свои письма 
(Гаевский, ор. с., 535; «Бибмографич. Записки» 
1859 г., ст. 387); пользовался имъ какъ печатью и 
Тургеневъ (Гаевский, 1.). 

Пушкинъ любилъ украпгать свои пальцы пер- 
стнями и вфрилъ ихъ таинственному значен!ю. 
Онъ, говорить Анненковъ, замфтимъ, пользовав- 
пийся разсказами многихъ знавшихъ его близко, 
«по извфстной склонности своей къ суевЪр!ю со- 
единялъ даже талантъ свой съ участью перстня, 
испешреннаго какими-то кабалистическими зна- 
ками и бережно хранимаго имъ» («Матер!алы», 
изд. 2-ое, стр. 171). На это указываетъ приведен- 
ный выше стихъ: «Храни меня, мой талисманъ»... 
Эта «кабалистическая» или, какъ лумаль Жуков- 
СЕЙ, «арабская» надпись, оказавшаяся впослБд- 
стыи еврейской, - непонятная самому поэту, уве- 
личивала въ глазахь Пушкина таинственное зна- 
чеше перстня. Была у него еше одна подобная 
_ вещь съ восточною надписью— золотой браслетъ 
® съ рБзной зеленой яшмою, который онъ носилъ 

на яБвой рукЪ, между плечомъ и локтемъ. Онъ 

подариль этотъ браслеть Ек. Н. Ушаковой, но 

ревнивый женихъ ея сломаль браслетъ; отецъ 

Ек. Николаевны по смерти Пушкина велЪлъ вы- 
_ р8зать на другой сторонф камня инишалы Пуш- 
кина и обдФлать его въ перстень (Л. Майковъ, 
«Пушкинъ», стр. 377). Въ октябрЪ 1824 г. Пуш- 
_ кинъ проситъ брата привезти ему въ Михайлов- 
ское «перстень—мнф скучно безъ него» (Пере- 
°— писка Ц., изд. Акад. Наукъ, 1, 139); въ одномъ 
_ спискЪ данныхъ брату поручен!й, относящемся 
_ приблизительно къ тому же времени, Пушкинъ 
3 кратко упоминаетъ: «Баспе»^ («Бибюгр. Зап.» 
_ 1858 г, №1, ст. 1, прим.). «Да пришли мн 
_ кольцо мой МЛайонъ», напоминаеть онъ брату 
_ въ декабрЪ того же года. На пушкинскихъ вы- 
_ ставкахъ было въ числБ экспонатовъ кольцо, по- 
жертвованное Пушкинымъ для домашней лотте- 
_ реи. устроенной у Раевскихъ (вЗроятно, въ 1820— 
_ 1821 гг.); его выиграла Мар!я Никол. Р., а по- 
томъ оно принадлежало ея сыну, князю М. С. Вол- 
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конскому (см. катал. Петерб. Пушкин. выст. 
1880 г., стр. 33; Гаевскй, 534; Азльбомъ Петерб. 
Пушк. выст (51899 г. катал. № 730); было у 
Пушкина также кольцо съ изумрудомъ, послЪ его 
смерти подаренное его вдовою В. И. Далю (Май- 
ковъ, «Пушкинъ», 419; Гаевсюй, 532—533); нынЪ 
оно принадлежитъ великому князю Константину 
Константиновичу (Альб. Петерб. Пушк. выст. 
1899 г., катал. № 729а). Другь Пушкина П. В. 
Нашокинъ, тоже вБривций въ мистическую силу 
колецъ, подарилъ ему золотое кольцо съ бирюзой, 
которое должно было находиться всегда на пальш® 
и хранить поэта отъ неожиданной бФлы; другой 
другь Пушкина, его секундантъ К. К. Данзасъ, 
снялъ его на память съ мертвой руки поэта; въ 
ковцЪ 50-хъь годовъ Данзасъ потерялъ его (Ан- 
ненковъ, «Матералы», изл. Э-ое, 313; Гаевский, 
532 —533). «Талисманъ» былъ довольно великъ для 
руки Пушкина, и онъ носилъ его на большомъ 
пальцф. Съ нимъ поэтъ изображенъ на двухъ 
портретахь—-работы Тропинина и Мазера. На 
первомъ портретБ перстень находится на боль- 
шомъ пальцЪ правой руки, онъ выдФляется рЪзко 
и ясно, такъ какь рука на первомъ планЪ; на 
второмъ портретЪ перстень надфтъ на большой 
палець лБвой руки. 

Въ пьесЪ не говорится, что талисманъ, кото- 
рый даритъ своему возлюбленному волшебница, 
былъ перстень, но что Пушкинъ связывалъ свое 
стихотворене именно съ перстнемъ, видно изъ 
того, что подъ однимъ черновикомъ «Талисмана» 
онъ поставилъ пять сургучныхъ оттисковъ пе- 
чатки, вырфзанной на перстнЪ. «Сестра поэта, 
О. С. Павлищева, говорила намъ»,— передаетъ Ан- 
ненковъ, разсказывая о его жизни въ Михайлов- 
скомъ («П. въ Александровск. эпоху», 283), —что 
когда приходило изъ Одессы письмо съ печатью, 
изукрашенною тозно такими же кабалистиче- 
скими знаками, каые находились и на перстнЪ ея 
брата, —посяВднШ запирался въ своей комнатБ, 
никуда не выходилъ и никого не принималь къ 
себЪ. Памятникомъ его благоговфинаго настроен!я 
при такихъ случаяхъ осталось въ его произведе- 
н!яхъ стихотворене «Сожженное письмо , отъ 
1825 г. Вотъ гдБ была настоящая мысль Пуш- 
кина». Въ другомъ мЪстЪ разсказывая объ одес- 
ской жизни Пушкина и уже упомянувъь о Риз- 
ничъ, Анненковъ (119., 245) говоритъ: «предавшя 
той эпохи упоминаютъ еще о женшинЪ, превосхо- 
дившей всфхъ другихъ по власти, съ которой 
управляла мысмю и сушествовашемъ поэта. 
Пушкинъ нигдЪ о ней не упоминаетъ, какъ бы 
желая сохранить про одного себя тайну этой любви. 
Она обнаруживается у него только многочислен- 
ными профилями прекрасной женской головы спо- 
койнаго, благороднаго, величаваго типа, которые 
идутъ почти по всфмъ его бумагамъ изъ одес- 
скаго пер1ода жизни». Дальше этихъ намековъ 
Анненковъ не пошелъ (см. также ниже, примБч. 
къ № 494), но извЪсте о томъ, что Пушкинъ лю- 
билъ Воронцову, упорно держалось въ литератур- 
ныхъ кругахъ и среди людей близкихъ кь Пуш- 
кину. Въ 1846 г. княгиня В. ©. Вяземская разска- 
зала П. А. Плетневу «нФкоторыя подробности о 
пребыванш А. Пушкина въ ОдессЪ и его сноше- 
няхъ съ женой нынфшняго князя В[оронпо]ва», 
что Плетневъ и самь «подозрФвалъ» («Переписка 
Я. К. Грота съ П. А. Плетневымъ», Ц, 680). Гроть 
два раза просилъ друга сообщить ему письменно 
подробности (114., 682, 690), но Плетневь отка- 
зался писать п отвфчалъ: «разсказъ Вяземской 
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касается отношений Пушкина къ В[оронцо]вой 
(Одесской). Разскажу здесь (т.-е. при свиданш); 
только внеси въ памятную книжку словесныхъ 
мнЪ вопросовъ» (114., 697). А княгиня Вяземская, 
надо замфтить, была въ ОдессЪ лЬтомъ 1824 г., 
во время высылки” Пушкина, часто видалась съ 
поэтомъ, переписывалась о немъ съ мужемьъ и, 
конечно, знала и отъ Пушкина, который быль 
къ ней очень расположенъ, и въ которомъ она 
принимала близкое участе, и отъ общихъ знако- 
мыхъ всЪ обстоятельства одесской жизни Пуш- 
кина и всЪ перипетши страннаго романа, героями 
котораго были Пушкинъ, Александръ Раевский и 
супруги Воронцовы (см. «Остафьевск. Арх.,» Ш, 
61, 73; Переписка Пушкина, акад. изд., Г, 145, 
118, 137—138). Въ одной изъ записныхъ книжекъ 
князя П. А. Вяземскаго записано подъ 19 октября 
1838 г., когда Вяземсюй быть въ Ангми, гдЪ ви- 
дЪлся съ лэди Пемброкъ, сестрой графа М. С. Во- 
ронцова: «сегодня Негфег, сынъ 1а4у Решгоке- 
Воронцовой пЪль Талисманъ, вывезенный 
сюда и на ангимйскя буквы переложенный. Онъ 
и не зналь, что поеть про волшебницу 
тетку, которую сюда на дняхъ ожидаютъ съ 
мужемъ... ПослЬ того встрфтилъ я Воронцова въ 
Лондон»... и т. д. (Сочин. кн. П. А. Вяземскаго, 
1Х, 186). Сынъ Вяземскихъ, князь П. П., конечно, 
зналъ суть намековъ Анненкова и связываль ихъ 
съ разсказами своихъ родителей, когда видЪль въ 
обидЪ, нанесенной Пушкину Воронцовымъ, не 
только принижеше честолюбиваго дворянина», но 
«ВЗроятно, паче всего одурачене Ловеласа, подго- 
товившаго свое торжество. Разстройство любов- 
ныхъ плановъ Пушкина долго отзывалось черче- 
пемъ на черновыхъ бумагахъ женскаго изящнаго 
римскаго профиля въ элегантномъ классическомъ 
головномъ уборЪ, съ представительной рюшью на 
шеъ» (сборн. «Къ б1ографш И— на», выш. П, М., 
1885, стр. 27). Тургеневъ не ошибался, когда пи- 
салъ (см. выше), что перстень-талисманъ быль 
подареньъ Пушкину въ ОдессЪ Воронцовой. Быть 
можеть, Пушкинъ передалъ въ стихахъ истор!ю 
этого подарка, когда писалъ (см. настоя. изд., 
т. П, № 414; т. Ш, стр. 543--54: 


Въ пешерЪ тайной, въ день гоненья, 
Читалъ я сладостный Коранъ, : 
Внезапно Ангелъ УтЪшенья, 
ВлетЪвъ, принесъ мнф талисманъ. 
Его таинственная сила... 

Слова святыя начертила 

На немъ безвФстная рука... 


Анненковъ выпуская свое издане сочиненй 
Пушкина старался выручить этотъ набросокъ 
изъ когтей благочестивой цензуры, которой не 
понравилось, что Пушкинъ назваль Коранъ 
«сладостпымъ», и увбрялъ въ объяснительной 
запискЪ: «авторъ здЪсь набрасываетъь первый 
очеркъ извфстнаго стихотворения «Талисманъ» и 
заставляетъ говорить мусульманина, не имя ни- 
сколько намфреня показать сладость Корана и 
ангеловъ Магомета, что было бы совершенною 
нелБпостию» («Любопытная тяжба» —«ВЪстн. Евр.» 
1551 г., январь, 30). Писать это Анненковъ, ко- 
нечно, це заботясь о правдЪ, единственно «страха 
ради Тудейска», но несомнЪнная доля правды есть 
въ сего словахь о связи наброска съ «Талисма- 
номъ»; содержане этого наброска до такой сте- 
пени сходится съ обстоятельствами одесской жизни 
Пушкина, что его можно считать автоб1ографи- 
чесцимъ. «День гоненья» —ясный намекъ на поло- 
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жене Пушкина въ ОдессВ въ теченше весны и 
лЪта 1824 г.; вЪроятно, тогда-то и подарила ему 
Воронцова перстень. «Сладостный Коранъ», мо- 
жетъ быть, не соотвфтствуетъ правдВ, а просто. 
(какъ, конечно, и «тайная пещера») объясняется 
восточной обстановкой и колоритомъ пьесы, а 
можетъ быть, и вовсе не противорЗчитъ дфистви- 
тельности и точно воспроизводитъ ее, такъ какъ 
есть основашя предполагать, что Пушкинъ чи- 
талъ Коранъ еше въ ОдессЪ (см. т. ПГ настояш. 
изд., стр. 538). Назване «Ангела УтЪшенья» не | 
только подходило къ данному моменту, но и 
вполнЪ сходилось съ возвышеннымъ представле- 
немъ Пушкина о Воронцовой, которую онъ изо- 
бразилъ «Ангеломъ нНЭжнымъ», «духомъ чистымъ» 
(см. «Ангелъ»). Не лишнее замЗтить, что набро- 
сокъ записанъ среди черновиковь «Путешествия 
ОнЪгина», именно тФхъ строфъ, гд® поэтъ вепо- 
минаетъ объ ОдессЪ (Румяни. мувз., тетр. ` № 9370, — 
л. 68 об.—см. «Русск. Стар.» 1884 г., поль, 33). Въ 
той же музейной тетради, среди набросковъ эпи- 
граммы‘ на Воронцова (л. 57—1/а., 31) запи- 
саны слова: 


... Люблю одну—имфеть 
Она какой-то южный видъ,.. 


Ужъ не о Воронповой ли это сказано? По 
крайней мЪрЪ, въ «Галисман$Ъ» она дФйствительно 
«иметь южный видъ». Только къ Воронцовой 
можно отнести краткую запись въ одной изъ 
одесскихъ тетрадей Пушкина подъ 8 февраля 
1824 г. (Румянц. муз., тетр. № 2369, л. 68 об., — 
«Русск. Стар.» 1884 г., пюнь, 570): «Зопрё свез 
С. Е. У.»; эти инишалы не только могутъ быть 
истолкованы: «Сопцеззе Е!зе Уотгоп20\», но по 
всфмъ извфстнымъ даннымъ одесской жизни 
Пушкина не могутъ быть истолкованы иначе. 
Намъ уже приходилось говорить (см. т. Ц, стр. 
622—623) о сходствЪ между онфгинской Татья- 
ной и Воронповой, о которой Александръ Раев- 
сый (М. Гершензонъ, «Исторя Молодой Росеш», 
М., 1908, стр. 44) писалъ: она очень приятна, у 
нея мфткШ, хотя и не очень широки умъ, а ея 
характеръ самый очаровательный, какой я знаю», 
Пушкинъ и Раевски такъ и называли ее—Татья- 
ной, и, конечно, о ней думаль Пушкинъ, закан- 
чивая свой любимый романъ вздохомъ воспоми- 
нан!я о «тфхъ, которымъ въ дружной встрфяВ 
строфы первыя читалъ» и о «той, съ которой _ 
образованъ Татьяны милый идеалъ». Ея малень- 
кой дочкЬ Пушкинъ посвятилъ стихотвореше — 
«Младенцу» (см. примВч. кь № 423), и, когда 
Пушкинъ былъ удаленъ изъ Одессы, она, жена — 
Воронцова, послала ему отъ всей своей «доброй. 
и милой души», какъ сообщиль Пушкину Азчек- 
сандръ Раевск!, сочувственный привфтъ, выска- 
занный «со свойственной ТатьянЪ чувствитель- 
ностью и грашей». Въ «Донъ-Жуанскомъ списк®» — 
Пушкинъ не забылъ упомянуть о ней рядомъ съ — 
Ризничъ (см. выше, стр. 98), а въ своемъ дневник, — 
подъ 1834 г. записаль, что одинъ прЕбзж изъ. 
Одессы, разсказавний ему о служебныхь непраят-_ 
ностяхь и амурныхъ похождешяхъ Воронцова, 
«хвалитъ очень графиню В.». 24 

Воронпова была старше не только Пушкина, | 
но и Раевскаго. Графиня Елизавета Коавернной 
рожд. Браницкая, дочь генералъ-аншефа гр. Вса-_ 
вер!я Петровича и Александры Васильевны, рожд. 
Энгельгардтъ, племянницы Потемкина, камеръ- 
фрейлины Екатерины И и статеъ-дамы, родизась | 
8 сентября 1792 г., 90 апрЗая 1819 г. вышла ва- 
мужъ за графа М. С. Воронцова (о немъ см. при-_ 


| 
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мВч. къ №№ 371, 382, 383, 394, 402, 411, 423, 494, 
512 и ст. «П. въ ОдессЪ»), которому принесла 
огромное приданое; была статсъ-дамой, умерла 
15 апрВля 1880 г. (см. «Остаф. Арх.» 1 572) и 
погребена въ одесскомъ каеедральномъ соборз, 
рядомъ съ мужемъ. Въ ОдессЪ она оставила по 
себЪ добрую память, какъ умная «хозяйка края» 
и щедрая благотворительница; ею основано было 
Новоросс ское женское общество призрфния 63д- 
ныхъ; Стурдзовской богадЪльнф сердобольныхъ 
сестеръ она пожертвовала болБе 120 тысячъ руб. 
(см. сборн. «Одесса, къ столВт!ю города», Одесса, 
1895, стр. Ш, 507, 711, 713, 716). Отзывамъ о Во- 
ронцовой Пушкина и Ал. Раевскаго не противо- 
р5чатъь отзывы Ф. Ф. Вигеля (приведенный нами 
въ ст «П. въ ОдессЪ»—т. П настояш. изд., стр. 
269—270) и графа В. А. Сологуба, который зна- 
валь ее лБтъ двадпать-тридцать спустя. ‹Не- 
большого роста, тучная, съ чертами нФсколько 
крупными и неправильными», —разсказываеть (о- 
логубъ («Воспоминан!я», Спб., 1887, стр. 933).— 
«Елиз. Ксав. была, тВмъ не менЪе, одной изъ 
привлекательн йшихъ женщинъ своего времени. 
Все ея существо было проникнуто такою мягкою, 
очаровательною, женственною грашей, такою при- 
вВтливостью, такимъ неукоснительнымъ щеголь: 


_ствомъ, что легко себЪ объяснить, какъ таке 


люди, какъ Пушкинъ, Раевскй и мноше, мноте 
друше, безъ памяти влюблялись въ Воронцову». 
Пушкинъ любилъ Воронцову, но какъ отно- 
силась она къ`поэту? Раевский, говорить Вигель 
(разсказъ котораго объ интриг, ловко задуман- 
ной и проведенной «Демономъ», вполн® подтвер- 


_ ждается «Коварностью», «Желанемъ славы», по- 


казан!емъ графа Капниста), «самымъ искуснымъ 
образомъ дурачилъ» Пушкина, а Воронцова, «ко- 
торой Раевскш представилъ, какъ славно имфть 
у ногъ своихъ знаменитаго поэта», кокетничала 
съ нимъ. Въ «Желанш славы» есть н%сколько 
замфчательныхъ строкъ, въ которыхъ Пушкинъ, 
повидимому, разсказываетъ объ обстоятельствахъ, 
предшествовавшихъ его удаленю изъ Одессы: 


..Слезы, муки, 
ИзмВны, клевета, все на главу мою 
Обрушилося вдругъ... Что я, гдЪ я? Стою, 
Какъ путникъ, молн!ей застигнутый въ 
пустынЪ, 
Й все передо мной затмилося!... 


Эти горьюмя воспоминаня отразились также 
въ «Коварности», «19 октября» [1825 г.], «Вновь 
я посфтиль»... П. Е. Щеголевъ («Амал1я Ризничъ 
въ поэзи Пушкина» — «ВЪстн. Евр.» 1904 г., ян- 
варь, 315) удивляется, что «Пушкинъ одновре- 
менно лелВялъ дорогмя ему воспоминан1я о двухъ 
женщинахъ», Ризничъ и Ворондовой. ТЪмъ не ме- 
нфе, такъ оно и было; оба увлеченмя Пушкинъ 
переживаль почти одновременно, свято хранить 
память объ обфихъ, и психологически въ этомъ 
ничего невозможнаго нЪтъ, — недаромъ пЪвецъ 
«науки страсти нжной», Овидш, говорилъ: «ипо 
роззе а|йдиет фетроге атате 4паз». Словамъ сестры 
Пушкина о приходившихъ изъ Одессы письмахъ, 
запечатанныхъ такою же (?) кабалистическою над- 
писью, какая украшала воронцовскй перстень, 
можно вфрить постольку, поскольку это изв$- 
сте не относится кь Воронцовой; вполны® осно- 
вательные мотивы для такого недовЪрая приводятъ 
Гаевскй (стр. 525) и М. Гершензонъ, («Пушкинъ 
и графиня Е. К. Воронцова» —«ВЪстн. Евр.» 1909, 
февр., 536—538); никакой переписки съ Воронцо- 
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вой у Пушкина не было, и не ея сожженное 
письмо оплакивалъ поэтъ. ВЪроятно, связь «Сож- 
женнаго письма» съ Воронповой—просто домы- 
селъ П. В. Анненкова, основанный на невЪрно 
понятыхъ словахъ сестры Пушкина. Когда Пуш- 
кинъ говоритъ: 


.оклонивъ ко мнф томительные взоры 
И руку на главу ма тихо наложивъ, 
Шептала ты: скажи, ты любишь, ты 


счастливъ? 

Другую, какъ меня, скажи, любить не 
будешь? 

Ты никогда, мой другъ, меня не поза- 
будешь? — 


мы должны не только помнить, что здЪсь мы 
имЗемъ дЬло съ преломленшемъ дФйствительности 
въ художественномъ творчествВ, воспроизводя- 
шемъ и дЬИствительные факты и фиктивныя 
представлен!я, но и не упускать изъ виду, что 
влюбленному Пушкину легко было преувеличить 
знаки вниман!я, которое оказывала ему Ворон- 
цова, находившаяся подъ вмявшемъ Раевскаго. 
Чувства, испытанныя Пушкинымъ, его тяжелое 
душевное состояне передъ разлукой—несомн®н- 
ная УГавтВе!, но къ области П1сбипе нужно от- 
нести свидан!е «въ саду, во тьмф ночной». По- 
нятно и легко объяснимо и самое желане славы: 
только слава великаго поэта, всеобщее восхише- 
ве и признаше могли вознаградить Пушкина за 
тВ тяжке удары, которые были нанесены его 
самолюб1ю коварствомъ Раевскаго и холодною 
надменностью Воронцова. Графиня, за которою 
тогда ухаживаль съ большимъ усифхомъ Ал. 
РаевскШ, конечно, не любила Пушкина; она была 
только ласкова къ нему, и, анализируя ея отно- 
шен!я къ поэту и переводя сь языка поэзш на 
языкъ прозы слова «Талисмана»: «ласкаясь», «онъ 
тебЪ любовью данъ», нужно весьма ослабить зна- 
чен!е этихъ словъ. Для созданя этой пьесы, гдЪ 
правда по обыкновеню нераздЗлимо и художе- 
ственно слилась съ вымысломъ, были боле чЬмъ 
достаточными мотивами — общее обаяне юга, 
увлечеше Воронцовою, ея «южный видъ», пода- 
ренный ею перстень съ загадочною для нихь 
обоихъ надписью. «Существоване какихъ-нибудь 
интимныхъ отношенш между ними» —справедливо 
говорить Гершензонъ («ВЪстн. Евр.», 539)—‹при- 
ходится рЬшительно отвергнуть, хотя бы уже на 
томъ основан, что таюя отношеня не могли 
бы ускользнуть отъ ревнивыхъ взоровъ Раевскаго, 
безумно любившаго Воронцову и близкаго къ ней 
по-родственному; результатомъ ихъ была бы не- 
избфжно жестокая ненависть Раевскаго къ Пуш- 
кину, что мы въ дфйствительности не видимъ и 
тЪни». Объ ихъ отношеняхьъ въ ОдессЪ сохрани- 
лись также незначительные разсказы А. О. Рос- 
сета (приведенный во И т. настояну. изд., стр. 270) 
да анекдотъ, переданный П. И. Бартеневымъ 
(«Къ бографи Пр— на», выш. ЦП, М., 1885, стр. 97). 
«Передъ каждымъ обЪдомъ (у Воронцовой), къ ко- 
торому собиралось по нЪскольку человЪкъ, хо- 
зяйка обходила гостей и говорила каждому что- 
нибудь любезное. Однажды она прошла мимо 
Пушкина не говоря ни слова, и тутъ же обра- 
тилась къ кому-то съ вопросомъ: что нынче даютъ 
въ театрЪ? Не успЪль спрошенный раскрыть ротъ 
для отвЬта, какъ подскочиль Пушкинъ и, положа 
руку на сердце (что онъ дВлалъ, особливо когда 
отпускаль свои остроты) есь улыбкою сказальъ: 
Та зроза Нее, сопфезза. Та отвернулась и вос- 
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кликнула: ОцеПе 1прег@пепсе!» Соль анекдота 
въ отвбтЬ Пушкина, заключающемъ, очевидно, 
намекъ на отношен!я самой графини къ своему 
мужу; разумЪется, анекдотъ не заслуживаетъ ни 
малфишаго довЪрая: Пушкинъ не могъ такъ оскор- 
бить женщину, которую любиль и уважаль. Во- 
ронцова всегда хранила добрую память о своемъ 
поэтз. Когда Пушкинъ умеръ, въ «Лоигиа1 а’О4езза» 
12 февраля 1837 г. ему быль посвяшенъ некро- 
логъ. Это немногословная, маленькая статейка, 
солержащая вЪфрную оцфнку понесенной Росаей 
потери и написанная съ глубокой, благоговЪйной 
скорбью. Въ пору всеобщаго рабскаго молчан!я 
русской печати, когда А. А. Краевскш потериВлъ 
немало неприятностей за то, что Пушкинъ быль 
названъ въ его газетЪ «солнцемъ русской поэз!ш», 
статейка, помфщенная во французской газет, не 
могла не обратить на себя внимаше. Графиня 
поручила въ тотъ же день секретарю графа, М. 
П. Шербинину, написать А. Г. Тройницкому, ре- 
дактору другой тогдашней одесской газеты, «Одес- 
скй ВЪетникъ», письмо, въ которомъ заключа- 
ласькосвенная просьба перепечатать въ «Одесскомъ 
ВЪстникЪ» замфтку «Лошгпа] 4’ОЧезза». Статья эта, 
писалъ Щербининъ, «была принята всЪми, а въ 
особенности графинею Воронповою, съ восхише- 
н!емъ. Такъ какъ, вфроятно, она же, т.-е. статья 
ся, будетъ помфшена и въ «Одесскомъ ВЪетникВ», 
то я спФшу повергнуть передъ вами мысль, ро- 
дившуюся у графини Елизаветы Ксаверевны, 
т.-е. что большая часть стихотворений Пушкина 
созданы были въ ОдессЪ, во время его здЪсь пре- 
быван!я. Мысль с1я достойна быть обработанной» 
(Русск. Стар.» 1887 г., апрЪль, 160; «П. и его 
соврем.», УП, 77—78). Конечно, Воронцова пре- 
увеличивала, но ей еше въ 1824 г. могли быть из- 
вфстны начатые Пушкинымъ «Цыганы». «Подра- 
жаня Корану» и, конечно, были хорошо памятны 
«строфы первыя» любимаго пушкинскаго романа, 
въ героинЪ котораго отразились и ея собственныя 
черты. Не успфла выйти въ свВтъ первая глава 
«Онфгина», она уже была у Воронцовой (Арх. 
Раевскихъ, [,257). «До конпасвоей долгой жизни» — 
говоритъ Бартеневъ (114., 98) - она «сохраняла о 
Пушкин$ теплое воспоминане и ежедневно чи- 
тала его сочинен!я. Когда зр5не совсфмъ ей из- 
мЪнило, она приказывала читать ихъ себЪ 
вслухъ, и притомъ сподрядъ, такъ что, когда кон- 
чались всЪ томы, чтеше возобновлялось съ пер- 
ваго тома. Она сама была одарена тонкимъ худо- 
жественнымъ чувствомъ и не могла забыть оча- 
рованй пушкинской бесфды. Съ нимъ соединя- 
лись дзя нея воспоминан1я молодости». О томъ 
же разсказывазь А. И. Маркевичу хорошо ее 
знавпий прото!ерей М. К. Павловск (сборн. 
«Пушкинске дни въ ОдессЪ», Од., 1899, стр. 145). 
И послф смерти Пушкина, какъ при жизни, сбы- 
валось «Желан!е славы», которое лелБяль поьтъ, 
когда мечталъ: 


Желаю славы я, чтобъ именемъ моимъ 
Твой слухь быль пораженъ всечасно; 
чтобъ ты мною 
Окружена была; чтобъ громкою молвою 
Все, все вокругъ тебя звучало обо мнё$... 


«Талисманомъ (по-арабски талесмъ, по-пер-. 
сидски телисмъ, колдовство, чары)» —объяс- 
няетъ ГаевскШ (стр. 536, 523)—‹называется за- 
колдованный предметъ, даюпий владфтелю его 
силу ссвершать сверхъестественное или предо- 
храняюпий отъ несчаст!я. Таласманами служатъ 
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разные предметы: кольца, монеты, медали, драго- 
ифнные камни, дощечки, бумажки и проч. съ. 
изречен1ями изъ алкорана или другими таинствен-_ 
ными надписями. Эти надписи, въ которыхъ и _ 
должна заключаться чудодФиственная сила, дф-. 
лаются такъ, что можно прочесть прямо, не пе- — 
реводя на бумагу, посредствомъ оттиска. Над-_ 
пись же на сердоликовомъ камнф въ перстн® 
Пушкина слФлана обратно, т.-е. для оттиска. Это 


талисманъ, а просто—печать.., Воронцова, даря 
Пушкину перстень, сама считала его талисманомъ 
и вБрила въ его волшебную силу. ВФра во все 
чудесное и сверхъестественное, всегда’ легко 
распространявшаяся въ полуобразованныхъ обше-_ 
ствахъ, никогда не была у насъ такъ сильна, — 
какъ въ конц® ХУШ и началь ХХ вБбка. Выс- — 
шее общество увлекалось масонствомъ и различ- 
ными мистическими ученями; литература пре- — 
имущественно вращалась въ области сверхъесте- — 
ственнаго и чудеснаго, и мръ духовъ и приви- = 
дЪнш, перенесенный въ нашу литературу Жу- — 
ковскимъ и его подражателями, пользовался боль- | 
шимъ успфхомъ среди невзыскательныхъ читате- | 
лей. Въ Англ, гдЪ жили Воронцовы до пересе- 
ченя въ Одессу, производили большое впечата 8 - 
ве романы Вальтеръ-Скотта, и между ними въ 
особенности разсказъ о таинственныхъ приклю- 
чен1!яхъ Ричарда Львиное-Сердце, совершавшихся. 
подъ выяшемъ чаръ талисмана». . 
Въ этой «‹несравненной пЪенФ» — говоритъ 
Фарнгагень фонъ-Энзе (сборн. Зелинекаго «Русск. 
критич. литература о произвед. П—на», Гу", 124) — 
«ревность утратила всю грубость свою въ очаро- 
вательномъ благозвучш, исполняющемъ сли строфы, 
музыкальныя уже по однимъ словамъ и могупя 
вступить въ состязане. со стихами южныхь 
языковъЪ». . 
«Стиль этого произведеня«—говоритъ ДЛ. И. 
Поливановъ (см. его издане сочин. Пушкина, 
т. Г, изд. 3-е, стр. 242) —‹«носитъ характеръ по- 
дражан!я восточной поэзш. Здесь усвоены ея. 
антитезы и параллелизмъ въ расположени мыс-_ 
лей. Однообразное окончан!е каждой строфы, 
сверхъ того, придаетъ мелоди стихотворенйя ха- 
рактеръ тБхъ монотонныхъ мотивовъ, которыми 
отличается музыка Востока. Сила же чувства, _ 
заключающагося въ каждомъ словф, и обиме 
здфсь высказанныхъ думъ, которыя какъ бы долго. 
сберегались любящею душою для послВдней ми-_ 
нуты разставан!я,—представляютъ оригинальный 
контрастъ съ этой мелодей стиха, сообщшаюций — 
словамъ заклинан!я напряженный тонъ глубокаго = 
чувства». Куплетная форма, въ которой написано = 
стихотвореше, у Пушкина довольно р®дка. М. Е. 
Салтыковъ («Пошехонская В 7.18 
1890 г., стр. 285) причисляетъ «Талисманъ» къ «сла- | 
бЪйшимъ» вешамъ Пушкина; правда, въ той по- 
мфшичьей средЪ, которую описываетъ Сазтыковъ 
пьеса была опошлена и избита, какъ цыганск! 
романсъ. Еше въ 1833 г. «Галисманъ» быль пе 
печатанъ въ качеств пояснительнаго текста. 
вышедшей въ МосквЪ лубочной картинЗ; 
этомъ лубкБ трет стихъ перевранъ: «ГдВ л 
свЪфтлБе блешетъ»; П. А. Ефимовъ (см. © 
издан!я соч. П., 1880 г., П, 418; 1882 г., Ц, 4 
согласился съ такой «редакшей», ирониче 
находя, что «блескъ луны едва ли бывае 
теплВе». Этой эстетической тонкости Пушь 
не разъ противорЪчитъ (напр.: «МФсяцъ 616 
свЪтитъ хладно» — см. вь Ш т. настояш. изд. 
№ 143), и мы не будемъ спорить съ Пушкинымъ. 
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Плавный звукъ л, переливаясь въ первыхъ четы- 
рехъ стихахъ пьесы, прекрасно передаетъ впе- 
чатаЬн!е южнаго моря (см. также въ Ш т., прим- 


_ къ № 424). 


Пьеса вызвала подражан!я (между прочимъ, 
Е. П. Сушковой, впослВдств1и гр. Ростопчиной, 


_ въ «СВв. ЦвЪтахъ» на 1831 г., подъ тВмъ же вза- 


тлавемъ) и была переведена на языки анг ск, 
французский. (между прочимъ княжной), А. Д. Аба- 
°мелекъ), н5змепкй (Боденштедтомъ, Фидлеромъ), 
турецкий; объ этихъ переводахь см. у Гаевскаго, 
530—532. На музыку «Галисманъ» былъ перело- 
женъ два раза И. С. и Н. С. Титовыми (Гаев- 
скй, 530—531; Петерб. универс. Пушк. сборн.., 
Спб., 1900, стр. 98—99; см. «Русск. Арх.» 1897 г., 
П, 551). 


493. ЛУКЪ ЗВЕНИТЪ, СТРЬЛА ТРЕПЕЩЕТЪ.., 
: (т. И, стр. 452). 


Подлинный автографъ эпиграммы неизв}- 
стенъ. Впервые появилась она въ «Московскомъ 
ВЪстникВ» 1827 г., т. П, № 6, стр. 124, съ подписью 
«Ал. П.›, и въ сборники стихотворенй, издавав- 
пиеся самимъ Пушкинымъ, не была включена, 
а вошла въ посмертное издане, т. ГХ, стр. 464. 

Эпиграмма написана на А. Н. Муравьева, по 
словамъ посл6дняго, въ 1826 г. Какъ разсказы- 
ваетъ самъ А. Н. Муравьевъ, бывая въ москов- 
скомъ салон кн. 3. А. Волконской и кн. БЪзо- 
сельскихь онъ однажды нечаянно отломилъ руку 
колоссальной гипсовой статуи Апполона, укра- 
шавшей театральную залу, и въ извинеше напи- 
салъ на пьедесталВ статуи стихи. 

Графъ М. Д. Бутурзинъ, встрбчавцийся съ 
Муравьевымъ у княгини Волконской, разсказы- 
ваетъ («Русс. Арх.» 1897, И, 178): «въ 1827 году 
онъ пописывалъ стишки и разъ, отломивъ неча- 
янно (упираю на это слово) руку у гипсоваго 
Апполона на передней лВстниц6 БЪлосельскаго 
дома, онъ тутъ же начертилъ какой-то акростихъ. 


_ Могу сказать, почти утвердительно, что А. С. 


Пушкина при томъ не было». (Надо думать, что 
Бутурлинъ не вФриль нечаянности происшествия, 
и склоненъ былъ думать, что Муравьевъ нарочно 
отломилъ руку статуи ранфе заранЪе приготовлен- 
ныхъ стиховъ). Вотъ эти стихи («Русс. Арх.» 
1885 г., [, 132): ; 


О, Аполлонъ! Поклонникъ твой 
ХотЬль помфряться съ тобой, 
Но оступился и упалъ. 

Ты горделивца наказать; 

Хотя пожертвоваль рукой, 
Зато остался онъ съ ногой. 


Муравьевъ говоритъ, что Пушкинт, «не разо- 
бравъ стиховъ, думалъ прочесть въ нихъ, что я 


_ называю себя соперникомъ Аполлона»: но видно, 


что Пушкинъ вЪрно понялъ глупыя вирши, вполнЪ 
достойныя Митрофана. «Эпиграмма дошла до 


° меня» —продолжаеть Муравьевь-—‹«уже позднЪе, 
_ когда я былъ въ деревнЪ. Когда же я возвратился 


лЬтомъ въ Москву, весь литературный кружокъ 


° столицы уже разсФялся, но мнЪ случилось встр?- 


_тить Соболевскаго, который былъ короткимъ пр- 
ятелемъ Пушкина. Я спросилъ его: «Какая могла 


быть причина, что Пушкинъ, оказывавиий мнЪ 
° столь много пр!язни, написаль на меня такую 
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злую эпиграмму?» Соболевскй отвФчаль: «Вамъ 
покажется страннымъ мое объяснене, но это 
сущая правда: у Пушкина всегда была страсть 
выпытывать будущее, и онъ обрашалея ко вся- 
каго рода гадальшицамъ. Одна изъ нихъ предска- 
зала ему, что онъ долженъ остерегаться высокаго 
бЪлокураго молодого человфка, отъ котораго при- 
детъ ему смерть. Пушкинъ довольно суевфренъ 
и потому, какъ только случай сведетъ его съ чело- 
вФкомъ, имфющимь всЪ Чи наружныя свойства, 
ему сейчасъ приходить на мысль испытать — не 
это ли роковой человфкъ? Онъ даже старается 
раздражить его, чтобы скорфе искусить свою 
судьбу. Такъ случилось и съ вами, хотя Пушкинъ 
къ вамъ очень расположенъ». Не странно-ли, что 
предсказаше, слышанное мною въ 1827 году, отъ 
слова до слова сбылось надъ Пушкинымьъ, ровно 
черезъ 10 лЬтъ». Когда вышло въ 1832 году «Пу- 
тешеств!е ко святымъ мЬстамъ», Пушкинъ, по 
словамь Муравьева, хвалиль эту книгу «оттого, 
что чувствовать себя виноватымъ за эпиграмму, 
написанную противъ меня еше въ 1826 году... 
Нечаянно встрЬтиль я его и не узналъ, но онъ 
первый ко мнЪ устремился и сказалъ: «До сихъ 
поръ не могу простить себЪ -глупой моей эпи- 
граммы. Я быль весьма тронутъ, когда усльышалъь 
по окончанш войны, что вы пофхали въ [еруса- 
лимъ, и тогда же написаль для васъ стихи въ 
такомъ смыслЪ, что, когда пари земные, заключая 
миръ, позабыли святой городъ, одинъ лишь без- 
вЪстный юноша вспомниль о немъ и пошель 
поклониться Гробу Христову». Я быль тронутъ 
до слезъ и благодарилъ знаменитаго поэта за его 
утВшительное слово, которое такъ прямо вытекало 
изъ его благородной души. Пушкинъ обфщаль мнЪ 
отыскать стихи свои, но сколько ни рылся въ 
бумагахъ, не могъ найти ихъ; написать же новые, 
какъ бы съ подогрфтыми чувствами, было бы 
странно: такъ они и пропали». Надо думать, что 
Муравьевъ ошибся, и что Пушкинъ говорилъ ему 
о своей рецензш на «Путешестве», гдЪ дЪйстви- 
тельно хвалить «молодого поэта» который «во 
время переговоровъ, среди торжествующаго на- 
шего стана, въ виду смятеннаго Константинополя, 
думаль о 1ерусалимВ, о святомъ храмЗ», а Му- 
равьеву показалось, что Пушкинъ написаль о 
немь стихи. «Даже послЪ его смерти ихъ не оты- 
скали, хотя я просиль о томъ моего приятеля Ан- 
ненкова, сдЪлавшаго полное издание вебхъ его 
сочинений. Съ тБхъ поръ и до самой кончины 
Пушкина я оставался съ нимъ въ самыхъ дру- 
жескихъ отношешяхъ». Впрочемъ, вЪроятно, рань- 
ше, не ожидая смягчен1я сердпа Пушкина, Му- 
равьевъ пытался отплатить ему неуклюжей, полу- 
льстивой, полубранной эпиграммой («Новое Врема» 
1880 г., № 1518): 


Какь не злиться Митрофану? 
Аполлонъ обидЪлъ насъ: 
Посадихь онъ обезьяну 

Въ первомъ м$ЪстЪ на Парнасъ. 


БЪлинск! (см. его Сочинения, изд. Венгерова, 
УТ, 266) отнесъ пьесу къ числу антологическихъ. 
Анненковъ (см. его изд. Сочин. П., Ц, 442) воз- 
ражаетъ: «она ничего не имфетъ обшаго съ анто- 
лопей, на которую указано, какъ на источникъ, 
откуда авторъ почерпнуль первую мысль ея». 
При этомъ Анненковъ совсЬмъ не приняль во 
вниманше сдЪланной БЪлинскимъ тутъ же, при 
перечнф антологическихъь пьесъ, оговорки: «мы 
относимъ къ числу антологическихъ и така сти- 
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хотвореня, которыхъ содержаше принадлежитъ 
скорфе новЪишему мру, нежели древнему... Суш- 
ность антологическихъ стихотворенш состоить не 
столько въ содержан!и, сколько въ формВ и ма- 
нерЪ». Образь сяющаго Аполлона выраженъ 
вполн® въ духВ ралинской надписи къ подножио 
статуи бога. Аполлонъ Бельведерскш, по мн®н!ю 
нфкоторыхъ ученыхъ, есть кошя дельфйской 
статуи, которая изображала бога, поразившаго 
стрЗлою змЗя, стража Дельфъ, отнынЪ перешед- 
шихь во владЪн!е Аполлона. Поэтическимъ про- 
образомъ для первыхъ четырехъ стиховъ эпи- 
граммы Пушкина, какъ указалъ Л. И. Позивановъ 
(см. его издаше Сочин. П., т. 1, изд. 3-е, стр. 237), 
могли быть стихи Батюшкова: 


Я вижу, вижу Аполлона 

Въ тотъ мигъ, какъь онъ сразиль Пиеона 
Божественной своей стрЗлой! 

Зубчата моля сверкаетъ, 

Звенитъ въ рук спушенный лукъ, 
Ужасная змя зяетъ 

Й вмигъ свой испускаеть духъ... 


Андрей Николаевичъ Муравьевъ (30 апрЗля 
1806—18 августа 1874 г.г.), сынъ изв;стнаго Н. Н. 
Муравьева, создателя училиша дла колонновожа- 
тыхъ, воспитанникъ поэта и переводчика Раича, 
рано началь заниматься литературой и печаталь 
въ журналахъ стихи. Въ 1825 г.онъ познакомился 
съ Грибофдовымъ, въ 1826 г. съ Баратынскимъ, 
Вяземскимъ, Пушкинымъ, который, «сочувствуя 
всякому юному таланту», отнесся къ нему весьма 
благосклонно, а также съ московскимъ митропо- 
литомъ Филаретомъ. Подъ виянемъ послЬдняго 
изъ Муравьева, вообще склоннаго къ мистицизму, 
съ течешемъ лБЬть вышелъ типичный ханжа- 
клерикалъ, узый фанатикъ буквы закона, и его 
обличенй побаивалось даже высшее духовенство. 
ИзвЪстны его «Путешестве ко св. мБстамъ въ 
1830 г.», «Письма о богослуженш восточной каео- 
лической церкви», «Истор!я росешской церкви», 
«Изложен!е символа вЪры православной восточ- 
ной каволической церкви», «Путешествия по свя- 
тымъ мфстамъ русскимъ», Первые четыре вЪка 
христ1анства», «Истор!я св. града ГТерусалима», 
«Житя святыхъ» и друг. Благочесте Муравьева 
было нетерпимое и воинствующее, и мечомъ ду- 
ховнымьъ ему иной разъ служиль доносъ (объ 
одномъ такомъ поступкЪ Муравьева переда- 
етъ А. В. Никитенко—«Дневникъ и записки», 
изд. 2-е, т. 1, стр. 260). «Сочинения Муравьева» — 
разсказываетъ превосходно знавний русскую цер- 
ковную жизнь Н. С. ЛЪсковъ (Сочин., т. УТ, СПБ., 
1899, стр. 559—560)—‹«по нынфшнему времени въ 
большинств$ такъ несостоятельны, что заниматься 
чтешемъ ихъ значитъ терять напрасно время, но 
тогда они читались, им даже изъ нихъ кое-что обя- 
зательно заучивались наизусть. Они приносили 
автору хоропий доходъ, который къ послЬднимъ 
годамъ его жизни вдругъ остановился. Андрей 
Николаевичъ приписываль это умаленю в5ры, 
происшедшему, какъ все злое, отъ одного несчаст- 
наго источника—‹«отъ тлетворнаго направлхен1я 
литературы»... Муравьевь жилъь не всегда въ 
теплВ да въ холВ, но иногда онъ нуждался и по- 
прошайничалъ. Наконецъ, онъ устроился и «сталь 
на стражЪ у Кева». Какъ настояпий православ- 
ный богатырь, онъ сЪлъ подъ горою и смотрфль 
во всЪ стороны, чтобы мимо его ни птипа не про- 
летВла, ни звВрь не прорыскиваль,—и надофль 
кевскому духовенству своею докучною и мелоч- 
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ною инслекшею до нестерпимости. Его даже счи- 


тали вреднымъ и самую вЗру, которая одушевляла | 


кипяшею бодростью состарфвиийся составъ его. 


длинныхъ костей, называли не вЪрою, а ханже- 
ствомъ»... Доле годы Муравьевъ, не брезгая 


никакими интригами, усердно добивался поста 
синодальнаго. оберъ-прокурора, но такъ и не до- 
бился и долженъ быль довольствоваться болВе 
скромными званйями камергера и «эпитропа Гроба 
Господня» и носить прозвиша «генералъ-инспек- 
тора пономарства», «несостоявшагося оберъ-про- 
курора» и «Муравьева-Вселенскаго» (въ репдапё 
своимъ братьямъ—графамъ Виленскому, Карсскому: 
и Амурскому). Своеобразный этотъ человфкь и 
умеръ своеобразно—«до конца вфренъ самому 
себЪ», говорить соборовавший его епископъ, кото- 
рому умираюпий уже въ агон!и сквозь зубы про- 
иЗдиль: «благодарю, чинно совершено таинство». 

Съ Пушкинымь Муравьевъ встрЗчался посл В 
ихь столкновения не разъ. Въ 1832 г. Пушкинъ, 
какъ упоминалось выше, хотЗль написать рецен- 
з1ю на его «Путешестве ко св. мВстамъ», которое, 
по словамъ поэта (въ «Путешестви въ Арз- 
румъ»), «произвело сильное впечатя Ве» (рецен- 
з1я осталась неоконченной). Въ одномъ изъ писемъ 
Пушкина къ женЪ находимъ забавный анекдотъ, 
однимъ изъ дЬйствующихь лицъ котораго былъ 
Муравьевъ; Пушкинъ называетъ его «святымъ». 
и «Митрофаномъ». Отрывокъ изъ трагедии его 
«Битва при Тивер!адЪ» Пушкинъ напечатать въ 
«СовременникЪ»; самь Муравьевъ думаль, что 
Пушкинъ сдБлалъ это, чтобы утбшить автора, 
такь какъ на театрЪ трагедля провалилась. Пуш- 
кину приписывается остроумная эпиграмма на 
Муравьева: «На диво намъ и всей Европф»... 
(«Русская потаенная литература», Лондонъ, 1861 г., _ 
стр. 94; Стих—1я Пушкина, изд. Русскаго, Берд., 
1861, стр. ХС; Сочин.`П., изд. Ефремова, т. УШ, 
1905 г., стр. 344). Въ бибмотекЬ Муравьева была 
книга, нынф находящаяся въ музев кевской ду- 
ховной академш: «Краткая исторля Благовфщен- 
скаго НЪжинскаго монастыря», 1815 г., она об- 
клеена бендеролью, на которой рукою Б. Н. Му- 
равьева написано: «Принадлежала поэту Пушкину 
и мн имъь подарена» («Известия церковно-археоло- 
гическаго общества» за 1879 г., стр. 44). О своемъ 
знакомств съ Пушкинымъ Муравьевъ разсказаль 
въ книгЬ: «Знакомство съ русскими поэтами», 
К!евъ, 1871; см. также «Мои воспоминан!я», съ 
примчанями А. А. Третьякова—«Русс. Обозр.» 
1895 г., № 12. 


494. АНГЕЛЪ. 
(т. П, стр. 453). 


Въ тБхъ же «СЬверныхъь Цвфталь на 1827 г., 
гдЪ Пушкинъ обнародовалъ эпиграмму на гр. 
М. С. Воронцова «Не знаю гдЪ, но не у насъ».... 
(см. ниже № 512) и подписалъь ее полнымъ име- 


немъ, онъь помфстиль (Поэз!я, стр. 59—60) стихо- _ 


творенше, созданное воспоминашемъ о женВ Во- 
ронцова, которое тоже подписано: «А. Пушкинъ»; 


затфмъ оно вошло въ «Стихотворен1я Александра 
Пушкина», изд. 1829 г., ч. И, стр. 88—89, гдВ о 


помфшено среди произведений 1827 года и сл8В- 
дуетъ непосредственно за 


обоихъ Морозова и двухъ первыхъ Ефремова въ. 
предпослЬднемъ стихб—ошибка: «не все я въ. 
м!рЪ ненавидЪлъ», выфсто—«въ неб%». 


«Талисманомъ»; по-_ 
длинникъ его неизвЪстенъ. Въ издашяхъ Геннади, — 


— 
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П. А. Анненковъ зналь истор!ю происхожде- 
я «Ангела». Это видно по брошеннымъ имъ 
вскользь намекамъ, дальше которыхъ распростра- 
ниться невозможно было въ его время. «Можно 
замфтить»—говоритъ онъ въ своихъ «Матер!алахь 
для б1ографшм Пушкина» (1-е изд., стр. 94) по по- 
воду одесскихь пьесъ— ‹«посаФднШ  отголосокъ 
идеи, породившей «Демона» въ стихотворении, 
принадлежащемъ къ 1827 г. «Ангелъ», но здЪсь 
уже представленше смягчается подъ дВиствнемъ 
жизни и, можетъ быть, личнаго опыта». Въ при- 
мЪчаняхъ къ пьесЬ Анненковъ (см. его издаше 
сочинений П., И, 438) удивляется, что «это лири- 
ческое стихотвореше, связывающееся съ 
данными самой жизни поэта, отнесено 
посмертнымъ изданемъ къ Подражав1ямъ Восточ- 
нымъ Стихотворцамъ!» Еше одинъ намекъ Ан- 
ненковъ оставиль въ своей позднфишей работЪ 
«П. въ Александровскую эпоху», гдЪ, говоря о 
жизни Пушкина въ ОдессЪ (стр. 245) и ссылаясь 
на ‹«предан!я той эпохи», разсказываетъ о жен- 
шин, которую поэтъ особенно страстно любилъ 
тогда; тайна этой любви «обнаруживается у него 
только многочисленными профилями прекрасной 
женской головы, спокойнаго, благороднаго, вели- 
чаваго типа, которые идутъ почти по всфмъ его 
бумагамъ изъ одесскаго пер1ода жизни». Эта 
нфжная головка дЪИствительно «глава поникшая» 
ангела. Другой знатокъ и комментаторъ Пушкина, 
пользовавиийся сообщенлями нФкоторыхъ близ- 
кихъ къ Пушкину людей, П. И. Бартеневъ, уже 
послБ смерти Е. К. Воронцовой писалъ, что съ 
Пушкинымь «соединялись для нея воспоминан!я 
молодости» и привелъ при этомъ первые три 
стиха «Ангела» («Къ 61ографш Пр—на», вып. И, 
М., 1885, стр. 98). 

Не возвращаясь снова къ уже разсказаннымъ 
нами подробностямъ объ отношен!яхъ графини Е.К. 
Воронцовой къ А. Н. Раевскому (см. статью «П. 
въ ОдессЪ» и примВч. кь № 371 во Пт. и кь 
№ 394 въ Ш т. настояш. издан1я), повторимъ 
только наши слова объ АлександрЪ Раевскомъ: 
«Демонъ, который прежде «ничего во всей при- 
род благословить не хотФлъ» и «не вБриль 
любви», —видя чистаго Ангела, долженъ быль 
сознаться: «не все я въ небЪ ненавидЪлъ, не все 
я въ мрЪ презираль». Это истор1я любви Раев- 
скаго къ Воронцовой, возведенная въ символи- 
чески перль поэз!и». Пьеса имфетъ такимъ обра- 
зомъ двоякое значене—и б1ографическое, и худо- 
жественное. 

Полевой (1833 г.) опредЪлиль стихотво- 
рене какъ ‹«отличительное» созданше Пушкина. 
БЪлинсюй («РаздФлене поэз1и на роды и виды» — 
Сочин., изд. Венгерова, УТ, 101) отнесъ его къ 
числу «лучшихъ, задушевнйшихъ созданий лири- 
ческой музы Пушкина» и повториль этотъ от- 
зывъ въ полномъ 0обзорЪ пушкинской поэз!и, 
Кохановская («Степной пвфтокъ на могилу Пуш- 
кина» —«Русс. Бесфда» 1859 года, У, критика, 
стр. 43—44) приводитъ пьесу, какъ изумитель- 
ный примФръ, до какой высоты поэтическаго 
просв®тлВн1я дошли видФнья вдохновеннаго со- 
зерцан!я поэта... Вотъ, до какой изумительной 
высоты духовной простерся взглядъ посвященнаго 
въ пророки поэта,—что въ минуту вдохновеннаго 
поэтическаго просвЗтлЬня Пушкинъ могъ уви- 
ДБть демона отрипан!я умиленнымъ передъ крот- 
ко с1яющей красотой нфжнаго Ангела... Если бы 
теперь и хотЪлъ духъ отрипан!я презирать все 
въ мВ, то онъ уже не могъ. Въ мфЪ находился 
человфкъ, у котораго въ груди пламенфль Сера- 
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фимск уголь, орлимъ очамъ котораго земля и 
небо выдали свои отъ вБка запечатлЬнныя тайны, 
и—даже самимъ демономъ отрицан!я еше смутно 
познаваемый жаръ невольнаго умилен1я уже не 
остался тайною для этого человЪка». Анализируя 
«искусственную» лирику Пушкина, Д. Н. Овся- 
нико-Куликовсюй («Нушкинъ», СПб. 1909, 137— 
138) говорить по поводу «Ангела»: —«здЪсь Де- 
монъ—не духъ зла, а духъ отрицаня и сомнфнийя, 
символическ!й образъ, которымъ любили играть 
и Гете, и Байронъ, и Пушкинъ, и Лермонтовь, и 
многе друте. По своему, онъ другъ добра и 
правды, онъ добрый ген челов чества. Онъ не- 
навидитъ и презираетъ все, что подлежитъ ненави- 
сти и презр?н!ю... Ангеть символизируетъ выспий 
идеалъ или, по крайней мЪрЪ, указываетъ на то 
направлен!е, въ которомъ слБдуетъ искать его .. 
Эти сложныя и искусственныя идеи новаго вре- 
мени сочетались въ гармоническомъ ритмЪ и 
слились въ чудную мелодию, въ одну изъ тЪхъ 
«пЗсенъ райскихъ», которыя подымаютъ насъ на 
огромпую высоту лирическихь созерцашй. На 
этой высотЪ мы—уже не «смутно», а ясно ошу- 
шаемъ чарующую прелесть «невольнаго умиле- 
ня» и познаемъ благую мошь того «сяня» добра 
и любви, подъ воздфиствнемъ котораго мы, оже- 
сточенные злыми, хотя и справедливыми, чув- 
ствами, радостно признаемъ, что есть нфчто, чего 
нельзя ненавидфть и что не подлежить пре- 
зрВн!ю»... 

«Ангелъ» не только заключаетъ въ себЪ 
идейное зерно лермонтовскаго «Демона», но въ 
значительной степени повмялъь и на развит!е 
этой идеи въ поэмЪ. Лермонтовский Демонъ такъ 
же, какъ и пушкинскш, побфжденъ красотой и 
чистотой, такъ же постигаеть добро черезъ кра- 
соту. Й лермонтовскй Демонъ презиралъ мръ, 
окидывалъ «презрительнымъ окомъ творенье Бога 
своего». И лермонтовскй Демонъ, покоренный 
красотой, почувствоваль «неизъяснимое волненье» 
и ‹постигнуль святыню любви, добра и красоты». 
Обратное дЪйстве зла на добро прекрасно нари- 
совалъ Валерш Брюсовъ («Пути и перепутья», 
П, М. 1908, стр. 78): «Яростныя птипы съ огнен- 
ными перьями пронеслись надъ бЪлыми райскими 
преддверьями, огненные отблески вспыхнули на 
мраморз, и умчались страницы, улетЪли за море. 
Не на чистомъ мрамор}, на порогВ дЪвственномъ, 
что-то все алБлося блескомъ неестественнымъ, и 
въ вратахъ подъ сводами, вВчными, алмазными, 
упивались ангелы тайными соблазнами». 

Пьеса была положена на музыку дв;надцатью 
композиторами, въ томъ числВ А. Г. Рубинштей- 
номъ (Пбургс. унив. Пушкин. сборн. 1900 г., 
стр. 68—69). Художественности ея не мЬшаетъ даже 
однообразная глагольная риема, повторяющаяся 
шесть разъ, въ каждомъ четномъ стих. 


435. ЕСТЬ РОЗА ДИВНАЯ. .. 
(т. П, стр. 454). 


Литографированный снимокъ съ черновика 
этого стихотворения былъ напечатанъ М. Ц. По- 
годинымъ въ «Русскомъ Историческомъ Альбом» 
1853 г., я. 39, а бБловая редакшя, датированная 
«1 апрБля 1827», появилась въ «Бибмографиче- 
скихъ Запискахъ» 1859 г., № 6, ст. 185, и затВмъ 
вошла въ издаше Геннади, 1859 г., т. 1, стр. 376. 


Происхождене этой редакши неизвЪфстно, такъ ^ 


какъ «Библюогр. Записки» не сдБлали никаких 


ХХХИ 


указан! на источникъ. Черновая редакшя, очень 
близко подходящая къ бЪловой, озаглавлена: «Со- 
неть ‚, но не размФромъ, ни чередовашемъ риемъ 
не напоминаетъ сонета; очевидно, пьеса съ самаго- 
начала, несмотря на замысель написать сонетъ, 
выличась въ болБе краткой и свободной формВ. 
Въ немъ говорилось о трехъ розахъ, изъ которыхъ 
одна—избранная; такова въ общихъ чертахъ и 
тема стихотворения Д. В. Веневитинова «Три розы» 
(«СЪверные ЦвЪты» на 1827 годъ, стр. 229—930). 
Пушкинъ, конечно, зналь это стихотворене сво- 
его юнаго московскаго праятеля, и между обфими 
пьесами, можетъ быть имЗется связь, нын? едва ли 
возстановимая. Въ конц черновика набросаны 


как!я-то каракули, имитируюшия арабскя буквы, | 


но не имЪюпия никакого опредФленнаго смысла. 

Пьеса антологически проста и кратка и ды- 
шитъ антологическою прелестью. Неувядаемая 
роза, пышно ивЪтушая «предъ изумленною Киее- 
рой», —вфроятно, какая-нибудь изъ московскихъ 
красавипъ. Пушкинъ тогда кружился въ вихрВ 
московскаго свЪта, ухаживая за многими женши- 
нами, и послВ насильственнаго деревенскаго уеди- 
нен!я Москва казалась ему настояшей Киеверой. 
Такъ пылко и восторженно поэтъ могъ говорить 
только о женшинВ. Пьеса не даетъ ни одного 
частнаго признака, выражая лишь чувства Пуш- 
кина. Среди разныхъ Урусовыхъ, Ушаковыхъ, 
Корсаковыхъь и другихъ пушкинскихъ героинь 
московскаго пер!ода (см. выше нашу статью «Донъ- 
ЯЖуансый списокъ Пушкина»), вЪроятно, была и 
та, которую онъ назвалъ «розой дивной», но кто 
именно была она,—сказать невозможно. 


496. КОГДА, БЫВАЛО, ВЪ СТАРИНУ... 
(т. П, стр. 454). 


Стихи эти, записанные Пушкинымъ въ Аль- 
бомъ Ек. Н. Ушаковой, не сохранились въ авто- 
графЪ, такъ какъ ревнивый мужъ ея, М. Д. На- 
умовъ, уничтожилъ невинные дЪвическе альбомы 
Екатерины Николаевны. Еще при ея жизни, безъ 
ея соглася, пьеса была напечатана впервые въ 
«Бибмографич. Запискахъ» 1859 г. № 6, ст. 184, 
«съ автографа Пушкина изъ альбома Е. Н. Уша- 
ковой» и съ помВтою: «З апр. 1827», и немедленно 
вошла въ первое геннадевское издан1е сочинен!й 
Пушкина, 1859 г., [, 375—376. Л. Н. Майковымъ 
была отыскана и напечатана кошя этого стихо- 
творен!я, списанная самой Екатериной Николаев- 
ной («Знакомство Пушкина съ семействомъ Уша- 
ковыхъ»— «Русск. ОбозрВ не» 1895 г., № 9, стр. 13, 
и сборн. «Пушкинъ», (Спб., 1899, стр. 363); ея 
текстъ представляетъ небольшия отлич!я отъ на- 
печатаннаго въ «Бибмюографич. Запискахъ», но, 
какъ болФе авторитетный по своему источнику, 
долженъ быть предпочтенъ этой редакши; онъ 
воспроизведенъ и въ настоящемъ издан. Эта 
кошя озаглавлена: «Стихи, сочиненные на слова 
Аминь, аминь, разсыпься. А. Пушкина, 
въ моемъ альбом» (см. «Матерталы для академи- 
ческаго издан!я сочиненй Пушкина», стр. 261—262). 

Судя по этому сообшеню Е. Н. Ушаковой, 
надо думать, что стихи были написаны Пушки- 
нымъ на заданную тему, которою послужило* 
извЪстное народное закляте противъ злого духа: 
«Аминь, аминь, разсыпься». Въ связи съ закля- 
темъ и стихотворенемъ, быть можетъ, стоитъ 
рисунокь Пушкина, сохранивнийся въ альбомВ 


ие. К ОВОРЕЕ 1827 


т 
Елиз. Ник. Ушаковой (см. его воспроизведене въ 
Ш томЪ настоящаго издан1я, стр. 349, и Альбом 
Пушкинской московской выставки 1880 г.): поэтъ. 
изобразилъ себя монахомъ, котораго дразнить 
языкомъ искушаюпий 6Ъеъ; подъ головой бЪса _ 
приписано чьей-то рукой, должно быть, одной 
изъ сестеръ Ушаковыхь: «кусай его», а подъ — 
своимъ изображенемъ Пушкинъ написалъь из- 
вВстный стихъ Баратынскаго: «Не искушай (сай) 
меня безъ нужды». Объ отношешяхъ Пушкина 
къ семь В Ушаковыхъ икъ Екатерин® НиколаевнЪ®, 
которою поэтъ одно время увлекался, мы говорили 
въ нашей статьБ «ПослЪ ссыаки въ МосквВ» 
(т. Ш, стр. 346—347). Ея племянникъ, Н. С. Ки- 
селевъ, разсказывалъ, что Пушкинъ, уЗхавний 
въ маВ 1827 г. въ Петербургъ и тамъ неудачно = 
сватавпийся за А. А. Оленину, по возврашенш | 
въ Москву «при первомъ посбшени пр®снен- 
скаго дома узналъ плоды своего непостоянства: 
Екатерина Николаевна помолвлена за князя Д—го. 
«Съ чФмъ же я-то остался?» вскрикиваетъ Пуш- — 
кинъ. «Съоленьими рогами», отвфчаетъ ему — 
невЪста. Впрочемъ, этимъ не кончились отноше- з 
ня Пушкина къ бывшему своему предмету. — 
Собравъ свбдфыя о Д—мъ, онъ упрашиваетъ 
А. В. Ушакова разстроить эту свадьбу. Доказа- 
тельства о поведении жениха, вфроятно, были 
очень явны, потому что упрямство старика было 
побФждено, а Пушкинъ остался прежнимъ дру- 
гомъ дома». По объясненю Н. С. Киселева, мо- — 
лодая барышня, нарисованная Пушкинымъ въ — 
Ушаковскомъ альбомЪ (1. 27 0б.—воспроизведено . 
. 


въ АльбомВ Пушкинской московской выставки 
1899 г., табл. 19), Екатерина Николаевна. «Въ = 
киселевскихъ бумагахъ»—говоритъ Майковъ-— «с0- — 
хранилось на отдФльномъ листВ еще одно начер- 
ченное Пушкинымъ изображене молодого жен- — 
скаго лица съ тонкими, изящными чертами; не — 
подлежитъ сомнфню, что и этоть профиль, съ 
кудрями, вБроятно, золотистыми, представляетьъ = 
ту же особу, которую поэтъ, въ стихахь къ ней = 
называлъ своимъ злымъ иль добрымъ гешемъ». 
Екатерина Николаевна была одною изъ «пресло- 
вутыхъ» московскихъ красавидъ, какъ назвалъ ее 
прАятель Пушкина А. Н. Вузльфъ («Чушкинъ» 
Майкова, 214). Другой другь Пушкина, кн. П. А. 
ВяземскЙ, посвятиль ей, въ томъ же 1827 г, — 
остроумный мадригалъ (см. Сочин. Вяземскаго, 
Ш, 448, прим$ч., У), гдВ говоритъ: «Меня оби- 
дФла судьба, и задарила насъ природа. Церковный 
староста, увы, я отлученъ уже изъ храма, гдВ — 
поминаетесь и граши, и вы, въ моленьяхъ, въ жерт- 
вахъ еоим!ама»; вБроятно, комической иллюстра- 

шей къ этому стихотвореню служитъ одинъ изъ = 
рисунковьъ Пушкина въ ушаковскомъ альбом, — 

изображаюпий князя Вяземскаго съ косичкой, въ = 
подрясник$, съ тарелкой для сбора пожертвова- 
нй и колокольчикомъ въ рукахъ; рядомъ съ нимъ 
набожно крестится Нашокинъ (см. воспроизведе- 
не въ АльбомЪ Пушкинской московской выставки = 
1881 г., л. 11). Чувство, которое возбудила въ Пуш- — 
кин Екатерина Ушакова, было не столько лю- = 
бовью, сколько симпат!ей: умная, добрая, веселая 
и хорошенькая дФвушка просто нравилась Пуш- — 
кину, и ихь отношевя могли бы привести къ — 
браку, если бы не роковая встрЗча Пушкина съ — 
Гончаровой, которая была и гораздо моложе, и 
красивфе Ушаковой. Стихи, посвяшенные Пуш- — 
кинымъ Екатеринф Ушаковой, свидфтельствуютъ = 
не о сильномъ любовномъ чувств, а объ одномъ | 
изъ «рядовыхъ», очередныхъ для Пушкина увле- = 
ченй. Стихи эти оказались болЪе: прочнымъ па- — 
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мятникомъ дружбы, чФмъ другой подарокъ Пуш- 
кина ЕкатеринВ Ушаковой—золотой браслетъ съ 
зеленой яшмой, на которой была вырЗзана какая- 
то турецкая надпись; мужъ Екатерины Нико- 
лаевны, изъ ревности, уничтожиль браслетъ: з0- 
лото’ было передВлано въ лорнетъ, а камень быль 
отданъ отцу Екатерины Николаевны, который 
обдЪлалъ его въ перстень; перстень этотъ впо- 
слЬлствш принадлежалъ Н. Г. Ребиндеру. 

Н. 0. Сумцовъ («Харьковский университ. сбор. 
въ память Пушкина», Харьк., 1900, стр. 235) на- 
ходитъ въ этомъ стихотворенш «позднфипий от- 
звукъ мотива стиховъ 1817 г. «Къ ней» («Въ пе- 
чальной праздности я лиру забывалъ»...), но уже 
въ весьма своеобразной народной .демонологиче- 
ской обстановкЪ». 


497. ВЪ ОТДАЛЕНИИ ОТЪ ВАСЪ... 
(т. Ц, стр. 454). 


«Съ автографа Пушкина изъ альбома Е. Н. 
Ушаковой» (нынЪ несуществующаго—см. преды 
дущее примфчане) и съ помБтою: «писано пе- 
редъ отъБздомь Пушкина на Кавказъ», пьеса 
была впервые напечатана въ «Библ1ографич. За- 
пискахъ» 1859 г., №6, ст. 184, и затЬмь вошла въ 
первое издане Г. Н. Геннади, 1859 г., Г, 406, гдЪ 
была пр!урочена, согласно указаню «Библ1ограф. 
Записокъ», къ 1829 г. Л. Н. Майковъ («Рус. Обозр.» 
1895 г., № 9, стр. 12—14, и «Пушкинъ», 362 — 364), 
нашель въ бумагахъ семьи Киселевыхъ дв коли 
стихотвореня, списанныя рукою самой Екатерины 
Николаевны, которой оно посвящено. Одна изъ 
пихъ озаглавлена: «Уегз 4е РоисЬКше & зоп 46рал% & 
Реетзроцга, Ёа15 спе2 пойз», подписана: «А. Пуш- 
кинъ» и датирована: «16 мая 1827»; другая, позд- 
нфишая, носитъ иное загтаве: «Экспромптъ при 
отъфздВ на Кавказъ, сказанный въ мазурк на 
бал у князя Голицына». «СлЪдуетъ замфтить»— 
говорить Майковъ,—«что о пофздкЬ на Кавказъ 
Пушкинъ стахъ думать еще года за два до того, 
какъ осуществиль ее; а опредЪленная помфта на 
первомъ, старшемъ спискЪ стихотворенйя устра- 
няетъ возможность датировать его иначе, какъ 
1827 годомъ. ЗатЬмъ —-былъ ли экспромитъ сочи- 
ненъ въ домЪ Ушаковыхъ, или же на балу у 
князя Д. В. Голицына, —это уже не имфетъ суше- 
ственнаго значен!я». См. также «Матер1алы для 
академическаго издан!я сочинений Пушкина, стр. 
262—563). Еше однимъ подтвержденемъ вБрно- 
сти перваго показаня Екатерины Николаевны, 
что стихотворене писано передъ отъЪздомъ въ 
Петербургъ, служить то обстоятельство, что дЪи- 
ствительно черезъ три дня, въ ночь съ 19 на 
20 мая 1827 г, Пушзинъ выфхалъ изъ Москвы 
въ Петербургъь (см. наши «Труды и дни Пуш- 
кина», изд. 2-е, стр. 156). 

ПосяБднй стихь пьесы напоминаетъ одну 
изъ записанныхь Пушкинымъ въ альбом А. П. 
Кернъ шутокъ (м. въ Ш т., № 563): 


Когда помилуетъ насъ Богъ, 
Когда не буду я повЪшенъ, 

То буду я у вашихъ ногъ, 

Въ тЪни украинскихъ черешенъ. 


Вспоминается также горькое зам чаше Пуш- 
кина (если только оно дФиствительно читается 
такъ—см. во Ш т. настоящаго издая!я, стр. 527— 


т Ала Фа [4 а у. 
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530), подъ рисункомъ висВлицы съ болтающимис 
на ней пятью декабристами, что и онъ могъ бы — 
такъ же, какъ они, окончить свои дни на веревкЪ. — 
Такой исходъ онъ не считаль невозможнымъ и _ 
для своего Ленскаго, который (см. т. Ш, стр. 293) | 
тоже могь «быть повфшенъ, какъ РылВевъ». | 
Въ легкой шутк®, сказанной милой свЪтской дЪ- 
вушкЪ, слышится словно замираюций отголосокъ 
печальныхь и серьезныхъ размышлений. Но это 
не мВняетъ характера шутки. Ужасной казнью 
Пушкинъ пользуется, какъ шуточной илалюстра- 
шей крайняго равнодупия Екатерины Нико- 
лаевны:—вздохнетъ ли она, если даже ея поклон- 
ника повЪсятъ? 

Ек. Н. Ушаковой посвяшено еше одно сти- 
хотвореше Пушкина — «Отвфтьъ» (см. въ настоя- 
щемъ издан № 622). 


498. КЪ ТЕБЪ СБИРАЛСЯ Я ДАВНО... 
(т. П, стр. 454). 


РА РУТАДАР 


Впервые послан!е появилось въ «СФверныхъ 
ЦвЪтахъ» на 1829 г., стр. 188—189, подъ загла- 
вемъ «Къ Я.» и съ двумя звВздочками замВняю- 
щими подпись, но съ указаншемъ имени автора въ 
оглавхен!и альманаха; въ собраня сочинений Пуш- | 
кина оно стало входить начиная съ посмертнаго — 
издания, т. [Х, стр. 468. Въ подлинникВ, датиро- 
ванномъ «14 поня. С.-ПБ.» (см. Переписку П—на, 
академич. изд., П, 30), а не 14 тюля, какъ гово- { 
ритъ П. В. Анненковъ (см. его «Матералы», изд. о | 
1855 г., стр. 175, и его издаше сочин. П., П, 440), — 
за пославемъ слБдуетъ приписка: «Стиховъ, ради = 
бога стиховъ! Душа проситъ. Простите, желаль = 
бы сказать до свидан1я». Приписка впервые была - 
напечатана Д. Н. Садовниковымъ въ «Историч. = 
ВЪстникВ» 1884 г. май, стр. 395—396, съ подаин- — 
ника, нынЪ находяшагося, вБроятно, въ Академ 
Наукъ. Послаше адресовано въ Деритъ, гдВ тогда 
жиль Н. М. Языковъ. 

Пушкинъ давно уже собирался въ Дерптъ, = 
куда его приглашали и Языковъ, и А. Н. Вульфъ, 
и особенно привлекаль своеобразный старо-нН8- 
мецкш колоритъ города (см. примЪч. къ №№ 387, = 
389, 407), но ему такъ и не довелось тамъ побы- = 
вать. Пушкинъ быль тогда въ ПетербургВ, куда — 
пр! халъ недЪли три назадъ изъ Москвы, но 068 
столицы уже успВли ему опротив$ть, и онь пи- 
саль П. А. Осиповой: «Гараев её 1а зтраи6 
4е поз 4епх сарИа]е$ $014 6чайез дио1дие @1уегзез, 
еф сошше ]`а1 Че; ргбфепйопз & Гитратйа 6, }е тат 
дае 51 Гоп ш’ейф 4оппё А спо15т еште 1е5 деих, 
амго1$ сВо191 ТиеотзК». Въ ПетербургВ его дВй- 
ствительно держали дЪловыя заботы, между про- 
чимъ получене денегъ отъ Дельвига и Плетнева 
(который завфдывалъ издашемъ «Евгеншя Онб- 
гина» и «Стихотворен!й»), этихъ дБиетвительно 
«любезныхъ должниковъ». Собираясь быть 1Втомъ 
въ Михайловскомъ, Пушкинъ еше въ апрбаЪ 
звалъ туда Языкова (см. «Историч. ВФетн.» 1883 г. — 
декабрь, 525—596); 22 1юня Языковъ писаль брату | 
Ал—дру Мих—чу, что Пушкинъ напрасно ждетъь 
его на лВто въ Тригорское (1514., 526); Пушкинъ 
самъ вырвался въ деревню лишь въ конп® юля. — 
Стиховъ у Языкова Пушкинъ просилъ для «Мо- _ 
сковскаго ВЪстника»: «участвую въ Моск. ВЪет- 
никЪ» - писаль ему Пушкинъ 21 декабря 1826 тг.— — 
«слВдетвенно и вы также... НепремЪнно будьте — 
же нашъ». 


^ 


3 Послане Пушкина, —быть можетъ, отвфтъ на 
письмо Языкова, въ которомъ тотъ, между про- 
чимъ, жаловался на безденежье и долги. Впро- 
_ чемъ это обычный Гей-шсНу_студенческихъ сти- 
ховъ Языкова. Онъ писаль «рлегш», въ которыхъ 
_ жалобно восклицалъ: «О деньги, деньги! для чего 
вы не всегда въ моемъ карманЪ?... Знакомымъь 
 посылаль риемованныя записки и просилъ ‹со- 
_ страдательной рукою мои финансы оживить, давно 
 разефянные мною. Я знаю: деньги—суета, и для 
неложнаго монаха онЪ едваль дороже праха, 
душа не ими занята; но человфку въ здфшнемъ 
_мрЪ онЪ такъ нужны, какъ въ трактирЪ, гдЪ въ 
’° долгъ не любятъ никого»... «Безъ денегъ съ нбм- 
° цами- бЪда: они прятны для досуговъ, но `ихъ 
 праятность никогда ни лЬчить денежныхъ неду- 
_ говЪ». Такимъ образомъ, въ 1829 г., кь концу 
_ пребыван!я Языкова въ ДерптЪ, его студенчесве 
_ долги превысили 28 тысячь (см. В. И. Шенрокъ, 
— «Н. М. Языковъ»—«ВЪстн. Евр.» 1897 г., ноябрь, 
° 172; записки Языкова къ А. С. Дириной—»Русск. 
_ Стар.» 1903 г., мартъ, 479—483). Пушкинъ, ко- 
у нечно, давно зналъ эту болБзненность» Языкова. 
} Н. Д. Киселевь—-обпиый праятель Пушкина и 
Языкова, товаришъ послФдняго по дерптскому 
университету (о немъ см. ниже, примФч. къ 
о 535). Языковъ посвятиль ему два послан!я 
° (Скажи, какъ жить мнф безъ тебя»... и «Я знаю, 
| другъ»...). 

Стихь «Ахь, юность, юность удалая!» уже 
| быль употреблень Пушкинымъ въ «Братьяхъ 
° Разбойникахъ». О томъ, какъ Пушкинъ, «въ дол- 
тахь бывало, утопая, заимодавпевъ избЪгааъ». 
| можетъ дать понят!е его отчаявная отговорка 


при одномъ денежномь требованш, предъявлен- 
_ вомъ ему въ 1821 г. черезъ позишю:— чтобъ какъ- 
: нибудь хоть на время отклонить взыскаше, Пуш- 
_— кинъ сослался на карточный проигрышъ и свое 
_ несовершеннол Ве во время подписан!я заемнаго 
= 3 5 
° Письма («Русск. Стар.» 1878 г., юль 505). 
р Объ отношенляхъ Пушкина и Языкова см. 
° ниже, примБч. къ № 504, ивь Ш т,, кь № 389. 


499. КН. 3. А. ВОЛКОНСКОЙ. 


р (т. Ц, стр. 454). 


: Пьеса появилась впервые въ «Московс. ВЪст- 
° ниКЪ», т. Ш, 1827 г., № 9, стр. 113, и въ «Стихо- 
_ творешяхъ Александра Пушкина» изд. 1829 г., 
°ч. Ц, стр. 103—104, гдЪ помфшена послБдней въ 
_ числЬ произведен 1827 г., автографъ ея неизвЪ- 

стенъ. Въ журналб было прибавлено къ заглав!ю: 


й 


< «Посылая ей поэму Цыганы»; въ настояшемъ 
3 издан пьеса воспроизведена по сборнику 1829 г., 
гдф другимъ отличемъ отъ текста «Моск. ВЪст- 
ника» является строчная буква въ словЪ «ген» 
° (стихь 10-й). «Цыганы» вышли въ маЪ или !юнЪ 
_ 1827 г.; стихи были написаны, вФроятно, недолго 
_ спустя. 
: О княгинЪ Зин. Александр. Возконской (1792— 
1862 гг.) намъ уже приходилось упоминать 
_ (см. т. Ш. стр. 343—344). Литературную склон- 
_ ность и любовь къ искусству она унаслФдовала 
_ оть отца кн. А. М. ББлосельскаго-БЪхозерскаго, 
з умнаго и образованнаго дилеттанта и мецената 
_ (0 немь см. у В. И. Саитова, въ примфчан1яхъ къ 
«Остаф. Архиву», ПШ, 670—671.) Восемнадпати 
_ЖЬтъ она вышла замужъ за егермейстера князя 
Никиту Григ. Волконскаго, но бракъ ея быль не 
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изъ счастливыхъ; Возлконская не любила своего 
мужа и не была ему вБрна. Это была чрезвы- 
чайно живая, артистическая и разностороння на- 
тура; отличаясь недюжинной красотою, обладая 
большимъ богатствомъ, Волконская блистала при 
дворБ (молва считала ее, быть можетъ, не безъ 
основан!й, любовницей Александра 1), но при- 
дворныхъ лавровъ ей было мало, и она подвиза- 
лась и на сценЪ, то въ комедш, то въ оперЪ (0со- 
бенно въ репертуарЪ Россини); то сама сочиняла 
оперу, то вдругъ бралась за литературу и писала 
франпузсвые стихи и новеллы и русскую прозу 
и стихи. До 1824 г. жизнь ея проходила въ по- 
стоянныхъ разъБздахь по Росси и заграницей. 
Затфмъ она поселилась въ МосквЪ. и стала хо- 
зяйкой и центромъ блестяшаго салона. Его пос5- 
шази Жуковсыи, Вяземскш, Баратынсь!й, Дель- 
вигъ, Языковъ, Козловъ, Загоскинъ, Мельгуновъ, 
Раичъ, Рожалинъ, Соболевск!й, Кошелевъ, Ше- 
выревъ, Погодинъ, Максимовичъ, Д. В. Веневи- 
тиновы, Д. В. Кирфевскш, музыкантъ и компози- 
торъ Геништа, вся родовая и культурная аристо- 
крат1я двадцатыхъ годовъ. Въ великолБиномъ 
домЪ БЪлосельскихъ, на Тверской, устраивались 
чтен1я, концерты, спектакли, иногда ставились 
оперы. Московское общество истор1и и древностей 
Россйскихъ избрало Волконскую въ свои почет- 
ные члены. Въ 1826 г. Пушкинъ встрфтиль ра- 
душный премъ въ салонф Возконской; надо ду- 
мать, что они были знакомы и раньше, до вы- 
сылки поэта изъ Петербурга и встрЪчались у 
общихъь знакомыхъ, которыхь у нихь было 
много. Нашъ поэтъ не разъ встрЬчался у Вол- 
конской съ Мицкевичемъ, который жилъ тогда 
въ МосквЪ. Мицкевичъь посватиль ей большую 
пьесу «Греческая комната» и еще одно стихотво- 
ренте (см. также Сочин. Вяземскаго, УЦ, 329— 
330); ихъ дружба длилась годы; польск поэтъ 
Теронимъ Кайсевичъ трогательно благодарилъ за 
нее Волконскую въ посвяшенномъ ей сонетЪ 
(см. «Литерат. ВЪстн.», т. ИГ, кн. 1 стр. 96). 
Пушкина Волконская очень пфнила, послЪ его 
временнаго отъЪзда изъ Москвы въ Михайзлов- 
ское она писала ему (29 октября 1826 г.): «Воз- 
вращайтесь къ намъ. Московсый воздухъ легче. 
Великш русск поэтъ долженъ писать или въ 
степяхъ, или подъ сЪнью Кремля, п творецъ бо- 
риса Годунова принадлежитъ городу парей. Ка- 
кая мать зачала человЪка, гений котораго весь— 
сила, изящество, непринужденность, кто то ди- 
карь, то европеецъ, то Шекспиръ и Байронъ, то 
Ар!остъ. Анакреонъ, но, всегда. оставаясь русскимъ, 
переходитъ отъ лирики къ драмЪ, отъ сладкихь, 
любовныхъ, простодушныхъ, подчасъ суровыхъ, 
романтическихъ или Фдкихъ пФсень къ важному 
и безыскусственному тону строгой исторш!» По- 
слане Пушкина служитъ какъ бы поэтическимъ 
отвЪтомь на эти пламенныя похвальт. 26 декабря 
1826 г. Пушкинъ встрфтился у Зинаиды Але- 
ксандровны съ другой Волконской— Марей Нико- 
лаевной, своей давней знакомкой Раевской, кото- 
рая Фхала тогда кь мужу-декабристу въ Сибирь 
и остановилась на короткое время въ Москвв; 
М. Н. Волконская въ своихь запискахъ вспоми- 
наетъ объ устроенномъ для нея Зинаидой Але- 
ксандровной музыкальномъ вечерЪ, на которомъ 
были Пушкинъ и Д. В. Веневитиновъ. У Вол- 
конской Пушкину бывало весело, и онъ иногда 
шалилъ какъ ребенокъ (см. разсказъ Л. Н. Обера 
въ сборн. «ВФнокъ на памятникъ Пушкину», Спб., 
1880, стр. 341—343); подъ конецъ ему даже на- 
дофли «проклятые обфды Зинаиды, писалъ онт, 
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въ началВ 1829 г. Вяземскому. Не русская по 
воспитан!ю, Волконская книжно увлекалась Рос- 
слей, русской литературой и исторей и одно 
время проектировала «Патр!отическую БесЪду», 
общество, которое знакомило бы Западъ съ Ро- 
слей, на это увлечеме не могло быть долгимъ: 
Природное расположене къ мистицизму было 
удобной почвой для ультра-католическаго вияния, 
которое на княгиню, и безъ того полуиностранку, 
сумЪли оказать дфятельные пропагандисты за- 
падной церкви, при усердномъ содЪйствш рус- 
скихъ неофитовъ, и Волконская въ 1829 г. оста- 
вила Россю навсегда и перешла въ католичество. 
Съ теченемъ лЬтъ ея связи съ Росаей, под- 
держивавипяся ею черезъ н5сколькихъ русскихъ 
друзей, къ числу которыхъ принадлежалъ и Го- 
голь, ослабЪли и порвались, и Волконская окон- 
чила свои дни полуразоренная, опутанная хан- 
жами-плутами, въ угарЪ экстатическаго, полу- 
безумнаго мистицизма. Но артистическая и ро- 
мантическая жилка не оставляла ее, и въ РимЪ, 
гдЪ она поселилась, вы`фхавъ изъ Россш, она еше 
долго вела прежн!й образъ жизни богатой дилет- 
тантки и помнила о своихъ московскихъ друзьяхъ- 
портахъ. При ея римской виллБ былъ устроенъ 
садъ въ видЪ кладбиша, посвяшеннаго памяти 
друзей. Близъ урны въ память Д. Веневитинова 
и бюста Александра {1 находился древнйй обло- 
мокъ, на которомъ было написано имя Пушкина. 

Но не только съ этимъ именемъ связано въ 
русской литератур имя Зинаиды Волконской. Ей 
посвятилъ нфсколько стихотворенй страстно влю- 
бленный въ пее Д, В. Веневитиновъ. Ее восторженно 
воспфвали Баратынский, Н. Ф. Павловъ, С. П. Ше- 
выревъ, А. А. Писаревъ, кн. П. И. Шаликовъ, 
П. И. Козловъ; посвятилъ ей стихотворене и кн. 
П. А. Вяземский (Сочин. 1У, 83—84). Ея сочинея 
печатались въ разныхъ журналахъ и альманахахъ; 
отдЪльно изданы —«(@оафбге МопуеПез» М,, 1819; 
«Споуаппа 4’ Агсо, Чгашша рег ши$1са, гово да 
ЭспШег» Коша, 1821; «Та еай Зауе ап У-ше зе е», 
Раг1$ 1824; посмертное собране ея сочиненй 
было издано въ 1865 г., въ двухь томахъ. Лите- 
ратура о ней довольно велика. Еще въ 1826 г. 
была напечатана вь МосквЪ брошюра «Роггай 
де $. Е. Маале 1а Ргпсеззе Иепе14е УоШЖопзКу»; 
мног!я свЪдВн!я о ней указаны въ статьЪ Н. БЪло- 
зерской: «Княгиня 3. А. Волконская» (Историч. 
ВЪстн.» 1897 г., мартъ 939—972, и апр., 131— 
161); см. также «Руссюмя женшины новаго вре- 
мени» Д. Л. Мордовцева, Спб., 1874, стр. 257— 
268; княгиня Е. Г. Болконская, «Родъ князей 
Волконскихъ», Сиб., 1900 г., стр. 716—747; Сог- 
гезропаеисуа Адаша МсеюНеутста. Письма и 
мемуары современниковъ хранятъ хвалебные от- 
зывы о Волконской. «Она очень любезна и 
поэтъ какъ ангелъ»,— писаль Вяземский А. И. 
Тургеневу 3 октября 1819 г.—«Читаль ли ты 
ея «МопуеПез»? Вл первой есть тонк!я наблю- 
дешя и счастливыя выражен!я («Остаф. Арх.» 
1, 323). Въ 1833 г. Вяземеюй вспоминалъь о салон 
Волконской; «тамъ музыка входила всЪми порами, 
оп 64а заёагтб Ч’Багшопе... Домъ ея быль какъ 
волшебный замокъ музыкальной феи; ногою сту- 
пишь на порогъ, раздаются созвуч!я; до чего ни 
дотронешься, тысяча словъ гармоническихъ от- 
кликнется. Тамъ стЪны пФли; тамъ мысли, чув- 
ства, разговоръ, движен!я, все было пЪн1е» (ор. 
с., Ц, 223). Графъ М. Д. Бутурлинъ писалъ о ней: 
«гдЪ бы ни жила княгиня, она возбуждала всеоб- 
ший восторгь и удивлене своими свфдФн!ями, 
литературнымъ талантомъ... но боле всего п}- 


% 
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н!емъ и игрою на своемъ домашнемъ. 
(«Русс. Арх. 1897 г., 1, 640; И, 177—178). Любо 
къ литературЪ Волконская передала и свое 
единственному сыну, кн. Александру Никитичу | 
(о немъ см. у В. И. Саитова, въ прим®чаняхь 
къ «Остафьевс. Архиву», Ш, 586—587). гв 

Сравнивая Возлконскую съ другой пЪвицей, 
знаменитой Каталани, а себя пфвца «Цыганъ», 
съ «цыганкой кочевой», Цушкинъ сказаль Зи-_ 
наидЪ Александровн® тонкШ и остроумный ком-. 
плиментъ. Прославленная пФвица д®йствительно. 
слушала однажды московскихъ цыганъ, ией очень 
понравилось пЪн!е Стеши, матери Ольги Андреевны, 
сожительницы П. В. Нащокина (см. «Русе. Стар.» 
1881 г., августъ, 600; Записки А. О. Смирновой, _ 
Т, 107). и 

БЪлинскй, упоминаюций въ статьВ о Елен® 
Ганъ (Сочин., изд. Венгерова, УТ, 314) Волкон- 
скую въ числЬ четырехъ женскихь именъ, вы- 
двинувшихся въ пушкинскй перодъ, называеть 
стихотворене однимъ изъ ‹«доказательствъ пре- 
обладан!я въ Пушкин художественнаго элемента. 
надъ всфми другими, доказательствъ, что онъ, 
взявшись за перо, по воль или по неволб, уже 
не могъ не быть художникомъ даже въ свт- 
скомъ комплиментЪ, въ прив®фтетви возложен- 
номъ приличемъ». Впрочемъ, написанные Вол- 
конской великимъ поэтомъ стихи не могутъ быть 
сведены къ пустому комплименту; въ нихъ слы- 
шится искреннее восхишене, которое было вну- 
шено Пушкину блистательнымъ соединешемъ 
красоты, ума, образованности и артистическаго 
темперамента. Есть основан!я думать, что это 
стихотворенте не единственное, посвяшенное Пуш-_ 
кинымъ очаровательной княгинЪ (см. ниже, при- 
мч. кь № 519). 


500. КЪ ***, 
(т. Ц, стр. 455). 


Подлинникъ этого мадригала находится въ. 
тетради московскаго Румянцовскаго музея № 2367, _ 
л. 26, об. Впервые онъ быль напечатанъ въ гер-. 
ценовской «Полярной ЗвЪздЪ» на 1859 г., кн. У, _ 
стр. 23, и затЪмъ вошелъ въ еборникъ запрешен- 
ныхъ стихотворений Пушкина, выпущенный въ 
1861 г. въ Берлин Русскимъ (Н. В. Гербелемъ),. 
стр. 56, подъ заглавемъ: «Ёъ Х...». П. А. Ефре- 
мовъ напечаталь его въ своемъ издави 1880 г.. 
(т. П, стр. 167) подъ заглавемъ: «КняжнЪ Хован- 
ской», съ сокрашенями и съ измфнешемъ пред-. 
послВдняго слова («несравненная» вмФето «бого-_ 
родица») и отнесъ къ 1827 г. Во второмъ своемъ 
издан! и (1882 г., т. П, стр. 401) Ефремовъ выкаю- 
чиль стихотворене изъ текста и помфетилъ его 
среди примЗчан!й къ стихамъ 1827 г., отнеся 
«къ разряду мадригальныхъ замфтокъ, брош 
ныхь (?) Пушкинымъ въ первое время пребыван 
его въ МосквЪ». В. Е. Якушкинъ въ описа 
рукописей Румянцовскаго музея замфнилъ его 
точками («Русс. Стар.» 1884 г., май, 343). П. 0. 
Морозовъ въ издан литературнаго фонда нап 
чаталъ (т. УП, стр. МХ) его съ еше больши 
сокрашен!ями, чЁмъ у Ефремова, съ тёмъ 
заглавемъ и всалЪдъ за Ефремовымъ относя его- 
къ 1827 г., а въ другомъ своемъ изданш («Просв 
шен!я», Ц, 410—411) также помфстиль его в 
отдЪлф примВчанй, опять съ пр!уроченьемъ_ 
1827 голу. Въ третьемъ ефремовскомъ изда1 


стр. 97) также помфшена лишь вторая поло- 
_ пьесы. Безъ всякихъ передФлокъ и сокра- 
аи напечатана она въ собранныхъ „1. Н. Май- 
ымъ «Матер1алахъ для академическаго изда- 
‘сочинени А. С. Пушкина» (Спб., 1902, стр. 
-265). Въ примБчаняхъ кь своему третьему 
нию (т. УЦ, 1905 г., стр. 269) Ефремовъ, 
нсь на извЪстныя ему бумаги П. В. Аннен- 
‘сообщаетъ: «Анненковъ въ своей черновой 
ади, указавъ стихотворене: «На языкЪ тебЪ 
ятномъ», продолжаетъ: «Рядомъ есть сти- 
творен1е Одесское: Къ #*=*: Ты бого- 
терь, нфтъ сомнфнья (выписаны всЪ 12 сти- 
ъ). Сь Прозернины начинаются стихо- 
рен!я, писанныя въ Михайловскомъ...» и т. д. 
казываемъ эту замфтку изелФдователямъ Пуш- 
», — продолжаетъь Ефремовъ — «для рБшен!я: 
рсское ли это стихотворене и относится ли къ 
24 или къ 1827 году?» 
ДЪаствительно, въ пушкинской тетради, гдФ 
ходятся стихи, относлииеся къ длинному пер!- 
1817—1827 гг., и даже начало «Исторт села 
рюхина», мадригаль записанъ на самой грани 
у одесскими и михайловскими произведен!ями, 
но такъ какь Пушкинъ заполняль свои тетради 
сряду страница за страницей, отъ начала до 
конца, а какъ попало, то никакого опредФленнаго 
 хронологическаго вывода сдЪлать на основан 
рукописи нельзя. Лишь приблизительно можно 
датировать пьесу двадцатыми годами. 
_Посвяшен!е мадригала ‹«книжкФ Хованской» 
иъ представляется весьма сомнительнымъ — 
ому, что во времена Пушкина, кажется, не было 
ели Хованскихъ молодой особы, обликъ кото- 
ой болБе или менфе подходиль бы къ «матери 
мура». Авторъ изслБдоваюя «О князьяхъ Хо- 
анскихъ», графъ П. С. Шереметевъ, склоненъ 
отнести мадригалъ къ княжнф НатальБ Василь- 
_евнф Хованской, упуская изъ виду, что она роди- 
лась въ 1785 г. и въ тЪ времена, когда Пушкинъ 
ердно служиль БогородицВ Любви, давно была 
` княжной Хованской, а Булгаковой (за А. Я. 
улгаковымъ). Быть можетъ, эту Хованскую сл1Б- 
етъ искать среди представительниць другихъ 
вй Хованскихъ, не изслЬдованныхь Шереме- 
вымъЪ? 
° П.0. Морозовъ («Пушкинъ и Парни», въ [ т. 
стоящаго издан!я, стр. 392) указалъ на весьма 
таленную, но все-таки возможную связь мадри- 
съ стихотворешемъ упоминаемаго въ немъ 
Парни «<П1еп у0п$ 061155е»... 


501. АРТОН Ъ. 
(т. Ц, стр. 455). 


Черновой автографъ пьесы находится въ 
-ой тетради московскаго Румянцовскаго музея, 
. Заглаве приписано карандашемъ; каранда- 
же и чернилами нанесены н5%которыя по- 
и; внизу помфта «16 юля». Впервые пьеса 
тась въ «Литерат. Газет5», т. , 1830 г., № 43, 
‚52, безъ подписи, и черезъ много 16тъ была 
репечатана М. Н. Лонгиновымьъ въ «Совре- 
ник» 1857 г., мартъ, бибзогр. записки, стр. 
—92 (Еше стихотвореше Пушкина, не вошед- 
въ издан!я его сочинен!»). Въ томъ же году 
а вошла въ УП т. анненковскаго издан!я со- 
ей Пушкина, стр. 41—42. И Анненковъ, и 
нгиновъ датировали ее 1830 годомъ—временемъ 


нь 1327 г. 
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ея появленя въ печати; такъ же поступали и 
друпе издатели, Геннади и Ефремовъ. ПослЪ объ- 
яснешя В. Е. Якушкина («Русс. Стар.» 1884, май, 
345, см. также ‘его «О ПушкинЪ» М., 1899, стр. 51 
прим.), истолковавшаго «знаменатель» 7, нахо- 
дяпийся въ помфтБЬ подъ пьесой, какъ 1827 г. 
стали печатать ее среди произведений 1827 года. 
Это весьма вЪроятно, такъ какь на сяБдующихь 
страницахъ тетради слБдуютъ стихи, относяниеся 
безъ сомнфн! къ 1827 году («Близъ мБста, гдЪ 
парствуетъ Венешя златая»..., «Черепъ», «Поэтъ»). 
Къ тому же 1827 г. (1 либо 31 юля) относится 
набросокъ «Земли достигнувъ»... (см. ниже, № 513), 
стояпий, повидимому, въ близкой связи съ «Ар!о- 
номъ». Быть можетъ, начатая и неотдФланная въ 
1827 г. пьеса была окончательно исправлена впо- 
сяЪдетв!и. 

Заглаве и нфкоторыя детали пьесы приводятъ 
на память популярную легенду о греческомь поэтБ 
(628—585 г. г. до Р. Х.) АрюонБ, передаваемую 
Геродотомъ (Т, 33 сл.). «Разсказываютъ, что этоть 
Арюнъ, проводивций большую часть жизни въ 
Корине5 у Пер!андра, пожелалъ однажды посф- 
тить Итамю и Сицилю и, собравши тамъ большия 
богатства, готовился отплыть въ Коринеъ. ДовЪряя 
болФе всего коринеянамъ, онъ ваняль въ ТарентЪ 
коринеское судно и оттуда отъБхалъ. На откры- 
томъ морЪ коринеяне вознамфрились выбросить 
Арона въ море и завладФть его имуществомъ. 
Узнавши объ этомъ, Артонъ умолялъь ихъ оставить 
ему жизнь и предлагаль имъ свои богатства; во 
перевозчики оставались непреклонными и предло- 
жили ему или умертвить себя съ тЪмъ, что они 
погребутъ его на сушЪ, или спрыгнуть въ воду... 
Ар!онъ надбль на себя полный нарадъ свой, взялъ 
въ руки киеару и, ставши на доскахъ кормы, 
исполнилъ пфеню высокаго тона; по окончанш 
пени онъ въ полномь одБяши бросился въ море. 
Перевозчики поплыли дальше въ Коринеъ, а 
Дельфинъ взяль Арона и вынесъ на Тенаръ» 
(пер. Мишенка, цитир. по «ИзслБдовашямъ о 
П-н$» Н. 9. Сумцова — «Харькове. университ. 
сборн. въ память П-на», 1900 г., стр. 197). Это же 
сказан!е передаютъ Цицеронъ и Овидий (послФдвяго 
Пушкинъ хорошо зналъ); оно послужило также 
темою для баллады А. В. ПШлегеля ‹Аг1опз. Быть 
можеть, Пушкину была знакома и ода. «Къ 
Пирр5» Горашия (кн. 1, 0.5), который, избЪжавъ опас- 
ностей любви, сравниваетъь себя съ погибавшимъ 
и спасшимся пловпомъ («влажныя ризы пловца, 
по обЪту, повёшены мной передъ богомъ морей»). 

А. О. Смирнова (Записки, Г, 176) разсказываетъ, 
что Пушкинь однажды говориль съ ней ‹о Пу- 
шинЪ, о РылБевЪ, о Бестужевыхъ, объ Одоев- 
скомъ... БЪдный Арюнъ быль очень опечаленъ, 
хотя и спасся самъ оть крушенйя; въ заключене 
онъ прочиталъь мнЪ наизусть французсые стихи 
объ АрюнЪ: 


Теппе Амоп, Бапп1$ 1а сгаице, 
АЪог4е аих пуез 4е Согиие; 
Мшегуе ашше се 4опх пуасе, 
Рёпап@ге езё @шпе 4е 101; 
Е! 16$ уеих у уеггопё ип зае 
А$315 зиг 1е бое Фап го]. 


Онъ прибавилъ: «тотъ кто говорилъ со мной 
въ МосквЪ, какъ отецъ съ сыномъ, въ 1826 г., и 
есть этоть мудрецъ»... И будто бы опъ сказалъ 
съ «прояснившимся» липомъ: «Арюнъ присталь 
къ берегу Коринеа». Весьма значительно указаше 
Смирновой на французске стихи объ АрюнБ, и 
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при всемъ ея пристрасти къ личности царя 
Николая Павловича, которую она старалась изоб- 
разить въ столь неестественно-розовомъ свЪтЪ, 
нфть основавшя не вфрить, что эти слова были 
дфиствительно сказаны Пушкинымъ. Поэтъ въ это 
время «въ надежд славы и добра гладЪлъ впе- 
редъ безъ боязни» и находилъ, что Николай «бодро, 
честно правитъ нами, Росс1ю вдругъ онъ оживить 
войной, надеждами, трудами»... 

Подъь Арюномъ Пушкинъ дфиствительно раз- 
умЪль самого себя. На это указываетъ прежде 
всего отсутстве подписи въ «Литерат. ГазетЪ»; 
онъ даже пытается устранить мФетоимен!я: «я», 
«насъ», «нашъ»; очевидно, Пушкинъ хотфФль не 
дать повода къ сближешямъ между героемъ стихо- 
твореня и самимъ поэтомъ, тЬмъ болЪе, что пуш- 
кинскй Арюнъ имфетъ мало общаго съ Ар1ономъ 
древняго миеа. «Пушкинъ озаглавилъ это стихо- 
творене «Ар!онъ» — говоритъ Б. В. Никольский 
(«Поэтъ и читатель въ лирикв Пушкина», СПб., 
1899, стр. 46)— но, конечно, исключительно съ 
пЪлью замаскировать классическимъ именемъ са- 
мое современное содержаше. Смфшно говорить, 
будто Пушкинъ «по своему передФлываетъ въ 
своей пьесЪ античный миеъ. Для этого надо прел- 
положить, будто заглав!е пьесы было дано раньше, 
чЪмъ сама пьеса написана, — будто сперва была 
придумана маска, а потомъ ужъ и кто-нибудь 
такой, кому бы пригодилось въ этой маскЪ укры- 
ваться»; дЪйствительно, по автографу можно ду- 
мать, что заглаве было написано не вмЪстЪ съ 
самой пьесою, а приписано впослЬдетвш. «Въ 
«АрюнЪ» воспоминане Пушкина © декабри- 
стахъ»—говоритъ Сумповъ (1., 196)—=«совершенно 
скрыто. «Ар1онъ» можно разсматривать безъ ка- 
кого бы то ни было отношен!я къ декабристамъ, 
такь какъ примфнене «Ар1она» къ Пушкину и 
декабристамъ лишь одно изъ возможныхъ при- 
мфнен!». ИзелЬдователь въ этомъ случаЪ не 
вполнЪ правъ, но и не совсфмъ неправъ. Только 
въ связи съ исторей декабристовъ можно понять 
происхождене и духъ пьесы, но, конечно, ей при- 
сушъ и другой смысль, который Анненковъ (Соч. 
П— на, 1. с.) формулируетъ словами: «владычество 
(поэз1и) и охрану пени Пушкинъ хотФфль из 
образить въ своемъ стихотворенш». «Въ немъ вы- 


ражается» — говоритъ С. Любомудровъ («Антич-. 


ные мотивы въ поэзи Пушкина», изд. 9-е, 
стр. 38—39)—«идея о высокомъ признанш поэта, 
ставящемь его, «безпечное дитя природы», подъ 
особое покровительство Промысла, такъ что съ 
этой стороны его можно поставить рядомъ съ 
стихотворен!ями, темой которыхъ служитъ выяс- 
нене значен1я поэта и его дЪятельности». Это— 
вдохновенный гимнъ искусству провозглашене 
державныхь правъ поэзш, предъ которыми сми- 
ряется даже сама стих!я. Иоэтъ «парь», прино- 
сяпий «свяшенныя жертвы» Аполлону, пророкъ,— 
онъ сушество «таинственное», какъ называетъ 
себя Пушкинъ-Ар!онъ. Но это только одна сто- 
рона значен1я пьесы, заключающей въ себЪ боль- 
шое богатство содержания и идеи. Другая сто- 
рона— историческая и б1ографическая. Если Ан- 
ненковъ и Лонгиновъ не коснулись ея, то это 
объясняется, конечно, цензурными условями ихъ 
времени,—но она была понятна всФмъ читате- 
лямъ, и уже Русскш (Н. В. Гербель) въ извЪст- 
НОМЪ «запрещенномъ» томикЪ Пушкина («Стихо- 
творения А. С. П--на, не вошедиия въ послФднее 
собран!е его сочинен!й», Берлинъ, 1861, стр. 161) 
объяснять: «это стихотворене имфетъ отношен!е 
къ людямъ, замфшаннымъ въ дФлВ 14-го декабря, 
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и съ которыми Пушкинъ былъ, какъ извФетно, въ 
самыхъ тфеныхъ связяхъ. Поэтъ былъ одинъ изъ 
тЪхьъ немногихъ, которые уп®алВли отъ тогдашней — 
невзгоды (при восшеств!и на престолъь Николая)»., 
«Это маленькое стихотвореше» — говоритъ Сум- 
повъ (ор. с., 198)—«является результатомъ боль- | 
шого и сложнаго комплекса личныхъ ошушенй и — 
тшательныхь размышленй, отсюда полнота ху- | 
дожественнаго образа, полнота, исключающая ту 
или другую одностороннюю политическую м$ру. 
Въ «АрюнЪ» Пушкинъ стоитъ выше политики; 
здЪсь мы видимъ въ немъ лишь (?) поэта худож- 
ника и гуманиста». Какъ бы то ни было, проис- — 
хождене, внутреннй смыслъ и вн-5шнее содер- 
жан!е пьесы только «политически» могутъ быть - 
| 
Е 


5 
= 


х 


объяснены. р 
«Насъ было много»... Пушкинъ не принадле- 
жаль къ декабристамъ, и отъ постигшей ихъ 
грозы его спасло именно то, что онъ стоялъ въ 
сторонЪ отъ политическаго лвижен!я; вдохнови- 
телемъ ихъ въ узкомъ смыслЬ слова, какъ Ры- 
лВевъ, онъ не быль. «Мы», «пловцы» обнимаютъ 
кругъ гораздо шире, зВмъ тайныя общества: это 
передовое поколБнь!е александровскаго цпарство- 
ван!я, пораженное грозою 1825 года. Въ этомъ 
отношени Пушкинъ могъ считать себя товари- 
шемъ декабристовъ, съ которыми у него было 
много общаго. Объ эволюши политическихъь уб}- 
жденй Пушкина сложились два крайня мнЪния: 
согласно одному — поэтъ въ николаевскую эпоху 
круто и рЪзко отказался отъ общественныхъ идей 
20-хъ годовъ, которыя исповфдываль до несчаст- 
наго крушеня декабристовъ; согласно другому— — 
Пушкинъ, наоборотъ, нисколько не измфнилъ 
этимъ воззрВн!ямъ своей юности до конца жизни. 
Объ эти мнфн1я намъ представляются неправиль- 
ными. Пушкина никакъ нельзя сзитать ни въ | 
какую пору его жизни типическимъ выразителемъ 
идей 20-хъ годовъ, — идей, съ которыми всегда. 
было лишь н%что общее въ основВ его воззро ый _ 
на сошальныя отношен!я, но и представителемъ — 
николаевскаго пер!ода онъ не явился. Правда, 
между Пушкинымъ 20-хъ годовъ и Пушкинымъь — 
30-хъ годовъ есть значительная разница, но она | 
легко объясняется ходомъ историческихъ событий, 
которыя вмяли не только на Пушкина, много-_ 
много кое въ чемъ «соревновавшаго» дфятелямъ о 
тайнаго общества, этимъ настояшимъ двадцатни-о 
камъ съ головы до ногъ,—но и на дФйствитель- 
ныхъ участниковъ неудавшагося переворота, ко-_ 
торымъ суждено было пережить 95-й годъ. Корни. 
тЪхь политическихъ тезисовъ, которые зашишаль 
Пушкинъ въ 30-хъ годахъ, лежатъ еше въ его 
дДФятельности двадцатыхъ годовъ (см. Н. 0. Лер- 
неръ, «Проза Пушкина» -- «История русской лите- 
ратуры ХХ вЪка», изд. «М!ра», Москва, 1908, _ 
стр. 410—411). ТЬмъ болБе чести дБВлаетъ его. 
сердпу, что онъ не отвернулся съ холодностью 
оппортуниста отъ неудачниковъ, потери вшихъ 
крушен!е, но назвалъ себя ихъ товарищемьъ и хоть 
въ аллегорической форм призналь свою обш 
ность съ ними. Мы знаемъ, что онъ не сочу; 
ствоваль вообще бунту, что онъ не всегда быль 
справедливъ къ декабристамь не только какъ къ 
историческимъ дФятелямъ; но даже какъ къ 2 
дямъ,—однако, на этотъ разъ онъ преклонил 
передъ мужествомъ и благородствомъ передово 
поколЪн!я дваднатыхъ годовъ и въ томъ числ, 
конечно, и декабристовъ, и съ гордостью отвел 
и себЪ видное мЪсто въ этой эпохЪ, место пбви 
ободряющаго смФлыхъ пловцовъ. Онъ ничего 
говоритъ о содержанш своихъ пфсенъ —но, хотя 
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 Венгерова, 


— бы он п пе относились къ прямымъ, непосред- 


ственнымъ цфлямъ, манившимъ пловцовъ, не сза- 
вили близкИ «восторгъ достижимой награды», но 
своей «безпечной вЪрой» въ идеалъ, своей гуман- 
ностью, своей гармоней онф ободряли и поддер- 
живали духъ дБятелей. Въ этомъ была его несо- 
мн$®нная гражданская заслуга» называя себя ихъ 
пфвпомъ, величайпий поэтъ эпохи былъ правъ. 
Пережитая буря не сломила его р.шимости пфть 
«прежня пени», но сохранить прежнйя настрое- 
я уже было невозможно: слишкомъ круто изм?- 
нились обстоятельства, «безпечной вЪрВ» уже 
не было оправдан!я, не стало прежнихь слуша- 
телей, и пВвцу пришлось примфняться къ новой 
эпохВ, къ новымъ слушателямъ, и не разъ онъ 
не выдерживалъ тона. 

Съ гражданской скорбью разочарованнаго 
человЗка двадцатыхь годовъ у Пушкияа сли- 
вается радостный гимнъ торжествующей поэзи, 
которая жива и бодра наперекоръ бурЪ; какъ 
обыкновенно у Пушкина, мрачная картина при- 
роды смБняется свфтлой (напр., «Земля и море», 
«Аквилонъ»). 


502. ТРИ КЛЮЧА. 
(т. П, стр. 455). 


Подлинникъ стихотворен!я неизв®стенъ. Впер- 
вые появилось оно въ «Отечественныхъь Запи- 
скахъ», т. ХГУ, 18/1 г., №1, Ш, стр. 1, и затВмъ 
вошло въ посмертное издане сочинений Пуш- 
кина, т. 1Х, стр. 135. Въ «Отечеств. Запискахъ» 
оно было помЪчено: «18 1юня 1827. С.-Петербургъ»; 
въ посмертномъ изданш помфты этой н®фтъ; въ 
анненковскомъ издан!и, гдЪ пьеса была напеча- 
тана (т. П, стр. 428) безъ помфты, была повторена 
въ примЪчан!яхъ (стр. 440), со словъ «Отечеств. 
Записокъ», та же дата, но въ «Матерталахъ для 
бтографи Пушкина», изд. 1855 г., стр. 175, Ан- 
ненковъ указалъ, безъ всякихъ пояснений, лругую 
дату—«27 юля» того же года. Это показаше при- 
ходится принять потому, что Анненковъ могъ 
почерпнуть его изъ бумагь Пушкина которыми 
онъ пользовался и изъ которыхъ дошло до насъ 
не все. 

Прочитавъ въ первый разъ «Три ключа», Б}- 
линск!и восторженно писалъ В. П. Боткину (въ 
январВ 1841- года): «они убили меня, и я твержу 
безпрестанно: «Онъ слаше всфхъ жаръ сердца 
утолитъ...» (А. Н. Пыпинъ, «БЪлинскш, его жизнь 
и переписка», изд. 2-е, 352). Излишне распро- 
страняя поняте объ антологш, БЪлинскШ причи- 
слиль «Три ключа» къ антологическимъ стихотво- 
ренямъ «по формВ и манерВ» (статья о «Рим- 
скихъ элемяхъ» Гете въ «Отечеств. Запискахъ» 
181А г., т. ХУП, № 8 — Сочин. БЪлинскаго, изд. 
УТ, 266); съ этимъь не позволяютъ 
согласиться содержан!е и настроене пьесы, такъ 
не подходяшия къ антологш въ точномъ, приня- 
томъ смыслВ этого слова. Забывъ дату пьесы, 
велик критикъ въ общемъ обзорф пушкинской 
поэзм указалъ на «Три ключа», какъ на при- 
мВръ,—«до какого состоян!я внутренняго просвБт- 
лЬня возвысился духъ Пушкина въ послБднее 
время» (Сочин. БФлинскаго, изд. Солдатенкова 
ч. УШ, 1860 г., стр. 442). Пессимистичесме мо- 
тивы звучать въ поэзи Пушкина не часто, но— 
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говоритъ Д. Н. Овсянико-Куликовск!И («Гоголь», 
изд. 2-е, СПб., 1907, стр. 195—196) — «едва ли 
найдется ген, который бы хоть разъ въ жизни 
не почувствовалъь фатальнаго, психически необ- 
ходимаго разлада съ общественной средой, своей 
отчужденности отьъ нея. Оттуда, между прочимъ,— 
предрасположенность ген1я къ пессимизму раз- 
ныхъ степеней и оттЪнковъ, которому вовсе не 
обязательно непремфнно быть философскимъь и 


.систематизированнымъ. Онъ можеть даже не со- 


знаваться какъ таковой, онь можетъ быть засло- 
ненъ иною доктриною, но рано или поздно, такъ 
или иначе онъ скажется, какъ, напримЪръ, ска- 
зался онъ у жизнерадостнаго Пушкина». Кри- 
тикъ, замфтимъ, считаетъ особенностью ген!я 
предрасположенность къ пессимизму, составляю- 
шую свойство вообще полной и многосторонне 
развитой человфческой природы, но у гешя не 
пропадающую безсяВдно и закрЗиляемую въ 
творчествЪ. 

«Душу можно ль разсказать?» спрашиваетъ 
лермонтовскй Мцыри. Да, съ помошью искус- 
ства—можно. Пушкинъ умФль это показать. Въ 
его лирик «Три ключа» занимаютъ высокое м$- 
сто не только по своей поразительной красотЪ, 
нЪжности и искренности, но и по глубокой мысли. 
Велик поэтъ, «разсказавъ душу» свою, не только 
раскрыль далек, таинственный уголъ своего 
внутренняго ма, но выразилъ чувство общече- 
ловЪческое. Какъ всяк, «кто жиль и мыслилъ», 
Пушкинъ не разъ испытывалъ тягостную тоску, 
которую не въ силахъ ничто утолить,—ни живая 
вода юности, ни божественный напитокъ вдохно- 
вен!я, и которую залить можетъ только «послвд- 
и ключъ»—мертвая вода небытя, и къ этому 
холодному ключу стремились иногда его думы. 
Другой велиюй поэтъ тоже воплотилъ въ образы 
это мучительное чувство и разсказалъ (Гейне, 
«Бимини») про «тих островъ, гдЪ подъ тЪнью 
Ввфчно грустныхъ кипарисовъ пробфгаетъ рВчка, 
тоже исп ляющая чудно. Имя рзчки—Дета. Выпей 
капли дв} —и ты забудешь всЪ мучен1я, забудешь 
все, что выстрадало сердце»... 

Не разъ замЪчаемое въ критикВ стремлене 
толковать Пушкина автобтографически, недовЪрие 
къ силамь души великаго поэта породило свое- 
образное объясненте «Трехъ ключей», высказанное 
недавно двумя авторами. Такъ какъ стихотворен!е 
написано двадцатью (?) днями позже «Арона» — 
ТО «потому (?) можетъ быть поставлено въ связь 
къ воспоминанемъ о декабристахъ»,—говоритъ 
А. Л. Слонимекй («Политическе взгляды Пуш- 
сина»— «Историч. ВЪстникъ» 1904 г., 1пюнь, 974). 
Съ декабристами и «Ар!ономъ» связываетъ «Три 
ключа» и Б. Эйхенбаумъ («Пушкинъ — поэтъ и 
бунтъ 1825 года»—«ВЪФстн. Знан!я» 1907 г. № 2, 
февраль, 61—62). Эти домыслы, лишенные всякаго 
реальнаго основан!я, должны быть отвергнуты 
прежде всего просто потому, что жизнь давала 
Пушкину, какъ даетъ всякому, достаточно пово- 
довъ къ тоскВ и скорби и помимо воспоминаний о 
погибшихъ друзьяхъ. Первое дыхаше весны про- 
буждало въ немъ не бодрость и радость, а иныя 
чувства, и онь спрашиваль себя («ОнВгинъ», 7, 
|—1): «Или мнЪ чуждо наслажденье, и все, что 
радуетъ, живитъ все, что ликуеть и блеститъ, 
наводитъ скуку и томленье на душу мертвую 
давно, и все ей кажется темно?.. Или съ при- 
родой оживленной сближаемъ думою смушенной 
мы увяданье нашихъ лВтъ, которымъ возрожденья 
нЪтъ?»... 

«Три ключа» —настоящее чудо художествен- 
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ной красоты, образности, законченности, простоты, 
краткости. Нельзя выразить подобную мысль 
глубже и яснфе. Симметрически красиво располо- 
жены повторенныя слова —‹«въ степи м!рской», 
«ключЪъ»: четвертый стихъ изобразительно и въ 
то же время безыскуственно передаетъ скоро- 
течность юности. . Въ «Русланф и ЛюдмилВ» 
(пень б-ая) встрфчаемъ ту же риему, что во 
2—4 стих.: «въ той долинЪ два ключа: одинъ те- 
четъ волной живою, по камнямъ весело журча»... 
Пьеса положена на музыку тремя композиторами, 
въ томъ числЬ Ц. А. Кюи (Петерб. университ. 
Пушкински сборникъ, 1900 г., стр. 99). 


503. ПОЭТЪ. 
(т. Ц, стр. 456). 


Черновой автографъ пьесы находится въ те- 
тради московскаго Румянцовскаго музея, № 2367, 
л. 39, и носить помЪту: «15 авг. 1827. Михайлов- 
ское»; другой, исправленный, находится въ письмВ 
Пушкина къ ЮПогодину отъ второй половины 
августа 1827 г., изъ Михайловскаго (Погодин- 
скШ архивъ въ Румянцовскомъ музеЪ). Впервые 
пьеса появилась въ «Московск. ВФстникЗ», т. У 
1827 г., № 93, стр. 255, причемъ 15-й стихъ чи- 
тался: «Къ подножью свЪфтскаго кумира» (этой 
редакши 15-го стиха нфтъ въ автографахъ); за- 
тЬмъ пьеса вошла въ «Стихотворен!я Александра 
Пушкина», изд. 1829 г., ч. П, стр. 100—401, гдВ 
стихъ этотъ былъ исправленъ: «Къ ногамъ на- 
роднаго кумира»..., какъ читаетса онъ и въ письмЪ 
къ Погодину, которому Пушкинъ, сообщая эти 
стихи, писалъ: «я убфжаль въ деревню, почуя 
риемы... Назовите эти стихи да и тисните». Въ 
посмертномъ изданш сочинешй Пушкина (ТУ, 
216) «Поэтъ» быль произвольно включенъ въ от- 
дЪлъ антологическихъ стихотворений. 

Въ общемъ изложенш упоминаемаго письма 
къ Погодину «Поэтъ» служитъ какъ бы иллю- 
страшей къ словамъ: «я убфжаль въ деревню, 
почуя риемы»; за этими словами слБдуеть непо- 
средственно пьеса. ЗдЪсь Пушкинъ разсказываетъ 
о себЪ самомъ и вообще о поэтЪ и раскрываетъ 
одну изъ самыхъ важныхъ главъ своей поэтиче- 
ской теорш. Онъ уже созналъ въ себЪ и во вся- 
комъ истинномъ поэтЪ пророка (см. выше, при- 
м}ч. кь № 478), поэтъь уже сталъ въ его глазахь 
«божественнымъ посланникомъ», «небесъ избран- 
никомъ» («Чернь»), какъ и подобаеть называть 
того, кто, преображенный десницей архангела, 
служить орудлемъ Божьей воли. Теперь, говоритъ 
Кохановская («Степной пвфтокъ на могилу Пуш- 
кина» — «Русск. БесЪда» 1859 г., № 5, отд. Ш, 
стр. 44—47), —«въ мысли нфесколько внимательной 
возникаетъ совершенно естественно вопросъ: при- 
нявши на душу такую силу свяшенно-тайнаго 
велич!я своего призван!я, какъ Пушкинъ сохра- 
нялъ эту силу? Жила ли въ немъ высокая память 
его поэтическаго апостольства? Пусть, какъ чело- 
вЪкъ, онь могъ заблуждаться и впадать въ 
ошибки; но какъ поэтъ запечатаВвалъь ли Пуш- 
кинъ на своихь создашяхъ выражене той глубо- 
кой, величественной, торжественной мысли, кото- 
рую прозрфль на его лиц въ первую минуту 
смерти ЖуковскШ? «Она, конечно, таилась въ 
немъь и прежде, будучи свойственна его высокой 
природ, но въ этой чистотЪ обнаружилась только 
тогда, когда все земное отдФлилось отъ него при- 
косновешемъ смерти». Но въ поэтической жизни 


зенной жертв, къ которой требуется поэтъ,—-© 


‚ молвы>, что сразу, пожалуй, и не признаешь. 


к: 
Пушкина, т.-е. въ его поэтической дЗятельности = 
преимущественно тамъ, гдЪ онъ касается своего — 
призван!я, замВтны ли слВды этой важной, уди- — 
вительной мысли, которая развивалась на его — 
мертвенно-остывающемъ лиц, какъ «что-то по- 

хожее на виде, на какое-то полное, глубоко | 
удовлетворяющее знан!е?» Словомъ: душа поэта - 
могла дремать и засыпать, но, какъ мудрая. дфва» 
Евангельской притчи, въ силахъ ли она была про. 
будиться на первый зовъ своего поэтическаго. 
призван!я? Свфтильникъ ея храниль ли доста- 
точно свяшенно-тайнаго елея, чтобы божествен-_ 
ное наите мысли могло тотчасъ запылать, и слово 
поэта, какъ пламя души его, проступить наружу? 
На эти слова и запросы внимательной мысли ка- — 
кой полный, изумительный отвфтъ даеть Пуш-_ 
кинЪъ... Если бы мы могли заподозрить поэтиче-_ 
скую истину этого признаншя и видфть въ немъ 
вымышленный, а не выстраданный стихъ нашего 
поэта, какимъ полнфйшимъ разувЗрешемъ послу- 
жила бы для насъ исторйя этого стихотворения, и 
теперь разительная въ ея смяни живыхъ ошу- 
щен души. поэта съ душой его созданш. Пуш- 
кинъ провель въ Москвф зиму 1827 года въ не-_ 
прерывной цфпи торжествъ и удовольствй, но 
все это вмБстВ оставило ему нФсколько сладкихъ 
воспоминанй и много горечи на душ ®. Онъ 
УБхаль изъ Москвы весною сперва въ Петер- _ 
бургъ, потомъ въ деревню, но недовольный собою = 
и недовольный другими. Прибывъ въ свое Ми- — 
хайловское, что пишеть Пушкинъ къ издателю 
«Московскаго ВЪстника», посылая ему н5®сколько 
стихотворенШ? «Что вы дЪзаете? Что нашъь ВЪет- — 
никъ?... Я убфжалъь въ деревню, почуя риемы». | 
И вслЪдъ за этими словами Пушкинъ начинаетъ 
свое стихотворен!е... Оно, кромЪ его близкой род- = 
ственности съ душой поэта, даетъ намъ замф- | 
тить еше другое: какъ таинственно-высокое по-_ 
свяшенше «Пророка» присуше здесь и живо въ 


поэтической мысли создашя. Не говоря о свя-_ 


> 
томъ, какъ въ малодушныхъ заботахъ суетнаго _ ‹ 


свфта «молчить его святая лира»,—можно почти 
осязать цфлый поэтическй образъ, какъ бы взя- 
тый изъ высокихъ посвящен «Пророка». «Н о 
лишь божественный глаголь до слуха чуткаго 
коснется, душа поэта встрепенется, какъ пробу- — 
дивпийся орелъ»... Что-то слышишь напоминаю: 
щее: «Отверзлись вФиия зФницы, какъ у испу 
ганной орлицы»... Самая чуткость слуха поэта не _ 
говоритъ ли о серафимскомъ прикосновени къ _ 
его ушамъ?» Развивая это сопоставлетше, Вл, Со 
ловьевъ («Значен!е поэзи въ стихотворевя 
П— на»—«В. Евр.» 1899, декабрь) говоритъ, 3 
во второй половин стихотвореня «почти в 
стихи повторяютъ (въ очень смягченномъ видВ) 
образы и выраженя изъ «Пророка». Сравним 
въ самомъ дЬлБ: здЪсь—«дДо слуха чуткаго ко 
нется», тамъ—«моихъ ушей коснулся онъ»; зд®еь: 
«и звуковъ и смятенья полнъ», тамъ—«и ихъ на-. 
полнилъ шумъ и звонъ›... рВзкЙ образъ въ ‹Про- 
рокВ»: «и вырвалъ грЫшный мой языкъ, и праздно- | 
словный, и лукавый», замЪненъ здЪсь такою в 
винною отвлеченною фразой: ‹ людской чуждае? 


тождественнаго смысла; зато «берега пуст 
ныхъ волнъ», куда 6Ъжитъ поэтъ, очевидно—та 
же «пустыня мрачная», гдЗ влачился пророкъ.... 
И поэтическй образъ здФсь близк!, хотя мен! 
стротй и грандюзный, образъ Аполлонова жрепа 
А главная мысль все та же: поэтъ не воленъ въ. 
своихъ произведеняхъ; онъ лишь повинуете 
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высшему призван! и велВню, и такъ же мало 
‘можетъ по собственному произволу опредЪлять 

оки и выражен!е своего творчества, какъ жрепъ 
°не воленъ въ выборЪ сроковъ, чина и словъ свя- 
_ шеннодВиствя. Это въ сушности то же, что было 
иу пророка: вФдь и тамъ въ пустынВ онъ быль 
 безволенъ. и страдателенъ,—дБйствующими были 
`берафимъ и Богъ. Но тутъ, во второмъ стихо- 
 творенш, выступаеть еше другая важная сто- 
 рона, которой не было и не могло быть въ «Про- 
_ рокВ». Поэтъ, въ своемъ новомъ качествЪ жреца, 
° долженъ признаться, —и этимъ признавемъ начи- 
°нается стихотворене,—что онъ существенно от- 
_ личается оть толпы только въ храмЪ, только у 
_ алтаря, только во время жертвоприношен!й; отойдя 
° оть святыни, онъ, какъ и всЪ жрецы, становится 
_ простымъ смертпымъ среди другихъ простыхъ 
° смертныхъ, сыномъ праха, не лучше; а можеть 
° быть, и хуже другихъ. Вотъ указан!е— несмотря 
3 на Аполлона и священную жертву—вполнЪ реаль- 
° ное и, несомн®нно, автоб1ографическое. Но какъ 
_ объяснить это понижене и эту двойственность? 
° Какимъ образомъ поэтъ въ качеств «жрепа» 
°— можетъ лишь въ особыхъ случаяхъ, такъ сказать 
° лишь по праздникамъ, перерождаться въ суше- 
_ ство высшаго порядка, когда онъ же въ качествЪ 
«пророка» уже всепфло перерожденъ и нанол- 
° ненъ волею Божей?... Въ «ПророкБ» высшее зна- 
_чене поэз1и и поэтическаго призван!я взято какъ 
одинъ идеально законченный образъ, во всей пЪ- 
 лости, въ совокупности всфхъ своихъ моментовъ, 
1 не только прошедшихъ и настоящихъ, но и бу- 
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° душихъ. БолБзненный и мучительный продессъ 
° духовнаго перерожден!я проходитъ передъ нами 
° въ мгновенныхь картинахъ и туть же завер- 
°— шается пфликомъ. Но въ дЬйствительности онъ 
° вфдь не завершенъ. Пусть поэтъ въ самомъ дВлВ 
° ошутилъ себя пророкомъ; пусть онъ въ самомъ 
° ДВаВ восходиль на пустынную гору высшаго 
_ вдохновен!я, гдЪ видФль Серафима и слышалъь 
_ голосъ Божш. Все это было, но полное его вну- 

треннее перерождене еше впереди; онъ пока со- 
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шелъь съ вершинъ своего поэтическаго Синая ° 


ства, которое еще должно быть. Въ идеальномъ 
° образЪ нфтъ никакого раздвоеня между житей- 
скимъ сознанемъ и поэтическою сверхсознатель- 
° ностью; эта двойственность представлена пере- 
° житою, пересиленною, превзойденною. Но скоро 
° сказка сказывается, да не скоро дЪло дЪлается. 


Е 
з 
ы 
лишь съ пророческимъ задаткомъ того совершен- 


_ не въ нашихъ рукахъ, мы еше переживаемъ на- 
— стояшее, а его законъ — именно та половинча- 
°тость, то раздвоеше между праздникомъ и 6у- 
° днями, между поэтическою высотою и житейскимъ 
ничтожествомъ, которое яркимъ контрастомъ вы- 
° ступаетъ въ стихотворении «Портъ». Замтимъ, 
° что вторая его половина возврашаетъ насъ къ 
«Пророку»... Насколько поэть приближался къ 
прежнему образу пророка, настолько же онъ 
‘удаляется отъ своего первоначальнаго, образа 
_жрепа, котораго смысль здфеь лишь въ одной 
° общей чертЪ, соединяющей его съ поэтомъ; въ 
_ одинаковой безвольности, пассивности и исклю- 
 чительности какъ поэтическаго вдохновенйя, такъ 
‘и свяшевначеской благодати. Все остальное у 
нихь совсфмъ разное, и образъ жреца во второй 
_ половин стихотворен!я брошенъ и забытъ. Ка- 
’° кое отношеше къ нему могутъ, въ самомъ дЬаЪ, 
° имФть стихи: «Къ ногамъ народнаго кумира не 
_ клонить гордой головы»? А далЪе, человЪкъ, въ 
_ дикомъ видВ бЪгупий въ пустынныя мЪста, мо- 


Въ дойствительности. будущее совершенство еще’ 


ПрРимъчАния. Стихотворения 1827 г. хы 


жетъ быть, похожъ на все, что угодно, но только 
не на жроца, торжественно шествующаго для 
жертвоприношен!я въ многолюдный храмъ, съ 
главою, умащенною елеемь. Ясно, что все зна- 
чене поэзш, какъ сознавалъ его нашъ поэтъ, не 
могло быть связано съ образомъ жреческаго слу- 
женя, и что этотъ образъ, давши первую ноту 
стихотвореня, не могъ образовать его обшей 
формы. Поэтому Пушкинъ, давъ своей первой 
картин поэтическаго призваня титулъ пророка, 
не продолжаль аналопи и не назвалъ вторую 
жрецомъ, а обозначилъ ее прямо какъ характе- 
ристику поэта». Вл. Соловьевь здесь излишне 
распространиль традишонные ‘признаки жреца»: 
поэтъ и жредъ въ данномъ случа у Пушкина— 
синонимы, и если поэтъь бфжить «на берега пу- 
стынныхь волнъ, въ широкошумныя дубровы», 
то это и есть тотъ храмъ, въ которомъ онъ со- 
вершаетъ свое жреческое служеше, предаваясь 
вдохновенью, звукамъ сладкимъ и молитвамъ и 
отвБчая посягающимъ наложить ярмо на это свя- 


шенное призваше: «подите прочь»... (см. ниже, 


примЪч. къ № 551). 

Довольно правдоподобными представляются 
слова, приписанныя Пушкину А. О. Смирновой 
(Записки, 1, 293) и служация комментар!емъ автора 
къ своей пьесЪ: «я продолжаю думать, что поэтъ 
стоитъ не выше, чЪмъ окружающие его люди, до 
того момента, когда заговоритъ божество. Поэтъ 
вдохновененъ, ‘это несомнфнно. Бываютъ часы, 
когда я не могъ бы написать двухъ строкъ, а въ 
часъ божества стихи льются, точно вода. Но за- 
т$мъ, однако, приходится пересмотрЪ>ть, измнить, 
исправить, но, кромЪ того, есть еще искусство, а 
это уже дЬло завтрашняго дня. Я часто встаю 
ночью, чтобы писать, уже послЬ сна; какая-ни- 
будь мысль преслБдовала меня съ вечера, но л 
не могъ тотчасъ ее выразить, я долженъ быль 
ею проникнуться до глубины души, ей надо было 
улечься въ гармоническе аккорды. Тогда въ 
душф моей происходить какое-то пробужденге, 
что я и высказалъ въ своемъ ПоэтЪ». Разницей 
между этими моментами и будничными объяс- 
няется и преувеличенно низкая самоопВнка поэта, 
еше не призываемаго Аполлономъ: быть можеть, 
всБхь ничтожн®и онъ». «Благодаря р5зкой перю- 
дичности ген!я»—тговоритъ Вейнингеръ («Поль и 
характеръ», Сипб., 1908, стр. 126)—«послЪ очень 
творческаго времени слБдуетъ совсЪмъ непродук- 
тивное,—когда онъ самъ ни во что себя не ста- 
витъ, психологически (не логически) опфниваетъ 
себя даже ниже всякаго другого человЪка: его 
мучить воспоминане о творческомъ пер!од®. На- 
сколько экстазы его сильнфе, чЪмъ у другихъ, 
настолько минуты подавленности ужаснЪе». 

«Какъ ни своеобразны эти вдохновенные 
образы поэта-пророка или поэта-отшельника, - 
предупреждаетъ одинъ критикъ (И. И. Замотинъ, 
«Литературныя эпохи ХЕХ столВт!я», Варш., 1906, 
стр. 95—96), нужно все-таки имЪть въ виду, 
что ихь прототины были созданы западноевропей- 
ской романтикой. Такъ, напр., центральная мысль 
стихотворений Пушкина «Поэтъ» и «Пророкъ»-— 
объ уединен!и поэта, о бФгствЪ его въ природу, 
къ которой онъ такъ чутокъ и воспримчивъ,— 
находить себф параллель, между прочимъ, въ 
воззрЬшяхъь Фр. Шлегеля на характеръ художе- 
ственнаго творчества. «Не только въ пфнм со- 
ловья или въ чемъ-либо другомъ—говоритъь онъЪ 
въ одномъ мфетЪ «Истории древней и новой ли- 
тературы»,—но и въ шумЪ потока или аЪсовъ 
мы, кажется, внимаемъ родипой намъ голосъ, вы- 
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ражаюпий либо радость, либо скорбь, какъ будто 
духи и ошущенйя, подобныя нашимъ, хотятъ про- 
никнуть до насъ издали или какъ бы изъ тЪс- 
ныхъ оковъ и дать себя понять. Чтобы внимать 
симь звукамъ, чтобы чувствовать, угадывать 
душу природы, поэтъ любитъ уединен1е». Дру- 
гой критикъ (А. Евлаховъ, «П. какъ эстетикъ», 
К!евъ, 1909, стр. 9, ср. «Ж. М. Н. Пр.» 1908, 
1юнь, 303) предлагаетъ сравнить «Поэта» съ та- 
кимъ мБстомъ изъ Лагарпа: «Аполлонъ н%®когда 
давалъ предсказанйя среди (?) уединенныхъ пе- 
шеръ. Его жрецы требовали, чтобы удалились 
непосвящшенные, когда чувствовали приближеше 
Бога. Такъ ораторъ, поэтъ, великШ писатель, 
когда онъ ищетъ вдохновен!я, бЪжитъ отъ горо- 
довъ, удаляется въ уединенную сельскую хижину. 
Онь порываетъ свои путы... Его душа возвра- 
щается къ первобытной свободЪ, созерпая вели- 
че природы. «См. гр. де Ла Бартъ, «Шатобранъ и 
поэтика мровой скорби», 97. Этого поэта узнаешь 
и въ толи, среди ‹дФтей ничтожныхь м!ра», по 
казеннымъ примВтамъ, которыя описаль молодой 
шеллинг!анець Веневитиновъ («Поэтъ»): «строй 
умь не блешетъь въ шумномъ разговор$... все 
чуждо, дико для него, на все безмолвно онъ взи- 
раетъ, лишь что-то рВлко съ усть его улыбку 
бЪглую срываетъ... тих гевй размьшиленья ему 
поставиль отъ рожденья печать молчанья на 
уста... въ душ заботливо хранитъ онъ неразгадан- 
ныя чувства»... Словомъ, онъ всегда драпируется 
въ тогу и никогда не бываетъ съ простодупиемъ 
геня «въ взаботахъь суетнаго свфта малодушно 
погруженъ». Между тЬмъ пушкинскй «Поэтъ» 
дтаметрально противоположенъ шлегелевскому, 
веневитиновскому, тагарповскому: послЭднШ самъ 
ишеть вдохновеня, и ради него— уединения, а 
первый влекомъ въ это уединене высшею силою; 
услышавъ глаголъь Бога, онъ подвергается въ пас- 
сивное состоян!е, онъ не самъ идетъ въ пустыню 
или въ лБсъ, а гонимъ туда, и Пушкинъ выра- 
жаетъ это состояще (по отношен!ю къ нормаль- 
ному мру—даже одичан!я) однимъ словомъ—смя- 
тен!е. Значен!е этого слова опфниль нашь другой 
великЙ писатель, Тургеневъ: «тотъ, кто испы- 
таль на себЪ приливъ такого вдохновен!я, —тотъ 
знаетъ, что ярче и сильнфе нельзя изобразить 
вызываемое имъ состояне души, какъ то сдБ- 
лаль велики русскй поэтъ. Смятеше, именно 
смятене!» (А. 0. Кони, «Памяти Тургенева» — 
Изв. И, Отд. И. Ак. Н., т. МУ, 1909 г., кн. 4, 
стр. 17). Еще яснфе опредЗлиль Нушкинъ свое 
отпошене къ этому состоян!ю не поэтическими 
образами, а краткой теоретической формулой, въ 
предисловм къ «Путешествю въ Арзрумъ»: 
«искать вдохновен!я всегда казалось мнЪ 
сифшной и нелБпой причудою: вдохновеня не 
сыщешь, оно само должно найти поэта». На Чар- 
скаго («Египетскя ночи»), дЬйствительно, сама 
собой «находила такая дрянь (такъ называль онъ 
вдохновен!е)». И за своимъ письменнымъ столомъ 
Чарскюй такь же полно отлучается отъ сввта, 
какъ и въ широкошумныхъ дубровахъ: «и свфтъ, 
и мнЬн1я свфта, и его собственныя причуды для 
него не сушествовали» тогда, когда ‘онъ «чув- 
ствовалъ то благодатное расположеше духа, когда 
мечтан!я явственно рисуются передъ вами, и вы 
обрЪтаете живыя, неожиданныя слова для вопло- 
шен!я видЪн! вашихъ, когда стихи ложатся подъ 
перо ваше, и звучныя риемы бЪгутъ навстрЪчу 
стройной мысли»—т. е. когда онъ былъ «и зву- 
ковъ, и смятенья полнъ». Однажды Пушкинъ 
жаловался Дельвигу, что не приходить ожидаемое 
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вдохновенье, такъ что ему пришлось «покамфсть» — 
взяться за прозу, для которой ему не нужно было — 
вдохновенье. О своей работЪ надъ «Годуновымъ» 
онъ писаль Н. Н. Раевскому: «когда дохожу до 
сцены, требующей вдохновенья, то выжидаю или 
перескакиваю черезъ нее». Не даромъ онъ срав- 
ниваль вдохновеше съ «попутнымъ вбтромъ» 
(«Осень»). Сальери убФдился горькимъ опытомъ, 
что вдохновеня не сышешь, оно само должно 
найти поэта», къ которому приходитъ, какъ даръ 
свыше, хотя бы этотъ избранникъ не расточалъ 
«трудовъ, усерд1я, моленй», а быль «безумецъ, 
гуляка праздный», — «межъ дфтей ничтожныхъ 
ма, быть можетъ, всфхь ничтожн®й». И поэта 
Пушкинъ увфренно ободряетъ: «идешь, куда тебя 
влекутъ мечтанья тайныя»... («Родословная моего = 
героя»). Они-то и создаютъ это ‹смятенье», это — 
«безпокойство» («Египетскя ночи»). За нимъ слЪ- | 
дуетъ уже трудъ, «безъ коего нфть истинно ве- _ 
ликаго». 

Надъ своимъ трудомъ поэтъ властенъ, но не _ 
надъ вдохновешемъ. Пушкинъ исповЗдываль уче- 
не, которое развиваль и Платонъ, и Гете,— о. | 
безсознательности въ творчеств®. РаздФлялъ этоть 
взглядъ и БЬлинскШ: «вдохновеше художника 
такъ свободно, что самъ онъ не можетъ повелЪ- 
вать имъ, но повинуется ему, ибо оно въ немъ, 
но не отъ него. Онъ не можетъ выбирать темъ 
для своихъ создан, ибо безъ его вБдома возни- 
кають въ душЪ его таинственныя явлен!я, кото- 
рыя показываетъ онъ потомъ на диво мру. Онъ 
творитъ не когда хочетъ, но когда можеть; онъ 
ждетъ минуты вдохновеня, но не приводить ея 
по волб своей» (Сочин,, изд. Венгерова, ТУ, 463). 
«Поэта», одно изъ «лучшихъ, задушевнВйшихь 
созданш лирической музы Пушкина» (Сочин., У! 
101), БЪлинскШ толкуетъ въ обшемъ обзорЪ пуш- 
кинской поэзш такъ: «‹онъ развиваетъ мысль, что. 
поэтъ, пока не требуеть его Аполлонъ къ свя- | 
шенной жертвЪ, ничтожнФе всфхъ ничтожныхь 
дЪтей м!ра, а какъь скоро коснется его слуха б0-_ 
жественный зовъ, душа его стряхиваетъ съ себя _ 
нечистый сонъ жизни, какъ пробудивнийся орелъ,— | 
но мысль эта теперь совершенно ложна. Наша _ 
современность кишитъ поэтами, которые пошлы, | 
когда не пишутъ, и становятся благородны и. 
чисты, когда вдохновляются»... и т. д. Л. И. По-. 
ливановъ (см. его изд. сочин. Ц., №, изд. 3-е стр. 
247—943) объясняетъ, что это «ошибка, причис- 
ляемая логикою къ разряду ГаЙаста зесипдит а 
сИопет, а именно къ такъ называемымъ Вошо- 
пуш1а, т.-е. ошибкамъ вслФдетве смфшения ра; 
личныхъ значенш одного и того же слова (какт 
здЪсь вдохновляются: смшанъ ироническ! 
смыслъ этого слова съ собственнымъ)». Однако, 
въ дБйствительности изображеннаго Пушки- 
нымъ психологическаго процесса БЪФлинскй 
сомнФвался и еше разъ писалъ (Сочин., [Х, 110): 
«Пушкинъ не выбиралъ, потому что поэть по 
призваню, поэтъ велик лишенъ не только пр. 
даже возможности выбирать предметы дая сво; 
пфенопЪй и давать своимъ творенямъ про 
вольное направленше. Источникъ его вдохнов 
есть его собственная натура, а его натура еб 
ифлый и въ самомъ себЪ замкнутый мфъ, | 


Въ этомъ мфЪ и почерпалъ нашъ п 
свое.личное счастье и опору противъ житей К 
невзгодъ. «Поэтическое вдохновеше»—говорит 
С. Адрановъь («Наканун® БЪлинскаго» —«Ието- 
рич. ВФстн.» 1898 г., май, 544) —«важно и дор. 
для него, потому что порывъ этого вдохнове 
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нравственно перерождаетъ его, дфлаетъ изъ ни- 
чтожнаго, суетнаго человЪка сосудъ просвЪтлен- 
ныхъ настроенш, отрываетъ его оть пошлости 
житейской и влечетъ къ прозрВнйо какихъ-то 
высшихъ, вЪчныхъ истинт, которыя наполняютъ 
душу его гармошей и заставляютъ смотрфть на 
все, что еше такъ недавно терзало его, сквозь 
какую-то особенную призму. И въ так!я минуты 
поэть видить въ самыхъ обыденныхъ предме- 
тахъ поэтическую красоту, самые тяжелые факты 
окрашиваетъ такъ, что они, не измЪняя правлЪ, 
прюбр$Зтаютъ новый, примиряюшй смыслъ. И 
всЪ жизненныя страсти людск!я стихаютъ передъ 
этой картиной высшей гармонш и красоты, ко- 
торыя неуловимо разлиты во всемъ мЪ, но до- 
ступны только чуткому глазу и слуху пробудив- 
шагося орла». 

ПредпослЪлнй стихъ почти буквально по- 
вторенъ въ началБ «МЪднаго Всадника:»—«На 
берегу пустынныхъ волнъ».. 

«Поэтъ» положенъ на музыку А. Шеферомъ. 


504. КЪ ЯЗ** (ЯЗЫКОВУ). 
(т. П, стр. 456). 


Карандашный автографъ послан!я, съ незна- 
чительнымъ разночтешемъ въ первомъ стихЪ, 
находится въ тетради московскаго Румянцовскаго 
музея № 2367, т. 37; впервые было оно напеча- 
тано въ «Московск. ВЪстникВ», т. Ш, 1827 г., 
№ 9, стр. 4, а затЬмъ вошло въ «Стихотворен1я 
Александра Пушкина», изд. 1829 г., ч. Ш, стр. 79— 
80, гдЪ помфбщено среди стиховъ 1826 г. Въ авто- 
графЪ оно датировано «28 августа». СлБдуя дати- 
ровкВ самого Пушкина, —Анненковъ (Ц, 417—418), 
Геннади (1859 г., 1, 351—352), Ефремовъ (1880 г., 
П, 158; 1882 г., И, 139—140) въ своихъ издан!яхъ 
помфшали пьесу подъ 1825 г., но послВ невФр- 
наго заключения В. Е. Якушкина («Русс. Стар.» 
1884 г., май, 346) она стала датироваться 1827 го- 
домъ (изд. литерат. фонда, И, 21—27; «Просвфш.», 
П, 58; Поливанова, Г изд. 3-е, 240—244; Ефре- 
мова, изл. Суворина, ЦП, 109). По черновой тетра- 
ди, гдЪ записано послан!е, не датированное го- 
домъ, невозможно заключить, въ какомъ именно 
году оно было написано,—но этотъ годъ указы- 
вается не только датировкой «Стихотворен Але- 
ксандра Пушкина», но еше другимъ показашемъ 
Пушкина, который въ апрЪлЪ 1827 г. писалъ 
М. П. Погодину, одному изъ издателей «Москов- 
скаго ВЪстника»: ‹у васъ Къ Языкову, тис- 
ните» (Переписка Пушкина, акад. изд., П, 24). 
Конечно, объ этихъ стихахъ писалъ онъ Языкову 


9 ноября 1826 г.; «получили ли Вы мои стихи? 


У меня ихъ нбть—пришлите мнЪ ихъ, да кстати 
и первое послан!е» (Переписка П., 1, 382); пер- 
вое послане»—1824 г., «Издревле сладостный 
союзъ»... «Посланье удалое», на которое отвФтиль 
Языкову Пушкинъ,— не «Тригорское», какъ ду- 
малъ П. В. Анненковъ (Сочин. П., Ш, 420), а дру- 
гое, посланное Пушкину 19 августа 1826 г. изъ 
Дерпта, «О ты, чья дружба мнф дороже»... Что 
посланне Пушкина зызвано не «Тригорскимъ», 


_ видно изъ того, между прочимъ, что оно было 


написано тогда, когда Пушкинъ еше не зналъ 
«Тригорскаго», которое прочиталъ впервые 9 ноя- 
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бря 1826 г. и писаль Языкову: «сей часъ видЪлъ 
ваше Тригорское. Спфшу обнять и поздравить 
васъ» (Переи. П., [, 381—382). 

‚ Посланше Языкова написано подъ впечаталЪ- 
н1емъ дней, проведенныхъ имъ лфтомъ 1826 г. въ 
Тригорскомъ, въ семьБ Осиповыхъ-Вульфъ и въ 
обществ Пушкина; объ этихъ дняхъ онъ писалъ 
17 февраля 1827 г. А. Н. Вульфу: «я вопрошалъь 
совЪсть мою, внималъ отвЪфтамъ ея и не нахожу 
во всей моей жизни ничего подобнаго красотой 
нравственнаго и физическаго, ничего прятн®и- 
шаго и достойнЪйшаго сять золотыми буквами 
на доскЪ памяти моего сердца, нежели лЬто 96 
года» («СПбургск. ВЪдом.» 1866 г., № 163, стр.2). 
Съ такимь же восторгомъ говорить онъ объ 
этомъ лЬтЪ въ посланши «О ты, чья дружба»... 
(выдержки изъ него см. въ Ш т. настоящ. изд., 
стр. 522). Отголосками этого незабвеннаго дая 
Языкова лЬта въ его поэзш осталась еше нф- 
сколько пьесъ: «Тригорское» (пославше къ Пуш- 
кину), послания къ П. А. Осиповой, къ А. И. 
Вульфу, «Къ нянБ А. С. Пушкина», «На смерть 
няни А. С. Пушкина». Языковъ вспоминалъь о 
своемъ сближенш съ Пушкинымъ: «Что восхити- 
тельнфе, краше свободныхъ, дружескихь бесЪдъ, 
когда за пфнистою чашей съ поэтомъ говоритъ 
поэтъ? Жрепы высокаго искусства, пророки воли 
божества! Какъ живы, пламенны ихъ чувства, 
какъ полновЪсны ихъ слова! Какъ быстро, мыслью 
вдохновенной, мечты на радужныхъ крылахъ они 
тетаютъ по вселенной, въ былыхъ и будушихл, 
ВЪкахъ! Прекрасно, радуясь, играя, надежды смЪ- 
лыя кипятъ, и грудь трепешетъ молодая, и гор- 
дый вспыхиваетъ взглядъ! ПФвецъь Руслана и 
Людмилы! Была счастливая пора, когда такъ ве- 
селы, такъ милы неслися наши вечера»... («Тригор- 
ское»). ТЪ же воспоминан!я хранятъ послан!я къ 
Вульфу и Осиповой: «МнЪ все плЪнительно въ 
Тригорскомъ, все свято: Пушкинъ, ты, да я— тамъ 
не въ одномъ винЪ заморскомъ мы пили н`®гу 
быт!я»... «И часто вижу я во снф...тЪ нивы, изъ-за 
которыхъ, вдалекВ, на ворономъ аргамакЪ, замор- 
ской шляпою покрытый, спфша въ Тригорское, 
одинъ— Вольтеръ и Гете и Расинъ-—являлся Пуш- 
кинъ знаменитый, и ту плошадку, гдЪ въ тиши 
насъ нЪжила, насъ веселила вина чарующая си- 
ла— оселокъ сердца и души; и все божественное 
лЬто, которое изъ рода въ родъ, какъ драгоп®н- 
ность перейдетъ, зане Языковымъ воспЪто. Зла- 
тые дни, златые дни! «Языковъ встрЪчался съ 
Пушкинымъ не только въ Тригорскомъ, но вм$- 
стВ съ Вульфомъ заходиль къ нему въ Михай- 
товское: «чрезъ длинный рядъ полей, подъ зноемъ 
лЬта, ходилъ я навфщать изгнанника-поэта»... 
(«Къ нянЪ А. С. Пушкина»). Онъ описать даже 
незатБиливую обстановку, въ которой жилъ Пуш- 
кинъ, его «домъ уединенный, памятникъ почтен- 
ный Елисаветиныхъ временъ»—вонъ тамъ- обо- 
ями худыми гдЪ-гдЪ покрытая стЪна, поль не- 
чиненный, два окна и дверь стеклянная межъ ними: 
диванъ подъ образомъ въ углу, да пара стульевъ; 
столь украшенъ богатствомъ винъ и сельскихъ 
брашенъ»... («На смерть няни А. С. Пушкина»). 
Много самохвальства и наивааго хвастовства въ 
стихахъ Языкова. «Удивительно», —замЪтилъ по 
этому поводу одинъ критикъ,—<что человЪкъ съ 
такимъ критическимъ тактомъ, какъ Пушкинъ, 
содфиствоваль развитю въ прятелв-стихотвориЪ 
такого страптнаго самодовольства. НЪсколько хо- 
рошенькихъ картинокъ, дв5-три пЪвуч!я элегки 
и приятельскмя отношеншя съ Пушкинымъ не- 
ужели давали право Языкову сопричислаять себя 
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КЪ «пророкаме” воли божества?... Пушкинъ-де 
поэтъ, ну и я поэтъ» («Лирическая поэзия послЪ- 
дователей Пушкина. Н. М. Языковъ», отд. отт. 
изъ «Московск. Обозр.» 1859 г., кн. 2, стр. 87). Въ 
самомъ дЪлЪ, похвалы безмЪрно снисходительнаго 
и добраго Пушкина могли вскружить голову 
этому безхарактерному человФку. Пушкинъ пер- 
вый искалъь знакомства съ нимъ; (нфкоторыя по- 
хвалы Пушкина приведены были нами въ примЪч. 
къ № 389). Прочитавъь «Тригорское», Пушкинъ 
писалъ ему: «вы ничего лучитаго не написали, но на- 
пишите много лучшаго» (Переп. П., 1, 382), а Вя- 
земскому: «ты изумишься, какъ онъ развернулся, 
и что изъ него будетъ. Если ужьъ завидовать, 
такъ вотъ кому я долженъ .бы завидовать. Аминь, 
аминь, глаголю вамъ. Онъ всЪхъ насъ, стариковъ, 
за поясъ заткнетъ» (1Ъ., 383). «Памятно мнЪ» — 
разсказывалъ С. П. Шевыревъ,—«какъ Пушкинъ 
въ 1826 году привезь это стихотвореше въ Мо- 
скву и сь восторгомъ читаль его намъ... Пуш- 
кинъ кланялся стиху Языкова» (Л. Майковъ, 
«Пушкинъ» 337). Старпий поэтъ называлъ млад- 
шаго «вдохновеннымъ»; дЪлаль ему таке компли- 
менты: «Ваши стихи—вода живая, наши—вода 
мертвая». Пушкинъ надФялся на Языкова, какъ 
на полезную силу для журнала, мысль о кото- 
ромъ вообще никогда не оставляла порта; въ 
1826 году онъ настойчиво приглашалъ Языкова 
участвовать въ «Московск. Вестник» и помочь 
«задушить» альманахи; въ `1826 г. приглашалъ его 
въ «Современникъ» и дружески вспоминалъ дав- 
нее прошлое: «ровно тому десять лВтъ пировали 
мы втроемъ—вы, Вульфъ и я, звучали ваши 
стихи и бокалы»... Такъ неизмЪнно благосклонно 
и снисходительно относится Пушкинъ къ Язы- 
кову—порту и человЪку. 

Не такой монетой платиль ему Языковъ. 
Сперва онъ относился къ Пушкину насмфшливо 
и презрительно. Его отзывы о «Бахчисарайскомъ 
Фонтанз» и «Евгенш Онгин®» полны недобро- 
желательства и непониман!я: «мысли ни на чемъ 
не основанныя, вовсе пустыя, и софизмы минув- 
шаго стохбтя видны въ «ОнфгинЪ» тамъ, гдЪ 
поэть говорить отъ себя, тоже п въ предисло- 
ви... Отсузотве вдохновения... риемованная про- 
за»... И как человВкъ Пушкинъ быль непр!ятенъ 
Языкову; навстрфчу личному знакомству съ нимъ 
онъ пошелъ неохотно; «с5 ними вязаться лишь 
грЬхъ, суета». Когда Пушкинъ, въ 1825 г., при- 
думалъ, съ пфлью побЪга заграницу, невинную 
мистификашю съ профессоромъ Мойеромъ (см. 
въ т. Ш настояш. изд., стр. 518, 554), котораго 
сначала приглашаль къ себЪ, а потомъ просить 
не пр1Фзжать, Языкова это привело въ крайнее 
негодоване. Подобные отзывы о ЛушкинЪ на 
нфкоторое время исчезаютъ послВ ихъ сближешя, 
но вскорЪ появляются снова; такъ, въ 1826 г. онъ 
писаль о «Борис ГодуновВ», что это «подвигъ 
знаменитый», а вь 1831 г. отнесся къ нему очень 
холодно. Не нравились ему ни «ПовЪсти БЪлкина», 
ни сказки, которыя онъ ставилъь ниже сказокъ 
Жуковскаго, ни всЪ начинаня Пушкина; съ осо- 
бой охотой передаеть онъ въ своихь письмахъ 
къ братьямъ разныя сплетни о ПушкинЪ (см. 
«Истор. ВЪстн.» 1883 г., декабрь, 520 542; «ВЪетн. 
Евр.» 1897 г., ноябрь, 162— 164, 166; декабрь, 608— 
604; «Русск. 'Стар. » 1903 г., мартъ, 485, 487). Срав- 
пивая отзывы о Пушкин Ъ въ его нисьмахъ съ 
тЪмъ, что говорилъ онъ о немъ въ стихахъ, уб}- 
ждаешься, что въ ЯзыковЪ боролись два чувства 
по отношеню къ Пушкину; съ одной стороны 
онъ чувствоваль въ ПушкинЪ ген (да и пони- 


ПримъчАния. Стихотворения 1827 г. би: 


малъ, что близость къ Пушкину можеть быт 
ему только полезна), а съ другой — мучительно 
вавидовалъ ему. Объ ихъ отношеняхь см. т : 
примЪч. къ №№ 379 и 498. ый 
Послане Пушкина, какъ вФрно замбтить. 
Н. Н. Страховъ («Замфтки о Пушкин?» ит. д. — 
изд. 2-е, 42, 43), совершенно сбивается на язы- — 
ковск!е стихи и звукомъ, и мыслями... Эту шало-_ 
вливую шутку можно принять за злую (?) насмфшку; 
Пушкиньъ передразнилъ Языкова, конечно — 
нимало о томъ не думая и искренно восхищаясь — 
удатымъ послашемъ. «ДЬйствительно Пушкинъ 
до такой степени попалъ въ тонъ Языкову, что 
ПевииОляь всЪ его особенности, не исключая 
- недостатковъ. БЪлинскИ ме безъ излишней | 
ОО говорить объ этихъ стихахъ (Сочин., 
ч. 1Х, М., 1860, стр, 255—256): это было писано = 
въ 1Вто оть Р. Х. 1896- е‚,—и тогда намъ, какъ и. 3 
всфмъ, очень нравилось, а теперь мы, какъ и вс, 
спрашиваемъ самихъ себя: неужели это намъ нра- 
витось и какъ же рто намъ правилось? Что такое: 
<удалое послан!е», и почему же это только ‘уда- 
лое, а вмфстЬ сътЪмь и не ухорское, неза- | 
бубенное? Что такое—«буйство молодое» ?—В: 
«СловЪ о полку ИгоревЗ» слова: буйи буест 
употреблены въ смыслВ храбрый, сильн: 
храбрость, богатство; но въ наше врем 
буйство означаетъ только ту добродВтель, за’ 
которую сажаютъ въ тюрьму. И потомъ: что за 
эпитеть—молодое буйство? «Хмльная брага» — 
напитокъ, который сами наши поэты, вФроятно, = 
замфняли или ангиЙскимь портеромъ, или кро- 
новскимъ пивомъ. Эпитеть разымчивый про- | 
исходить отъ глагола разнимать,. о: 
рать; о пьяныхъ говорятъ: экъ его разнимаетъ, 
экъ его разбираетъ!—Что такое «свободная. жа”. 
жда» - рЬшительно не понимаетъ. А между т® 
было время, когда всФмъ этимъ восхищались, не 
вникая слишкомъ строго въ смыслъ». 
«Напитокъ благородный», открытый непо- 
нятою Бфлинскимъь «жаждою свободной», — 
«емка», упоминаемая А. Н. Вульфомъ (см. ег 
дневникъ, «Пушкинъ» Л. Майкова, 200), Язык 
вымъ (см. «О ты, чья дружба мнЪ дороже»...)_ 
самимьъ Пушкинымъ (письмо кь Языкову 1. 
апрЪля 1836 г.). 


505. БЛИЗЪ МЪСТЪ, ГДЪ ПАРСТВУЕТЪ 
ВЕНЕЦШЯ ЗАВ 


(т. Ц, стр. 456). 


въ тетради московскаго Румянцовскаго му 
№ 2367, зл. 36 об.— 37, съ помфтой: «16 сент. 1 
(другой черновикъ, на отдФльномъ листкф,— въ 
рижскомъ музеЪ А. 0. ОнЪгина (см. «П. и его со 
менники», вып. ХП, стр. 10). Впервые она был 
печатана въ «Невскомь Альманах$» на 1828 
стр. 53, подъ заглавемъ: «Переводъ не изданне 
стиховъ Андрея Шенье» и, подъ тфмъ же 
в'емъ, вь «СлавянинЪ» 1828 г. ч. У, № 
71—72, а затЬмъ Пушкинъ включить ее въ. 
никъ своихъ «СтихотворенШ», изд. 1829 г.,. 
стр. 102. гдЪ она помфшена въ числБ произве 

нм 1827 г., безъ заглавя, которое перенесено 
отлавлене книги. Французский подлинникъ, 
сообщеню Л. Н. Майкова («Матертазы для 
демическаго издания сочиненй Пр— на», стр. 
быль напечатанъ въ «Аппа]ез гошапйаиез, 


ПВ 


Кг. | - " 
Раз МОСССХХУ!Ь, р. 370, безъ объясне- 
го происхождени стиховъ; можно думать, что 


_ шемъ изданйи пьеса воспроизведена по сборнику 
1529 г.; объ отличяхъ печатнаго и рукописнаго 
кста см. въ общей стать о текстЪ. 

Рядомъ съ пушкинскимъ переводомъ въ «Невск. 
манахВ» и въ «СлавянинЪ» былъ папечатанъ 
еводъ И. И. Козлова, посвяшенный графинЪ 
Лебцельтернъ; приводимъ конепъ его: 


— Ия люблю пбть про себя въ тишинЪ 

мк, БезвЪстныя пфсени мечтаю, 

_ Пою—и какъ будто отраднфе мнБ, 

Зи Я горе мое забываю, 

_  Какъ вфтеръ ни гонитъ мой 6бфдный челнокъ 
_ _ Пузиною жизни мятежной, 

_ Гл я такъь уныло и такъ одинокъ 

Скитаюсь во тьмЪ безнадежной... 


заглашемь «Гондольеръ и поэтъ» перевелъ 
эти стихи, ближе къ подлиннику, чФмъ Козловъ, 
— и В. И. Туманскш («СБверные ЦвЪты» 1830 г., 
_ отд. Ц, стр. 25) на переводЪ Туманскаго отрази- 
лось вшяне Пушкина, переводъ котораго, ко- 
нечно, самый лучший. Ринальдъ, Годфредъ, Эрми- 
_ шШя—герои «Освобожденнаго Шерусалима» Тассо, 
° во времена Пушкина уже забытаго гондольерами. 
— Пушкианъ не разъ мечталь о Венеши. Его тянуло 
насладиться нфгой итальянскихъ ночей, «съ вене- 
шанкою младой, то говорливой, то нЪмой, плывя 
въ таинственной гондолБ», («Онфгинъ», 1, ХХ) 
° тамъ, <гдЪ Тасса не поетъ уже ночной гребецъ» 
_ («Мофдемъ, я готовъ».., 1829 г.) Тоска по Ита- 
_ ми слышится и въ другой пьесЪ 1827 г. «Кто 
° знаетъ край»... (см. ниже, № 519). 

_  ББлинскЙ въ обшемъ обзор пушкинской 
поэзи упомянулъь это стихотворев{е, какъ одно 
°— изъ лучшихъ въ лирик Пушкина. Стихи Шенье 
_ потому пришлось такъ по сердцу нашему поэту, 
то совпали съ его собственными мыслями о твор- 
чествв и съ настроеншемъ, которое онъ часто 
испытывалъь. Еше въ типейскомъ послан «Моему 
Аристарху» (1815 г.) онь писаль: 


Люблю я праздность и покой, 
И мнЪ досугъ совсмъ не бремя... 
Сижу ли съ добрыми друзьями. 
Лежу зь въ постелБ пуховой, 
_Брожу ль надъ тихими водами 

_ Въ дубравЪ темной и глухой, 
Задумаюсь, взмахну руками, 

На риемахь вдругъ заговорю, 
_И никого ужьъ не морю 

Моими тайными стихами. 
Но и если я когда-нибудь, 
Желая въ нЪгБ отдохнуть, 
Расположусь передъ каминомъ 
Одинъ, своболнымъ господиномъ, 
Поймаю прежню мысль мою 

И не для имени поэта 
_Мараю два иль три куплета 

И ихъь въ полголоса пою... 


_ Въ «Онфганф» (8, 1У) Пушкинъ умиленно 
° вспоминаетъ, какъ ласковая Муза ему «услаждала 
путь нфмой волшебствомь тайнаго разска- 
Въ этомъ отношенш пьеса весьма значи- 
й на —и какь автоб1ографическое признан!е 
по? а, и какь ясное выражен!е одной изъ мыслей 
икина о поэзи— 0 ея самодовтЬюшей ифиности, 
‘ишушей подтвержден!я въ «славЪ», въ мнЬнш 


_ до Пушкина они дошли въ спискБ. Въ настоя- - 


жму 


общества, и утверждаемой державнымъ созна- 
немъ самого художника. Своему любимому другу 
Пушкинъ однажды принесъ высокую хвалу за’ 
то, что онъ, «гордый, пЪлъ для музъ и для души», 
«ген свой воспитывалъ въ тиши» («19 октября», 
1825 г.). 

Объ отношешяхь Пушкина кь Шенье см. 
примфчан!я къ №№ 227, 253, 956, 428, 527 и 
статью Ю. Веселовскаго въ Ш томЪ. 

Пьеса положена на музыку А. Глазуновымъ. 


506. 19 ОКТЯБРЯ, 1827. 
(т. Ц, стр. 456). 


Автографъь этой пьесы неизвЪстенъ; по 
словамь П. А. Ефремова (Сочин. П., изд. 1880, 
т. |, стр. 420) у И. И. Пушина имфлся «авто- 
графъ этихъ стиховъ», но это, вфроятно. была 
ошибка, потому что въ слБдуюшемъ изданши Еф- 
ремова (1882 г., т. П, стр. 403) вмЪсто ‹автографъ» 
сказано—«списокъ». Впервые пьеса появилась въ 
«Славянин$» А. 0. Воейкова, 1830 г., ч. ХУ, стр. 51, 
подъ заглавемъ «Къ товаришамъ молодости», съ. 
подписью «П.» и въ искаженной редакцти (повиди- 
мому, со случайнаго списка), и затЪмъ вошла, 
подъ вышеприведеннымъ заглавемъ, въ «Стихо- 
твореня Александра Пушкина», ч. Ш, изд, 1832 г., 
стр. 193. 

19-е октября, день основан!я Царскосельскаго 
лицея, для Пушкина всегда было праздникомъ, 
и этому дню было посвяшено не одно его стихо- 
твореше (1825, 1828, 1831. 1836 гг.). Пьеса 1827 г. 
единствомъ чувства и отчасти мысли тЪсено свя- 
зана съ послан1емъ въ Сибирь того же года (см. 
выше, № 490). Не избатованный родственной лю- 
бовью, не любивпий отца и мать, а кь брату и 
сестрЪ питавний скорфе просто дружбу, чБмъ 
родственную симпатю, Пушкинъ всю свою нфж- 
ность перенесъ на друзей и особенно горячо лю- 
билъ лицейскихъ товаришей. Въ день лицейской 
годовшиньг онъ не только привфтствовалъ това- 
ришей, съ которыми встр$Зчался, но и вспоми- 
налъ, обнимать мысленно и благословлялъ отсут- 
ствуюшихъ. Въ н5сколькихъ строчкахъ Лушкинъ 
очертить весь кругъ человфческой жизни, со всфмъ, 
что есть въ ней добраго и злого, и бодро и ра- 
достно благословилъь жизнь и пожелаль счастья 
своимъ друзьямъ на всЪхъ житейскихъ путяхъ. 
Вспомнилъ онъ и своихъ далекихъ друзей, кото- 
рые были въ этотъ день—кто «въ краю чужомъ», 
какъ Н. Г. Ломоносовъ, кто «въ пустынномъ 
морБ», какь ©. 0. Матюшкинъ, «чужихь небесъ 
любовникъ безпокойный», кто — «въ мрачныхъ 
пропастяхъ земли», какь И. И. Пущинъ и В. К. 
Кюхельбекеръ. Съ посл6днимъ Пушкинъ случайно 
встрфтился н5сколько дней назадъ, 14 октября, 
на станши Залазы. по дорогВ изъ Михайловскаго 
въ Петербургъ; нечаянная встрЪча старыхъ дру- 
зей была трогательна, и оба они вспоминали о 
ней съ волненемъ (въ запискахь Пушкина со0- 
хранился разсказъ объ этомъ). Приведя пьесу._ 
Пушкина въ своихъ запискахъ, И. И. Пушинъ 
замфчаетъ: «и въ эту годовщину въ кругу това- 
ришей-друзей Пушкинъ вспомниль меня и Виль- 
гельма, заживо погребенныхъ, которыхъ они не - 
досчитывали на злицейской сходкВ» («Записки 
И. И. Пушина о Пушкин», Сиб., 1907, стр. 67). 
К. Я. Гротъ въ статьЪ «Праздноваше лицейскихъ- 
годовщинъ при ПушкинВ» («Нов. Время» 1909 г., 


ХЕУ 


№ 12071, отд. отт., стр. 10) говоритъ: «отъ 1897 г. 
не сохранилось ни протокола, ни стиховъ. Не 
знаемъ, собирались ли и гдЪ лицейске перво- 
курсники въ этомъ году. Пушкинъь проводить 
этотъ день въ Михайловскомъ». Это невЪрно. По 
упомянутому отрывку изъ записокъ Пушкина 
видно, что 14 октября, уже оставивъ Михайлов- 
ское, онъ былъ въ Боровичахъ и Залазахъ, от- 
куда Кюхельбекеръ былъ увезенъ въ Динабургъ, 
а поэтъ пофхалъь «въ свою сторону», а 15 октяб- 
ря — вь Луг. Сопровождавний Кюхельбекера 
фельдъегерь Шодгорный донесъ начальству о 
встрЬчЪ своего арестанта съ «г. Пушкинымъ, 
Зхавшимъ изъ Новоржева въ С.-Петербургъ» 
(«Стихотворения А. С. Пушкина, не вошедпия въ 
послВднее собран!е его сочиненш», Берлинъ, 1861, 
стр. 192—193). Значитъ, 19 октября Пушкинъ быль 
уже въ ПетербургЪ. Пушинъ же удостовфряетъ, 
что получилъ отъ директора лицея Е. А. Энгель- 
гардта стихи Пушкина на лицейскую годовщину 
1827 г., которую поэтъ праздновалъь «въ кругу 
товаришей-друзей», т. е. на обычномъ ежегодномъ 
собранш лицеистовъ перваго выпуска, гдЪ, вЪ- 
роятно пьеса и была читана (см. «Русс. Архивъ» 
1910 г., Г, 215—216). Я. К. Гротъ («Пушкинъ, его 
лицейсюе товарищи и наставники», изд. 1899 г., 
стр. 81) слышаль отъ П. А. Плетнева, что за 
посяВднш стихъ, о «мрачныхъ пропастяхъ земли», 
Пушкину было сдЪлано внушене свыше. Изъ 
записки о народномъ воспитани и другихъ вы- 
ступленй Пушкина правительству было слиш- 
комъ ясно, что Пушкинъ не сочувствовалъ поли- 
тическому движен!ю, жертвой котораго пали его 
друзья, но оно покушалось даже ‘запретить ему 
жалЬть ихъ. 

Есть три музыказльныя интерпреташи пьесы, 
между прочимъ А. С. Даргомыжскаго (С. К. Бу- 
личъ, «ИП. и русская музыка» — «Памяти П—на», 
сборн. Сиб. универс., 1900 г., стр. 69—70). 


507. ЧЕРЕПЪ. 
(т. Ц, стр. 457). 


Черновые наброски пьесы находятся въ _хра- 
нящихся въ московскомъ Румянповскомъ музеЪ 
тетрадяхъ № 2367, лл. 37 об. и 57 06б., и № 2368, 
1. 36 об. Хроноломя пьесы опредфляется положе- 
н1емъ этихъ набросковъ среди другихъ черновыхъ, 
а также показанемъ самого Пушкина, который 
31 юля 1827 г. писалъ бар. А. А. Дельвигу: «если 
кончу послане къ тебЪ о череп твоего дфда, то 
мы его тиснемъ». ВФроятно, пьеса была начата 
незадолго до этого времени, и Дельвигь уже зналь 
о ней. Въ октябрЪ она была окончена (см. ст. 
В. П. Гаевскаго «Дельвигъ» въ «Современник» 
1853 г., т. 37, отд. Ш, стр. 58, прим.) и напеча- 
тана въ «Сфверныхъ ЦвЪтахъ» на 1828 г. (ценз. 
дозвол, 3 декабря 1827 г.), «Поэз1я», стр. 100—107, 
съ подзаголовкомъ «Послане къ Д.» и съ под- 
писью «Я», о которой поэтъ, по словамъ П. В. 
Анненкова (см. его издаше сочинений Нушкина, Ц, 
4), говорилъ: «никто не усомнится, что это Яя». 
ЗатЪмъ Пушкинъ включиль «Черепъ» въ сбор- 
никъ своихъ «Стихотворенй», изд. 1829 г., ч. Ш, 
стр. 91—99 (посзаголовокъ отнесенъ въ оглавлеше 
книги, стр. 174). Текстъ въ «СЪверныхъ Цвфтахъ» 
и вь «Стихотворешяхъ Александра Пушкина» не 
вполн сходенъ (объ этомъ ем. въ обшей статьВ 
о текстЪ). 


Пьимъчания. ОТ 1827 г. 


подобные «присяжные студенты», но съ этимъ _ 


ету, 
«Черепь» настоящий шедевръ юмора, и, ме- — 
жду прочимъ, историческаго, другимъ блестящимь — 4 
образцомъ котораго служатъь первыя строфы = 
«Родословной моего героя», и который Пушкинь = 
проявлялъ не разъ (въ «АрапЪ Петра Великаго»,. 
въ «Капитанской дочкВ» и проч.). Гешальная _ 
историческая интуишя внушила поэту полукар- | 
рикатурный, но мфтюИ портретъ стараго остзей- = 
скаго феодала эпохи войнъ съ Литвою, охотника, = 
самодура, пьяницы и волокиты, мфдный лобъ ко- 
тораго не поддавался ни всепроницающему лучу — 
Аполлона, ни мечу литовскаго наФЗздника. Источ-. 
никомъ бытовыхъ чертъ для этой характеристики 
остзейскаго дворянина могла служить книга Бе- 
стужева-Марлинскаго «ПоЪздка въ Ревель», кото- 
рую Пушкинъ, конечно, читаль (см. Н. И. Чер- 
няева. «Критическя статьи и замбтки о Пуш- 
кинЪ», Хар., 1900, стр. 385—421). Торжественная, 
непритворная серьезность, съ которою нарисована 
баронская усыпальница, только усиливаетъ коми- 
ческое впечатлЬне. Читатель вправ® ожидать = 
грозной развязки, но скелетъ и не «вздумаль за 
себя вступиться», и дЪло разрЗшилось крайне про- 
заически,—баронскя кости разбрелись по пись- 
меннымъ столамъ такихъ же чудаковъ, какъ сту- 
дентъ, и аристократически черепъ замфниль | 
одному изъ нихъ табачную коробку. Превосходна 
и характеристика студента, которому, какъ «мы-_ 
слителю», былъ «необходимъ» скелетъ, предметъ, 
способный внушить уважеве всякому филистеру. _ 
Студентъ — типичная фигура добрыхъ, старыхъ, 
романтическихъ временъ. Учится онъ, очевидно, = 
изъ рукь вонъ плохо, но стремлевшя у него не — 
шуточныя,—онъ хотлъ бы, какъ второй Фаустъ, = 
постигнуть всЪ науки; онъ и математикъ, и фи- | 
лологъь, и физюлогь, и юристъ,—но именно не- — 
объятность науки страшитъ его. Фихте, Платонъ — 
и учебники покрываются паутиною, а рижекй — 
Фаусть усердно предается уличнымъ скандаламъ, | 
хожден!ю по кабакамъ, а въ болЪе свтлые часы — 
физическаго и нравственнаго отрезвлен1я—неопре- — 
дВленнымъ романтическимь грезамъ и стихо- = 
творству, навфянному, конечно, Шиллеромъ и 
«Страдан!ями молодого Вертера». Вполн® соот- 
вЪтствуютъ быту классическаго бурша и обета- — 
новка, въ которой живетъ студентъ, или, вВрнЗе, 
отсутстве всякой обстановки, и самая внфшность — 
его — напускная важность, не оставляющая его | 
даже за бутылкой пива, плашъ, картузъ, трубка 
въ зубахъ и внушительная дубина въ рукВ. При. 
этомъ онъ — вольнодумецъ, какъ и подобает 
истинному ученому, и спокойно, съ заранЪе обду-_ 
маннымъ намфрешемъ, уноситъь изъ мрачнаго | 
склепа баронск1я кости, въ чемъ кистеръ уча- — 
ствуетъ только подъ дЬиствемъ пива. Пушкинъ 
не быль въ ДеритЪ, гдЪ въ тв времена водилисе 


типомъ могь познакомиться и изъ литературныхъ 
отражен, и изъ случайныхъ встрЪчъ, и изъ рав- 
сказовъ А. Н. Вульфа и Н. М. Языкова, дерпт 
скихъ студентовъ. О знакомствЪ его съ бытомъ _ 
и настроениями буршей говоритъ одна страница _ 
«Русскаго Пелама». «Дорого бы я даль», —веноми-_ 
наеть герой, —‹чтобы сидЪть за кружкою пива въ 
облакахъ табачнаго дыма, съ дубиною въ рукахъ и _ 
въ засаленной бархатной фуражкВ на голов$. До- | 
рого бы я даль за мою комнату, вВчно полн 

народа, и Богъ знаеть какого народа, за наш 
латинскюя пени, студенчесые поединки и ссоры _ 
съ филистерами. Вольное университетское учене $ 
принесло мнф боле пользы, нежели домашние 


о 
хтованю и дБлантю пунша... При отъБздБ 
емъ даль я прошальный пиръ, на которомъ 
оклялся быть вЪчно вфрнымъ дружбЪ и чело- 
оству и никогда не принимать должности 
нзора»... 
_ ВеликолБины отдФльныя юмористическя чер- 
—сопоставлеше воинственнаго феодала. ХУТ в. 
его мирнымъ потомкомъ «въ очкахъ и съ 
ой ЗОЛОТОЙ»; вОоПросъ удивленнаго кистера: 
что скажутъ мертвые?»; важные эпитеты, при- 
данные пиву: «страха усыпитель и гнфвной со- 
_вфсти смиритель»... Доброй, тонкой насмфшкой 
 проникнутъ весь тонъ послан!я. Стиль послушно 
° повинуется чувству юмора. Какими, напримЪръ, 
° короткими, лапидарными фразами ипзображаетъ 
гъ, какъ друзья приступаютъ къ осуществле- 
ю своего таинственнаго замысла: «Они разста- 
лись. День угасъ. Настала ночь». Поэть оста- 
вляеть риему и переходитъ къ прозЪ, когда убЪ- 
°ждается, что все окончилось жалко-прозаически, 
тогда какъ по уставу романтики слфдовало бы 
ожилать возстаня мертвыхь изъ гробовъ и ката- 
строфическаго конца; но о презрЪнной житейской 
_ прозВ и говорить приходится прозой. Столь совер- 
_шенная отдфлка всфхъ частностей, несомнФнно, 
стоило автору большого труда; «Черепъ» писался 
_ долго и дался не легко, на что указываютъ слова 
° Пушкина: «если кончу послане»... Можно думать, 
что Пушкинъ дфиствительно подарилъ Дельвигу 
° черепъ, доставпийся ему, вфроятно, отъ А. Н. 
Вульфа (о немъ см. въ Ш т. настояшаго изд., 
_ примВч. къ № 387), и что анекдотъ о череп быль 
’разеказанъ поэту Вульфомъ. Такой же подарокъ 
’послалъь Пушкинъ въ 1828 г. Н. М. Языкову («Исто- 
_ рич. ВФетн.» 1883 г., лекабрь, 527). Происхождене 
черепа изъ Остзейскаго края. родины предковъ 
_ Дельвига (родившагося, впрочемъ, въ МосквЪ отъ 
русской матери), дало Пушкину поводъ къ шу- 
° точному предположен!ю, не находился ли нЪкогда 
_этотъ черепъ на плечахъ одного изъ Дельвиговъ. 
(Не лашнее замфтить, что живиие въ Лифляндш 
сь ХУ столбт!я Дельвиги стали баронами гораздо 
 позднфе войнъ съ Литвою, вь ХУШ вБкБ). 
в: Сравнене Баратынскаго съ Гамлетомъ не 
только вообще чрезвычайно подходитъ къ этому 
_ поэту раздум и рефлексш, но и намекаетъ на 
° его извфстное стихотворене «Черепъ», въ кото- 
° ромъ отразилось выяне и «пФвпа Корсара» 
(«Надпись на кубкЪ изъ черепа»), и шекспиров- 
° скаго «Гамлета» (знаменитая спена на кладбишЪ). 
Весело разсказанный анекдотъ совершенно по- 
 пушкински завершается серьезной, умной и глу- 
о бокой мыслью, высказанной въ легкой, шутливой 
_форм5. 
_ Фраза: «обстоятельства не позволяли ему 
брать съ собою будущаго» требуетъ пояс- 
нения. У Пушкина еше разъ встрФчается этоть 
почтовый терминъ: «генеральша Б” съ буду- 
о шимъ взяла двфнадцать лошадей»... (отрывокъ 
«4 мая 18.. произведенъ я›...); встрФчается онъ и 
у Грибофдова, въ водевилЬ «Кто братъ, кто сестра, 
или обманъ за обманомъ» (явлеве 1-е). Бхать съ 
°«будушимъ» означало имфть право взять съ со- 
бою, по своей подорожной, спутника, отъ кото- 
'раго ‘уже не требовалось особаго разрЪшен!я на 
выфздъь (см. «Русс. Стар.» 1909 г., попь, 646). 
’Такимъ «будушимъ», спутникомъ безъ подорож- 
_ ной, шутить Пушкинъ, быль бы для студента 
_ скелетъ, если бы онъ повезъ его съ собою. но 
иенно этого-то пассажира студенть не могь 
_ взять.—Стахь «ПФвцу Корсара подражай» близ- 
ко напомпнаетъь стихь «Евгешя Онфгина» (4, 
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ХХХУ! — ХХХУП), тоже о Байрон: «ИФвпу 
Гюльнары подражая»... 

Послашемъ Пушкина къ Дельвигу воспользо- 
вались враги обоихъ поэтовъ въ разгар поле- 
мики между Булгаринымъ съ К° и «Литератур 
ной Газетой». Въ «Запоздаломъ предислови къ 
Альдебарану» («Сынъ Отеч.» и «Св. Арх.» 1830 г., 
№ ХУЕ стр. 245—246, — Альдебараномъ назывался 
въ этомъ журналЪ сатирически отдфлъ) писали: 
«хотя о подвигахъ рода Барона Шнаиса фонъ 
Габенихта и молчитъ суровая Истор!я, но мы 
недавно отыскали, въ развалинахъь одной Чухон- 
ской кирки, ребро, которое признано принадлежа- 
шимъ знаменитому предку Барона Шнанса фонъ 
Габенихта, воспфли это ребро въ стихахъ, и 
сдфлали изъ него палицу для поражен!я всЪхъ 
критиковъ, которые не докажутъ древности своего 
рода». Булгаринская недобросовфстность какъ 
будто не. желала замфтить, что въ «ЧерепЪ» 
Пушкинь самъ подтруниваль надъ родовымъ 
тшеславемъ, 


508. ВЪ СЯНШ И ВЪ РАДОСТНОМЪ ПОКОТЪ... 
(т. Ц. стр. 459). 


Подлинникъ четверостипия неизвЪстенъ. Впер- 
вые появилось оно въ УЦ-мь, дополнительномъ 
том сочиненя Пушкина, изд. П. В. Анненкова, 
стр. 98, подъ заглавнемъ: «Апитаф!я младенцу» и 
съ отнесешемъ кь 1827 году. И. О. Морозовъ въ 
изданш литературнаго фонда (Ц, 13), тоже пом?- 
стиль его подъ 1827 г., а во второмъ своемъ из- 
данш («ПросвЪшен1я», т. Ш), напечатавъ его 
(стр. 59) опять въ числЬ произведен!я 1827 г., въ 
отдфлф примбчан!и (стр. 421) замфтиль, что оно 
«написано безъ сомнВнйя въ 1$28 г., такъ какъ (?) 
мальчикъ родился 2-го или 3-го января 1826 г. 
и скончался полутора года: отъ роду». Такъ же 
поступиль и И. А. Шляпкинъ («Изъ неиздан- 
ныхь бумагъ А. С. Пушкина», стр. 129). На оши- 
бочность этого дЪйствительно «недоступнаго по- 
ниман!ю» разсчета обратили внимане П. Е. Ще- 
голевь («Замфтки о ПушкинЪ» —«ИзвБетя отд. 
русск, яз. и словесн. Имп. Акад. Иаукъ», т. УШ, 
1903 г., кн. 4, стр. 380—381) и П. А. Ефремовъ 
(Сочин. П., т. УЦ, 1905 г., стр. 274), отнеспие 
пьесу по-прежнему къ 1827 г. Въ книгЬ княгини 
С. Г. Волконекой «Родъ князей Волконскихъ», 
стр. 762, указано, что ребенокъ, памяти котораго 
посвящены стихи, родился въ 1825 г., а умеръ 
въ 1827 г. Княгиня В. Н. Репнина («Русск. Стар.» 
1878 г.. № 6, стр. 336—338) говоритъ, что ребе- 
нокъ умеръ на третьемъ году оть рожденя. 

Между тБмъ, недавно въ печати появились 
боле точныя даты рожден!я и смерти малень- 
каго князя Николая Серг. Волконскаго, сына де- 
кабриста кн. Сергфя Григорьевича и Марш Нико- 
лаевны, рожденной Раевской. Объ этомъ маль- 
чик упоминается не разъ въ перепись Раев- 
скихъ, вошедшей въ «Архивъ Раевскихъ» (см. т. 1, 
стр. 265, 383 ес}. Родился онъ 2 января 1826 г. 
въ кевскомъь имфнши Раевскихь БолтышкЪ, а въ 
началЪ 1828 г. умеръь въ ПетербургЬ (позже 
18 января и раньше 30 апр$ля). Изъ записокъ 
княгини М. Н. ЗВолконской (Спб., 190%, стр. 83, 
84), видно, что о смерти своего первенца она 
узнала въ 1829 г. въ ЧитБ. «РопсвКше ш’епуоуа 
ип ёрКарве, т а сошрозё рог И». Такимъ обра- 
зомъ, стихи Цушкина должны быть датируемы 
1828-мъ или даже 1829-мь годомъ. БФдный ма- 
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лютка внушилъ Пушкину, вообще любившему 
дЪтей (см. во И т. настоящаго издан!я стр. 209, 
262, 622, вь Ш томЪ стр. 556), особенную жа- 
лость своей горькой судьбою. Ребенокъ родился 
въ отсутствы отца, вскорЪ сосланнаго въ Си- 
бирь, а мать, уУБзжая къ мужу, не могла взять 
его съ собою; ей это было запрешено, и посл 
мучительныхъ колебаный она предпочза мужа 
сыну, котораго оставила на рукахь у стариковъ 
Раевскихъ (см. Записки кн. С. Г. Волконскаго, 
Сиб., 1902, стр. 440, 471 и Записки княгини М. В. 
Волконской, стр. 6—9, 12, 20). Къ тому же Пуш- 
кинъ близко знаваль его родителей. Стихи сер- 
дечно тронули Марю Николаевну, которая писала 
кому-то изъ Сибири (эта французская записка 
нашлась въ бумагахь Пушкина-— Шаляпкинъ, 1014.); 
«Въ моемъ положении никогда не можешь пи- 
тать увБренность, что доставишь удовольстве, 
напоминая о себЪ старымъ знакомымъ. Все-таки 
наномните обо мнЪ Александру СергЗичу. Пору- 
чаю вамъ повторить ему выражене моей благо- 
дарности за эпитафшюо Николино [Николеньки]. 
УмЪть утЬшить скорбь матери есть настоящее до- 
казательство его таланта и образа его чувствъ». 

Смерть этого ребенка не только оставила 
сяФдъ въ поэзш Пушкина, но и сыграла н5Фкото- 
рую роль въ судьбЪ декабристовъ. Она, разска- 
зываетъ П. А. Ефремовъ (]. с.), «косвенно послу- 
жила къ отягченио положен1я женъ декабристовъ, 
послфдовавшихъ за мужьями. По смерти мла- 
денпа Николая, къ которому по духовному завЪ- 
шаншю отца перешло родовое имфые, дЪти ба- 
бушки его кн. А. Н. Волконской, рожденной кн. 
Репниной, къ которымъ должно было перейти 
родовое имфн!е, предоставили его въ пожизнен- 
ное владЪн!е женЪ князя С. Г., а она дала довЪ- 
ренность на управлеше этой же бабушкЪ и отцу 
своему Н. Н. Раевскому. Въ 1829 г. Раевский умеръ, 
и бабушка въ 1832 г. просила государя утвер- 
дить новыхъ опекуновъ, Оленина и Булгакова. 
Но тутъ возникъ вопросъ: имфла ли право Ма- 
р!я Николаевна давать довфренность, а далБе-— 
имфль ли право князь С. Г. дФлать духовное за- 
вЪшан!е? Вопросъ, положительно разрфшенный 
министромъ юстицш, восходиль до комитета 
министровъ, который соглашалея съ мн5>н!емъ, 
что жены, послфдовавиия за мужьями, не лишены 
никакихъ правъ. Такое толковане не было одо- 
брено, почему и послБдовало новое постановле- 
не, въ основу котораго вошла всф распоряжения, 
принятыя въ течене 1826—1832 годовъ по воен- 
ному министерству и по 1Ш отдЪлен!ю, относи- 
тельно положеня послБдовавшихъ за мужьями 
женъ декабристовъ, не исключая мЪръ, устано- 
вленныхъ первоначально только для отклоненя 
ихъ отъ намбрен1я слБдовать за мужьями. 
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509. ИЗЪ АГЕГЕНТ. 
(т. П, стр. 460). 


Подлинникъ находится въ 2368-й тетради 
московскаго Румянпевскаго музея, 1. 34 об. Впер- 
вые появился отрывокъ въ анненковскихъ' «Мате- 
р1алахъ для 6б1ографш Пушкина» (Сочин. П., т. 1, 
1855 г., стр. 350—352). «Это»—говоритъь Авнен- 
ковъ-‹«переводъ монолога Изабеллы изъ лучшей 
трагели Альф!ери «Филиппъ Ш», но здЪсь оста- 
навливлетъ насъ весьма любопытная подробность. 
«Мы можемъ опредЪлить время изложешя от- 
рывка. Вь 1827 году Пушкинъ перечитывалъь 
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кова и остановился на первомъ явлен 
держашемъ монологь Изабеллы. А. С. 
передалъ бЪлые стихи итальянскаго дра ; 
(СлБдуетъ выдержка изъ тяжелаго прозаическаго. 
перевода Шишкова). «Въ параллель съ. 
переводомъ и почти слБдуя за вефми его выра- 
жен!ями, съ нфкоторыми измЗненйями въ кони, 
Пушкинъ передалъ въ пятистопныхъ 6 лыхъ сти-_ 
хахъ монологь Альфиери. Это столько же прямой 
переводъ съ итальянскаго, сколько и обрашеше 
прозы А. С. Шишкова въ метръ и стопы». Цод- 

тверждешемъ анненковской датировки можетъ о 
служить не только положеше автографа ср 
другихъ черновиковъ (7-й главы а Онфгина» . 
пр.), но и показаше А. Н. Вульфа, видфвшаго 

въ сентябрЪ 1827 г. вь Михайловскомъ на стол 
у Пушкина, пр!Фзжавшаго тогда въ деревню 
недолгое время для работы въ одиночествВ, меж) 
прочими книгами «также АШег»— повидимому, 
не въ переводЪ Шишкова, а въ подлинник и 

во франпузскомъ перевод («Пушкинъ», сбор 
Л. Н. Майкова, стр. 176—177). 24:77 


та 
ше 
Ша 


: 


Трудно сказать, для какой пВли Пушкинъ. 
перевель монологь Альфери и намФревался ли 
онъ продолжать работу. А. В. Дружининъ (‹. 
С. П. и послФднее издане его сочинен» Е 
мот. для чтенйя» 1855 г., т. 130, № 3—4, отд 
стр. 86) говорилъ: «едва ли кто возьмется 
ждать, прочитавь отрывокъ изъ Альфер 
Пушкинъ думалъ идти по стопамъ италь 
трагика>. Н. Н. Страховъ («Замфтки о П 
и другихъ поэтахъ», изд. 2-е, 54) даже ус» ол 
въ монологЬ ‹«нфчто напоминающее пародйю»,— 
такь его поразила ‹«неестественность и изыска! 
ность», несвойственная Пушкину. Страховъ о 
несся къ монологу съ излишней суровостью. 
даже подозрительностью, но, дЬйствительно, 
духу у Пушкина мало общаго съ риторически 
торжественнымъ Альф!ери. Этимъ писателемъ 
Пушкинъ заинтересовался не только потому, 
во времена Пушкина Альфтери быль еше пов 
ляренъ, но и въ связи съ исторей и теор 
драмы. Въ послВдней области АльфИери, хотя 
старой школы драматургъ, сыграль н®котор 
прогрессивную роль. Пушкинъ какъ-то обрати 
вниман!е, что онъ упраздниль беземыеле 
рЪчи «въ сторону», хотя вмЪфето нихъ ул 
монологи. Судя по упоминанямъ о немъ въ 1 
тическихъ статьяхь и письмахъ, Нушкинъ 3 
тать его всего и даже быль знакомъ съ его. 
графтей; будучи невысокаго. мнфейя о немъ,. 
о поэтБ, Пушкинъ пБниль его теоре 
взгляды и подражалъ ему не только въ ве 
ФздЪ (письмо къ брату 22 апр. 1825 г.), но 
изучени живой народной рЪЬчи на базарах 
усть самого народа. Въ 1827 г. Нушкинъ. 
порядочно зналь «языхъ Петрарки и любви» и 
вЪроятно, читаль Альфери въ подлинникВ | 
ст. В. Я. Брюсова «Зналь ли И. по-итальяне 
въ «Русс. Арх.» 1908 г., Ш, 583—591, и 
Ю. Верховскаго «ЦП. и итальянскИ языкъ 
«П. и его соврем.», вып. ХТ, стр. 101—406). 


510. ЗОЛОТО И БУЛАТЪ. ее 
т. Ц, стр. 460). 7 


Въ сборникЪ. стихотворен!й лицейскаго т 
риша Пушкина А. Илличевскаго «Опыты въ. 
тологическомъ родВ», Спб., 1827, стр. 87 


| 
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РТУ, Ре» НТ, 


тверостинце чрезвычайно похожее па пушкин- 


ское и формой, и содержанемъ:— 


ЗОЛОТО И ЖЕЛЪЗО. 


«Мое все! Золото кричало; 
За что ни вздумаю, плачу». 
— Мое, ЖелЪзо отвЪчало: 
Я граблю что ни захочу. 


Трулно допустить возможность случайнаго 


° совпадения. ИзвЪстно, что въ лице} устраивались 
° иногда, если не поэтическя, то версификаторск!я 
° состязан!я; такъ, однажды по предложеню Ко- 


шанскаго ученики должны были описать розу 


° стихами (см. т. Т, стр. 62). Известно также, что 


Пушкинъ и Илличевскй не разъ соперничали 
другъ съ другомъ въ сочинен!и стиховъ, и какую- 
то недошедшую до насъ «рыцарскую балладу» 
Пушкинъ написалъ, по показаню товарищей, 
«востязаясь съ Илличевскимъ» (см. въ [ томЪ 
нашу статью объ Илличевскомъ, стр. 446, 448). 
Весьма возможно, что оба товариша, написали по 
четверостиц!ю на одну и ту же тему, состязаясь 
между собою—и четверостипие Пушкина такимъ 
образомъ относится къ лицейскому пергоду, быть 
можетъ, даже къ его первымъ годамъ. Для позд- 
н`ишаго, «настоящаго» Пушкина оно какъ будто 
слишкомъ элементарно. 

НеизвЪстное въ рукописи, это четверостиние 
впервые было напечатано въ «Московск. ВЪет- 
никВ» 1827 г., ч. [, № 2, стр 95, и затВмъ, вошло 
во П-ую часть «Стихотворенй Александра Пуш- 
кина», изд. 1829 г., гдЪ помфщено (стр. 171) въ 
отдВлВ пьесъ «Разныхьъ годовъ», изъ которыхъ 
ни одна не относится къ 1827 году; есть въ числВ 
ихь и лицейскя. За неимфн!емъ сколько-нибудь 
точныхъь документальныхъ данныхъ приходится 
 помфтить его наиболВе позднимъ возможнымъ 
временемъ его написаня и помфстить въ числ 
стихотворевй 1827 года; книжка журнала, въ ко- 
торой оно напечатано, дозволена цензурой 7 де- 
кабря 1826 г. 

«Я читаль четыре книги «Московскаго ВЪст- 
ника» и признаюсь тебЪ съ прежней откровен- 
ностью» —писаль Пушкину 20 марта 1827 г. его 
кишиневск другъ Н. С. АлексВевъ,—‹«что одинъ 
только стихъ мнЪ полюбился: Все возьму, сказалъ 
булатъ». По мн‹фню ДЛ. И. Поливанова, «въ этомъ 
четверостинии Пушкинъ лаконически характери- 
зуетъ современное общество, въ которомъ видитъ 
равносильнаго соперника воинской храбрости— 
корысть» (Сочин. П., изд. Поливанова, т. 1, изд. 
3-е, стр. 250). 

П. А. Ефремовъ (см. его издан!я сочин. Пуш- 
кина 1880 г., т. Ц, стр. 420; 1882 г., т. И, 403— 


404; т. УШ, 1905 г., 975) сообшаетъ паролю 


М. Из. Михайлова, который, находя споръ золота 
съ булатомъ незаконченнымъ, докончилъ его по- 


_ своему: 


Ну, такъ что жь, сказало злато; 
Ничего, сказалъ булать; 
Пошелъ вонъ, сказало злато; 

И пойду, сказаль булатъ. 


«Пьеска положена на музыку М. Петерсомъ 
(«Сборникъ 10 романсовъ для смЬшаннаго хора», 


№2, Рига изд. Блосфельда). 


Пушкичъ, т. 1\, примьч. 


Примъчания. Стихотворения 1827 г. 


хх 


5141. СТО ЛЪБТЪ МИНУЛО, КАКЪ ТЕВТОНЪ 
(т. И, стр. 460). 


... 


Подлинный автографъ пъесы неизвЪстенъ. 
Впервые появилась она въ «Московскомь ВЪст- 
никБ» 1829 г., ч. [, стр. 181—182, подъ заглавемъ: 
«Отрывокъ изъ пормы: Копрадъ Валленродъ 
М ча», а потомъ въ «Стихотворешяхъ Александра 
Пушкина», изд. 1829 г., ч. И, стр. 141—113, безъ 
заглав!я, отнесеннаго въ оглавлене книги (стр. 
174), гдЪ помбщена среди пьесъ 1828 года. Поэма 
Мицкевича вышла въ свЪтъ въ началВ 1828 г. 
(21 февраля въ «СБверн. ПчелВ», № 99, появи- 
лась замфтка Булгарина о выход «Валленрода»); 
18 января 1828 г. Н. М. Языковъ въ письмВ къ 
брату Александру Мих—чу выразиль неодобреве 
попыткВ Пушкина переводить изъ Мицкевича, не 
зная польскаго языка («Историч. ВЪстн.» 1883 г., 
декабрь, 526), а самъ Мицкевичъ въ мартЪ со0б- 
щиль своему другу Одынцу, что «Пушкинъ пере- 
велъ начало Валленрода, нФсколько десятковъ 
стиховъ» (Соггезр., №, ГУ, Рагух, 1886, [. Тгейак, 
«М1ек. 1 Риз», \агзи., 1906, 293—964). По- 
этому надо думать, что переводъ былъ сдФланъ 
Пушкинымъ въ начал 1828 г., едва поэма Миц- 
кевича вышла изъ печати. Въ 1829 г. Пушкинъ 
дать его Шевыреву для альманаха, который тотъ, 
повидимому, затЪваль, но Шевыревь уЪзжаль 
тогда за границу и передалъ пьесу Погодину, 
который и помфстиль ее въ «Моск. ВЪстник$» 
(Л. Майковъ, «Пушкинъ», Спб., 1899, стр. 331). 

Поэма Мицкевича, жившаго. тогда въ Росси 
и врашавшагося въ томъ же свтскомъ и лите- 
ратурномъ кругу, что и. Пушкинъ, была встрЪ- 
чена какъ важное литературное событе не только 
польскимъ образованнымъ обществомъ, но и рус- 
скимъ. Пушкинъ раздфляль этотъ интересъ и 
вмВстВ со всфми тогдашними русскими читате- 
лями не замтиль въ «Валленрод3» главной идеи— 
«валленродизма», быть можетъ не вполнЪ созна- 
тельно вложенной авторомъ. Поэма была очень 
популярна; прозаическй переводъ въ томъ же 
1828 г. былъ напечатанъ въ «Московс. Вестник». 
Имморальный характеръ поэмы, признаваемый 
даже нВкоторой частью польской критики, обра- 
тилтъ на себя вниман!е подозрительно относивша- 
гося кь Мицкевичу правительства. Въ апрЪлВ 
1828 г. попечитель виленскаго учебнаго округа 
Н. Н. Новосильцовъ доносилъ главнокомандую- 
шему литовскимъ отдЬльнымъ корпусомъ цеса- 
ревичу Константину Павловичу, по поводу по- 
явившихся въ польскихъ газетахъ извфстш о но- 
вой поэмЪ Мицкевича, «о политической пли с0- 
чинен]я» и патетически спрашивалъ: «какъ на- 
звать тВ сочинен!я, которыя, будучи облечены 
въ заманчивую красоту поэзш, учать питать 
скрытную вражду, притворную преданность и 
приготовлять соотечественникамъ, почитаемымъ 
за иноземцевъ, потому что они не соплеменники, 
самую коварнфишую измВну?» При этомъ Ново- 
сильцовъ жаловался на петербургскую цензуру, 
пропустившую поэму, и обращаль вниман!е на 
невинную библ1ографическую замфтку Булгарина 
(упомянутую выше). Завязалось дВло «о вред- 


номъ вмянми на Польшу журналиста Булгарина», _ 


но Булгарину, конечно, не трудно было доказать 
свою полную невиновность. (Объ этомъ см. въ 
ст. Н. Д. «Гречъь, Булгариньъ и Мицкевичъ»— 
«Русс. Стар.» 1903 г., ноябрь, 333—351; М. Лемке, 
«Фаддей Булгаринъ» —«Русс. Богатство» 1903 г., 


октябрь, 166--169, и «Очерки по исторш русской. 
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цензуры и журналистики ХХ столВтя», Сиб, 
1904, стр. 412—445; «Конрадъ Валленродъ»— 
«Русс. Арх.» 1908 г., 1, 64—74; возникло дЪло о 
поэм Мицкевича и позднВе, въ 1834 г., см. «Цен- 
зура въ царствоване Николая «Русс. Стар.» 
1903 г., май, 385—386). Но передовое русское об- 
щество опфнило только высокое художественное 
значеше поэмы. 

Пушкинъ, по словамъ А. О. Смирновой («За- 
писки», Г, 282—983), находилъ, что въ «КонрадВ 
ВалленродЪ» есть прелестныя "места и ифлыя три 
поэмы въ одной, что и составляетъ ея недоста- 
токъ: лирическая поэма любви, эпическая поэма 
ненависти и мшен!я и поэма Мавра»... Въ луч- 
шимъ мфстамъ онъ относилъ «поэму любви, ли- 
рическую часть, описания Литвы, описаня при- 
роды»... Построеше поэмы казалось’ ему не со- 
всфмъ удачнымъ: «не достаетъ связи между тремя 
вопросами, обсуждаемыми авторомъ, и въ особен- 
ности не достаетъ ясности... Каждая часть, сама 
по себЪ прекрасна, и тВмъ боле чувствуется 
недостатокъ гармонш». НФкоторое вмяше «Кон- 
рада «Валленрода» чувствуется въ пушкинской 
«Полтав»—не только въ характерЪ Мазепы, (на 
это указаль Г. Третякъ, «МоМем1ся 1 Раза», 
У\агз., 1906, 223—994), но и въ структурВ «Пол: 
тавы», гдЪ соединены, но естественнЪе и искус- 
нфе, чВмъ у Мицкевича, дв поэмы—лирическая 
поэма любви, героиня которой—Мар!я, и эпопея, 
герой которой—Петръ. 

ПольскЙ языкъ Пушкинъ зналъ, по крайней 
мЪфрЪ, настолько, что могъ на немъ читать. Объ 
этомъ свидфтельствуютъ, кромЪ  «Воеводы» и 
«Будрыса» (см. ниже, №№ 731, 732), также сдЪ- 
ланныя имъ польсюя выписки изъ Мицкевича 
(Румянц. муз., тетр. № 2373,—см «Русе. Стар.» 
1884 г., августъ, 329), и въ особенности его ука- 
заве при одной изъ «ПЪФсенъ западныхъ сла- 
вянъ» («Влахь въ Венеши»), что «Мицкевичъ 
перевель и украсилъ эту пеню». Близость 
къ подлиннику, съ которою Пушкинъ перевель 
39 стиховъ вступлен!я къ «Валленроду, говоритъ 
за то, что переводъ былъ сдЪланъ непосредственно 
съ польскаго текста; даже назван!е рЬки Пуш- 
шинъ передаеть на польск ладъ: «НФменъ» 
(№Мештеп). Руссюй поэтъ лишь опустилъ кое-какя 
детали, вынужденный къ этому сокрашешемъ 
размЪра, такъ какъ оставиль шестистопный ямбъ 
Мицкевича для своего любимаго четырехстопнаго, 
«он`гинскаго» размФра. На русскШ языкъ «Вал- 
ленродъ» переводился не разъ (отдЪльные от- 
рывки изъ него, въ особенности «Альпухара», 
даже часто); лучиие полные переводы принад- 
лежатъ В. Г. Бенедиктову и Н. П. Семенову. Не- 
обходимо пояснить, что «область Палемона»— 
Литва; литовская шляхта въ старину вела свое 
происхождене отъ зегендарнаго римлянина. Па- 
лемона и даже слово Литва (ГА паша) связывала 
съ именемъ ЦаПа. П. А. Ефремовъ и П. 0. Мо- 
розовъ во всВхъ сзоихъ изданйяхъь печатали 
12-й стихъ по какому-то списку: «Боговъ при- 
станиша святыя», что вполн® соотвфтствуетъ 
подлиннику («рошезякпала Ъо20у»); весьма воз- 
можно, что цензура заставила Пушкина перед$- 
лать «боговъ» въ «духовъ», но поправка въ на- 
стояшемъ изданш отвергнута въ виду неавтори- 
тетности сосбщеня Ефремова, и стихъ печатается 
такъ, какъ печаталъ его самъ Пушкинъ. 

А. В. Дружининъ (‹А. С. Пушкинъ и по- 
слЪднее издане его сочинен»—«Библот. для 
чтен!я» 1855 г., т. 130, № 3—4, отд. Ш, стр. 86) 
придаеть отрывку не случайное значеше и свя- 


ре Ни ния, _Соихотноюя , 


Е: 
зываетъ его съ = 
«Александръ СергВевичъ безпрерывно 
эпическя произведенйя, писалъ начала 
поэмъ, переводилъ мЪета изъ поэмъ, его 
поразившихъ, и постоянно пробовалъ 
ческ!я крылья, поднимаясь по одно 
же направлен!ю. Весьма легко, просматри 
попытки, отличить простой этюдъ отъ 
вещи, задуманной ‘со страстью... ВеликолВино 
начало Валленрода, гнф описывается НЪФмг 
отдВлявпий Литву отъ владфай нЪмецкихь. рь 
царей, имфетъ свою пВаь и свое значен!е». < 


512. НЕ ЗНАЮ ГДЪ, НО НЕ У НАСЪ.. 
(т. П, етр. 460). = 


Подлинная рукопись эпиграммы непзвЪсл т 
Впервые появилась она въ «Сфверныхъ Цвфтах 
на 1828 г., стр. 220—221, въ состав «Отрывковъ_ 
изъ писемъ, мыслей и замфчанй» Пушкина. Са- 
мые «Отрывки» не подписаны (въ концЪ сказано 
«Извлечено изъ неизданныхъ записокъ») и 
оглавзен!и тоже не указано, что статья принад- 
лежитъ Пушкину, но подъ стихами стоит 
ная подпись автора: «Пушкинъ». Имъ 1 
ствуетъ слВдующее замфчане: «Тонкость 
казываетъ еще ума. Глупцы и даже сумасшеди 
бываютъ удивительно тонки. Прибавить можно, 
что тонкость рЪдко соединяется съ гешемъ, обык-_ 
новенно простодушнымъ, и съ великимъ хар. 
ромъ, всегда откровеннымъ»; далфе идутъ стихи. 
Въ посмертное издавше сочиненй Пушкина «От 
рывки» не вошли, и эпиграмма появляется въ со 
брашяхъ сочинений Пушкина начиная съ изда 
Анненкова, т. У", стр. 23. ВыдФлиль эпигра ГМ 
изъ «Отрывковъ» и помфстилъ ее отдФльно, ср 
стихотворешй 1826 г. П. А. Ефремовъ (изд. 
1880 г., М, 152—153), а въ примбчашяхь | (ла. 
444 - 415) пояснилъ, что она «написана въ 
хайловскомъ въ 1895 или 1828 г. и, вфроятно, 
носится къ гр. М. С. Воронцову»; въ издав 
1882 г. Ефремовъ уже не повторилъ своего с00 
ражен!я о датировани эпиграммы и лишь зам] 
тилъ (т. У, стр. 56), что «изъ письма Н. С. А. 
ксфева къ `Пушкину («Русс. Арх.» 1881, 1 с. 
видно что лордомъ Мидасомъ названъ "М. 
ронцовъ». Въ послВднемъ своемъ издан. 
мовъ датировалъь эпиграмму 1824 годомъ (т 
стр. 501—502), не приводя никакихъ основа: 
для такой датировки. Трудно отнести ее опре 
ленно къ тому или иному году. НесомнЪе 
Пушкинъ приготовилъ къ печати свои «От 
изъ писемъ, мысли и замфчан!я» въ 18 
(цензурное дозволеше «Св. Цв®товъ» на 18 
2 декабря 1827 г.), но эпиграмма моза быть 
писана и ранВе. Быть можетъ, съ нею ето: 
въ связи сохранившийся въ 2370-й тетради | 
сковскаго Румянцовскаго музея, 1. 57, неза 
ченный набросокъ, не совсЗмъ вфрно переданн 
въ «Русс. Стар.» 1884 г.. поль, 31, и н®еко 
напоминающий двЪнадцатый стихъ разбв 
стихотворен!я: 


Онъ вЪжливъ быль и въ иныхъ прихо 
Но дома скученъ, сухъ и гордъ... 


Ниже, на той же страниц®, черновой 
сокъ другой эпиграммы на Воронпова: < 
разъ царю»... (см. № 402), относящейся къ 1 


В я у ом ки „а, 


— Такимъ образомъ, эпиграмму можно датировать 
— 1825—1827 г.г.; судя по заключительному стиху, 

°— она была напечатана не вся и имВла продол- 
_— жеше. 


Подписывая входящую въ составьъ непод- 


_ писанныхъ «Отрывковъ» эпиграмму полнымъ 
‚ именемъ, Пушкивъ не только желалъ подчерк- 


нуть гласно наносимое врагу оскорблене, но и 
считалъ недостойнымъ выступать въ такомъ слу- 
чаВ анонимно или прикрываться псевдонимомъ. 


°— Прозвише Мидаса, надо думать, Воронцовъ по- 


М 


и ТН ЧИ о а Е СОН ВЕНЫ. бат 


_ лучилъ не впервые, и Пушкинъ` разсчитывалъ, 


что его подъ этимъ именемъ нетрудно будетъ 
узнать. Громкая популярность Пушкина и «С$- 


° верныхъ Цвфтовъ», конечно, только способство- 
° вала распространен!ю эпиграммы и, далеко раз- 


неся обиду, упрочила за Воронповымъ прозвище. 
«Лордомъ Мидасомъ» называетъ его Н. С. Але- 


_ кофевъь въ упомянутомъ письмВ къ Пушкину 


(14 января 1831 г.); въ другомъ письмЪ (30 ок- 


_тября 1826 г.) АлексВевъ называеть Воронпова 


«полумилордомъ», прозвищемъ, которое далъ ему 
Пушкинъ въ извфстной эпиграммЪ 1824 г. (см. 
№ 382); М. П. Розбергь въ письмВ къ Пушкину 
(5 декабря 1830 г.) называетъ его «Милордомъ». 
Стихи содержатъ какой-то БдкИ личный намекъ. 

Мидасъ, легендарный царь Фригш, миеъ о 


которомъ передаеть Овидий во Ш книгЪ «Мета- 


морфозъ», былъ судьею между Аполлономъ и Па- 
номъ, состязавшимися въ пЪнш и отдаль награду 
Пану; разгнванный Аполлонъ наградилъ его за 
явное безвкусе и несправедливость ослиными 
ушами, которыя Мидасъ сталь усердно прятать 
подъ царской т1арой; но отъ своего цирюльника 


°Мидасъ не могъ скрыть тайну, а тотъ, болтливый, 


какъ всЪ пирюльники, не въ силахь молчать, но 
не см}я никому выдать ее, разсказаль ее въ пу- 
стой кувшинъ, который зарылъ въ землю; вы- 
роспия на этомъ м5стВ растеня своимъ шеле- 
стомъ разгласили всВмъ проходящимъ, что у царя 
Мидасаослиныя уши. КромВ Овидш, Пушкину могъ 
быть извЪстенъ вошедийй въ поговорку стихъ 
Буало (изъ ГХ сатиры): «М14аз, 1е го1 МПа, а 4ез 
отеШез 4’Апе». Было, должно быть, и въ жизни 
или личности Воронцова что-то такое, что онъ 
старался сохранить въ тайнЪ, и о чемъ, несмотря 
на его старанйя, узнали всЪ,—потому что просто 
назвать Воронцова глупымъ, осломъ Пушкинъ, 
при всей ненависти къ нему, не могъ. Какъ ни 
одностороння данная ему Пушкинымъ характе- 
ристика, ей нельзя отказать въ мВткости и прав- 
дивости. Графъ Мих. Сем. Воронцовъ (1782—1856), 
впослВдетвм князь и генералъ-фельдмаршаль, 


° въ молодые годы выдвинулся въ военной службЪ, 


участвовалъь въ покоренш Кавказа, въ войнЪ съ 
Туршей 1810—1811 г.г. и въ отечественной войнЪ 
(Жуковский посвятить ему дв строфы въ «ИЪви 
во станВ русскихъ воиновъ»); по окончания 
войны былъ командиромъ оккупашонной сводной 
гренадерской дивиз, стоявшей во `Франши, въ 


_ Мобежь (здФсь онъ завелъ для войскъ извЪстную 


школу взаимнаго обученя по ланкастерскому 


типу) и по возврашенм въ Россо быль коман- 


диромъ 3-го пВхотнаго корпуса, а 7 мая 1823 г. 
быль назначенъ новоросс!йскимъ генералъ-губер- 
наторомъ и полномочнымъ намФстникомъ Бесса- 


°рабской области. При немъ Одесса стала админи- 


стративнымъ пентромъ всей южной Росеш, для 
проивтан!я которой Воронцовъ, оказавиийся дЪя- 
тельнымъ и просвЬщеннымъ администраторомъ, 
сдфлалъ очень много. Съ 1844 г. до 1853 г. Во- 
ронцовъ былъ главнокомандующимъ на Кавказь 
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и кавказскимъь намФстникомъ, а потомъ, выйдя 
въ отставку, поселился въ ОдессВ, гдЪ умеръ и 
погребенъ. Объ отношеняхъ его къ Пушкину 
см. наши ст. «П. въ ОдессВ» во И томЪ настоя- 
щаго издашя и примЗч. къ №№ 374, 382, 383, 
394, 402, 441, 423, 492, 494). Къ Пушкину, за ко- 
тораго хлопоталъь хорошо знакомый съ Воронпо- 
вымъ А. И. Тургеневъ, Воронцовъ сначала от- 
несся, по словамъ самого поэта, «очень ласково»; 
Тургеневъ даже надфялся, что Воронцовъ ста- 
нетъ для Пушкина «мепенатомъ» («Остаф. Ар- 
хивъ», 1, 334; Ш, 57). Но вышло иное, и неза- 
долго до высылки изъ Одессы Пушкинъ писалъ 
о немъ тому же Тургеневу: «Воронцовъ-—Ван- 
даль, придворный хамъ и мелюИ эгоистъ», а о 
его меценатствВ отозвался въ одномъ письм® къ 
Бестужеву: «мы не хотимь быть покровитель- 
ствуемы равными—вотъ чего подлецъ Воронцовъ 
не понимаетъ». Какъ ни рЪзки эти отзывы Пуш- 
кина, они находять себЪ полное оправдан!е въ 
ложномъ доносЪ, къ которому прибФгъ Ворон- 
цовь въ борьбВ съ своимъ врагомъ-подчинен- 
нымъ, и о которомь Пушкинъ вспоминаль много 
лВтъ спустя съ негодовашемъ: «у насъ поэты... 
отъ своихъ мепценатовъ (чортъ ихъ побери!) тре- 
буютъ одного: чтобы они не входили на нихъ въ 
тайные доносыр—и того не могутъ добиться» 
(«Египетекя ночи»). Не побрезговаль Воронцовъ 
ложнымь лоносомъ и тогда, когда ему нужно 
было, во что бы то ни стало, убрать съ своей 
дороги А. Н. Раевскаго. Пушкинъ не простилъь 
Воронцову его грха. Въ его дневник 1834 г. 
находимъ злорадную запись: «Б. сказываль мнЪ, 
что Воронцову вымыли голову по письму Котля- 
ревскаго (героя). Онъ (то есть Б.) очень зло от- 
зывается объ одесской жизни, о гр. Воронцов, 
о его соблазнительной связи съ О. Н. ефс., ефс., 
хвалить очень графиню В.». У этого умнаго и 
даровитаго человЗка были крупные пороки. Без- 
принципный карьеристъ, онъ всегда держаль 
носъ по вЪтру; быль однимъ изъ авторовъ за- 
писки объ освобожден крестьянъ, когда была 
увЗренность въ сочувств!и Александра 1 (Н. Куль- 
манъ. «Изъ истори общественнаго движешя въ 
Россш въ царствоваше императора Александра [› — 
«Изв. Отд. русс. яз. и словесн, И. Ак. Н.», т. ХШ, 
1908 г., кн. 1); когда пошла мода на ланкастерския 
школы, покровительствовалъ ланкастерскимъ шко- 
ламъ; когда было въ фаворЪ библейское общество, 
Воронцовъ сталь его участникомъ. Язвительный 
А. П. Ермоловъ писалъ однажды (въ 1817 г.) о немъ 
А. А. Закревскому: «что дЗлаетъ братъ Михайло? 
Читаю въ газетахъ, что онъ членъ общества 
Библейскаго и старается о распространеши слова 
Бож!я между командуемыми имъ войсками! Ни- 
чего не проронитъ. Мимо ничто не пройдетъ, 
изъ чего можно извлечь пользу. Если нужно, 
хоть въ стихарь!» (Сборн. И. Русс. Ист. Обш., 
т. 73, стр. 226). Не разгадывали сущности Ворон- 
цова только недалеке и сухме умы. «Какъ это 
вы не ужились съ графомъ Воронцовымъ?» спра- 
птиваеть Пушкина Александръ [ въ «Воображае- 
момъ разговорВ». «Кто съ КВоронцовымъ не 
ужился, тотъ врядъ ли съ кВмъ уживется», писалъь 
(въ 1824 г.) одинъ изъ извВстныхъ братьевъ Бул- 
гаковыхъ другому («Русс. Арх.» 1903 г., П, 65— 
66). Англоман!я была одною изъ слабостей лорда 
Мидаса. По поводу его доноса на А. Н. Раев- 
скаго Вяземеюй саркастически писалъ Тургеневу: 
«такъ ли поступаютъ у васъ въ Англии? Тимков- 
скш, бывши губернаторомъ въ Бессарабии, гово- 
рилъ, что онъ такъ уважаетъь графа, что всегда’ 


4* 


ГИ ПРимъчАния. Стихотворевия 1827 г. 


жалБетъ, зачфмъ нЪтъ его въ англ скомъ пар- 
ламентВ» («Остаф. Арх.», Ш, 179). Отзывъ Пуш- 
кина о немъ сходится не только съ приведен- 
нымъ мнЪншемъ Ермолова, но и со словами дру- 
гого современника, Капниста, который называетъ 
его «внутренно-надменнымъ, но съ самыми изяш- 
ными вн-шними. формами>»; см. также «Воспоми- 
нан!я» гр. В. А. Сологуба, Спб., 1887, стр. 226— 
933. Служебная дфловитость, «тонкость», житей- 
ская изворотливость, неразборчивость въ сред- 
ствахь къ достиженю задуманныхъ пЪлей—всВ 
эти качества были противны Пушкину, не только 
какъ личному врагу Воронцова, но и какъ ген!ю, 
съ «простодушнымъ» сердцемъ и съ «великимъ 
характеромъ, всегда откровеннымъ». Какъ всякая 
эпиграмма, пушкински звыпадъ противъ лорда 
Мидаса не можетъ служить полной оцфнкой Во- 
ронцова, имфвшаго свои, и крупныя, достоинства, 
но заключающуюся въ ней характеристику тем- 
ныхъ сторонъ этого человфка нельзя не признать 
убйственно-вФрной. Къ чести Воронцова все-таки 
слЪдуетъ сказать, что по смерти Пушкина онъ 
сдЪлаль визитъ вдов поэта (Къ 610ографш П— 
на, вып. П, М., 1885, стр. 97). 

6-й стихъ представляетъь собою видоизмЗне- 
н1е одного стиха «Гавримады»: 

«Сталь Моисей извЪстный господинъ». 


513. ЗЕМЛИ ДОСТИГНУВ... 
(т. 1, стр. 461). 


Карандашный набросокъ этотъ, теперь почти 
стершшся, находится въ 2368-й тетради москов- 
скаго Румянцовскаго музея, л. 94, и впервые на- 
печатанъ В. №. Якушкинымъ въ «Русс. Стар.» 
1884 г. юнь, 536. В. Е. Якушкинъ прочиталь 
находящуюся подъ нимъ помФтку: «31 1юня 1827». 
П. 0. Морозовъ въ первомъ своемъ издави 
(зитерат. фонда, П, 26) датировалъ его «31 юля», 
а во второмъ («ПросвЪш.», П, 64)—«31 1юня»; 
въ послЬднемъ издани Ефремова (П, 122) пьеса 
помфчена «31 юля». Теперь трудно разобрать, 
какую именно букву написалъ поэтъ —# или д. 
Въ 1юнЪ только 30 дней, и такъ какъ г. Якушкинъ 
изучалъь рукописи Пушкина съ замфчательнымъ 
вниман!емъ, то надо думать, что здесь самимъ 
поэтомъ сдФлана описка. Пушкинъ могъь оши- 
биться двоякимъ образомъ: или написать 31 1юня 
вмфето 1 1юля, забывъ, что въ 1юнВ только 
30 дней, или написать 314 1юня вмВсто 31 1юля, 
ошибившись не въ цифрЪ, а въ мЬсяц®—я вмЪ- 
сто л. Такимъ образомъ, пьесу нужно отнести 
либо кь 1, либо къ 31 юля (см. наши «Труды и 
дни Пушкина», изд. 2-е, стр. 159, 455, и замфтку 
«Описки Пушкина» въ «Русс. АрхивБ» 1906 г., 
т. П, стр. 637). , 

П. А. Ефремовъ напечаталъ набросокъ въ 
своемъ третьемь издан!и въ текстЪ, не совсВмъ 
соотвФтествующемъ подлинной рукописи, подъ 
заглавемъ: «Акаеистъ К. Н. К—0ой», а въ прим$- 
чаняхъ (т. УШ, стр. 276) сообщиль: «заглаве и 
тексть мы взяли изъ тетради Анненкова, который 
сначала помфтилъ: «Не къ Карамзиной ли?», по- 
томь зачеркнуль и написаль: «Не къ Корсако- 
вой ли?...» Откуда взялъ Аныьенковъ это заглаве, 
неизвЪстно. Въ семь Корсаковыхь не было 
особы съ инишалами «К. Н.»; что касается до 
Карамзиныхъ, то едва ли такой благоговЪйный 
«акависть» могъ быть написанъ КатеринЪ Нико- 


лаевнЪ, дочери историка. Въ такомъ тонВ Пу 
кинъ могь обратиться развЪ къ вдовЪ Карамзин 
которую, какъ известно, высоко уважалъ, но ее. 
звали Катериной Андреевой, и инишалы къ ней. 
тоже не подходятъ. : ВЕ 
И по внутреннему мотиву, и по внфшнему _ 
сходству наброска съ «Ар!ономъ» (см. выше, 
№ 501) можно отнести его къ области интимной 
лирики Пушкина. Быть можетъ, связь его съ. 
«Арюномъ» даже тЪенфе; онъ могъ служить сво-_ 
его рода поэтическимь розф-5сгруиш’омъ, посвя- 
шешемъ, при которомъ поэтъ послалъ свое сти- 
хотворене кому-нибудь изъ особенно близкихъ 
ему людей. Къ «Арону» онъ можеть находиться 
въ такомъ же приблизительно отношени, въ ка- 
комъ стоятъ къ «Вольности» посвященные кн. Е. И. — 
Голицыной стихи «Простой воспитанникъ при- 
роды»... при которыхь Пушкинъ послаль ей эту 
оду (см. въ 1 т. настоящаго издания, стр. 512, 519). 
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514. ЛЮБИМЕЦЪ МОДЫ ЛЕГКОКРЫЛОЙ... 
(т. Ц, стр. 461). 
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Исчерканный карандашный черновикъ пьесы, | 
съ чернильными дополненями и поправками, на- | 
ходится въ 2367-й тетради московскаго Румян- _ 
повскаго музея, 1. 58, и впервые былъ напеча- | 
танъ въ «Русс. СтаринЪ» 1884 г., май, 352, В. Е. _ 
Якушкинымъ, замВтившимъ, что «насколько можно | 
судить по содержан!ю, это послаше къ лицу, пе- Г 
реведшему что-либо изъ сочинений Пушкина», 
Между тЬмъ, по такимъ выражен!ямъ, какъ «лю- 
бимецъ моды», ‹себя какъ въ зеркалВ я вижу», — 
«мой ВИДЪ», ясно, что поэтъ обрашается не къ _ 
переводчику, а къ портретисту? П. 0. Морозовъ 
въ обоихь своихъ издавяхъ (литературн. фонда, 
[, 378; «ПросвЪшен!я», П, 37) отнесъ пьесу къ _ 
1825 г. и замфтилъ въ первомъ изданш, вол®дъ 
за Якушкинымъ, что стихи обрашены, можеть 
быть, къ переводчику, а во второмъ, соглашаясь | 
съ П. А. Ефремовымъ, напечатавшимъ ихъ въ _ 
своемъ послднемъ издани сочиненй Пушкина 
(П, 1903 г., стр. 107) подъ 1827 г. и отнесшимъь — 
къ извфстному живописпу 0. А. Кипренскому, — 
что стихи обращены къ живописпу, однако, при- 
бавилъ (стр. 390): «стихи не могуть относиться. 
къ Кипренскому, потому что Кипренскй написать. 
портреть Пушкина въ 1827 г., стихи же, по с0- — 
держан!ю тетради, въ которой они находятся, и _ 
по мБсту, ими въ ней занимаемому, написаны | 
никакь не позже 1825 года». Это вызвало возра- 
жене Ефремова (т. УШ его изданя, 1905 года, 
стр. 271—973), указавшаго на хронологическое — 
разнообраз!е состава черновой тетради, которая _ 
«писалась не сподрядъ, и въ ней оставались пу-_ 
стые листы, которые впослЬдстви и пополнялись 
Пушкинымъ въ 1827 и даже въ 1830 г.» («Че-. 
репъ», «Поэтъ», «Арапъ Петра Великаго», «По- 
слане къ вельмож», «Исторая села Горюхина»); _ 
«ни въ 1825 г., ни въ 1826 никакого портрета съ 
Пушкина никто не писаль и не рисоваль, и по- 
слВдыйЙ передъ тфмъ портретъ быль вдФланъ въ 
1820 г. французомъ Ж. Вернз, а въ стихахъ прямо = 
говорится, что модный въ то время Кипренскй— — 
не британецъ, не французъ». При этомъ Ефре- 
мовъ ссылается ва мнфне П. В. Анненкова, ко- — 
торый, изслБдовавъ эту тетрадь, писаль: «вотъ — 
отрывокъ изь стиховъ къ Кипренскому, нарисо- — 
вавшему портреть Пушкина». я у. 


| Въ 1827 г. съ Пушкина были написаны два 
° портрета - В. А. Тропининымъ въ Москв}$ и 0. А. 
°— Кипренскимъ въ ПетербургЪ. О первомъ пор- 
трет до сихъ поръ не дождавшемся справедтивой 
опфнки (см. о немъ «Моск. Телеграфъ» 1827 г., 
°ч. ХУ, № 9, стр. 33; также указаня въ Аль- 
_бомахъ московс. пушкинскихъь выставокъ 1880 г., 
° стр. 101—103, 1899 г., текстъ, № 7, и петербург- 
_ ской выставки 1899 г., текстъ, стр. 7—8; С. Ф. 
Либровичъ, «Пушкинъ въ портретахъ», СПб., 
_ 1890, стр. 18—24), Пушкинъ не могъь написать 
_ этахь стиховъ воть почему. Въ нихь говорится, 
° что портреть предназначается къ распростра- 
°— неню: «Риму, 'Дрездену, Парижу извФстенъ впредь 
_ мой будетъ видъ»; между тБмъ, первое воспроиз- 
ведеше тропининскаго портрета появилось въ 
— 1837 г. уже послБ смерти Пушкина. «Любимцемъ 
° моды» Пушкинь могь скорфе назвать Кипрен- 
° скаго, который былъ тогда въ апогеЪ своей 
известности, чФиъ какого-нибудь другого рус- 
скаго живописца. «Сходство портрета съ подлин- 
°— викомъ поразительно», писалось о тропининской 
_ работ въ Московскомъ ТелеграфВ»,—«хотя намъ 
кажется, что художникь не могъ совершенно 
° схватить быстраго взгляда и живого выражешя 
поэта». Тропининск! портретъ не льстиль ори- 
гиналу, и о немъ Пушкинъ не могъ сказать: 
«зеркало мнЪ льститъ». Что касается до портрета, 
писаннаго Кипренскимъ (см. о немъ зам. Булга- 


ь. 


вичъ, 25—33), то онъ былъ сдФланъ по заказу 
° бар. А. А. Дельвига, и сдЪланная съ него Н. И. 
°— Уткинымъ гравюра была немедленно приложена 
къ «Свернымъ Цвфтамъ» на 1828 г. Портретъ 
же быль выставленъ въ академ художествъ, на 
выставк®, и видФвиий его тамъ А. В. Никитенко 
записалъ въ своемъ дневник 2 сентября 1827 г. 
(изд. 2-е, Г, 174): «воть поэть Пушкинъ. Не смо- 
°—  трите на подпись. ВидФвъ его хоть разъ живого, 
вы тотчасъ признаете его проницательные глаза 
и ротъ, которому не достаетъ только безпрестан- 
наго вздрагиваншя». Булгаринъ писалъ: «благода- 
римъ художника отъ имени всей образованной 
публики за то, что онъ сохранилъ драгоцфнныя 
для потомства черты любимца Музъ. Не распро- 
страняясь въ исчислени красотъ сего произве- 
девя г. Кипренскаго, скажемъ только, что это— 
живой Пушкинъ». Похвалы портрету были все- 
обиия. Объ уткинской гравюр Пушкину писать 
Баратынскй: портретъ твой въ «СБверныхъ Цв}- 
 тахъ» чрезвычайно похожъ и прекрасно гравиро- 
ванъ» (Переписка П., академ. изд. ЦП, 55). «Какъ 
твой портретъ въ «СБверныхъ Цвфтахъ» хорошъ 
и похожь: чудо!» — писаль Катенинъ (119. 59). 
Лучшимъ изъ всфхь портретовъ Пушкина назвали 
уткинскую гравюру отецъ Пушкина и Н. В. Ку- 
_ кольникъ. Сходство это не чисто-матер!альное, но 
зато Кипренсый въ своей манерной, томной ра- 
ботВ уловилъ обликь порта, и въ этомъ смыслВ 
— Пушкинъ быль правъ, говоря: «оно гласитъ, что 
з не унижу пристрастья (чистыхъ) Аонидъ». Спра- 


. 


к. 


| 


ведливо Пушкинъ отмфтиль и «лесть» Кипрен- 
скаго, который пр!украсиль Пушкина, сгладилтъ 
°— выступлене скуль и челюстей, сдфлалъ правильнфе 
°  оваль лица, а носъ уже и прямФе, и въ этомъ 
* отношен!и уткинская гравюра, сдЪланная по Кип- 
_  ренскому, гораздо ближе передаетъ настоящаго 
Е. Пушкина, чЪмъ самый портретъ (см. антропо-о- 
—  гическй эскизъ Д. Н. Анучина «А. С. Пушкинъ», 
М. 1899, стр. 36—37). Пушкинъ былъ о своей 
наружности, о своемъ ‹арабскомъ профилВ» (см. 
ниже, № 530) невысокаго мнфшя и называлъ себя 


рина въ «СФверн. ПчелБ» 1827 г., № 110; Либро- 
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«потомкомъ негровъ безобразнымъ»; въ одномъ 
письмЪ къ женЪ (25 сентября 1835 г.) онъ нповто- 
рилъ о себЪ слова покойной няни: «хорошъ ни- 
когда не былъ, а молодъ былъ». «На портрет$»— 
справедливо замЪчаетъ бар. Н. Н. Врангель («Ро- 
мантизмъ въ живописи Александровской эпохи и 
Отечественная война» — «Старые Годы» 1908 г.) 
тюль— сентябрь, 411) — «обобщенный типъ, а не 
индивидуальное выражене поэта». 

Орестъ Адам. Кипренскии (1785—1836) напп- 
салъ также портреты А. Н. Оленина, Батюшкова, 
М. Е. Лобанова, Крылова, Вяземскаго, Жуков- 
скаго, графини Н. В. Кочубей, въ которую Пуш- 
кинъ быль влюбленъ въ лицейск!е годы, актера 
Дмитревскаго, графа Е. Е. Комаровскаго, и кисть 
и личность знаменитаго живописца-романтика не 
могли не быть знакомы Пушкину. Въ домЪ А. Н. 
Оленина Кипренск!й встрЪчался со многими зите- 
раторами; быль онъ знакомъ съ А. И. Тургене- 
вымъ. ПослЬднему Пушкинъ писалъ въ 1823 г. 
изъ Одессы: ‹вы помните Кипренскаго, который 
изъ поэтическаго Рима напечаталъ вамъ въ С. От. 
поклонъ и свое почтеше> (см. «Сынъ Отечества» 
1817 г., № 50, и «Старые Годы», П14., 416—496). 
О Кипренскомъ см. А. И. Сомовъ, «Галлерея Имп. 
академ!и художествъ», Г, СПб., 1872 стр. 174—175; 
«Остафьевскй Архивъ›, Г, 199, 203, 209, 571—572; 
питиров. стат. бар. Н. Н. Врангеля. Быть можетъ, 
именно пушкинское стихотворене «Гробъ Ана- 
креона» дало Кипоенскому сюжетъ для картины 
«Анакреонова гробница». Портретъ Пушкина посл 
смерти Дельвига быль прюбрфтенъ самимъ по- 
этомъ у его вдовы (покупка отчасти маскировата 
денежную помошь, которую Пушкинъ хотЪлъ 
оказать вдовЪ друга), а теперь принадлежитъ 
старшему сыну поэта, генералу А. А. Пушкину. 
Уткинская гравюра, вызвавшая множество кой 
н подражашй, сдБлала его самымъ популярнымъ 
изъ всфхь изображен! великаго поэта. 


515. КАКАЯ НОЧЬ! МОРОЗЪ ТРЕСКУЧИЙ... 
(т. П, стр. 461). 


Автографъ пьесы, безъ заглав!я, находится 
въ 2268-й тетради московскаго Румянцевскаго 
музея, л. 18—19,. Впервые появилась она послВ 
смерти Пушкина въ «Современник» 1838 г., т. ХЁ 
стр. 194- 195, подъ загламемъ «Опричникъ», а 
затЪмь, съ нВкоторыми дополненями, вошла въ 
посмертное издане сочинений Пушкина т. [Х, 
стр. 215—917, подъ заглавемъ «Кромфшникъ», 
взятымъ, вфроятно, изъ самаго текста, гдЪ не 
упоминается слово «опричникъ». По мн%®н!ю Ан- 
ненкова, она «относится, по свидФтельству тет- 
радей Пушкина, къ 1828 г.». (Сочин. ПЦ., изд. 
Анненкова, 1, 473), а П. А. Ефремовъ (Сочин. Ц., 
изд. 1880 г., П, 425; 1882 г., ЦП, 410) даже ука- 
залъ, что «въ рукописи помВта 1828 г.». Однако, 
этой помфты въ рукописи н$8тъ, и по положеню 
среди черновиковъ 7-й главы «Евгения Онфгина» 
пьеса должна быть отнесена не къ 1828, а къ 
1827 году, и А. И. Поливановъ (см. его издаше 
сочин. П, Ц, изд. 9-е, 201) правильно датиро- 
валъ ее 1827 г. Въ прежнихъ издамяхъ она пе- 
чаталась съ нфкоторыми произвольными отсту- 
пленями отъ подлинника, въ которомъ есть и 
зачеркиутые стихи и помарки (см. въ общей 
статьВ о текст настоящаго издан!я). : 

БЪлинсвй обратилъ вниман!е на то, что этотъ 


МУ 


«отрывокъ, должно быть изъ большого сочиненя, 
служить доказательствомъ, какъ много чудныхъ 
надеждъ унесъ Пушкинъ въ свою безвременную 
могилу»... («Московс. Наблюдатель» 1839 г., ч. 1, 
№ 2; Сочин. Б., изд. Венгерова, Г\', 78). Апол. Гри- 
горьевъ защишаль Пушкина противъ обвипен!я 
въ «портизированш гнуснаго»:—«мноше указыва- 
ютъ, напримЪръ, на такое стихотвореше, какъ у 
Пушкина «Кромфшникъ», представяяюшее въ са- 


момъ дЪлЪ портизирован!е красивой, но въ высшей. 


степени безнравственной силы и удали... Эти ука- 
занйя простираются именно на отрывочныя, на 
недоконченныя вещи, которыхъ смысль поэтъ 
унесь съ собою въ могилу, но которыя, по всей 
вФроятности, разъяснились бы въ цфлости созда- 
ня, согласно вообше съ духомъ великаго мужа, 
который хвалился только тфмъ, что прелестью 
живой стиховъ быль полезенъ и милость къ пад- 
шимъ призывалъ» («О правдЪ и искренности въ 
искусств» — «Русс. БесВда», 1856 г., Ш; и Сочин.., 
1, 181, 152). «Изъ отрывка «Кром шникъ» (или 
Опричникъ (черезъ нфсколько 1тъ могла создаться 
поразительная поэма», говоритъ А. В. Дружининъ 
(«А. С. П. и послВднее издаве его сочинен!й»— 
«Бибзотека для чтен1я» 1855 г., т, 130, № 3—4, 
отд. Ш, стр. 86). Но отрывокъ иметь вполн® 
самостоятельное значеше въ качествЪ. одного изъ 
самыхъ вдохновенныхъ проявленй исторической 
интуиши, которая принесла поэта въ. Москву 
временъ Грознаго и возсоздала фигуру опричника. 
Съ удивительной художественною объективностью 
Пушкинъ изобразилъ и спяшую Москву ХУ в., 
и плошадь казней, и царскаго опричника, съ пре- 
зр5шемъ и безъ жалости глядяшаго на изуродо- 
ванные трупы крамольниковъ; это безстрастте ху- 
дожника и было истолковано какъ недостатокъ 
нравственнаго чувства въ авторЪ. 

Своего тероя Пушкинъ оставилъ на площади 
мученш, по дорогВ на завфтное свидан!е, но дру- 
гой велик русскй поэтъ, можетъ быть не безъ 
виян!я Пушкина (отрывокъ могъ быть извфстенъ 
Лермонтову по его `дружбЪ съ Краевскимъ, близ- 
кимъ къ редакци «Современника», и до напеча- 
тан!я) показалъ намъ въ болБе широкой и закон- 
ченной картин и страшную эпоху грознаго царя, 
и обликъ молодого опричника, вЗрнаго парскаго 
слуги Кирибфевича. Не пошелъ ли Лермонтовъ 
‚ ва опричникомъ, когда его оставиль Пушкинъ? 
Не навстрфчу ли купеческой женЪ, красавидЪ 
Аленф Дмитревнф, промчалея подъ висВлицей 
опричникъ? Пушкинъ успФль показать въ своемъ 
героЪ только опричника, а Лермонтовъ раскрыть 
въ приближенномъ царскомъ слугБ негодяя и про- 
тивопоставиль ему лавочника-рыцаря. 

Стихи 20—92 Пушкинъ почти дословно повто- 
риль въ пьесВ 1830 г. «Стамбуль Гяуры нынче 
славлтъ»...: 

Окровавленные зубцы 

ВездЪ торчали; угли тзВаи; 

На кольяхъ скорчась мертвецы 
Окоченфлые чернЪли... 


516. ПОДРУГА ДНЕЙ МОИХЪ СУРОВЫХЪ... 
(т. П, стр. 462). 


Съ неизвЪстнаго намъ автографа впервые. 


напечаталъ этотъ «неизданный отрывокъ» ЦП. В. 
Анненковъ въ «Матер!алахъ для 61ографш И— на», 
изд. 1855 г., стр. 5. Датируется онъ 4827 годомъ 
предположительно, но съ значительной вЗроят- 
ностью. Онъ, несомнфнно, написанъ послЪ пр!Взда 
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ыы $ а 
Пушкина изъ Михайловскаго въ Москв й. 
нечно, не позднЪе 1828 г., когда няни порт 


стало. По мнфню Н. П. Сумцова («Изел$до. 


П-на», 1900 г., стр. 145), Пушкинъ написаль 
эти строки «по полученш’ письма» няни отъ 
6 марта 1827 года. П. 0. Морозовъ (Сочин. П., | 
изд. «Просвфш.», т. Ц, стр. 42% тоже говоритъ, 
что этоть набросокъ, «повидимому, служить от-_ 
вЪтомъ» на письмо няни. Надо думать, что оба _ 
комментатора неправильно истолковали слова _ 
Анненкова (1. с.): «какимъ чуднымъ отв®томь на 
это письмо служить неизданный отрывокъ Пуш-. 
кина, который мы здесь приводимъ: «Подруга. 
дней моихъ суровыхъ..,» и т. д. Анненковъ с0- 
вершенно справедливо указываетъ на гармон 
ческое духовное созвуч1е между письмомъ Арины. 
Род1оновны и стихотворешемъ Пушкина о ней, 
но изъ этого еше нельзя заключить, какъ дВ- 
лаютъ гг. Сумповь и Морозовъ, что письмом 
няни были вызваны поэтическя строки о ‹«дрях- 
лой голубкЪ» порта. Какъ будто Пушкинъ не 
могъ думать о своей нянЪ и помимо этого пись 
и, зная ея любовь къ нему, изобразить съ такой 
красотою и нЬжностью ожидаше и замирающую _ 
тоску ея вЪрнаго сердца. Такимъ образомъ, пре. 
урочеше пьесы къ 1827 г. не можеть считать 
категорическимъ. Е М <.. 
Арина Родюновна, няня Пушкина, была крЪ- 
постная бабки поэта Марш ИлексЪевны Ганибал 
и была приписана къ ея селу, Кобрину. К 
родителей поэта появился на свфтъ первый 
нокъ —Ольга, Арина Родоновна, служившая тог 
нянькой у родственника Марш АлексЗевны 
хаила АлексЪевича Пушкина, перешла | 
Осип. Пушкиной. Въ 1799 г., при продажЪ 
рина, она, вмфетВ съ двумя сыновьями и д 
дочерьми, получила отъ своей госпожи вольную 
но не пожелала ею воспользоваться. Въ другой 
разъ, когда ей предложили выкупить семейство. 
одной изъ ея дочерей, вышедшей замужъ за крЪ-. 
постного, она отказалась, говоря: «я сама бы 
крестьянка, на что вольная!» Анненковъ (1., 3 | 
разсказываеть: «приставленная сперва къ сестрь, 
поэта, потомъ къ нему и, наконецъ, къ брат 
его, Родюновна вынянчила все новое поколВ 
этой семьи... Род1юонова принадлежала къ 
ческимь и благороднфишимъ лицамъ русск 
мгра. Соединене добродупия и ворчливости, нЪ 
наго расположения къ молодости съ прит 
строгост1ю,— оставили въ сердцб Пушкина | 
гладимое воспоминан!е. Онъ любилъ ее родст 
ною, неизмнною любовью и въ годы возмуж 
лости и славы бесфдоваль съ нею по пфлый 
часамъ. Это объясняется еше и другимъ важе 
достоинствомъ Арины Род!оновны: весь сказ 
ный русски мфъ быль ей изв5стенъ какъ н 
короче, и передавала она его чрезвычайно 
гинально. Поговорки, пословицы, присказ 
сходили у ней съ языка. Большую часть # 
ныхъ былинъ и ифсенъ, которыхь Пушкинъ 
много зналь, слышаль онъ отъ Арины Ро 
новны. Можно сказать съ увЗренностью, что 
обязанъ своей нянВ первымъ знакомство 
источниками народной поэзи и впечатл 
ея, которыя, однако жъ, были замфтно осла 
послВдующимъ воспиташемъ». Какъ любилъ Ц} 
кинъ свою няню, объ этомъ сохранился ха 
терный разсказъ современника, его кучера | 
Михайловскомъ: «какъ только Пушкияъ вета 
бфжаль кь нян® и спрашивать: «здоро 


0, эдакъ нараспфвъ (она была изъ-за Гат- 
‚ съ Суйды, гдЪ пЪвкомъ говорять) «ба- 
ошка ты, за что же ты меня все мамой зовешь, 
кая я тебЪ мать?»—«РазумЪется, ты мнЪ мать: 
то мать, что родила, а то, что своимъ моло- 
вскормила». И ужъ чуть старуха занемо- 
жеть тамъ, что ли, онъ уже все за ней» (К. Ти- 
офеевъ, «Могила П--на и с. Михайловское»›— 
. М. Н. Просв.» ч. СШ, отд. И, стр. 145). Въ 
м разсказЪ не все, конечно, достовФрно (няня 
‘была кормилицей), но наблюдатель вЪрно оха- 
›актеризоваль отношен!я няни и питомца. Иногда 
_ приходится слышать замфчаше, съ перваго взгляда 
° довольно справедливое, что во всеобъемлющей 
икф Пушкина, «ген1я все любившаго, все въ 
мъ себЪ вмфстившаго», вовсе нфтъ отражен!я 
° личнаго сыновняго чувства, любви дитяти къ ма- 
- _ тери. ДЪйствительно, судьба поставила Пушкина 
въ такя отношен!я къ родителямъ, что любить 
свою мать всфми силами сердца онъ не могъ. 
Во матери онъ не видфль ласки,—но зато его 
° дВтекую головку часто прижимала къ своей груди 
У ласкала бабушка, Мар!я Алексфевна Ганибалъ, 
мать ему зам фнила Арина Род!оновна, которая 
ава его уважать русскую женщину, первая 
вела его въ тотъ м!ръ, гдЪ онъ нашелъ Татьяну 
и Машу Миронову и связала его сердце съ на- 
одной душою. Въ жизни своего питомпа и друга 
а оставила прекрасный, неизгладимый слВдъ, и 
_недаромъ такъ любиль Пушкинъ эту бзагород- 
_ ную русскую женшину, усладивитую своими раз- 
сказами полузаброшенное дЪтство ген1альнаго 
мальчика, коротавшую съ нимъ долге вечера въ 
его деревенскомъ заточен и писавшую ему та- 
мя нфжныя письма. Не разъ упоминаетъ о ней 
_ Пушкинъ. Въ самомъ раннемъ дЬтств$ она была 
его первой вдохновительницей. «ДЪтскихь лфтъ 


люблю воспоминанье»›—говоритъ онъ въ пьесЪ 
_ 1816 г. «Сонъ»: 


$ Ахь умолчу ль о мамушкЪ моей, 
прелести таинственныхъ ночей, 
Когда въ чепц$, въ старинномъ одЗяньВ, 
35 Она духовъ молитвой уклоня, 
_ Съь усердемъ перекреститъ меня, 
— И шопотомъ разсказывать мнЪ станетъ 
О мертвецахъ, о подвигахъ Бовы. 
_— Оть ужаса не шелохнусь, бывало: 
° Едва дыша прижмусь подъ одЪяло, 
_ Ме чувствуя ни ногъ, ни головы. 
С образомъ простой ночникъ, изъ глины, 
_ Чуть освфщаль глубокя моршины, 
_ Другой антикъ, прабабушкинъ чепепъ, 
_ И длинный ротъ, гдЪ зуба два стучало— 
_ Все. въ душу страхъ невольный поселя.то; 
‚Я трепеталъ, и тихо наконепъ 
° Томленье сна на очи упадало. 
Тогда толпой, съ лазурной высоты, 
На ложе розъ крылатыя мечты, 
_ Волшебники, волшебницы слетали, 
Обманами мой сонъ обворожали; 
° Терялся я въ порывЪ сладкихъ думъ; 
— Въ глуши лЬеной, средь Муромскихъ пустыней, 
Встрчаль лихихь Полкановъ и Добрыней— 
и въ мысляхъ носился юный умъ... 
«> Мертвепы, Бова, Муромекя пустыни, Пол- 
_каны, Добрыни, внушавпие Пушкину его первые 
_творчесые сны,—проливаютъ нФкоторый свфтъ 
_ ва. «репертуаръ» Арины Родюоновны, знавшей, 
° вБроятно, демонологичесвя и былевыя сказки. И 
; рАнустя долге годы, въ Михайловскомъ, разсказы- 
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вала она ему свои сказки, и онъ «возпаграждаль 
тфмъ недостатки проклятаго своего воснитан!я> 
(Перен. П., акад. изд., |, 14; Анненковъ, «Мате- 
р!алы», изд. 2-е, стр. 113—115, 429—433). Черты 
Арины Родюновны встрЬчаемъ также въ «На- 
перснииф волшебной старины»...; здЪсь, какъ мы 
уже говорили (см. т. И, стр. 568), «не опредф- 
ленная, реальная фигура, не портретъ одного, а 
не другого лица смяве черть двухъ старыхъ 
подругъ его младенчества (няпи и бабушки М. А. 
Ганибалть) въ одномь образЪ». Быть можеть, о 
ней вспоминаль Поэтъ, разсказывая Кригопро- 
давцу (см. «Разговоръ Книгопродавца съ Поэтомъ»), 
какь иной разъ «волновало нфжный умъ ста- 
рушки чудное преданье». Въ Михайловскомъ 
поэть и няня встрЪтились снова и снова крфико 
подружились, и вскорЪ, разсказывая одному прЕ- 
ятелю про свою деревенскую жизнь, Пушкинъ пи- 
салъ: ‹вечеромъ слушаю сказки моей няни, ори- 
гинала няни Татьяны... она единственная моя по- 
друга, и съ нею только мнЪ не скучно» (Перен. 
1., Г, 154). Какъ-то ему пришлось прогнать плу- 
товку-экономку, «а то бы она уморила няню, ко- 
торая начала отъ нел худЪть» (114., 182—183). 
Знаменитый «Зимн! вечеръ» чудесно передаетъ 
сладко-шемящую тоску вечеромъ, которые коро- 
тали гентальный поэтъ и его «добрая подружка» 
въ деревнЪ: «Что же ты, моя старушка, пр!умолкла 
у окна?... Выпьемъ добрая подружка бЪдной 
юности моей, выпьемъ, съ горя; гдЪ же кружка? 
Сердцу будетъ веселЪй... Спой мнЪ пЪБсню, какъ 
синица тихо за моремъ жила; спой мнЪ пфеню 
какъ дфвяца за водой по утру шла»... И. И. Пу- 
шинъ видфль ее вь Миха лловскомъ; при трога- 
тельной встрЪчЪ двухъ друзей, няня «ничего не 
спрашивая, бросилась обнимать» Пушина, кото- 
рый «тотчасъ догадался, что это добрая его няня, 
и `чуть не задушиль ее въ объят!яхъ... Среди 
молодой своей команды (дБвушекъ) няня пре- 
важно разгуливала съ чулкомъ въ рукахъ> (сбор. 
Л. Майкова «Пушкинъ», стр. 78, 81). Няня была 
слушательницей новыхъ произведений Пушкина, 
который говорилъ («Евген Онфгинъ», 4, ХХХУ): 
«я плоды моихь мечтан! и гармоническихъ за- 
ти читаю только старой нянЪ, подругЪ юности 
моей». Поэтъ дорожить мннйями умной старухи 
и читаль ей «Годунова», котораго она была пер- 
вымъ критикомъ. «Я читаль моего «Бориса» Ари- 
нЪ» - разсказываль Пушкинъ А. 0. Смирновой 
(Записки, Г, 159—160);— ‹мн® хотЬлось увидфть 
по ней, что въ этой трагедш понравится народу. 
Она особенно опФнила драматическя спены, а 
насчеть народныхъ высказала весьма цфнныя 
соображения... Она съ ироншей сказала мнЪ: это 
настояпий народъ, всегда готовый ‘плакать, кри- 
чать, выть или бить, какъ только ему скажутъ 
стони или бей! Стоитъ только, чтобы одинъ за- 
оралъ!... Личность няни такъь заинтересовала 
Н. М. Языкова, что онъ посвятилъь ей въ 1826 г. 
послане (напечатано въ («СБв. Цвфтахъ» на 
1828-й г.; см. также Переп. П., |, 27—28). «СвЪтъ 
Родлоновна, забуду ли тебя?» восхишенно гово- 
ритъ Языковъ: 


Всегла привфтами сердечной доброты 
ВстрБчала ты меня, мнЪ здравствовала ты, 
Когда чрезъ длинный рядъ полей, подъ зноемъ 
лЬта, 
Ходилъ я навфшать изгнанника-порэта... 
Какъ сладостно твое святое хлФбосольство 


Нашъ баловало вкусъ и жажды своевольство, 


Съкакимъ радуииемъь— красою древнихъ абть— 
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Ты набирала намъ затЬйливый 0бЪдъ!... 

Ты занимала насъ—добра и весела-— 

Про стародавнихъ баръ плВнительнымъ раз- 
сказомъ: 

Мы удивлялись почтеннымъ ихъ проказамъ, 

Мы вБрили тебЪ,—и смЪхь не прерывалъ 

Твоихъ безхитростныхъь сужденш и похваль; 

Свободно говорилъ языкъ словоохотной,— 

И легюе часы летФли беззаботно... 


Объ этихъ «легкихъ часахъ» Языковъ снова 
вспомниль въ элеши «На смерть имени А. С. Пуш- 
кина» (напечат. въ «СБв. ЦвЪтахъ» на 1831-г). 
«Мы пировали. Не дичилась ты нашей доли—и 


порой къ своей веснЪ переносилась разгоряченной ` 


мечтой, любила слушать наши хоры, живые звуки 
чуждыхъ странъ, рЪчей напоры и отпоры и звонъ 
стакана объ стаканъ. Ужъ гаситъ ночь свои св$- 
тила, зарей алЪетъ небосклонъ; я помню что-то 
намъ про сонъ давнымъ-давно ты говорила. 
Напрасно! взялъ свое Токай, шумитъ удалая пи- 
рушка: садись-ка, добрая старушка, и съ нами 
бражничать давай»... ДВйствительно, Арина Род!о- 
новна, какъ разсказывали М. И. Семевскому 
(«Прогулка въ Тригорское»›—«(Сиб. ВЪдом.» 1866 г., 
№ 164), — любила выпить. «Ты разскажи намъ»— 
продолжаеть Языковъ: — «въ дни былые, не 
не правда ль, не на эту стать твои бояре молодые 
любили ночи коротать)... Какъ дЪтство шаловлива, 
какъ наша молодость вольна, какъ полнолЬте умна 
и какъ вино краснорЪчива, со мной бесфдовала ты, 
влекла мое воображенье»... Въ старости Роддоновны 
не было ничего отталкивающаго и противнаго: она 
сохранила умъ, остроуше, веселость и умФла ува- 
жать чужую молодость. Внезапный отъфздъ Пуш- 
кина изъ Михайловскаго сильно испугаль Арину 
Род1оновну, которая горько плакала и бросилась 
уничтожать предметы, внушающше ей почему-либо 
опасения за ея барина, и между прочимъ, не поща- 
дила даже пахучаго сыра (см. т. Ш настояш. изд., 
стр. 336—337). Черезъ нФеколько дней Дельвигъ 
хорошо знавший старушку, писалъ Пушкину: «душа 
моя, меня пугаетъ положен!е твоей няни. Какъ она 
перенесла совсфмъ неожиданную разлуку съ то- 
бою?» (Переп. П., 1, 372; см. также И, 3). БЪдная 
Арина Род1оновна усердно молилась Богу за своего 
барина, и вскорЪ, «возвратившись вольнымъ въ 
покинутую тюрьму», онъ писаль Вяземскому подъ 
впечатлВн!емъ встрЗчи съ няней и дворовыми; 
«ты знаешь, что я не корчу чувствительность, но 
встрфча моей дворни, хамовъ и моей няни — ей- 
Богу, прятнфе шекотитъ сердце, чФмъ слава, 
наслажденя самолюб1я, разсЗянности и пр. Няня 
моя уморительна. Вообрази, что въ 70 1Бть она 
выучила наизусть новую молитву о умилен!и 
сердца владыки и укрошен!и духа его 
свирЗпости, молитвы, вБроятно, сочиненной 
при Ц. ИванЪ. Теперь у ней попы дерутъ мо- 
лебенъ и мБшаютъ мНЪ заниматься дФломъ» (16., 
382). Скоро они разстались, и 30 января 1827 г. 
Арина Родюновна продиктовала деревенскому 
грамотЪю письмо къ Пушкину: «имфю честь 
поздравить васъ сь прошедшимъ новымъ годомъ, 
и желаю я теб $, любезному моему благод$телю, 
здрав!я и благополуч!я; а я васъ увфдомлню, что 
я была въ Петербург, и объ васъ никто не мо- 
жетъ знать, гдЪ вы находитесь, и твои родители 
объ васъ собозлбзнуютъ, что вы къ нимъ не 
пр!Бдете... Любезный другъ, я цалую ваши 
ручки съ позволен!я вашего сто разъ и желаю 
вамъ то, чего и вы желаете, и пребуду къ вамъ 
съ искреннимь почтеншемъ Арина Родивоновна» 


м Е Е че КАН В 
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(Пере. П., Ц, 5).6 марта она снова писала ему 
«Любезный мой другъ Александръ СергФевичъ, я 
получила ваше письмо и деньги, которыя вы мно 
прислали. За всЪ ваши милости я вамъ всфмъ серд- 
цемъ благодарна; вы у меня безпрестанно въ сердиВ — 
и на умБ, я только когда засну, забуду васъ и ваши 
милости ко мнЪ. Ваше обЪшане къ намъ побы- — 
вать лЬтомъ меня очень радуетъ. Пр!Взжай, мой, 
Ангелъ, кь намъ въ Михайловское, —всЪхъ ло- 
шадей на дброгу выставлю. Я васъ буду ожидать = 
и молить Бога, чтобъ онъ даль намъ свидЪться... | 
Прошайте, мой батюшка Александръ СергБевичъ. 
За ваше здоровье я просвиру вынула и молебенъ — 
отслужила: поживи, дружочекъ, хорошенько,— 
самому слюбится. Я, слава Богу, здорова, цалую 
ваши ручки и остаюсь васъ многолюбящая няня 
ваша Арина Родивоновна» Анненковъ, Матералы, 
изд. 1-е, стр. 4; Переп. П., Ц, 10—14). Письмо Род1о- 
новны, въ особенности второе послужило Пушкин 
образцомъ для письма, которое въ третьейглав в = 
«Дубровскаго» получаетъ герой отъ своей старой 
няньки, Арины Егоровны. Сходство между ними — 
бросается въ глаза сразу. Оно не ораничивается _ 
однимъ общимъ тономъ, выражающимъ сердеч- — 
ную любовь и привязанность престарВлой пВс- — 
туньи къ питомцу, однимъ и тфмь же языкомъ, 
удивительно народнымь и живымъ, изъ родника — 
котораго зачерпнуль столько прелести нашъ ве- 
лик мастеръ слова, — но идетъ дальше и доходить = 
почти до тождества выражений. Въ обойихь пись- — 
махъ народныя присловья: ‹поживи, дружочекъ, 
хорошенько — самому слюбится» говоритъ с0-_ 
вершенно эпически Арина Род1оновна, радуясь 
освобожден!ю своего любимца и друга изъ ссылки 
и, можетъ быть, полушутливо, полунфжно, намекая | 
на дошедийя до нея слухи о намВренш Пушки 
жениться: «въ живот и смерти Богъ воленъ», _ 
ут\шаеть Дубровскаго народной пословипей | 
Арина Егоровна, сообщая ему грустныя вфсти 
изъ родительскаго дома. Арина Родюновна зоветъ = 
Пушкина: «мой ангелъ», «дружочекъ», Арина. 
Егоровна называетъ Дубровскаго: «соколикъ мой | 
ясный». Арина Родновна сбивается съ «ты», 
какъ она всегда, конечно обрашалась кь Пушкину, 
на «вы», видя въ ПушкинЪ не только своего | 
«любезнаго друга», но и барина; Арина Егоровна | 
пишеть своему ‹«ясному соколику»: «государь ты. 
нашь» и подписывается не только нянькой, но и 
«вЪрной рабой». И та и другая хотятъ какъ можно 
скорЪе обнять своего друга и господина: «вофхъ 
лошадей на дорогу выставлю», обфшаетъ Ари 
Род!оновна; «мы тебЪ и лошадей вышлемъ 
Песочное», пишеть Арина Егоровна. Въ этом’ 
послВднемъ случаЪ слишкомъ очевидна общност 
выраженй. Когда больной старикъ Дубровск 
черезъ силу встаетъ съ постели навстр®чу п 
Фхавшему изъ столицы сыну, Арина Егоров 
нападаетъ на своего стараго барина: «зачЗыъ т 
всталъ сь постели? на ногахъ не стоитъ, ат 
же норовитъ, куда и люди». То же добродуш 
та же сердечная заботливость, та же ворчливо 
за которой скрывается доброта. Не будетъ особе! 
ной психологической натяжкой предположить, 
въ умф Пушкина, когда онъ писаль слова. Ари 
Егоровны, носилось письмо Арины Родюнов 
мелькали ея милыя, ласковыя строки, и, быть 
можетъ, даже не думавъ воспроизвести выраже 
Арины Родюновны, но повинуясь невольной, 1 
самимъ не сознаваемой реминиеценши, онъ в 
жиль въ уста няни Дубровскаго теплыя, нфж 
слова своей «дряхлой голубки» (зам. Н. Лерн: 
въ «П. и его соврем.», вып. УП, стр. 69 - 72). Ари 


Ах 


: 


° Ролюновну мы находимъ не только въ нянЪ 
— Татьяны и Дубровскаго, но также въ нянф Ольги, 
° ОаддеевиЪ, въ княгининой мамкф («Русалка»), 
отчасти въ карлицЪ ЛасточкЪ («Арапъ Петра 
`Великаго»). Для Пушкина няня была не только 
° ибжной пфстуньей, преданнымъ другомъ: въ ней 
° онъ нашелъ истинно-нашональный типъ, который 
° исчерпаль до дна. Ея преданность и н-жность 
° такъ глубоко врЪзались въ его сердпе, жаждавшее 
°— любви и ласки, что онъ запечатлЬль даже от- 
_ дБльныя проявлен!я любви своей няни, умилявиия 
_ его своей трогательной наивностью, и эти черты 
° отразилъ въ своемъ творчеств$. 
Арина Род1оновна умерла въ конц 1828 г. 
®— въ домЪ сестры поэта, Ольги СергЪевны Павли- 
° щевой, тоже вынянченной ею; ей было уже за 
> семьдесятъ (Анненковъ, Матер!алы, изд. 1-е, стр. 5; 
®° Я. Павлишевъ, «Изъ семейной хроники, Восно- 
_ минавя объ А. С. Пушкин», М. 1890, стр. 13). 
°— Пушкинъ никогда не могъ забыть ее. Одна умная, 
°  разговорчивая старуха, разсказываетъь Смирнова 
’® (Записки, 1, 49), очень ему нравилась, потому что 
напоминала Арину Родоновну. Онъ упоминаетъ 
о ней въ программЪ своей автобографи и, ко- 
нечно, ее подъ именемъ Пахомовны вспоминаетъ 
въ стихахъ «Свать Иванъ, какъ пить мы ста- 
немъ>; ее онъ поминаетъ не только 


Пирогами да виномъ,— 

Да еще ее помянемъ: 

Сказки сказывать мы станемъ, 
Мастерица вЪдь была! 

И откуда что брала? 

А куда разумны шутки, 
Приговорки, прибаутки, 
Небылипы, былины 
Православной старины!!.. 
Слушать, такъ душ отрадно; 
Кто придумаль ихъ такъ складно? 
И не пиль бы, и не Фль, 

Все бы слушалъ да глядЪль... 


Пушкинъ очень пфнилъ мФткое словцо Род10- 
новны. «Экой ты неуимчивый, какъ говоритъ 
моя Няня», писаль онъ однажды Вяземскому 
(Переп. П., Г, 349). Поэта, его брата и сестру она 
называла, когда они были грудными дЪФтьми, — 
«занавфсные Пушкинята», потому что при корм- 
_ленш имъ закрывали чфмъ-нибудь глаза (Павли- 
шевъ, 379). Дочери няни, Марь, жившей въ Заха- 
- ровф, Пушкинъ любиль дФлать подарки (Л. Май- 
° ковъ, «Пушкинъ>, 324). Попавъ въ 1835 г. снова 
въ Михайловское, онъ съ грустью писаль женВ 
(25 сентября): ‹нфтъ ужь въ немъ няни моей», и 
въ написанной тогда элефи «Вновь я посЪтилъ».. 
тяжко вздохнуль о ней: 


ве; ... Вотъ опальный домикъ, 

_  ГдБ я жиль съ бФдной нянею моей. 

Уже старушки нфтъ, ужъ за стЪною 

Не слышу я шаговъ ея тяжелыхъ, 

Ни утреннихъ ея дозоровъ... 

А вечеромъ, при завываньЪ бури, 

Ея разсказовъ, мною затверженныхъ 

Отъ малыхъ 16тъ, но никогда не скучныхъ... 


_Въ черновикахъ упоминаются ея «укоризны, 

_ полныя любви, ея простыя р}чи», которыя ‹«уста- 
° ое мнЪ сердце ободряли отрадой тихойз... (И. А. 
— Шаяпкинъ, «Изъ неизданныхъ бумагъ П— на», 
° стр. 42). Объ Аринф Род!оновнЪ см. также Е. П. 
Карповичъ, «Няня» («Отголоски» 1880 г., № 24); 


м. 
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С. Агрз, «Еше Егепп@т РизеНктз» («Р. Масат 
г Фе Тлбегафиг 4ез Ш- пп Апзап4ез», 1889, 
№ 9, Пгеза., 5.5. 137—138); Ив. Щегловъ, «Домъ, 
гдЪ скончалась няня Пушкина» («Нов. Вр.» 
1899 г., № 8425; «Новое о П—нЪ», СПб., 1902, 
стр. 92—104, 204—206). 

Значенше Арины Родюновны въ творчествВ 
Пушкина велико, но нфкоторая часть критики егё 
преувеличила. Увлекаюпийся и страстный Апол- 
лонъ Григорьевъ видФлъ «нашу эгиду противъ 
сухой практичности и суроваго методизма» въ 
«святой связи пушкинской натуры съ Ириной 
Ролюоновной, святой любви къ почвЪ, къ преда- 
нямъ, къ родному быту... О, сказки Ирины Ро- 
моновны, — пробивавиияся въ натурь нашего 
поэта сквозь всЪ искусственныя произрастаня,— 
вы хранили такую свЪжую, чистую струю въ 
душЪ молодого, воспитаннаго по-франпузеки ба- 
рича, что отдаленное потомство помянетъ васъ 
добрымъ словомъ и благословешемъ»... И, если 
‹этотъ «барченокъ», писави!й по-французски (и, 
надобно прибавить, превосходно) свои замфтки 
объ исторической драмБ и о своемъ «Борис», 
свято чтиль народъ, религ1озно боялся солгать на 
народъ, на складъ его мышлен!я, чувства, на 
способъ его выражен!я», —т0, «видно, глубоко 
запали въ эту великую и воспршмчивую душу 
сказки няни Ирины Родоновны» (Сочин. Ап. Гри- 
горьева, 1, 254, 407, 518—519). Достоевсюй писалъ: 
«ВЪль грустно и смВшно въ самомъ дЪлЪ поду- 
мать, что не было бы Арины Род1оновны, няньки 
Пушкина, такъ, можетъ быть, и не было бы у 
насъ Пушкина. ВЪдь это вздоръ! Неужели же не 
вздоръ? А что если и въ самомъ дЪлЪ не вздоръ? 
Вотъ теперь много русскихъ дФфтей везутъ воспи- 
тываться во Францию; ну, что если туда увезли 
какого-нибудь другого Пушкина, и тамъ у него 
не будетъ ни Арины Род!оновны, ни русской рфчи 
съ колыбели... Неужели и въ самомъ дфлЬ есть 
какое-то химическое соединенше человЪческаго 
духа съ родной землей, что оторваться отъ нея 
ни за что нельзя»... («Зимая замфтки о аВтнихъ 
впечатаВяхъ» — «Время», 1863 г., И). Говоря о 
«русской стихш> въ поэзш Пушкина, И. С. Акса- 
ковъ (рЬчь 1880 г. — см. сборн. «Къ б1ографи 
П— на», вып. П, М. 1885, стр. 188) спрашивалъ: 
«какимъ образомъ, при его французскомъ воспи- 
тан1и дома и въ лицеЪ, при раннемъ, къ несча- 
стш, растяЬнш нравовъ (?), обычномъ въ то 
время велБдств!е безграничнаго господства въ 
русскомъ обшеств5 франпузской литературы 
ХУШ вБка, при соблазнахъ и увлечен!яхъ свфта,— 
могъ не только сохраниться въ ПушкинЪ русски 
человфкъ, но и образоваться художникъ съ такимъ 
русскимъ складомъ ума и души, съ такимъ, при- 
томъ глубокимъ сочувств!емъ къ народной поэз1и— 
въ пЪснЗ, въ сказкВ и въ жизни?.. Вн-фшнюю раз- 
гадку этого явленя слЪдуетъ искать, прежде 
всего, въ деревенскихъ впечатя5няхъ дфтства и 
въ его отношеняхъ къ нянЪ. Но и няня, и дЬт- 
сктя впечатлЬн!я деревни таились тогда въ воспо- 
минашяхъ почти каждаго отъявленнаго отрица- 
теля русской народности, такъ что такая русская 
бытовая черта въ поэзш Пушкина является уже 
сама по себЪ нравственною его засхугою и ориги- 
нальною особенностью. Въ самомъ дЪлБ, оть 
отрочества до самой могилы, этотъ блистатель- 
ный, прославленный поэтъ, ревностный посфти- 
тель гусарскихъ пировъ и великосвФтскихъь го- 
стиныхъ, ‹нашъ Байронъ» притомъ, какъ любили 
его называть многе, не стыдился всенародно, въ. 
чудныхъ стихахъ, исповфдывать свою н5®жную 


ГУШ 


° 


привязанность — не къ матери (рто было бы еше 
не странно, такъ и мноше поэты дЪлали), а кь 
«мамушкВ», кь «нянЪ», и съ глубоко-искреннею 
благодарностью величать въ ней первоначальную 


свою Музу... Такъ вотъ кто первая вдохновитель- 


ница, первая Муза этого великаго художника и 
перваго истинно-русскаго поэта, это — няня, это 
простая русская деревенская 6 аба!.. Точно при- 
павъ къ груди матери-земли, жадно въ ея раз- 
сказахъ пиль онъ чистую струю народной рВчи 
и духа. Да будетъ же ей, этой нянЪ, и отъ лица 
русскаго общества вФчная благодарная память!» 
Коэффишентъ вмян!я Арины Род1оновны на душу 
и творчество Пушкина, конечно, гораздо меньше, 
но все-таки изъ всфхьъ нитей, связывавшихъ ге- 
н!альнаго полуфранцуза съ русской народностью, 
эта была самою крЪпкою. 

«Подруга дней моихъ суровыхъ»...—-лучний и 
самый полный изъ всфхъ поэтическихъ отзывовъ 
Пушкина объ АринЪ РодюновнЪ. Пьеса обры- 
вается на неоконченномъ стихЪ, но не произво- 
дитъ впечатлЪн!е оставленнаго на половинЪ на- 
броска. «Эта кажущаяся незаконность выра- 
жаеть незаконченность или, точнФе, безконеч- 
ность любви», справедливо замЪчаеть Сумцовъ 
(ор. с., 115). 


517. ТОЛНА ХОЛОДНАЯ ПОЭТА ОКРУЖАЛА... 
(т. П, стр. 462). 


Съ подлинника, записаннаго въ черновой те- 
тради (московскаго `Ру мянцевскаго музея № 2367, 
л. 42 об.), четверостиние впервые было напеча- 
тано, не совсфмъ точно, въ «Русс. СтаринЪ» 1884 г., 
май, 348, а затЪмъ вошло въ издане литерат. 
фонда (т. Ц, стр. 27). Къ 1827 г. оно относится 
по положентю среди другихъ черновиковъ («Че- 


репъ», «Поэтъ», «Въ м5стахъ, гдВ царствуетъ 
Венешя златая»..., «Языковъ, кто тебЪ внушилъ»...); 
эту датировку приходится считать, конечно, лишь 
приблизительной. 


Не есть ли это четверостишие — начальный 
приступъ къ «Черни»? По крайней мЪрЪ, первые 
стихи послВдней чрезвычайно напоминаютъ его: 


Поэтъ по лирЪ вдохновенной 

Рукой разсЪянной бряцазъ. 

Онъ пЪлъ. А хладный и надменный, 
Кругомъ народъ непосвященный 

Ему безсмысленно внималъ... 


См. слВдующее примЗчаше и ниже, примВч. 
кь № 551. 


, 


518. БЛАЖЕНЪ ВЪ ЗЛАТОМЪ КРУГУ ВЕЛЬ- 
МОЖТЪ... 


(т. П, стр. 462). 


я черновой набросокъ этой пьесы 
находится въ 2368-ой тетради московскаго Ру- 
мянповскаго музея, 1. 35, и впервые быль напе- 
чатанъ въ «Русс. Старин» 1884 г. юнь, 549, 
а затЪмъ вошелъ въ издаше литерат. фонда (т. И, 
стр. 27). Къ 1827 г, онъ долженъ быть отнесенъ 
по положению среди другихъ черновиковъ. 

ЗдВсь Пушкинъ ставить вопросъ, вскорВ по- 
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служивший ему темою для «Черни», — 
объ отношеши поэта къ обществу. Пос: 
поэтъ дЪлитъ на двЪ различныя категория : 
той кругъ вельможъ» и «народъ». Среди ве 
можъ онъ является «шитомъ», скованнымъ 
ностью,—нЪФтъ ему свободы, онъ можетъ 
украшать пиры, льстить тшеслав!ю, п 
просышенному вкусу и не’ останав 
передъ ложью. Третй стихъ: «ВладФя см 
слезами» указываетъ на то самообладаше, к 
рое нужно поэту, чтобы умФть ‘насиловать свою _ 
душу, сдерживать себя въ «златомъ кругу», не ео 
вать воли ни слезамъ, просящимся изъ глазъ, ни 
рвушемуся изъ груди смФху. Этому «шиту» уго. 
нику царя и вельможь, почти наемнику, прот 
поставляется «пЪвецъ». У ифвца аудиторя др 
гая,—потому что у народа вкусъ не м 
и нервы не нуждаются въ шекотк®, да 
нравственный складъ другой. Предъ вародомъ — 
нечего пЪвцу даромъ разсыпать Фебовы дарь 
чтобы завлечь слушателей: народъ самъ тьснится 
волнами къ крыльцу и почтительно. " слушаеть 
пЪвна. Слово «блаженъ» примфнено кь _ пт 
иронически: слишкомъ хорошо сознаваль Нуш- 
кинъ, какими средствами приходится пользоваться. 
шиту и въ какой неблагопрятной для истинной. 
поэз1и обстановкЪ дФйствовать, чтобы въ  серьезъ ”. 
позавидовать такому «блаженетву». Вопросъ объ 
отношешяхъ порта къ высшимъ носителям — 
власти и правашимь кругамъ давно запимаз 
Пушкина. Когда А. А. Бестужевъ ‘писал 
«ободрешя у насъ нфтъ—и слава Богу», Пу 
возражалъ (въ 1825 г.): «Отчего же нфть? 
жавинъ, Дмитревъ были въ ободреше я. 
министрами. ВФкъ Екатерины—вфкъ ободрее 
отъ этого онъ еше не ниже другого. Карамзинъ, 
кажется, о г о 


Ай с г 
только — 


ободренъ; ЯЖуковскй не можеть жал 
ваться, Крыловъ также, „ГнЪФдичъ въ тишинь 
бинета совершаетъ свой подвигъ; посмотри 
когда появится его Гомеръ. Изъ неободренны 
вижу только себя да Баратынскаго—и не говор 
слава Богу!... Не говорю объ Августовомъ в 
Но Тассъ и Арюстъ оставили въ своихъ поэм: 
слФды княжескаго покровительства. Шекспи 
лучшйя свои комедш написалъ по заказу . 
веты. Мольеръ былъ камерлинеромъ 'Людови 
безсмертный Тартюфъ, плодъ самаго ст 
напряжен!я комическаго геня, обязанъ бы" 
своимъ заступничеству монарха; Вольтеръ 
шую свою поэму писалъ подъ’ покровительство» 
Фридерика... Державину покровительствовали тр 
царя. Такъ! мы можемъ праведно гордиться: наш 
словесность, уступая другимъ въ роскоши ' 
товъ, тЬмъ предъ ними отличается, что не 
сить она на себЪ печати рабскаго у 
Наши таланты благородны, независимы». 
таковъ выведенный въ наброскЪ «шитъ»:. 
его пылаетъ яркая печать «рабскаго уни 
Благодаря незаконченности отрывка не’ 
ясно, есть ли «шитъ» лицо совершенно отд 
ное отъ «пФвца», или оба они совмфшаю тея. 
одномъ чеховЪкВ, разсыпающемъ предъ | 
жами Фебовы дары, которымъ жадно 
У парскаго крыльца народъ, собравиийся ' 
послушать пЗвца. Трудно прослВдить дальв 
ходъ мысли Пушкина, но ясно, что п. 
такъ отчетливо сознававний разницу между 
ими этими сферами дЪйствя, понималъ, что. 
кое совмЗстительство не можетъ быть долг 
должно разрфшиться кризисомъ; что либ. 
неизбЪжно долженъ разочароваться вВЪ < 
ставшемъ «пштомъ» для «златого прутав 


ернуться отъ него либо «Шитъ» долженъ оста- 
_ ВИТЬ вельможь, стать истиннымъ «пфвцомъ» и 
перейти всецВло къ народу, потому что въ этой 
ферь пфвецъ не будеть униженъ, и искусство 

 будетъ обрашено въ забаву, въ простую при- 
адлежность аристократическаго комфорта. Во 
сякомъ случаВ слишкомъ очевидны рЪзкое про- 
воположене другь другу обфихъ этихъ сферъ 
йстыя и явное предпочтеше, которое Пушкинъ 
аетъ передь ‹«кругомъ вельможь» «народу», 
насилующему искусства, не заставляющему 
поэта сдерживать смЪхъ и слезы, а, наобороть, 
_ позволяющему смВху и слезамъ овладфвать по- 
томъ и дблать его ихь вдохновеннымь и пол- 
ымъ выразителемъ. 

° Взглядъ, высказанный Пушкинымъ въ этомъ 
ывкВ, вполн согхасуетси съ его эстетической 
_ теоргей, опред зяющей отношен!я поэта къ окру- 

_жающему челов ческому мру. Подробно мы вы. 
_ лоняемъ эту теорю ниже, въ статьБ о «Черни» 
м. примбч. кь № 551), гдЪ возврашаемся къ 
азсмотр®нному замфчательному наброску, 
°— Помимо чисто-теоретическаго значен!я этихъ 
тиховъ, въ нихь слышится ярко-субъективный 
мотивъ. Вопросъ о «питВ» и ‹пБвцВ» быль дия 
Пушкина не только вопросомь эстетической тео- 

и, но и личнымъ дфломъ. Нашему поэту мучи- 
ельно хотВлось сознать и опредЪФлить себя предъ 
судомь собственной совЪсти. Онъ понималь, что 
тому кругу, съ которымъ имъ быль недавно за- 
‘ключенъ компромиссъ, желательно было обрЪсти 
— въ немъ «шшита» въ награду за сомнительное 
аженство тшеславнаго общения съ царями и 
льможами, — но самъ онъ хотЪлъ видфть въ 
_себЪ «пФвца», около котораго народъ «колеблется 
волнами», къ чьему памятнику народомъ проло- 
жена незаростающая тропа. 

ти: | 


_ 519. КТО ЗНАЕТЪ КРАЙ, ГДЪ НЕБО 
р БЛЕЩЕТЪ... 


(т. |, стр. 462). 


°— _ Черновой подлинникъ пьесы, на трехъ ли- 
_ сткахь, находится въ принадлежашей академ 
° наукъь майковской коллекши автографовь Пуш- 
° кина; изслВдователямъ онъ недоступенъ. По с40- 
‘вамъ описанйя коллекши («Пушкинъ и его совре- 
_ менники», вып. ГУ', стр. 9), на лл. 1—2 первая по.то- 
вина стихотворен!я до строки: «Ихъ пестры волны 
_ ва. собой»; передЪлка стиховъ, находящихся на 
1. 1, вписана на 1. 2-мъ 06б., тамъ же и эпиграфъ. 
На т. 3-мь вторая часть пьесы (нач.: «На рай 
° полуденной природы...>) съ добавлешемъ противъ 
°— извфстнаго текста въ кони еше 6 стиховъ, нач. 


Забудь еврейку молодую... 


® Впервые появилось стихотвореше, оставхен- 
‘ное самимъ поэтомъ безъ отдФлки, въ «Современ- 
кВ» 1838 г., т. [Х, отр. 143—145, и затЪмъ вошло 
въ посмертное собраше его сочиневй, т.. 1Х, 
стр. 202—204, Въ «Матер!алахь для бографи 
’Пушкина», изд. 1855 г., стр. 84, П. В. Анненковъ, 
‘говоря о пьесахъ: «Подъ небомъ голубымъ страны 
своей родной...», «Заклинане» и «Для береговъ 
отчизны дальной...., предупреждаетъ читателя: 
Фишимъ сказать, что со всЪми этими стихотво- 
рев!ями не имфетъ ничего общаго одно стихотво- 
не, гдф тоже говорится о юг Европы, объ 
тали, и всфмъ ея чудесамъ противопоставляется 
дохновенный образъ женщины, любующейся ими. 


ПьимъчАния. Стихотворения 1827 г. ых 


Стихотворенше это, начинающееся словами: «Кто 
знаетъ край, гдЪ небо блещетъ», написано въ 
1827 году... Въ рукописи оно носитъ двойной 
эпиграфъ, въ слЪдуюшщемъ видВ. Сперва напи- 
сано Пушкинымь: «Кбипз$ @и @аз Тапа... УШВ. 
Ме154.», а всяБдь затфмъ прибавлено; «По 
клюкву, по клюкву, по ягоду по клюкву». 
Эпиграфъ, кажется, объясняется извЪетнымъ 
вь свое время анекдотомъ: одна молодая 
русская путешественница, послЪ долгаго пребы- 
ван!я за-границей, сказала, что, но возвращении 
на родину, весьма обрадовалась клюквЪ. Пушкинъ 
намфревалея выразить въ стихотворенш капризъ 
красавицы, но отдФлалъ только поэтическую часть 
пьесы, соотр®тствующую эпиграфу изъ Вильг. 
Мейстера, и не приступиль даже ко второй ея 
половинф... Пародия не была въ его талант® и 
часто принимала у него серьезные, вдохновен- 
ные звуки, ей несвойственные»... Въ примБча- 
вяхъ кь пьесамь Пушкина Анненковъ, пользо- 
вавиийся, вФроятно, описаннымъ выше автогра- 
фомь (см. его издаше, т. ЦП, стр. 439), снова под- 
твердилъ, что оно было «написано еше въ 1827 г... 
Изъ нашихъ б1ографическихь матер!аловъ уже 
знакома читателю его двойная программа, изъ 
которой одну только первую часть Пушкинъ съ 
необычайнымъ поэтическимъ одушевленемъ при- 
велъ къ концу, и то еще‘ не вполнф». Догадка 
Анненкова, что двойной эпиграфъ опредЪляетъ 
замысель пьесы, вполнф правдоподобна. Стихъ 
Гете объ Итами дЪйствительно весьма подходить 
кь написанной поэтомъ части стихотворешя Что 
же касается до «клюквы», то этимъ шутливымъ 
шобо Пушкинъ какъ бы хотЬль напомнить 
узжающей въ Италию красавицЪ, что придетъ 
часъ, когда она соскучится не только по Росс, 
но даже, какъ случилось съ героиней анекдота, 
по русской клюквЪ. Другой, болБе яеный намекъ 
на этотъ анекдоть находимъ въ «АльбомЪ Онф- 
гина», гдЪ есть лахая запись (см. т. Ш настоя- 
шаго изданйя, стр. 327): 


Вчера быль день довольно скучный; 
Чего же такъ хотЪлось ей? 

Сказать ли первыя три буквы: 

К—л_ юкаю... возможно ль? клюквы! 


(Пушкинь самъ очень любиль оэтотъ коми- 
ческй символь народности; см. Е. Опочининъ, 
«На родной земля. Пофздка въ Михайловское», 
М., 1900, стр. 44; В. Колосовъ, «А. С. Ир—нъ въ 
Тверской губернш въ 1827 (?) г», Тверь, 1888, 
стр. 11, 14). Судя по описаню  майковской кол- 
лекши, гдЪ при пфломъ рядЪ другихъ пьесъ ука- 
заны имфюпияся въ подлинникахъ` даты, авто- 
графъ разсматриваемаго стихотвореня не носитъ 
никакой помфты. Не по одному ли только пред- 
положеню Анненковъ отнесъ его къ 1827 году? 
Есть основан!я думать, что эта датировка не- 
правильна. 

Пьеса написана, очевидно, на спешальный 
случай. Въ ней говорится объ опредЪленной особЪ, 
объ одной изъ женщизъ, которыхъ знавалъ поэтъ, 
и ея образъ Пушкинъ нарисоваль плВнительными | 
красками на фонЪ Итами, которую она посЪтила 
или собирается посфтить снова. Этотъ образъ со- 
четаетсл съ красотами природы и искусства, ко- 
торыми любуется красавица. Она не только пре- 
красна, но и умна и чувствительна; на роскош- 
ную природу юга, на произведенйя искусствъ она. 
смотритъ «душевнымъ взоромъ», и въ ней заго- 
рается вдохновеше. Среди чудесъ искусства и 


1 Примъчантя. Стихотворения 1827 г. 


природы она сама является какимъ-то чудомъ, и 
ея нельзя не замфтить, и вокругъ нея кипитъ 
толпа, она пяЬняетъ живыхъ и экспансивныхъ 
итальянцевъ. Для простого мадригала всЪ эти 
черты слишкомъ опредВленны и необщи. Ясно, 
что поэтъ имЗлъ, въ виду опредЗленное лицо, что 
эта женщина—не плодь воображен!я, а живой 
человЪкъ; что, какъ ни льстивы яркя краски, 
передъ нами портретъ. Нетрудно отгадать —чей. 
Изъ всфхь женщинъ, съ которыми встрЪчался 
Пушкинъ, только къ княгин® 3. А. Волконской 
подходитъ набросанный имъ очаровательный об- 
ликъ. Вспомнимъ черты, которыми обрисовалъ 
онъ ее въ посвяшенныхъ ей стихахъ; «Царица 
музъ и красоты, рукою нЪжной держишь ты 
волшебный  скипетръ  вдохновенй, и надъ 
задумчивымъ челомъь, двойнымъ увфнчаннымъ 
вЪнкомъ, и вьется, и пылаетъ ген». За подроб- 
ной характеристикою ея отсылаемъ читателя къ 
помВшеннымъ выше примВчан!ямъ къ этимъ сти- 
хамъ (№ 499). Когда Волконская въ 1829 г. поки- 
дала Росс!ю, друзья-поэты проводили ее стихами. 
«Она спфшитъ на югъ прекрасной», — писалъ Ба- 
ратынскй,—‹«подъ Авзовниской небосклонъ, оду- 
шевленной, сладострастной, гдЪ въ кушахъ, въ 
портикахъ палатъ октавы Тассовы звучатъ; гдВ 
въ древнихъ кампяхъ боги живы, гдЪ въ новой, 
чистой красот® Рафаэль дышитъ на холстВ; гдЪ 
всЪ холмы краснорфчивы, но гдЪ не стыдно, мо- 
жетъ быть, герои, мра властелинь, вашъ. Капи- 
томй позабыть для Капитолия Корины; гдЪ жизнь 
игрива и чегка, тамъ лучше ей›... Н. Ф. Павловъ 
напутствовалъ Волконскую: «Какъ созовей пе- 
чально въ день осеннй подъ небо лучшее че- 
титъ, такъ и она въ отчизнЪ вдохновен воскре- 
снуть силами спфшитъ... Тамъ ей и быть, гдВ 
солнца лучъ теплБе, гдЪ такъ роскошны небеса, 
гдЬ человФкъ съ искусствами дружнЗе>... На 
отъфздъ ея изь Москвы написали стихи также 
А. Писаревъ, С. П. Шевыревъ. И. В. КирЗевскй 
находить, что «синее итальянское небо, и воз- 
духъ итальянскш, исполненный солнца и музыки, 
и итальянски языкъ, проникнутый всею пре- 
лестью нБги и граши, и земля итальянская, усЗян- 
ная великими воспоминав!ями, покрытая созда- 
нями гешальнаго творчества. —можетъ быть, все 
это становится уже не прихотью ума, но сердеч- 
ною необходимостью... для души, избалованной 
роскошью искусствъ и просвфшения .... И по тону, 
и по содержанш разсматриваемые стихи Пуш- 
кина какъ нельзя ближе сходятся съ этими отзы- 
вами. Быть можеть, Пушкинъ тоже участвовать 
вЪ этихъ поэтическихъ проводахъ или только со- 
бирался въ нихъ участвовать; вЗроятнЪе второе,— 
иначе до насъ не могли бы не дойти тВ закон- 
ченные и отдЗланные, конечно, стихи, которые 
поднесъ онъ Волконской. Возможно также, что, 
не участвуя въ поэтическомъ хорЪ, напутство- 
вавшемъ московскую Коринну, Пушкинъ писалъь 
эти стихи тогда, когда она была уже въ Италии. 
Датировка Анненкова тоже находить себЪ объ- 
яснен!е; не зная точно года отъФзда Волконской 
изъ Россш или связывая стихотворене, по за- 
мЪфтному единству тона, съ посвяшенною ей Пуш- 
кинымъ въ 1827 г. пьесой, при которой ей были 
присланы «Цыганы», Анненковъ помфтилъ его, 
сь нфкоторымъ «приближешемъ», тоже 1827 го- 
домъ; если же, устанавливая эту дату, 61ографъ 
Пушкина руководствовался неизвЪфстными намъ, 
болБе серьезными и незыблемыми основан!ями, и 
она не можетъ быть отвергнута, и стихотворен!е 
написано дЪйствительно въ 1827 году, то, зна- 


читъ, Пушкинъ имВлъ въ виду прежня поВздки. 
Волконской въ Итамю, гдЪ еше въ 1820—1824 г. 
она издала и поставила свою оперу «СМоуаппа 
4’ Агсо», въ которой сама пла заглавную пар- 
тю. Во всякомъ случаЪ ясно, что въ стихахь — 
«Кто знаетъ край»... изображена Зинаида Вол- | 
конская. Только ея обаятельный образъ нераз- 
рывно соединялея въ представлени современни- 
ковъ съ мыслью объ Итажми. Веневитиновъ 06- — 
рашался къ ней: «Волшебница! Какъ сладко пФла 
ты про дивную страну очарованья, про жаркую 
отчизну красоты! Какъ я любилъ твои воспоми- 
нанья, какъ жадно я внималь словамъ твоимь и _ 
какъ мечталъ о кра неизвЗстномъ! Ты упилась 
симъ воздухомъ чудеснымъ, и рбчь твоя такъ 
страстно дышитъ имъ! На цв5тъ небесъ ты долго 
наглядфлась и цвфтъ небесъ въ очахъ намъ при- | 
несла»... Этимъ отблескомъ итальянскихь небесъ 
въ глазахь Волконской любовался и Пушкинъ, — 
который тоже романтически тосковалъ по Итали 
(см. выше, примВч. къ № 505), но ему не су- 
ждено было увидВть Италмю ‘(см. его письмо къ _ 
Бенкендорфу 7 января 1830 г.; также Записки _ 
Смирновой, Г, 249). Насчетъ Волконской онъ од- 
нажды шутиль (пис. кь Вяземскому въ началВ | 
1829 г.): «дай Богь ей ни дна, ни покрышки, 


\ 
т.-е. ни Итали, ни графа Риччи» (Волконская › 
долго жила съ нимъ). Въ отношении «клюквы» | 
поэтъ ошибся: Волконская по Росс не тоско-_ 
вала и навсегда осталась въ Итазми. Четверости- 
пе «Съ какою легкостью небесной».., и пр. во- | 
шло, въ значительно измВненномъ видф въ _ 
ЫГ строфу 7-й главы «Евгеня Онфгина». Ме- _ 
тафору «сыны АвзоШши» тоже встрёчаемъ въ 
‹ ОнфгинВ»› (см. т. Ш настояш. изд., стр. 323).  — 
БЪлинскй («Моск. Наблюдатель» 1838 г... 
т. ХУГ, «Литерат. хроника» —Сочин., изд. Венге- 
рова, Ш, 392) говорилъ объ этомъ стихотворенш, _ 
что оно—‘родъ какого-то отрывка, гдЪ все какъ-то_ 
полупрозрачно, въ полусвВтВ, какъ будто недо-_ 
сказано... Но... отрывокъ или пфлое вартантъ или. 
оригинальное, —оно стихотвореше Пушкина, не _ 
по подписи этого волшебнаго имени, а по своему — 
художественному достоинству». Й въ полномъ _ 
обзорЪ пушкинской поэзш Б$линсюи причислил. 
«Кто знаетъ край».,. къ лучшимъ лирическимъ | 
пьесамъ Пушкина. Н. ©. Сумцовъ («ИзслВдованя 
о поэзи Пушкина:—«Харьковс. университ. сбори. | 
въ память Пр—на», стр. 235—243) отмбтиль въ. 
стихотворени «поздыйй отголосокъ байроновскаго | 
вияня, но отголосокъ еще сильный; упоминаше | 
о Байрон явилось результатомъ живого воспо- 
минания о «Чайльдъ-ГарольдВ», откуда по памяти › 
взяты мЪста о Тассо и о КановЗ». Это не с0-_ 
всВыъ вЪрно: ни откуда не «взяты м3ета о Тассо йо. 
Канов$», но романтизироваше Итази вполн® въ 
байроновскомъ духВ. Отъ Пушкина до нашихь = 
дней звучитъ въ русской поэз1и тоска по Италш, _ 
по воплошенной ею красотЪ. Баратынский, Вен 
витиновъ, Туманск, Гоголь, Козловъ, Бенеди 
товъ, Ростопчина, Огаревъ, Мей, Майковъ, д 
Некрасовъ и Щербина, въ наши дни Валер 
Брюсовъ, и многое множество большихъ и маль 
русскихъ поэтовъ воспВли Итазмю. Голосъ Пуш- 
кина въ этомъ поэтическомъ хорВ—самый вдох- 
новенный. «Кто знаетъ край»...—настояпий ко: 
пендлтумъ литературныхъь и поэтическихъ пре 
ставленй нашего великаго поэта объ Итажми. = 


Заки йо 
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). ЧИСТОТОЙ, ПРИСЛУГОЙ И ПОЙЛОМЪ... 
(т. П, стр. 463). 


°— . Сь исчерканнаго черновика, находящагося въ 
° 9368-й тетради московскаго Румянцевскаго музея, 
дл. 34 и 33 06., впервые напечатано было это 
_ стихотвореше въ «Русс. СтаринВ» 1884 г., Шюнь, 
_ 540—544. В. Е. Якушкинымъ, который нашелъ, 
° что оно «по тону близко подходить къ иЪенямъ 
° западныхь славянъ» и «представляетъ разговоръ 
_ стараго конюха, можетъ быть, съ ворожеей» (?). 
° ЗатЬмъь оно вошло въ издан!е литерат. фонда, 
_ 1, 57—98, а потомъ въ издане «ПросвЗшен!я» и 
_ послднее ефремовское. Во всЪхь этихъ издан яхъ 
° (Ефремовъ пользовался черновой тетрадью Ан- 
ненкова, который отбросиль эту пьесу) данъ не 
совсЗмъ близкй къ подлиннику текстъ, по воз- 
°— можности совершенно возстановленный въ настоя- 
— щшемъ изданши. По положен!ю среди черновиковъ 
: пьеса можетъ быть датирована приблизительно 
° 1827 годомъ. 
| Съ «ПФенями западныхъ славянъ» стихотво- 
реше ничего общаго не имфетъ, но дЪйствительно 
носить слЬды народнаго склада и можетъ быть 
причислено къ пиклу произвеленй, навфянныхъ 
Пушкину русской народной поэззей и вполнЪ 
оригинальныхь и по замыслу, и по исполнен!ю. 
Пушкинъ оставить пьесу безъ отдЪлки, вЪролтно, 
потому, что уступиль сюжетъ поэту-крестьянину 
_ Оеод. Никиф. СлБпушкину (И. Ремезовъ, «Яро- 
— славскй крестьянинъ-стихотворецъ Ф. Н. СлБпуш- 
кинъ», изд. 4-ое, СПб., 1899, стр. 30), котораго 
читаль «съ удивленемъ> и у котораго, не безъ 
очень излишней, впрочемъ, снисходительности, 
признаваль «истинный свой талантъ» (Пере- 
писка П., акад. изд., Г, 328, 336, 344; см. о СлВи. 
также примфч. С. А. Венгерова къ его издан!ю 
Сочин. БЪлинскаго, У, 565—569; В. В. Даниловъ, 
«Литерат. Очерки», Варш., 1910, стр. 23—94, 
97 — 98, 71—72). Въ альманах «Памятникъ 
Отечественныхь Музъ» на 1828 г., стр. 285—288 
(ценз. дозвол. 94 декабря 1827 г.), СлБпушкинъ 
напечаталь свой «сельской разсказъ» «Конь и 
домовой», вполн® совпадаюший`по сюжету съ не- 
завершеннымъ стихотворешемь Пушкина, но, 
конечно, весьма уступающий ему и оканчиваю- 
пийся такою «моралью»: 


} 
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ПонынЪ тоже говорятъ: 
Случится ль гдЪ такое чудо, 
Коню отъ домоваго худо! 

А смотришь—конюхъ виноватъ! 


521. ТАИТСЯ ПЕЩЕРА... 


(т. П, стр. 464). 


Набросокь этой антологической картинки, 
исчерканный и неразборчивый, находится въ тет- 
‘ради московскаго Румянцовскаго музея № 2368, 
° л. 36. Первый стихь напечатанъ впервые въ 
_ «Русс. СтаринВ» 1884 г., пюнь, 542, а весь по воз- 
_ можности текстъ, хотя не совсфмъ правильно 
_ равобранный (см. въ общей статьЪ о текст),— 
_ въ издани литературнаго фонда, Ш, 28. Судя по 
о положению наброска среди черновиковъ УТ и УП 
° строфъ 7-Й главы «Евген! я ОнФгина», его можно 
° датировать приблизительно началомь 1827 года 
_ (19 февраля написана ХП-я строфа). Туть же два 
° раза повторены стихи: 


= 


ПримъчаАния. Стихотворения 1827 г. 17.91 


Кругомъ его ивфтетъ шиповникъ, 
Минутный вЪстникъ теплыхъ дней, 

Й вьется плющъ, могиль любовникъ, 
И свишетъ ночью соловей... 


Съ нЪкоторыми измфненйями стихи эти вошли 
въ У!-ю строфу 7-й главы «ОнФгина», гдЪ опи- 
сана могила Ленскаго. Идизлическимь пейзажемъ, 
окружающимъ могилу Ленскаго, Пушкинъ, вЪро- 
ятно, первоначально хотВль воспользоваться для 
особаго антологическаго стихотворен!я, перенося- 
шаго насъ въ древность не только географиче- 
скимъ именемъ «карскихъ» ропть, но и велича- 
вымь спокойстыемъ антологи, и мВрнымъ рит- 
момъ, сбивающимся на гекзаметръ. Схема размЪра, 
изображенная надъ наброскомт, неправильна и 
не соотвЪтствуеть ни одной извЪФетной стихо- 
творной формВ. Слова «таится пешера», надо 
думать, надписаны надъ первымъ стихомъ какъ 
составляюпия съ нимъ одно пЪлое; дЪйствительно, 
виВстВ они образуютъ правильный гекзаметръ: 
«Въ рощахъ каршскихъ, любезнымъ ловцамъ, 
таится пещера»... 


522. СВОДНЯ ГРУСТНО ЗА СТОЛОМЪ... 
(т. Ш, стр. 461). 


Стихотворене это находится въ вид исчер- 
каннаго черновика въ тетради московскаго Румян- 
цовскаго музея № 9368, т. 27, и впервые было 
напечатано, сь весьма понятными пропусками, 
въ <Русс. Старинз» 1884 г., ионь, 538—539. По 
положен!ю среди черновиковъ 7-й главы «Евген!я 
ОнФгина» и «Арана Петра Великаго» оно можеть 
быть отнесено къ 1827 году. ЗатВыъ оно вошло 
въ собрашя сочинений Пушкина, изд. П. О. Мо- 
розова («Просвфщеня», П, 94—95, гдЪ непра- 
вильно отнесено къ 1828 г.) и П. А. Ефремова 
(Суворина, Ц, 124; УШ, 294—295). П. А. Ефре- 
мовъ, пользовавнийся бумагами Анненкова, с00б- 
шаетъ (114, УШ, 276—277) замбчанше Анненкова 
списавшаго для себя эту пьесу: ‹подъ рядъ тому 
прилагаемъ рецептъ, записанный ПЦушкипымь на 
тетради въ срединф разсказа объ Арашф Петра 
Великаго»; этотъ рецептъ, находяпийся въ музей- 
ной рукописи, двумя страницами выше пьесы, 
напечатанъ. въ той же книжкВ «Русс. Старины», 
гдВ и пьеса, на стр. 537. 

Среди пушкинскихъ набросковъ 1818—1819 гг. 
есть одинъ («Фебъ и Геркулесъ», см. т. И 
настоящаго издан!я, стр. 545), напоминаюний 
изображаемою обстановкою разсматриваемое сти- 
хотворене: 


Сегодня 
Ожидаетъ сводня 
(Щастливыхь) повЪсъ... 


(См. также академич. изд. сочин. Ц., П, прим8ч., 
85—86). Въ одесскомъ посланш къ Вигелю (см. 
т. П, № 375) Пушкинъ выразиль сожалВше, что 
въ КишиневЪ не было «ни сводни, ни книгопро- 
давца». Несмотря на неотдЪланность и небреж- 
ность, «Сводня» является превосходной жанровой 
картинкой, рисующей тотъ мрокъ, котораго не 
чуждался вь молодости Пушкинъ (см., наприм., 
письмо его къ Ф. Ф. Вигелю въ октябрь — ноябрь 
1823 г.). До насъ дошель любопытный, хотя, мо- 
жетъ быть, не во всВхъ отношеняхъ достовЪр- 


_ ПрРимвчАНиЯ, 


ЕхИ. Е * 


ный, разсказъ его друзей, ‹какъ они, бывало, за- 


ходили къ наипочтеннфишей СофьБ Евстафьевн® 
провести остатокъ ночи съ ея компаньонками. 
Александръ СергЪевичъ, бывало, выберетъ инте- 
ресный субъекть и начинаетъ разспрашивать о 
ДФтствЪ и 0бо всей прежней жизни, потомъ усо- 
вБиитваеть и угГовариваетъ бросить блестящую 
компан!ю, заняться честнымъ трудомъ, идти въ 
услужен!е, потомь дастъ деньги на выходъ и, 
такимъ образомъ, не одну жертву спасъ отъ по- 
гибели; а всего лучше, что благонравная Софья 
Евстафьевна жаловалась на поэта полицит, какъ 
на безнравственнаго чехов?ка, разврашающаго ея 
овечект>. (НЙ. И. Куликовъ, «Пушкинъ и Нашо- 
кинъ>— «Русская Старина» 1881 г., августъ, 613). 
Полишя въ эту сторону жизни поэта обыкно- 
венно пе вмВитивалась. Г.а15зе2 1е соиги 1е шолде, 


СТИХОТВОРЕНИЯ 1828 ГОДА. Я 


523. ДРУЗЬЯМЪ. 
(т. И, стр. 487). 


Въ полномъ видЪ пьеса извВстна лишь въ 
спискахъ, а единственный автографъ ея, храня- 
пийся въ принадлежащей академ наукъ май- 
ковской коллекши рукописей Пушкина, предста- 
вляетъ собою черновой набросокъ первой и н}- 
сколькихъ стиховъ четвертой и пятой строфъ (см. 
«П. и его соврем.», ТУ, 9); въ той же коллекши нахо- 
длится принадлежавпий П. В. Анненкову полный 
списокъ (114., 37). Впервые появилась пьеса въ 
УП, лополнительномъ томВ анненковскаго изда- 
н!я сочинений Пушкина, стр. 37—38, съ примЗ- 
чан!емъ: «по глубин, изобразительности и сосре- 
доточенному чувству пьеса эта можетъ быть 
поставлена въ паразлель съ извфстными патр!о- 
тическими «Стансами» Пушкина, 1826 года «Въ 
надеждВ славы и добра», съ которыми она и на- 
писана въ одно время». Въ настоящемъ издаши 
она воспроизведена по редакши Анненкова, кото- 
рая, повидимому, болВе заслуживаетъ дов5 ря, чВмъ 
тексты, принятые въ изданяхъ Морозова и Ефре- 
мова. Анненковъ и Геннади датировали пьесу 
1826 годомъ, но это, конечно, невфрно. Даже 
«Стансы» («Въ надеждЪ славы и добра»...) окон- 
чательно отдЗланы не въ 1826 г., а, вФроятно, въ 
1827-мъ (см. выше, прим ч. къ № 487); «Друзьямъ> 
же П. А. Ефремовъ (Сочин. П, т. П. изд. 1880 г., 
стр. 177—178, 424; 1882 г., стр. 157—158, 404—405, 
1903 г., стр. 125—126; УШ 1905 г., стр. 9277) 
вполнЪ правильно перенесъ въ 1828-й г., объясняя: 
«стихъ объ оживленши Россш войною прямо ука- 
зываеть на конепъ 1827 или на 1828 годъ. Пуш- 
кинъ настоящее стихотворен!е представилъ Бен- 
кендорфу въ февралВ или въ началЬ марта 1828 г., 
такъ что оно, вЪроятно, и было написано въ 
первые м3сяцы этого года (когда, зам®тимъ, уже 
началась турецкая война)». Желая напечатать его, 
Пушкинъ представилъ его черезъ гр. А‘. Х. Бен- 
кендорфа царю Николаю Павловичу, который 
положиль резолюшю: «се]а репф сопг, шал$ раз 
&\ге пиргиие»; Бенкендорфъ сообщиль Пушкину 
5 марта 1828 г.; «что касается до стихотвореня 
вашего подъ заглавмемъ «Друзьямъ», то его вели- 
чество совершенно доволенъ имъ, но не желаетъ, 
чтобы оно было напечатано» («Русс. Стар.» 1874 г., 


Стихотворешя 1897—1 


я би -5> 
1 
сегсвег 4ез Иез», совфтоважь. 
шиюнъ въ 1829 г. Женившись, 
отношен!и «совершенно перемЗни. 
санному огорченно Софьи Остаф 
лергадскихьъ шаромыжниковъ» (п 
О. СудленкЪ 15 января 1832 г.). Вос 
ней закрфплено въ одномъ наброскЪ, | 
шемся, можеть быть, къ «Пиковой дамь 
вели жизнь довольно безпорядочную у 
С. П. безъ нужды, побЪеить 6Ъдную стар: 
творной разборчивостью»... Сводвя, изобр: 
Пушкинымъ, не только бытовой типъ, но можетт 
быть и портретъ, едва ли не этой самой Софь 
Евстафьевны. Въ перепискВ Пушкина есть еше _ 
упоминаня о ней (см., напримръ, письмо его 
къ жепЪ 17 апрБля 1834 г.). ЗОН 


бы >) 


т. Х, стр. 701; В. Брюсовъ, Письма. 
П-ну», М, 1903, стр. 48; «ДБла Ш. 
собств. Е. И. В. канцеляри объ А. С. Пушки 
Спб., 1906, стр. 65—66). АР 
Стихотворен!е продиктовано желашемъ Г 
кина зашитить себя противъ обвинен въ угод- 
ничествЪ и объяснить свою позищю по отноше-_ 
ню. къ власти. Съ первыхъ дней его личныхъ. 
сношенй съ пцаремъ злорВче и клевета не пере 
ставали преслВдовать его (см. въ Ш т. настоя 
шаго изд., стр. 351). Ему нужно было оправдать се 
передъ друзьями, «братьями»: значитъ, и близк! 
люди не совсфмъ вЪЗрили его искренности, и е 
было тяжело это сознавать. Непререкаемая искрен- 
ность чувствуется въ тонЪ стихотворения; къ тому 
же Пушкинъ никогда не могъ и не хотфль быть 
льстецомъ. Поэтъ только заблуждалея, опфнивая _ 
свою эпоху съ преувеличеннымъ оптимизмомъ, | 
котораго не оправдывала повседневная дфйстви-_ 
тельность, и въ первыхъ годахь николаевскаго 
царствован!я, когда русская общественная жизнь | 
уже попала на мертвую точку, видя восходяшую | 
зарю прогресса. Въ порывЪ благодарности Нуш- 
кинъ хватилъ черезъ край: нельзя же было на- 
звать «милостью» хотя бы денежное пособе, ока. Х 
занное паремъ семьф РылФева, у которой быль 
пов.шенъ мужъ, отецъ и кормилецъ; переопВниль. 
онъ и то добро, вообще весьма сомнительное, ко-_ 
торое видфлъь лично оть Николая Павловича. 
Странно, что портъ могъ серьезно написать: «во. 
мнф почтиль онъ вдохновенье, осдободилъ онъ 
мысль мою», и не вспомнилъ при этомъ, о 
лишь недавно державный покровитель почтить. 
его свободное творческое вдохновеше авторитет- 
нымъ совЪтомъ передЗлать «Бориса Годунова» 
‹съ нужнымъ очищешемъ въ историческую п 
вЪсть или романъ на подоб1е Вальтера Скота»; ч 
Бенкендорфъ уже читаль ему наставлевя < 
ствовать въ полной м5рЪ великодушное мона 
шее снисхождеше и стремиться учинить се 
достойнымъ онаго>, и напоминалъ, что надо «вест 
себя благородно и пристойно». Порабоше 
благодарностью (а Пушкинъ умбль быть 6. 
дарнымъ и не забываль добра), опутанный ко 
промиссомъ, «милостью окованный», поэтъ согрВ 
шилъ благородно—согрфшилъь слишкомъ низко 
самоопфикой, ифкоторымъ забвешемъ своего по 
этическаго и человВческаго достоинства недо 


 уваженя къ себЪ. Чистый душою, неспо- 
бный ни питать лукавыхъ мыслей, ни прони- 
ть въ чужие лукавые замыслы, онъ съ востор- 
огь говориль о НиколаЪ ПавловичЪ и искренно 
за его здоровье, а зорко слБдившее за каж- 


сли удастся направить его перо и его р3чи, то 
го будетъ выгодно› («Старина и Новизна», \'1,5— 6). 
_0Объ отношеняхъ царя и поэта въ этотъ пер!одъ 
см. мою ст. «ПослЬ ссылки въ МосквВ» (т. П1). 
®°  Медостаточно влумчивые читатели приняли 
овую пьесу Пушкина какъ новую выходку 
 льстепца. «Стихи Пушкина къ друзьямъ просто 
° дрянь»—писальН. М. Языковъ 22 сентября 1828г.:— 
о «этакими стихами никого не выхвалишь, никому 
не польстишь,—и доказательствомъ тонкаго вкуса 
литературнаго въ нынЪ царствуюшемъ государЪ 
° есть то, что онъ не позволиль ихъ печатать» 
— («Историч. ВЪстн.» 1883 г., декабрь, 527). По 
°— мнфню М. К. Лемке («Николаевске жандармы и 
°— литература 1826—1855 гг›. Спб., 1908, стр. 487), 
— Нвколай Павлович «хорошо понималъ, что пе- 
° чатая подобныя вещи боле или менфе часто, 
_ онъ уронить Пушкина въ глазахь лучшей части 
°— общества и Европы и тЪмъ будетъ рубить свой 
_ же собственный сукъ»; г. Лемке не обратилъ 
_вниман!я на положительную часть высочайшей 
_ резолюши: «са репф соот»... «Объясняя—гово- 
_ ритъ В. Е. Якушкинъ («О ПушкинЗ», М., 1899, 
® стр. 63)—«обпия и личныя причины, заставляюция 
_ его хвалить молодого царя, поэтъ затФмъ въ энер- 
— гическихь выражешяхъь еше разъ отвергаетъ 
_ упрекъь въ лести и дБлаетъ вфрную и р6зкую 
_ ‘характеристику льстеповъ, которые внушаютъ 
° власти крутыя мБры и возстановляютъ ее про- 
_ тивъ просвЬщеня, а это можетъ накликать на 
° царя горе; мы, видЪли, что въ «Стансахъ» поэтъ 
° вызываетъ въ парБ именно милость и любовь къ 
_ просвёшеню. И это стихотворене, содержашее 
° похвалы честности и милости паря, снова вызвало 
_ совершенно несправедливые упреки въ лести. 
_А между тЪмъ оно настолько далеко было отъ 
_ всякой лести, что императоръ, зыразивъ Пушкину 
_ одобрене, вмфстЬ съ тбмъ запретилъ печатать 
_ стихотворен!е». Въ предпослБдней строфЪ изло- 
жена неопред$ленная, но въ основахъ ясная об- 
_шественная программа: уважене къ народу, 
стремленье къ просвЪшеншю, вниманье къ «го- 
_ лосу природы» (отголосокъ ученйя о «естественномъ 
°— прав5»); въ себЪ поэтъ видитъ выразителя этого 
голоса: онъ называетъ себя избранникомъ небесъ 
(то же опредфлеше ноэта встрфчается и въ 
 «Черни»). И здЪсь Пушкинъ не спряталъ, да, оче- 
видно, и не хотФлъ спрятать «всфхъ ушей подъ 
колпакъ». Убфжден1е, что «просвфшенья плодъ— 
° страстей и воли духъ мятежный» было высказано 
Пушкину въ сушности не кфмъ инымъ, какъ са- 
мимъ Николаемъ Павловичемъ, который на раз- 
и Пушкина о народномъ воспитани ве- 
у. 


лъ отвбтить ему: «принятое вами правило, 
_ будто бы просв5шеше и ген служатъ исключи- 
т яьнымъ основашемъ совершенству, есть пра- 
н о опасное для общаго спокойств!я, завлекшее 
васъ самихъ на край пропасти и повергшее въ 
ную толикое число молодыхъ людей; нравствен- 
ность, прилежное служен!е, усерде предпочесть 
_ должно просв.шеню неопытному, безнравствен- 
му и безполезному; на сихъ-то началахъ должно 
ь основано благонаправленное воспитан!е». 
Этого одного достаточно было, чтобы запретить 
 печатане стихотворен!я, какъ ни было оно 
тно для Николая Павловича лично. Но что 
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дБлало его совершенно немыслимымъ въ печати, 
такъ это упоминаше объ ограничен ‹льстецомъ» 
парской милости, о дурномъ вмян «льстеца», 
которое парализуеть добрыя желаня монарха. 
ЗдЪсь не одно принцишальное разсуждене о 
средостЬыи между паремъ и народомъ, но пря- 
мой и ясный намекъ на дЪиствительность, свЪжую 
и злободневную. При этихъ словахъ современники 
не могли не вспомнить доклада государю верхов- 
наго уголовнаго суда, разсматривавшаго дРло де- 
кабристовъ и требовавиаго для нихъ кары безъ 
милосерд!я: «хотя милосердию, отъ самодержавной 
власти исходящему, законъь не можетъ положить 
никакихъ предФловъ, но верховный уголовный 
судъ премлеть дерзновене представить, что есть 
степени преступлен!я столь высомя и съ общею 
безопасностью государства столь смежныя, что 
самому милосердию они, кажется, должны быть 
недоступны». Этимъ судъ—благородно негодоваль 
(въ 1826 г.) кн. П. А. Вяземский (Сочин. 1Х, 87)— 
«предписываль законъ государю... Тутъ, гдЪ за- 
конъ говоритъ, что значать ваши умствован!я и 
ваши предположен!я? Когда дЪло идетъ о про- 
литшм крови, то тогда умете вы дать вЪФсъ го- 
осу своему и придать ему государственную зна- 
чительность... А въ докладф слБдетвенной ком- 
миссш не хотфли и побоялись оставить вопль 
жалости, коимъ редакторъ хотфлъ окончить его, 
чтобы обратить сострадан!е государя на многя 
жертвы, обреченныя всей лютости закона букваль- 
наго, но которыя должны быть бы изъяты изъ 
списка, ему представленнаго, по многимъ и мно- 
гимъ уважен!ямъ». Подъ этими словами Вязем- 
скаго, которыя не могли не быть изв5стны Пуш- 
кину и выражали мнфн!е всей передовой Росс, 
нашъ поэтъ охотно бы подписался. Самого Ни- 
колая Пушкинъ, если вфрить столь малодосто- 
вЪрнымъ запискамъ Смирновой, любилъь; онъ 
говориль, что это «наидов5рчивфиний изъ людей, 
потому что самъ человЪкъ прямой, а это-то и 
страшно; онъ вфритъ въ искренность людей, ко- 
торые часто его обманываютъ» (Записки А. 0. 
Смирновой, Т, 179). 

Ошибочно отдФляя самодержавнаго монарха отъ 
его правительства (это раздЪлене Пушкинъ прово- 
диль часто) и даженЪсколько льстя'самомуНиколаю, 
не понимая окружающей дЪйствительности, поэтъ 
не явился простымъ, неразсуждающимъ сторон- 
никомъ господствующей силы, а хотБль ее на- 
править въ сторону прогресса и народнаго блага, 
увЬщеваль ее слушать не голосъ «льстецовъ», а 
голосъ природы, уважать народъ и вфрить въ 
просвзшеше. Его исповфдь «друзьямъ» —осужден- 
ная на безплод!е, наивная, но честная и см5лая 
попытка заставить современную дЪиствительность 
проникнуться идеалами прогресса, лирой пробу- 
дить чувства добрыя, и если брошенныя имъ сЪ- 
мена пали на камень или были расклеваны хищ- 
ными птипами,— въ этомъ не его вина. 


524. ПОСЛАН!Е КЪ В., СОЧИНИТЕЛЮ 
САТИРЬТ НА ИГРОКОВЪ. 


(т. П, стр. 488). 


Автографъ послан!я неизвфстенъ. Впервые 
появилось оно, безъ подписи, подъ заглавемъ: 
«Послане къ В., Сочинителю Сатиры на игроковъ», 
въ «СБверной ПчелВ» 1828 г., 10 марта, № 30, и 
больше Пушкинымъ не перепечатывалось, а въ 
собравя его сочинен стало входить начиная 
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съ изданя Анненкова (т. 1, стр. 213—214). Изда- 
тель «СЬв. Пчелы» ©. В. Бузгаринъ, съ которымъ 
тогда Пушкинъ былъ въ хорошихъ отношешяхъь 
(см. «Русск. Стар.» 1909 г., ноябрь, 350, 354—357), 
и который за Пушкинымъ просто ухаживалъ, 
снабдиль пьесу примфчанемъ: «имени сочинителя 
сихъ стиховъ не подписываемъ: ех ппоие’ ]ео- 
пет›. Послаше относится къ февралю или началу 
марта 1828 г. такъ какъ книжка стиховь «Въ 
Эрасту (сатира на игроковъ)» вышла въ свЪть 
въ февралзВ. 

Съ ея авторомъ, И. Е. Великопольскимъ (род. 
27 декабря 197 г, ум. 8 февраля 1868 г.). у Пуш- 
кина два года назадъ уже была небольшая сти- 
хотворная стычка по поводу посланнаго ему 
Пушкинымъ напоминавня о денежномъ долгЪ; въ 
прим. къ № 475 (т. Ш настояш, издавя, стр. 
607—608) разсказано объ этомъ столкновент и 
переданы нфкоторыя подробности о Великополь- 
скомъ и объ его отношеняхъ къ Пушкину. Ве- 
ликопольски быль страстный картежникъ, но хо- 
тЪлъ образумиться и другихъ образумить и исто- 
рлей своего героя, Ариста, въ одну ночь про- 
игравшаго въ карты опытному игроку Дамону 
все свое состояше, погубившаго свою честь и 
сошедшаго съ ума, хотЪль, какъ писалъ рецен- 
зентъ «СБв. Пчелы» (№ 26), «представить всю 
гнусность картежнаго ремесла, всю пагубу мо- 
лодыхъ людей, предающихся страсти къ картамъ». 
Зная  безхарактерность Великопольскаго, зная, 
что вообще «уча безумный свфтъ, порой гр5- 
шить и пронов$дникъ», и нисколько не вЪря въ 
прочность морали новаго сатирика, Пушкинъ по- 
смфялсея надъ нимъ весело и безъ особой р3з- 
кости; впрочемъ, сравнен1е посредственнаго сти- 
хотворца съ Пераемъ довольно колко. Самолюби- 
вый Великопольск разсердилея не шутя; хотя 
Пушкинъ обозначилъь его имя только первой 
буквой, но, такъ какъ и на заглавномъ лист са- 
тиры, и въ рецензши «СФв. Пчелы», напечатанной 
четырьмя номерами ранфе, оно было названо 
полностью, то этоть инишалъ ничего не скры- 
валь отъ читателей; Пушкина же Великопольскй, 
бывший тогда въ МосквЪ, сразу узналъ ех ппоце. 
17 марта онъ написаль «Отвтъ знакомому со- 
чинителю посланя ко мн®, помфшеннаго въ № 30 
«СЪверной Пчель»: 


Узналъ я тотчасъ по замашк® 
Тебя насмфшливый поэтъ! 

Твой стихъ весенней легче пташки 
Порхаетъ и чаруетъ свтъ. 

Я радъ, что геншй удосужиль 

Тебя со мной на пару словъ; 

Ты очень мило обнаружиль 
БесВды дружескихъ часовъ. 
Съ твоимъ проказникомъ сосФдним 
Знакомъ съ давнишней я поры: 
Обязанъ другу онъ послЬднимъ 
Урокомъ втреной игры. 

Онъ очень помнитъ, какъ, смВняя 
Былые рублики въ кисЪ, 

Глава «ОнФгина» вторая 
СъЪзжала скромно на тузЪ. 
Блуждая въ молодости шибкой, 
Онъ спотыкался о порогъ; 

Но гдЪ послбдняя ошибка, — 
Тамъ первый мудрости урокъ. 


Свой отвЪтъ Великопольскй немедленно от- 
правиль Булгарину для помфщеня въ «СВв. 
ПчелВ»; Булгаринъ познакомилъ съ нимъ Пуш- 
кина. Прочитавъ его, Пушкинъ написать Вели- 


ПримъчАНиЯ. Стихотворения 1828 г. 


‘моего соглася. Къ сожалВню, я не могъ согх 


копольскому, вЪроятно, въ кони® марта ( 
польсый получить это письмо 5 апрВая): ‹ 
безный Иванъ Ермолаевичъ. Булгаринъ показа. 
мнВ очень милые ваши стансы ко мн, въ 
вфтъ на мою шутку. Онъ сказаль мнВ, что 
зура не пропускаетъ ихъ, какъ личность, без 


ситься: «Глава ОнЪгина вторая съфжала скромно = 
на тузВ» —и Ваше примфчане—конечно—лич- _ 
ность и неприличность. Й вся станса недостойна_ 
Вашего пера. Проч{1я очень милы. МнЪ кажется, 
что Вы немножко мною недовольны. Правда-ли 
По крайней мЪрЪ, отзывается чФмъ-то горькимъ 
Ваше послВднее стихотвореше. Неужели Вы за- 
хотите со мною поссориться не на шутку и за- 
ставить меня, вашего миролюбиваго друга, вклю-_ 
чить непр!язненныя строфы въ 8-ю главу ОнЗ- | 
гина? МВ. Я не проигрывалъ 9-Й главы, а ея. 
экземплярами заплатилъ свой долгъ, такъ точно, — 
какъ Вы заплатили мн свой — родительскими — 
алмазами и 35-ю томами Энциклопедии. Что, если. 
напечатать мн} с1е благонамФренное возражене?” 
Но я надВюсь, что я не потеряль Вашего дру- 
жества и что мы при первомъ свидавши мирно — 
примемся за карты и стихи, Простите! Весь _ 
Вашъ А, П.» Эти колкости, а также явная непо- — 
слБдовательность Пушкина, уклонившагося отъ 
получен! я воздаяня тою же мЪрою, какою самъ 
отмфрилъ, возмутили Великопольскаго, который 
7 апрВля послалъ Булгарину негодующее письмо: — 
«Третьяго дня получиль я письмо оть Ал. © 
Пушкина. Онъ увБдомляетъ, ссылаясь на вас 
что безъ его соглася цензура не пропускаетъ,. 
какъ личность, моихъ къ нему стансовъ; а что | 
онъ согласиться не можетъ. Это меня очень у. 
вило. РазвБ его ко мнЪ послане не личность 
Въ чемъ онаго пЪль и содержане? Не въ томь 
ли, что сатирикъ на игроковъ самъ игрокъ? 
въ обнаружен!и ли частнаго случая, долженстве 
вавшаго остаться между нами? Я слишкомъ ув$-. 
ренъ въ благородств® Пушкина, чтобы предпо 
лагать такой доносъ на дружбу истиннымъ его 
намфрен1емъ; но дВло не въ намфренш, а въ са-. А 
момъ дЪлЪ; и стихи, вышедиие изъ подъ типо- = 
графскаго станка, берутъ направлеше сами, неза-. ". 
висимо отъ автора. Почему же цензура полагаетъ = 
себя въ правВ пропускать личности на меня не | 
сказавъ мн} ни слова, и не пропускаетъ личности на = 
и. 
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Пушкина безъ его соглася? Кто позволитъ одному — 
посмВяться надъ другимъ, тотъ не обязанъ зи, 
ежели онъ безпристрастенъ, не отнимать, по край- — 

ней мЬрЪ, у другаго способовъ отыграться?” оз 
даже противный поступокъ, будучи притфене- = 
н!емъ для одного, не можетъ ли почесться неува- 
женемъ къ другому? Простите, ежели я, можеть л 
быть, неумЪстно такъ распространился. Я хотваъ = 
оправдать себя въ вашемъ мнФыш и доказать — 
односторонность дЪиств цензуры, при которомъ = 
литературный бой никогда не можетъ быть ра- 
венъ. Но Пушкинъ, называя свое послаше одною 
шуткою, моими стихами огорчается болЪе, нежели = 
сколько я могъ предполагать. Онъ даже даетъ. 
мнф чувствовать, что слВдетыемъ напечатайя — 
оныхъ будетъ непримиримая вражда. НадФясь, что | 

онъ имЪетъ ко мнЪ довольно почтен!я, чтобы не — 
предполагать во мнЪ боязни, дорожу его дружбою — 
и прилагаемымъ при семъ кь нему письмомь = 
(которое, по незнаню адреса, имфю честь васъ — 
просить доставить) отдаю на его полную волю, — 
при нфкоторомъ условш, не читать мои стансы = 
и не печатать, предоставляя себф въ послЬднемь = 
случа? отыграться въ другомъ мЪстЪ, другимъ = 
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азомъ. Я счелъ неизлишиимъ васъ объ этомъ 
°увфдомить, полагая, что вамъ самимъ непр!ятна 
такая односторонность цензуры». Жалоба Велико- 
° польскаго на «обнаружеше частнаго случая», кото- 
° раго Пушкинъ не долженъ быль оглашать, под- 
тверждаетъ забавный разсказъ Пушкина о «со- 
° сБд». Надо думать, что ВеликопольскИ читалъ 
°— Пушкину свою сатиру раньше появлен!я ея въ 
печати, и что это чтен!е закончилось именно такъ, 
какъ разсказаль Пушкинъ, т. е. паденмемъ стро- 
гаго сатирика въ ту самую пучину грфха, отъ 
_ которой онъ хотЪлъ предостеречь другихъ. Спра- 
_ведливое требоване Великопольскаго не было 
удовлетворено, и его отвфтъ не былъ напечатанъ. 
_ Сл1Вдуетъь помнить, что Пушкинъ считалъ за 
Великопольскимъ нфкоторый «долгъ» за послан!е 
1826 г., въ которомъ Великопольскй совЪтовалъ 
ему поменьше «мытарствовать». Потомъ против- 
ники помирились. Составивъ въ 1829 г. «Отвтъ 
на отзывы журналовъь о СатирЪ на игроковъ», 
Великопольскй показалъ его Пушкину, который 
посоввтовалъь: «непремЪнно напечатать!» Въ концЪ 
«ОтвЪта» Великопольски добродушно разсказы- 
ваеть о своемъ столкновени съ Пушкинымъ: 
_ «въ заключен!е могу ли позволить себЪ сказать 
слово о «Посланшм» ко мнЪ, напечатанномъ въ 
30-мъ нумер «СЬверной Пчелы» прошлаго года? 
Любезный сочинитель, котораго блистательное 
въ словесности нашей имя слишкомъ хорошо 
узнается безъ всякой надобности для того въ под- 
писи, доставиль мнЪ прекрасными своими сти- 
хами истинное удовольств!е. Признаюсь, что сна- 
чала я не такъ это принялъ, чему главною при- 
чиною было, собственно не «Послане», а недоб- 
рая, присоединенная къ нему выноска («ех ипепе 
]Лсопет)» издатели газеты, дававшая обрашеннымъ 
ко мнЪ стихамь видъ не приятельской шутки, а 
сатирической насмфшки. Теперь, пообдумавъ и 
поразсудивъ, а главное — перечитавъ стихи съ 
хладнокровемъ, я очень радъ, что авторъ «Посла- 
ВЯ» не согласился на напечаташе отвФтныхъ 
мопхъ ставцовъ (какъ самъ увфдомиль меня о 
томъ), слишкомъ наскоро мною написанныхъ и 
посланныхъ издателю газеты на другой же день 
получен!я листка его въ МосквЪ» (Б. Л. Модза- 
левскй, «И. Е. Великопольск!», Спб., 1902, стр. 
32, 38). 
ВЪроятно, еще до примиреня Пушкинъ на- 
писать на Великопольскаго эпиграмму, можетъ 
°— быть, даже не вполнЪ отдЪланную и оставшуюся 
° безъ распространевя: «Поэтъ-игрокъ, о Беверлей- 
°— Горацш»... (см. ниже, прим. къ № 582), относи- 
° мую обыкновенно къ 1829 году безъ достаточ- 
ныхъ основанй. Насмфшка надъ поэтомъ-игро- 
комъ, который съ радостью поставить бы на 
карту тетрадь своихъ стиховъ, если бы его «стихъ 
ходиль хотя въ копейку», очевидно, служитъ от- 
вфтомъ на напоминан!е Великопольскаго о проиг- 
°— рышЪ второй главы «ОнЪгина». Рукописи Пуш- 
° кина бойко «котировались» на игорной бирж. 
Еще въ 1820 г. онъ проиграль Н. В. Всеволож- 
скому тетрадь своихъ стихотворенй, которую 
выкупилъ въ 1895 г. (см. въ Г т. настоя. изда- 
у ния, стр. 540). Въ другой разъ ему случилось про- 
| 
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играть и туть же отыграть назадъ пятую главу 
«Онфгина» («Русс. Стар.» 1874 г. т. [Х, стр. 564, 
зам. Н. Кичеева). Угроза «включить непр!язнен- 
°— ныя строфы въ ОнФгина» высказывалась Пуш- 
°— кинымъ не только по ‘отношеню къ Великополь- 
° скому; узнавъ о’какомъ-то пасквилВ, написанномъ 
_ на Пушкина графомъ 0. И. Толстымъ, портъ обЪ- 


Пушкхинь, т. [\, прим чания. 


Примъчаная. Стихотворения 1828 г. ТХхУ 


щалъ: «Толстой явится у меня во всемъ блеск® 
въ 4-й пЪенф ОнФгина, если его пасквиль этого 
стоитъ» (см. во И т. настоящаго издания, стр. 565). 


525. В. С. ФИЛИМОНОВУ. 
(т. ЦП, стр. 488). 


Автографъ посланя неизвЪстенъ. Впервые 
появилось оно въ альманахЪ «Невски альбомъ», 
1840 г., изд. Бобылева, стр. 1—9, а затЪмъ вошло 
въ [Х, дополнительный томъ посмертнаго издан!я 
сочинений П., стр. 222. Оно служитъ отв®томь 
на обрашене Филимонова, который на подарен- 
номъ Пушкину экземплярф своей поэмы «Дурац- 
юй Колпакъ» написалъ (по сообщен!ю Б. Л. Мод- 
залевскаго): 

А. С. Пушкину. 


Вы въ мфЬ славою гремите; 
Поэтъ! Въ лавровомъ вы вЪнк$. 
ПЪвцу безвЪстному простите: 

Я кь вамъ являюсь въ колпак}, 


Это четверостипце помЪчено: «СПб. Марта 92 
1828», Пушкинъ, вфроятно, не заставилъь Фиаи- 
монова долго ждать отвфта, который, конечно, 
долженъ быть относимъ къ 1828 году; тогда Фи- 
лимоновъ выпустиль первыя двЪ части своей 
поэмы; въ 1838 г. вышли части 3, 4 и 5-ая. БЪ- 
лински встрФтиль поэму Филимонова какъ доб- 
рую знакомку и ВЪ «этой приятной поэтической 
бозтовнф» нашелъ «много истиннаго чувства, 
игры ума, какой-то сердечной иронии... легкий, 
плавный, бойкй стихъ... оригинальность, остро- 
уше» («Моск. Наблюд.» 1839 г., ч. Г, № 1, отд. 5, 
стр. 17-91). 

«Нельзя сказать», -— справедливо замЪчаеть 
собравиий всЪ свЪфлЪня о Филимонов С. А. Веп- 
геровъ (см. его издаше сочин. БЪФлинскаго, ТУ’, 
504—508), — «чтобы послане Пушкина давало 
сколько-нибудь опредЪленное представлеше о 
томъ, кому адресовано. А между тЬмъ Пушкинъ 
быль такой удивительный мастеръ давать опре- 
дЪленныя, ярюя характеристики! Видимо, значитъ, 
нельзя было ничего боле опредЪленнаго сказать. 
Мало выразителень и отзывъ БЪлинскаго, не- 
смотря на обиме цитатъ, и это опять-таки пока- 
зываетъ, что характеръ поэтическаго творчества 
Филимонова трудно уловить; столь же пеопре- 
дЪленное представленте даетъ и непосредственное 
ознакомлен!е съ «Дурацкимъ Колпакомъ». Предъ 
вами несомнфнно умный писатель, сь не баналь- 
ною психологею, съ не банальнымъ умфнемъ 
подмЪчать трудноуловимые оттЪнки жизненныхъ 
явленш. Но вмЪстЪ съ тЪмъ, написанная хоро- 
шими стихами поэма производитъ. внечатаВше 
какой-то безифльной игры ума, не видишь за 
этими блестками ильнаго настроенйя, не знаешь, 
что собственно хочетъ сказать авторъ своею не 
лишенной порой остроумя и тонкости поэти- 
ческою болтовнею. Но какъ бы то ни было, «Ду- 
рапюи Колпакъ» создалъ Филимонову литератур- 
ное имя и имфль успЪхъ. Друшя его произведеня 
были мало замЪчены и критикою, и публикою, 
а романъ «Непостижимая» вызвалъь не только. 
насмЪшки безпощаднаго въ такихъ случаяхъ БЪ- 
линскаго, ло и осуждеше мягкаго и благожела- 
тельнаго Плетнева. Владимръ СергЗевичъ Филимо- 
новъ (1787—1858) родился въ дворянской семьВ Ря- 
занской губ., учился въ московскомъ университет 
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но курса, видимо, не кончилъ (въ «Истори Моск. 
Унив.» Шевырева нфтъ о немъ свфдЪн), слу- 
жилъ по министерству иностранныхъ дФлъ, въ 
1812—15 гг. служиль адъютантомъ и управая- 
ющимъ канцелярей при начальник 3-го округа 
опозчен!я, графЪ П. А. Толстомъ; въ 20-хъ гг. 
быль вице-губернаторомъ въ Новгород, позднЪе 
(1827—1832 гг.) губернаторомъ въ АрхангельскВ. 
Въ молодости Филимоновъ жиль очень весело 
или, какъ это тогда называлось, «горашански», 
благо онъ въ началВ литературной дЪятельности 
и извфетень быль какъ переводчикь Горашя. 
Поздн$Ъе, судя по запискамъь Кс. Полевого, его 
постигли какя-то очень больния несчаст!я, и 
послФдн!е годы жизни онъ проводилъ въ полномъ 
одиночествВ, на берегу моря, подъ Орашен- 
баумомъ. Когда онъ умеръ, лЬтомъ 1858 г., на 
похороны явился только И. И. Панаевъ, неза- 
долго до смерти съ нимъ познакомивнийся. Фи- 
лимоновъ въ двадцатыхъ годахь былъ друженъ 
съ Вяземскимъ, Каченовскимъ, Тимковскимъ, 
отчасти съ Пушкинымъ. Былъ онъ когда-то тоже 
очень друженъ сь Полевымъ, сначала въ ка- 
честв» мецената, обласкавшаго рвушагося къ 
свФту купчика, а потомъ въ качеств компаньона 
по водочному заводу. Хотя вырабатываемая за- 
водомь сладкая водка и славилась подь име- 
немъ «Филимоновки», тфмъ не менфе почему-то 
шпильками насчетъ «гара» и «полугара» въ ли- 
тературЪ 20-хъ годовь донимали одного только 
Полевого. Къ тому времени, когда Полевой за- 
тБялъ издавать «Моск. Телеграфъ», компаньоны 
уже успФли разойтись изъ-за денежныхъ недора- 
зумфнш. Еше боле они разошлись въ своихъ 
злитературныхь воззрЗяхъ. Филимоновъ весь 
вышелъ изъ Буало, Лагарпа и веселаго эпику- 
ризма, начать свою литературную дВятельность 
съ переводовъ Горашя и эпикурейской книги 
Дроза «Е5зай зиг Гагф 4’ ге Веигеих», Полевой 
же выступилъь какъ боецъ противъ старыхъ тра- 
дишй и не имЪль ни мазБйшей охоты смотрфть 
на литературу, какъ на забаву. Само собою разу- 
мЪется, что если Филимоновъ уже съ Полевымъ 
разошелся въ. воззрЬняхъ на задачи литературы, 
тоеше большая пропасть отдЬляла его отъ позднЪй- 
шаго поколЪн1я. Когда Панаевъ познакомился съ 
нимъ въ 1853 г. и у нихъ заходили разговоры на 
литературныя темы, Филимоновъ о ГоголЪ даже 
и бесВдовать не хотЪль, находя, что это писатель 
совершенно неприличнаго тона. Среди отдФльно 
изданныхъ «сочиненШ» Филимонова черезчуръ 
торжественное впечатлВе производятъ заглавйя: 
«Разсужденше о воспитанш», появившееся въ 
свфтъ, когда автору было 18 лВтъ, «Система 
естественнаго права», написанная въ 94 года, и 
«Разсуждене о наукахъ правовфдФн!я», изд. въ 
1815 г. Въ дВиствительности, небольшия книжки 
несомнфнно свидЗтельствуютъ объ образованности 
автора, но оригинальнаго въ нихь ничего н$тъ. 
Это не больше, какь толковыя компилящи по 
иностраннымь сочинен!ямъ... Въ 1829 г. Фили- 
моновъ началъ издавать въ ПетербургВ плохенв- 
кШ листокъ «Бабочка, дневникъ новостей, отно- 
сяшихся до просв5шеня общежит!я», который 
скоро передаль К. И. Зейделю». 

Филименовъ написалъ немало басенъ, лири- 
ческихъ стихотворении, нФсколько водевилей; изъ 
его произведен!й наибозлВе замЪчательны, кромЪ 
«Лурацкаго колпака», занимательная гастрономи- 
ческая поэма «ОбЪФдъ», романъ «Непостижимая». 
КромЪ того, ему, по словамъ кн. П. А. Вяземскаго, 


Стихотв: 


‘ В 
приписывалась, но едва ли съ достато 
вашемъ, брошюрка «О БорибВ Го, 
пени Александра Пушкина, разговоръ», М.. | 
(см. Переписку П., акад. изд. И, 954, 967, 
285); она перепечатана въ «Русс. ты 
1890 г. ноябрь, 445 — 455; извФстна рецензя 
нее БЪлинскаго (см. его Сочин., изд. Венгерова, 
[, 145—150). 3 Е 
Съ Филимоновымъ Пушкинъ былъ знакомъ 
вольно близко. Однажды, въ 1828 г., онъ устро 
вечеринку, на которой были Пушкинъ, Жуков: 
скй, Вяземскй. «Филимоновъ,—разсказываетъ Вя- 
земсюй,—жилъ тогда чортъ знаеть въ какомъ о 
захолустьЪ, въ деревянной лачутф.... Мы просид®ли _ 
у Филимонова до утра. Полиши было донесено, | 
вЪроятно на основан!и подозрительнаго дома Фи. 
лимонова, что я провель ночь у дЪвокъ»... И 
дозрительное правительство завело цВлое дЪло о _ 
«развратной жизни» Вяземскаго. «Это была Бул- 
гаринская штука,-—говоритъ Вяземск!й:—узнавь 
что въ МосквВ предполагаютъ издавать газету, — 
которая можетъ отнять нЗеколько подписчиковъ у 
«СЪверной Пчелы», и думая, что я буду въ ней 
участвовать, онъ нанесъ мнЪ ударъ изъ-за угла 
Все это не что иное какъ литературная интри 
Пушкинъ увфрялъ, что обвинене въ развратной — 
жизни моей въ Петербург не иначе можно вы- 
вести, какъ изъ вечеринки, которую давалъ намъ 
Филимоновъ»- (Сочин. Вяземскаго, Ш, 99—404; 1Х,_ 
99—106). Пушкинъ писаль Вяземскому (Пере-. 
писка П., И, 84): «Жуковскй увбряетъ... что. 
наша пофздка къ бабочкЪ-Филимонову, въ не-. 
благопристойную ` Коломну, подала поводь кь 
этому упреку». Пушкинъ называетъь Филимонова 
«бабочкой» какъ издателя «Бабочки», которую = 
надФляетъ эпитетомъ «паршивой». ко». 
Послане Пушкина привело въ восторгь Фи-_ 
лимонова, который сообщалъ его знакомымъ 
Переписку П., П, 118). БЪлинскй упоминаетъ его 
въ числЬ «доказательствъ преобладания вт, Пуш-. 
кинЪ художественнаго элемента надъ всфми дру- 
гими, доказательствъ, что онъ, взявшись за перо 
по волЬ или по неволб, уже не могь не быт 
художникомъ даже въ свБтекомъ комплимент 3 
въ привбтстви, возложенномъь приличемъ». — 
Однако, Пушкинъ въ этой пьес} не только испол- | 
нилъ долгь прилич!я, отвФтивъ литературному _ 
собрату на его почтительное обращеше, не только = 
сказать Филимонову лестный комплиментъ, но. 
далъ чувству гораздо больше воли. Въ желан 
«въ откровенномъ разговор$ на многое взглянут 
слышится жалоба на свое теперешнее, далеко не 
свободное положене. Слегка подтрунивая надт 
самимъ собою, Пушкинъ съ сожалвыемъ вспо- 
минаетъ о заброшенномъ «поневолВ», изъ «моды» 
вышедшемъ либеральномъ «красномъ колпак», 
который онъ когда-то надФвалъ такъ охотно (см. 
т. [ настояш. издан!я, стр. 413, 434). Подобный 
намекъ находимъ въ одномъ письм8 Пушкина 
къ Вяземскому. Карамзинъ обфшалъь прислать — 
Пушкину, занимавшемуся тогда своимъ «Бори- 
сомъ Голуновымъ», свфдВя о юродивомь Ж 
лЪзномъ КолпакВ. «Благодарю отъ души Кар. за. 
ЖелВзный Колпакъ, что онъ мн присылаетъ, 
писалъ Пушкинъ (Переписка, 1, 288):—въ замфну | 
отошлю ему по почтВ свой ивфтной который 
полно мнФ таскать». Шутка Пушкина скрываетъ. 
нешуточный вздохъ сожалБн!я о «силВ, гордост 
упованьВ и отвагВ юныхъ дней», : 
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596. ГОРОДЪ ПЬИШНЫЙ, ГОРОДЪ БЪДНЫЙ... 
Е (т. Ц, стр. 489). 


Пьеса, автографъ которой неизв®стенъ, впер- 
вые появилась въ «СВверныхь Цвфтахъ» на 
1829-й г., стр. 134, съ двумя звФздочками вмБото 
_ подписи, но съ указашемъ имени автора въ огла- 
_ вленши, а затЪмъ вошла въ «Стихотворен!я Але- 
ксандра Пушкина», изд. 1829 г., ч. Ц, стр. 135. 
° Она посвяшена А. А. Олениной (подробности о 
— пей см. въ примВч. къ № 529), по сообщеню 
— А. Ц. Кернъ, которая въ своихъ воспоминаняхъ 
° («Библют. для чтевшя» 1859 г. т. 154, № 3, 
° стр. 198; сборн. Л. Майкова, «Пушкинъ», стр. 
ь 95} указала, что она относится къ той 
’° 06068, которой посвящена другая пьеса «Ты и 
< вы» (или какъ передаеть по памяти Кернъ, 
«Предъ ней, задумавшись, стою»—см. ниже, при- 
: мВч. кь № 532), т.е. къ А. А. Олениной. Дати- 
° руется она 1828 годомъ какъ по времени увле- 
з ченя Пушкина Олениной, такъ и по цензурной 
° помфткВ книжки «СВв. ЦвВтовъ», гдЪ она по- 
® явилась, 97 декабря 1828 г.; болЪе точная дати- 
— ровка невозможна. «Несмотря однако жъ»,—раз- 
° скавываетъь Кернъ,—‹«на чувство, которое прогля- 
° дываеть въ этихъ прелестныхъ стихахъ, онъ ни- 
е когда не говориль объ ней съ нфжностю и 
° однажды, разсуждавь о маленькихь ножкахъ, 
° сказаль: «Вотъ, напримВръ, у ней воть какя 
°— маленьюя ножки, да чортъ ли въ нихъ?» ВЪФро- 
° ятно, это было шутливое выражеше досады послЬ 
° неудачнаго сватовства: дескать, ножки маленьк!я, 
_ да мы-то въ нихь толку мало. Столица тогда 
_ была ему противна. Еще въ прошломъ году онъ 
°— жаловался П. А. Осиповой на «шз1р1аИ6 е\ зи- 
ре Че поз Чешх сарцаез» (Переписка Пр—на, 
° акад. изд., 1, 99), а въ началВ 1828 г. писаль ей 
о своемъ петербургскомъ житьВ-быть: «)е у0и$ 
ауопе дие сеше ех1зфепсе е5% аззе2 зоме её ие ]е 
_ ге ае 1а сБапсег 4е шат1ёте ой @’алиге... Ге 
— фгшЁ еф |е мшаМе 4е РеёфетзБиго ш’езё 4еуепи 
— 60щ-5-Ра1 6тапоег—е 1е заррог(е ауес ппрадеисе... 
`Уопз уоует, Мадаше, дие шез 2004$ 3006 епсоге 
роёмаиез тша]отё 1а уПаше ргозе 4е топ ех1з{епсе 
асфиее». Конечно, не всегда Петербургъ казался 
ему такимъ. Сложивъ впослВдстви гимнъ Пе- 
° тербургу, въ «М$Ъдномъ ВсадникВ», поэтъ въ 
чисяЬ его красотъ не забыль отмфтить именно 
его «стройный видъ>», который прежде наво- 
—  дижь на него хандру. Какъ въ «МФдномъ Всад- 
°— ник%», такъ и здесь, несмотря на коренную раз- 
°— ницу въ настроеняхъ, Петербургь изображенъ 
краткими, но в5рными чертами. 
_ __ БЪлинекш (въ статьБ о «Римскихъ элеяхъ» 
_ Гете—Сочин., изд. Венгерова, УТ, 266) назвалъ 
_это стихотвореше въ числ антологическихъ, по 
° такимъ признакамъ, какъ «простота и единство 
°— мысли, способной выразиться въ небольшомъ 
° объем, простодущие и возвышенность въ тонЪ, 
_ пластичность и грашя формы», а въ общемъ 
` обзор пушкинской поэзм упомянулъ его какъ 
° одну изъ лучшихь лирическихъ пьесъ Пушкина. 


527. КАКОВЪ Я ПРЕЖДЕ БЫЛТЪ... 
= (т. П, стр. 490). 
Е % _Одинъ, писанный карандашомъ и трудно под- 


иг 
° даюпийся разбору, автографъ пьесы находится въ 
принадлежащей академ наукъ майковской кол- 


_ чекши рукописей Пушкина (см. «П. и его со- 
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врем.», ГУ, 8); другой, ‘тоже карандашный, но 
бохВе разборчивый автографъ (о представляемыхъ 
имь вар!антахь см. въ общей статьб о текст?) 
записанъ въ хранящейся среди бумагъ А. А. 
Краевскаго въ Ими. Публичной Бибмотекф те- 
традкЪ Пушкина, т. 8 06. -л. 9 (см. Отчетъ И. П. 
Библ. за 1889 г., стр. 53—54); трет, по показанйо 
П. А. Ефремова (см. его издане Сочин. П., И, 
1880 г., стр. 422; 1882 г., стр. 405), съ датой 
1828 г., находится въ (принадлежашей нынЪ 
Пушкинскому музею И. Александровскаго лицел) 
рукописи, съ которой пьеса была впервые на- 
печатана въ Ш части «Стихотворенй» Пушкина, 
изд. 1832 г., стр. 196, въ отдВлВ «Разныхъ годовъ», 
но съ помВтой вверху, въ скобкахъ: 1828 г., съ 
отнесеннымъ въ оглавлеше книги заглавемъ: 
«Отрывокъизъ Андрея Шенье». «Со всЪмъ тЪмъ», — 
справедливо говорить Анненковъ (см. его издане 
Сочин. П., П, 469; ср. «Матер!аль для б1ографии 
Ц-— на», изд. 2-е, стр. 303), —‹«пьеса принадлежитъ 
одному Пушкину. Онь взяль только первый стихъ 
у Андрея Шенье и помЪстиль его въ оригиналВ, 
какъ эпиграфъ къ своей пьес, но затЪмъ уже 
представления обоихь поэтовь имВютъ мало об- 
шаго. Мысль Шенье совсЪмъ другая. Онъ гово- 
рить о быстромъ переходв Музы своей отъ 
серьезныхъ занят! къ увлечениямъь жизни: 


5: ша БМапсве уо1зше а зоиг! шоПешети, 
А1ей 1е5 стап@3 @15с0игз, её ]е уоаше апИдие, 
Еф !е засе Гусве, её Гацаизе РогИдие и проч.». 


Стихотворен!е Шенье переведено на русский языкъ 
В. И. Туманскимъ («Отрывокъ» въ «СлавянинЪ» 
1828 г., ч. У, № 91, стр. 312) и Н. Грековымъ 
(«Библ. джя чтен!я», т. Г, 1842 г., «Русе. Словес- 
ность», стр. 134). 

Объ автоб1ографическомъ значенли пьесы см. 
выше, стр. 88 сл., ст. «Донъ-Жуанск! списокъ 
Пушкина». Она вовсе не «Отрывокъ изъ Андрея 
Шенье», но подъ фальшивой ссылкою на фран- 
цузскаго поэта Пушкинъ хотЪль скрыть 606- 
ственныя чувства и обстоятельства своей жизни 
въ то время, когда онъ былъ влюбленъ въ Оле- 
нину или настойчиво ухаживалъь за Закревской. 
Съ такой иБлью онъ не разъ выдавалъ свои сти- 
хотворен1я за переводныя; такъ, «Цыганы», 1830 г., 
были напечатаны какъ переводъ съ ангмйскаго, 
а «Недорого пЗню я громк!я права»—какъ отры- 
вокъ изъ Пиндемонте. Излишне расширяя поняте 
объ антологи, БЪлинскй (въ статьВ о «Римскихь 
элегяхъ» Гете— (Сочин., изд. Венгерова, УТ 266) 
причислиль ее къ антологическимъ стихотворе- 
шямъ за «простоту и единство мысли, выражаю- 
шейся въ небольшомъ объем, простодупие и 
возвышенность въ тонВ, пластичность и грашю 
формы», а въ общемъ обзорЪ пушкинской поэз!и 
назвалъ ее въ числЪ зучшихъ самобытныхъ сти- 
хотворенй Пушкина. 


598. НЕ ПОЙ, КРАСАВИЦА, ПРИ МНТ... 
(т. П, стр. 490). 


Автографъ стихотворен1я неизв$стенъ. Впер- 
вые оно было напечатано въ «СВверныхъ ЦвЗ- 
тахъ» на 1829-й г., стр. 148, а затЪмъ вошло въ 
«Стихотвореня Александра Пушкина», изд. 1829 г., 
ч. П, стр. 136—437, гдЪ помфшено среди пьесъ 
1828 г. О возникновени его П. В. Анненковъ 
(«Матералы для бтографии П-на», изд. 2-е, стр. 243) - 
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ГХУШ 


разсказываетъ: «Знаменитый композиторъ, хо- 
рошо извЪЗстный публикЪ нашей, игралъ на фор- 
тепьяно грузинскую мелод!ю съ свойственнымъ ему 
выражешемъ и искусствомъ. На замфчанше при- 
сутствующихь, что ей недостаетъ стиховъ или 
романса для всеобщей извфстности, Пушкинъ на- 
писалъ это стихотвореше». Анненкову это было 
известно, вЪроятно, отъ самого композитора — 
Глинки (объ отношеняхъ его ке Пушкину см. въ 
примЪч. къ № 785), который на подлинной руко- 
писи своего романса записалъ: «Нашюональная эта 
грузинская мелодля сообщена М. И. ГлинкЪ оть 
А. С. ГрибоЪдова. ИзвЪстныя уже давно публикВ 
слова сей пени написаны А. С. Пушкинымъ подъ 
мелод!ю, которую онъ случайно услышаль» (От- 
четъ И. Публ. Биб.пот. за 1867 г., стр. 24; Записки 
М. И. Глинки, Спб., 1887, стр. 48; Н. Финдей- 
зенъ, «Каталогь нотныхъ рукописей, писемъ и 
портретовъ М. И. Глинки, хранящихся въ руко- 
писномъ отдфлеши Имп. Публ. Бибмотеки», Спб., 
1898, стр. 15). 

Вдохновленная музыкальнымъ мотивомъ ге- 
н!альнаго композитора, пьеса принадлежитъ къ 
наиболфе музыкальнымъ произведеншямъ Пуш- 
кина. Ея метрическая и ритмическая конструкшя, 
изобразительная сторона и вся ея‘вн.шняя форма 
обстоятельно анализированы Андреемь БЪФлымъ 
(«Символизмъ», М., 1910, стр. 396—428, 630—633), 
и результатомъ анализа явилась теоретическая 
«мораль»: — «музыка вызываетъ воспоминан:!е... 
Когда говорятъ, что мысль лирическаго стихотво- 
реншя важнЪе его формы, то врядъ ли думають 
о томъ, что такое допущене обязываетъ насъ 
забраковать одно изъ лучшихъ стихотворений 
Пушкина»... Лиризмомъ чувства и музыкальностью 
выражения, пьеса всегда привлекала впиман!е, 
композиторовъ и послЪ Глинки была положена на 
музыку еше двадцать разъ, въ томъ числЬ 
В. С. Титовымъ, М. А. Балакиревымъ, Полиной 
В!ардо-Гарса, А. К. Лядовымъ, Н. Г. Рубин- 
штейномъ, Н. А. Римскимъ-Корсаковымъ (Петер- 
бургс. Универс. Пушкине. сборникъ, 1900 г., стр. 
85—87). «Чинъ чина почитай» —сказалъ однажды 
Пушкинъ, протестуя противъ подчиненя музы- 
канту поэта, который пишетъ для него текстъ 
или либретто, —«я бы и для Россини не пошеве- 
лилея» (письмо къ Вяземскому, 4 ноября 1823 г.), 
но въ данномъ случаЪ вдохновеше композитора 
дало импульсъ влохновен!ю поэта. Страстная ме- 
лод!я Глинки пробудила въ душ Пушкина полу- 
забытое, мучительное чувство; повБсть его сер- 
дечной жизни снова раскрылась передъ нимъ на 
самой завФтной страниц, которую онъ старался 
забыть, но къ которой все-таки иногда возвра- 
шалея. Объ этихъ переживан!яхъ говорятъ так!е 
моменты въ его творчествЪ, какъ посвящене 
Полтавы съ воспоминанемъ о «далекой пу- 
стын 3», или онфгияске стихи (7, 1): «въ мысли 
намъ приходитъ средь поэтическаго сна иная, 
старая весна и въ трепетъ сердце намъ приво- 
дитъ мечтой о дальней сторон, о чудной 
ночи, о лунф»... Во всфхъ этихъ трехъ мФстахъ 
Пушкянъ рисуетъ сходными чертами вполнЪ кон- 
кретную картину, въ которой нельзя, не видфть 
прямое воспроизведеше дЪиствительности. О роли, 
которую сыграль въ жизни Пушкина этотъ ми- 
лый и роковой призракъ, мы уже говорили (см. 
выше, «Донъ-Жуанскй списокъ», стр. 93—94, 100), 
и не будемъ здесь повторять уже изложенныхъ 
подробностей, «сни Грузи печальной» давно 
были знакомы поэту; въ 1820 г. его Муза у ‹«пре- 


ПримъчАния. Стихотворения 1828 г. 


ВЯ 
дЪловъ Азш», плВняясь дикими цвтами 
«вокругь ауловъ опустВлыхъ одна 


пика»). «Быть можетъ», — догадывался или даже 
намекаль П. И. Бартеневъ («П. въ южной Рос- 
с1и› —«Русс. Арх.» 1866 г., ст. 1409—1410), — «къ 
воспоминан!ямъ объ этой жизни принадлежать 
стихи 1828 г. «Не пой, красавица, при мн%»... Глу- 
бокая задушевность этихъ стиховъ заставляетъ 
думать, что они связаны съ какимъ-нибудь дБи- 
ствительнымъ случаемъ, и въ нихъ можетъ быть, 
заключена какая-нибудь бтографическая черта. Но 
подробностей, разумФется, нечего спрапивать»... 
БЪлинскимъ ньеса упомянута въ числ лучшихъь 
лирическихъ стихотворений Пушкина. 


529. ЕЯ ГЛАЗА. 
(т. П, стр. 490). 


Подлинникъ пьесы неизв5стенъ. Впервые 
появилась она въ альманахВ «СФверная звФзда» . 


на 1829 г., стр. 162, безъ позволемя Пушкина, 
полъ выдуманнымъ заглавемъ. «Къ праятелю, 
сравнивавшему глаза одной дЪвицы съ южными 
звЪздами», съ подписью «Ап» и передЗалкой въ 
9-мъ стихВ: «Глаза Элод!и моей». Поведеше 
издателя альманаха, М. А. Бестужева-Рюмина 
(впослЬдстви выведеннаго Пушкинымъ въ «Аль- 
манашникЪ») возмутило поэта, который даже со- 
бирался жаловаться на него читающей публикВ: 
«Г-нъ Ап. не имЪлъ никакого права располагать 
моими стихами, поправлять ихъ по-своему и отсы- 
лать въ альманахъ г. Бестужева вмЪст® съ с06б- 
ственными произведен!ями стихи, преданные мною 
забвен!ю или написанные не для печати (напри- 
мЪръ: Она мича, скажу межъ нами)... 
Самъ Пушкинъ такъ и не печаталъ пьесы; по- 
явилась она снова, въ исправленномъ видЪ, въ 
«Отечеств. Запискахъ» 1841 г. т. ХГУ, №25, отд. 
ПГ стр. 157, и затЪмъ вошла въ посмертное изда- 
не Сочин. П. 1Х, 142. Имя Олениной полностью 
было напечатано въ издан Геннади, 1859 г., 1, 


378. Нынфшное заглав!е дано «Отечес. Записками»; 


списокъ А. А. Олениной въ ея альбомЪ озаглав- 
ленъ: «Отвфтъ», второй стихъ читается: «Твол 
Розетти егоза», а внизу, подъ текстомъ, 
рукою Олениной сдЪлано примЪчане: «емягчено— 
Придворныхъ витязей гроза» («Русс. Стар.» 1890, 
августъ, 397). Къ 1828 г. пьеса относится какъ 
потому, что Пушкинъ тогда ухаживаль за А. А. 
Олениной, такъ и потому, что въ 1828 г. напи- 
сана пьеса кн. П. А. Вяземскаго «Черныя очи», 
на которую Пушкинъ написаль свой отвфтъ. 


Стихотворене Вяземскаго посвящено А. 0._ 


Россетъ, впослВдетви Смирновой (объ отноше- 
н!яхь Пушкина къ ней см. въ примВч. къ № 687), 
«Южныя звФзды! Черныя очи! Неба чужого огни! 
Васъ ли встрФчаютъ взоры мои на небЪ хладномъ 


блЪдной полночи? Юга созвФзде! Сердца зенитъ! 


Сердце, любуяся вами, южною н$Фгой, южными 
снами бьется, томится, кипитъ»,—писаль Вязем- 


ск (Сочин., ТУ, 42); въ другой разъ Вяземекй. 


острилъ: «въ глаза посмотришь вамъ и разгля- 
дишь какъ разъ, что съ неба звзды вы схватили» 
1519., 82). НаБняли эти черные глаза и В. И. 
Туманскаго. «Черноокая Россети» всегда нрави- 
лась Пушкину, но въ 1828 г. ему особенно нра- 
тгилась А А. Олепина. 


одила по 
скаламъ и къ пфенямь дВвъ осиротфлыхъ она. 
прислушиваась тамъ»(эпилогъ «Кавказскаго плВн- | 


тоже _ 


Анпа Алексфевна Оленина родилась 11 ав- 
густа 1808 г. Отець ея, Алексфи Николаевичь 
(1763—1843), извЪстный меценатъ, писатель по 
вопросамъ искусства и археологи, быль директо- 
ромъ публичной бибмотеки и президентомъ ака- 
деми художествъ; мать, Елизавета Марковна, 


_ (1768—1838), рожд. Полторацкая, родная тетка 


А. П. Кернъ, была, по словамъ современника, 
«образцомъ женскихъ добродЪтелей». Гостепр!ам- 
_— нуюи просвЪфщенную семью навфшали Державинъ, 
_ Жуковскй, В. Л. Пушкинъ, И. А. Крыловъ, Н. И. 
Гн5дичъ, кн. П. А. Вяземский, братья Тургеневы, 
И. И. Козловъ; впослБдстви у Олениныхъ стали 
бывать Пушкинъ, М. ИП. Гаопка. Въ 1819 г. 


Примъчания. СлихотволЕния 1328 г. 
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АННА АЛЕКСЪЕВНА ОЛЕНИНА 
ВЪ ЗАМУЖЕСТВЬ АндрРО. 


С портрепа, принадлежащеало ея дочери А. Ф. Вотдо. 
Воспроизводится впервые. 


Пушкинъ написаль (едва начатую Жуковскимъ) 
«балладу» на день рожден1я Е. М. Олениной (см. 
въ т. | настояш. изд., № 200). «Въ перечн® лю- 
дей, у которыхъ Пушкинъ,—говоритъ Анненковъ 
(П. въ Александр. эп. 120 -121),искалъ тогда 
наставлен!й, нельзя забыть объ А. Н. ОлевинЪ. 
Почтенный предсфдатель академ художествъ, 
будучи родственникомъ и почитателемъ Г. Р. 
Державина, разумЪется, склонялся на сторону 
«БесФды» и не совсфмъ одобрительно смотрЬлъ 
на полемическя замашки «Арзамаса», но онъ 
имЪлъ важное качество. По зван!ю артиста и по 
прямому знакомству съ классическимь искус- 
ствомъ, онь понималь эстетичесые законы, кото- 


хх 


рые лежатъ въ основаши художническаго про- 
изводства вообще, а потому могъ уразумЪть 
изящество произведен1я, если бы даже оно яви- 
лось и не съ той стороны, откуда онъ привыкъ 
его ожидать. Такъ, онъ быль одинъ изъ первыхъ, 
которые признали поэтическое достоинство «Рус- 
лана и Людмилы». Качество это сдфлало самый 
домъ его нейтральной почвой, на которой сходи- 
лись люди противоположныхъ воззрЬн, что 
облегчахлось еше необычайной любезностью хо- 
зяйки, а потомъ, черезь нФсколько лфтъ, при- 
вЪтливостью красавицы-дочери. Поэтъ нашъ быль 
у нихъ, какъ свой человЪкъ, и, по семейпымъ 
ихъ предан!ямъ, часто бесфдоваль съ А. Н. Озхе- 
нинымь объ искусствЪ». А. Н. Оленинъ набросать 
рисунокъ для картинки къ первому издан!ю «Рус- 
хана и Людмилы» (см. письма П-на къ Гнвдичу 
4 дек. 1820 и 24 марта 1821 г.). Около этого вре- 
мени Пушкинъ встрфтился у Олениныхъ съ А. П, 
Кернъ; Анна Алексфевна была тогда еще ребен- 
комъ, и поэтъ, конечно, не обратиль на нее 
вниман!я. Прошли 7—8 лбтъ, и онъ засталь ее 
распвфтшей красавицей, фрейзиной Двора. Само- 
любивая А. П. Кернъь въ своихъ запискахъ не 
придаетъ серьезнаго значен1я его «усердному уха- 
живан!ю» за Олениной. «Разговаривая со мною»,— 
разсказываеть Кернъ (сборн. Л. Н. Майкова 
«П-нъ», 251—252),—«онъ сказаль: »сегодня Кры- 
ловъ просилъ, чтобы я написалъ что-нибудь въ 
ея альбомъ».—«А вы что сказали?» спросила я.— 
«А я сказалъ: Ого! Въ такомъ родБ онъ часто 
выражался о предметЬ своихъ вздыхан!». Изъ 
своеобразной сердцеЪдской политики Пушкинъ, 
ухаживая за двумя женщинами, любилъ третиро- 
вать свысока одну передъ другою. Чувство Пуш- 
кина къ Олениной, если не было особенно глу- 
бокимъ, то не было и поверхностнымъ. Объ 
этомъ можно судить прежде всего по его стихамъ 


о ней. Онъ жалБль о вообше противномъ ему Пе-. 


тербург®, «потому что здФсь порой ходитъ ма- 
ленькая ножка, вьется локонъ золотой» А. А. 
Олениной (см. выше, № 526); Доу онъ совЬтовалъ: 
«рисуй Олениной черты... юности и красоты по- 
клонникомъ быть долженъ генш» (см. ниже, 
№ 530); предъ нею онъ стоялъ задумчиво, питая 
«счастливыя мечты» и не въ силахъ свести очей 
съ нея (см. ниже, № 532); быть можетъ, она тотъ 
«ангель милый», воспоминан!е о которомъ под- 
держивало его въ тоскливые часы тревожныхъ 
предчувствй (см. ниже, № 539), и къ ней обра- 
шено признанье: «Увы, языкъ любви болтливой»... 
(см. ниже, № 564); въ бумагахъь Пушкина (Румянц. 


муз, № 2371, л. 41 об.) встрВчается анаграмма:. 


«ебеппа епше]о», Аппейбе О]епше. Не ограничи- 
ваясь стихами, Пушкинъ посватался за, Анну 
АзексЪевну, но Елизавета Марковна воспротиви- 
лась этому браку (см. воспоминания ©. Г. Солнцева 
въ «Русс. Стар.» 1876 г., мартъ, 633). Не на эту 
зи неудачу Пушкина 'намекаль Вяземскй, когда, 
придравшись къ словамъ поэта: «я пустился въ 
свЪтъ, потому что безприютенъ», писаль ему, въ 
сентябрЪ 1828 г.: «ты говорипть, что ты безпрт- 
ютенъ,— разв уже тебя непускаютъ въ Пр!ютино?» 
(Переписка П., акад. изд., П, 71, 77; ср. Сочин. 
Вяземскаго, ТХ, 117. Прютинымъ называлось 
имЪше Олениныхъ, близъ Петербурга). Екатерина 
Ник. Ушакова добродушно подтрунила надъ 
«оленьими рогами», съ которыми остался Пушкинъ 
(Майковъ, 364 — 365); въ ушаковскомъ альбом, 
л. 50 (П14., 373 — 374, и снимокь въ Альбом 
Московск. Нушкинск. выставки 1899 г., табл. 19) 


ПримъчаниЯ. Стихотворения 1828 г. 
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сохранился чей-то рисунокъ, изобр. 
преданю, Пушкина и Оленину. «барышня п 
тягиваетъ руку молодому человВку, который в 
почтительно пфлуетъ; мужская фигура, съ зицомъ, 


обрамленвымъ бакенбардами, напоминаетъь пор 
треты Пушкина; къ этой картинкЪ относится 
кой безпокойный! Прочь, прочь, отвяжись, руки. 
недостойный». Анна АлексБевна, конечно, одна 
изъ нЬоколькихъь ‘Аннъ «Донъ-Жуанскаго списка» 
Пушкина (см. выше, стр. 92, 95, 100). Оленина. 
кина, писали стихи Гнфдичъ, Козловъ, Крызовъ. 
Несчастный слБпой поэтъ писалъ ей: «еслизвукъ — 
волненй страстныхъ и сердца горестный напВвъ — 
встревожитъ миръ долинъ прекрасныхъ и нфж- — 
пЪнье разбитыхь бурею пловцовъ, благослови 
уединенье твоихъ Приютинскихь л6совъ». Уже — 
немолодой дЪвушкой, въ 1840 г,, Анна Алексевна— з 
разсказываетъ П. М. Устимовичъ («Русе. Стар.» з 
Ю 
цера’зейбъ-гусарскаго полка ©. А. Андро де- : 
Ланжерона. ПослЪ смерти матери Анна Алек- — 
при отпЪ безотлучно до самой его смерти и жиза _ 
съ нимъ, лЬтомь въ Павловск, а зимою въ Пе- — 
тербургЪ. ЗатВмъ вмфстЪ съ мужемъ Анна Алек- 
сФевна должна была покинуть Петербургъ и пе- — 
реВхать въ Варшаву, гдЪ ея мужъ получиль — 
мЪсто адъютанта при ПаскевичЪ. Переселившись | 
въ Варшаву, Анна АлексЪевна оставалась въ. 
этомъ городВ уже до смерти своего мужа, кото- — 
зидентомъ. ©. А. скончался 7 юля 1885 года, на _ 
81 г. жизни. ПослБ смерти мужа Анна Алексеевна 
переЪхала въ имВн!е своего сына, въ м. Деражни, — 
Ровенскаго Узда, Волынской губ., а оттуда, въ = 
вой, Новоградъ-Волынскаго у$зда, близъ мфстечка = 
Корца, Срединные Деражни. Въ этомъ миломъ и _ 
уютномъ деревенскомъ оуголкф доживала свои 
послВдн1е дни, уже дряхлою старушкою, Анна = 
свЪжесть ума и свбтлую память пережитаго — 
прошлаго; покойная особенно любила часто гу- = 
лять въ сосфднемъ сосновомъ лфсу,—здФсь часто 
прохаживалась она, опираясь на костыль, вся 
но незабвенной поры... Медленно угасала подъ. 
бременемъ лФтъ, средь чуждаго ей поколвня, — 
Анна АлексЗевна,—едва ли не послВдняя пред- — 
ставительница высшей женской среды пушкин- — 
разъ при жизни высказанному, она похоронена | 
въ сосВднемъ женскомъ монастыр8, въ м. Кори, — 
верстахъ въ 5 оть Деражни. Могила ея находится — 
у самой соборной стВны на монастырекомъ клад- — 
на которомъ надпись гласитъ: Анна АлексЗевна_ 
Андро, урожденная Оленина, род. 11 августа. 
1808 г., умерла 15 декабря 1888 г.», Какъ и Елиз. — 
Ник. Ушакова, она было начала писать свои воспо- = 
БЪлинскй въ общшемъ обзор пушкинской — 
поэзи причислилъь «Ея глаза» къ лучшимь ли- | 
рическимь стихотворешямъ Пушкина; отчасти 
повляла эта пьеса на юношеское стихотвореше 


сяЪдующая подпись: «Прочь, прочь отойди, ка: 
была кумиромъ своего кружка, и ей, кромВ Пуш-_ к 
ный хоръ блестящихъ дФвъ,—не сЪтуй, но, усльшша 
1890, августъ, 387—412) «вышла замужъ за офи- | 
сЪевна находилась, вмЪстВ съ мужемъ своим», 
= 
рый быль въ течеше 13 лФтъ варшавскимъ пре- — 
1888 г.—въ имфше своей младшей дочери, Уваро- = 
АлексЪевна, сохранивъ до самой смерти своей. 
погруженная въ свфтлыя воспоминан!я далекой, 
ской эпохи. Согласно собственнному желаню, не 
бищЪ; надъ могилхою воздвигнутъ чугунный крестъ, 
минан]я, но тоже оставила ихъ далеко до окончания. = 
Лермонтова «Какъ лучъ зари, какъ розы лем 


530. ТО РАМЕ; ЕБОН. 
(т. П, стр. 491). 


Автографъ пьесы неизвфстенъ. Впервые она 
ыла напечатана въ «СФверныхь Цвфтахъ» на 
[829-й г., стр. 59, съ подписью «А. П.», причемъ 
ервый стихъ былъ переданъ: «Рисуй О — черты». 
атфмъ она вошла въ «Стихотворен!я Александра 
Пушкина», изд. 1829 г., ч. П, стр. 140, гдБ пом3- 
шена среди стихотворенй 1838 г., съ такимъ чте- 
_ вемъ перваго стиха: «Рисуй*** черты». Пушкинъ, 
товорить Анненковъ (Матер1алы для 61ографи 
_ П— на», изд. 9-е, стр. 193), «въ маЪ мфеяпЪ 
1828 года былъ въ Петербург и провожалъ тогда 
одного изъ своихъ приятелей за границу. На са- 
°— момъ пароходЪ написано было стихотворене «То 
° Оаже Ездг», и въ тетрадяхь Пушкина помЪчено: 
° «9-го мая 1828 года, Море». Подобная же помЪта: 
«9 мая 1828 Море Оп (2) Рау», находится сбоку чер- 
_ новой пьесы «Увы, языкъ любви болтливой... 
° (см. ниже, № 564), относящейся, вЪроятно, къ 
_ той же особЪ, которая упоминается въ послан 
° къ Доу. 
— Эта особа—А. А. Оленина (о ней см. также 
— примВч. кь №№ 526, 529, 532). Только ея имя 
° можно подставить въ первый стихъ посланйя, и 
°— именно ею увлекался поэтъ въ это время. Анг- 
°— айскШ портретистъ и исторически живописецъ 
’— Сеотсе Оаме (1781—1829 гг.) прЁВхаль по при- 
_ тлашеню императора Александра [Г въ 1819 г. 
— въ Росою и прожилъ здВсь н®сколько лЬтъ. Имъ 
°— написаны въ Росфи н%сколько сотъ портретовъ, 
° (недаромъ Пушкинъ назваль его «быстроокимъ»), 
°— въ томъ числБ огромное собране портретовъ 
° участниковъ Отечественной войны, находящееся 
° въ Зимнемь дворцВ. Сдфланный имъ портретъ 
°Э или только набросокъ для портрета Пушкина 
_ неизв®стенъ. Въ высшемъ свт Доу быль въ 
°— большой мод. И. А. ПИляпкинъ («Изъ неиздан- 
° выхь бумагь Пушкина», стр. 344) приводитъ 
°— ангайски переводъ восьмистипия Пушкина, съ 
°— подписью «.). Н.», сдФланный, можетъ быть, для 
’° самого Доу. Одинъ изъ написанныхъ имъ порт- 
°— ретовъ дФВятелей 12-го года, портретъ Барклая 
_ де-Толли, внушиль Пушкину знаменитую апозо- 
°Э мю Барклая «Полководецъ», въ которой поэтъ 
° очертиль художественную манеру .анга!йскаго 
_ живописца и описалъ созданную имъ галлерею 
°— портретовъ: 


` 

У русскаго Царя въ чертогахъ есть палата... 
... Сверху до низу, во всю длину, кругомъ, 
Е Своею кистио свободной и широкой | 

= Ее разрисовалъ художникъ быстроовй. 


|. 


РЯ ПримъчАния. Стихотворения 1828 г. 


1..4! 


Туть нфть ни сельскихь Нимфъ, ни дЪвствен- 
ныхь Мадоннъ, 
Ни Фавновъ съ чашами, ни полногрудыхъ 
женъ, 
Ни плясокъ, ни охотъ: а все плащи, да шпаги, 
Да лица полныя воинственной отваги. 
Толною тЗсною художникъ помЪстилъ 
Сюда начальниковъ народныхъ нашихъь силъ, 
Покрытыхъ славою чудеснаго похода 
И вЪчной памятью двфнадпатаго года. 
НерВдко медленно межъ ними я брожу, 
И на знакомые ихъ образы гляжу, 
И, мнится, слышу ихъ воинственные клики. 
Изъ нихъ ужъ многихъ нфтъ; друте, коихь 
лики 
Еще такъ молоды на яркомъ полотн?, 
Ужь состарЪлись, и никнутъ въ тишин® 
Главою лавровой... 
Но вь сей толиВ суровой 
Одинъ меня влечетъ всфхъ больше... 
Онъ писанъ во весь ростъ. Чело, какъ че- 
репъ голый, 
. Высоко лоснится, и, мнится, залегла 
Тамъ грусть великая. Кругомъ--густая мгла; 
За нимъ —военный станъ. Спокойный и угрю- 
мый 
съ презрительною 
думой. 
Свою ли точно мысль художникъ обнажильъ, 
Когда онъ таковымъ его изобразилъ, 
Или невольное то было вдохновенье,— 
Но Доу далъ ему такое выраженье... 


Онъ, кажется, глядитъ 


Вдохновенье Доу передалось Пушкину, кото- 
рый душою воспринялъ несчастнаго полководца 
такимъ, какимъ изобразилъ его живописецъ. Быть 
можетъ, даже именно благодаря этому портрету 
у Пушкина явилась мысль воздать справедливую 
хвалу памяти оклеветаннаго вождя, почтить его 
«грусть великую», показать правоту его «пре- 
зрительной думы», которыя уловиль и запечат- 
лВаъ чутюй портретистъ. 

О своей «африканской» наружности Пушкинъ 
никогда не быль лестнаго мнФния. «Потомокъ Нег- 
ровъ безобразный» —назвалъ онъ себя (послане 
«Юрьеву», 1818 г.) и однажды повторилъ велфдъ 
за своей покойной няней: «хорошъ никогда не 
былъ, а молодъ быль» (письмо къ женЪ 25 сен- 
тября 1835 г.). И. С. Тургеневъ, видЪвиий Пуш- 
кина незадолго до его кончины, подмфтилъ экзо- 
тическ!я черты въ его наружности: «африканскя 
губы, оскалъ бЪлыхъ, крупныхъ зубовъ, желчные 
глаза, кудрявые волосы» (Сочинев!я Тургенева, 
т. Х, изд. 3-е, Спб., 1891, стр. 8). 


Н. Лернеръ. 


Г. 
ФОТОТИШИ И ХРОМОЛИТОГРАФИИ. 


29. Гибель Помпеи. Картина К. Брю- 
Е лова. . 
Е. 30. Петръ 'Великй. Картина В. А. СВ. 
Ш рова.._ с 
31. Наталья Николаевна Пушкина. Аква- 
—  рельный портреть Гоу. и 
Ку: 32. Капитанская дочка Рис. Шар- 
й` леманя. . 

33. Пугачевшина. Картина п. е р ова.. 

35. Пушкинъ. Портреть И. Л. Линева. 


И. 
АВТОТИШИ НА ОТДЬЛЬНЫХЪ ЛИСТАХЪ. 


32. Барклай-де Толали. ет Доу. 
_ 33. Ассамблея при ПетрЪ 1. на 
проф. ХяЪбовскаго . 

34. Наталья Николаевна Пушкина, не- 
вЪстой. Съ акварели Брюллова... 

35. Наталья Николаевна Пушкина. Пор- 
треть Мазера. . 

36. Наталья Николаевна Пушкина- -Лан- 
° ская. Съ акварельн. портрета, принадлежа- 
ана В А СЕЙ 


Рисунки четвертаго тома. 


37. Наталья Николаевна Пушкипа-Лан- 
ская. Кошя Сычкова. Сь акварельнаго 
портрета Гау, наход. въ альбомЪ, поднес. 
Николаю [; принадлежить Н. П. Араповой. 

38. Наталья Николаевна Пушкина-Лан- 
ская. Съ портрета Макарова (1848)... .. 

39. Наталья Николаевна Пушкина-Лан- 


ская въ 1861 г. Гравюра на дерев? В. В. Мата. 


40. Наталья Николаевна Пушкина-Лан- 
ская, незадолго до смерти. Съ фотографии, 
принадлеж. ея дочери Н. П. Араповой. .. 

41. Александра Николаевна Гончарова, 
свояченица Пушкина, очень ему близкая. 
Съ акварельн. портрета, принадлежашаго 
А. И. Арапову. : 3 

42. М-ше Де-Сталь. Портретъ Жерара 

43. Германъ въ вестибюлЬ Е графини. 
Рисупокь А лександра Бен ы . 

44. Пушкинъ и Хвостовъ 1830—1831). 
Каррикатура изъ альбома ЦП. И. Челищева. 
Теперь находится въ Пушкин. музеь ора 
Александровскомъ лицеЪ. 

45. Пушкинъ. Автопортретъ, извлечен- 
ный изъ черновиковь «Евгеня ОнФгина», 
(тетрадь Румянц. музея, № 2370). Воспроиз" 
водится впервые. . о аа 

46. Екатерина И въ Царскомъ СелЪ. 
Гравюра Уткина 


СТР, 


185 
438 


47. Графъ Паскевичъ. Гравюра Уткина 530 


|. 94 Рисунки ЧЕТВЕРТАГО ТОМА. у ве: р 
ти. $ 

787. Тройка. На Орлова : 

РИСУНКИ И АВТОГРАФЫ ВЪ ТЕКСТЪ. 788. Литейный о а 

СТР. времени Е т Я 

756. Рамка Альбрехта Дюрера ... 25 789. Дер евенская красавица. Картинг 

757. Конецъ рыцарскихъ временъ въ онецаяоаа (1779—1871). и | 
портретахъ Дюрера. Молодой человЪкъ . . 26 . Дуня на могилЬ отца. Рисунок к 

758. Коненъь рыцарскихь временъ въ Ральфа. Штейна. . . 158 — 
портретахъ Дюрера. Пожилой человЪкъ. .. 27 791. Руссюя крестьянки 1820-хъ годовъ. чи: 

759. Конець рыцарскихъ и. въ ` Съ рЪдкой гравюры Мартынова Е 
портретахъ Дюрера. Рыцарь . . 28 2. Виньетка «ВыстрВлъ». Изъ сер 

0. Конець рыцарскихъ временъ въ — силуэтовъ къ «ВыстрВау» В. В. Гельмерсена. 
портретахь Дюрера. Рыдарь. ..... 29 (Зимняя выставка Мапе её пой 1909—1910 | 

761. Рыдареюи замокъ. Рисунокъ Дюрера 30 въ академ!и а. м ве. 

762. Конець рыцарскихъ временъ въ были). . у 
картинахъ Дюрера. Молодая женшина. .. 31 793. Первая ‘дуэль Сильв!о ‘съ гра 

763. Конецъ рыцпарскихъь временъ въ (Зимняя выставка апс её пот 196 
картинахъ Дюрера. Знатная дама и слуга. 32 ВЪ академм художествъ; == сер1и силуз- 

764. Конець рыдцарскихь ВА въ товъ кь «Выстр®лу» В. В. Гельмерсена; 
рисункахъ Дюрера. Поселяне. 99 воспроизведены не были) .... . 42 

765. Конець рыцарскихъ времень въ 194. Графъ. Графиня. Сильвю. `(Зимыяя = т, 
рисункахъ Дюрера. Турниръ . 34 выставка Мапс её пог 1909—1910_ 15 В 

766. Конець рыцарскихъ временъ въ. академи художествъ; изъ сори силуэтовъ 
рисункахъ Дюрера. Рыцарь и оруженосець 35 къ «ВыстрВлу» В. В. Гельнейваюь воспроиз- 

767. Эскадра на НевЪ. Гравюра и. ведены не были). РН НУ 

казендаря . 37 795. Вторая дуэль Сизьво съ ‘трафомъ.. с 

768. Пушкинъ у `Михайловскихъ сосенъ. (Зимняя выставка Мапс её пог 1909—1910 г._ 
Картина В. Максимова. ........ 39 въ академи художествъ; изъ сери сулуэ- = 

769. Денисъ Давыдовъ. ...... 4А товь къ «ВыстрБлу» В. В. Гельмерсена; и 

770. Рисунокъ Пушкина въ рукописи ве небыли). зы 
о пустынниковъ» . 43 Ай, не онъ, не онъ. Вань в. 

ТИ. Рукопись стих. «Я памятникъ `воз- и. аи 
двигь себЪ нерукотворный» (Румянц. музей, 797. Наталья Николаевна. и: г: 
р № 2384, л. 57 оборотъ). 47 ребенкомъ . * т рае ВИ 

772. Игра въ бабки. Статуя проф. Н. с. 798. Виньетка (птаца) Пушкина к 
ЕЯ Музей Императора Александра Ш. 49 «Исторш села Горюхина». Воспроизводится | 

713. Игра въ свайку. Статуя проф. здЪсь впервые по тетради Руннивевовии 
А. В. Логоновскаго. Музей Императора музея, № 2387. . 

Александра Ш . 49 799. Невскй проспектъ 1890-хъ. годовъ, 

774. Первый столбець «Донъ-Жуанскаго Съ рВдкой гравюры изъ собрании кн. В. Н. : 
списка». . 92 Аргутинскаго-Долгорукова : О 

ТТ. Второй столбецъ «Донъ- -Жуавокаго 800. Русская деревня въ гравюрахъ_ та 
списка» : 95 Мартынова (1820-е годы). Е _ а а. 

776. Рамка. посмертнаго издан!я (1838— демш художествъ) 
1841) сочиненй и. (Слово «Повфсти» Русская деревня въ. гравюрахь 
стилизовано. ‚розетки заимствованы Мартынова (1820-е гг. (Бибжютека ака-_ 
иЗЪ КНИЖНЫХЪ ре 1820-хь гг.) . 101 мш художествъ)...... ыы 933. 

777. Знатная француженка начала 2. Гусаръ начала 1830-хъ гг. Этюдъ. к. 
ХУШ вБка: Гравюра Бай6 а съ порт- Г. Г. Чернецова. и И. Е. ЦвЪткова в 
рета Р. Мипага’а ... 417 въ МосквЪ). 95" 

778. Петръ въ ожидант _ Ибрагима. Ри- 803. Троекуровь (въ " тенера выше : 
сунокъ Ральфа Штейна _. о К) скомъ мундирЗ). Рисунокъ Э. О. Визеля — 

779. Кубокь Петровскаго времени 123 804. Изъ рукописи 3-й главы «Дубров- 

780. Зимнй дворедъ Петра 1. Г равюра скаго». (Румянц. музей, тетрадь № Е > 
Зубова. 129 л. 54. Воспроизводится впервые) 

781. Петербургский `балъ 1830-хъ годовъ. 805. Троекуровское село Покровское. 
Картина кн. Г. Г. Гагарина 135 (Покровшино). Рисунокъ Е. Е. Лансере. 

782. Кларисса Гар/овъ. (Героиня романа 806. Заглавный листь И тома «Дуб-_ 
Ричардсона). Гравюра Скородумова : 137 ровскаго» {Воспроизводится впервые по ру- 

783. ПовЪсти покойнаго Ивана Петро- кописи Румянц. музея, № 2380. Думается, 
вича БЗлкина. (Второй НЕЕ листъ что Пушкинъ набросалъ тутъ пор 
издан!я 1834 г.) 5 143 фор: у провина о 

784. Гробовщикъ угошаетъ чаемъ ‘нмца 807. Дефоржъ-Дубровский. Рисунокъ 5. 
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наловъ выписываютъ объявлене 
объ «ИмадВ» |...... 

Въ третьемъ нумерВ «Москов- 
скаго ВЪстника». [О Гекзамет- 
рахъ Мерзлякова) ........ 
Въ одномъ изъ нумеровъ Лите- 
ратурной Газеты. [О запискахъ 
Видока] : 
Требуетъ ли публика О 
[О личностяхъ въ критик}] 
[Объ упрекахъ дворянскимъ до- 
стоинствомъ и СЯ 
извбетностюа] 5. :.....“, 
[Разговоръ между А. и Ве 
[Отрывки изъ разговоровъ]. 
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